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6 English

Important safety information

Read this important information carefully before you use the appliance and its accessories and save it for
future reference. The accessories supplied may vary for different products.

Danger

- Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum
up ashes until they are cold.

- Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.

Warning

- Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect
the appliance.

- Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.
Always replace a damaged part with one of the original type.

- The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug, as this
causes a hazardous situation.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

- Always keep the magnetic charging disc away from very small children.

- The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.

- Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time.

- When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the
battery is charged to at least 50%. Storing the appliance with an empty battery may lead to irreversible
damage to the battery.

- Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances or other cables as this
may cause a hazard.

- Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes.

- Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating.

- This vacuum cleaner is designed for household use only. Do not use this vacuum cleaner to vacuum up
building waste, cement dust, ashes, fine sand, lime and similar substances. Never use the vacuum cleaner
without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the vacuum cleaner.
Always clean all parts of the vacuum cleaner as shown in the user manual. Do not clean any parts with
water and/or cleaning agents if this is not specifically shown in the user manual.

- Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 30V adapter ZD12D300050. The
corresponding adapter number can be found on the adapter.

- Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to prevent batteries from
heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge
batteries.

- Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight or high
temperatures.

- If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual,
stop using and charging the product and contact Philips.

- Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.

- If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse
well with water and seek medical care.
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This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service
engineer.

Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it
runs out of power quickly.

Caution

During charging, the adapter becomes warm to the touch. This is normal.

Do not plug in, unplug or operate the appliance with wet hands.

Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord (Fig. 1). When you do not use the
charging station for charging, always unplug the appliance by first detaching the magnetic charging disc
from the underside of the appliance (Fig. 2).

Always switch off the appliance after use and before you charge it.

Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming.

Do not clean the dust container and the dust container lid in the dishwasher. They are not dishwasher-
proof.

Do not clean the white material of the filter holder with a normal vacuum cleaner or a brush to avoid
damage to the material.

Always use the vacuum cleaner with the filter assembled.

When you clean the washable sponge filter with water, make sure it is completely dry before you put it
back into the filter holder and dust container. Do not dry the sponge filter in direct sunlight, on the
radiator or in the tumble dryer. Do not clean the filter holder with water. This part is not washable.
Replace the filter if it can no longer be cleaned properly or if it is damaged (see 'Ordering accessories').
Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically
recommend. If you use such accessories or parts, your warranty becomes invalid.

Make sure that the appliance is installed with the charging station attached to the wall according to the
instructions in the user manual.

Be careful when you drill holes in the wall to attach the charging station, to avoid the risk of electric
shock.

As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while (Fig. 3).

Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the
water tank.

To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaners that are not
water-dilutable in the water tank.

To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance
pick them up.

Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners.
Do not mix different types of liquid floor cleaner. When you have used one liquid floor cleaner, first
empty and rinse the water tank before you add another liquid floor cleaner to the water in the water
tank.

Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. Do
not add more than a few drops to the water in the water tank, as this tank has a capacity of 200 ml.

Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the
wetting strip by rinsing it under the tap. Replace the wetting strip when you can no longer clean it.
Replace the wetting strip only with an original strip.

To guarantee good cleaning results and proper functioning of the appliance and water tank, always use
original Philips cleaning pads.

Clean the water tank according to the instructions. The water tank is not dishwasher-proof.

Do not use aggressive cleaning agents or tools to clean the Aqua Boost pedal (Fig. 4).
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- After mopping the floors, do not store the appliance with the water tank attached on the charging
station. If you do this, the wet mopping pad will touch the wall and this may damage the wall. Always
remove the water tank before you store the appliance.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Using the appliance

Usage restrictions

Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles
and varnished parquet) and stone floors (such as marble). If your floor has not been treated to make it
water-resistant, check with the manufacturer if you can use water to clean it. Do not use the water tank
on hard floors of which the water-resistant top coat is damaged.

- Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being
drawn into the mopping nozzle.

- Do not use the water tank to clean carpets.

- Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. Only move
forwards and backwards.

Note: The operating time depends on the power level used during cleaning.

Mopping pad and wetting strip

The appliance comes with one wetting strip and two identical microfiber mopping pads. With the water
tank, wetting strip and microfiber mopping pad attached to the standard floor nozzle, you can clean hard
floors.

Using liquid floor cleaner in the water tank

If you want to add a liquid floor cleaner to the water in the water tank, make sure that you use a low-
foaming or non-foaming liquid floor cleaner that can be diluted in water. As the water tank has a capacity
of 200ml, you only have to add a few drops of liquid floor cleaner to the water.

Cleaning the water tank

To clean the water tank, mix one part vinegar with three parts water. Pour this mixture into the water tank
and close the cap. Shake the water tank and put the water tank on a water-resistant surface. Leave the
water-vinegar mixture in the water tank overnight. Then empty the water tank, rinse it thoroughly with
fresh water, and use it normally again.

Caution: Water will leak from the water tank during cleaning, with and without the wetting strip
attached to the nozzle.

To empty the water tank, hold the water tank over a sink, remove the cap and tilt the water tank to the side
of the filling hole. Then turn the water tank over to let the water flow into the sink. To remove the
remaining water from the water tank, turn the water tank on its long side with the filling hole pointing
towards the sink. Then tilt the water tank forwards to let the remaining water flow out of the water tank.



English 9

Note: Always store the water tank with the cap removed from the filling hole.

Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips
dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country (see the international
warranty leaflet for contact details).

Warranty and support

If you need information or support, please visit www.philips.com/support or read the international
warranty leaflet.

Recycling

- This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with normal household
waste (Fig. 5).

- Follow your country's rules for the separate collection of electrical products and batteries.

Removal of built-in rechargeable battery

The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional when the appliance is
discarded. Before removing the battery, make sure that the appliance is disconnected from the wall socket
and that the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you handle tools to open the appliance and
when you dispose of the rechargeable battery.

When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are
dry.

To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals
come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in
aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard
them.

To remove the rechargeable battery, follow the instructions below.

1 Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.

2 Remove the dust container from the appliance (Fig. 6).

3 Undo the three screws that fix the battery holder to the housing of the appliance (Fig. 7).
4 Pull the battery holder out of the appliance (Fig. 8).

Operating time

Using the appliance with Turbo power mode Up to 28 minutes

Using the appliance with Normal power mode (Setting Up to 35 minutes
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Using the appliance with Eco power mode (Setting 1)  Up to 80 minutes*

* Based on use of the appliance with the Aqua Nozzle

User interface signals and their meaning

Signal Description of signal

Meaning of signal

=~ The signal '00' and the battery icon flash on the The battery is empty.

HH display.

& A number between '00'and '90' flashes on the The appliance is charging.
[ display.

> The number '100' lights up on the display.

After a full charging cycle, this signal
appears to show that the rechargeable
battery is fully charged.

\@) The battery symbol lights up on the display.

The appliance is in standby mode with
a fully charged battery.

o~ A number between '00' and '10' together with the
HH battery icon flash on the display.

The rechargeable battery of the
appliance is low.

The display shows a flashing square and the orange

It indicates the recommended time to

{1 filter cleaning icon also flashes. check and clean the filter (Fig. 9) to
v ensure the best performance of the
appliance.
N Error code 'E1' lights up on the display. This indicates that the appliance has
ci been stored or charged at a
Note: When the appliance is charging on the charging temperature below 5 °C. Move the
station, the E1 error code may look like the number appliance to a warmer room. Do not
13. store or charge the appliance at a
temperature below 5 °C or above 40 °C.
N Error code 'E4' lights up on the display. The roller brush in the 360 ° suction
£ nozzle or in the mini Turbo brush has
Note: When the appliance is charging on the charging pecome blocked and cannot turn
station, the E4 error code may look like the freely. Switch off the appliance and
designation h3 check the roller brush for obstructions
or entangled hairs.
~ Error code 'E6' lights up on the display. The adapter or battery may be
£ defective. Please contact the Consumer

Note: When the appliance is charging on the charging
station, the E6 error code may look like the number
93.

Care Center or take the appliance to an
authorized Philips service center.
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Meaning of signal

Error code 'E7' lights up on the display.

The adapter may be defective. Please

£ contact the Consumer Care Center or
Note: When the appliance is charging on the charging  take the appliance to an authorized
station, the E7 error code may look like the Philips service center.
designation L3

~ Error code 'SE' lights up on the display. SE stands for service. Please take the

LE appliance to an authorized Philips

Note: When the appliance is charging on the charging service center.

station, the SE error code may look like the number
35.

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are
unable to solve the problem with the information below, visit www.philips.com/support for a list of
frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.

Solution

Problem Possible cause
The appliance does not When the battery is empty, the
work when | push the slider.  following icon flashes on the
display:
L4
nn
LI

To charge the battery, connect the
appliance to the charging station or attach
the handheld vacuum cleaner directly to
the magnet on the charging station (Fig.
10).

You have to push the slider
forward to switch on the

Push the slider forward to setting 1 to
switch on the appliance. Increase the

appliance. suction power further by pushing the slider
to setting 2 or select the Turbo setting to
clean very dirty patches at the highest
suction power.
The appliance suddenly When there is a problem, the  Connect the appliance to the charging
stops working. buttons will not respond and  station or attach the handheld vacuum

the screen will remain blank.

cleaner directly to the magnet on the
charging station (Fig. 10). Check the
display. Once the appliance starts
charging, you may continue to use the
appliance as usual. If an error code
appears, you can find its meaning in this
booklet (see 'User interface signals and
their meaning').
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Problem

Possible cause

Solution

The appliance has a lower
suction power than usual.

The filter and the cyclone are
dirty.

Empty the dust bucket. Clean the filter (Fig.
9) and the cyclone (Fig. 11). The filter light
lights up after several hours of use to
indicate that you have to wash the sponge
filter. Make sure that you wash the sponge
filter at least once a month if you use the
appliance regularly. Make sure that you
remove any hair and dirt that is stuck in the
cyclone.

You have not attached the
dust container lid properly to
the dust container or you have
not attached the dust
container properly to the
appliance. In both cases, there
will be a loss of suction power.

Make sure that you attach the dust
container lid to the dust container and the
dust container to the appliance properly.

Dust escapes from the
appliance.

The filter is dirty.

Clean the filter (Fig. 9). See also the user
manual.

The filter is not present in the
appliance.

Make sure that the filter is in the appliance
and assembled correctly.

Something is blocking the
cyclone.

Check the cyclone (Fig. 11) for objects
stuck in it and remove any object that is
blocking the cyclone. Make sure that you
remove any hair and dirt that is stuck in the
cyclone.

If dust falls out of the dust
container, the dust container
lid is probably not attached
properly to the dust container.

Empty the dust container and attach the
dust container lid correctly.

This icon flashes on the
display:

]

-
L
)

The filter may be dirty.

We advise you to clean the filter (Fig. 9). If
you cleaned the filter recently, you can
disregard this icon. To continue
vacuuming, switch the appliance off and
then on again.

The appliance does not
move smoothly across the
floor when | am cleaning a
carpet.

You selected a too high
suction power.

Reduce the suction power by choosing
setting 1.

The brush does not turn
anymore.

The brush is clogged with hair
or dirt.

Clean the brush with a pair of scissors or by
hand.

The brush may stop turning
when it encounters too much
resistance from high-pile
carpet.

Switch off the appliance and then switch it
back on again.
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Possible cause
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Solution

You have not assembled the
roller brush into the nozzle
properly after cleaning.

Follow the instructions in the cleaning
chapter to slide the roller brush into the
nozzle properly. Secure the roller brush
inside the nozzle by snapping the locking
lever in place.

The LEDs in the nozzle do
not come on.

You have not attached the
nozzle to the tube or appliance

properly.

Attach the nozzle to the appliance or
handheld properly.

The appliance is not
charging.

The magnetic connector is not
connected properly to the
charging disk or the adapter is
not inserted into the wall
socket properly.

Make sure that the magnetic connector is
connected properly to the charging disk
and that the adapter is inserted into the
wall socket properly.

You have not connected the
adapter supplied.

Make sure that you use the adapter
supplied.

If you have checked the above and the
appliance still does not charge, take it to a
Philips service center or contact the
Consumer Care Center.

The mini Turbo brush does
not function properly.

The roller brush is blocked.

Remove hairs from the brush with a pair of
scissors (see user manual).

The roller brush is blocked by
fabric or surfaces during
cleaning.

Keep the mini Turbo brush aligned with
the surface and do not push the Turbo
brush into soft surfaces.

The roller brush is not properly
inserted into the mini Turbo
brush.

Make sure that roller brush and the mini
Turbo brush are properly connected and
that there is no gap between the parts (see
user manual).

When | use my vacuum
cleaner | sometimes feel
static electricity shocks.

Your vacuum cleaner builds up
static electricity. The lower the
air humidity, the more static

electricity the appliance builds

up.

Discharge the appliance by frequently
holding the tube against other metal
objects in the room (for example the legs
of a table or chair, etc.). You can also raise
the air humidity level in the room.

You vacuumed up dust and
dirt. This also causes static
electricity.

Empty the dust container and clean the
filter (Fig. 9) according to the instructions
in the user manual.

Using the water tank

Problem

Possible cause

Solution

The water flow from the
water tank is reduced.

The wetting strip is blocked by
dirt.

Remove the wetting strip and clean it.
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Problem

Possible cause

Solution

The microfiber mopping pad is
not placed correctly and blocks
the wetting strip as a result.
This prevents water from
flowing out of the wetting
strip.

Make sure that you place the mopping pad
correctly. Check the user manual for
proper placement.

The water tank is empty or
nearly empty.

Refill the water tank.

You are using a microfiber
mopping pad that is not
supplied by Philips.

Only use an original Philips microfiber
mopping pad. You can buy these mopping
pads in the online Philips shop at
www.shop.philips.com/service or at your
Philips dealer.

Too much water flows out
of the water tank at a too
high speed.

If too much water flows out of
the water tank at a too high
speed, the cap of the tank is
probably not closed properly.

Check the cap and make sure it is fully and
properly closed.

The strip is not placed properly
in the bottom of the water
tank.

Check the strip and make sure that it is
fitted properly in the bottom plate of the
water tank.

You pushed the Aqua Boost
pedal too often.

Push the Aqua Boost pedal (Fig. 4) only
once each time and check after each time
if you have achieved the wetness level you
want.

The floor dries with stripes
when | use the water tank.

You added too much liquid
cleaner to the water.

Use only a few drops of liquid cleaner or
use a cleaner that foams less.

The microfiber mopping pad is
not placed correctly and
creates stripes.

Make sure that you place the mopping pad
correctly. Check the user manual for
proper placement.
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Dulezité bezpecnostni informace

Pfed pouzitim pfistroje a jeho pfislusenstvi si peclivé prectéte tuto piirucku s dalezitymi informacemi
a uschovejte ji pro budouci pouziti. Dodané pfislusenstvi se mdze pro rlizné vyrobky lisit.

Nebezpedi

Nikdy nevysavejte vodu ani jinou tekutinu. Nikdy nevysavejte horlavé latky a rovnéz nevysavejte popel,
dokud je Zhavy.
Pristroj ani adaptér nikdy neponotujte do vody ¢ijiné kapaliny, ani je neoplachujte proudem kapaliny.

Varovani

Drive nez pristroj pfipojite k siti, zkontrolujte, zda napéti uvedené na adaptéru souhlasi s napétim

v mistni elektrické siti.

Pfed pouzitim pfistroj vzdy zkontrolujte. Pfistroj ani adaptér nepouzivejte, pokud jsou poskozené.
Poskozenou soudastku vzdy nahradte soucastkou pavodniho typu.

Adaptér obsahuje transformator. Adaptér nikdy nenahrazujte jinou zastrékou. Mohlo by tak dojit

k nebezpecné situaci.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly
pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje a pokud chdpou souvisejici rizika. Déti si s pristrojem nesmi
hrat. Déti nesmi provadét ¢isténi a uzivatelskou udrzbu bez dozoru.

Magneticky nabijeci disk uchovavejte mimo dosah velmi malych déti.

Pred cisténim nebo Udrzbou pfistroje je nutné odpojit zastréku od sitové zasuvky.

Pokud pfistroj nebudete delsi dobu pouzivat, odpojte adaptér.

Jestlize planujete pfistroj ulozit na déle nez mésic (bez pouzivani nebo nabijeni), musi byt baterie dobita
alespon z 50 %. Pokud pistroj ulozite s vybitou baterii, mdzete ji nezvratné poskodit.

Zabrarnite motorizované hubici v pohybu pres napajeci kabely nebo jiné pfistroje ¢i kabely, protoze to
muze vést ke vzniku nebezpecnych situaci.

Volné oblecent, vlasy a ¢asti téla udrzujte mimo dosah motorizovanych kartaca.

Béhem provozu pfistroj nezakryvejte a neblokujte jeho ventilacni otvory.

Tento vysavac je urcen pouze k pouZiti v domacnosti. NepouZivejte tento vysavac k vysavani stavebniho
odpadu, cementového prachu, sazi, jemného pisku, vapna nebo podobnych latek. Vysavac nikdy
nepouzivejte bez filtru. Mohlo by dojit k poskozeni motoru a zkraceni Zivotnosti vysavace. Jednotlivé dily
vysavace Cistéte vzdy tak, jak je vyobrazeno v uZivatelské pfirucce. Necistéte Zadné dily vodou nebo
Cisticimi prostredky, neni-li tento zpUsob isténi vyslovné uveden v uzivatelské prirucce.

Pfistroj nabijejte pouze pomoci doddvaného adaptéru. Pouzivejte vyhradné 30V adaptér ZD12D300050.
Na adaptéru naleznete pfislusné ¢islo adaptéru.

Vyrobek ani baterie nesmite otevirat, upravovat, propichnout, poskodit ani demontovat. Mohli byste tak
zpUsobit prehtivani baterii nebo uvolnéni toxickych ¢i nebezpecnych latek. Baterie nezkratujte; dobijeci
baterie nenabijejte pres limit ani je nenabijejte v obracené polarité.

Vyrobek a baterie uchovavejte mimo dosah ohné a nevystavujte je pfimému slunecnimu zareni ani
vysokym teplotédm.

Pokud se vyrobek nenormalné zahteje, vydava zdpach, zméni barvu nebo pokud nabijeni trvd mnohem
déle nez obvykle, prestarite vyrobek pouzivat nebo nabijet a obratte se na spolecnost Philips.

Nedavejte vyrobky ani jejich baterie do mikrovinné trouby ani na indukéni sporaky.

Pokud jsou baterie poskozené nebo z nich uniké jakakoli latka, vyhnéte se kontaktu takové baterie s kizi
nebo ocima. Pokud by k né¢emu takovému doslo, pfislusné misto oplachujte vodou a vyhledejte
|ékarskou pomoc.
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Vyrobek obsahuje nabijeci akumulator. Vyménu akumulatoru smi provadét pouze odborné kvalifikovany
pracovnik.

Pokud akumulator nelze nabit nebo se pfilis rychle vybiji, odneste pfistroj do autorizovaného servisniho
strediska Philips, kde si ho mdzete nechat vymeénit.

Upozornéni

Adaptér se pfi nabijeni zahfiva. To je normalni jev.

Nezapojujte ani neodpojujte pfistroj a nemanipulujte s nim, mate-li mokré ruce.

Nevypojujte adaptér vytazenim kabelu ze zasuvky (obr. 1). Pokud v nabijeci stanici pfistroj pravé
nenabijite, vzdy ho vypojte odpojenim magnetického nabijeciho disku ze spodni ¢asti pfistroje (obr. 2).
Po pouziti a pred nabijenim pfistroj vzdy vypnéte.

Pfi vysavani nikdy neblokujte vystupni otvory vzduchu v zadni ¢asti ptistroje.

Nadobu na prach ani jeji viko nemyjte v mycce na nadobi. Nejsou pro myti v mycce na nadobi urceny.
Bily material drzaku filtru necistéte béznym vysavacem ani kartackem, abyste jej neposkodili.

Vysavac pouzivejte vzdy s nasazenou jednotkou filtru.

Pokud cistite omyvatelny pénovy filtr vodou, pred jeho opétovnym vliozenim do drzaku a do nddoby na
prach ovérte, zda je zcela suchy. Pénovy filtr nesuste na pfimém slunci, na radiatoru ani v susi¢ce na
pradlo. Drzak filtru nemyjte vodou. Tato soucast neni omyvatelna.

Pokud jiz filtr nelze fadné vycistit nebo je poskozeny, vyménte ho (viz 'Objedndvani prislusenstvi').
Nikdy nepouzivejte pislusenstvi nebo dily od jinych vyrobcl nebo takové, které nebyly doporuceny
spole¢nosti Philips. Pokud takové dily ¢i pfislusenstvi pouZijete, pozbyva zaruka platnosti.

Ujistéte se, e je nabijeci stanice pfistroje upevnéna ke zdi podle pokynd v uzivatelské prirucce.

PFi vrtani otvord do stény pfi instalaci nabijeci stanice maze dojit k Urazu elektrickym proudem, budte
proto opatrni.

Pristroj pouziva k Cisténi vodu, proto maze byt podlaha urcitou dobu (obr. 3) mokra a kluzka.
Nezvedejte a nenaklanéjte hubici, pokud je nadrzka na vodu sestavena a je plna. Mohlo by dojit

k vystiiknuti vody z nadrzky.

Do nadrzky na vodu nikdy nedavejte vosk, olej ani jiné tekuté, ve vodé nerozpustné prostredky na cisténi
podlahy. Pfedejdete tak poskozeni pfistroje.

Abyste predesli poskozeni, nikdy nedavejte do nadrzky na vodu éterické oleje nebo podobné latky, ani
takové latky pfistrojem nevysavejte.

Pouzivejte pouze prihledné tekuté prostiedky na Cisténi podlahy. NepouZivejte prostiedky, které jsou
mlécné nebo neprlhledné.

Nemichejte rtizné druhy tekutych prostfedkl na ¢isténi podlahy. Chcete-li zménit typ Cisticiho
prostredku, nejprve nadrzku na vodu vylijte a vypladchnéte a teprve poté do ni nalijte ¢istou vodu s novym
prostiedkem.

Pfi pouzivani tekutych prostfedkd na cisténi podlahy nikdy neprekracujte maximalni mnoZzstvi uvedené
na lahvicce. Do vody v nddrzce nepridavejte vice nez nékolik kapek, jelikoz nddrzka ma kapacitu 200 ml.
Kovovy smaceci pasek necistéte ostrymi predméty. Mohlo by dojit k jeho poskozeni. Smaceci pasek
Cistéte pouze oplachnutim pod tekouci vodou. Kdyz smaceci pasek jiz neni mozné vycistit, vymeérite ho.
Smaéceci pasek nahrazujte pouze originalnim paskem.

Chcete-li zarucit optimaini vysledky cisténi a fadné fungovani pfistroje a nadrzky, vzdy pouzivejte
origindlni Cistici polstarky Philips.

Nadrzku na vodu ¢istéte podle pokynd. Nadrzku na vodu nelze myt v mycce na nadobi.

K cisténi pedalu (obr. 4) Aqua Boost nepouzivejte agresivni Cisti¢e ani pomUcky.

Po mopovani podlah neuklddejte pfistroj s pfipojenou nadrzkou do nabijeci stanice. Pokud to udélate,
mokry mopovaci polstarek se bude dotykat stény a mdze ji tim ponicit. Pfed uloZenim pfistroje vzdy
odstrafite nddrzku na vodu.
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Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida vsem platnym normam a predpisam tykajicim se elektromagnetickych poli.

r

Pouzivani pristroje

Omezeni pouziti

- N&drzku na vodu pouzivejte pouze k Cisténi tvrdych podlah s vodéodolnym povrchem (napriklad linolea,
dlazby nebo lakovanych parket) a kamennych podlah (napfiklad mramorové podlahy). Pokud vase
podlaha nema vodéodolnou Upravu, informujte se u vyrobce, zda je mozné k ¢isténi pouzit vodu.
Nepouzivejte nadrzku na vodu na tvrdé podlahy s poskozenym vodéodolnym povrchem.

- Nadrzku na vodu pouZivejte pouze na ty podlahy z linolea, které jsou spravné upevnéné, aby
nedochdzelo k nasdvani linolea do mopovaci hubice.

- Nepouzivejte nadrzku na vodu k ¢isténi kobercl.

- Nepohybujte pfistrojem se sestavenou nddrzkou na vodu do stran, jinak zanecha mokré stopy. Pohybujte
pristrojem pouze smérem dopredu a dozadu.

Pozndmka: Provozni doba zavisi na Urovni vykonu pouzité béhem cistént.

Mopovaci polstarek a smaceci pasek

Pristroj se dodava s jednim sméacecim paskem a dvéma stejnymi mopovacimi polstarky z mikrovldken.
S nadrzkou, smacecim paskem a mopovacim polStarkem z mikrovldken pfipevnénymi na standardni hubici
na podlahu muzete distit tvrdé podlahy.

Pouziti tekutych prostfedkl na ¢isténi podlahy v nadrzce na
vodu

Chcete-li do vody v nddrzce pridat tekuty prostiedek na ¢isténi podlah, pouzivejte vyhradné takovy
prostiedek, ktery péni malo nebo viibec a je rozpustny ve vodé. Objem nadrzky na vodu je 200 ml. Do vody
proto staci pridat pouze nékolik kapek tekutého prostifedku na cisténi podlah.

Cisténi nadrzky na vodu
Nadrzku na vodu vydistite takto: na tfi dily vody pfidejte jeden dil octa. Roztok nalijte do nadrzky a uzaviete

vicko. Nadrzku protfepejte a polozte ji na vodéodolny povrch. Roztok vody s octem ponechejte v nadrzce
pres noc. Potom nadrzku vylijte a dikladné vyplachnéte ¢istou vodou. Nyni je pfipravena pro dal3i pouzivani.

Ve vey

Upozornéni: Pri ¢isténi bude z nadrzky unikat voda, at je smaceci pasek pripevnén k hubici, ¢i nikoli.

Chcete-li nadrzku na vodu vyprazdnit, podrzte ji nad dfezem, odstrarite uzavér a nddrzku naklonte na
stranu, kde je plnici otvor. Nasledné nadrzku na vodu prevratte, aby mohla voda vytéct do drezu. Chcete-li
z nadrzky odstranit zbyvajici vodu, prevratte ji na delsi stranu a plnici otvor at pfitom sméruje do diezu.
Nasledné nadrzku naklorte dopredu, aby z ni mohla zbyvajici voda vytéct.

Pozndmka: Nadrzku na vodu vzdy skladujte s odstranénym uzavérem z plniciho otvoru.
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Objednavani prislusenstvi
Chcete-li koupit pfislusenstvi nebo nahradni dily, navstivte adresu www.philips.com/parts-and-

accessories nebo se obratte na prodejce vyrobkl Philips. Mdzete se také obratit na stfedisko péce
o zékazniky spolecnosti Philips ve své zemi (kontaktni tdaje naleznete na mezinarodnim zarucnim listu).

Zaruka a podpora

Potiebujete-li dalsi informace ¢i podporu, navstivte web www.philips.com/support nebo si prostudujte
zarudni list s mezinarodni platnosti.

Recyklace

- Tento symbol znamen3, Ze elektrické vyrobky a baterie nesmf byt likvidovany spolecné s béznym
domécim odpadem (obr. 5).
- Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se oddéleného sbéru odpadnich elektrickych vyrobkd a baterii.

Vyjmuti vestavéného dobijeciho akumulatoru

Vestavény dobijeci akumulator smi v pripadé likvidace vyrobku vyjmout pouze kvalifikovany odbornik. Pred
vyjmutim akumulatoru ovérte, zda je pristroj odpojen z elektrické zasuvky a zda je akumulator zcela vybity.

Pfi manipulaci s nafadim potfebnym k otevieni pristroje a pfi likvidaci akumulatoru
dbejte vsech nezbytnych bezpecnostnich opatreni.

PFi manipulaci s bateriemi se ujistéte, Ze mate suché ruce a Ze vyrobek i baterie jsou suché.

Zabrante nezamérnému zkratovani baterii po jejich vyjmuti z vyrobku: nedovolte, aby se
poly baterie dostaly do kontaktu s kovovymi predméty (mince, sponky, prsteny).
Nezabalujte baterie do hlinikové félie. Pfed likvidaci poly baterii prelepte paskou nebo je
umistéte do plastového sacku.

PYi vyjmuti akumuldtoru postupujte podle krokd uvedenych nize.

Odpoijte piistroj od sité a nechte motor v chodu, dokud se sam nezastavi.

Z pristroje (obr. 6) vyjméte nddobu na prach.

Demontujte tfi Srouby, které upevnuji drzak akumuldtoru k sestavé pfistroje (obr. 7).
Vytahnéte drzak akumulatoru z pfistroje (obr. 8).

-

A WN

Doba pouzivani

Pouziti pfistroje v rezimu Turbo vykonu AZ 28 minut

Pouziti pfistroje v rezZimu Normal vykonu (Nastaveni 2) Az 35 minut

Pouziti pfistroje v rezimu Eco vykonu (Nastaveni 1) AZ 80 minut*

* Podle pouziti pfistroje s Aqua hubici.
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Signaly v uzivatelském rozhrani a jejich vyznam

Signali- Popis signalu

Vyznam signalizace

zace
= Na displeji se zobrazuje signal ,00" a blika ikona Baterie je vybita.
o baterie.
& Na displeji blika ¢islo mezi ,00" a,,90". Pristroj se nabiji.
HE
- Na displeji se rozsviti ¢islo , 100" Po plném nabijecim cyklu se zobrazi
oo signal indikujici, ze je baterie zcela
nabita.
L) Na displeji se rozsviti symbol baterie. Pfistroj je v pohotovostnim rezimu s
e plné nabitou baterif.
= Na displeji se zobrazuje cislo mezi ,00" a , 10" Baterie pfistroje je skoro vybita.
i a soucasné blika ikona baterie.
. Na displeji se zobrazuje blikajici ¢tverecek a zaroven To znamena3, ze nadesel doporuceny
wa blikd oranzova ikona ¢isténi filtru. Cas pro kontrolu a ¢isténi filtru (obr. 9)
v pro zajisténi optimalni funkce pfistroje.
N Na displeji se rozsviti chybovy kéd ,E1". Znamena to, Ze pfistroj byl skladovan
L nebo nabijen pfi teplotach nizsich nez
Pozndmka: Pfi nabijeni pristroje v nabijeci stanici 5 °C. Pfemistéte pfistroj do teplejsi
muze chybovy kod ,E1” vypadat jako &islo 13. mistnosti. Neskladujte ani nenabijejte
pristroj pfi teplotach nizsich nez 5 °C
nebo vyssich nez 40 °C.
N Na displeji se rozsviti chybovy kod ,E4". Rotacni kartdc v 360° motorizované
£ hubici nebo v miniturbokartadi je
Pozndmka: Pfi nabijeni pristroje v nabijeci stanici zablokovany a nemiize se volné otécet.
mUze chybovy kéd ,E4" vypadat jako oznaceni h3. Vypnéte pfistroj a zkontrolujte rotacni
kartac kvali moznym prekdzkam nebo
namotanym vlastm.
N Na displeji se rozsviti chybovy kod ,E6". Adaptér nebo baterie mohou byt
£ porouchané. Obratte se na centrum
Poznamka: Pri nabijenf pristroje v nabijec stanici péce o zakazniky nebo pfistroj odneste
mUze chybovy kéd ,E6” vypadat jako cislo 93. do autorizovaného servisniho stfediska
spolecnosti Philips.
~ Na displeji se rozsviti chybovy kod ,E7". Adaptér mlze byt vadny. Obratte se na
£ centrum péce o zékazniky nebo pfistroj
Pozndmka: Pii nabijeni pristroje v nabijeci stanici odneste do autorizovaného servisniho
muze chybovy kéd ,E7" vypadat jako oznacdeni L3. stfediska spole¢nosti Philips.
5 Na displeji se rozsviti chybovy kéd ,SE”. Chybovy kod ,SE” znamena
LE servis. Odneste pfistroj do

Pozndmka: Pfi nabijenf pristroje v nabijeci stanici
muze chybovy kéd ,SE” vypadat jako cislo 35.

autorizovaného servisniho stfediska
spolecnosti Philips.
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Reseni problémi

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mUZzete u pristroje setkat. Pokud se véam
nepodafii problém vyresit podle nasledujicich informaci, navstivte web www.philips.com/support, kde
najdete odpovédi na nejcastéjsi dotazy. Pripadné kontaktujte stfedisko péce o zédkazniky ve své zemi.

Problém

Mozna pfric¢ina

Reseni

Pristroj se posunutim
vypinace nespusti.

Je-li akumulator vybity, na
displeji blika nasledujici ikona:

<]
i
L

Chcete-li akumulator nabit, pripojte
pristroj k nabijeci stanici nebo pfipojte
ru¢ni vysavac pfimo k magnetu na nabijeci
stanici (obr. 10).

Pfistroj zapnete posunutim
vypinace smérem dopredu.

Pfistroj zapnete posunutim vypinace na
nastaveni intenzity 1. Saci vykon dale
zvysite posunutim vypinace do polohy 2.
Volbou nastaveni Turbo pro vycisténi
silného znedisténi zvysite saci vykon na
maximum.

Pfistroj najednou prestal
fungovat.

Pokud doslo k néjakému
problému, tlacitka nebudou
reagovat a obrazovka zlstane
prazdna.

Pfipojte pfistroj k nabijeci stanici nebo
pripojte ru¢ni vysavac piimo k magnetu na
nabijeci stanici (obr. 10). Zkontrolujte
displej. Jakmile se ptistroj za¢ne nabijet,
mUZete jej nadale pouzivat jako obvykle.
Pokud se zobrazi chybovy kéd, jeho
vyznam muzete nalézt v této brozure (viz
'Signaly v uzivatelském rozhrani a jejich
vyznam').

Saci vykon pfistroje je nizsi,
nez je obvyklé.

Filtr a cyklon jsou znecisténé.

Vyprazdnéte nddobu na prach. Vycistéte
filtr (obr. 9) a cyklon (obr. 11). Po nékolika
hodindch pouzivani se rozsviti kontrolka
filtru, kterd indikuje, Ze je tfeba umyt
pénovy filtr. Pouzivate-li pfistroj
pravidelné, nezapomente pénovy filtr myt
alespon jednou mési¢né. Ujistéte se, Ze jste
odstranili veskeré vlasy a necistoty ucpané
v cyklonu.

Spatné jste nasadili viko
nadoby na prach nebo jste
nadobu na prach Spatné vioZili
do pfistroje. V obou pfipadech
bude saci vykon snizeny.

Ovérte, zda je viko nddoby na prach na
nadobé spravné nasazené a zda je nadoba
na prach spravné vlozena do pfistroje.

Z ptistroje unika prach.

Filtr je znecistény.

Vycistéte filtr (obr. 9). Viz také uzivatelska
prirucka.

V pfistroji neni nainstalovan
filtr.

Ovérte, zda je filtr spravné sestaven
avlozen do pfistroje.

Cyklon je ucpan.

Ovérte, zda neniv cyklonu (obr. 11) néjaky
predmét a odstrarite pfipadné nedistoty,
které cyklon ucpaly. Ujistéte se, ze jste
odstranili veskeré vlasy a necistoty ucpané
v cyklonu.
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Reseni

Pokud z nddoby na prach
vypadava prach, je mozné, ze
viko nadoby na prach neni na
nadobé spravné nasazené.

Nadobu na prach vyprazdnéte a jeji viko
spravnym zpUsobem nasadte.

Na displeji blika ikona:

)

r
LJ
a

Filtr maze byt $pinavy.

Doporucujeme cisténi filtru (obr. 9). Pokud
jste filtr Cistili neddvno, mlzete tuto ikonu
ignorovat. Pro pokracovani ve vysavani
vypnéte pristroj a poté ho znovu zapnéte.

Pfistroj se pfi vysavani
koberce nepohybuje hladce.

Nastavili jste pfilis vysoky sacf
vykon.

Snizte saci vykon prepnutim vypinace do
polohy 1.

Kartac se prestal otacet.

Kartac je ucpany vlasy nebo
necistotami.

Vycistéte karta¢ ntizkami nebo rukou.

Kartac se maze prestat otacet,
pokud vldkna koberce

s dlouhym vlasem kladou pfilis
velky odpor.

Vypnéte piistroj a poté ho znovu zapnéte.

Rotacni kartac jste po vycisténi
nevlozili zpét do hubice
spravnym zpUsobem.

Rotacni kartac spravné zasunte do hubice
podle pokyn( v kapitole ¢&isténi

v uzivatelské prirucce. Rotacni kartac
zajistéte v hubici zacvaknutim upinaci

paky.

LED svétla v hubici se
nerozsviti.

Hubici jste k trubici nebo
pristroji nepfipojili spravné.

Pfipojte hubici k pfistroji nebo ru¢nimu
vysavaci spravnym zptsobem.

Pristroj se nenabiji.

Magneticky konektor neni
spravné pripojen k nabijecimu
disku nebo adaptér neni
spravné zapojeny do zasuvky.

Ujistéte se, ze je magneticky konektor
spravné pripojen k nabijecimu disku a ze
adaptér je spravné zapojeny do zasuvky.

Neptipojili jste dodany sitovy
adaptér.

Ujistéte se, ze pouzivate dodany sitovy
adaptér.

Pokud tyto kroky nepomohou a pfistroj se
stale nenabiji, obratte se na nase servisni
stfedisko nebo centrum péce o zékazniky.

Mini Turbo kartac nefunguje
spravneé.

Rotacni kartac je zablokovany.

Ndzkami odstrante z kartace chlupy (viz
uzivatelska prirucka).

Rotacni kartac je pfi &isténf
blokovan tkaninou nebo
povrchem.

Udrzujte mini Turbo karta¢ v Grovni
povrchu a nezatlacujte ho do mékkych
povrchd.

Rotacni kartac neni spravné
umistén v mini Turbo kartadi.

Ujistéte se, ze rotadni karta¢ a mini Turbo
kartac jsou spravné pripojeny a neni mezi
nimi mezera (viz uzivatelska prirucka).
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Problém

7 .

Mozna pricina

Reseni

PYi pouzivani vysavace obcas
citim vyboje statické
elektfiny.

Ve vysavaci dochdzi ke vzniku
vlhkost vzduchu, tim vice
statické elektfiny v pfistroji
vznika.

Vybijejte ptistroj tak, Ze trubici ¢asto
ptiloZite k jinym kovovym prfedmétim

v mistnosti (napfiklad nohdm stolu nebo
Zidle atd.). Také mUzete zvysit vihkost
vzduchu v mistnosti.

Vysali jste prach a nedistoty.
| to zplsobuje statickou
elektfinu.

Vyprazdnéte nddobu na prach a ocistéte
filtr (obr. 9) podle pokynt v uzivatelské
prirucce.

Pouziti nadrzky na vodu

Problém

v

Mozna pfric¢ina

Reseni

Néco blokuje pratok vody
z nadrzky na vodu.

Smaceci pasek je ucpan
necistotami.

Vyjméte smaceci pasek a zbavte ho
necistot.

Mopovaci polstarek

z mikrovldken neni spravné
umistén, ¢imz blokuje smaceci
pasek. To zabranuje vytékani
vody ze smaceciho pasku.

Ujistéte se, ze mopovaci polstarek je
spravné umistén. Postup pro spravné
umisténi naleznete v pfirucce uzivatele.

Nadrzka na vodu je prazdna
nebo témér prazdna.

Doplrite nadrzku na vodu.

Pouzivate mopovaci polstarek
z mikrovlaken, ktery neni
dodavan spolecnosti Philips.

Pouzivejte pouze originadIni mopovaci
polstarek z mikrovldken znacky Philips.
Tyto mopovaci polstarky mizete zakoupit
v e-shopu spolecnosti Philips na adrese
www.philips.cz/obchod nebo u prodejce
vyrobkd Philips.

Z nadrzky na vodu vytéka
pfilis rychle pfilis mnoho
vody.

Pokud voda z nadrzky vytéka
v prilis vysokém mnozstvi a
pfilis rychle, pravdépodobné
neni spravné uzavieno vicko
nadrzky.

Zkontrolujte vicko a ujistéte se, ze je
spravné uzavieno a dotazeno.

Pasek neni spravné umistén na
dné nadrzky.

Zkontrolujte pasek a ujistéte se, ze je
spravné umistén na desce dna nadrzky na
vodu.

Pedal Aqua Boost jste mackali
prilis ¢asto.

Pedal (obr. 4) Aqua Boost stisknéte
pokazdé jen jednou a vzdy ovéite, zda jste
dosahli poZzadované vlhkosti.

Kdyz pouzivdm nadrzku na
vodu, jsou na podlaze po
uschnuti pruhy.

Dali jste do vody pfilis mnoho
tekutého Cisticiho prostredku.

Pouzijte pouze par kapek tekutého
Cisticiho prostredku nebo pouzijte Cistici
prostiredek, ktery méné péni.

Mopovaci polstarek z
mikrovldken je nespravné
umistén a vytvaii pruhy.

Ujistéte se, ze mopovaci polstarek je
spravné umistén. Postup pro spravné
umisténi naleznete v prirucce uzivatele.
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Tahtis ohutusteave

Enne seadme ja selle tarvikute kasutamist lugege antud oluline teave hoolikalt I&bi ja hoidke see
edaspidiseks alles. Toote juurde kuuluvad tarvikud vdivad olenevalt tootest erineda.

Oht

Arge kunagi imege seadme sisse vett ega médnda muud vedelikku. Arge kunagi imege tuleohtlikke v&i
sdovitavaid vedelikke ega kuuma tuhka.
Seadet ja adapterit ei tohi kunagi kasta vette voi muusse vedelikku ega loputada kraani all.

Hoiatus

Enne seadme sisselllitamist kontrollige, kas adapterile méargitud pinge vastab vooluvérgu pingele.

Enne seadme kasutamist tuleb alati kontrollida, et see on té6korras. Kahjustatud seadet voi adapterit ei
tohi kasutada. Asendada kahjustatud osa alati originaalvaruosaga.

Adapteris on trafo. Arge |6igake adapterit &ra, et asendada see mdne teise pistikuga, kuna see
pdhjustab ohtliku olukorra.

Seda seadet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning flUsiliste puuete ja vaimuhairetega isikud
voiisikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid
seadme ohutu kasutamise kohta ja nad maoistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega
méngida. Arge laske lastel seadet puhastada ja hooldada jarelvalveta.

Hoidke magnetiline laadimisketas véga vaikestest lastest eemal.

Enne seadme puhastamist voi hooldamist tuleb pistik pistikupesast eemaldada.

Kui seadet monda aega ei kasutata, tuleb adapter elektritoitevérgust lahti Ghendada.

Kui panete seadme hoiule kauemaks kui Gheks kuuks (seadet ei kasutata ega laadita), kontrollige, et aku
laetus oleks vahemalt 50%. Seadme hoiustamine tihja akuga véib akut pdérdumatult kahjustada.
Mootoriga otsakul ei tohi lasta liikuda Ule muude seadmete toitejuhtmete voi muude juhtmete, sest see
voib olla ohtlik.

Hoida lahtised riided, juuksed ja kehaosad mootoriga harjadest eemal.

Seadme kasutamise ajal ei tohi 6hu véljumisavasid kinni katta ega blokeerida.

See tolmuimeja on mdeldud ainult kodukasutuseks. Arge kasutage seda tolmuimejat ehitusjaatmete,
tsemenditolmu, tuha, peene liiva, lubja ja muude sarnaste ainete imemiseks. Arge kasutage tolmuimejat
ilma filtriteta. See véib kahjustada mootorit ning lihendada tolmuimeja kasutusiga. Puhastage
tolmuimeja osasid nii, nagu kasutusjuhendis ndidatud. Arge puhastage (ihtegi osa vee ja/vi
puhastusvahenditega, kui seda ei ole kasutusjuhendis eraldi valja toodud.

Kasutage seadme laadimiseks ainult kaasasolevat adapterit.Kasutage ainult 30 VV adapterit
ZD12D300050. Adapteri number on margitud adapterile.

Akude kuumenemise véi mirgiste voi ohtlike ainete vabanemise véltimiseks drge toodet ega akusid
avage, muutke, augustage, kahjustage ega vétke osadeks lahti. Arge akusid luhistage, lle laadige ega
laadige podratud polaarsusega.

Hoidke toode ja akud eemal tulest ja drge jatke neid otsese paikesevalguse voi kdrge temperatuuri katte.
Kui toode laheb ebatavaliselt kuumaks voi eritab ebatavalist Idhna, muudab varvi voi kui laadimine votab
tavaparasest kauem aega, ldpetage toote kasutamine ja laadimine ning votke Ghendust Philipsiga.

Arge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju véi induktsioonpliitidele.

Kahjustunud voi lekkivate akude korral valtige nende kokkupuudet naha voi silmadega. Kui see peaks
juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja pd6rduge arsti poole.

Toode sisaldab laetavat akut. Akut tohib vahetada vaid kvalifitseeritud hoolduseinsener.

Kui laetavat akut ei ole enam voimalik laadida voi kui see saab kiiresti tihjaks, viige seade Philipsi
volitatud hoolduskeskusesse.
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E

ttevaatust

Laadimise ajal on adapter katsudes soe. See on normaalne.

Seadet ei tohi elektritoitevorku Ghendada, elektritoitevorgust lahti Ghendada ega kasutada méargade
katega.

Adapterit seinakontaktist eemaldades drge tdmmake toitejuhtmest (joon. 1). Kui te ei kasuta laadimiseks
laadimisjaama, eemaldage seade vooluvorgust, vottes kdigepealt seadme alt ara magnetilise
laadimisketta (joon. 2).

Lulitage seade alati parast kasutamist ja enne laadimist valja.

Tolmu imemise ajal ei tohi seadme tagakuljel paiknevaid 6hu valjumisavasid kinni katta.
Tolmumahutit ja selle kaant ei tohi pesta ndudepesumasinas. Need ei ole ndudepesumasinakindlad.
Arge puhastage filtrihoidiku valget osa tavalise tolmuimejaga voi harjaga, sest see vaib osa kahjustada.
Kasutage tolmuimejat alati koos kiilgepandud filtriga.

Parast pestava kasnfiltri puhastamist veega tuleb kontrollida, et see oleks enne filtrihoidikusse ja
tolmumahutisse tagasipanemist taielikult kuivanud. Kasnfiltrit ei tohi kuivatada otsese paikesevalguse
kaes, radiaatoril ega kuivatis. Filtrihoidikut ei tohi pesta veega. See osa ei ole pestav.

Vahetage filter vélja, kui seda ei saa enam korralikult puhastada véi kui see on kahjustatud (vaadake
'Tarvikute tellimine').

Arge kunagi kasutage selliseid teiste tootjate tarvikuid vai osi, mida Philips ei ole spetsiaalselt soovitanud.
Selliste tarvikute voi varuosade kasutamisel kaotab seadme garantii kehtivuse.

Kontrollige, et seade oleks paigaldatud koos seinale kinnitatud laadimisjaamaga vastavalt
kasutusjuhendi juhistele.

Laadimisjaama paigaldamiseks seina auke puurides olge ettevaatlik, et valtida elektrild6gi ohtu.

Kuna seade kasutab puhastamiseks vett, voib porand moneks ajaks (joon. 3) mérjaks ja libedaks jaada.
Arge tdstke ega kallutage otsakut, kui veepaak on kiiljes ja téis, sest sellest vaib pritsida vett.

Kahjustuste valtimiseks arge valage veepaaki vaha, 6li, pérandahooldusvahendeid ega vees
mittelahustuvaid porandapuhastusvedelikke.

Kahjustuste valtimiseks arge valage veepaaki eeterlikke &lisid ega muid sarnaseid aineid ja drge koristage
neid seadme abil.

Kasutage vedelaid pdrandapuhastusvahendeid, mis on l&bipaistvad. Arge kasutage piimjaid ega
mittelabipaistvaid pérandapuhastusvahendeid.

Arge segage omavahel eri tlilipi pérandapuhastusvedelikke. Uhe pdrandapuhastusvedeliku kasutamisel
tlhjendage ja loputage veepaak enne teise pdrandapuhastusvedeliku valamist paagis oleva vee hulka.
Vedela pérandapuhastusvahendi kasutamisel arge valage paaki pudelil nimetatud maksimaalsest
kogusest rohkem vahendit. Arge kunagi valage paagis olevasse vette vahendit rohkem kui méni tilk, sest
veepaagi maht on 200 ml.

Arge puhastage metalset niisutusliistu terava esemega, sest see vaib liistu kahjustada. Puhastage
niisutusliistu, loputades seda ainult kraani all. Vahetage niisutusliist valja, kui te ei saa seda enam
puhastada.

Vahetage niisutusliist alati originaalliistu vastu valja.

Hea puhastustulemuse tagamiseks ning seadme ja veepaagi néuetekohaseks tooks kasutage alati
Philipsi originaalpuhastuslappe.

Veepaagi puhastamisel jargige juhiseid. Veepaaki ei tohi pesta ndudepesumasinas.

Pedaali Aqua Boost (joon. 4) puhastamiseks arge kasutage agressiivse toimega puhastusaineid ega
téovahendeid.

Parast poranda puhastamist ei tohi veepaagiga seadet panna laadimisjaama. Vastasel juhul puutub marg
puhastuslapp seinaga kokku ja see voib seina kahjustada. Enne seadme hoiulepanemist eemaldage alati
veepaak.
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Elektromagnetvaljad (EMF)

Kéesolev Philips seade on vastavuses kdigi elektromagnetvélja moju alla sattumist kasitlevate standardite ja
maarustega.

Seadme kasutamine

Piirangud kasutamisel

- Kasutage veepaaki ainult veekindla kattega (nt linoleum, emailplaadid ja lakitud parkett) kdvadel
pbrandatel ning kivipdrandatel (nt marmor). Kui teie pdrand ei ole veekindlaks toodeldud, kusige
tootjalt, kas seda tohib veega puhastada. Arge kasutage veepaaki kévadel pérandatel, mille veekindel
kate on kahjustatud.

- Kasutage veepaaki ainult korralikult kinnitatud linoleumist porandatel, et valtida linoleumi tdmbamist
puhastusotsakusse.

- Arge kasutage veepaaki vaipade puhastamiseks.

- Arge lukake veepaagiga seadet kiilje suunas, sest nii jadvad veejaljed. Liigutage ainult edasi ja tagasi.

Markus. Té6aeg soltub puhastamise ajal kasutatud voimsustasemest.

Puhastuslapp ja niisutusliist

Seadme varustusse kuulub Uks niisutusriba ja kaks Uhesugust mikrokiud-puhastuslappi. Standardse
pdrandaotsakuga Uhendatud veepaagi, niisutusriba ja mikrokiud-puhastuslapiga saab pesta kdvakattega
pbrandaid.

Pérandapuhastusvedeliku kasutamine veepaagis

Kui soovite lisada veepaagis olevale veele vedelat pérandapesuvahendit, kasutage kindlasti véahevahutavat
vOi mittevahutavat porandapesuvedelikku, mida saab veega lahjendada. Et veepaagi mahutavus on 200 ml,
peate lisama veele ainult paar tilka porandapesuvedelikku.

Veepaagi puhastamine

Veepaagi puhastamiseks segage Uks osa dadikat kolme osa veega. Valage see segu veepaaki ja sulgege
kork. Loksutage veepaaki ja asetage veepaak veekindlale pinnale. Jatke vee ja dadika segu 66seks veepaaki.
Seejarel tihjendage veepaak, loputage seda hoolikalt puhta veega ja kasutage uuesti tavalisel viisil.

Ettevaatust! Olenemata sellest, kas niisutusriba on otsaku kiiljes voi mitte, voib puhastamise ajal
veepaagist vett lekkida.

Veepaagi tihjendamiseks hoida veepaaki valamu kohal, eemaldada kork ja kallutada veepaaki taiteava
suunas. Seejarel pdorata veepaak imber ja lasta veel valamusse voolata. Ulejdédnud vee eemaldamiseks
veepaagist kallutada veepaaki pikema kulje poole, nii et tditeava on suunatud valamu poole. Seejarel
kallutada veepaaki ettepoole, et Ulejadnud vesi saaks veepaagist vélja voolata.

Markus. Seadme hoiulepaneku ajaks tuleb veepaagi taiteava kork alati eemaldada.
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Tarvikute tellimine

Tarvikute voi varuosade ostmiseks minge veebilehele www.philips.com/parts-and-accessories voi
kdlastage Philipsi mutgiesindust. Samuti voite pddrduda oma riigi Philipsi klienditoe keskusesse (vt
kontaktandmeid rahvusvahelise garantii lehelt).

Garantii ja tootetugi

Kui vajate lisateavet voi abi, kilastage Philipsi veebilehte www.philips.com/support véi lugege labi
tleilmne garantiileht.

Taaskasutus

- See simbol tdhendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka (joon. 5).
- Jargige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.

Sisseehitatud laetava aku eemaldamine

Sisseehitatud laaditava aku vdib seadme araviskamisel eemaldada ainult kvalifitseeritud spetsialist. Enne aku
eemaldamist kontrollige, et seade oleks seinakontaktist valja tommatud ja et aku oleks taiesti tlhi.

Rakendage koiki vajalikke ohutusmeetmeid, kui kasitsete seadme avamisel t66riistu ja kui
korvaldate laetava aku kasutusest.

Patareide kasitsemisel veenduge, et teie kded, toode ja patareid oleksid kuivad.

Juhusliku liihisesse sattumise valtimiseks parast patareide eemaldamist drge laske patarei
klemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt miindid, juuksenéelad, sérmused). Arge
mahkige patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne draviskamist katke patareide klemmid
teibiga v6i pange patareid kilekotti.

Aku eemaldamiseks tuleb jargida alljargnevaid juhiseid.

1 Eemaldage seade seinakontaktist ja laske seadmel to6tada kuni mootori seiskumiseni.
2 Eemaldage seadmelt tolmumahuti (joon. 6).

3 Keerake lahti kolm kruvi, mis hoiavad akuhoidikut seadme korpuse kdljes (joon. 7).

4 Votke akuhoidik seadmest valja (joon. 8).

Kasutamisaeg

Seadme kasutamine turbovoimsuse reziimis Kuni 28 minutit

Seadme kasutamine tavavoimsuse reziimis (seadistus Kuni 35 minutit
2)

Seadme kasutamine energiasaastu reziimis (seadistus ~ Kuni 80 minutit*
1)

* Pohineb seadme kasutamisel koos Aqua otsakuga
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Kasutajaliidese signaalid ja nende tahendus

Signaal Signaali kirjeldus

Signaali tdhendus

=~ Naidikul vilguvad signaal 00 ja aku stimbol. Aku on tihi.
i
& Naidikul vilgub number vahemikus 00-90. Seade laeb.
HH
- Naidikul stttib number 100. Parast taielikku laadimiststklit tuleb
o naidikule signaal, mis nditab, et aku on
tais laetud.
&Il Naidikul stttib aku simbol. Seade on ootereZiimil ja aku on
< taielikult laetud.
> Naidikul vilgub number vahemikus 00-10 koos aku Seadme laetav aku on tihjenemas.
HH simboliga.
. Naidikul vilguvad ruut ja oranz filtri puhastamise See naitab filtri (joon. 9) soovitatavat
P stimbol. kontrollimise ja puhastamise aega, et
v tagada seadme parim joudlus.
5 Naidikul stttib veakood E1. See naitab, et seadet on hoitud voi
ci laetud temperatuuril alla 5 °C. Viige
Markus. Kui seade laeb laadimisjaamas, voib veakood  seade soojemasse ruumi. Seadet ei tohi
E1 paista nagu number 13. hoida ega laadida temperatuuril alla
5 °Cega Ule 40 °C.
N Naidikul stttib veakood E4. 360 ° imemisotsakus voi véikeses
£ turboharjas paiknev p6orlev hari on
Markus. Kui seade laeb laadimisjaamas, voib veakood  kinni kiilunud ega saa vabalt pdérelda.
E4 paista nagu tahistus h3. Lulitage seade vélja ja kontrollige, kas
miski takistab harja p6orlemist voi on
karvad harja Gmber keerdunud.
N Naidikul stttib veakood E6. Adapter voi patarei voib olla katki.
£ Vétke Ghendust
Markus. Kui seade laeb laadimisjaamas, voib veakood  klienditeeninduskeskusega véi viige
E6 paista nagu number 93. seade volitatud Philipsi
hoolduskeskusesse.
~ Naidikul stttib veakood E7. Adapter voib olla katki. Vétke Ghendust
el klienditeeninduskeskusega véi viige
Markus. Kui seade laeb laadimisjaamas, voib veakood  seade volitatud Philipsi
E7 paista nagu tahistus L3 hoolduskeskusesse.
N Naidikul stttib veakood SE. SE tdhendab hooldust. Viige seade
LE Philipsi volitatud hoolduskeskusesse.

Markus. Kui seade laeb laadimisjaamas, voib veakood
SE paista nagu number 35.
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Veaotsing

Selles peatukis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis teil seadmega tekkida vdivad. Kui te ei
suuda alljargneva teabe abil ise probleemi lahendada, kilastage veebilehte www.philips.com/support,
kus on loetelu korduma kippuvatest kiisimustest, voi votke Gihendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Torge

Voimalik pohjus

Lahendus

Seade ei hakka liugnupu
vajutamise korral todle.

Kui aku on thi, vilgub naidikul
jargmine siimbol:

<]
i
L

Aku laadimiseks Uhendage seade
laadimisjaamaga voi kinnitage
kasitolmuimeja otse laadimisjaama
magneti kilge (joon. 10).

Seadme sisselUlitamiseks
|tkake liugnupp ettepoole.

Seadme sisselllitamiseks ltikake liugnupp
ettepoole asendisse 1. Imivoimsuse
suurendamiseks lUkake liugnupp asendisse
2.Vaga maardunud kohtade
puhastamiseks valige suurima
imivdimsusega Turbo reziim.

Seade |opetab akki
tootamise.

Kui esineb moni probleem, siis
nupud ei reageeri ja ekraan
jaab tuhjaks.

Uhendage seade laadimisjaamaga v®i
kinnitage kasitolmuimeja otse
laadimisjaama magneti kilge (joon. 10).
Kontrollige ekraani. Kui seade hakkab
laadima, voite jatkata seadme kasutamist
tavaparasel viisil. Kui kuvatakse veakood, vt
selle tdhendust brosuurist (vaadake
'Kasutajaliidese signaalid ja nende
tdhendus').

Seadme imivdimsus on
vaiksem kui tavaliselt.

Filter ja tstklon on
ummistunud.

Tlhjendage tolmukamber. Puhastage filter
(joon. 9) ja tstiklon (joon. 11). Parast
mitmetunnist kasutamist stttib filtri
margutuli, mis annab marku, et kasnfiltrit
tuleb pesta. Seadme regulaarse kasutamise
korral tuleb kasnfiltrit pesta vahemalt kord
kuus. Veenduge, et eemaldate tsiklonist
koik kinnijadnud karvad ja mustuse.

Tolmumahuti kaas ei ole
digesti tolmumahuti kilge
kinnitatud voi tolmumahuti ei
ole digesti seadme kdlge
kinnitatud. Mélemal juhul on
imivoimsus vaiksem.

Kontrollige, et tolmumahuti kaas oleks
digesti tolmumahuti kilge kinnitatud ja et
tolmumahuti oleks digesti seadme kiilge
kinnitatud.

Tolm paaseb seadmest vélja.

Filter on ummistunud.

Puhastage filter (joon. 9). Vt ka
kasutusjuhendit.

Filter ei ole seadmes.

Kontrollige, et filter oleks seadmes ja
digesti kokku pandud.

Miski ummistab tstklonit.

Kontrollige, et tstiklonisse (joon. 11) ei ole
midagi kinni jdédnud ja eemaldage
ummistavad esemed. Veenduge, et
eemaldate tstklonist kdik kinnijaanud
karvad ja mustuse.
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Voéimalik pohjus

Eesti 29

Lahendus

Kui tolm véljub tolmumahutist,
ei ole tolmumahuti kaas
tdendoliselt digesti
tolmumahuti killge kinnitatud.

Tuhjendage tolmumahuti ja kinnitage
tolmumahuti kaas digesti.

Naidikul vilgub simbol:

)

r
LJ
a

Filter voib olla ummistunud.

Soovitame filtrit puhastada (joon. 9). Kui
olete filtrit hiljuti puhastanud, voite seda
simbolit eirata. Tolmu imemise
jatkamiseks ltlitage seade vélja ja seejarel
uuesti sisse.

Seade ei liigu pdrandal vaiba
puhastamise ajal sujuvalt.

Valitud imivéimsus on liiga
suur.

Imivoimsuse vahendamiseks valige asend
1.

Hari ei pdorle enam.

Harja on ummistanud juuksed
vOi mustus.

Puhastage harja kdaridega voi kasitsi.

Hari voib [dpetada poorlemise,
kui pika karvaga vaip avaldab
liiga suurt takistust.

Lilitage seade vélja ja seejarel uuesti sisse.

Poorlev hari ei ole parast
puhastamist digesti otsaku
kilge kinnitatud.

Jargige puhastamise peattkki ja likake
poorlev hari digesti otsakusse. Kinnitage
poorlev hari otsakus fikseerimishoovaga
oma kohale.

Otsakus olevad margutuled
ei sutti.

Otsak ei ole Gigesti toru voi
seadme kulge kinnitatud.

Kinnitage otsak digesti seadme voi
kasitolmuimeja kilge.

Seade ei lae.

Magnetliitmik ei ole
laadimiskettaga Gigesti
Uhendatud voi adapter ei ole
korralikult seina pistikupesas.

Kontrollige, et magnetliitmik oleks
laadimiskettaga Sigesti Uhendatud ja
adapter korralikult seina pistikupessa
pandud.

Uhendatud on adapter, mis
polnud seadmega kaasas.

Kontrollige, et kasutaksite diget adapterit.

Kui see on Ule kontrollitud ja seade ikka ei
lae, tuleb see viia Philipsi
hoolduskeskusesse voi votta GUhendust
klienditeeninduskeskusega.

Vaike Turbo hari ei toota
Oigesti.

Poorlev hari on kinni kiilunud.

Eemaldage kaaridega harja kljes olevad
karvad (vt kasutusjuhendit).

Poorlev hari on puhastamise
ajal kanga véi pinnakatte tottu
kinni kiilunud.

Hoidke vaikest Turbo harja pinnaga
paralleelselt ja valtige turboharja
pehmesse pinda surumist.

Poorlev hari pole korralikult
vaiksesse Turbo harja
sisestatud.

Kontrollige, et pdodrlev hari ja vaike Turbo
hari oleksid digesti Gthendatud ning et
osade vahel ei oleks vahet (vt
kasutusjuhendit).
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Torge

Voéimalik pohjus

Lahendus

Tolmuimeja kasutamisel
tekib aeg-ajalt staatilise
elektri lahendusi.

Tolmuimeja kogub staatilist
elektrit. Mida madalam on
Ohuniiskus, seda rohkem
staatilist elektrit seadmele
koguneb.

Seadme staatilise elektrilaengu saab
maandada, kui toruga sageli puudutada
ruumis olevaid metallist esemeid (nt laua-
voi toolijalad jne). Soodsalt méjub ka
ruumi éhuniiskuse taseme tdstmine.

Tolmuimejaga on imetud
tolmu ja mustust. Ka see
tekitab staatilist elektrit.

Tuhjendage tolmumahuti ja puhastage
filter (joon. 9) kasutusjuhendis esitatud
juhiste kohaselt.

Veepaagi kasutamine

Torge

Voimalik pohjus

Lahendus

Veevool veepaagist on
vahenenud.

Niisutusliist on mustusest
ummistunud.

Eemaldage niisutusriba ning puhastage
see.

Mikrokiud-puhastuslapp ei ole
digesti paigaldatud ja selle
tulemusel on niisutusriba
ummistunud. See tdkestab vee
labipaasu niisutusribast.

Kontrollige, et puhastuslapp oleks digesti
paigas. Vaadake digesti paigaldamist
kasutusjuhendist.

Veepaak on tuhi voi peaaegu
tahi.

Taitke veepaak uuesti.

Kasutate muud kui Philipsi
mikrokiust puhastuslappi.

Kasutage ainult Philipsi mikrokiust
originaalpuhastuslappi. Saate osta neid
puhastuslappe Philipsi vorgupoest
aadressil www.shop.philips.com/service
voi oma Philipsi edasimudja kaest.

Liiga palju vett ja liiga suurel
kiirusel voolab veepaagist
valja.

Kui veepaagist voolab valja
liiga palju vett ja liiga suurel
kiirusel, pole veepaagi kaas
arvatavasti korralikult kinni.

Kontrollige kaant ja veenduge, et see oleks
taielikult ja korralikult kinni.

Liist ei ole veepaagi pohja
digesti paigaldatud.

Kontrollige riba ja veenduge, et see oleks
digesti veepaagi pohjale kinnitatud.

Vajutasite pedaali Aqua Boost
liiga tihti.

Vajutage pedaali Aqua Boost (joon. 4) iga
kord ainult tks kord ja parast iga vajutust
kontrollige, kas soovitud méargus on
saavutatud.

Kui kasutan veepaaki,
kuivab p&rand triibuliseks.

Lisasite vette liiga palju
puhastusvedelikku.

Kasutage puhastusvedelikku ainult moni
tilk voi kasutage vahem vahutavat
puhastit.

Mikrokiust puhastuslapp ei ole
digesti paigaldatud ja tekitab
triipe.

Kontrollige, et puhastuslapp oleks digesti
paigas. Vaadake digesti paigaldamist
kasutusjuhendist.
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Vazne sigurnosne informacije

PaZzljivo procitajte te vazne informacije prije nego li se budete koristili uredajem i njegovim dodacima te ih
pohranite za buducu upotrebu. Isporuc¢eni dodaci mogu se razlikovati za razli¢ite proizvode.

Opasnost

- Nikada nemojte usisavati vodu niti bilo koju drugu tekucinu. Nikada nemojte usisavati zapaljive tvariine
usisavajte pepeo dok se ne ohladi.
- Nikada nemojte uranjati uredaj ili adapter u vodu ili bilo koju drugu tekudinu i ne ispirite ga pod pipom.

Upozorenje

- Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na adapteru naponu lokalne
mreze.

- Aparat obavezno provijerite prije uporabe. Nemojte koristiti aparat ili adapter ako je ostecen. Osteceni
dio uvijek zamijenite originalnim dijelom.

- Adapter sadrzi transformator. Nikada nemojte odrezati adapter da biste postavili drugi utikac, jer to
stvara opasnu situaciju.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili viSe godina te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upute o
sigurnom koristenju aparata i ako razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Djeca
bez nadzora ne smiju obavljati ¢is¢enje i korisnicko odrzavanje.

- Uvijek drzite magnetski disk za punjenje dalje od male djece.

- Prije ciscenja ili odrzavanja aparata utikac se mora iskopcati iz uti¢nice.

- Iskopcajte adapter ako aparat ne namjeravate koristiti duze vrijeme.

- Pri pohrani uredaja u trajanju duljem od mjesec dana (bez koristenja ili punjenja) vodite racuna da je
baterija napunjena najmanje 50 %. Pohrana uredaja s praznom baterijom mozZe rezultirati trajnjim
oStecenjem baterije.

- Nemojte dopustiti da se mlaznica pomice preko kabela za napajanje drugih aparata ili drugih kabela jer
to moze dovesti do opasne situacije.

- Labave dijelove odjece, kosu i dijelove tijela drzite dalje od mehaniziranih cetki.

- Nemojte prekrivati ni blokirati ventilacijske otvore kada je aparat u radu.

- Ovajje usisivac osmisljen iskljucivo za ku¢nu uporabu. Ovaj usisava¢ nemojte koristiti za
usisavanje gradevinskog otpada, cementne prasine, pepela, sitnog pijeska, vapna i sli¢nih tvari. Usisivac
nikada nemojte koristiti bez bilo kojeg od filtara. To bi moglo o3tetiti motor i skratiti vijek trajanja
usisivaca. Uvijek Cistite sve dijelove usisivaca onako kako je prikazano u korisni¢ckom priru¢niku. Nemojte
cistiti bilo kakve dijelove vodom i/ili sredstvima za ciscenje ako to nije izricito prikazano u korisnickom
prirucniku.

- Aparat punite isklju¢ivo pomocu isporucenog adaptera. Upotrebljavajte samo adapter ZD12D300050 od
30 V. Odgovarajudi broj adaptera moze se pronaci na adapteru.

- Kako biste sprijecili zagrijavanje baterija ili ispustanje toksi¢nih ili opasnih supstanci, proizvod ili bateriju
nemojte otvarati, mijenjati, busiti, oStecivati ili rastavljati. Nemojte kratko spajati, prekomjerno ili obrnuto
puniti baterije.

- Proizvod i baterije drzite podalje od vatre i ne izlazite ih izravnoj suncevoj svjetlosti ili visokim
temperaturama.

- Ako se proizvod neuobicajeno zagrijava ili neuobicajeno mirise, mijenja boju ili ako punjenje traje dulje
nego inace, prekinite uporabu i punjenje proizvoda i obratite se tvrtki Philips.

- Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pecnice ili na indukcijske Stednjake.

- Ako su baterije oStecene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kozom ili o¢ima. Ako dode do kontakta,
odmah dobro isperite vodom i potrazite savjet lijecnika.
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Ovaj proizvod sadrzi punjivu bateriju. Bateriju smije zamijeniti samo kvalificirani servisni inzenjer.
Odnesite aparat u ovlasteni servisni centar tvrtke Philips kako biste zamijenili bateriju koju vise ne moZete
napuniti ili koja se brzo prazni.

prez

Tijekom punjenja, adapter postaje topao na dodir. To je uobicajeno.

Nemojte ukljucivati, iskljucivati aparat ili raditi s njim mokrim rukama.

Nemoijte uklanjati adapter iz zidne uti¢nice povlacedi ga za kabel (sl. 1). Kada za punjenje ne
upotrebljavate stanicu za punjenje, uvijek iskopcajte uredaj iz napajanja na nacin da najprije odvojite
magnetni disk za punjenje s donje strane uredaja (sl. 2).

Aparat obavezno iskljucite nakon koristenja i prije punjenja.

Tijekom usisavanja nemojte blokirati otvore za izlaz zraka na straznjoj strani uredaja.

Spremnik za prasinu i njegov poklopac nemojte prati u perilici posuda. Oni se ne smiju prati u perilici
posuda.

Nemoijte Cistiti bijeli materijal nosaca filtra s pomocu normalnog usisivaca ili cetke kako biste izbjegli
ostecivanje materijala.

Usisivac uvijek upotrebljavajte s pri¢vrs¢enim filtrom.

Kada vodom distite perivi spuzvasti filtar, pobrinite se da je u potpunosti suh prije nego Sto ga vratite u
nosac filtra i spremnik za prasinu. Spuzvasti filtar nemojte susiti na direktnoj suncevoj svjetlosti, na
radijatoru ili u susilici. Drzac filtra nemojte Cistiti vodom. Taj se dio ne smije prati.

Zamijenite filtar ako se viSe ne moze pravilno odistiti ili ako je oStecen (vidi 'Narucivanje dodataka').
Nikad se nemoijte koristiti dodatcima ili dijelovima drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips
nije izric¢ito preporucila. Ako se koristite takvim dodatcima ili dijelovima, vase jamstvo nece biti vazece.
Osigurajte da uredaj bude montiran na zid tako da se stanica za punjenje pricvrsti na zid sukladno
uputama u korisnickom priru¢niku.

Budite oprezni pri busenju rupa za postavljanje stanice za punjenje kako biste izbjegli opasnost od
strujnog udara.

Kako ovaj aparat koristi vodu za ¢iscenje, pod moze ostati mokar i klizav neko vrijeme (sl. 3).

Nemojte podizati ili naginjati mlaznicu kad je spremnik za vodu nagnut i pun, jer voda moze prsnuti van
iz spremnika za vodu.

Kako biste sprijecili ostecenje, u spremnik za vodu nikada nemojte stavljati vosak, ulje, proizvode za
odrzavanje poda ili tekuca sredstva za cis¢enje poda koja se ne mogu razrijediti vodom.

Da biste sprijecili Stetu, nikada nemojte stavljati eteri¢na ulja ili sli¢ne tvari u spremnik za vodu ili dopustiti
da ih uredaj podigne.

Upotrebljavajte samo prozirna tekuca sredstva za ¢is¢enje poda. Nemojte upotrebljavajte tekuda sredstva
za ¢iscenje poda koja su poput mlijeka ili neprozirna.

Ne mijesajte razlicite vrste tekuceg sredstva za Ciscenje poda. Kad ste koristili jedno tekuce sredstvo za
Cis¢enje poda, prvo ispraznite i isperite spremnik za vodu prije nego $to u spremnik za vodu dodate
drugo tekuce sredstvo za Ciscenje poda.

Prije koriStenja tekucine za &iS¢enje podova nemojte prekoradivati maksimalne koli¢ine oznacene na
bocici. Nemojte dodavati vise od nekoliko kapi u vodu u spremniku vode, jer ovaj spremnik ima kapacitet
od 200 ml.

Nemojte Cistiti metalnu traku za vlaZenje ostrim predmetom, jer to moze ostetiti traku. Traku za vlazenje
Cistite samo ispiranjem pod pipom. Zamijenite traku za vlazenje kad je vise ne mozete distiti.

Traku za vlaZenje zamijenite samo originalnom trakom.

Kako biste osigurali dobre rezultate ¢is¢enja i pravilno funkcioniranje uredaja i spremnika za vodu, uvijek
upotrebljavajte originalne jastucice za ciscenje tvrtke Philips.

Ocistite spremnik za vodu prema uputama. Spremnik za vodu se ne moZze prati u stroju za pranje posuda.
Pedalu (sl. 4) Aqua Boost nemojte Cistiti agresivnim sredstvima ili alatom.
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- Nakon ciscenja podova, uredaj s pricvrs¢enim spremnikom za vodu nemojte pohranjivati na stanicu za
punjenje. Ako to ucinite, mokri jastucic¢ za Ciscenje dodirnut ¢e zid i to moze ostetiti zid. Prije pohrane
uredaja uvijek uklonite spremnik za vodu.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se ticu izlozenosti
elektromagnetskim poljima.

Upotreba aparata

Ogranlcenja uporabe

Spremnik za vodu koristite samo na tvrdim podovima s gornjim slojem otpornim na vodu (kao $to su
linoleum, emajlirane plocice i lakirani parket) i kameni podovi (kao $to je mramor). Ako Vas pod nije
tretiran da postane vodootporan, provjerite s proizvodacem mozete li za Cis¢enje koristiti vodu. Ne
koristite spremnik za vodu na tvrdim podovima na kojima je gornji sloj otporan na vodu ostecen.

- Spremnik za vodu koristite samo na onim podovima s linoleumom koji su ispravno fiksirani kako biste
sprijecili uvlacenje linoleuma u nastavak za ciscenje.

- Spremnik za vodu nemojte koristiti za cis¢enje tepiha.

- Ne pomicite uredaj s montiranim spremnikom za vodu u stranu, jer to ostavlja tragove vode. Pomicite
samo naprijed i nazad.

Napomena: Vrijeme rada ovisi o razini snage koja se koristi tijekom ciS¢enja.

Jastudic za brisanje i traka za vlazenje

Uredaj se isporucuje s jednom trakom za vlazenje i dva identi¢na jastucica za brisanje od mikrovlakana.
Grube podove mozete (istiti s pomocu spremnika za vodu, trake za vlaZenje i jastucica od mikrovlakana za
brisanje.

Uporaba tekucine za ¢is¢enje podova u spremniku za vodu

Ako dodate tekuce sredstvo za Cis¢enje poda u vodu u spremniku vode, pazite da koristite sredstvo za
Ciscenje poda koji se malo pjeni ili ne pjeni uopce, a koji se moze otapati u vodi. Kako spremnik za vodu ima
kapacitet od 200 ml, trebate dodati samo nekoliko kapi tekuceg sredstva za ciS¢enje u vodu.

CiScenje spremnika za vodu

Za ciscenje spremnika za vodu, izmijesajte jedan dio octa s tri dijela vode. Ulijte ovu mjesavinu u spremnik za
vodu i zatvorite Cep. Protresite spremnik za vodu i stavite spremnik za vodu na vodootpornu povrsinu.
Ostavite mjesavinu vode i octa u spremniku za vodu preko nodi. Zatim ispraznite spremnik za vodu, isperite
ga detaljno svjezom vodom i zatim ponovno uobicajeno koristite.

Oprez: Iz spremnika za vodu ¢e tijekom ciscenja curiti voda, neovisno je li traka za vlazenje
pricvri¢ena na mlaznicu ili nije.

Kako biste ispraznili spremnik za vodu, drzite ga iznad sudopera, uklonite poklopac i nagnite na stranu na
kojoj se nalazi otvor za punjenje. Preokrenite spremnik za vodu kako bi voda istekla u sudoper. Kako biste
uklonili ostatak vode iz spremnika, okrenite ga na njegovu dulju stranu tako da otvor za punjenje bude
usmjeren prema sudoperu. Zatim spremnik za vodu nagnite prema naprijed kako bi iz njega istekla
preostala voda.
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Napomena: Pri pohrani spremnika za vodu uvijek skinite poklopac s otvora za punjenje.

Narucivanje dodataka

Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite www.shop.philips.com/parts-and-accessories ili
se obratite distributeru tvrtke Philips. MoZete takoder kontaktirati Philipsov korisnicki centar u vasoj drzavi
(za kontakt podatke, pogledajte brosuru s medunarodnim jamstvom).

Jamstvo i podrska

Ako su Vam potrebne informacije ili podrska, molimo posjetite www.philips.com/support ili procitajte
broSuru o medunarodnom jamstvu.

Recikliranje

- Ovaj simbol znaci da se elektri¢ni proizvodi i baterije ne smiju odlagati zajedno s uobicajenim kucanskim
otpadom (sl. 5).

- Postujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda i baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije

Prilikom odlaganja uredaja u otpad ugradenu punjivu bateriju smije ukloniti samo kvalificirani stru¢njak.
Prije uklanjanja baterije uredaj morate iskljuciti iz zidne utic¢nice, a baterija mora biti potpuno prazna.

Poduzmite sve sigurnosne mjere kad koristite alate za otvaranje uredaja i kad odlazete
punjivu bateriju.

Vodite ra¢una da vam, tijekom rukovanja baterijama, ruke, proizvod i baterije budu suhi.

Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slucajni kratki spoj baterija, nemojte dopustiti da
kontakti baterija dodu u dodir s metalnim predmetima (npr. nov¢ici, ukosnice, prstenje).
Baterije nemojte zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im
kontakte ili ih stavite u plasti¢nu vrecicu.

Kako biste izvadili punjivu bateriju, slijedite upute u nastavku.

1 Iskopdajte uredaj iz zidne uti¢nice i pustite ga da radi dok se motor ne zaustavi.
2 Izvadite spremnik za prasinu iz aparata (sl. 6).

3 Odbvijte tri vijka koji pri¢vrscuju drzac baterija na kuciste aparata (sl. 7).

4 |zvucite drzac baterija iz aparata (sl. 8).

Vrijeme rada

Upotreba aparata s nacinom rada Turbo Do 28 minuta

Upotreba aparata s na¢inom rada Normal (Postavka 2) Do 35 minuta

Upotreba aparata s na¢inom rada Eco (Postavka 1) Do 80 minuta*

* Na temelju uporabe uredaja s mlaznicom za vodu.
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Signali korisnickog sucelja i njihovo znacenje

Signal Opis signala Znacenje signala
=~ Na zaslonu trepere oznaka ,00" i ikona baterije. Baterija je prazna.
HE
& Na zaslonu treperi broj izmedu brojeva ,00” i ,90". Uredaj se puni.
HH
- Na zaslonu pocinje svijetliti broj ,100". Nakon punog ciklusa punjenja, ovaj
o signal pokazuje da je punjiva baterija
potpuno hapunjena.
e Na zaslonu podinje svijetliti simbol baterije. Uredaj je u stanju cekanja s potpuno
= napunjenom baterijom.
=~ Na zaslonu trepere brojizmedu brojeva ,00" i ,10" Punjiva je baterija uredaja ispraznjena.
HH zajedno s ikonom baterije.
< Na zaslonu se prikazuje i treperi kvadrati¢, a u To oznacava preporuceno vrijeme za
P narancastoj boji treperi i ikona filtra za ¢is¢enje. provjeru i ¢iscenije filtra (sl. 9) kako bi se
v osigurala najveda ucinkovitost uredaja.
5 Na zaslonu pocinje svijetliti Sifra pogreske ,E1". To oznacava da je aparat spremljen ili
ci ! - se puni na temperaturi nizojod 5 °C.
Napomena: Kada se aparat puni na stanici za Premjestite aparatu tophju prostoriju'
punjenje, kod greske E1 mozda Ce izgledati kao broj  Ne pohranjujte aparat niti ga punite pri
13. temperaturi nizoj od 5 °Cili visoj od
40 °C.
N Na zaslonu pocinje svijetliti Sifra pogreske ,E4". Valjkasta Cetka je blokirana u usisnom
£ _ . otvoru 360 °ili u mini Turbo Cetki i ne
Napomena: Kada se aparat puni na stanici za moze se nesmetano okretati. Iskljucite
punjenje, kod greske E4 mozda ce izgledati kao aparat i provjerite ima li u valjkastoj
oznaka h3. Cetki prepreki ili zapetljanih dlaka.
N Na zaslonu pocinje svijetliti Sifra pogreske ,E6". Adapter ili baterija mozda imaju
£ ! - nedostataka. Obratite se centru za
Napomena: Kada se aparat puni na stanici za korisni¢ku podrsku ili odnesite aparat u
punjenje, kod greske E6 mozda Ce izgledati kao broj  ovlasteni servisni centar tvrtke Philips.
93.
~ Na zaslonu pocinje svijetliti Sifra pogreske ,E7". Adapter mozda ima nedostataka.
el Obratite se centru za korisnicku

Napomena: Kada se aparat puni na stanici za
punjenje, kod greske E7 mozda ce izgledati kao
oznaka L3.

podrsku ili odnesite aparat u ovlasteni
servisni centar tvrtke Philips.
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Signal Opis signala

Znacenje signala

Na zaslonu pocinje svijetliti 3ifra pogreSke ,SE”.

[}
D)

Napomena: Kada se aparat puni na stanici za

punjenje, kdd greske SE mozda ce izgledati kao broj

35.

SE je oznaka za servis. Odnesite uredaj
u ovlasteni servisni centar tvrtke Philips.

Rjesavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak vecine osnovnih problema s uredajem s kojima se mozete susresti. Ako ne
mozete rijesiti problem s dolje navedenim informacijama, posjetite www.philips.com/support za popis

najcescih pitanja ili kontaktirajte Korisnicki centar u Vasoj drzavi.

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Uredaj se ne ukljucuje kada
gurnem klizni gumb.

Kada je baterija ispraznjena, na
zaslonu treperi sljedeca ikona:

<]
i
L

Kako biste napunili bateriju, aparat
prikljucite na stanicu za punjenje ili izravno
pricvrstite ru¢ni usisivac na magnet stanice
za punjenje (sl. 10).

Klizni gumb trebate pogurnuti
prema naprijed kako biste
ukljucili aparat.

Klizni gumb gurnite prema naprijed do
postavke 1, kako biste ukljucili ureda;j.
Guranjem kliznog gumba do postavke 2 ili
odabirom postavke Turbo dodatno
pojacajte usisnu snagu kako biste ocistili
iznimno prljave mrlje pri najvecoj snazi
usisavanja.

Uredaj iznenada prestaje
raditi.

Kada postoji neki problem,
tipke nece reagirati, a zaslon ¢e
ostati prazan.

Uredaj prikljucite na stanicu za punjenje ili
rucni usisivac izravno pri¢vrstite na magnet
stanice za punjenje (sl. 10). Provjerite
zaslon. Nakon $to se uredaj poc¢ne puniti,
uredaj mozete nastaviti uobicajeno
upotrebljavati. Ako se prikaze neki kéd
pogreske, njegovo znacenje modi cete

korisnickog sucelja i njihovo znacenje').

Uredaj ima slabiju usisnu
snagu nego inace.

Filtar i ciklonska komora su
prljavi.

Ispraznite posudu za prasinu. Ocistite filtar
(sl. 9) i ciklonsku komoru (sl. 11). Nakon
nekoliko sati upotrebe zasvijetlit ¢e
indikator stanja filtra pokazujud¢i vam da
treba oprati spuzvasti filtar. Ako se
aparatom redovito koristite, pobrinite se
da spuzvasti filtar perete barem jednom
mjesecno. Provjerite jeste li iz ciklonske
komore uklonili svu kosu i prljavstinu koja
se zaglavila u ciklonskoj komori.
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RjeSenje

Niste pravilno pricvrstili
poklopac na spremnik za
prasinu ili spremnik za prasinu
niste pravilno pricvrstili na
uredaj. U oba slucaja dolazi do
gubitka usisne snage.

Provjerite jeste li pravilno pricvrstili
poklopac na spremnik za prasinu te
spremnik za prasinu na aparat.

Iz aparata izlazi prasina.

Filtar je prljav.

Oistite filtar (sl. 9). Takoder pogledajte
korisnicki priru¢nik.

U aparatu nema filtra.

Provjerite je li filtar u aparatu te je i
pravilno sastavljen.

Nesto blokira ciklonsku
komoru.

Provjerite jesu li se u ciklonskoj komori (sl.
11) zaglavili kakvi predmeti i uklonite sve
predmete koji blokiraju ciklonsku komoru.
Provjerite jeste li iz ciklonske komore
uklonili svu kosu i prljavstinu koja se
zaglavila u ciklonskoj komori.

Ako iz spremnika za prasinu
ispada prasina, poklopac
spremnika za prasinu
vjerojatno nije pravilno
pricvrs¢en za spremnik za
prasinu.

Ispraznite spremnik za prasinu i pravilno
pricvrstite poklopac.

Na zaslonu treperi ova
ikona:

]

-
L
)

Mozda je filter prljav.

Preporucujemo vam da odistite filtar (sl. 9).
Ako ste filtar nedavno odistili, mozete
zanemariti ovu ikonu. Za nastavak
usisavanja, iskljucite i ponovno ukljucite
ureda;.

Tijekom ¢iséenja tepiha
aparat se ne krece glatko po
podu.

Odabrali ste prejaku usisnu
snagu.

Smanjite usisnu snagu odabirom postavke
1.

Cetka se vide ne okrece.

Cetka je puna dlake ili
prljavstine.

Ocistite cetku Skarama ili rukom.

Cetka se moZe prestati vrtjeti
kada naide na preveliki otpor
iznimno gustog tepiha.

Iskljucite aparat, a onda ga ponovno
ukljucite.

Valjkastu c¢etku nakon ciscenja
niste pravilno postavili u usisni
otvor.

Slijedite upute navedene u odjeljku za
Cis¢enje kako biste valjkastu cetku ispravno
gurnuli u otvor. Pricvrstite valjkastu ¢etku
unutar otvora vra¢anjem poluge za
zaklju¢avanje na mjesto.

LED Zarulje u usisnom
otvoru se ne ukljucuju.

Niste pravilno pricvrstili usisni
otvor na cijev ili uredaj.

Usisni otvor pravilno pricvrstite na aparat ili
drsku.
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Problem

Moguci uzrok

RjeSenje

Aparat se ne puni.

Magnetski priklju¢ak nije
pravilno prikljucen u disk za
punjenje ili adapter nije
pravilno umetnut u zidnu
uti¢nicu.

Provjerite je li magnetski prikljucak
pravilno prikljucen na disk za punjenje te je
li adapter pravilno umetnut u zidnu
uticnicu.

Niste prikljucili isporuceni
adapter.

Pobrinite se da upotrebljavate isporuceni
adapter.

Ako ste provjerili prethodno navedeno, a
aparat se i dalje ne puni, odnesite ga u
servis tvrtke Philips ili se obratite centru za
korisnicku podrsku.

Mini Turbo Cetka ne
funkcionira ispravno.

Valjkasta Cetka je zacepljena.

Uklonite dlake s cetke Skarama (pogledajte
korisnicki prirucnik).

Cetka na valjku je blokirana
tkaninom ili povrsinama
tijekom ciscenja.

Odrzavajte mini Turbo Cetku poravnatu s
povrsinom i nemojte gurati Turbo cetku u
mekane povrsine.

Valjkasta Cetka nije ispravno
umetnuta u mini Turbo cetku.

Pobrinite se da su valjkasta cetka i mini
Turbo Cetka ispravno povezane i da nema
praznine izmedu dijelova (vidjeti korisnicki
prirucnik).

Kad se koristim svojim
usisavacem, ponekad
osjecam staticki elektricitet.

U usisavacu se nakuplja staticki
elektricitet. Sto je razina vlage
u zraku niza, to se u aparatu
nakuplja vise statickog
elektriciteta.

Praznite aparat Ceto drzedi cijev
prislonjenu uz druge metalne predmete u
prostoriji (na primjer, noge stola ili stolice
itd.). MoZete i povecati razinu vlage zraka
u prostoriji.

Usisali ste prasinu i prljavstinu.
To takoder stvara staticki
elektricitet.

Ispraznite spremnik za prasinu i ocistite
filtar (sl. 9) u skladu s uputama u
korisnickom prirucniku.

Uporaba spremnika za vodu

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Protok vode iz spremnika za
vodu slab je.

Traka za vlaZenje je blokirana s
previse prljavstine.

Uklonite traku za vlazenje i odistite je.

Jastuci¢ od mikrovlakana za
ciscenje nije ispravno
postavljen i blokira traku za
vlazenje. Time se sprjecava
istjecanje vode iz trake za
vlazenje.

Provjerite jeste li jastucic za &iscenje
ispravno postavili. U korisni¢ckom
priru¢niku pronadi ¢ete nacin pravilnog
postavljanja.

Spremnik za vodu je prazan ili
gotovo prazan.

Ponovo napunite spremnik za vodu.
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RjeSenje

Za brisanje upotrebljavate
jastuci¢ od mikrovlakana koji
ne isporucuje tvrtka Philips.

Koristite samo originalni Philipsov jastucic
za brisanje od mikrovlakana. Te jastucice
za brisanje moZzete kupiti u online
Philipsovoj trgovini na
www.shop.philips.com/service ili od Vaseg
Philipsovog dobavljaca.

Previse vode istjece iz
spremnika za vodu
prevelikom brzinom.

Ako iz spremnika za vodu voda
istjece prebrzo, vjerojatno
poklopac spremnika nije
ispravno zatvoren.

Provjerite je li poklopac potpunoiispravno
zatvoren.

Traka nije ispravno postavljena
na dno spremnika za vodu.

Provjerite traku i pobrinite se da je pravilno
postavljena na donjoj plo¢i spremnika za
vodu.

Precesto ste gurali pedalu
Aqua Boost.

Svaki puta gurnite pedalu (sl. 4) Aqua
Boost samo jednom i uvijek provjerite jeste
li postigli Zeljenu razinu vlaznosti.

Kad koristim spremnik za
vodu, na osusenom se podu
vide pruge.

Dodali ste previse tekuceg
sredstva za CiS¢enje u vodu.

Koristite samo nekoliko kapi tekuceg
sredstva za ciscenje ili koristite sredstvo za
ciscenje koje se manje pjeni.

Jastucic za brisanje od
mikrovlakana nije pravilno
postavljen i stvara pruge.

Provjerite jeste li jastucic za ¢iS¢enje
ispravno postavili. U korisnickom
priru¢niku pronadi ¢ete nacin pravilnog
postavljanja.




40 LatvieSu

Svariga informacija par drosibu

Pirms ierices un tas piederumu lietosanas ripigi izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to turpmakam
uzzinam. Komplekta iek|autie piederumi dazadiem produktiem var atskirties.

Bistami

Nekad neuzstciet tdeni vai kadu citu Skidrumu. Nekad neuzstciet uzliesmojo3as vielas un karstus pelnus.
Nekada gadijuma nemérciet ierici vai adapteri Gdent vai kada cita skidruma, ka ari neskalojiet tos zem
krana.

Bridinajums

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz adaptera noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jusu maja.

Pirms ierices lietoSanas vienmér parbaudiet to. Nelietojiet ierici vai adapteri, ja tas ir bojats. Vienmér
nomainiet bojatu detalu ar originalu detalu.

Adapterir ieblvéts stravas parveidotajs. Nenogrieziet adapteri, lai aizstatu to ar citu spraudni, jo ta tiek
radita bistama situacija.

So ierici var izmantot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskajam, uztveres vai
garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja Sim personam tiek nodrosinata uzraudziba vai
sniegti noradijumi par ierices drosu lietoSanu un tas saprot iespé&jamo bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties
arierici. Bérni bez uzraudzibas nedrikst tirit ierici vai veikt tas tehnisko apkopi.

Vienmeér turiet magnétisko uzlades disku maziem bérniem nepieejama vieta.

Pirms ierices tirisanas vai apkopes kontaktdaksa ir jaiznem no rozetes.

Ja negrasaties ierici izmantot kadu laiku, atvienojiet adapteri no ierices.

Novietojot ierici uzglabasanaiilgak par ménesi (to nelietojot vai neuzladéjot), parliecinieties, ka
akumulatora uzlades limenis ir vismaz 50%. Novietojot ierici uzglabasanai ar iztuk3otu akumulatoru, var
neatgriezeniski sabojat akumulatoru.

Nelaujiet mehanizétajam uzgalim parvietoties pari citu iericu stravas vadiem vai citiem kabeliem, jo
tadéjadi var radit bistamu situaciju.

Uzmanieties, lai mehanizétas birstes tuvuma nenok|Gtu valigs apgérbs, mati un ekstremitates.
Nenosedziet un nenoblokéjiet ventilacijas atveres ierices lietosanas laika.

So putek|siicéju paredzéts izmantot tikai majsaimniecibas vajadzibam. Neizmantojiet $o puteklsicéju, lai
uzsuktu celtniecibas atkritumus, cementa puteklus, pelnus, smalkas smiltis, kalki un lidzigas vielas. Nekad
neizmantojiet putek|sticéju bez filtriem. Tas var sabojat motoru un saisinat putek|stcéja darbmuzu. Visas
putek|sticéja dalas jatira ta, ka noradits lietotaja rokasgramata. Nevienu detalu nedrikst tirit ar Gdeni
un/vai tirisanas lidzekliem, ja tas nav Tpasi noradits lietotaja rokasgramata.

lerici uzladéjiet tikai ar komplektacija iek|auto adapteri. Izmantojiet tikai 30 V adapteri ZD12D300050.
Attiecigais adaptera numurs ir noradits uz adaptera.

Neatveriet, neparveidojiet, necaurduriet, nebojajiet vai neizjauciet izstradajumu vai bateriju, lai novérstu
bateriju sakarsanu vai indigu vai bistamu vielu nopladi. Neizraisiet isslégumu, neparladéjiet baterijas vai
neveiciet to atgriezenisku uzladi.

Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvuma, ka ari nepak|aujiet tos tiesu saules staru vai augstas
temperataras iedarbibai.

Ja produkts parlieku sakarst vai izdala smaku, maina krasu vai uzlade notiek ilgak neka parasti,
partrauciet produkta lietosanu un uzladi, un sazinieties ar vietéjo Philips izplatitaju.

Izstradajumus un to baterijas nedrikst likt mikrovilnu krasnis vai uz indukcijas plitim.

Ja baterijas ir bojatas vai ja tam radusies nopltde, izvairieties no saskares ar adu vai acim. Ja ta tomér
notiek, nekavéjoties ripigi skalojiet ar Gdeni un vérsieties péc mediciniskas palidzibas.
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Stierice satur atkartoti uzladéjamu akumulatoru. Atkartoti uzladéjama akumulatora nomainu drikst veikt
tikai kvalificéts apkopes tehnikis.

Ja akumulatoru vairs nevar uzladeét vai tas atri izladéjas, nogadajiet ierici pilnvarotaja Philips tehniskas
apkopes centra.

leveribai

Pieskaroties adapterim uzladésanas laika, var just, ka tas ir uzsilis. Tas ir normali.

Nesavienojiet ierici ar elektrotiklu, neatvienojiet no elektrotikla un nelietojiet ierici ar mitram rokam.
Neizvelciet adapteri no sienas kontaktligzdas, pavelkot aiz vada (1. att.). Kad neizmantojat uzlades staciju
uzladei, vienmér atvienojiet ierici no stravas padeves, vispirms atvienojot magnétisko uzlades disku no
ierices (2. att.) apaksas.

Vienmer izslédziet ierici péc lietoSanas un pirms uzlades.

Putek|slcéja lietosanas laika nekada gadijuma neaizklajiet izpllstosa gaisa atveres ierices aizmugureé.
Netiriet putek|u tvertni un putek|u tvertnes vaku trauku mazgasanas masina. Tie nav drosi mazgajami
trauku masina.

Lai nesabojatu balto filtra turetaja materialu, netiriet to, izmantojot standarta putek|stcéju vai suku.
Lietojot putek|stcéju, filtram vienmér jabdt uzstaditam.

Kad mazgajamo sukla veida filtru tirat ar Gdeni, pirms ievietosanas atpakal filtra turétaja un puteklu
tvertné parliecinieties, ka tas ir pilnigi sauss. Nezavéjiet stkla tipa filtru tieSos saules staros, uz radiatora
vai velas 7avétaja. Nemazgajiet filtra turétaju ar Gdeni. ST dala nav mazgajama.

Ja filtrs vairs nav kartigi iztirams vai ja tas ir bojats (sk. 'Piederumu pasttisana'), nomainiet to.

Nekad neizmantojiet piederumus vai detalas, ko izgatavojusi citi razotaji vai Philips nav ipasi ieteicis. Ja
izmantojat $adus piederumus vai detalas, garantija zaudé speku.

lericei jabUt uzstaditai kopa ar uzlades staciju, kas atbilstosi noradijumiem lietotaja rokasgramata
piestiprinata pie sienas.

Urbjot siena uzlades stacijai paredzétus caurumus, ievérojiet piesardzibu, lai novérstu elektriska trieciena
rasanas risku.

Ta ka Siierice tiriSanai izmanto Udeni, grida péc tirisanas, iespéjams, kadu laiku (3. att.) bds mitra un
slidena.

Neceliet un nesasveriet uzgali, kad Gdens tvertne ir uzstadita un pilna, jo no tas var izs|akties Gdens.

Lai novérstu bojajumus, nekad nelejiet Gdens tvertné vasku, e|lu, gridas kopsanas produktus vai skidros
gridas tirisanas lidzek|us, kas neskist tden.

Lai novérstu bojajumus, nekad nelejiet Gdens tvertné éteriskas ellas vai [idzigas vielas un nelaujiet iericei
tas uzsakt.

Izmantojiet tikai Skidrus gridu tirisanas lidzek|us, kas ir caurspidigi. Neizmantojiet dulkainus vai
necaurredzamus gridu tirisanas lidzek|us.

Nesajauciet dazadus skidro gridas tirisanas lidzek|u veidus. Ja esat izmantojis vienu skidro gridas tirisanas
[idzekli, vispirms iztuksojiet un izskalojiet Gdens tvertni, pirms pievienot citu skidro gridas tirisanas lidzekli
Gdens tvertné.

Ja lietojat gridas tirisanas skidrumu, nekad neparsniedziet maksimalo daudzumu, kas noradits uz lidzekla
pudeles. Udens tvertné pievienojiet tikai dazus pilienus, jo Gdens tvertnes tilpums ir 200 ml.

Netiriet metala mitrinasanas loksni ar asu priekSmetu, jo tada veida loksni var sabojat. Mitrinasanas loksni
tiriet, tikai skalojot to zem krana. Nomainiet mitrinasanas loksni, ja to vairs nevar notirit.

Mitrinasanas loksni nomainiet tikai ar originalo loksni.

Lai nodrosinatu labus tirisanas rezultatus un pareizu ierices un Gdens tvertnes darbibu, vienmér
izmantojiet originalos tirisanas paliktnus.

Udens tverti tiriet atbilsto3i instrukcijam. Udens tvertni nevar mazgat trauku mazgajamaja masina.

e

Neizmantojiet parak aktivus tirisanas lidzek|us vai instrumentus, lai tiritu Aqua Boost pedali (4. att.).
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- Pécgridas tirisanas neglabajiet ierici uz uzlades stacijas ar pievienotu tdens tvertni. Ja to izdarisiet,
mitrais tiriSanas paliktnis saskarsies ar sienu un var to sabojat. Pirms novietojat ierici glabasana, vienmér
nonemiet Gdens tvertni.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

ST Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

lerices lietosana

Lletosanas ierobezojumi

Udens tvertni izmantojiet tikai uz cieta gridas seguma ar Gdensnecaurlaidigu virskartu (pieméram,
linoleja, glazétam flizém un lakota parketa) un uz akmens gridas (pieméram, marmora gridas). Ja grida
nav apstradata ar idensnecaurlaidigu lidzekli, sazinieties ar razotaju, lai uzzinatu, vai $o gridu var tirit ar
Gdeni. Nelietojiet Gdens tvertni uz cietas gridas, kuras Gdensnecaurlaidiga virskarta ir bojata.

- Izmantojiet Gdens tvertni tikai uz tadam linoleja gridam, kas ir atbilstosi nofiksétas, lai novérstu linoleja
ierausanu tirisanas uzgall.

- Neizmantojiet Gdens tvertni paklaju tirisanai.

- Neparvietojiet ierici ar saniski uzstaditu tdens tvertni, jo paliks Gdens pédas. Parvietojiet to tikai uz
prieksu un atpakal.

Piezime. Darbibas laiks ir atkarigs no tirisana izmantotas jaudas limena.

Tirisanas paliktnis un mitrinasanas loksne

lerices komplektacija ir ietverta viena mitrinasanas loksne un divi identiski mikroskiedras tirisanas paliktni. Ja
ir uzstadita Gdens tvertne, mitrinasanas loksne un standarta gridas uzgalim ir pievienots mikroskiedras
tirisanas paliktnis, var tirit cietas gridas.

Skidra gridu tiridanas lidzekla izmanto3ana Gdens tvertné

Ja vélaties pievienot skidru gridas tirisanas lidzekli Gdens tvertné, parliecinieties, vai izmantojat minimali

putojosu vai neputojosu skidro gridas tirisanas lidzekli, kas Skist Gdeni. Ta ka Gdens tvertnes ietilpiba ir
200 ml, jums japievieno Gdenim tikai dazi pilieni Skidra gridas tiriSanas lidzekla.

Udens tvertnes tirisana

Lai tTritu Gdens tvertni, sajauciet etiki ar Gdeni attieciba viens pret tris. lelejiet etika un Gdens sajaukumu
Udens tvertne un aizveriet vacinu. Sakratiet tdens tvertni un novietojiet to uz tdensnecaurlaidigas virsmas.
Etika un Gdens sajaukumu atstajiet Gdens tvertné visu nakti. Péc tam iztukSojiet Gdens tvertni, pilniba to
izskalojiet ar svaigu Gdeni un izmantojiet to atkal.

levéribai! TiriSanas laika no Gdens tvertnes izplist idens — gan ar uzstaditu, gan neuzstaditu
mitrinasanas loksni uz uzgala.

Lai iztukSotu Gdens tvertni, turiet Gdens tvertni virs izlietnes, nonemiet vacinu un sasveriet tdens tvertni uz
uzpildes atveres pusi. Tad apgrieziet Gdens tvertni otradi, lai Gdens ieplUstu izlietné. Lai no Gdens tvertnes
izlietu atlikuso tGdeni, pagrieziet Gdens tvertni uz tas garakas malas ta, lai uzpildes atvere batu vérsta pret
izlietni. Tad sasveriet tdens tvertni uz prieksu un izlejiet no tGdens tvertnes atlikuso tGdeni.
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Piezime. Glabasanas laika vienmér nonemiet vacinu no Gdens tvertnes uzpildes atveres.

Piederumu pasutisana

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas, apmekléjiet vietni www.philips.com/parts-and-accessories
vai dodieties pie Philips izplatitaja. Varat ari sazinaties ar Philips klientu apkalposanas centru sava valsti
(kontaktinformaciju skatiet starptautiskas garantijas brosura).

Garantija un atbalsts

Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, IGdzu, apmekléjiet vietni www.philips.com/support vai lasiet
starptautiskas garantijas bukletu.

Otrreizéja parstrade
- Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus un baterijas nedrikst likvid&t kopa ar parastajiem sadzives

atkritumiem (5. att.).
- levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savaksanu.

lebuvéta uzladéjama akumulatora iznemsana

Ja paredzéts atbrivoties no ierices, iebtvéto uzladejamo akumulatoru drikst iznemt tikai kvalificéts
specialists. Pirms akumulatora iznemsanas parliecinieties, vai ierice ir atvienota no sienas kontaktligzdas un
akumulators ir pilniba tukss.

levérojiet nepiecieSamos piesardzibas pasakumus, kad lietojat ierices atvérSanas rikus un
likvidéjat uzladejamo akumulatoru.

Rikojoties ar baterijam, parliecinieties, ka gan jasu rokas, gan ari izstradajums un baterijas
ir sausi.

Lai péc bateriju iznemsanas tam nerastos isslégums, nelaujiet bateriju kontaktiem
saskarties ar metala priekSmetiem (piem., monétam, matu spradzém, gredzeniem).
Neietiniet baterijas aluminija folija. Pirms likvidejat, aptiniet bateriju spailes ar limlentu
vai ievietojiet baterijas plastmasas maisina.

Lai iznemtu uzladéjamo akumulatoru, izpildiet talak noraditas darbibas.

1 Atvienojiet ierici no sienas kontaktligzdas, un |aujiet iericei darboties, lidz motors apstajas.
2 Iznemiet puteklu tvertni no ierices (6. att.).

3 Izskravéjiet visas tris skraves, ar kuram akumulatora turétajs nofikséts pie ierices (7. att.).

4 |zvelciet akumulatora turétaju no ierices (8. att.).

Darbibas laiks

lerices lietosana turbo jaudas rezima Lidz 28 minGtém

lerices lietosana normalaja jaudas rezima Lidz 35 minGtém
(2. iestatijums)
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lerices lietoSana “Eco” jaudas rezima (1. iestatijums)

Lidz 80 minutém*

* |lzmantojot ierici ar Aqua sprauslu

Lietotaja saskarnes signali un to nozime

Signals Signalu apraksts

Signalu nozime

=~ Displeja mirgo skaitlis “00” un akumulatora ikona. Akumulators ir tukss.

i

& Displeja mirgo skaitlis no “00"” lidz “90". Notiek ierices uzlade.

HH

> Displeja iedegas skaitlis “100". Péc pilna uzlades cikla pabeigsanas s
I indikatora paradiZanas norada, ka

akumulators is pilniba uzladéts.

\@) Displeja iedegas akumulatora simbols.

lerice ir gatavibas reZzima ar pilniba
uzladétu akumulatoru.

Displeja mirgo skaitlis no “00"” lidz “10" kopa ar

[ ]
o akumulatora ikonu.

Zems ierices atkartoti uzladéjama
akumulatora uzlades limenis.

Displeja paradas mirgojoss kvadrats, ka ari mirgojosa

Tas parada ieteicamo laiku filtra (9. att.)

P oranza filtra tirisanas ikona. parbaudei un tiriSanai, lai nodrosinatu
v labako ierices veiktspéju.
N Displeja iedegas k|Gdas kods “E1". Tas norada, ka ierice tikusi glabata vai
ci uzladéta temperatdra, kas zemaka par
Piezime. Uzladéjot ierici uzlades stacija, kludas kods E1 5 °C. Novietojiet ierici siltaka telpa.
varétu izskatities ka skaitlis 13. Neglabéjiet un neuzladéjiet ierici
temperatara, kas ir zemaka par 5 °C vai
augstaka par 40 °C.
N Displeja iedegas k|tGdas kods “"E4". Rullisu suka 360 ° siksanas uzgali vai
£ mazaja turbo suka ir iestrégusi un nevar
Piezime. Uzladéjot ierici uzlades stacija, k|ludas kods E4  privi griezties. Izslédziet ierici un
varétu izskatities ka apziméjums h3. parbaudiet, vai rullidu suka nav
nosprostota un vai taja nav sapinusies
mati.
~ Displeja iedegas k|Gdas kods “"E6". Akumulators vai adapteris varétu bt
b bojats. Sazinieties ar klientu
Piezime. UZlédéJOt ierici uzlades StaCijé, k!l:ldas kods E6 apka|po§ana5 centru vai nogédé“et
varétu izskatities ka skaitlis 93. ierici uz pilnvarotu Philips apkopes
centru.
N Displeja iedegas k|Gdas kods “"E7". Adapteris varétu bat bojats. Sazinieties
£ ar klientu apkalposanas centru vai

Piezime. Uzladéjot ierici uzlades stacija, kladas kods E7
varétu izskatities ka apziméjums L3.

nogadajiet ierici uz pilnvarotu Philips
apkopes centru.
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Signalu nozime

Displeja iedegas kltdas kods “SE".

Simbols SE nozimé apkope. Nogadajiet

LE jerici pilnvarotaja Philips tehniskas
Piezime. Uzladgjot ierici uzlades stacija, kludas kods SE  apkopes centra.
varétu izskatities ka skaitlis 35.
— -—
Traucejummeklesana

Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas, kas var rasties, izmantojot 30 ierici. Ja jds nevarat atrisinat
problému, izmantojot talak noradito informaciju, apmekléjiet www.philips.com/support, lai sanemtu biezi
uzdoto jautajumu sarakstu, vai sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti.

Probléma

lespéjamais celonis

Risinajums

lerice nedarbojas, nospiezot
slidsledzi.

Kad akumulators ir tukss,
displeja mirgo $ada ikona:
1]

()
L

Lai uzladétu akumulatoru, pievienojiet
ierici uzlades stacijai vai pievienojiet rokas
puteklstcéju tiesi pie uzlades stacijas
magnéta (10. att.).

Lai ieslégtu ierici, slidslédzis
jabida uz augsu.

Lai ieslégtu ierici, bidiet slidslédzi uz augsu
uz 1. iestatijumu. Stksanas jaudu
palieliniet vél vairak, parbidot slidslédzi

2. iestatijuma, vai izvélieties Turbo
iestatijumu, lai attiritu |oti netirus
laukumus ar visaugstako stksanas jaudu.

lerice péksni parstaj
darboties.

Ja radusies probléma, pogas
nereageé un ekrans ir tukss.

Savienojiet ierici ar ladétaju vai pievienojiet
rokas putek|stcéju tiesi uzlades stacijas
magnétam (10. att.). Parbaudiet ekranu.
Kad ierice sak uzladi, varat turpinat lietot
ierici ka parasti. Ja paradas k|udas kods, ta
nozimi var atrast $aja rokasgramata (sk.
'Lietotaja saskarnes signali un to nozime').

lericei ir mazaka stksanas
jauda neka parasti.

Filtrs un cikloniskais nodalijums
ir netiri.

Iztuk3ojiet putek|u tvertni. Iztiriet filtru (9.
att.) un ciklonisko nodalijumu (11. att.).
Filtra indikators iedegas, péc vairakam
izmantosanas stundam, lai noradttu, ka
sukla tipa filtrs ir jamazga. Ja ierici lietojat
regulari, gadajiet, lai sukla tipa filtrs tiktu
izmazgats vismaz reizi ménesi. Iznemiet
visus matus un puteklus, kuri ir iespradusi
cikloniskaja nodalijuma.

JUs nepareizi pievienojat
puteklu tvertnes vaku putek|u
tvertnei vai putek|u tvertne ir
nepareizi pievienota iericei.
Abos gadijumos stksanas
jauda bUs samazinata.

Parliecinieties, vai putek|u tvertnes vaks ir
pareizi pievienots putek|u tvertnei un
puteklu tvertne ir pareizi pievienota iericei.

Putekli birst no ierices.

Filtrs ir netirs.

Iztiriet filtru (9. att.). Skatiet arf lietotaja
rokasgramatu.




46 Latviesu

Probléema

lespéjamais c€lonis

Risinajums

Filtrs nav ievietots iericé.

Parliecinieties, vai filtrs ir atbilstosi ievietots
iericé un ir pareizi samontets.

Kaut kas blokeé ciklonisko
nodalijumu.

Parbaudiet, vai cikloniskaja nodalijuma (11.
att.) nav iespradis kads priekSmets, un
iznemiet visu, kas to nosprosto. Iznemiet
visus matus un putek|us, kuri ir iespradusi
cikloniskaja nodalijuma.

Ja putekl]i krit ara no putek|u
tvertnes, puteklu tvertnes vaks
var nebUt pareizi pievienots
puteklu tvertnei.

IztukSojiet putek]u tvertni un pareizi
pievienojiet puteklu tvertnes vaku.

Displeja sak mirgot 31 ikona:

]

-
L
)

Filtrs var bt netirs.

lesakam jums iztirit filtru (9. att.). Ja nesen
iztirjat filtru, varat ignorét 3o ikonu. Lai
turpinatu putek|stcéja lietoSanu, izsledziet
un atkartoti iesledziet ierici.

Paklaja tirisanas laika ierice
nevienmerigi parvietojas pa
gridu.

Ir izraudzits parak augsts
stuksanas jaudas iestatijums.

Samaziniet stikSanas jaudu, izvéloties
1. iestatijumu.

Birste vairs negriezas.

Suku ir nosprostojusi mati vai
netirumi.

Iztiriet birsti ar Skérém vai roku.

Ja paklajs ar augstam
pliksnam birstei rada parak
lielu pretestibu, ta var
partraukt griezties.

Izslédziet un atkartoti ieslédziet ierici.

Péc tiriSanas rullisu suka nav
pareizi ievietota uzgali.

Izpildiet noradijumus, kas sniegti sadala
par tirisanu, un pareizi iebidiet rullisu suku
uzgali. Nostipriniet rullisu suku uzgalr,
fikséjot blokejo3o sviru vieta.

Uzgali esosa gaismas diode
neiznak ara.

Uzgalis nav pareizi piestiprinats
caurulei vai iericei.

Pareizi piestipriniet uzgalis iericei vai
rokturim.

lerices uzlade nenotiek.

Magnétiskais savienotajs ir
nepareizi pieslégts uzlades
diskam, vai ari adapteris ir
nepareizi ievietots sienas
kontaktligzda.

Parliecinieties, ka magnétiskais savienotajs
ir pareizi pieslegts uzlades diskam un
adapteris ir pareizi ievietots sienas
kontaktligzda.

Nav pievienots komplektacija
ietvertais adapteris.

Parliecinieties, vai ir pievienots
komplektacija ietvertais adapteris.

Ja ir parbaudits ieprieks minétais, bet ierice
vél joprojam neuzladéjas, nogadajiet to
Philips pakalpojumu centra vai sazinieties
ar Klientu apkalposanas centru.

Maza Turbo suka
nedarbojas pareizi.

Rullisu suka ir iestrégusi.

Iznemiet matus no sukas, izmantojot
skéres (skatiet lietosanas instrukciju).
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Risinajums

Tirisanas laika rullisu suku ir
aizsprostojusi drébe vai virsma.

Turiet mazo Turbo suku tiesi pie virsmas un
nespiediet to miksta virsma.

Rullidu suka nav pareizi
ievietota mazaja Turbo suka.

Parbaudiet, vai rullisu suka ir pareizi
savienota ar mazo Turbo suku un starp
dalam nav spraugas (skatiet lietotaja
rokasgramatu).

Lietojot putek|stcéju, ir
jutami elektriskas stravas
triecieni.

Putek|stcéjs uzkraj statisko
elektribu. Jo zemaks gaisa
mitruma limenis, jo vairak
statiskas elektribas ierice
uzkraj.

IzIadéjiet ierici, laiku pa laikam pieskaroties
ar cauruli pie citiem telpa esosiem metala
priekSmetiem (pieméram, galda vai krésla
kajam u. c. priekSmetiem). Varat art
paaugstinat telpas mitruma limeni.

Ar putek|sticéju ir stiknéti
putekli un netirumi. Sadu vielu
suknésana ari var radit statisko
elektribu.

IztukSojiet puteklu tvertni un iztiriet filtru
(9. att.), ieverojot lietoSanas rokasgramata
sniegtos noradijumus.

Udens tvertnes lietoana

Probléma

lesp&jamais célonis

Risinajums

Udens pldsma no Gdens
tvertnes ir samazinata.

Netirumi bloké mitrinasanas
loksni.

Nonemiet mitrinasanas loksni un notiriet
to.

Mikroskiedras tirisanas
paliktnis nav pareizi uzlikts un
tapéc bloké mitrinasanas
loksni. Tadéjadi Gdens neplust
uz mitrinasanas loksnes.

Parliecinieties, ka tirisanas paliktnis ir
uzlikts pareizi. Informaciju par pareizu
uzlikSanu skatiet lietotaja rokasgramata.

Udens tvertne ir tuksa vai
gandriz tuksa.

Uzpildiet Gdens tvertni.

JGs izmantojat mikroskiedras
tirsanas paliktni, ko nav razojis
Philips.

Izmantojiet tikai Philips originalo
mikroskiedras tirisanas paliktni. Varat
iegadaties tirisanas paliktnus tiessaisté
Philips veikala, kas pieejams vietné
www.shop.philips.com/service, vai pie
vietéja Philips izplatitaja.

Parak liela atruma no tdens
tvertnes izplUst parak daudz
Gdens.

Ja parak liela atruma no tGdens
tvertnes izvada parak lielu
Gdens apjomu, iespéjams,
tvertnes vacins nav pareizi
noslégts.

Parbaudiet vacinu, vai tas ir pilniba un
pareizi noslégts.

Loksne nav pareizi ievietota
Gdens tvertnes apaksa.

Parbaudiet loksni un parliecinieties, ka ta ir
pareizi uzstadita Gdens tvertnes apakséja
plaksné.

Parak biezi ticis nospiests Aqua
Boost pedalis.

Nospiediet Aqua Boost pedali (4. att.) tikai
vienu reizi un péc katras reizes parbaudiet,
vai ir sasniegts vajadzigais mitruma limenis.
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Probléema

lespéjamais c€lonis

Risinajums

Ja esmu izmantojis tdens
tvertni, péc nozdsanas uz
gridas ir svitras.

Jas Gdenim pievienojat parak

daudz 3kidra tirisanas lidzek/a.

Izmantojiet dazus pilienus skidra tirisanas
[idzekla vai mazak putojosu tirisanas
[idzekli.

MikroSkiedras tirisanas
paliktnis ir nepareizi ievietots
un rada svitras.

Parliecinieties, ka tirisanas paliktnis ir
uzlikts pareizi. Informaciju par pareizu
uzliksanu skatiet lietotaja rokasgramata.
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Svarbi saugos informacija

Pries pradédami naudoti prietaisa ir jo priedus atidziai perskaitykite Sig svarbig informacija ir saugokite ja,
nes jos gali prireikti ateityje. Skirtingiems gaminiams tiekiami priedai gali bati skirtingi.

Pavojus

- Niekada nesiurbkite vandens arba kity skysciy. Niekada nesiurbkite lengvai uzsideganciy medziagy, taip
pat nesiurbkite peleny, kol jie néra visiskai atvése.

- Prietaiso ir adapterio niekada nemerkite j vandenj ar bet kokj kitg skystj ir neplaukite jy po vandentiekio
Ciaupu.

|spéjimas

- Pries prijungdami prietaisa patikrinkite, ar ant adapterio nurodyta jtampa atitinka vietos elektros tinklo
jtampa.

- PrieS naudodami prietaisg, visada jj patikrinkite. Nenaudokite apgadinto prietaiso ar adapterio. Visada
pakeiskite apgadinta dalj originalia dalimi.

- Adapteryje yra transformatorius. Norédami iSvengti pavojingy situacijy, nenupjaukite adapterio,
norédami jj pakeisti kitu kistuku.

- §j prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai
yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir Ziniy, jei jie priziGrimi arba jiems pateiktos instrukcijos, kaip
saugiai naudotis prietaisu, ir jei jie supranta, kokie yra susije pavojai. Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo
prietaisu. Neleiskite vaikams be priezitros valyti ar atlikti priezitra.

- Visada laikykite magnetinj jkrovimo diska nepasiekiama labai maziems vaikams.

- Prie$valant prietaisg arba atliekant jo priezilra, kiStuka batina iStraukti is maitinimo tinklo lizdo.

- Atjunkite adapterj, jei ketinate Siek tiek laiko nesinaudoti prietaisu.

- Jei prietaisas bus ilgiau nei ménesj nenaudojamas ir nejkraunamas, pasirGpinkite, kad baterija baty
jkrauta bent iki 50 %. Laikant prietaisa su iSeikvota baterija galima nepataisomai sugadinti baterija.

- Neleiskite motorizuotam antgaliui judéti per kity prietaisy maitinimo laidus ar kitus kabelius, nes tai gali
sukelti pavojy.

- Laikykite laisvus drabuzius, plaukus ir kino dalis atokiau nuo motorizuoty sepeciy.

- Neuzdenkite ir neuzblokuokite ventiliacijos angy, kai prietaisas veikia.

- Sis dulkiy siurblys skirtas tik naudoti buityje. Nenaudokite $io dulkiy siurblio statybinéms Siukslems,
cemento dulkéms, pelenams, smulkiam sméliui, kalkéms ir panasioms medziagoms siurbti. Niekada
nenaudokite dulkiy siurblio be bet kurio filtro. Taip gali buti apgadintas variklis ir sutrumpéti dulkiy
siurblio naudojimo laikas. Visada valykite visas dulkiy siurblio dalis taip, kaip parodyta naudotojo vadove.
Nevalykite jokiy daliy vandeniu ir (arba) valymo priemonémis, jei tai konkreciai nenurodyta naudotojo
vadove.

- Prietaisa jkraukite tik tiekiamu adapteriu. Naudokite tik 30 VV adapterj ZD12D300050. Atitinkamas
adapterio numeris pateikiamas ant adapterio.

- Neatidarykite, nemodifikuokite, nepjaustykite, nesugadinkite ir neisrinkite produkto ar baterijos, kad
iSvengtuméte baterijy perkaitimo arba toksiniy ir pavojingy medziagy paskleidimo. Uztikrinkite, kad
naudojant akumuliatorius nebuty trumpojo jungimo, perkrovimo arba atvirkstinio krovimo.

- Laikykite produkta ir akumuliatorius toliau nuo ugnies bei vietose, kur néra tiesioginés saulés sviesos ar
aukstos temperatlros.

- Jei produktas tampa nejprastai karstas arba jauciamas kvapas, pasikeicia spalva arba jkrovimas trunka
ilgiau nei turéty, nustokite naudoti ir jkrauti produkta bei kreipkités j ,Philips”.

- Produkty ir jy baterijy nedékite j mikrobangy krosneles arba indukcines virykles.

- Jei baterijos pazeistos arba teka, venkite salycio su oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai
paskalaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja.
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A

Siame produkte yra pakartotinai jkraunamas akumuliatorius. Akumuliatoriy gali pakeisti tik kvalifikuotas
priezitros inzinierius.

Pristatykite prietaisa jgaliotam ,Philips” prieziGros centrui, kai nebepavyksta jo jkrauti arba prietaisas
greitai issikrauna.

tsargiai!

Jkraunant adapteris jSyla. Tai normalu.

Neprijunkite, neatjunkite ir nenaudokite prietaiso, jei jisy rankos slapios.

Neatjunkite adapterio nuo sieninio lizdo, traukdami uz laido (pav. 1). Kai jkrovimo stotelés nenaudojate,
visada atjunkite prietaisg, pirmiausiai atjungdami magnetinj jkrovimo diska nuo prietaiso (pav. 2)
apatinés dalies.

Po naudojimo ir pries jkrovima visada prietaisg iSjunkite.

Siurbimo metu niekada neuzkimskite oro isleidimo angy prietaiso gale.

Neplaukite dulkiy talpyklos ir dulkiy talpyklos dangcio indaplovéje. Jie neskirti plauti indaplovéje.
Nevalykite baltos filtro laikiklio medziagos normaliu dulkiy siurbliu arba Sepeciu, kad isvengtuméte
medziagos apgadinimo.

Dulkiy siurblj visada naudokite tik su surinktu filtru.

Kai valote plaunama kempinés filtrg vandeniu, pries dédami atgal j filtro laikiklj ir dulkiy talpykla
jsitikinkite, kad jis visiSkai sausas. NedZiovinkite kempinés filtro tiesioginéje saulés 3viesoje, ant
radiatoriaus ar dZiovykloje. Nevalykite filtro laikiklio vandeniu. Sios dalies plauti negalima.

Pakeiskite filtra, jei jo nebegalima tinkamai i3valyti arba jei jis apgadintas (Zr. 'Priedy uzsakymas').
Nenaudokite kity gamintojy tiekiamy ar konkreciai , Philips” nerekomenduojamy priedy ar daliy. Jei
naudosite tokius priedus ar dalis, jusy garantija nebegalios.

Jsitikinkite, ar prietaisas sumontuotas jkrovimo stotele pritvirtinant prie sienos, kaip nurodyta vartotojo
vadovo instrukcijose.

Grezdami sienoje skyles, skirtas tvirtinti jkrovimo stotele, blkite atsargus, kad isvengtumeéte elektros
smugio pavojaus.

Kadangi valymui $is prietaisas naudoja vandenj, grindys trumpam (pav. 3) gali pasidaryti drégnos ir
slidZios.

Nekelkite ir nekreipkite antgalio, kai vandens bakas surinktas ir pilnas, nes is bako gali purksti vanduo.
Kad isvengtuméte apgadinimo, nepilkite j vandens baka vasko, aliejaus, grindy priezitros produkty ar
neskiedziamy vandeniu skystyjy grindy valikliy.

Norédami apsaugoti prietaisa nuo gedimy niekada j vandens baka nepilkite eteriniy aliejy ar panasiy
medziagy ir neleiskite, kad jy patekty j prietaisa.

Naudokite tik skystus skaidrius grindy valiklius. Nenaudokite drumzliny arba neskaidriy grindy valikliy.
Nenaudokite kartu skirtingy tipy skystyjy grindy valikliy. Panaudoje vieng skystajj grindy valiklj,
iStustinkite ir iSskalaukite vandens baka pries pildami j vandenj vandens bake kito skystojo grindy valiklio.
Naudodami skystuosius grindy valiklius niekada nevirsykite maksimalaus kiekio, nurodyto ant butelio.
Nepilkite daugiau nei keliy lasy j vandenj vandens bake, nes Sio bako talpa 200 ml.

Nevalykite metalinés drékinancios juostos astriu daiktu, nes taip galite apgadinti juosta. Valykite
drékinandia juosta tik skalaudami po vandentiekio ¢iaupu. Pakeiskite drékinancia juosta, kai jos
nebepavyksta nuvalyti.

Keiskite drékinancia juosta tik originalia juosta.

Kad baty uztikrinti geri valymo rezultatai bei tinkamas prietaiso ir vandens bako veikimas, visada
naudokite originalias ,Philips” valymo servetéles.

Valykite vandens baka pagal instrukcijas. Vandens bako negalima plauti indaplovéje.

Nenaudokite agresyviy valymo medziagy ar jrankiy ,Aqua Boost” pedalui (pav. 4) valyti.
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- Po grindy valymo nelaikykite prietaiso su prie jkrovimo stotelés prijungtu vandens baku. Jei taip
padarysite, Slapias valymo servetélé lies sieng ir siena gali buti apgadinta. Pries padédami prietaisa
laikymui visada nuimkite vandens baka.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Prietaiso naudojimas

Naudojimo apribojimai

- Naudokite vandens baka tik ant kiety grindy, kuriy virsutinis sluoksnis atsparus vandeniui (kaip
linoleumas, emaliuotos plytelés ir lakuotas parketas), ir akmens grindy (kaip marmuriniy). Jei jasy grindys
neapdorotos, kad blty atsparios vandeniui, paklauskite gamintojo, ar galite naudoti vandenj joms valyti.
Nenaudokite vandens bako ant kiety grindy, kuriy virSutinis vandeniui atsparus sluoksnis apgadintas.

- Naudokite vandens baka tik ant linoleumo dangos, kuri tinkamai pritvirtinta ir nebus jsiurbta j valymo
antgalj.

- Nenaudokite vandens bako kilimams valyti.

- Nestumdykite prietaiso su surinktu vandens baku j Sonus, nes liks vandens pédsaky. Stumkite tik pirmyn
ir atgal.

Pastaba. Naudojimo trukmé priklauso nuo valant naudojamo galios lygio.

Valymo servetélé ir drékinimo juosta

Prietaisas tiekiamas su viena drékinimo juosta ir dviem vienodomis mikropluosto valymo servetélémis. Su
vandens baku, drékinimo juosta ir mikropluosto valymo servetéle, pritvirtinta prie standartinio grindy
antgalio, galite valyti kietas grindis.

Skystojo grindy valiklio naudojimas vandens bake

Jei jvandenj vandens bake norite jpilti skystojo grindy valiklio, bltinai naudokite mazai putojantj arba
neputojantj skystajj grindy valiklj, kurj galima skiesti vandeniu. Kadangi vandens bako talpa 200 ml, jums
reikia tik jlasinti kelis laSus skystojo grindy valiklio j vanden].

Vandens bako valymas

Norédami isvalyti vandens baka, sumaisykite vieng dalj acto su trimis dalimis vandens. Supilkite 5j misinj j
vandens baka ir uzdarykite dangtelj. Pakratykite vandens baka ir padékite jj ant vandeniui atsparaus
pavirsiaus. Palikite acto ir vandens misinj vandens bake per naktj. Tada istustinkite vandens baka, kruopsciai
ji i3skalaukite ir vél naudokite normaliai.

Atsargiai! Valant vanduo tekés is vandens bako, su sumontuota prie antgalio drékinimo juosta ir be
jos.

Norédami istustinti vandens baka, laikykite jj vir$ plautuvés, nuimkite gaubta ir pakreipkite vandens baka j
pildymo kiaurymés puse. Tada apverskite vandens baka, kad vanduo galéty tekéti j plautuve. Norédami
pasalinti likusj vandenj i$ vandens bako, apverskite vandens baka ant jo ilgosios pusés, pildymo anga
nukreipe j plautuve. Tada pakreipkite vandens baka pirmyn, kad likes vanduo galéty istekéti is vandens
bako.
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Pastaba. Visada laikykite vandens baka, nuéme dangtj nuo pildymo angos.

Priedy uzsakymas

Norédami jsigyti priedy ar atsarginiy daliy, apsilankykite www.philips.com/parts-and-accessories arba
kreipkités j ,Philips” platintoja. Taip pat galite susisiekti su ,Philips” klienty aptarnavimo centru savo salyje
(kontaktinius duomenis zr. tarptautinés garantijos lankstinuke).

Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite www.philips.com/support arba perskaitykite tarptautinés
garantijos lankstinuka.

Perdlrblmas

Sis simbolis reidkia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali bati i¥metami su buitinémis atliekomis
(pav. 5).
- Laikykités Salies taisykliy, skirty atskiram elektros produkty ir akumuliatoriy surinkimui.

Integruotos jkraunamos baterijos iSémimas

Integruota jkraunama baterijg turi iSimti tik kvalifikuotas specialistas, kai prietaisas yra utilizuojamas. Pries
isimdami baterija, jsitikinkite, kad prietaisas atjungtas nuo sieninio elektros lizdo ir kad baterija yra visiskai
issikrovusi.

Imkités visy reikiamy atsargumo priemoniy, kai naudojatés jrankiais, norédami atidaryti
prietaisa, ir kai Salinate pakartotinai jkraunama baterija.

Pries tvarkydami baterijas jsitikinkite, kad jusy rankos, produktas ir baterijos yra sausi.

Norédami iSvengti iSimty baterijy netycinio trumpojo jungimo, saugokite baterijy
gnybtus nuo salycio su metaliniais objektais (pvz., monetomis, plauky segtukais, ziedais).
Draudziama vynioti baterijas j aliuminio folija. Pries Salindami baterijas apvyniokite jy
gnybtus lipnia juosta arba jdékite baterijas j plastikinj maiselj.

Norédami isimti pakartotinai jkraunama baterija, laikykités tolesniy instrukcijy.

1 Atjunkite prietaisg i$ elektros lizdo ir palikite jj veikti, kol sustos variklis.

2 ISimkite dulkiy talpykla i$ prietaiso (pav. 6).

3 Atsukite tris sraigtus, laikancius baterijos laikiklj prie prietaiso (pav. 7) korpuso.
4 |Simkite baterijos laikiklj i$ prietaiso (pav. 8).

Veikimo laikas

Prietaiso naudojimas ,Turbo” galios rezimu Iki 28 minuciy

Prietaiso naudojimas ,Jprastu” galios rezimu (2 Iki 35 minuciy
nustatymas)




Prietaiso naudojimas ,Eco” galios rezimu (1

nustatymas)

Lietuviskai 53

Iki 80 minuciy*

* Remiantis prietaiso naudojimu su ,Aqua” antgaliu

Naudotojo sgsajos signalai ir jy reikSmeés

Signal- Signalo aprasymas
as

Signalo reik§mé

Signalas ,00" ir baterijos piktograma mirksi ekrane.

ISsikrové akumuliatorius.

L4
nn
L
& Ekrane mirksi skaicius tarp ,00" ir ,90". Prietaisas jkraunamas.
HH
- Ekrane nusvinta skaicius ,100". Po viso jkrovimo ciklo Sis signalas
oo parodomas, taip nurodoma, kad
pakartotinai jkraunama baterija yra
visiskai jkrauta.
L) Ekrane nusvinta baterijos simbolis. Prietaisas veikia budéjimo rezimu,
2 baterija visi¥kai jkrauta.
~ Ekrane mirksi skaicius tarp, 00" ir ,10" kartu su Prietaiso pakartotinai jkraunama
i baterijos piktograma. baterija baigiama iseikvoti.
. Ekrane rodomas mirksintis kvadratas, oranziné filtro Nurodomas rekomenduojamas laikas
L valymo piktograma taip pat mirksi. tikrinti ir valyti filtra (pav. 9), kad baty
v uztikrintas geriausias prietaiso
veikimas.
N Ekrane nudvinta klaidos kodas ,E1". Tai nurodo, kad prietaisas laikomas
ti arba jkraunamas, temperatarai
Pastaba. Kai prietaisas jkraunamas ant jkrovimo nesiekiant 5 °C. Perkelkite prietaisa j
stotelés, klaidos kodas E1 gali biti panasus j skaiciy Siltesne patalpa. Nelaikykite ir
13. nejkraukite prietaiso Zemesnéje nei
5 °Car aukstesnéje nei 40 °C
temperaturoje.
~ Ekrane nusvinta klaidos kodas ,E4". Ritininis Sepetys 360 ° siurbimo
] antgalyje arba mazajame ,Turbo”
Pastaba. Kai prietaisas jkraunamas ant jkrovimo Sepetyje uzblokuotas ir negali laisvai
stotelés, klaidos kodas E4 gali bati panasus j zyminj suktis. ISjunkite prietaisg ir patikrinkite
h3. ritininj Sepetj, ar néra kliGdiy ar
jsipainiojusiy plauky.
~ Ekrane nusvinta klaidos kodas ,E6". Adapteris arba baterija gali bati
£h sugadinta. Susisiekite su klienty

Pastaba. Kai prietaisas jkraunamas ant jkrovimo
stotelés, klaidos kodas E6 gali buti panasus j skaiciy
93.

aptarnavimo centru arba perduokite
prietaisa j jgaliotajj ,Philips” priezitros
centra.
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Signal- Signalo aprasymas
as

Signalo reikSmé

Ekrane nusvinta klaidos kodas ,E7".

Gali bati sugedes adapteris. Susisiekite

£ — : : su klienty aptarnavimo centru arba
Pastaba. Kai prietaisas jkraunamas ant jkrovimo perduokite prietaisa j jgaliotajj ,Philips”
stotelés, klaidos kodas E7 gali bati panaSus j zyminj L3 prieZiGros centra.

N Ekrane nusvinta klaidos kodas ,SE”. SE reiskia prieziGra. Perduokite prietaisa

LE jigaliotajj ,Philips” priezitros centra.

Pastaba. Kai prietaisas jkraunamas ant jkrovimo

stotelés, klaidos kodas SE gali buti panasus j skaiciy

35.

Trikciy diagnostika ir Salinimas
Siame skirsnyje apibendrintos daZniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami prietaisa. Jei

toliau pateikta informacija nepadés isspresti problemos, apsilankykite www.philips.com/support, ten
rasite daznai uzduodamy klausimy sarasg, arba kreipkités j savo 3alies klienty aptarnavimo centra.

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Paspaudus slankiklj
prietaisas nejsijungia.

Kai baterija iseikvota, ekrane
mirksi Si piktograma:

<]
i
L

Norédami jkrauti baterija, prijunkite
prietaisa prie jkrovimo stotelés arba
pridékite rankinj dulkiy siurblj tiesiai prie
magneto ant jkrovimo stotelés (pav. 10).

Jums reikia slankiklj pastumti
pirmyn, kad jjungtuméte
prietaisa.

Stumkite slankiklj pirmyn iki nuostatos 1,
kad jjungtumeéte prietaisa. Toliau didinkite
siurbimo galia, stumdami slankiklj iki 2
nustatymo arba pasirinkite Turbo
nustatyma, norédami valyti labai neSvarius
ruozus didziausia siurbimo galia.

Prietaisas nustoja veikti.

Atsiradus problemai, mygtukai
neveiks, o ekrane nebus
atvaizduojama jokia
informacija.

Prijunkite prietaisg prie jkrovimo stotelés
arba priglauskite rankinj siurblj tiesiogiai
prie jkrovimo stotelés magneto (pav. 10).
Patikrinkite ekrana. Kai prietaisas
pradedamas jkrauti, galite testi jprasta
prietaiso naudojima. Jei pasirodo klaidos
kodas, daugiau informacijos apie klaidos
koda galite rasti Sioje brosiaroje (zr.
'Naudotojo sasajos signalai ir jy reikSmés').

Prietaiso siurbimo galia
mazesneé nej jprasta.

Nesvarus filtras ir ciklonas.

IStustinkite dulkiy surinkimo déze.
ISvalykite filtra (pav. 9) ir ciklong (pav. 11).
Filtro lemputé nusvinta po keliy valandy
naudojimo, tai nurodymas, kad turite
iSplauti kempinés filtra. Batina plaukite
kempinés filtrg bent kartg per ménesj, jei
reguliariai naudojate prietaisa. Butinai
pasalinkite visus plaukus ir neSvarumus,
jstrigusius ciklone.
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Sprendimas

Tinkamai neuzdéjote dulkiy
talpyklos dang¢io ant dulkiy
talpyklos arba dulkiy talpyklos
tinkamai neprijungéte prie
prietaiso. Abiem atvejai bus
mazesné siurbimo galia.

Jsitikinkite, kad tinkamai uzdéjote dulkiy
talpyklos dangtj ant dulkiy talpyklos, o
dulkiy talpykla tinkamai prijungéte prie
prietaiso.

I$ prietaiso sklinda dulkés.

Nesvarus filtras.

ISvalykite filtra (pav. 9). Taip pat zr.
naudotojo vadova.

Prietaise néra filtro.

|sitikinkite, kad filtras yra prietaise ir jis
surinktas tinkamai.

Kazkas blokuoja ciklona.

Patikrinkite ciklona (pav. 11), ar jame néra
jstrigusiy daikty, ir pasalinkite kiekvieng
ciklona blokuojantj daikta. Batinai
pasalinkite visus plaukus ir neSvarumus,
jstrigusius ciklone.

Jei dulkés krinta is dulkiy
talpyklos, tikriausiai dulkiy
talpyklos dangtis netinkamai
uzdétas ant dulkiy talpyklos.

IStustinkite dulkiy talpykla ir tinkamai
uzdékite dulkiy talpyklos dangt;.

Ekrane mirksi Si piktograma:

]

-
L
)

Filtras gali bati uzterstas.

Patariame jums valyti filtra (pav. 9). Jei
neseniai valéte filtra, galite nekreipti
démesio j Sig piktograma. Norédami testi
siurbima, isjunkite prietaisa ir paskui vel jj
jjunkite.

Prietaisas sklandziai nejuda

grindimis man valant kilima.

Pasirinkote per didele siurbimo
galia.

Sumazinkite siurbimo galig, pasirinkdami 1
nustatyma.

Sepetys nebesisuka.

Sepetélis yra uzsikimses
plaukais arba purvu.

ISvalykite Sepetj zirklémis arba ranka.

Sepetys gali nustoti suktis, kai
patiria per didelj ilgapluoscio
kilimo pasipriesinima.

ISjunkite prietaisg ir paskui vél jj jjunkite.

Po valymo netinkamai
surinkote ritininj Sepetj
antgalyje.

Vykdykite kilimy valymo skyriuje pateiktas
instrukcijas, kad tinkamai jstumtumeéte
ritininj Sepetj j antgalj. Pritvirtinkite ritininj
antgalj antgalio viduje, uzsegdami
fiksavimo svirtj.

Sviesos diodai antgalyje
nenusvinta.

Tinkamai neprijungéte
antgalio prie vamzdzio arba
prietaiso.

Tinkamai prijunkite antgalj prie prietaiso ar
rankenos.

Prietaisas nejkraunamas.

Magnetiné jungtis tinkamai
neprijungta prie jkrovimo disko
arba adapteris tinkamai
nejstatytas j sieninj lizda.

Uztikrinkite, kad magnetiné jungtis bty
tinkamai prijungta prie jkrovimo disko ir
kad adapteris baty tinkamai jstatytas
sieninj lizda.
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Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Neprijungéte kartu pateikto
adapterio.

Jsitikinkite, kad naudojate pateikta
adapter;j.

Jei patikrinote viska, kas anksciau
paminéta, o prietaisas vis tiek
nejkraunamas, perduokite jj j,Philips”
priezilros centrg arba susisiekite su klienty
aptarnavimo centru.

Mazasis Turbo Sepetys
neveikia tinkamai.

UZblokuotas ritininis Sepetys.

Pasalinkite plaukus i3 Sepecio zZirklémis (zr.
naudotojo vadova).

Ritininj Sepetj valant uzblokavo
audeklas ar danga.

Laikykite mazajj Turbo 3epetélj sulygiuota
su pavirsiumi ir nespauskite jo j minkstus
pavirsius.

Sukamasis Sepetélis
netinkamai jstatytas j mazajj
Turbo Sepetélj.

Uztikrinkite, kad sukamasis sepetélis ir
mazasis Turbo Sepetélis baty tinkamai
sujungti ir kad nebUty tarpo tarp Siy dviejy
daliy (zr. naudotojo vadova).

Kai naudoju dulkiy siurblj,
kartais pajuntu statinés
elektros Sokus.

JUsy dulkiy siurblys sukuria
statinj elektros kravj. Kuo
mazesnis oro drégnumas, tuo
daugiau statinio elektros
krdvio sukuria prietaisas.

ISkraukite prietaisa, daznai palaikydami
vamzdj prie kity metaliniy daikty patalpoje
(pvz., stalo ar kédés kojy ir t. t.). Taip pat
galite padidinti oro drégnumo lygj
patalpoje.

ISsiurbéte dulkes ir purva. Dél
to taip pat susidaro statinis
elektros kravis.

IStustinkite dulkiy talpykla ir isvalykite filtra
(pav. 9) pagal naudotojo vadove
pateikiamas instrukcijas.

Vandens bako naudojimas

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

I$ vandens bakelio tiekiamas
sumazejes vandens srautas.

Drékinimo juosta blokuoja
nesvarumai.

Nuimkite drékinimo juostg ir nuvalykite ja.

Mikropluosto servetélé jdéta
neteisingai, dél to blokuoja
drékinimo juostele. Tai
neleidzia vandeniui tekéti i
drékinimo juostelés.

Jsitikinkite, kad valymo servetéle jdéjote
teisingai. Kaip tinkamai jdéti, zr. naudotojo
vadove.

Vandens bakas yra tuscias arba
beveik tusdias.

Papildykite vandens baka.

Naudojate ne ,Philips”
tiekiama mikropluosto valymo
servetéle.

Naudokite tik originalia ,,Philips”
mikropluo$to valymo servetéle. Siy valymo
serveteéliy galite nusipirkti ,Philips”
internetinéje parduotuvéje
www.shop.philips.com/service arba i$
,Philips” platintojo.
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Sprendimas

Per daug vandens isteka i$
vandens bako per dideliu
greiciu.

Jei per daug vandens isteka i3
bako per dideliu greiciu,
tikriausiai netinkamai
uzdarytas bako dangtelis.

Patikrinkite dangtelj ir jsitikinkite, kad jis
uzdarytas tinkamai.

Juosta netinkami jdéta
vandens bako apacioje.

Patikrinkite juosta ir jsitikinkite, kad ji
tinkamai jstatyta j apatine vandens bako
plokste.

Per daznai spaudéte ,Aqua
Boost” pedala.

Spauskite ,Aqua Boost” pedala (pav. 4) tik
po viena kartg ir kaskart tikrinkite, ar
pasiekéte pageidaujama dréegnumo lygj.

Grindys dziGsta dryziais, kai
naudoju vandens baka.

| vandenj jpyléte per daug
skystojo valiklio.

Pilkite tik kelis laSus skysto valiklio arba
naudokite maziau putojantj valiklj.

Mikropluosto valymo servetélé
netinkamai uzdéta ir palieka
dryziy.

Jsitikinkite, kad valymo servetéle jdéjote
teisingai. Kaip tinkamai jdéti, zr. naudotojo
vadove.
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Fontos biztonsagi tudnivaldk

A készllék és a tartozékai elsé hasznalata elétt figyelmesen olvassa el ezt a tajékoztatdt, és drizze meg
késébbi hasznélatra. A kilonbozd termékek esetében a velik szallitott tartozékok eltérhetnek.

Veszély

- Soha ne szivjon fel vizet vagy barmilyen mas folyadékot. Gyulékony anyag vagy ki nem hdlt hamu
felszivasa tilos!
- Ne meritse a készuléket vagy a tolt6t vizbe vagy mas folyadékba, és ne dblitse le a csap alatt.

Vigyazat!

- Akészllék csatlakoztatasa el6tt ellendrizze, hogy a tdpegységen feltlintetett feszltségérték
megegyezik-e a helyi halézati feszultséggel.

- Haszndlat el6tt mindig ellendrizze a készuléket. Ne hasznalja a készliléket vagy az adaptert azok sértilése
esetén. Minden esetben eredeti tipusura cserélje ki a sérilt alkatrészt.

- Az adapter transzformatort tartalmaz. Ne vagja le az adaptert a vezetékrdl, és ne szereljen ra masik
csatlakozdt, mert ez veszélyes.

- Akészlléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel
rendelkezd vagy a készulék mikodtetésében jaratlan személyek is hasznalhatjak feltigyelet mellett,
illetve ha felvildgositast kaptak a készulék biztonsagos mikodtetésének modjardl és az azzal jard
veszélyekrél. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készllékkel. A tisztitast és a felhasznalo altal is
végezhetd karbantartast nem végezhetik gyermekek felligyelet nélkal.

- Amégneses toltélemezt mindig tartsa tavol kisgyermekektdl.

- Tisztitds vagy karbantartds el6tt a készllék csatlakozodugojat ki kell hiiznia a fali aljzatbdl.

- Huzza ki az adaptert a halozatbdl, ha hosszabb ideig nem fogja hasznalni a készuléket.

- Haegy hénapnal tovabb tarolja a készlléket (hasznalat vagy toltés nélkal), igyeljen ra, hogy legaldbb
50%-ra toltse fel az akkumuldtorat. A készulék lemerdlt akkumuldtorral vald toltése esetén az
akkumulator véglegesen karosodhat.

- Ugyeljen arra, hogy a motoros szivéfej ne menjen at mas készilékek haldzati kdbelein, illetve mas
kabeleken, mert ez veszélyes lehet.

- Vigyazzon, hogy a motoros kefék kozelébe ne kerlljon bé ruhdzat, haj vagy valamilyen testrész.

- Akészllék mikodése kozben ne takarja le vagy zérja le a szell6z6ényildsokat.

- Ezt a porszivét kizdrélag normal hdztartasi hasznalatra tervezték. Ne hasznalja ezt a porszivét épitési
térmelék, cementpor, hamu, finom homok, mész és hasonld anyagok felszivasara. Soha ne hasznélja a
porszivét valamelyik szUré nélkul. Ettdl kdrosodhat a motor, és csokkenhet a porszivo élettartama.
Mindig a hasznalati Utmutatdban leirtak szerint tisztitsa a porszivo Osszes alkatrészét. Egyik alkatrészt se
tisztitsa vizzel és/vagy tisztitoszerekkel, ha ez nincs célzatosan feltlintetve a hasznalati itmutatéban.

- Akészlléket kizarolag a hozza kapott adapterrel toltse. Csak a 30 V-0s ZD12D300050 adaptert
hasznalja. A megfelelé adapter szama megtalalhaté az adapteren.

- Az akkumulator felmelegedésének, valamint a mérgezé vagy veszélyes anyagok felszabaduldsanak
megakadalyozasa érdekében ne nyissa fel, ne mddositsa, ne szurja at és ne rongalja meg a terméket vagy
az akkumulatort. Ne téltse, ne zarja rovidre és ne tdltse forditott polaritassal az elemeket.

- Ne dobja tlizbe se a terméket, se az akkumulatort, és ne tegye ki 8ket kdzvetlen napfénynek vagy magas
hémérsékletnek.

- Haatermék abnormalisan felforrésodik, szokatlan szagot bocsat ki, vagy ha a toltés a szokdsosnal sokkal
hosszabb ideig tart, akkor ne hasznélja és ne toltse tovabb, hanem forduljon a Philips helyi
szaklzletéhez.

- Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumuldtort mikrohulldmu stitébe vagy indukcios fézélapokra.
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Ha az elem/akkumulator sérilt vagy szivarog, kerilje a b6rrel vagy szemmel vald érintkezést. Ha ez mégis
megtorténik, azonnal oblitse le bé vizzel, és forduljon orvoshoz.

A termék akkumulatort tartalmaz. Az akkumulatort csak szakképzett szerviztechnikus cserélheti ki.

Vigye be a készliléket egy hivatalos Philips szakszervizbe, ha az akkumulatort mar nem lehet feltolteni,
vagy gyorsan lemerdl.

gyelem!

Toltés kdzben az adapter felmelegszik. Ez normalis jelenség.

Ne csatlakoztassa és ne hizza ki a készulék halézati dugdjat, illetve ne mikodtesse a késziléket nedves
kézzel.

Ne a tdpkabelnél (1. dbra) fogva huzza ki a haldzati adaptert a fali aljzatbdl. Amikor nem hasznalja a
toltéallomast a toltéshez, hiizza ki a készlléket a haldzati aljzatbdl; eldszor tavolitsa el a magneses
toltélemezt a készilék aljarol (2. dbra).

Hasznalat utan és toltés elétt mindig kapcsolja ki a készuléket.

A készllék hatso részén taldlhato kimendlevegd-nyildsokat hagyja szabadon porszivdzas kdzben.

Ne tisztitsa a portartalyt és a portartaly fedelét mosogatogépben. Ezek nem tisztithatdk
mosogatdgépben.

Ne tisztitsa a szlrétartd fehér anyagat normal porszivéval vagy kefével, nehogy megsériljon az anyag.
Behelyezett sz(ir6 nélkll ne hasznalja a porszivot.

Ha a moshato szlrdszivacsot vizzel tisztitja, Ggyeljen ra, hogy teljesen széraz legyen, amikor visszahelyezi
a szlrbtartdba és a portartalyba. Ne szaritsa a szlrészivacsot kdzvetlen napfényben, radidtoron vagy
szaritdgépben. Ne tisztitsa a sz(irétartot vizzel. Ez az alkatrész nem moshaté.

Cserélje ki a szUr6t, ha mar nem lehet megfeleléen tisztitani, vagy ha sérilt (1asd: 'Tartozékok rendelése').
Ne hasznaljon mas gyartotdl szadrmazd, vagy a Philips altal jéva nem hagyott tartozékot vagy alkatrészt.
Ellenkezd esetben a jotallas érvényét veszti.

Ugyeljen arra, hogy a késziilék a haszndlati utasitas eléirdsanak megfeleléen a téltéallomas falhoz
rogzitésével legyen felszerelve.

Ovatosan furjon lyukakat a falba a t6ltéallomas régzitéséhez, nehogy dramités érje.

Mivel a készllék vizet haszndl a tisztitashoz, a padld nedves és csliszds maradhat egy ideig (3. dbra).

Ne emelje fel vagy ne déntse meg a szivéfejet a viztartaly felszerelt és teli dllapotaban, mert viz
spriccelhet ki a viztartalybdl.

A készllék kdrosodasdnak megelézése érdekében soha ne tegyen vaxot, olajat, vagy vizben nem oldhaté
padléapold termékeket vagy folyékony padldtisztitdszereket a viztartalyba.

A meghibdsodasok elkerllése érdekében soha ne tegyen illdolajat vagy hasonld anyagot a viztartalyba,
illetve gondoskodjon arrél, hogy a készllék ne szivhasson fel ilyen anyagokat.

Csak atlatszo padldtisztito-szereket hasznaljon. Ne hasznaljon tejszer( vagy nem atlatszd padlotisztitd-
szereket.

Ne keverje a killonb6z6 tipusu folyékony padlddpoldszereket. Ha kordbban masmilyen folyékony
padldapoldszert hasznalt, dblitse ki a viztartalyt, mieltt Uj padldapoldszert adna hozza a viztartélyban
levé vizhez.

Folyékony padléapoldszer hasznalatakor ne Iépje tul a flakonon feltlintetett maximalis mennyiséget.
Soha ne tegyen néhany cseppnél tobbet a viztartalyba, mivel ennek a tartalynak 200 ml az Urtartalma.
Ne tisztitsa a fém nedvesitélemezt éles targgyal, mivel az igy megsérilhet. Csak a csap alatt ledblitve
tisztitsa a fém nedvesitélemezt. Cserélje ki a nedvesitélemezt, amikor mar nem lehet tisztitani.

Csak eredetire cserélje a nedvesitélemezt.

A tisztitds j6 eredménye és a készuilék, valamint a viztartaly megfelelé mikodése érdekében mindig
hasznaljon eredeti Philips tisztitolapot.

A viztartalyt az el6irt médon tisztitsa. A viztartaly mosogatégépben nem tisztithato.

Ne hasznaljon mard hatdsu tisztitdszereket vagy szerszdmokat az Aqua Boost pedal (4. dbra) tisztitasara.
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- Apadlé feltorlése utdn ne tarolja viztartallyal egyltt a késziléket a téltéallomason. Ekkor a nedves
felmosélap hozzaérhet a falhoz, ami a fal karosodasat okozhatja. A készulék tarolasa elétt mindig
tavolitsa el a viztartalyt.

Elektromagneses mez6k (EMF)

Ez az Philips készulék az elektromagneses terekre érvényes 0sszes vonatkozé szabvanynak és eléirasnak
megfelel.

A készulék hasznalata

Hasznalatra vonatkozo korlatozasok

A viztartalyt csak vizalld felsé réteggel rendelkezd keménypadlon (mint példaul lindleumon, mézas
jardlapon vagy lakkozott parkettan) és kébdl készilt padldkon (mint példaul marvany) hasznalja.
Amennyiben padldja nem rendelkezik vizall6 réteggel, a gyartéval egyeztessen, hogy vizzel tisztithatd-e.
Ne hasznalja a viztartalyt olyan padlén, amelynek a felsd, vizallé rétege sérdilt.

- Aviztartalyt csak olyan lindleumpadl|én hasznélja, amely megfeleléen rogzitve van, hogy elkertlhetd
legyen a lindleum behtzasa a szivéfejbe.

- Ne haszndlja a viztartalyt szényegtisztitasra.

- Aviztartdly felszerelt dllapotdban ne mozgassa oldalirdnyba a késziléket, mert viznyomokat hagyhat
maga utan. Csak elére és hatra mozgassa.

Megjegyzés: A mikddési idétartam attdl fligg, hogy milyen erésségi szintet hasznal a tisztitas soran.

A felmosdlap és a nedvesitélemez

A készlilékhez egy nedvesitélemez és két egyforma mikroszalas felmosdlap tartozik. A viztartallyal, a
nedvesitélemezzel és a szabvanyos padlotisztitdhoz csatlakoztatott mikroszalas felmosdlappal kemény
padldkat tisztithat.

Folyékony padléapoldszer hasznalata a viztartalyban

Amennyiben folyékony padldéapoldszert kivan hozzdadni a viztartdlyban 1évé vizhez, Ggyeljen, hogy vizben
oldhato, fékezett habzasu vagy nem habzé folyékony padlddpoldszert hasznaljon. Mivel a viztartaly
Grtartalma 200 ml, csak néhany csepp folyékony padlédpoldszert kell a vizhez adnia.

A viztartaly tisztitasa

A viztartaly tisztitdsdhoz keverjen dssze egy rész ecetet harom rész vizzel. Ontse a keveréket a viztartalyba,
és zarja le a fedelét. Rdzza meg a viztartalyt, majd tegye vizallé fellletre. Hagyja alini a viz-ecet keveréket a
viztartdlyban egy éjszakan at. Ezutan Uritse ki a viztartalyt, alaposan 6blitse ki tiszta vizzel, ezutan a szokdsos
mddon hasznalhatja.

Figyelem! A viz szivarogni fog a viztartalybdl a tisztitas kozben, attdl fliggetleniil, hogy van-e a
fejhez csatlakoztatva nedvesitélemez.

A viztartdly kilritéséhez tartsa a viztartalyt egy mosogaté folé, vegye le a kupakjat, és dontse a tartalyt a
t6ltényilas feldli oldaldra. Utdna forditsa meg a viztartalyt, hogy viz a mosogatdba folyhasson. A
viztartalyban maradt viz kitritéséhez forditsa a viztartalyt a hosszu oldaldra tgy, hogy a toltényilds a
mosogatd felé nézzen. Utdna dontse eldre a viztartalyt, hogy kifolyhasson beldle a maradék viz.
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Megjegyzés: Mindig a toltényilasrol levett kupakkal tarolja a viztartalyt.

Tartozékok rendelése

Ha tartozékot vagy pdtalkatrészt szeretne vasarolni, ldtogasson el a www.philips.com/parts-and-
accessories weboldalra, vagy forduljon Philips markakereskeddjéhez. Fordulhat az orszagaban mikédé
Philips vevészolgalathoz is (az elérhetéségi informacidkat megtalalja a vildgszerte érvényes garancialevélen).

Garancia és terméktamogatas

Ha informacidra vagy tdmogatdsra van sziksége, latogasson el a www.philips.com/support weboldalra,
vagy olvassa el a vildgszerte érvényes garancialevelet.

Ujrahaszn05|tas

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos készlilékeket és akkumuldtorokat nem szabad haztartasi
hulladékként (5. dbra) kezelni.

- Tartsa be az elektromos készuilékek és akkumuldtorok kilon torténd gyljtésére vonatkozd orszdgos
eléirdsokat.

A beépitett akkumulator eltavolitasa

A beépitett akkumulatort csak képzett szakember szerelheti ki a termék hulladékba helyezése elétt. Az
akkumulator eltavolitasa elétt ellendrizze, hogy a késziilék haldzati kdbele ki van-e hizva a fali aljzatbdl, és
hogy az akkumulator teljesen lemerdlt-e.

Tegye meg a sziikséges ovintézkedéseket, amikor szerszamot hasznal a késziilék
szétnyitasahoz, és akkor is, amikor kidobja az akkumulatort.

Az elemek/akkumulatorok hasznalatakor ligyeljen arra, hogy a keze, a termék és az
elemek/akkumulatorok szarazak legyenek.

Az elemek/akkumulatorok véletlen rovidre zarasanak elkeriilése érdekében eltavolitasuk
utan lgyeljen arra, hogy érintkezéik ne érjenek fémtargyakhoz (példaul érme, hajtdi,
gyltird). Ne tekerje az elemeket/akkumulatorokat aluféliaba. Miel6tt leselejtezi az
elemeket/akkumulatorokat, ragassza le érintkezdiket, vagy tegye 6ket milianyag
zacskéba.

Az akkumulator eltdvolitdsdhoz kdvesse az aldbbi utasitdsokat.

1 Huzza ki a készuléket a fali aljzatbdl, és mikodtesse addig, mig a motor le nem all.

2 \Vegye ki a portartélyt a késztlékbdl (6. dbra).

3 Csavarja ki azt a hdrom csavart, amely az elemtartdt rogziti a készilék burkolatdhoz (7. dbra).
4 Huzza ki az elemtartdt a készulékbol (8. dbra).

Mikodési idé

A készUlék hasznalata Turbo zemmaddban Akar 28 perc
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A készllék hasznalata normal Gzemmaodban (2.
fokozat)

Akar 35 perc

A készillék hasznalata Eco Uzemmaddban (1. fokozat)

Akar 80 perc*

* Aqua Nozzle szivofejjel elldtott késziilék esetén

A felhasznaldi felllet jelei és jelentésuik

Jelzés A jelzés leirasa A jelzés jelentése

=~ Akijelzén a ,00" jelzés és az akkumulator ikon villog.  Lemerdlt az akkumulator.

ik

4 A kijelzén egy , 00" és ,90" kdzotti szam villog. A készilék toltédik.

HH

- Akijelzdn vilagitani kezd a ,100"-as szam. A teljes toltési ciklus utdn a jelzés arrol

o értesit, hogy az akkumulator teljesen
feltoltédott.
) A kijelzdn vilagitani kezd az akkumulator jel. A készilék készenléti médban van,

2 teljesen feltoltott akkumulatorral.

> Akijelzén ,00" és ,10" kozotti szam és az A készulék akkumuldtordnak

HH akkumulator ikon villog. t6ltottsége alacsony.

. A kijelzén egy villogd négyzet, valamint a villogd Ez a szUrd (9. bra) ellendrzésének és

P narancssarga sz(rétisztitasi ikon lathato. tisztitdsanak javasolt idépontjat jelzi; ez

v a készUlék lehetd legjobb

teljesitményének biztositasa érdekében
fontos.

N A kijelzén vildgitani kezd az ,E1" hibakad. Ez azt jelzi, hogy a készlléket 5 °C-nal

cl _ . ' — o . alacsonyabb hémérsékleten tarolta
Megjegyzés: Amikor a készllék a téltéallomason vagy toltotte. Helyezze 4t a késziiléket
toltédik, az E1 hibakdd hasonlithat a 13-as szamhoz.  egy melegebb helyiségbe. Ne térolja

vagy toltse a készuléket 5 °C-nal
alacsonyabb, illetve 40 °C-nal
magasabb hémérsékleten.

~ A kijelzén vildgitani kezd az ,E4" hibakaod. A 360 ° szivofej vagy a mini turbokefe

[ X) , s .. PR ;

] forgokeféje eltomaodott, és nem tud
I\/Iegjegyzés: Amikor a készulék a toltéallomason szabadon forogn]_ Kapcso|ja kia
toltédik, az E4 hibakdd hasonlithat a h3 felirathoz. késziiléket, és keresse meg a forgdkefe

mozgasanak akadalyat, példaul hogy
nem tomitik-e el a kefét hajszalak.

N A kijelzén vildgitani kezd az ,E6" hibakaod. El6fordulhat, hogy az adapter vagy az

K elem hibas. Forduljon az

Megjegyzés: Amikor a készllék a téltéallomason

toltédik, az E6 hibakdd hasonlithat a 93-as szamhoz.

Ugyfélszolgdlathoz, vagy vigye el a
készuléket egy Philips szakszervizbe.
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Jelzés A jelzés leirasa A jelzés jelentése
Akijelzdn vilagitani kezd az ,E7" hibakod. Eléfordulhat, hogy az adapter

£ o )

o meghibasodott. Forduljon az
Megjegyzés: Amikor a készllék a téltéallomason tgyfélszolgalathoz, vagy vigye el a
toltédik, az E7 hibakdd hasonlithat az L3 felirathoz. készuléket egy Philips szakszervizbe.

5 A kijelzén vilagitani kezd az ,SE” hibakdd. Az SE a szerviz roviditése. Vigye a

LE késztiléket hivatalos Philips
Megjegyzés: Amikor a készulék a téltéallomason szakszervizbe.
toltédik, az SE hibakdd hasonlithat a 35-as szamhoz.

Hibaelharitas

Ez a fejezet dsszefoglalja a készulékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerilé problémakat. Ha a hibat az
alabbi Utmutato segitségével nem tudja elharitani, ldtogasson el a www.philips.com/support weboldalra
a gyakran felmeruld kérdések listajaért, vagy forduljon az orszagaban illetékes tgyfélszolgalathoz.

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A csuszka megnyomadsakor a
készulék nem mukodik.

Ha az akkumulator lemerult, a
kijelzén a kovetkezd ikon
villog:

]
1t
L

Az akkumulator téltéséhez csatlakoztassa
a készlléket a toltéallomashoz, vagy
csatlakoztassa a kézi porszivot kdzvetlendl
a toltéallomason taldlhatd magneshez (10.
abra).

A késziléke bekapcsoldsédhoz
tolja elére a csuszkat.

A készllék bekapcsoldsahoz tolja elére a
csuszkat az 1-es élldsba. Ha tovabb
szeretné novelni a szivoerdt, tolja a
csUszkat 2-es allasba, vagy valassza ki az
erésen szennyezett részek tisztitdsdhoz
hasznélt Turbo fokozatot.

A készulék hirtelen leall.

Probléma esetén a gombok
nem reagalnak, és a képernyd
Gres marad.

Csatlakoztassa a készlléket a
toltéallomashoz, vagy csatlakoztassa a kézi
porszivét kozvetlenll a téltéallomason
taldlhaté magneshez (10. dbra). Tekintse
meg a kijelz6t. Miutan a készulék elkezd
t6ltédni, tovadbbra is a szokdsos mdédon
hasznalhatja. Ha hibakdd jelenik meg, a
jelentését ebben a flzetben taldlja (Iasd: 'A
felhasznaldi felllet jelei és jelentésik').

A készilék a szokasosnal
gyengébb szivéerdt
alkalmaz.

A szUird és a korkoros kamra
szennyezddott.

Uritse ki a portartalyt. Tisztitsa meg a
szUrét (9. dbra) és a korkords kamrat (11.
abra). A szUiré jelz6fénye néhdny oranyi
hasznalatot kovetéen vildgitani kezd, ami
azt jelzi, hogy a szlrdészivacsot at kell
mosni. Ha rendszeresen hasznalja a
készuléket, legaldbb havonta egyszer
mossa at a szlirészivacsot. Tavolitsa el a
korkoros kamraban taldlhatd hajszalakat
és szennyez6dést.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Nem csatlakoztatta a
portartaly tetejét megfeleléen
a portartalyhoz, vagy nem
csatlakoztatta a portartalyt
megfeleléen a készilékhez.
Mindkét esetben csékken a
szivéerd.

Ugyeljen arra, hogy megfelelen
csatlakoztassa a portartaly fedelét a
portartalyhoz, illetve a portartalyt a
készulékhez.

A készulékbdl kijut a por.

A szliré szennyezett.

Tisztitsa meg a szUrét (9. dbra). Emellett
tekintse meg a hasznalati Utmutatdt.

Nincsen szUré a készUlékben.

Ugyeljen arra, hogy legyen egy
megfeleléen Osszeszerelt szUrd a
készllékben.

Valami beragadt a kérkoros
kamraba.

Ellendrizze, hogy beragadtak-e targyak a
korkoros kamraba (11. dbra), és tavolitsa el
ezeket. Tavolitsa el a korkoérds kamraban
talalhato hajszélakat és szennyezédést.

Ha a portartalybdl por hullik,
akkor valdszintleg a portartaly
fedele nincs megfeleléen
csatlakoztatva a portartalyhoz.

Uritse ki a portartalyt, és csatlakoztassa
megfeleléen a portartaly fedelét.

Az kovetkezd ikon kezd
villogni a kijelzén:

]

-
L
)

Lehet, hogy a szlré
szennyezett.

Javasoljuk a sz(ré tisztitasat (9. dbra). Ha
nemrégiben tisztitotta a szlrét, figyelmen
kivil hagyhatja ezt az ikont. A porszivézas
folytatasahoz kapcsolja ki, majd Ujra be a
készuléket.

A készllék nem mozgathatd
z6kkendmentesen
szényegtisztitas kozben.

Tul magas szivéerdt allitott be.

Csokkentse a szivoerdt az 1-es bedllitas
kivalasztasaval.

A kefe mar nem forog.

A kefét eltomitette a haj vagy
mas szennyez6dés.

Tisztitsa meg a kefét egy olléval vagy
kézzel.

A kefe forgasa akkor is ledllhat,
amikor tul nagy ellenallasba

Utkozik egy zsenilia szényegen.

Kapcsolja ki, majd Ujra be a készuléket.

Nem szerelte be megfeleléen a
forgokefét a szivdfejbe a
tisztitas utan.

A tisztitassal kapcsolatos fejezet utasitasait
kovetve csUsztassa a forgdkefét
megfeleléen a szivofejbe. A rogzitékar
helyére pattintasaval rogzitse a forgdkefét
a szivéfejbe.

A szivofej LED-jei nem
kezdenek el vilagitani.

Nem csatlakoztatta
megfeleléen a szivofejet a
tomlIéhoz vagy a készilékhez.

Csatlakoztassa megfeleléen a szivofejet a
készllékhez vagy a kézi porszivohoz.
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Probléma Lehetséges ok Megoldas

A készulék nem toltédik. A méagnes csatlakozd nincs Gy6z8djon meg arrdl, hogy a magneses
megfeleléen csatlakoztatvaa  csatlakozd megfelelen csatlakozik a
toltélemezhez, vagy a toltélemezhez és hogy a tdpegység
tdpegység nem csatlakozik megfeleléen csatlakozik a fali aljzathoz.

megfeleléen a fali aljzathoz.

Nem a mellékelt adaptert Ugyeljen ra, hogy a mellékelt adaptert
csatlakoztatta. csatlakoztassa.

Ha ellendrizte a fentieket, és a készilék
még mindig nem tlt, akkor vigye el a
készuléket a Philips szervizbe, vagy vegye
fel a kapcsolatot az igyfélszolgalattal.

A mini Turbo kefe nem A forgokefe eltomédott. Tavolitsa el a hajat a kefébél egy olléval
mUkodik megfeleléen. (Iasd a felhasznaldi kézikdnyvet).
A forgdkefe eltomédott a A mini Turbo kefét tartsa mindig
takaritas soran az anyagokon  pdrhuzamosan az adott felllettel, és ne
vagy fellleteken. nyomja bele a puha anyagokba.

A forgdkefe nem megfeleléen  Ellendrizze, hogy a forgdkefe és a mini

van behelyezve a mini Turbo Turbo kefe megfeleléen csatlakozik-¢,

kefébe. valamint hogy nincs-e rés az alkatrészek
kozott (lasd az Utmutatot).

A porszivé hasznélatakor A porszivo sztatikus Idénként érintse a porszivd csovét a

néha kisebb elektrosztatikus elektromossaggal toltédik fol.  szobdban taldlhaté mas fémtargyakhoz

aramutéseket érzek. Minél alacsonyabb a levegé (pl. asztal vagy szék laba stb.) a készilék
nedvességtartalma, annal elektrosztatikus toltésének csokkentésére.
nagyobb eséllyel fordulhat el6 Noévelheti a szoba levegdjének
elektrosztatikus kisulés. nedvességtartalmat is.
Port és szennyez6déseket A portartdly Uritését és a szlr6 (9. dbra)
porszivézott fel. Ez tisztitasat a hasznalati Utmutatdonak
elektrosztatikus feltoltédéshez megfeleléen végezze el.
is vezet.

A viztartaly hasznalata

Probléma Lehetséges ok Megoldas
A viztartalybol tdvozo viz A nedvesitélemezt eltomitette  Tavolitsa el a nedvesitélemezt, és tisztitsa
mennyisége csokkent. a szennyezédés. meg.

A mikroszélas felmosdlap nem  Ugyeljen arra, hogy megfelel6en helyezze
a megfeleld helyen van, ezért el a felmosdlapot. A megfeleld elhelyezést
blokkolja a nedvesitélemezt. Ez 1asd a hasznalati Gtmutatdban.
megakadalyozza a viz

kifolydsat a nedvesitélemezbdl.

A viztartaly Gres vagy majdnem Toltse fel a viztartalyt.
Ures.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Nem a Philipstdl szarmazd
mikroszalas felmosdlapot
hasznal.

Csak eredeti Philips mikroszalas
felmosdlapot hasznaljon. Ezeket a
mikroszalas felmosdlapokat a Philips
online druhazaban
(www.shop.philips.com/service) vagy a
legkozelebbi Philips markakereskedénél
vasarolhatja meg.

Tul sok viz folyik ki a
viztartalybdl, tul nagy
sebességgel.

Ha a viztartalybdl tdl nagy
mennyiségben és tul nagy
sebességgel folyik a viz, a

tartaly fedele valészindleg
nincs megfeleléen lezarva.

Ellenérizze a fedelet, és gy6z6djon meg
arrél, hogy az teljesen és megfeleléen le
van zarva.

Alemez nem megfelelen van
a viztartaly aljara helyezve.

Ellenérizze, hogy a lemez megfelel8en
van-e rahelyezve a viztartaly alsé lapjara.

Tul gyakran nyomta meg az
Aqua Boost pedalt.

Egyszerre csak egyszer nyomja meg Aqua
Boost pedalt (4. dbra), és minden
alkalommal ellenérizze, hogy elérte-e a
kivant nedvességet.

A padlé csikosan szérad

Tul sok folyékony tisztitdszert

Csak par csepp folyékony tisztitdszert

hasznaljon, vagy hasznaljon olyan anyagot,
amely kevesebb habot képez.

meg, amikor haszndlom a adott a vizhez.

viztartalyt.

Ugyeljen arra, hogy megfeleléen helyezze
el a felmosdlapot. A megfeleld elhelyezést
lasd a hasznalati Utmutatdban.

A mikroszélas felmosdlap nem
a megfelel6 helyen van, és
csikokat huz.
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Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia i jego akcesoriéw zapoznaj sie doktadnie z broszurg informacyjna i
zachowaj jg na przysztosé. Akcesoria w zestawie moga sie réznic¢ w zaleznosci od produktu.

Niebezpieczenstwo

- Nigdy nie uzywaj urzadzenia do zbierania wody ani innych ptynéw. Nie uzywaj urzadzenia do zbierania
substancji palnych ani goracego popiotu.

- Nigdy nie zanurzaj urzadzenia ani zasilacza w wodzie ani w innym plynie. Nie optukuj ich pod biezaca
woda.

Ostrzezenie

- Przed podtaczeniem urzadzenia sprawdz, czy napiecie podane na zasilaczu jest zgodne z napieciem w
sieci elektryczne;j.

- Zawsze sprawdzaj urzadzenie przed jego uzyciem. Nie uzywaj urzadzenia ani zasilacza w przypadku ich
uszkodzenia. Uszkodzong czes¢ nalezy wymienic na oryginalny element tego samego typu.

- Zasilacz sieciowy zawiera transformator. Ze wzgleddw bezpieczenstwa nie odcinaj zasilacza w celu
wymiany wtyczki na inna.

- Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o
obnizonych mozliwosciach fizycznych, umystowych i osoby o braku do$wiadczenia i znajomosci
urzadzenia, jezeli zapewniony zostanie nadzér lub instruktaz odnosnie do uzytkowania urzadzenia w
bezpieczny sposodb, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate. Dzieci nie powinny bawic sie
urzadzeniem. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji urzadzenia.

- Zawsze trzymad magnetyczny dysk tadowania z dala od bardzo matych dzieci.

- Przed przystapieniem do czyszczenia lub konserwacji urzadzenia nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

- Odtacz zasilacz, jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez diuzszy czas.

- W przypadku przechowywania urzadzenia przez ponad miesiac (bez uzywania lub fadowania) upewnij
sie, ze akumulator jest natadowany w co najmniej 50%. Przechowywanie urzadzenia z roztadowanym
akumulatorem moze doprowadzi¢ do nieodwracalnego uszkodzenia akumulatora.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa nie wolno dopuszczad, aby nasadka do podtdg przesuwata sie po
przewodach zasilajacych innych urzadzen lub innych kablach.

- Luzne ubrania, wiosy i czesci ciala musza zawsze znajdowac sie w bezpiecznej odlegtosci od
turboszczotek.

- Nie przykrywaj ani nie blokuj otwordéw wentylacyjnych podczas pracy urzadzenia.

- Ten odkurzacz jest przeznaczony wyfacznie do uzytku domowego. Nie nalezy uzywac tego odkurzacza
do odkurzania odpadéw budowlanych, cementu, popiotu, drobnego piasku, wapna i podobnych
substancji. Nigdy nie uzywaj odkurzacza bez filtréw. Moze to spowodowac uszkodzenie silnika i skréci¢
okres eksploatacji odkurzacza. Zawsze czys¢ wszystkie czesci odkurzacza w sposdb przedstawiony w
instrukgji obstugi. Nie czys¢ zadnych czesci wodg ani srodkami czyszczacymi, jesli taki sposob czyszczenia
nie zostat wyraznie wskazany w instrukcji obstugi.

- taduj urzadzenie jedynie przy pomocy dotaczonego zasilacza. Nalezy uzywac tylko zasilacza 30 V o
numerze ZD12D300050. Wiasciwy numer zasilacza jest podany na zasilaczu.

- Nie nalezy otwiera¢, modyfikowa¢, przektuwac, uszkadzac ani demontowac urzadzenia oraz jego baterii
lub akumulatoréw, aby nie dopusci¢ do nagrzewania sie baterii lub akumulatoréw i uwalniania przez nie
toksycznych lub niebezpiecznych substancji. Nie wolno doprowadzac do zwarc i przetadowywad
akumulatoréw ani fadowac ich w odwrotny sposdb.

- Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od ognia ani nie wystawiaj ich na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych lub wysokich temperatur.
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Jedli urzadzenie nadmiernie sie nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jesli
tadowanie trwa znacznie dtuzej niz zwykle, zaprzestan korzystania z urzadzenia i tadowania go oraz
skontaktuj sie z firma Philips.

Nie umieszczaj urzadzen i ich akumulatorow w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach
indukcyjnych.

W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora nalezy unika¢ kontaktu ze skoérg lub oczami. Jesli
do tego dojdzie, nalezy niezwtocznie doktadnie przemy¢ to miejsce woda i skontaktowac sie z lekarzem.
To urzadzenie jest wyposazone w akumulator. Akumulator moze wymienic jedynie uprawniony inzynier
serwisu.

Jedlinie da sie natadowac akumulatora albo szybko sie on roztadowuje, przekaz urzadzenie do
autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips.

Uwaga

Zasilacz nagrzewa sie podczas fadowania. Jest to zjawisko normalne.

Nie wolno wktada¢ wtyczki urzadzenia do gniazdka elektrycznego ani jej z niego wyjmowac, ani tez
uzywac urzadzenia, majac mokre rece.

Nie wyjmuj wtyczki z gniazdka elektrycznego, ciagnac za przewdd (rys. 1). Kiedy nie uzywasz stacji
tadowania do tadowania, zawsze odtaczaj urzadzenie, odtaczajac najpierw magnetyczny dysk tadowania
na spodzie urzadzenia (rys. 2).

Pamietaj o wytgczeniu urzadzenia po uzyciu i przed fadowaniem.

Podczas odkurzania nie wolno blokowa¢ otwordéw wylotowych powietrza z tytu urzadzenia.

Nie wolno my¢ pojemnika na kurz ani jego pokrywki w zmywarce. Nie wolno ich my¢ w zmywarce.

Nie czys¢ biatego materiatu uchwytu filtra za pomoca zwyktego odkurzacza ani szczotki, aby go nie
uszkodzic.

Zawsze uzywaj odkurzacza z zatozonym filtrem.

Jedli czyscisz zmywalny filtr gabkowy woda, przed ponownym umieszczeniem go w uchwycie na filtr

i pojemniku na kurz upewnij sie, ze jest on catkowicie suchy. Nie susz filtra gabkowego w miejscach
narazonych na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, na grzejniku ani w suszarce bebnowej. Nie
myj uchwytu filtra woda. Tej czesci nie mozna my¢ woda.

Wymien filtr, gdy nie mozna go juz dobrze wyczyscic lub gdy jest uszkodzony (patrz '‘Zamawianie
akcesoriow').

Nie korzystaj z akcesoriéw ani czesci innych producentéw oraz takich, ktérych nie zaleca w wyrazny
sposdb firma Philips. Uzycie takich akcesoridw lub czesci spowoduje uniewaznienie gwarangji.
Upewnij sie, ze urzadzenie jest zamontowane w stacji tadowania zamocowanej na $cianie zgodnie ze
wskazowkami zawartymi w instrukcji obstugi.

Zachowaj ostrozno$¢ podczas wiercenia otwordw w Scianie w celu zamocowania stacji tadowania, aby
nie doszto do porazenia pradem.

Jako ze urzadzenie wykorzystuje do czyszczenia wode, podioga przez jakis czas (rys. 3) moze by¢ mokra i
Sliska.

Nie podnos ani nie przechylaj nasadki, gdy zbiornik wody jest zamontowany i pefny, poniewaz ze
zbiornika moze pryskac¢ woda.

Aby uniknac uszkodzenia urzadzenia, nigdy nie wolno wlewac do zbiornika wody wosku, oleju ani
ptynnych srodkéw do czyszczenia podtogi, ktdre nie rozpuszczaja sie w wodzie.

Aby zapobiec uszkodzeniu, nie wolno wlewac olejkéw eterycznych ani podobnych substancji do
zbiornika wody. Nie mozna tez pozwoli¢, by urzadzenie je zbierato.

Uzywaj wytacznie ptynnych srodkéw do czyszczenia podtdg, ktdre sg przezroczyste. Nie uzywaj
nieprzezroczystych srodkdw do czyszczenia podtdg.
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- Nie nalezy mieszac réznych rodzajow srodkéw do czyszczenia podtdg. Po uzyciu jednego ptynnego
srodka do czyszczenia podiég nalezy najpierw oprézni¢ zbiornik wody i wyptukac go przed dodaniem do
zbiornika innego $rodka do czyszczenia podtog.

- Stosujac ptynne srodki do czyszczenia podtdg, nie wolno przekracza¢ maksymalnych ilosci podanych na
opakowaniu. Nie wolno dodawac wiecej niz kilku kropel do wody w zbiorniku, poniewaz jego
pojemnos¢ wynosi 200 ml.

- Nie czys¢ metalowego paska rozprowadzajacego wode przy uzyciu ostrych przedmiotow, poniewaz
moze to spowodowac jego uszkodzenie Pasek rozprowadzajacy wode mozna jedynie ptukac pod
biezaca woda. Pasek rozprowadzajacy wode nalezy wymieni¢ w momencie, gdy nie mozna go juz
wyczyscic.

- Nalezy stosowac wyfacznie oryginalne paski rozprowadzajace wode.

- Aby zagwarantowac wiasciwe rezultaty czyszczenia oraz prawidtowe dziatanie urzadzenia i zbiornika
wody, zawsze uzywaj oryginalnych wktadéw czyszczacych firmy Philips.

- Zbiornik na wode nalezy czyscic¢ zgodnie z instrukcjami producenta. Zbiornika na wode nie mozna my¢ w
zmywarce.

- Do czyszczenia pedatu (rys. 4) Aqua Boost nie uzywaj zracych srodkdw czyszczacych ani narzedzi.

- Poumyciu podfég nie przechowuj urzadzenia z zamocowanym zbiornikiem wody na stacji fadowania. W
przeciwnym razie wktad mopujacy bedzie dotykac sciany, co moze doprowadzi¢ do jej uszkodzenia.
Przed odtozeniem urzadzenia zawsze wyjmij zbiornik wody.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To Philips urzadzenie spefnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia
na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

Uzywanie urzadzenia

Ogranlczenla uzytkowania
Do mycia woda nadaja sie wytacznie podtogi z wodoodporna powtoka (np. linoleum, ptytki ceramiczne i
lakierowany parkiet), a takze podtogi z kamienia (np. z marmuru). Jedli podfoga nie zostata
zaimpregnowana, nalezy sprawdzi¢ u producenta, czy mozna ja my¢ woda. Nie nalezy my¢ woda podtdg
z uszkodzona powtoka wodoodporna.

- Ze zbiornika wody mozna korzystaé na podfogach z linoleum tylko wtedy, gdy zostato ono prawidfowo
przymocowane, tak aby zapobiec wcigganiu linoleum przez nasadke mopujaca.

- Nie uzywaj zbiornika wody do czyszczenia dywandw.

- Nie przesuwaj urzadzenia z zamontowanym zbiornikiem wody na boki, poniewaz spowoduje to
pozostawianie $ladow wody. Przesuwaj nim tylko do przodu i do tytu.

Uwaga: Czas pracy zalezy od poziomu mocy uzywanego podczas czyszczenia.

Wktad mopujacy i pasek rozprowadzajacy wode

Urzadzenie jest wyposazone w jeden pasek rozprowadzajgcy wode i dwa identyczne wktady mopujgce z
mikrofibry. Podtfogi mozna czyscic przy uzyciu zbiornika na wode, paska rozprowadzajacego wode i wktadu
mopujacego z mikrofibry przymocowanego do standardowej nasadki do podtdog.
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Uzywanie ptynnego srodka do czyszczenia podiég w zbiorniku
wody

Jesli chcesz dodad ptynnego srodka do czyszczenia podtdg do zbiornika wody, upewnij sie, ze uzywasz
niskopienigcego lub niepienigcego sie srodka do czyszczenia podidg, ktdry jest rozpuszczalny w wodzie.
Pojemnos¢ zbiornika wody wynosi 200 ml, wiec trzeba dodac zaledwie kilka kropel ptynnego srodka do
czyszczenia do wody.

Czyszczenie zbiornika na wode

Aby wyczysci¢ zbiornik wody, wymieszaj ocet woda w proporcjach 1:3. Wlej ten roztwér do zbiornika i zatédz
nasadke. Potrzasnij zbiornikiem wody i umies¢ go na wodoodpornej powierzchni. Roztwér wody z octem
pozostaw w zbiorniku wody na noc. Nastepnie opréznij zbiornik wody, wyptucz go dokfadnie Swiezg wodg i
uzywaj go w zwykty sposdb.

Uwaga: Podczas czyszczenia woda bedzie wyciekac ze zbiornika zaréwno z paskiem
rozprowadzajagcym wode zamontowanym do dyszy, jak i bez niego.

Aby oprdéznic zbiornik wody, przytrzymaj go nad zlewozmywakiem, wykre¢ nasadke i przechyl zbiornik
wody w strone otworu wlewowego. Nastepnie obrd¢ zbiornik wody tak, aby woda mogta wyptynac do
zlewozmywaka. Aby opréznic zbiornik z pozostatej wody, obré¢ zbiornik wody na jego dtuga strone, tak aby
otwor wlewowy byt skierowany ku zlewozmywakowi. Nastepnie przechyl zbiornik wody do przodu tak, aby
pozostata woda mogta z niego wyptynac.

Uwaga: Zawsze przechowuj zbiornik wody po wykreceniu nasadki z otworu wlewowego.

Zamawianie akcesoriow

Akcesoria i czesci zamienne mozna kupi¢ na stronie www.philips.com/parts-and-accessories lub u
sprzedawcy produktow firmy Philips. Mozna tez skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips w
swoim kraju (dane kontaktowe znajduja sie w ulotce gwarancyjnej).

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesdli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedz strone www.philips.com/support lub
zapoznaj sie z tre$cig miedzynarodowej gwarangji.

Recykling

- Tensymbol (rys. 5) oznacza, ze produktow elektrycznych oraz akumulatoréw lub baterii do nich, po
okresie ich uzytkowania, nie mozna wyrzucac wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarst
domowych.

- Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty produkt oraz baterie i/lub akumulatory do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania
takich odpaddw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminne;j.
Zuzyty sprzet oraz baterie i akumulatory moga miec szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z
uwagi na potencjalng zawartos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.

- Gospodarstwo domowe spetnia waznga role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku
surowcow wtdrnych, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére
wplywaja na zachowanie wspodlnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.
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Usuwanie wbudowanego akumulatora

Po wyrzuceniu urzadzenia wbudowany akumulator moze zosta¢é wyjety wytacznie przez
wykwalifikowanego specjaliste. Przed wyjeciem akumulatora upewnij sie, ze urzadzenie jest odtgczone od
gniazdka elektrycznego, a akumulator jest catkowicie roztadowany.

Przestrzegaj wszystkich niezbednych srodkéw bezpieczenstwa podczas otwierania
urzadzenia za pomoca narzedzi i podczas utylizacji akumulatora.

Podczas obchodzenia sie z bateriami lub akumulatorami upewnij sie, ze Twoje rece,
urzadzenie oraz baterie lub akumulatory sa suche.

Aby unikna¢ przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po wyjeciu, nie pozwél,
aby styki baterii lub akumulatora zetknety sie z metalowymi przedmiotami (np.
monetami, spinkami do wioséw, pierscionkami). Nie zawijaj baterii lub akumulatoréw w
folie aluminiowa. Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatoréw nalezy witozyc¢ je do
plastikowej torebki lub zakleic ich styki tasma.

Aby wyjac akumulator, postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami.

1 Odfacz urzadzenie od gniazdka elektrycznego i pozwdl mu pracowad, az silnik zatrzyma sie.
2 Wyjmij pojemnik na kurz z urzadzenia (rys. 6).

3 Odkrec 3 $ruby mocujace koszyk baterii do obudowy urzadzenia (rys. 7).

4 \Wyjmij koszyk baterii z urzadzenia (rys. 8).

Czas pracy
Korzystanie z urzadzenia w trybie turbo Do 28 minut
Korzystanie z urzadzenia w trybie normalnym Do 35 minut

(ustawienie 2)

Korzystanie z urzadzenia w trybie Eco (ustawienie 1) Do 80 minut*

* Przy uzytkowaniu urzadzenia z nasadka Aqua

Sygnaty interfejsu uzytkownika i ich znaczenie

Sygnat Opis sygnatu Znaczenie sygnatu
= Na wyswietlaczu miga sygnat ,00” i ikona Akumulator jest roztadowany.
4 akumulatora.
& Na wyswietlaczu miga liczba z zakresu od ,00” do Trwa tadowanie urzadzenia.
oo .90".
- Na wyswietlaczu widnieje liczba ,100". Sygnat ten jest wyswietlany po petnym
oo cyklu tadowania i wskazuje, ze

akumulator jest w petni natadowany.
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Sygnal Opis sygnatu Znaczenie sygnatu
L) Na wyswietlaczu widnieje symbol akumulatora. Urzadzenie jest w trybie gotowosci z
= catkowicie natadowanym
akumulatorem.
= Na wyswietlaczu miga sygnat z zakresu od ,00" do Akumulator urzadzenia jest bliski
i ,10" i ikona akumulatora. roztadowania.

. Na wyswietlaczu miga kwadrat i pomaranczowa Wskazuje to zalecany czas sprawdzenia

L ikona czyszczenia filtra. i wyczyszczenia filtra (rys. 9) w celu

v zapewnienia najlepszego dziatania

urzadzenia.

N Na wyswietlaczu widnieje kod btedu ,E1". Oznacza to, ze urzadzenie byto

L przechowywane lub tadowane w
UWaga: Gdy Urzadzeniejest fadowane w Stacji temperaturze pon]z'ej 5°C. Przenie$
tadowania, kod bfedu E1 moze wygladac jak liczba 13. urzadzenie do cieplejszego

pomieszczenia. Urzgdzenia nie wolno
przechowywac ani tadowac

w temperaturze ponizej 5°C ani
powyzej 40°C.

N Na wyswietlaczu widnieje kod btedu ,E4". Szczotka obrotowa w ssawce 360° do

£ podtdg lub mini-turboszczotce jest
Uwaga: Gdy urzadzenie jest tadowane w stacji zablokowana i nie obraca sie
tadowania, kod btedu E4 moze wygladac jak h3. swobodnie. Nalezy wytaczy¢

urzadzenie i sprawdzi¢, czy szczotka
obrotowa jest zablokowana lub
zanieczyszczona nadmiarem wioséw.

N Na wyswietlaczu widnieje kod bfedu ,E6". Zasilacz lub akumulator moga by¢

£h uszkodzone. Skontaktuj sie z centrum
Uwaga: Gdy urzadzenie jest fadowane w stagji obstugi klienta w danym kraju lub
tadowania, kod bfedu E6 moze wygladac jak liczba 93. zanie$ urzadzenie do autoryzowanego

centrum serwisowego firmy Philips.

N Na wyswietlaczu widnieje kod btedu ,E7". Zasilacz moze byc¢ uszkodzony.

e Skontaktuj sie z centrum obstugi klienta
Uwaga: Gdy urzadzenie jest tadowane w stacji w danym kraju lub zanie$ urzadzenie
tadowania, kod bfedu E7 moze wygladac jak L3. do autoryzowanego centrum

serwisowego firmy Philips.

N Na wyswietlaczu widnieje kod btedu ,SE". SE znaczy ,serwis”. Urzadzenie nalezy

LE zanie$¢ do autoryzowanego centrum
Uwaga: Gdy urzadzenie jest tadowane w stacji serwisowego firmy Philips.

tadowania, kod btedu SE moze wygladac jak liczba 35.

Rozwigzywanie problemoéw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetkng¢, korzystajac z urzadzenia. Jesli
ponizsze wskazdwki okaza sie niewystarczajace do rozwigzania problemu, odwiedz strone
www.philips.com/support, na ktérej znajduje sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.
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Prawdopodobna
przyczyna
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Rozwigzanie

Urzadzenie nie dziata po
nacisnieciu wiacznika.

Gdy akumulator jest
roztadowany, na ekranie miga
nastepujaca ikona:

|2
i
L

Aby natadowad akumulator, nalezy
podtaczy¢ urzadzenie do stacji fadowania
lub zamocowac¢ odkurzacz reczny
bezposrednio do magnesu na stacji
tadowania (rys. 10).

Aby wtaczy¢ urzadzenie,
przesun wigcznik do przodu.

Aby wigczyc urzadzenie, nalezy przesunad
wiacznik do przodu, do ustawienia 1. Moc
ssania mozna zwiekszy¢ poprzez
przesuniecie suwaka na ustawienie 2 lub
wybranie trybu Turbo do czyszczenia
najwiekszych zabrudzen z maksymalng
mocg ssania.

Urzadzenie nagle przestaje

dziatad.

Gdy pojawi sie problem,
przyciski nie beda reagowac, a
ekran pozostanie pusty.

Nalezy podtaczy¢ urzadzenie do stacji
tadowania lub zamocowac odkurzacz
reczny bezposrednio do magnesu na stagji
tadowania (rys. 10). Sprawdz wyswietlacz.
Po rozpoczeciu tadowania urzadzenia
mozna kontynuowac jego uzywanie, jak
zwykle. Jesdli wyswietli sie kod btedu, jego
znaczenie mozna znalez¢ w tej broszurze
(patrz 'Sygnaty interfejsu uzytkownika i ich
znaczenie').

Moc ssania urzadzenia jest
nizsza niz zwykle.

Filtr i filtr cyklonowy sa
zabrudzone.

Oprdznianie pojemnika na kurz. Nalezy
wyczyscic filtr (rys. 9) oraz filtr cyklonowy
(rys. 11). Kontrolka filtra zapala sie po kilku
godzinach pracy, sygnalizujac koniecznos¢
wyczyszczenia filtra ggbkowego. Upewnij
sie, ze filtr gabkowy czyszczony jest
przynajmniej raz w miesigcu, jesli
korzystasz z urzadzenia regularnie. Z filtra
cyklonowego nalezy usunac wszystkie
wiosy i zanieczyszczenia.

Pokrywa pojemnika na kurz nie
zostata prawidtowo
podtaczona do pojemnika na
kurz lub pojemnik na pyf nie
zostat prawidiowo podtgczony
do urzadzenia. Skutkiem obu
sytuacji bedzie spadek mocy
ssania.

Sprawdz, czy pokrywka pojemnika na kurz
jest prawidfowo przymocowana do
pojemnika na kurz, a pojemnik na kurz jest
prawidfowo przymocowany do
urzadzenia.

Kurz wydostaje sie
z urzadzenia.

Filtr jest zabrudzony.

Wyczysc filtr (rys. 9). Zapoznaj sie tez
z instrukcja obstugi.

Brak filtra w urzadzeniu.

Upewnij sie, ze filtr jest prawidtowo
zamontowany w urzadzeniu.
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Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Cos blokuje filtr cyklonowy.

Sprawdz, czy w filtrze cyklonowym (rys. 11)
nic nie utkneto, i usun wszelkie blokujace
go przedmioty. Z filtra cyklonowego nalezy
usunac wszystkie wtosy i zanieczyszczenia.

Jesli kurz wydostaje sie

z pojemnika na kurz, to
pokrywka pojemnika na kurz
nie jest poprawnie
przymocowana do pojemnika
na kurz.

Oprdznij pojemnik na kurz i poprawnie
przymocuj pokrywke do pojemnika.

Na wyswietlaczu miga ta
ikona:

]

-
L
)

Filtr moze by¢ zabrudzony.

Zalecamy wyczyszczenie filtra (rys. 9). Jesli
filtr byt niedawno czyszczony, mozna
zignorowac te ikone. Aby kontynuowac
odkurzanie, nalezy wytaczy¢ urzadzenie, a
nastepnie wiaczyc je ponownie.

Urzadzenie nie przesuwa sie
plynnie po podiodze

w trakcie czyszczenia
dywanu.

Ustawiona jest zbyt wysoka
moc ssania.

Zmniejsz moc ssania, wybierajac
ustawienie 1.

Szczotka nie obraca sie.

Szczotka jest zatkana wiosami
lub zanieczyszczeniami.

Wyczys¢ szczotke nozyczkami lub reka.

Szczotka moze przestac sie
obracag, jesli napotka zbyt
duzy opodr ze strony grubego
dywanu.

Wytacz urzadzenie i wigcz je ponownie.

Szczotka obrotowa nie zostata
poprawnie zamocowana
W ssawce po czyszczeniu.

Postepuj wedfug instrukcji zawartych

w rozdziale dotyczacym czyszczenia, aby
poprawnie zamontowac szczotke
obrotowa w ssawce. Aby zabezpieczy¢
szczotke obrotowa w ssawce, nalezy
zatrzasna¢ dzwignie blokujaca.

Swiatta LED w ssawce nie
zapality sie.

Ssawka nie zostata poprawnie
podtaczona do rury lub
urzadzenia.

Zamocuj ssawke poprawnie w urzadzeniu
lub w odkurzaczu recznym.

Urzadzenie nie taduje sie.

Ztacze magnetyczne nie
zostato poprawnie podfaczone
do dysku tadowania lub
wtyczka nie zostata
prawidfowo wiozona do
gniazdka elektrycznego.

Upewnij sie, ze ztagcze magnetyczne jest
prawidtowo podtaczone do dysku
fadowania oraz ze wtyczka jest
prawidfowo wtozona do gniazdka
elektrycznego.

Nie podfaczono dostarczonego
zasilacza.

Upewnij sie, ze uzywasz dostarczonego
zasilacza.
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Rozwigzanie

Jedli postepowano wedtug instrukgji, a
urzadzenie nadal nie faduje sie, skontaktuj
sie z Centrum Obstugi Klienta w danym
kraju lub autoryzowanym centrum
serwisowym firmy Philips.

Mini Turbo szczotka nie
dziata prawidtowo.

Szczotka obrotowa jest
zablokowana.

Usun wilosy ze szczotki nozyczkami (patrz
instrukcja obstugi).

Podczas czyszczenia szczotka
obrotowa blokuje sie na

tkaninach lub powierzchniach.

Mini Turbo szczotke nalezy prowadzi¢
réwno po powierzchni i nie naciskac na nig
podczas czyszczenia miekkich powierzchni.

Szczotka obrotowa nie jest
wiozona prawidtowo do mini
Turbo szczotki.

Nalezy sprawdzi¢, czy szczotka obrotowa i
mini Turbo szczotka sg dobrze potgczone i
nie ma miedzy nimi szczeliny (zob. w
instrukcji obstugi).

Podczas korzystania z
odkurzacza odczuwam
niekiedy lekkie ,kopniecia”
tadunkow
elektrostatycznych.

Na odkurzaczu gromadza sie
tadunki elektrostatyczne. Im
nizsza wilgotnosc powietrza,
tym wiecej tadunkdw
elektrostatycznych zbiera sie
na urzadzeniu.

Rozfaduj urzadzenie poprzez czeste
dotykanie rurg innych metalowych
obiektéw w pomieszczeniu (np. ndg stotu
lub krzesta itp.). Mozna takze zwiekszy¢
poziom wilgotnosci powietrza w
pomieszczeniu.

Odkurzacz zasysa kurz i brud.
Powoduje to takze
gromadzenie sie tadunkdéw
elektrostatycznych.

Nalezy oprézni¢ pojemnik na kurz i
wyczyscic filtr (rys. 9) zgodnie z instrukcjag
obstugi.

Korzystanie ze zbiornika wody

Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

llos¢ wody wyptywajacej ze
zbiornika jest mniejsza.

Pasek rozprowadzajacy wode
jest zablokowany przez
zabrudzenia.

Wyjmij pasek rozprowadzajacy wode i
wyczyscé go.

Wktad mopujacy z mikrofibry
jest umieszczony
nieprawidtowo, przez co
blokuje pasek
rozprowadzajacy wode.
Uniemozliwia to wyptywanie
wody z paska
rozprowadzajacego wode.

Upewnij sie, ze wktad mopujacy jest
umieszczony prawidtowo. Zapoznaj sie ze
wskazowkami dotyczacymi prawidtowego
umieszczenia elementow zawartymi w
instrukcji obstugi.

Zbiornik wody jest pusty lub
niemal pusty.

Uzupetnij wode w zbiorniku.
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Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Uzywasz wkfadu mopujacego z
mikrofibry, ktéry nie zostat
dostarczony przez firme
Philips.

Uzywaj wytacznie oryginalnego wkfadu
mopujgcego z mikrofibry firmy Philips.
Mozna go naby¢ w sklepie internetowym
firmy Philips na stronie
www.shop.philips.com/service lub u
sprzedawcy produktow firmy Philips.

Zbyt duza ilo$¢ wody
wyptywa ze zbiornika ze
zbyt duzg predkoscia.

Jesli zbyt duza ilos¢ wody
wypltywa ze zbiornika ze zbyt
duza predkoscia,
prawdopodobnie nie jest on
prawidfowo zamkniety.

Sprawdz nasadke i upewnij sie, ze jest
dokfadnie i prawidtowo zatozona.

Pasek jest nieprawidtowo
umieszczony na dnie zbiornika
wody.

Sprawdz pasek i upewnij sie, ze jest
odpowiednio dopasowany do dolnej ptyty
zbiornika wody.

Zbyt czesto wciskasz pedat
Aqua Boost.

Wocisnij pedat (rys. 4) Aqua Boost raz i
sprawdz, czy wymagany poziom
wilgotnosci zostat osiggniety.

Na umytej, suchej podtodze
sg widoczne smugi.

Dodajesz do wody za duzo
ptynu myjacego.

Uzywaj tylko kilku kropel ptynu myjacego
lub stosuj srodek niskopieniacy.

Wktad mopujacy z mikrofibry
nie zostat prawidtowo
zatozony i powoduje
powstawanie smug.

Upewnij sie, ze wktad mopujacy jest
umieszczony prawidtowo. Zapoznaj sie ze
wskazowkami dotyczacymi prawidtowego
umieszczenia elementéw zawartymi w
instrukcji obstugi.
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Informatii importante privind siguranta
Cititi cu atentie aceste informatii importante fnainte de a utiliza aparatul si accesoriile sale si pastrati-le
pentru consultare ulterioara. Accesoriile furnizate pot varia pentru produse diferite.

Pericol

- Nu aspira niciodata apa sau alte lichide. Nu aspirati niciodata substante inflamabile si aspirati cenusa
fnainte ca aceasta sd se fi racit.
- Nu scufundati niciodata aparatul sau adaptorul in apa sau in orice alt lichid si nici nu 1l clatiti la robinet.

Avertisment

- Tnainte de a conecta aparatul, verificati dacd tensiunea indicata pe adaptor corespunde tensiunii din
reteaua locala.

- Verificati intotdeauna aparatul inainte de a-l utiliza. Nu folositi aparatul sau adaptorul dacd sunt
deteriorate. intotdeauna fnlocuiti componenta deterioraté cu una originala.

- Adaptorul contine un transformator. Nu incercati sa inlocuiti fisa adaptorului, intrucat acest lucru
conduce la situatii periculoase.

- Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de cdtre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau carora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, cu conditia sa fie
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea Tn sigurantd a aparatului si sd nteleagd pericolele
implicate. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul. Procesele de curatare si intretinere de catre
utilizator nu trebuie realizate de catre copii fard a fi supravegheat;.

- Nu lasati niciodata discul de ncdrcare magnetic la indemana copiilor foarte mici.

- Stecherul trebuie scos din priza hainte de a curdta sau efectua lucrdri de intretinere a aparatului.

- Decuplati adaptorul dacd intentionati sa nu utilizati aparatul o anumitd perioada de timp.

- Atunci cand depozitati aparatul timp de peste o luna (fara utilizare sau incdrcare), asigurati-va ca bateria
este Tncarcata la un nivel de cel putin 50%. Depozitarea aparatului cu o baterie descarcata poate
deteriora ireversibil bateria.

- Nu lasati capul de aspirare motorizat sa treaca peste cablurile de alimentare ale altor aparate sau peste
alte cabluri, deoarece acest lucru poate cauza o situatie periculoasa.

- Tine hainele lejere, parul simembrele departe de periile motorizate.

- Nu acoperiti si nu blocati orificiile de ventilatie atunci cand aparatul functioneaza.

- Acest aspirator este proiectat doar pentru uz casnic normal. Nu utilizati acest aspirator pentru a aspira
moloz, praf de ciment, cenusa, nisip fin, var si substante similare. Nu utilizati niciodata aspiratorul fara
filtre. Acest lucru poate duce la deteriorarea motorului si poate scurta durata de viata a aspiratorului.
Curatati Intotdeauna toate componentele aspiratorului asa cum se arata in manualul de utilizare. Nu
curdtati componentele cu apd si/sau agenti de curatare, daca acest lucru nu este specificat in manualul
de utilizare.

- Incdrcati aparatul numai cu adaptorul furnizat. Utilizati doar adaptorul de 30 V ZD12D300050. Numérul
adaptorului corespunzator poate fi gasit pe adaptor.

- Pentru a preveniincdlzirea bateriilor sau eliberarea de substante toxice sau periculoase, nu deschideti, nu
modificati, nu perforati, nu deteriorati si nu dezasamblati produsul sau bateria. Nu scurtcircuitati, nu
suprafncarcati si nu incarcati invers bateriile.

- Pastrati produsul si bateriile la distanta de foc si nu le expuneti la lumina directa a soarelui sau la
temperaturi ridicate.

- Daca produsul se incalzeste in mod anormal, emana un miros anormal, isi schimba culoarea sau daca
fncdrcarea sa dureazd mai mult decat de obicei, ncetati utilizarea si Tncarcarea produsului si contactati
Philips.

- Nu asezati produsele si bateriile acestora n cuptoare cu microunde sau pe masinile de gdtit cu inductie.
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A

Daca bateriile sunt deteriorate sau prezinta scurgeri, evitati contactul cu pielea sau cu ochii. Daca se
fntampla acest lucru, clatiti bine cu apd imediat si solicitati asistenta medicald.

Acest produs contine o baterie refncarcabild. Bateria poate fi inlocuita doar de un inginer de service
calificat.

Duceti aparatul la un centru de service autorizat Philips atunci cand nu mai este posibila incarcarea

acesteia sau cand se descarca rapid.

tentie

Tn cursul inc&rcérii, adaptorul devine cald la atingere. Acest lucru este normal.

Nu conectati aparatul la priza, nu il scoateti din priza si nu il utilizati cu mainile ude.

Nu scoateti adaptorul din priza trédgand de cablu (Fig. 1). Atunci cand nu utilizati statia de incarcare
pentru incdrcare, deconectati intotdeauna aparatul detasand mai intéi discul de incdrcare magnetic din
partea inferioara a aparatului (Fig. 2).

Opriti Tntotdeauna aparatul dupa utilizare si Tnainte de a-l incarca.

Nu blocati niciodata orificiile de evacuare a aerului din partea din spate a aparatului in timpul aspirarii.
Nu curatati recipientul pentru praf si capacul recipientului pentru praf in masina de spalat vase. Acestea
nu pot fi spalate in masina de spalat vase.

Nu curatati materialul alb al suportului filtrului cu un aspirator normal sau cu o perie, pentru a evita
deteriorarea materialului.

Folositi intotdeauna aspiratorul impreuna cu filtrul montat.

Atunci cand curatati cu apa filtrul din burete spalabil, asigurati-va cd acesta este complet uscat fnainte de
a-I monta tnapoi in suportul filtrului si in recipientul pentru praf. Nu uscati filtrul din burete in lumina
directa a soarelui, pe radiator sau in uscatorul de haine. Nu curdtati suportul filtrului cu apa. Aceasta
piesa nu poate fi spalata.

Tnlocuiti filtrul daca acesta nu mai poate fi curdtat corespunzator sau daci este deteriorat (consultati
'Comandarea accesoriilor').

Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti producatori sau nerecomandate explicit de
Philips. Daca folositi asemenea accesorii sau piese, garantia dvs. isi va pierde valabilitatea.

Asigurati-va ca aparatul este instalat cu statia de incarcare fixata pe perete, in conformitate cu
instructiunile din manualul de utilizare.

Procedati cu atentie atunci cand dati gauri in perete pentru a fixa statia de incarcare, pentru a evita riscul
de electrocutare.

Deoarece acest aparat utilizeazd apa pentru a curdta, podeaua poate rdmane umeda si alunecoasa un
timp (Fig. 3).

Nu ridicati sau inclinati capul de aspirare cand rezervorul de apd este asamblat si plin, deoarece apa se
poate imprastia din rezervorul de apa.

Pentru a preveni deteriorarea, nu pune niciodata in rezervorul de apa ceard, ulei, produse de intretinere a
podelelor sau lichide de curdtare a podelelor care nu sunt solubile in apa.

Pentru a Tmpiedica deteriorarea, nu puneti niciodata uleiuri eterice sau substante asemandtoare in
rezervorul de apa si nu lasati aparatul sd le aspire.

Utilizati numai solutii lichide de curatare a podelelor, care sunt transparente. Nu utilizati solutii de
curatare a podelelor care sunt laptoase sau netransparente.

Nu amestecati diferite tipuri de lichid pentru curdtat podele. Atunci cand ati utilizat o solutie lichida de
curatare pentru podea, mai intai goliti si clatiti rezervorul de apd inainte de a adduga o alta solutie lichida
de curdtare pentru podea in apa din rezervorul de apa.

Nu depasiti niciodata cantitdtile maxime mentionate pe bidon atunci cand utilizati o solutie lichida de
curatare pentru podea. Nu addugati mai mult de cateva picaturi in apa in rezervorul de ap3, deoarece
acest rezervor are o capacitate de 200 ml.
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- Nu curatati banda metalica de umezire cu un obiect ascutit, deoarece astfel puteti deteriora banda.
Curatati banda de umezire doar cl3tind-o sub jet de apa de la robinet. Inlocuiti banda de umezire atunci
cand nu o mai puteti curata.

- Tnlocuiti banda de umezire doar cu o banda original3.

- Pentru a garanta rezultatele bune de curatare si functionarea corespunzatoare a aparatului si a
rezervorului de ap3, utilizati intotdeauna lavete de curdtare Philips originale.

- Curdtati rezervorul de apd conform instructiunilor. Rezervorul de apa nu poate fi spalat in masina de
spalat vase.

- Nu utilizati instrumente sau agenti de curatare agresivi pentru a curata pedala (Fig. 4) Aqua Boost.

- Dupa spalarea podelelor, indepartati rezervorul de apa Thainte de a depozita aparatul pe statia de
Incércare. In caz contrar, laveta de stergere ud& va atinge peretele si acest lucru poate duce la
deteriorarea acestuia. iIndepartati intotdeauna rezervorul de apa Tnainte de a depozita aparatul.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la campuri
electromagnetice.

Utilizarea aparatului

Restrlctll de utilizare

Utilizati rezervorul de apa numai pe podele solide cu o suprafatd rezistentd la apa (ca de exemplu,
linoleum, placi emailate si parchet ldcuit) si podele de piatra (ca de exemplu, marmura). Daca podeaua
dvs. nu a fost tratata pentru a o face rezistenta la apd, verificati cu producatorul daca puteti utiliza apa
pentru a o curata. Nu utilizati rezervorul de apa pe podele dure ale caror suprafata rezistenta la apa este
deteriorata.

- Utilizatj acest rezervor de apa numai pe linoleum corect aplicat pentru a preveni atragerea linoleumului
n capul de stergere.

- Nu utiliza rezervorul de apa pentru a curdta covoare.

- Nudeplasati aparatul cu rezervorul de apa montat in lateral deoarece astfel lasa urme de apa. Deplasati-
doar fnainte si fnapoi.

Nota: Durata de functionare depinde de nivelul de putere utilizat in timpul curdtarii.

Suprafata de stergere si banda de umezire

Aparatul este echipat cu o banda de umezire si doua suprafete de stergere identice din microfibra. Puteti
curata podelele dure cu ajutorul rezervorului de apa, benzii de umezire si suprafetei de stergere din
microfibra atasate la capul de aspirare pentru podea.

Utilizarea solutiei lichide de curatare a podelelor in rezervorul
de apa

Daca doriti sd addugati o solutie lichida de curatare pentru podea in rezervorul de apa, asigurati-va ca
utilizati o solutie lichida de curatare pentru podea cu spuma redusa sau fara spumd, care poate fi diluata in

apad. Deoarece rezervorul de apa are o capacitate de 200 ml, trebuie sa addugati doar cateva picaturi de
lichid de curdtare Tn apa.
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Curatarea rezervorului de apa

Pentru a curdta rezervorul de apd. amestecati o parte otet cu trei parti apa. Turnati amestecul in rezervorul
de apa siinchideti capacul. Agitati rezervorul de apa si pozitionati rezervorul de apd pe o suprafata
rezistentd la apa. Lasati amestecul de apa cu otet in rezervorul de apa pana dimineata. Apoi goliti rezervorul
de apa, clatiti-1 in detaliu cu apa curata si utilizati-I, din nou, Tn mod normal.

Atentie: in timpul curatirii, apa se scurge din rezervorul de apa, cu si fara banda de umezire atasata
la capul de aspirare.

Pentru a goli rezervorul de apd, tineti-I deasupra unei chiuvete, Indepartati capacul si inclinati-I pe partea
orificiului de umplere. Apoi Tntoarceti rezervorul de apd pentru a permite apei sa curga in chiuvetd. Pentru a
elimina apa ramasa in rezervorul de apd, intoarceti rezervorul pe partea alungitd, cu orificiul de umplere
orientat spre chiuveta. Apoi inclinati rezervorul de apa spre Thainte pentru a permite apei rdmase sa curga
din acesta.

Nota: Depozitati intotdeauna rezervorul de apa cu capacul scos de pe orificiul de umplere.

Comandarea accesoriilor

Pentru a cumpdra accesorii sau piese de schimb, vizitati www.philips.com/parts-and-accessories sau
contactati distribuitorul dvs. Philips local. Puteti, de asemenea, contacta Centrul de asistenta pentru clienti
Philips din tara dvs. (consultati brosura de garantie internationald pentru detalii de contact).

- - Ll d
Garantie si asistenta
Dacd aveti nevoie de informatii sau de asistentd, va rugam sa vizitati www.philips.com/support sau sa
consultati brosura de garantie internationala.

Reciclarea

- Acest simbol Tnseamna ca produsele electrice si bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
menajere obisnuite (Fig. 5).
- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separatd a produselor electrice si a bateriilor.

indepartarea bateriei reincircabile incorporate

Atunci cand aparatul este scos din uz, bateria refncarcabild Tncorporatd trebuie Tndepartata numai de catre
un profesionist calificat. inainte de a scoate bateria, asigurati-vé ca aparatul este deconectat de la priz& si c&
bateria este descarcata complet.

Luati toate masurile de precautie necesare atunci cand manipulati instrumente pentru a
deschide aparatul si atunci cand aruncati bateria reincarcabila.

Atunci cand manipulati baterii, asigurati-va ca mainile dvs., produsul si bateriile sunt
uscate.

Pentru a evita scurtcircuitarea accidentala a bateriilor dupa indepartare, nu permiteti
fiselor bateriilor sa intre in contact cu obiecte metalice (de exemplu: monede, agrafe,
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inele). Nu infasurati bateriile in folie din aluminiu. Acoperiti cu banda adeziva fisele
bateriilor sau introduceti bateriile intr-o punga din plastic inainte de a le elimina.

Pentru a scoate bateria refncarcabild, urmati instructiunile de mai jos.
1 Decuplati aparatul de la priza de perete si lasati-l sa functioneze pana la oprirea motorului.
2 Scoateti compartimentul pentru praf din aparat (Fig. 6).
3 Desfaceti cele trei suruburi care fixeaza suportul bateriei in carcasa aparatului (Fig. 7).
4 Scoateti suportul bateriei din aparat (Fig. 8).
d -
Durata de functionare
Utilizarea aparatului cu modul de putere Turbo Pana la 28 de minute
Utilizarea aparatului cu modul de putere Normal Pana la 35 de minute
(Setarea 2)
Utilizarea aparatului cu modul de putere Eco (Setarea  Pana la 80 de minute*
1)
* Pe baza utilizarii aparatului cu capul de curatare Aqua Nozzle
Semnalele de pe interfata cu utilizatorul si
semnificatiile acestora
Semnal Descrierea semnalului Semnificatia semnalului
=~ Semnalul ,00” si pictograma baterie clipesc pe afisaj.  Bateria este descarcata.
HH
& Un numar cuprins intre ,00" si ,90" clipeste pe afisaj.  Aparatul se incarca.
HE
- Numarul , 100" se aprinde pe afisaj. Dupa un ciclu complet de incarcare,
oo acest semnal apare pentru a va informa
ca bateria refncarcabila este ncdrcatd
complet.
L) Simbolul baterie se aprinde pe afisaj. Aparatul se afla in modul de veghe cu o
e baterie incircatd complet.
- Un numar cuprins intre ,00” si ,10”, Tnsotit de Bateria refncarcabild a aparatului este
HH pictograma baterie, clipeste pe afisaj. descdrcata.
. Afisajul prezintd un patrat care se aprinde intermitent, Aceasta indicd momentul recomandat
Ll jar pictograma portocalie de curdtare a filtrului de verificare si de curatare a filtrului
v clipeste, de asemenea. (Fig. 9), pentru a asigura performantele

optime ale aparatului.
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Semnal Descrierea semnalului

Semnificatia semnalului

Codul de eroare ,E1" se aprinde pe afisaj.

Acest lucru indica faptul ca aparatul a

£ fost depozitat sau incarcat la o
Nota: Atunci cand aparatul se incarcd pe statia de temperaturd mai micd de 5 °C. Duceti
incarcare, codul de eroare E1 poate semana cu aparatul intr-o camerd mai calduroasa.
numadrul 13. Nu depozitati sau Tncarcati aparatul la o
temperatura mai mica de 5 °C sau mai
mare de 40 °C.
~ Codul de eroare ,E4" se aprinde pe afisaj. Peria rotativa din capul de aspirare la
£ 360 ° sau din peria mini Turbo s-a
Nota: Atunci cand aparatul se incarcd pe statia de blocat si nu se mai poate roti liber.
incdrcare, codul de eroare E4 poate semdna cu Opriti aparatul si verificati prezenta
denumirea h3 blocajelor sau a firelor de par prinse la
nivelul periei rotative.
Codul de eroare ,E6" se aprinde pe afisaj. Adaptorul sau bateria poate sa se fi
£h defectat. Contactati centrul de
Nota: Atunci cand aparatul se incarcd pe statia de asistents pentru clienti sau duceti
incarcare, codul de eroare E6 poate semana cu aparatul la un centru de service Philips
numadrul 93. autorizat.
Codul de eroare ,E7" se aprinde pe afisaj. Este posibil ca adaptorul sa fie defect.
£ Contactati centrul de asistenta pentru
Nota: Atunci cand aparatul se incarcd pe statia de clienti sau duceti aparatul la un centru
incarcare, codul de eroare E7 poate semana cu de service Philips autorizat.
denumirea L3
. Codul de eroare ,SE” se aprinde pe afisaj. SE Tnseamna service. Duceti aparatul la
LE un centru de service Philips autorizat.

Nota: Atunci cand aparatul se incarca pe statia de
ncarcare, codul de eroare SE poate semana cu

numarul 35.

Depanare

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea aparatului. Daca nu puteti
rezolva problema cu ajutorul informatiilor de mai jos, accesati www.philips.com/support pentru o lista de
Intrebari frecvente sau contactati Centrul de asistentd pentru clienti din tara dvs.

Problema Cauza posibila

Solutie

Aparatul nu functioneaza Atunci cand bateria este
atunci cand apds pe glisor.  descdrcata, pictograma
urmatoare clipeste pe afisaj:

>
i
L

Pentru a Tncdrca bateria, conectati aparatul
la statia de incarcare sau atasati aspiratorul
de mana direct la magnetul de pe statia de
Tncdrcare (Fig. 10).
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Solutie

Trebuie sa Tmpingeti glisorul
spre fnainte pentru a porni
aparatul.

Tmpingeti glisorul spre setarea 1 pentru a
porni aparatul. Mariti puterea de aspirare
Tmpingand glisorul la setarea 2 sau
selectati setarea Turbo pentru a curdta
suprafetele foarte murdare la puterea de
aspirare maxima.

Aparatul se opreste brusc
din functionare.

Dacd apare o problemd,
butoanele nu vor rdspunde si
ecranul va rdmane gol.

Conectati aparatul la statia de fncdrcare
sau atasati aspiratorul de mana direct la
magnetul de pe statia de incdrcare (Fig.
10). Consultati afisajul. Odatd ce aparatul
fncepe sd se ncarce, puteti continua sa
utilizati aparatul ca de obicei. Daca apare
un cod de eroare, fi puteti gasi semnificatia
n aceastd brosura (consultati 'Semnalele
de pe interfata cu utilizatorul si
semnificatiile acestora').

Aparatul are o putere de

Filtrul si instalatia de

aspirare mai redusa decat de desprafuire sunt murdare.

obicei.

Goliti compartimentul pentru praf.
Curatati filtrul (Fig. 9) si instalatia de
desprafuire (Fig. 11). Ledul filtrului se
aprinde dupa cateva ore de utilizare
pentru a va indica faptul ca filtrul din
burete trebuie spalat. Asigurati-vd ca
spdlati filtrul din burete cel putin o data pe
lund, n cazul In care utilizati aparatul in
mod regulat. Asigurati-va cd ati indepdrtat
complet parul si murddria din instalatia de
desprafuire.

Nu ati atasat corespunzator
capacul recipientului pentru
praf la recipientul pentru praf
sau nu ati atasat corespunzator
recipientul pentru praf la
aparat. in ambele cazuri, va
exista o reducere a puterii de
aspirare.

Asigurati-va cd atasati corect capacul la
recipientul pentru praf si pe acesta din
urma la aparat.

lese praf din aparat.

Filtrul este murdar.

Curdtati filtrul (Fig. 9). Consultati si
manualul de utilizare.

Filtrul nu este In prezent in
aparat.

Asigurati-va ca filtrul este in aparat si cd
este asamblat corect.

Ceva blocheaza instalatia de
desprafuire.

Verificati prezenta obiectelor intepenite Tn
instalatia de desprafuire (Fig. 11) si
indepartati-le, daca acestea exista.
Asigurati-va ca ati Indepartat complet
parul si murddria din instalatia de
desprafuire.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Tn cazul in care praful iese din
recipientul pentru praf,
probabil capacul acestuia nu
este atasat corespunzadtor.

Goliti recipientul pentru praf si atasati
corect capacul acestuia.

Aceasta pictogramd clipeste
pe afisaj:

)

r
LJ
a

Este posibil ca filtrul sa fie
murdar.

Va sfatuim sa curatati filtrul (Fig. 9). Daca
ati curatat recent filtrul, puteti ignora
aceastd pictograma. Pentru a continua
aspirarea, opriti si porniti aparatul.

Aparatul nu se deplaseaza
lin pe podea atunci cand
curat un covor.

Ati selectat o putere de
aspirare prea puternica.

Reduceti puterea de aspirare alegand
setarea 1.

Peria nu se mai roteste.

Peria este infundata cu par sau
mizerie.

Curdtati peria cu un foarfece sau cu méana.

Este posibil ca peria sa nu se
mai roteasca in momentul in
care intampina rezistenta de la
covorul cu peri mari.

Opriti si apoi reporniti aparatul.

Nu ati asamblat corect peria
rotativa in capul de aspirare
dupa curatare.

Urmati instructiunile din capitolul despre
curatare, pentru a glisa corespunzator
peria rotativa in capul de aspirare. Fixati
peria rotativa in capul de aspirare prin
cuplarea parghiei de blocare pe pozitie.

LED-urile de pe capul de
aspirare nu se aprind.

Nu ati atasat corespunzator
capul de aspirare la tub sau la
aparat.

Atasati corespunzdtor capul de aspirare la
aparat sau la aspiratorul de mana.

Aparatul nu se incarca.

Conectorul magnetic nu este
conectat corespunzdtor la
discul de Tncarcare sau
adaptorul nu este introdus
corect Tn priza.

Asigurati conectarea corespunzatoare a
conectorului magnetic la discul de
Tncdrcare siintroducerea corectd a
adaptoruluiin priza.

Nu ati conectat adaptorul
furnizat.

Asigurati-va ca utilizati adaptorul furnizat.

Daca ati verificat cele anterioare si aparatul
continua sa nu se incarce, duceti-l la un
centru de service Philips sau contactati
centrul de asistenta pentru clienti.

Peria mini Turbo nu
functioneaza corespunzator.

Peria rotativa este blocata.

Indepértati parul de pe perie cu un
foarfece (consultati manualul de utilizare).

Peria rotativa este blocata de
tesdturi sau suprafete in cursul
curatarii.

Mentineti peria mini Turbo aliniatd cu
suprafata si nu apasati peria Turbo pe
suprafete.
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Solutie

Peria rotativa nu este corect
introdusa peria mini Turbo.

Asigurati-va ca peria rotativa si peria mini
Turbo sunt conectate corespunzator si cd
nu exista spatiu intre cele doud piese
(consultati manualul de utilizare).

Atunci cand utilizez
aspiratorul, simt uneori
socuri de electricitate statica.

Aspiratorul acumuleaza
electricitate statica. Cu cat
umiditatea aerului este mai
redusd, cu atat aparatul
acumuleaza mai multa
electricitate statica.

Descarcati aparatul atingand frecvent
tubul de alte obiecte metalice din camera
(de exemplu, picioarele unei mese sau ale
unui scaun etc.). De asemenea, ati putea
ncerca sd sporiti nivelul umiditdtii din
camera.

Ati aspirat praful si murddria.
Acest lucru provoacd, de
asemenea, electricitate statica.

Goliti recipientul pentru praf si curatati
filtrul (Fig. 9) conform instructiunilor din
manualul de utilizare.

Utilizarea rezervorului de apa

Problema

Cauza posibila

Solutie

Debitul de apa din
rezervorul de apa este redus.

Banda de umezire este blocata
de murdarie.

Demontati banda de umezire si curdtati-o.

Suprafata de stergere din
microfibra nu este pozitionata
corect si, din aceastd cauza,
blocheazd banda de umezire.
Acest lucru impiedica apa sa
curga din banda de umezire.

Asigurati-va cd montati corect suprafata de
stergere. Consultati manualul de utilizare
pentru montarea corespunzatoare.

Rezervorul de apa este gol sau
aproape gol.

Umpleti rezervorul de apa.

Utilizati o suprafata de
stergere din microfibra care nu
este furnizata de Philips.

Utilizati numai suprafete de stergere din
microfibra originale Philips. Puteti cumpara
aceste suprafete de stergere din magazinul
Philips online la adresa
www.shop.philips.com/service sau de la
distribuitorul dvs. Philips.

Prea multa apa se scurge din
rezervorul de ap3, la o viteza
foarte mare.

Dacd prea multd apa se scurge
din rezervorul de apa, la o
viteza foarte mare, probabil
capacul rezervorului nu este
nchis corect.

Verificati capacul si asigurati-va ca acesta
este Tnchis complet in mod corespunzator.

Banda nu este pozitionata
corect In partea inferioard a
rezervorului de apa.

Verificati banda si asigurati-va ca este
montatd corespunzator in baza
rezervorului de apa.

Ati apasat prea des pedala
Aqua Boost.

Apadsati pedala (Fig. 4) Aqua Boost o
singura data la fiecare utilizare si, dupa
fiecare utilizare, verificati daca ati obtinut
nivelul de umiditate dorit.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Podeaua se usuca cu urme
cand utilizez rezervorul de
apa.

Ati adaugat prea mult lichid de
curdtare in apa.

Utilizati numai cateva picaturi de lichid de
curdtare sau utilizati un lichid de curdtare
care face mai putind spuma.

Suprafata de stergere din
microfibra nu este pozitionatd
corect si lasd dungi.

Asigurati-va cd montati corect suprafata de
stergere. Consultati manualul de utilizare
pentru montarea corespunzatoare.
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Informacion i réndésishém sigurie

Lexojeni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara pérdorimit té pajisjes dhe té aksesoréve té saj
dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen. Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné sipas produkteve té
ndryshme.

Rrezik

- Asnjéheré mos thithni me fshesé ujé apo ndonjé |éng tjetér. Asnjéheré mos thithni me fshesé léndé té
djegshme dhe hi derisa té jené ftohur.

- Mos e zhytni asnjéheré pajisjen ose ushqgyesin né ujé apo né ndonjé Iéng tjetér dhe as mos e shpélani me
ujé rubineti.

Paralajmérim

- Kontrolloni nése tensioni i treguar né ushqgyes korrespondon me tensionin lokal pérpara se té lidhni
pajisjen.

- Kontrollojeni gjithmoné pajisjen pérpara se ta pérdorni. Mos e pérdorni pajisjen ose ushqgyesin nése
éshté e démtuar. Ndérrojeni gjithmoné pjesén e démtuar me njé pjesé tjetér origjinale.

- Pérshtatési ka njé transformator. Mos e prisni pérshtatésin pér ta zévendésuar me ndonjé prizé tjetér
sepse kjo sjell njé situaté té rrezikshme.

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé 8 vjeg e lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore
ose mendore ose me mungesé pérvoje e njohurish, vetém nése mbikéqyren apo udhézohen pér ta
pérdorur pajisjen né ményré té sigurt dhe nése e kuptojné rrezikun gé kanoset. Fémijét nuk duhet té
luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té béhet nga fémijét pa
mbikéqyrije.

- Gjithmoné mbajeni larg fémijéve té vegjél diskun magnetik té karikimit.

- Spina duhet té higet nga priza pérpara pastrimit ose mirémbajtjes sé pajisjes.

- Higeni ushqgyesin nga priza nése nuk do ta pérdorni pajisjen pér njéfaré kohe.

- Nése e ruani pajisjen pér mé shumé se njé muaj (pa pérdorim apo karikim), sigurohuni gé bateria té jeté
karikuar té paktén 50%. Ruajtja e pajisjes me bateri té shkarkuar mund té ¢ojé né démtimin e
pakthyeshém té késaj té fundit.

- Mos lejoni gé grykéza elektrike té |évizé mbi kordonét elektriké té pajisjeve té tjera ose mbi kabllo té tjera
pasi kjo mund té shkaktojé rrezik.

- Mbajini furcat elektrike larg rrobave té lirshme, flokéve dhe pjeséve té trupit.

- Mos i mbylini ose bllokoni vrimat e ajrimit kur pajisja éshté duke u pérdorur.

- Kjo fshesé éshté projektuar vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni fshesén pér té fshiré
mbeturina ndértimi, pluhur cimentoje, hir, réré té imét, gélgere dhe substanca té ngjashme. Asnjéheré
mos e pérdorni fshesén pa filtra. Kjo mund té démtojé motorin dhe té shkurtojé jetégjatésiné e fshesés.
Pastrojini gjithmoné té gjitha pjesét e fshesés si¢ tregohet né manualin e pérdorimit. Mos pastroni asnjé
pjesé me ujé dhe/ose agjenté pastrues nése nuk tregohet né ményré specifike né manualin e pérdorimit.

- Karikojeni pajisjen vetém me ushqyesin e ofruar. Pérdorni vetém ushqyesin ZD12D300050 me fuqi 30V.
Né ushqyes mund té gjeni numrin pérkatés té tij.

- Pérté shmangur mbinxehjen e baterive ose clirimin e substancave toksike apo té rrezikshme, mos e
hapni, modifikoni, shponi, démtoni apo ¢montoni produktin ose bateriné. Mos shkaktoni qark té
shkurtér, mos i mbingarkoni dhe mos i karikoni né drejtim té kundért baterité.

- Mbajeni produktin dhe baterité larg zjarrit dhe mos i ekspozoni ato né dritén e drejtpérdrejté té diellit
apo ndaj temperaturave té larta.

- Nése produkti mbinxehet ose I&shon eré, ndryshon ngjyré apo nése karikimi zgjat mé shumé se
zakonisht, ndérpriteni pérdorimin dhe karikimin e produktit dhe kontaktoni me "Philips".

- Mos i vendosni produktet dhe baterité e tyre né furra me mikrovalé apo né tenxhere induksioni.
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Nése baterité jané démtuar apo pikojné, shmangni kontaktin me Iékurén ose syté. Nése ju ndodh dicka e
tillé, shpélahuni menjéheré me ujé dhe kérkoni ndihmén mjekésore.

Ky produkt pérmban njé bateri té rikarikueshme. Bateria mund té ndérrohet vetém nga njé inxhinier i
kualifikuar shérbimi.

Dérgojeni pajisjen te njé gendér e autorizuar shérbimi e "Philips" né rast se bateria nuk karikohet mé ose
nése shkarkohet shpejt.

ujdes

Gjaté karikimit, ushqyesi éshté i nxehté kur e prekni. Kjo éshté normale.

Mos e higni, mos e vendosni né prizé dhe as mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura.

Mos e higni ushqgyesin nga priza duke térhequr kordonin (Fig. 1). Kur nuk e pérdorni stacionin e karikimit,
higeni pajisjen gjithmoné nga priza duke hequr fillimisht diskun magnetik té karikimit nga pjesa e
poshtme e pajisjes (Fig. 2).

Fikeni gjithmoné pajisjen pas pérdorimit dhe pérpara se ta karikoni.

Gjaté fshirjes me fshesé korrenti, mos i bllokoni asnjéheré vrimat e nxjerrjes sé ajrit né pjesén e pasme té
pajisjes.

Mos e pastroni enén e pluhurit dhe kapakun e saj né enélarése. Ato nuk jané té pérshtatshme pér t'u laré
né enélarése.

Pér té shmangur démtimin e materialit té bardhé té& mbajtéses sé filtrit, mos e pastroni até me fshesé té
zakonshme korrenti apo me furgé.

Gjithmoné pérdoreni fshesén me filtrin e vendosur.

Nése e pastroni me ujé filtrin sfungjer gé mund té lahet, sigurohuni gé té jeté plotésisht i thaté pérpara
se ta vendosni sérish né mbajtésen e filtrit dhe né enén e pluhurit. Mos e thani filtrin sfungjer nén dritén
e drejtpérdrejté té diellit, mbi kalorifer ose né tharése rrobash. Mos e pastroni mbajtésen e filtrit me ujé.
Kjo pjesé nuk mund té lahet me ujé.

Ndérrojeni filtrin nése nuk mund té pastrohet mé sic duhet ose nése éshté démtuar (shih 'Porositja e
aksesoréve').

Asnjéheré mos pérdorni aksesoré ose pjesé nga prodhues té tjeré ose gé "Philips" nuk i rekomandon né
ményré té posa¢me. Nése pérdorni aksesoré ose pjesé té tilla, garancia juaj béhet e pavlefshme.
Sigurohuni gé pajisja té jeté instaluar me stacionin e karikimit té vendosur né mur sipas udhézimeve né
manualin e pérdorimit.

Pér té shmangur goditjen elektrike, béni kujdes kur shponi vrima né mur pér té vendosur stacionin e
karikimit.

Duke gené se kjo pajisje pérdor ujé pér té pastruar, dyshemeja mund té géndrojé e lagur dhe e
rréshqitshme pér pak kohé (Fig. 3).

Mos e ngrini ose anoni grykézén kur depozita e ujit &shté e montuar dhe ploté, pasi uji mund té dalé me
spérkatje nga depozita.

Pér té parandaluar démtimin, mos hidhni asnjéheré né depozitén e ujit dyllé, vaj, produkte pér
mirémbajtjen e dyshemesé ose solucione té Iéngshme pastrimi pér dysheme, té cilat nuk treten né ujé.
Pér té parandaluar démtimin, mos hidhni asnjéheré vajra eteriké ose |éndé té ngjashme né depozitén e
ujit dhe mos e lini pajisjen t'i mbledhé ato.

Pérdorni vetém solucione té [éngshme pastrimi pér dysheme qé jané té tejdukshme. Mos pérdorni
solucione pastrimi si qumésht ose jo té tejdukshme pér dysheme.

Mos kombinoni lloje té ndryshme solucionesh pastrimi pér dysheme. Nése keni pérdorur njé solucion té
[éngshém pastrimi pér dysheme, fillimisht zbrazeni dhe shpélajeni depozitén e ujit pérpara se té shtoni
njé tjetér solucion pastrimi té léngshém pér dysheme né depozité.

Mos i tejkaloni asnjéheré sasité maksimale té pérmendura né shishe kur pérdorni solucion té Iéngshém
pastrimi pér dysheme. Mos shtoni mé shumé se disa pika né ujin né depozité, pasi kjo depozité ka njé
kapacitet prej 200 ml.
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- Mos e pastroni shiritin metalik pér njomje me njé objekt t& mprehté, pasi mund ta démtoni até.
Pastrojeni shiritin pér njomje vetém duke e shpélaré até me ujé rubineti. Ndérrojeni shiritin pér njomje
kur nuk mund ta pastroni mé até.

- Ndérrojeni shiritin pér njomje vetém me njé shirit origjinal.

- Pérté garantuar rezultate té mira pastrimi dhe funksionimin e duhur té pajisjes dhe depozités sé ujit,
pérdorni gjithmoné sfungjeré pastrimi origjinalé nga Philips.

- Pastroni depozitén e ujit sipas udhézimeve. Depozita e ujit nuk éshté e pérshtatshme pért'u laré né
enélarése.

- Mos pérdorni solucione ose vegla pastrimi gérryese pér té pastruar pedalin (Fig. 4) Aqua Boost.

- Pasi té lani dyshemeté, mos e ruani pajisjen me depozitén e ujit té vendosur né stacionin e karikimit. Nése
e béni kété, sfungjeri pér larje i njomé do té preké murin dhe kjo gjé mund ta démtojé murin. Higeni
gjithmoné depozitén e ujit para se ta ruani pajisjen.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér ekspozimin ndaj
fushave elektromagnetike.

Pérdorimi i pajisjes

Kufizimet e pérdorimit

- Pérdoreni depozitén e ujit vetém né dysheme té forta me shtresé té sipérme rezistente ndaj ujit (si p.sh.
linoleum, pllaka té emaluara dhe parket té lustruar) dhe dysheme guri (si p.sh. mermer). Nése dyshemeja
juaj nuk éshté trajtuar pér t'u béré rezistente ndaj ujit, konsultohuni me prodhuesin nése mund té
pérdorni ujé pér ta pastruar até. Mos e pérdorni depozitén e ujit né dysheme té forta té cilat e kané té
démtuar shtresén e sipérme rezistente ndaj ujit.

- Pérdoreni depozitén e ujit vetém né dysheme linoleumi, té cilat jané ngjitur si¢c duhet pér té parandaluar
gé linoleumi té térhiget nga grykéza pér larje.

- Mos e pérdorni depozitén e ujit pér té pastruar tapete.

- Mos e |évizni anash pajisjen me depozitén e ujit t& montuar, pasi I€ gjurma uji. Lévizeni vetém para dhe
prapa.

Shénim: Koha e pérdorimit varet nga niveli i fugisé sé pérdorur gjaté pastrimit.

Sfungjeri pér larje dhe shiriti pér njomje

Pajisja ofrohet me njé shirit pér njomje dhe dy sfungjeré identiké me mikrofibér pér larje. Me depozitén e
ujit, shiritin pér njomje dhe sfungjerin me mikrofibér pér larje té vendosur né grykézén standarde té
dyshemesé&, mund té pastroni dysheme té forta.

Pérdorimi i solucionit té léngshém té pastrimit pér dysheme né
depozitén e ujit

Nése déshironi té shtoni njé solucion té Iéngshém pastrimi pér dysheme né depozitén e ujit, sigurohuni gé
té pérdorni njé solucion me pak shkumé ose pa shkumé, i cili mund té tretet né ujé. Duke gené se depozita

ka njé kapacitet prej 200ml, ju duhet té shtoni né ujé vetém disa pika solucioni té Iéngshém pastrimi pér
dysheme.
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Pastrimi i depozités sé ujit

Pér té pastruar depozitén e ujit, kombinoni uthull me ujé né raportin njé me tre. Derdheni kété pérzierje né
depozitén e ujit dhe mbylini kapakun. Shkundeni depozitén e ujit dhe vendoseni até né njé sipérfage
rezistente ndaj ujit. Léreni pérzierjen ujé-uthull né depozitén e ujit gjaté natés. Mé pas, zbrazeni depozitén e
ujit, shpélajeni miré me ujé té pastér dhe pérdoreni até sérish si zakonisht.

Kujdes: Me apo pa shiritin pér njomje té vendosur né grykéz, gjaté pastrimit do té rrjedhé ujé nga
depozita.

Pér té zbrazur depozitén e ujit, mbajeni até mbilavaman, higni kapakun dhe anojeni depozitén nga ana e
vrimés sé mbushjes. Mé pas, kthejeni depozitén pérmbys né ményré qé uji té derdhet né lavaman. Pér té
hequr ujin e mbetur nga depozita, kthejeni até pér sé gjati me vrimén e mbushjes té drejtuar pér nga
lavamani. Mé pas, anojeni depozitén pérpara né ményré qé uji i mbetur té derdhet jashté depozités.

Shénim: Ruajeni gjithmoné depozitén e ujit me kapakun e hequr nga vrima e mbushjes.

Porositja e aksesoréve

Pér té bleré aksesoré ose pjesé kémbimi, vizitoni www.philips.com/parts-and-accessories ose drejtojuni
shitésit tuaj pér "Philips". Mund dhe té kontaktoni gendrén e kujdesit pér klientin té "Philips" né vendin tuaj
(shikoni fletépalosjen e garancisé ndérkombétare pér té dhénat e kontaktit).

Garancia dhe mbéshtetja

Nése ju nevojitet informacion ose mbéshtetje, ju lutemi vizitoni www.philips.com/support ose lexoni
fletépalosjen e garancisé ndérkombétare.

Riciklimi
- Kysimbol do té thoté gé produktet elektrike dhe baterité nuk duhet té hidhen me mbeturinat normale

té shtépisé (Fig. 5).
- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e vecuar té produkteve elektrike dhe baterive.

Heqja e baterisé sé karikueshme té integruar

Bateria e karikueshme e integruar duhet té higet vetém nga njé profesionist i kualifikuar kur pajisja hidhet.
Pérpara se té higni batering, sigurohuni gé pajisja té jeté hequr nga priza dhe gé bateria té jeté plotésisht e
shkarkuar.

Merrni masat e nevojshme paraprake kur pérdorni veglat pér té hapur pajisjen dhe kur
hidhni bateriné e rikarikueshme.

Kur administroni baterité sigurohuni gé duart tuaja, produkti dhe baterité té jené té
thata.

Pér té shmangur ndonjé qark té shkurtér té baterive pas hegjes, mos i lini kontaktet e
baterive té takojné me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza). Mos i mbéshtillni
baterité me fleté alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitése ose vendosini baterité né njé
qese plastike pérpara se t'i hidhni.
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Ndigni udhézimet e méposhtme pér té hequr bateriné e rikarikueshme.

1 Higeni pajisjen nga priza dhe léreni té punojé derisa té ndalojé motori.
2 Higeni enén e pluhurit nga pajisja (Fig. 6).

3 Zhvidhosni tre vidat qé& mbérthejné mbajtésen e baterisé me folené e pajisjes (Fig. 7).
4 Nxirreni mbajtésen e baterisé nga pajisja (Fig. 8).

Koha e pérdorimit

Pérdorimi i pajisjes me modalitetin e fugisé "Turbo"

Deri né 28 minuta

Pérdorimi i pajisjes me modalitetin e fugisé "Normal"
(cilésimi 2)

Deri né 35 minuta

Pérdorimi i pajisjes me modalitetin e fugisé "Eco"
(cilésimi 1)

Deri né 80 minuta*

* Bazuar né pérdorimin e pajisjes me grykézén Aqua

Sinjalet e ndérfaqes sé péerdoruesit dhe kuptimi i

tyre

Sinjali  Pérshkrimi i sinjalit Kuptimi i sinjalit
=~ Sinjali "00" dhe ikona e baterisé pulsojné né ekran. Bateria éshté shkarkuar.
HE
& Njé numér nga "00" deri né "90" pulson né ekran. Pajisja po karikohet.
HH
- Numri "100" ndizet né ekran. Pas pérfundimit té ciklit té ploté té
T karikimit, ky sinjal shfaget pér té
treguar se bateria e rikarikueshme
éshté karikuar plotésisht.
= Simboli i baterisé ndizet né ekran. Pajisja &shté né modalitet gatishmérie
=’ me bateri plotésisht té karikuar.
=~ Njé numér nga "00" deri te "10" sé bashku me ikonén  Bateria e rikarikueshme e pajisjes ka
HH e baterisé pulsojné né ekran. réné.
. Né ekran shfaget njé katror pulsues, si dhe pulson Tregon kohén e rekomanduar pér
P ikona portokalli e pastrimit té filtrit. kontrollin dhe pastrimin e filtrit (Fig. 9)

pér té garantuar performancén mé té
miré té pajisjes.
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Sinjali  Pérshkrimi i sinjalit

Kuptimi i sinjalit

Kodi i gabimit "E1" ndizet né ekran.

Kjo tregon se pajisja &shté ruajtur ose

b karikuar né njé temperaturé nén 5 °C.
Shénim: Kur pajisja karikohet né stacionin e karikimit,  zhvendoseni pajisjen né njé dhomé mé
kodi i gabimit "E1" mund té duket si numri 13. té ngrohté. Mos e ruani ose karikoni

pajisjen né temperatura nén 5 °C ose
mbi 40 °C.

~ Kodi i gabimit "E4" ndizet né ekran. Furca rrotulluese né grykézén thithése

£ 360 ° ose né furcén e vogél "Turbo"
Shénim: Kur pajisja karikohet né stacionin e karikimit, ashté bllokuar dhe nuk mund té
kodi i gabimit "E4" mund té duket si emértimi "h3" rrotullohet lirshém. Fikni pajisjen dhe

kontrolloni nése ka pengesa ose gime
té ngatérruara né furcgén rrotulluese.

N Kodi i gabimit "E6" ndizet né ekran. Ushqyesi ose bateria mund té kené

£h defekte. Kontaktoni gendrén e kujdesit
Shénim: Kur pajisja karikohet né stacionin e karikimit, ndaj klientit ose cojeni pajisjen te njé
kodi i gabimit "E6" mund té duket si numri 93. gendér e autorizuar shérbimi e

"Philips".
Kodi i gabimit "E7" ndizet né ekran. Ushgyesi mund té keté defekte.

£ Kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj
Shénim: Kur pajisja karikohet né stacionin e karikimit,  klientit ose cojeni pajisjen te njé gendér
kodi i gabimit "E7" mund té duket si emértimi "L3" e autorizuar shérbimi e "Philips".

N Kodi i gabimit "SE" ndizet né ekran. "SE" nénkupton shérbimin. Cojeni

LE pajisjen te njé gendér e autorizuar
Shénim: Kur pajisja karikohet né stacionin e karikimit,  sh&rbimi e "Philips".
kodi i gabimit "SE" mund té duket si numri 35.

Diagnostikimi

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé mund té hasni me pajisjen. Nése nuk keni mundési ta
zgjidhni problemin me informacionin mé poshté, vizitoni www.philips.com/support pér njé listé té
pyetjeve mé té shpeshta ose kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin ku ndodheni.

Problemi Shkaku i mundshém Zgjidhja
Pajisja nuk punon kur shtyp  Kur bateria éshté e shkarkuar,  Pér té karikuar batering, lidhni pajisjen me
celésin rréshqités. ikona e méposhtme pulson né  stacionin e karikimit ose vendosni fshesén
ekran: e dorés direkt né magnetin e stacionit té
karikimit (Fig. 10).

L4

nn

L

Pér ta ndezur pajisjen, duhet té Pér ta ndezur pajisjen, shtyni para gelésin

shtyni para celésin rréshqités.  rréshqités né cilésimin 1. Rrisni mé shumé
fuqiné thithése duke e shtyré celésin
rréshqités né cilésimin 2 ose zgjidhni
cilésimin Turbo pér té pastruar copa shumé
té papastra me fuginé mé té larté thithése.
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Zgjidhja

Pajisja ndalon sé punuari
papritur.

Né rast té& ndonjé problemi,
butonat nuk do té
funksionojné dhe ekrani do té
mbetet bosh.

Lidh pajisjen me stacionin e karikimit ose
vendos fshesén e dorés me korrent direkt
te magneti né stacionin e karikimit (Fig.
10). Kontrollo ekranin. Pasi pajisja té fillojé
té karikohet, ti mund té vazhdosh ta
pérdorésh até si zakonisht. Nése shfaget
njé kod gabimi, ti mund té gjesh kuptimin
e tij né kété broshuré (shih 'Sinjalet e
ndérfages sé pérdoruesit dhe kuptimi i
tyre').

Pajisja ka fuqi thithése mé té
ulét se zakonisht.

Filtri dhe cikloni jané té
papastér.

Zbrazeni koshin e pluhurit. Pastroni filtrin
(Fig. 9) dhe ciklonin (Fig. 11). Drita e filtrit
ndizet pas disa orésh pérdorimi pér té
treguar se duhet té lani filtrin sfungjer.
Nése e pérdorni pajisjen rregullisht,
sigurohuni gé ta lani filtrin sfungjer té
paktén njé heré né muaj. Sigurohuni gé té
higni ¢do gime dhe papastérti qé ka
ngecur né ciklon.

Nuk e keni vendosur si¢ duhet
kapakun né enén e pluhurit
ose nuk e keni vendosur sig
duhet enén e pluhurit né
pajisje. Né té dyja rastet, do té
keté reduktim té fuqisé
thithése.

Sigurohuni gé ta vendosni si¢ duhet
kapakun né enén e pluhurit dhe enén e
pluhurit né pajisje.

Del pluhur nga pajisja.

Filtri éshté i papastér.

Pastroni filtrin (Fig. 9). Shihni edhe
manualin e pérdorimit.

Nuk ka filtér né pajisje.

Sigurohuni gé pajisja té keté filtér dhe té
jeté montuar si¢ duhet.

Dicka po bllokon ciklonin.

Kontrollojeni ciklonin (Fig. 11) pér objekte
té ngecura dhe higni ¢do objekt qé e
bllokon até. Sigurohuni qé té higni ¢do
gime dhe papastérti gé ka ngecur né
ciklon.

Nése del pluhur nga ena e
pluhurit, ka mundési gé
kapaku té mos jeté vendosur
sic duhet né enén e pluhurit.

Zbrazni enén e pluhurit dhe vendoseni si¢
duhet kapakun e saj.

Né ekran pulson kjo ikoné:

]

-
L
)

Filtri mund té jeté i papastér.

Ju késhillojmé té pastroni filtrin (Fig. 9).
Nése e keni pastruar sé fundi filtrin, mund
ta shpérfillni kété ikoné. Pér té vazhduar
fshirjen me fshesé korrenti, fikeni dhe mé
pas ndizeni sérish pajisjen.

Pajisja nuk léviz lehtésisht
népér dysheme kur pastroj
tapetin.

Keni zgjedhur fugi thithése
shumé té larté.

Ulni fuginé thithése duke zgjedhur
cilésimin 1.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Furca nuk rrotullohet mé.

Furca éshté bllokuar me gime
ose papastérti.

Pastrojeni fur¢én me njé palé gérshéré ose
me doré.

Furca mund té ndalojé
rrotullimin kur has rezistencé
tepér té larté nga tapet me fije
té gjata.

Fikeni dhe mé pas ndizeni sérish pajisjen.

Pas pastrimit, nuk e keni
montuar si¢ duhet fur¢én
rrotulluese né grykéz.

Ndigni udhézimet né kapitullin "Pastrimi"
pér ta rréshqitur sic duhet furcén
rrotulluese né grykéz. Siguroni fur¢én
rrotulluese brenda grykézés duke e
puthitur né vend levén e kygjes.

Dritat LED né grykéz nuk
ndizen.

Nuk e keni vendosur si¢ duhet
grykézén né tub ose pajisje.

Vendosni si¢ duhet grykézén né pajisje ose
né fshesén e dorés.

Pajisja nuk po karikohet.

Bashkuesi magnetik nuk éshté
lidhur si¢ duhet né diskun e
karikimit ose ushqyesi nuk
éshté futur si¢ duhet né prizé.

Sigurohuni gé bashkuesi magnetik té jeté
lidhur sic duhet né diskun e karikimit dhe
gé ushqyesi té jeté futur sic duhet né prizé.

Nuk e keni lidhur ushgyesin e
ofruar.

Sigurohuni gé té pérdorni ushqgyesin e
ofruar.

Nése i keni kontrolluar sa mé sipér dhe
pajisja ende nuk karikohet, cojeni até te
njé gendér shérbimi té "Philips" ose
kontaktoni me gendrén e kujdesit ndaj
klientit.

Furca e vogél Turbo nuk
funksionon si¢ duhet.

Furca rrotulluese éshté
bllokuar.

Higini gimet nga furga me njé palé
gérshéré (shihni manualin e pérdorimit).

Furca rrotulluese bllokohet me
pélhura ose sipérfage gjaté
pastrimit.

Mbajeni furcén e vogél Turbo té puthitur
me sipérfagen dhe mos e shtyni drejt
sipérfageve té buta.

Furca rrotulluese nuk éshté
futur si¢ duhet né furcén e
vogél Turbo.

Sigurohuni gé furca rrotulluese dhe furca e
vogél Turbo té jené lidhur sic duhet dhe gé
té mos keté hapésiré mes pjeséve (shihni
manualin e pérdorimit).

Kur pérdor fshesén me
korrent, ndonjéheré ndiej
goditje elektriciteti statik.

Fshesa grumbullon elektricitet
statik. Sa mé e ulét té jeté
lagéshtira e ajrit, ag mé shumé
grumbullon pajisja elektricitet
statik.

Shkarkojeni pajisjen duke e mbajtur
shpesh tubin kundrejt objekteve té tjera
metalike né dhomé (pér shembull kémbét
e njé tavoline apo karrigeje etj.). Mund té
rrisni gjithashtu nivelin e lagéshtirés sé ajrit
né dhomé.

Keni pastruar pluhur dhe
papastérti. Kjo shkakton
gjithashtu elektricitet statik.

Zbrazeni enén e pluhurit dhe pastrojeni
filtrin (Fig. 9) sipas udhézimeve né
manualin e pérdorimit.
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Zgjidhja

Rrjedhja e ujit nga depozita
éshté pakésuar.

Shiriti pér njomje éshté
bllokuar nga papastértité.

Higeni shiritin pér njomje dhe pastrojeni.

Sfungjeri me mikrofibér pér
larje nuk éshté vendosur sic
duhet dhe pér rrjedhojé
bllokon shiritin pér njomje. Kjo
e ndalon ujin té rrjedhé nga
shiriti pér njomje.

Sigurohuni gé ta vendosni sfungjerin pér
larje si¢ duhet. Kontrolloni manualin e
pérdorimit pér vendosjen e duhur.

Depozita e ujit éshté bosh ose
pothuajse bosh.

Mbushni depozitén e ujit.

Po pérdorni njé sfungjer me
mikrofibér pér larje qé nuk
éshté ofruar nga Philips.

Pérdorni vetém sfungjeré me mikrofibér
pér larje origjinal nga Philips. Kéta
sfungjeré pér larje mund t'i blini né
dyganet né internet té Philips né adresén
www.shop.philips.com/service ose te
shitési juaj i Philips.

Nga depozita rrjedh shumé
Ujé me njé shpejtési shumé
té larté.

Nése nga depozita rrjedh
shumé ujé me njé shpejtési
shumé té larté, ka mundési qé
kapaku té mos jeté mbyllur si¢
duhet.

Kontrolloni kapakun dhe sigurohuni gé té
jeté mbyllur plotésisht dhe si¢ duhet.

Shiriti nuk éshté vendosur si¢
duhet né fund té depozités sé
ujit.

Kontrolloni shiritin dhe sigurohuni gé té
jeté vendosur si¢ duhet né pllakén fundore
té depozités sé ujit.

Keni shtypur shumé shpesh
pedalin Aqua Boost.

Shtypeni pedalin (Fig. 4) Aqua Boost
gjithmoné vetém njé heré dhe kontrolloni
mé pas nése keni arritur nivelin e
lagéshtisé gé déshironi.

Dyshemeja thahet me vija
kur uné pérdor depozitén e
ujit.

Keni shtuar shumé solucion té
|éngshém pastrimi né ujé.

Pérdorni vetém disa pika solucioni té
Iéngshém pastrimi ose pérdorni njé
solucion gé shkumon mé pak.

Sfungjeri me mikrofibér pér
larje nuk éshté vendosur sic
duhet dhe pér rrjedhojé krijon
vija.

Sigurohuni gé ta vendosni sfungjerin pér
larje si¢ duhet. Kontrolloni manualin e
pérdorimit pér vendosjen e duhur.
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Pomembne varnostne informacije

Pred uporabo aparata in dodatne opreme natancno preberite te pomembne informacije in jih shranite za
poznejso uporabo. Prilozena dodatna oprema se lahko razlikuje glede na izdelek.

Nevarnost

Ne sesajte vode ali drugih tekodin. Nikoli ne sesajte vnetljivih snovi, pepel pa samo, ko se ohladi.
Aparata ali napajalnika ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino in ga ne izpirajte pod tekoco vodo.

Opozorilo

Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, preverite, ali na adapterju oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

Aparat pred uporabo vedno preverite. Aparata oziroma napajalnika ne uporabljajte, e je poskodovan.
Poskodovani del vedno zamenjajte z originalnim.

V napajalnik je vgrajen transformator. Odstranitev in zamenjava napajalnika z drugim nista dovoljeni, saj
je to lahko nevarno.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjSanimi fizicnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, e so prejele navodila za varno uporabo
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci naj
se ne igrajo z aparatom. Otroci ne smejo distiti in vzdrzevati aparata brez nadzora.

Magnetni polnilni disk vedno hranite pro¢ od zelo malih otrok.

Pred cis¢enjem ali vzdrzevanjem aparata vti¢ odstranite iz elektri¢ne vti¢nice.

Ce aparata dlje ¢asa ne boste uporabljali, izkljucite napajalnik.

Ce aparat shranjujete za ve& kot en mesec (brez uporabe ali polnjenja), poskrbite, da bo baterija
napolnjena na vsaj 50 %. Ce aparat shranite s prazno baterijo, se lahko ta nepopravljivo poskoduje.
Poskrbite, da se nastavek z motorjem ne bo premikal ¢ez napajalne kable naprav ali druge kable, saj je to
lahko nevarno.

Krtacam z motorjem se ne priblizujte z ohlapnimi oblacili, lasmi in deli telesa.

Aparata med delovanjem ne pokrivajte in ne ovirajte prezracevalnih odprtin.

Ta sesalnik je namenjen samo uporabi v gospodinjstvu. Sesalnika ne uporabljajte za sesanje gradbenih
odpadkov, cementnega prahu, pepela, drobnega peska, apnenca in podobnih snovi. Sesalnika nikoli ne
uporabljajte brez katerega koli od filtrov. S tem lahko poskodujete motor in skrajsate Zivljenjsko dobo
sesalnika. Dele sesalnika vedno oistite, kot je prikazano v tem uporabniskem priro¢niku. Delov ne Cistite
z vodo in/ali ¢istilnimi sredstvi, e to ni posebej navedeno v uporabniskem prirocniku.

Aparat polnite samo s prilozenim napajalnikom. Uporabljajte samo 30-voltni napajalnik ZD12D300050.
Ustrezna Stevilka napajalnika je navedena na njem.

Izdelka ali baterije ne odpirajte, spreminjajte, prebadajte, poskodujte ali razstavljajte, da se baterije ne bi
pregrele ali zacele sproscati strupenih ali nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do kratkega
stika in jih ne polnite ¢ezmerno ali obratno.

Izdelka in baterij ne priblizujte ognju in jih ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi ali visokim
temperaturam.

Ce se izdelek nenavadno mo¢no segreje, ima mocan vonj ali spremeni barvo oziroma &e polnjenje traja
dlje kot obicajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter se obrnite na druzbo Philips.

Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pecico ali na indukcijska kuhalisca.

Ce so baterije poskodovane ali puitajo, pazite, da ne pridejo v stik z o¢mi ali koZo. Ce se to zgodi,
prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiscite zdravnisko pomoc.

Ta izdelek ima akumulatorsko baterijo. Baterijo lahko zamenja samo ustrezno usposobljen serviser.

Ko baterije ne morete vec napolniti ali se hitro izprazni, aparat odnesite v Philipsov pooblasceni servisni
center.
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Pozor

Napajalnik med polnjenjem postane topel na dotik. To je obicajno.

- Aparata ne prikljucujte, izkljucujte ali upravljajte z mokrimi rokami.

- Pri odklapljanju napajalnika iz elektri¢ne vti¢nice ne vlecite kabla (SI. 1). Ko polnilne postaje ne
uporabljate za polnjenje, aparat vedno izkljucite tako, da najprej s spodnje strani aparata (Sl. 2)
odstranite magnetni polnilni disk.

- Aparat vedno izklopite po uporabi in pred polnjenjem.

- Odprtine za odvodni zrak na hrbtni strani aparata med sesanjem ne smejo biti zamasene.

- Posode za prah in pokrova posode za prah ne pomivajte v pomivalnem stroju. Nista namrec primerna za
pomivanje v pomivalnem stroju.

- Belega materiala nosilca filtra ne Cistite z obicajnim sesalnikom ali krtaco, da ga ne poskodujete.

- Sesalnika ne uporabljajte brez sestavljenega filtra.

- Ko pralni filter iz penaste gobe oistite z vodo, poskrbite, da bo popolnoma suh, preden ga namestite
nazaj v nosilec filtra in posodo za prah. Filtra iz penaste gobe ne susite na neposredni son¢ni svetlobi, na
radiatorju ali v susilnem stroju. Nosilca filtra ne Cistite z vodo. Ta del ni pralen.

- Filter zamenijajte, Ce ga ni ve¢ mogoce dobro ocistiti ali ¢e je poskodovan (glejte 'Narocanje dodatne
opreme’).

- Ne uporabljajte dodatne opreme ali delov drugih proizvajalcev oziroma delov, ki jih Philips izrecno ne
priporoca. Ce uporabite tako dodatno opremo ali dele, je garancija neveljavna.

- Poskrbite, da bo aparat nameSc¢en s polnilno postajo pritrjeno na steno, kot je opisano v uporabniskem
priro¢niku.

- Privrtanju lukenj v steno za pritrditev polnilne postaje bodite previdni, da se izognete elektricnemu
udaru.

- Ker aparat za c¢is¢enje uporablja vodo, bodo tla morda nekaj ¢asa (SI. 3) mokra in spolzka.

- Ko je zbiralnik za vodo namescen in poln, ne dvigajte ali nagibajte sesalne glave, ker lahko iz zbiralnika
prsi voda.

- Vzbiralnik za vodo ne nalivajte voska, olja, sredstev za vzdrzevanje tal ali tekocih ¢istil za tla, ki niso topna
v vodi, da preprecite okvaro.

-V zbiralnik za vodo ne vlivajte eteri¢nih olj ali podobnih snovi in jih z aparatom ne sesajte, da ne pride do
poskodb.

- Uporabljajte samo tekoca cistila za tla, ki so prosojna. Ne uporabljajte motnih ali neprosojnih cistil za tla.

- Ne mesajte razli¢nih vrst tekocih Cistil za tla. Ko porabite eno tekoce distilo za tla, zbiralnik za vodo najprej
izpraznite in izperite, Sele nato v vodo v zbiralniku za vodo dolijte drugo tekoce cistilo za tla.

- Ko uporabljate tekoce ¢istilo za tla, nikoli ne prekoracite najvecjih koli¢in, navedenih na embalaZi. V vodo
v zbiralniku za vodo ne dodajte vec kot nekaj kapljic, saj je prostornina tega zbiralnika 200 ml.

- Kovinske mocilne ploscice ne Cistite z ostrim predmetom, ker jo lahko poskodujete. Mocilno ploscico
&istite samo z izpiranjem pod teko¢o vodo. Ce motilne plostice ni ve¢ mogoce oéistiti, jo zamenjajte.

- Modilno ploscico zamenjajte samo z originalno ploscico.

- Zadobre rezultate ¢iscenja ter ustrezno delovanje aparata in zbiralnika za vodo vedno uporabljajte
originalne Philipsove ¢istilne blazinice.

- Zbiralnik za vodo distite v skladu z navodili. Zbiralnik za vodo ni primeren za pomivanje v pomivalnem
stroju.

- Pedala (Sl. 4) za izpust vode ne Cistite z agresivnim Cistilnim sredstvom ali orodjem.

- Po ¢&i&enju tal aparata ne shranjujte na polnilni postaji s pritrjenim zbiralnikom za vodo. Ce to storite, se
bo mokra vpojna blazinica dotikala stene in jo lahko poskoduje. Pred pospravljanjem aparata vedno
odstranite zbiralnik za vodo.
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Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Uporaba aparata

Omejltve pri uporabi

Zbiralnik za vodo uporabljajte samo na trdih talnih povrsinah z vodoodpornim vrhnjim slojem (kot so
linolej, okrasne ploscice in Iaklran parket) in kamnitih tleh (kot je marmor). Ce tla niso obdelana tako, da
bi bila vodoodporna, pri proizvajalcu preverite, ali jih lahko Cistite z vodo. Zbiralnika za vodo ne
uporabljajte na trdih talnih povrsinah, na katerih je vrhnji, vodoodporni sloj poskodovan.

- Zbiralnik za vodo uporabljajte samo na linoleju, ki je ustrezno pritrjen, da prepredite vsesavanje linoleja v
sesalno glavo.

- Zbiralnika za vodo ne uporabljajte za ¢iscenje preprog.

- Aparata z names¢enim zbiralnikom za vodo ne premikajte boc¢no, ker bo iz njega iztekala voda.
Premikajte ga samo naprej in nazaj.

Opomba: Cas delovanja je odvisen od modi, izbrane za ¢iscenje.

Vpojna blazinica in mocilna ploscica
Aparatu so priloZzene ena mocilna plos¢ica in dve enaki vpojni blazinici iz mikrovlaken. Z zbiralnikom za

vodo, mocilno ploscico in vpojno blazinico iz mikrovlaken, pritrjeno na standardni nastavek za tla, lahko
Cistite trda tla.

Uporaba tekocega distila za tla v zbiralniku za vodo

Ce Zelite vodi v zbiralniku za vodo dodati tekoce Cistilo za tla, uporabite ¢istila za tla, ki se malo ali sploh ne
penijo in ki so topna v vodi. Ker je prostornina zbiralnika za vodo 200 ml, morate v vodo dodati samo nekaj
kapljic tekocega cistila za tla.

Cis¢enje zbiralnika za vodo

Za ¢is¢enje zbiralnika za vodo pripravite meSanico iz enega dela kisa in treh delov vode. To mesanico vlijte v
zbiralnik za vodo in zaprite pokrov. Zbiralnik za vodo pretresite in ga odlozite na vodoodporno povrsino.
Mesanico vode in kisa pustite v zbiralniku ¢ez noc. Nato izpraznite zbiralnik za vodo in ga temeljito izperite
pod tekoco vodo ter ga uporabljajte kot obicajno.

vevy

Opozorilo: Voda bo med ¢is¢enjem uhajala iz zbiralnika za vodo, ¢e bo mocilna plos¢ica nameséena
na nastavku ali pa ne.

Zbiralnik za vodo izpraznite tako, da ga dvignete nad korito, odstranite ¢ep in zbiralnik nagnete na stran,
kjer je odprtina za polnjenje. Nato zbiralnik za vodo obrnite, da voda iztece v korito. Zbiralnik za vodo
popolnoma izpraznite tako, da ga obrnete na daljso stran in bo odprtina za polnjenje usmerjena proti
koritu. Nato zbiralnik za vodo nagnite naprej, da preostala voda iztece iz njega.

Opomba: Zbiralnik za vodo vedno shranjujte tako, da je ¢ep odstranjen z odprtine za polnjenje.
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Narocanje dodatne opreme

Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na www.philips.com/parts-and-accessories ali pri
Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi obrnete na Philipsov center za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi
(podatki za stik so na mednarodnem garancijskem listu).

Jamstvo in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obis¢ite www.philips.com/support ali preberite mednarodni
garancijski list.

Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki (SI. 5).

- Upostevajte predpise svoje drzave za loceno zbiranje elektri¢nih izdelkov in baterij.

Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije

Vgrajeno akumulatorsko baterijo lahko odstrani samo usposobljeni strokovnjak, ko aparat zavrzete. Pred
odstranjevanjem baterije se prepricajte, da je aparat izkljucen iz zidne vti¢nice in je baterija popolnoma
prazna.

Pri ravnanju z orodjem ob odpiranju aparata in odlaganju akumulatorske baterije
upostevajte vse potrebne varnostne ukrepe.

Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vase roke, izdelek in baterije suhi.

Pazite, da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci,
sponkami za lase, prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika. Baterij ne ovijajte
v aluminijasto folijo. Preden baterijo zavrzete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v
plasti¢no vrecko.

Za odstranitev akumulatorske baterije uporabite spodnji postopek.

1 Aparatizkljudite iz zidne vti¢nice in ga pustite delovati, dokler se motor ne zaustavi.
2 |z aparata (SI. 6) odstranite posodo za prah.

3 Odvijte tri vijake, s katerimi je nosilec baterije pritrjen na ohisje aparata (SI. 7).

4 Nosilec baterije izvlecite iz aparata (SI. 8).

Cas delovanja

Uporaba aparata v nac¢inu modi Turbo Do 28 minut
Uporaba aparata pri moc¢i Normalno (nastavitev 2) Do 35 minut
Uporaba aparata v nacinu moci Eko (nastavitev 1) Do 80 minut*

*Na podlagi uporabe aparata z vodnim nastavkom.
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Signali uporabniskega vmesnika in njihov pomen

Signal Opis signala Pomen signala
> Na zaslonu utripata signal »00« in ikona baterije. Baterija je prazna.
i
& Na zaslonu utripa Stevilo med »00« in »90«. Aparat se polni.
HH
- Na zaslonu zasveti stevilo »100«. Po postopku polnjenja se pojavi ta
o signal, ki oznacuje, da je akumulatorska
baterija popolnoma napolnjena.
e Na zaslonu zasveti simbol baterije. Aparat je v stanju pripravljenosti s
= popolnoma napolnjeno baterijo.
=~ Na zaslonu utripata Stevilo med »00« in » 10« ter ikona Akumulatorska baterija v aparatu je
HH baterije. skoraj prazna.
< Na zaslonu utripata kvadrat in oranzna ikona za Oznacuje priporoceni ¢as za pregled in
P ciscenje filtra. ciscenije filtra (SI. 9), ki zagotavlja kar
v najboljSo ucinkovitost delovanja
aparata.
5 Na zaslonu zasveti koda napake »E1«. To pomeni, da je bil aparat shranjen ali
ci : - - polnjen pri temperaturi pod 5 °C.
Opomba: Ko se aparat polni na polnilni postaji, je Aparat prestavite v toplejsi prostor.
lahko koda napake E1 videti kot Stevilka 13. Aparata ne shranjujte ali polnite pri
temperaturi pod 5 °Cali nad 40 °C.
N Na zaslonu zasveti koda napake »E4«. Krtacni valj v nastavku za sesanje, ki se
£ _ . . zavrti za 360 °, ali v mali turbo krtaci se
Opomba: Ko se aparat polni na polnilni postaji, je je zamasil in se ne more neovirano
lahko koda napake E4 videti kot oznaka h3. vrteti. Aparat izklopite in preverite, ali
so se v krtacni valj zataknili tujki ali
navili lasje/dlake.
N Na zaslonu zasveti koda napake »E6«. Morda je okvarjen napajalnik ali
Lh ! . .- baterija. Obrnite se na center za pomoc¢
Opomba: Ko se aparat polni na polnilni postaji, je uporabnikom ali aparat odnesite na
lahko koda napake E6 videti kot Stevilka 93. Philipsov pooblas¢eni servis.
N Na zaslonu zasveti koda napake »E7«. Napajalnik je morda okvarjen. Obrnite
£ se na center za pomoc uporabnikom ali
Opomba: Ko se aparat polni na polnilni postaji, je aparat odnesite na Philipsov
lahko koda napake E7 videti kot oznaka L3. pooblasleni servis.
N Na zaslonu zasveti koda napake »SE«. SE pomeni servis. Aparat odnesite na
LE Philipsov pooblasceni servis.

Opomba: Ko se aparat polni na polnilni postaji, je
lahko koda napake SE videti kot Stevilka 35.




Odpravljanje tezav
V tem poglavju je povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce teZave ne
morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani www.philips.com/support poiscite seznam pogostih
vprasanj ali se obrnite na center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava

Mozni vzrok

Slovenscina 101

Resitev

Ko potisnem drsnik, aparat
ne deluje.

Ko je baterija prazna, na
zaslonu utripa ta ikona:

<]
i
L

Ce Zelite napolniti baterijo, poveZite aparat
s polnilno postajo ali pritrdite ro¢ni sesalnik
neposredno na magnet na polnilni postaji
(SI.10).

Za vklop aparata morate drsnik
potisniti napre;.

Za vklop aparata drsnik potisnite naprej na
nastavitev 1. Sesalno moc $e povecate
tako, da drsnik potisnete na nastavitev 2,
ali izberite nastavitev Turbo, da ocistite
zelo umazane dele pri najvisji sesalni moci.

Aparat nenadoma preneha
delovati.

Ko se pojavi tezava, se gumbi
ne odzovejo in zaslon je
prazen.

Aparat povezite s polnilno postajo ali
pritrdite ro¢ni sesalnik neposredno na
magnet na polnilni postaji (SI. 10).
Preverite zaslon. Ko se aparat zacne polniti,
ga lahko uporabljate kot obic¢ajno. Ce se
prikaze koda napake, lahko pojasnilo
uporabniskega vmesnika in njihov
pomen').

Sesalna moc¢ aparata je
slabsa od obicajne.

Filter in ciklonski element sta
umazana.

Izpraznite komoro za prah. Ocistite filter
(SI.9) in ciklonski element (SI. 11). Lu¢ka za
filter zasveti po vec urah uporabe in
opozori, da morate oprati filter iz penaste
gobe. Filter iz penaste gobe morate oprati
vsaj enkrat mesec¢no, Ce aparat uporabljate
redno. Odstranite vse dlake in umazanijo,
zataknjeno v ciklonskem elementu.

Pokrova posode za prah niste
pravilno namestili na posodo
za prah ali pa posode za prah
niste pravilno namestili na
aparat. V obeh primerih boste
izgubljali sesalno moc.

Poskrbite, da boste pravilno namestili
pokrov posode za prah na posodo za prah
in posodo za prah na aparat.

Iz aparata uhaja prah.

Filter je umazan.

Odistite filter (SI. 9). Glejte tudi uporabniski
priro¢nik.

V aparatu ni filtra.

Prepricajte se, da je filter v aparatu in da je
pravilno namescen.

Nekaj ovira ciklonski element.

Preverite, ali se je kaj zataknilo v
ciklonskem elementu (SI. 11), in odstranite
morebitni predmet, ki ga ovira. Odstranite
vse dlake in umazanijo, zataknjeno v
ciklonskem elementu.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Ce iz posode za prah uhaja
prah, nanjo najbrz niste
pravilno namestili pokrova.

Izpraznite posodo za prah in pravilno
pritrdite pokrov posode za prah.

Na zaslonu utripa ta ikona:

)

r
LJ
a

Filter je morda umazan.

Svetujemo vam, da odistite filter (SI. 9). Ce
ste filter ocistili pred kratkim, te ikone ni
treba upoStevati. Za nadaljevanje sesanja
aparat izklopite in ga spet vklopite.

Med ¢is€enjem preproge se
aparat ne pomika gladko po
tleh.

Izbrali ste previsoko nastavitev
sesalne moci.

Sesalno moc¢ zmanjsate z izbiro nastavitve
1.

Krtaca se ne vrti vec.

Krtaca je zamaSena z
lasmi/dlakami ali umazanijo.

Krtaco odistite s Skarjami ali z roko.

Krtaca se lahko neha vrteti, ¢e
je prevec trenja s preproge z
dolgimi vlakni.

Aparat izklopite in ga spet vklopite.

Po ¢iscenju niste pravilno
namestili krta¢nega valja v
nastavek.

Upostevajte navodila v poglavju o ¢is¢enju
in pravilno potisnite krtacni valj v nastavek.
Pritrdite ga v nastavek, tako da se bo
zaklepni vzvod pravilno namestil.

Lucke v nastavku se ne
prizgejo.

Nastavka niste pravilno
namestili na cev ali aparat.

Nastavek pravilno namestite na aparat ali
ro¢ni sesalnik.

Aparat se ne polni.

Magnetni prikljucek ni pravilno
povezan s polnilnim diskom ali
pa napajalnik ni pravilno
vstavljen v elektri¢no vti¢nico.

Poskrbite, da bo magnetni prikljucek
pravilno povezan s polnilnim diskom in
napajalnik vstavljen v elektri¢no vtic¢nico.

Niste prikljudili prilozenega
napajalnika.

Uporabite prilozeni napajalnik.

Ce ste preverili vse nasteto in se aparat 3e
vedno ne polni, ga odnesite v Philipsov
servisni center ali se obrnite na center za
pomoc uporabnikom.

Mala Turbo krtaca ne deluje
pravilno.

Krtacni valj je zamasen.

Iz krtace s Skarjami odstranite lase (glejte
uporabniski priro¢nik).

Krtacni valj se je med cis¢enjem

zamasil s tkanino ali povrsino.

Mala Turbo krtaca naj bo poravnana s
povrsino; ne pritiskajte je v mehke
povrsine.

Krtacni valj ni pravilno vstavljen

v malo Turbo krtaco.

Preverite, ali sta krta¢ni valj in mala Turbo
krtaca pravilno prikljucena in med njima ni
reze (glejte uporabniski priroc¢nik).
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Mozni vzrok
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Resitev

Pri uporabi sesalnika me
vcasih rahlo strese staticna
elektrika.

Na sesalniku nastaja stati¢na
elektrika. NiZja ko je vlaznost
zraka, vec stati¢ne elektrike se
nakopici.

Aparat razelektrite tako, da cev veckrat
prislonite k drugim kovinskim predmetom
v prostoru (na primer k nogam mize ali
stolov ipd.). Povecate lahko tudi vlaznost
zraka v prostoru.

Posesali ste prah in umazanijo.
Tudi to povzroca nastanek
stati¢ne elektrike.

Izpraznite posodo za prah in odistite filter
(SI. 9) po navodilih v uporabniskem
priro¢niku.

Uporaba zbiralnika za vodo

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Pretok vode iz zbiralnika je
zmanjsan.

Mocilna ploscica je zamasena z
umazanijo.

Mocilno ploscico odstranite in jo odistite.

Vpojna blazinica iz
mikrovlaken ni ustrezno
namescena in zato prekriva
mocilno ploscico. To
preprecuje vodi, da bi stekla iz
mocilne ploscice.

Poskrbite, da bo vpojna blazinica pravilno
namescena. V uporabniskem priro¢niku si
oglejte, kako jo pravilno namestite.

Zbiralnik za vodo je prazen ali
skoraj prazen.

Znova napolnite zbiralnik za vodo.

Uporabljate vpojno blazinico iz
mikrovlaken, ki ni Philipsova.

Uporabljajte samo originalno Philipsovo
vpojno blazinico iz mikrovlaken. Vpojne
blazinice lahko kupite v Philipsovi spletni
trgovini na naslovu
www.shop.philips.com/service ali pri
lokalnem Philipsovem prodajalcu.

Iz zbiralnika za vodo iztece
prevec vode prehitro.

Ce iz zbiralnika za vodo iztece
prevec vode prehitro, njegov
pokrov morda ni ustrezno
zaprt.

Preverite, ali je pokrov popolnoma in
ustrezno zaprt.

Ploscica ni pravilno namescena
na dnu zbiralnika za vodo.

Preverite, ali je ploscica pravilno
names¢ena na dnu zbiralnika za vodo.

Preveckrat ste pritisnili pedal za
izpust vode.

Pedal (SI. 4) za izpust vode vsaki¢ pritisnite
samo enkrat in potem vsakic preverite, ali
ste dosegli raven mokrote, kakrsno ste
zeleli.

Kadar uporabljam zbiralnik
za vodo, se na posusenih
tleh poznajo proge.

V vodo ste dodali prevec
tekocega Cistila.

Dodajte samo nekaj kapljic tekocega cistila
ali pa uporabite tako distilo, ki se manj
peni.

Vpojna blazinica iz
mikrovlaken ni pravilno
vstavljena in ustvarja proge.

Poskrbite, da bo vpojna blazinica pravilno
namescena. V uporabniskem priro¢niku si
oglejte, kako jo pravilno namestite.
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Dolezité bezpecnostné informacie
Pred pouzitim zariadenia a jeho prislusenstva si pozorne precitajte tieto dolezité informéacie a uschovajte si
ich na neskorsie pouzitie. Dodané prislusenstvo sa mdze pre rézne vyrobky lisit.

Nebezpecenstvo

Nikdy nevysavajte vodu ani ind kvapalinu. Nikdy nevysavajte horlavé latky ani popol, kym nevychladne.
Zariadenie a adaptér nikdy nepondrajte do vody ani akejkolvek inej kvapaliny ani ich neoplachujte pod
teclcou vodou.

Varovanie

Pred zapojenim zariadenia do siete skontrolujte, ¢i napéatie uvedené na adaptéri zodpoveda napatiu v
sieti.

Pred kazdym pouzitim zariadenie skontrolujte. Zariadenie alebo adaptér nepouzivajte, ak su poskodené.
Vzdy vymerite poSkodenu suciastku za origindlny nahradny diel.

Sucastou adaptéra je transformator. Adaptér nesmiete oddelit a vymenit za iny typ zastrcky, lebo by ste
tym mohli spdsobit nebezpelnU situdciu.

Toto zariadenie mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré maji obmedzené telesné,
zmyslové alebo mentdlne schopnosti alebo nemaju dostatok skisenosti a znalosti, ak st pod dozorom
alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze rozumeju
prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim. Deti nesmu bez dozoru ¢istit ani vykondvat
udrzbu tohto zariadenia.

Magneticky nabijaci disk vzdy uchovavajte mimo dosahu velmi malych deti.

Pred cistenim alebo Udrzbou zariadenia sa musi odpojit zastrcka od elektrickej zasuvky.

Odpojte adaptér, ak zariadenie nebudete dlhsiu dobu pouzivat.

Ak planujete odlozit svoje zariadenie na dlhsie nez mesiac (bez pouzivania alebo nabijania), musi byt
batéria nabitd aspor na 50 %. Pokial zariadenie odloZite s vybitou batériou, mdzete ho nezvratne
poskodit.

Davajte pozor, aby motorickd hubica neprechddzala cez sietové kable inych zariadeni ani iné kable,
pretoze to méze spdsobit nebezpeln situaciu.

Volné oblecenie, vlasy a ¢asti tela udrZzujte mimo dosahu motorickych kief.

Pocas prevadzky zariadenie nezakryvajte ani neblokujte ventila¢né otvory.

Tento vysdvac je urceny len na pouzivanie v domdacnosti. Vysavac nepouzivajte na vysavanie stavebného
odpadu, cementového prachu, popola, jemného piesku, vdpna a podobnych latok. Nikdy nepouzivajte
vysavac bez niektorého z filtrov. Mohlo by dojst k poskodeniu motora a skrateniu Zivotnosti vysavaca.
Vzdy vydistite vietky sucasti vysavaca podla ndvodu na pouZivanie. Ziadnu zo stasti necistite vodou ani
Cistiacimi prostriedkami, ak takyto postup nie je konkrétne uvedeny v ndvode na pouzivanie.

Zariadenie nabijajte vylu¢ne prostrednictvom dodaného adaptéra. Pouzivajte len 30 V adaptér
ZD12D300050. Prislusné cislo adaptéra sa nachadza na adaptéri.

Zariadenie ani batériu neotvarajte, neupravujte, neprepichujte, neposkodzujte ani nerozoberajte, aby ste
predidli zohrievaniu batérii a uniku toxickych alebo nebezpecnych latok. Batérie neskratujte, nadmerne
nenabijajte ani ich nenabijajte s opa¢nou polaritou.

Vyrobok a batérie chrante pred ohfiom a nevystavujte ich priamemu sine¢nému svetlu ani vysokym
teplotam.

Ak sa vyrobok nadmerne zahreje, zapacha, zmeni farbu alebo nabijanie trva dihsie nez zvycajne,
prestarnite ho pouZivat a nabijat a obratte sa na spolo¢nost Philips.

Vyrobky a ich batérie nekladte do mikrovinnej rdry ani na indukény varic.

Ak su batérie poskodené alebo z nich unika kvapalina, zabrarte kontaktu s pokozkou alebo ocami.

V takom pripade ich okamZite dokladne vyplachnite vodou a vyhladajte lekarsku starostlivost.
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Tento vyrobok obsahuje nabijatelnt batériu. Batériu mdze vymenit len kvalifikovany servisny technik.
Ak uz batériu nie je mozné nabit alebo sa rychlo vybija, odneste zariadenie do autorizovaného
servisného strediska spoloc¢nosti Philips.

ystraha

Pocas nabijania je adaptér na dotyk teply. Je to bezny jav.

Zariadenie nepripdjajte, neodpdjajte ani nepouzivajte, ak mate mokré ruky.

Adaptér neodpajajte zo sietove] zasuvky tahanim za kabel (Obr. 1). Ked na nabijanie nepouzivate
nabijaciu stanicu, zariadenie vzdy odpdjajte tak, Zze najprv odpojite magneticky nabijaci disk od spodnej
Casti zariadenia (Obr. 2).

Po pouziti a pred nabijanim zariadenie vzdy vypnite.

Otvory na vyfukovany vzduch na zadnej strane zariadenia nesmu byt pocas vysavania blokované.
Z&sobnik na prach ani jeho veko necistite v umyvacke riadu. Nie st vhodné na umyvanie v umyvacke
riadu.

Biely material drziaka filtra necistite beznym vysdvacom ani kefou, aby sa material neposkodil.

Vysavac pouzivajte jedine s namontovanym filtrom.

Ked Cistite umyvatelny Spongiovy filter vodou, pred jeho opatovnym vlozenim do drziaka filtra a
z4sobnika na prach sa uistite, Ze je Uplne suchy. Spongiovy filter nesuste na priamom sine¢nom svetle, na
radidtore ani v susicke bielizne. Drziak filtra nedistite vodou. Tento diel nie je umyvatelny.

Ak filter uz nemozno spravne vycistit alebo je poskodeny (pozrite 'Objedndvanie prislusenstva'), vymente
ho.

Nikdy nepouzivajte ziadne prislusenstvo ani stciastky od inych vyrobcov, ani prislusenstvo, ktoré vyslovne
neodporuca spoloc¢nost Philips. Ak budete takéto prislusenstvo alebo suciastky pouzivat, Vasa zaruka
bude neplatna.

Uistite sa, ze je zariadenie nainstalované a nabijacia stanica je pripojend na stenu podla pokynov

v ndvode na pouzivanie.

Pocas vitania dier na upevnenie nabijacej stanice na stenu budte opatrni, aby ste predisli riziku zasahu
elektrickym prudom.

KedZe toto zariadenie pouziva na Cistenie vodu, podlahy mézu nejaky ¢as zostat mokré a klzké (Obr. 3).
Nezdvihajte ani nenaklanajte hubicu, ked'je nddrzka na vodu spravne nasadena a pIng, pretoze voda by
mohla z nadrzky na vodu vystreknut.

Aby ste predisli poskodeniu, do nadrzky na vodu nikdy nedavajte vosk, olej, vyrobky na udrzbu podlah
alebo tekuté cistiace prostriedky na podlahy, ktoré nie su rieditelné vodou.

Ak chcete predist poskodeniu, do nadrzky na vodu nikdy nenalievajte éterické oleje ani podobné latky
ani nepouzivajte zariadenie na vysavanie takychto latok.

Pouzivajte len tekuté Cistiace prostriedky na podlahy, ktoré su priehladné. Nepouzivajte biele ani
nepriehladné Cistiace prostriedky na podlahy.

NemieSajte rozne typy tekutych distiacich prostriedkov na podlahy. Po pouziti jedného tekutého
Cistiaceho prostriedku na podlahy najskor vyprazdnite a preplachnite nadrzku na vodu a az potom do nej
nalejte iny tekuty Cistiaci prostriedok na podlahy.

Ak pouzivate tekuty Cistiaci prostriedok na podlahy, nikdy neprekracujte maximalne mnozstva uvedené
na jeho obale. KedZe nadrzka na vodu ma kapacitu 200 ml, pridajte do vody len niekolko kvapiek.
Necistite kovovy zvlhcovaci pasik ostrym predmetom, pretoze by to mohlo pasik poskodit. Zvlh¢ovaci
pasik Cistite len oplachnutim pod tectcou vodou. Vymente ho, ked uz sa neda dobre vyistit.

Vymerite zvihovaci pasik len za origindlny pasik.

Na zaistenie dobrych vysledkov Cistenia a spravneho fungovania zariadenia a nadrzky na vodu vzdy
pouzivajte originalne cistiace podusky Philips.

Nadrzku na vodu distite v sulade s pokynmi. Nadrzku na vodu nie je mozné Cistit v umyvacke na riad.

Na vycistenie pedala (Obr. 4) Aqua Boost nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky ani nastroje.
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- Po dokonéeni mopovania podlahy neupevnite zariadenie s nddrzkou na vodu do nabijacej stanice. Ak to
urobite, mokra mopovacia poduska sa dotkne steny a moze ju poskodit. Pred odlozenim zo zariadenia
vzdy vyberte nadrzku na vodu.

Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vsetkym prislusnym normam a smerniciam tykajicim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Pouzivanie zariadenia

Obmedzenla pouzitia

Nadrzku na vodu pouzivajte len na cistenie tvrdych podlah s vodoodolnym povrchom (ako napr.
linoleum, dlaZba s emailovou vrstvou alebo lakované parkety) a kamennych podlah (ako napr. mramor).
Ak vasa podlaha nie je upravena tak, aby bola odolnd vodi vode, obratte sa na vyrobcu a zistite, ¢i mozete
na jej Cistenie pouzivat vodu. Nadrzku na vodu nepouzivajte na Cistenie podlah, ktorych vodoodolny
povrch je poskodeny.

- Nadrzku na vodu pouzivajte len na Cistenie linolea, ktoré je spravne upevnené k podlahe, aby ste
zabranili vsatiu linolea do cistiacej hubice.

- Nepouzivajte nadrzku na vodu na Cistenie kobercov.

- Zariadenim s nasadenou nadrzkou na vodu nepohybujte do strén, pretoze to zanechava stopy vody.
Pohybujte nim len dopredu a dozadu.

Poznamka: Cas prevadzky zavisi od Urovne vykonu pouzitého pri ¢istent.

Mopovacia poduska a zvlh¢ovaci pasik

Zariadenie sa dodava s jednym zvlh¢ovacim pasikom a dvoma identickymi mopovacimi poduskami
z mikrovldken. S nadrzkou, zvihc¢ovacim pasikom a mopovacou poduskou z mikrovldken upevnenymi na
Standardnu hubicu na podlahu mézete istit tvrdé podlahy.

Pouzitie tekutého cistiaceho prostriedku na podlahy v nadrzke
na vodu

Ak chcete do vody v nadrzke na vodu pridat tekuty Cistiaci prostriedok na podlahy, dbajte na to, aby ste
pouzili len mierne penivy alebo nepenivy tekuty cistiaci prostriedok na podlahy, ktory mozno rozriedit vo
vode. KedZe n&drzka na vodu ma kapacitu 200 ml, do vody pridajte len niekolko kvapiek tekutého cistiaceho
prostriedku na podlahy.

Cistenie nadrzky na vodu

Na cistenie nddrzky na vodu zmiesajte jeden diel octu s troma dielmi vody. Nalejte tUto zmes do nadrzky na
vodu a zatvorte veko. Potraste nddrzkou na vodu a poloZzte nadrzku na vodu na vodoodolny povrch.
Nechajte zmes octu a vody v nadrzke na vodu pdsobit cez noc. Potom vyprazdnite nadrzku na vodu,
dokladne ju oplachnite ¢istou vodou a opat ju normalne pouZivajte.

Vystraha: Pri ¢isteni bude z nadrzky unikat voda bez ohladu na to, i je k hubici pripevneny
zvlhéovaci pasik.

Ak chcete nadrzku na vodu vyprazdnit, podrzte ju nad umyvadlom, odstrarte uzaver a nadrzku naklofite na
stranu s plniacim otvorom. Potom otocte nadrzku na vodu a vodu nechajte vytiect do umyvadla. Ak chcete
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z nadrzky na vodu odstranit zvysok vody, natocte nadrzku na vodu na jej dIhu stranu tak, aby plniaci otvor
smeroval do umyvadla. Potom naklorite nddrzku na vodu smerom dopredu a nechajte z nej vytiect zvySok
vody.

Pozndmka: Nadrzku na vody vzdy skladujte bez uzaveru na plniacom otvore.

Objednavanie prislusenstva

Ak chcete kupit prislusenstvo alebo ndhradné diely, prejdite na webovu stranku www.philips.com/parts-
and-accessories alebo sa obratte na svojho predajcu vyrobkov znacky Philips. M&Zete tiez kontaktovat
Stredisko starostlivosti o zékaznikov spolocnosti Philips vo svojej krajine (kontaktné Udaje najdete

v medzinarodne platnom zaru¢nom liste).

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte webovu stranku www.philips.com/support alebo si
precitajte informacie v medzinarodne platnom zaru¢nom liste.

s =

Recyklacia

- Tento symbol znamen4, Ze tieto elektrické vyrobky a batérie nemozno likvidovat spolu s beznym
domovym odpadom (Obr. 5).

- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu sonickych vyrobkov a batérii vo svojej krajine.

Demontaz zabudovanej nabijatelnej batérie

Zabudovanu nabijatelnt batériu moze pri likvidacii zariadenia demontovat len odborne spdsobily technik.
Skor nez batériu vyberiete, skontrolujte, ¢i je zariadenie odpojené od elektrickej siete a batéria je Uplne
vybita.

Pri otvarani zariadenia a likvidacii nabijatelhej batérie sa riadte prislusSnymi
bezpecnostnymi opatreniami.

Pri manipulacii s batériami sa uistite, Ze vase ruky, vyrobok a batérie st suché.

Zabrante kontaktu koncoviek batérii s kovovymi predmetmi (napriklad mincami,
sponami, prstefimi), aby ste predisli nahodnému skratovaniu batérii po ich vybrati.
Batérie nebalte do hlinikovej félie. Pred likvidaciou poly batérii prelepte paskou alebo
batérie umiestnite do plastového vrecka.

Pri vyberani nabijatelnej batérie postupujte podla nasledujtcich pokynov.

1 Zariadenie odpojte od sietovej zasuvky a nechajte ho bezat, az kym sa motor nezastavi.
2 Odpojte zésobnik na prach od zariadenia (Obr. 6).

3 Odskrutkujte tri skrutky, ktorymi je upevneny drziak batérie ku krytu zariadenia (Obr. 7).
4 Drziak batérie vytiahnite zo zariadenia (Obr. 8).

Prevadzkovy cas

PouZzivanie zariadenia v rezime vykonu Turbo AZ 28 minut
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PouZzivanie zariadenia v rezime vykonu Normal AZ 35 minut
(nastavenie 2)

PouZzivanie zariadenia v rezime vykonu Eco (nastavenie Az 80 minut*
1)

* Na zaklade pouzivania zariadenia hubicou Aqua Nozzle

Signaly v pouzivatelskom rozhrani a ich vyznam

Signal Opis signalu Vyznam signalu
> Na displeji blikaju signal ,00” a ikona batérie. Batéria je vybita.
ik
4 Na displeji blika ¢islo od ,00” do ,90". Zariadenie sa nabija.
HH
- Na displeji sa zobrazi ¢islo ,100". Po Uplnom nabiti sa zobrazi tento
o signal, ktory znamena, Ze nabijatelna
batéria je Uplne nabita.
= Na displeji sa zobrazi symbol batérie. Zariadenie je v pohotovostnom rezime
2 s plne nabitou batériou.
=~ Na displeji blikaju ¢islo od ,,00” do , 10" a ikona Nabijatelna batéria zariadenia je
HH batérie. takmer vybitd.
. Na displeji sa zobrazi blikajuci Stvorec a blika aj Znamena to, Zze nastal odporucany cas
P oranzova ikona Cistenia filtra. na skontrolovanie a vycistenie filtra
v (Obr. 9), aby bol zaru¢eny optimalny
vykon zariadenia.
N Na displeji sa zobrazi chybovy kéd ,E1". Tento kod signalizuje, ze sa zariadenie
cl skladuje alebo nabija pri teplote nizsej
Poznamka: Ked'sa zariadenie nabija v nabijacej stanici, nez 5 °C. Zariadenie preneste do
chybovy kéd E1 méZze vyzerat ako ¢islo 13. teplejsej miestnosti. Zariadenie
neskladujte ani nenabijajte pri teplote
nizsej ako 5 °C alebo vyssej ako 40 °C.
~ Na displeji sa zobrazi chybovy kéd ,E4". Valcova kefa v 360 °sacej hubici alebo v
M malej turbokefe je zablokovana a
Poznamka: Ked'sa zariadenie nabfja v nabijacej stanici, nemése sa volne otacat. Vypnite
chybovy kéd E4 m6ze vyzerat ako kod h3 zariadenie a skontrolujte, ¢&i valcovej
kefe ni¢ neprekaza v pohybe alebo ¢i
na nej nie s namotané vlasy.
N Na displeji sa zobrazi chybovy kéd ,E6". Adaptér, pripadne batéria méze byt
K chybna. Obratte na Stredisko

Pozndmka: Ked'sa zariadenie nabija v nabijacej stanici, starostlivosti o zdkaznikov alebo
chybovy kéd E6 méze vyzerat ako cislo 93. zariadenie odovzdajte v servisnom
stredisku spolo¢nosti Philips.
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Signal Opis signalu Vyznam signalu
~ Na displeji sa zobrazi chybovy kéd ,E7". Adaptér moze byt chybny. Obratte na
£ Stredisko starostlivosti o zdkaznikov
Pozndmka: Ked'sa zariadenie nabija v nabfjacej stanici, zlebo zariadenie odovzdajte v
chybovy kéd E7 moze vyzerat ako kéd L3 servisnom stredisku spolo¢nosti Philips.
5 Na displeji sa zobrazi chybovy kéd |, SE”. SE znamena servis. Zariadenie
LE odovzdajte v autorizovanom servisnom

Poznamka: Ked'sa zariadenie nabfja v nabfjacej stanici, stredisku spolo¢nosti Philips.
chybovy kéd SE moze vyzerat ako ¢islo 35.

Riesenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémoyv, s ktorymi by ste sa mohli stretnut pri pouzivani
tohto zariadenia. Ak problém neviete vyriesit pomocou informacii uvedenych nizsie, navstivte webovu
stranku www.philips.com/support, na ktorej ndjdete zoznam najcastejsich otazok, alebo kontaktujte
Stredisko starostlivosti o zdkaznikov vo svojej krajine.

Problém

Mozna pric¢ina

Riesenie

Ked posuniem ovladac,
zariadenie nefunguje.

Ked'je batéria vybitd, na
displeji blika nasledujica
ikona:

(1
L

Ak chcete batériu nabit, pripojte
zariadenie k nabijacej stanici alebo pripojte
rucny vysavac priamo k magnetu na
nabijacej stanici (Obr. 10).

Zariadenie zapnete posunutim
ovlddaca smerom dopredu.

Zariadenie zapnite posunutim ovladaca
smerom dopredu na nastavenie 1.
Vyraznejsie zvySenie sacieho vykonu
vykonajte posunutim ovlddaca na
nastavenie 2 alebo vyberom nastavenia
Turbo na vysavanie velmi Spinavych miest
vyuzitim najvyssieho sacieho vykonu.

Zariadenie nahle prestane
fungovat.

Pokial' doslo k nejakému
problému, tlacidla nebudu
reagovat a displej zostane
prazdny.

Pripojte zariadenie k nabijacej stanici alebo
pripojte ru¢ny vysavac priamo k magnetu
na nabijacej stanici (Obr. 10). Skontrolujte
displej. Po zacati nabijania mozete
zariadenie nadalej pouzivat ako zvycajne.
Ak sa zobrazi chybovy kéd, jeho vyznam
najdete v tejto prirucke (pozrite 'Signaly v
pouzivatelskom rozhrani a ich vyznam').

Zariadenie ma nizsi saci
vykon ako zvycajne.

Filter a cyklonova komora su
znecistené.

Vyprazdnite nddobu na prach. Vycistite
filter (Obr. 9) a cyklénovu komoru (Obr.
11). Kontrolka filtra sa rozsvieti po
niekolkych hodindch pouzivania, aby vas
upozornila, ze treba umyt Spongiovy filter.
Spongiovy filter umyvajte aspofi raz
mesacne, ak zariadenie pouzivate
pravidelne. Z cyklénovej komory odstrante
vsetky vlasy a necistoty, ktoré sa v nej
zachytili.
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Problém

Mozna pricina

Riesenie

Nepripojili ste spravne veko k
zasobniku na prach alebo ste
spravne nepripojili zadsobnik
na prach k zariadeniu. V
obidvoch pripadoch ddjde k
strate sacieho vykonu.

Uistite sa, ze ste k zasobniku na prach
spravne pripojili veko a Ze ste zasobnik na
prach sprave pripojili k zariadeniu.

Zo zariadenia unika prach.

Filter je znedisteny.

Vydistite filter (Obr. 9). TieZ si pozrite ndvod
na pouzivanie.

V zariadeni sa filter
nenachadza.

Uistite sa, Ze je filter v zariadent a je
spravne zostaveny.

Cyklénovu komoru nieco
blokuje.

Skontrolujte, &i v cyklénovej komore (Obr.
11) nie st zaseknuté predmety, a odstrante
vSetky predmety, ktoré by ju mohli
blokovat. Z cyklénovej komory odstrarite
vSetky vlasy a nedistoty, ktoré sa v nej
zachytili.

Ak zo zasobnika na prach
vypadava prach, veko
zdsobnika na prach
pravdepodobne nie je spravne
pripojené.

Zasobnik na prach vyprazdnite a pripojte k
nemu veko spravne.

Na displeji blika tato ikona:

]

-
L
)

Mozno je znecisteny filter.

Odporucame vycistit filter (Obr. 9). Ak ste
filter nedavno vydistili, tuto ikonu mozete
ignorovat. Ak chcete pokracovat vo
vysavani, zariadenie vypnite a potom ho
znova zapnite.

Zariadenie sa pri vysavani
koberca nepohybuje po
podlahe plynule.

Zvolili ste prilis vysoké
nastavenie sacieho vykonu.

Znizte saci vykon vyberom nastavenia 1.

Kefa sa uz neotaca.

Kefa je zablokovana vlasmi
alebo necistotami.

Ocistite kefu noznicami alebo rukou.

Kefa sa mdze prestat otacat,
ked narazi na prilis velky odbor
na kobercoch s dlhymi
vldknami.

Zariadenie vypnite a potom ho znova
zapnite.

Po disteni ste valcovu kefu
nenamontovali do hubice
spravne.

Podla pokynov v kapitole o isteni spravne
zasunte valcovu kefu do hubice. Zvnutra
hubice zabezpecte valcovu kefu
zacvaknutim zaistovacej packy na miesto.

Indikatory LED v hubici sa
nerozsvietia.

Nepripojili ste spravne hubicu k
trubici alebo zariadeniu.

Hubicu spravne pripojte k vysavacu alebo
ru¢nému vysavacu.
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Mozna pricina
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Riesenie

Vysavac sa nenabija.

Magneticky konektor nie je
spravne pripojeny k
nabijaciemu disku alebo
adaptér nie je spravne
zapojeny v sietovej zasuvke.

Uistite sa, Ze je magneticky konektor
spravne pripojeny k nabijaciemu disku a
adaptér je spravne zapojeny v sietovej
zasuvke.

Nepripojili ste doddvany
adaptér.

Nepripojili ste dodavany adaptér.

Ak ste si overili uvedené skuto¢nosti a
vysavac sa stale nenabija, odovzdajte ho v
servisnom stredisku spolo¢nosti Philips
alebo sa obratte na Stredisko starostlivosti
o zakaznika.

Mald Turbo kefa nefunguje
spravne.

Valcova kefa je upchata.

NoZznicami odstrarite z kefy vlasy (pozrite si
navod na pouzivanie).

Valcova kefa sa pocas Cistenia
upcha tkaninou alebo
povrchom.

Mald Turbo kefu drzte zarovno s povrchom
a netlacte ju do makkych povrchov.

Valcové kefa nie je spravne
vlozena do malej Turbo kefy.

Uistite sa, ze je valcova kefa spravne
pripojend k malej Turbo kefe a ze medzi
jednotlivymi dielmi nie je medzera (pozrite
si ndvod na pouzivanie).

Pri pouzivani vysavaca
niekedy citim vyboje
statickej elektriny.

Vysavac vytvara staticku
elektrinu. im je vlhkost
vzduchu nizsia, tym viac
statickej elektriny spotrebic
vytvori.

Staticku elektrinu zo zariadenia vybite
priblizenim trubice k inému kovovému
predmetu v miestnosti (napriklad k nohdm
stola alebo kresla a pod.). Mbzete tiez
zvysit vihkost vzduchu v miestnosti.

Vysali ste prach a nedistoty.
Tiez to spésobuje vznik
statickej elektriny.

Vyprazdnite zasobnik na prach a vycistite
filter (Obr. 9) podla pokynov v ndvode
na pouzivanie.

Pouzivanie nadrzky na vodu

Problém

Mozna pricina

RieSenie

Prietok vody z nadrzky na
vodu je mensi.

Zvlhovaci pasik je upchaty
necistotami.

Odoberte zvlhcovaci pasik a vycistite ho.

Ked mopovacia poduska z
mikrovldken nie je nasadena
spravne, blokuje zvihcovaci
pasik. V dosledku toho zo
zvlh¢ovacieho pasika nevyteka
voda.

Uistite sa, Ze je mopovacia poduska
nasadena spravne. Skontrolujte, ¢i je navod
na pouzitie ulozeny na spradvnom mieste.

Nadrzka na vodu je prézdna
alebo takmer prazdna.

Doplnte naddrzku na vodu.
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Problém

Mozna pricina

Riesenie

Pouzivate mopovaciu podusku
z mikrovlaken, ktorl nedodava
spolocnost Philips.

PouZivajte len origindlnu mopovaciu
podusku z mikrovldken od spolo¢nosti
Philips. Tieto mopovacie podusky mézete
zakupit v online obchode Philips na stranke
www.shop.philips.com/service alebo

u miestneho predajcu vyrobkov Philips.

Z n&drzky na vodu vyteka
prilis vela vody prilis vysokou
rychlostou.

Ak z nddrzky na vodu vyteka
prilis vela vody prilis vysokou
rychlostou, kryt nadrzky
pravdepodobne nie je spravne
zavrety.

Skontrolujte uzaver a uistite sa, Ze je Uplne
a spravne uzatvoreny.

Pasik nie je na dne nadrzky na
vodu umiestneny spravne.

Skontrolujte pasik a uistite sa, Ze je spravne
upevneny na spodnej platni nadrzky na
vodu.

Pedal Aqua Boost ste tlacili
prilis ¢asto.

Pedal (Obr. 4) Aqua Boost stlacte vzdy len
raz a potom skontrolujte, i ste dosiahli
pozadovanu Uroven vlhkosti.

Pri pouzivani nadrzky na
vodu sa na podlahe po
zaschnuti nachadzaju pruhy.

Do vody ste pridali prilis vela
tekutého cistiaceho
prostriedku.

Pouzite iba niekolko kvapiek tekutého
Cistiaceho prostriedku alebo pouzite
Cistiaci prostriedok, ktory menej peni.

Mopovacia poduska
z mikrovlaken nie je nasadend
spravne a vytvara pruhy.

Uistite sa, Ze je mopovacia poduska
nasadena spravne. Skontrolujte, ¢i je navod
na pouzitie ulozeny na sprdvnom mieste.
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Vazne bezbednosne informacije

Pre koriS¢enja aparata i njegovih dodataka, pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za buducu
upotrebu. Dodaci koje ste dobili u kompletu mogu da se razlikuju od proizvoda do proizvoda.

Opasnost

U

Nikada nemojte da usisavate vodu ni bilo koju drugu te¢nost. Nikada nemojte da usisavate zapaljive
supstance niti pepeo dok se ne ohlade.

Nikada ne uranjajte aparat niti adapter u vodui ili bilo koju drugu te¢nost i nemoijte ih ispirati pod
mlazom vode.

pozorenje

Pre nego 3to prikljucite uredaj na zidnu uti¢nicu, proverite da li napon uredaja koji je naznacen na
adapteru odgovara lokalnom mreznom naponu.

Uvek proverite aparat pre nego $to poc¢nete da ga koristite. Nemojte da koristite aparat niti adapter ako
su osteceni. Uvek zamenite oSteceni deo originalnim novim delom.

Adapter sadrzi transformator. Ne uklanjajte adapter da biste ga zamenili drugim prikljuckom, jer se na taj
nacin izlazete opasnosti.

Ovaj uredaj mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i viSe i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili
intelektualnim mogucnostima ili osobe bez iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor ili ukoliko su im data
uputstva o koris¢enju uredaja na bezbedan nacin i sa razumevanjem mogucih opasnosti. Deca ne smeju
da se igraju uredajem. Deca ne smeju da obavljaju ciscenje i odrzavanje uredaja bez nadzora.

Magnetni disk za punjenje uvek drzite van domasaja veoma male dece.

Pre ¢iS¢enja ili odrzavanja aparata obavezno iskljucite utikac iz uti¢nice.

Iskljucite adapter ako necete da koristite aparat duze vreme.

Kada odlazete aparat duze od mesec dana (ne koristite ga i ne punite), postarajte se da baterija bude
napunjena najmanje 50%. Odlaganje aparata sa praznom baterijom moze da dovede do trajnog
ostecenja baterije.

Nemojte da dozvolite da motorizovana mlaznica prelazi preko kablova za napajanje drugih aparata ili
ostalih kablova jer to moZe da dovede do nezgode.

Drzite labavu odecu, kosu i delove tela dalje od motorizovanih cetki.

Nemojte da pokrivate niti da blokirate otvore za ventilaciju kada aparat radi.

Ovaj usisivac je dizajniran iskljucivo za upotrebu u domacinstvu. Ovaj usisivac nemojte da koristite za
usisavanje gradevinskog otpada, cementne prasine, pepela, sitnog peska, kreca i sli¢nih supstanci.
Usisivac uvek koristite sa nekim filterom. Ako ga koristite bez ikakvog filtera, mozete da ostetite motor i
skratite zivotni vek usisivaca. Uvek oistite sve delove usisivaca na nacin prikazan u korisnickom
priru¢niku. Neki deo moZzete da perete vodom i/ili sredstvima za ¢is¢enje samo ako je to posebno
navedeno u korisni¢kom priruc¢niku.

Aparat punite adapterom koji se nalazi u kompletu. Koristite samo adapter ZD12D300050 od 30 V.
Odgovarajudi broj adaptera se nalazi na adapteru.

Da biste sprecili zagrevanje baterija ili ispustanje otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da otvarate,
menjate, busite, oStetite ili rastavljate proizvod ili bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da
prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.

Proizvod i baterije drzite dalje od vatre i ne izlazite ih direktnoj suncevoj svetlosti ili previsokim
temperaturama.

Ako proizvod postane neuobicajeno vrudili ako ispusta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako
punjenje traje duze nego obicno, prestanite da ga koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.
Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pecnice ili na indukcione $porete.
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Ako su baterije ostecene ili cure, izbegavajte kontakt sa kozom ili o¢ima. Ukoliko do toga dode, odmah
dobro isperite vodom i potrazite medicinsku pomoc.

Ovaj proizvod ne sadrzi punjivu bateriju. Bateriju moZe da zamene iskljucivo kvalifikovani servisni
inZenjer.

Odnesite aparat u ovlaséeni servisni centar kompanije Philips kada vise ne moZzete da je punite ili kada se
baterija brzo prazni.

prez

Tokom punjenja adapter postaje topao na dodir. To je normalno.

Nemojte da ukljucujete, iskljucujete niti rukujete aparatom mokrim rukama.

Kada izvlacite adapter iz zidne uti¢nice, nemojte da vucete za kabl (SI. 1). Kada ne koristite bazu za
punjenje uvek iskljucujte aparat tako Sto prvo odvojite magnetski disk za punjenje sa donje strane
aparata (SI. 2).

Uvek iskljucite aparat posle upotrebe i pre nego Sto ga stavite na punjenje.

Prilikom usisavanja nemojte da blokirate izduvne otvore sa zadnje strane uredaja.

Nemojte da perete posudu za prasinu i njen poklopac u masini za sudove. Oni ne mogu da se peru u
masini za sudove.

Nemoijte Cistiti beli materijal na drzacu filtera obi¢nim usisivacem ili ¢etkom kako se materijal ne bi
ostetio.

Uvek koristite usisiva¢ sa montiranim filterom.

Kada vodom perete sunderasti filter koji moze da se pere, proverite da li je potpuno suv pre nego sto ga
vratite u drzac filtera i posudu za prasinu. Sunderasti filter nemojte da susite na direktnoj suncevoj
svetlosti, na radijatoru niti u masini za susenje vesa. Nemojte da perete drzac filtera vodom. Ovaj deo nije
periv.

Zamenite filter ako vise ne mozete propisno da ga ocistite ili ako je oStecen (pogledajte 'Narucivanje
dodataka').

Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca, kao ni one koje kompanija Philips
nije izric¢ito preporucila. Ako budete koristili takve dodatke ili delove, vasa garancija ce prestati da vazi.
Uverite se da je aparat postavljen na zid sa prikacenom bazom za punjenje, u skladu sa uputstvima u
korisni¢ckom priruc¢niku.

Da biste izbegli rizik od strujnog udara, budite oprezni prilikom busenja rupa u zidu za montazu baze za
punjenje.

S obzirom na to da aparat za cis¢enje koristi vodu, pod moze da ostane mokar i klizav neko vreme (SI. 3).
Nemojte da podizete ni naginjete mlaznicu dok je rezervoar za vodu postavljen i pun jer moze poceti da
prska voda iz rezervoara.

Da biste sprecili ostecenja, u rezervoar za vodu nemojte da stavljate vosak, ulje, proizvode za odrzavanje
poda ili te¢na sredstva za ¢is¢enje poda koja se ne rastvaraju u vodi.

Da biste sprecili oStecenja, nemojte da sipate etarska ulja ili slicne materije u rezervoar za vodu i ne
dozvolite da ih aparat pokupi.

Koristite samo tecna sredstva za CiS¢enje koja su providna. Nemojte da koristite sredstva za ciscenje poda
koja su poput mleka ili ona koja nisu providna.

Nemojte da mesate razlicite vrste tecnih sredstava za ciscenje podova. Ako ste koristili odredenu vrstu
tecnog sredstva za Ciscenje poda, ispraznite i isperite rezervoar za vodu pre nego sto dodate drugo te¢no
sredstvo za Cis¢enje poda u vodu u rezervoaru.

Kada koristite te¢no sredstvo za ¢is¢enje poda nikada nemojte da sipate vise od maksimalne koli¢ine
navedene na flasi. Nemojte da dodajete vise od nekoliko kapi u vodu u rezervoaru, posto ovaj rezervoar
ima kapacitet od 200 ml.

Nemojte da cistite metalnu vlaznu traku ostrim predmetima, posto to moze da osteti traku. Vlaznu traku
Cistite samo ispiranjem pod mlazom vode. Zamenite vlaznu traku kada vise ne mozete da je odistite.
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- Vlaznu traku zamenite samo originalnom trakom.

- Zagarantovano dobre rezultate CiS¢enja i dobar rad uredaja i rezervoara za vodu, uvek koristite
originalne sundere za ¢iscenje kompanije Philips.

- Odistite rezervoar za vodu prema uputstvima. Rezervoar za vodu ne moze da se pere u masini za sudove.

- Za(dis¢enje Aqua Boost papucice (SI. 4) nemojte upotrebljavati agresivna sredstva za ¢iscenje ili alatke.

- Nakon brisanja podova, nemojte da odlazete uredaj tako $to cete rezervoar za vodu da okacite na bazu
za punjenje. Ako to uradite, mokar ulozak za cisc¢enje ce dodirivati zid i ostetiti ga. Uvek uklonite
rezervoar za vodu pre odlaganja aparata.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazeéim standardima i propisima o izlozenosti elektromagnetnim
poljima.

Upotreba aparata

Ogranlcenja koriséenja

Rezervoar za vodu koristite samo na tvrdim podovima s vodootpornom povrsinom (kao $to su linoleum,
plocice ili lakirani parket) i kamenim podovima (kao $to je mermer). Ako vas pod nije vodootporan,
proverite s proizvodacem mozete li da koristite vodu za njegovo cis¢enje. Nemojte da koristite rezervoar
za vodu na tvrdim podovima na kojima je vodootporni sloj ostecen.

- Rezervoar za vodu koristite isklju¢ivo na podovima od linoleuma koji su pravilno fiksirani kako biste
sprecili uvlacenje linoleuma u mlaznicu za brisanje.

- Ne koristite rezervoar za vodu za ¢is¢enje tepiha.

- Aparat sa montiranim rezervoarom za vodu ne pomerajte bo¢no, posto to moze da ostavi tragove vode.
Pomerajte ga samo unapred ili unazad.

Napomena: Vreme rada zavisi od nivoa snage koji se koristi tokom cis¢enja.

Ulozak za cis¢enje i vlazna traka

Uredaj se isporucuje sa jednom vlaznom trakom i dva identi¢na uloska za ¢is¢enje od mikrofibera. Pomocu
posude za vodu mozete odistiti tvrde podne povrsine tako Sto ¢ete nakvasiti traku i ulozak za ciscenje od
mikrofibera koji je zakacen za standardnu usisnu mlaznicu.

Koris¢enje tecnog sredstva za ciscenje poda u rezervoaru za
vodu

Ako Zelite da dodate tecno sredstvo za ¢is¢enje poda u vodu u rezervoaru, uverite se da koristite tecno
sredstvo za cCis¢enje poda koje malo ili uopste ne peni i koje moze da se rastvori u vodi. Posto rezervoar za
vodu ima kapacitet od 200 ml, mozete da dodate samo nekoliko kapi te¢nog sredstva za ciS¢enje poda u
vodu.

Cid¢enje rezervoara za vodu

Da biste ocistili rezervoar za vodu, pomesajte sirce i vodu u odnosu jedan prema tri. Prospite ovu mesavinu u
rezervoar za vodu i zatvorite poklopac. Protresite rezervoar za vodu i stavite ga na vodootpornu povrsinu.
Ostavite mesavinu vode i sirceta u rezervoaru za vodu preko nodi. Zatim ispraznite rezervoar, temeljno ga
isperite svezom vodom i ponovo ga normalno koristite.



116 Srpski

Oprez: Tokom ¢iS¢enja Ce iz posude curiti voda bilo da je mokra traka postavljena na mlaznicu ili nije.

Da biste ispraznili posudu za vodu, stavite je iznad sudopere, uklonite poklopac i nagnite je na stranu na
kojoj se nalazi otvor za punjenje. Onda nakrenite posudu za vodu kako bi voda iscurela u sudoperu. Da biste
uklonili iz posude zaostalu vodu, okrenite je duz duZe strane tako da otvor za punjenje bude okrenut ka
sudoperi. Zatim nagnite posudu za vodu prema napred kako bi zaostala voda iscurela iz nje.

Napomena: Uvek odlazite posudu za vodu bez poklopca na otvoru za punjenje.

Narucivanje dodataka

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu www.philips.com/parts-and-accessories ili se
obratite prodavcu Philips proizvoda. Mozete i da se obratite Centru za korisnicku podrsku kompanije Philips
u vasoj drzavi (detalje za kontakt ¢ete pronadi u medunarodnom garantnom listu).

Garancija i podrska

Ako su vam potrebne informacije ili podrska, posetite stranicu www.philips.com/support ili procitajte
medunarodni garantni list.

- v
Reciklaza
- Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi i baterije ne smeju odlagati zajedno sa obicnim
kucnim otpadom (SI. 5).
- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem elektri¢nih proizvoda i baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije

Ugradenu punjivu bateriju sme da izvadi iskljucivo kvalifikovano struc¢no lice prilikom odbacivanja aparata u
otpad. Pre nego Sto izvadite bateriju, obavezno iskljucite aparat iz zidne uti¢nice i postarajte se da baterija
bude potpuno prazna.

Preduzmite sve neophodne bezbednosne mere predostroznosti kada rukujete alatkama
za otvaranje aparata i kada bacate punjivu bateriju.

Kada rukujete baterijama pazite da su i vase ruke, proizvod i baterije suvi.

Da ne bi doslo do slucajnog kratkog spoja na baterijama nakon uklanjanja, nemojte da
dozvolite da spojevi na baterijama dodu u kontakt sa metalnim predmetima (npr.
novci¢ima, Snalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku foliju. Zalepite
traku preko spojeva na baterijama ili stavite baterije u plasti¢nu kesu pre nego sto ih
odbacite.

Da biste izvadili punjivu bateriju, pratite uputstva u nastavku.

1 Iskljucite aparat iz zidne uticnice i ostavite ga da radi dok se motor ne zaustavi.
2 |zvadite posudu za skupljanje prasine iz aparata (SI. 6).

3 Odvrnite tri zavrtnja koja pri¢vrscuju drza¢ baterije za kuciste aparata (Sl. 7).

4 |zvadite drzac baterije iz aparata (SI. 8).



Srpski 117

Vreme rada
Koris¢enje aparatom sa rezimom snage Turbo Do 28 minuta
Koris¢enje aparatom sa rezimom snage Normalno Do 35 minuta

(podesavanije 2)

Koris¢enje aparatom sa rezimom snage Eco Do 80 minuta*
(podesavanje 1)

*Zasnovano na koris¢enju uredaja sa mlaznicom Aqua

Signali korisnickog interfejsa i njihovo znacenje

Signal Opis signala Znacenje signala
— Signal ,00" i ikona baterije treperi na displeju. Baterija je prazna.
i
& Broj izmedu ,00" i ,90" treperi na displeju. Aparat se puni.
HH
- Broj , 100" se ukljucuje na ekranu. Nakon punog ciklusa punjenja, ovaj
o signal se pojavljuje kako bi pokazao da
je punjiva baterija potpuno napunjena.
2 Simbol baterije se ukljucuje na ekranu. Aparat je u rezimu mirovanja sa
e potpuno napunjenom baterijom.
= Broj izmedu ,00" i ,10" zajedno sa ikonom baterije Punjiva baterija aparata je na izmaku.
i trepere na ekranu.
: Displej prikazuje kvadrat koji treperi i narandzasta Ona ukazuje na preporuceno vreme za
03 ikona ciscenja filtera takode treperi. proveru i cisc¢enje filtera (SI. 9) kako bi
v se obezbedile najbolje performanse
uredaja.
N Kéd greske ,E1” se ukljucuje na ekranu. To oznacava da se aparat cuva ili puni
ci : : o na temperaturi ispod 5 °C. Premestite
Napomena: Kada se aparat puni na bazi za punjenje, aparat u top||Ju prostoriju_ Nemojte
kod greske E1 moze da izgleda kao broj 13. ¢uvati ili puniti aparat na temperaturi
ispod 5 °Ciliiznad 40 °C.
~ Kéd greske ,E4" se ukljucuje na ekranu. Valjkasta Cetka u usisnoj cevi od 360 ° li
£ mini Turbo Cetka se blokirala i ne moze

Napomena: Kada se aparat puni na bazi za punjenje,  da se slobodno okrece. Iskljucite aparat
kod greske E4 moze da izgleda kao oznaka h3. i proverite da li ne$to ometa okretanje

valjkaste Cetke i da li ima nakupljenih
dlaka.
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Signal Opis signala Znacenje signala

N Kéd greske ,E6" se ukljucuje na ekranu. Mozda je oStecen adapter ili baterija.

£h Obratite se Centru za korisnicku
Napomena: Kada se aparat puni na bazi za punjenje, podriku ili odnesite aparat u
kod greSke E6 moze da izgleda kao broj 93. autorizovani servisni centar kompanije

Philips.

N Kéd greske ,E7" se ukljucuje na ekranu. Adapter mozda nije ispravan. Obratite

£ : : — se Centru za korisnic¢ku podrsku ili
Napomena: Kada se aparat puni na bazi za punjenje,  odnesite aparat u autorizovani servisni
kod greske E7 moze da izgleda kao oznaka L3. centar kompanije Philips.

5 Kod greske ,SE” se ukljucuje na ekranu. SE oznacava servis. Odnesite aparat u

LE ovlasceni servisni centar kompanije

Napomena: Kada se aparat puni na bazi za punjenje,

kod greske SE moze da izgleda kao broj 35.

Philips.

Resavanje problema

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najcesci problemi sa kojima moZete da se susretnete dok
koristite aparat. Ukoliko ne moZete da resite problem pomocu liste mogucih problema u nastavku, posetite
www.philips.com/support da biste pronasli listu naj¢es¢ih pitanja ili se obratite centru za korisnicku

podrsku u svojoj zemlji.

Problem

Moguci uzrok

Resenje

Aparat ne radi kada
pritisnem prekidac.

Kada je baterija prazna, na
displeju treperi sledeca ikona:

(1
L

Da biste napunili bateriju, poveZzite aparat
na bazu za punjenje ili prikacite rucni
usisivac direktno na magnet na bazi za
punjenje (SI. 10).

Da biste ukljucili aparat,
morate da pomerite klizac
unapred.

Da biste ukljucili aparat, pomerite prekidac
napred do podesavanja 1. Dodatno
povecajte snagu usisavanja tako Sto cete
pomeriti kliza¢ u polozaj 2 ili izaberite
Turbo podesavanje da biste ocistili vrlo
prljave mrlje pri najvecoj snazi usisavanja.

Aparat je odjednom prestao
sa radom.

Kada postoji poblem, dugmad
se nece odazvati i ekran ¢e
ostati prazan.

PoveZzite aparat na bazu za punjenje ili
prikacite rucni usisivac direktno na magnet
na bazi za punjenje (SI. 10). Proverite
displej. Kada aparat poc¢ne da se puni,
mozete nastaviti da koristite aparat kao i
obi¢no. Ako se pojavi kdd greske, znacenje
mozete da pronadete u ovoj brosuri
(pogledajte 'Signali korisnickog interfejsa i
njihovo znacenje').
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Resenje

Aparat ima manju snagu
usisavanja nego obi¢no.

Filter i ciklonska komora su
prljavi.

Ispraznite posude za prasinu. Ocistite filter
(SI. 9) i ciklonsku komoru (SI. 11). Lampica
filtera zasvetli nakon nekoliko sati
upotrebe da bi oznacila da morate da
operete sunderasti filter. Obavezno operite
sunderasti filter najmanje jednom
mesecno ukoliko redovno koristite aparat.
Proverite da li ste uklonili sve dlake i
prljavitinu koji su zaglavljeni u ciklonskoj
komori.

Niste pravilno spojili poklopac
sa posudom za prasinu ili niste
pravilno spojili posudu za
prasinu sa aparatom. U oba
slu¢aja smanjuje se usisna
snaga.

Proverite da li ste pravilno spojili poklopac
sa posudom za prasinu i posudu za prasinu
sa aparatom.

Pradina izlazi iz uredaja.

Filter je prljav.

Ocistite filter (SI. 9). Pogledajte i korisnicki
prirucnik.

U aparatu nema filtera.

Proverite da li je filter u aparatuida i je
pravilno postavljen.

Nesto je blokiralo ciklonsku
komoru.

Proverite da li se neki predmet zaglavio u
ciklonu (SI. 11) i uklonite svaki predmet koji
blokira ciklonsku komoru. Proverite da li
ste uklonili sve dlake i prljavstinu koji su
zaglavljeni u ciklonskoj komori.

Ukoliko prasina ispada iz
posude za prasinu, poklopac
posude je verovatno
nepravilno prikacen na posudu
za prasinu.

Ispraznite posudu za prasinu i pravilno
prikacite poklopac na nju.

Ova ikona treperi na
displeju:

]

-
L
)

Mozda je filter prljav.

Savetujemo vam da ocistite filter (SI. 9).
Ako ste nedavno distili filter, zanemarite
ovu ikonu. Da biste nastavili sa
usisavanjem, iskljucite aparat, a zatim ga
ponovo ukljudite.

Aparat se ne krece glatko po
podu kada cistim tepih.

Izabrali ste suviSe visok nivo
usisne snage.

Smanjite snagu usisavanja tako sto cete
odabrati podesavanje 1.

Cetka se vide ne okrece.

Cetka je zapusena dlakama ili
prljavstinom.

Ocistite cetku makazama ili rukom.

Cetka moZe da prestane da se
okrece kada naide na prevelik
otpor gustog tepiha.

Iskljucite aparat, a zatim ga ponovo
ukljucite.
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Problem Moguci uzrok Resenje
Niste pravilno postavili Da biste valjkastu ¢etku pravilno ugurali u
valjkastu cetku na usisnu cev usisnu cev, pratite uputstva u poglavlju o
nakon is¢enja. ciS¢enju. Osigurajte valjkastu ¢etku unutar

usisne cevi tako $to Cete je pricvrstiti
ruc¢icom za zakljucavanje.

LED indikator na usisnoj cevi Niste ispravno spojili usisnu cev  Spojite usisnu cev sa aparatom ili

se ne ukljucuje. sa cevi ili aparatom. rukohvatom.

Aparat se ne puni. Magnetski priklju¢ak nije Uverite se da je magnetski priklju¢ak
pravilno povezan na disk za ispravno povezan sa diskom za punjenje i
punjenje ili adapter nije da je adapter ispravno ubacen u zidnu
ispravno ubacen u zidnu uticnicu.
uti¢nicu.

Niste povezali dostavljeni Uverite se da koristite prilozeni adapter.
adapter.

Ukoliko ste proverili sve gorenavedeno a
aparat se i dalje ne puni, odnesite ga u
servisni centar kompanije Philipsili se
obratite Centru za korisnicku podrsku.

Mini Turbo cetka ne radi Valjkasta Cetka je blokirana. Uklonite dlake sa cetke makazama

ispravno. (pogledajte korisnicki prirucnik).
Valjkasta Cetka je blokirana Vodite racuna da mini Turbo Cetka bude
tkaninom ili povrsinama tokom poravnata sa povrsinom i ne gurajte je u
ciscenja. meke povrsine.

Rotaciona Cetka nije ubacena  Uverite se da su rotaciona cetka i mini

ispravno u mini Turbo cetku. Turbo Cetka ispravno povezane i da nema
razmaka izmedu ovih delova (pogledajte
korisnicki prirucnik).

Ponekad kada koristim Usisivac stvara staticki Oslobodite elektricitet iz aparata tako $to
usisivac osetim staticke elektricitet. Sto je vlaznost Cete cev CeSce postavljati uz druge metalne
strujne udare. vazduha niza, to ¢e aparat predmete u sobi (npr. noge stola ili stolice

stvarati vedi staticki elektricitet. itd.). MoZete i da povecate nivo vlaznosti
vazduha u sobi.

Usisali ste prasinu i prljavstinu.  Ispraznite posudu za prasinu i odistite filter
To takode izaziva staticki (SI. 9) prema uputstvu u korisnickom
elektricitet. priru¢niku.

Koris¢enje rezervoara za vodu

Problem Moguci uzrok Resenje

Protok vode iz rezervoara za  Prljavstina je blokirala vlaznu Skinite vlaznu traku i oCistite je.
vodu je smanjen. traku.
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Resenje

Ulozak za ciS¢enje od
mikrofibera nije ispravno
postavljen i blokira vlaznu
traku. Time se sprecava da
voda curi iz vlazne trake.

Vodite racuna da ste pravilno postavili
ulozak za ciS¢enje. Pogledajte kako se
pravilno namesta u korisni¢kom prirucniku.

Rezervoar za vodu je prazan ili
gotovo prazan.

Dopunite rezervoar za vodu.

Upotrebljavate ulozak za
cis¢enje od mikrofibera koji
nije proizvela kompanija
Philips.

Koristite samo originalni ulozak za ¢is¢enje
od mikrofibera kompanije Philips. Ove
uloske za ciscenje mozete da kupite u
Philips prodavnici na mrezi na adresi
www.shop.philips.com/service ili kod
distributera za Philips.

PreviSe vode istice iz
rezervoara za vodu i previse
brzo.

Ako iz rezervoar za vodu veliku
koli¢inu vode velikom brzinom,
verovatno poklopac rezervoara
nije ispravno zatvoren.

Proverite poklopac i uverite se da je
potpuno iispravno zatvoren.

Traka nije ispravno postavljena
na dnu rezervoara za vodu.

Proverite traku i uverite se da je ispravno
pri¢vrs¢ena za donju plocu rezervoara za
vodu.

Suvise Cesto ste pritiskali Aqua
Boost papudicu.

Svaki put pritisnite Aqua Boost papucicu
(SI. 4) samo jednom i svaki put proverite da
li je nivo vlaznosti onakav kakav zelite da
postignete.

Kada koristim rezervoar za
vodu, na osusenom podu
ostaju pruge.

Dodali ste previse te¢nog
sredstva za ciSc¢enje u vodu.

Koristite samo nekoliko kapi te¢nog
sredstva za Ciscenje ili koristite sredstvo za
cis¢enje koje manje peni.

Ulozak za ciscenje od
mikrofibera nije ispravno
postavljen i pravi trake.

Vodite racuna da ste pravilno postavili
ulozak za ciscenje. Pogledajte kako se
pravilno namesta u korisnickom priru¢niku.




122 bbnrapcku

Ba)kHa nHdopmauumsa 3a 6ezonacHocCT

Mpeav fa n3nonssaTe ypeda 1 akcecoapuTe KbM Hero, NpoyeTeTe BHYMATEHO Ta3n BaxHa MHMopMaLms 1
s3ana3eTe 3a 6bAella cnpaBka. BkoyeHuTe B KOMMIEeKTa akcecoapy MoXe [a ca PasfiMyHm 3a oTaenHuTe
NpPOAYKTA.

OnacHocT

- Hwkora He BCMyKBaiTe BofAa UM Apyra TEYHOCT. HMKOra He BCMyKBaiiTe 3anasMm BELLECTBA U
passkaallm TEYHOCTM U He BCMyKBalTe nenen, Nnpeam aa e nctnHana.
- Hukora He noTanganTe ypeaa Wan agantepa BbB BoAa WM Apyra TEYHOCT 1 He ro MUIATE C Teyalla BOAa.

M pe,u,yn pexxaeHue
Mpeav fa BKAOYMTE ypeda, NpoBepeTe Aann HanpexeHeTo, MOCOYeHO BbpXy afantepa, oTroBapst Ha
TOBa Ha MeCTHaTa eflekTpuyecka Mpexa.

- BwHarm nposepsiBanTe ypena, Npeamn fa ro ninonssarte. He nsnonseante ypefa nnm agantepa, ako ca
nospefeHw. BuHaru cmeHsaiTe noBpeaeHa YacT C OpUrMHaiHa Takasa.

- ApanTtepbT CbabpxKa TpaHchopmaTop. He oTpasBanTe afanTepa, 3a 4a ro 3aMeHuTe C Apyr Lencen, Thin
KaTo TOBa Kpue OnacHOCTH.

- To3uypen MOXe fa ce U3Mnos3Ba OT Aela, HaBbpLUWAK 8 TOANHM, U OT XOpa C HaManeHn Gusnyecku,
CeTUBHW UM YMCTBEHW Bb3MOXHOCTW MM 63 OnuT 1 NO3HaHKWs, ako ca nof HabniofeHve nnu ca
NHCTPYKTMPaH¥u 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha ypefa v pa3bupat eBeHTyanHWTe onacHocTu. He
no3gosisaBanTe Ha Aela fia cu UrpasiT c ypena. lNoyncreaHeTo 1 notpebutenckata nogapbxka He 6vBa
[la ce N3BbPLUBAT OT Aela 6e3 Haa3op.

- BuHarm naserte MarHUTHUSA 3apexaall AMCK N3BbH obcera Ha MHOMO Masku geua.

- LencenbT TpsibBa Aa ce U3KIOUM OT KOHTaKTa Npeay novncTBaHe Uan NoanpbxXka Ha ypeaa.

- li3BapeTe apantepa OT KOHTakTa, ako HAMa [a M3nos3saTe ypeda 3a M3BECTHO BpeMme.

- KoraTo cbxpaHsiBaTe ypefia noBeye oT Mecell (6e3 n3non3saHe nnu 3apexaaHe), ce yBepeTe, ye
baTepuaTa e 3apefeHa noHe Ha 50%. CbxpaHsBaHETO Ha ypefa ¢ NpasHa baTepuns Moxe da AoBefe A0
HeobpaTumu noBpeam no batepuaTa.

- He ponyckante aBToMaTM3MpaHUs HakparHWK fa ce ABMXM BbPXY 3axpaHBaLymTe kabenn Ha apyru
ypeaun unv Bbpxy Apyrv kabenu, Tbih KaTo TOBa MOXe fa Cb3[3aAe ONacHOCTU.

- [aseTe WMpPOKMTE APEXU, KOCUTE 1N YacTUTE Ha TAI0TO CU Janieye OT aBTOMaTU3MpPaHUTE YeTKM.

- He nokpuBanTte 1 He 6roKMpanTe BEHTUNALMOHHWTE OTBOPU, KOraTo ypeabT paboTw.

- Ta3u npaxocmykauka e NpoekTMpaHa camo 3a JoMallHa ynoTpeba. He n3nonssawTe Tasu
npaxocmyKayka 3a BCMyKBaHe Ha CTPOUTENHN OTNagbLM, LMMEHTOB Npax, nenen, uH NAcbK, Bap U
nofobHu BelecTBa. Hukora He n3non3sarnTe npaxocMykaykaTa 6e3 Hakonm oT hunTpute. ToBa MOXe fa
nospean eNekTpoMoTopa 1 Aa CbKpaTu XXMBOTa Ha MpaxocmMykaykaTa. BuHarn nouncreante BCUYKM
4acTW Ha NpaxocMyKaykaTta, KakTo e Moka3aHo B pPbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens. He noyncreanTe
YacTuTe € BOAa W/Mam NOYUCTBALLM NpenapaTty, ako TOBa He e CneLmanHo NokasaHo B PbKOBOACTBOTO 3a
notpebuTens.

- 3apexpanTe ypena camo C NPUIoXeHUs KbM Hero agantep. /snonssanTe camo agantep 30 V
ZD12D300050. Moxe fa HamepuTe CbOTBETHMSA HOMEP Ha afanTepa BbpXy camus agantep.

- He oTBapsanTe, He NpomMeHsiTe, He NpobuBanTe, He NoBpeXaanTe, HATO pa3riobsiBanTe NPoayKTa UK
baTepuATa, 3a fa He NpeaM3BMKaTe HarpsisaHe Ha baTepunTe UK OTAENSAHE Ha TOKCUYHM MK OMacHU
BellecTBa. batepunTte ga He ce cBBbP3BaT Ha KbCO, ia He Cce 3apexaaT MPeKoOMepPHO, HUTO fa ce 3apexaaT
obpaTHo.

- [Ma3eTe npopykTa 1 baTepunTe faneye oT OrbH U He M1 n3naraTe Ha Npsika CTbHYeBa CBET/IMHA UK
BMCOKM TeMnepaTtypu.
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AKO NPOLYKTLT CTaHe HeoBMYaMHO ropeLL, UK U3Mnycka MUPU3Ma, CMEHM LBETA CU UK 3apexXdaHeTo My
OTHeMa noBeye OT OOMKHOBEHO, MpeKpaTeTe ynoTpebaTa 1 3apexaaHeTo My 1 ce cBbpkeTe ¢ Philips.

He noctassinTe npoaykTuTe 1 BaTepumnTe UM B MUKPOBBIIHOBK YPHN AN BbPXY MHOYKLUMOHHM
KOTJIOHM.

Ako BaTepumTe ca NOBPEAEHN UK TekaT, n3bareanTe KOHTAKT C KOXaTta Uav oumnTte. B clyyait Ha TakbB
KOHTaKT He3abaBHO M3nakHeTe 06UIHO C BOAA M MOTbpCeTe MeANLMHCKA MOMOLL,

To31 NPOAYKT CbAbPXKa akymynaTopHa baTepus. baTepusTta MoxXe Aa ce CMEHS Camo OT KBaiMuumpaH
CepBU3eH TeXHUK.

3aHeceTe ype[la B OTOPU3MpPaH cepBu3eH LeHTbp Ha Philips, koraTo T4 Beue He MOXe Aa ce 3apex/aa nan
ce n3ToLaBa npekaneHo 6bp3o.

HMMaHune

Mo Bpeme Ha 3apex/aHe afanTepbT ce 3arpsiea. ToBa € HOPMasHo.

He BKkstouYBalTe B KOHTAKTa, He U3K/KOYBaNTE OT KOHTaKTa 1 He NNanTe ypeaa ¢ MOKpU pbLie.

He n3BaxpanTe agantepa OT KOHTakTa Ypes AbpnaHe Ha kabena (dur. 1). Korato He n3non3sate
3apsiAHaTa CTaHUWs 3a 3apexaaHe, BUHarn N3knoyBanTe ypeaa oT KOHTaKTa, KaTo MbPBO OTCTPaHsiBaTe
MarHUTHUSA 3apexaalll ANCK OT AoSIHaTa CTpaHa Ha ypeaa (dur. 2).

BuHaru nsknouBanTe ypena cnepn ynotpeba v npeam 3apexaaHe.

Hukora He 3akpuBanTe OTBOPUTE 3a M3XOAALL Bb3AyX Ha rbpOa Ha ypesa no Bpeme Ha NpaxocMyyeHe.
He MuinTe KOHTEeMHepa 3a CMeT M Kanaka Ha KOHTeMHepa 3a CMeT B CbAOMMUANHA MalumHa. Te He moraT
[a ce MUSIT B CbAOMUSIHA MaLLVHa.

He nouncreante 6envsg maTepran Ha AbpXada Ha PuNTbpa ¢ 0OMKHOBEHa MPaxocMyKayka Uan YeTka, 3a
na nsberHeTte NoBpexaaHeTo Ha MaTepmana.

BuHaru n3nonssante npaxocMykadkarta cbe criioben huntbp.

KoraTo nouncreaTe nouncTmute Mmelims ce huntbp-rbba ¢ BOAaA, Ce yBepeTe, Ye e Hamb/IHO CyX, Npeaun Aa
ro cnoxmTe obpaTHO B MocTaBKaTa 3a GUATbpa 1 KOHTeMHepa 3a Npax. He n3cylwaBanTte puntbpa-rbba
Ha AMpeKTHa CibHYeBa CBET/IMHA, BbPXY padvatopa 1Uauv B CylunaHaTa MallnHa. He muiiTe noctaBkaTa
3a punTbpa c Bofa. Ta3m 4acT He MOXe Aia ce Mue.

MoameHeTe punTbpa, ako Beye He MOoXe Aa ce U34nCTV Jobpe 1nm ako e noBpeneH (BX. 'TlopbyBaHe Ha
akcecoapw').

Hukora He n3non3BanTe akcecoapy UaK YacTu OT APy MPON3BOAUTENN UV TaK1Ba, KOUTO He

ca cneumanHo npenopwsyaHn ot Philips. Mpw n3non3saHe Ha TakMBa akcecoapy MUV YacTu BallaTta
rapaHumsa cTaBa HeBanugHa.

YBepeTe ce, Ye ypeabT € MOHTMPaH Taka, Ye 3apsgHaTa CTaHuMs a e CBbp3aHa KbM CTeHaTa B
CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMWUTE B PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens.

BHVMaBanTe, koraTto npoburBaTe Aynky B CTeHaTa 3a 3aKayaHe Ha 3apsiAHaTa CTaHuMs, 3a Aa n3berHete
OMacHOCT OT eNleKTPUYECKM YAAP.

Tbl KaTO TO3M ypea 13non3sa Boda Npw NoOYMUCTBaHe, MOALT MOXe a OCTaHe MOKbP M X/Tb3raB 3a
1n3BecTHo Bpeme (Pur. 3).

He nospguraiTe 1 He HakNaHAWTe [lo3aTa, 4OKATO BOAHUAT pe3epBoap e crnobeH 1 MbieH, Tbil KaTo oT
BOAHWSI pe3epBOap MOXe Aa NpbCHe BoAa.

3a pa n3berHeTte noBpeay, HAKOra He NOCTaBAMTe BOCHK, Mac/a UV NPOAYKTM 3a NOAAPBXKA Ha
NOLOBUW MNOBBLPXHOCTM MW TEYHM NOYMCTBALLM NPenapaTh 3a Nof, KOUTO He ca BOAOPa3TBOPVMU, BbB
BOAHWSI pe3epBoap.

3a fa n3berHeTte noBpeau, HAKOra He NOCTaBANTE eTePUYHIN Mac/a Uv NoAo0OHN BellecTsa B
pe3epBoapa 3a YMCTa BOAa M He JonyckaTe ypeabT fa cbbupa TakvBa, 3a Aa NpefaoTBpaTvTe NoBpeaa.
M3non3eanTe camo Npo3payvHM Te4HM NpenapaTty 3a NOYNCTBaHE Ha Nofa. He nnonssante MbTHU UK
Hemnpo3payHu NpenapaTi 3a NOYUCTBaHE Ha Noaa.
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He komMBUHMpPanTe pasnnyHn BUOOBE TeYeH NoYMCTBaLL npenapart 3a nof. Cief KaTo cTe NPUKIoYNInN ¢
ynoTpebaTa Ha [afeH TeYeH NoYMCTBaLL, Npenapart 3a NOoA, MbPBO U3MpPa3HeTe U U3MIakHeTe
pe3epBoapa 3a BoAa, Npeaun fa fobasnTe B Hero Apyr BMA NOYMCTBALL, Npenapar 3a Mo,

KoraTto n3nosn3gate Te4eH NOYUCTBALL NMpenapaT, HUKOra He HaflBMLLAaBanTe MakCMMaHUTE KOIMYeCTBa,
nocoyeHn Ha byTunkata. He gobaBsiTe noBeye OT HAKOJIKO Kanku KbM BOAATa BbB BOAHWSA pe3epBoap,
Tbl KaTo ToW e ¢ BMecTUMocT oT 200 ml.

He nounctBaiiTe MeTasiHaTa HaBNaxXHsBallla JIeHTa C OCTbP NMPEAMET, Thi1 KaTo TOBa MOXE [a 5 MOBpPeau.
MouncTBanTe HaBNaXHsBalllaTa IeHTa CaMo Ype3 U3naakBaHe ¢ Teyallla BoAa. 3aMeHeTe
HaBMa)HsBalllaTa SieHTa, KoraTo Beye He MOXe fa Obae noyYncreHa.

CMmeHanTe HaBNaXHABaLLATa IeHTa CaMo C OpUTMHaHa NeHTa.

3a [la ce rapaHTMpaT Lobpu pe3ynTaTii OT NOYUCTBAHETO 1 NPaBUIHOTO DYHKLUMOHMpPaHe Ha ypeaa v
pe3epBoapa 3a BOAa, BMHAru M3nos3BanTe OpuUrmHaiHy NoYnNCcTBaLLM HakparnH1uum Ha Philips.
[MouncTBanTe BOAHUS pe3epBoap B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMMTE. BOAHUST pe3epBoap He MoXe Aa ce
MUe B CbOMUSTHA MaLLMHa.

He 13non3BaiTe arpecMBHN NOYUCTBALLM NPenapaTh AN MHCTPYMEHTM 3a NOYMCTBaHe Ha nefana (dur.
4) Aqua Boost.

Cnefy MOKPOTO MOYMNCTBaHE Ha MOAOBETE He CbXpaHsABalnTe ypeda C pe3epBoapa 3a BoAa, NpukpeneH
KbM 3apsiiHaTa cTaHuMs. AKO ro HanpaBuTe, HakpaHMKBT 3a MOKPO MOYMUCTBaHE Liie ce Jonpe Ao
CTeHaTa 1 TOBa MOXe [1a HaHece LeTW No cTeHaTa. BuHaru nssaxaanTe pesepBoapa 3a Bofa npeau
CbXpaHsiBaHe Ha ypefa.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3u ypen Philips e B cboTBeTCTBME C HOPMaTMBHATa ypenba 1 BCUYKM AeNCTBaLLM CTaHOAPTH, CBbP3aHu C
M3naraHeTo Ha eNnekTPOMarHUTHN N3NbYBaHUS.

M3non3eaHe Ha ypeaa

OrpaHun4yeHuns 3a ynoTtpeba

3non3gariTe BoAHWSA pe3epBoap camo BbPXy TBbPAM NOAOBE C BOAOYCTONYMBO rOPHO NOKpUTKE (KaTo
NIMHOMEeYM, IaMUHAT M lakMpaH NapkeT) U KaMeHHM noaoBe (Hanpumep MpaMop). AKO NOABLT BU He e
TpeTMpaH C BOOOYCTOMYMBO MOKPUTME, MONUTaNTe NMPON3BOAUTENS AN MOXETe Aia ro NovncTeaTe c
BOAa. He nsnonssanTe BogHMSA pe3epBoap BbpXy TBbPAM NOAOBE C yBpeAeHO BOAOYCTONYMBO rOPHO
nokpuTtue.

M3non3ganTe BOOHMS pe3epBoap caMo BbPXY JIMHOMEYM, KONTO e flobpe 3aneneH KbM NOAQ, 3a a
npeaoTBpaTUTE U3AbPMNBAHETO Ha IMHOMEYMa B MOYNCTBALLMS HAaKpaHUIK.

He n3nonseante BogHWSA pe3epBoap 3a NOUYUCTBAHE HAa KUJTVMU.

He oBuxeTe ypena cbe crnobeH BoAeH pesepBoap HacTpaHW, Tbil KaTo TOBa OCTaBs BOAHW CieAmn no
noga. MpuaswxkeBanTe camo Hanpen 1 Ha3ag.

3abenexka: BpemeTto Ha pa60Ta 3aBUCK OT HMBOTO Ha MOLLHOCT, N3MOJ13BaHO MO BpeMe Ha NoYMCTBAHETO.

Mouuncreawy HaKpaﬁHMK N HaBJ1a>kHsAABalla JIeHTa

YpeabT ce npefnara ¢ eHa HaBMaXHsBaLLa NeHTa 1 iBa MAEHTUYHU MUKPOMUOBPHM NOYNCTBALLM
HaKpalHwvKa. AKO MPUKpPennTe BOAHWS pe3epBoap, HaBnaxHsBallaTa 1eHTa U MUKPOMUOBLPHMS
MOYNCTBALL, HAKPANHMK KbM CTaHOAPTHUS HAKPAHKK 3a MO, MOXeTe [1a MOYNCTBATE TBbPAN MOL0BU
HaCTUIIKW.
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M3non3BaHe Ha TeyeH MNOYUCTBALL NpenaparT 3a NO4OBE BbB
BOOHMSA pe3epBoap.

AKO 1cKaTe la [obaBWTe TeyeH NOYMCTBALL NpenapaT KbM BoaTa BbB BOAHWSI pe3epBoap, ce yBepeTe, ye
n3nonssaTe Npenapat, KOWTO He ce pa3rneHBa MHOMO UKW He ce pa3neHBa M300LL0 1 MOXe Aa ce pa3TBaps
BbB BOAA. Thih KaTO BOAHUAT pe3epBoap e ¢ BMectumocTt oT 200 ml, TpsibBa fa nobaBrTe caMo HSKOMKO
Kanky TeYeH NoYMCTBaLL, NpenapaT 3a NOAOBe KbM BOAATA.

MouncTBaHe Ha pe3epBoapa 3a kade

3a la NoYnCTUTE BOAHMS pe3epBoap, CMeceTe efHa YacT OLeT C TPM YacTy BoAa. M3nenTe Tasmn cMec BbB
BOLHUA pe3epBoap v 3aTBOpETe Kanavkarta. PaskiateTe BOAHWSA pe3epBoap 1 ro noctaseTe BbPxy
BOAOYCTOMYMBA NMOBbPXHOCT. OcTaBeTe pa3TBOpa Ha OLET M BOAA Aa MPeCcTon BbB BOLAHWS pe3epBoap efHa
Hou. Cefl TOBa M3MpasHeTe BOAHUA pe3epBoap, U3nnaakHeTe ro 4obpe ¢ NpsicHa BofAa 1 ro 13nos3sanTe,
KaKTO OBUKHOBEHO.

BHuMaHue: OT BogHUS pe3epBoap Lie NpoTUYa BoAa U CbC, M 6e3 HaBnaXKHABaLaTa JIeHTa Aa e
npukpeneHa KbM HaKpanHMUKa.

3a @ M3npasHWTe BOOHWS Pe3epBoap, ro 3afpbXTe Haf MUBKA, MaxHeTe Kanadykarta u oGbpHeTe BOAHNSA
pe3epBoap OTKbM CTpaHaTa, KbAeTO e OTBOPLT 3a MbjiHeHe. Crief ToBa 06bpHETE BOAHMS pe3epsoap
Hagosy, 3a a M3Teye BoAaTa B MMBKaTa. 3a Aa M3fieeTe ocTaBallata Bofa OT BOAHMWS pe3epBoap, ro
ob6bpHeTe OTKbM Ab/iraTa My CTpaHa, KaTo OTBOPBT My 3a MbJiHeHe TPsAGBa Aa coun KbM MuBkaTa. Cnef ToBa
HaK/IoOHeTe BOAHUSA pe3epBoap Hampep, 3a Aa MoXe OCTaBallaTta BoAa [la U3Teye OT Hero.

3abenexka: BuHaru C'bXpaHFIBaI;ITe BOAHMA pe3epBoap C MaxHaTa OT OTBOPaA 3a MbJ/IHEHE KalayKa.

NopbuBaHe Ha akcecoapu

3a [la 3akynuTe akcecoapw wnm pesepBHu YacTu, nocetete www.philips.com/parts-and-accessories nnu
ce oObpHeTe KbM BalLuMs Tbprosel Ha Philips. MoxeTe cbLLo Taka fa ce CBbpXeTe C LieHTbpa 3a
obcnyxxBaHe Ha noTpebuTtenu Ha Philips BbB BawaTta Abp>kasa (3a AaHHW 33 KOHTAKT BUXTE IMCTOBKATA 3
MeX[yHapoaHaTa rapaHLms).

MNapaHuua n nogapbXKKa

AKO ce Hyx[aeTe OT MHhopMaLmMs 1AM Nnoaapbxka, nocetete www.philips.com/support nnv npouetete
JINCTOBKATa 3a MeXAyHapOLHa rapaHLms.

PeuuknupaHe

- To31 CMMBOJ 03HaYaBa, Ye enekTpUYeckn NPoayKT 1 6aTepun He O1Ba Aa Ce U3XBBLPAT 3ae€[HO C
0b6VKHOBEHUTE BUTOBK OTNagbLM (Dur. 5).

- CnepBanTe NpaBufaTa Ha BallaTa AbPXKaBa 3a pa3fesiHo cbbrpaHe Ha eneKkTpUYecky NPOayKTY 1
baTtepum.

N3Ba)kaaHe Ha BrpageHa akymyJslaTopHa 6aTepus

BrpageHaTa akymynatopHa 6atepus Tpsibsa Aa 6bae n3BageHa caMo OT KBaNM@UUMpPaH CreLmnanicT,
KoraTo ypeabT ce n3xsbpas. Npedu fa n3saamte batepusita, ce yBepeTe, He ypeabT € U3k/toyeH ot
KOHTaKTa 1 baTepusita e U3TouleHa HambIHO.
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B3emeTe BCMUKU HEOOXOAUMU MepKM 3a 6e30MacHOCT, KoraTo 6opaBUTe C UHCTPYMEHTH 33
OTBapsiHE Ha ypefa U KOrato U3XBbpJisiTe aKkyMyiaTopHaTa 6atepus.

Korato 6opaBuTte c 6aTepumnTte, ce NorpmxKkeTe pbLeTe BY, MPOAyKTa U 6aTepuunTe aa
6baaT cyxu.

3a pa usberHerte UHLMAEHTHO KbCO CbeAuHeHue Ha 6aTepuunTe cep UsBaXKaaHe, He
JonyckanTe KieMute Ha 6aTepunTe Aa BNA3aT B KOHTAKT ¢ MeTasiHU npegMmeTu (KaTo
Hanpumep MoHeTu, hpubu, npbcTeHn). He yBuBaiiTe 6atepuunTe B anymuHueBo ¢ oamo.
3anenerte k/ieMuTe Ha 6aTepuuTe UM NocTaBeTe batepunTe B HAMJIOHOBA TOPGUUKa,
npeau ga ru U3XBbpsuTe.

3a fa n3BaguTe akymynatopHata 6aTtepus, cieaBanTe MHCTPYKUMUTE NO-A0AYy.

1 M3knoueTe ypena oT KOHTaKTa v ro octasete Aa paboTu, OKATO MOTOPLT He crpe.

2 3BafeTe KOHTeWHepa 3a cMeT oT ypeda (dur. 6).

3 Pa3BuiTe TpWTE BMHTA, KOUTO PUKCMPAT ObpxKada 3a batepumsTta KbM Kopryca Ha ypea (dur. 7).
4 i3BageTe Abpxava 3a baTepusTa oT ypeda (dwr. 8).

Bpeme Ha paboTa

M3non3saHe Ha ypefa ¢ pexum Ha mowHocT , Typbo” o 28 MuHyTH

3nonssaHe Ha ypena C pexvmM Ha MOLLHOCT [0 35 MmuHyTH
.HopmaneH" (Hactpoika 2)

3non3BaHe Ha ypefa ¢ pexum Ha MoLHocT ,Eko” [o 80 muHyTn*
(HacTpowika 1)

* Ba3npaHo Ha ynoTpebaTa Ha ypeaa ¢ BOAHWS HaKpanHuK

CurHanm ot noTpedutenckusa nHtepcenc u
TAXHOTO 3Ha4YeHue

CurHan OnwucaHue Ha cMrHana 3Ha4yeHue Ha curHana
- Ha gucnnes murat curHansT "00" 1 nkoHaTa 3a baTepusaTa e nstowleHa.
oo GaTtepuaTa.
4 Ha gncnnesa mura ymucno mexgy "00" n "90". YpenbT ce 3apexaa.
¥
- Ha gucnnes csetBa yncnoto "100". Cnepf NMbieH UMKbI Ha 3apexjaHe ce
I nosiBsiBa TO3M CUMHaJ, 3a Ja NoKaxe, ye
aKkyMmynaTtopHaTta 6atepus e HambHO
3apeneHa.

A
2 CMBONBLT 3a 6aTep|/|s'—|Ta CBeTBa Ha auncries. Ype,u,bT € B PEXMM Ha FrOTOBHOCT C
HaMb/IHO 3apefeHa 6aTEpI/Iﬂ.
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CurHan OnucaHue Ha cUrHana 3HayeHue Ha curHana
b Ha oucnnes mura uncno mexay "00" 1 "10", 3aefHo ¢ 3apsabT Ha akymynaTopHaTa baTepusa
i 1MKOHaTa 3a baTepusaTa. Ha ypena e HUCHK.
. Owncnneat nokassa murall, KBagpart, a opaHxeBsaTta ToBa nocoyBa NPenopPbYUTENHOTO
ma MKOHa 3a NoYncTBaHe Ha GuNTbpa CbLLO MUra. BpeMe 3a NPOBepPKa 1 MNOYNCTBAHE Ha
a

puntbpa (dur. 9) 3a ocurypssaHe Ha
Haln-pobpa eekTMBHOCT Ha ypeaa.

_ Ha oncnnes ceetBa kof, 3a rpetuka "E1". ToBa 03HayaBa, Ye ypeabT e 6un
ci CbXPaHeH 1Nn 3apexaaH npu
3abenexka: Korato ypenbT Ce 3apeXda Ha CTaHUUATa TemnepaTypa nog, 5°C. ﬂpeMeCTeTe
3a 3apexpgaHe, KoabT 3a rpelwka E1 moxe ga ypena B no-tonna cras. He
n3rnexpaa KkaTo ymcnoro 13. CbXpaHsBanTe Unn 3apexpganTe ypeaa
npu Temnepatypu nof 5 °C unu Hag,
40° C.
_ Ha amncnnes ceetBa kof 3a rpewuka "E4". BbpTawaTa ce veTka B
tH aBTOMaTM3NpPaHus HakpanHmk 360 °
3abenexka: KoraTto ypeabT ce 3apexa Ha CTaHUMATA  yam B MUHM Typ60 yeTkaTa e
3a 3apexpgaHe, KoabT 3a rpelka E4 moxe ga 6noKMpaHa 1 He MOXe [ia ce TbpKass
n3rnexna kato gpasata h3. cBobopHo. V3kntoveTe ypeda v
nposepeTe Aanu No BbpTsLlaTa ce
yeTka MMa npegMeTn, KOUTo npeyar,
WV 3aMnNeTeHN KOCMU.
_ Ha amncnnes ceetBa kof 3a rpewuka "E6". ApanTtepbT Unu baTepusiTa MoOXe da ca
o nedekTHW. Monsi, cBbpkeTe ce ¢
3abenexka: Korato ypeObT ce 3apexaa Ha CTaHUuMsATa LleHTbpa 3a o6cnyxBaHe Ha
3a 3apeXAaaHe, KOAbT 3a rpelka E6 moxe Aa notpebuTenu nnv 3aHeceTe ypeaa B
M3rnexaa Kato 4mcnoTo 93. OTOpPU3MpPaH CepPBM3EH LEHTbP Ha
Philips.
_ Ha amncnnes ceetBa Kof 3a rpewuka "E7". Bb3MOXHO e afanTepbT Aa e
£ nedekteH. Mons, cBbpxeTe ce ¢
3abenexka: Korato ypeObT ce 3apexaa Ha CTaHLMsATa LleHTbpa 3a 06cyxBaHe Ha
3a 3apexpaHe, KoabT 3a rpellka E7 moxe ga noTpebuTenn nnu 3aHeceTe ypeda B
n3rnexpga kato pasata L3. OTOpPU3NPaH CEPBU3EH LEHTBbP Ha
Philips.
_ Ha oncnnes ceetsa kof, 3a rpetuka "SE". SE o3HauaBa "cepsu3s". Mons, 3aHeceTe
LE ypena B 0TOpU3npaH CepBU3EH LLEHTbP

3abenexka: Korato ypeabT ce 3apex/ia Ha CTaHUmMATa g Philips.
3a 3apexaaHe, KoabT 3a rpeluka SE moxe ga
n3raexaa KaTo 4mcsioto 35.

OTCTpaHHBaHe Ha HEN3MPaABHOCTU

B Ta3u rnaBa ca 0606LLEHN Halt-4ecTUTe NPobaeMu, KOUTO MOXKE Aa CpeLLHeTe Npw 13MoN3BaHe Ha ypeaa.
AKO He MOXeTe fa pa3pelunTe npobnema ¢ NoMoLLTa Ha MHGopMaLmsaTa No-[oNY, BUXKTE CNUChKa C YeCTo
3alaBaHu BbNPOCK Ha agpec www.philips.com/support nnu ce cebpxeTe ¢ LeHTbpa 3a 06cayXBaHe Ha
noTpebuTenv BB BallaTa ObpKaBa.
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Mpo6nem

Bb3mMo>XHa npu4nHa

PeweHne

YpenbT He paboTn, koraTo
HaTWCHa Mb3rayva.

KoraTo b6aTepusaTa e
N3TOLLEHa, Ha AMUCTIes MUra
cnefHaTa UKoHa:

]
1t
(U

3a [la 3apeauTe baTepusTa, CBbpXeTe
ypeaa KbM CTaHUMATA 3a 3apexaaHe unm
npvKpeneTe pbyHaTa NpaxocMykayka
OVPEKTHO KbM MarHuTa Bbpxy CTaHUMATa
3a 3apexpgaHe (Pur. 10).

TpsibBa fa n3bytaTte nnb3raya
Hanpep, 3a fa BKJlounTe
ypena.

ByTHeTe nab3rava Hanpem [0 HacTpowka
1, 3a pa BrJto4uTe ypeaa. Yeenuyerte
LOMbHUTENHO MOLLTa Ha 3aCMyKBaHe,
KaTo n3byTaTe nib3raya Ao HacTponka 2
nnn n3bepete HacTpoikaTa Turbo 3a
NoYUCTBaHE Ha MHOMO MPBCHYM 30HM NPU
MakCMMasHO rosisiMa MOLLHOCT Ha
3aCMyKBaHe.

YpenbT BHE3anHO cnupa Aa
pabotu.

Korato nma npobnewm,
OyTOHUTE HsIMa [a pearnpart v
€KPaHbBT LLe OCTaHe npaseH.

Cbp>keTe ypefa KbM CTaHUMSATa 3a
3apexpaHe Wan npukpeneTe pbyHaTa
npaxocMyKayka ANPEKTHO KbM MarHuTa
BbpXY CTaHUMATA 3a 3apexaaHe (dur. 10).
MpoBepeTe gucnnes. Cnep kato ypeobT
3amnoyHe Aa ce 3apexaa, MoxeTe Aa
NPOABIXUTE Aa ro N3Mon3BaTe KakTo
06MKHOBEHO. AKO Ce NosiBM KOZ, 3a
rpeLuka, MoxeTe ja OTKpUeTe 3HaYeHNeTo
My B Ta3um KHUXKaA (BX. 'CUrHanv ot
noTpebuTenckns MHTepPdENC 1 TAXHOTO
3HaueHwne').

YpenbT MMa no-Hucka
3acMykBalla MOLLHOCT OT
06UKHOBEHO.

OUATBPBT U LMKIOHBT Ca
MPBCHN.

M3npa3HeTe OTOENEHNETO 3a NMpax.
MoyncteTte puntbpa (Our. 9) n UMKIoHa
(@ur. 11). JlamnaTa Ha unTbpa cBeTBa
cnef, HAKOMKO Yaca yrnoTpeba, 3a fa
nokaxe, ye TpsibBa fia nsMmmeTe punTbpa-
rbba. YBepeTe ce, e mueTe punTbpa-rbba
MOHe BEAHBX MECEeYHO, ako 13Mosi3BaTe
ypena pefoBHo. MorpuxeTe ce fa
n3BaguTe BCAKAKBM KOCMU 1 MPBCOTUN,
3acefjHaun B LMKJIOHa.

He cTe noctaBunv kanaka Ha
KOHTeMHepa 3a npax
npaBUIHO BbPXY KOHTenHepa
3a npax Ui He cte
NPVKPEenUAn NpaBuIHoO
KOHTeMHepa 3a nNpax KbM
ypena. / B gBaTa cnyyas
MOLLHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe Lie
Obae HamaneHa.

YBepeTe ce, Ye CTe NOCTaBWM NPaBUSIHO
Kamnaka Ha KOHTenHepa 3a npax Bbpxy
KOHTeMHepa 3a Npax, KakTo 1N KOHTenHepa
3a Npax kKbM ypepa.

YpenbT nsnycka npax.

OuUATBHPBT € 3aMbpPCeH.

MoyuncteTte puntbpa (dPur. 9). Buxre n
PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

DOuATLPBT He e B ypeaa.

YBepeTe ce, Ye GUNTLPLT € Bypeda 1 ue e
MOHTMPaH NpaBuIIHO.
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PeweHne

Heulo 6510kMpa UMKIoHa.

MpoBepeTe aanu B unkioHa (dur. 11) uma
3acefiHaav NpeaMeTn 1, ako UMa,
npemMaxHete. [orpuxeTe ce fa n3BaguTe
BCSIKaKBU KOCMMU U MPBCOTUN, 3aCeHaNU B
LMKIOHA.

AKO OT KOHTeMnHepa 3a npax
nafa npax, To BeposATHO
KanakbT Ha KOHTenHepa 3a
npax He e NocTaBeH NpPaBUIIHO
BbPXY KOHTEMHepa.

M3npa3HeTe KOHTEHepa 3a npax 1
nocTaBeTe NpPaBUIHO Kanaka Ha
KOHTeMHepa 3a npax.

Ta3u MKOHa MUra Ha
ancnnesa:

)

r
L
a

Bb3MOXHO e hunTbpbT Aa e
3aMbpPCEH.

CbBeTBaMe BU fla NoYnucTuTe puntbpa
(dwr. 9). Ako HacKopO CTe NOYNCTBAN
burnTbpa, MoXeTe Aa NpeHebperHeTe Tasu
MKOHa. 3a ia MPOABIIXNTE Aa MOYUCTBATE,
n3KKYeTe ypena v cnep ToBa ro
BKJ1lOYETE OTHOBO.

Mpv NOYNCTBAHE HA KUSTUM
YypenbT He ce ABUXM rafko
no nopa.

M36panu cTe TBBPAE roNisiMa
MOLLHOCT Ha 3aCMyKBaHe.

Hamanete 3acMykBalLaTa MOLLHOCT, KaTo
n3bepeTe HacTporika 1.

YeTkaTa Beue He ce BbpPTW.

YeTkaTa e 3a4pbCTeHa C KOCMU
mnn npax.

[MouncTeTe yeTkaTa C HOXNLN UN C pbKa.

Bb3mMoOXXHO e yeTkaTa ga cnpe
Aa Ce BbPTK, KOraTto cpeliHe
TBbpLe ronamo
CbnpoTmMBIIEHNE NPU KUNNM C
AObNblr KOCbM.

M3knoueTe ypena n cneg toBa ro
BKJ1lOYeTe OTHOBO.

Cnep noyncTBaHe He cTe
nocTaBUAM NPaBUIHO
BbpTSLLATA Ce YeTka B
HaKpawmHMKa.

CnenBaiiTe MHCTPYKUMUTE OT pa3fena 3a
MoYnCTBaHeE, 33 fia NiTb3HeTe BbPTALLaTa Ce
4eTKa B HaKpalHK1Ka no npaBuiHKs
HaumH. PUKCcMpaiiTe BbpTSLLATa Ce YeTKa B
HaKpalHWKa, KaTo LWpakHeTe
3aKJTI0YBALLOTO JIOCTYE Ha MACTOTO MY.

LED cBeTninHuTE Ha
HaKparHWKa He ce
BKJ1tOYBAT.

He cTe nocTaBWM NpaBUITHO
HakpalHu1Ka KbM TpbbaTa nnm
ypena.

MocTaBeTe NPaBUSIHO HaKpaHKKa KbM
ypela uamn KbM pbyHaTa npaxocMykauka.

YpenbT He ce 3apexza.

MarHUTHUAT CbeaMHNTEN He
CBbp3aH NPaBUIHO KbM
3apexaaLims aucK nnm
aflanTepbT He e NoCTaBeH
NpaBWIHO B KOHTaKTa.

I'IpOBepeTe Aann MarHUTHUAT CbegUNHNTEN
€ CBbpP3aH NpaBUJIHO KbM 3apexaalina
ANCK N OaNn afanTepbT € BKapaH
NpPaBWIHO B KOHTaKTa.

He cTe cBbp3amn OoCTaBeHNs
apanrep.

YBepeTe ce, Ye CTe CBbp3ann LOCTaBeHMs!
afanTep.
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Mpo6nem

Bb3mMo>XHa npu4nHa

PeweHne

AKO CTe NPOBEPUIN BCUYKO NO-Tope 1
ypeabT Npoab/ixasa fa He

ce 3apex/a, 3aHeceTe ro B CepBu3eH
LeHTbpP Ha Philips nnu ce cebpxeTe ¢
LleHTbpa 3a 0bcnyxxBaHe Ha NoTpebuTenu.

MwuHu Turbo yeTkaTa He
paboTn NnpaBuIHO.

B'prFI LaTa Cce 4YeTKa e
3anyLlleHa.

OTCcTpaHeTe KOCMUTE OT YeTKaTa C HOXMULM
(BUXXTE NOTPEOUTENCKOTO PHbKOBOLCTBO).

B'prFI LaTa Cce 4eTKa e
3anylweHa OT TbKaH Uin
MOBBbPXHOCTW MO BPEME Ha
no4YyncTBaHe.

LpbxTe MuHM Turbo yeTkaTa nogpaBHeHa
C MOBBPXHOCTTA U He NpuTuckanTe Turbo
yeTKaTa KbM MEKM MOBBPXHOCTU.

BbpTalLaTa ce yeTka He e
NMocTaBeHa NPaBUIHO B MUHMN
Turbo vyeTkarTa.

YBepeTe ce, Ye BbpTSLLATa Ce YeTka u
MUHM Turbo yeTkaTa ca cBbp3aHu fgobpe n
HAMa Pa3CTosAHME MeXy HYacTuTe (BUXTe
noTpebuTenckoTo PbKOBOACTBO).

KoraTto n3nonssam
NnpaxoCcMyKa4dkaTa,
MOHAKOra ycellam yoapu ot
CTaTUYHO eN1eKTpn4eCcTBO.

Mo npaxocMykaykaTa ce
HaTpynBa CTaTUYHO
enexkTpuyectso. KoakoTo no-
HWCKa e BNaXHOCTTa Ha
Bb3yXa, TOSIKOBa Noseye
CTaTUYHO ENEKTPUYECTBO Ce
HaTpynBea no ypega.

PaspexpaaiTe ypefa ¢ 4eCTo foMnMpaHe Ha
TpbbaTa 4o Apyrv MeTanHN NpeaMeT B
cTasTa (HanpuMep KpakaTa Ha Maca uau
cTon n gpyru). MoxeTe Cblo Aa
yBENNYMTE BNaXHOCTTa Ha Bb3yxa B
cTasTa.

3acmykanu cte npax u
MpBCOTUS. TOBa CbLLO Taka
npean3BUKBa CTaTUYHO
€neKTPUYecTBo.

M3npa3HeTe KOHTenHepa 3a CMeT U
noumncrete gpuntbpa (Pur. 9) cbrnacHo
yKa3zaHuaTa B pPbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens.

MN3non3saHe Ha BOAHUSA pe3epBoap

Mpo6nem

Bb3moixHa npuymnHa

PeweHune

[ToToKbT BOAA OT BOOAHUS
pe3epBoap e HaMarseH.

HaBnaxHsaBallaTa IeHTa e
3anyLueHa OT 3aMbpCsaBaHUS.

CBanete HaBnaxHsBalllaTa SIeHTa U 9
noyucreTe.

MukponOBPHUSAT NOYMCTBALL

HaKpamHWK He e MoCTaBeH
npaswIHO, B pe3ynTaT Ha
KoeTo bnokupa
HaBnaxHsBallaTa NeHTa. ToBa
He No3BoONsiBa Ha BOAaTa a
M3TWYa OT HaBNaXxHsBalLaTa
neHTa.

YBepeTe ce, Ye CTe NOCTaBUM NPaBUSTHO
noYyMcTBaLLMA HakpanHuK. [poBepeTe B
PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens 3a
NpPaBWIHOTO NOCTaBsIHe.

BofHwsT pesepBoap e npaseH
WA NOYTY NpaseH.

HanbnHeTe BOAHWS pe3epBoap OTHOBO.
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Mpo6nem Bb3mMo>XHa npu4nHa PeweHune

M3non3saTe MukpodunbbpeH  M3nonssanTe camo opurmHaneH

NMOYMUCTBALY HAKPaWHUK, KOMTO  MUKPOMMObPEH NOYMCTBALL HAaKPaNHMK

He e npown3sBeneH oT Philips. Philips. MoxeTe ga kynute Tesu
NOYNCTBALLN HAKPaMHULUM B OHMaNH
Mara3uHa Ha Philips Ha
www.shop.philips.com/service nnu B
MeCTHUA annbp Ha Philips.

OT pe3epBoapa 3a BoAa AKO OT BOHWSI pe3epBoap MpoBepeTe KanaykaTa 1 ce yBepeTe, Ye e
M3TMYa TBbPAE MHOrO Boda  M3TW4a TBbPAE MHOMO Boda C  3aTBOpeHa fobpe 1 foKpail.
C TBbPAE BMCOKA CKOPOCT. TBbPLE BMCOKA CKOPOCT,

BEPOATHO Kanavkarta Ha
pesepBoapa He e 3aTBopeHa

nobpe.

JleHTaTa He e NocTaBeHa MpoBepeTe NIeHTaTa 1 Ce yBEPETE, e e
nobpe Ha ObHOTO Ha BOAHMS  MocTaBeHa obpe Ha AofiHaTa niacTMHa
pesepBoap. Ha BOAHWSA pe3epBoap.

HaTuckaTte nepgana Aqua Boost  HatuckarnTe negana (®ur. 4) Aqua Boost

rnpeKkaaeHo YyecTo. CaMO Be[HbX BCEKM MbT U NpOBepsABanTe
cnef BCAKO HaTUCKaHe ganu cre
MOCTUTHANN HUBOTO Ha BIAXXHOCT, KOETO

XKenaerte.
[MoaobT N3cbXxBa Ha JINHUN, ,D,O6aBI/U'Il/I CTe TBbpAe MHOIO VI3non3BanTe camMo HSIKOJIKO Kanku TeveH
KOraTto n3nosi3zBam BOOHUA Te4yeH No4YncTBall npenapat noYncTBall npenapart, Un 1n3non3eanTte
pe3epBoap. KbM BOJaTa. npenapart, KOWTO He ce pa3neHBa MHOro.

MurKPODUOBPHUAT NOYMCTBALL, YBEpETe Ce, Ye CTe MOCTaBUAN MPABUITHO

HaKparHWK He e MocTaBeH MoYNCTBaLLMS HakpanHUK. [poBepeTe B

NPaBWIHO U Cb3AaBa MBULM. PBKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENS 3a
MPaBUIHOTO MOCTaBsHe.
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Ba>kHn 6e36eaHOCHN nHopMauun

BHMMaTeNHO NpoYmnTajTe r OBMe BaxHW MHMOPMaLMK Npe Aa rv KOpUCTUTE ypeaoT U HeroBuTe
[OAATOLM 1 3a4yBajTe I'vi 3a BO UAHWHA. VicnopadaHuTe 4o4aToUM MOXe Aa e pa3fvKyBaaT 3a PasfivuyHm
npou3Boau.

OnacHocT

- Hukorauw He cMykajTe BOfa UM APYri TeYHOCTU. HyKorall He cMyKajTe 3anasvsm cyncTaHumm v nenen
[OfeKa He ce U3naau.
- He noTonyBsajTe ro ypemoT Uav agantepoT BO BOAA UMW BO Apyra TEUHOCT 1 He MaKHEeTe ro Mof Yelima.

M pe,u,yn penyBare
Mpep na ro noBp3eTe ypedoT, NpoOBepeTe Aann HaNoOHOT HaBedeH Ha afanTepoT OAroBapa Ha HamoHOT
of, nokafHaTa enekTpuYHa Mpexa.

- MpepynoTpeba, cekorall NpoBepeTe ro ypenoT. He kopucTteTe ro ypedoT Uiav afanTepoT ako e
owTeTeH. Cekorall 3aMeHyBajTe ro OLUTeTeHUOT AeN CO OpUTMHaseH.

- ApanTtepoT uma TpaHcopmaTop. He oTcekyBajTe ro aganTepoT 3a [a ro 3aMeHuTe NPUKITY4OKOT,
bunaejku Toa Npeam3BnKyBa onacHa cutyauumja.

- OBOj ype[ MOXe @ ro KOPUCTAT Aelia Ha BO3pacT o 8 roanHm 1 noBeKe, Kako 1 nua co HamasneHu
DU3MYKIN, CEH30PHU UM MEHTANHM CMOCOBHOCTN UM CO HEA,OCTAaTOK Ha UCKYCTBO M 3HaeHe, LOKOJIKY ce
nof Hagzop nnu fobusaaTt MHCTPYKLMM 33 KOPUCTEHETO Ha ypefoT Ha 6e3befieH HaunH 1 rv pa3brpaaT
noTeHUMjanH1Te onacHocTu. [euaTta He Tpeba Aa cv nrpaat co ypenoT. JelaTta He Tpeba fa ro yncrat
NUNY fla ro ogp>KyBaaT ypenoT 6e3 Haa30p.

- Cekorall gpxeTe ro MarHeTHWOT AUCK 3a MOoJIHeHse Nofasneky o AodaTt Ha Manu geua.

- [pwWky4oKOT MOpa Aa ce U3BaAM Of, LUTEKEPOT Npef YNCTeHEe UM OAPXYBatbe Ha ypeaoT.

- OTkayeTe ro afanTepoT ako rnyiaHmpaTe fia He ro KOPUCTUTE ypeaoT NOLOTO BpeMe.

- TMpw cknagnparbe Ha ypenoT NOAONro Of efleH Mecel, (6e3 KopucTerse UKW NOJHeHE), ocurypeTe ce
neka b6aTepujata e HanonHeTa Ao Hajmanky 50 %. Cknaampare Ha ypedoT co npa3sHa baTepuja Moxe Aa
[oBefle 0O HeMoBpaTHa LWTeTa Ha baTepujaTa.

- He no3BonyBajTe MoTOpM3npaHaTa MasHuLa Aa NOMUHYBa NpeKy Kabnute Ha Apyrv ypeav unm gpyrm
Kabnv braejkn oBa Moxe Aa npeam3BrKa OnacHoCT.

- [OpxeTe ru WwrpokaTa obneka, kocata v efIoBUTE Of, TeNOTO Nnofaneky og MOTOPU3MPaAHNUTE YeTKN.

- He nokpuBajte rv 1 He 6IOKMpajTe MM OTBOPUTE 3a BEHTUNaLM]ja foaeka paboTu ypeaoT.

- OBaa npaBocmyKarska e n3paboTeHa camo 3a JoMallHa ynoTpeba. He kopucTeTe ja npaBocMykaskaTa 3a
CMyKakbe rpafiexeH LyT, MpaB Of LIeMeHT, Nenes, CUTEeH Necok, Bap U CIMYHM CyncTaHumu. Hukoraw He
KopucTeTe ja npaBocmykankaTa 6e3 puntpute. OBa MOXe [a ro OLTETUM MOTOPOT U [a ro cKpaTu
pPabOTHMOT BeK Ha NpaBocMykaskaTa. Cekorall YACTETe v cuTe AeN0oBM Ha NPaBOCMyKasikaTa Kako LUTO
€ Npu1KaxaHo BO KOPUCHMYKOTO yNaTcTBO. He yncTeTe HUTY efeH Aen co BoAa U/1nm co cpecTsa 3a
YNCTeHe aKO OBa He e KOHKPETHO MpurKaXaHo BO KOPUCHUYKOTO ynaTCcTBO.

- TlonHete ro ypenot camo co AocTaBeHWOT aganTtep. KopucreTe camo agantep of 30V, ZD12D300050.
CoopnBeTHNOT Bpoj Ha afanTepoT MOXe [a Ce Hajfle Ha caMMOoT aganTep.

- Hemojte ga ro otBopate, M3MeHyBaTe, NPoAynyyBaTe, OLUTETyBaTe MW packiionysaTe NPON3BOAOT MAN
baTtepujaTa 3a fla cnpeynTe baTepumTe fa ce 3arpeBaat Uaun fa UcnyLtaaT TOKCUYHW UM ONacHN
cyncTaHumn. HemojTe fa npaBuTe KPaTOK CMOj, MPEMHOTY Aa ' HarnoJsIHyBaTe UM 0bpaTHO Aa rm
nonHuTe Gatepunte.

- YygajTe rv npor3BofoT 1 HaTepumnTe Noaaneky of oraH U HemMojTe fa rv U3noxyBaTe Ha AMpPeKTHa
COHYEBA CBET/IMHA UV BUCOKM TEMTMEPATYPU.
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AKO NPOM3BOLOT Ce 3arpee NPeMHOry Um NnoyHe da MMpUCa, ja NnpomMeHu bojata nam ako NosHereTo
Tpae NoAoNro of BOOOGUYaeHo, MpecTaHeTe CO KOPUCTERETO W MOJSTHEHETO Ha MPON3BOAOT U
KOHTakTMpajTe co Philips.

He cTaBajTe rn npon3BoanTe U HUBHWUTE BaTepun BO MUKPODPaHOBUW NEYKM MW Ha MHOYKLNCKM
LINOpeTH.

AKO baTepuuTe ce OLUTETEHWN UK NPOTEKYBaaT, n3berHyBajTe KOHTAKT CO KoxaTa Wan ounte. AKo ce
C/ly4m Toa, BeHall UcnakHeTe 106po co BoAa v nobapajte nekapcka NOMOLL.

OBoj Npon3Bof coapxm batepuja Ha NonHerse. baTepunjata Moxe Aa ja CMeHN caMo KBanudukyBaH
CepBUCEH NHXeHep.

OpfHeceTe ro ypedoT BO OB/lacTeH cepBuceH LieHTap Ha Philips kora Beke He MoxeTe Aa ja HanonHuTe
nnm kora 6p30 ce NpasHu.

BHumaHue

Mpu NonHereTO, afanTepoT e ToNoJ Ha Aonup. Toa e HopMasHo.

He npwvkny4yyBajTe ro, oTkadyBajTe ro n He paboTeTe Co ypeaoT CO MOKpU paLie.

He oTcTpaHyBajTe ro aganTepoT of SUAHWOT NPUKIYYOK TerHejKuM ro 3a kabenot (Cn. 1). Kora Hema fa
MOJIHNTE CO CTaHMLATa 3a NoJIHEHE, CEKOrall 0TKavyBajTe ro ypefoT, Taka LUTO NPBO Ke ro oTkayute
MarHeTHVOT AMCK 3a NOSHeHEe Of AoMHaTa cTpaHa Ha ypenot (Cn. 2).

Cekorall NckJly4yBajTe ro ypefoT MO KOPUCTEHETO U NPeA, Aa ro NoSHUTE.

Hukoraw He 6110KMpajTe rv OTBOPUTE 3a 131e3 Ha BO34yXOT Ha 334HaTa CTpaHa Of, ypeaoT 3a BpeMe Ha
CMyKarseTo.

He uncreTe rn cagoT 3a NpaB 1 KanakoT Ha cafloT 3a NpaB BO MallMHa 3a M1erse cafloBu. Tue He ce MujaT
BO MallWHa 3a CafoBMU.

He yncteTe ro 6ennoT MaTepmjan Ha LpPXKayoT Ha GUNTEPOT CO HOPMasIHa NPaBOCMYyKaska UK Co YeTka
3a fla ce n3berHe olTeTyBake Ha MaTepunjanoT.

Cekorall KopucTeTe ja NpaBocMykankaTa co ckiioneH punrep.

Kora Ke ro uncrute unTepoT LUTO MOXe [a ce MUe CO BOAA, MPOBepeTe Aanu e LeNloCHO CyB npej Aa ro
BpaTWTe BO AAPXKAYOT 3a hMNTep v cafioT 3a Npa.. He cylleTe ro cyHrepecTnoT hmnTep Ha AMPEKTHa
COHYeBa CBET/IMHA, Ha pagnjaTop UK BO MallMHa 3a cyllere. He yncTeTe ro Ap>ayoT 3a huatep co
Bofa. OBOj fen He ce mue.

3ameHeTe ro UNTePOT ako BeKe He MOXe [ia Ce MCHNCTU COOABETHO UMM ako e oLUTeTeH (Buaerte
'HapauvyBarbe gogatoun').

Hukoralw He kopucTeTe foAaTOLM UKW [eN0BW Of APYTY NPOU3BOAUTENN UK OHWe WwTo Philips He ru
npenopayyBa KOHKPeTHO. JOKOSIKy KOPUCTUTE TaKBM AOAATOLM MW AeN0BW, BallaTa rapaHLmja ctaHyBa
HeBaxeuka.

OcurypeTe ce feka ypefooT € MOHTMPaH CO CTaHMLaTa 3a NoJIHEeHe MprKaYveHa Ha sMaoT cnopen
ynatcteaTa of NprpayHMKOT 3a KOPUCHWUKOT.

BHMMaBajTe kora fynunTte fynky BO SMAOT 3a NpukayyBarbe Ha CTaHMLaTa 3a NoJiHese 3a Aa ce n3berHe
PU3MKOT Of, eNekTpuyeH yaap.

OBOj ypen KOpUCTM BOAA 3a YNCTeHE, Na 3aToa NOLOT MOXKe a buae BnaxeH 1 nmusras Hekoe Bpeme (Cn.
3).

He kpeBajTe ja 1 He HaBaslyBajTe ja M1a3HMLATA KOra pe3epBoapoT 3a BOJa € COCTaBeH U NoH, buaejkn
MOXe fia ce pacnpcka Bofda of, pe3epBoapoT.

3a [la ce Cnpeyu oLTeTyBambe, HMKOrall He CTaBajTe BOCOK, Macsio UV NPOV3BOAM 3a O PXKYyBatse
NoAOBW UM TeYHU CPeCTBa 3a YNCTeHe NOAOBM LUTO He ce PacTBOPJIVBK BO BOAA BO PE3ePBOapoT 3a
BOAa.

3a [a ce cnpeyu olTeTyBarbe, HMKOrall He CTaBajTe eTepuYHIN Macsia Uan CIMYHN CyncTaHumum BO
pe3epBOapoT 3a BOAA W He J03BOJyBajTe YPeaoT Aa rv cMykKa.
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KopucTeTe camo Te4HW cpeficTBa 3a YncTerbe NOAOBY LWTO ce 6e360jHN. He KopucTeTe MneyYHn nnm
060€eH cpeacTBa 3a YnCTerse NoLOBY.

He KopucTeTe pasnnyHy TMNOBK TeYHW CPeCTBa 3a YMCTerbe 3aedHo. Kora cTe kopucrene eqHo Te4HO
CPenCTBO 3a YNCTeHE MOJOBM, NMPBO UCMPA3HETE FO U UCMIaKHETE IO Pe3epBOAPOT 3a BOAA Npef, Aa
popageTe Apyro TeYHO CPeACTBO 3a YMCTeHe NOAOBYW BO BOJATa BO Pe3epBOapOT 3a BOAa.

Hukoraw He HagMUHYBajTe MM MaKCUMaNHUTe KONMYMHW HaBeAEeHW Ha LUNLIETO Kora KOpUCTUTE TeYHO
CPefCTBO 3a YNCTerbe NOAOBW. He cTaBajTe noBeKe o[, HEKOKY Karnku BO BOAATa BO pe3epBoapoT 3a
BOAa, buaejku pe3epBoapoT MMa kanaumuteT og 200 ml.

He uncreTe ja MeTanHaTa neHTa 3a HaB/laxHyBakse CO OCTap nNpeameT, buaejKu Toa MoXe [a ja owTeTn
neHTaTa. YucTeTe ja neHTaTa 3a HaBNaXHyBare CaMO CO MakHere NoA YelmMa. 3aMeHeTe ja sleHTaTa 3a
HaBnaxKHyBarbe Kora BeKe He MOXeTe [1a ja UCHUCTUTE.

3ameHyBajTe ja neHTaTa 3a HaBNaxHyBakbe CaMO CO OPUTMHAHA JIeHTa.

3a Aa ce rapaHTUpaat 4obpw pesynTaTy Npu YUcTere U COOABETHO YHKLMOHUParbe Ha ypedoT u
pe3epB0oapoT CO BOAA, CEKOralll KOPUCTETE OPUTMHAMHW BIOLLKN 33 YNCTEHbE.

YucTeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA cnopef ynatcrTeaTta. PesepBoapoT 3a Bofa He ce Mve BO MallvHa 3a
cafoBw.

He KopucTeTe cunHu cpeacTBa 3a YMCTEHE UM anaTku 3a Ynucterse Ha neganot (Cn. 4) Aqua Boost.

Mo BpuLlerbe Ha NOAOBUTE, He CKNaAMPajTe o YyPeaoT CO Pe3epBOapoT 3a BoAa NpMKayeH Ha cTaHuuaTta
3a nosHerbe. AKO ro HanpaBWTe TOa, BaxkHaTa BIOLLKa 3a OpuLLerse Ke ro Aonpe suaoT 1 Moxe Aa
[ojae 0o HeroBo oLuTeTyBarbe. Cekorall oTCTpaHyBajTe ro pe3epBoapoT 3a BoAa Npef Aa ro cknagvpare
ypenor.

EnektpomarHeTHu nonnta (EMF)

OBOJ Phi“pS ypen e BO COrylaCcHOCT CO CUTE BaXXedkn CTaHOapAn U perysiatuBm BO BPCKa CO N3JT0XKEHOCTa Ha
eNNeKTPOMarHeTHn noanmHsa.

Kopucterwe Ha ypegoT

OrpaHuyyBaHa Ha KOPUCTEHETO

KopucTeTe ro pe3epBoapoT 3a BOa CaMO Ha LiBPCTU MOAOBM YMj FOpPeH el € BOLOOTNopeH (Kako
JIVHONEYM, eMajfIMpPaHm NIOYKM 1 TakMpaH NapKeT) U KaMeHN NOA0BM (Kako MepMep). ako BalUMOT Nof
He e TpeTVpaH 3a fa buae BOJOOTNOPEH, MPOBepeTe Kaj MPOV3BOAUTENOT Jan CMeeTe fa KopuctTute
BO[a 3@ HErOBO YKCTeHe. He KopucTeTe ro pe3epBoapoT 3a BOZa Ha LBPCTM MOLOBU YMjLUTO
BOLOOTMOPEH FOPEH C/10j € OLUTETEH.

KopucTeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAa CaMO Ha NMOAOBY Of, JIMHOMEYM LUTO ce COOABETHO (PUKCMPaHK 3a fa
Ce Crpeuyn BOBIEKYBaHbE Ha JIMHOMIEYMOT BO MJ1a3HMLaTa 3a bpullerse.

He kopucTeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA 3a YNCTere TEMUCK.

He nomecTyBajTe ro ypeloT CTpaHWUYHO KOra e NprKayeH pe3epBoapoT 3a BoAa, buaejkun oBa Ke ocTaBu
BOZEHM Tparu. NToMecTyBajTe ro camo HaHanpes U HaHa3ag.

3abeneluka: PaBOTHOTO Bpeme 3aBKCH O, HUBOTO Ha MOKHOCT LUTO Ce KOPWCTY 3a BPEME Ha YMCTEeHeTO.

Bnowka 3a 6puierse n neHTa 3a HaB/la)KHyBaHbe

YpenoB e onpemeH Co fIeHTa 3a HaBNaxHyBatbe 1 ABe UAEHTUYHM BIOLLKM 3a bpullerse of Mukpodubep.
Kora pe3epBoapoT 3a BOAa, leHTaTa 3a HaBnaXHyBare 1 Mnukpodunbep BroLwkara 3a Opulierse ce
npviKaYeHn Ha cTaHOapAHaTa MaasHULA 3a Nof, MOXe [a YACTUTE LBPCTU NOAOBMW.
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Kopucter-e Te4HO CpeacTBo 3a YNCTEeHE NOJAOBU BO
pe3epBoapoT 3a BOAa

AKO cakaTe Aa JodadeTe TeYHO CPefCcTBO 3a YNCTEHE NOJOBKM BO BOAATa BO pe3epBOapOT 3a BOAA,
KopucTeTe CPefCTBO 3a YNCTEHE LLITO He MeHW MHOTY MW BOOMLUTO M LUTO MOXE a ce pacTBOPM BO BoJa.
Pe3epBoapoT 3a Bofa nma kanauuteT o 200 ml, na 3aTtoa Tpeba fa fofaneTe caMo HEKOJIKY Karnku of,
CpPeacTBOTO 3a YMCTeHbe MOAOBM BO BoAATa.

Yncrerbe Ha pe3epBOapoT 3a BoAa

3a [a ro ncyncTuTe pesepBoapoT 3a BOAa, 3MellajTe efeH Aen OLeT co Tpu Aena Bofa. CtageTe ja cmecata
BO pe3epBOapoT 3a BoJa 1 3aTBOPETE ro KanakoT. TpeceTe ro pe3epBoapoT 3a BOAa M CTaBeTe ro Ha
BOJOOTMNOPHa nospLumHa. OcTaBeTe ja cMecaTa Of, BoJa 1 OLEeT BO pe3epBOapoOT 3a Bofa Npeky Hok. MoToa
ncnpasHeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA, UCMIaKHeTe ro TEMesIHO CO CBexXa BoJa U KOpUCTeTe ro NOBTOPHO
KaKO 1 HOPMaJTHO.

BHUMaHue: Bopa ke UCTeKyBa O[ pe3epBOapoT 3a BOAa 3a BpeMe Ha HNCTEH-ETO, CO U 6e3 neHTaTa 3a
HaBJ1a)kHyBaHe NpuKadyeHa Ha MJ1a3dHuuaTta.

3a [a ro McnpasHUTe pe3epBoapoT 3a BOAA, APXKETE O Haf MUjasHUK, OTCTPAHETEe o KanakoT 1 HaBaseTe
ro Ha CTpaHaTa co OTBOPOT 3a NnosHerse. MoToa NpespTeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA HAoMaky 3a Ja ucredye
BoAaTa Bo MujanHukoT. OTCTpaHeTe ja npeocTaHaTaTa BOAA Of Pe3epBOapoT 3a BOAA, CBPTETE ro Ha
Herosara [i0Jira CTpaHa co OTBOPOT 3a MOJIHEHE HACOYeH KOH MUjasHUKOT. [1oToa HasaseTe ro
pe3epBOapOT 3a BoAa HaHanpes 3a Aa ucteye npeocrtaHaTata BOAA Of, HEro.

3abeneluka: cekorall CKJ'Ia,EI,l/IpajTe o pe3epBOapOT 3a BOAa CO OTCTPAHET Karnak o4 OTBOPOT 3a NMOJIHEH-E.

HapauyyBawe gogatouu

3a fa KynvTe LOAATOLM MW pe3epBHU enoBK, ofete Ha www.philips.com/parts-and-accessories i
Kaj anctpubyTep Ha Philips. Vcto Taka, Moxe fa ce jaBuTe BO LieHTapoT 3a rpuxa 3a kopucHuumTe Ha Philips
BO BallaTa 3eMja (3a AeTanu 3a KOHTAKT NorjefHeTe BO IMCTOT CO MefyHapoAHa rapaHuumja).

FapaHumja n nogapLuka

[lokosiky BU ce noTpebHW nHdopMaLmm v NoAApPLIKA, MOCeTeTe ja CTpaHMUaTa
www.philips.com/support 11 npounTajTe ro NeTOKOT CO MefyHapoAHaTa rapaHumja.

Peunknupame

- OBOj cMbBON 03HaYyBa AeKa eNekTPUYHUTE Npou3BoaM 1 baTepun He Tpeba da ce hpnaaT BO OGUYHUOT
oTnag of goMakuncreata (C. 5).

- TMpuapxyBajTe ce 40 NPONUCUTE BO BallaTa 3eMja 3a NocebHO cobuparbe Ha eNekTpUYHN NPoM3BoaM U
batepum.

OTcTpaHyBatbe Ha BrpafeHa 6aTtepuja Ha NosiHeHe

BrpapeHaTa 6aTepuja Ha NosHerbe Mopa [a ce OTCTpaHyBa CaMO Of CTpaHa Ha KBanndukysaH
npodecroHanel kora ce gpna NnpomssBoaoT. Npep Aa ja oTcTpaHyBaTe ObaTepujaTa, NposBepeTe Aanu ypenoT
€ UCKNYYeH Of SUIOHWOT WTeKep v fanu baTepujaTa e LenocHOo npasHa.
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MpesemeTe ru cuTe HEONXOAHU MEPKM Ha NPETNAa3IMBOCT KOra pakyBaTe o afaTu 3a
OTBOpaH€e Ha ypenoT 1 Kora ja ppnate 6atepujaTa Ha MOJIHEH-E.

Kora pakyBaTe co 6aTepunte, ocurypeTte ce AeKa paleTe, NPOM3BOAOT U 6aTtepunte ce
CYyBU.

3a pa ce usberHe cylyyaeH KpaTok croj Ha 6aTepuuTe No oTcTpaHyBaHETO, He
[O3BOJIyBajTe TEpMUHaNUTe Ha 6aTepunTe Aa A0jAAT BO KOHTAKT CO MeTallHU NpeaMeTy
(Ha np., nap1yKK, WHOAM 3a KOca, MpcTeHun). HemojTe ga ru BuTKaTe 6atepunTe BO
anymuHuymcka cgonuja. 3anenere ru TepMMHanuTe Ha 6aTepunTe UM cTaBeTe rm
GaTepuuTe BO NJjacTU4Ha Keca npep Aa rv ¢pnare.

3a oTCcTpaHyBakbe Ha baTepujaTa Ha NofHere, ClefeTe M ynaTcTBaTa nogosy.

1 WcknyyeTe ro ypenoT Of SUAHMOT LUTEKEP 1 OCTaBeTe ro Aa paboTu cé fofaeka MOTOPOT He Comnpe.

2 OTcTpaHeTe ro capoT 3a npas of ypenot (C. 6).

3 OtwpadeTe rv TpuTe Wpada LWTO ro NpULIBPCTYBaaT APXayoT Ha baTepujaTa 3a KYKULITETO Ha ypenoT
(Cn. 7).

4 i3BageTe ro Apxadvot Ha batepujata og ypenot (Ch. 8).

PaboTHO Bpeme

KopucTerbe Ha ypenoT Bo pexunmoT Typbo MOKHOCT [lo 28 MUHYTK

KopucTere Ha ypenoT BO pexXumMoT HopmasHa [0 35 MmuHyTH
MOKHOCT (nocTaska 2)

KopucTerbe Ha ypeaoT BO pexXnmoT EKo MOKHOCT [o 80 MuHyTN*
(noctaBka 1)

* Cnopef, KopuctereTo Ha ypenoT co Aqua Nozzle

CUrHanu Ha KOPUCHUYKMOT UHTepejc N HUBHO
3Hauyere

CurHan Onwuc Ha curHanoTt 3Hayeme Ha curHanoTr
= CurHanot 00" n nkoHaTa 3a 6aTepuja TpenkaaT Ha BaTepwujaTta e npasHa.
4 eKpPaHoT.
4 Bpoj nomery ,00" n ,90" Tpenka Ha ekpaHoT. Ype[nort ce noJiHu.
HH
=) BpojoT , 100" ce ocBeTnyBa Ha eKpPaHOT. 0o LMKIYC Ha LesTIoCHO MNOJIHEHe, OBOj
i CUrHan ce nojasyBa 3a Aa npukaxe

aeka 6aTe|o|/|jaTa Ha NnojiHeHe e
LIeSTOCHO HanoJiHeTa.
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CurHan Onuc Ha cUrHanoT 3Ha4yere Ha CurHanot
S CMM6OJ‘IOT 3a 6aTepMja Ce OCBeTJlyBa Ha eKpaHOoT. YDQ,D,OT € BO PEeXUM Ha YeKarse Co
(2]

LIeJTOCHO HanoJiHeTa 6aTep|/|ja.

= Bpoj nomery ,00” n , 10" 3aegHO CO MKOHaTa 3a baTepwujata Ha nonHerbe Ha ypenoT e
HH OaTtepuja TpenkaaT Ha eKkpaHoT. cnaba.

EkpaHOT npurkaxyBa Tpenkayky KBafparT, a Tpernka v Toa ro nokaxyBa npenopayaHoTo

vl rnopToKafioBaTa MKOHa 3a YNCTeHe Ha (PUNTepoT. BpeMe 3a NpoBepKa 1 YncTerse Ha
v cuntepot (Cn. 9) 3a Aa ce ocurypu
Hajoobpo dhyHKLUMOHNPaHse Ha ypeaoT.
5 KopoT 3a rpewwka ,E1" ce ocBeTnyBa Ha eKpaHoT. OBa 03HauyBa feka ypenot oun
ci cknagvpaH Uam nosiHeT Ha
3aberneLuKa: Kora ypefioT ce MoJiHU Ha CTaHuuata3a  temnepatypa nog, 5 °C. MpemecreTe ro
noJiHerbe, KOAOT 3a rpelika E1 Moxe fa n3riefa Kako ypepoT Bo noTonna npoctopuja. He
6pojort 13. cKJlagmMpajTe ro U He NoJsiHeTe ro
ypenoT Ha TemnepaTtypa nog 5 °C nnm
Hapn 40 °C.
~ KopoT 3a rpeluka ,E4" ce ocBeTNyBa Ha eKpaHoT. YeTkaTa-Banjak BO Ma3HuMLaTa 3a
£ cmykarbe of 360 ° nnm Bo MuHu Typbo
3abereLuka: Kora ypefioT ce MOJIHU Ha CTaHULATa 38 yeTkata e G/IOKMpaHa 1 He MOXe [a ce
rnoJiHerbe, KOAOT 3a rpeluka E4 Moxe fa u3rnefa Kako sptu cnobogHo. Mcknydere ro ypenor
o3HakaTa h3 1 NpoBepeTe ja YeTkaTa-Banjak 3a
npeykun NI 3amMmoTaHa Koca.
5 KopoT 3a rpelwuka ,E6” ce ocBeTnyBa Ha eKpaHoT. ApanTtepoT nnn batepujata MOXe fia e
b fedekTHa. KoHTakT1pajTe co LeHTapoT
3abereLlKka: Kora ypefioT ce MOJIHU Ha CTaHMLATa 38 33 rpuxa 3a KOPUCHWLM WAW OfHEeceTe
rnoJiHerbe, KOAOT 3a rpelika E6 Moxe fa n3rfiefa Kako ro ypeaoT Kaj OBNacTeH cepBuceH
6pojot 93. ueHTap Ha Philips.
~ KopoT 3a rpewka ,E7" ce ocBeTnyBa Ha ekpaHoT. ApanTepoT Moxe Aa e gedekTeH.
£ KoHTakTupajTe co LieHTapoT 3a rpmxa
3abeneluka: kora ypenoT ce NoJIHN Ha CTaHuLL.aTa 3a 3a KOPUCHWLM MW OfIHECETE O ypenoT
rnoJiHerbe, KOAOT 3a rpelika E7 Moxe fa n3rfefa Kako kaj 0OBnacTeH CepBUCEH LieHTap Ha
o3HakaTa L3 Philips.
_ KopoT 3a rpelwuka ,SE” ce ocBeTnyBa Ha eKpaHoT. SE o3HayvyBa cepBuc. OgHeceTe ro
4t YPenoT Kaj OBNacTeH CEPBUCEH LieHTap

3abereLuKa: Kora ypefioT ce MOJIHU Ha CTaHuUata3a  wa Philips.
rNoJsIHerbe, KOLOT 3a rpeluka SE Moxe fa nsrnefa kako
6pojor 35.

PewaBare npobnemn

OBa nornasje rv pe3nmmnpa HajyecTuTe NpobaeMu LWTO MOXe Aa M nmaTe co ypedoT. [lokonky He MoxeTe
[la ro peLmnTe NpobaemMoT co NOMOL Ha MHOPMaLMUTe AaleHn NOJOSY, OLeTe Ha
www.philips.com/support 3a fa nobapate cNMcok o HajyecTo NOCTaByBaHUTE Mpallakba UK jaBeTe ce
BO LleHTapoT 3a rpmxa Ha KOPUCHWULM BO BallaTa 3emja.
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Mpo6nem

Mo>kHa npuymnHa

PeweHne

Ypenot He paboTu Kora Ke
ro NPUTUCHaM JIN3rayoT.

Kora 6aTepujaTa e peuncu
npasHa, cnefHaTta nKkoHa
Tpenka Ha eKpaHoT:

]
1t
(U

3a ga ja HanonHuTe 6aTepujaTta, NoBp3eTe
ro ype[oT COo CTaHuLaTa 3a NoJIHeHe U
npukayeTe ja payHaTa NpaBocMyKaska
OVPEeKTHO Ha MarHeToT Ha CTaHuuaTa 3a
nonHerse (Cn. 10).

Tpeba fa ro TypHeTe M3rayoT
HaHanpep 3a Aa ro BkJy4nte
ypenor.

TypHeTe ro NM3rayoT HaHanpes Ha
nocraBkata 1 3a fia ro Bk/yyuTe ypenor.
3rosiemMeTe ja MOKTa Ha CMyKame CO
TypKarbe Ha NI3raqoT Ha nocTaBkaTa 2
nnn co n3bumparse Ha noctaskata Turbo 3a
[a NCYNCTUTE MHOTY BaslkaHW [efI0BU CO
HajBMNCOKa MOK Ha CMyKakbe.

Ypepnot ofgefHall npectaHa
na pabotu.

Kora nma HekakoB npobnewm,
KoM4uMH-aTa He pearvpaat v
€KpaHOT OCTaHyBa MpaseH.

MoBp3eTe ro ypedoT co CTaHMLaTa 3a
NOoNHeHe UKW NpukayeTe ja payHaTta
npaBoCMyKasika AMPEKTHO Ha MarHeToT Ha
cTaHuuaTa 3a nosHerse (C1. 10).
MpoBepeTe ro ekpaHoT. OTKAKO ypeaoT Ke
NoYHe Aa ce NMOoJIHK, MOXe Aa NPOLOIKNTE
[a ro KOpUCTUTE Kako 1 0bnyHo. Ako ce
nojaBW KOp, 3a rpeLLka, 3Ha4erHeTo Moxe
[la ro HajfeTe BO oBaa bpoluypa (Buaete
'CUrHanm Ha KOPUCHNYKMOT MHTepdejC 1
HWUBHO 3Hayerse').

Ypenot nma nomana
MOKHOCT Ha CMyKaHbe Of
obuyHo.

DuATEePOT N LIMKIIOHOT Ce
BasIKaHW.

McnpasHeTe ja kopnaTa 3a npas.
WNcuncteTe ro punteport (Cn. 9) n
umknoHoT (Cn. 11). CBeTNoTO Ha hmnTepoT
Ce OCBET/yBa MO HEKOJIKY Yaca KOPUCTEHE
3a ja 03HauM fieka Mopa Aa ro namueTe
cyHrepectuoT unTtep. OcurypeTe ce feka
Ke ro MvieTe cyHfepecTnoT huntep egHalw
MeCce4HO ako ro KOpUcTuTe ypernot
penosHo. OcurypeTe ce feka CTe ja
OTCTPaHWUsIe KocaTa U HeuncToTnjaTa WTo
Ce 3aKa4yeHU BO LMKIIOHOT.

He cte ro npukauune
NpPaBWIHO KamnakoT Ha cagoT
3a NpaB Ha cagoT WK He CTe ro
npuKayunie npaBuiIHoO cagoT
3a npaB Ha ypenoT. M Bo aBaTa
cflyYau, Ke HacTaHe 3aryba Ha
MOKHOCTa Ha CMyKaHbe.

OcurypeTe ce fieka cTe r1 npukadunne
NpaBUIHO KanakoT Ha cagoT 3a Npas Ha
CafloT M CafloT 3a NpaB Ha ypenoT.

MpaB n3nerysa of ypenoT.

DunTepoT e BasKaH.

NcuncteTe ro puntepot (Cn. 9).
MornegHeTe ro v NPMPaYHUKOT 3a
KOPWCHUKOT.

Hewma cduntep Bo ypenort.

Ocuryperte ce fieka hmnTepoT e Bo ypenoT
1 [leKa e CKJI0MeH NpaBusHo.




Mpo6nem

Mo>kHa npuymnHa

MakepoHckn 139

PeweHne

HewrTo ro 6n0Kv1pa LIKJTOHOT.

MpoBepeTe Aanu MMa 3arnaBeHn
npeaMeT Bo UmkaoHoT (C. 11)
oTCTpaHeTe r npeameTuTe LWTOo ro
6nokupaat. OcurypeTe ce Aeka cTe ja
OTCTPaHWe KocaTa U HeYncToTujaTta WTo
Ce 3aKa4eHu BO LMKIOHOT.

Axko nsneryBa npas o4 cagot
3a npas, HeEroBMoOT Kanak

Ha|BepOJaTHO He e NprKaveH
NpPaBUIHO Ha CadoT 3a Nnpas.

I/Icrlpa3HeTe ro cagoT 3a npaB N NpukKa4veTe
O KanakKoT Ha CcafoT 3a npaB npaBUJIHO.

OBaa nkoHa Tpenka Ha
€KpPaHOoT:

)

r
L
a

Q)I/U'lTepOT MOXe Oa € BaJiKaH.

Be coBeTyBame fa ro ucunctute huntepoT
(Cn. 9). Ako cTe ro uuctene puntepoT
HeoJaMHa, MOXe [a ja UrHopupate
MKOHaBa. 3a ,a NPOLOIKMNTE CO CMyKakbe,
NCKyyeTe ro ypenoT, a oToa NOBTOPHO

BKJ1y4eTe ro.

ype,D,OT He ce OBVXW rnaTko
Mo NoAoT KOora ro 4Ynmcram
TENnXoT.

CTe n3bpane nperonema MoK
Ha CMyKarbe.

HamaneTe ja cMykaykaTa MOK €O
n3brpatbe Ha noctaBkata 1.

YeTkaTa BeKe He ce BPTU.

YeTkaTa e 3arsaBeHa co Koca
7z HeHI/ICTOTI/Ija.

McumncTeTe ja ueTkaTa Co HOXMLM UK CO
paka.

YeTkaTa MOXxe aa npecraHe fa
Ce BPTU KOTra Ke Hanae Ha
nperosieMm OoTnop o BNCOK
Tenumx.

MckyyeTe ro ypefoT, a noToa NOBTOPHO
BKJIyYeTeE ro.

He cte ja cknonwune YyeTkata BO
MNa3HMuUaTa npaBuIHO No
YNCTEHETO.

CnepfeTe rv ynaTcTBaTa BO MOr1aBjeTo 3a
YncTerbe 3a a ja BMETHETe YeTkaTa BO
Myia3HuLaTa npasuiHo. MpuuspcTeTe ja
yeTKaTa-Banjak BO Ma3HMLaTa, Taka LUITo
Ke ja moCTaBWTe paykaTa 3a 3aK/yyyBakbe
Ha CBOETO MecCTO.

LED-cBeTnaTa BO
Mfa3HuLaTa He ce
BKJTy4yBaarT.

He cTe ja npukaunne
NpaBWIHO MAa3HMLaTa 3a
LieBKaTa Uav ypenor.

MpukayeTe ja NpPaBUIHO MMa3HMLaTa 3a
ypeLnoT WK payHNoT ypea.

ype,D,OT He Cce NoJIHW.

MarneTHuoT KOHEKTOp He €
NMoBpP3aH NPaBUJIHO Ha ANCKOT
3a NoJiHeHE Ui afanTepoT He
€ BMeTHaT NpaBnJIHO BO
SUOHWNOT LWWTEKEP.

OcmrypeTe ce Jeka MarHeTHMOT KOHEKTOP
€ NoBp3aH NpaBUJIHO Ha ANCKOT 3a
nosiHeHre N AeKa afanTepoT € BMeTHAT
NpaBWIHO BO SUOHNOT LUTEKEP.

He cTe ro npuknydnne
McnopaYvaHnoT aganTep.

OcurypeTe ce fieka ro KOpucTute
ncnopavaHnoT aganTep.

AKO CTe ro NPOBepuUIIe rOPEHaNMLLIAHOTO U
YyPeLoT Ce yLITe He ce MOJIHW, OQHECeTe ro
Kaj oBflacTeH cepBuceH LeHTap Ha Philips
WSIN KOHTaKTMPajTe CO LLIeHTapoT 3a rpmxa
Ha KOPUCHULN.
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MwuHu Turbo yeTkaTa He
PyHKLMOHMPaA NpaBUIHO.

YeTkaTa-Basjak e brokmpaHa.

OTcTpaHeTe ja KocaTa of, YeTkaTa Co
HOXMLUM (BULETE O NPUPAYHUKOT 3a
KOPWCHWKOT).

YeTkaTa-Basjak e broknpaHa
CO MNATHO WS MOBPLUVHM 3a
BpeMe Ha YNCTeHEeTO.

Lpxete ja MuHu Turbo yeTkaTta
rnopamMHeTa co MoBpLUNHaTa U He
nputuckajte ja Turbo YeTkaTta BP3 Meku
MOBPLUMHN.

YeTkaTa-Basnjak He e npaBusio
BMeTHaTa BO MUHK Turbo
yeTkaTa.

OcurypeTe ce geka yeTkaTa-Banjak U MUHU
Turbo veTkaTa ce NPaBUIHO NOBP3aHN 1
[eka HeMa npa3HuMHa nomery fenosuTe
(BMAEeTe ro NPUPAYHNKOT 38 KOPUCHUKOT).

Kora ja kopuctam
npaBocMyKaskarta
rMoHeKoral 4yBCTByBaMm
CTaTUYeH efleKTpuLmTeT.

MpaBocMykasnkaTta Hacobupa
CTaTUYeH enekTpULMTET.
Kosnky e nomana BnaxHocra Ha
BO3[lyXOT, TOJKY noronem
CTaTUYeH enekTpULNTET Ke ce
Hacobepe.

McnpasHeTe ro enekKTpuUMTETOT, Taka LWTO
penoBHO Ke ja fonupaTe LeBkaTta o
MeTasHN NpedmMeTy Bo cobaTa (Ha
npumep, HorapkuTe o MacaTa Uin CTONoT
1 CNIMYHO). McTo Taka, Moxe da ro
3roJIEMUTE HMBOTO Ha BAaXHOCT Ha
BO3[yXOT BO cobaTa.

CTe BCMyKasie npas Ui
HeunctoTnja. OBa UCTO TakKa
npefan3BUKyBa CTaTUYeH
eneKTpULMTET.

Mcnpa3HeTe ro cagoT 3a NpaB 1 ucuncreTe
ro puntepot (Cn. 9) cnopep ynaTcTeaTa Bo
NPUPaYHUKOT 38 KOPUCHUKOT.

KOpI/ICTEI-be Ha pe3epBoapoT 3a BOAa

Mpo6nem

Mo>xHa npuymnHa

PeweHune

[MpoTokoT Ha Bofda of,
pe3epBOapoT 3a BOJAA €
HamaneH.

JleHTaTa 3a HaBJfIaXHyBame e
©n10KMpaHa of HEYNCTOTUN.

OTcTpaHeTe ja NeHTaTa 3a HaBlaXHyBakbe
nmncyncreTe ja.

BrowkaTa 3a bpuierse of
MUKpOdUMbep He e nocTaBeHa
npaBuUSIHO U ja 6rioknpa
JleHTaTa 3a HaBJaXHyBakoe.
OBa cripeyyBa BofaTa Aa
NCTEKYBa Of JIEHTaTa 3a
HaBlaXHyBakbe.

OcurypeTe ce feka npaBuIo CTe ja
nocTaBwse BloLKaTa 3a bpuLlerse.
MpoBepeTe ro NPUPaYHUKOT 3a
KOPWCHMKOT 3@ NPaBWUJIHO NOCTaByBakrb-e.

Pe3epBoapoT 3a Boga e
NpaseH UM Peyncu NpaseH.

MOBTOPHO HaMoJIHETE O Pe3epBoapoT 3a
BOAa.

Kopuctute Bnowuka 3a
OpuLere og MUKpodrbep
LWTO He e Ha Philips.

KopwcTteTe camo opuriHanHa BioLuKa 3a
bpuwerse o Mukpodubep Ha Philips.
Mo>ke fia rv KyrnuTe oBue BIOLKM 3a
HpuLLerbe BO OHMAjH NPOAaBHMLATA Ha
Philips Ha www.shop.philips.com/service
nnu Kaj anctpubyTtep Ha Philips.
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MpemHory Boaa Uctekysa
0[] pe3epBoapoT 3a BoAa €O
nperonema 6p3nHa.

AKO NpeMHory Bofa UCTekyBa
o[l pe3epBOapoT 3a BOAA CO
nperonema 6p3vHa, BepojaTHO
KanakoT Ha pe3epBoapoT He e
3aTBOPEH NPAaBUIIHO.

I'IpOBepeTe o KarnakoT n ocurypeTe ce
JAeKa e LUeNoCHO 1 NpaBUJTHO 3aTBOPEH.

JeHTaTa He e nocTaseHa
NMPaBWIHO Ha AHOTO Of
pe3epBoapoT 3a BOAA.

MpoBepeTe ja NeHTaTa 1 ocurypeTe ce
[leKa e nocTaBeHa NpasBuIHO BO JO/HATa
nfio4va of, pe3epBOapoT 3a BOAa.

MpeMHory yecTto cTe ro
npuTnUckane neganoT 3a Aqua
Boost.

MputucHeTe ro nepanot (Cn. 4) 3a Aqua
Boost camo efHall cekoj naT v NnpoBepeTe

nocsie Cekoj nat fasaun cte ro noctnurHane
CaKaHOTO HMBO Ha HaBJlaXXHyBaHse.

Kora ro kopuctam
pe3epBOapoOT 3a BOAA,
OCTaHyBaaT JIeHTU Ha NOAoT
Kora Ke ce ncyLuu.

CTe pofiane NpeMHory Te4HO
CPeacTBO 3a YNCTeHE BO
Bogara.

KOpVICTeTe CaMO HEKOJIKY Kanku o
TEYHOTO CpenCcTBoO 3a HNCTEHE NN
KOpucTeTe cpeacTBo LWTO NOMasiky neHu.

BnoLukaTa 3a bpuLLerse o
MUKPOdUMBEpP He e NocTaBeHa
NPaBWIHO U CO3LaBa IEHTU.

OcurypeTe ce feka NpaBuiIo CTe ja
nocTaBusie BAOLIKAaTa 3a bpuLlerse.
MpoBepeTe ro NPUPaYHMKOT 3a
KOPUCHWKOT 3a NMPaBM/IHO NMOCTaByBakbe.
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Ba)knnea iHchopmauis 3 TexHikn 6e3neku

MepL HixX BUKOPUCTOBYBaTU NPUCTPIN | MOro Npunagas, yBaxkHoO NpoyunTanTte Len BykneT i3 BaxkMBoto
iHpopmaLieto Ta 30epiraTe noro Ans AoBiAkKM B nodansluomy. KoMnaekTn npunagas MoxXyTb BiApi3HATACS
07151 Pi3HUX MPUCTPOIB.

Hebe3neyHo

Hikonu He npnbupanTe NPUCTPOEM BOAY YU iHWI PiaAnHN. He 36upaiTe NpUCTPOEM 3aMUCTI PEHOBUHN
Ta nonin, Wo He oCTur.
Hikonn He 3aHyptonTe NPUCTPIN YM aganTep y BOAY YW iHLY PIAVHY Ta He MUUTE IX Nif KpaHOM.

Ob6epexxHo

MepLu Hix NigKatoYaTV NPUCTPIN A0 Mepexi, nepesipTe, YM 36ira€Tbcs Hanpyra, BkaszaHa Ha aganTepi, 3
Hanpyrot B Mepexi.

3aBxXau nepesipanTe NpucTpin nepes BUKOPUCTaHHAM. He BUKOPUCTOBYMTE MOLUKOLXKEH] NMPUCTPIN YK
apanTep. 3aBXAM 3aMiHSANTE NOLKOOXKEHY YaCTUHY NPUCTPOIO OPUTIHaIbHUM BiANOBIOHNKOM.

ApanTtep MicTUTb TpaHcdhopmaTop. He 3amiHsnTe aganTep Ha iHLWNIA, OCKINbKYM Lie MOXe CMPUYMHUTY
Hebe3neyHy cuTyalito.

LM npucTpoem MokyTb KOPUCTYBaTKCS OiTW BIKOM Bif, 8 pokiB Ta 0cobu 3 nocnabneHnmum BiguyTramu,
}i3nyHMMK ab0 PO3yMOBUMM 3LiOHOCTAMU YK Be3 HanexHOro AOCBify Ta 3HaHb 3@ YMOBM, LLO
BUKOPWCTaHHS BiAOYBa€ETbCA Nif HarNgaoMm, im Byno NpoBeAeHO IHCTPYKTaX LWOoAo 6e3neyHoro
KOPWCTYBaHHS MPUCTPOEM i MOSICHEHO MOXJITVBI pU3nKK. He fo3BonsinTe AitsM 6aBUTUCA NPUCTPOEM. He
[03BONANTE AiTAM BUKOHYBATU YWLLEHHS Ta fornsa 6e3 Harnsay AOpoC/vX.

3aBXau TPUManTe MarHiTHUM 3apagHnn OMCK NoAani Big Manux aiten.

Mepepn YMLLEHHSIM YK 0OCYroBYBaHHAM NPUCTPOIO 3aBXAM BUNMaNTe WTekep i3 po3eTku.

Bin'enHanTe aganTep Big NpUCTPOIO, AKLLO TOW HE BUKOPUCTOBYBATMMETbCS MPOTSTrOM NeBHOrO Yacy.
Mpwn 36epiraHHi npucTpoto Binblie Micsius (6e3 BUKOpUCTaHHsS abo 3apsiaKLn) NepekoHanTecs, Lo
aKyMynaTop 3apsaxeHunin MiHiMyM Ha 50%. 36epiraHHsa npunagy 3 po3psaXeHUM akyMynsaTOpoOM MOXe
NPUBECTM 0O HE3BOPOTHOIO MOLIKOAXKEHHS akyMynsaTopa.

He ponyckainTe, Wob enekTpryHa Hacagka pyxanacs Yepes ApOTH KUBEHHS iHLLNX NPUCTPOIB abo iHLWi
kabeni, ockinbkn Lie MoXe CNPUYNHUTI Hebe3neuHy cnTyallito.

TpumanTe BiIbHUI OJAT, BOJIOCCA Ta YaCTUHM Tifla nofani Bif eNeKTPUYHNX LLITOK.

He 6nokyTe BEHTUNSALINHI OTBOPW MPUCTPOIO, LLO MPALLIOE.

Llen nnunococ npmsHavyeHo BMKTIOYHO 15t NOOYTOBOro BUKOPUCTaHHS. He BUKOPUCTOBYITE Liel N1ococ
0151 BCMOKTYBaHHs by fiBeNbHMX BiAXOAiB, LLEMEHTHOro nuy, noneny, ApiOHOro nicky, LTyKaTypku
noAibHNX PEYOBUH. Y XXOAHOMY pa3i He BUKOPUCTOBYITE Nuiococ 6e3 dinbTpis. Lie Moxe nolwkoanTu
OBUTYH | 3MEHLWWTU TepMiH poboTW Nococa. 3aBXan YNCTbTE BCi YaCTMHW NMUIOCOCA, Ik MOKa3aHo B
NOCiBHMKY KopucTyBaya. He M1ITe YacTUHM BOAOIO Ta/abo MUIoYMMYM 3acoBaMu, SKLLO LIbOrO He
BKa3aHO B NOCIBHMKY KOpUCTyBaYa.

3apsaxanTe NpUCTPi NxLe 3a JONOMOro aganTepa, Wo BXOAWTb A0 KOMMNeKTy. BukopucrtoByiTte
nnuwe agantep ZD12D300050 3 Hanpyroto 30 B. BignosigHuin HoMep agantepy PO3MILLLEHO Ha CamMoMy
apanTepi.

LLlo6 3anobirTn HarpiBaHHo H6aTapen i BUTOKY TOKCUYHMX abo Hebe3neyHnx peyoBuH, He HarpiBanTe, He
3MiHIOVTE, He MPOKOJTIONTE rOCTPUMUI NpeaMeTaMu, He MOLIKOOXYTe Ta He po3bupanTe NpucTpi abo
baTapeto. He nepesapsgkanTe, He 3akopouyiTe HaTapei Ta 3aBXAM PO3TaLLOBYITE iX NOMOCH
npasuJIbHO.

36epiranTe npucTpit i 6aTapel nogani Big BOMHIO Ta He MigfaBanTe ix BIIMBY NMPSIMUX COHSYHUX
npomMeHiB abo BUCOKOI TemnepaTtypu.
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AKLO BMPIO CUNBbHO rPieTbCs, BUAAE HE3BNYAMHMIA 3aMnaX, 3MiHIOE KONip abo AKLLO 3apaaKa TpuBae
[OBLLE, HiXX 3a3BMYail, MPUMMHITE BUKOPUCTaHHS Ta 3apsaKy NPUCTPOLO 1 3BepHiTbes Ao Philips.
3ab0pOHSETLCS KNacTn BUpobu Ta BaTapei [o HUX Y MIKPOXBUIbOBY Miv abo Ha iHAYKLiNHY KYXOHHY
nanTy.

AKLLo Ha BaTapesix NOMiYeHO O3HaKM NMOLIKOAKEHHS ab0 BUTOKY, YHMUKANTE KOHTAKTY 3i LKipOto Ta
o4MMa. JKLLO Lie CTanocs, HeobXigHO HeramHo NPOMUTM OYi BEIMKOLO KiNbKiCTIO BOAM Ta 3BEPHYTUCS 3a
MeAMYHOK AOMOMOroH0.

Ller npucTpin MicTUTb akyMynaTopHy 6aTapeto. Ii 3amiHy Moxe 3aicHI0BaTU TnLLe KBanidhikoBaHWiA
axiseLb.

MpvBe3iTh NPUCTPI 4O aBTOPU30BaHOTO cepBicHOro LeHTpy Philips, skwio akymynatopHa 6atapes He
3aPAAKAETLCA a0O LWBMAKO PO3PSAAKAETCS.

YBara

Mig vac 3apsApkKeHHs aganTep CTa€ Tenanm Ha gotuk. Lle HopmanbHo.

3a00POHSIETLCSH KOPUCTYBATUCSA MPUCTPOEM, Nif'€QHYBaATU MOro [0 eNekTpoMepexi Ta Bif'eAHyBaTU Bif
Hel MOKPUMW pyKaMu.

He Bin'eaHynTe aganTep Bif po3eTku, NOTArHYBLM 3a WHyp (Man. 1). 9KLWo BM He BUKOPUCTOBYETE
CTaHLito AN 3apsiaXKaHHs, 3aBXAM BiAKto4alTe NPUCTPIN, cnovaTtky Bif'€f4HaBLUM MarHiTHUN 3apsaHUN
OVCK Bifl HXKHBOT YacTuHu npuctpoto (Man. 2).

3aBXAn BUMUKaNTe NPUCTPIV Nicas BUKOPUCTaHHSA abo nepen 3apaaxkaHHsAM.

Mig Yac NprbupaHHs HIKONN He 3aKpuUBaTe OTBOPU A1 BiANpPaLbOBaHOro NOBITPS Ha 3aHil CTOPOHI
NPUCTPOIO.

He MuinTe KOHTEeNHep o5 N1y Ta MOro KPULLKY B MOCYAOMUMHIN MaLUnHi. BOHW He Nnpu3HayeHi ona
LibOro.

He ounuynte 6invin maTepian TprmMada inbTpa LWiTOYKO abo 3BMYaNHUM MUIOCOCOM, LWOob He
MOLKOANTU NOTO.

3aBXaM BUKOPUCTOBYIMTE MUIOCOC 3 YCTaHOBNEHUM (iNlbTpOM.

BumunTuiz Bogoto rybuyactuii inbTp HeoOXigHO MOBHICTIO BUCYLIUTK, MePLL HiXX YCTaHOBIOBATM B TpUMaY
i B KOHTEMHep Ana nuny. He BucyLwynTe ry6yactuin ineTp nig npsiMMm COHAYHUM NPOMIHHSIM, Ha
pagiaTopi abo B cylnnbHIM MalWvHi. He MuiiTe Tpumad dinbTpa. Lo feTtanb He MoXHa MUTK.
3aMiHonTe inbTp, SKLLO MOro MOLIKOAXKEHO (AMB. '3aMOBIEHHS akcecyapiB') abo BXe HEMOX/TMBO
OYUCTUTL.

He BMKOpUCTOBYITE akcecyapw Yu feTani iHWKUX BUPOOHWMKIB, 3@ BUHATKOM TUX, Ki peKOMeHAYe
komnaHis Philips. BUKop1cTaHHsA CTOPOHHIX akcecyapis i AeTanen Npu3BoamTs A0 BTPATH rapaHTii.
YcTaHOBOWTE NPUCTPIN 32 [ONOMOIOI0 HACTIHHOI 3aPSAAHOI CTaHLT BIiANOBIAHO 4O iIHCTPYKLUIM Y LIbOMY
NoCiOHMKY KOopUCTyBaya.

BynbTe obepexHi, BUCBEPAOOYN OTBOPYU B CTiHI 415 MPUKPINIEHHS HACTIHHOI 3apsiAHOT CTaHLii, Wob
3anobirTh ypaxxeHHo eNekTPUYHUM CTPYMOM.

OcKinbkK Lier NPUCTPI BUKOHYE Boore NpuvbupaHHs, nignora Moxe neBHuin Yac (Man. 3) 3anuwatmncs
MOKPOIO Ta C/IN3bKOIO.

L1106 3anobirTv nponvBaHHIO BOAW, HE MiZHIMaNTe 1 He HaXWUNsTe HacafKy, KON BCTAHOBEHO NOBHUNA
pesepsyap A5 BOAW.

LLlo6 3ano6irTi NOLWKOMAXKEHH!O, Y XXOAHOMY pasi He lofaBaliTe B pe3epByap A/ BOAM BOCKY, Ofiii,
3acobiB gornsay 3a Nianoroto Yu piakmx 3acobis ANa YULWEHHS NIAI0M, SKi He PO3YNHSIOTLCS Y BOA,.
LLlo6 3ano6irTi NOWKOAXKEHH!O, Y XXOLHOMY pasi He HanMBanTe B pe3epByap 418 BoAn eipHUX ONilt un
NoAiObHMX PiANH i He NpUbupanTe iX NPUCTPOEM.

BukopucToBynTe nuile Npo3opi pigki 3acobu Ans YuLLeHHs nignoru. He BUKOPUCTOBYITE HEMPO30Pi
piZKi 3acobu Ans yMLeHHs nignoru abo 3acobm MoNo4HO-6iNoro Konbopy.
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He BMKOpUCTOBYINTE OAHOYACHO Pi3HIi pifki 3acobu Ana yuieHHs nignoru. Nepen TMM sk jodasaT B
pe3epByap AJ1st BOAW iHLWWIA PiaKMiA 3acib AN YULLEHHS Nig0rM, CroYvaTky CNOPOXHITb | MpoMuUnTe
pesepsyap.

SAKLO BM BUKOPUCTOBYETE PiAKMIA 3acib ANs YNLLEHHS NiAI0r, DOTPUMYNTECS [03YBaHb Ha nasawui. He
[ofaBaiTe B pesepByap ANs BoAM OifbLUe, HiX Kislbka Kpanenb, OCKiNIbK1 EMHICTb LibOro pe3epsyapa
cTaHoBUTL 200 M.

He unctbTe MeTanesy 3B010XKyBaJIbHY CTPI4KY FOCTPMMM NPeAMETaMM, OCKIIbKM Lie MOXe MOLKOANUTN ii.
MpomuBanTe CTPiyKy NuLLe BOAO Mif KPaHOM. SIKLLO 3BOSIOXYBasbHY CTPiYKy Oifiblue HEMOXMBO
BiAMWTW, 3aMiHIiThb ii.

3aMiHioMTe 3BOJIOXKYBasIbHY CTPIYKY SINLLE OPUTIHASIbHOIO.

LLo6 rapaHTyBaTV SIKiCHE OYMLLEEHHS 11 HanexHy poboTy MPUCTPOLO Ta pe3epByapa AJ19 BOAM, 3aBXAN
BMKOPUCTOBYITE OpuriHanbHi Haknazku Philips.

HYucTbTe pesepsyap 4719 BOAM, OTPUMYIOHYNCH IHCTPYKLiA. PesepByap /19 BOAW HE MOXHa MUTU B
NOCYAOMUMHIN MaLUVHI.

He ynctbTe nepans (Man. 4) Aqua Boost arpecBHUMY 3acobamu ANst YALLEHHS a0 IHCTPYMEHTaMU.
Micns Bonororo npubupaHHs Nianory He 3d6epiranTe NPUCTPIN i3 NPUELHAHUM Pe3epByapoOM Asis BOAM
Ha 3apafHin cTaHuii. Y oMy pa3i Haknazka Ans BOSIOroro npubupaHHa TOpKaTUMETBCS CTIHW i MOXe
yLKoAMTK ii. 3aBXAN 3HIManTe pe3epByap A1 BOAW, NepLU HiX PO3MilllaTy NpUCTRin Ans 36epiraHHs.

EnekTpomarHitHi nona (EMI)

Llen npuctpin Philips Bignosigae BCiM YMHHUM CTaHZapTaM i MPaBOBUM HOPMaM, O CTOCYOTbCS BIINBY
eNeKTPOMarHiTH1X Nonis.

BI/IKOpMCTaHHSI NMPUCTPOIO

ObOMeXXeHHS LWo40 BUKOPUCTAHHS

BukopucToByiTe pesepByap 419 BOAM SIMLLE HA TBEPAiN NiAN03i 3 BOLOHENPOHUKHUM NOKPUTTAM
(Hanpwvknag, ons niHoneyMmi, rnasypoBaHii NAWTL Ta JaKOBAaHOMY NapKeTi) i KaM'sHin nianosi
(Hanpwvknag, Mapmypi). kLo nignory He 06pobaeHo ANs 3aXMUCTy Bif BOAW, Ai3HaNTecs y BUPOOHMKaA, Yn
il MOXHa MUTK BOLLOt0. He BUKOPUCTOBYMTE pe3epByap AJ15 BOAM 419 NpubupaHHs TBepaoi nignoru 3
MOLUKOAXKEHVM BOAOHEMPOHUKHWUM MOKPUTTAM.

BukopucroBymTe pesepsyap 4519 BOAM JIMLLE Ha NiASI03i 3 NIHOEYMOM, SKUA NPUKPIMNIEHO HanexXHUM
YMHOM, WoO 3anobirTi BTAryBaHHIO NiHONEYMY B HacaaKy Ast MUTTS.

He BrKkopucToByITE pe3epByap A5 BOAM A5 YALLEHHS KUUMIB.

LLlo6 He po3nneckaT Body, He pyxanTe NPUCTPIN 3i BCTAHOBSIEHUM pe3epByapoM s Boan BOIK.
PyxanTe noro nuie Bnepep i Hasag.

Mpumitka: Yac poboTn 3aneXnThb Bif, PiBHS EHEProCNOXMBaHHS Mif Yac NpubrpaHHs.

Haknagka onst BoJsiororo ﬂpI/I6VIpaHH$| Ta 3BOJ1I0XKYyBaJlbHa
CTpiyka

MpUCTPIN NOCTa4aETbCA 3 OOHIEI0 3BONOXKYBaJIbHOIO CTPIYKOIO Ta ABOMa OAHAKOBMMU HaknagkaMu gns
BOJIOrOro npubupaHHs 3 Mikpodibpu. 3aBAsKK pe3epByapy OJ15 BOAM, 3BOSIOXKYBasIbHI CTPIYLi 1 Haknagui
L7151 BOSIOro NpuburpaHHs 3 Mikpodibpw, npreaHaHmx 40 CTaHAAPTHOT HacaaKy ANs NiANOrM, BU MOXeTe
YUCTUTW TBEPLI NIATOrOBI NOKPUTTS.
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BukopucTaHHSA pigkoro 3acoby ans YvLeHHs nigjioru B
pe3epByapi ons sogu

AKLLo BM BaxkaeTe foaaTy 4O BOAM B pe3epByapi piakuii 3acio Ansa YmiLeHHs nianorn, BUKOPUCTOBYITe
TaKuU piakmi 3acib ona YneHHs Nigaoru, SKMn yTBOPIOE Mano NiHK YK B3arani il He yTBOPIOE i

po3BOAUTLCA Y Bofi. OCKiNbKM EMHICTb pe3epByapa A/1s Boau ctaHoBuTb 200 M1, NoTpibHO fodatu nuwe
Kinbka Kpanesnb pifkoro 3acoby Ans YMLWeHHS Nignoru.

OuunLeHHs pe3epByapa Aand sogu

LLlo6 noyncTTI pesepByap A5t BOAM, 3MiLLaTe OfHY YacTUHY OUTY 3 TPbOMa YacTMHaMW BOAW. 3annmnTe
Lito CyMilll y pe3epByap A8 BOAM i 3aKpuinTe 3arnyLuky. CTpyciTe pe3epByap 4S9 BOAM Ta NOCTaBTe
pe3epByap 415 BOAW Ha BOAOHEMNPOHMKHY MOBEPXHIO. 3aNMLUITh CyMill BOAM 3 OLTOM y pe3epByapi Ans
BOAM Ha Hiy. MoTiM CNOPOXHITL pe3epByap AN BOAW, NPOMUIATE MO0 YUCTOK BOAOIK Ta 3HOBY
BMKOPUWCTOBYMTE, 1K 3a3BMYaN.

Ygara! Mig yac npubupaHHa Bopa BUTIKaTUMe 3 pe3epByapa HE3aJIeXKHO Bif TOTO, Y/ MPUERHAHO A0
HacafKy 3BOJIOXYBaJlbHY CTPiUKY.

LLlo6 cnopoxHUTK pe3epByap A5 BOAU, TPMMaWTE NOro Haf, PakoBUHOLO, BIArBUHTITH KOBMAYOK i HAXMNITh
pe3epsyap y 6ik OTBOPY A1 HaNvBaHHSA BoAW. [lepeBepHiTb pe3epByap, LLOO BUANTM 3 HbOrO BOAY B
pakoBuHy. LLLo6 BUNWTY 3 pe3epByapa 3a/MLWKM BOLW, MepPeBEPHIiTb MOro Haf PakoBUHOIO AOBrOO
CTOPOHOIO 3 OTBOPOM /151 HANIMBAHHSA BOAM BHIN3. HaxuniTe pe3epsyap, LWOO6 BUANTN 3aNMLLIKU BOAMK.

Mpumitka: 3aBxau 36epiranite pesepsyap A8 Boam 6e3 koBnayka Ha OTBOPI A8 HaIMBAHHS BOAM.

3aMOBJIeHHS aKkcecyapiB

LLo6 nprabati akcecyapu Ym 3anacHi YacTuHy, Biagigante Beb-cant www.philips.com/parts-and-
accessories abo 3BepHiTbcA Ao Aunepa Philips. Bu Takox moxeTe 3BepHyTMCA A0 LieHTpy 06c/yroByBaHHs
knieHTiB Philips y cBOI KpaiHi (KOHTaKTHY iHhOpMaLito LyKanTe B rapaHTIiHOMY TasloHi).

FapaHTia Ta nigTPMMKa

AKkwo Bam HeobxigHa iHpopMauis uu ninTpumka, BiagiganTe Beb-canT www.philips.com/support a6o
NPoOYUTanTe rapaHTINHNI TasloH.

y . .

- Len cumBon 03Hayag, Lo enekTpuYyHi NpucTpoi Ta 6aTtapei He NioNaraTb yTUNi3alii 3i 3BUYaHUMUK
nobytosumu Bigxogamu (Man. 5).

- [doTpumynTecs npaBuni po3aifibHOro 300py eNeKTpUYHUX i eNeKTPOHHKX MPUCTPOIB | baTapen.

BurnmaHHs BOygoBaHOI akyMynsaTOpHOI 6baTapei

BOynoBaHy akymMynsaTopHy 6aTapeto Ma€ BUAMaTH inLle kBanicikoBaHWi daxiBeLb Nicns ytunisawii
npucTtpoto. MNepL Hix BUIMaTK BaTapeto, nepekoHanTecs, Wo NPUCTPI BiA' €gHAHO Bifg po3eTky, a
aKyMynsTopHa 6aTapes NOBHICTIO PO3psoXKeHa.

[oTpumyiiTecs OCHOBHUX NpaBus 6e3neku, Konuv BigKpUBaETe NPUCTPil 32 JONOMOroto
iHCTPYMEHTIB i BAMMAaETe aKyMyNSiTOPHY 6aTapeto.
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Nip 4ac po6oTu 3 6GaTapesMU PyKU, MPUCTPIN | 6aTapei NOBUHHI BYTU cyXMMW.

LLlo6 yHUKHYTM KOPOTKOro 3aMUKaHHS 6aTapen nicnsg BUMMAHHSA, cnigkyinTe, Wo6
meTaneBi npeaMeTU (Hanpukag, MOHETU, WNWUIbKA A BOJIOCCS, KaBnyyku) He
Topkanucsa knem 6arapen. He 3aroprainTte 6atapei B antomiHieBy conbry. Mepen
yTunisauieto 6ataper o6moTanTe knemu 6atapei isonsuiiHoOO cTpiukoo abo NnoknamiTh
GaTapei B N1acTUKOBUM MaKeT.

LLlo6 BUIHSATY akyMynsiTOpHy HaTapeto, BUKOHaTe HaBedeHi HUXYe KPOKU.

1 Big'egHanTe NpuCTpil Bif enekTpoMepexi Ta AanTe NOMy MNOMpaLoBaTh 0 MOBHOI 3yNMHKM ABUTYHA.
2 BUTATHITb KOHTeWHep Ans nuny 3 npuctpoto (Man. 6).
3 BigrBUHTITL TP MBUHTK, AKi (iKCytoTb TPMMay GaTapei Ha kopnyci npuctpoto (Man. 7).
4 BuTSTHITL TPUMaY 6aTapei 3 npuctpoto (Man. 8).
Yac pobotu
BrkopucTaHHs NprcTpoto B pexximi Turbo 00 28 XBUNUH
BukopucTtaHHs npuctpoto B pexnmi Normal 00 35 XBUAKH

(HanawTyBaHHs 2)

BrkopucTaHHsA NprcTpoto B pexnmi Eco ans ekoHomii  go 80 xBUAnH*
eHeprii (HanawTyBaHHA 1)

* [laHi HaBeeHO AJ15 MPUCTPOIO 3 aKBaHACAAKOH.

CurHanwm iHTepcency kopuctyBaua Ta IXHE

CurHan Onuc curHany 3Ha4yeHHs curHany
= Ha oucnnei 6nvmae no3Havka "00" Ta 3Hayok b6aTapei. baTapes po3psiamnacs.
HH
4 Ha aucnnei 6anmace yncno Big "00" go "90". MpUCTPIn 3apsaaXaETbCs.
HH
= Ha amncnnei 3acBitnTbes ymncno "100". Lle curHan 3'aBnseTbCs nicais NOBHOMO
ik LMKy 3apsigpkanHs. BiH o3Havag, wo
aKyMynaTOpHy baTapeto NOBHICTIO
3apsgXkeHo.
L Ha pucnnei 3acBiTnThCa cumBon baTapei. MpUCTPiN 3HaXOANTLCA B PEXUMI
e OYiKyBaHHS 3 MOBHICTIO 3aPALXKEHOI0
baTapeeto.

- Ha pucnnei 6avmae ymicno Big "00" go "10" pa3om 3i Husbkuiz piBeHb 3apsgy batapei
HH 3HauYKoM Barapel. MPUCTPOIO.
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CurHan Onuc curHany 3Ha4yeHHs curHany
: Ha oucnnei 3'aBnseTbes KBagparT, Wo 6anmac. Lle BKasye, LLIO CNNB peKOMeHO0BaHUN
L OpaH>xeBuit 3Ha4OK-HaragyBaHHSA MPO OYULLIEHHSA TEPMiH NepeBipkM Ta YNLLEHHS DinbTpa
v inbTpa TakoxX NoYnHae GnmumaTu. (Man. 9) Lns onTuManbHoi poboTn
NPUCTPOIO.
_ Ha gucnnei 3acBiTUTbCs kKog nomunkn "ET". Lle o03Hauae, Lo npucTpin 36epiraBcs
ci abo 3apspXkaBcs 3a TemnepaTypu

MpumiTka: KO NPUCTPIN 3apAOKAETbCA Ha 3aPAOHIA  Hyskye 5 °C. MepeHeciTb NPUCTPI A0
CTaHUuji, kog nomunku E1 moxe BUrnaaat sk Yncio TENNIWOro NpUMilLeHHs. He

13. 36epiraiiTe Ta He 3apagXanTe NpUCTPIn
3a TemnepaTtypu Huxye 5 °C abo BuLLe
40 °C.
_ Ha gucnnei 3acBiTUTbCs Ko nomunkn "E4". ObepToBa LiTKa Hacaaku
£ BCMOKTYBaHHs 360 ° abo MiHi-
ﬂpMMiTKa: ﬂKLLI,O |'|p|/|CTpi|7| 3apPAOXKAETLCA Ha 3apﬂ,£|,Hil7| Typ6OU.|.iTKa 3a6/10KOBaHa M He MoXxe
CTaHuii, Kof NomMuIku E4 Moxe BUrISaati K BiSIbHO 06epTaTUCA. BUMKHITL MPUCTPIn
no3Hauka «h3» i NnepesipTe LWiTKY Ha HasABHICTb
nepeLukon abo 3anayTaHoro BON0OCCs.
_ Ha amncnnei 3acBiTnTbcst ko nomunkm "E6". MoxnunBo, aganTtep abo b6aTapes
£ HecnpaBgHi. 3BepHiTbcs Ao LeHTpy
MpymiTka: AKLLO NPUCTPIN 3aPABXKAETLCH Ha 3aPAAHIN  o6cnyrosyBsaHHs KnieHTiB abo BigBe3iTh
CTaHLji, Ko NOMUIKM E6 MOXe BUFIAOATV 4K YUCTIO  NpUCTPI A0 aBTOPVM30BAHOMO
93. cepBicHoro LeHTpy komnaHii Philips.
_ Ha ancnnei 3acBitnTtbcs Kog nomMmunakm "E7". MOXIMBO, MOLWKOLAXEHWI afanTep.
£ 3BepHiTbes fo LleHTpy obcyroByBaHHs
MpumiTka: SKLIO NPUCTPIN 3apSAXAETECA HA 3aPAAHIN  knieHTiB a6o BigBe3iTh NPUCTPIN 4O
CTaHLI,i'I', KOO NoOMWIIKN E7 moxe BUMIA0ATU SK aBTOPM30BaHOro CepBiCHOI’O LleHTpy
nosHauka «L3» komnaHii Philips.
_ Ha gucnnei 3acBiTuTbcs Ko nomunkn "SE". SE 03Hauag, Lo npucTpoto HeobxigHe
LE obcnyroByBaHHS. BiggesiTb NpucTpin B

MpumiTka: SKLIO NPUCTPIN 3aPSAXKAETLCA Ha 3aPAAHIN  aBTOPU30BaHWIT CEPBICHUI LEHTP
CTaHLji, kKog noMUAKKM SE Moxe BUrNSaaTh Sk YMcio Philips.
35.

YCyHeHHSl HeCcnpaBHOCTEMN

Y LuboMy po34ini po3rnsaaTbCs OCHOBHI MPO6aeMu, SKi MOXYTb BUHUKHYTU Mif 4ac BUKOPUCTaHHS
npucTpoto. AKkuio By He B 3M03i BUPILLXTX NpobneMy 3a 4ONOMOroo NoAaHoi Hkye iHdhopmalyii,
BiaBifanTe Beb-cant www.philips.com/support i o3HanomMmTecs 3i CNMCKOM YacTux 3anuTaHb abo
3BEPHITbCs [0 LleHTpy 06cyroByBaHHS KJIEHTIB Y CBOIN KpaiHi.
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MpucTpin He Npautoe nicns
BBIMKHEHHS MepemMuKadem.

Ko baTapeto po3psaKeHo,
Ha gucnnei 6MMae Takni
3HAYoK:

]
1t
(U

LLlo6 3apsanT baTapeto, NigKIoYiTs
NPUCTPIl [0 3apanHoi cTaHuii abo
nig'eQHanTe PyYHUN NMIOCOC
6e3nocepenHbO 1O MarHiTy Ha Ui cTaHuji
(Man. 10).

MocyHbTe NepemMukay Bnepes,
1100 YBIMKHYTU NMPUCTPIN.

MocyHbTe NepemMukay Bnepes y
NnoJsiIoXeHHs 1, Wob yBIMKHYTU NPUCTPIN.
MigBMLLTE NOTY>KHICTb BCMOKTYBaHHS,
nepemicTMBLLM NepemMmnkay go
HanawTyBaHHs 2, abo BMOEpPIiTb pexunm
Turbo, Wob ouncTnt OpyAHi JinsHKY 3
HaMBULLMM HaNaLITyBaHHSAM NOTY>KHOCTI.

MpucTpin panToBO NepecTae
npattoBaTu.

Y pa3i BUHMKHEHHS Npobemu
NPUCTPIV He pearyBaTUMe Ha
HaTWCKaHHSA KHOMOK, a eKkpaH
3aNMLWaTUMETbCS MOPOXKHIM.

MigKNoYiTe NPUCTPIN [0 3apAgHOI CTaHUiT
abo nig'egHanTe pyYyHUn NMNOCoC
6e3nocepeaHbo [0 MarHiTy Ha Hirt (Man.
10). NepesipTe aucnnen. Konv npuctpin
MoYHe 3apaaXkaTUCs, BU MOXeTe
NPOLOBXUTU KOPUCTYBATUCS HUM, SIK
3a3BuYaln. JKLLO 3'ABNAETLCA KO,
NMOMWIIKK, MOro 3HAaYEHHSI MOXHA 3HaUTU B
uin 6powypi (aue. 'CurHanu iHTepdency
KOPWCTyBaya Ta iXHE 3HAYEHHS').

MpucTpint BCMOKTYE crablue,
Hi>X 3BUYalrHO.

QinbTp i LMKNOHHA Kamepa
OpyaHi.

CNOpOXHITb KOHTEMHEP A1 MOPOXY.
MoynctbTe hinbTp (Man. 9) i UMKNOHHY
kamepy (Man. 11). IHavkaTop dinbTpa
3aCBITUTBLCA NiCAS KiNIbKOX rOAWH
eKcrnyaTauii Ha 3HaK TOro, Lo HeobXxigHO
BUMUTK rybyactnin dinbtp. Muiite roro
LLIOHaMMeHLLe pa3 Ha MicsiLb, AKLLO 4acTo
KOPUCTYETECS MPUCTPOEM.
MepekoHanTecs, Wo 3 LMKIIOHHOT Kamepw
MOBHICTIO BUOANEHO BOJIOCCS, LWEPCTb Ta
iHLWi 3aCMiYeHHs, Wo 6iokyBanu ii.

KpuLuky KOHTenHepa ona nuay
He NPUEAHAHO HaNeXHM
4YMHOM [0 CaMOoro
KOHTeWnHepa, abo KoHTelHep
He NPUEAHAHO HaNeXHM
YMHOM [0 NPUCTPOLO. B 060X
BUMNaAKax MOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHS 3HU3UTbCS.

MNMepekoHanTecs, Wo nNpaBuiibHO
NPUELHaNM KPULLKY KOHTeNHepa ans nuny
[0 CAMOro KOHTenHepa, a KOHTenHep — A0
NPUCTPOIO.

MpucTpin nponyckae nu.

QinbTp 3abpyaHNBCS.

MoynctbTe hinbTp (Man. 9). Takox AMB.
nocibHWK KopucTyBaya.

Y NpucTpoi BifcyTHI dinbTp.

MepekoHanTecs, Wo inbTp ycTaHOBNEHO
Ta NPaBWIbLHO Nif’'€AHaHO [0 NPUCTPOIO.
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LLlocb 6110Ky€E LIMKNOHHY
Kamepy.

MepeBipTe LMKNOHHY kamepy (Man. 11) Ha
HasBHICTb NepeLlKo i BMaanitb
npeamMeTn, Wo 6nokyoTb Kamepy.
MepekoHamTecs, WO 3 LMKNOHHOT Kamepu
NOBHICTIO BUOAIeHO BOSIOCCS, LWePCTb Ta
iHLLi 3aCMiYeHHs, Lo 61oKyBanu ii.

SKLLLO MW BUCUNAETHLCS 3
KOHTEeNHepa, Noro KPULLIKY,
iMOBIPHO, HenpaBUILHO
nin’'eqHaHo.

CnopoXHIiTb KOHTENHEP OS19 Nuy Ta
npueaHanNTe 40 HbOrO KPULLIKY HalIeXHUM
YUHOM.

Ha gucnnei 6nvmae Takni
3HAYOK:

)

r
L
a

MoxnunBo, inbTp OpyaHUA.

PekomeHayeMo oumctnti inbtp (Man. 9).
SAKLLO BM HELOAaBHO YNCTUAN iNbTp,
MOXeTe He 3BepTaTu yBary Ha Liei 3Ha4yoK.
LLlo6 npoaoBXnT NPUbMpaHHs, BUMKHITL
i NOBTOPHO YBIMKHITb MPUCTPIN.

MpucTpint noraHo
nepecyBaeTbCs Mo Nigo3si
nig vYac YNLWEHHS KUNUMIB.

By obpanu 3aBmcoky
MOTY>XHiCTb BCMOKTYBaHHSI.

3MeHLwTe ii, 06paBLUM HanalTyBaHHS 1.

LLliTka Binblie He
NMOBEPTAETHCS.

LLliTky 3a61TO BONIOCCSAM UK
Opynom.

MOYNCTbTE LWITKY HOXNUAMMU YK pyKamu.

LLliTka MOXe 3ynnHUTK
obepTaHHs, AKLLO HaTpanuTb
Ha KMJIUM i3 3aBUCOKMM
BOPCOM.

BMMKHITb i TOBTOPHO YBIMKHITb MPUCTPIN.

Micnsa YMLLEHHS BU He
BCTaHOBWIIM ab0O HeMpPaBUIIbHO
BCTaHOBUIIM 06epPTOBY LLTKY B
Hacagky.

[oTpnMyinTecs BKasiBoK i3 po3ainy
«OyuLLEHHS», o6 HaNeXHUM YNHOM
YyCTaHOBUTK 06epTOBY LLITKY B HAaCaAKy.
3adikcynTe obepToBY LLITKY B HacaALi 3a
[ONOMOroto Baxenst 6510KyBaHHS.

He npautotoTs cBiTnogioam
HacamKu.

B1 HenpaBWAbHO Nif'€enHanu
Hacagky fo Tpybku abo
CamMoro NpUCTPoIo.

HanexHum YmHoM nig’eaHanTe Hacaaky
[0 MPUCTPOLo abo pyyKu.

MpuUCTpin He 3apsaXaETbCs.

MarHiTH1IM 3'€gHyBay He
nif'€eAHaHO HaNeXHUM YUHOM
[0 3apsipHoro aucka, abo
aflanTep He BCTaBNEHO B
PO3eTKY HaIeXHUM YNHOM.

MepekoHanTecs, Lo MarHiTHUI 3'eaHyBay
NpaBWIbHO Nif'€4HaHO [0 3apsAHOro
[OVCKa, | BCTaBTe aganTep y po3eTky
HaNeXHUM YNHOM.

Bu He nigkntounnm agantep,
1110 BXOOWTb 1O KOMMJIEKTY.

BrkopucToByIiTe aganTep, Wo BXOAWTb [0
KOMMIEKTY.

SAKLO BM CripobyBasnu BuLLEBKa3aHi
BapiaHTV BUPILLEHHS, afile MPUCTPIn yce
OLHO He 3apsiaXa€ETbCs, BiABE3iTb MOro B
cepsicHUI ueHTp Philips abo 3BepHiTbCs 00
BiANOBIAHOMO LIEHTPY O6CYroByBaHHS
KJEHTIB.
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MiHi Turbo wiTka He npautoe
HaNEeXHUM YNHOM.

Ob6epToBY LUiTKY 3a6110KOBaHO.

OuuncTbTe LWiTKY Bif BOJIOCCH 3a
[OMOMOro0 HOXNLb (ANB. MOCIBHNK
KopucTyBaya).

Ob6epToBY LUiTKY BnoKye
TKaHMHa Y1 MOBEPXHSI.

YTpumMynTe MiHi Turbo LwiTky napanensHo
noBepxHi NiAI0rK Ta He BOaBtonTe 1i B
M'AIKY MOBEPXHIO.

O6epToBY LLiTKY BCTAHOBNEHO
HenpasubHO B MiHi Turbo
LLIITKY.

MpaBuKabHO 3'eAHaTe 06epTOBY LWiTKY Ta
MiHi Turbo LWiTky Ta nepekoHamnTecs, LWo
MiX HUMUK HeMa€ 3a30py (AMB. NOCIOHMK
KopucTyBaya).

Mif 4ac BUKOPUCTaHHSA
NnIococa iHKoIY BigHYTHO
L0 eNeKTPUYHOrOo CTPYMY.

Ha nnnococi HakonuyyeTtbes
enekTpocTaTn4Hmi 3apag. Lo
HM>XYa BONOTICTb MNOBITPS, TO
Oinblue enekTpoCTaTUYHOrO
3apaay HaKoMUYYeETLCA Ha
NPUCTPOI.

Po3psapxante npucTpin, 4ac Big Yacy
cnupatoun TpybKky Ha iHLWi MeTanesi
npeAaMeTU B KiMHaTI (Hanpuknag, Hixkku
cTona un Kpicna Towo). MoxHa Takox
3BOJIOXUTW MOBITPSA B KiMHATI.

Bu BcMOKTanu nnaococom nun
i bpya. Lle Takox npr3BoanTb
00 HaKoMUYeHHs
eneKTpoCTaTuKK.

CNOpOXHITb KOHTEMHep A4N1s Ny Ta
nounctbTe inbTp (Man. 9) (Bkazisku
[OVMBITbCS B NOCIOHMKY KOPUCTYBaYa).

BukopuctaHHs pesepByapa ois Bogu

Mpo6nema

Mo>xnuea npuyumnHa

PilueHHs

MoTik BOAM 3 pe3epByapa
3MEHLUNBCS.

3BONIOXKYyBaNbHa CTPivKa
3abpygHunacs.

3HIMIiTb | MOYNCTbTE 3BONTOXYBAIbHY
CTPIYKY.

Haknagky ons Bonororo
npubunpaHHs 3 Mikpodibpu He
BCTAHOBJ/IEHO HANEXHNUM
4YMHOM. BoHa Briokye
3BOJIOXYBasbHy CTpiyky. Lle
nonepeamuTb BUTIKaHHSA BOAM 3i
3BOJI0KYBaNbHOI CTPIYKN.

MepeBipTe, Y1 HakNAAKy A5t BOJIOroro
NPUBMUPaHHsS BCTAHOBIEHO HANIEXHUM

YMHOM. [TpaBuIbHE PO3MILLEHHS OMB. B
nocibHMKY KOpUCTyBaya.

Pesepsyap ons sogn
NMOPOXHI abo Marxe
MOPOXHIN.

HanoBHiTb pe3epByap Ans BOOW.

B BMKOPUCTOBYETE HaKNaaKy
LS BOJIOTOro NpubupaHHs
iHWOro BMpOBHMKa.

BukopucroBymTe nuniie opuriHanbHy
Haknagky Philips ons Bonororo
npunbupanHs. Li Haknagku ans Bonororo
npubunpaHHs MoxHa NpuadaTi B
iHTepHeT-mara3uHi Philips 3a agpecoto
www.shop.philips.com/service abo B
ovnepa Philips.
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3 pesepByapa HafTo
WBWIKO BMTIKAE 3abaraTto
BOAMW.

SAKLLO 3 pe3epByapa HaAToO
LUBMIKO BUTIKAE 3abaraTo
BOZM, MOX/IVBO, 3ar/lyLUKy
pe3epByapa He 3aKpUTo
HaNeXHUM YNHOM.

MepeBipTe 3arnyLIKy Ta nepekoHanTecs,
L0 BOHA LjiNa 1 HafeXHUM YAHOM
3aKkpuTa.

CTpiyKy He BCTaHOBNEHO
HaNeXHNUM YNHOM Ha OHi
pesepByapa 4719 BOAM.

MepeBipTe cTpiuKy Ta NepekoHanTecs, Lo
I BCTAHOBJIEHO HANEXHUM YNHOM Ha
HWXXHIV NaHeni pesepsyapa 4J19 BOAN.

Bun Hatuckanu negans Aqua
Boost HagTo YacTo.

HaTtuckante negans (Man. 4) Aqua Boost
TINBbKM OOMH Pa3 LWopasy. 3aBxau
nepesipanTe NicNs UbOro, Yn 4OCTaTHbO
BOHa BoOJIOra.

Micnga Bonororo
NpVBMpPaHHA Ha Niano3i
NINLWAOTLCA PO3BOAN.

Bu gopanwu y Bogy 3abarato

piaKOro 3acoby ANs YNLLEHHS.

[opasanTte nuLle Kifibka Kpanesb piakoro
3acoby ans ymnieHHs abo BUKOPUCTOBYITE
3acib, Lo MeHLLe MiIHNTbCSA.

Haknagzky ans Bosororo
NPUBVPaHHA BCTAHOBNEHO
HenpasubHO, TOMY BOHa
YTBOPIOE PO3BOAN.

MepeBipTe, UM HaKNamKy AN BOSOroro
NpUBMpPaHHS BCTAHOBIEHO HANIEXHUM

YMHOM. MpaBuUsibHE PO3MILLEHHS VB. B
NOCIBHUKY KOPUCTYBaYa.
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   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:52 Jump Template 4 01b3b49d64104ac9b77200a9a26a8cad 74421 true true true true 46 176300 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:52 4 Hypertext-Link 1 0 74421 99 46   false   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true true 2 false   видете  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
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   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Paper Size Template 4 95F19D92906441ED9FB87594A521F8D3 33 false true true true 0 59 (supervisor) 2007-01-30T09:23:23 0 Media 1 0 33 0 1   (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 2.5 1.75 0 1.75 0 2.5 2.5 (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 1 -1 1 0 1 -1 27.94 21.59 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  0 (don't inherit) 0  6684825  16777215  (don't inherit)  (don't inherit)  10040115  0  3381759
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Section 5 3C41B11A294A46A28D18BBBC6395A107 36 false true true false 0 50157 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 36 0 1   true true Footer (none) Footer (none) 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 Footer HeaderChapterOdd 1 0 1 1 1 0 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Chapter 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Normal Section 5 9CF5D3187E2049AF9F1FF1557B39C8D9 44 false true true false 0 50158 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 44 0 1   true true FooterEven HeaderEven FooterOdd HeaderFirst 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 FooterOdd HeaderOdd 1 0 1 1 1 4 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Normal 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Template 4 E7E18696B25B455182BECC3F678D471E 1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 178 (supervisor) 2009-05-20T12:46:42 0 Style 1 0 1 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Tahoma (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (none)  (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal)  (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Heading Template 4 9A4BF560A5554BFE9487FB03908B1623 2 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 179 (supervisor) 2009-05-20T12:46:46 0 Style 1 0 2 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Verdana (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     (don't inherit) (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Template 4 B31460772B99445B841BE96613F32B92 3 true true true true 0 180 (supervisor) 2009-05-20T12:46:49 0 Style 1 0 3 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 0 false false -1 0 1 0 0 0 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 8 (don't inherit) -1 0 1 0 0 0 0 0 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (don't inherit) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Text 15 5184F1C710034328BA8F61D4252691E9 4 true true true false 0 50159 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:52 6 Style 1 0 4 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Body Text 1 2.5   Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Bullet 18 0E71C00904BB42839FD79AC6638BD02F 13 true true true false 0 50161 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 13 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 3 1 1 2 0 2 -0.4 0.4 1 0 List Bullet 1 2.5   0 0.4  List Bullet false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 3 1 0 0 4 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 3 pt 3 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Step 18 88B006BE1E3840D38579D953B30FD394 17 true true true false 0 50167 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 17 -1 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 2 1 1 3 0 3 -0.4 0.4 1 0 Step 1 2.5   0 0.4  Step false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 2 1 0 0 3 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Note 19 61F70E6E38BB45A2A8E0CA6F289FFEFE 21 true true true false 0 50164 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:54 6 Style 1 0 21 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Note 1 2.5   0 1  Note false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 95 % (normal)
   83 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Special Bold 16 43FB04D1FBD24AADB1151D4B96F0029F 24 true true true false 0 50166 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 24 0 1  false false false 0 false false 0 true 4194432 (don't inherit) Arial Narrow 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Special Bold 2 2.5   Special Bold false false false false 0 false 0 true 4194432 (don't inherit) MS Sans Serif 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 4194432 Arial (don't inherit) (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm STRONG - Strongly emphasized (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Body Text 21 CEB85A19C46A47CDA5CB1ED93CDDD050 25 true true true false 0 54731 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:49 6 Style 1 0 25 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 8 0 false false 0 1 1 0 3 0 3 0 0 1 0 Table Body Text 1 2.5   Table Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 3 pt 0 cm 0 cm 3 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   2 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Heading 21 447A1E680D044FAB856C88F87C5ED074 26 true true true false 0 54732 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:49 6 Style 1 0 26 0 1  true false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 0 0 12 0 0 1 0 Table Heading 1 2.5   Table Heading true false false false 0 false 0 true 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 12 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   0 0 16777215 16777215 (none) (none) Solid (none) Medium Medium 1 px Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 8404992 Verdana 10 pt (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) 2 pt -2 pt -2 pt 0 pt 1 Decimal 6 pt 6 pt 6 pt 6 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Warning 19 ED02EC3BCAE5456BB6C3B5AF2BAEE9C0 28 true true true false 0 2933 Arjen Bezemer 2014-09-10T10:39:34 0 Style 1 0 28 0 1  true false false 2 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Warning 1 2.5   0 2  Warning true false false false 2 true 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 6 0 6 0 0.2 1 0.2 2.5   0 2 Scroll 8404992 0 % 0 % (none)   4194432 4194432 4194432 4194432 Solid Solid Solid Solid 1 px 1 px 1 px 1 px P - Paragraph Disc  (none) (none) 14671839 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Character Styles Template 4 5AD15CF240704044B31FBC9B953E5292 83 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 0 (supervisor) 2000-06-02T12:29:14 0 Style 1 0 83 0 1  false false false 0 false false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0  2 2.5    false false false false 0 false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Paragraph Styles Template 4 799D39830B134D748DC20F97E2E87C40 84 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 181 (supervisor) 2009-05-20T12:46:53 0 Style 1 0 84 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (don't inherit)  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal)  (normal)
   83 (supervisor) 2000-06-02T12:31:04 Superscript 16 BDBFAE6CAF67452490C1E79BD4F80F58 128 true true true false 0 111 (supervisor) 2007-09-16T12:36:21 0 Style 1 0 128 0 1  false false false 0 false false 0 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) true 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Superscript 2 2.5   Superscript false false false false 0 false 0 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) MS Sans Serif 6 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) 6 pt (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm SUP - Superscript (none) Super (normal) (auto) (normal)
   1 Arjen Bezemer 2014-08-12T12:28:48 Caution 19 90379a21edd24d0dbee96c244223314e 250 true true true false 0 140591 Arjen Bezemer 2015-08-24T10:44:16 6 Style 1 0 250 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 true Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Caution 1 2.5    28 HISTCOMMENT outline level seems to be wrong, Set it to 0 0 0 false false Caution false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 Arjen Bezemer 2014-09-02T13:54:22 Side Graphic 15 c825f5c0a28640338a66495c4488773f 711 true true true false 0 1708563 Harro DeJong 2020-07-09T15:51:09 6 Style 1 0 711 0 1  true false false 0 false true 0 false 16711808 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 5 6 0 6 0 0 1 0 Side Graphic 1 2.5   Side Graphic false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Template 4 E23F9704BC4F4545955EF2D0F67C84B8 58 true true true true 0 823844 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:03 11 Topic 1 0 58 -1 1      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true -1  36 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-08-12T12:29:00 No Heading Template 4 6500217F7D844A2DAFA76880D402C58D 62 true true true true 0 1979763 Mariska van Ree 2021-03-06T18:27:11 11 Topic 1 0 62 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 -1 false false -1  -1 (don't inherit)  (auto)
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Topic Template 4 49162FE340C34F8AB7AA7174404C875E 63 true true true true 0 823848 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:05 11 Topic 1 0 63 -1 1      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true -1  44 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-09-15T08:43:41 Last Page Template White 4 41f389a818b549b390a4c8c65f1263a2 1060 false true false true 0 823832 Harro DeJong 2017-06-22T10:07:25 11 Topic 1 0 1060 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:14 Chapter Template 4 42273bcdde934e02a5e1ddc1b05f06fa 1760 true true true true 2 19948 Arjen Bezemer 2015-01-08T15:24:49 4 Topic 1 0 1760 58 2      2 true 12 cm false false في هذا الفصل 0 0 true false true false 0 false false false 3 false في هذا الفصل|1760 2 false   2 false 18 px false true السابق 125 4 false false true false 0 false false false 1 true السابق|1760 3 false   2 false 18 px false true التالي 124 4 false false true false 0 true false false 1 false التالي|1760 4 false   2 false 48 px true true المحتويات 122 4 false false true false 0 false false false 1 false المحتويات|1760 5 false   2 false 48 px false true الفهرس 123 4 false false true true 0 false false false 1 false الفهرس|1760 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 1 3 false 0 0 0 36 الفصل  0   8 true 0 2 43 true true -1  36 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:15 Topic Template 4 07154cf533404b36aefbb8b9c463b396 1761 true true true true 2 10956 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:15 4 Topic 1 0 1761 63 2      2 true 6 cm false false في هذا القسم 0 0 true false true false 0 false false false 3 false في هذا القسم|1761 1 false   2 false 6 cm false false انظر أيضًا 0 0 true false true false 0 false true false 3 false انظر أيضًا|1761 2 true   2 false 18 px false true السابق 125 4 false false true false 0 false false false 1 true السابق|1761 3 false   2 false 18 px false true التالي 124 4 false false true false 0 true false false 1 false التالي|1761 4 false   2 false 48 px true true المحتويات 122 4 false false true false 0 false false false 1 false المحتويات|1761 5 false   2 false 48 px false true الفهرس 123 4 false false true true 0 false false false 1 false الفهرس|1761 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true -1  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:00 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 21635ab5aa254d398fbdeaf1a9be854b 2039 true true true false 2 1272300 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:40 4 Topic 1 0 2039 1180 2           يمكن استخدام هذا الجهاز بواسطة الأطفال من سن 8 سنوات وأكثر وبواسطة الأشخاص ذوي القدرات الجسدية أو الحسية أو العقلية المنخفضة، أو من لم يكن لديهم سابق خبرة أو معرفة، إذا ما قُدم لهم الإشراف أو الإرشادات المتعلقة باستخدام الجهاز بطريقة آمنة وإذا فهموا مخاطره. يجب على الأطفال عدم العبث بالجهاز. لا يجوز إجراء عمليات التنظيف وصيانة المستخدم بواسطة الأطفال إلا إذا كان تحت الإشراف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:06 Electromagnetic fields (EMF) 137 2e2a1f17a4fb47538daf5402179d8a80 2046 true true true false 2 324935 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:06 4 Topic 1 0 2046 1217 2   المجالات الكهرومغناطيسية (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:06 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 0a17b5d6bae74599a8bc19d4a8c77d32 2047 true true true false 2 878371 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:45:14 4 Topic 1 0 2047 1187 2           هذا الجهاز الذي تقدمه <USR_PH_SHRT> يتوافق مع جميع المعايير واللوائح المعمول بها فيما يتعلق بالتعرض للمجالات الكهرومغناطيسية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-10-27T12:58:42 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 a0d6f6ae24b94280846a517319fa283f 2568 true true true false 0 1450404 Ieva Datava 2019-08-30T10:53:33 6 Topic 1 0 2568 1180 1                 41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2014-11-03T15:13:08 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 1af2c5c9d3a8466dba6651fb121b3165 2757 true true true false 0 622984 Marie-josé DeRoos 2016-10-10T14:12:59 6 Topic 1 0 2757 -1 1           This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Kees Keijser 2014-11-11T10:49:01 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 160cd0db6bba43c1a79e64d9048c6359 2956 true true true false 0 1172919 Marie-josé DeRoos 2018-08-06T13:48:32 6 Topic 1 0 2956 -1 1           To buy accessories or spare parts, visit  www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country (see the international warranty leaflet for contact details).  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-11-19T20:48:41 Figure Template 4 3e423da06d0440f0a2279ee55c4e476f 3430 true true true true 0 823846 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:04 11 Topic 1 0 3430 0 1             0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-11-24T10:31:46 Figure Group Template 4 331804a91e454857ac4c774d1b655e38 3471 true true true true 0 823845 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:04 11 Topic 1 0 3471 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 -1 false false -1  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-12-18T11:53:53 Recycling Brazil 114 2538e74128e642c2a2169ac474565d79 4527 true true true false 28 374974 Marie-josé DeRoos 2016-03-16T14:55:36 11 Topic 1 0 4527 4526 28             ADVERTÊNCIA: Cuidados com a utilização e descarte de pilhas e baterias.  Não descarte as pilhas e baterias juntamente ao lixo doméstico. O descarte inadequado de pilhas e baterias pode representar riscos ao meio ambiente e à saúde humana. Para contribuir com a qualidade ambiental e com sua saúde, a Philips receberá pilhas e baterias comercializadas ou fornecidas com seus produtos após seu fim de vida, que serão encaminhadas à destinação ambientalmente correta. A Philips dispõe de pontos de coleta em Assistências Técnicas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2015-01-08T14:07:36 Title Page Template White 4 2348cb94fc3f454f80703a30e423680b 4812 true true true true 0 823839 Harro DeJong 2017-06-22T10:07:27 11 Topic 1 0 4812 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Kees Keijser 2015-01-29T15:30:25 Recyling 2006_66_EC 114 9ba895c3104a437897e0dbe6003fb449 6973 true true true false 0 244805 Glenna Deiman 2015-12-04T16:37:32 11 Topic 1 0 6973 3492 1             41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:53 Recycling 130 ab4bd339571443c5b3def55a60e0027f 25376 true true true false 37 197540 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:53 4 Topic 1 0 25376 1010 37   การรีไซเคิล   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:00 Warranty and support 244 5883986b82234d8aacaac9346d33ef78 25380 true true true false 37 720703 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:44 4 Topic 1 0 25380 939 37   การรับประกันและสนับสนุน   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:00 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 adc33b71839a4be9bb1a3c979b68fd0b 25381 true true true false 37 573710 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:00 4 Topic 1 0 25381 940 37           หากคุณต้องการข้อมูลหรือการสนับสนุน โปรดเข้าชมเว็บไซต์  www.philips.com/support หรืออ่านข้อมูลจากเอกสารแผ่นพับที่แยกเฉพาะเกี่ยวกับการรับประกันทั่วโลก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:32 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 09ff1ecf6d24426cbbfb708dca889bff 25388 true true true false 37 1272338 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:56 4 Topic 1 0 25388 1180 37           อุปกรณ์เครื่องนี้สามารถใช้ได้โดยเด็กที่มีอายุตั้งแต่ 8 ปีขึ้นไปและบุคคลที่มีสภาพร่างกาย ความรู้สึก หรือจิตใจไม่เท่ากับคนปกติ หรือขาดประสบการณ์และความรู้ หากพวกเขาได้รับการควบคุมดูแลหรือสั่งสอนเกี่ยวกับการใช้อุปกรณ์อย่างปลอดภัยและเข้าใจถึงอันตรายที่เกี่ยวข้องแล้ว  ห้ามนำอุปกรณ์นี้มาให้เด็กเล่น  ห้ามเด็กทำความสะอาดและบำรุงรักษาอุปกรณ์โดยไม่มีการควบคุมดูแล    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-15T10:00:45 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 584db4732e10458bbd1ac4cf6a00f5f5 25389 true true true false 37 1272376 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:47:23 1 Topic 1 0 25389 1180 37                 35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:36 Electromagnetic fields (EMF) 137 e686cf385b5f4288b48c2353ff079e56 25396 true true true false 37 46425 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:36 4 Topic 1 0 25396 1217 37   สนามแม่เหล็กไฟฟ้า (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:37 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 91c05cdbe06a484e98be9d3e0ee327b6 25397 true true true false 37 878364 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:36:11 4 Topic 1 0 25397 1187 37           อุปกรณ์ <USR_PH_SHRT> เครื่องนี้สอดคล้องกับมาตรฐานและกฎข้อบังคับที่เกี่ยวข้องทั้งหมดเกี่ยวกับการสัมผัสกับสนามแม่เหล็กไฟฟ้า   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 Recycling 130 f567b979efa5439b980bf0d2245122af 26026 true true true false 12 1963646 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 26026 1010 12   Kierrätys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:35 Warranty and support (heading only) 244 d5da3ca7000f4af7b769862418e8760d 26028 true true true false 12 1963653 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:35 14 Topic 1 0 26028 939 12   Takuu ja tuki   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:35 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 4dfdf320085240ec8a4a66cc1fec0e37 26029 true true true false 12 1963654 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:35 14 Topic 1 0 26029 940 12           Jos haluat tukea tai lisätietoja, käy Philipsin verkkosivuilla osoitteessa  www.philips.com/support tai lue kansainvälinen takuulehtinen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-08T15:52:31 Recycling 130 75c48cc3c93740098718e48f62f1de52 26096 true true true false 7 75848 Localizer Philips 2015-06-08T15:52:31 4 Topic 1 0 26096 1010 7   Genanvendelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:56:12 Warranty and support 244 76f65206c3134140b21503ca57acc6fd 26098 true true true false 7 720700 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:43 4 Topic 1 0 26098 939 7   Reklamationsret og support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:56:13 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 9d4cc64ee16745a7b5e1a3793e1d729c 26099 true true true false 7 574319 Localizer Philips 2016-08-04T14:56:13 4 Topic 1 0 26099 940 7           Hvis du har brug for hjælp eller support, bedes du besøge  www.philips.com/support eller læse i folderen om international garanti.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-04-14T17:17:45 Recycling 130 8708c33f75f241e187b3703dcdfeba05 26166 true true true false 25 747902 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T15:59:06 4 Topic 1 0 26166 1010 25   Resirkulering   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:55 Warranty and support 244 a8906d926bb64eefa7f1a261e285133f 26168 true true true false 25 720701 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:43 4 Topic 1 0 26168 939 25   Garanti og støtte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:55 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 df8bf364c883444584bcf6fa0a37a895 26169 true true true false 25 574253 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:55 4 Topic 1 0 26169 940 25           Besøk  www.philips.com/support eller se det internasjonale garantiheftet for mer informasjon eller hjelp.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:24 Recycling 130 5799bc54d8564bfeb9e258f34bf513a8 26236 true true true false 36 78780 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:24 4 Topic 1 0 26236 1010 36   Återvinning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:33 Warranty and support 244 002623503a2a4b5f9d58ea26350f7b90 26238 true true true false 36 720702 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:44 4 Topic 1 0 26238 939 36   Garanti och support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:33 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 83d8c61cdd4147b99460a6d736903747 26239 true true true false 36 574235 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:33 4 Topic 1 0 26239 940 36           Om du behöver information eller support kan du besöka  www.philips.com/support eller läsa den internationella garantibroschyren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2015-04-15T15:05:43 There are two situations in which you can return your old product to a retailer (Italy)  114 d5189671c7124c349a094c15a230e923 26550 true true true false 19 517479 Marie-josé DeRoos 2016-06-27T12:44:01 11 Topic 1 0 26550 4529 19           Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore: Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.  Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m 2.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2015-04-15T16:19:08 In all other cases, follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products (Italy) 114 7ea29c8946a646deb0a62626c3cebcb7 26556 true true true false 19 732897 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T16:41:43 11 Topic 1 0 26556 4530 19           In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici, elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l’ambiente e la salute.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 Recycling 130 db4d24db412f4da1af6b111bc0415b08 26562 true true true false 19 1969466 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 26562 1010 19   Riciclaggio   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:11 Warranty and support (heading only) 244 c7301de8c82e434d9abf7dfb82bede61 26800 true true true false 6 1964292 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:11 14 Topic 1 0 26800 939 6   Záruka a podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:11 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 03d741d96fef4cd3a5e70327cf958e46 26801 true true true false 6 1964293 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:11 14 Topic 1 0 26801 940 6           Potřebujete-li další informace či podporu, navštivte web  www.philips.com/support nebo si prostudujte záruční list s mezinárodní platností.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 Warranty and support (heading only) 244 184c46685d7146ec84a5495d0a83c224 26868 true true true false 45 1033922 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 4 Topic 1 0 26868 939 45   Jamstvo in podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:49 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 d8aa16a5a87043cb8498878efdaba7f5 26869 true true true false 45 1033923 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:49 4 Topic 1 0 26869 940 45           Če potrebujete informacije ali podporo, obiščite  www.philips.com/support ali preberite mednarodni garancijski list.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:07 Warranty and support (heading only) 244 0ac38a7a43e84462b4de97f2a8b47b4a 26936 true true true false 29 1963845 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:07 14 Topic 1 0 26936 939 29   Garanţie şi asistenţă   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:07 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 dfa479d54460400fa0ab64612a68e0ef 26937 true true true false 29 1963846 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:07 14 Topic 1 0 26937 940 29           Dacă aveţi nevoie de informaţii sau de asistenţă, vă rugăm să vizitaţi  www.philips.com/support sau să consultaţi broşura de garanţie internaţională.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:27 Warranty and support (heading only) 244 f2d183cf8a4a4011aff07bcada99a92b 27004 true true true false 26 1968109 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:27 14 Topic 1 0 27004 939 26   Gwarancja i pomoc techniczna   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:27 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 1a8f1783c77147c2a553039b7ff6d7a4 27005 true true true false 26 1968110 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:27 14 Topic 1 0 27005 940 26           Jeśli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedź stronę  www.philips.com/support lub zapoznaj się z treścią międzynarodowej gwarancji.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-08T14:24:33 Warranty and support 244 c7e7cc2caa35482ea37d21ce0324821f 27072 true true true false 32 720716 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:51 4 Topic 1 0 27072 939 32   保固與支援   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-08T14:24:33 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 08d564021260435294cd690beead3004 27073 true true true false 32 909729 Marijke Semmelink 2017-10-13T10:35:49 0 Topic 1 0 27073 940 32           如需資訊或支援，請造訪： www.philips.com/support，或參閱全球保固說明書。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 Warranty and support (heading only) 244 b031ba1008ca4be7bda7556a3ff9912d 27142 true true true false 27 1962664 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 14 Topic 1 0 27142 939 27   Garantia e assistência   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:49 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 b370b2efefe042feaef5ed80cda6fda7 27143 true true true false 27 1962665 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:49 14 Topic 1 0 27143 940 27           Se precisar de informações ou assistência, visite  www.philips.com/support ou leia o folheto da garantia internacional.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-08T14:24:45 Warranty and support 244 af25ebc4bf7747f3978a5061d3b4ca5f 27210 true true true false 28 720713 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:50 4 Topic 1 0 27210 939 28   Garantia e suporte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-08T14:24:45 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 39644775646d4f0bb763e284352916a0 27211 true true true false 28 496834 Localizer Philips 2016-06-08T14:24:45 4 Topic 1 0 27211 940 28           Caso você precise obter informações ou suporte, visite o site  www.philips.com/support ou leia o folheto de garantia internacional.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:42 Warranty and support (heading only) 244 aed03bd63cd0465f8376f4e2d50ef2a9 27278 true true true false 35 1962936 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:42 14 Topic 1 0 27278 939 35   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:42 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 79bde7e73b5f4c449466cd06111acaf9 27279 true true true false 35 1962937 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:42 14 Topic 1 0 27279 940 35           Si necesita asistencia o información, visite  www.philips.com/support o lea el folleto de garantía internacional.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-16T11:33:36 Warranty and support 244 4b81f0b712974d869114e321d6c0ada1 27346 true true true false 42 720711 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:49 4 Topic 1 0 27346 939 42   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-02-13T07:56:13 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 a76d8ddada5846afaf53ea0b79866289 27347 true true true false 42 1289159 Abby Kooistra 2019-02-13T07:56:29 4 Topic 1 0 27347 940 42           Si necesitás información o asistencia, visitá  www.philips.com/support o leé el folleto de garantía internacional.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:22 Warranty and support 244 f3d3b26ef1244e5082e3af9032932395 27414 true true true false 38 1051211 Marie-josé DeRoos 2018-02-19T10:01:19 4 Topic 1 0 27414 939 38   Garanti ve destek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:22 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 8422f01d1dcc499b87d281948b3de9ae 27415 true true true false 38 574225 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:22 4 Topic 1 0 27415 940 38           Bilgi veya desteğe ihtiyaç duyarsanız, lütfen  www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya uluslararası garanti kitapçığını okuyun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-29T08:49:36 Warranty and support (heading only) 244 765cd4d9b4aa4370b9fc348d80b242f8 27957 true true true false 11 876935 Localizer Philips 2017-08-29T08:49:36 4 Topic 1 0 27957 939 11   ضمانت نامه و پشتیبانی   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:47 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 499b25b85a6b407291a961e83d9f1ee2 27958 true true true false 11 1047955 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:47 4 Topic 1 0 27958 940 11           اگر به اطلاعات یا پشتیبانی نیاز دارید، لطفاً از  www.philips.com/support دیدن کنید یا دفترچه ضمانت​نامه بین​المللی را بخوانید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 Warranty and support (heading only) 244 943be6a654f7439981f039506a0adef3 28025 true true true false 13 1971214 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 14 Topic 1 0 28025 939 13   Garantie et assistance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 4581d7f12ac54acc80471eb89920c9f1 28026 true true true false 13 1971215 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 14 Topic 1 0 28026 940 13           Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires, consultez le site Web  www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la garantie internationale.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 Recycling 130 06663602153740bfbf663f166cc8f232 28442 true true true false 2 1538933 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 28442 1010 2   إعادة التدوير   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:25:53 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 41c8084a17b24d099d6462db1bbab5b7 28447 true true true false 2 62697 Localizer Philips 2015-05-18T12:25:53 4 Topic 1 0 28447 4287 2           تأكد من توافق مستوى الفولتية الموضح على المهايئ مع فولتية التيار الكهربائي المحلي قبل توصيل الجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:11 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 e542460c0eb948faac9102278c3112b3 28577 true true true false 7 1272305 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:42 4 Topic 1 0 28577 1180 7           Dette apparat må bruges af børn fra 8 år og opefter og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de medfølgende risici. Lad ikke børn lege med apparatet. Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn uden opsyn.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:11 Electromagnetic fields (EMF) 137 6699e12379bf468ea65fc3d71c24f534 28579 true true true false 7 77852 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:11 4 Topic 1 0 28579 1217 7   Elektromagnetiske felter (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:12 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 8ffb04084b91474e8c5fb7bbf08db2de 28580 true true true false 7 878965 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:11 4 Topic 1 0 28580 1187 7           Dette <USR_PH_SHRT>-apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:12 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 c300aedd626f4b20a6b76d94f2a23659 28583 true true true false 7 77854 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:12 4 Topic 1 0 28583 4287 7           Kontrollér, om den angivne netspænding på adapteren svarer til den lokale netspænding, før du slutter strøm til opladeren.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Recycling 130 065c3b20426248b8a192d0544063552e 28709 true true true false 8 1963096 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 28709 1010 8   Recyclen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 Warranty and support (heading only) 244 a98b255a49384bd48e40570bb6f042e0 28712 true true true false 8 1963109 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 14 Topic 1 0 28712 939 8   Garantie en ondersteuning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 66a7a44dc7a8492fb81d02e87af1192c 28713 true true true false 8 1963111 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 14 Topic 1 0 28713 940 8           Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar  www.philips.com/support of lees de internationale garantieverklaring.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:04:03 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 7c30e85fe7f74dc5ac95dabf04e8f357 28717 true true true false 8 1272306 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:42 4 Topic 1 0 28717 1180 8           Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits zij begrijpen welke gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet reinigen en ook geen nieuwe batterijen plaatsen of ander gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 Electromagnetic fields (EMF) 137 1fe31e3560eb49df913158d03e07aa0d 28719 true true true false 8 1962827 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 14 Topic 1 0 28719 1217 8   Elektromagnetische velden (EMV)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:53 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 a4a959ec91dc46a7a20897a0a973150b 28720 true true true false 8 1962828 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:53 14 Topic 1 0 28720 1187 8           Dit <USR_PH_SHRT> apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:04:04 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 08e0d363325c41aca62f964706b526ca 28723 true true true false 8 77958 Localizer Philips 2015-06-10T12:04:04 4 Topic 1 0 28723 4287 8           Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op de adapter, overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat aansluit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:03 Recycling 130 df789e713f76454ba5a1a901ffae1938 28849 true true true false 10 1964467 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:03 14 Topic 1 0 28849 1010 10   Taaskasutus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:05 Warranty and support (heading only) 244 b412b33a9e4e426a8bda5027253820d8 28852 true true true false 10 1964474 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:05 14 Topic 1 0 28852 939 10   Garantii ja tootetugi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:05 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 7e1e982dba314b3cb1868815b6165da8 28853 true true true false 10 2136470 Matthijs Droge 2022-01-11T09:36:36 1 Topic 1 0 28853 940 10           Kui vajate lisateavet või abi, külastage Philipsi veebilehte  www.philips.com/support või lugege läbi üleilmne garantiileht.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:34:36 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 e8438179f5314a28b27961954f6e7459 28857 true true true false 10 1272307 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:43 4 Topic 1 0 28857 1180 10           Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning füüsiliste puuete ja vaimuhäiretega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega mängida. Ärge laske lastel seadet puhastada ja hooldada järelvalveta.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 Electromagnetic fields (EMF) 137 364acbd08d1a4b2c91192e328470274a 28859 true true true false 10 1964257 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 28859 1217 10   Elektromagnetväljad (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 52c05bfa7d5b488a95097f0acc63b393 28860 true true true false 10 1964258 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 28860 1187 10           Käesolev <USR_PH_SHRT> seade on vastavuses kõigi elektromagnetvälja mõju alla sattumist käsitlevate standardite ja määrustega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:34:40 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 e49c9f1d095b44949b160db1d3b3b1b6 28863 true true true false 10 63245 Localizer Philips 2015-05-18T12:34:40 4 Topic 1 0 28863 4287 10           Enne seadme sisselülitamist kontrollige, kas adapterile märgitud pinge vastab vooluvõrgu pingele.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:04:57 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 aea6fce9c64b4b8cbf9365698dc05230 28993 true true true false 12 1272309 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:43 4 Topic 1 0 28993 1180 12           Laitetta voivat käyttää myös yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat. Lasten ei pidä leikkiä laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 c7db63663fe54c1abc025438af1df57a 28995 true true true false 12 1963701 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 14 Topic 1 0 28995 1217 12   Sähkömagneettiset kentät (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 6a0ba8505f9d426bb95d3ed2fec5ef60 28996 true true true false 12 1963702 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 14 Topic 1 0 28996 1187 12           Tämä <USR_PH_SHRT>-laite vastaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia standardeja ja säännöksiä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:04:59 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 131fc28086fe421cabf1df5753247e0c 28999 true true true false 12 78063 Localizer Philips 2015-06-10T12:04:59 4 Topic 1 0 28999 4287 12           Tarkista, että virtajohtosovittimen jännitemerkintä vastaa paikallista verkkojännitettä, ennen kuin yhdistät laitteen sähköverkkoon.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:35 Recycling 130 006580c77bc842158372538936e6eb73 29123 true true true false 13 1971207 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:35 14 Topic 1 0 29123 1010 13   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:38:44 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 226502a28971412980e347ba0f31cce6 29129 true true true false 13 1272310 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:44 4 Topic 1 0 29129 1180 13           Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 Electromagnetic fields (EMF) 137 5c795da8a21d410fa598497b2dc920ee 29131 true true true false 13 1971560 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 29131 1217 13   Champs électromagnétiques (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 58853aec1bdb4192930ba6c86ff8df1b 29132 true true true false 13 1971561 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 29132 1187 13           Cet appareil <USR_PH_SHRT> est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:05:48 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 b7cf9396704742e7bb210abb43506b0f 29135 true true true false 13 78164 Localizer Philips 2015-06-10T12:05:48 4 Topic 1 0 29135 4287 13           Avant de brancher l'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur l'adaptateur secteur correspond à la tension du secteur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 Recycling 130 a48be657d58542dd96e55bdc5016b31c 29261 true true true false 15 1961374 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 14 Topic 1 0 29261 1010 15   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:15 Warranty and support (heading only) 244 da568cb23f7245a289d0d7446ca2ab0a 29264 true true true false 15 1961381 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:15 14 Topic 1 0 29264 939 15   Garantie und Support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:15 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 1f9c973c08ea4f04a202f2da1f30b3e6 29265 true true true false 15 1961382 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:15 14 Topic 1 0 29265 940 15           Für Unterstützung und weitere Informationen besuchen Sie die Philips Website unter  www.philips.com/support, oder lesen Sie die internationale Garantieschrift.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:40:10 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 b7b81a0778734ed9b77ac36f1bcc3e26 29269 true true true false 15 1272312 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:45 4 Topic 1 0 29269 1180 15           Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Pflege des Geräts darf von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 Electromagnetic fields (EMF) 137 7fa17139cac6479caae967b79eddb353 29271 true true true false 15 1964122 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 29271 1217 15   Elektromagnetische Felder (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 b6a3caa0847c494aa9784cf33dd70210 29272 true true true false 15 1964123 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 29272 1187 15           Dieses <USR_PH_SHRT> Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich der Gefährdung durch elektromagnetische Felder.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:06:31 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 541787214b3844a68719fb6be2589546 29275 true true true false 15 78248 Localizer Philips 2015-06-10T12:06:31 4 Topic 1 0 29275 4287 15           Überprüfen Sie vor dem ersten Gebrauch, ob die Spannungsangabe auf dem Adapter mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:13 Recycling 130 47caa74b5bbb4bf996ebceefc4b990e8 29401 true true true false 16 78324 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:13 4 Topic 1 0 29401 1010 16   Ανακύκλωση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:55:49 Warranty and support 244 26d2552b9d7f4c64af75e1bbc4ff37d3 29404 true true true false 16 720728 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:05:28 4 Topic 1 0 29404 939 16   Εγγύηση και υποστήριξη   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:55:50 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 bc6cc52312614486b231cbfa6ca074bf 29405 true true true false 16 574300 Localizer Philips 2016-08-04T14:55:50 4 Topic 1 0 29405 940 16           Αν χρειάζεστε πληροφορίες ή υποστήριξη, επισκεφτείτε τον ιστότοπο  www.philips.com/support ή διαβάστε το φυλλάδιο της διεθνούς εγγύησης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:41:54 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 9a10f024134243b6b317ae2f63b8544c 29409 true true true false 16 1272313 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:45 4 Topic 1 0 29409 1180 16           Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω, καθώς και από άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή χωρίς εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επίβλεψη ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση και ότι κατανοούν τους ενδεχόμενους κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από το χρήστη δεν θα πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά που δεν εποπτεύονται.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:15 Electromagnetic fields (EMF) 137 c6b8f4ce4f0140a7aec31c5e3844c418 29411 true true true false 16 78331 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:15 4 Topic 1 0 29411 1217 16   Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:41:56 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 1b460ffa01c54381bfc0bbdead44ba92 29412 true true true false 16 878883 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:16:24 4 Topic 1 0 29412 1187 16           Αυτή η συσκευή <USR_PH_SHRT> συμμορφώνεται με όλα τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:15 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 d8f73d96564b4e7398e3d182f0ecad2d 29415 true true true false 16 78332 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:15 4 Topic 1 0 29415 4287 16           Προτού συνδέσετε τη συσκευή, ελέγξτε αν η τάση που αναγράφεται στον τροφοδότη αντιστοιχεί στην τάση ρεύματος του τοπικού οικιακού δικτύου.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 Warranty and support (heading only) 244 b658c09c767043e1bcd5464505c721e9 29541 true true true false 19 1969473 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 14 Topic 1 0 29541 939 19   Garanzia e assistenza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 e60bb371667743f7af4284e38e1d96a2 29542 true true true false 19 1969474 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 14 Topic 1 0 29542 940 19           Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web all'indirizzo  www.philips.com/support oppure leggete l'opuscolo della garanzia internazionale.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:43:43 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 9201bf97928d4eada758685449dcd3f9 29546 true true true false 19 1272316 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:46 4 Topic 1 0 29546 1180 19           Questo apparecchio può essere usato da bambini a partire da 8 anni di età e da persone con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitate che i bambini giochino con l'apparecchio. La manutenzione e la pulizia non devono essere eseguite da bambini se non in presenza di un adulto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 Electromagnetic fields (EMF) 137 9d4ecc3152e944c1a1eef186d1d9dcf6 29548 true true true false 19 1969324 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 14 Topic 1 0 29548 1217 19   Campi elettromagnetici (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 9c1283e19c2645929169b16c3062436d 29549 true true true false 19 1969325 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 14 Topic 1 0 29549 1187 19           Questo apparecchio <USR_PH_SHRT> è conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:08:00 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 d0da11209b5e4a1fb048f445905ca101 29552 true true true false 19 78413 Localizer Philips 2015-06-10T12:08:00 4 Topic 1 0 29552 4287 19           Prima di collegare l'apparecchio, verificate che la tensione riportata sull'adattatore corrisponda alla tensione disponibile.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:46:02 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 2d4125188a974a68addf69111c087a71 29678 true true true false 25 1272324 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:50 4 Topic 1 0 29678 1180 25           Dette apparatet kan brukes av barn over 8 år og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, hvis de får instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:08:41 Electromagnetic fields (EMF) 137 fa03797978644e54bbffe6c7b68b6e50 29680 true true true false 25 78491 Localizer Philips 2015-06-10T12:08:41 4 Topic 1 0 29680 1217 25   Elektromagnetiske felt (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:46:06 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 fd04e14048544dd6821b91bda7e72664 29681 true true true false 25 878959 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:01 4 Topic 1 0 29681 1187 25           Dette <USR_PH_SHRT>-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:08:41 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 4d7bfade102c48318179c9df8e8cf992 29684 true true true false 25 78492 Localizer Philips 2015-06-10T12:08:41 4 Topic 1 0 29684 4287 25           Før du kobler til apparatet, må du kontrollere at spenningen som er angitt på adapteren, stemmer overens med nettspenningen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 Recycling 130 73d49d10d9a04693855870fc7072bc7b 29808 true true true false 27 1962651 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 29808 1010 27   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:09:30 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 dab20d2a2ca2425e83cbd9aeb49146c7 29814 true true true false 27 1272326 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:50 4 Topic 1 0 29814 1180 27           Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiência e conhecimentos, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura do aparelho e se compreenderem os perigos envolvidos. As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutenção não devem ser efectuadas por crianças sem supervisão.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 Electromagnetic fields (EMF) 137 810e5c78c73e4e6687debad13fc831fe 29816 true true true false 27 1962648 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 14 Topic 1 0 29816 1217 27   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 e474d0559fc04b4eb962e50240e88a69 29817 true true true false 27 1962649 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 14 Topic 1 0 29817 1187 27           Este aparelho <USR_PH_SHRT> cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:09:31 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 9d3af94d8d9d4664839d6846c80b255c 29820 true true true false 27 78580 Localizer Philips 2015-06-10T12:09:31 4 Topic 1 0 29820 4287 27           Verifique se a voltagem indicada no adaptador corresponde à voltagem eléctrica local antes de ligar o aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:26 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 f068ac4d55a44042bb4890111c262406 29950 true true true false 36 1272336 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:55 4 Topic 1 0 29950 1180 36           Den här apparaten kan användas av barn från 8 år och uppåt och av personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur apparaten används, så länge de övervakas och får anvisningar om säker användning och förstår vilka risker som föreligger. Barn ska inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll ska inte utföras av barn utan övervakning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:27 Electromagnetic fields (EMF) 137 ab036051807a48d2a378be8daf964aa5 29952 true true true false 36 78789 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:27 4 Topic 1 0 29952 1217 36   Elektromagnetiska fält (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:27 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 542d839fbd16426286ba9d4a04c4da95 29953 true true true false 36 878375 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:47:12 4 Topic 1 0 29953 1187 36           Den här <USR_PH_SHRT>-apparaten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler gällande exponering av elektromagnetiska fält.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:27 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 4e1b2d64862843919ebe1a046baa61b9 29956 true true true false 36 78791 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:27 4 Topic 1 0 29956 4287 36           Kontrollera innan du ansluter apparaten att den nätspänning som anges på adaptern motsvarar den lokala nätspänningen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T12:29:57 Recycling 130 ad668e6194934bd7875d342cb5b08bd0 30080 true true true false 38 62955 Localizer Philips 2015-05-18T12:29:57 4 Topic 1 0 30080 1010 38   Geri dönüşüm   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:30:02 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 a846b58e05734229be45820590f495ab 30086 true true true false 38 1272339 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:56 4 Topic 1 0 30086 1180 38           Bu cihazın 8 yaşın üzerindeki çocuklar ve fiziksel, duyusal ya da zihinsel becerileri gelişmemiş veya bilgisi ve tecrübesi olmayan kişiler tarafından kullanımı sadece bu kişilerin nezaretinden sorumlu kişilerin bulunması veya cihazın güvenli kullanım talimatlarının bu kişilere sağlanması ve olası tehlikelerin anlatılması durumunda mümkündür. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı gözetim olmadan çocuklar tarafından yapılmamalıdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:17 Electromagnetic fields (EMF) 137 15ece2b929154edea3ff9feeaf630bdb 30088 true true true false 38 78890 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:17 4 Topic 1 0 30088 1217 38   Elektromanyetik alanlar (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:30:05 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 022371e486234ad4bd94818670c960df 30089 true true true false 38 878377 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:49:21 4 Topic 1 0 30089 1187 38           Bu <USR_PH_SHRT> cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli tüm standartlara ve düzenlemelere uygundur.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:17 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 976e876a692e4acb963a03d6492a0469 30092 true true true false 38 78891 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:17 4 Topic 1 0 30092 4287 38           Cihazı kullanmadan önce, adaptörün üzerinde belirtilen gerilimin ülkenizdeki gerilimle uygunluğunu kontrol edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:40 Recycling 130 cb77394c3ec2423b8cbe89d9fb11f234 30240 true true true false 35 1962929 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 30240 1010 35   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:10:30 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 080f0b4b30c347e196a4ec422bf79f08 30246 true true true false 35 1272334 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:54 4 Topic 1 0 30246 1180 35           Este aparato puede ser usado por niños a partir de 8 años y por personas con su capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. No permita que los niños jueguen con el aparato. Los niños no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento sin supervisión.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 Electromagnetic fields (EMF) 137 372d6e96c1044e889a5beee506aa8f3c 30248 true true true false 35 1964168 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 14 Topic 1 0 30248 1217 35   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 2fedd4c3f7094d68b874c69585b72330 30249 true true true false 35 1964169 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 14 Topic 1 0 30249 1187 35           Este aparato <USR_PH_SHRT> cumple los estándares y las normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:10:31 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 8ef8be82e7fc4bb0be83ab70da2487a6 30252 true true true false 35 78685 Localizer Philips 2015-06-10T12:10:31 4 Topic 1 0 30252 4287 35           Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el adaptador se corresponde con el voltaje de red local.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:25 Recycling 130 5d6ce3b376cf413ebb7ed6fde6b0e301 30378 true true true false 26 1968102 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:25 14 Topic 1 0 30378 1010 26   Recykling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:43:07 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 e099fe84bead41949042d23b5ea95ba3 30384 true true true false 26 1272298 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:14 11 Topic 1 0 30384 1180 26           Niniejsze urządzenie może być użytkowane przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o obniżonych możliwościach fizycznych, umysłowych i osoby o braku doświadczenia i znajomości urządzenia, jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania urządzenia w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji urządzenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Electromagnetic fields (EMF) 137 c240386030fa43efbf6e94a348e90ad7 30386 true true true false 26 1968225 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 30386 1217 26   Pola elektromagnetyczne (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 ebcdd83c59954beda44c78775f4d8211 30387 true true true false 26 1968226 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 14 Topic 1 0 30387 1187 26           To <USR_PH_SHRT> urządzenie spełnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:43:10 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 dbde75e0185e4057ab0bf38c427bc5b2 30390 true true true false 26 61747 Localizer Philips 2015-05-18T11:43:10 4 Topic 1 0 30390 4287 26           Przed podłączeniem urządzenia sprawdź, czy napięcie podane na zasilaczu jest zgodne z napięciem w sieci elektrycznej.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 Recycling 130 a8f8e85b58184f18a670e4dfb798516c 30514 true true true false 29 1963838 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 30514 1010 29   Reciclarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:44:34 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 0ef00f9a26be4b8f99a6050277174747 30520 true true true false 29 1272328 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:51 4 Topic 1 0 30520 1180 29           Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de cel puţin 8 ani şi de către persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cărora le lipsesc experienţa şi cunoştinţele necesare, cu condiţia să fie supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea în siguranţă a aparatului şi să înţeleagă pericolele implicate. Nu permiteţi copiilor să se joace cu aparatul. Procesele de curăţare şi întreţinere de către utilizator nu trebuie realizate de către copii fără a fi supravegheaţi.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Electromagnetic fields (EMF) 137 718ae084ded349c0b343f57bd90358f2 30522 true true true false 29 1961822 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 30522 1217 29   Câmpuri electromagnetice (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:52 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 1a1617f453694390838dda3ff25f54bb 30523 true true true false 29 1961824 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:52 14 Topic 1 0 30523 1187 29           Acest aparat <USR_PH_SHRT> respectă toate standardele și reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:44:37 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 32f79453da704794b061980c8b0ffc0b 30526 true true true false 29 61882 Localizer Philips 2015-05-18T11:44:37 4 Topic 1 0 30526 4287 29           Înainte de a conecta aparatul, verificaţi dacă tensiunea indicată pe adaptor corespunde tensiunii din reţeaua locală.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:46:54 Recycling 130 19999fa398cd4276aadcb073f665aa84 30652 true true true false 30 62007 Localizer Philips 2015-05-18T11:46:54 4 Topic 1 0 30652 1010 30   Утилизация   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:20 Warranty and support (heading only) 244 c6b942642a224f148e1b5cea775b88c4 30655 true true true false 30 1655726 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:20 14 Topic 1 0 30655 939 30   Гарантия и поддержка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-04-23T07:54:07 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 4e28b630870943a5a4f894a8a221d4e2 30656 true true true false 30 1682496 Ieva Datava 2020-06-03T15:43:30 4 Topic 1 0 30656 940 30           Для получения дополнительной информации посетите веб сайт  www.philips.com/support или обратитесь в центр поддержки потребителей Philips в вашей стране по номеру, указанному в гарантийном талоне.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:01 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 bc9a9f437d4d446dbff81705d8391537 30660 true true true false 30 1356818 Marijke Semmelink 2019-05-24T11:29:07 4 Topic 1 0 30660 1180 30           Данным прибором могут пользоваться дети старше 8 лет и лица с ограниченными возможностями сенсорной системы или ограниченными умственными или физическими способностями, а также лица с недостаточным опытом и знаниями, но только под присмотром других лиц или после инструктирования о безопасном использовании прибора и потенциальных опасностях. Не позволяйте детям играть с прибором. Дети могут осуществлять очистку и уход за прибором только под присмотром взрослых.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:03 Electromagnetic fields (EMF) 137 9b5f769e55c94effa91aaee8b1e8d1f4 30662 true true true false 30 62017 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:03 4 Topic 1 0 30662 1217 30   Электромагнитные поля (ЭМП)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:04 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 f455557b47a448e698f763662227c953 30663 true true true false 30 1971256 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:25:19 14 Topic 1 0 30663 1187 30           Это устройство <USR_PH_SHRT> соответствует всем применимым стандартам и нормам по воздействию электромагнитных полей.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:07 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 e1adc422087346239f944b4946508ce9 30666 true true true false 30 2002475 Peter de Wit 2021-04-01T14:48:20 4 Topic 1 0 30666 4287 30           Перед подключением прибора убедитесь, что номинальное напряжение, указанное на блоке питания, соответствует напряжению местной электросети.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:35 Recycling 130 de1fdcb5d2d44009ae61fddb63bdcc42 30792 true true true false 33 1038812 Mariska van Ree 2018-02-02T09:14:46 4 Topic 1 0 30792 1010 33   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:51 Warranty and support 244 d3869cbff8564813b026f6f2d1bdfe94 30795 true true true false 33 720725 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:56 4 Topic 1 0 30795 939 33   Garancija i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:51 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 6e396c9487c5452487612cc56c502111 30796 true true true false 33 504272 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:51 4 Topic 1 0 30796 940 33           Ako su vam potrebne informacije ili podrška, posetite stranicu  www.philips.com/support ili pročitajte međunarodni garantni list.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:41 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 c2a75504288541f08f365460c0f3859e 30800 true true true false 33 1272331 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:52 4 Topic 1 0 30800 1180 33           Ovaj uređaj mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i više i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili intelektualnim mogućnostima ili osobe bez iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor ili ukoliko su im data uputstva o korišćenju uređaja na bezbedan način i sa razumevanjem mogućih opasnosti. Deca ne smeju da se igraju uređajem. Deca ne smeju da obavljaju čišćenje i održavanje uređaja bez nadzora.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:44 Electromagnetic fields (EMF) 137 4fd5539e8bb6498593287be2110dd8ff 30802 true true true false 33 62430 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:44 4 Topic 1 0 30802 1217 33   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:45 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 1888382b0f2341c3ae78d1720e436e8d 30803 true true true false 33 878467 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T11:21:53 4 Topic 1 0 30803 1187 33           Ovaj <USR_PH_SHRT> uređaj je u skladu sa svim važećim standardima i propisima o izloženosti elektromagnetnim poljima.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:46 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 2264c475054d4ea789f9e2ef35486c3f 30806 true true true false 33 62434 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:46 4 Topic 1 0 30806 4287 33           Pre nego što priključite uređaj na zidnu utičnicu, proverite da li napon uređaja koji je naznačen na adapteru odgovara lokalnom mrežnom naponu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:03 Recycling 130 d0fa427315534dac8f82e360c8d9c765 30932 true true true false 34 1968175 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:03 14 Topic 1 0 30932 1010 34   Recyklácia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 Warranty and support (heading only) 244 229099a3c2ad4862b142adcf8197f671 30935 true true true false 34 1968182 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 14 Topic 1 0 30935 939 34   Záruka a podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:06 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 edb6f3b3ace142ef855ea110096da041 30936 true true true false 34 1968183 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:06 14 Topic 1 0 30936 940 34           Ak potrebujete informácie alebo podporu, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support alebo si prečítajte informácie v medzinárodne platnom záručnom liste.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:49:27 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 09aaf4e57ff148118e6c719c024cab46 30940 true true true false 34 1272332 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:53 4 Topic 1 0 30940 1180 34           Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, ak sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za predpokladu, že rozumejú príslušným rizikám. Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením. Deti nesmú bez dozoru čistiť ani vykonávať údržbu tohto zariadenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 Electromagnetic fields (EMF) 137 5567beb48bdc41268bc94d48d9138676 30942 true true true false 34 1963138 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 30942 1217 34   Elektromagnetické polia (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 aed007c7297b43aeba8d2319eef3278a 30943 true true true false 34 1963139 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 30943 1187 34           Toto zariadenie značky <USR_PH_SHRT> vyhovuje všetkým príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:49:31 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 76d44fcc4fe240aa8938960d511b7543 30946 true true true false 34 62160 Localizer Philips 2015-05-18T11:49:31 4 Topic 1 0 30946 4287 34           Pred zapojením zariadenia do siete skontrolujte, či napätie uvedené na adaptéri zodpovedá napätiu v sieti.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 Recycling 130 d7dc78b214574790a46e5f60682e878d 31072 true true true false 39 1962463 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 31072 1010 39   Утилізація   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:49 Warranty and support (heading only) 244 93aca8f5292a434185746979458d2a9c 31075 true true true false 39 1962470 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:49 14 Topic 1 0 31075 939 39   Гарантія та підтримка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:49 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 cc18dc96324e40ee8d5aa4827cc7c6eb 31076 true true true false 39 1962471 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:49 14 Topic 1 0 31076 940 39           Якщо вам необхідна інформація чи підтримка, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support або прочитайте гарантійний талон.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:55:12 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 d50b99f00c0342729186ef1d68437ac2 31080 true true true false 39 1272340 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:57 4 Topic 1 0 31080 1180 39           Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8 років та особи з послабленими відчуттями, фізичними або розумовими здібностями чи без належного досвіду та знань за умови, що використання відбувається під наглядом, їм було проведено інструктаж щодо безпечного користування пристроєм і пояснено можливі ризики. Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм. Не дозволяйте дітям виконувати чищення та догляд без нагляду дорослих.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 Electromagnetic fields (EMF) 137 ef0a554b48164130881040b0bbad499d 31082 true true true false 39 1963018 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 31082 1217 39   Електромагнітні поля (ЕМП)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 52f22d35d7b44c53a8ded0ffcdcdc69a 31083 true true true false 39 1963019 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 31083 1187 39           Цей пристрій <USR_PH_SHRT> відповідає всім чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:55:15 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 7c88d476d41b442db6f257bc2f1871c4 31086 true true true false 39 62573 Localizer Philips 2015-05-18T11:55:15 4 Topic 1 0 31086 4287 39           Перш ніж підключати пристрій до мережі, перевірте, чи збігається напруга, вказана на адаптері, з напругою в мережі.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 Recycling 130 15fde73d4e6f4919979e7606cf8e8b50 31210 true true true false 45 1033920 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 4 Topic 1 0 31210 1010 45   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:42 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 0c1819814bcd4f238e66cbd0c7f2c0c5 31216 true true true false 45 1272333 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:53 4 Topic 1 0 31216 1180 45           Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjšanimi fizičnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so prejele navodila za varno uporabo aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci ne smejo čistiti in vzdrževati aparata brez nadzora.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:44 Electromagnetic fields (EMF) 137 bae5240617514e079b64ba25e48baf75 31218 true true true false 45 62291 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:44 4 Topic 1 0 31218 1217 45   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:44 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d1c680bd63f04030afe78c25bbafb5cf 31219 true true true false 45 878471 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T11:21:59 4 Topic 1 0 31219 1187 45           Ta aparat <USR_PH_SHRT> ustreza vsem upoštevnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:45 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 f4dee35975044690a5e7e1638cbbb902 31222 true true true false 45 62295 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:45 4 Topic 1 0 31222 4287 45           Preden aparat priključite na električno omrežje, preverite, ali na adapterju označena napetost ustreza napetosti lokalnega električnega omrežja.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 Recycling 130 9247c984620b4f74a207b8324fb4d526 31348 true true true false 4 1962547 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 14 Topic 1 0 31348 1010 4   Рециклиране   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:37 Warranty and support (heading only) 244 0314bcc190d54bfc95924fb5420a66e1 31351 true true true false 4 1962570 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:37 14 Topic 1 0 31351 939 4   Гаранция и поддръжка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:38 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 b09b285e75174a18bc076e26e5082a9c 31352 true true true false 4 1962572 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:38 14 Topic 1 0 31352 940 4           Ако се нуждаете от информация или поддръжка, посетете  www.philips.com/support или прочетете листовката за международна гаранция.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:29:01 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 cd59b24cdcad4dfba978106390964436 31356 true true true false 4 1272302 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:41 4 Topic 1 0 31356 1180 4           Този уред може да се използва от деца, навършили 8 години, и от хора с намалени физически, сетивни или умствени възможности или без опит и познания, ако са под наблюдение или са инструктирани за безопасна употреба на уреда и разбират евентуалните опасности. Не позволявайте на деца да си играят с уреда. Почистването и потребителската поддръжка не бива да се извършват от деца без надзор.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 Electromagnetic fields (EMF) 137 d8ef02a320574259ac0e12405453301c 31358 true true true false 4 1962780 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 14 Topic 1 0 31358 1217 4   Електромагнитни полета (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d4876b7cbd6c4ce5877bf9ecb7e1b539 31359 true true true false 4 1962781 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 14 Topic 1 0 31359 1187 4           Този уред <USR_PH_SHRT> е в съответствие с нормативната уредба и всички действащи стандарти, свързани с излагането на електромагнитни излъчвания.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:29:03 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 2805b2cd1c27493896097ed875c8cc46 31362 true true true false 4 60782 Localizer Philips 2015-05-18T11:29:03 4 Topic 1 0 31362 4287 4           Преди да включите уреда, проверете дали напрежението, посочено върху адаптера, отговаря на това на местната електрическа мрежа.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Recycling 130 68d3f3097afb4391bd071f6fed37fa3b 31488 true true true false 5 1961800 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 31488 1010 5   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Warranty and support (heading only) 244 edb48c3844824f9a994d04c4f77a8d9d 31491 true true true false 5 1961818 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 31491 939 5   Jamstvo i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 fbb1a89cb4af4a8883f6d855b8794b3a 31492 true true true false 5 1961820 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 31492 940 5           Ako su Vam potrebne informacije ili podrška, molimo posjetite  www.philips.com/support ili pročitajte brošuru o međunarodnom jamstvu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:32:54 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 7793b054672a4c43b13e722a1bc05b11 31496 true true true false 5 1272303 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:41 4 Topic 1 0 31496 1180 5           Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili više godina te osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upute o sigurnom korištenju aparata i ako razumiju moguće opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati čišćenje i korisničko održavanje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Electromagnetic fields (EMF) 137 506f2c86639e410c8074892670826eab 31498 true true true false 5 1961872 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 31498 1217 5   Elektromagnetska polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d8431bdca70e4a01b0e36a140e15a2f9 31499 true true true false 5 1961873 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 14 Topic 1 0 31499 1187 5           Ovaj <USR_PH_SHRT> uređaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:32:58 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 94db822a08a543fca08b1b2b752bdd79 31502 true true true false 5 61056 Localizer Philips 2015-05-18T11:32:58 4 Topic 1 0 31502 4287 5           Prije priključivanja aparata provjerite odgovara li mrežni napon naveden na adapteru naponu lokalne mreže.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 Recycling 130 d238417753fa4fea993f468e3186b127 31626 true true true false 6 1964285 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 14 Topic 1 0 31626 1010 6   Recyklace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:30:37 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 789a8c7207f140328af0621e013abbc2 31632 true true true false 6 1272304 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:42 4 Topic 1 0 31632 1180 6           Tento přístroj mohou používat děti od 8 let věku a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a pokud chápou související rizika. Děti si s přístrojem nesmí hrát. Děti nesmí provádět čištění a uživatelskou údržbu bez dozoru.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 975b169e11254b7bbbd9f1d3b89e2122 31634 true true true false 6 1964335 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 31634 1217 6   Elektromagnetická pole (EMP)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 dad5a24d94e948839d5e598799c93351 31635 true true true false 6 1964336 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 31635 1187 6           Tento přístroj <USR_PH_SHRT> odpovídá všem platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:30:40 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 5c790f6e7ea24358b0c36f00021eb6d5 31638 true true true false 6 60917 Localizer Philips 2015-05-18T11:30:40 4 Topic 1 0 31638 4287 6           Dříve než přístroj připojíte k síti, zkontrolujte, zda napětí uvedené na adaptéru souhlasí s napětím v místní elektrické síti.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:18 Recycling 130 02407c4451544cd0ae9ce341c70eb37a 31905 true true true false 18 1032769 Mariska van Ree 2018-01-23T16:04:30 4 Topic 1 0 31905 1010 18   Újrahasznosítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:19 Warranty and support (heading only) 244 2bc1749f22474b428b077de84408b947 31908 true true true false 18 1031836 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:19 4 Topic 1 0 31908 939 18   Garancia és terméktámogatás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:19 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 923dd749b2c04715b9905594d0427fe1 31909 true true true false 18 1683373 Ieva Datava 2020-06-05T07:46:51 4 Topic 1 0 31909 940 18           Ha információra vagy támogatásra van szüksége, látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a világszerte érvényes garancialevelet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:19 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 676655495f094e1fb5524d26453a709b 31913 true true true false 18 1272315 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:46 4 Topic 1 0 31913 1180 18           A készüléket 8 éven felüli gyermekek, illetve csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is használhatják felügyelet mellett, illetve ha felvilágosítást kaptak a készülék biztonságos működtetésének módjáról és az azzal járó veszélyekről. Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel. A tisztítást és a felhasználó által is végezhető karbantartást nem végezhetik gyermekek felügyelet nélkül.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:21 Electromagnetic fields (EMF) 137 107c0faf5a8b49bb89c0cdc392a4c206 31915 true true true false 18 61191 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:21 4 Topic 1 0 31915 1217 18   Elektromágneses mezők (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:22 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 0b5b0c95e7124c4086a3a5982f88aa6c 31916 true true true false 18 878971 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:18 4 Topic 1 0 31916 1187 18           Ez az <USR_PH_SHRT> készülék az elektromágneses terekre érvényes összes vonatkozó szabványnak és előírásnak megfelel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:24 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 d0f2d2214e874f3284c290262f90acde 31919 true true true false 18 61195 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:24 4 Topic 1 0 31919 4287 18           A készülék csatlakoztatása előtt ellenőrizze, hogy a tápegységen feltüntetett feszültségérték megegyezik-e a helyi hálózati feszültséggel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:27 Recycling 130 cfd12c56b03848d3b42f5f1dcd095f06 32045 true true true false 20 1033413 Mariska van Ree 2018-01-24T08:35:36 4 Topic 1 0 32045 1010 20   Өңдеу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:43:37 Warranty and support 244 d1e5fe2f9ec0495f9d6d2fb9869a7444 32048 true true true false 20 720719 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:52 4 Topic 1 0 32048 939 20   Кепілдік және қолдау көрсету   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:43:38 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 7aecc3a2751846f6a4f2531c144e8590 32049 true true true false 20 574008 Localizer Philips 2016-08-04T14:43:38 4 Topic 1 0 32049 940 20           Егер сізге ақпарат немесе қолдау қажет болса,  www.philips.com/support сайтына кіріңіз немесе халықаралық кепілдік парақшасын оқыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:37 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 92ac58abd50947eea1bc42c101839459 32053 true true true false 20 1272317 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:47 4 Topic 1 0 32053 1180 20           Бақылау астында болса не құрылғыны қауіпсіз пайдалану туралы нұсқаулар алған болса және байланысты қауіптерді түсінсе, бұл құрылғыны 8 және одан жоғары жастағы балаларға және дене, сезу немесе ақыл-ой қабілеттері кем немесе тәжірибесі мен білімі жоқ адамдарға пайдалануға болады. Балалар құралмен ойнамауы керек. Тазалау мен пайдаланушыға техникалық қызмет көрсету қызметтерін бақылаусыз балаларға орындауға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:39 Electromagnetic fields (EMF) 137 a48e92b85525442482e7ac7d699fe3bf 32055 true true true false 20 61330 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:39 4 Topic 1 0 32055 1217 20   Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:40 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 7d2c0aab238d4f348e162c5c6f8d2cc0 32056 true true true false 20 878972 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:20 4 Topic 1 0 32056 1187 20           Бұл <USR_PH_SHRT> құрылғысы электромагниттік өрістерге қатысты барлық қолданыстағы стандарттар мен ережелерге сәйкес келеді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:42 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 ea4185f343984808b1139e21d4a28515 32059 true true true false 20 61334 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:42 4 Topic 1 0 32059 4287 20           Құралды қоспас бұрын, адаптерде көрсетілген кернеу жергілікті розетканың кернеуіне сәйкес келетінін тексеріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:20 Recycling 130 0337b9b99140417f8a9ca49e8c2b9a67 32185 true true true false 22 1033433 Mariska van Ree 2018-01-24T08:46:20 4 Topic 1 0 32185 1010 22   Otrreizējā pārstrāde   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:16 Warranty and support (heading only) 244 db65660f22014ccab7671cac01a2c2e6 32188 true true true false 22 1033180 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:16 4 Topic 1 0 32188 939 22   Garantija un atbalsts   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:17 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 4153f2d979e246d1ab9b73bf6f6cfec5 32189 true true true false 22 1033181 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:17 4 Topic 1 0 32189 940 22           Ja nepieciešama informācija vai atbalsts, lūdzu, apmeklējiet vietni  www.philips.com/support vai lasiet starptautiskās garantijas bukletu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:27 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 de3488019ee64621b2d97dc10daa4517 32193 true true true false 22 1272319 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:48 4 Topic 1 0 32193 1180 22           Šo ierīci var izmantot bērni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobežotām fiziskajām, uztveres vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja šīm personām tiek nodrošināta uzraudzība vai sniegti norādījumi par ierīces drošu lietošanu un tās saprot iespējamo bīstamību. Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci. Bērni bez uzraudzības nedrīkst tīrīt ierīci vai veikt tās tehnisko apkopi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 b9e670714bfe49e9975cf592ca0ed831 32195 true true true false 22 61608 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:29 4 Topic 1 0 32195 1217 22   Elektromagnētiskie lauki (EML)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:30 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 bcaa3a5f93cd4072a4eda9a633662c1e 32196 true true true false 22 878973 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:21 4 Topic 1 0 32196 1187 22           Šī <USR_PH_SHRT> ierīce atbilst visiem piemērojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:31 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 19effb4b13fc475eba0789a3c79b5363 32199 true true true false 22 61612 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:31 4 Topic 1 0 32199 4287 22           Pirms ierīces pievienošanas elektrotīklam pārbaudiet, vai uz adaptera norādītais spriegums atbilst elektrotīkla spriegumam jūsu mājā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:18 Recycling 130 5b54e2cce70f4a5fa1635ae13d5d2d15 32325 true true true false 23 1035381 Mariska van Ree 2018-01-29T12:57:20 4 Topic 1 0 32325 1010 23   Perdirbimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:19 Warranty and support (heading only) 244 96728cce04f84acc8bcdaf37483cd041 32328 true true true false 23 1027510 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:19 4 Topic 1 0 32328 939 23   Garantija ir pagalba   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:19 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 a26d6340b66048b6bd8a97c57456d1c2 32329 true true true false 23 1027511 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:19 4 Topic 1 0 32329 940 23           Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite  www.philips.com/support arba perskaitykite tarptautinės garantijos lankstinuką.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:37 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 b4a171898f904909851c825bbf6231d5 32333 true true true false 23 1272320 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:48 4 Topic 1 0 32333 1180 23           Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir žinių, jei jie prižiūrimi arba jiems pateiktos instrukcijos, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jei jie supranta, kokie yra susiję pavojai. Neleiskite vaikams žaisti su šiuo prietaisu. Neleiskite vaikams be priežiūros valyti ar atlikti priežiūrą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:38 Electromagnetic fields (EMF) 137 970e08dcb2984f3086ba6de440e23bd7 32335 true true true false 23 61469 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:38 4 Topic 1 0 32335 1217 23   Elektromagnetiniai laukai (EML)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:39 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 8612618724934da38b9db94892c0639f 32336 true true true false 23 878974 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:23 4 Topic 1 0 32336 1187 23           Šis <USR_PH_SHRT> prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dėl elektromagnetinių laukų poveikio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:40 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 5a37b99cd9ec4eb89963682341c52f9d 32339 true true true false 23 61473 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:40 4 Topic 1 0 32339 4287 23           Prieš prijungdami prietaisą patikrinkite, ar ant adapterio nurodyta įtampa atitinka vietos elektros tinklo įtampą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2015-05-04T16:17:03 Recycling 130 826655b525e9466988e29a2a8de6c71d 32423 true true true false 0 93462 Harro DeJong 2015-06-26T13:37:50 6 Topic 1 0 32423 1010 1   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-26T12:11:11 Recycling 130 1576a658f709445ab09710b68adabc5f 32634 true true true false 32 93384 Localizer Philips 2015-06-26T12:11:11 4 Topic 1 0 32634 1010 32   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-24T10:56:29 Recycling 130 73b34150e875491899ef7892043ed8fa 32864 true true true false 42 90758 Localizer Philips 2015-06-24T10:56:29 4 Topic 1 0 32864 1010 42   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-24T10:57:20 Recycling 130 e9d62bfda7a64720aa47cc016eb8d6b2 32878 true true true false 28 401908 Glenna Deiman 2016-03-31T11:02:14 4 Topic 1 0 32878 1010 28   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Brazil 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:46 Recycling 130 ec0d2f5b5c204cd09f21bf147b9c0bbf 32898 true true true false 11 1047953 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:46 4 Topic 1 0 32898 1010 11   بازیافت   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Harro DeJong 2015-05-27T14:59:08 There are two situations in which you can return your old product to a retailer (Italy)  114 c5242ebc23cc407195deb9c3f5503170 33270 true true true false 19 177786 Marie-josé DeRoos 2015-09-16T20:09:46 4 Topic 1 0 33270 4529 19           Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore: Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.  Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m 2.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-23T10:08:22 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 a1196865b00c439d9bd496a426c69184 33843 true true true false 27 89015 Localizer Philips 2015-06-23T10:08:22 4 Topic 1 0 33843 28113 27           O adaptador contém um transformador. Não corte o adaptador para o substituir por outra ficha, pois isto representa uma situação de perigo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-23T10:58:44 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 26c9793fa00e407db5a989db80a1fa1c 33910 true true true false 35 89157 Localizer Philips 2015-06-23T10:58:44 4 Topic 1 0 33910 28113 35           El adaptador contiene un transformador. No corte el adaptador para sustituirlo por otra clavija, ya que podría provocar situaciones de peligro.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-23T10:59:29 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 15846a5f1c3c4e22a45b96382f353ecc 33977 true true true false 42 89252 Localizer Philips 2015-06-23T10:59:29 4 Topic 1 0 33977 28113 42           El adaptador contiene un transformador. No corte el adaptador para sustituirlo por otro enchufe, ya que podría provocar situaciones de peligro.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-23T11:00:16 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 e1228d90ae364bccb7e463cf1f557b12 34043 true true true false 38 1590722 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:36:37 4 Topic 1 0 34043 28113 38           Adaptör içinde bir transformatör bulunur. Adaptörü kesip başka bir fişle değiştirmeyin, aksi takdirde cihazı kullanmak tehlikeli hale gelir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-23T11:01:05 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 5312b24ca59d47e085bd2ac8d737e52c 34176 true true true false 28 89441 Localizer Philips 2015-06-23T11:01:05 4 Topic 1 0 34176 28113 28           O adaptador contém um transformador. Não desligue o adaptador para trocá-lo por outro plugue, pois isso pode ser perigoso.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-18T12:43:00 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 7aaab8a0aa4646389de7266d4f41c8a8 34511 true true true false 8 84955 Localizer Philips 2015-06-18T12:43:00 4 Topic 1 0 34511 28113 8           De adapter bevat een transformator. Knip de adapter niet af om deze te vervangen door een andere stekker, want hierdoor ontstaat een gevaarlijke situatie.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-18T12:44:18 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 f5990e04c72449aab72e9fca4473e4b8 34575 true true true false 13 85046 Localizer Philips 2015-06-18T12:44:18 4 Topic 1 0 34575 28113 13           L'adaptateur contient un transformateur. N'essayez pas de remplacer la fiche de l'adaptateur afin d'éviter tout accident.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-18T12:45:23 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 289266f78017417fbe03fe913d5c7d0d 34640 true true true false 15 85117 Localizer Philips 2015-06-18T12:45:23 4 Topic 1 0 34640 28113 15           Der Adapter enthält einen Transformator. Ersetzen Sie den Adapter keinesfalls durch einen anderen Stecker, da dies den Benutzer gefährden kann.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-18T16:00:28 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 06cc81e0dd7b440496c80145d97d756a 34706 true true true false 19 86075 Localizer Philips 2015-06-18T16:00:28 4 Topic 1 0 34706 28113 19           L'adattatore contiene un trasformatore. Non tagliate l'adattatore per sostituirlo con un'altra spina onde evitare situazioni pericolose.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-16T14:29:05 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 90237def124b414180deb96f9d3888b0 35175 true true true false 6 1590676 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:22:57 4 Topic 1 0 35175 28113 6           Adaptér obsahuje transformátor. Adaptér nikdy nenahrazujte jinou zástrčkou. Mohlo by tak dojít k nebezpečné situaci.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-16T14:28:12 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 b7726628769843e1811dd3f74c81519e 35237 true true true false 26 1590701 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:30:59 4 Topic 1 0 35237 28113 26           Zasilacz sieciowy zawiera transformator. Ze względów bezpieczeństwa nie odcinaj zasilacza w celu wymiany wtyczki na inną.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-16T14:27:20 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 bd40c2469982431ea662f8b69ad06066 35300 true true true false 29 1590703 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:31:44 4 Topic 1 0 35300 28113 29           Adaptorul conţine un transformator. Nu încercaţi să înlocuiţi fişa adaptorului, întrucât acest lucru conduce la situaţii periculoase.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-16T14:26:21 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 5a0e534649394603bf8c79b35937a1d0 35362 true true true false 45 1590718 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:35:42 4 Topic 1 0 35362 28113 45           V napajalnik je vgrajen transformator. Odstranitev in zamenjava napajalnika z drugim nista dovoljeni, saj je to lahko nevarno.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-16T14:25:18 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 c0fa035dbe9141e1a6c2a80f069a6f74 35425 true true true false 32 82090 Localizer Philips 2015-06-16T14:25:18 4 Topic 1 0 35425 28113 32           電源轉換器內含一個變壓器。請勿切斷電源轉換器而以其他的插頭取代，否則會造成危險。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-24T16:06:03 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 1753b62d50b14de19715208dc4572c0c 35855 true true true false 21 91532 Localizer Philips 2015-06-24T16:06:03 4 Topic 1 0 35855 28113 21           어댑터에는 변압기가 내장되어 있습니다. 위험할 수 있으므로, 어댑터를 잘라내고 다른 플러그로 교체하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 Recycling 130 81525227b02747e6b41d3d99a8bad934 35887 true true true false 21 1969358 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 14 Topic 1 0 35887 1010 21   재활용   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:32 Warranty and support 244 629a71ca132347f68848d3b678b00ab3 35889 true true true false 21 720695 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:39 4 Topic 1 0 35889 939 21   품질 보증 및 지원   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-24T16:47:26 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 d5c690ae15544a01904386ee462bd750 35990 true true true false 2 91902 Localizer Philips 2015-06-24T16:47:26 4 Topic 1 0 35990 28113 2           يحتوي المهايئ على محول. لا تقطع المهايئ لاستبداله بمأخذ آخر حيث يتسبب ذلك في حالة خطيرة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-24T16:48:23 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 a8041e878c9747bcb923d91fad73bd96 36115 true true true false 11 92112 Localizer Philips 2015-06-24T16:48:23 4 Topic 1 0 36115 28113 11           آداپتور حاوی مبدل است. بنابراین هرگز آداپتور را قطع نکرده و با یک دوشاخه دیگر تعویض نکنید. این کار بسیار خطرناک است.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-18T17:28:08 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 b2b264667ab64411909ef1586c93ade6 37119 true true true false 16 1590686 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:25:13 4 Topic 1 0 37119 28113 16           Ο τροφοδότης περιλαμβάνει ένα μετασχηματιστή. Μην αποσπάτε τον τροφοδότη για να τον αντικαταστήσετε με ένα άλλο βύσμα, καθώς μπορεί να προκληθεί κίνδυνος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-20T11:03:57 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 6d43edc7455949f9b3042e0976bc759a 37434 true true true false 30 2003203 Marijke Semmelink 2021-04-05T09:11:11 4 Topic 1 0 37434 28113 30           В конструкцию блока питания входит трансформатор. Запрещается заменять оригинальный штекер блока питания: это опасно.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-20T16:10:33 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 f69da615c7944f38a5ef48837a2924b2 37544 true true true false 20 1590697 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:29:59 4 Topic 1 0 37544 28113 20           Адаптерде трансформатор бар. Басқа ашамен ауыстыру үшін, адаптерді кеспеңіз, бұл қауіпті жағдай тудыруы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-20T11:05:09 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 c7b8384a46c04347b2e61c2324d49e49 37654 true true true false 39 1590726 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:37:21 4 Topic 1 0 37654 28113 39           Адаптер містить трансформатор. Не заміняйте адаптер на інший, оскільки це може спричинити небезпечну ситуацію.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-25T13:47:50 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 14f7de036bcc4441b126ab71702351a7 37958 true true true false 31 92864 Localizer Philips 2015-06-25T13:47:50 4 Topic 1 0 37958 28113 31           适配器中包含一个变压器。 请勿剪下适配器更换其他插头，否则将导致严重后果。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-25T13:48:26 Recycling 130 102735bcdc934fdb9285558e2909d04e 37993 true true true false 31 92899 Localizer Philips 2015-06-25T13:48:26 4 Topic 1 0 37993 1010 31   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:44 Warranty and support (heading only) 244 1f84d3c1cabf43658e2a6ffed3453e06 37995 true true true false 31 1320989 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:44 14 Topic 1 0 37995 939 31   保修和支持   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-24T14:59:29 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 1876b1a6ecf543819478f1e193f1d00d 38177 true true true false 7 91200 Localizer Philips 2015-06-24T14:59:29 4 Topic 1 0 38177 28113 7           Adapteren indeholder en transformator. Klip ikke adapteren af for at udskifte den med et andet stik, da dette vil føre til farlige situationer.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-24T14:59:59 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 8c5c9eee36054b7a8d552a8623cb17df 38242 true true true false 12 91267 Localizer Philips 2015-06-24T14:59:59 4 Topic 1 0 38242 28113 12           Verkkolaitteessa on jännitemuuntaja. Älä katkaise verkkolaitteen johtoa ja vaihda siihen toista pistoketta, koska tämä aiheuttaa vaaratilanteen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-24T15:00:34 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 91ea3d623770488eb8e02e91a066d07c 38307 true true true false 25 91335 Localizer Philips 2015-06-24T15:00:34 4 Topic 1 0 38307 28113 25           Adapteren inneholder en omformer. Ikke skjær av adapteren for å erstatte den med et annet støpsel. Da kan det oppstå en farlig situasjon.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-24T15:01:13 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 c44dc472f47540fca0dc2b0710229a7b 38372 true true true false 36 91402 Localizer Philips 2015-06-24T15:01:13 4 Topic 1 0 38372 28113 36           Adaptern innehåller en transformator. Modifiera inte adaptern med någon annan typ av kontakt, eftersom det kan medföra risker.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:33 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 475229504ad441acadba9a6caf3ec6c3 38929 true true true false 21 573686 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:33 4 Topic 1 0 38929 940 21           보다 자세한 정보나 지원이 필요한 경우에는 필립스 웹사이트( www.philips.com/support)를 방문하거나 국제 보증 리플릿을 참조하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:28 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 851e80dfa21342f4a0cee96cd5bf7547 38952 true true true false 31 1348959 Marijke Semmelink 2019-05-13T14:15:12 14 Topic 1 0 38952 940 31           如需信息或支持，请访问  www.philips.com/support 或阅读保修卡。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:41:31 Important safety information 137 de26b48dea074f7cbc80065842c99d74 52975 true true true false 7 158026 Localizer Philips 2015-09-03T11:41:31 4 Topic 1 0 52975 1177 7   Vigtige sikkerhedsoplysninger   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet og tilbehøret tages i brug, og gem dem til eventuel senere brug. Det medfølgende tilbehør kan variere for forskellige produkter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:42:24 Important safety information 137 7b963efc859c449388c5fbaba1f2e797 53015 true true true false 8 158066 Localizer Philips 2015-09-03T11:42:24 4 Topic 1 0 53015 1177 8   Belangrijke veiligheidsinformatie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat en de accessoires gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen. De meegeleverde accessoires kunnen per product verschillen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:42:57 Important safety information 137 3a93cf8bb31d4fe19fd6a9a74c63dfc7 53056 true true true false 12 158107 Localizer Philips 2015-09-03T11:42:57 4 Topic 1 0 53056 1177 12   Tärkeitä turvallisuustietoja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen ja sen lisäosien ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä ne myöhempää käyttöä varten. Toimitukseen sisältyvät lisäosat voivat vaihdella tuotekohtaisesti.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:43:31 Important safety information 137 e019a7b69b40489c890c5aa3db4e80da 53096 true true true false 13 274257 Glenna Deiman 2015-12-30T13:00:35 4 Topic 1 0 53096 1177 13   Informations de sécurité importantes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser l'appareil et ses accessoires et conservez-les pour un usage ultérieur. Les accessoires fournis peuvent varier selon les différents produits.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:09 Important safety information 137 b4283e5882144e6abd0340f90cd98493 53137 true true true false 15 158296 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:09 4 Topic 1 0 53137 1177 15   Wichtige Sicherheitsinformationen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts und des Zubehörs aufmerksam durch, und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf. Das mitgelieferte Zubehör kann für verschiedene Produkte variieren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:53 Important safety information 137 090c967e631b490e953fc9efc375437c 53178 true true true false 19 158507 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:53 4 Topic 1 0 53178 1177 19   Informazioni di sicurezza importanti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prima di utilizzare l'apparecchio e i relativi accessori, leggete attentamente queste informazioni importanti e conservatele per eventuali riferimenti futuri. Gli accessori forniti potrebbero variare a seconda del prodotto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:33 Important safety information 137 217fa8c5a46d4559998c4f1ab2ba209a 53218 true true true false 25 158724 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:33 4 Topic 1 0 53218 1177 25   Viktig sikkerhetsinformasjon   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Les denne viktige informasjonen nøye før du bruker apparatet og tilbehøret, og ta vare på den for senere referanse. Tilbehøret som følger med, kan variere for de ulike produktene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:46:21 Important safety information 137 e1b3ed4aeedf47ccb8c4508c1d826863 53258 true true true false 27 158921 Localizer Philips 2015-09-03T11:46:21 4 Topic 1 0 53258 1177 27   Informações de segurança importantes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar os aparelhos e respetivos acessórios e guarde-as para uma eventual consulta futura. Os acessórios fornecidos podem variar consoante os produtos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:04 Important safety information 137 2f96c39acd8d49889e01696149e2081f 53299 true true true false 35 159081 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:04 4 Topic 1 0 53299 1177 35   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Antes de utilizar el aparato y sus accesorios, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Los accesorios suministrados pueden variar según los diferentes productos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:44 Important safety information 137 ef11a7d8d0224e41be1bf8f80e5c9504 53340 true true true false 38 159295 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:44 4 Topic 1 0 53340 1177 38   Önemli güvenlik bilgileri   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cihazı ve aksesuarlarını kullanmadan önce bu önemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte başvurmak üzere saklayın. Cihazla birlikte verilen aksesuarlar ürünlere göre farklılık gösterebilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:48:31 Important safety information 137 ddfc6ca0eb364608986b31e5d3485837 53381 true true true false 36 159506 Localizer Philips 2015-09-03T11:48:31 4 Topic 1 0 53381 1177 36   Viktig säkerhetsinformation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Läs den här viktiga informationen noggrant innan du använder apparaten och dess tillbehör. Spara det här häftet för framtida bruk. Olika tillbehör kan medfölja olika modeller.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:48:03 Important safety information 137 e5484a2879394872b8d9f594cf3e2a1f 53426 true true true false 4 159404 Localizer Philips 2015-09-03T11:48:03 4 Topic 1 0 53426 1177 4   Важна информация за безопасност   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Преди да използвате уреда и аксесоарите към него, прочетете внимателно тази важна информация и я запазете за бъдеща справка. Включените в комплекта аксесоари може да са различни за отделните продукти.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-17T14:17:20 Important safety information 137 33129a06cabe4c3ea80ed47b9f0c6ddf 53475 true true true false 5 869612 Localizer Philips 2017-08-17T14:17:20 4 Topic 1 0 53475 1177 5   Važne sigurnosne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pažljivo pročitajte te važne informacije prije nego li se budete koristili uređajem i njegovim dodacima te ih pohranite za buduću upotrebu. Isporučeni dodaci mogu se razlikovati za različite proizvode.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:05 Important safety information 137 d79eaf68405a4648bb711cba42982273 53524 true true true false 33 159083 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:05 4 Topic 1 0 53524 1177 33   Važne bezbednosne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pre korišćenja aparata i njegovih dodataka, pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduću upotrebu. Dodaci koje ste dobili u kompletu mogu da se razlikuju od proizvoda do proizvoda.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:46:23 Important safety information 137 e7be181b45d744d4af881c0f0b9c96a0 53570 true true true false 29 158928 Localizer Philips 2015-09-03T11:46:23 4 Topic 1 0 53570 1177 29   Informaţii importante privind siguranţa   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Citiţi cu atenţie aceste informaţii importante înainte de a utiliza aparatul şi accesoriile sale şi păstraţi-le pentru consultare ulterioară. Accesoriile furnizate pot varia pentru produse diferite.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-31T08:51:58 Important safety information 137 2910cc92d8c64f17b4eefef1d522c758 53600 true true true false 26 806620 Localizer Philips 2017-05-31T08:51:58 4 Topic 1 0 53600 1177 26   Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Przed pierwszym użyciem urządzenia i jego akcesoriów zapoznaj się dokładnie z broszurą informacyjną i zachowaj ją na przyszłość. Akcesoria w zestawie mogą się różnić w zależności od produktu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:12 Recycling 130 5a675f2cb2bc44d592ba92204f0e1d96 53659 true true true false 46 1037155 Mariska van Ree 2018-01-31T12:35:33 4 Topic 1 0 53659 1010 46   Рециклирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:26 Warranty and support 244 878d276fc86c4984a016b992b137904c 53665 true true true false 46 720696 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:40 4 Topic 1 0 53665 939 46   Гаранција и поддршка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:27 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 f7a594a975d748d395515fb9c02007c1 53666 true true true false 46 574104 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:27 4 Topic 1 0 53666 940 46           Доколку ви се потребни информации или поддршка, посетете ја страницата  www.philips.com/support или прочитајте го летокот со меѓународната гаранција.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:15 Important safety information 137 e9eaf85985f34adea7514374dce80edf 53668 true true true false 46 158328 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:15 4 Topic 1 0 53668 1177 46   Важни безбедносни информации   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да ги користите уредот и неговите додатоци и зачувајте ги за во иднина. Испорачаните додатоци може да се разликуваат за различни производи.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:18 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 a12e7ab432ca40289039b056dfa2a156 53675 true true true false 46 1272321 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:48 4 Topic 1 0 53675 1180 46           Овој уред може да го користат деца на возраст од 8 години и повеќе, како и лица со намалени физички, сензорни или ментални способности или со недостаток на искуство и знаење, доколку се под надзор или добиваат инструкции за користењето на уредот на безбеден начин и ги разбираат потенцијалните опасности. Децата не треба да си играат со уредот. Децата не треба да го чистат или да го одржуваат уредот без надзор.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:21 Electromagnetic fields (EMF) 137 51a00208ed24463197ce5127f9f1f414 53684 true true true false 46 158350 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:21 4 Topic 1 0 53684 1217 46   Електромагнетни полиња (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:22 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 5b5684abb7354091b128a28a09cb0091 53686 true true true false 46 878968 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:14 4 Topic 1 0 53686 1187 46           Овој <USR_PH_SHRT> уред е во согласност со сите важечки стандарди и регулативи во врска со изложеноста на електромагнетни полиња.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-31T08:51:41 Important safety information 137 6aee1119db8d454ebcd3e6209d389f87 53695 true true true false 10 806609 Localizer Philips 2017-05-31T08:51:41 4 Topic 1 0 53695 1177 10   Tähtis ohutusteave   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Enne seadme ja selle tarvikute kasutamist lugege antud oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks alles. Toote juurde kuuluvad tarvikud võivad olenevalt tootest erineda.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:54 Recycling 130 cebcab39eb50435b91b9b136f348e878 53772 true true true false 47 158514 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:54 4 Topic 1 0 53772 1010 47   Riciklimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:15 Warranty and support 244 eebe5d6761534a37837911883143771a 53783 true true true false 47 720698 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:42 4 Topic 1 0 53783 939 47   Garancia dhe mbështetja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:15 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 2a1592a4d01842828493eacc0a242f04 53785 true true true false 47 574095 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:15 4 Topic 1 0 53785 940 47           Nëse ju nevojitet informacion ose mbështetje, ju lutemi vizitoni  www.philips.com/support ose lexoni fletëpalosjen e garancisë ndërkombëtare.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:58 Important safety information 137 5ef0b83d835a4e98b8509c5c15120102 53790 true true true false 47 158534 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:58 4 Topic 1 0 53790 1177 47   Informacion i rëndësishëm sigurie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lexojeni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm përpara përdorimit të pajisjes dhe të aksesorëve të saj dhe ruajeni për referencë në të ardhmen. Aksesorët e dhënë mund të ndryshojnë sipas produkteve të ndryshme.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-31T08:49:39 Important safety information 137 311070a7289d4883a3a511154062e284 53791 true true true false 22 806564 Localizer Philips 2017-05-31T08:49:39 4 Topic 1 0 53791 1177 22   Svarīga informācija par drošību   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pirms ierīces un tās piederumu lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to turpmākām uzziņām. Komplektā iekļautie piederumi dažādiem produktiem var atšķirties.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:00 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 3e7b8f647a8946b299ec043a61df8dd7 53801 true true true false 47 1272299 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:40 4 Topic 1 0 53801 1180 47           Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë 8 vjeç e lart dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesë përvoje e njohurish, vetëm nëse mbikëqyren apo udhëzohen për ta përdorur pajisjen në mënyrë të sigurt dhe nëse e kuptojnë rrezikun që kanoset. Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të bëhet nga fëmijët pa mbikëqyrje.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:02 Electromagnetic fields (EMF) 137 22eb1a1d7d4641f5b263befb0b4206c7 53812 true true true false 47 158563 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:02 4 Topic 1 0 53812 1217 47   Fushat elektromagnetike (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:02 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 c04448a26c4d4526887bde2292c2362e 53814 true true true false 47 878967 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:12 4 Topic 1 0 53814 1187 47           Pajisja <USR_PH_SHRT> është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:52:08 Important safety information 137 72b649dcf09e41a6b3291bc51e10afb4 53884 true true true false 20 782656 Marie-josé DeRoos 2017-05-01T10:09:31 11 Topic 1 0 53884 1177 20   Маңызды қауіпсіздік ақпараты - Қосымша пайдалану құжаттамасын   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Құрылғыны және оның аксессуарларын қолданбас бұрын осы маңызды ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз. Қамтамасыз етілген аксессуарлар әр түрлі өнімдер үшін өзгеше болуы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Kazachstan 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-31T08:50:41 Important safety information 137 2883f4e6ea1a45819f7de0d2de91659b 53908 true true true false 23 806586 Localizer Philips 2017-05-31T08:50:41 4 Topic 1 0 53908 1177 23   Svarbi saugos informacija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prieš pradėdami naudoti prietaisą ir jo priedus atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir saugokite ją, nes jos gali prireikti ateityje. Skirtingiems gaminiams tiekiami priedai gali būti skirtingi.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:25 Important safety information 137 0da9ec15d0cd4eb3bdf962ee0c651ea0 53931 true true true false 45 158683 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:25 4 Topic 1 0 53931 1177 45   Pomembne varnostne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pred uporabo aparata in dodatne opreme natančno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejšo uporabo. Priložena dodatna oprema se lahko razlikuje glede na izdelek.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:52:36 Important safety information 137 119fccb1f22a4986bc11fa26d92f6873 54015 true true true false 30 1984290 Ieva Datava 2021-03-10T08:55:50 4 Topic 1 0 54015 1177 30   Важные сведения о безопасности - дополнение к эксплуатационной документации Важные сведения о безопасности -  дополнение к эксплуатационной документации Важные сведения о безопасности -  дополнение к эксплуатационной документации   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Перед началом эксплуатации прибора и аксессуаров к нему внимательно ознакомьтесь с этой важной информацией и сохраните ее для дальнейшего использования в качестве справочного материала. Входящие в комплект аксессуары могут различаться в зависимости от модели и комплектации изделия.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Russia 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-31T08:50:59 Important safety information 137 08cfdfe1a66d4ab6b48d467bc7c5d472 54044 true true true false 6 806597 Localizer Philips 2017-05-31T08:50:59 4 Topic 1 0 54044 1177 6   Důležité bezpečnostní informace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Před použitím přístroje a jeho příslušenství si pečlivě přečtěte tuto příručku s důležitými informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití. Dodané příslušenství se může pro různé výrobky lišit.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:32:43 Important safety information 137 2b4bbe4fae73440f96e4f405ea1ca81e 54071 true true true false 16 160497 Localizer Philips 2015-09-03T15:32:43 4 Topic 1 0 54071 1177 16   Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και τα παρελκόμενά της και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά. Τα παρελκόμενα που παρέχονται μπορεί να διαφέρουν για διαφορετικά προϊόντα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:53:04 Important safety information 137 fb205889372742d5b2b4e91a23ca12d2 54132 true true true false 39 160171 Localizer Philips 2015-09-03T11:53:04 4 Topic 1 0 54132 1177 39   Важлива інформація з техніки безпеки   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Перш ніж використовувати пристрій і його приладдя, уважно прочитайте цей буклет із важливою інформацією та зберігайте його для довідки в подальшому. Комплекти приладдя можуть відрізнятися для різних пристроїв.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-31T08:52:15 Important safety information 137 843f3967d8ab4bb5941564042f510bac 54183 true true true false 34 806631 Localizer Philips 2017-05-31T08:52:15 4 Topic 1 0 54183 1177 34   Dôležité bezpečnostné informácie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pred použitím zariadenia a jeho príslušenstva si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie a uschovajte si ich na neskoršie použitie. Dodané príslušenstvo sa môže pre rôzne výrobky líšiť.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-31T08:50:23 Important safety information 137 d93093e418414856a65560694a06b07b 54240 true true true false 18 806575 Localizer Philips 2017-05-31T08:50:23 4 Topic 1 0 54240 1177 18   Fontos biztonsági tudnivalók   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A készülék és a tartozékai első használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a tájékoztatót, és őrizze meg későbbi használatra. A különböző termékek esetében a velük szállított tartozékok eltérhetnek.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:31 Recycling 130 70f1078e11ee4a1e88a6498560b531e3 54289 true true true false 3 160322 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:31 4 Topic 1 0 54289 1010 3   Mendaur ulang   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:32 Recycling 130 5deb2937510d4ddebe69e81856b0324d 54290 true true true false 3 160323 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:32 4 Topic 1 0 54290 1010 3   Mendaur ulang   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:10:56 Warranty and support 244 4f17924ef19e4fdbadd66c548177236b 54296 true true true false 3 720697 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:41 4 Topic 1 0 54296 939 3   Garansi dan dukungan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T12:10:57 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 4ceddb9c4f3846c4b8028fb1f2876b90 54297 true true true false 3 573656 Localizer Philips 2016-08-04T12:10:57 4 Topic 1 0 54297 940 3           Jika Anda membutuhkan informasi atau dukungan, silakan kunjungi  www.philips.com/support atau bacalah pamflet garansi internasional.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:39 Important safety information 137 3cd027f6f1fa49f5a0f61f200d1d108d 54299 true true true false 3 160332 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:39 4 Topic 1 0 54299 1177 3   Informasi keselamatan penting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Baca informasi penting ini dengan saksama sebelum menggunakan alat dan aksesorinya, simpanlah untuk referensi di kemudian hari. Aksesori yang disertakan dapat berbeda-beda, tergantung pada produk.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:44 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 64091d2321444fac9869fd1efeb29925 54305 true true true false 3 1272301 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:41 4 Topic 1 0 54305 1180 3           Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak minimal berusia 8 tahun ke atas dan orang dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang kurang atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi pengawasan atau petunjuk mengenai cara penggunaan alat yang aman dan mengerti bahayanya. Anak-anak dilarang memainkan alat ini. Anak-anak tidak boleh membersihkan dan merawat alat ini tanpa pengawasan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T15:11:11 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 1117a7ea6ddf43e782fa105497268fa3 54306 true true true false 3 1272387 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:48:29 1 Topic 1 0 54306 1180 3                 35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:53 Electromagnetic fields (EMF) 137 9c22744011b34a418526622fa900bb5b 54312 true true true false 3 160345 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:53 4 Topic 1 0 54312 1217 3   Medan elektromagnet (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:54 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 02238e8226ed47de9e31efbc1ad87a2a 54313 true true true false 3 878977 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:27 4 Topic 1 0 54313 1187 3           Alat <USR_PH_SHRT> ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait paparan terhadap medan elektromagnet.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-06-04T12:41:23 Recycling 130 0fb32163901446129d467055ed88e1c5 54351 true true true false 21 2076467 Tim Berga 2021-06-04T12:41:23 14 Topic 1 0 54351 1010 21   재활용   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:24:44 Important safety information 137 248cbe9e22804ec2812b0d299beacbcc 54357 true true true false 21 160390 Localizer Philips 2015-09-03T15:24:44 4 Topic 1 0 54357 1177 21   중요 안전 정보   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   본 제품과 해당 액세서리를 사용하기 전에 이 중요 정보를 주의 깊게 읽고 나중에 참조할 수 있도록 잘 보관하십시오. 제공되는 액세서리는 제품에 따라 다를 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:24:47 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 f9c3bc5ad2a8402dadac3881dd09a812 54363 true true true false 21 1272318 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:47 4 Topic 1 0 54363 1180 21           8세 이상 어린이와 신체적인 감각 및 정신적인 능력이 떨어지거나 경험과 지식이 풍부하지 않은 성인이 이 제품을 사용하려면 제품 사용과 관련하여 안전하게 사용할 수 있도록 지시사항을 충분히 숙지한 사람의 도움을 받아야 합니다. 어린이가 제품을 가지고 놀지 않도록 하십시오. 어린이가 제품을 가지고 놀거나, 혼자 제품을 청소하거나 관리하도록 두어서는 안 됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T15:11:34 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 a60ae3c6edd24bc9a45cd7c7e033bcdc 54364 true true true false 21 1272382 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:48:03 1 Topic 1 0 54364 1180 21                 35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 Electromagnetic fields (EMF) 137 946a03921d524346ae6bab1834ce4d79 54370 true true true false 21 1969354 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 14 Topic 1 0 54370 1217 21   EMF (전자기장)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 9445d557b47c4a289c30358c5077b26e 54371 true true true false 21 1969355 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 14 Topic 1 0 54371 1187 21           이 <USR_PH_SHRT> 제품은 EMF(전자기장) 노출과 관련된 모든 기준 및 규정을 준수합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 Recycling 130 69fbadd3dc464e6396116d259cd88bd6 54410 true true true false 24 160580 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 4 Topic 1 0 54410 1010 24   Kitar semula   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 Recycling 130 c76fbc25f1d44e1e90c9c5bccbe8373d 54411 true true true false 24 160581 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 4 Topic 1 0 54411 1010 24   Kitar semula   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:47 Warranty and support 244 4e168caddb0d4710938162e92f4b42c2 54417 true true true false 24 720692 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:37 4 Topic 1 0 54417 939 24   Jaminan dan sokongan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:47 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 68ce57df3b7e4e7b90f9b5297517ee74 54418 true true true false 24 573698 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:47 4 Topic 1 0 54418 940 24           Jika anda memerlukan maklumat atau sokongan, sila lawati  www.philips.com/support atau baca risalah jaminan antarabangsa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:37 Important safety information 137 03364bdcb79e4409b8d4ed010817a584 54420 true true true false 24 160590 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:37 4 Topic 1 0 54420 1177 24   Maklumat keselamatan penting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Baca maklumat penting ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas dan aksesorinya dan simpan untuk rujukan pada masa hadapan. Aksesori yang dibekalkan mungkin berbeza-beza untuk berlainan produk.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:38 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 63e81816a56e4ebe91b9e268f2100901 54426 true true true false 24 1272322 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:49 4 Topic 1 0 54426 1180 24           Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 8 tahun dan ke atas dan orang yang kurang keupayaan fizikal, deria atau mental atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi pengawasan dan arahan berkaitan penggunaan perkakas secara selamat dan memahami bahaya yang mungkin berlaku. Kanak-kanak tidak sepatutnya bermain dengan perkakas ini. Pembersihan dan penyelenggaraan oleh pengguna tidak harus dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T15:11:57 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 6483dfc49aa34e1aa36206149becdf13 54427 true true true false 24 1272381 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:47:56 1 Topic 1 0 54427 1180 24                 35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:43 Electromagnetic fields (EMF) 137 cf0a10d78a5b4ab681adeb11257db794 54433 true true true false 24 160603 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:43 4 Topic 1 0 54433 1217 24   Medan elektromagnet (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:44 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 1e4dfbe38441475cb11c703fa02cfe3d 54434 true true true false 24 878976 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:26 4 Topic 1 0 54434 1187 24           Perkakas <USR_PH_SHRT> ini mematuhi semua piawaian dan peraturan yang berkaitan dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:26:46 Recycling 130 6b35829dcf444ff1a809c1289202689b 54472 true true true false 37 160914 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:26:46 4 Topic 1 0 54472 1010 37   การรีไซเคิล   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:26:47 Important safety information 137 8207024997bb49ccba0a8470df419a57 54475 true true true false 37 160917 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:26:47 4 Topic 1 0 54475 1177 37   ข้อมูลความปลอดภัยที่สำคัญ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   โปรดอ่านข้อมูลที่สำคัญอย่างละเอียดก่อนใช้งานเครื่องรวมทั้งอุปกรณ์เสริมและเก็บคู่มือไว้เพื่อใช้อ้างอิงต่อไป อุปกรณ์เสริมที่ให้มาอาจแตกต่างกันไปตามผลิตภัณฑ์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:54 Recycling 130 f594b395b8bc4b5b99a27bf04a1e4db4 54511 true true true false 40 161162 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:54 4 Topic 1 0 54511 1010 40   Tái chế   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:55 Recycling 130 2f1c1b541ea54ff6903f346fe74453d3 54512 true true true false 40 161163 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:55 4 Topic 1 0 54512 1010 40   Tái chế   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:13 Warranty and support 244 d90b883aa1e64ab3824507ec4ca7fb6f 54518 true true true false 40 720693 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:37 4 Topic 1 0 54518 939 40   Bảo hành và hỗ trợ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:14 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 983ac6e576c64dd0926ee2183a7ef37c 54519 true true true false 40 573721 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:14 4 Topic 1 0 54519 940 40           Nếu bạn cần thông tin hoặc hỗ trợ, vui lòng truy cập vào  www.philips.com/support hoặc đọc tờ bảo hành quốc tế.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:00 Important safety information 137 fcc6fbcabc0143d2836476f6cd15692c 54521 true true true false 40 788084 Harro DeJong 2017-05-08T16:00:10 4 Topic 1 0 54521 1177 40   Thông tin quan trọng về an toàn   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Đọc kỹ thông tin quan trọng này trước khi sử dụng thiết bị cùng phụ kiện và cất giữ để tiện tham khảo sau này. Phụ kiện đi kèm có thể khác nhau cho những sản phẩm khác nhau.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:03 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 c82d4d1e26744a12a45598595ee71b04 54527 true true true false 40 1272341 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:57 4 Topic 1 0 54527 1180 40           Trẻ em từ 8 tuổi trở lên và những người bị suy giảm năng lực về thể chất, giác quan hoặc tâm thần, hoặc thiếu kiến thức và kinh nghiệm có thể sử dụng thiết bị này nếu họ được giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị theo cách an toàn và hiểu được các mối nguy hiểm liên quan. Không để trẻ em chơi đùa với thiết bị. Không nên để trẻ em thực hiện vệ sinh và bảo dưỡng khi không có sự giám sát.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T15:12:49 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 a5ea5c57493d4970bb342a96bc3a95bb 54528 true true true false 40 1272374 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:47:09 1 Topic 1 0 54528 1180 40                 35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:07 Electromagnetic fields (EMF) 137 cfb50a6473514ecb9947fdcba0e84cbb 54534 true true true false 40 161185 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:07 4 Topic 1 0 54534 1217 40   Điện từ trường (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:07 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 6af806c1be4f408bbe98af0d817a0c78 54535 true true true false 40 878979 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:30 4 Topic 1 0 54535 1187 40           Thiết bị <USR_PH_SHRT> này tuân thủ tất cả các tiêu chuẩn và quy định hiện hành liên quan đến mức phơi nhiễm điện từ trường.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:13 Recycling 130 cb98dbd6cf804b23acf19a38d2a380d6 54573 true true true false 31 161103 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:13 4 Topic 1 0 54573 1010 31   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:16 Important safety information 137 763975fd27c443bea767a49fd5c81cb4 54579 true true true false 31 161109 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:16 4 Topic 1 0 54579 1177 31   重要安全信息   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   使用本产品及其附件之前，请仔细阅读本重要信息，并妥善保管以供日后参考。 随附的附件可能因产品而异。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:19 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 53819a336c5445bdb2889e85eeef1e98 54585 true true true false 31 1272330 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:52 4 Topic 1 0 54585 1180 31           本产品适合由 8 岁或以上年龄的儿童以及肢体不健全、感觉或精神上有障碍或缺乏相关经验和知识的人士使用，但前提是有人对他们使用本产品进行监督或指导，以确保他们安全使用，并且让他们明白相关的危害。 切勿让儿童玩弄本产品。 不要让儿童在无人监督的情况下对本产品进行清洁和保养。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-08T14:57:50 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 a64bf3519b9b4cd8912c3f87f881ffd6 54586 true true true false 31 1272378 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:47:37 1 Topic 1 0 54586 1180 31                 35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:53 Electromagnetic fields (EMF) 137 641ab51f330f44ce9c94dc4e8cf66ede 54592 true true true false 31 1320872 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:53 14 Topic 1 0 54592 1217 31   电磁场 (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:23 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 3515e8aeb2c34cdf8f9fb4c0cbefaeb9 54593 true true true false 31 878978 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:29 4 Topic 1 0 54593 1187 31           本 <USR_PH_SHRT> 产品符合所有有关暴露于电磁场的适用标准和法规。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:41 Recycling 130 83eff2c7ccff4da999d7177957723da5 54629 true true true false 32 161050 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:41 4 Topic 1 0 54629 1010 32   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:43 Important safety information 137 343c34adff004544aa60dbf9be327947 54633 true true true false 32 161054 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:43 4 Topic 1 0 54633 1177 32   重要安全資訊   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   使用本產品與其配件前，請先仔細閱讀此重要資訊，並保留說明以供日後參考。 提供的配件可能隨產品而異。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:46 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 ce5e932cb42b461e87d327b26e8214c4 54639 true true true false 32 1272337 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:56 4 Topic 1 0 54639 1180 32           本產品可供 8 歲以上兒童、身體官能或心智能力退化者，或是經驗與使用知識缺乏者使用，但需有人從旁監督或指示如何安全使用本產品，且使用者需了解使用本產品的潛在危險。 請勿讓小孩把玩本產品。 若無人監督，請勿讓兒童進行清潔和使用者維護。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T15:13:41 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 73acd506274f4cd69b320feb2c7f80a2 54640 true true true false 32 1272377 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:47:30 1 Topic 1 0 54640 1180 32                 35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:50 Electromagnetic fields (EMF) 137 f7efe1159c7d43f29d24be82f75b31a1 54646 true true true false 32 161067 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:50 4 Topic 1 0 54646 1217 32   電磁波 (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:50 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 7c92770fba7b4f30aca77b400d2ed11f 54647 true true true false 32 878980 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:32 4 Topic 1 0 54647 1187 32           本<USR_PH_SHRT>產品符合所有電磁場暴露的相關適用標準和法規。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-16T11:30:46 Recycling 130 5d024d1e658842ecb4e8ef7746c610be 54680 true true true false 11 1077505 Localizer Philips 2018-03-16T11:30:46 4 Topic 1 0 54680 1010 11   بازیافت   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:24 Important safety information 137 d82857ce61c340888fc54e0e3178d213 54684 true true true false 11 324996 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:24 4 Topic 1 0 54684 1177 11   اطلاعات امنیتی مهم   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   این اطلاعات مهم را به دقت قبل از استفاده از دستگاه و وسایل جانبی بخوانید و آن را برای استفاده های بعدی نزد خودتان نگهدارید. وسایل جانبی ارائه شده ممکن است در محصولات مختلف با یکدیگر متفاوت باشند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:28 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 3a2bdc585dfc440a97dd2fb2e13bccfd 54690 true true true false 11 1272308 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:43 4 Topic 1 0 54690 1180 11           کودکان از سن 8 سال به بالا و افرادی که دارای نقص های فیزیکی، حسی یا ذهنی هستند یا تجربه و دانش کافی ندارند اگر تحت نظارت فردی دیگر باشند یا دستورالعمل های مربوط به استفاده از دستگاه را به روش ایمن دریافت کرده باشند و از خطرهای موجود مطلع باشند می توانند از دستگاه استفاده کنند. کودکان نباید با این وسیله بازی کنند. تمیز کردن و تعمیرات دستگاه نباید توسط کودکان بدون نظارت انجام شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:29 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 9032bbb6d6a94a93b1895b37b953f385 54691 true true true false 11 1272385 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:48:16 1 Topic 1 0 54691 1180 11                 35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:31 Electromagnetic fields (EMF) 137 13848067b64e4ad38c10f1f137d27fe0 54697 true true true false 11 325014 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:31 4 Topic 1 0 54697 1217 11   میدان های الکترومغناطیسی (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:32 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 ff7d082340c0430d81b10a3fedcf90d0 54698 true true true false 11 878981 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:33 4 Topic 1 0 54698 1187 11           این دستگاه <USR_PH_SHRT> از همه استانداردهای قابل اجرا و قوانین مربوط به قرارگیری در معرض میدان های مغناطیسی تبعیت می کند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:31 Recycling 130 eb7621ad4c474c4ca31ea7415ad19130 54730 true true true false 28 160999 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:31 4 Topic 1 0 54730 1010 28   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:32 Important safety information 137 5942765047f24e7f92d61a34a8438ba7 54734 true true true false 28 161003 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:32 4 Topic 1 0 54734 1177 28   Informações importantes de segurança   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Leia atentamente estas informações importantes antes de usar o aparelho e seus acessórios. Guarde-as para futuras consultas. Os acessórios fornecidos podem variar para produtos diferentes.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:35 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 37efda5182114ba8916dd297e0f64132 54740 true true true false 28 1272327 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:51 4 Topic 1 0 54740 1180 28           Este aparelho pode ser utilizado por crianças de oito anos ou mais e por pessoas com capacidade física, sensorial ou mental reduzida ou com pouca experiência e conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou instruídas sobre o uso do aparelho de forma segura e estejam cientes dos riscos envolvidos. Não deixe o aparelho ao alcance de crianças. Crianças não devem realizar a limpeza ou a manutenção sem a supervisão de um adulto.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:39 Electromagnetic fields (EMF) 137 ac03cf90be2e4907b6461acd2421f859 54747 true true true false 28 161016 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:39 4 Topic 1 0 54747 1217 28   Campos eletromagnéticos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:39 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 b01229748647449c93e563d791c222a6 54748 true true true false 28 878984 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:38 4 Topic 1 0 54748 1187 28           Este aparelho <USR_PH_SHRT> está em conformidade com todos os padrões e regulamentos aplicáveis relacionados à exposição a campos eletromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-04T19:30:15 Recycling 130 d3b0ee64415f4f2b94bf92d3cf80d18a 54779 true true true false 2 322158 Localizer Philips 2016-02-04T19:30:15 4 Topic 1 0 54779 1010 2   إعادة التدوير   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-08T11:54:55 Important safety information 137 f3685f74018d4ba2ab639fb4da32e4a2 54781 true true true false 2 324918 Localizer Philips 2016-02-08T11:54:55 4 Topic 1 0 54781 1177 2   معلومات مهمة معنية بالسلامة   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   اقرأ هذه المعلومات المهمة بعناية قبل استخدام الجهاز وملحقاته واحتفظ بها للرجوع إليها في المستقبل. قد تختلف الملحقات المدرجة في المنتجات المختلفة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:01 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 db015602fb604c729a970fa8f89ff5d9 54783 true true true false 2 1272388 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:48:35 1 Topic 1 0 54783 1180 2                 35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-28T12:23:07 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 9c802757cbd549d08b91b4b31a04848c 64867 true true true false 10 1590681 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:24:06 4 Topic 1 0 64867 28113 10           Adapteris on trafo. Ärge lõigake adapterit ära, et asendada see mõne teise pistikuga, kuna see põhjustab ohtliku olukorra.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-28T12:23:56 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 2433bb15c9e342c4892b68df3bf1343c 64983 true true true false 22 1590689 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:25:54 4 Topic 1 0 64983 28113 22           Adapterī ir iebūvēts strāvas pārveidotājs. Nenogrieziet adapteri, lai aizstātu to ar citu spraudni, jo tā tiek radīta bīstama situācija.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-28T12:24:43 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 13f61bd51c4c4f84a334cd3d1be9e4da 65100 true true true false 23 1590693 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:27:15 4 Topic 1 0 65100 28113 23           Adapteryje yra transformatorius. Norėdami išvengti pavojingų situacijų, nenupjaukite adapterio, norėdami jį pakeisti kitu kištuku.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-28T12:22:06 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 d7ca8d45cce54f489bf3bc7f7024fa4c 65461 true true true false 4 1590672 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:20:47 4 Topic 1 0 65461 28113 4           Адаптерът съдържа трансформатор. Не отрязвайте адаптера, за да го замените с друг щепсел, тъй като това крие опасности.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-02T10:36:46 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 36dc69ab581c454eb23f60de37ffa9fa 65577 true true true false 5 1590673 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:21:36 4 Topic 1 0 65577 28113 5           Adapter sadrži transformator. Nikada nemojte odrezati adapter da biste postavili drugi utikač, jer to stvara opasnu situaciju.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-02T10:38:55 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 26b3c1a9df88450f87cf1c489975f8d5 65693 true true true false 18 1590682 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:24:35 4 Topic 1 0 65693 28113 18           Az adapter transzformátort tartalmaz. Ne vágja le az adaptert a vezetékről, és ne szereljen rá másik csatlakozót, mert ez veszélyes.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-28T12:25:33 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 6cde4daf13844b26a75a094ed97fa33c 65809 true true true false 33 1590710 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:33:13 4 Topic 1 0 65809 28113 33           Adapter sadrži transformator. Ne uklanjajte adapter da biste ga zamenili drugim priključkom, jer se na taj način izlažete opasnosti.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-28T12:26:25 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 4e3b1d093971465193abc777153ea50d 65925 true true true false 34 1590714 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:35:03 4 Topic 1 0 65925 28113 34           Súčasťou adaptéra je transformátor. Adaptér nesmiete oddeliť a vymeniť za iný typ zástrčky, lebo by ste tým mohli spôsobiť nebezpečnú situáciu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:23:04 Troubleshooting (heading only) 418 f458322a52294e169bc9f2f052a3c579 68515 true true true false 13 562883 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:32 4 Topic 1 0 68515 28189 13   Dépannage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:23:45 Troubleshooting (heading only) 418 2375422659a64c8ba2e5e3d22ca52cdb 68541 true true true false 8 562884 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:33 4 Topic 1 0 68541 28189 8   Problemen oplossen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:24:06 Troubleshooting (heading only) 418 0755282d6a9c420caf0bbf75e1097a72 68567 true true true false 27 562885 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:34 4 Topic 1 0 68567 28189 27   Resolução de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:22:45 Troubleshooting (heading only) 418 f38051238d6a4b9791f38ca0106f3316 68593 true true true false 35 562886 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:34 4 Topic 1 0 68593 28189 35   Resolución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:35 Troubleshooting (heading only) 418 2b31b0ac86504551a72e6090010e7563 68619 true true true false 15 1537194 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:35 14 Topic 1 0 68619 28189 15   Fehlerbehebung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:23:24 Troubleshooting (heading only) 418 7d132098acde450b9eb4308fbbffe6ad 68645 true true true false 19 562888 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:36 4 Topic 1 0 68645 28189 19   Risoluzione dei problemi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:27:09 Troubleshooting (heading only) 418 f255c1b3d97e484bb38ec8fd86398d4a 68671 true true true false 7 562889 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:36 4 Topic 1 0 68671 28189 7   Fejlfinding   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:27:55 Troubleshooting (heading only) 418 165b3827f69a47e7a857a688410ce652 68697 true true true false 12 562890 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:37 4 Topic 1 0 68697 28189 12   Vianmääritys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:28:14 Troubleshooting (heading only) 418 70f69feac5ac4abf8076b78e3ab22f69 68723 true true true false 25 562891 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:38 4 Topic 1 0 68723 28189 25   Feilsøking   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:28:34 Troubleshooting (heading only) 418 e8cb5749449c4ac08698a0e229a6e2ab 68749 true true true false 36 562892 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:38 4 Topic 1 0 68749 28189 36   Felsökning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:28:55 Troubleshooting (heading only) 418 6691ffcf107b41239a52fae12fd7c95f 68775 true true true false 38 562893 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:39 4 Topic 1 0 68775 28189 38   Sorun giderme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:27:35 Troubleshooting (heading only) 418 20a3f73dfc1d48808083bc18686c4775 68801 true true true false 16 562894 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:40 4 Topic 1 0 68801 28189 16   Αντιμετώπιση προβλημάτων   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:00 Using the appliance (heading only) 418 bd1e0703adef465a9c3c8c0713e3abe5 69252 true true true false 14 878307 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:21 4 Topic 1 0 69252 501 14   Utilisation de l'appareil   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:06 Important safety information 137 f580532730374108b8578785180fd7b9 69261 true true true false 14 167992 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:06 4 Topic 1 0 69261 1177 14   Renseignements importants sur la sécurité   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser l'appareil et ses accessoires et conservez-les pour un usage ultérieur. Les accessoires fournis peuvent varier selon les différents produits.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:10 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 4ebb4029e4e44590922934155b0dd5a0 69266 true true true false 14 1272311 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:44 4 Topic 1 0 69266 1180 14           Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:17 Electromagnetic fields (EMF) 137 b5acba475c674334948084d72d0ec45c 69272 true true true false 14 168003 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:17 4 Topic 1 0 69272 1217 14   Champs électromagnétiques (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:19 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 cdceb228d35b482890e64556858fa383 69273 true true true false 14 878983 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:36 4 Topic 1 0 69273 1187 14           Cet <USR_PH_SHRT> appareil est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:34 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 a3cfef982cda452a80b8a6816af11b5a 69743 true true true false 15 1537186 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:34 14 Topic 1 0 69743 2956 15           Um Zubehör oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie  www.philips.com/parts-and-accessories, oder suchen Sie Ihren Philips Händler auf. Sie können sich auch an das Philips Consumer Care Center in Ihrem Land wenden. Die Kontaktdaten finden Sie in der internationalen Garantieschrift.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-01-31T10:18:33 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 ff57806176c5475eb5bbe6fd405a601a 69788 true true true false 13 1582089 Mariska van Ree 2020-01-31T10:18:33 14 Topic 1 0 69788 2956 13           Pour acheter des accessoires ou des pièces de rechange, consultez le site Web  www.philips.com/parts-and-accessories ou rendez-vous chez votre revendeur Philips. Vous pouvez également contacter le Service Consommateurs Philips de votre pays (consultez le dépliant de garantie internationale pour obtenir les coordonnées).   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-03T06:46:56 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 284769f52d4047cda797662a34bf63f9 69834 true true true false 8 1582648 Mariska van Ree 2020-02-03T06:46:56 14 Topic 1 0 69834 2956 8           Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar  www.philips.com/parts-and-accessories of uw Philips-dealer. U kunt ook contact opnemen met het Philips Consumer Care Centrum in uw land (zie de meegeleverde internationale garantieverklaring voor contactgegevens).   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:39 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 35297396d406400e98815878e25da500 69879 true true true false 19 1175316 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:39 14 Topic 1 0 69879 2956 19           Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito Web  www.philips.com/parts-and-accessories o recatevi presso il vostro rivenditore Philips. Potete inoltre contattare il Centro Assistenza Clienti Philips del vostro paese. Per i dettagli, fate riferimento all'opuscolo della garanzia internazionale.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:16:03 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 7800e1ca1e684f7584e56fffcbeac0e9 74609 true true true false 46 1175356 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:16:03 14 Topic 1 0 74609 2956 46           За да купите додатоци или резервни делови, одете на  www.philips.com/parts-and-accessories или кај дистрибутер на Philips. Исто така, може да се јавите во Центарот за грижа за корисниците на Philips во вашата земја (за детали за контакт погледнете во листот со меѓународна гаранција).   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:06:01 Troubleshooting (heading only) 418 0f7185c1bc314032a99ea5889f9fdaf6 74633 true true true false 46 562895 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:40 4 Topic 1 0 74633 28189 46   Решавање проблеми   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:38 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 5a9e8f11193f4a71892f1ba231a884a3 74637 true true true false 47 1175022 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:38 14 Topic 1 0 74637 2956 47           Për të blerë aksesorë ose pjesë këmbimi, vizitoni   www.philips.com/parts-and-accessories ose drejtojuni shitësit tuaj për "Philips". Mund dhe të kontaktoni qendrën e kujdesit për klientin të "Philips" në vendin tuaj (shikoni fletëpalosjen e garancisë ndërkombëtare për të dhënat e kontaktit).   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:10:16 Troubleshooting (heading only) 418 1f286c662c0f4c3faf592fa809b456e3 74661 true true true false 47 562896 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:41 4 Topic 1 0 74661 28189 47   Diagnostikimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:04:58 Troubleshooting (heading only) 418 8c8b9f03b624409987d084e642612c72 74688 true true true false 4 562897 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:42 4 Topic 1 0 74688 28189 4   Отстраняване на неизправности   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:25 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 0d2f92cb2e574689ae57c49156577130 74692 true true true false 5 1175308 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:25 14 Topic 1 0 74692 2956 5           Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite  www.shop.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite distributeru tvrtke Philips. Možete također kontaktirati Philipsov korisnički centar u vašoj državi (za kontakt podatke, pogledajte brošuru s međunarodnim jamstvom).   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:05:37 Troubleshooting (heading only) 418 88b8bbaa3bd1472c85fe628163c29c79 74715 true true true false 5 562898 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:43 4 Topic 1 0 74715 28189 5   Rješavanje problema   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:55 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 936084fcd4174e4c96f93988d93772ee 74719 true true true false 45 1175353 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:55 14 Topic 1 0 74719 2956 45           Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na  www.philips.com/parts-and-accessories ali pri Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi obrnete na Philipsov center za pomoč uporabnikom v svoji državi (podatki za stik so na mednarodnem garancijskem listu).   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:06:49 Troubleshooting (heading only) 418 eba00d3d7f1c4c99bac17792b1a0dbb5 74742 true true true false 45 562899 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:43 4 Topic 1 0 74742 28189 45   Odpravljanje težav   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:35 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 afc72b1f1184404ba1c513e130e47d0a 74746 true true true false 33 1176851 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:35 14 Topic 1 0 74746 2956 33           Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu  www.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite prodavcu Philips proizvoda. Možete i da se obratite Centru za korisničku podršku kompanije Philips u vašoj državi (detalje za kontakt ćete pronaći u međunarodnom garantnom listu).   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:11:04 Troubleshooting (heading only) 418 839dda9894c94b9e93563f12e9b34a3c 74769 true true true false 33 562900 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:44 4 Topic 1 0 74769 28189 33   Rešavanje problema   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:19 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 8716824eb3654ef4aadf1456a6a91727 74773 true true true false 29 1175335 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:19 14 Topic 1 0 74773 2956 29           Pentru a cumpăra accesorii sau piese de schimb, vizitați  www.philips.com/parts-and-accessories sau contactați distribuitorul dvs. Philips local. Puteţi, de asemenea, contacta Centrul de asistenţă pentru clienţi Philips din ţara dvs. (consultaţi broşura de garanţie internaţională pentru detalii de contact).   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:06:25 Troubleshooting (heading only) 418 5ca25519051b49b68861a35115da9b76 74796 true true true false 29 562901 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:12 4 Topic 1 0 74796 28189 29   Depanare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:16:28 Troubleshooting (heading only) 418 b32cfc94a0c443c190b3ed768213b744 74822 true true true false 34 562902 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:12 4 Topic 1 0 74822 28189 34   Riešenie problémov   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:13 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 c6064d968c94461da893b8b546a42edd 74825 true true true false 18 1175010 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:13 14 Topic 1 0 74825 2956 18           Ha tartozékot vagy pótalkatrészt szeretne vásárolni, látogasson el a  www.philips.com/parts-and-accessories weboldalra, vagy forduljon Philips márkakereskedőjéhez. Fordulhat az országában működő Philips vevőszolgálathoz is (az elérhetőségi információkat megtalálja a világszerte érvényes garancialevélen).   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:13:36 Troubleshooting (heading only) 418 dc30296caf7647faab555d8fc5dfd566 74848 true true true false 18 562903 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:13 4 Topic 1 0 74848 28189 18   Hibaelhárítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:11:55 Troubleshooting (heading only) 418 7f3da6f3305f46e4a6bc5992ee9770e6 74874 true true true false 6 562904 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:14 4 Topic 1 0 74874 28189 6   Řešení problémů   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:56 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 2ba5e3fba5a44e0e843dec35b7746ec2 74877 true true true false 22 1174688 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:56 14 Topic 1 0 74877 2956 22           Lai iegādātos piederumus vai rezerves daļas, apmeklējiet vietni  www.philips.com/parts-and-accessories vai dodieties pie Philips izplatītāja. Varat arī sazināties ar Philips klientu apkalpošanas centru savā valstī (kontaktinformāciju skatiet starptautiskās garantijas brošūrā).   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:15:02 Troubleshooting (heading only) 418 9d50583dc1f44207a4564ad68f8ad04d 74900 true true true false 22 562905 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:14 4 Topic 1 0 74900 28189 22   Traucējummeklēšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:34 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 2759da8f4d6945c19de2fb42a94803d1 74903 true true true false 23 1175019 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:34 14 Topic 1 0 74903 2956 23           Norėdami įsigyti priedų ar atsarginių dalių, apsilankykite  www.philips.com/parts-and-accessories arba kreipkitės į „Philips“ platintoją. Taip pat galite susisiekti su „Philips“ klientų aptarnavimo centru savo šalyje (kontaktinius duomenis žr. tarptautinės garantijos lankstinuke).   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:14:18 Troubleshooting (heading only) 418 b0c11ab14fd1487aa7bd923ca66e0344 74926 true true true false 23 562906 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:15 4 Topic 1 0 74926 28189 23   Trikčių diagnostika ir šalinimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:01 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 cf4ef4bbbfbc4cea8f91fa72095fe5c0 74929 true true true false 26 1175326 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:01 14 Topic 1 0 74929 2956 26           Akcesoria i części zamienne można kupić na stronie  www.philips.com/parts-and-accessories lub u sprzedawcy produktów firmy Philips. Można też skontaktować się z Centrum Obsługi Klienta firmy Philips w swoim kraju (dane kontaktowe znajdują się w ulotce gwarancyjnej).   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:15:51 Troubleshooting (heading only) 418 0eb5b0fe534d42509e037b1995772b9b 74952 true true true false 26 562907 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:16 4 Topic 1 0 74952 28189 26   Rozwiązywanie problemów   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:20 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 bd368e1903bf4ae09c97381607168d4d 74955 true true true false 10 1174670 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:20 14 Topic 1 0 74955 2956 10           Tarvikute või varuosade ostmiseks minge veebilehele  www.philips.com/parts-and-accessories või külastage Philipsi müügiesindust. Samuti võite pöörduda oma riigi Philipsi klienditoe keskusesse (vt kontaktandmeid rahvusvahelise garantii lehelt).   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:13:02 Troubleshooting (heading only) 418 ea20a3105f2246f9b69099382687fdc9 74978 true true true false 10 562908 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:17 4 Topic 1 0 74978 28189 10   Veaotsing   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:27 Ordering accessories - GENERAL 411 85f0a54851f04c498f77d71b9df11737 75201 true true true false 30 2113086 Peter de Wit 2021-10-12T08:48:43 14 Topic 1 0 75201 42305 30   Заказ аксессуаров   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:13:32 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 0e8a90fb0c754d72ac6ace56a1df5e76 75345 true true true false 2 2114373 Peter de Wit 2021-10-28T08:58:37 14 Topic 1 0 75345 2956 2            لشراء المستلزمات أو قطع الغيار، قومي بزيارة  www.philips.com/parts-and-accessories أو الذهاب الى تاجر Philips. يمكنك أيضاً الاتصال بمركز رعاية المستهلك في بلدك (انظري كتيب الضمان الدولي للحصول علي بيانات الاتصال).   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-04T19:27:37 Troubleshooting (heading only) 418 695f47ae9e1546cd85e0dc2c93b58926 75368 true true true false 2 562909 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:17 4 Topic 1 0 75368 28189 2   استكشاف الأخطاء وإصلاحها   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:17:37 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 44501b7219af4560a08ca2f3d9104255 75371 true true true false 3 1174658 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:17:37 14 Topic 1 0 75371 2956 3           Untuk membeli aksesori atau suku cadang, buka  www.philips.com/parts-and-accessories atau kunjungi dealer Philips terdekat. Anda juga dapat menghubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara Anda (lihat brosur garansi internasional untuk rincian kontak).   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T16:56:31 Troubleshooting (heading only) 418 243b3b9d19cf45008fa51c2ec9e4e798 75395 true true true false 3 562910 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:18 4 Topic 1 0 75395 28189 3   Mengatasi masalah   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:25 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 9046e62602bd4a9d86971c6011e43cbc 75398 true true true false 11 1175306 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:25 14 Topic 1 0 75398 2956 11           برای خرید لوازم جانبی و قطعات یدکی، از  www.philips.com/parts-and-accessories دیدن کنید یا به فروشنده Philips مراجعه کنید. همچنین می​توانید در کشورتان با مرکز خدمات مشتریان Philips تماس بگیرید (برای اطلاع از جزئیات تماس به دفترچه ضمانت​نامه بین​المللی مراجعه کنید).   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-01T15:11:50 Troubleshooting (heading only) 418 0d4531ee7005492da8da0adc1272b8a6 75421 true true true false 11 562911 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:19 4 Topic 1 0 75421 28189 11   عیب یابی   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:25 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 5a0da1aab2a74f2d8da24b814646f2e1 75424 true true true false 20 1175013 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:25 14 Topic 1 0 75424 2956 20           Керек-жарақтарды немесе қосалқы бөлшектерді сатып алу үшін,  www.philips.com/parts-and-accessories сайтына кіріңіз немесе Philips дилеріне хабарласыңыз. Сонымен қатар, еліңіздегі Philips тұтынушыға қолдау көрсету орталығына хабарласа аласыз (байланыс мәліметтерін халықаралық кепілдік парақшасынан қараңыз).   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T16:58:33 Troubleshooting (heading only) 418 0b850feb142e4961b2d8c566c4224261 75447 true true true false 20 562912 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:19 4 Topic 1 0 75447 28189 20   Ақаулықтарды жою   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:43 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 27a961a9aa91474b8a4b1b10ac6469ae 75450 true true true false 21 1174682 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:43 14 Topic 1 0 75450 2956 21           액세서리 또는 예비 부품을 구입하려면  www.philips.com/parts-and-accessories를 방문하거나 필립스 대리점에 문의하십시오. 또한 해당 국가의 필립스 고객 상담실에 문의하셔도 됩니다(연락처 정보는 국제 보증서 참조).   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:00:49 Troubleshooting (heading only) 418 5552ce194a3f4410a561e7627f61c752 75473 true true true false 21 562913 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:20 4 Topic 1 0 75473 28189 21   문제 해결   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:50 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 6bb6e5ed1f884b20b1c669cf5da177ce 75476 true true true false 24 1174685 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:50 14 Topic 1 0 75476 2956 24           Untuk membeli aksesori atau alat ganti, lawati  www.philips.com/parts-and-accessories atau pergi ke wakil penjual Philips anda. Anda juga boleh menghubungi Pusat Perkhidmatan Pengguna Philips di negara anda (lihat risalah jaminan antarabangsa untuk maklumat perhubungan).   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:01:14 Troubleshooting (heading only) 418 ce830719dda947859e69c5f4e8e48ef0 75500 true true true false 24 562914 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:21 4 Topic 1 0 75500 28189 24   Penyelesai Masalah   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:02 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 36f369b979c741eb9c3f4a5cff87cb2c 75504 true true true false 28 1238372 Marijke Semmelink 2018-11-23T14:17:24 14 Topic 1 0 75504 2956 28           Para comprar acessórios ou peças avulsas, visite  www.philips.com/parts-and-accessories ou vá até seu revendedor da Philips. Você também pode entrar em contato com a Centro de Informações ao Consumidor Philips (veja o folheto de garantia internacional para obter detalhes de contato).   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:01:59 Troubleshooting (heading only) 418 41b7728c84fa4146b03938be8fb135ad 75527 true true true false 28 562915 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:21 4 Topic 1 0 75527 28189 28   Solução de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-12-03T13:31:33 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 245c7cca7d6f4c0e9f2aaa87cf929a2e 75530 true true true false 30 1246738 Janette Weishaupt 2018-12-04T08:17:53 14 Topic 1 0 75530 2956 30           Чтобы приобрести аксессуары или запасные части, посетите веб-сайт  www.philips.com/parts-and-accessories или свяжитесь с центром поддержки потребителей Philips в вашей стране (контактная информация приведена на гарантийном талоне).   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:02:28 Troubleshooting (heading only) 418 f76094669e8b4c0ca975dd42f5099d0f 75553 true true true false 30 562916 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:22 4 Topic 1 0 75553 28189 30   Поиск и устранение неисправностей   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:00 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 780183603b284ba09045f7eb2b26b17f 75556 true true true false 31 1348948 Marijke Semmelink 2019-05-13T14:11:14 14 Topic 1 0 75556 2956 31           如需购买附件或备件，请访问  www.philips.com/parts-and-accessories 或联系您的飞利浦经销商。 您还可以联系所在国家/地区的飞利浦客户服务中心（请参阅保修卡了解详细联系信息）。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:41 Troubleshooting (heading only) 418 275b2cb7625a4c3d932681b0ec7bf349 75579 true true true false 31 1320978 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:41 14 Topic 1 0 75579 28189 31   故障处理方法   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:10 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 2ed6f2d4779a4643bd94e513f49a0309 75582 true true true false 32 1174698 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:10 14 Topic 1 0 75582 2956 32           若要購買配件或備用零件，請造訪  www.philips.com/parts-and-accessories，或洽詢您的飛利浦經銷商。 您也可以聯絡您所在國家/地區的飛利浦客戶服務中心 (詳細聯絡資料請參閱全球保固說明書)。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:05:49 Troubleshooting (heading only) 418 2f4ffd4475194cabb37f621d130577f3 75605 true true true false 32 562918 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:24 4 Topic 1 0 75605 28189 32   疑難排解   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:22 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 72e9a4f165044b2aa3acdcad2e7b0854 75608 true true true false 37 1175338 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:22 14 Topic 1 0 75608 2956 37           หากต้องการซื้ออุปกรณ์เสริมหรืออะไหล่ โปรดไปที่  www.philips.com/parts-and-accessories หรือติดต่อตัวแทนจำหน่าย Philips และคุณยังสามารถติดต่อศูนย์บริการลูกค้า Philips ในประเทศของคุณได้อีกด้วย (ดูที่รายละเอียดการติดต่อจากเอกสารแผ่นพับเกี่ยวกับการรับประกันทั่วโลก)   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:03:58 Troubleshooting (heading only) 418 02d2afa87261416eaac56e7aa834b016 75632 true true true false 37 562919 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:24 4 Topic 1 0 75632 28189 37   การแก้ปัญหา   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:40 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 019fd31f705b430a8c79709a0bf97373 75635 true true true false 39 1175347 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:40 14 Topic 1 0 75635 2956 39           Щоб придбати аксесуари чи запасні частини, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/parts-and-accessories або зверніться до дилера Philips. Ви також можете звернутися до Центру обслуговування клієнтів Philips у своїй країні (контактну інформацію шукайте в гарантійному талоні).   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:04:18 Troubleshooting (heading only) 418 ed7d59a0c242451382327bab4a9c068b 75658 true true true false 39 562920 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:25 4 Topic 1 0 75658 28189 39   Усунення несправностей   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:28 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 0b5c5a16ec224874985a6ec2bec92eb1 75661 true true true false 40 1176848 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:28 14 Topic 1 0 75661 2956 40           Để mua phụ kiện hoặc các bộ phận thay thế, truy cập  www.philips.com/parts-and-accessories hoặc tới đại lý Philips của bạn. Bạn cũng có thể liên hệ với Trung tâm Chăm sóc Khách hàng của Philips tại quốc gia của mình (xem tờ bảo hành quốc tế để biết chi tiết liên hệ).   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:05:02 Troubleshooting (heading only) 418 4ebb5b4f38da4be9a74b2284f90f2e01 75685 true true true false 40 562921 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:26 4 Topic 1 0 75685 28189 40   Cách khắc phục sự cố   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:13 Using the appliance (heading only) 418 7ff6fa705bcd44e1bfdea2c87ca68b50 75987 true true true false 42 878306 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:20 4 Topic 1 0 75987 501 42   Uso del aparato   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:23 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 47e832a9a3f245ce8c722c4545e14680 75999 true true true false 42 1272335 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:54 4 Topic 1 0 75999 1180 42           Este aparato no debe ser usado por personas (adultos o niños) con su capacidad física, psíquica o sensorial reducida, ni por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que sean supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad. Asegúrese de que los niños no jueguen con este aparato. Compruebe siempre el aparato antes de utilizarlo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:33 Electromagnetic fields (EMF) 137 9cf8b5d1f02e430d956b7977a3e1013e 76007 true true true false 42 343342 Marie-josé DeRoos 2016-02-24T17:13:55 4 Topic 1 0 76007 1217 42   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:35 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 18be474b4c614820ab3a5750bd458e2e 76008 true true true false 42 878982 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:35 4 Topic 1 0 76008 1187 42           Este aparato de <USR_PH_SHRT> cumple con los estándares y las normativas vigentes sobre exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-07-21T06:29:12 Recycling 130 ac3c71c507c940b293ec4f7c2dc62174 76835 true true true false 30 1715758 Marijke Semmelink 2020-07-21T06:29:12 14 Topic 1 0 76835 1010 30   Утилизация   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:11 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 bca863f9a7d14997b3325cd32437ed24 76872 true true true false 27 1175329 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:11 14 Topic 1 0 76872 2956 27           Para comprar acessórios ou peças sobresselentes, visite  www.philips.com/parts-and-accessories ou dirija-se ao seu revendedor Philips. Também pode contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país (consulte os detalhes de contacto no folheto da garantia internacional).   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:38 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 b0b58ac87c7147ab960fabd82e7035fd 76874 true true true false 12 1175311 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:38 14 Topic 1 0 76874 2956 12           Voit ostaa tarvikkeita ja varaosia osoitteesta   www.philips.com/parts-and-accessories ja Philips-jälleenmyyjiltä. Voit myös ottaa yhteyttä oman maasi Philips-asiakaspalveluun (katso yhteystiedot kansainvälisessä takuulehtisessä).   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:55 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 03d14cf99bc442a891d4a50dc4787c24 76876 true true true false 16 1175323 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:55 14 Topic 1 0 76876 2956 16           Για να αγοράσετε παρελκόμενα ή ανταλλακτικά, επισκεφτείτε την ιστοσελίδα  www.philips.com/parts-and-accessories ή επισκεφτείτε τον αντιπρόσωπό σας της Philips. Μπορείτε επίσης να επικοινωνήσετε με το Τμήμα Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της Philips στη χώρα σας (βλέπε το φυλλάδιο διεθνούς εγγύησης για τα στοιχεία επικοινωνίας).   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:42 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 6c1e52133897485aa071b12e9b768a75 76877 true true true false 25 1176854 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:42 14 Topic 1 0 76877 2956 25           For å kjøpe tilbehør eller reservedeler, besøk  www.philips.com/parts-and-accessories eller gå til din Philips-forhandler. Du kan også kontakte Philips' forbrukerstøtte i landet der du bor (se den internasjonale garantibrosjyren for kontaktinformasjon).   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:20 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 4b0085076e4f419380fd3187d1757d3c 76878 true true true false 35 1174704 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:20 14 Topic 1 0 76878 2956 35           Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite  www.philips.com/parts-and-accessories o acuda a su distribuidor de Philips. También puede ponerse en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Philips en su país (consulte los datos de contacto en el folleto de la garantía internacional).   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:28 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 45b53ad966264bbd9aac2760a10c7efe 76879 true true true false 36 1174708 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:28 14 Topic 1 0 76879 2956 36           Du kan köpa tillbehör och reservdelar på  www.philips.com/parts-and-accessories och hos din lokala Philips-återförsäljare. Du kan även kontakta Philips kundtjänst i ditt land (kontaktuppgifter hittar du i den internationella garantibroschyren).   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:31 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 550cc316255f4a8787e3c4d475945e62 76880 true true true false 38 1175344 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:31 14 Topic 1 0 76880 2956 38           Aksesuar veya yedek parça satın almak için   www.philips.com/parts-and-accessories adresini ziyaret edin ya da Philips bayinize gidin. Ülkenizdeki Philips Müşteri Hizmetleri Merkezi ile de iletişim kurabilirsiniz (iletişim bilgileri için uluslararası garanti belgesine göz atın).   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:56 Ordering accessories - GENERAL 411 691db22efe14499e8e06e0e7b4b7ea2c 80047 true true true false 22 1174687 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:56 14 Topic 1 0 80047 42305 22   Piederumu pasūtīšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Harro DeJong 2015-10-07T17:14:57 Recycling 130 9aea0e72edb74078a3001a831ad40d48 80077 true true true false 0 205858 Harro DeJong 2015-10-26T15:02:53 6 Topic 1 0 80077 1010 47   Riciklimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Harro DeJong 2015-10-07T17:23:42 Recycling 130 27d266c047324cf9914d15c95bb89e04 80078 true true true false 0 201016 Janette Weishaupt 2015-10-15T11:00:00 6 Topic 1 0 80078 1010 46   Рециклирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-09T14:07:13 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 67d2aa1b686d4a52bc18dd37ebe287e4 86351 true true true false 3 219944 Localizer Philips 2015-11-09T14:07:13 4 Topic 1 0 86351 28113 3           Adaptor berisi trafo. Jangan memotong adaptor untuk menggantinya dengan steker yang baru, karena tindakan ini bisa membahayakan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-09T14:07:33 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 2b4ffbcb626d4c47895c3e0fd0e1c593 86439 true true true false 24 220004 Localizer Philips 2015-11-09T14:07:33 4 Topic 1 0 86439 28113 24           Penyesuai mengandungi pengubah. Jangan potong penyesuai untuk menggantikannya dengan plag lain, kerana ini membawa kepada situasi berbahaya.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-02-24T12:22:18 Recycling 130 deafb02273864841aa84dc7277762c55 93030 true true true false 13 1968697 Janette Weishaupt 2021-02-24T12:22:18 14 Topic 1 0 93030 1010 13   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:13:40 Ordering accessories - GENERAL 411 036b88b652dd4495b62f65fda2e61b12 95058 true true true false 6 1175030 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:13:40 14 Topic 1 0 95058 42305 6   Objednávání příslušenství   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:39 Ordering accessories - GENERAL 411 70e9810a00f24aefbfd78ac5b4a5f31e 95094 true true true false 8 1175315 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:39 14 Topic 1 0 95094 42305 8   Accessoires bestellen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:41 Ordering accessories - GENERAL 411 b0c4cb9696d94281be9433107ae4ab06 95126 true true true false 13 1174678 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:41 14 Topic 1 0 95126 42305 13   Commande d’accessoires   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:34 Ordering accessories - GENERAL 411 03117e6971624cc390dc3f04075d2e95 95158 true true true false 15 1537185 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:34 14 Topic 1 0 95158 42305 15   Bestellen von Zubehör   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:39 Ordering accessories - GENERAL 411 064bbd16dfd94bf4969983f067d03c80 95190 true true true false 19 1175314 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:39 14 Topic 1 0 95190 42305 19   Ordinazione degli accessori   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:06:42 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 13a79697792142e6aac71c3a8bafb877 95917 true true true false 32 236413 Localizer Philips 2015-11-27T10:06:42 4 Topic 1 0 95917 93303 32           本產品不適合供下列人士 (包括孩童) 使用：身體官能或心智能力退化者，或是經驗與使用知識缺乏者。他們需要有負責其安全的人員在旁監督，或指示產品的使用方法，方可使用。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:06:43 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 74be6349c9bb4eb6bf89f53cf76d484b 95918 true true true false 32 236414 Localizer Philips 2015-11-27T10:06:43 4 Topic 1 0 95918 93304 32           孩童使用本產品須有人監督，以免孩童將本產品當成玩具。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:13 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 c151c3f9dc5440ad8d3c46756bbe788c 95921 true true true false 2 324946 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:13 4 Topic 1 0 95921 93303 2           ‏‫هذا الجهاز غير مخصص للاستخدام من قبل الأشخاص (بما في ذلك الأطفال) ذوي القدرات الجسدية أو الحسية أو العقلية المنخفضة، أو من لم يكن لديهم سابق خبرة أو معرفة، ما لم يقدم لهم الشخص المسؤول عن سلامتهم الإشراف أو الإرشادات المتعلقة باستخدام الجهاز.‬   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:14 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 02b400749d53458087bed7dfa9c1383a 95922 true true true false 2 324947 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:14 4 Topic 1 0 95922 93304 2           ويجب الإشراف على الأطفال للتأكد من أنهم لا يعبثون بالجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:40 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 fe6d159b441b437595a1453b32291b06 95924 true true true false 21 236428 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:40 4 Topic 1 0 95924 93303 21           신체적인 감각 및 인지능력이 떨어지거나 경험과 지식이 풍부하지 않은 성인 및 어린이는 혼자 제품을 사용하지 말고 제품 사용과 관련하여 안전에 책임질 수 있도록 지시사항을 충분히 숙지한 사람의 도움을 받으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:40 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 db16bbefdeb14fb68d8f59983db212de 95925 true true true false 21 236429 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:40 4 Topic 1 0 95925 93304 21           어린이가 제품을 가지고 놀지 못하도록 지도해 주십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:51 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 8dc3604b3b6a43beb73d0954e38533ba 95928 true true true false 37 236436 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:51 4 Topic 1 0 95928 93303 37           ไม่ควรให้บุคคล (รวมทั้งเด็กเล็ก) ที่มีสภาพร่างกาย ประสาทสัมผัส หรือสภาพจิตใจไม่ปกติ หรือขาดประสบการณ์และความรู้ความเข้าใจ นำเครื่องนี้ไปใช้งาน เว้นแต่จะอยู่ในการควบคุมดูแลหรือได้รับคำแนะนำในการใช้งานโดยผู้ที่รับผิดชอบด้านความปลอดภัย   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:51 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 3a6b82b9d6e5409aa0fcef125f6e0903 95929 true true true false 37 236437 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:51 4 Topic 1 0 95929 93304 37           เด็กเล็กควรได้รับการดูแลเพื่อป้องกันไม่ให้เด็กนำเครื่องนี้ไปเล่น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:02 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 61dda8264721429fa4a5497cb88ed032 95936 true true true false 30 236445 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:02 4 Topic 1 0 95936 93303 30           Данный прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) с ограниченными возможностями сенсорной системы или ограниченными умственными или физическими способностями, а также лицами с недостаточным опытом и знаниями, кроме как под контролем и руководством лиц, ответственных за их безопасность.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:03 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 2bbf7516d4034e048383b87c228bbbb0 95937 true true true false 30 236446 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:03 4 Topic 1 0 95937 93304 30           Не позволяйте детям играть с прибором.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:13 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 8e83bf0dfcc246128e1f2e06ec37869b 95941 true true true false 8 236454 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:13 4 Topic 1 0 95941 93303 8           Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of die gebrek aan ervaring of kennis hebben, tenzij iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid toezicht op hen houdt of hun heeft uitgelegd hoe het apparaat dient te worden gebruikt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:14 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 35992d86ebde44ceb8fc483bf9ec2639 95942 true true true false 8 236455 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:14 4 Topic 1 0 95942 93304 8           Houd toezicht op jonge kinderen om te voorkomen dat ze met het apparaat gaan spelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:23 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 42aaa1cf1eab4afea04de3033c2144df 95945 true true true false 15 236462 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:23 4 Topic 1 0 95945 93303 15           Dieses Gerät ist für Benutzer (einschl. Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten bzw. ohne jegliche Erfahrung oder Vorwissen nur dann geeignet, wenn eine angemessene Aufsicht oder ausführliche Anleitung zur Benutzung des Geräts durch eine verantwortliche Person sichergestellt ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:24 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 da9c5d00c89341a9ba7f11a476520335 95946 true true true false 15 236463 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:24 4 Topic 1 0 95946 93304 15           Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:33 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 8a572f562d9549d8945d38950c69e4b1 95949 true true true false 13 236470 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:33 4 Topic 1 0 95949 93303 13           Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (notamment des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant d'expérience ou de connaissances, à moins que celles-ci ne soient sous surveillance ou qu'elles n'aient reçu des instructions quant à l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:33 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 87784f6978fc4a03bbc40f1f7bd5387f 95950 true true true false 13 236471 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:33 4 Topic 1 0 95950 93304 13           Veillez à ce que les enfants ne puissent pas jouer avec l'appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:09:26 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 fb534410e26a4d4584873ec4f56f5ea7 95974 true true true false 31 236502 Localizer Philips 2015-11-27T10:09:26 4 Topic 1 0 95974 93303 31           产品不建议由有肢体、感官或精神能力缺陷或缺少使用经验和知识的人（包括儿童）使用，除非有负责他们安全的人对他们进行与产品使用有关的监督或指导。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:09:27 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 49829e27718f4d41afc99a3c170d3a75 95975 true true true false 31 236503 Localizer Philips 2015-11-27T10:09:27 4 Topic 1 0 95975 93304 31           请照看好儿童，本产品不能用于玩耍。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:43:37 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 7262b4e680314d2794409ea205142091 98127 true true true false 19 243338 Localizer Philips 2015-12-02T16:43:37 4 Topic 1 0 98127 93303 19           L'apparecchio non è destinato a persone (inclusi bambini) con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, fatti salvi i casi in cui tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per l'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:43:38 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 185b269faaaa4ff1a95644ba80abe05a 98128 true true true false 19 243339 Localizer Philips 2015-12-02T16:43:38 4 Topic 1 0 98128 93304 19           Adottate le dovute precauzioni per evitare che i bambini giochino con l'apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:06 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 6f8635b80b5d48e5926936cde4705339 98150 true true true false 25 243361 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:06 4 Topic 1 0 98150 93303 25           Dette apparatet er ikke tiltenkt bruk av personer (inkludert barn) som har nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer som ikke har erfaring eller kunnskap, unntatt hvis de får tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for sikkerheten.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:07 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 ef7e40bd33234fe7af8211e32e64a66f 98151 true true true false 25 243362 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:07 4 Topic 1 0 98151 93304 25           Pass på at barn er under tilsyn, slik at de ikke leker med apparatet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:18 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 a6e441322f354e9b9398b2c874497186 98162 true true true false 27 243373 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:18 4 Topic 1 0 98162 93303 27           Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimentos, salvo se tiverem recebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho por alguém responsável pela sua segurança.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:19 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 ac2cd97ac36a4747a52e7f988fc481a2 98163 true true true false 27 243374 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:19 4 Topic 1 0 98163 93304 27           As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brincam com o aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:32 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 dd2c819eaf6249dea8643fc6971a529b 98174 true true true false 36 243385 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:32 4 Topic 1 0 98174 93303 36           Apparaten är inte avsedd för användning av personer (inklusive barn) med olika funktionshinder, eller av personer som inte har kunskap om hur apparaten används, om de inte övervakas eller får instruktioner angående användning av apparaten av en person som är ansvarig för deras säkerhet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:32 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 d15abe23e1a147e78f8c44ba9688e1e7 98175 true true true false 36 243386 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:32 4 Topic 1 0 98175 93304 36           Små barn ska övervakas så att de inte kan leka med apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:47 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 661f83f76c424d70b33c3ebb528ccfdf 98190 true true true false 38 243401 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:47 4 Topic 1 0 98190 93303 38           Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu kişilerin nezareti veya talimatı olmadan, düşük fiziksel, sinirsel ya da zihinsel becerilere sahip veya bilgi ve tecrübe açısından yetersiz kişiler tarafından (çocuklar da dahil) kullanılmamalıdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:48 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 da389b2451294d84be9e21ed351268cf 98191 true true true false 38 243402 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:48 4 Topic 1 0 98191 93304 38           Küçük çocukların cihazla oynamaları engellenmelidir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:01 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 0da10c6272fc4e47b7b6693af2575185 98206 true true true false 7 243417 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:01 4 Topic 1 0 98206 93303 7           Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder børn) med nedsatte fysiske og mentale evner, nedsat følesans eller manglende erfaring og viden, medmindre de er blevet vejledt eller instrueret i apparatets anvendelse af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:02 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 07b89d9f744f43f9b54ce18d609fcd40 98207 true true true false 7 243418 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:02 4 Topic 1 0 98207 93304 7           Apparatet bør holdes uden for børns rækkevidde for at sikre, at de ikke kan komme til at lege med det.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:24 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 05a260696b7344b8a0b54b9c166bbe55 98229 true true true false 16 243440 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:24 4 Topic 1 0 98229 93303 16           Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα χωρίς εμπειρία και γνώση, εκτός και αν την χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση της από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:24 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 076b083ec8db4e64bab2ddd1e9a9c488 98230 true true true false 16 243441 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:24 4 Topic 1 0 98230 93304 16           Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται, ώστε να μην παίζουν με τη συσκευή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:35 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 5c8019580111417caeb7ca0e7025424e 98241 true true true false 35 243454 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:35 4 Topic 1 0 98241 93303 35           Este aparato no debe ser usado por personas (adultos o niños) con su capacidad física, psíquica o sensorial reducida, ni por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que sean supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:36 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 a48aeb7b489e40e58cc162e55d0651bd 98242 true true true false 35 243455 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:36 4 Topic 1 0 98242 93304 35           Asegúrese de que los niños no jueguen con este aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:53 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 842683e802974a9fa95fe33a811d51d6 98257 true true true false 12 243473 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:53 4 Topic 1 0 98257 93303 12           Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkilöiden käyttöön, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, muuten kuin heidän turvallisuudestaan vastaavan henkilön valvonnassa ja ohjauksessa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:53 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 1abc685b98e845c8ad7cc4fbd89f3b16 98258 true true true false 12 243474 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:53 4 Topic 1 0 98258 93304 12           Pienten lasten ei saa antaa leikkiä laitteella.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-04T12:51:13 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 b05cc727fed4445b9b935bf0329f81d3 98287 true true true false 14 244583 Localizer Philips 2015-12-04T12:51:13 4 Topic 1 0 98287 93303 14           Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (incluant des enfants) avec des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou qui n’ont pas l’expérience et les connaissances nécessaires, à moins qu’elles ne soient sous la surveillance d’une personne responsable de leur sécurité ou qu’elles aient reçu de cette personne des directives concernant l’utilisation de l’appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-04T12:51:13 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 8ac3c63992194faaa7f2aef33317ba2d 98288 true true true false 14 244584 Localizer Philips 2015-12-04T12:51:13 4 Topic 1 0 98288 93304 14           Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne s'amusent pas avec l'appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:02 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 159b0a730e714f04b56d274c8381bb52 98547 true true true false 6 256062 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:02 4 Topic 1 0 98547 93303 6           Osoby (včetně dětí) s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí by neměly s přístrojem manipulovat, pokud nebyly o používání přístroje předem poučeny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovědné za jejich bezpečnost.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:03 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 998aa8df10884af2993da76f6acf9ca3 98548 true true true false 6 256063 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:03 4 Topic 1 0 98548 93304 6           Dohlédněte na to, aby si s přístrojem nehrály děti.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:12 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 a92bd4bca8d149e7929f737ab939cb5b 98554 true true true false 4 256069 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:12 4 Topic 1 0 98554 93303 4           Този уред не е предназначен за ползване от хора (включително деца) с намалени физически, сетивни или умствени способности или без опит и познания, освен ако не са под наблюдение и не са инструктирани от страна на отговарящо за тяхната безопасност лице относно начина на използване на уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:12 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 af235f2a84414f089e2304652023fa7e 98555 true true true false 4 256070 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:12 4 Topic 1 0 98555 93304 4           Наглеждайте децата, за да не си играят с уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:20 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 e22f0a1b0be84d2980358e3c5df60ab2 98560 true true true false 10 256076 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:20 4 Topic 1 0 98560 93303 10           Seda seadet ei tohi kasutada füüsilise, meele- või vaimse häirega isikud ega ka ebapiisavate kogemuste või teadmistega isikud (kaasa arvatud lapsed), välja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik neid seadme kasutamise juures valvab või on neid selleks juhendanud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:21 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 00afd0a5f4c149f4800376d2e5f18e97 98561 true true true false 10 256077 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:21 4 Topic 1 0 98561 93304 10           Lapsi tuleks jälgida, et nad ei mängiks seadmega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:37 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 52be189a480f43e9bbe8dea30aaa9e65 98566 true true true false 5 256090 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:37 4 Topic 1 0 98566 93303 5           Ovaj aparat nije namijenjen osobama (uključujući djecu) sa smanjenim fizičkim ili mentalnim sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna za njihovu sigurnost dala dopuštenje ili ih uputila u uporabu aparata.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:38 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 e01cd50b85f94effaf29ad8eee113536 98567 true true true false 5 256091 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:38 4 Topic 1 0 98567 93304 5           Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala aparatom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:29 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 2253155760004196b0ac42229c669a3f 98572 true true true false 18 256083 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:29 4 Topic 1 0 98572 93303 18           A készülék használatát nem javasoljuk csökkent fizikai, érzékelési, szellemi képességekkel rendelkező, tapasztalatlan vagy kellő ismerettel nem rendelkező személyeknek (beleértve a gyermekeket is), csak a biztonságukért felelős személy felvilágosítása után, felügyelet mellett.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:29 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 b67540f14de4431fb8dcc94a56de89bb 98573 true true true false 18 256084 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:29 4 Topic 1 0 98573 93304 18           Vigyázzon, hogy gyermekek ne játsszanak a készülékkel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:46 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 d6dba7d8a2c542779a454f0ff93028c1 98579 true true true false 20 256097 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:46 4 Topic 1 0 98579 93303 20           Қауіпсіздігіне жауапты адамның қадағалауынсыз немесе құрылғыны пайдалану нұсқауларынсыз, физикалық және ойлау қабілеті шектеулі, сезімталдығы төмен, сондай-ақ білімі мен тәжірибесі аз адамдар (соның ішінде балалар) бұл құрылғыны қолданбауы керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:46 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 1101ac39cffc4f8480ef68b48d6eb46b 98580 true true true false 20 256098 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:46 4 Topic 1 0 98580 93304 20           Балалардың құралмен ойнамауын қадағалаған жөн.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:21:03 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 753df673c63b4103bd58acf4fe1690f2 98590 true true true false 39 256109 Localizer Philips 2015-12-17T13:21:03 4 Topic 1 0 98590 93303 39           Цей пристрій не призначено для користування особами (включно з дітьми) з послабленими відчуттями, фізичними або розумовими здібностями чи без належного досвіду та знань, крім випадків користування під наглядом чи за вказівками особи, яка відповідає за безпеку їхнього життя.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:21:04 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 c42eecd03dc74b0781e6a3bc1cb2986e 98591 true true true false 39 256110 Localizer Philips 2015-12-17T13:21:04 4 Topic 1 0 98591 93304 39           Дорослі повинні стежити, щоб діти не бавилися пристроєм.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:29:39 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 bf2d3de064a94da8832c9910f4fe5548 98600 true true true false 23 256116 Localizer Philips 2015-12-17T13:29:39 4 Topic 1 0 98600 93303 23           Šis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (įskaitant vaikus) su ribotomis fizinėmis, sensorinėmis ar psichinėmis galimybėmis arba asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir žinių, nebent juos prižiūri arba naudotis prietaisu apmoko už jų saugą atsakingas asmuo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:29:40 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 3756b6187737420c9c66a65609c81b75 98601 true true true false 23 256117 Localizer Philips 2015-12-17T13:29:40 4 Topic 1 0 98601 93304 23           Prižiūrėkite vaikus, kad jie nežaistų su prietaisu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:03 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 42b7746213a14e6d901bdf8f81d48849 98606 true true true false 22 256130 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:03 4 Topic 1 0 98606 93303 22           Šo ierīci nedrīkst izmantot personas (tai skaitā bērni) ar fiziskiem, maņu vai garīgiem traucējumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zināšanām, kamēr par viņu drošību atbildīgā persona nav viņus īpaši apmācījusi šo ierīci izmantot.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:04 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 85f3c9cf3ad24f96bef12c688edffe3f 98607 true true true false 22 256131 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:04 4 Topic 1 0 98607 93304 22           Jānodrošina, lai ar ierīci nevarētu rotaļāties mazi bērni.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:29:49 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 8f8d06e5117a4eb6a17c178f2f40c9ff 98612 true true true false 26 256123 Localizer Philips 2015-12-17T13:29:49 4 Topic 1 0 98612 93303 26           Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także nieposiadające wiedzy lub doświadczenia w zakresie użytkowania tego typu urządzeń, chyba że będą one nadzorowane lub zostaną poinstruowane na temat korzystania z tego urządzenia przez opiekuna.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:29:50 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 e6a54f3852084974a5ba8fba43b27cb8 98613 true true true false 26 256124 Localizer Philips 2015-12-17T13:29:50 4 Topic 1 0 98613 93304 26           Nie pozwalaj dzieciom bawić się urządzeniem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:18 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 643fa2dcaa6141619eda3252730e619c 98618 true true true false 29 256137 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:18 4 Topic 1 0 98618 93303 29           Acest aparat nu trebuie utilizat de către persoane (inclusiv copii) care au capacităţi fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienţă şi cunoştinţe, cu excepţia cazului în care sunt supravegheaţi sau instruiţi cu privire la utilizarea aparatului de către o persoană responsabilă pentru siguranţa lor.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:18 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 9ed460085e394d87ab84365765b3ce58 98619 true true true false 29 256138 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:18 4 Topic 1 0 98619 93304 29           Copiii trebuie supravegheaţi, pentru a nu transforma aparatul în obiect de joacă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:32 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 9c49c98a6c61405e8d66cd4c52daf21a 98624 true true true false 34 256148 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:32 4 Topic 1 0 98624 93303 34           Spotrebič nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a vedomostí, pokiaľ im osoba zodpovedná za ich bezpečnosť neposkytuje dohľad alebo ich nepoučila o používaní spotrebiča.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:32 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 df8d552a87184073b898673d889689ef 98625 true true true false 34 256149 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:32 4 Topic 1 0 98625 93304 34           Deti musia byť pod dozorom, aby sa nehrali so zariadením.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:48 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 90387b6173e14e4fb66c6aeb941459cc 98630 true true true false 33 256163 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:48 4 Topic 1 0 98630 93303 33           Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (što podrazumeva i decu) sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara za njihovu bezbednost.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:49 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 ac92b8eee0344c0ba55ac18710d9a3f1 98631 true true true false 33 256164 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:49 4 Topic 1 0 98631 93304 33           Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala aparatom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:31:02 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 312814864c36475ca9a328e3e9f06196 98636 true true true false 45 256175 Localizer Philips 2015-12-17T13:31:02 4 Topic 1 0 98636 93303 45           Aparata naj ne uporabljajo otroci in osebe z zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali duševnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, razen če jih pri uporabi nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:31:03 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 da4a019470d24f4f817c548d13c00a1a 98637 true true true false 45 256176 Localizer Philips 2015-12-17T13:31:03 4 Topic 1 0 98637 93304 45           Pazite, da se z aparatom ne bodo igrali otroci.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:27 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 c5ea531aaa1a4ae092e2ea6262ea52d9 98648 true true true false 31 256144 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:27 4 Topic 1 0 98648 4287 31           在将本产品连接电源前，务必检查当地的电压是否与电源适配器所标电压一致。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:31:03 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 f681fede190b431aa886b9b3c96d069a 98664 true true true false 32 256179 Localizer Philips 2015-12-17T13:31:03 4 Topic 1 0 98664 4287 32           在您連接電源之前，請先檢查轉換器上所標示的電壓是否與您當地的電源系統電壓一致。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-04T17:23:54 Using the appliance (heading only) 418 29f4e2010eac45f19e6d5c66c6d94fd2 98682 true true true false 30 2047392 Marijke Semmelink 2021-05-10T09:49:11 4 Topic 1 0 98682 501 30   Использование прибора   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:59 Ordering accessories - GENERAL 411 0fac496bbdae4431a07faa0cb5f65145 99114 true true true false 31 1174690 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:59 14 Topic 1 0 99114 42305 31   订购配件   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-09T16:39:52 Using the appliance (heading only) 418 2d73c108e6fb4af39f8e2d501f951ee5 99117 true true true false 31 878314 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:30 4 Topic 1 0 99117 501 31   使用本产品   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T14:29:32 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 f8b6c21768274740aef8c670d3b113ca 100204 true true true false 28 250469 Localizer Philips 2015-12-10T14:29:32 4 Topic 1 0 100204 93303 28           Este aparelho não deve ser usado por pessoas (inclusive crianças) com capacidades físicas, mentais ou sensoriais reduzidas ou com pouca experiência e conhecimento, a menos que sejam supervisionadas ou instruídas sobre o uso do aparelho por uma pessoa responsável por sua segurança.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T14:29:34 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 8d7869c2f3354eb18492eb36598ea473 100205 true true true false 28 250470 Localizer Philips 2015-12-10T14:29:34 4 Topic 1 0 100205 93304 28           Crianças devem ser supervisionadas para que não brinquem com o aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:36 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 a9374226dce649419c53262a90c6b576 100209 true true true false 11 325025 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:36 4 Topic 1 0 100209 93303 11           این دستگاه برای استفاده افراد (از جمله کودکان) دارای ناتوانی فیزیکی، حسی یا ذهنی یا کسانی که تجربه و دانش کافی ندارند در نظر گرفته نشده است، مگر اینکه نظارت یا دستورالعمل کافی برای استفاده از دستگاه توسط مسئول این افراد ارائه شده باشد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:37 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 f2c7bf85f7b44541a142cd9e812e6295 100210 true true true false 11 325026 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:37 4 Topic 1 0 100210 93304 11           کودکان باید تحت نظارت باشند تا مطمئن شوید با دستگاه بازی نمی کنند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:30 Ordering accessories - GENERAL 411 f9ab00d4b0db49089049f95550002e33 100566 true true true false 38 1175343 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:30 14 Topic 1 0 100566 42305 38   Aksesuarların sipariş edilmesi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-10T16:24:31 Recycling 130 6031d2252a57459789b817be373101cf 100567 true true true false 38 250742 Localizer Philips 2015-12-10T16:24:31 4 Topic 1 0 100567 1010 38   Geri dönüşüm   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T16:24:32 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 a1ad5d94860f44769871fe159f6eab83 100568 true true true false 38 1272375 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:47:17 1 Topic 1 0 100568 1180 38                 35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:24 Ordering accessories - GENERAL 411 e89caf84dd164322b838f987cc996c0e 100635 true true true false 11 1175304 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:24 14 Topic 1 0 100635 42305 11   سفارش لوازم جانبی   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:50 Ordering accessories - GENERAL 411 304c668ea15841d3bec56b27c78e23d1 100670 true true true false 24 1174684 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:50 14 Topic 1 0 100670 42305 24   Memesan aksesori   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T16:26:19 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 ed25ce37e40b419dbf4b917f9b478ab2 100673 true true true false 24 250852 Localizer Philips 2015-12-10T16:26:19 4 Topic 1 0 100673 93303 24           Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka telah diberi pengawasan atau arahan berkenaan dengan penggunaan perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T16:26:20 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 ea1bceee12d94208929fb5f689c0f109 100674 true true true false 24 250853 Localizer Philips 2015-12-10T16:26:20 4 Topic 1 0 100674 93304 24           Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan perkakas ini.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:13:32 Ordering accessories - GENERAL 411 4dabd67531bf4463bc3d522bbce49a36 100703 true true true false 2 1175027 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:13:32 14 Topic 1 0 100703 42305 2   طلب الملحقات   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T16:54:20 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 5e66062223014ad99a976822eef5bf62 102037 true true true false 30 1272379 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:47:43 1 Topic 1 0 102037 1180 30                 35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-29T15:33:15 Using the appliance (heading only) 418 06d37bec220245aa8cb6212f84a65ee7 103813 true true true false 35 878312 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:28 4 Topic 1 0 103813 501 35   Uso del aparato   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-29T15:36:09 Using the appliance (heading only) 418 811b093d9f634b3280e56593daf60f4a 104032 true true true false 13 878311 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:27 4 Topic 1 0 104032 501 13   Utilisation de l'appareil   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-29T15:39:37 Using the appliance (heading only) 418 e5c4e6b7566545a596b6681e458b730a 104260 true true true false 19 878310 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:25 4 Topic 1 0 104260 501 19   Modalità d'uso dell'apparecchio   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-29T15:42:45 Using the appliance (heading only) 418 62e6e31dbd724121b19805f0f4baad01 104484 true true true false 27 878309 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:24 4 Topic 1 0 104484 501 27   Utilizar o aparelho   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-29T15:45:36 Using the appliance (heading only) 418 326a2612c86a4895a586451a892444b4 104706 true true true false 38 878308 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:22 4 Topic 1 0 104706 501 38   Cihazın kullanımı   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Maike Timmerman 2015-12-21T13:01:13 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 eebc13090b8d4f2aa836e2d187aea442 105433 true true true false 0 1509949 Peter de Wit 2019-11-01T12:09:41 6 Topic 1 0 105433 -1 1   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.  0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T14:42:57 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 bb3c5023a83a45338178d7977b079dea 106567 true true true false 46 316956 Localizer Philips 2016-02-02T14:42:57 4 Topic 1 0 106567 93303 46           Овој уред не е наменет за користење од страна на лица (вклучително и деца) со намалени физички, сензорни или ментални способности или со недостаток на искуство и знаење, освен ако не се под надзор или не добиваат инструкции за користењето на уредот од страна на лице кое е одговорно за нивната безбедност.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T14:42:58 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 8d207a1ad7834a9896c1849f8c0dc24e 106568 true true true false 46 316957 Localizer Philips 2016-02-02T14:42:58 4 Topic 1 0 106568 93304 46           Децата треба да бидат под надзор за да се осигури дека не си играат со уредот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T14:46:56 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 d6ac52a4b50745eb9d1212de55e00cfd 106641 true true true false 47 317380 Localizer Philips 2016-02-02T14:46:56 4 Topic 1 0 106641 93303 47           Kjo pajisje nuk synohet për përdorim nga persona (duke përfshirë fëmijët) me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesë përvoje e njohurish, përveç nëse mbikëqyren apo udhëzohen për ta përdorur pajisjen në mënyrë të sigurt nga një person përgjegjës për sigurinë e tyre.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T14:46:56 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 a80c84ebb55744ba8b66a4d75dbd15b2 106642 true true true false 47 317381 Localizer Philips 2016-02-02T14:46:56 4 Topic 1 0 106642 93304 47           Fëmijët duhet të monitorohen për t'u siguruar që nuk luajnë me pajisjen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T14:30:35 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 85cdefe2c6094a67a960e36d661882cb 107606 true true true false 3 315929 Localizer Philips 2016-02-02T14:30:35 4 Topic 1 0 107606 93303 3           Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T14:30:36 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 da897b3d1eef4afcab89469740260cfa 107607 true true true false 3 315930 Localizer Philips 2016-02-02T14:30:36 4 Topic 1 0 107607 93304 3           Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T14:32:44 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 f8434e24072a41a799c292c0dc544440 107871 true true true false 40 316199 Localizer Philips 2016-02-02T14:32:44 4 Topic 1 0 107871 93303 40           Thiết bị này không dành cho người dùng (bao gồm cả trẻ em) bị suy giảm năng lực về thể chất, giác quan hoặc tâm thần, hay người thiếu kinh nghiệm và kiến thức, trừ khi họ được giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị bởi người có trách nhiệm đảm bảo an toàn cho họ.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T14:32:44 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 b44e410c413140c697042ad0373e3ba9 107872 true true true false 40 316200 Localizer Philips 2016-02-02T14:32:44 4 Topic 1 0 107872 93304 40           Trẻ em phải được giám sát để đảm bảo rằng chúng không chơi đùa với thiết bị này.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:01 Recycling 130 9e2692811da9467f9fe99584404bf85b 108131 true true true false 17 326655 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:01 4 Topic 1 0 108131 1010 17   מיחזור   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:16 Warranty and support 244 1938935782674b198db0cc131e975856 108135 true true true false 17 720691 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:37 4 Topic 1 0 108135 939 17   אחריות ותמיכה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-17T12:37:23 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 37e0e43d08af4e1eb616ee218a8555db 108136 true true true false 17 1714442 Abby Kooistra 2020-07-17T12:37:23 14 Topic 1 0 108136 940 17           לקבלת מידע או תמיכה, מומלץ לבקר באתר  https://www.philips.co.il/c-w/support-home.html.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:04 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 2555189e018d4bb1872c446f5e35b284 108140 true true true false 17 1272314 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:45 4 Topic 1 0 108140 1180 17           מכשיר זה מתאים לשימושם של ילדים בני 8 ומעלה ואנשים בעלי יכולות פיזיות, תחושתיות או שכליות מוגבלות, או ללא ניסיון או ידע, אם הם נמצאים תחת השגחה או הודרכו בשימוש בטוח במכשיר ומבינים את הסכנות האפשריות. המכשיר לא נועד למשחק על-ידי ילדים. אין לאפשר לילדים לנקות את המכשיר או לבצע בו פעולות תחזוקה ללא השגחה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:05 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 71250c0cdc3a4abfb20412f5720d66f2 108141 true true true false 17 1272384 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:48:10 1 Topic 1 0 108141 1180 17                 35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:07 Electromagnetic fields (EMF) 137 4165ba931a52497da68c1bbe97e07e13 108147 true true true false 17 326670 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:07 4 Topic 1 0 108147 1217 17   שדות אלקטרומגנטיים (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-08-11T06:42:42 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 acd7551cd2f24b7fbcbd9e8e919946e6 108148 true true true false 17 1759436 Abby Kooistra 2020-08-11T06:42:42 14 Topic 1 0 108148 1187 17           מכשיר <USR_PH_SHRT> זה תואם את כל התקנים והתקנות הרלוונטיים הקשורים לחשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:17 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 788f3fec60d047d6ac5952e46953b558 108173 true true true false 17 326696 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:17 4 Topic 1 0 108173 93303 17           מכשיר זה אינו מיועד לשימושם של אנשים (כולל ילדים) בעלי יכולות פיזיות, תחושתיות או שכליות מוגבלות ולא לשימושם של אנשים ללא ניסיון או ידע, אלא אם כן הם תחת השגחתו של אדם האחראי לבטיחותם או שקיבלו ממנו הדרכה בקשר לשימוש במכשיר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:18 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 ecde4887140849a0a18990340809cffe 108174 true true true false 17 326697 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:18 4 Topic 1 0 108174 93304 17           יש להשגיח על ילדים כדי לוודא שהם אינם משחקים עם המכשיר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:29 Ordering accessories - GENERAL 411 a171806cb2644f46abfaa289b4eb4a0b 108285 true true true false 7 1174672 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:29 14 Topic 1 0 108285 42305 7   Bestilling af tilbehør   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:18 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 510711d5071445beaf29d9b57724cc65 108310 true true true false 7 1535079 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:18 14 Topic 1 0 108310 105433 7   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Tag apparatets stik ud af stikkontakten, og lad det køre, indtil motoren stopper af sig selv.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Peter de Wit 2019-11-28T13:37:37 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 501289eb11864c8b82b68f8fec9eca2a 108352 true true true false 15 1530368 Peter de Wit 2019-11-28T13:37:37 14 Topic 1 0 108352 105433 15   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Ziehen Sie den Netzstecker des Geräts aus der Steckdose, und lassen Sie das Gerät so lange laufen, bis der Motor zum Stillstand kommt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:55 Ordering accessories - GENERAL 411 f4c2131128b347d18fa469f8f764aaf6 108370 true true true false 16 1175322 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:55 14 Topic 1 0 108370 42305 16   Παραγγελία εξαρτημάτων   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:06 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 a3534ff582b548a49a308b9fe7d8abe8 108395 true true true false 16 1588436 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:06 14 Topic 1 0 108395 105433 16   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα και αφήστε τη να λειτουργήσει μέχρι το μοτέρ να σταματήσει.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Peter de Wit 2019-12-04T12:25:41 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 6df17308d6144793a2685175327af1e4 108436 true true true false 35 1534607 Peter de Wit 2019-12-04T12:25:41 14 Topic 1 0 108436 105433 35   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Desenchufe el aparato de la toma de corriente y deje que funcione hasta que el motor se pare.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:38 Ordering accessories - GENERAL 411 09b21610e6bf4febb1a55f6c95a04fe9 108454 true true true false 12 1175310 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:38 14 Topic 1 0 108454 42305 12   Lisävarusteiden tilaaminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:52 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 4c333e9680ab4d87b4c121b3760d495e 108479 true true true false 12 1590307 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:52 14 Topic 1 0 108479 105433 12   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Irrota laite pistorasiasta ja anna laitteen käydä, kunnes moottori pysähtyy.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Peter de Wit 2019-12-04T12:24:53 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 2c79f0b13e62481c8c783ead63d1d458 108520 true true true false 13 1534565 Peter de Wit 2019-12-04T12:24:53 14 Topic 1 0 108520 105433 13   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Débranchez l’appareil de la prise murale et laissez-le fonctionner jusqu’à l’arrêt complet du moteur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Peter de Wit 2019-12-04T12:25:23 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 d23c643518684b5aa41e918800cd4c0d 108561 true true true false 19 1534590 Peter de Wit 2019-12-04T12:25:23 14 Topic 1 0 108561 105433 19   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Scollegate l'apparecchio dalla presa a muro e lasciatelo in funzione fino al completo arresto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:43 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 31b1088464c34235a2e45051e8a72533 108603 true true true false 8 1532835 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:43 14 Topic 1 0 108603 105433 8   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat lopen totdat de motor stopt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:42 Ordering accessories - GENERAL 411 ec50771a1b7c4db79d8d547c83179c28 108621 true true true false 25 1176853 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:42 14 Topic 1 0 108621 42305 25   Bestille tilbehør   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Peter de Wit 2019-12-05T13:00:30 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 965c60dcb2624f55901e83c107837723 108646 true true true false 25 1535982 Peter de Wit 2019-12-05T13:00:30 14 Topic 1 0 108646 105433 25   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Koble fra apparatet fra stikkontakten, og la det gå til motoren stopper.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:31 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 d0c6df121203493caec8b72a8ca47484 108687 true true true false 27 1532818 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:31 14 Topic 1 0 108687 105433 27   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Desligue o aparelho da tomada e deixe-o a funcionar até o motor parar.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:17 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 917921fafc124063a1805d09a93ba180 108729 true true true false 36 1532800 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:17 14 Topic 1 0 108729 105433 36   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Dra ur nätsladden ur vägguttaget och låt apparaten gå tills motorn stannar.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:01 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 c3f0639c30da42f4809c2dbda0a61f7d 108770 true true true false 38 1535131 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:01 14 Topic 1 0 108770 105433 38   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Cihazın fişini prizden çekin ve motor durana kadar cihazı çalıştırın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:14 Ordering accessories - GENERAL 411 d0d5d51f86a4461086ef86c3c5dc6a72 108789 true true true false 4 1175301 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:14 14 Topic 1 0 108789 42305 4   Поръчване на аксесоари   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Peter de Wit 2019-12-05T13:00:50 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 2ef0680367f04c07a3f9d74d0edb26ca 108814 true true true false 4 1536000 Peter de Wit 2019-12-05T13:00:50 14 Topic 1 0 108814 105433 4   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Изключете уреда от контакта и го оставете да работи, докато моторът не спре.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:25 Ordering accessories - GENERAL 411 b249b7cd1106473eb0d0c3472f0012db 108833 true true true false 5 1175307 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:25 14 Topic 1 0 108833 42305 5   Naručivanje dodataka   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:08 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 c69d8239f9954a688f6fa4863635a6eb 108858 true true true false 5 1536018 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:08 14 Topic 1 0 108858 105433 5   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Iskopčajte uređaj iz zidne utičnice i pustite ga da radi dok se motor ne zaustavi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Peter de Wit 2019-12-04T12:43:33 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 fa4649004d6b4b4b9587c3596fb7fb50 108901 true true true false 6 1534737 Peter de Wit 2019-12-04T12:43:33 14 Topic 1 0 108901 105433 6   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Odpojte přístroj od sítě a nechte motor v chodu, dokud se sám nezastaví.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:19 Ordering accessories - GENERAL 411 7bb56e2f0d1b4134b51a6e286793ef40 108920 true true true false 10 1174669 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:19 14 Topic 1 0 108920 42305 10   Tarvikute tellimine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Peter de Wit 2019-12-04T12:25:57 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 49d7f8ffdc424c988e8aabe164773e31 108945 true true true false 10 1534625 Peter de Wit 2019-12-04T12:25:57 14 Topic 1 0 108945 105433 10   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Eemaldage seade seinakontaktist ja laske seadmel töötada kuni mootori seiskumiseni.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Peter de Wit 2019-12-04T12:26:13 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 d28316a371b84bd393e306af7e2898d4 108996 true true true false 18 1534642 Peter de Wit 2019-12-04T12:26:13 14 Topic 1 0 108996 105433 18   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Húzza ki a készüléket a fali aljzatból, és működtesse addig, míg a motor le nem áll.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Peter de Wit 2019-11-14T08:55:12 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 861058ed9310428c85ae97630e8d112e 109066 true true true false 20 1517631 Peter de Wit 2019-11-14T08:55:12 14 Topic 1 0 109066 105433 20   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Құрылғыны қабырға розеткасынан ажыратып, оны мотор тоқтағанша қосып қойыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:59 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 191beaae5e0249d4b39be63521105bdd 109145 true true true false 22 1535201 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:59 14 Topic 1 0 109145 105433 22   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Atvienojiet ierīci no sienas kontaktligzdas, un ļaujiet ierīcei darboties, līdz motors apstājas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:00 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 862353cb81c4422bab83ef0de275a7ca 109246 true true true false 23 1532721 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:00 14 Topic 1 0 109246 105433 23   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Atjunkite prietaisą iš elektros lizdo ir palikite jį veikti, kol sustos variklis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:33 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 0451f5a73d154091b85599a683205e00 109326 true true true false 26 1535096 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:33 14 Topic 1 0 109326 105433 26   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Odłącz urządzenie od gniazdka elektrycznego i pozwól mu pracować, aż silnik zatrzyma się.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:46 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 716ef36c47344aafbd95e48ccc374707 109402 true true true false 29 1535184 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:46 14 Topic 1 0 109402 105433 29   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Decuplați aparatul de la priza de perete și lăsați-l să funcționeze până la oprirea motorului.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Peter de Wit 2020-04-10T13:47:53 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 f8eac2611c714dac9f25a655b520e353 109444 true true true false 30 2113060 Peter de Wit 2021-10-12T07:24:05 14 Topic 1 0 109444 105433 30   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Отключите устройство от розетки электросети, включите пылесос и подождите, пока мотор не остановится.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:35 Ordering accessories - GENERAL 411 d35076e574474f39a4fabea3cb6460d4 109462 true true true false 33 1176850 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:35 14 Topic 1 0 109462 42305 33   Naručivanje dodataka   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:41 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 bfea4265b60543daa6e174e3c3cd3a7c 109487 true true true false 33 1590452 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:41 14 Topic 1 0 109487 105433 33   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Isključite aparat iz zidne utičnice i ostavite ga da radi dok se motor ne zaustavi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:32 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 b0981db6b47645f0b41f2d6f65c574fd 109530 true true true false 34 1535167 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:32 14 Topic 1 0 109530 105433 34   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Zariadenie odpojte od sieťovej zásuvky a nechajte ho bežať, až kým sa motor nezastaví.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:46 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 a676401d9d7e480cbfe2424144cf4f50 109572 true true true false 39 1535113 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:46 14 Topic 1 0 109572 105433 39   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Від’єднайте пристрій від електромережі та дайте йому попрацювати до повної зупинки двигуна.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:16 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 c2eebd724b6d4337add916cca2c32ac7 109615 true true true false 45 1535149 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:16 14 Topic 1 0 109615 105433 45   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Aparat izključite iz zidne vtičnice in ga pustite delovati, dokler se motor ne zaustavi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:16:03 Ordering accessories - GENERAL 411 1b5cdf75d3214afa943b8ca657321d4b 109633 true true true false 46 1175355 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:16:03 14 Topic 1 0 109633 42305 46   Нарачување додатоци   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:43 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 51397ad74cda44caa7e59f9dfdd5a771 109658 true true true false 46 1729925 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:43 14 Topic 1 0 109658 105433 46   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Исклучете го уредот од ѕидниот штекер и оставете го да работи сѐ додека моторот не сопре.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:38 Ordering accessories - GENERAL 411 faa57186cf8e47a495345b2bc6c21355 109676 true true true false 47 1175021 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:38 14 Topic 1 0 109676 42305 47   Porositja e aksesorëve   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:03 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 a67d8a482d7d4630bcecb313f6225acb 109701 true true true false 47 1729829 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:03 14 Topic 1 0 109701 105433 47   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Hiqeni pajisjen nga priza dhe lëreni të punojë derisa të ndalojë motori.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:12 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 f1c91fa72a6b43fbadd739c724c2eb55 109937 true true true false 2 1532972 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:12 14 Topic 1 0 109937 105433 2   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   افصل الجهاز عن مقبس الحائط واتركه يعمل حتى يتوقف المحرك.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:17:36 Ordering accessories - GENERAL 411 592e6e16a3474967ac2f07a47bc05e77 109958 true true true false 3 1174657 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:17:36 14 Topic 1 0 109958 42305 3   Memesan aksesori   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Peter de Wit 2019-11-28T13:38:08 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 b1ed8fc712da417ebc9b99ad9d3541b5 109983 true true true false 3 1530414 Peter de Wit 2019-11-28T13:38:08 14 Topic 1 0 109983 105433 3   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Cabut alat dari stopkontak dinding dan biarkan tetap hidup sampai motornya berhenti sendiri.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:55 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 78fb9031012f4441969a9ff9937e4e54 110025 true true true false 11 1532947 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:55 14 Topic 1 0 110025 105433 11   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   اتصال دستگاه را از پریز برق جدا کنید و اجازه دهید موتور متوقف شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:32 Ordering accessories - GENERAL 411 16118d6aae154983922156278e3d49e5 110044 true true true false 17 1174675 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:32 14 Topic 1 0 110044 42305 17   הזמנת אביזרים   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Localizer Philips 2016-02-02T15:10:54 E_Disconnect the appliance from the mains and let the appliance run until the motor stops. 51 ff78159d2b3c45f28b9e94cb6cbfc874 110069 true true true false 17 319086 Localizer Philips 2016-02-02T15:10:54 4 Topic 1 0 110069 105433 17   E_יש לנתק את המכשיר משקע החשמל ולהניח לו לפעול עד שהמנוע מפסיק לעבוד.   יש לנתק את המכשיר משקע החשמל ולהניח לו לפעול עד שהמנוע מפסיק לעבוד.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Peter de Wit 2019-12-04T12:26:31 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 05cda86a1c0245cfa8f49ab56268554f 110111 true true true false 21 1534664 Peter de Wit 2019-12-04T12:26:31 14 Topic 1 0 110111 105433 21   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   제품을 벽면 콘센트에서 분리하고 모터가 멈출 때까지 작동시키십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:41 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 42f3831532ff467fb4a1c707d7012e5d 110154 true true true false 24 1532925 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:41 14 Topic 1 0 110154 105433 24   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Cabut perkakas daripada salur kuasa dinding dan biarkan perkakas berjalan sehingga motornya berhenti.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Peter de Wit 2019-11-22T10:58:22 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 399860d2271c4511a0507a67f3942d2c 110197 true true true false 31 1522255 Peter de Wit 2019-11-22T10:58:22 14 Topic 1 0 110197 105433 31   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   断开本产品的电源连接并让其继续运行，直至电机停止转动。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:26 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 07dfc41a102b444bb97aaeaff3a80b59 110239 true true true false 32 1532903 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:26 14 Topic 1 0 110239 105433 32   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   將產品從電源插座拔除，讓其一直運作直到馬達停止。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:22 Ordering accessories - GENERAL 411 cce16529894b4dbc9e93f0ed7377c568 110258 true true true false 37 1175337 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:22 14 Topic 1 0 110258 42305 37   การสั่งซื้ออุปกรณ์เสริม   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:12 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 482c0e265ebb4612bbdf110161be193c 110283 true true true false 37 1532881 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:12 14 Topic 1 0 110283 105433 37   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   ถอดสายไฟของเครื่องออกจากเต้ารับบนผนัง แล้วปล่อยให้เครื่องทำงานจนกว่าจะหยุด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:27 Ordering accessories - GENERAL 411 6a4b123c999f4e618c05c1a171a8a415 110303 true true true false 40 1176847 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:27 14 Topic 1 0 110303 42305 40   Đặt mua phụ kiện   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   0 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:58 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 8380b82de53f4a95a18b427dfb88990d 110328 true true true false 40 1532858 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:58 14 Topic 1 0 110328 105433 40   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Ngắt thiết bị ra khỏi nguồn điện và để thiết bị chạy cho tới khi mô-tơ ngừng hẳn.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-07T09:03:25 Using the appliance (heading only) 418 44ae61df12e74e9ab642d0ae66c3452b 114769 true true true false 28 878315 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:32 4 Topic 1 0 114769 501 28   Utilização do aparelho   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:01 Ordering accessories - GENERAL 411 b133e8b3c87346779bb3f4ef5ca18036 114819 true true true false 28 1238373 Marijke Semmelink 2018-11-23T14:17:37 14 Topic 1 0 114819 42305 28   Encomenda de acessórios   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-05-16T09:40:26 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 45f1834b94a0477ca7cbac0ba17c8d59 115231 true true true false 42 1350949 Marijke Semmelink 2019-05-16T09:40:26 14 Topic 1 0 115231 2956 42           Para adquirir accesorios o piezas de repuesto, visite  www.philips.com/parts-and-accessories o comuníquese con el distribuidor Philips de su zona. También puede comunicarse con el Centro de atención al cliente de Philips de su país (consulte el folleto de garantía internacional para obtener la información de contacto).   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-21T13:51:39 Recycling 130 a8674542bf9e4a38b6ec92669699e817 115242 true true true false 42 296784 Localizer Philips 2016-01-21T13:51:39 4 Topic 1 0 115242 1010 42   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-21T13:52:19 Troubleshooting (heading only) 418 09afabe3f7dd40f6ae699c9416576ed0 115274 true true true false 42 562922 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:26 4 Topic 1 0 115274 28189 42   Solución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-21T13:52:25 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 fdb5e6e571c34bb9820b2c86bd68db26 115278 true true true false 42 296820 Localizer Philips 2016-01-21T13:52:25 4 Topic 1 0 115278 93303 42           Este aparato no debe ser utilizado por personas (adultos o niños) con capacidad física, mental o sensorial reducida, o sin los conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que sean supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-21T13:52:28 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 46f9f44667b44e978b05f1135d748253 115279 true true true false 42 296821 Localizer Philips 2016-01-21T13:52:28 4 Topic 1 0 115279 93304 42           Se debe controlar que los niños no jueguen con este aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:11 Ordering accessories - GENERAL 411 24a6f2882b014062ab42f83789003f63 115294 true true true false 27 1175328 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:11 14 Topic 1 0 115294 42305 27   Encomendar acessórios   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:20 Ordering accessories - GENERAL 411 f1915695e2f948eebd7ee655c0abd452 115442 true true true false 35 1174703 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:20 14 Topic 1 0 115442 42305 35   Solicitud de accesorios   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:28 Ordering accessories - GENERAL 411 4d15157844344a3d942816f95c63cd64 115478 true true true false 36 1174707 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:28 14 Topic 1 0 115478 42305 36   Beställa tillbehör   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:55 Ordering accessories - GENERAL 411 92522f35eb904ff0a43749e0d2751c10 115516 true true true false 45 1175352 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:55 14 Topic 1 0 115516 42305 45   Naročanje dodatne opreme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:39 Ordering accessories - GENERAL 411 a7b4127400844d96b1a1f802af7982f4 115553 true true true false 39 1175346 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:39 14 Topic 1 0 115553 42305 39   Замовлення аксесуарів   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:12 Ordering accessories - GENERAL 411 279f57589f734caaadd890bf3fd25cbd 115621 true true true false 18 1175009 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:12 14 Topic 1 0 115621 42305 18   Tartozékok rendelése   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:24 Ordering accessories - GENERAL 411 c641c0feb2634e0da26fcd45c48b550a 115658 true true true false 20 1175012 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:24 14 Topic 1 0 115658 42305 20   Керек-жарақтарға тапсырыс беру   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:34 Ordering accessories - GENERAL 411 ceed75bfc2fb4d6eb03021eb27b3398f 115695 true true true false 23 1175018 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:34 14 Topic 1 0 115695 42305 23   Priedų užsakymas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:00 Ordering accessories - GENERAL 411 9d0169e932054e1b9e47c4a10fda3606 115732 true true true false 26 1175325 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:00 14 Topic 1 0 115732 42305 26   Zamawianie akcesoriów   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:19 Ordering accessories - GENERAL 411 0b60db85e5384f638c307b7fd4014924 115769 true true true false 29 1175334 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:19 14 Topic 1 0 115769 42305 29   Comandarea accesoriilor   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:13 Ordering accessories - GENERAL 411 5bbe5342702c4fd399fa8ad77434da95 115837 true true true false 34 1175331 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:13 14 Topic 1 0 115837 42305 34   Objednávanie príslušenstva   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:43 Ordering accessories - GENERAL 411 0862df2aef2c484cb317e69f49ad74c0 116659 true true true false 21 1174681 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:43 14 Topic 1 0 116659 42305 21   액세서리 주문   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:09 Ordering accessories - GENERAL 411 1e5beb118e8b416a99f469080428c281 116666 true true true false 32 1174697 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:09 14 Topic 1 0 116666 42305 32   訂購配件   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:46 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 ce4703ffbdba410b9360dc2a7562a47f 118495 true true true false 14 1175320 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:46 14 Topic 1 0 118495 2956 14           Visitez le site  www.philips.com/parts-and-accessories ou rendez-vous chez votre détaillant Philips pour acheter des accessoires ou pièces détachées. Vous pouvez également communiquer avec le service à la clientèle Philips de votre pays (consultez le dépliant de garantie internationale pour obtenir les coordonnées).   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-11T08:52:11 Using the appliance (heading only) 418 472c16c3eab64c9f930ce97530c2fb46 123864 true true true false 15 878316 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:33 4 Topic 1 0 123864 501 15   Das Gerät benutzen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-11T08:52:12 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 32f8c1969acd46d4a6870222a3c6342c 123869 true true true false 15 328111 Localizer Philips 2016-02-11T08:52:12 4 Topic 1 0 123869 101749 15           Laden Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten Adapter auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-11T08:52:52 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 18b733edb298453d87cdfdb0f48a76e3 123933 true true true false 13 328202 Localizer Philips 2016-02-11T08:52:52 4 Topic 1 0 123933 101749 13           Chargez toujours l'appareil à l'aide de l'adaptateur fourni.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-11T08:51:53 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 e1ea584171334ea5821372f8b6a468ee 123996 true true true false 35 328055 Localizer Philips 2016-02-11T08:51:53 4 Topic 1 0 123996 101749 35           Cargue el aparato únicamente con el adaptador que se suministra.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-11T08:53:08 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 a65e27fc503b4502933293b533a7d41c 124059 true true true false 19 328237 Localizer Philips 2016-02-11T08:53:08 4 Topic 1 0 124059 101749 19           Ricaricate l'apparecchio solo con l'adattatore in dotazione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-20T18:32:26 Recycling 130 dd49bff74d0645c8bb3e8bce471b9e85 126064 true true true false 28 338941 Localizer Philips 2016-02-20T18:32:26 4 Topic 1 0 126064 1010 28   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-23T14:26:33 Important safety information 137 54ac800e4a644debba994dc7fad2d953 127401 true true true false 17 341553 Localizer Philips 2016-02-23T14:26:33 4 Topic 1 0 127401 1177 17   מידע חשוב בנושא בטיחות   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   לפני השימוש במכשיר ובאביזריו, יש לקרוא בקפידה את המידע החשוב שלהלן ולשמור אותו לעיון בעתיד. האביזרים המצורפים עשויים להשתנות ממוצר למוצר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:31:20 Using the appliance (heading only) 418 03be5d6a68ae47d9afb22bf221e3884c 133009 true true true false 7 878325 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:43 4 Topic 1 0 133009 501 7   Sådan bruges apparatet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:29:52 Using the appliance (heading only) 418 289c0de6590a40159b2f816d652de8ee 133026 true true true false 8 878326 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:44 4 Topic 1 0 133026 501 8   Het apparaat gebruiken   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:30:30 Using the appliance (heading only) 418 96a640624a1249339cac1173277dd86a 133043 true true true false 12 878327 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:45 4 Topic 1 0 133043 501 12   Käyttö   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:45:29 Using the appliance (heading only) 418 7e77cc88263d417fa1e81d3e80a7577d 133078 true true true false 16 878328 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:46 4 Topic 1 0 133078 501 16   Χρήση της συσκευής   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:41:39 Using the appliance (heading only) 418 aa07851a826e45a5898bbb3b7772f1e7 133111 true true true false 25 878330 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:49 4 Topic 1 0 133111 501 25   Bruke apparatet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:38:24 Using the appliance (heading only) 418 3d57175fc6104c40a6519a73d27e5c45 133144 true true true false 36 878331 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:50 4 Topic 1 0 133144 501 36   Använda apparaten   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:48:23 Using the appliance (heading only) 418 6daefac3494840a7a1d1ab6e66f78e0d 133177 true true true false 4 878332 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:51 4 Topic 1 0 133177 501 4   Използване на уреда   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:47:42 Using the appliance (heading only) 418 921aad57d2004677bda49d403896e758 133194 true true true false 5 878333 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:52 4 Topic 1 0 133194 501 5   Upotreba aparata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:48:03 Using the appliance (heading only) 418 7bc83a24600d4bc1b91d8a7e0990ea59 133211 true true true false 6 878334 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:54 4 Topic 1 0 133211 501 6   Používání přístroje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T12:01:35 Using the appliance (heading only) 418 2144d15b4d61430a9af02cbc080fb165 133228 true true true false 10 878335 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:55 4 Topic 1 0 133228 501 10   Seadme kasutamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T12:01:13 Using the appliance (heading only) 418 1089eb9b5b4b41aea8ec77f68fe9d3f7 133245 true true true false 18 878336 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:56 4 Topic 1 0 133245 501 18   A készülék használata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:57:20 Using the appliance (heading only) 418 ca5a448786a243d79437294147c3bd3a 133262 true true true false 22 878337 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:57 4 Topic 1 0 133262 501 22   Ierīces lietošana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T12:00:25 Using the appliance (heading only) 418 adfe23fc35584805bcb6d6bfeff7e84a 133279 true true true false 23 878338 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:59 4 Topic 1 0 133279 501 23   Prietaiso naudojimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:56:55 Using the appliance (heading only) 418 752543b87ccb4160b5fa86898662473b 133296 true true true false 26 878339 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:32:00 4 Topic 1 0 133296 501 26   Używanie urządzenia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T12:00:48 Using the appliance (heading only) 418 9cb8cd041dba4321a4876e6c8fffb68b 133313 true true true false 20 878340 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:32:01 4 Topic 1 0 133313 501 20   Құрылғыны пайдалану   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:56:36 Using the appliance (heading only) 418 4a59f81cb8a94f71957b58a53c5d9b53 133330 true true true false 29 878341 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:32:02 4 Topic 1 0 133330 501 29   Utilizarea aparatului   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:53:18 Using the appliance (heading only) 418 b222238cda134045896ca4a8035f4134 133349 true true true false 33 878343 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:32:03 4 Topic 1 0 133349 501 33   Upotreba aparata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:53:55 Using the appliance (heading only) 418 496d3dce5eca4f8a8fc008800519c807 133366 true true true false 34 878344 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:32:05 4 Topic 1 0 133366 501 34   Používanie zariadenia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:52:58 Using the appliance (heading only) 418 1d25a5213bee44fca91de77a783b05d0 133383 true true true false 39 878345 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:32:06 4 Topic 1 0 133383 501 39   Використання пристрою   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-14T11:53:36 Using the appliance (heading only) 418 7fea604aa1104c1f840803abbbf67c75 133400 true true true false 45 878346 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:32:07 4 Topic 1 0 133400 501 45   Uporaba aparata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-18T22:29:01 Using the appliance (heading only) 418 bc0f46ec70244e119b8e2e7bfb519607 137806 true true true false 24 878317 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:34 4 Topic 1 0 137806 501 24   Menggunakan perkakas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-21T11:18:39 Using the appliance (heading only) 418 2c713005425f46cfaa3c5acc91972d03 138251 true true true false 37 878318 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:36 4 Topic 1 0 138251 501 37   การใช้งาน   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-18T22:36:00 Using the appliance (heading only) 418 240d13ced8b54f25981a3851762a0d41 138696 true true true false 40 878319 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:37 4 Topic 1 0 138696 501 40   Sử dụng thiết bị   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-18T22:43:05 Using the appliance (heading only) 418 3339777265fc4097b18505c937b7fb40 139134 true true true false 32 878320 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:38 4 Topic 1 0 139134 501 32   使用本產品   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-21T11:22:05 Using the appliance (heading only) 418 9edd3b3917de4b3fb39476640a5ec8f2 139578 true true true false 3 878321 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:39 4 Topic 1 0 139578 501 3   Menggunakan alat   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-18T22:51:24 Using the appliance (heading only) 418 bc0355619d1640959182b6fa5b7c8d74 140030 true true true false 21 878322 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:40 4 Topic 1 0 140030 501 21   제품 사용   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-18T21:53:16 Using the appliance (heading only) 418 bb23dc22e6fd4d7696b456c0e0d3c62b 141389 true true true false 2 878323 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:41 4 Topic 1 0 141389 501 2   استخدام الجهاز   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-18T21:45:47 Using the appliance (heading only) 418 94d07f8c798d473e9b100d1a0d893390 141738 true true true false 11 878324 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:31:42 4 Topic 1 0 141738 501 11   استفاده از دستگاه   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:51 Recycling 130 b7ccbf8920a1432e907f7c0dc63016dc 146123 true true true false 44 394562 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:51 4 Topic 1 0 146123 1010 44   Reciclar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:53 Recycling 130 6204cca39345471e918be7bc00908331 146124 true true true false 44 394563 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:53 4 Topic 1 0 146124 1010 44   Reciclar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:32:16 Danger (heading only - géén 3mm) 418 bb324f2c9a1e4580a26139390be25aed 149850 true true true false 15 419967 Localizer Philips 2016-04-08T12:32:16 4 Topic 1 0 149850 148926 15   Gefahr   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:32:16 Warning (heading only - géén 3mm) 418 92e0b768e971492ca73ff100cd741584 149851 true true true false 15 419968 Localizer Philips 2016-04-08T12:32:16 4 Topic 1 0 149851 148928 15   Warnhinweis   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:37 Caution (heading only - géén 3mm) 418 2eee405a0a1148aca70f203d8d6c8812 149852 true true true false 15 584961 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:37 4 Topic 1 0 149852 147865 15   Achtung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-07T11:25:00 Danger (heading only - géén 3mm) 418 d28e81f39d7441fba910157e7918eecd 150040 true true true false 8 412476 Localizer Philips 2016-04-07T11:25:00 4 Topic 1 0 150040 148926 8   Gevaar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-07T11:25:00 Warning (heading only - géén 3mm) 418 22958682dea24a7ca0ef608f0f34dfdc 150041 true true true false 8 412477 Localizer Philips 2016-04-07T11:25:00 4 Topic 1 0 150041 148928 8   Waarschuwing   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:33 Caution (heading only - géén 3mm) 418 a44a77b01ab84d0d9725d3b1b6a376c1 150042 true true true false 8 584919 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:33 4 Topic 1 0 150042 147865 8   Let op   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:15 Caution (heading only - géén 3mm) 418 752128215c864b349283ebc92e6cd905 150059 true true true false 26 585310 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:15 4 Topic 1 0 150059 147865 26   Uwaga   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:40 Caution (heading only - géén 3mm) 418 6b8683088ee64b1287de0aaeba64e84c 150060 true true true false 29 585327 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:40 4 Topic 1 0 150060 147865 29   Atenţie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:07 Caution (heading only - géén 3mm) 418 a6f7971b0f424c978248efa386eea916 150061 true true true false 30 585345 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:07 4 Topic 1 0 150061 147865 30   Внимание!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:24 Caution (heading only - géén 3mm) 418 ebc5d14ada0c41c784fcde5e73c7784d 150062 true true true false 33 585362 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:24 4 Topic 1 0 150062 147865 33   Oprez   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:42 Caution (heading only - géén 3mm) 418 5fa4f2ccc2504bee87c6172306dd7f29 150063 true true true false 34 585379 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:42 4 Topic 1 0 150063 147865 34   Výstraha   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:38:02 Caution (heading only - géén 3mm) 418 01c41774a8f0435da0172ac7624996b2 150064 true true true false 39 585413 Localizer Philips 2016-08-16T12:38:02 4 Topic 1 0 150064 147865 39   Увага   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:37:39 Caution (heading only - géén 3mm) 418 c0ad2d93e2b240b68ea0e458b04b82bb 150065 true true true false 45 585396 Localizer Philips 2016-08-16T12:37:39 4 Topic 1 0 150065 147865 45   Pozor   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:45 Caution (heading only - géén 3mm) 418 1d06802bca3f4b9fb35c6ad290f8061e 150066 true true true false 4 585179 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:45 4 Topic 1 0 150066 147865 4   Внимание   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:21 Caution (heading only - géén 3mm) 418 e214eaa62f804897a05b3faf8cab51b8 150067 true true true false 5 585198 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:21 4 Topic 1 0 150067 147865 5   Oprez   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:40 Caution (heading only - géén 3mm) 418 03871dd151244debbf895a66bc392465 150068 true true true false 6 585215 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:40 4 Topic 1 0 150068 147865 6   Upozornění   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:32 Caution (heading only - géén 3mm) 418 7086e6d45e874792ae1e6429b3a0c6d2 150069 true true true false 18 585266 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:32 4 Topic 1 0 150069 147865 18   Figyelem!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:06:27 Caution (heading only - géén 3mm) 418 ac74caed171c4fd99ecbb6ce78ac65f3 150070 true true true false 20 562663 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:33:52 4 Topic 1 0 150070 147865 20   Абайлаңыз   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:32:52 Caution (heading only - géén 3mm) 418 d265e03472df4eafa0fd832257c8997c 150071 true true true false 23 585291 Localizer Philips 2016-08-16T12:32:52 4 Topic 1 0 150071 147865 23   Atsargiai!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:44 Caution (heading only - géén 3mm) 418 e7700bc2e42f45fc93629e54a3ad95e5 150072 true true true false 22 585270 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:44 4 Topic 1 0 150072 147865 22   Ievērībai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:58 Caution (heading only - géén 3mm) 418 561a6d05eb2f451fafa515c0edaa16e0 150073 true true true false 10 585232 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:58 4 Topic 1 0 150073 147865 10   Ettevaatust   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:47:53 Danger (heading only - géén 3mm) 418 f3b0906d93744a759247132c76f3b766 150077 true true true false 26 562675 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:53 4 Topic 1 0 150077 148926 26   Niebezpieczeństwo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:48:16 Danger (heading only - géén 3mm) 418 133d23b047054e86b023e13483d3e6fe 150078 true true true false 29 562676 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:54 4 Topic 1 0 150078 148926 29   Pericol   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:48:30 Danger (heading only - géén 3mm) 418 f6c4c62074da4b1aad0ed98f8f8fa721 150079 true true true false 30 562677 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:55 4 Topic 1 0 150079 148926 30   Опасно!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:48:52 Danger (heading only - géén 3mm) 418 95bf9ff302da411fb03e40b6a318bd21 150080 true true true false 33 562678 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:55 4 Topic 1 0 150080 148926 33   Opasnost   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:49:13 Danger (heading only - géén 3mm) 418 b366c80d37264bebbdb6c2ac42b1689f 150081 true true true false 34 562679 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:56 4 Topic 1 0 150081 148926 34   Nebezpečenstvo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:49:33 Danger (heading only - géén 3mm) 418 d7a234ec85b248baba4e96bc2098ce2c 150082 true true true false 39 562680 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:57 4 Topic 1 0 150082 148926 39   Небезпечно   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:49:53 Danger (heading only - géén 3mm) 418 e1d6efa9098f4e91abc03ff368298ef3 150083 true true true false 45 562681 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:58 4 Topic 1 0 150083 148926 45   Nevarnost   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:50:05 Danger (heading only - géén 3mm) 418 03cdad49f8fc49a5aea5f7a53b909f53 150084 true true true false 4 562682 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:58 4 Topic 1 0 150084 148926 4   Опасност   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:50:27 Danger (heading only - géén 3mm) 418 cbd87ee59542435aa6e9034632267bc5 150085 true true true false 5 562683 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:59 4 Topic 1 0 150085 148926 5   Opasnost   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:50:41 Danger (heading only - géén 3mm) 418 ff3abb19ca6544c5a2b4f5946865f08b 150086 true true true false 6 562684 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:44:00 4 Topic 1 0 150086 148926 6   Nebezpečí   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:50:55 Danger (heading only - géén 3mm) 418 ddcacd4d296d4b479c12448b655b8395 150087 true true true false 18 562685 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:44:00 4 Topic 1 0 150087 148926 18   Veszély   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:51:10 Danger (heading only - géén 3mm) 418 d3f612a6a55244b6bba647cf64dfa044 150088 true true true false 20 562686 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:44:01 4 Topic 1 0 150088 148926 20   Қауіпті жағдайлар   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:51:28 Danger (heading only - géén 3mm) 418 a76e847b45934b5a8a328ae662751824 150089 true true true false 23 562687 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:44:02 4 Topic 1 0 150089 148926 23   Pavojus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:51:44 Danger (heading only - géén 3mm) 418 526492a9f3ab4dfdb29c3ff8f6a29e18 150090 true true true false 22 562688 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:44:03 4 Topic 1 0 150090 148926 22   Bīstami   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:51:59 Danger (heading only - géén 3mm) 418 5cfdc5cdb7a346b7b2d8684d7b5a5aeb 150091 true true true false 10 562689 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:44:03 4 Topic 1 0 150091 148926 10   Oht   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:48:47 Warning (heading only - géén 3mm) 418 1bdbc98509d746059ec9a06fcde62c37 150093 true true true false 26 562691 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:45 4 Topic 1 0 150093 148928 26   Ostrzeżenie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:49:02 Warning (heading only - géén 3mm) 418 deda4ecdaa2841ae92a954657b7a71da 150094 true true true false 29 562692 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:45 4 Topic 1 0 150094 148928 29   Avertisment   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:49:18 Warning (heading only - géén 3mm) 418 794992c490b746bf8457d0a253bf02f7 150096 true true true false 30 562693 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:46 4 Topic 1 0 150096 148928 30   Предупреждение   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:49:30 Warning (heading only - géén 3mm) 418 91f7b5e82d6e40a389c2947ebed6fcf7 150097 true true true false 33 1391007 Ieva Datava 2019-07-02T09:15:18 14 Topic 1 0 150097 148928 33   Upozorenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:49:52 Warning (heading only - géén 3mm) 418 a14b02715f7a4e4a8444ec09bd89714c 150098 true true true false 34 562695 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:48 4 Topic 1 0 150098 148928 34   Varovanie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:50:09 Warning (heading only - géén 3mm) 418 68baa1c84ae94817bd564ee20d02a714 150099 true true true false 39 562696 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:48 4 Topic 1 0 150099 148928 39   Обережно   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:50:27 Warning (heading only - géén 3mm) 418 d9ce051844714631a006d77166761d9d 150100 true true true false 45 562697 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:49 4 Topic 1 0 150100 148928 45   Opozorilo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:50:42 Warning (heading only - géén 3mm) 418 7671828ff45c42e98b4e9260cffbe841 150101 true true true false 4 562698 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:50 4 Topic 1 0 150101 148928 4   Предупреждение   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:51:02 Warning (heading only - géén 3mm) 418 c546f34e6789436680fa94cc4b5bcbba 150102 true true true false 5 562699 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:51 4 Topic 1 0 150102 148928 5   Upozorenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:51:27 Warning (heading only - géén 3mm) 418 d463c8fc1ad54094af0692a01ddc59b7 150103 true true true false 6 562700 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:51 4 Topic 1 0 150103 148928 6   Varování   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:51:42 Warning (heading only - géén 3mm) 418 8289eeda24e84438a214a8543005adbe 150104 true true true false 18 562701 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:52 4 Topic 1 0 150104 148928 18   Vigyázat!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:51:58 Warning (heading only - géén 3mm) 418 f669a205f2ca492c810499dc2a804576 150106 true true true false 20 562702 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:53 4 Topic 1 0 150106 148928 20   Абайлаңыз   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:52:16 Warning (heading only - géén 3mm) 418 0ddd47b39e9e4bc584b1d844e413b741 150107 true true true false 23 562703 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:53 4 Topic 1 0 150107 148928 23   Įspėjimas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:52:33 Warning (heading only - géén 3mm) 418 1def6b521cc14382a10f5e98320a4a6f 150108 true true true false 22 562704 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:54 4 Topic 1 0 150108 148928 22   Brīdinājums   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:52:50 Warning (heading only - géén 3mm) 418 b6549d6dd2674e93914c1dc70117b745 150109 true true true false 10 562705 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:55 4 Topic 1 0 150109 148928 10   Hoiatus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-07T12:01:58 Danger (heading only - géén 3mm) 418 b7fb59eec71a4012aef3551ba898e213 153538 true true true false 16 414061 Localizer Philips 2016-04-07T12:01:58 4 Topic 1 0 153538 148926 16   Κίνδυνος   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-07T12:01:59 Warning (heading only - géén 3mm) 418 1688ddc0fec64616b8ac7e55f3162477 153539 true true true false 16 414062 Localizer Philips 2016-04-07T12:01:59 4 Topic 1 0 153539 148928 16   Προειδοποίηση   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:18 Caution (heading only - géén 3mm) 418 b79256f0c42c482dbf5486be2333f7aa 153540 true true true false 16 585254 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:18 4 Topic 1 0 153540 147865 16   Προσοχή   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:13:40 Danger (heading only - géén 3mm) 418 97e4d3077e7f4d8d97dc6e1abb52644a 153727 true true true false 2 417575 Localizer Philips 2016-04-08T09:13:40 4 Topic 1 0 153727 148926 2   خطر   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:13:40 Warning (heading only - géén 3mm) 418 475dbcaca73a442187e021b515c3c40e 153728 true true true false 2 417576 Localizer Philips 2016-04-08T09:13:40 4 Topic 1 0 153728 148928 2   تحذير   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:21 Caution (heading only - géén 3mm) 418 6ae12edde1d943df87c818637f167117 153729 true true true false 2 585086 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:21 4 Topic 1 0 153729 147865 2   تنبيه   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:17:52 Danger (heading only - géén 3mm) 418 0b305988323f405ab01f0a73068bb2d2 153916 true true true false 7 417812 Localizer Philips 2016-04-08T09:17:52 4 Topic 1 0 153916 148926 7   Fare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:17:53 Warning (heading only - géén 3mm) 418 36ff98852b2c46b2afd1581ca91bd5be 153917 true true true false 7 417813 Localizer Philips 2016-04-08T09:17:54 4 Topic 1 0 153917 148928 7   Advarsel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:11 Caution (heading only - géén 3mm) 418 0bb2287c647f4ca48025f3d80b33adcd 153918 true true true false 7 584898 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:11 4 Topic 1 0 153918 147865 7   Forsigtig   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:42:29 Danger (heading only - géén 3mm) 418 76226112338e4e5da16aecbbfca2cb61 153944 true true true false 35 420133 Localizer Philips 2016-04-08T12:42:29 4 Topic 1 0 153944 148926 35   Peligro   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:42:29 Warning (heading only - géén 3mm) 418 ab4c0539385b450cbb8426e99d13da22 153945 true true true false 35 420134 Localizer Philips 2016-04-08T12:42:29 4 Topic 1 0 153945 148928 35   Advertencia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:48 Caution (heading only - géén 3mm) 418 bcbe5a456d9f443482aec5c6c2cacf5b 153946 true true true false 35 585134 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:48 4 Topic 1 0 153946 147865 35   Precaución   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:24:31 Danger (heading only - géén 3mm) 418 4c1833fbe88c4a19a4058e35f5cf61c8 154133 true true true false 12 421934 Localizer Philips 2016-04-11T14:24:31 4 Topic 1 0 154133 148926 12   Vaara   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:24:32 Warning (heading only - géén 3mm) 418 e5e99763c88c4e7fa029201e18fa81b1 154134 true true true false 12 421935 Localizer Philips 2016-04-11T14:24:32 4 Topic 1 0 154134 148928 12   Varoitus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:19 Caution (heading only - géén 3mm) 418 8dd40b94105e4eca9b17bf72744ae93f 154135 true true true false 12 584943 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:19 4 Topic 1 0 154135 147865 12   Varoitus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T11:56:06 Danger (heading only - géén 3mm) 418 a38a8bb172764fa3be454b923e5b3890 154321 true true true false 13 419818 Localizer Philips 2016-04-08T11:56:06 4 Topic 1 0 154321 148926 13   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T11:56:06 Warning (heading only - géén 3mm) 418 e7528e2e627a484e982d20d5dbe64982 154322 true true true false 13 419819 Localizer Philips 2016-04-08T11:56:06 4 Topic 1 0 154322 148928 13   Avertissement   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:04:11 Caution (heading only - géén 3mm) 418 3dacc10df1c44ad08a21190ccdf5561d 154323 true true true false 13 585047 Localizer Philips 2016-08-16T12:04:11 4 Topic 1 0 154323 147865 13   Attention   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:26:45 Danger (heading only - géén 3mm) 418 9521e87f94144022aaa026e8166eafeb 154509 true true true false 19 418229 Localizer Philips 2016-04-08T09:26:45 4 Topic 1 0 154509 148926 19   Pericolo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:26:46 Warning (heading only - géén 3mm) 418 dc440a56c8c84c45afdf7a8277556a13 154510 true true true false 19 418230 Localizer Philips 2016-04-08T09:26:46 4 Topic 1 0 154510 148928 19   Avvertenza   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:05:50 Caution (heading only - géén 3mm) 418 fdb0da6fd2d54a95ae55de7f813bfebe 154511 true true true false 19 585066 Localizer Philips 2016-08-16T12:05:50 4 Topic 1 0 154511 147865 19   Attenzione   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:30:01 Danger (heading only - géén 3mm) 418 7276544373cf48098a547468ee8c175a 154698 true true true false 25 418419 Localizer Philips 2016-04-08T09:30:01 4 Topic 1 0 154698 148926 25   Fare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:30:02 Warning (heading only - géén 3mm) 418 0b331b3dbc3b461fa7ae378bb8f95599 154699 true true true false 25 418420 Localizer Philips 2016-04-08T09:30:02 4 Topic 1 0 154699 148928 25   Advarsel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:59 Caution (heading only - géén 3mm) 418 2b9be52db5954a9b8579602cf43f6ea3 154700 true true true false 25 584982 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:59 4 Topic 1 0 154700 147865 25   Forsiktig   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:43:20 Danger (heading only - géén 3mm) 418 a13d477b07894da5a5f1b884718fdad8 154726 true true true false 27 420188 Localizer Philips 2016-04-08T12:43:20 4 Topic 1 0 154726 148926 27   Perigo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:43:20 Warning (heading only - géén 3mm) 418 4046a5fb5df944889372796211fb1038 154727 true true true false 27 420189 Localizer Philips 2016-04-08T12:43:20 4 Topic 1 0 154727 148928 27   Aviso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:30 Caution (heading only - géén 3mm) 418 4289de1e7b10449d92c2027938ebeaf1 154728 true true true false 27 585120 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:30 4 Topic 1 0 154728 147865 27   Cuidado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:34:51 Danger (heading only - géén 3mm) 418 0fc49149288340f28543e48d28783787 154915 true true true false 36 418646 Localizer Philips 2016-04-08T09:34:51 4 Topic 1 0 154915 148926 36   Fara   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:34:52 Warning (heading only - géén 3mm) 418 c20adfb6fb5c4804b52a487628a7ec6a 154916 true true true false 36 418647 Localizer Philips 2016-04-08T09:34:52 4 Topic 1 0 154916 148928 36   Varning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:28 Caution (heading only - géén 3mm) 418 3b640b4ccd434218a8b7409cd27c8610 154917 true true true false 36 585004 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:28 4 Topic 1 0 154917 147865 36   Varning!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:38:56 Danger (heading only - géén 3mm) 418 3fdd911272854e4c96dca80dd8878779 155104 true true true false 38 418847 Localizer Philips 2016-04-08T09:38:56 4 Topic 1 0 155104 148926 38   Tehlike   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:38:57 Warning (heading only - géén 3mm) 418 d9f9b50c056e43f9b11a261987a776ef 155105 true true true false 38 418848 Localizer Philips 2016-04-08T09:38:57 4 Topic 1 0 155105 148928 38   Uyarı   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:48 Caution (heading only - géén 3mm) 418 bacae56e278f47c58e05936969bf4895 155106 true true true false 38 585026 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:48 4 Topic 1 0 155106 147865 38   Dikkat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:34 Danger (heading only - géén 3mm) 418 fd27334a7e6e4087af6825afbfd3dd91 155680 true true true false 31 422117 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:34 4 Topic 1 0 155680 148926 31   危险   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:38 Warning (heading only - géén 3mm) 418 17e5219c080a4173beef11f3b51e19db 155681 true true true false 31 422118 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:38 4 Topic 1 0 155681 148928 31   警告   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:40 Caution (heading only - géén 3mm) 418 c97afe25d7914ed7992749de783198d0 155682 true true true false 31 422119 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:40 4 Topic 1 0 155682 147865 31   注意   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:32:27 Danger (heading only - géén 3mm) 418 d893f684709545d48dfab69eaecbf63f 155854 true true true false 32 422293 Localizer Philips 2016-04-11T14:32:27 4 Topic 1 0 155854 148926 32   危險   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:32:28 Warning (heading only - géén 3mm) 418 807277b8da9a47f2b2f1570356b2e625 155855 true true true false 32 422294 Localizer Philips 2016-04-11T14:32:28 4 Topic 1 0 155855 148928 32   警示   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:06 Caution (heading only - géén 3mm) 418 84ea5c4acd16418ab432281566213d1b 155856 true true true false 32 585080 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:06 4 Topic 1 0 155856 147865 32   警告   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-08T14:57:49 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 e9b9d08cddb64fb6a3542efe1e098401 155860 true true true false 31 622985 Marie-josé DeRoos 2016-10-10T14:14:42 4 Topic 1 0 155860 2757 31           本章归纳了使用本产品时最常见的一些问题。 如果您无法根据以下信息解决问题，请访问  www.philips.com/support 查阅常见问题列表，或联系您所在国家/地区的客户服务中心。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-03-31T15:45:02 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 ae863f2b595d4c269aff918e5b68aaa5 155911 true true true false 0 490521 Marijke Semmelink 2016-06-06T14:34:16 6 Topic 1 0 155911 -1 1           Take any necessary safety precautions when you handle tools to open the appliance and when you dispose of the rechargeable battery.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-18T11:03:36 Troubleshooting (heading only) 418 81c0a5f0c2b94c9db6495f186718296b 161052 true true true false 14 562923 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:27 4 Topic 1 0 161052 28189 14   Résolution des problèmes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:02 Important safety information 137 336ea13a2eb74578be0d3869256bdf34 164066 true true true false 49 437577 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:02 4 Topic 1 0 164066 1177 49   Važne bezbednosne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pre korišćenja aparata i njegovih dodataka, pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduću upotrebu. Dodaci koje ste dobili u kompletu mogu da se razlikuju od proizvoda do proizvoda.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:03 Recycling 130 3d1f5e5e310541bd8e3a42fc625f6138 164067 true true true false 49 437578 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:03 4 Topic 1 0 164067 1010 49   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:11 Warranty and support 244 ddd45061c7864a67aa12cbe6eb048389 164073 true true true false 49 720733 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:05:31 4 Topic 1 0 164073 939 49   Garancija i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:11 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 9bbb553ea9584d31a785a71687f94e5b 164074 true true true false 49 574031 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:11 4 Topic 1 0 164074 940 49           Ako su vam potrebne informacije ili podrška, posetite stranicu  www.philips.com/support ili pročitajte međunarodni garantni list.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:06 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 d6abd278b0e84d7f8c844c4599b6835f 164076 true true true false 49 1272323 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:49 4 Topic 1 0 164076 1180 49           Ovaj uređaj mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i više i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili intelektualnim mogućnostima ili osobe bez iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor ili ukoliko su im data uputstva o korišćenju uređaja na bezbedan način i sa razumevanjem mogućih opasnosti. Deca ne smeju da se igraju uređajem. Deca ne smeju da obavljaju čišćenje i održavanje uređaja bez nadzora.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:08 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 654428511ad643bba165861c6ca271cb 164081 true true true false 49 878986 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:41 4 Topic 1 0 164081 1187 49           Ovaj <USR_PH_SHRT> uređaj je u skladu sa svim važećim standardima i propisima o izloženosti elektromagnetnim poljima.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:10 Electromagnetic fields (EMF) 137 cee91db6ba674276a49a130e5e825f2b 164086 true true true false 49 437597 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:10 4 Topic 1 0 164086 1217 49   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:28 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 242b37aede8141d78f85e2620e57e005 164133 true true true false 49 437643 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:28 4 Topic 1 0 164133 93303 49           Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (što podrazumeva i decu) sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara za njihovu bezbednost.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:28 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 60c232182f9b4ef9aa27d428bf012ed1 164134 true true true false 49 437644 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:28 4 Topic 1 0 164134 93304 49           Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala aparatom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:46 Ordering accessories - GENERAL 411 291e61f017304d378329c4dff495807a 164379 true true true false 14 1175319 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:46 14 Topic 1 0 164379 42305 14   Commande d’accessoires   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:04:31 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 e1b209615f64486ab2beb070dd704302 167992 true true true false 8 1590753 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:47:12 1 Topic 1 0 167992 644 8           Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt of onderhoudt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:05:23 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 81d90b6428c9443a87ae5a5c402d0db6 168029 true true true false 13 977785 Marie-josé DeRoos 2017-12-05T14:50:45 1 Topic 1 0 168029 644 13           La fiche doit être retirée de la prise avant le nettoyage ou l'entretien de l'appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-05-29T12:09:29 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 cb32c906004049e89a23bba53d8ddca2 168066 true true true false 15 1125859 Marijke Semmelink 2018-05-29T12:09:29 14 Topic 1 0 168066 644 15           Der Stecker muss vor der Reinigung oder Wartung des Geräts aus der Steckdose gezogen werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:14 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 bc250b296d264f95b99db64334e04869 168103 true true true false 19 977787 Marie-josé DeRoos 2017-12-05T14:50:46 1 Topic 1 0 168103 644 19           La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di pulire o effettuare interventi di manutenzione sull'apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:49 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 c0a139eb59d745e2957570c67b6bf925 168140 true true true false 27 977788 Marie-josé DeRoos 2017-12-05T14:50:47 1 Topic 1 0 168140 644 27           A ficha deve ser retirada da tomada de saída antes de limpar ou efetuar a manutenção do aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Harro DeJong 2017-05-17T11:03:51 Important safety information - accessories may vary 137 d27e43496dea428480c03047edeee3f2 1177 true true true false 0 1044678 Marie-josé DeRoos 2018-02-12T12:45:44 6 Topic 1 0 1177 -1 1   Important safety information   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Read this important information carefully before you use the appliance and its accessories and save it for future reference. The accessories supplied may vary for different products.  0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2014-08-13T10:19:31 Using the appliance (heading only) 418 37b631f4cdbb4686b1ba1a458ce689c4 501 true true true false 0 878304 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:30:09 6 Topic 1 0 501 -1 1   Using the appliance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2015-08-03T15:20:51 Ordering accessories - GENERAL 411 acd3fe64c8914fdc9efdb5ef0bf6faea 42305 true true true false 0 1334568 Abby Kooistra 2019-04-29T09:44:05 6 Topic 1 0 42305 -1 1   Ordering accessories   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-08-29T11:12:37 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 f61bb48dfdfa44d280c75ea470e46654 644 true true true false 0 1590788 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:54:02 6 Topic 1 0 644 -1 1           The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2014-10-09T08:18:24 Recycling 130 db9e68d43a1045d48399b66d713b0245 1010 true true true false 0 1712974 Abby Kooistra 2020-07-15T09:32:31 6 Topic 1 0 1010 -1 1   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Wennie Warrens 2014-09-04T14:32:15 Warranty and support (heading only) 244 e47eaff582034a029be42e22024a9953 939 true true true false 0 720690 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:18 6 Topic 1 0 939 -1 1   Warranty and support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-09-04T14:34:16 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 1ba433ad97c84e36825525b4d04fdb0b 940 true true true false 0 712648 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:08:07 6 Topic 1 0 940 -1 1           If you need information or support, please visit  www.philips.com/support or read the international warranty leaflet.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-09-22T15:50:08 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 1f6b2d45f6654584a9745e1785827ce8 1180 true true true false 0 1272297 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:03 6 Topic 1 0 1180 -1 1           This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-09-22T15:54:03 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 6cb1396a7dc24b61af44ff8963740459 1187 true true true false 0 878372 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:45:57 6 Topic 1 0 1187 -1 1           This <USR_PH_SHRT> appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Arjen Bezemer 2014-10-09T08:14:42 Electromagnetic fields (EMF) 137 6b421962697844acb469253a0d222173 1217 true true true false 0 343348 Marie-josé DeRoos 2016-02-24T17:14:54 6 Topic 1 0 1217 -1 1   Electromagnetic fields (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Arjen Bezemer 2014-11-24T12:27:55 Recyling 2006_66_EC 114 9f1bf2655e3d4f70a75261ca7971a802 3492 true true true false 0 1649637 Marijke Semmelink 2020-04-21T07:18:32 11 Topic 1 0 3492 -1 1              0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2015-04-22T14:55:26 Troubleshooting (heading only) 418 d3dce1c41a744578b775ef08868d75c4 28189 true true true false 0 562882 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:05 6 Topic 1 0 28189 -1 1   Troubleshooting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   97 Marie-josé DeRoos 2015-01-19T13:33:09 Warranty and support (general) 244 1cb5acf9f33e473dac75a586bd07d6e3 5207 true true true false 0 624340 Harro DeJong 2016-10-11T16:52:28 6 Book 1 0 5207 -1 1        Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   62 Kees Keijser 2014-12-09T11:29:57 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 291edd1330d04a829c2f5de7e4194c8d 4287 true true true false 0 54812 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:35:42 6 Topic 1 0 4287 -1 1           Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-12-18T11:47:54 Recycling Brazil 114 f77dc696bd664577b31fe09c975c64eb 4526 true true true false 0 517359 Marie-josé DeRoos 2016-06-27T11:34:25 11 Topic 1 0 4526 -1 1             ADVERTÊNCIA: Cuidados com a utilização e descarte de pilhas e baterias.  Não descarte as pilhas e baterias juntamente ao lixo doméstico. O descarte inadequado de pilhas e baterias pode representar riscos ao meio ambiente e à saúde humana. Para contribuir com a qualidade ambiental e com sua saúde, a Philips receberá pilhas e baterias comercializadas ou fornecidas com seus produtos após seu fim de vida, que serão encaminhadas à destinação ambientalmente correta. A Philips dispõe de pontos de coleta em Assistências Técnicas.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-12-18T12:03:36 There are two situations in wich you can return your old product to a retailer (Italy)  114 b1b8fba952df4486ae7476db53aac903 4529 true true true false 0 66938 Harro DeJong 2015-05-27T12:21:24 6 Topic 1 0 4529 -1 1           There are two situations in which you can return your old product to a retailer free of charge:  When you buy a new product, you can return a similar type of product to the retailer. When you do not buy a new product, you can return products smaller than 25cm (length, height and width) to retailers with a shop area larger than 400m 2 dedicated to the sale of electrical and electronic products.   41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-12-18T12:08:15 In all other cases, follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products (Italy) 114 43f97246b3824efea30f2ad70ff9fb85 4530 true true true false 0 613403 Marie-josé DeRoos 2016-09-21T16:40:25 11 Topic 1 0 4530 -1 1           In all other cases, follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment and human health.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2016-03-23T16:27:20 Recyling 2006_66_EC for A5 (30x30mm) 114 bd67e0ed0cad4278bb2dc9498a1489d5 155154 true true true false 0 395721 Marie-josé DeRoos 2016-03-24T11:52:54 11 Topic 1 0 155154 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Harro DeJong 2016-03-15T11:36:06 Danger (heading only - géén 3mm) 418 9fedca4d55504e139fe32b2d8e794693 148926 true true true false 0 431410 Glenna Deiman 2016-04-18T13:41:01 6 Topic 1 0 148926 -1 1   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Harro DeJong 2016-03-15T11:42:12 Warning (heading only - géén 3mm) 418 58ada332cfe541ae80066b45468b37ed 148928 true true true false 0 372612 Harro DeJong 2016-03-15T11:42:45 6 Topic 1 0 148928 -1 1   Warning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Harro DeJong 2016-03-14T14:53:55 Caution (heading only - géén 3mm) 418 de9ef93c235f4995be84e29bed1924a4 147865 true true true false 0 562674 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:42:04 6 Topic 1 0 147865 -1 1   Caution   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Gerderike Leemburg 2015-04-21T11:10:44 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 1a2e9e0171e043dda1cc7eb2807e1a67 28113 true true true false 0 72530 Harro DeJong 2015-06-04T13:36:16 6 Topic 1 0 28113 -1 1           The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug, as this causes a hazardous situation.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2015-11-23T15:00:00 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 8be6222e719e4c51a1c797219edeb7fb 93303 true true true false 0 234373 Fokje Posthumus 2015-11-24T15:56:43 6 Topic 1 0 93303 -1 1           This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2015-11-23T15:00:49 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 8c9fcf277dd74cd58a365a7479c714b5 93304 true true true false 0 234372 Fokje Posthumus 2015-11-24T15:56:42 6 Topic 1 0 93304 -1 1           Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3471 Marijke Semmelink 2016-03-22T09:20:53 All figures 668 9bac8f765fad4c1fa22a8ab1667b4af2 150127 true true true false 0 1716482 Marijke Semmelink 2020-07-22T08:11:31 11 Topic 1 0 150127 0 1            0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-04-05T15:17:51 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 801a1ffdaf434ab59e4c0e82fa065b03 159337 true true true false 0 753177 Mariska van Ree 2017-03-21T17:15:34 6 Topic 1 0 159337 -1 1           Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-04-05T15:18:13 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 0752bd8e9faf4d2e9e8ff8aca53d1106 159338 true true true false 0 753150 Mariska van Ree 2017-03-21T17:15:17 6 Topic 1 0 159338 -1 1           Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2016-04-06T14:50:47 10961 677 5589386577bd42f0aceadf20937cf356 159485 true true true false 0 411022 Marijke Semmelink 2016-04-06T14:56:50 11 Topic 1 0 159485 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2015-12-10T14:21:22 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 67a2f7b8730c49348fb7a6e8745c327c 101749 true true true false 0 753235 Mariska van Ree 2017-03-21T17:16:14 6 Topic 1 0 101749 -1 1           Only charge the appliance with the adapter supplied.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   999 Glenna Deiman 2016-05-13T11:37:57 04356 111 4bf81ad66ae04938aa94a46cf13c9de4 179441 true true true false 0 467809 Glenna Deiman 2016-05-13T15:39:09 11 File 1 0 179441 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Marijke Semmelink 2017-09-01T09:44:19 11542 1122 4e969ebfa6ae4f26adc8fbb493f0fb8d 309232 true true true false 0 909705 Marijke Semmelink 2017-10-13T10:32:11 11 File 1 0 309232 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Marijke Semmelink 2017-09-01T10:01:37 11543 1122 d546de06dce44dbfa9ac54e8454e37cf 309234 true true true false 0 909706 Marijke Semmelink 2017-10-13T10:32:12 11 File 1 0 309234 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Marijke Semmelink 2017-09-01T10:02:56 11544 1122 5ef3b02077c94e8fbbdf32cce9d3d407 309236 true true true false 0 909707 Marijke Semmelink 2017-10-13T10:32:14 11 File 1 0 309236 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Marijke Semmelink 2017-10-03T15:10:11 11577 1122 405ea9c8c93a4f94b8eb325162017d1f 320528 true true true false 0 930814 Marijke Semmelink 2017-10-30T21:41:48 11 File 1 0 320528 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Marijke Semmelink 2017-10-03T15:11:24 11573 1122 6a884de9dcdf4b9eaab4323ab1d1080b 320530 true true true false 0 930813 Marijke Semmelink 2017-10-30T21:41:47 11 File 1 0 320530 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Localizer Philips 2016-06-12T14:23:38 Jump Template 4 cde8bfb8055b4b0499e86964427b4ce2 186385 true true true true 44 1320091 Marie-josé DeRoos 2019-04-08T10:09:33 4 Hypertext-Link 1 0 186385 99 44   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true true 2 false   ver  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Marijke Semmelink 2017-09-01T10:11:01 11542 1122 7875b6dcbff24304af9dcdc3877610bb 309239 true true true false 0 932977 Marijke Semmelink 2017-11-01T17:14:06 11 Hypertext-Link 1 0 309239 0 1    309231 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Marijke Semmelink 2017-09-01T10:11:16 11543 1122 9d105f0383434ed09f21b0d7b22a5947 309240 true true true false 0 932978 Marijke Semmelink 2017-11-01T17:14:07 11 Hypertext-Link 1 0 309240 0 1    309233 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Marijke Semmelink 2017-09-01T10:11:50 11544 1122 588feefdf22d48d1b0dcee76d713cc28 309241 true true true false 0 932979 Marijke Semmelink 2017-11-01T17:14:08 11 Hypertext-Link 1 0 309241 0 1    309235 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2017-09-15T15:27:31 Jump Template 4 aa91b63aecf348478490d89b7ca402ed 311645 true true true true 0 887382 Localizer Philips 2017-09-15T15:27:31 5 Hypertext-Link 1 0 311645 99 9   false   35 SYS_LOCALE English UK 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Marijke Semmelink 2017-10-03T15:20:49 11577 1122 cff1921aeb6844a09265fef1875a81d1 320531 true true true false 0 932982 Marijke Semmelink 2017-11-01T17:14:10 11 Hypertext-Link 1 0 320531 0 1    320527 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Marijke Semmelink 2017-10-03T15:21:02 11573 1122 c814381d56cb4bf3a7243c633ca29341 320532 true true true false 0 932981 Marijke Semmelink 2017-11-01T17:14:09 11 Hypertext-Link 1 0 320532 0 1    320529 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:23 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 9bb8ebc8ceff4c0187a961551e280dfd 168177 true true true false 35 977789 Marie-josé DeRoos 2017-12-05T14:50:47 1 Topic 1 0 168177 644 35           El enchufe debe retirarse de la toma antes de la limpieza o mantenimiento del aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:59 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 4c13ca0aa14a43a8b31a53a918848255 168215 true true true false 36 977790 Marie-josé DeRoos 2017-12-05T14:50:48 1 Topic 1 0 168215 644 36           Kontakten ska tas bort från vägguttaget innan du rengör eller underhåller apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:55:11 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 620f4f1603b94e02bfb598a8138f8ccb 168252 true true true false 4 1590750 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:46:41 1 Topic 1 0 168252 644 4           Щепселът трябва да се изключи от контакта преди почистване или поддръжка на уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:56:13 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 358a198cb41c47dbb1b5f42b0420db42 168289 true true true false 5 1590761 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:48:14 1 Topic 1 0 168289 644 5           Prije čišćenja ili održavanja aparata utikač se mora iskopčati iz utičnice.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:02 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 c8525ea44a5d4139822b40e702f37cfd 168326 true true true false 6 1590759 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:48:06 1 Topic 1 0 168326 644 6           Před čištěním nebo údržbou přístroje je nutné odpojit zástrčku od síťové zásuvky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:49 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 c57db66f355343298b0ee4a4472bea78 168363 true true true false 10 1590758 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:47:56 1 Topic 1 0 168363 644 10           Enne seadme puhastamist või hooldamist tuleb pistik pistikupesast eemaldada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:34 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 03fb90c26a804cf9b9618c87d0c4e68b 168400 true true true false 18 1590765 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:49:15 1 Topic 1 0 168400 644 18           Tisztítás vagy karbantartás előtt a készülék csatlakozódugóját ki kell húznia a fali aljzatból.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:59:17 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 247aa84ba58f4516afefea642cf7caf1 168437 true true true false 20 1590767 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:49:38 1 Topic 1 0 168437 644 20           Құралды тазаламас немесе жөндемес бұрын, штепсельді розеткадан ажырату керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:08:46 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 69b967a79c0d454f80fe3c14f1e9467a 168474 true true true false 22 1590769 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:50:06 1 Topic 1 0 168474 644 22           Pirms ierīces tīrīšanas vai apkopes kontaktdakša ir jāizņem no rozetes.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:09:41 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 d7c3dc0715b846c4a4046ed38489cfa6 168511 true true true false 23 1590771 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:50:37 1 Topic 1 0 168511 644 23           Prieš valant prietaisą arba atliekant jo priežiūrą, kištuką būtina ištraukti iš maitinimo tinklo lizdo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:10:37 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 2e6dbc55d4df448194c4107429fa6411 168548 true true true false 26 1590773 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:51:06 1 Topic 1 0 168548 644 26           Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji urządzenia należy wyjąć wtyczkę z gniazdka elektrycznego.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:11:28 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 80e4973d419144c082d41006e738a6f1 168585 true true true false 29 1590775 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:51:22 1 Topic 1 0 168585 644 29           Ştecherul trebuie scos din priză înainte de a curăţa sau efectua lucrări de întreţinere a aparatului.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:36 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 2c59964defdd4532bbb74d7130b1d4ec 168622 true true true false 30 1590777 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:51:39 1 Topic 1 0 168622 644 30           Перед очисткой или выполнением технического обслуживания прибора всегда извлекайте вилку из розетки электросети.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:49 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 627a4305c8a14956bfdfa491c02bdeee 168659 true true true false 33 1590779 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:51:56 1 Topic 1 0 168659 644 33           Pre čišćenja ili održavanja aparata obavezno isključite utikač iz utičnice.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:03 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 af90cb0aa6f94fd5b7eaa44d6ac44a80 168696 true true true false 34 1590791 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:57:58 1 Topic 1 0 168696 644 34           Pred čistením alebo údržbou zariadenia sa musí odpojiť zástrčka od elektrickej zásuvky.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:03:16 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 d6b53213aee74edbb0d991ee860dbf4f 168733 true true true false 39 1590784 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:53:12 1 Topic 1 0 168733 644 39           Перед чищенням чи обслуговуванням пристрою завжди виймайте штекер із розетки.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:02:27 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 43446c82ba7b4c2ab20f212e68d9d037 168770 true true true false 45 1590790 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:57:54 1 Topic 1 0 168770 644 45           Pred čiščenjem ali vzdrževanjem aparata vtič odstranite iz električne vtičnice.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:35:58 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 0f5f2976868b4ae090100668d6021245 168809 true true true false 21 977807 Marie-josé DeRoos 2017-12-05T14:51:23 1 Topic 1 0 168809 644 21           제품을 청소 또는 유지관리하기 전에 반드시 소켓에서 플러그를 뽑으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:47 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 61c2d54314374e4892b2340dea6a23dc 168845 true true true false 37 977808 Marie-josé DeRoos 2017-12-05T14:51:24 1 Topic 1 0 168845 644 37           ต้องถอดปลั๊กออกจากเต้าเสียบก่อนทำความสะอาดหรือบำรุงรักษาเครื่อง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:40 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 74322f1b58f74eae8392f6a9a0f21187 168883 true true true false 31 977809 Marie-josé DeRoos 2017-12-05T14:51:24 1 Topic 1 0 168883 644 31           清洁或维护产品之前，必须先从插座拔掉插头。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:38:18 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 4bdf16e1bc504b68b51737af3641be1f 168917 true true true false 32 977810 Marie-josé DeRoos 2017-12-05T14:51:25 1 Topic 1 0 168917 644 32           清潔或維修本產品前，請先從插座拔除電源插頭。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-05-03T11:13:26 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 dabf6ce0a7a34f87a79ff1e3b6361826 172741 true true true false 0 753261 Mariska van Ree 2017-03-21T17:16:31 6 Topic 1 0 172741 -1 1           Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet) and stone floors (such as marble). If your floor has not been treated to make it water-resistant, check with the manufacturer if you can use water to clean it. Do not use the water tank on hard floors of which the water-resistant top coat is damaged.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-05-03T11:13:45 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 ac6e585ecfc743499ca15007beae1e48 172742 true true true false 0 753262 Mariska van Ree 2017-03-21T17:16:32 6 Topic 1 0 172742 -1 1           Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-05-03T11:13:59 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 9c26e0eb96cf42deb5facb2d016b4b4c 172743 true true true false 0 752660 Mariska van Ree 2017-03-21T17:10:38 6 Topic 1 0 172743 -1 1           Do not use the water tank to clean carpets.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-05-03T11:14:24 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 dad85566d7e9460591dbc8e41bffe9bf 172744 true true true false 0 752496 Mariska van Ree 2017-03-21T17:09:40 6 Topic 1 0 172744 -1 1           Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. Only move forwards and backwards.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-27T15:37:21 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 f406e5e7cacf46c9ab1dc31e628d203d 180807 true true true false 24 977821 Marie-josé DeRoos 2017-12-05T14:51:31 1 Topic 1 0 180807 644 24           Cabut palam daripada soket sesalur sebelum membersihkan atau menyelenggarakan perkakas.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T08:33:36 Recycling 130 db7e8094fe2a4ae1a1d1622305125a2b 181631 true true true false 27 2012186 Tim Berga 2021-04-16T08:33:36 14 Topic 1 0 181631 1010 27   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-20T12:12:28 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 a1812ea21fd247269f8df269c49b7cee 182374 true true true false 28 909747 Marijke Semmelink 2017-10-13T10:37:12 0 Topic 1 0 182374 4287 28           Verifique se a voltagem indicada no adaptador corresponde à voltagem elétrica local antes de ligar o aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-05-20T12:14:53 Danger (heading only - géén 3mm) 418 10dfee9c10af4455b305c3770696a539 182542 true true true false 28 1313032 Marie-josé DeRoos 2019-03-26T16:30:08 11 Topic 1 0 182542 148926 28   Perigo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-05-20T12:14:53 Warning (heading only - géén 3mm) 418 fc2f613f2c8f4af49f27c8932b2ba6bf 182543 true true true false 28 865834 Mariska van Ree 2017-08-11T16:00:11 4 Topic 1 0 182543 148928 28   Aviso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-05-20T12:14:54 Caution (heading only - géén 3mm) 418 36d2bcad15064422b53081bebf13ab7b 182544 true true true false 28 865835 Mariska van Ree 2017-08-11T16:00:11 4 Topic 1 0 182544 147865 28   Cuidado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-05-24T16:45:55 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 d2de30a9bd6b456689a5ca47726f291f 184379 true true true false 0 1466397 Marijke Semmelink 2019-09-12T15:34:29 6 Topic 1 0 184379 -1 1           The operating time depends on the power level used during cleaning.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-01T17:34:42 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 f404897c3e1b4ebdb80904748dbefcae 184564 true true true false 31 571958 Localizer Philips 2016-08-01T17:34:42 4 Topic 1 0 184564 101749 31           只能用随附的适配器为本产品充电。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:02 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 b573bab193ab4030be4fda5704cbc873 184566 true true true false 31 553283 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:02 4 Topic 1 0 184566 159337 31           切勿吸入水或其他任何液体。 切勿吸入易燃物质，也不要吸入未冷却的灰烬。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:02 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 2b769da1dbdc490c81ebd26964e9db0e 184567 true true true false 31 553284 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:02 4 Topic 1 0 184567 159338 31           切勿将本产品或适配器浸入水或其他任何液体中，也不要将它们放在水龙头下冲洗。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:04 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 f58993bcadda4bd2bf47b78af6e849e7 184574 true true true false 31 553289 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:04 4 Topic 1 0 184574 172727 31           为防止受损，切勿将香精油或类似物质放入水箱中，也不要用产品清扫它们。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:04 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 5b7f4a68b0e446f2af2fecb4f1e37092 184575 true true true false 31 553290 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:04 4 Topic 1 0 184575 172728 31           组装水箱及水箱已满时，请勿提起或倾斜吸嘴，否则水可能会从水箱中喷出。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:04 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 8f8f76a69a154c84aa7eed5d1d0736a9 184578 true true true false 31 553293 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:04 4 Topic 1 0 184578 172732 31           因本产品使用水来清洁，清洁后的 一段时间内地板上会有些湿和打滑。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:05 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 5407e2cc05cf4362ac645535b0450cc8 184579 true true true false 31 553294 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:05 4 Topic 1 0 184579 172734 31           为防止受损，切勿将蜡、油、地板维护产品或非水稀释性液体地板清洁剂倒入水箱中。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:05 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 848886a926924ba698514b24dfbd883e 184580 true true true false 31 553295 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:05 4 Topic 1 0 184580 172735 31           切勿混合不同类型的液体地板清洁剂。 使用一种地板清洁剂后，需要先倒空并冲洗水箱，然后才能在水箱的水中加入另一种液体地板清洁剂。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-22T10:58:05 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 6c0f3632bff84e8c984bd075fce8dc56 184582 true true true false 31 1522236 Peter de Wit 2019-11-22T10:58:05 14 Topic 1 0 184582 172737 31           使用液体地板清洁剂时，切勿超过瓶子上标示的最大量。 由于水箱的容量为 200 毫升，您只需向水箱的水中加入几滴清洁剂即可。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:06 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 d156b0b3f648445d82ab7e8249ff9726 184583 true true true false 31 553298 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:06 4 Topic 1 0 184583 172738 31           请勿用尖锐物体清洁湿的金属条，否则可能造成损坏。 只能在自来水下清洁湿的金属条。 无法再清洁干净时，请更换湿的金属条。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:06 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 dd6dd09cc18d45c99c97b772c3bd46cd 184585 true true true false 31 553300 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:06 4 Topic 1 0 184585 172740 31           根据说明清洁水箱。 水箱不可用洗碗机清洗。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:07 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 548eee600b9148ff8081b20a550cd59d 184586 true true true false 31 553301 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:07 4 Topic 1 0 184586 172741 31           仅在具有防水表面涂层的硬地板（例如油毯地板、瓷板和刷漆木地板）和石材地板（例如大理石）上使用水箱。 如果您的地板未经过处理，且不具有防水作用，请咨询制造商，了解是否可以用水清洁。 请勿在防水表面涂层损坏的硬地板上使用水箱。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:07 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 5554fad275434465878a8d6e3605bbc2 184587 true true true false 31 553302 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:07 4 Topic 1 0 184587 172742 31           仅在正确贴合的油毯地板上使用水箱，以防止油毯吸入拖地吸嘴中。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:07 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 8aef822c9d594717b532efb5eae876e0 184588 true true true false 31 553303 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:07 4 Topic 1 0 184588 172743 31           请勿使用水箱清洁地毯。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:07 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 4a0ab29698bc43fe9fb40b67a8c0d7ab 184589 true true true false 31 553304 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:07 4 Topic 1 0 184589 172744 31           请勿侧向移动装有水箱的产品，这样会留下水痕。 只能前后移动。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-22T10:58:06 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 6df528abf2fd47b29a3502c3d33bd9c6 184590 true true true false 31 1522238 Peter de Wit 2019-11-22T10:58:06 14 Topic 1 0 184590 184379 31           运行时间取决于清洁期间所使用的功率大小。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 Danger (heading only - géén 3mm) 418 d05478c7d2a74a74b326d09555424e56 187660 true true true false 11 781739 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 4 Topic 1 0 187660 148926 11   خطر   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 Warning (heading only - géén 3mm) 418 7de51d6973134196b5c4d829048b93b5 187661 true true true false 11 781740 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 4 Topic 1 0 187661 148928 11   هشدار   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 Caution (heading only - géén 3mm) 418 eeaafa0febc046028d1af1051b3590e1 187662 true true true false 11 781741 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 4 Topic 1 0 187662 147865 11   احتیاط   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:17 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 42f50ab2fbfd4d43a5a151744f3471cb 187733 true true true false 7 1590755 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:47:21 1 Topic 1 0 187733 644 7           Stikket skal tages ud af stikkontakten før rengøring og vedligeholdelse af apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:19 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 b9cb0b4200894a528f44a5c5fe32c349 187735 true true true false 7 505973 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:19 4 Topic 1 0 187735 101749 7           Brug kun den medfølgende adapter ved opladning af apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:22 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 2ad73a8c34d64c2ea40714d515c4c190 187738 true true true false 7 505976 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:22 4 Topic 1 0 187738 155911 7           Overhold de nødvendige sikkerhedsforanstaltninger, når du anvender værktøj til at åbne apparatet, og når du bortskaffer det genopladelige batteri.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:22 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 b871359aa4954b55bdfc456a8b886fc9 187739 true true true false 7 505978 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:22 4 Topic 1 0 187739 159337 7           Støvsug aldrig vand eller andre væsker op. Sug aldrig brandbare stoffer op, og sug ikke aske op, før denne er helt kold.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:23 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 7722df8c36984ba8809a1ac2029fd798 187740 true true true false 7 505979 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:23 4 Topic 1 0 187740 159338 7           Apparatet og adapteren må aldrig kommes ned i vand eller andre væsker eller skylles under vandhanen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:29 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 3ea2cbdaf7374044ad48cfabbf54bbf3 187746 true true true false 7 505985 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:29 4 Topic 1 0 187746 172727 7           For at undgå skader må du aldrig hælde æteriske olier eller lignende stoffer i vandtanken, og lad ikke apparatet opsuge disse.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:30 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 a0e97edef7e3454c99c8004930236297 187747 true true true false 7 505986 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:30 4 Topic 1 0 187747 172728 7           Undgå at løfte eller vippe mundstykket, når vandtanken er monteret og fyldt op, da der kan sprøjte vand ud af vandtanken.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:33 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 a4ee10780f2f493789e4e0129471740d 187750 true true true false 7 505989 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:33 4 Topic 1 0 187750 172732 7           Da dette apparat bruger vand til rengøring, kan gulvet forblive vådt og glat  i et stykke tid.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:33 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 29ea98d1e8824cf2be3d59e21be19385 187751 true true true false 7 505990 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:33 4 Topic 1 0 187751 172734 7           For at undgå skader må du aldrig hælde voks, olie, produkter til gulvvedligeholdelse eller flydende gulvrengøringsmidler, der ikke er vandopløselige, i vandtanken.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:35 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 246ea002c2a54d57a646ce96179f0c2b 187752 true true true false 7 505991 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:35 4 Topic 1 0 187752 172735 7           Bland ikke forskellige typer flydende gulvrengøringsmidler. Når du har anvendt et flydende gulvrengøringsmiddel, skal du først tømme og skylle vandtanken, før du hælder et andet flydende gulvrengøringsmiddel i vandtanken.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:16 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 a5ec2807953148e2b91fc94d347e6d9d 187754 true true true false 7 1535074 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:16 14 Topic 1 0 187754 172737 7           Når du bruger et flydende gulvrengøringsmiddel, må du aldrig bruge mere end den maksimale mængde, der er angivet på flasken. Tilsæt ikke mere end et par dråber til vandet i vandtanken, da denne tank har en kapacitet på 200 ml.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:39 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 f681f087cb3c418fa4635f6a34391ac6 187755 true true true false 7 505994 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:39 4 Topic 1 0 187755 172738 7           Rengør ikke metalvædestrimlen med en skarp genstand, da det vil kunne beskadige strimlen. Vædestrimlen skal kun rengøres ved at skylle den under vandhanen. Udskift vædestrimlen, når den ikke længere kan rengøres.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:41 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 b2110293ca61409384b5ffd708f1d3f5 187757 true true true false 7 505996 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:41 4 Topic 1 0 187757 172740 7           Rengør vandtanken i overensstemmelse med vejledningen. Vandtanken kan ikke vaskes i opvaskemaskinen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:42 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 03470e52401d4ecaa23e902d193d077a 187758 true true true false 7 505997 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:42 4 Topic 1 0 187758 172741 7           Vandtanken må kun bruges på hårde gulve med en vandfast overfladebehandling (f.eks. linoleum, emaljerede klinker eller lakeret parketgulv) og stengulve (f.eks. marmor). Hvis dit gulv ikke er blevet behandlet, så det er vandfast, så spørg producenten, om du må bruge vand til at gøre det rent. Brug ikke vandtanken på hårde gulve, hvor den vandfaste overfladebehandling er beskadiget.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:42 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 3232895767f6477aac607ad161f55fa0 187759 true true true false 7 505998 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:42 4 Topic 1 0 187759 172742 7           Brug kun vandtanken på linoleumsgulve, der er korrekt fastgjorte, for at undgå, at linoleum bliver trukket ind i moppemundstykket.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:43 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 a1ca6a11ca4f4748aeea26a16c89257d 187760 true true true false 7 505999 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:43 4 Topic 1 0 187760 172743 7           Vandtanken må ikke bruges til tæpperens.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:44 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 5dcc0629a8ca400e91171d2a2643d377 187761 true true true false 7 506001 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:44 4 Topic 1 0 187761 172744 7           Flyt ikke apparatet med sidelæns monteret vandtank, da det efterlader vandstriber. Bevæg kun apparatet frem og tilbage.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:17 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 14fdf31d97a24d3bae130ce81b14cb6c 187763 true true true false 7 1535076 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:17 14 Topic 1 0 187763 184379 7           Brugstiden afhænger af, hvor stort effektniveau der er brugt under rengøringen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:12 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 333ff859ab3842e99e979505688a86ce 187774 true true true false 12 1590751 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:46:53 1 Topic 1 0 187774 644 12           Pistoke on irrotettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistusta tai huoltoa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:14 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 519f83c3fd874947bfb361d4489e118a 187776 true true true false 12 506018 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:14 4 Topic 1 0 187776 101749 12           Käytä laitteen lataamiseen vain mukana toimitettua latauslaitetta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:16 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 f6d49d41578e429e86f8b012317bd454 187779 true true true false 12 506021 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:16 4 Topic 1 0 187779 155911 12           Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun käsittelet laitteen avaamiseen tarvittavia työkaluja ja hävität akun.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:16 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 885554026e4243a0820a67bc5b2c5fcc 187780 true true true false 12 506022 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:16 4 Topic 1 0 187780 159337 12           Älä koskaan imuroi laitteella vettä tai muuta nestettä. Älä imuroi helposti syttyviä aineita tai kuumaa tuhkaa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:17 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 a2206cf378e546fc8f05368479eecc90 187781 true true true false 12 506023 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:17 4 Topic 1 0 187781 159338 12           Älä koskaan upota laitetta tai verkkolaitetta veteen tai muuhun nesteeseen, äläkä huuhtele sitä juoksevalla vedellä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:23 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 c68c0a0cb70843379cf6338e26e340e8 187787 true true true false 12 506029 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:23 4 Topic 1 0 187787 172727 12           Vaaratilanteiden välttämiseksi älä lisää eteerisiä öljyjä tai vastaavia aineita vesisäiliöön äläkä anna laitteen poimia niitä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:24 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 acafeb8ca78547ac9ccf9520cec23beb 187788 true true true false 12 506030 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:24 4 Topic 1 0 187788 172728 12           Älä nosta äläkä kallista suutinta, kun vesisäiliö on kiinnitetty ja täynnä, koska säiliöstä voi suihkuta vettä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:25 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 df73c4f34bbb4c2eb99757c21b61d0b3 187791 true true true false 12 506033 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:25 4 Topic 1 0 187791 172732 12           Laite käyttää puhdistamiseen vettä, joten lattia saattaa olla käsittelyn jälkeen  hetken aikaa märkä ja liukas.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:25 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 de095d58e778455db2c2439d37c58673 187792 true true true false 12 506034 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:25 4 Topic 1 0 187792 172734 12           Vahinkojen välttämiseksi älä laita vesisäiliöön vahaa, öljyä, lattiahoitotuotteita tai veteen liukenemattomia lattianpuhdistusnesteitä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:26 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 5dacb87b5aab4bd0b0a364d1029661ed 187793 true true true false 12 506035 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:26 4 Topic 1 0 187793 172735 12           Älä sekoita erityyppisiä lattianpuhdistusnesteitä keskenään. Kun olet käyttänyt jotakin lattianpuhdistusnestettä, tyhjennä ja huuhtele vesisäiliö, ennen kuin lisäät sen veteen jotakin toista lattianpuhdistusnestettä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-29T08:25:36 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 8dbd6ea443464dfb9f5b389e6bfdd153 187795 true true true false 12 1580637 Marijke Semmelink 2020-01-29T08:25:36 14 Topic 1 0 187795 172737 12           Älä ylitä lattianpuhdistusnesteen pullossa mainittuja enimmäismääriä. Älä lisää niitä muutamaa tippaa enempää vesisäiliön veteen, sillä säiliön tilavuus on 200 ml.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:28 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 3ee3e99e980b48648fca64e9a3951440 187796 true true true false 12 506038 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:28 4 Topic 1 0 187796 172738 12           Älä puhdista metallista kostutusliuskaa terävällä esineellä, koska se saattaa vahingoittaa liuskaa. Puhdista kostutusliuska vain juoksevalla vedellä. Vaihda kostutusliuska, kun sitä ei voi enää puhdistaa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:30 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 10583bb13b9544adbca33b743de2316b 187798 true true true false 12 506040 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:30 4 Topic 1 0 187798 172740 12           Puhdista vesisäiliö ohjeiden mukaisesti. Vesisäiliö ei kestä konepesua.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:30 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 dfe5e562ebea4df28fd1825794226948 187799 true true true false 12 506041 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:30 4 Topic 1 0 187799 172741 12           Käytä vesisäiliötä vain kovilla lattiapinnoilla, joiden pintakerros on vesitiivis (kuten korkkimatto, emaloidut laatat tai lakattu parketti), ja kivilattioilla (kuten marmori). Jos lattiaa ei ole käsitelty vesitiiviiksi, varmista valmistajalta, että sen voi puhdistaa vedellä. Älä käytä vesisäiliöitä kovilla lattiapinnoilla, joiden vesitiivis pintakerros on vahingoittunut.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:31 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 38628e1f41664d0eb66718f413e7c8bd 187800 true true true false 12 506042 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:31 4 Topic 1 0 187800 172742 12           Käytä vesisäiliötä vain kunnolla kiinnitetyillä korkkimattolattioilla, jottei korkkimatto imeydy moppaussuuttimeen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:32 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 7f80a060bf6444d0b0fcfd01d0353d61 187801 true true true false 12 506043 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:32 4 Topic 1 0 187801 172743 12           Älä käytä vesisäiliötä mattojen puhdistamiseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:32 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 a58a601ed28d4536a5eef7bfe252b79c 187802 true true true false 12 506044 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:32 4 Topic 1 0 187802 172744 12           Kun vesisäiliö on kiinnitetty laitteeseen, älä siirrä laitetta sivuittain, koska muuten lattiaan jää vesijälkiä. Siirrä laitetta vain eteen- ja taaksepäin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-29T08:25:36 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 7f41d0bcd7c746559604c8eda7f96798 187804 true true true false 12 1580638 Marijke Semmelink 2020-01-29T08:25:36 14 Topic 1 0 187804 184379 12           Käyttöaika vaihtelee puhdistuksessa käytetyn tehotason mukaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:55 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 80644a47d7534b1f99f67fa82cdd937e 187816 true true true false 13 506060 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:55 4 Topic 1 0 187816 155911 13           Respectez toutes les mesures de sécurité nécessaires lorsque vous utilisez des outils pour ouvrir l'appareil ou retirer la batterie rechargeable.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:55 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 51e3dce7a7c84b799707c9993941279a 187817 true true true false 13 506061 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:55 4 Topic 1 0 187817 159337 13           N'aspirez jamais d'eau ni tout autre liquide. N'aspirez jamais de substances inflammables ni de cendres encore chaudes.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:55 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 f0af5fa0dd4a498ab33a3ce9943a1a50 187818 true true true false 13 506062 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:55 4 Topic 1 0 187818 159338 13           Ne plongez jamais l'appareil ou l'adaptateur dans l'eau ou dans tout autre liquide, ne les rincez pas sous le robinet.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:58 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 1e55a04712204cce8269aa511e9e3b44 187824 true true true false 13 506068 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:58 4 Topic 1 0 187824 172727 13           Pour empêcher tout dommage, ne versez jamais d'huiles essentielles ou de substances semblables dans le réservoir d'eau et ne les aspirez pas.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:58 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 54ce37cdf62f4c069815ed6935708250 187825 true true true false 13 506069 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:58 4 Topic 1 0 187825 172728 13           Ne soulevez pas et n'inclinez pas l'embout lorsque le réservoir d'eau est assemblé et rempli car de l'eau pourrait s'en écouler.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:00 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 18862053022a41bfb18d61fdb1d1aa56 187828 true true true false 13 506072 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:00 4 Topic 1 0 187828 172732 13           Cet appareil utilisant de l'eau pour nettoyer, il se peut que le sol reste  humide et glissant.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:00 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 f0318f63063a4994acb9aac33241dd48 187829 true true true false 13 506073 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:00 4 Topic 1 0 187829 172734 13           Pour éviter tout dommage, ne versez jamais de cire, d'huile, de produits d'entretien de sol ou de produits de nettoyage liquides non diluables dans le réservoir d'eau.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:00 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 a93d2bdaf43f4b7f9fb0ebb4f3a91d9a 187830 true true true false 13 506074 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:00 4 Topic 1 0 187830 172735 13           Ne mélangez pas différents types de produits de nettoyage liquides. Lorsque vous en avez utilisé un, videz et rincez le réservoir d'eau avant d'ajouter un autre produit dans l'eau du réservoir d'eau.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:57 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 d33cf5129c5f42f5b056475062c4b1ba 187832 true true true false 13 1535054 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:57 14 Topic 1 0 187832 172737 13           Ne dépassez jamais les quantités maximales indiquées sur la bouteille lorsque vous utilisez un produit de nettoyage liquide. N’ajoutez que quelques gouttes d’eau à celle contenue dans le réservoir d’eau, car il a une capacité de 200 ml.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:02 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 dd163995c78e4000b56da5a00fe0d72a 187833 true true true false 13 506077 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:02 4 Topic 1 0 187833 172738 13           Ne nettoyez pas la bande d'humidification métallique avec un objet pointu pour éviter tout dommage. Nettoyez-la uniquement en la rinçant sous le robinet. Remplacez la bande d'humidification lorsque vous ne parvenez plus à la nettoyer.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:03 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 d713d52d0f3c46b4af144569f66c27c7 187835 true true true false 13 506079 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:03 4 Topic 1 0 187835 172740 13           Nettoyez le réservoir d'eau en suivant les instructions. Le réservoir d'eau ne passe pas au lave-vaisselle.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:03 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 d10ae4e738034b788f67b4cd0d79dc4e 187836 true true true false 13 506080 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:03 4 Topic 1 0 187836 172741 13           Utilisez uniquement le réservoir d'eau sur des sols durs enduits d'une couche imperméable (tels que lino, carrelages laqués et parquets vernis) et sur les sols en pierre (tels que le marbre). Si votre sol n'a pas été imperméabilisé, vérifiez auprès du fabricant si vous pouvez le nettoyer à l'eau. N'utilisez pas le réservoir d'eau sur les sols durs dont la couche imperméable est endommagée.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:04 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 363410c58f6b43199b78554823386c0d 187837 true true true false 13 506081 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:04 4 Topic 1 0 187837 172742 13           Utilisez le réservoir d'eau uniquement sur les sols en lino correctement placés afin d'éviter que l'embout du combiné aspirateur/balai les aspire.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:05 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 3812cb19af804aa2a42feef4a1f80be2 187838 true true true false 13 506082 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:05 4 Topic 1 0 187838 172743 13           N'utilisez pas le réservoir d'eau pour nettoyer des moquettes.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:05 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 021a783914e5487084cae1e1502dfbef 187839 true true true false 13 506083 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:05 4 Topic 1 0 187839 172744 13           Ne déplacez pas l'appareil sur les côtés avec le réservoir d'eau fixé car cela laisse des traces d'eau. Déplacez-le uniquement vers l'avant et vers l'arrière.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:58 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 4f291d99df904d4182a0aefd854e760e 187841 true true true false 13 1535056 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:58 14 Topic 1 0 187841 184379 13           L’autonomie dépend du niveau de puissance utilisé pendant le nettoyage.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:31 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 7b1d346e6da443ecbe1b8408cb5efc2d 187853 true true true false 19 506099 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:31 4 Topic 1 0 187853 155911 19           Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie quando utilizzate utensili per aprire l'apparecchio e quando smaltite la batteria ricaricabile.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:32 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 f0288884737c428f93c4b34677134d43 187854 true true true false 19 506100 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:32 4 Topic 1 0 187854 159337 19           Non aspirate mai acqua o altre sostanze liquide. Non aspirate mai sostanze infiammabili né la cenere a meno che non sia completamente fredda.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:32 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 77775fbfded24bf999e7a71f67767393 187855 true true true false 19 506101 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:32 4 Topic 1 0 187855 159338 19           Non immergete l'apparecchio o l'adattatore nell'acqua o in altri liquidi e non risciacquatelo sotto l'acqua corrente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:37 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 c6abdfee132549f5874364bc5c786ee6 187861 true true true false 19 506107 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:37 4 Topic 1 0 187861 172727 19           Per evitare eventuali danni, non versate oli essenziali o sostanze simili nel serbatoio dell'acqua e assicuratevi che l'apparecchio non aspiri tali sostanze.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:38 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 91e011f7a3c742f69e78c0d219b660c8 187862 true true true false 19 506108 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:38 4 Topic 1 0 187862 172728 19           Non sollevate o inclinate la bocchetta quando il serbatoio dell'acqua è assemblato e pieno, per evitare fuoriuscite d'acqua.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:42 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 aa911c8080084ca38a026f859610b5e0 187865 true true true false 19 506111 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:42 4 Topic 1 0 187865 172732 19           Poiché questo apparecchio utilizza l'acqua per pulire, il pavimento potrebbe rimanere bagnato e sdrucciolevole  per un po'.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:43 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 248ca340814447adbd4be61d6be37749 187866 true true true false 19 506112 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:43 4 Topic 1 0 187866 172734 19           Per evitare danni, non versate cera, olio o prodotti per la manutenzione del pavimento detergenti per il pavimento non diluibili in acqua all'interno del serbatoio dell'acqua.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:44 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 378a7298fb2f4016a1c1befda015a3bf 187867 true true true false 19 506113 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:44 4 Topic 1 0 187867 172735 19           Non mescolate tipi diversi di detergenti liquidi per pavimenti. Se avete usato un certo detergente per pavimenti, svuotate e sciacquate il serbatoio dell'acqua prima di aggiungere un altro detergente liquido per pavimenti all'acqua del serbatoio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:43 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 e29bb9794ca24d2e81cef7c3d943ffc0 187869 true true true false 19 1532759 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:43 14 Topic 1 0 187869 172737 19           Quando usate un detergente liquido per pavimenti, non superate mai le dosi massime riportate sulla confezione. Aggiungete solo alcune gocce all'acqua all'interno del serbatoio dell'acqua, poiché questo ha una capacità di 200 ml.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:47 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 373edc94eecd408da83fa27123cf82d4 187870 true true true false 19 506116 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:47 4 Topic 1 0 187870 172738 19           Non pulite la striscia umidificata metallica con un oggetto appuntito per evitare di danneggiarla. Pulite la striscia umidificata solo sotto l'acqua corrente. Sostituite la striscia umidificata quando non è più possibile pulirla.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:49 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 c112e9841ad24ae48436cdf90013c55b 187872 true true true false 19 506118 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:49 4 Topic 1 0 187872 172740 19           Pulite il serbatoio dell'acqua seguendo le istruzioni. Il serbatoio dell'acqua non è lavabile in lavastoviglie.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:50 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 84b970a9d63a43ae9a51607049f89085 187873 true true true false 19 506119 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:50 4 Topic 1 0 187873 172741 19           Utilizzate il serbatoio dell'acqua solo su pavimenti duri provvisti di un rivestimento superficiale impermeabile (come linoleum, piastrelle smaltate e parquet verniciato) oppure sui pavimenti in pietra (come il marmo). Se il vostro pavimento non è stato trattato per renderlo impermeabile, verificate con il produttore se potete pulirlo con acqua. Non utilizzate il serbatoio dell'acqua su pavimenti duri con rivestimento superficiale impermeabile danneggiato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:52 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 8a9c3b703ab54fc08cd77a829212d8fa 187874 true true true false 19 506120 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:52 4 Topic 1 0 187874 172742 19           Utilizzate il serbatoio dell'acqua solo su pavimenti in linoleum fissati appositamente per evitare che il linoleum venga aspirato nella bocchetta per la pulizia.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:52 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 cb49ea287bcc47cca0fde9523f253ea3 187875 true true true false 19 506121 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:52 4 Topic 1 0 187875 172743 19           Non utilizzate il serbatoio dell'acqua per pulire i tappeti.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:53 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 5c13ce630100456c86a87cae848b68a0 187876 true true true false 19 506122 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:53 4 Topic 1 0 187876 172744 19           Non spostate l'apparecchio con serbatoio dell'acqua inserito in senso laterale, poiché lascia delle tracce di acqua. Spostatelo soltanto in avanti e all'indietro.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:43 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 ee761f6fe75743ba88c3ca170a35263c 187878 true true true false 19 1532761 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:43 14 Topic 1 0 187878 184379 19           La durata di funzionamento dipende dal livello di potenza utilizzato durante la pulizia.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:02 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 e6f1c17762c54048860831cd8500d352 187889 true true true false 25 977813 Marie-josé DeRoos 2017-12-05T14:51:27 1 Topic 1 0 187889 644 25           Støpselet må tas ut av stikkontakten før rengjøring eller vedlikehold av apparatet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:04 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 f93cae720243464c90f7be921aed9d11 187891 true true true false 25 506141 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:04 4 Topic 1 0 187891 101749 25           Lad kun opp apparatet med adapteren som følger med.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:07 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 4c5be602029841f7b7ee7edecd25437b 187894 true true true false 25 506144 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:07 4 Topic 1 0 187894 155911 25           Følg nødvendige sikkerhetsregler når du bruker verktøy for å åpne apparatet, og når du kaster det oppladbare batteriet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:08 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 5319dce5584e4fc59ec74db38fbcf526 187895 true true true false 25 506145 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:08 4 Topic 1 0 187895 159337 25           Du må aldri suge opp vann eller annen væske. Sug aldri opp lettantennelige stoffer, og sug ikke opp aske før den er blitt kald.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:09 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 f0a6d0d97bf0467bbd6acdf87598e139 187896 true true true false 25 506146 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:09 4 Topic 1 0 187896 159338 25           Apparatet og adapteren må aldri senkes ned i vann eller andre væsker, samt aldri renses under springen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:13 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 17ad107f91254056a46714342f11fa5a 187902 true true true false 25 506152 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:13 4 Topic 1 0 187902 172727 25           For å unngå skade må du aldri ha eteriske oljer eller lignende stoffer i vannbeholderen, og heller ikke la apparatet ta dem opp.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:13 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 7899e053f52c429ab7651ce7a0bda9cf 187903 true true true false 25 506153 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:13 4 Topic 1 0 187903 172728 25           Du må ikke løfte eller vippe munnstykket når vannbeholderen er satt på og full, siden det kan sprute vann ut av vannbeholderen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:15 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 c96679578fe14568a62cf65ae1cdd4dc 187906 true true true false 25 506156 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:15 4 Topic 1 0 187906 172732 25           Siden dette apparatet bruker vann for å rengjøre, kan gulvet være vått og glatt  en stund.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:15 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 1320aa974a0b4a9c8c019a8a6056dae1 187907 true true true false 25 506157 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:15 4 Topic 1 0 187907 172734 25           For å unngå skade må du aldri ha voks, olje, produkter for vedlikehold av gulv eller flytende gulvvask som ikke kan løses opp i vann, i vannbeholderen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:15 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 7ea52cf30ec74c6aa2647f2ae57343f6 187908 true true true false 25 506158 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:15 4 Topic 1 0 187908 172735 25           Ikke bland ulike typer flytende gulvrens. Når du har brukt en flytende gulvrens, rens og tøm først vanntanken før du legger til en annen flytende gulvrens til vannet i vanntanken.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:20 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 ac4e2c8836924bdcb79f2bdc90e6f4a0 187910 true true true false 25 1536026 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:20 14 Topic 1 0 187910 172737 25           Overskrid aldri maksimumsmengdene som er angitt på flasken, når du bruker et flytende gulvrensmiddel. Ikke tilsett mer enn noen få dråper i vannet i vanntanken, da denne tanken har en kapasitet på 200 ml.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:17 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 ac89e1efb04643699f1dd3a8eef9ed61 187911 true true true false 25 506161 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:17 4 Topic 1 0 187911 172738 25           Ikke rengjør metallfukt stripen med en skarp gjenstand, da dette kan skade stripen. Kun rengjør fuktstripen ved å rense den under springen. Bytt fuktstripen når du ikke lenger kan rengjøre den.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:18 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 b67317b5943a4dd6896c425acadd6941 187913 true true true false 25 506163 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:18 4 Topic 1 0 187913 172740 25           Rengjør vanntanken i henhold til instruksjonene. Vanntanken er ikke vaskemaskin-sikker.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:18 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 24e47fec0d3d4334af4cca1dc4d6143f 187914 true true true false 25 506164 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:18 4 Topic 1 0 187914 172741 25           Bruk kun vanntanken på harde gulv med et vannavstøtende topplag (for eksempel linoleum, emaljerte fliser og lakkert parkett) og steingulv (som marmor). Om gulvet ditt ikke har blitt behandlet for å gjøre det vanntett, sjekk med produsenten om du kan bruke vann for å rengjøre det. Ikke bruk vanntanken på harde gulv, hvorav det vannavstøtende topplaget er skadet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:19 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 2a9d3d5770094aa593d76e0d43241f05 187915 true true true false 25 506165 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:19 4 Topic 1 0 187915 172742 25           Bruk vannbeholderen bare på linoleumsgulv som er festet ordentlig på, for å unngå at linoleum trekkes inn i moppemunnstykket.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:19 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 1c4eed371bc44f6eb17e19190e10efe5 187916 true true true false 25 506166 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:19 4 Topic 1 0 187916 172743 25           Ikke bruk vannbeholderen til å rense tepper.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:20 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 cf586b499c1d413fb9bbb70fd1ff2e84 187917 true true true false 25 506167 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:20 4 Topic 1 0 187917 172744 25           Ikke flytt apparatet med vanntank montert sidelengs, da dette etterlater vannspor. Flytt deg kun fremover og bakover.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:21 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 d5c2c33dd2b940a2817d33c444424bfe 187919 true true true false 25 1536028 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:21 14 Topic 1 0 187919 184379 25           Driftstiden avhenger av strømnivået som brukes under rengjøringen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:38 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 89f233a8ec494f60aa3349e0467dcaca 187930 true true true false 27 506182 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:38 4 Topic 1 0 187930 101749 27           Carregue apenas o aparelho com o transformador fornecido.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:40 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 b25a08888d88463e88b5bdd0077c06de 187933 true true true false 27 506185 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:40 4 Topic 1 0 187933 155911 27           Tome as precauções de segurança necessárias quando manusear ferramentas para abrir o aparelho e quando se desfizer da bateria recarregável.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:40 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 147c60ebe00244b2a28ef63e6950d59e 187934 true true true false 27 506186 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:40 4 Topic 1 0 187934 159337 27           Nunca aspire água nem qualquer outro líquido. Nunca aspire substâncias inflamáveis ou cinzas que ainda possam estar quentes.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:41 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 bec2f1273a41427b9b95b22d39654d23 187935 true true true false 27 506187 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:41 4 Topic 1 0 187935 159338 27           Nunca imerja o aparelho ou o transformador em água ou noutro líquido, nem o enxague em água corrente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:43 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 62f25baadf4746e98905ad8a959db0a7 187941 true true true false 27 506193 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:43 4 Topic 1 0 187941 172727 27           Para evitar danos, nunca coloque óleos voláteis nem substâncias semelhantes no depósito de água, nem deixe o aparelho recolhê-los.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:44 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 b5a63285145744dba9d203d17a808472 187942 true true true false 27 506194 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:44 4 Topic 1 0 187942 172728 27           Não levante nem incline o bocal quando o depósito de água estiver montado e cheio, visto que pode ser pulverizada água para fora do depósito de água.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:45 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 910f60a27c2445eeb48b3297028e72f4 187945 true true true false 27 506197 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:45 4 Topic 1 0 187945 172732 27           Visto que este aparelho utiliza água para limpar, o chão pode ficar húmido e escorregadio  durante algum tempo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:45 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 f70c8533131e423586f616b956ccde76 187946 true true true false 27 506198 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:45 4 Topic 1 0 187946 172734 27           Para evitar danos, nunca coloque cera, óleo, produtos de tratamento do chão ou detergentes líquidos para o chão que não se diluam em água no depósito de água.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:46 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 3328b9a5714e409f8d2227723df11598 187947 true true true false 27 506199 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:46 4 Topic 1 0 187947 172735 27           Não misture diferentes tipos de detergente líquido para o chão. Depois de utilizar um detergente líquido para o chão, primeiro esvazie e enxague o depósito de água antes de adicionar outro detergente líquido para o chão à água no depósito de água.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:45 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 119546e4d0c94f7187c0847eb290d1a0 187949 true true true false 27 1535044 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:45 14 Topic 1 0 187949 172737 27           Nunca exceda as quantidades máximas mencionadas na embalagem, quando utilizar um detergente líquido para chão. Adicione apenas algumas gotas à água no depósito, visto que este tem uma capacidade de 200 ml.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:47 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 7097b59c31984787ab47bb3e3f8e75e1 187950 true true true false 27 506202 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:47 4 Topic 1 0 187950 172738 27           Não limpe a tira de humedecimento metálica com um objeto afiado, pois isto pode danificar a tira. Limpe a tira de humedecimento enxaguando-a em água corrente. Substitua a tira de humedecimento quando já não for possível limpá-la.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:48 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 219f9b717de64260ad5b03a8bed758c1 187952 true true true false 27 506204 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:48 4 Topic 1 0 187952 172740 27           Limpe o depósito de água de acordo com as instruções. O depósito de água não pode ser lavado na máquina de lavar loiça.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:49 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 4a49c098a9ee47b49fb3b42ec537c136 187953 true true true false 27 506205 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:49 4 Topic 1 0 187953 172741 27           Utilize o depósito de água apenas em pavimentos com um revestimento superior impermeável (como linóleo, azulejos vidrados e parquê envernizado) e em pavimentos em pedra. Se o seu chão não tiver sido tratado para ser impermeável, verifique junto do fabricante se pode utilizar água para o limpar. Não utilize o depósito de água em pavimentos com o revestimento superior impermeável danificado.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:49 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 feec8ecad6ce402289c4b6853bf2cb14 187954 true true true false 27 506206 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:49 4 Topic 1 0 187954 172742 27           Utilize o depósito de água apenas em chão de linóleo fixo adequadamente para evitar que o linóleo seja aspirado pelo acessório de lavagem.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:50 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 d8a9bc740fb04902929eb02ba153f461 187955 true true true false 27 506207 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:50 4 Topic 1 0 187955 172743 27           Não utilize o depósito de água para limpar carpetes.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:50 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 62b6c38036dd449e9912b7df7e48b75c 187956 true true true false 27 506208 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:50 4 Topic 1 0 187956 172744 27           Não movimente o aparelho lateralmente com o depósito de água montado, pois isto deixa marcas de água. Movimente-o apenas para a frente e para trás.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:46 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 3fd47e7191c14976a6a8fad4da61db60 187958 true true true false 27 1535046 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:46 14 Topic 1 0 187958 184379 27           O tempo de funcionamento depende do nível de potência usado durante a limpeza.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:10 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 f8ef03ecda784965b64d7a98c31385ae 187970 true true true false 35 506224 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:10 4 Topic 1 0 187970 155911 35           Tome las precauciones de seguridad necesarias cuando maneje herramientas para abrir el aparato y se deshaga de la batería recargable.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:10 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 28357fba4a0b4bc6b199fc1cd3ed8e86 187971 true true true false 35 506225 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:10 4 Topic 1 0 187971 159337 35           No aspire nunca agua ni ningún otro líquido. No aspire nunca sustancias inflamables ni cenizas hasta que estén frías.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:11 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 bb8822a6ebf34c8ab87b5e947592e332 187972 true true true false 35 506226 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:11 4 Topic 1 0 187972 159338 35           No sumerja el aparato ni el adaptador en agua ni en ningún otro líquido; tampoco los enjuague bajo el grifo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:14 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 9e0ee6ffd0b94b12ad234bab936226fa 187978 true true true false 35 506232 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:14 4 Topic 1 0 187978 172727 35           Para evitar posibles daños, nunca ponga aceites etéreos ni sustancias similares en el depósito de agua, ni tampoco permita que el aparato los recoja.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:14 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 0dd157a24a7247c282464e83e0e9d441 187979 true true true false 35 506233 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:14 4 Topic 1 0 187979 172728 35           No levante ni incline la boquilla cuando el depósito de agua esté colocado y lleno, ya que puede salpicar el agua que hay dentro.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:16 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 38389aa242cf45cb886518a01033d2f7 187982 true true true false 35 506236 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:16 4 Topic 1 0 187982 172732 35           Este aparato utiliza agua para limpiar, por lo que puede que el suelo quede húmedo y resbaladizo  durante un rato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:16 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 e64240ed15c840aba50df9de4eed482b 187983 true true true false 35 506237 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:16 4 Topic 1 0 187983 172734 35           Para evitar daños, nunca ponga cera, aceite, productos de mantenimiento del suelo o limpiadores líquidos para el suelo que no se puedan diluir en agua en el depósito de agua.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:17 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 1346bedcab73417092fe292ac4d3ac08 187984 true true true false 35 506238 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:17 4 Topic 1 0 187984 172735 35           No mezcle diferentes tipos de friegasuelos. Cuando haya utilizado uno, vacíe y enjuague primero el depósito de agua antes de poner otro friegasuelos en el agua del depósito de agua.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:33 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 a34b4d28e27c4510add17a5d21c86809 187986 true true true false 35 1532749 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:33 14 Topic 1 0 187986 172737 35           Nunca exceda las cantidades máximas mencionadas en la botella cuando utilice fregasuelos. Añada solo unas gotas al agua del depósito de agua, ya que tiene una capacidad de 200 ml.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:18 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 ffb4ccb2cc544729b052d4fd13bb3b7a 187987 true true true false 35 506241 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:18 4 Topic 1 0 187987 172738 35           No limpie la tira humidificante metálica con un objeto afilado, ya que podría dañarla. Solo debe hacerlo enjuagándola bajo el grifo. Sustituya la tira humidificante cuando ya no pueda limpiarla.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:19 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 5d16106747dc49e88a4f25429ca45c14 187989 true true true false 35 506243 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:19 4 Topic 1 0 187989 172740 35           Limpie el depósito de agua según se indica en las instrucciones. Tenga en cuenta que no puede lavarse en el lavavajillas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:20 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 f7585c05fc8b4ceb9e618ec75f34a580 187990 true true true false 35 506244 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:20 4 Topic 1 0 187990 172741 35           Utilice el depósito de agua solo en suelos duros con un revestimiento resistente al agua (como linóleo, mosaicos esmaltados y parqué barnizado) y suelos de piedra (como mármol). Si el suelo no ha sido tratado para ser resistente al agua, consulte al fabricante si puede utilizar agua para limpiarlo. No utilice el depósito de agua en suelos duros que tengan el revestimiento resistente al agua dañado.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:20 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 9624d775f7064e12bdbae3781b366b65 187991 true true true false 35 506245 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:20 4 Topic 1 0 187991 172742 35           Utilice este depósito de agua solo en suelos de linóleo que estén tratados adecuadamente para que el linóleo no sea arrastrado por la boquilla de la mopa.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:21 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 838cb953a9594401a6b60a15d2cebfe2 187992 true true true false 35 506246 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:21 4 Topic 1 0 187992 172743 35           No utilice el depósito de agua para limpiar alfombras.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:22 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 5692e1b3ddbb45fdbbf48f96a101a351 187993 true true true false 35 506247 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:22 4 Topic 1 0 187993 172744 35           No mueva el aparato con el depósito de agua montado hacia los lados, ya que dejará restos de agua en el suelo. Muévalo solo hacia delante y hacia atrás.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:33 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 5da9986f674a48bf978cc15838890a9c 187995 true true true false 35 1532751 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:33 14 Topic 1 0 187995 184379 35           El tiempo de funcionamiento depende del nivel de potencia utilizado durante la limpieza.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:41 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 3f5fe19a5bee4aa2890db83226d58a13 188007 true true true false 36 506263 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:41 4 Topic 1 0 188007 101749 36           Ladda apparaten endast med den medföljande adaptern.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:43 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 4ffbca71885d437cb2c94c57bdfc882a 188010 true true true false 36 506266 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:43 4 Topic 1 0 188010 155911 36           Vidta nödvändiga säkerhetsåtgärder när du använder verktyg för att öppna apparaten och när du kasserar det laddningsbara batteriet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:43 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 f7b109f8ea33420da96826f15a3db339 188011 true true true false 36 506267 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:43 4 Topic 1 0 188011 159337 36           Dammsug aldrig upp vatten eller någon annan vätska. Dammsug aldrig upp lättantändliga ämnen och dammsug inte upp aska förrän den är kall.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:44 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 f40e2c83eadd40b5baffd9b925e1bfc4 188012 true true true false 36 506268 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:44 4 Topic 1 0 188012 159338 36           Sänk aldrig ned apparaten eller adaptern i vatten eller i annan vätska och skölj den inte heller under kranen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:47 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 4869e066e23848ccb9bf232f97c83c1e 188018 true true true false 36 506274 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:47 4 Topic 1 0 188018 172727 36           Häll aldrig eteriska oljor eller liknande ämnen i vattenbehållaren och sug inte heller upp sådana med hjälp av apparaten eftersom detta kan leda till skador.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:48 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 43db44b143424ae09e3c12f3c8206dfb 188019 true true true false 36 506275 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:48 4 Topic 1 0 188019 172728 36           Lyft eller luta inte munstycket när vattenbehållaren är monterad och full eftersom vatten då kan spruta ut ur vattenbehållaren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:49 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 b722d520cf4d4442b2ae10a50436e338 188022 true true true false 36 506278 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:49 4 Topic 1 0 188022 172732 36           Eftersom apparaten använder vatten vid rengöring kan golvet vara vått och halt  en stund efter rengöringen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:50 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 17534756187b4a4ca779d5fc88af4c72 188023 true true true false 36 506279 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:50 4 Topic 1 0 188023 172734 36           För att undvika skada ska du aldrig hälla vax, olja, golvvårdsprodukter eller flytande golvrengöringsmedel som inte kan spädas i vatten i vattenbehållaren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:51 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 e86678399eb54f9fa9dffaf46446a8c2 188024 true true true false 36 506280 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:51 4 Topic 1 0 188024 172735 36           Blanda aldrig olika typer av flytande golvrengöringsmedel. Om du har använt ett flytande golvrengöringsmedel ska du tömma och skölja ur vattenbehållaren innan du tillsätter ett annat flytande golvrengöringsmedel i vattnet i vattenbehållaren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-10T13:09:00 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 4b0f799842a34683ae1027eb1939ac58 188026 true true true false 36 1541604 Peter de Wit 2019-12-10T13:09:00 14 Topic 1 0 188026 172737 36           Överskrid aldrig de maximala kvantiteterna som anges på flaskan när du använder ett flytande golvrengöringsmedel. Eftersom vattenbehållaren rymmer 200 ml ska du bara tillsätta några droppar i vattnet i vattentanken.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:52 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 0ae14960b207403e90451f6af2d68204 188027 true true true false 36 506283 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:52 4 Topic 1 0 188027 172738 36           Rengör inte vattendoseraren av metall med ett vasst föremål eftersom detta kan skada doseraren. Rengör enbart vattendoseraren genom att skölja den under kranen. Byt ut vattendoseraren när den inte längre går att rengöra.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:54 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 2113f91566e64bd8a5e24eb976c1e2d9 188029 true true true false 36 506285 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:54 4 Topic 1 0 188029 172740 36           Rengör vattenbehållaren enligt anvisningarna. Vattenbehållaren är inte diskmaskinssäker.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:54 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 a7e86ad6f5d548e58e9a2f6aca096cb7 188030 true true true false 36 506286 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:54 4 Topic 1 0 188030 172741 36           Använd endast vattenbehållaren på hårda golv som har en vattentålig ytbehandling (till exempel linoleum, kakelplattor och lackad parkett) och stengolv (till exempel marmor). Om golvet inte har behandlats för att stå emot vatten bör du fråga tillverkaren om golvet kan rengöras med vatten. Använd inte vattenbehållaren på hårda golv om den vattentåliga ytan är skadad.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:55 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 ada69bae51b8472f9e115c516ceb6db9 188031 true true true false 36 506287 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:55 4 Topic 1 0 188031 172742 36           Använd endast vattenbehållaren på linoleumgolv som är ordentligt fixerade för att förhindra att linoleum dras in i moppmunstycket.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:55 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 db38215e5ea6420aa4cc380a065edcb3 188032 true true true false 36 506288 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:55 4 Topic 1 0 188032 172743 36           Använd inte vattenbehållaren för att rengöra mattor.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:55 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 3785a4f4d4e9477ea80858d3a5d7f275 188033 true true true false 36 506289 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:55 4 Topic 1 0 188033 172744 36           Flytta inte apparaten med monterad vattenbehållare i sidled eftersom det lämnar vattenspår. Flytta endast framåt och bakåt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-10T13:09:01 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 f6855e4a19a941b59e8270faafd32eff 188035 true true true false 36 1541606 Peter de Wit 2019-12-10T13:09:01 14 Topic 1 0 188035 184379 36           Drifttiden beror på vilken effektnivå som används under rengöringen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:16 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 ee542a32d60645029883ae07d8d02c9c 188047 true true true false 15 506305 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:16 4 Topic 1 0 188047 155911 15           Treffen Sie angemessene Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie das Gerät mithilfe von Werkzeugen öffnen und den wiederaufladbaren Akku entsorgen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:17 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 3d0dff5eac1f4fb8a65449a5a5ed6304 188048 true true true false 15 2132079 Peter de Wit 2021-12-18T15:32:12 4 Topic 1 0 188048 159337 15           Saugen Sie nie Wasser oder andere Flüssigkeiten auf. Saugen Sie mit dem Gerät keine entzündbaren Substanzen auf. Saugen Sie Asche erst auf, wenn sie vollständig ausgekühlt ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:17 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 d196e26befe54329bb1111e4a7038fcc 188049 true true true false 15 506307 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:17 4 Topic 1 0 188049 159338 15           Tauchen Sie das Gerät oder den Adapter niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten und spülen Sie es auch nicht unter fließendem Wasser ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:20 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 cf5ab65ceba14318abcdb3b3adb77a8c 188055 true true true false 15 506313 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:20 4 Topic 1 0 188055 172727 15           Füllen Sie keine ätherischen Öle oder ähnliche Stoffe in den Wasserbehälter und achten Sie darauf, dass das Gerät keine dieser Stoffe aufsaugt, um Beschädigungen zu vermeiden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:20 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 b9571467881f47de858a07842b53bd45 188056 true true true false 15 506314 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:20 4 Topic 1 0 188056 172728 15           Heben oder kippen Sie die Düse nicht, wenn der Wasserbehälter angebracht und voll ist, da sonst Wasser aus dem Wasserbehälter austreten kann.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:22 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 00309418758d4995a5d1b4d7559dca09 188059 true true true false 15 506317 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:22 4 Topic 1 0 188059 172732 15           Da dieses Gerät Wasser für die Reinigung verwendet, kann der Boden  kurzzeitig feucht und rutschig sein.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:23 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 5ef1f93eac8b4b9cbabf3f5f6a8bfb16 188060 true true true false 15 506318 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:23 4 Topic 1 0 188060 172734 15           Geben Sie kein Wachs, Öl, Bodenwartungsprodukte oder flüssige Bodenreiniger, die nicht verdünnt werden können, in den Wasserbehälter, um Schäden zu vermeiden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:23 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 57ca9a4c51dc4af8a28a7269d1625462 188061 true true true false 15 506319 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:24 4 Topic 1 0 188061 172735 15           Mischen Sie keine unterschiedlichen flüssigen Bodenreiniger. Wenn Sie einen flüssigen Bodenreiniger verwendet haben, entleeren und spülen Sie den Wasserbehälter, bevor Sie einen anderen Bodenreiniger in das Wasser des Wasserbehälters füllen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:53 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 edadab7e064941ae86095337c7e29187 188063 true true true false 15 1532769 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:53 14 Topic 1 0 188063 172737 15           Wenn Sie einen flüssigen Bodenreiniger verwenden, dürfen Sie die auf der Flasche angegebene Menge nicht überschreiten. Geben Sie nie mehr als einige Tropfen zusätzlich in den Wasserbehälter, da dieser Behälter eine Kapazität von 200 ml hat.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:25 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 918eddf10fcb42bc8696cc4c19118e4d 188064 true true true false 15 506322 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:25 4 Topic 1 0 188064 172738 15           Reinigen Sie den metallenen Befeuchtungsstreifen nicht mit einem scharfen Gegenstand, um Beschädigungen am Streifen zu vermeiden. Spülen Sie den Befeuchtungsstreifen nur unter fließendem Wasser ab. Ersetzen Sie den Befeuchtungsstreifen, wenn er nicht mehr gereinigt werden kann.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:26 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 100f04236b2d4fecafbd5ccc03bbff29 188066 true true true false 15 506324 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:26 4 Topic 1 0 188066 172740 15           Reinigen Sie den Wasserbehälter gemäß den Anweisungen. Der Wasserbehälter ist nicht spülmaschinenfest.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:26 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 56c3cba877984cfc99d352c4b9f9065a 188067 true true true false 15 506325 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:26 4 Topic 1 0 188067 172741 15           Verwenden Sie den Wasserbehälter nur auf Hartböden mit wasserfester Beschichtung (z. B. Linoleum, emaillierte Fliesen oder lackiertes Parkett) und Steinböden (z. B. Marmor). Wenn der Boden nicht wasserfest behandelt wurde, fragen Sie beim Hersteller nach, ob Sie Wasser für die Reinigung verwenden können. Verwenden Sie den Wasserbehälter nicht auf Hartböden mit beschädigter wasserfester Beschichtung.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:27 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 70aff03c1f18480bb20fc17e4bb9ae39 188068 true true true false 15 506326 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:27 4 Topic 1 0 188068 172742 15           Verwenden Sie den Wasserbehälter nur auf Linoleumböden, die ordnungsgemäß angeklebt wurden, um zu verhindern, dass das Linoleum in die Wischdüse gezogen wird.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:28 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 1d2d6347472e4d7ca64ec1895d144bda 188069 true true true false 15 506327 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:28 4 Topic 1 0 188069 172743 15           Verwenden Sie den Wasserbehälter nicht zur Reinigung von Teppichen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:28 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 44a12a6109f043ad91c135bad714a5e4 188070 true true true false 15 506328 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:28 4 Topic 1 0 188070 172744 15           Bewegen Sie das Gerät nicht seitwärts, wenn der Wasserbehälter angebracht ist, da dadurch Wasserspuren entstehen können. Bewegen Sie es nur vorwärts und rückwärts.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:53 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 7726dbb99aed449c870bad1125ed692f 188072 true true true false 15 1532771 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:53 14 Topic 1 0 188072 184379 15           Die Betriebszeit ist abhängig vom Betriebsmodus, der bei der Reinigung verwendet wird.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:13 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 83e37684c26f49d49c1e92f62e638d93 188752 true true true false 4 503778 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:13 4 Topic 1 0 188752 101749 4           Зареждайте уреда само с приложения към него адаптер.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:15 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 a998f76a6c0b4dd4bf1032823f788d8e 188755 true true true false 4 503781 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:15 4 Topic 1 0 188755 155911 4           Вземете всички необходими мерки за безопасност, когато боравите с инструменти за отваряне на уреда и когато изхвърляте акумулаторната батерия.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:16 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 54c9a4dccdc749f2abeda753738e67c2 188756 true true true false 4 503782 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:16 4 Topic 1 0 188756 159337 4           Никога не всмуквайте вода или друга течност. Никога не всмуквайте запалими вещества и разяждащи течности и не всмуквайте пепел, преди да е изстинала.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:16 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 925cd3802e504e75bd2911465d660481 188757 true true true false 4 503783 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:16 4 Topic 1 0 188757 159338 4           Никога не потапяйте уреда или адаптера във вода или друга течност и не го мийте с течаща вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:21 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 db0ebb9d2734491bbe3a69b1472e5a7e 188763 true true true false 4 503789 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:21 4 Topic 1 0 188763 172727 4           За да избегнете повреди, никога не поставяйте етерични масла или подобни вещества в резервоара за чиста вода и не допускайте уредът да събира такива, за да предотвратите повреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:21 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 881adddedd2240eca0a70d53d5e131de 188764 true true true false 4 503790 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:21 4 Topic 1 0 188764 172728 4           Не повдигайте и не накланяйте дюзата, докато водният резервоар е сглобен и пълен, тъй като от водния резервоар може да пръсне вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:23 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 2c7649bf97a14251a546f71a447494e2 188767 true true true false 4 503793 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:23 4 Topic 1 0 188767 172732 4           Тъй като този уред използва вода при почистване, подът може да остане мокър и хлъзгав  за известно време.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:24 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 6c7fd2d9d8d745519c8da55405c66b10 188768 true true true false 4 503794 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:24 4 Topic 1 0 188768 172734 4           За да избегнете повреди, никога не поставяйте восък, масла или продукти за поддръжка на подови повърхности или течни почистващи препарати за под, които не са водоразтворими, във водния резервоар.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:25 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 b17336e82b2843aaaf4dead37eaf35a5 188769 true true true false 4 503795 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:25 4 Topic 1 0 188769 172735 4           Не комбинирайте различни видове течен почистващ препарат за под. След като сте приключили с употребата на даден течен почистващ препарат за под, първо изпразнете и изплакнете резервоара за вода, преди да добавите в него друг вид почистващ препарат за под.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:34 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 48ec66130e7e4020bd0a30d680964d7f 188771 true true true false 4 1536036 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:34 14 Topic 1 0 188771 172737 4           Когато използвате течен почистващ препарат, никога не надвишавайте максималните количества, посочени на бутилката. Не добавяйте повече от няколко капки към водата във водния резервоар, тъй като той е с вместимост от 200 ml.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:27 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 ae67bd7532934811a4e765ed29d3f80f 188772 true true true false 4 503798 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:27 4 Topic 1 0 188772 172738 4           Не почиствайте металната навлажняваща лента с остър предмет, тъй като това може да я повреди. Почиствайте навлажняващата лента само чрез изплакване с течаща вода. Заменете навлажняващата лента, когато вече не може да бъде почистена.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:29 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 ebe12c2dc4be4ad7bcc91890ea35353e 188774 true true true false 4 503800 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:29 4 Topic 1 0 188774 172740 4           Почиствайте водния резервоар в съответствие с инструкциите. Водният резервоар не може да се мие в съдомиялна машина.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:29 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 0f52e49f8d354d819818f70d1ad606f2 188775 true true true false 4 503801 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:29 4 Topic 1 0 188775 172741 4           Използвайте водния резервоар само върху твърди подове с водоустойчиво горно покритие (като линолеум, ламинат и лакиран паркет) и каменни подове (например мрамор). Ако подът ви не е третиран с водоустойчиво покритие, попитайте производителя дали можете да го почиствате с вода. Не използвайте водния резервоар върху твърди подове с увредено водоустойчиво горно покритие.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:30 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 8c678b8b7e214a83b574b3614ac3c182 188776 true true true false 4 503802 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:30 4 Topic 1 0 188776 172742 4           Използвайте водния резервоар само върху линолеум, който е добре залепен към пода, за да предотвратите издърпването на линолеума в почистващия накрайник.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:31 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 bbd383355d7d424fb070aabc9985de4e 188777 true true true false 4 503803 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:31 4 Topic 1 0 188777 172743 4           Не използвайте водния резервоар за почистване на килими.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:32 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 cafd1f43401341c18a092ac6b7a8c424 188778 true true true false 4 503804 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:32 4 Topic 1 0 188778 172744 4           Не движете уреда със сглобен воден резервоар настрани, тъй като това оставя водни следи по пода. Придвижвайте само напред и назад.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:34 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 9ad20ce5f27740e5ad4b6ecbbe000d06 188780 true true true false 4 1536038 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:34 14 Topic 1 0 188780 184379 4           Времето на работа зависи от нивото на мощност, използвано по време на почистването.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:54 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 f140f1008a7e466d99e36c1479faa20a 188792 true true true false 5 503822 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:54 4 Topic 1 0 188792 101749 5           Aparat punite isključivo pomoću isporučenog adaptera.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:56 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 6cc172e2bd174bf4a0f0e2cbc536ab58 188795 true true true false 5 503825 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:56 4 Topic 1 0 188795 155911 5           Poduzmite sve sigurnosne mjere kad koristite alate za otvaranje uređaja i kad odlažete punjivu bateriju.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:56 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 481db8f678714fe792ac4510a994496e 188796 true true true false 5 503826 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:56 4 Topic 1 0 188796 159337 5           Nikada nemojte usisavati vodu niti bilo koju drugu tekućinu. Nikada nemojte usisavati zapaljive tvari i ne usisavajte pepeo dok se ne ohladi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:57 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 cab3e2f516ae4ac2acb2ffe5e623204a 188797 true true true false 5 503827 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:57 4 Topic 1 0 188797 159338 5           Nikada nemojte uranjati uređaj ili adapter u vodu ili bilo koju drugu tekućinu i ne ispirite ga pod pipom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:59 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 b4c87ba6dd234fd48def42209f9cd481 188803 true true true false 5 503833 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:59 4 Topic 1 0 188803 172727 5           Da biste spriječili štetu, nikada nemojte stavljati eterična ulja ili slične tvari u spremnik za vodu ili dopustiti da ih uređaj podigne.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:00 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 54a71368348441b6a92711499cd4ca17 188804 true true true false 5 503834 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:00 4 Topic 1 0 188804 172728 5           Nemojte podizati ili naginjati mlaznicu kad je spremnik za vodu nagnut i pun, jer voda može prsnuti van iz spremnika za vodu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:01 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 665d630e31d2471d8d21b249178573ee 188807 true true true false 5 503837 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:01 4 Topic 1 0 188807 172732 5           Kako ovaj aparat koristi vodu za čišćenje, pod može ostati mokar i klizav  neko vrijeme.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:02 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 85f3023483274096aa3b0116fa59b373 188808 true true true false 5 503838 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:02 4 Topic 1 0 188808 172734 5           Kako biste spriječili oštećenje, u spremnik za vodu nikada nemojte stavljati vosak, ulje, proizvode za održavanje poda ili tekuća sredstva za čišćenje poda koja se ne mogu razrijediti vodom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:02 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 147e7205fc6441ce9d8e3f5152178c27 188809 true true true false 5 503839 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:02 4 Topic 1 0 188809 172735 5           Ne miješajte različite vrste tekućeg sredstva za čišćenje poda. Kad ste koristili jedno tekuće sredstvo za čišćenje poda, prvo ispraznite i isperite spremnik za vodu prije nego što u spremnik za vodu dodate drugo tekuće sredstvo za čišćenje poda.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:22 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 ff77ad971de64883b0ce101fff32ad4c 188811 true true true false 5 1532739 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:22 14 Topic 1 0 188811 172737 5           Prije korištenja tekućine za čišćenje podova nemojte prekoračivati maksimalne količine označene na bočici. Nemojte dodavati više od nekoliko kapi u vodu u spremniku vode, jer ovaj spremnik ima kapacitet od 200 ml.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:04 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 bd14a3f61db54feabc01536bf4022226 188812 true true true false 5 503842 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:04 4 Topic 1 0 188812 172738 5           Nemojte čistiti metalnu traku za vlaženje oštrim predmetom, jer to može oštetiti traku. Traku za vlaženje čistite samo ispiranjem pod pipom. Zamijenite traku za vlaženje kad je više ne možete čistiti.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:05 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 484a2c25c5f54749a68b23ea70fbef45 188814 true true true false 5 503844 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:05 4 Topic 1 0 188814 172740 5           Očistite spremnik za vodu prema uputama. Spremnik za vodu se ne može prati u stroju za pranje posuđa.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:05 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 f8f909be46be4a36be0835bffe34c2b1 188815 true true true false 5 503845 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:05 4 Topic 1 0 188815 172741 5           Spremnik za vodu koristite samo na tvrdim podovima s gornjim slojem otpornim na vodu (kao što su linoleum, emajlirane pločice i lakirani parket) i kameni podovi (kao što je mramor). Ako Vaš pod nije tretiran da postane vodootporan, provjerite s proizvođačem možete li za čišćenje koristiti vodu. Ne koristite spremnik za vodu na tvrdim podovima na kojima je gornji sloj otporan na vodu oštećen.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:06 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 d3252c179f374187b3bbfdb105c77a78 188816 true true true false 5 503846 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:06 4 Topic 1 0 188816 172742 5           Spremnik za vodu koristite samo na onim podovima s linoleumom koji su ispravno fiksirani kako biste spriječili uvlačenje linoleuma u nastavak za čišćenje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:06 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 c7919c057d4f4eecab712ddf12a7dc2d 188817 true true true false 5 503847 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:06 4 Topic 1 0 188817 172743 5           Spremnik za vodu nemojte koristiti za čišćenje tepiha.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:07 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 8f865d92ea4d453196c315f335399f31 188818 true true true false 5 503848 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:07 4 Topic 1 0 188818 172744 5           Ne pomičite uređaj s montiranim spremnikom za vodu u stranu, jer to ostavlja tragove vode. Pomičite samo naprijed i nazad.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:23 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 1410cc8557464b5ab54e5215e9d1ede5 188820 true true true false 5 1532741 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:23 14 Topic 1 0 188820 184379 5           Vrijeme rada ovisi o razini snage koja se koristi tijekom čišćenja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:29 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 a1008e315f5044da95cca1fe3bb24c82 188831 true true true false 6 503863 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:29 4 Topic 1 0 188831 101749 6           Přístroj nabíjejte pouze pomocí dodávaného adaptéru.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:31 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 f4ad275856d14ba49594090362011c3f 188834 true true true false 6 503866 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:31 4 Topic 1 0 188834 155911 6           Při manipulaci s nářadím potřebným k otevření přístroje a při likvidaci akumulátoru dbejte všech nezbytných bezpečnostních opatření.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:31 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 4d19e2314e024c1490fad16a6b2c7ce2 188835 true true true false 6 503867 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:31 4 Topic 1 0 188835 159337 6           Nikdy nevysávejte vodu ani jinou tekutinu. Nikdy nevysávejte hořlavé látky a rovněž nevysávejte popel, dokud je žhavý.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:32 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 865a9c65cf7e450f8d92383f93c270ce 188836 true true true false 6 503868 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:32 4 Topic 1 0 188836 159338 6           Přístroj ani adaptér nikdy neponořujte do vody či jiné kapaliny, ani je neoplachujte proudem kapaliny.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:34 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 24d719c303ba407ba40bf8e8bccd7d7b 188842 true true true false 6 503874 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:34 4 Topic 1 0 188842 172727 6           Abyste předešli poškození, nikdy nedávejte do nádržky na vodu éterické oleje nebo podobné látky, ani takové látky přístrojem nevysávejte.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:35 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 f9561761866a4780a493909f2099c23c 188843 true true true false 6 503875 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:35 4 Topic 1 0 188843 172728 6           Nezvedejte a nenaklánějte hubici, pokud je nádržka na vodu sestavena a je plná. Mohlo by dojít k vystříknutí vody z nádržky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:36 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 3d793bfcec354bfe9d30f073d6f08c7a 188846 true true true false 6 503878 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:36 4 Topic 1 0 188846 172732 6           Přístroj používá k čištění vodu, proto může být podlaha  určitou dobu mokrá a kluzká.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:36 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 32099bb36d8b473098a2cc83c1a0371e 188847 true true true false 6 503879 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:36 4 Topic 1 0 188847 172734 6           Do nádržky na vodu nikdy nedávejte vosk, olej ani jiné tekuté, ve vodě nerozpustné prostředky na čištění podlahy. Předejdete tak poškození přístroje.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:37 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 f756f35bc6294b119f1639881961817c 188848 true true true false 6 503880 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:37 4 Topic 1 0 188848 172735 6           Nemíchejte různé druhy tekutých prostředků na čištění podlahy. Chcete-li změnit typ čisticího prostředku, nejprve nádržku na vodu vylijte a vypláchněte a teprve poté do ní nalijte čistou vodu s novým prostředkem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:33 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 65e18f29cd9c42328dfbb6cc47084760 188850 true true true false 6 1535034 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:33 14 Topic 1 0 188850 172737 6           Při používání tekutých prostředků na čištění podlahy nikdy nepřekračujte maximální množství uvedené na lahvičce. Do vody v nádržce nepřidávejte více než několik kapek, jelikož nádržka má kapacitu 200 ml.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:38 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 080e78d9ec484d8b9882b619e270d76a 188851 true true true false 6 503883 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:38 4 Topic 1 0 188851 172738 6           Kovový smáčecí pásek nečistěte ostrými předměty. Mohlo by dojít k jeho poškození. Smáčecí pásek čistěte pouze opláchnutím pod tekoucí vodou. Když smáčecí pásek již není možné vyčistit, vyměňte ho.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:39 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 696417d3677144d3a72d89532329e0e3 188853 true true true false 6 503885 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:39 4 Topic 1 0 188853 172740 6           Nádržku na vodu čistěte podle pokynů. Nádržku na vodu nelze mýt v myčce na nádobí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:39 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 6ed4bf93688b412cbacb0d7e3c5f0c5c 188854 true true true false 6 503886 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:39 4 Topic 1 0 188854 172741 6           Nádržku na vodu používejte pouze k čištění tvrdých podlah s voděodolným povrchem (například linolea, dlažby nebo lakovaných parket) a kamenných podlah (například mramorové podlahy). Pokud vaše podlaha nemá voděodolnou úpravu, informujte se u výrobce, zda je možné k čištění použít vodu. Nepoužívejte nádržku na vodu na tvrdé podlahy s poškozeným voděodolným povrchem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:40 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 9f852198d54441fbb77d4583ac86f114 188855 true true true false 6 503887 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:40 4 Topic 1 0 188855 172742 6           Nádržku na vodu používejte pouze na ty podlahy z linolea, které jsou správně upevněné, aby nedocházelo k nasávání linolea do mopovací hubice.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:40 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 60c8bc7aa18a44d5af26385c3f3c6f2a 188856 true true true false 6 503888 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:40 4 Topic 1 0 188856 172743 6           Nepoužívejte nádržku na vodu k čištění koberců.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:41 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 58cb343493bd4656a5ff8ffc83dd3dc9 188857 true true true false 6 503889 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:41 4 Topic 1 0 188857 172744 6           Nepohybujte přístrojem se sestavenou nádržkou na vodu do stran, jinak zanechá mokré stopy. Pohybujte přístrojem pouze směrem dopředu a dozadu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:34 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 1aa79833e98441bcab1204579a2de6e4 188859 true true true false 6 1535036 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:34 14 Topic 1 0 188859 184379 6           Provozní doba závisí na úrovni výkonu použité během čištění.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:17 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 e560e97253d249dd8508a0db2d266863 188874 true true true false 10 553315 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:17 4 Topic 1 0 188874 155911 10           Rakendage kõiki vajalikke ohutusmeetmeid, kui käsitsete seadme avamisel tööriistu ja kui kõrvaldate laetava aku kasutusest.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:18 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 0ffa3b60430b421bb71071b650b917c9 188875 true true true false 10 553316 Localizer Philips 2016-07-13T15:16:18 4 Topic 1 0 188875 159337 10           Ärge kunagi imege seadme sisse vett ega mõnda muud vedelikku. Ärge kunagi imege tuleohtlikke või söövitavaid vedelikke ega kuuma tuhka.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:05:12 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 49bcd60f1c68406788054b729acf775e 188886 true true true false 10 514491 Localizer Philips 2016-06-21T17:05:12 4 Topic 1 0 188886 172727 10           Kahjustuste vältimiseks ärge valage veepaaki eeterlikke õlisid ega muid sarnaseid aineid ja ärge koristage neid seadme abil.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:05:12 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 62f40ce50946492289a9d5a0ca99a9d4 188887 true true true false 10 514492 Localizer Philips 2016-06-21T17:05:12 4 Topic 1 0 188887 172728 10           Ärge tõstke ega kallutage otsakut, kui veepaak on küljes ja täis, sest sellest võib pritsida vett.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:05:13 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 bb297a5f69354d8981f5a3d3e38b4ea6 188890 true true true false 10 514495 Localizer Philips 2016-06-21T17:05:13 4 Topic 1 0 188890 172732 10           Kuna seade kasutab puhastamiseks vett, võib põrand  mõneks ajaks märjaks ja libedaks jääda.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:05:13 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 c77e61f009574b61b81df0d797ae593c 188891 true true true false 10 514496 Localizer Philips 2016-06-21T17:05:13 4 Topic 1 0 188891 172734 10           Kahjustuste vältimiseks ärge valage veepaaki vaha, õli, põrandahooldusvahendeid ega vees mittelahustuvaid põrandapuhastusvedelikke.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:05:14 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 bde5b8923bd84903980c0e363f81ac67 188892 true true true false 10 514497 Localizer Philips 2016-06-21T17:05:14 4 Topic 1 0 188892 172735 10           Ärge segage omavahel eri tüüpi põrandapuhastusvedelikke. Ühe põrandapuhastusvedeliku kasutamisel tühjendage ja loputage veepaak enne teise põrandapuhastusvedeliku valamist paagis oleva vee hulka.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:11 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 3eb77c0925c6425abd1940a1ecbfbaeb 188894 true true true false 10 1532729 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:11 14 Topic 1 0 188894 172737 10           Vedela põrandapuhastusvahendi kasutamisel ärge valage paaki pudelil nimetatud maksimaalsest kogusest rohkem vahendit. Ärge kunagi valage paagis olevasse vette vahendit rohkem kui mõni tilk, sest veepaagi maht on 200 ml.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:05:15 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 00d6cb322bf3487595ef20f7453802af 188895 true true true false 10 514500 Localizer Philips 2016-06-21T17:05:15 4 Topic 1 0 188895 172738 10           Ärge puhastage metalset niisutusliistu terava esemega, sest see võib liistu kahjustada. Puhastage niisutusliistu, loputades seda ainult kraani all. Vahetage niisutusliist välja, kui te ei saa seda enam puhastada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:05:15 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 e69ae71664cb49d7b8c45c3e26d2ff47 188897 true true true false 10 514502 Localizer Philips 2016-06-21T17:05:15 4 Topic 1 0 188897 172740 10           Veepaagi puhastamisel järgige juhiseid. Veepaaki ei tohi pesta nõudepesumasinas.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:05:15 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 8bd82b225dbe456e94c7b398664b9e42 188898 true true true false 10 514503 Localizer Philips 2016-06-21T17:05:15 4 Topic 1 0 188898 172741 10           Kasutage veepaaki ainult veekindla kattega (nt linoleum, emailplaadid ja lakitud parkett) kõvadel põrandatel ning kivipõrandatel (nt marmor). Kui teie põrand ei ole veekindlaks töödeldud, küsige tootjalt, kas seda tohib veega puhastada. Ärge kasutage veepaaki kõvadel põrandatel, mille veekindel kate on kahjustatud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:05:16 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 8bfbdf3017bc40f4b1e80c7dc66e42dd 188899 true true true false 10 514504 Localizer Philips 2016-06-21T17:05:16 4 Topic 1 0 188899 172742 10           Kasutage veepaaki ainult korralikult kinnitatud linoleumist põrandatel, et vältida linoleumi tõmbamist puhastusotsakusse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:05:16 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 ef37a392377f44268a7061d7029dd503 188900 true true true false 10 514505 Localizer Philips 2016-06-21T17:05:16 4 Topic 1 0 188900 172743 10           Ärge kasutage veepaaki vaipade puhastamiseks.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:05:16 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 174b1a14677c404e9e5d158226e5314e 188901 true true true false 10 514506 Localizer Philips 2016-06-21T17:05:16 4 Topic 1 0 188901 172744 10           Ärge lükake veepaagiga seadet külje suunas, sest nii jäävad veejäljed. Liigutage ainult edasi ja tagasi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:12 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 4f1e5e02190841e28037ee39051cb749 188903 true true true false 10 1532731 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:12 14 Topic 1 0 188903 184379 10           Tööaeg sõltub puhastamise ajal kasutatud võimsustasemest.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:15 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 0dd4ff7177e048f8804cdc670e41d389 188914 true true true false 16 1590763 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:48:59 1 Topic 1 0 188914 644 16           Πριν από τον καθαρισμό ή τη συντήρηση της συσκευής, αποσυνδέετε πάντοτε το φις από την πρίζα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:17 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 6464b3e0fa694ec09106517b1e6d399c 188916 true true true false 16 503936 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:17 4 Topic 1 0 188916 101749 16           Χρησιμοποιείτε μόνο το μετασχηματιστή που παρέχεται για τη φόρτιση της συσκευής.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:18 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 92bf1bc9c1744d298450e559f84ad2c3 188919 true true true false 16 503939 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:18 4 Topic 1 0 188919 155911 16           Όταν χρησιμοποιείτε εργαλεία για να ανοίξετε τη συσκευή και όταν απορρίπτετε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία, να λαμβάνετε τις απαραίτητες προφυλάξεις ασφαλείας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:18 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 5df63a67d51340d4a5f4703bb7d98ba4 188920 true true true false 16 503940 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:18 4 Topic 1 0 188920 159337 16           Μην απορροφάτε ποτέ νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό. Μην απορροφάτε ποτέ εύφλεκτες ουσίες και μην απορροφάτε στάχτες εάν πρώτα δεν έχουν κρυώσει.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:19 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 58f90cf049d645058b7531f61de73987 188921 true true true false 16 503941 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:19 4 Topic 1 0 188921 159338 16           Μην βυθίζετε ποτέ τη συσκευή ή το μετασχηματιστή σε νερό ή σε οποιοδήποτε άλλο υγρό και μην τα ξεπλένετε κάτω από τη βρύση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:22 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 a6fa541a4c8847aa9ab7c2e78ce30ac0 188927 true true true false 16 503947 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:22 4 Topic 1 0 188927 172727 16           Για να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς, μην τοποθετείτε ποτέ αιθέρια έλαια ή παρόμοιες ουσίες στο δοχείο νερού και μην αφήνετε τη συσκευή να τις συλλέγει.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:22 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 729bfe2d4c1d498c875cd605c477b4f0 188928 true true true false 16 503948 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:22 4 Topic 1 0 188928 172728 16           Μην σηκώνετε ή μην γέρνετε το στόμιο όταν το δοχείο νερού είναι τοποθετημένο και γεμάτο, καθώς ενδέχεται να ψεκαστεί νερό από το δοχείο νερού.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:23 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 27fb62bfc89f4c2e95263a10da5a71b0 188931 true true true false 16 503951 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:23 4 Topic 1 0 188931 172732 16           Καθώς αυτή η συσκευή χρησιμοποιεί νερό για το καθάρισμα, το δάπεδο μπορεί να παραμείνει υγρό και να γλιστράει  για μικρό χρονικό διάστημα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:24 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 15c9af994ade4ae4be92ad2f7800806d 188932 true true true false 16 503952 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:24 4 Topic 1 0 188932 172734 16           Για να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς, μην τοποθετείτε ποτέ κερί, λάδι, προϊόντα συντήρησης δαπέδων ή υγρά καθαριστικά δαπέδων που δεν είναι υδατοδιαλυτά στο δοχείο νερού.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:24 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 d1bdc45df1fd42d9aac448cf166f7f8c 188933 true true true false 16 503953 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:24 4 Topic 1 0 188933 172735 16           Μην αναμειγνύετε διαφορετικά είδη υγρού καθαριστικού δαπέδου. Όταν έχετε χρησιμοποιήσει ένα υγρό καθαριστικό δαπέδου, αδειάστε το πρώτα και ξεπλύνετε το δοχείο νερού προτού προσθέσετε κάποιο άλλο υγρό καθαριστικό δαπέδου στο δοχείο νερού.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-29T08:25:47 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 2dd97cd05bc149dcb8a6dde896da07de 188935 true true true false 16 1580645 Marijke Semmelink 2020-01-29T08:25:47 14 Topic 1 0 188935 172737 16           Μην υπερβαίνετε ποτέ τις μέγιστες ποσότητες που αναφέρονται στη φιάλη όταν χρησιμοποιείτε υγρό καθαριστικό δαπέδου. Προσθέτετε μόνο μερικές σταγόνες στο νερό στο δοχείο νερού, καθώς η χωρητικότητά του είναι 200  mL.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:26 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 f4317ccc8c1847878f040c69bba6c325 188936 true true true false 16 503956 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:26 4 Topic 1 0 188936 172738 16           Μην καθαρίζετε τη μεταλλική υγροποιητική ταινία με αιχμηρό αντικείμενο, καθώς μπορεί να προκληθεί ζημιά στην ταινία. Καθαρίζετε την υγροποιητική ταινία μόνο πλένοντας την με νερό βρύσης. Όταν δεν μπορείτε πλέον να καθαρίσετε την υγροποιητική ταινία, αντικαταστήστε την.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:26 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 fdb70a8ed4cb43d7918578d52fe91267 188938 true true true false 16 503958 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:26 4 Topic 1 0 188938 172740 16           Καθαρίστε το δοχείο νερού σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή. Το δοχείο νερού δεν πλένεται στο πλυντήριο πιάτων.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:27 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 e9f9803bdf144673ac5d9cb40595eedf 188939 true true true false 16 503959 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:27 4 Topic 1 0 188939 172741 16           Χρησιμοποιείτε το δοχείο νερού μόνο σε σκληρά δάπεδα με αδιάβροχη επικάλυψη (όπως λινοτάπητα, επισμαλτωμένα πλακάκια και λουστραρισμένα παρκέ) και πέτρινα δάπεδα (όπως μάρμαρο). Αν το δάπεδο δεν έχει υποστεί επεξεργασία αδιαβροχοποίησης, ρωτήστε τον κατασκευαστή αν μπορείτε να χρησιμοποιήσετε νερό για να το καθαρίσετε. Μην χρησιμοποιείτε το δοχείο νερού σε σκληρά δάπεδα των οποίων η αδιάβροχη επικάλυψη έχει υποστεί ζημιά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:27 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 833a38c44b1944f2ac2755e8cdb980fb 188940 true true true false 16 503960 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:27 4 Topic 1 0 188940 172742 16           Να χρησιμοποιείτε το δοχείο νερού σε δάπεδα με λινοτάπητα που έχει επικολληθεί σωστά, ώστε να αποφύγετε το ενδεχόμενο αναρρόφησης του λινοτάπητα μέσα στο πέλμα σφουγγαρίσματος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:28 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 16b05a5452e24201921e244a987de742 188941 true true true false 16 503961 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:28 4 Topic 1 0 188941 172743 16           Μην χρησιμοποιείτε ποτέ το δοχείο νερού για να καθαρίσετε χαλιά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:28 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 a1c14ce739a1463b93bfb6f49bf04459 188942 true true true false 16 503962 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:28 4 Topic 1 0 188942 172744 16           Μην μετακινείτε τη συσκευή με το δοχείο νερού πλαγίως, καθώς αφήνει ίχνη νερού. Να την μετακινείτε μόνο προς τα εμπρός και προς τα πίσω.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-29T08:25:48 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 cd4a75d052124bd0b29cb5347b3014da 188944 true true true false 16 1580646 Marijke Semmelink 2020-01-29T08:25:48 14 Topic 1 0 188944 184379 16           Ο χρόνος λειτουργίας εξαρτάται από το επίπεδο ισχύος που χρησιμοποιείται κατά τον καθαρισμό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:49 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 29fa555b1c24429999e9be9092a1e47b 188956 true true true false 18 503978 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:49 4 Topic 1 0 188956 101749 18           A készüléket kizárólag a hozzá kapott adapterrel töltse.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:50 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 f9b3bbdfb33642f3be0d734ba39c59a3 188959 true true true false 18 503981 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:50 4 Topic 1 0 188959 155911 18           Tegye meg a szükséges óvintézkedéseket, amikor szerszámot használ a készülék szétnyitásához, és akkor is, amikor kidobja az akkumulátort.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:51 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 d25beb316e92473b916a1fec3295d4d5 188960 true true true false 18 503982 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:51 4 Topic 1 0 188960 159337 18           Soha ne szívjon fel vizet vagy bármilyen más folyadékot. Gyúlékony anyag vagy ki nem hűlt hamu felszívása tilos!   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:51 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 51496b9cbf0143459bab7e20e8c06312 188961 true true true false 18 503983 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:51 4 Topic 1 0 188961 159338 18           Ne merítse a készüléket vagy a töltőt vízbe vagy más folyadékba, és ne öblítse le a csap alatt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:56 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 7d4792c4cab0474998837a249bdd9201 188967 true true true false 18 503989 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:56 4 Topic 1 0 188967 172727 18           A meghibásodások elkerülése érdekében soha ne tegyen illóolajat vagy hasonló anyagot a víztartályba, illetve gondoskodjon arról, hogy a készülék ne szívhasson fel ilyen anyagokat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:57 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 cc7506fbbd2d494296e0bc1f1c3598eb 188968 true true true false 18 503990 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:57 4 Topic 1 0 188968 172728 18           Ne emelje fel vagy ne döntse meg a szívófejet a víztartály felszerelt és teli állapotában, mert víz spriccelhet ki a víztartályból.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:59 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 b718a0cedddb415dbeba3f442d3fcc22 188971 true true true false 18 503993 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:59 4 Topic 1 0 188971 172732 18           Mivel a készülék vizet használ a tisztításhoz, a padló nedves és csúszós maradhat  egy ideig.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:00 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 280abc6fc4864886b8786046833e55ce 188972 true true true false 18 503994 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:00 4 Topic 1 0 188972 172734 18           A készülék károsodásának megelőzése érdekében soha ne tegyen vaxot, olajat, vagy vízben nem oldható padlóápoló termékeket vagy folyékony padlótisztítószereket a víztartályba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:00 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 c4ecbfb2a328439d999d0be395b03b97 188973 true true true false 18 503995 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:00 4 Topic 1 0 188973 172735 18           Ne keverje a különböző típusú folyékony padlóápolószereket. Ha korábban másmilyen folyékony padlóápolószert használt, öblítse ki a víztartályt, mielőtt új padlóápolószert adna hozzá a víztartályban levő vízhez.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:46 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 2ec1106b84044e3284fc0e14c07776e1 188975 true true true false 18 1536046 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:46 14 Topic 1 0 188975 172737 18           Folyékony padlóápolószer használatakor ne lépje túl a flakonon feltüntetett maximális mennyiséget. Soha ne tegyen néhány cseppnél többet a víztartályba, mivel ennek a tartálynak 200 ml az űrtartalma.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:02 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 718d45dc0c3a454b815fd302e018efba 188976 true true true false 18 503998 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:02 4 Topic 1 0 188976 172738 18           Ne tisztítsa a fém nedvesítőlemezt éles tárggyal, mivel az így megsérülhet. Csak a csap alatt leöblítve tisztítsa a fém nedvesítőlemezt. Cserélje ki a nedvesítőlemezt, amikor már nem lehet tisztítani.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:03 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 938bf4e96ca44f8fabcf5a19b36217f4 188978 true true true false 18 504000 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:03 4 Topic 1 0 188978 172740 18           A víztartályt az előírt módon tisztítsa. A víztartály mosogatógépben nem tisztítható.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:04 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 0536c3f2ee5f4db6a724b5edeecd5ebf 188979 true true true false 18 504001 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:04 4 Topic 1 0 188979 172741 18           A víztartályt csak vízálló felső réteggel rendelkező keménypadlón (mint például linóleumon, mázas járólapon vagy lakkozott parkettán) és kőből készült padlókon (mint például márvány) használja. Amennyiben padlója nem rendelkezik vízálló réteggel, a gyártóval egyeztessen, hogy vízzel tisztítható-e. Ne használja a víztartályt olyan padlón, amelynek a felső, vízálló rétege sérült.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:05 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 f59d51c97c1a47f99943691f1c66977e 188980 true true true false 18 504002 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:05 4 Topic 1 0 188980 172742 18           A víztartályt csak olyan linóleumpadlón használja, amely megfelelően rögzítve van, hogy elkerülhető legyen a linóleum behúzása a szívófejbe.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:05 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 17e0ee717f4d43669bccc645f8c48049 188981 true true true false 18 504003 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:05 4 Topic 1 0 188981 172743 18           Ne használja a víztartályt szőnyegtisztításra.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:06 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 7cf069d8001b40c3a60793512a09639c 188982 true true true false 18 504004 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:06 4 Topic 1 0 188982 172744 18           A víztartály felszerelt állapotában ne mozgassa oldalirányba a készüléket, mert víznyomokat hagyhat maga után. Csak előre és hátra mozgassa.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:46 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 40a9d5a4701b40e4b28f5827c0be7ffe 188984 true true true false 18 1536048 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:46 14 Topic 1 0 188984 184379 18           A működési időtartam attól függ, hogy milyen erősségi szintet használ a tisztítás során.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:27 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 746a40ed6b5940f2bf56307b11b48b31 188996 true true true false 20 504020 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:27 4 Topic 1 0 188996 101749 20           Құралды тек қана адаптердің көмегімен зарядтаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:29 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 0f96793e33df43c6a46a50f88c0d545c 188999 true true true false 20 504023 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:29 4 Topic 1 0 188999 155911 20           Құралды ашу үшін құралдарды қолдану кезінде және қайта зарядталатын батареяны қоқысқа тастау кезінде қажетті қауіпсіздік шараларын орындаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:30 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 3ee4436bf23c4f868a64ba47decb6b2f 189000 true true true false 20 504024 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:30 4 Topic 1 0 189000 159337 20           Ешқашан суды немесе басқа сұйықтықты сорғызбаңыз. Жануы жеңіл заттарды соруға болмайды, ал күлді сору үшін, оның суығанын күтіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:30 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 d0f40fe2ca9240799439d83bba6408f3 189001 true true true false 20 504025 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:30 4 Topic 1 0 189001 159338 20           Құралды немесе адаптерді суға немесе кез келген басқа сұйықтыққа ешқашан батырмаңыз және ағынды судың астына шаймаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:34 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 e11598cd3a514c858e29d39ad85d3f34 189007 true true true false 20 504031 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:34 4 Topic 1 0 189007 172727 20           Зақымды болдырмау үшін ешқашан су ыдысына эфир майларын немесе ұқсас заттарды құймаңыз немесе құралдың оларды тартуына жол бермеңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:34 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 b77b77857127447b9d8906ba27af3812 189008 true true true false 20 504032 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:34 4 Topic 1 0 189008 172728 20           Су ыдысы жиналғанда және толы болғанда қондырманы көтермеңіз немесе еңкейтпеңіз, себебі су су ыдысынан төгілуі мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:36 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 603197b29e7c442a85eb8c4f278883eb 189011 true true true false 20 504035 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:36 4 Topic 1 0 189011 172732 20           Бұл құрал суды тазалау үшін пайдаланатындықтан еден  сәл уақыт ылғал әрі сырғанақ болуы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:36 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 47fa3276d71b48ea9c125c20665fb2ba 189012 true true true false 20 504036 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:36 4 Topic 1 0 189012 172734 20           Зақымдалуды болдырмау үшін ешқашан су ыдысында ерімейтін балауызды, майды, еденді күту өнімдерін немесе сұйық еден тазалағышын қоспаңыз әрі құралдың оларды тартуына жол бермеңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:37 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 fea5de1f270c4a379b8569628d9531dd 189013 true true true false 20 504037 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:37 4 Topic 1 0 189013 172735 20           Әр түрлі сұйық еден тазалағыштарын араластырмаңыз. Бір еден тазалағышын пайдаланғанда, таза су ыдысының суына басқа еден тазалағышын қосу алдында таза су ыдысын босатып шайыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-14T08:55:10 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 44c764c2947d4231b391cfdb3c7a7e64 189015 true true true false 20 1517626 Peter de Wit 2019-11-14T08:55:10 14 Topic 1 0 189015 172737 20           Сұйық еден тазалағышын пайдаланғанда, ешқашан ең көп мөлшерлерден асырмаңыз. Ыдыс сыйымдылығы 200 мл болғандықтан су ыдысындағы суға бірнеше тамшы ғана қосыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:39 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 43998efe283b449f8b573d1fb0686582 189016 true true true false 20 504040 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:39 4 Topic 1 0 189016 172738 20           Металл ылғалды лентаны өткір затпен тазаламаңыз, себебі ол лентаның зақымдалуына әкелуі мүмкін. Ылғалды лентаны ағынды сумен шаю арқылы ғана тазалаңыз. Ылғалды лентаны тазалау мүмкін болмаған кезде оны ауыстырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:40 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 25c05d1976764c24b4d7306bbbd9f9ac 189018 true true true false 20 504042 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:40 4 Topic 1 0 189018 172740 20           Су ыдысын нұсқауларға сәйкес тазалаңыз. Су ыдысын ыдыс жуатын машинада жумаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:40 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 4ee4f202bf2b4dbd9df50dafcb859cc9 189019 true true true false 20 504043 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:40 4 Topic 1 0 189019 172741 20           Су ыдысын суға төзімді жоғарғы қабаты (мысалы, линолеум, жылтыр кафель және лакталған паркет) бар қатты және тас (мысалы, мрамор) едендерде ғана пайдаланыңыз. Егер еденіңіз суға төзімді ету үшін өңделмеген болса, өндірушіден оны тазалау үшін суды пайдалануға бола ма, жоқ па, соны сұраңыз. Су ыдысын суға төзімді жоғарғы қабаты зақымдалған қатты едендерде пайдаланбаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:41 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 b68f8be44e6a4c57b00c7c23f4dedec2 189020 true true true false 20 504044 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:41 4 Topic 1 0 189020 172742 20           Су ыдысын тек линолиумның жуу қондырмасының ішіне тартылуын болдырмау үшін дұрыс бекітілген линолиум едендерде пайдаланыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:41 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 a892491199cd40f385c64f4a7b35df54 189021 true true true false 20 504045 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:41 4 Topic 1 0 189021 172743 20           Кілемдерді тазалау үшін су ыдысын пайдаланбаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:42 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 bab24084991f45d8be275bf042e14891 189022 true true true false 20 504046 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:42 4 Topic 1 0 189022 172744 20           Құралды су ыдысымен бірге жылжытпаңыз, себебі ол су іздерін қалдырады. Тек алға артқа жылжыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-14T08:55:10 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 9b7a3151d7ef43ce9e159df84064d69d 189024 true true true false 20 1517628 Peter de Wit 2019-11-14T08:55:10 14 Topic 1 0 189024 184379 20           Жұмыс уақыты тазалау барысында қолданылған қуат деңгейіне байланысты.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:04 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 1de92884889d42828967438d0add29a7 189036 true true true false 22 504062 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:04 4 Topic 1 0 189036 101749 22           Ierīci uzlādējiet tikai ar komplektācijā iekļauto adapteri.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:05 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 9b6a99f3610649e083b789bf67bf4ac7 189039 true true true false 22 504065 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:05 4 Topic 1 0 189039 155911 22           Ievērojiet nepieciešamos piesardzības pasākumus, kad lietojat ierīces atvēršanas rīkus un likvidējat uzlādējamo akumulatoru.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:06 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 1205cfb6c22d42c5aee0c4f426e136ba 189040 true true true false 22 504066 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:06 4 Topic 1 0 189040 159337 22           Nekad neuzsūciet ūdeni vai kādu citu šķidrumu. Nekad neuzsūciet uzliesmojošas vielas un karstus pelnus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:06 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 a3b056824f3d48b796fb5583446b8484 189041 true true true false 22 504067 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:06 4 Topic 1 0 189041 159338 22           Nekādā gadījumā nemērciet ierīci vai adapteri ūdenī vai kādā citā šķidrumā, kā arī neskalojiet tos zem krāna.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:11 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 fbb72d87223a4f8e81e3e7f941b1f547 189047 true true true false 22 504073 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:11 4 Topic 1 0 189047 172727 22           Lai novērstu bojājumus, nekad nelejiet ūdens tvertnē ēteriskās eļļas vai līdzīgas vielas un neļaujiet ierīcei tās uzsūkt.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:12 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 5fdb09bb609447f78f9731e13d2a747b 189048 true true true false 22 504074 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:12 4 Topic 1 0 189048 172728 22           Neceliet un nesasveriet uzgali, kad ūdens tvertne ir uzstādīta un pilna, jo no tās var izšļākties ūdens.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:14 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 a8d96b9fc8e642c8be355831c517e7a4 189051 true true true false 22 504077 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:14 4 Topic 1 0 189051 172732 22           Tā kā šī ierīce tīrīšanai izmanto ūdeni, grīda pēc tīrīšanas, iespējams,  kādu laiku būs mitra un slidena.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:16 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 87db11219ff0437f8198ae700faa48e5 189052 true true true false 22 504078 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:16 4 Topic 1 0 189052 172734 22           Lai novērstu bojājumus, nekad nelejiet ūdens tvertnē vasku, eļļu, grīdas kopšanas produktus vai šķidros grīdas tīrīšanas līdzekļus, kas nešķīst ūdenī.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:16 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 d5aa6cc2874f4ef1948dab4d8755daca 189053 true true true false 22 504079 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:16 4 Topic 1 0 189053 172735 22           Nesajauciet dažādus šķidro grīdas tīrīšanas līdzekļu veidus. Ja esat izmantojis vienu šķidro grīdas tīrīšanas līdzekli, vispirms iztukšojiet un izskalojiet ūdens tvertni, pirms pievienot citu šķidro grīdas tīrīšanas līdzekli ūdens tvertnē.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:20 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 f099e9a1e23046e3a5c61da671fc6320 189055 true true true false 22 1535024 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:20 14 Topic 1 0 189055 172737 22           Ja lietojat grīdas tīrīšanas šķidrumu, nekad nepārsniedziet maksimālo daudzumu, kas norādīts uz līdzekļa pudeles. Ūdens tvertnē pievienojiet tikai dažus pilienus, jo ūdens tvertnes tilpums ir 200 ml.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:19 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 59d37134bfb24ace9fd29e147bebdb7d 189056 true true true false 22 504082 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:19 4 Topic 1 0 189056 172738 22           Netīriet metāla mitrināšanas loksni ar asu priekšmetu, jo tādā veidā loksni var sabojāt. Mitrināšanas loksni tīriet, tikai skalojot to zem krāna. Nomainiet mitrināšanas loksni, ja to vairs nevar notīrīt.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:20 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 233de008a57f4123809b42707eda16c9 189058 true true true false 22 504084 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:20 4 Topic 1 0 189058 172740 22           Ūdens tverti tīriet atbilstoši instrukcijām. Ūdens tvertni nevar mazgāt trauku mazgājamajā mašīnā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:21 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 47942d5a442b4423bd24fb4f96bea83b 189059 true true true false 22 504085 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:21 4 Topic 1 0 189059 172741 22           Ūdens tvertni izmantojiet tikai uz cieta grīdas seguma ar ūdensnecaurlaidīgu virskārtu (piemēram, linoleja, glazētām flīzēm un lakota parketa) un uz akmens grīdas (piemēram, marmora grīdas). Ja grīda nav apstrādāta ar ūdensnecaurlaidīgu līdzekli, sazinieties ar ražotāju, lai uzzinātu, vai šo grīdu var tīrīt ar ūdeni. Nelietojiet ūdens tvertni uz cietas grīdas, kuras ūdensnecaurlaidīgā virskārta ir bojāta.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:22 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 3ea4d1057cb84443bcbc215aa9a6d308 189060 true true true false 22 504086 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:22 4 Topic 1 0 189060 172742 22           Izmantojiet ūdens tvertni tikai uz tādām linoleja grīdām, kas ir atbilstoši nofiksētas, lai novērstu linoleja ieraušanu tīrīšanas uzgalī.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:23 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 78c71c0ba3ee4ec99fcb18ebde485193 189061 true true true false 22 504087 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:23 4 Topic 1 0 189061 172743 22           Neizmantojiet ūdens tvertni paklāju tīrīšanai.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:24 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 61330e49c70843a99fbeb9c87cf92cf9 189062 true true true false 22 504088 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:24 4 Topic 1 0 189062 172744 22           Nepārvietojiet ierīci ar sāniski uzstādītu ūdens tvertni, jo paliks ūdens pēdas. Pārvietojiet to tikai uz priekšu un atpakaļ.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:21 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 f94e8fc83245493cb56f26bbff988425 189064 true true true false 22 1535026 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:21 14 Topic 1 0 189064 184379 22           Darbības laiks ir atkarīgs no tīrīšanā izmantotās jaudas līmeņa.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:41:42 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 721448072eac4b5d9897930e2d5537cc 189076 true true true false 23 504108 Localizer Philips 2016-06-17T14:41:42 4 Topic 1 0 189076 101749 23           Prietaisą įkraukite tik tiekiamu adapteriu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:41:44 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 1f05b6bce1a4435395a2245331d71605 189079 true true true false 23 504111 Localizer Philips 2016-06-17T14:41:44 4 Topic 1 0 189079 155911 23           Imkitės visų reikiamų atsargumo priemonių, kai naudojatės įrankiais, norėdami atidaryti prietaisą, ir kai šalinate pakartotinai įkraunamą bateriją.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:41:45 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 8793c3fb4a1e480fae43f87ebe1bd896 189080 true true true false 23 504112 Localizer Philips 2016-06-17T14:41:45 4 Topic 1 0 189080 159337 23           Niekada nesiurbkite vandens arba kitų skysčių. Niekada nesiurbkite lengvai užsidegančių medžiagų, taip pat nesiurbkite pelenų, kol jie nėra visiškai atvėsę.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:41:46 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 268c0f4fb6a8423db52c2cfdc8a5330c 189081 true true true false 23 504113 Localizer Philips 2016-06-17T14:41:46 4 Topic 1 0 189081 159338 23           Prietaiso ir adapterio niekada nemerkite į vandenį ar bet kokį kitą skystį ir neplaukite jų po vandentiekio čiaupu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:41:50 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 3fe734593c104a57918c8b5d807a8a5f 189087 true true true false 23 504119 Localizer Philips 2016-06-17T14:41:50 4 Topic 1 0 189087 172727 23           Norėdami apsaugoti prietaisą nuo gedimų niekada į vandens baką nepilkite eterinių aliejų ar panašių medžiagų ir neleiskite, kad jų patektų į prietaisą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:41:51 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 fc9ffab74cb244568fae1d9316d99679 189088 true true true false 23 504120 Localizer Philips 2016-06-17T14:41:51 4 Topic 1 0 189088 172728 23           Nekelkite ir nekreipkite antgalio, kai vandens bakas surinktas ir pilnas, nes iš bako gali purkšti vanduo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:41:53 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 5a55e2cc02b5456e92ea9181dd0239d8 189091 true true true false 23 504123 Localizer Philips 2016-06-17T14:41:53 4 Topic 1 0 189091 172732 23           Kadangi valymui šis prietaisas naudoja vandenį, grindys  trumpam gali pasidaryti drėgnos ir slidžios.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:41:54 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 c0d9824d1e8c495ab0a29e68c9a81dd8 189092 true true true false 23 504124 Localizer Philips 2016-06-17T14:41:54 4 Topic 1 0 189092 172734 23           Kad išvengtumėte apgadinimo, nepilkite į vandens baką vaško, aliejaus, grindų priežiūros produktų ar neskiedžiamų vandeniu skystųjų grindų valiklių.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:41:55 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 0702eb3d1ef643c79843c150cdd9b684 189093 true true true false 23 504125 Localizer Philips 2016-06-17T14:41:55 4 Topic 1 0 189093 172735 23           Nenaudokite kartu skirtingų tipų skystųjų grindų valiklių. Panaudoję vieną skystąjį grindų valiklį, ištuštinkite ir išskalaukite vandens baką prieš pildami į vandenį vandens bake kito skystojo grindų valiklio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:42:59 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 8d2cec98315e4daebf6f7e0cdb68012d 189095 true true true false 23 1532716 Peter de Wit 2019-12-03T08:42:59 14 Topic 1 0 189095 172737 23           Naudodami skystuosius grindų valiklius niekada neviršykite maksimalaus kiekio, nurodyto ant butelio. Nepilkite daugiau nei kelių lašų į vandenį vandens bake, nes šio bako talpa 200 ml.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:41:57 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 8cf37e501b50483381d3ba142c89ea74 189096 true true true false 23 504128 Localizer Philips 2016-06-17T14:41:57 4 Topic 1 0 189096 172738 23           Nevalykite metalinės drėkinančios juostos aštriu daiktu, nes taip galite apgadinti juostą. Valykite drėkinančią juostą tik skalaudami po vandentiekio čiaupu. Pakeiskite drėkinančią juostą, kai jos nebepavyksta nuvalyti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:41:58 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 758c2797655a419883388348f4a1278f 189098 true true true false 23 504130 Localizer Philips 2016-06-17T14:41:58 4 Topic 1 0 189098 172740 23           Valykite vandens baką pagal instrukcijas. Vandens bako negalima plauti indaplovėje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:41:59 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 1f46424630ab4cabbc814abcbf84d748 189099 true true true false 23 504131 Localizer Philips 2016-06-17T14:41:59 4 Topic 1 0 189099 172741 23           Naudokite vandens baką tik ant kietų grindų, kurių viršutinis sluoksnis atsparus vandeniui (kaip linoleumas, emaliuotos plytelės ir lakuotas parketas), ir akmens grindų (kaip marmurinių). Jei jūsų grindys neapdorotos, kad būtų atsparios vandeniui, paklauskite gamintojo, ar galite naudoti vandenį joms valyti. Nenaudokite vandens bako ant kietų grindų, kurių viršutinis vandeniui atsparus sluoksnis apgadintas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:00 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 86bb48ddfce54269b12161992906856a 189100 true true true false 23 504132 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:00 4 Topic 1 0 189100 172742 23           Naudokite vandens baką tik ant linoleumo dangos, kuri tinkamai pritvirtinta ir nebus įsiurbta į valymo antgalį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:01 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 5afa5ba66d2a4627a56415537f5610cc 189101 true true true false 23 504133 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:01 4 Topic 1 0 189101 172743 23           Nenaudokite vandens bako kilimams valyti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:01 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 3b84547add3a48ad940e85229a5efe72 189102 true true true false 23 504134 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:01 4 Topic 1 0 189102 172744 23           Nestumdykite prietaiso su surinktu vandens baku į šonus, nes liks vandens pėdsakų. Stumkite tik pirmyn ir atgal.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:42:59 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 1c517d9458114e759c71719a70dd5c05 189104 true true true false 23 1532718 Peter de Wit 2019-12-03T08:42:59 14 Topic 1 0 189104 184379 23           Naudojimo trukmė priklauso nuo valant naudojamo galios lygio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:21 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 20d6f4d87ec34db89b2c6ad894e78503 189115 true true true false 26 504149 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:21 4 Topic 1 0 189115 101749 26           Ładuj urządzenie jedynie przy pomocy dołączonego zasilacza.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:23 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 7f48ae0168174fa3bc5710f67c110473 189118 true true true false 26 504152 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:23 4 Topic 1 0 189118 155911 26           Przestrzegaj wszystkich niezbędnych środków bezpieczeństwa podczas otwierania urządzenia za pomocą narzędzi i podczas utylizacji akumulatora.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:23 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 03f480c476c749ce8e301d6f69581af9 189119 true true true false 26 504153 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:23 4 Topic 1 0 189119 159337 26           Nigdy nie używaj urządzenia do zbierania wody ani innych płynów. Nie używaj urządzenia do zbierania substancji palnych ani gorącego popiołu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:24 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 69df79c450b945078d4643245691d10e 189120 true true true false 26 504154 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:24 4 Topic 1 0 189120 159338 26           Nigdy nie zanurzaj urządzenia ani zasilacza w wodzie ani w innym płynie. Nie opłukuj ich pod bieżącą wodą.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:27 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 047da1e85c1847f480189921bfdc1c49 189126 true true true false 26 504160 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:27 4 Topic 1 0 189126 172727 26           Aby zapobiec uszkodzeniu, nie wolno wlewać olejków eterycznych ani podobnych substancji do zbiornika wody. Nie można też pozwolić, by urządzenie je zbierało.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:27 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 be1b6440ac8447f18f09d893ebdf979e 189127 true true true false 26 504161 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:27 4 Topic 1 0 189127 172728 26           Nie podnoś ani nie przechylaj nasadki, gdy zbiornik wody jest zamontowany i pełny, ponieważ ze zbiornika może pryskać woda.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:28 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 b7e68fe9d3394a4fae7b77af5c4732b3 189130 true true true false 26 504164 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:28 4 Topic 1 0 189130 172732 26           Jako że urządzenie wykorzystuje do czyszczenia wodę, podłoga  przez jakiś czas może być mokra i śliska.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:29 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 aee66eb924a04ac7a01be52f0771c41a 189131 true true true false 26 504165 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:29 4 Topic 1 0 189131 172734 26           Aby uniknąć uszkodzenia urządzenia, nigdy nie wolno wlewać do zbiornika wody wosku, oleju ani płynnych środków do czyszczenia podłogi, które nie rozpuszczają się w wodzie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:29 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 f1bda3ecd0784d49829fac8db4ea7ec0 189132 true true true false 26 504166 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:29 4 Topic 1 0 189132 172735 26           Nie należy mieszać różnych rodzajów środków do czyszczenia podłóg. Po użyciu jednego płynnego środka do czyszczenia podłóg należy najpierw opróżnić zbiornik wody i wypłukać go przed dodaniem do zbiornika innego środka do czyszczenia podłóg.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:42:41 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 31a1f1380bef4cfc8fb5c3d10d55d1bc 189134 true true true false 26 1532695 Peter de Wit 2019-12-03T08:42:41 14 Topic 1 0 189134 172737 26           Stosując płynne środki do czyszczenia podłóg, nie wolno przekraczać maksymalnych ilości podanych na opakowaniu. Nie wolno dodawać więcej niż kilku kropel do wody w zbiorniku, ponieważ jego pojemność wynosi 200 ml.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:31 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 8ad027fc95ac4636b1873da8cb67a0be 189135 true true true false 26 504169 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:31 4 Topic 1 0 189135 172738 26           Nie czyść metalowego paska rozprowadzającego wodę przy użyciu ostrych przedmiotów, ponieważ może to spowodować jego uszkodzenie Pasek rozprowadzający wodę można jedynie płukać pod bieżącą wodą. Pasek rozprowadzający wodę należy wymienić w momencie, gdy nie można go już wyczyścić.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:32 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 c217a78b985b4c158b9be5aff81b52a7 189137 true true true false 26 504171 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:32 4 Topic 1 0 189137 172740 26           Zbiornik na wodę należy czyścić zgodnie z instrukcjami producenta. Zbiornika na wodę nie można myć w zmywarce.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:32 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 409be0a7aa6e45209ab2c21f8e14efa6 189138 true true true false 26 504172 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:32 4 Topic 1 0 189138 172741 26           Do mycia wodą nadają się wyłącznie podłogi z wodoodporną powłoką (np. linoleum, płytki ceramiczne i lakierowany parkiet), a także podłogi z kamienia (np. z marmuru). Jeśli podłoga nie została zaimpregnowana, należy sprawdzić u producenta, czy można ją myć wodą. Nie należy myć wodą podłóg z uszkodzoną powłoką wodoodporną.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:32 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 24078bfa8255430f8544cc85fcb98df6 189139 true true true false 26 504173 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:32 4 Topic 1 0 189139 172742 26           Ze zbiornika wody można korzystać na podłogach z linoleum tylko wtedy, gdy zostało ono prawidłowo przymocowane, tak aby zapobiec wciąganiu linoleum przez nasadkę mopującą.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:33 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 31a8184a41a84e0c82f418658bd995b0 189140 true true true false 26 504174 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:33 4 Topic 1 0 189140 172743 26           Nie używaj zbiornika wody do czyszczenia dywanów.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:33 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 6686d7fe910a4bfdacb05e0870d65013 189141 true true true false 26 504175 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:33 4 Topic 1 0 189141 172744 26           Nie przesuwaj urządzenia z zamontowanym zbiornikiem wody na boki, ponieważ spowoduje to pozostawianie śladów wody. Przesuwaj nim tylko do przodu i do tyłu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:42:43 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 204610c36f9b4e22b3ec067a9d961b55 189143 true true true false 26 1532698 Peter de Wit 2019-12-03T08:42:43 14 Topic 1 0 189143 184379 26           Czas pracy zależy od poziomu mocy używanego podczas czyszczenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:53 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 12c8f04963884ed7bd8b4dd2df51ddae 189154 true true true false 29 504190 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:53 4 Topic 1 0 189154 101749 29           Încărcaţi aparatul numai cu adaptorul furnizat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:54 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 e049c440442d4a6db0659af076e5a2bc 189157 true true true false 29 504193 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:54 4 Topic 1 0 189157 155911 29           Luaţi toate măsurile de precauţie necesare atunci când manipulaţi instrumente pentru a deschide aparatul şi atunci când aruncaţi bateria reîncărcabilă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:55 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 d2240117e80249d9b6c3c7980ac6f0ff 189158 true true true false 29 504194 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:55 4 Topic 1 0 189158 159337 29           Nu aspira niciodată apă sau alte lichide. Nu aspiraţi niciodată substanţe inflamabile şi aspiraţi cenuşă înainte ca aceasta să se fi răcit.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:55 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 3d21812794b9485c98dded9e625eb839 189159 true true true false 29 504195 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:55 4 Topic 1 0 189159 159338 29           Nu scufundaţi niciodată aparatul sau adaptorul în apă sau în orice alt lichid şi nici nu îl clătiţi la robinet.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:58 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 8f8441461f2f4963803f7297f8e5caf4 189165 true true true false 29 504201 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:58 4 Topic 1 0 189165 172727 29           Pentru a împiedica deteriorarea, nu puneţi niciodată uleiuri eterice sau substanţe asemănătoare în rezervorul de apă şi nu lăsaţi aparatul să le aspire.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:59 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 5d9e119b647b45a98d657a159f51a9eb 189166 true true true false 29 504202 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:59 4 Topic 1 0 189166 172728 29           Nu ridicaţi sau înclinaţi capul de aspirare când rezervorul de apă este asamblat şi plin, deoarece apa se poate împrăştia din rezervorul de apă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:00 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 e6895f0eeab841769b7caef21f238177 189169 true true true false 29 504205 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:00 4 Topic 1 0 189169 172732 29           Deoarece acest aparat utilizează apă pentru a curăţa, podeaua poate rămâne umedă şi alunecoasă  un timp.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:00 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 ee4d091081b6403e93ac69ec6f9902d8 189170 true true true false 29 504206 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:00 4 Topic 1 0 189170 172734 29           Pentru a preveni deteriorarea, nu pune niciodată în rezervorul de apă ceară, ulei, produse de întreţinere a podelelor sau lichide de curăţare a podelelor care nu sunt solubile în apă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:01 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 3910f84509cc4796ab12e1e607ad0834 189171 true true true false 29 504207 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:01 4 Topic 1 0 189171 172735 29           Nu amestecaţi diferite tipuri de lichid pentru curăţat podele. Atunci când aţi utilizat o soluţie lichidă de curăţare pentru podea, mai întâi goliţi şi clătiţi rezervorul de apă înainte de a adăuga o altă soluţie lichidă de curăţare pentru podea în apa din rezervorul de apă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:22 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 1fc976e98e1a4f19a7d2895092258860 189173 true true true false 29 1534974 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:22 14 Topic 1 0 189173 172737 29           Nu depășiți niciodată cantitățile maxime menționate pe bidon atunci când utilizați o soluție lichidă de curățare pentru podea. Nu adăugați mai mult de câteva picături în apa în rezervorul de apă, deoarece acest rezervor are o capacitate de 200 ml.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:02 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 cb34509af394441787080a2430b8ffb4 189174 true true true false 29 504210 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:02 4 Topic 1 0 189174 172738 29           Nu curăţaţi banda metalică de umezire cu un obiect ascuţit, deoarece astfel puteţi deteriora banda. Curăţaţi banda de umezire doar clătind-o sub jet de apă de la robinet. Înlocuiţi banda de umezire atunci când nu o mai puteţi curăţa.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:03 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 8f8dd0b13de1483099adc55cf34ae007 189176 true true true false 29 504212 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:03 4 Topic 1 0 189176 172740 29           Curăţaţi rezervorul de apă conform instrucţiunilor. Rezervorul de apă nu poate fi spălat în maşina de spălat vase.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:03 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 b19a34261f964128827ddb2dc83bc627 189177 true true true false 29 504213 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:03 4 Topic 1 0 189177 172741 29           Utilizaţi rezervorul de apă numai pe podele solide cu o suprafaţă rezistentă la apă (ca de exemplu, linoleum, plăci emailate şi parchet lăcuit) şi podele de piatră (ca de exemplu, marmură). Dacă podeaua dvs. nu a fost tratată pentru a o face rezistentă la apă, verificaţi cu producătorul dacă puteţi utiliza apă pentru a o curăţa. Nu utilizaţi rezervorul de apă pe podele dure ale căror suprafaţă rezistentă la apă este deteriorată.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:04 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 28a5fda0222942528c57bcc98a9b6a9e 189178 true true true false 29 504214 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:04 4 Topic 1 0 189178 172742 29           Utilizaţi acest rezervor de apă numai pe linoleum corect aplicat pentru a preveni atragerea linoleumului în capul de ştergere.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:04 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 46d4abc12462429da1d43f1e63b078f7 189179 true true true false 29 504215 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:04 4 Topic 1 0 189179 172743 29           Nu utiliza rezervorul de apă pentru a curăţa covoare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:05 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 c52f998a5eb14f56af02d4584e9c9fa2 189180 true true true false 29 504216 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:05 4 Topic 1 0 189180 172744 29           Nu deplasaţi aparatul cu rezervorul de apă montat în lateral deoarece astfel lasă urme de apă. Deplasaţi-l doar înainte şi înapoi.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:23 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 3248f24ce6a04499944886dabe6beb99 189182 true true true false 29 1534976 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:23 14 Topic 1 0 189182 184379 29           Durata de funcționare depinde de nivelul de putere utilizat în timpul curățării.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:21 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 ba26bfd837584f4bae9e062e8e14a908 189194 true true true false 30 2015564 Marijke Semmelink 2021-04-22T10:15:17 1 Topic 1 0 189194 101749 30           Заряжайте прибор только с помощью прилагаемого блока питания.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:23 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 d6cd26017fb843debef4e17318ce9217 189197 true true true false 30 504235 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:23 4 Topic 1 0 189197 155911 30           При открывании прибора с использованием инструментов и при утилизации аккумулятора соблюдайте необходимые правила техники безопасности.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:23 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 ed33c6987c8c46a1bcb71724a9e4bc65 189198 true true true false 30 504236 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:23 4 Topic 1 0 189198 159337 30           Запрещается убирать при помощи пылесоса воду и другие жидкости. Запрещается применять пылесос для уборки огнеопасных веществ или неостывшего пепла.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:24 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 46030390ffea4f49987861e3aa6ed608 189199 true true true false 30 2002470 Peter de Wit 2021-04-01T14:40:58 4 Topic 1 0 189199 159338 30           Запрещается погружать прибор или блок питания в воду или в любую другую жидкость, а также промывать их под краном.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:27 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 4dbdff8d7ea74152b3a9e5c4ccd81c9a 189205 true true true false 30 504243 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:27 4 Topic 1 0 189205 172727 30           Чтобы предотвратить повреждения, не добавляйте эфирные масла и подобные жидкости в резервуар для воды и не собирайте их при помощи прибора.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:27 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 63dee6e10273425586ae0a043d18121c 189206 true true true false 30 504244 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:27 4 Topic 1 0 189206 172728 30           Чтобы не расплескать воду, не поднимайте и не наклоняйте насадку, если установлен полный резервуар для воды.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:28 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 7b0ebbd704a64ce4abc27f8b461ebbbb 189209 true true true false 30 1621114 Peter de Wit 2020-03-06T13:09:38 14 Topic 1 0 189209 172732 30           Прибор выполняет влажную уборку, поэтому пол некоторое время может оставаться мокрым и  скользким.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:29 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 56bcf531603b4f7682db51ccab8e73e0 189210 true true true false 30 504248 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:29 4 Topic 1 0 189210 172734 30           Во избежание повреждений запрещается добавлять нерастворимые субстанции, такие как воск, растительное масло и некоторые средства по уходу за полами или жидкие чистящие средства в резервуар для воды.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:29 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 8137d35312364f9eb501e8263f9e0956 189211 true true true false 30 504249 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:29 4 Topic 1 0 189211 172735 30           Не смешивайте разные жидкие средства для мытья полов. Прежде чем добавить в резервуар для воды новое средство для мытья полов, сначала вылейте воду и промойте резервуар для воды.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-14T08:54:50 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 a3e7e9fdab5346babb952ead8d5d47d6 189213 true true true false 30 1517603 Peter de Wit 2019-11-14T08:54:50 14 Topic 1 0 189213 172737 30           Используя средство для мытья полов, следуйте указанной на бутылке дозировке и не превышайте ее. Не наливайте в резервуар для воды больше нескольких капель средства для мытья полов, поскольку его объем всего 200 мл.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-04-10T13:47:52 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 631bcd5a05b0439cb9e259162a5f9d60 189214 true true true false 30 1643245 Peter de Wit 2020-04-10T13:47:52 14 Topic 1 0 189214 172738 30           Не чистите увлажняющую полоску острыми или металлическими предметами: так можно повредить ее. Вместо этого промывайте увлажняющую полоску под струей воды. Если очистка увлажняющей полоски более невозможна, замените ее.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:31 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 3d39ba29916d4731a0724bc8705dcc78 189216 true true true false 30 504254 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:31 4 Topic 1 0 189216 172740 30           Очищайте резервуар для воды в соответствии с инструкциями. Не мойте его в посудомоечной машине.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:32 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 0cb99e02a28e4a76bc8a3d4ac73dd937 189217 true true true false 30 504255 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:32 4 Topic 1 0 189217 172741 30           Используйте резервуар для воды только при очистке твердых водонепроницаемых напольных покрытий (например, линолеума, керамической плитки или лакированного паркета) и на каменных полах (например, мраморных). Если полы у вас дома не защищены от проникновения влаги, поинтересуйтесь у изготовителя, можно ли использовать для их очистки воду. Не используйте резервуар для воды при очистке твердых напольных покрытий, если водонепроницаемый слой поврежден.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:32 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 c9b509577b8048688b66f2518e041f77 189218 true true true false 30 504256 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:32 4 Topic 1 0 189218 172742 30           При уборке полов, покрытых линолеумом, во избежание попадания кусков линолеума в насадку со шваброй необходимо, чтобы линолеум был надежно закреплен.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:33 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 717c3dd2bb1547139f255deff6ab0fcd 189219 true true true false 30 504257 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:33 4 Topic 1 0 189219 172743 30           Не используйте резервуар для воды при очистке ковров.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:33 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 8d47bf040dd84aff94e9ed2e56e96e8d 189220 true true true false 30 504258 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:33 4 Topic 1 0 189220 172744 30           Не перемещайте прибор с установленным резервуаром для воды в сторону во избежание появления на полу мокрых пятен. Перемещайте его только вперед или назад.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-14T08:54:51 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 0a9326a5239c44a5a5f4b0cf5c168936 189222 true true true false 30 1517605 Peter de Wit 2019-11-14T08:54:51 14 Topic 1 0 189222 184379 30           Время работы зависит от уровня энергопотребления во время использования пылесоса.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:52 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 75ceb4bb5a3b4ca68f9ee7ad8484bd72 189234 true true true false 33 504274 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:52 4 Topic 1 0 189234 101749 33           Aparat punite adapterom koji se nalazi u kompletu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:54 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 7c780f3407664dce9e046f8e32364c5c 189237 true true true false 33 504277 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:54 4 Topic 1 0 189237 155911 33           Preduzmite sve neophodne bezbednosne mere predostrožnosti kada rukujete alatkama za otvaranje aparata i kada bacate punjivu bateriju.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:54 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 049423868bc14ef48a9d38489f4c0c1c 189238 true true true false 33 504278 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:54 4 Topic 1 0 189238 159337 33           Nikada nemojte da usisavate vodu ni bilo koju drugu tečnost. Nikada nemojte da usisavate zapaljive supstance niti pepeo dok se ne ohlade.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:55 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 41deb47c2e84440cbf018db71925483c 189239 true true true false 33 504279 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:55 4 Topic 1 0 189239 159338 33           Nikada ne uranjajte aparat niti adapter u vodu ili bilo koju drugu tečnost i nemojte ih ispirati pod mlazom vode.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:58 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 01f280a737694d8eb603864ffc911fea 189246 true true true false 33 504285 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:58 4 Topic 1 0 189246 172727 33           Da biste sprečili oštećenja, nemojte da sipate etarska ulja ili slične materije u rezervoar za vodu i ne dozvolite da ih aparat pokupi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:58 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 b45f2cc847e34106a5c7048f4e0c15c8 189247 true true true false 33 504286 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:58 4 Topic 1 0 189247 172728 33           Nemojte da podižete ni naginjete mlaznicu dok je rezervoar za vodu postavljen i pun jer može početi da prska voda iz rezervoara.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:59 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 a884575fb9954adc8ac93bf8499ba3db 189250 true true true false 33 504289 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:59 4 Topic 1 0 189250 172732 33           S obzirom na to da aparat za čišćenje koristi vodu, pod može da ostane mokar i klizav  neko vreme.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:44:00 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 b300e8cbfb70425091a7c217fa48999a 189251 true true true false 33 504290 Localizer Philips 2016-06-17T14:44:00 4 Topic 1 0 189251 172734 33           Da biste sprečili oštećenja, u rezervoar za vodu nemojte da stavljate vosak, ulje, proizvode za održavanje poda ili tečna sredstva za čišćenje poda koja se ne rastvaraju u vodi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:44:01 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 d8e3ea0dae9c42ab84ba946382e19c54 189252 true true true false 33 504291 Localizer Philips 2016-06-17T14:44:01 4 Topic 1 0 189252 172735 33           Nemojte da mešate različite vrste tečnih sredstava za čišćenje podova. Ako ste koristili određenu vrstu tečnog sredstva za čišćenje poda, ispraznite i isperite rezervoar za vodu pre nego što dodate drugo tečno sredstvo za čišćenje poda u vodu u rezervoaru.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-30T15:07:15 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 598613064f4540b89ac03d3ae6882fdb 189254 true true true false 33 1581790 Marijke Semmelink 2020-01-30T15:07:15 14 Topic 1 0 189254 172737 33           Kada koristite tečno sredstvo za čišćenje poda nikada nemojte da sipate više od maksimalne količine navedene na flaši. Nemojte da dodajete više od nekoliko kapi u vodu u rezervoaru, pošto ovaj rezervoar ima kapacitet od 200 ml.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:44:02 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 6fcc786622534bd48fb925a73214419a 189255 true true true false 33 504294 Localizer Philips 2016-06-17T14:44:02 4 Topic 1 0 189255 172738 33           Nemojte da čistite metalnu vlažnu traku oštrim predmetima, pošto to može da ošteti traku. Vlažnu traku čistite samo ispiranjem pod mlazom vode. Zamenite vlažnu traku kada više ne možete da je očistite.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:44:03 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 486316cc3b7c4ec6b289b5556d21f11e 189257 true true true false 33 504296 Localizer Philips 2016-06-17T14:44:03 4 Topic 1 0 189257 172740 33           Očistite rezervoar za vodu prema uputstvima. Rezervoar za vodu ne može da se pere u mašini za sudove.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:44:03 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 ce31c8f6b4c84534bcecc0f95cff4cd6 189258 true true true false 33 504297 Localizer Philips 2016-06-17T14:44:03 4 Topic 1 0 189258 172741 33           Rezervoar za vodu koristite samo na tvrdim podovima s vodootpornom površinom (kao što su linoleum, pločice ili lakirani parket) i kamenim podovima (kao što je mermer). Ako vaš pod nije vodootporan, proverite s proizvođačem možete li da koristite vodu za njegovo čišćenje. Nemojte da koristite rezervoar za vodu na tvrdim podovima na kojima je vodootporni sloj oštećen.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:44:04 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 a7a9b3ca15a54111a39fcd4c52a03889 189259 true true true false 33 504298 Localizer Philips 2016-06-17T14:44:04 4 Topic 1 0 189259 172742 33           Rezervoar za vodu koristite isključivo na podovima od linoleuma koji su pravilno fiksirani kako biste sprečili uvlačenje linoleuma u mlaznicu za brisanje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:44:04 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 88ec383e7577489ea3fb32570a8aca1e 189260 true true true false 33 504299 Localizer Philips 2016-06-17T14:44:04 4 Topic 1 0 189260 172743 33           Ne koristite rezervoar za vodu za čišćenje tepiha.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:44:05 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 9d065a9aef1747d3ab7ea46b49e62bd6 189261 true true true false 33 504300 Localizer Philips 2016-06-17T14:44:05 4 Topic 1 0 189261 172744 33           Aparat sa montiranim rezervoarom za vodu ne pomerajte bočno, pošto to može da ostavi tragove vode. Pomerajte ga samo unapred ili unazad.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-30T15:07:15 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 f709f6b12fc7415caa3472e097e29ecd 189263 true true true false 33 1581791 Marijke Semmelink 2020-01-30T15:07:15 14 Topic 1 0 189263 184379 33           Vreme rada zavisi od nivoa snage koji se koristi tokom čišćenja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:07 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 9e9533d689ee4f0198e5ce40525548f1 189274 true true true false 34 504323 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:07 4 Topic 1 0 189274 101749 34           Zariadenie nabíjajte výlučne prostredníctvom dodaného adaptéra.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:08 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 6af224ed311b4fe6b8057469aa0ca5b2 189277 true true true false 34 504326 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:08 4 Topic 1 0 189277 155911 34           Pri otváraní zariadenia a likvidácii nabíjateľnej batérie sa riaďte príslušnými bezpečnostnými opatreniami.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:09 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 d1195990ff784ac080afc7dcca617a66 189278 true true true false 34 504327 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:09 4 Topic 1 0 189278 159337 34           Nikdy nevysávajte vodu ani inú kvapalinu. Nikdy nevysávajte horľavé látky ani popol, kým nevychladne.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:10 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 5de903af81dc4040a5e72161390d446d 189279 true true true false 34 504328 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:10 4 Topic 1 0 189279 159338 34           Zariadenie a adaptér nikdy neponárajte do vody ani akejkoľvek inej kvapaliny ani ich neoplachujte pod tečúcou vodou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:13 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 0b418546d20342a4b1499d93ea6105d1 189285 true true true false 34 504334 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:13 4 Topic 1 0 189285 172727 34           Ak chcete predísť poškodeniu, do nádržky na vodu nikdy nenalievajte éterické oleje ani podobné látky ani nepoužívajte zariadenie na vysávanie takýchto látok.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:14 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 d58f5ea585a341e485c342465c5129ba 189286 true true true false 34 504335 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:14 4 Topic 1 0 189286 172728 34           Nezdvíhajte ani nenakláňajte hubicu, keď je nádržka na vodu správne nasadená a plná, pretože voda by mohla z nádržky na vodu vystreknúť.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:16 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 cba2cb4ba06b4fe389263ae90036b197 189289 true true true false 34 504338 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:16 4 Topic 1 0 189289 172732 34           Keďže toto zariadenie používa na čistenie vodu, podlahy môžu nejaký čas zostať  mokré a klzké.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:16 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 bdbf036587fa4fbbad80390034a2dbb1 189290 true true true false 34 504339 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:16 4 Topic 1 0 189290 172734 34           Aby ste predišli poškodeniu, do nádržky na vodu nikdy nedávajte vosk, olej, výrobky na údržbu podláh alebo tekuté čistiace prostriedky na podlahy, ktoré nie sú riediteľné vodou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:17 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 517168062769480db34907aec9aea8da 189291 true true true false 34 504340 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:17 4 Topic 1 0 189291 172735 34           Nemiešajte rôzne typy tekutých čistiacich prostriedkov na podlahy. Po použití jedného tekutého čistiaceho prostriedku na podlahy najskôr vyprázdnite a prepláchnite nádržku na vodu a až potom do nej nalejte iný tekutý čistiaci prostriedok na podlahy.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:35 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 3c5a8b6abe27433aa5c4c7414776533d 189293 true true true false 34 1534984 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:35 14 Topic 1 0 189293 172737 34           Ak používate tekutý čistiaci prostriedok na podlahy, nikdy neprekračujte maximálne množstvá uvedené na jeho obale. Keďže nádržka na vodu má kapacitu 200 ml, pridajte do vody len niekoľko kvapiek.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:19 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 1d097feb5cc24cb0953f3a506f306513 189294 true true true false 34 504343 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:19 4 Topic 1 0 189294 172738 34           Nečistite kovový zvlhčovací pásik ostrým predmetom, pretože by to mohlo pásik poškodiť. Zvlhčovací pásik čistite len opláchnutím pod tečúcou vodou. Vymeňte ho, keď už sa nedá dobre vyčistiť.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:21 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 b7349109365646b5be22b08674924f7b 189296 true true true false 34 504345 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:21 4 Topic 1 0 189296 172740 34           Nádržku na vodu čistite v súlade s pokynmi. Nádržku na vodu nie je možné čistiť v umývačke na riad.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:21 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 6b2886e26efe4df19966d1df2aa8391f 189297 true true true false 34 504346 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:21 4 Topic 1 0 189297 172741 34           Nádržku na vodu používajte len na čistenie tvrdých podláh s vodoodolným povrchom (ako napr. linoleum, dlažba s emailovou vrstvou alebo lakované parkety) a kamenných podláh (ako napr. mramor). Ak vaša podlaha nie je upravená tak, aby bola odolná voči vode, obráťte sa na výrobcu a zistite, či môžete na jej čistenie používať vodu. Nádržku na vodu nepoužívajte na čistenie podláh, ktorých vodoodolný povrch je poškodený.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:22 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 ec56647c92584a55ae3cf347d9474bfe 189298 true true true false 34 504347 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:22 4 Topic 1 0 189298 172742 34           Nádržku na vodu používajte len na čistenie linolea, ktoré je správne upevnené k podlahe, aby ste zabránili vsatiu linolea do čistiacej hubice.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:22 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 4554de00f0f6402b85ae38e094df25eb 189299 true true true false 34 504348 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:22 4 Topic 1 0 189299 172743 34           Nepoužívajte nádržku na vodu na čistenie kobercov.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:23 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 614fdf19360d427e967f1d6d1607a8b5 189300 true true true false 34 504349 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:23 4 Topic 1 0 189300 172744 34           Zariadením s nasadenou nádržkou na vodu nepohybujte do strán, pretože to zanecháva stopy vody. Pohybujte ním len dopredu a dozadu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:36 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 38b405dcdacb43ec9f5a1e64a45b3746 189302 true true true false 34 1534986 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:36 14 Topic 1 0 189302 184379 34           Čas prevádzky závisí od úrovne výkonu použitého pri čistení.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-30T22:41:42 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 5700ee5d255b4d73b3227bff1d8e62c8 189312 true true true false 38 1590789 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:57:48 1 Topic 1 0 189312 644 38           Cihazı temizlemeden veya cihazın bakımını yapmadan önce fişi prizden çekilmelidir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:46 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 6147cc9b2f6c406796c99aeef0a5f157 189315 true true true false 38 504364 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:46 4 Topic 1 0 189315 101749 38           Cihazı sadece verilen adaptör ile şarj edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:49 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 e537e3118e5e4e64aef64d98a6214d47 189318 true true true false 38 504367 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:49 4 Topic 1 0 189318 155911 38           Cihazı açmak için araçlar kullanırken ve şarj edilebilir pili çöpe atarken tüm gerekli güvenlik önlemlerini alın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:50 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 98e0c4c78b30405c9e4bf913b8507541 189319 true true true false 38 504368 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:50 4 Topic 1 0 189319 159337 38           Kesinlikle su veya başka bir sıvı çekmeyin. Yanıcı maddeleri kesinlikle süpürmeyin. Sigara küllerini çekmeden soğumasını bekleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:52 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 9e41a7d72e0142b2b8145d452032e546 189320 true true true false 38 504369 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:52 4 Topic 1 0 189320 159338 38           Cihazı ya da adaptörü suya veya başka bir sıvıya daldırmayın ve musluk suyu altında durulamayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:58 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 efa0fabe42b947bfb6667d5033dd882f 189326 true true true false 38 504375 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:58 4 Topic 1 0 189326 172727 38           Hasar oluşmasını önlemek için su haznesine uçucu yağlar ya da benzeri maddeler koymayın veya cihazın bunları çekmesine izin vermeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:59 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 cf6d87cb043f4a1398545c7a238495dd 189327 true true true false 38 504376 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:59 4 Topic 1 0 189327 172728 38           Su haznesinden su taşabileceği için su haznesi takılı ve doluyken başlığı kaldırmayın veya eğmeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:01 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 28e685835cfb4ddea7646c45a79d6ec7 189330 true true true false 38 504379 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:01 4 Topic 1 0 189330 172732 38           Bu cihaz, temizleme esnasında su kullandığından zemin  bir süre ıslak ve kaygan kalabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:01 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 a34b3f85f4244410b2895667c66105de 189331 true true true false 38 504380 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:01 4 Topic 1 0 189331 172734 38           Hasar oluşmasını önlemek için su haznesine kesinlikle mum, yağ, zemin bakım ürünleri veya sıvı zemin temizleyicileri gibi suda çözünmeyen ürünler koymayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:02 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 d24df9850c894e78ae5cee864a16137f 189332 true true true false 38 504381 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:02 4 Topic 1 0 189332 172735 38           Farklı türdeki sıvı yüzey temizleyicilerini karıştırmayın. Bir sıvı zemin temizleyicisini kullandıktan sonra, önce su haznesini boşaltıp durulayın, ardından su haznesindeki suya başka bir sıvı temizleyici ekleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:56 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 b619441b4a4941e087f64892236e57f9 189334 true true true false 38 1535004 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:56 14 Topic 1 0 189334 172737 38           Sıvı yer temizleyici kullanırken, ambalaj üzerinde yer alan maksimum kullanım miktarlarını aşmayın. Su haznesinde bulunan suya birkaç damladan daha fazla eklemeyin. Bu haznenin kapasitesi 200 ml'dir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:04 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 81748a08a6e24a4a86e53f646bf12efd 189335 true true true false 38 504384 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:04 4 Topic 1 0 189335 172738 38           Metal ıslatma şeridini keskin bir nesne ile temizlemeyin. Aksi takdirde, şerit hasar görebilir. Islatma şeridini sadece musluk suyuyla durulayarak temizleyin. Artık temizlenemiyorsa, ıslatma şeridini değiştirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:06 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 626068afb6a04358b5bbb05a315d1a22 189337 true true true false 38 504386 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:06 4 Topic 1 0 189337 172740 38           Su haznesini talimatlara göre temizleyin. Su haznesi bulaşık makinesinde yıkamaya uygun değildir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:07 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 946fdd7eac3b4615909b0ad326182e93 189338 true true true false 38 504387 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:07 4 Topic 1 0 189338 172741 38           Su haznesini sadece su geçirmez kaplamalı (muşamba, emaye seramik ve vernikli parke gibi) sert zeminlerde ve taş zeminlerde (mermer gibi) kullanın. Zemininiz su geçirmezlik için işlem görmediyse, temizlik için su kullanıp kullanamayacağınızı üreticiye danışın. Su geçirmez kaplaması hasar görmüş sert zeminlerde su haznesini kullanmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:07 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 3b2aa6e69f0942868f36c0a70be4d91e 189339 true true true false 38 504388 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:07 4 Topic 1 0 189339 172742 38           Muşambanın temizleme başlığının içine çekilmesini önlemek için su haznesini yalnızca muşambanın zemine düzgün bir şekilde sabitlendiği zeminlerde kullanın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:08 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 29b3b263351049999561232422b81fd5 189340 true true true false 38 504389 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:08 4 Topic 1 0 189340 172743 38           Su haznesini halıları temizlemek için kullanmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:09 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 d8a2de86d2fd4afb8489d078fe2bc77f 189341 true true true false 38 504390 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:09 4 Topic 1 0 189341 172744 38           Su izi bırakabileceği için su haznesi cihaza takılıyken cihazı yana doğru hareket ettirmeyin. Yalnızca ileri geri hareket ettirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:57 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 7b411fc99bd148359d21986385fe32cc 189343 true true true false 38 1535006 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:57 14 Topic 1 0 189343 184379 38           Çalışma süresi temizlik sırasında kullanılan güç seviyesine bağlıdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:29 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 7264b8636174489a8be487fdbfa9c762 189355 true true true false 39 504406 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:29 4 Topic 1 0 189355 101749 39           Заряджайте пристрій лише за допомогою адаптера, що входить до комплекту.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:30 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 f82b77cb19b14303b06fb48ad9530e15 189358 true true true false 39 504409 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:30 4 Topic 1 0 189358 155911 39           Дотримуйтеся основних правил безпеки, коли відкриваєте пристрій за допомогою інструментів і виймаєте акумуляторну батарею.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:30 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 7d5fa8e6cf8844fb876d12cc2821cf15 189359 true true true false 39 504410 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:30 4 Topic 1 0 189359 159337 39           Ніколи не прибирайте пристроєм воду чи інші рідини. Не збирайте пристроєм займисті речовини та попіл, що не остиг.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:31 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 6a4644d42af5416289019746eb97dcfb 189360 true true true false 39 504411 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:31 4 Topic 1 0 189360 159338 39           Ніколи не занурюйте пристрій чи адаптер у воду чи іншу рідину та не мийте їх під краном.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:33 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 c8bbdb77ae864185928b613e934d0676 189366 true true true false 39 504417 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:33 4 Topic 1 0 189366 172727 39           Щоб запобігти пошкодженню, у жодному разі не наливайте в резервуар для води ефірних олій чи подібних рідин і не прибирайте їх пристроєм.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:34 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 686ed1e144f943da9cdbb8c3ba123408 189367 true true true false 39 504418 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:34 4 Topic 1 0 189367 172728 39           Щоб запобігти проливанню води, не піднімайте й не нахиляйте насадку, коли встановлено повний резервуар для води.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:35 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 df0b04e4fea947388e5d915331eae0f5 189370 true true true false 39 504421 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:35 4 Topic 1 0 189370 172732 39           Оскільки цей пристрій виконує вологе прибирання, підлога може  певний час залишатися мокрою та слизькою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:35 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 62e5377f70c44aad9ef90a63b7ef85ae 189371 true true true false 39 504422 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:35 4 Topic 1 0 189371 172734 39           Щоб запобігти пошкодженню, у жодному разі не додавайте в резервуар для води воску, олії, засобів догляду за підлогою чи рідких засобів для чищення підлоги, які не розчиняються у воді.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:36 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 517b6a4e8dbc447aa856f178c2f5145e 189372 true true true false 39 504423 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:36 4 Topic 1 0 189372 172735 39           Не використовуйте одночасно різні рідкі засоби для чищення підлоги. Перед тим як додавати в резервуар для води інший рідкий засіб для чищення підлоги, спочатку спорожніть і промийте резервуар.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:08 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 2aa17ec1b0c54eb5b4a9d0432dc20926 189374 true true true false 39 1535014 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:08 14 Topic 1 0 189374 172737 39           Якщо ви використовуєте рідкий засіб для чищення підлоги, дотримуйтеся дозувань на пляшці. Не додавайте в резервуар для води більше, ніж кілька крапель, оскільки ємність цього резервуара становить 200 мл.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:37 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 813dae18ab2e4353a36ecbe0642de8f3 189375 true true true false 39 504426 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:37 4 Topic 1 0 189375 172738 39           Не чистьте металеву зволожувальну стрічку гострими предметами, оскільки це може пошкодити її. Промивайте стрічку лише водою під краном. Якщо зволожувальну стрічку більше неможливо відмити, замініть її.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:38 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 72626152ea9d40429f2017d7606c9e7d 189377 true true true false 39 504428 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:38 4 Topic 1 0 189377 172740 39           Чистьте резервуар для води, дотримуючись інструкцій. Резервуар для води не можна мити в посудомийній машині.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:39 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 7c1ba570bbd14f63a6528f16be0b4b7c 189378 true true true false 39 504429 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:39 4 Topic 1 0 189378 172741 39           Використовуйте резервуар для води лише на твердій підлозі з водонепроникним покриттям (наприклад, для лінолеумі, глазурованій плитці та лакованому паркеті) і кам’яній підлозі (наприклад, мармурі). Якщо підлогу не оброблено для захисту від води, дізнайтеся у виробника, чи її можна мити водою. Не використовуйте резервуар для води для прибирання твердої підлоги з пошкодженим водонепроникним покриттям.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:39 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 ee9bdc9c4b0c4bafa43f701ffb9d7259 189379 true true true false 39 504430 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:39 4 Topic 1 0 189379 172742 39           Використовуйте резервуар для води лише на підлозі з лінолеумом, який прикріплено належним чином, щоб запобігти втягуванню лінолеуму в насадку для миття.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:39 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 fc4f95c3c8e3476186f05aaa3cfaf9df 189380 true true true false 39 504431 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:39 4 Topic 1 0 189380 172743 39           Не використовуйте резервуар для води для чищення килимів.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:40 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 d1f9d12f7365421ab6b52c48017cb3ee 189381 true true true false 39 504432 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:40 4 Topic 1 0 189381 172744 39           Щоб не розплескати воду, не рухайте пристрій зі встановленим резервуаром для води вбік. Рухайте його лише вперед і назад.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:09 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 675121275f0c4023bf1c462ccf21450f 189383 true true true false 39 1535016 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:09 14 Topic 1 0 189383 184379 39           Час роботи залежить від рівня енергоспоживання під час прибирання.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:57 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 7241f849078e4b1f8c9ecb0629e62c19 189395 true true true false 45 504448 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:57 4 Topic 1 0 189395 101749 45           Aparat polnite samo s priloženim napajalnikom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:59 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 97ce0f6921484aceaec5a5bce7a090d0 189398 true true true false 45 504451 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:59 4 Topic 1 0 189398 155911 45           Pri ravnanju z orodjem ob odpiranju aparata in odlaganju akumulatorske baterije upoštevajte vse potrebne varnostne ukrepe.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:59 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 7d26390f2f0e41c39020ef50dd0b25d4 189399 true true true false 45 504452 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:59 4 Topic 1 0 189399 159337 45           Ne sesajte vode ali drugih tekočin. Nikoli ne sesajte vnetljivih snovi, pepel pa samo, ko se ohladi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:51:00 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 9a2b85bb15754d4b9b540bd007fde2ce 189400 true true true false 45 504453 Localizer Philips 2016-06-17T14:51:00 4 Topic 1 0 189400 159338 45           Aparata ali napajalnika ne potapljajte v vodo ali drugo tekočino in ga ne izpirajte pod tekočo vodo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:51:03 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 8de425893f7149f9a8b912666a6918d9 189406 true true true false 45 504459 Localizer Philips 2016-06-17T14:51:03 4 Topic 1 0 189406 172727 45           V zbiralnik za vodo ne vlivajte eteričnih olj ali podobnih snovi in jih z aparatom ne sesajte, da ne pride do poškodb.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:51:04 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 130bede55cb8471abd8cc5418b7c8083 189407 true true true false 45 504460 Localizer Philips 2016-06-17T14:51:04 4 Topic 1 0 189407 172728 45           Ko je zbiralnik za vodo nameščen in poln, ne dvigajte ali nagibajte sesalne glave, ker lahko iz zbiralnika prši voda.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:51:05 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 008f410b9cb84193b5512e395e8e015f 189410 true true true false 45 504463 Localizer Philips 2016-06-17T14:51:05 4 Topic 1 0 189410 172732 45           Ker aparat za čiščenje uporablja vodo, bodo tla morda  nekaj časa mokra in spolzka.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:51:06 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 6718b97bf0924b01bb5f071d27bb7543 189411 true true true false 45 504464 Localizer Philips 2016-06-17T14:51:06 4 Topic 1 0 189411 172734 45           V zbiralnik za vodo ne nalivajte voska, olja, sredstev za vzdrževanje tal ali tekočih čistil za tla, ki niso topna v vodi, da preprečite okvaro.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:51:06 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 bf52a9106f13445dbf73bc26be278ea0 189412 true true true false 45 504465 Localizer Philips 2016-06-17T14:51:06 4 Topic 1 0 189412 172735 45           Ne mešajte različnih vrst tekočih čistil za tla. Ko porabite eno tekoče čistilo za tla, zbiralnik za vodo najprej izpraznite in izperite, šele nato v vodo v zbiralniku za vodo dolijte drugo tekoče čistilo za tla.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:46 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 3b97a0052ed64509b726130a30511115 189414 true true true false 45 1534994 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:46 14 Topic 1 0 189414 172737 45           Ko uporabljate tekoče čistilo za tla, nikoli ne prekoračite največjih količin, navedenih na embalaži. V vodo v zbiralniku za vodo ne dodajte več kot nekaj kapljic, saj je prostornina tega zbiralnika 200 ml.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:51:08 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 19d8574ca42c48189b7b8b69cf2046f3 189415 true true true false 45 504468 Localizer Philips 2016-06-17T14:51:08 4 Topic 1 0 189415 172738 45           Kovinske močilne ploščice ne čistite z ostrim predmetom, ker jo lahko poškodujete. Močilno ploščico čistite samo z izpiranjem pod tekočo vodo. Če močilne ploščice ni več mogoče očistiti, jo zamenjajte.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:51:09 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 be7590a4f6664c6db66bbcd943979358 189417 true true true false 45 504470 Localizer Philips 2016-06-17T14:51:09 4 Topic 1 0 189417 172740 45           Zbiralnik za vodo čistite v skladu z navodili. Zbiralnik za vodo ni primeren za pomivanje v pomivalnem stroju.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:51:10 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 a4f0f70c159a406e9e31956dfed14e9e 189418 true true true false 45 504471 Localizer Philips 2016-06-17T14:51:10 4 Topic 1 0 189418 172741 45           Zbiralnik za vodo uporabljajte samo na trdih talnih površinah z vodoodpornim vrhnjim slojem (kot so linolej, okrasne ploščice in lakiran parket) in kamnitih tleh (kot je marmor). Če tla niso obdelana tako, da bi bila vodoodporna, pri proizvajalcu preverite, ali jih lahko čistite z vodo. Zbiralnika za vodo ne uporabljajte na trdih talnih površinah, na katerih je vrhnji, vodoodporni sloj poškodovan.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:51:10 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 786dc9baecf545d0ac3a8c0c50740dd4 189419 true true true false 45 504472 Localizer Philips 2016-06-17T14:51:10 4 Topic 1 0 189419 172742 45           Zbiralnik za vodo uporabljajte samo na linoleju, ki je ustrezno pritrjen, da preprečite vsesavanje linoleja v sesalno glavo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:51:11 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 4d315b7bc3414b6589c0391764a7e5ca 189420 true true true false 45 504473 Localizer Philips 2016-06-17T14:51:11 4 Topic 1 0 189420 172743 45           Zbiralnika za vodo ne uporabljajte za čiščenje preprog.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:51:11 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 a74bc868878d42728644fc583f42a819 189421 true true true false 45 504474 Localizer Philips 2016-06-17T14:51:11 4 Topic 1 0 189421 172744 45           Aparata z nameščenim zbiralnikom za vodo ne premikajte bočno, ker bo iz njega iztekala voda. Premikajte ga samo naprej in nazaj.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:46 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 49bca71d54da4d9ca5c1252ae7e72d75 189423 true true true false 45 1534996 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:46 14 Topic 1 0 189423 184379 45           Čas delovanja je odvisen od moči, izbrane za čiščenje.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:18 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 12f2519dd15e4186880e92b7df9ae8fd 189440 true true true false 24 504584 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:18 4 Topic 1 0 189440 4287 24           Pastikan bahawa voltan yang dinyatakan pada penyesuai adalah berpadanan dengan voltan sesalur kuasa tempatan anda sebelum anda menyambungkan perkakas ini.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:19 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 c347628d240c40daa3c0bd9915d007f7 189442 true true true false 24 504586 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:19 4 Topic 1 0 189442 101749 24           Hanya cas perkakas dengan penyesuai yang dibekalkan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:21 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 b96e835b5a424dcca38e66a77ed7f51f 189444 true true true false 24 504588 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:21 4 Topic 1 0 189444 159337 24           Jangan memvakum air atau sebarang cecair lain. Jangan sekali-kali sedut bahan mudah bakar dan jangan sedut abu selagi abu itu belum sejuk.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:22 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 b63eaf0f289c45918fd80c1399ec23af 189445 true true true false 24 504589 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:22 4 Topic 1 0 189445 159338 24           Jangan sekali-kali merendam perkakas atau penyesuai dalam air atau sebarang cecair lain, atau membilasnya di bawah paip.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:29 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 f637c0afc24c41089abb01c34137f45f 189452 true true true false 24 504597 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:29 4 Topic 1 0 189452 172727 24           Untuk mengelakkan kerosakan, jangan masukkan minyak bereter atau bahan yang serupa dalam tangki air atau membiarkan perkakas menyedutnya.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:30 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 9eb7fe6dd19b4507b59f7c793c16daa3 189453 true true true false 24 504598 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:30 4 Topic 1 0 189453 172728 24           Jangan angkat atau condongkan muncung apabila tangki air dipasang dan penuh, kerana air mungkin akan tersembur keluar daripada tangki air.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:34 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 4c4a71513ac24b18b599b6a610c9c54b 189456 true true true false 24 504601 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:34 4 Topic 1 0 189456 172732 24           Oleh sebab perkakas ini menggunakan air untuk dibersihkan, lantai mungkin akan kekal basah dan licin  buat seketika.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:35 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 a778e139d03348c28fb46ec25d48d1f9 189457 true true true false 24 504602 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:35 4 Topic 1 0 189457 172734 24           Untuk mencegah kerosakan, jangan masukkan lilin, minyak, produk penyelenggaraan lantai atau pencuci lantai cecair yang tidak boleh dicairkan dengan air ke dalam tangki air.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:35 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 9bdc658d0cdc4a5dbda796fe8b88cf8b 189458 true true true false 24 504603 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:36 4 Topic 1 0 189458 172735 24           Jangan campurkan pelbagai jenis pencuci lantai cecair. Apabila anda sudah menggunakan sejenis pencuci lantai cecair, kosongkan dahulu dan bilas tangki air sebelum anda menambah pencuci lantai cecair lain ke dalam air dalam tangki air.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:39 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 6ed5ee9f5e304000a5d76ab92868a1a2 189460 true true true false 24 1532920 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:39 14 Topic 1 0 189460 172737 24           Jangan melebihi kuantiti maksimum yang disebutkan pada botol tersebut apabila anda menggunakan pencuci lantai cecair. Jangan tambah lebih daripada beberapa titis pada air dalam tangki air, kerana tangki ini mempunyai kapasiti sebanyak 200 ml.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:38 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 caa887a325624107887957bc9d6a8a62 189461 true true true false 24 504606 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:38 4 Topic 1 0 189461 172738 24           Jangan bersihkan jalur besi pembasah dengan objek tajam kerana ini boleh merosakkan jalur tersebut. Hanya bersihkan jalur pembasah dengan membilasnya di bawah paip. Gantikan jalur pembasah apabila anda tidak boleh membersihkannya lagi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:40 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 f50a3428925f40258cfe0614624a5e28 189463 true true true false 24 504608 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:40 4 Topic 1 0 189463 172740 24           Bersihkan tangki air mengikut arahan. Tangki air tidak kalis mesin basuh pinggan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:41 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 f729ec41e32e47b0821fba6911883cf6 189464 true true true false 24 504609 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:41 4 Topic 1 0 189464 172741 24           Hanya gunakan tangki air di atas lantai keras yang mempunyai lapisan atas yang kalis air (seperti linoleum, jubin berenamel dan parket bervarnis) dan lantai batu (seperti marmar). Jika lantai anda belum dirawat untuk menjadikannya kalis air, periksa dengan pengeluar sama ada anda boleh menggunakan air untuk membersihkannya. Jangan gunakan tangki air di atas lantai keras yang mempunyai kerosakan pada lapisan atas kalis airnya.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:42 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 4f0b4916aa1a4d4080f25265f6267468 189465 true true true false 24 504610 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:42 4 Topic 1 0 189465 172742 24           Hanya gunakan tangki air pada lantai linoleum yang dilekatkan dengan betul untuk mencegah linoleum daripada ditarik ke dalam muncung mop.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:43 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 1d265687c6c84d279ff35d362a8f9ea3 189466 true true true false 24 504612 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:43 4 Topic 1 0 189466 172743 24           Jangan gunakan tangki air untuk membersihkan permaidani.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:44 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 3c08fe6488f64ef7bcedce456cb3a347 189467 true true true false 24 504613 Localizer Philips 2016-06-17T15:09:44 4 Topic 1 0 189467 172744 24           Jangan gerakkan perkakas dengan pemasangan tangki air di tepi, kerana ini akan meninggalkan titisan air. Hanya bergerak ke hadapan dan belakang.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:40 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 c1dc6a17b2024e64a435839d6e145104 189468 true true true false 24 1532922 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:40 14 Topic 1 0 189468 184379 24           Masa operasi bergantung pada paras kuasa yang digunakan semasa pembersihan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:03 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 8660feaf25e34c80bc9b09842fe51683 189480 true true true false 2 1590756 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:47:32 1 Topic 1 0 189480 644 2           يجب إزالة القابس من المقبس/مأخذ التيار الكهربائي قبل تنظيف الجهاز أو صيانته.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:04 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 2e561f07e41d4c50aed00b23dfcb989a 189481 true true true false 2 504634 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:04 4 Topic 1 0 189481 101749 2           لا تشحن الجهاز إلا باستخدام المهايئ المزود.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:05 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 af8024c6acf14a93aa3ca19098488139 189483 true true true false 2 504636 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:05 4 Topic 1 0 189483 159337 2           لا تنظف بالمكنسة الكهربائية الماء أو أي سائل آخر. ولا تنظف بها المواد القابلة للاشتعال ولا الرماد حتى يبرد.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:06 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 905827dc647849aa918b90eafdecfbaf 189484 true true true false 2 504637 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:06 4 Topic 1 0 189484 159338 2           لا تغمس الجهاز أو المهايئ مطلقًا في الماء أو في أي سائل آخر، ولا تشطفهما تحت الصنبور.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:08 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 c1aec43826e242faa2b0f98f2a1270c5 189491 true true true false 2 504644 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:08 4 Topic 1 0 189491 172727 2           لمنع حدوث تلف، تجنب وضع الزيوت الأثيرية أو المواد المماثلة في خزان المياه أو لا تدع الجهاز يلتقطها.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:09 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 0f0ca722ed794daaad121868f52de31e 189492 true true true false 2 504645 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:09 4 Topic 1 0 189492 172728 2           لا ترفع الفوهة أو تُميلها عندما يكون خزان المياه مُركّبًا أو مملوءًا حيث إن المياه قد تتناثر خارج خزان المياه.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:10 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 9f133173ec904825919444748a88ddde 189495 true true true false 2 504648 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:10 4 Topic 1 0 189495 172732 2           نظرًا لأن هذا الجهاز يستخدم المياه في التنظيف، فقد تبقى الأرضية رطبة وزَلِقة  لفترة وجيزة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:11 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 e5d0270fb74a40f1976c454b531460ce 189496 true true true false 2 504649 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:11 4 Topic 1 0 189496 172734 2           ‏‫لمنع حدوث تلف، تجنب وضع الشمع أو الزيت أو منتجات المحافظة على الأرضيات أو المنظفات السائلة للأرضيات غير القابلة للمزج بالماء في خزان المياه.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:11 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 ebb7859fd0cd408a9b964ff2c6d960b4 189497 true true true false 2 504650 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:11 4 Topic 1 0 189497 172735 2           لا تمزج أنواع مختلفة من المنظفات السائلة للأرضيات. وعند استخدامك أحد المنظفات السائلة للأرضيات، احرص أولاً على إفراغ خزان المياه وشطفه قبل إضافة منظف آخر إلى المياه بالخزان.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:10 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 0b2491e930914a5896861704dc6579cb 189499 true true true false 2 1532964 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:10 14 Topic 1 0 189499 172737 2           لا تتجاوز الحد الأقصى للكميات الموضحة على الزجاجة عند استخدام منظف أرضيات سائل. لا تضيف أكثر من بضع قطرات إلى الماء في خزان المياه، حيث أن سعة هذا الخزان تبلغ 200 مل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:13 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 4bcb8a8b118a4910bf8889d3e4a69c48 189500 true true true false 2 504653 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:13 4 Topic 1 0 189500 172738 2           لا تُنظف شريط التبليل المعدني بآلة حادة حيث إن هذا قد يُتلفه. احرص على تنظيفه بشطفه تحت الصنبور فقط. واستبدله عندما لا تعود قادرًا على تنظيفه.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:14 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 1779fa76e92a4cae9b725e67d2fcfe06 189502 true true true false 2 504655 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:14 4 Topic 1 0 189502 172740 2           نظِّف خزان المياه وفقًا للتعليمات. وخزان المياه ليس قابلاً للغسل بغسالة الأطباق.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:15 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 624872aab18544e9b560965d8375beb6 189503 true true true false 2 504656 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:15 4 Topic 1 0 189503 172741 2           لا تستخدم خزان المياه إلا على أرضيات صلبة بطبقة علوية مُقاومة للماء (مثل مشمع الأرضيات والبلاط المصقول والباركيه الملمع) والأرضيات من الحجر (مثل الرخام). وإذا كانت الأرضية لم تتم معالجتها لتصبح مقاومة للماء، فتحقق من الجهة المُصنِّعة لها لمعرفة ما إذا كان يمكنك استخدام المياه لتنظيفها. لا تستخدم خزان المياه على أرضيات صلبة لها طبقة علوية مُقاومة للماء تالفة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:15 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 5f3d9e6320954e75aaf0c6988de629b3 189504 true true true false 2 504657 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:15 4 Topic 1 0 189504 172742 2           لا تستخدم خزان المياه إلا على أرضيات مكسوة بمشمع مُلصق بشكل صحيح لمنع المشمع من الانجراف إلى فوهة المسح.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:16 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 1418acd0c4cd406d975bb4623de7a435 189505 true true true false 2 504658 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:16 4 Topic 1 0 189505 172743 2           لا تستخدم خزان المياه لتنظيف السجاجيد.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:16 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 e1e28ae379304147b545690e61b9bed3 189506 true true true false 2 504659 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:16 4 Topic 1 0 189506 172744 2           لا تُحرِّك الجهاز مع تركيب خزان المياه بانحراف حيث إن هذا يترك آثار مياه. لا تحركه إلا للأمام وللخلف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:11 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 e0e189a79a884d9ea7523a8ba2e4348f 189507 true true true false 2 1532966 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:11 14 Topic 1 0 189507 184379 2           يعتمد وقت التشغيل على مستوى الطاقة المستخدم أثناء التنظيف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:34 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 1eb9f24bc3264fbb897cd6724418db00 189520 true true true false 3 1590749 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:46:32 1 Topic 1 0 189520 644 3           Steker harus dicabut dari stopkontak sebelum melakukan pembersihan dan perawatan alat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:35 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 2aae31735b484f57b1fc624e2f2e0253 189521 true true true false 3 504674 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:35 4 Topic 1 0 189521 4287 3           Periksa apakah voltase pada adaptor sesuai dengan voltase listrik di rumah Anda, sebelum menghubungkan alat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:37 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 6df2527f485d4d3db3721381b1a84e1f 189523 true true true false 3 504676 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:37 4 Topic 1 0 189523 101749 3           Hanya isi daya alat dengan adaptor yang disertakan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:38 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 c0e241e9eced4ad0b693d31a8556bcba 189525 true true true false 3 504678 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:38 4 Topic 1 0 189525 159337 3           Jangan pernah menyedot air atau cairan lainnya. Jangan sekali-kali menyedot bahan yang mudah terbakar dan jangan menyedot abu rokok sebelum dingin.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:38 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 43ec81ed306342059911f5da784cac1b 189526 true true true false 3 504679 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:38 4 Topic 1 0 189526 159338 3           Jangan sekali-kali merendam alat atau adaptor di dalam air atau cairan lain, maupun membilasnya di bawah keran.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:41 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 7c5512c808fd4dca86d7c5d249d0bf01 189533 true true true false 3 504686 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:41 4 Topic 1 0 189533 172727 3           Untuk mencegah kerusakan, jangan pernah memasukkan minyak atsiri atau bahan serupa ke dalam tangki air atau membiarkan alat menyedotnya.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:41 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 4a65cc02f58849b79624aaaf4b4d5b2f 189534 true true true false 3 504687 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:41 4 Topic 1 0 189534 172728 3           Jangan mengangkat atau memiringkan nozel saat tangki air terpasang dan dalam kondisi penuh, karena air dapat menyembur keluar dari tangki air.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:44 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 8d5d55d5a652476a97b9c39b65673850 189537 true true true false 3 504690 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:44 4 Topic 1 0 189537 172732 3           Karena alat ini menggunakan air untuk membersihkan, lantai mungkin basah dan licin  selama beberapa saat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:44 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 a7495282a68f4366ae9cadd4bb597520 189538 true true true false 3 504691 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:44 4 Topic 1 0 189538 172734 3           Untuk mencegah kerusakan, jangan sekali-kali memasukkan lilin, minyak, produk perawatan lantai, atau cairan pembersih lantai yang tidak mudah larut dalam air ke dalam tangki air.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:44 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 5f1fca6886e8485589bc957a6350f68f 189539 true true true false 3 504692 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:44 4 Topic 1 0 189539 172735 3           Jangan mencampur cairan pembersih lantai yang berbeda-beda. Bila Anda sudah menggunakan satu cairan pembersih lantai, kosongkan dan bilas tangki air terlebih dahulu sebelum memasukkan cairan pembersih lantai lainnya ke dalam air yang ada di tangki air.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:43 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 bfb2ae60fd3b45f9a06701fa82d47159 189541 true true true false 3 1478016 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:43 14 Topic 1 0 189541 172737 3           Jangan melebihi jumlah maksimum yang disebutkan di botol bila menggunakan cairan pembersih lantai. Jangan menambahkan lebih dari beberapa tetes ke air di tangki air, karena kapasitasnya adalah 200 ml.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:46 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 f0d2725a66cc4f16839d7985c31442a3 189542 true true true false 3 504695 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:46 4 Topic 1 0 189542 172738 3           Jangan membersihkan strip pembasah logam dengan benda tajam, karena bisa merusak strip. Cukup bersihkan strip pembasah dengan membilasnya di bawah keran. Ganti strip pembasah bila sudah tidak bisa dibersihkan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:46 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 71de26bcf6a548c7a8409dfccdd8d5b4 189544 true true true false 3 504697 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:46 4 Topic 1 0 189544 172740 3           Bersihkan tangki air sesuai dengan instruksi. Tangki air tidak dapat dibersihkan dengan mesin cuci piring.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:47 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 4b47c0d9b1a24ad283889ea2398b42bd 189545 true true true false 3 504698 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:47 4 Topic 1 0 189545 172741 3           Hanya gunakan tangki air di atas lantai keras dengan lapisan tahan air (misalnya linoleum, ubin dengan enamel, dan parket yang divernis) dan lantai batu (misalnya marmer). Jika lantai Anda belum diberi lapisan tahan air, tanyakan kepada produsen apakah Anda bisa menggunakan air untuk membersihkannya. Jangan gunakan tangki air di atas lantai keras yang lapisan tahan airnya rusak.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:47 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 9a0544c7e75040f8ac7f30ebafc5eef3 189546 true true true false 3 504699 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:47 4 Topic 1 0 189546 172742 3           Hanya gunakan tangki air pada lantai linoleum yang dilekatkan dengan baik untuk mencegah linoleum tertarik ke dalam nozel pel.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:48 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 66f2fe24064143d094ceefda5a87c6b3 189547 true true true false 3 504700 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:48 4 Topic 1 0 189547 172743 3           Jangan gunakan tangki air untuk membersihkan karpet.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:48 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 8413726b55e04d2785c0feb2500670cc 189548 true true true false 3 504701 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:48 4 Topic 1 0 189548 172744 3           Jangan menggerakkan alat dengan tangki air yang terpasang ke arah samping, karena dapat meninggalkan jejak air. Lakukan gerakan maju mundur saja.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:47 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 be76c732cf5e476dad9d9a92897d7ec2 189549 true true true false 3 1478027 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:47 14 Topic 1 0 189549 184379 3           Waktu pengoperasian bergantung pada tingkat daya yang digunakan selama membersihkan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:03 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 3ccc7c70f7214734a52dd9b73c7ad565 189560 true true true false 21 504713 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:03 4 Topic 1 0 189560 4287 21           전원을 연결하시기 전에 어댑터에 표시된 전압과 해당 지역의 전압이 일치하는지 확인하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:03 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 574e8640165741019bbdc038dfde32e8 189561 true true true false 21 504714 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:03 4 Topic 1 0 189561 101749 21           본 제품은 반드시 제품과 같이 공급된 어댑터를 사용하여 충전하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:04 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 79243832ba7a432ab1772109ab36da87 189563 true true true false 21 504716 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:04 4 Topic 1 0 189563 159337 21           물이나 기타 액체를 절대 흡입하지 마십시오. 가연성 물질은 절대 흡입 시키지 마시고 식지 않은 재도 흡입시키지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:04 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 19c54ff7ed1447be87e4989948b526cd 189564 true true true false 21 504717 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:04 4 Topic 1 0 189564 159338 21           제품 또는 어댑터를 물이나 기타 용액에 담그거나 수돗물로 헹구지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:07 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 5df86a87ad1d40faac9bac29ee419c6f 189571 true true true false 21 504724 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:07 4 Topic 1 0 189571 172727 21           제품이 손상될 수 있으므로 절대로 휘발성 액체 또는 그와 유사한 물질을 물탱크에 넣거나 제품에 흡입시키지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:08 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 bce51eaca2cd46c39dfb6d54c8101fa1 189572 true true true false 21 504725 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:08 4 Topic 1 0 189572 172728 21           물탱크가 장착되어 있고 물이 가득 차 있을 때는 물이 노즐 밖으로 분사될 수 있으므로 노즐을 들어올리거나 기울이지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:09 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 57f5d4170d9a475da851e5df15e804c6 189575 true true true false 21 504728 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:09 4 Topic 1 0 189575 172732 21           이 제품은 물을 사용하여 청소를 하므로  잠시 동안 바닥이 젖거나 잠시 미끄러울 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:10 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 32f4790126284ce9ace2bbb27f7d40ba 189576 true true true false 21 504729 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:10 4 Topic 1 0 189576 172734 21           제품이 손상될 수 있으므로 절대로 왁스, 오일, 바닥 관리 제품 또는 액상 바닥 세정제 등 물에 희석되지 않는 제품들을 물탱크에 넣지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:10 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 1fdec1aff87a452a9037a7b0b3a06958 189577 true true true false 21 504730 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:10 4 Topic 1 0 189577 172735 21           서로 다른 종류의 액상 바닥 세정제를 혼합하여 사용하지 마십시오. 한 종류의 액상 바닥 세정제를 사용한 후에 다른 종류의 액상 바닥 세정제를 물탱크의 물에 혼합하려면 먼저 물탱크를 비우고 깨끗이 헹구어 주십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T12:26:29 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 21775980f55c4ac6b09d20411e135a60 189579 true true true false 21 1534659 Peter de Wit 2019-12-04T12:26:29 14 Topic 1 0 189579 172737 21           액상 바닥 세정제를 사용할 때에는 절대로 세정제 용기에 명시된 최대 용량 이상을 사용해서는 안 됩니다. 물탱크의 용량은 200ml이므로이 용량을 초과해서 물을 채우지 마십시오.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:11 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 e720408203324a1884ffd817e57ae5b3 189580 true true true false 21 504733 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:11 4 Topic 1 0 189580 172738 21           금속의 웨팅 스트립을 날카로운 물체로 세척하지 마십시오. 제품이 손상될 수 있습니다. 웨팅 스트립은 수돗물로만 세척하십시오. 웨팅 스트립을 더 이상 세척할 수 없는 경우 새것으로 교체하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:13 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 90ef72f5fa6b49b8893092e64abad405 189582 true true true false 21 504735 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:13 4 Topic 1 0 189582 172740 21           지침에 따라 물탱크를 세척하십시오. 이 물탱크는 식기세척기에서 사용할 수 없습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:13 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 0bbb560faefe4c53a2d21cc225e55337 189583 true true true false 21 504736 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:13 4 Topic 1 0 189583 172741 21           리놀륨, 에나멜을 입힌 타일, 니스를 바른 마루 등과 같이 방수 코팅이 되어 있는 딱딱한 바닥과 대리석과 같은 석재 바닥에만 물탱크를 사용하십시오. 방수 처리되지 않은 바닥인 경우 물을 사용하여 청소할 수 있는 바닥인지 제조업체에 확인하십시오. 딱딱한 바닥이라고 해도 방수 코팅이 손상된 경우에는 본 제품을 물탱크를 사용하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:13 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 802c6c08921148e191bc6e8bbd9fde0d 189584 true true true false 21 504737 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:13 4 Topic 1 0 189584 172742 21           리놀륨이 청소 노즐에 들어가지 않도록 제대로 리놀륨이 붙어있는 바닥에서만 물탱크를 사용하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:14 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 e5360c4abdcf4f35aa4d59c15ad4252c 189585 true true true false 21 504738 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:14 4 Topic 1 0 189585 172743 21           카펫을 청소하는 데 물탱크를 사용하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:14 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 ee1bd872d7ab45e7a875a1529a9668c7 189586 true true true false 21 504739 Localizer Philips 2016-06-17T15:11:14 4 Topic 1 0 189586 172744 21           물탱크를 장착한 상태에서 제품을 옆으로 이동하지 마십시오. 물자국이 남습니다. 앞뒤로만 움직이십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T12:26:30 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 196ce43e2e9444febe8add9c319ba854 189587 true true true false 21 1534661 Peter de Wit 2019-12-04T12:26:30 14 Topic 1 0 189587 184379 21           작동 시간은 청소하는 동안 흡입력 레벨에 따라 달라집니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:18:36 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 10d2a5d1c0214a038f010292de256a3c 189603 true true true false 37 2134577 Peter de Wit 2021-12-28T12:54:50 14 Topic 1 0 189603 28113 37           ภายในอะแดปเตอร์ประกอบด้วยตัวแปลงไฟ อย่าตัดอะแดปเตอร์แล้วเปลี่ยนหัวปลั๊กใหม่ เพราะจะก่อให้เกิดอันตรายร้ายแรงได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:18:38 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 d22adb72b72e44f1807c7e66c0855f57 189606 true true true false 37 504760 Localizer Philips 2016-06-17T15:18:38 4 Topic 1 0 189606 4287 37           ก่อนใช้งานโปรดตรวจสอบแรงดันไฟที่ระบุบนอะแดปเตอร์ว่าตรงกับแรงดันไฟที่ใช้ภายในบ้านหรือไม่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:18:39 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 c2481157093242d89715dfce4a925f3d 189608 true true true false 37 504762 Localizer Philips 2016-06-17T15:18:39 4 Topic 1 0 189608 101749 37           ชาร์จเครื่องนี้โดยใช้อะแดปเตอร์ที่ให้มาเท่านั้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:18:40 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 af407c99cdce4bea85bd9aaacf7429d8 189610 true true true false 37 504764 Localizer Philips 2016-06-17T15:18:40 4 Topic 1 0 189610 159337 37           ห้ามดูดน้ำหรือของเหลวอื่นๆ ห้ามใช้ดูดวัตถุที่ติดไฟง่าย และห้ามดูดขี้เถ้าที่ยังมีความร้อน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:18:41 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 aa80551ab18f4b64a07266307443efdb 189611 true true true false 37 2136209 Matthijs Droge 2022-01-06T10:51:39 14 Topic 1 0 189611 159338 37           ห้ามจุ่มเครื่องหรืออะแดปเตอร์ลงในน้ำหรือของเหลวอื่นๆ หรือล้างน้ำจากก๊อกน้ำ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:18:45 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 9b02ca9aae094e50973fab324b7637fb 189618 true true true false 37 504773 Localizer Philips 2016-06-17T15:18:45 4 Topic 1 0 189618 172727 37           เพื่อป้องกันไม่ให้เกิดความเสียหาย ห้ามใส่น้ำมันหอมระเหยหรือสารที่คล้ายคลึงกันในแท้งค์น้ำ หรือใช้เครื่องดูดสารเหล่านี้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:18:45 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 d12612af1f984eacae8ef3f30c837eff 189619 true true true false 37 504774 Localizer Philips 2016-06-17T15:18:45 4 Topic 1 0 189619 172728 37           ห้ามยกหรือเอียงหัวดูดปากแคบเมื่อประกอบแท้งค์น้ำเข้ากับตัวเครื่องแล้วและมีน้ำเต็มแท้งค์ เนื่องจากอาจมีละอองน้ำพ่นออกมาจากแท้งค์น้ำ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:18:47 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 074bc16e724647abbfe29a901120327b 189622 true true true false 37 504777 Localizer Philips 2016-06-17T15:18:47 4 Topic 1 0 189622 172732 37           เนื่องจากเครื่องนี้ใช้น้ำในการทำความสะอาด ดังนั้นพื้นอาจยังเปียกและลื่น ชั่วขณะ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:18:47 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 dc10002c497c4bb6892d851c2644bdf5 189623 true true true false 37 504778 Localizer Philips 2016-06-17T15:18:47 4 Topic 1 0 189623 172734 37           เพื่อป้องกันไม่ให้เกิดความเสียหาย ห้ามใส่แว็กซ์ น้ำมัน ผลิตภัณฑ์ดูแลรักษาพื้น หรือสารทำความสะอาดพื้นชนิดเหลวที่ไม่ละลายน้ำลงในแท้งค์น้ำ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:18:48 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 8b64ab25d62740aa9225a2efeb1d9be3 189624 true true true false 37 504779 Localizer Philips 2016-06-17T15:18:48 4 Topic 1 0 189624 172735 37           ห้ามผสมสารทำความสะอาดพื้นชนิดเหลวประเภทต่างๆ เข้าด้วยกัน เมื่อคุณใช้สารทำความสะอาดพื้นชนิดเหลวประเภทหนึ่ง ให้ใช้จนหมดและล้างแท้งค์น้ำก่อนที่คุณจะเติมสารทำความสะอาดพื้นประเภทอื่นลงในน้ำที่อยู่ในแท้งค์น้ำ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:11 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 9b8d6b88b50f443a8db94163a9d7a2ce 189626 true true true false 37 1532876 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:11 14 Topic 1 0 189626 172737 37           เมื่อคุณใช้สารทำความสะอาดพื้นชนิดเหลว ห้ามใส่ส่วนผสมเกินปริมาณสูงสุดที่ระบุไว้บนขวด ห้ามใส่เกินสองสามหยดลงในน้ำในแท้งค์น้ำ เนื่องจากแท้งค์นี้มีความจุ 200 มล.   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:18:49 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 9420eeec0f804987809e66bf1ea931b3 189627 true true true false 37 504782 Localizer Philips 2016-06-17T15:18:49 4 Topic 1 0 189627 172738 37           ไม่ควรทำความสะอาดแถบโลหะเปียกด้วยวัตถุมีคม เพราะอาจทำให้เกิดความเสียหายต่อแถบโลหะ ล้างแถบโลหะเปียกด้วยน้ำประปาเท่านั้น วางแถบโลหะเปียกไว้ที่เดิมเมื่อทำความสะอาดเสร็จแล้ว   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:18:50 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 dbc2ea6d59394e3d894cb6c881314ec8 189629 true true true false 37 504784 Localizer Philips 2016-06-17T15:18:50 4 Topic 1 0 189629 172740 37           ทำความสะอาดแท้งค์น้ำตามคำแนะนำ แท้งค์น้ำไม่สามารถใช้กับเครื่องล้างจานได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:18:51 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 effa2bf2f3914e5caa9a66803f97c04f 189630 true true true false 37 504785 Localizer Philips 2016-06-17T15:18:51 4 Topic 1 0 189630 172741 37           ใช้งานแท้งค์น้ำนี้เฉพาะบนพื้นแข็งที่มีเคลือบผิวกันน้ำ (เช่น พื้นมัน กระเบื้องเคลือบ และปาร์เก้ขัดเงา) และพื้นหิน (เช่น หินอ่อน) เท่านั้น หากพื้นของคุณไม่ได้ผลิตมาให้กันน้ำ ให้ตรวจสอบกับผู้ผลิตว่าคุณสามารถใช้น้ำทำความสะอาดได้หรือไม่ ห้ามใช้แท้งค์น้ำนี้บนพื้นแข็งที่สารเคลือบกันน้ำชำรุด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:18:51 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 f116050322f04b88b511920ce7d5a2bb 189631 true true true false 37 504786 Localizer Philips 2016-06-17T15:18:51 4 Topic 1 0 189631 172742 37           ใช้แท้งค์น้ำนี้เฉพาะบนพื้นมันที่เคลือบน้ำมันไว้อย่างดีเท่านั้น เพื่อป้องกันไม่ให้น้ำมันถูกดูดเข้าไปในหัวดูดม็อป   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:18:52 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 d950d8c344ec44209c51a4beddcdc7c4 189632 true true true false 37 504787 Localizer Philips 2016-06-17T15:18:52 4 Topic 1 0 189632 172743 37           ห้ามใช้แท้งค์น้ำในการทำความสะอาดพรม   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:18:53 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 4502bf9b9add46f78f8f1fb345f9ebb3 189633 true true true false 37 504788 Localizer Philips 2016-06-17T15:18:53 4 Topic 1 0 189633 172744 37           ห้ามเคลื่อนตัวเครื่องที่ประกอบแท้งค์น้ำแล้วไปด้านข้าง เนื่องจากจะทำให้เกิดรอยคราบน้ำ ให้เคลื่อนไปข้างหน้าและถอยหลังเท่านั้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:12 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 4e11e1682a37437e8b311ad6429c92cb 189634 true true true false 37 1532878 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:12 14 Topic 1 0 189634 184379 37           ระยะเวลาในการใช้งานขึ้นอยู่กับระดับกำลังไฟในขณะทำความสะอาด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:08 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 62ecb015d5444f8eb3785940b1ef1467 189644 true true true false 40 504799 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:08 4 Topic 1 0 189644 28113 40           Bộ điều hợp chứa bộ biến áp. Không cắt bỏ bộ điều hợp này để thay bằng bộ điều hợp khác, vì làm như vậy sẽ gây ra tình huống nguy hiểm.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:11 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 68a9f4727ac14c70a944acdbe52c019f 189648 true true true false 40 977818 Marie-josé DeRoos 2017-12-05T14:51:30 1 Topic 1 0 189648 644 40           Phích cắm điện phải được rút ra khỏi ổ cắm điện trước khi vệ sinh hoặc bảo dưỡng thiết bị.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:12 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 9a639a7385ae445c9ca044771b86e9a0 189649 true true true false 40 504804 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:12 4 Topic 1 0 189649 4287 40           Trước khi nối máy với nguồn điện, kiểm tra xem điện áp ghi trên bộ điều hợp có phù hợp với điện áp của nguồn điện không.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:13 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 22633245e12c4a9f955a2c3e4fd09b48 189651 true true true false 40 504806 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:13 4 Topic 1 0 189651 101749 40           Chỉ sạc thiết bị bằng bộ nguồn đi kèm.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:14 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 2b15656293744c209e0b5bb15a0bd41c 189653 true true true false 40 504808 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:14 4 Topic 1 0 189653 159337 40           Không hút nước hoặc bất kỳ chất lỏng nào khác. Không hút những chất dễ cháy và không hút tro khi còn nóng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:15 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 44d426995a9f41f48239e213274d5677 189654 true true true false 40 504809 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:15 4 Topic 1 0 189654 159338 40           Không nhúng thiết bị hoặc bộ nguồn vào nước hoặc bất kỳ chất lỏng nào khác, hay rửa chúng dưới vòi nước.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:18 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 955cc75318134bd09d9dbccb73f326ce 189661 true true true false 40 504817 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:18 4 Topic 1 0 189661 172727 40           Để tránh hư hỏng, không cho tinh dầu hoặc các chất tương tự vào ngăn chứa nước hoặc để thiết bị hút những chất này.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:18 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 2852ac2946e644d89819ba51810c1ea5 189662 true true true false 40 504818 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:18 4 Topic 1 0 189662 172728 40           Không nhấc hoặc xoay nghiêng đầu vòi khi ngăn chứa nước được lắp và chứa đầy nước, vì nước có thể phun ra khỏi ngăn chứa nước.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:20 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 a667846060674488b52825fb28352745 189665 true true true false 40 504821 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:20 4 Topic 1 0 189665 172732 40           Do thiết bị này làm sạch bằng nước nên sàn nhà có thể còn ướt và trơn  trong một lúc.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:20 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 6ac132bda06a496e814ad57089b89e3e 189666 true true true false 40 504822 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:20 4 Topic 1 0 189666 172734 40           Để tránh gây hư hỏng, không cho sáp, dầu, sản phẩm bảo dưỡng sàn nhà hoặc các chất làm sạch sàn nhà dạng lỏng không hòa tan trong nước vào ngăn chứa nước.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:21 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 ba95a9bbcd0d4feeb947315c26b81918 189667 true true true false 40 504823 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:21 4 Topic 1 0 189667 172735 40           Không trộn lẫn các loại chất làm sạch sàn nhà dạng lỏng khác nhau. Khi đã sử dụng một loại chất làm sạch sàn nhà dạng lỏng, trước tiên hãy đổ hết và rửa sạch ngăn chứa nước trước khi thêm một loại chất làm sạch sàn nhà dạng lỏng khác vào nước trong ngăn chứa nước.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:56 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 7cd7894afb8745638745ce6ad6e9418f 189669 true true true false 40 1532853 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:56 14 Topic 1 0 189669 172737 40           Không vượt quá số lượng tối đa được ghi trên chai khi sử dụng chất làm sạch sàn nhà dạng lỏng. Chỉ cho một vài giọt vào nước trong ngăn chứa nước, vì ngăn này có dung tích 200 ml.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:23 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 9689a0ddc14b466a9c31f55a7d907aaf 189670 true true true false 40 504826 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:23 4 Topic 1 0 189670 172738 40           Không làm sạch dải làm ướt kim loại bằng vật sắc, vì như vậy có thể làm hỏng dải. Chỉ làm sạch dải làm ướt bằng cách rửa dưới vòi nước. Thay dải làm ướt khi bạn không thể làm sạch được nữa.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:24 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 1b2ee63718d24fbd9205b1a958b875af 189672 true true true false 40 504828 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:24 4 Topic 1 0 189672 172740 40           Làm sạch ngăn chứa nước theo hướng dẫn. Ngăn chứa nước không thể dùng với máy rửa chén.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:24 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 998ba513dc6c48f59a8e8956f659569e 189673 true true true false 40 504830 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:24 4 Topic 1 0 189673 172741 40           Chỉ sử dụng ngăn chứa nước trên sàn cứng có lớp phủ chịu nước (như vải sơn, gạch tráng men và gỗ đánh véc-ni) và sàn đá (như đá cẩm thạch). Nếu sàn nhà không được xử lý để chịu nước, hãy hỏi nhà sản xuất xem bạn có thể dùng nước để làm sạch không. Không sử dụng ngăn chứa nước trên sàn cứng có lớp phủ chịu được nước đã bị hỏng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:25 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 2ae639da5ad241688cf17d6900792592 189674 true true true false 40 504832 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:25 4 Topic 1 0 189674 172742 40           Chỉ sử dụng ngăn chứa nước trên sàn nhà vải sơn được gắn lắp đúng cách để tránh cho vải sơn bị hút vào đầu vòi lau sàn.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:25 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 658708541fcd406287926efc211114b9 189675 true true true false 40 504833 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:25 4 Topic 1 0 189675 172743 40           Không dùng ngăn chứa nước để làm sạch thảm.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:26 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 24f46d7fc818401ba028cd35a4ffc23d 189676 true true true false 40 504834 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:26 4 Topic 1 0 189676 172744 40           Không di chuyển thiết bị được lắp ngăn chứa nước sang hai bên, vì như vậy sẽ để lại những vệt nước. Chỉ di chuyển về phía trước và phía sau.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:57 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 648f81b03a5840f5ab3a2f1c7b2d8282 189677 true true true false 40 1532855 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:57 14 Topic 1 0 189677 184379 40           Thời gian hoạt động phụ thuộc vào mức công suất được sử dụng trong quá trình làm sạch.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:47 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 e6f02d6284754351aa155bbac7298e85 189688 true true true false 32 504849 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:47 4 Topic 1 0 189688 101749 32           請務必使用隨附的電源轉換器進行充電。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:49 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 09be3683832e41cf99bc17c49ede9a13 189690 true true true false 32 504851 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:49 4 Topic 1 0 189690 159337 32           請勿用來吸水或任何其他液體。 請勿吸取易燃性物質，並且請勿吸取未完全冷卻的灰燼。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:50 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 093cd0cc815447e2a209d8c8d6d5e9c8 189691 true true true false 32 504852 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:50 4 Topic 1 0 189691 159338 32           切勿將本產品或電源轉換器浸泡在水中或任何其他液體中，也不可置於水龍頭下沖洗。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:56 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 f8e29183c6a14d718df40d58bcd34b6d 189698 true true true false 32 504859 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:56 4 Topic 1 0 189698 172727 32           為避免損壞，請勿在水箱中放入精油或類似物質，也請勿讓本產品吸入這類物質。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:57 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 600f1c78e7f848e89d5c0e8582f381e7 189699 true true true false 32 504860 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:57 4 Topic 1 0 189699 172728 32           在水箱組裝好且裝滿水時，請勿抬起或傾斜吸頭，因為水可能會從水箱噴出。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:01 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 fe4d54d302da429195d4d471df1ee917 189702 true true true false 32 504863 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:01 4 Topic 1 0 189702 172732 32           由於本產品需用水清潔，因此地板可能會有 一段時間呈現濕滑狀態。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:02 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 aa00b7b0b3044be98ca2b07ea11c789c 189703 true true true false 32 504864 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:02 4 Topic 1 0 189703 172734 32           請勿在水箱內放入無法稀釋的蠟、油、地板保養產品或地板清潔液，以避免損壞。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:03 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 89c21b6fbe914cffa24ea7c733f55b71 189704 true true true false 32 504865 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:03 4 Topic 1 0 189704 172735 32           請勿混合不同類型的地板清潔液。 用完某清潔液後，請先將水箱清空並清洗，然後再把另一種清潔液加入裝了水的水箱裡。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:25 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 c83915bf7f3744849c5c9e37d36948a0 189706 true true true false 32 1532898 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:25 14 Topic 1 0 189706 172737 32           使用地板清潔液時，不可超過瓶子上所列的最大用量。 水箱容量為 200  毫升，請僅加入幾滴清潔液到水箱中的水。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:06 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 9547e89871a84139a9d4fafcbb017782 189707 true true true false 32 504868 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:06 4 Topic 1 0 189707 172738 32           請勿以尖銳物體清潔金屬束帶條，否則可能造成損壞。 只能將束帶條置於水龍頭下沖洗。 當束帶條已無法妥當清潔時，請予以更換。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:08 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 e82d01a642ad4a61bd66d415b24b7215 189709 true true true false 32 504870 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:08 4 Topic 1 0 189709 172740 32           請遵照指示清洗水箱。 水箱不可用洗碗機清洗。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:09 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 be84796cdf8343c784c0ec028ff75e2c 189710 true true true false 32 504871 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:09 4 Topic 1 0 189710 172741 32           僅在具有防水表層的硬質地板 (例如油布、有釉地磚和亮光漆拼花地板) 和石材地板 (例如大理石) 上使用水箱。 如果您的地板未經防水處理，請詢問製造商是否可用水清潔。 硬質地板的防水表層若有破損，請勿使用水箱清潔地板。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:10 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 7987d15d69574ebdb91d61032e881acf 189711 true true true false 32 504872 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:10 4 Topic 1 0 189711 172742 32           僅在鋪設妥當的油布地板上使用水箱，以避免拖地吸頭吸入油布。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:10 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 450911f8a55a4a1d90b31e91bf07425a 189712 true true true false 32 504873 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:10 4 Topic 1 0 189712 172743 32           請勿使用水箱清潔地毯。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:11 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 7e0ac33c7f0047f3a31078a64a21af15 189713 true true true false 32 504874 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:11 4 Topic 1 0 189713 172744 32           水箱組裝時請勿往左右方向移動本產品，否則會留下水漬。 僅可前後移動。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:25 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 b1c604fa05194710934fa4b404acdb78 189714 true true true false 32 1532900 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:25 14 Topic 1 0 189714 184379 32           操作時間需視清潔時所使用的電量而定。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-28T05:59:33 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 3b432036780e40e39c53d3315acb8cfc 189727 true true true false 11 1843737 Marijke Semmelink 2020-10-28T05:59:33 14 Topic 1 0 189727 644 11           E_قبل از تمیز کردن یا تعمیر دستگاه، دوشاخه باید از پریز بیرون آورده شود   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:31 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 0642c4ff165046908d608a727c71b283 189728 true true true false 11 504889 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:31 4 Topic 1 0 189728 4287 11           قبل از اتصال دستگاه به پریز برق بررسی کنید که ولتاژ مشخص شده روی آداپتور با ولتاژ برق محلی شما مطابقت داشته باشد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:32 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 11d314d94f2d4d9a8fe201eeea46a9a6 189729 true true true false 11 504890 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:32 4 Topic 1 0 189729 101749 11           فقط از آداپتور ارائه شده برای شارژ دستگاه استفاده کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:33 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 edf45c247ef34ab385cb93d6faf8102d 189731 true true true false 11 504893 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:33 4 Topic 1 0 189731 159337 11           هرگز جاروبرقی را روی آب یا مایعات دیگر نگیرید. هرگز جاروبرقی را روی مواد قابل اشتعال نگیرید و خاکستری که هنوز خنک نشده است نگیرید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:34 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 622edaf7560d4a80857f459fbc7288a1 189732 true true true false 11 504894 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:34 4 Topic 1 0 189732 159338 11           هرگز دستگاه یا آداپتور را در آب یا هر مایع دیگری قرار ندهید یا آن را زیر شیر آب نگیرید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:37 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 59743495104d4952865a80800c5433d6 189739 true true true false 11 504901 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:37 4 Topic 1 0 189739 172727 11           برای اینکه آسیبی وارد نشود، هرگز روغن اسانس دار یا موارد مشابه را در مخزن آب نریزید یا جاروبرقی را روی آنها نگیرید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:37 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 bf1def519e32411d919dddb0f5a4b7ab 189740 true true true false 11 504902 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:37 4 Topic 1 0 189740 172728 11           وقتی مخزن آب وصل است و پر است، نازل را بلند نکنید یا کج نکنید زیرا ممکن است آب از مخزن آب بیرون بزند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:39 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 b077a26f4b51431895918adcddd208c6 189743 true true true false 11 504905 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:39 4 Topic 1 0 189743 172732 11           به دلیل اینکه این دستگاه از آب برای تمیز کردن استفاده می کند، ممکن است زمین  مدتی خیس و لغزنده باشد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:40 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 a0650ffdcaf34a9496b4f0f093983537 189744 true true true false 11 504906 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:40 4 Topic 1 0 189744 172734 11           برای اینکه آسیبی وارد نشود، هرگز واکس، روغن، محصولات محافظت از کف یا تمیزکننده های مایع کف اتاق را که در آب قابل حل نیستند در مخزن آب دستگاه نریزید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:40 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 14ec5335c5124f6ab5d1906783c3d9d8 189745 true true true false 11 504907 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:40 4 Topic 1 0 189745 172735 11           انواع مختلف تمیزکننده مایع کف اتاق را با هم ترکیب نکنید. وقتی از یک نوع تمیزکننده مایع کف اتاق استفاده می کنید، ابتدا مخزن آب را خالی کنید و سپس مایع تمیزکننده دیگری را به آب موجود در مخزن آب اضافه کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:54 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 90b07b7bc2934b3d807434dd5b88f990 189747 true true true false 11 1532942 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:54 14 Topic 1 0 189747 172737 11           وقتی از تمیزکننده های مایع کف اتاق استفاده می کنید، هرگز از حداکثر مقدار مشخص شده بر روی بطری بیشتر نریزید. بیش از چند قطره آب در مخزن آب نریزید زیرا ظرفیت این مخزن 200 میلی لیتر است.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:42 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 4d02830de1a94660b1a3f81b41f55f8e 189748 true true true false 11 504910 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:42 4 Topic 1 0 189748 172738 11           سر فلزی تمیزکننده را با اجسام فلزی پاک نکنید زیرا ممکن است به سر دستگاه آسیب وارد شود. برای پاک کردن سر تمیزکننده فقط آن را زیر شیر آب بگیرید. وقتی دیگر نمی توانید سر تمیزکننده را تمیز کنید، آن را تعویض نمایید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:43 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 49002398fc974b499451ba860896e496 189750 true true true false 11 504912 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:43 4 Topic 1 0 189750 172740 11           مخزن آب را با توجه به دستورالعمل ها تمیز کنید. مخزن آب قابل شستشو در ظرفشویی نیست.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:44 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 adfd820c3df2435193f08f58d7fcad96 189751 true true true false 11 504913 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:44 4 Topic 1 0 189751 172741 11           از مخزن آب فقط روی سطوح سفت که روکش آنها ضد آب است (مثل لینولئوم، کاشی های لعاب دار و پارکت های صیقلی) و کف های سنگی (مثل مرمر) استفاده کنید. اگر کف اتاق ضد آب نیست، از تولید کننده بپرسید آیا می توانید برای تمیز کردن آن از آب استفاده کنید. اگر روکش ضد آب کف اتاق آسیب دیده است، از مخزن آب استفاده نکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:44 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 e4523294e65b4d45acacff9ad48ae264 189752 true true true false 11 504914 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:44 4 Topic 1 0 189752 172742 11           از مخزن آب فقط روی سطوحی از جنس لینولئوم استفاده کنید که به درستی وصل شده اند تا لینولئوم وارد نازل شستشو نشود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:45 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 233667f07b294e16b238206d4ec591dc 189753 true true true false 11 504915 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:45 4 Topic 1 0 189753 172743 11           از مخزن آب برای تمیز کردن موکت استفاده نکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:45 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 862e6c210ae54f6683f174be9a728841 189754 true true true false 11 504916 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:45 4 Topic 1 0 189754 172744 11           وقتی مخزن آب وصل است دستگاه را از کناره ها حرکت ندهید، این کار باعث می شود لکه آب باقی بماند. فقط دستگاه را به جلو و عقب حرکت دهید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:55 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 e3fe7cf2113a48e2b425573c58cf8b15 189755 true true true false 11 1532944 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:55 14 Topic 1 0 189755 184379 11           مدت زمان کارکرد به سطح برق به کار رفته در زمان تمیز کردن بستگی دارد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-03-11T09:41:45 Recycling 130 efe238dd3609421bbe4a0b37da3be24e 189766 true true true false 35 1986033 Janette Weishaupt 2021-03-11T09:41:45 14 Topic 1 0 189766 1010 35   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:24:19 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 2e45b03f27cb4b89baacb77c6c9fc8c4 190254 true true true false 47 1590757 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:47:40 1 Topic 1 0 190254 644 47           Spina duhet të hiqet nga priza përpara pastrimit ose mirëmbajtjes së pajisjes.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 Warranty and support (heading only) 244 4a4ba03257d34137826f1433e79c1cdd 190738 true true true false 2 1538938 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 190738 939 2   الضمان والدعم   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 8ca0051782e74954b71790a7d0decd57 190739 true true true false 2 1538940 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 190739 940 2           إذا كنت بحاجة إلى معلومات أو دعم، يُرجي زيارة  www.philips.com/support ‎أو قراءة كتيب الضمان العالمي.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-19T09:28:49 Using the appliance (heading only) 418 8e70752fdd2b494096b908bd0f01d1eb 191883 true true true false 44 878347 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:32:08 4 Topic 1 0 191883 501 44   Uso del aparato   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-01T13:43:13 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 e9da33208a774f3387ce142898ee8ee2 198863 true true true false 31 528317 Localizer Philips 2016-07-01T13:43:13 4 Topic 1 0 198863 155911 31           当您使用工具打开产品时以及在您弃置充电电池时，请采取必要的安全保护措施。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-25T10:09:28 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 baf15263a54546958ed7873667c271f2 207293 true true true false 2 562189 Localizer Philips 2016-07-25T10:09:28 4 Topic 1 0 207293 155911 2           اتخذ أي احتياطات سلامة ضرورية عند التعامل مع الأدوات اللازمة لفتح الجهاز وعند التخلص من البطارية القابلة لإعادة الشحن.‬   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-08T22:18:08 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 8f1a5589fc2f46b4be3294ed47849672 207298 true true true false 3 549677 Localizer Philips 2016-07-08T22:18:08 4 Topic 1 0 207298 155911 3           Lakukan semua tindakan pencegahan yang diperlukan ketika menggunakan alat bantu untuk membuka peralatan dan ketika membuang baterai isi ulang.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-08T22:18:19 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 3b5cf06cdea640bda8adbd78242501c7 207303 true true true false 11 549682 Localizer Philips 2016-07-08T22:18:19 4 Topic 1 0 207303 155911 11           وقتی ابزارها را برای باز کردن وسیله در دست می گیرید و وقتی باتری باتری قابل شارژ را دور می اندازید، احتیاط های ایمنی لازم را در نظر داشته باشید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-08T22:20:56 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 583c1598601e413180e9ef32a7c77a3e 207312 true true true false 21 549691 Localizer Philips 2016-07-08T22:20:56 4 Topic 1 0 207312 155911 21           도구를 사용하여 제품을 분해하고 충전식 배터리를 폐기할 때 필요한 안전 주의 사항을 준수하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-25T10:09:48 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 18eecab3b623421990e49eda10fd5283 207317 true true true false 24 562194 Localizer Philips 2016-07-25T10:09:48 4 Topic 1 0 207317 155911 24           Lakukan sebarang langkah berjaga-jaga yang perlu apabila anda mengendalikan alat untuk membuka perkakas tersebut dan apabila anda membuat bateri boleh cas semula.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-08T22:21:13 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 b598b300d01347309202af3cf4735cdf 207324 true true true false 37 549698 Localizer Philips 2016-07-08T22:21:13 4 Topic 1 0 207324 155911 37           ดำเนินการด้วยความระมัดระวังเมื่อคุณหยิบจับเครื่องมือเพื่อเปิดตัวเครื่อง รวมถึงขณะที่ทิ้งแบตเตอรี่แบบชาร์จใหม่ได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-08T22:21:22 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 53e0a5d7f5c64743aa0e5d85b96d7408 207329 true true true false 40 549703 Localizer Philips 2016-07-08T22:21:22 4 Topic 1 0 207329 155911 40           Thực hiện mọi biện pháp phòng ngừa an toàn cần thiết khi thao tác với các dụng cụ để mở thiết bị và khi vứt bỏ pin sạc.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-08T22:21:31 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 49d41da3aaca45bd95c30e106a482d45 207334 true true true false 32 549708 Localizer Philips 2016-07-08T22:21:31 4 Topic 1 0 207334 155911 32           使用工具打開裝置或棄置充電式電池時，請採取任何必要的安全預防措施。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-07-08T10:40:51 Caution (heading only - géén 3mm) 418 4b1aef4f9a1b49718d0ae5adc1febd2e 207645 true true true false 14 595841 Mariska van Ree 2016-08-23T15:55:25 4 Topic 1 0 207645 147865 14   Attention   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-25T10:46:57 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 33de6ce616c24ab688de8af01be88211 210696 true true true false 8 562250 Localizer Philips 2016-07-25T10:46:57 4 Topic 1 0 210696 101749 8           Laad het apparaat alleen op met de bijgeleverde adapter.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-25T10:46:59 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 d040d9c38ae24b439dd6300ebfd6676b 210698 true true true false 8 562252 Localizer Philips 2016-07-25T10:46:59 4 Topic 1 0 210698 155911 8           Neem de benodigde voorzorgsmaatregelen wanneer u gereedschap hanteert om het apparaat te openen en wanneer u de oplaadbare batterij verwijdert.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-25T10:47:00 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 b8008548414b4cd38d81f56329fefb24 210699 true true true false 8 562253 Localizer Philips 2016-07-25T10:47:00 4 Topic 1 0 210699 159337 8           Zuig nooit water of een andere vloeistof op met de stofzuiger. Zuig nooit brandbare stoffen op. Zuig nooit as op voordat deze volledig is afgekoeld.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-25T10:47:01 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 a8c7ae7603b74fabb21ee489a353f126 210700 true true true false 8 562254 Localizer Philips 2016-07-25T10:47:01 4 Topic 1 0 210700 159338 8           Dompel het apparaat en de adapter nooit in water of andere vloeistoffen, en spoel ze niet af onder de kraan.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T11:57:46 Caution (heading only - géén 3mm) 418 79048d28b5e342e49b807cd8ffb9e4b3 211544 true true true false 21 584881 Localizer Philips 2016-08-16T11:57:46 4 Topic 1 0 211544 147865 21   주의   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:01 Caution (heading only - géén 3mm) 418 9c19664bc527437f9ef3bdc12588e96c 211946 true true true false 47 585143 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:01 4 Topic 1 0 211946 147865 47   Kujdes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:48:09 Caution (heading only - géén 3mm) 418 30e5ad54e3c74923803957b0520b0cb5 212056 true true true false 46 585464 Localizer Philips 2016-08-16T12:48:09 4 Topic 1 0 212056 147865 46   Внимание   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:20 Caution (heading only - géén 3mm) 418 130043e8ae944bda89449da304ff5da9 212074 true true true false 49 585162 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:20 4 Topic 1 0 212074 147865 49   Oprez   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T22:32:12 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 638ac656d93d4e048f002762879207bb 213779 true true true false 8 574700 Localizer Philips 2016-08-04T22:32:12 4 Topic 1 0 213779 172727 8           Voorkom schade: doe geen etherische oliën of soortgelijke stoffen in het waterreservoir en zuig of dweil deze ook niet op.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T22:32:13 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 9665075ee35844ab9fd9dd86ace09826 213780 true true true false 8 574701 Localizer Philips 2016-08-04T22:32:13 4 Topic 1 0 213780 172728 8           Til of kantel het mondstuk niet wanneer het waterreservoir is geplaatst en vol is, omdat er dan water uit het waterreservoir kan lopen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T22:32:16 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 42d9889a8683492a9098351559e24fa2 213783 true true true false 8 574704 Localizer Philips 2016-08-04T22:32:16 4 Topic 1 0 213783 172732 8           Dit apparaat gebruikt water tijdens het schoonmaken. Daardoor kan de vloer  enige tijd nat en glad blijven.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T22:32:17 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 7ed0940ace5e4133af469fdd6768da3f 213784 true true true false 8 574705 Localizer Philips 2016-08-04T22:32:17 4 Topic 1 0 213784 172734 8           Voorkom schade: vul het waterreservoir niet met was, olie, vloeronderhoudsmiddelen of vloeibare vloerreinigers die niet kunnen worden verdund.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T22:32:18 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 075e6addaa284ab7bae636daa1fe92b8 213785 true true true false 8 574706 Localizer Philips 2016-08-04T22:32:18 4 Topic 1 0 213785 172735 8           Meng geen verschillende soorten vloeibare vloerreinigers. Wanneer u een bepaalde vloeibare reiniger hebt gebruikt, moet u eerst het waterreservoir legen en schoonspoelen voordat u een andere vloeibare reiniger toevoegt aan het water in het waterreservoir.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:03 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 f57dcfb24aca4d29870f68b5c57225c0 213787 true true true false 8 1532779 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:03 14 Topic 1 0 213787 172737 8           Overschrijd nooit de maximale hoeveelheden die staan vermeld op de fles wanneer u een vloeibare vloerreiniger gebruikt. Enkele druppels zijn genoeg, want het waterreservoir heeft een capaciteit van 200 ml.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T22:32:21 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 e26601850b1e43d194a2d9a6e89547e4 213788 true true true false 8 574709 Localizer Philips 2016-08-04T22:32:21 4 Topic 1 0 213788 172738 8           Maak de metalen bevochtigingsstrip niet schoon met een scherp voorwerp, omdat dit de strip kan beschadigen. Maak de bevochtigingsstrip alleen schoon door deze onder de kraan af te spoelen. Vervang de bevochtigingsstrip als u deze niet meer goed kunt schoonmaken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T22:32:23 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 3bf4f54299144bfcaae26d1ba20777ae 213790 true true true false 8 574711 Localizer Philips 2016-08-04T22:32:23 4 Topic 1 0 213790 172740 8           Maak het waterreservoir schoon volgens de instructies. Het waterreservoir is niet vaatwasmachinebestendig.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T22:32:24 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 909a28047c8d4650b86268d38ae87cc7 213791 true true true false 8 574712 Localizer Philips 2016-08-04T22:32:24 4 Topic 1 0 213791 172741 8           Gebruik het waterreservoir alleen op harde vloeren met een waterbestendige afwerklaag (bijvoorbeeld linoleum, geëmailleerde tegels en parket met een vernislaag) en stenen vloeren (zoals marmer). Als uw vloer niet waterbestendig is gemaakt, vraag dan bij de fabrikant na of u water kunt gebruiken om de vloer schoon te maken. Gebruik het waterreservoir niet op harde vloeren waarvan de afwerklaag is beschadigd.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T22:32:24 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 7e5b9628c8104b36a08d68665b71e11a 213792 true true true false 8 574713 Localizer Philips 2016-08-04T22:32:24 4 Topic 1 0 213792 172742 8           Gebruik het waterreservoir alleen op linoleum dat goed vastzit, om te voorkomen dat het linoleum in de dweilmond wordt gezogen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T22:32:25 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 682b1a89459748f3b62d171fec787a6e 213793 true true true false 8 574714 Localizer Philips 2016-08-04T22:32:25 4 Topic 1 0 213793 172743 8           Gebruik het waterreservoir niet om tapijten te reinigen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T22:32:26 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 08b5adc8b8f040bc80bd5a46974f9c01 213794 true true true false 8 574715 Localizer Philips 2016-08-04T22:32:26 4 Topic 1 0 213794 172744 8           Verplaats het apparaat niet zijwaarts wanneer het waterreservoir is geplaatst, omdat dit watersporen veroorzaakt. Beweeg alleen voorwaarts en achterwaarts.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:04 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 6c67e2c1d0444b22ac7133dd96cf2c95 213795 true true true false 8 1532781 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:04 14 Topic 1 0 213795 184379 8           De gebruiksduur hangt af van het gebruikte vermogen tijdens het schoonmaken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-10T14:32:44 Danger (heading only - géén 3mm) 418 1fc7aef615a7482ca225c4e6cf34be08 216622 true true true false 21 579249 Localizer Philips 2016-08-10T14:32:44 4 Topic 1 0 216622 148926 21   주의   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2016-08-04T14:28:08 Recycling 2006_66_EC battery Pb 114 e9296eeee92c4db78dbe7e9b9c06d4ca 217031 true true true false 0 573984 Marie-josé DeRoos 2016-08-04T14:28:36 11 Topic 1 0 217031 211268 1             41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-15T14:58:30 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 f45c4534e01e47e0b84265fd137db20c 221447 true true true false 0 583726 Localizer Philips 2016-08-15T14:58:30 5 Topic 1 0 221447 28113 14           The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug, as this causes a hazardous situation.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-15T14:58:53 Warranty and support 244 deb7d59bc5f14eb1aa1ad20e59667a59 221473 true true true false 14 1122765 Sarah Meloni 2018-05-23T09:01:31 4 Topic 1 0 221473 939 14   Garantie et support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:23 Warning (heading only - géén 3mm) 418 c93b7b62c2ba4580b247ab1caef374f6 222525 true true true false 14 595017 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:23 4 Topic 1 0 222525 148928 14   Avertissement   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-09-08T14:31:31 Caution (heading only - géén 3mm) 418 61676bfeac16459a9e3f5e6b2e17b47f 225367 true true true false 17 606466 Localizer Philips 2016-09-08T14:31:31 4 Topic 1 0 225367 147865 17   זהירות   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:48 Ordering accessories - GENERAL 411 c2ed8eaf921b46f497554220fb882e62 227338 true true true false 42 1175349 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:48 14 Topic 1 0 227338 42305 42   Pedido de accesorios   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:26 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 146e82babcb74ad39f6221ee4d2109f7 233284 true true true false 7 637169 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:26 4 Topic 1 0 233284 2757 7           Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme ved brug af apparatet. Har du brug for yderligere hjælp og vejledning, så besøg  www.philips.com/support for at se en liste med ofte stillede spørgsmål, eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:35 Troubleshooting Intro - appliance 418 b5d58191870943af8c492cf80ae0b59b 233291 true true true false 7 637176 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:35 4 Topic 1 0 233291 232965 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:51 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 85d9ddef9e99439599a10e1092b8ee3d 233294 true true true false 8 637179 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:51 4 Topic 1 0 233294 2757 8           In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als u het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande informatie, gaat u naar  www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met het Consumer Care Center in uw land.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:55 Troubleshooting Intro - appliance 418 b8109da92e9f46f9bfff267de506b29f 233301 true true true false 8 637186 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:55 4 Topic 1 0 233301 232965 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:10 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 5de2ca550bd04e81b49e5e6431375b8f 233304 true true true false 12 637189 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:10 4 Topic 1 0 233304 2757 12           Tähän osaan on koottu tavallisimmat laitteen käytössä ilmenevät ongelmat. Ellet löydä ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta  www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota yhteys maasi asiakaspalveluun.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:16 Troubleshooting Intro - appliance 418 71c9bf108b8541ba91ce34c7f635919a 233311 true true true false 12 637196 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:16 4 Topic 1 0 233311 232965 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:24 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 92a5a2a3611545fc8e814124ba2774fd 233314 true true true false 13 637199 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:24 4 Topic 1 0 233314 2757 13           Cette rubrique récapitule les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec l'appareil. Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à l'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site  www.philips.com/support et consultez la liste de questions fréquemment posées ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:31 Troubleshooting Intro - appliance 418 a70c5307170c46e0a062b95c8f689595 233321 true true true false 13 637206 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:31 4 Topic 1 0 233321 232965 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:45 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 04e2f9416d5e4710aec9a03345d0aa05 233324 true true true false 15 637209 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:45 4 Topic 1 0 233324 2757 15           In diesem Kapitel sind die häufigsten Probleme aufgeführt, die beim Gebrauch des Geräts auftreten können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben können, besuchen Sie unsere Website unter:  www.philips.com/support und ziehen Sie die Liste „Häufig gestellte Fragen“ hinzu, oder wenden Sie sich an das Philips Consumer Care-Center in Ihrem Land.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:49 Troubleshooting Intro - appliance 418 f3807cb66e27493695856e4265523f65 233331 true true true false 15 637216 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:49 4 Topic 1 0 233331 232965 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:04 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 a44d200312cd4a658b88ff209b4184ca 233334 true true true false 16 637229 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:04 4 Topic 1 0 233334 2757 16           Σε αυτό το κεφάλαιο συνοψίζονται τα πιο συνηθισμένα προβλήματα που ενδέχεται να αντιμετωπίσετε με τη συσκευή. Εάν δεν μπορέσετε να λύσετε το πρόβλημα με τις παρακάτω πληροφορίες, ανατρέξτε στη λίστα συχνών ερωτήσεων στη διεύθυνση  www.philips.com/support ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:09 Troubleshooting Intro - appliance 418 3b58c79da8fb4d70a1b293c175b0dd2c 233341 true true true false 16 637236 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:09 4 Topic 1 0 233341 232965 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:55 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 95c0c14954984be5b6a0593f7ceee68a 233344 true true true false 19 637219 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:55 4 Topic 1 0 233344 2757 19           Questo capitolo riassume i problemi più comuni che potreste riscontrare con il dispositivo. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate sotto, visitate il sito  www.philips.com/support per un elenco di domande frequenti o contattate il Centro assistenza clienti del vostro paese.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:01 Troubleshooting Intro - appliance 418 fb8e8d40a9614949861ae35f131c6903 233351 true true true false 19 637226 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:01 4 Topic 1 0 233351 232965 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-27T09:35:55 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 207bdf8cb8d4460ca499b5b9c1daef58 233354 true true true false 25 636403 Localizer Philips 2016-10-27T09:35:55 4 Topic 1 0 233354 2757 25           Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene som kan oppstå med apparatet. Hvis du ikke kan løse problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor, kan du gå til  www.philips.com/support for å se en liste over vanlige spørsmål, eller du kan kontakte forbrukerstøtten i landet der du bor.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-27T09:36:01 Troubleshooting Intro - appliance 418 0dc7c9aebc15485c8b9e83b6ff354eda 233361 true true true false 25 636410 Localizer Philips 2016-10-27T09:36:01 4 Topic 1 0 233361 232965 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:16 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 d6f24649d3304249b61367f3b2940d6e 233364 true true true false 27 637239 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:16 4 Topic 1 0 233364 2757 27           Este capítulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho. Se não conseguir resolver o problema com as informações fornecidas a seguir, visite  www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu país.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:31 Troubleshooting Intro - appliance 418 e6992a7f010a49ab8976b2b91370dfad 233375 true true true false 27 637257 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:31 4 Topic 1 0 233375 232965 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:51 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 3eedf2fcfa7c4299acc7e3e3df0f2024 233380 true true true false 35 637265 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:51 4 Topic 1 0 233380 2757 35           En este capítulo se resumen los problemas más comunes que pueden surgir al usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente información, visite  www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas frecuentes o comuníquese con el servicio de atención al cliente en su país.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:00 Troubleshooting Intro - appliance 418 52003a8c967444548c78ec0335fb07e7 233390 true true true false 35 637292 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:00 4 Topic 1 0 233390 232965 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:18 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 3d6415e883ca4feb900bc48d65f124ca 233395 true true true false 36 637309 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:18 4 Topic 1 0 233395 2757 36           Det här kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppstå med apparaten. Om du inte kan lösa problemet med hjälp av informationen nedan kan du besöka  www.philips.com/support och läsa svaren på vanliga frågor eller kontakta kundtjänsten i ditt land.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:23 Troubleshooting Intro - appliance 418 f2314f5cecb5465b9fa9a215f0a9afcf 233402 true true true false 36 637333 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:23 4 Topic 1 0 233402 232965 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:22 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 c80195267a174eb8a86a45d898b17a6e 233408 true true true false 4 637244 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:22 4 Topic 1 0 233408 2757 4           В тази глава са обобщени най-честите проблеми, които може да срещнете при използване на уреда. Ако не можете да разрешите проблема с помощта на информацията по-долу, вижте списъка с често задавани въпроси на адрес  www.philips.com/support или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:31 Troubleshooting Intro - appliance 418 c3de9ecc7f8043b093e9e3a75fa416ec 233415 true true true false 4 637259 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:31 4 Topic 1 0 233415 232965 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:51 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 b846edb152f2499faf2726ee3680b89b 233418 true true true false 5 637266 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:51 4 Topic 1 0 233418 2757 5           U ovom je poglavlju sažetak većine osnovnih problema s uređajem s kojima se možete susresti. Ako ne možete riješiti problem s dolje navedenim informacijama, posjetite  www.philips.com/support za popis najčešćih pitanja ili kontaktirajte Korisnički centar u Vašoj državi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:56 Troubleshooting Intro - appliance 418 7fa032b5d0cd41d2aa1752b8d6dca684 233425 true true true false 5 637282 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:56 4 Topic 1 0 233425 232965 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:12 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 2256e4242b304d8d926bc8cf55e20bf1 233428 true true true false 6 637300 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:12 4 Topic 1 0 233428 2757 6           V této kapitole jsou shrnuty nejběžnější problémy, se kterými se můžete u přístroje setkat. Pokud se vám nepodaří problém vyřešit podle následujících informací, navštivte web  www.philips.com/support, kde najdete odpovědi na nejčastější dotazy. Případně kontaktujte středisko péče o zákazníky ve své zemi.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:18 Troubleshooting Intro - appliance 418 99f591818312404898300ad7e9733c93 233435 true true true false 6 637308 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:18 4 Topic 1 0 233435 232965 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:54 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 2a3522eff47a4bab88f295a45e5342c6 233438 true true true false 10 637275 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:54 4 Topic 1 0 233438 2757 10           Selles peatükis võetakse kokku kõige levinumad probleemid, mis teil seadmega tekkida võivad. Kui te ei suuda alljärgneva teabe abil ise probleemi lahendada, külastage veebilehte  www.philips.com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest küsimustest, või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:01 Troubleshooting Intro - appliance 418 185f21ace441457fb092510dfd2ea09b 233445 true true true false 10 637294 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:01 4 Topic 1 0 233445 232965 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:19 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 5c387b0ca03b4070ba0796264636e81e 233448 true true true false 18 637313 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:19 4 Topic 1 0 233448 2757 18           Ez a fejezet összefoglalja a készülékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerülő problémákat. Ha a hibát az alábbi útmutató segítségével nem tudja elhárítani, látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra a gyakran felmerülő kérdések listájáért, vagy forduljon az országában illetékes ügyfélszolgálathoz.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:24 Troubleshooting Intro - appliance 418 d1e6624a799a45ac9ce04182d7f06d05 233455 true true true false 18 637336 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:24 4 Topic 1 0 233455 232965 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:38 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 765ca819a0c34c53a4b4fca32b701397 233458 true true true false 22 637344 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:38 4 Topic 1 0 233458 2757 22           Šajā nodaļā ir apkopotas izplatītākās problēmas, kas var rasties, izmantojot šo ierīci. Ja jūs nevarat atrisināt problēmu, izmantojot tālāk norādīto informāciju, apmeklējiet  www.philips.com/support, lai saņemtu bieži uzdoto jautājumu sarakstu, vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru savā valstī.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:42 Troubleshooting Intro - appliance 418 a887af1f56e1498dbdb05f16dc4efbb6 233465 true true true false 22 637360 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:42 4 Topic 1 0 233465 232965 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:57 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 f21ccfb32d234efc9ae4d324a598945c 233468 true true true false 23 637370 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:57 4 Topic 1 0 233468 2757 23           Šiame skirsnyje apibendrintos dažniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami prietaisą. Jei toliau pateikta informacija nepadės išspręsti problemos, apsilankykite  www.philips.com/support, ten rasite dažnai užduodamų klausimų sąrašą, arba kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:01 Troubleshooting Intro - appliance 418 5a8b5a91129a4b3e98e323f345e59942 233475 true true true false 23 637383 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:01 4 Topic 1 0 233475 232965 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:17 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 9a06f9d34936407888454bc0a2b2b601 233480 true true true false 26 637307 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:17 4 Topic 1 0 233480 2757 26           W tym rozdziale opisano najczęstsze problemy, z którymi można się zetknąć, korzystając z urządzenia. Jeśli poniższe wskazówki okażą się niewystarczające do rozwiązania problemu, odwiedź stronę  www.philips.com/support, na której znajduje się lista często zadawanych pytań, lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:23 Troubleshooting Intro - appliance 418 6be7a0e119074822b4a692e57ce5838c 233487 true true true false 26 637330 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:23 4 Topic 1 0 233487 232965 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:37 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 325d615d6038475e9e00afc6629d6d2e 233490 true true true false 29 637340 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:37 4 Topic 1 0 233490 2757 29           Acest capitol rezumă cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea aparatului. Dacă nu puteţi rezolva problema cu ajutorul informaţiilor de mai jos, accesaţi  www.philips.com/support pentru o listă de întrebări frecvente sau contactaţi Centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara dvs.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:40 Troubleshooting Intro - appliance 418 399e8ac4e4c7477ab58119ca8f3e8b0f 233497 true true true false 29 637351 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:40 4 Topic 1 0 233497 232965 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:58 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 a458a7fbbfb54f83928b1557d47f2631 233500 true true true false 33 637371 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:58 4 Topic 1 0 233500 2757 33           U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najčešći problemi sa kojima možete da se susretnete dok koristite aparat. Ukoliko ne možete da rešite problem pomoću liste mogućih problema u nastavku, posetite  www.philips.com/support da biste pronašli listu najčešćih pitanja ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:05 Troubleshooting Intro - appliance 418 45d6ad440ada4d84a05b56e397857433 233511 true true true false 33 637391 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:05 4 Topic 1 0 233511 232965 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:41 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 c456aa3de5cb471d8b13c04bfc92d699 233516 true true true false 34 637352 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:41 4 Topic 1 0 233516 2757 34           Táto kapitola obsahuje prehľad najbežnejších problémov, s ktorými by ste sa mohli stretnúť pri používaní tohto zariadenia. Ak problém neviete vyriešiť pomocou informácií uvedených nižšie, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support, na ktorej nájdete zoznam najčastejších otázok, alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo svojej krajine.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:45 Troubleshooting Intro - appliance 418 2002d5afa8f24fe68a0a1a567fcff2eb 233523 true true true false 34 637367 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:45 4 Topic 1 0 233523 232965 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:18 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 b1c36c7bb0354a468157f63aff2f9e7b 233526 true true true false 39 637396 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:18 4 Topic 1 0 233526 2757 39           У цьому розділі розглядаються основні проблеми, які можуть виникнути під час використання пристрою. Якщо Ви не в змозі вирішити проблему за допомогою поданої нижче інформації, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support і ознайомтеся зі списком частих запитань або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у своїй країні.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:25 Troubleshooting Intro - appliance 418 e5398230b7384384ae4e0434e1abb09c 233533 true true true false 39 637403 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:25 4 Topic 1 0 233533 232965 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:43 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 2bed0209b0ad4b199c65e3687052b037 233536 true true true false 45 637406 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:43 4 Topic 1 0 233536 2757 45           V tem poglavju je povzetek najpogostejših težav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Če težave ne morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani  www.philips.com/support poiščite seznam pogostih vprašanj ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:46 Troubleshooting Intro - appliance 418 c7bfc1157499463bb8043ac136326355 233543 true true true false 45 637413 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:46 4 Topic 1 0 233543 232965 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-15T17:21:53 Troubleshooting Intro - appliance 418 2e2ba403344b401ca7f8b5fd70845560 237673 true true true false 31 649741 Localizer Philips 2016-11-15T17:21:53 4 Topic 1 0 237673 232965 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-21T17:19:38 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 bc2758dabaab48c09c68873034edcb4e 238464 true true true false 38 653250 Localizer Philips 2016-11-21T17:19:38 4 Topic 1 0 238464 2757 38           Bu bölümde, cihazla ilgili en sık karşılaşabileceğiniz sorunları özetleyeceğiz. Sorunu aşağıda verilen bilgileri kullanarak çözemiyorsanız, sık sorulan sorular listesi için  www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişim kurun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-21T17:19:45 Troubleshooting Intro - appliance 418 2ca8229c280042baaa2b0df8f4b57cb7 238470 true true true false 38 653257 Localizer Philips 2016-11-21T17:19:45 4 Topic 1 0 238470 232965 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:50 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 e51e7902972240558fb188847501fab7 247439 true true true false 20 672953 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:50 4 Topic 1 0 247439 2757 20           Бұл тарауда құрылғыда жиі кездесетін мәселелер аталып өтеді. Төмендегі ақпараттың көмегімен мәселені шеше алмасаңыз, жиі қойылатын сұрақтар тізімін көру үшін  www.philips.com/support сайтына кіріңіз немесе еліңіздегі Тұтынушыларды қолдау орталығына хабарласыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:50 Recycling 130 e553379ad4024d2084d5a535cd90f474 247440 true true true false 20 672954 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:50 4 Topic 1 0 247440 1010 20   Өңдеу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:56 Troubleshooting Intro - appliance 418 82446c9f47104390b71d1133f0e81039 247448 true true true false 20 672962 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:56 4 Topic 1 0 247448 232965 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:30 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 c2d8f0d2e95b4290b3f56468b623836e 247452 true true true false 30 672941 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:30 4 Topic 1 0 247452 2757 30           Данный раздел посвящен наиболее распространенным проблемам, с которыми вы можете столкнуться при использовании прибора. Если не удается самостоятельно справиться с возникшими проблемами, см. ответы на часто задаваемые вопросы на веб-сайте  www.philips.com/support или обратитесь в центр поддержки потребителей в вашей стране.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:36 Troubleshooting Intro - appliance 418 3da7263fd408461c8595fe1df4b6799c 247460 true true true false 30 672949 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:36 4 Topic 1 0 247460 232965 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-22T15:01:41 Recycling 130 f9d8bc38be0d48d38afe959f7d73dbf3 255051 true true true false 39 1993798 Tim Berga 2021-03-22T15:01:41 14 Topic 1 0 255051 1010 39   Утилізація   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-02T16:04:48 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 dc120b68fb754d5b9d2712b08ab64177 255645 true true true false 3 706962 Localizer Philips 2017-02-02T16:04:48 4 Topic 1 0 255645 2757 3           Bab ini merangkum masalah yang paling umum terjadi pada alat Anda. Jika Anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan informasi di bawah, kunjungi  www.philips.com/support untuk daftar pertanyaan umum atau hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-02T16:05:09 Troubleshooting Intro - appliance 418 1b87963683ad4742bfa6ed0fa5f1297f 255663 true true true false 3 706985 Localizer Philips 2017-02-02T16:05:09 4 Topic 1 0 255663 232965 3               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:30 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 4d4f1d01af0149308d97a805cf6074bd 256975 true true true false 2 708945 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:30 4 Topic 1 0 256975 2757 2           يلخص هذا الفصل المشكلات الأكثر شيوعًا التي قد تواجهها مع الجهاز. إذا تعذر عليك حل المشكلة باستخدام المعلومات الواردة أدناه، فقم بزيارة الموقع  www.philips.com/support للحصول على قائمة بالأسئلة المتداولة أو اتصل بمركز رعاية المستهلك التابع لبلدتك.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:36 Troubleshooting Intro - appliance 418 8d0de017b5a34c599074e7eb324d43b0 256981 true true true false 2 708957 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:36 4 Topic 1 0 256981 232965 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:35 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 6f38a1ee3b2848d18d6a9b944561ec47 256991 true true true false 21 721229 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:35 4 Topic 1 0 256991 2757 21           이 장에서는 제품을 사용하면서 접할 수 있는 가장 일반적인 문제를 다룹니다. 아래 정보를 통해 문제를 해결하지 못한 경우  www.philips.com/support를 방문하여 자주 묻는 질문(FAQ) 목록을 참조하거나 해당 국가의 필립스 고객 지원 센터로 문의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:42 Troubleshooting Intro - appliance 418 1caacf1affe64c6396e08b3941c0fd81 257003 true true true false 21 721249 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:42 4 Topic 1 0 257003 232965 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:16:56 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 b5657dde2d4a467ba1d48e2663a5ac2a 257009 true true true false 24 721194 Localizer Philips 2017-02-17T14:16:56 4 Topic 1 0 257009 2757 24           Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang anda mungkin hadapi dengan perkakas ini. Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di bawah, lawati  www.philips.com/support untuk mendapatkan senarai soalan lazim atau hubungi Pusat Penjagaan Pengguna di negara anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:17 Troubleshooting Intro - appliance 418 afd400701bdd445ea3fa9f717b6305b8 257022 true true true false 24 721210 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:17 4 Topic 1 0 257022 232965 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:52 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 37c082d877464c839a3451bb3360e161 257028 true true true false 11 708962 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:52 4 Topic 1 0 257028 2757 11           این بخش عمده ترین مشکلاتی را که ممکن است در کار با دستگاه با آنها مواجه شوید، خلاصه می کند. اگر نتوانستید مشکل را با استفاده از اطلاعات زیر برطرف کنید، از سایت  www.philips.com/support دیدن کنید و به لیست سؤال های متداول رجوع کنید، یا می توانید در کشورتان با مرکز پشتیبانی مشتری تماس بگیرید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:57 Troubleshooting Intro - appliance 418 b7a546e45b8948ecadcd19aca4e20349 257035 true true true false 11 708971 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:57 4 Topic 1 0 257035 232965 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:12 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 a82627de8e2f4f3d94d87009d90ade10 257042 true true true false 42 721273 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:12 4 Topic 1 0 257042 2757 42           En este capítulo, se resumen los problemas más comunes que pueden surgir al usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente información, visite  www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas frecuentes o comuníquese con el Servicio de Atención al Cliente de su país.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:16 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 c475b4c50f314ec9ac0f5baf8a0fca2e 257049 true true true false 42 977822 Marie-josé DeRoos 2017-12-05T14:51:32 1 Topic 1 0 257049 644 42           El enchufe debe retirarse de la toma antes de la limpieza o mantenimiento del aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:24 Troubleshooting Intro - appliance 418 ea8759f7319848648c9cddd025dfd9c2 257061 true true true false 42 721292 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:24 4 Topic 1 0 257061 232965 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:50 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 aa82ca6c9c6745dd88556faa01085fd0 257067 true true true false 37 721255 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:50 4 Topic 1 0 257067 2757 37           บทนี้ได้รวบรวมปัญหาทั่วไปเกี่ยวกับเครื่องซึ่งคุณอาจพบได้ หากยังไม่สามารถแก้ไขปัญหาตามข้อมูลด้านล่างได้ โปรดดูรายการคำถามที่พบบ่อยที่  www.philips.com/support หรือติดต่อศูนย์บริการลูกค้าในประเทศของคุณ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:55 Troubleshooting Intro - appliance 418 1ba007727ab44e67b8af46ee3c57f3ff 257080 true true true false 37 721267 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:55 4 Topic 1 0 257080 232965 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:25 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 071faf6b1f8f47dea90be105088a78fa 257086 true true true false 40 721216 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:25 4 Topic 1 0 257086 2757 40           Chương này tóm tắt các sự cố thường gặp phải nhất với thiết bị này. Nếu bạn không thể giải quyết vấn đề với những thông tin sau, hãy truy cập  www.philips.com/support để xem một danh sách các câu hỏi thường gặp hoặc liên hệ Trung tâm Chăm sóc Người tiêu dùng tại quốc gia của bạn.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:36 Troubleshooting Intro - appliance 418 34e3cda6f1e24b76955d95dbd6643413 257101 true true true false 40 721234 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:36 4 Topic 1 0 257101 232965 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:16 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 def3ed58f71946dc8160b39e4b479083 257107 true true true false 32 708934 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:16 4 Topic 1 0 257107 2757 32           本章概述了使用本產品最常遇到的問題。 如果無法利用以下資訊解決遇到的問題，請造訪  www.philips.com/support 瀏覽常見問題清單，或聯絡您所在國家/地區的飛利浦客戶服務中心。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:31 Troubleshooting Intro - appliance 418 8129209abd874488a9d41e69ad6fdc34 257118 true true true false 32 708946 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:31 4 Topic 1 0 257118 232965 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Peter de Wit 2021-09-10T14:33:01 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 7132b2b8a3404314b2add6508d3cd7e5 264044 true true true false 14 2103771 Peter de Wit 2021-09-10T14:33:01 14 Topic 1 0 264044 105433 14   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Débranchez l’appareil de la prise murale et laissez-le fonctionner jusqu’à l’arrêt complet du moteur.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:13:41 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 5adfa3ac4cbb437faefecbaa6ede9976 268679 true true true false 6 1175031 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:13:41 14 Topic 1 0 268679 2956 6           Chcete-li koupit příslušenství nebo náhradní díly, navštivte adresu  www.philips.com/parts-and-accessories nebo se obraťte na prodejce výrobků Philips. Můžete se také obrátit na středisko péče o zákazníky společnosti Philips ve své zemi (kontaktní údaje naleznete na mezinárodním záručním listu).   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:14 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 257f316b771543beb75d3d289b937b45 268767 true true true false 34 1175332 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:14 14 Topic 1 0 268767 2956 34           Ak chcete kúpiť príslušenstvo alebo náhradné diely, prejdite na webovú stránku  www.philips.com/parts-and-accessories alebo sa obráťte na svojho predajcu výrobkov značky Philips. Môžete tiež kontaktovať Stredisko starostlivosti o zákazníkov spoločnosti Philips vo svojej krajine (kontaktné údaje nájdete v medzinárodne platnom záručnom liste).   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T16:59:19 E_Altgeräte/Altakkus/Batterien können kostenlos an geeigneten.... 114 438d5c4ba48b441ab007c2cbc40635b1 268994 true true true false 0 734482 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:45:43 11 Topic 1 0 268994 0 1           Altgeräte/Altakkus/Batterien können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T16:59:49 E_Diese werden dort fachgerecht gesammelt - AKKU und ALGERATE  114 55177e2249be4207bb6be514956e4649 268996 true true true false 0 734485 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:45:44 11 Topic 1 0 268996 0 1           Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte/Altakkus/Batterien können Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T17:00:12 E_Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich 114 9e7e6a5b9eb346ed92c874b99c523271 268998 true true true false 0 734483 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:45:43 11 Topic 1 0 268998 0 1           Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T17:00:46 E_Hinweise für Verbraucher in Deutschland - AKKU und ALTGERATE 114 c39860743fa04331ad3dbbd639902cf3 269000 true true true false 0 734478 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:43:19 11 Topic 1 0 269000 0 1           Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgeräte mit Altbatterien und/oder Altakkus, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Rücknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgeräte für eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstüchtig) sind und von den anderen Altgeräten getrennt werden. Sammel- und Rücknahmestellen in DE:  https://www.stiftung-ear.de/;  für Batterien auch Rückgabe im Handel möglich.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-30T08:33:11 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 34c12d7da96743e8b550b7d3b05c8385 271746 true true true false 44 762136 Localizer Philips 2017-03-30T08:33:11 4 Topic 1 0 271746 28113 44           El adaptador contiene un transformador. No corte el adaptador para sustituirlo por otra clavija, ya que podría provocar situaciones de peligro.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-30T08:33:12 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 050c5172d46c41cfa963063614e7dfde 271747 true true true false 44 762137 Localizer Philips 2017-03-30T08:33:12 4 Topic 1 0 271747 93304 44           Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con este aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-04T17:13:12 Warning (heading only - géén 3mm) 418 80a6521f494f491098936090d28e636a 275718 true true true false 3 767482 Localizer Philips 2017-04-04T17:13:12 4 Topic 1 0 275718 148928 3   Peringatan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-04T17:13:13 Caution (heading only - géén 3mm) 418 9ec731c7e0df43699de67c00cea32a09 275719 true true true false 3 767483 Localizer Philips 2017-04-04T17:13:13 4 Topic 1 0 275719 147865 3   Perhatian   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:11 Recycling 130 a201fbabbacf49b7b592aa68a9ce4f55 279011 true true true false 29 1976037 Tim Berga 2021-03-03T09:01:11 14 Topic 1 0 279011 1010 29   Reciclarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-08T14:32:48 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 e1f0c527f4f74513827f77d362f43b10 279012 true true true false 29 1272380 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:47:50 1 Topic 1 0 279012 1180 29                 35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:00:49 Recycling 130 a5bff0e60a204c48baf01e6fdc069af7 279034 true true true false 26 1975992 Tim Berga 2021-03-03T09:00:49 14 Topic 1 0 279034 1010 26   Recykling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:56 Recycling 130 81732e706ea74f0c983cde9f0ceb4ef5 279052 true true true false 6 1976171 Tim Berga 2021-03-03T09:01:56 14 Topic 1 0 279052 1010 6   Recyklace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-08T14:33:32 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 62fef52c1dd14d398cc586f7bc2cd4ac 279053 true true true false 6 1272386 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:48:23 1 Topic 1 0 279053 1180 6                 35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:56 Recycling 130 aa7574f142f2428f8cda7fde6821b848 280155 true true true false 19 2027886 Tim Berga 2021-05-04T06:51:56 14 Topic 1 0 280155 1010 19   Riciclabile   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T08:33:29 Recycling 130 31af17e655d243ce912890c542927155 280865 true true true false 8 2012181 Tim Berga 2021-04-16T08:33:29 14 Topic 1 0 280865 1010 8   Recyclen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-05-22T09:28:14 Warning (heading only - géén 3mm) 418 77eac673af1d4cf6886fa648366bfe37 285092 true true true false 21 798541 Localizer Philips 2017-05-22T09:28:14 4 Topic 1 0 285092 148928 21   경고   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2017-05-18T13:36:00 For domestic use (standard) 739 5e4bac4f584449f5af855bf5e4f46546 285565 true true true false 20 1672057 Marijke Semmelink 2020-05-19T09:38:37 11 Topic 1 0 285565 285562 20           Тұрмыстық қажеттіліктерге арналған.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Kazachstan 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-29T13:18:33 Using the appliance (heading only) 418 b4d4f3adebf44c049e3a08a9cffffde5 285580 true true true false 47 878349 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:32:10 4 Topic 1 0 285580 501 47   Përdorimi i pajisjes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-29T13:20:28 Using the appliance (heading only) 418 77b85b2d9ca549e89c07f8e77ce402b7 285730 true true true false 46 878348 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:32:09 4 Topic 1 0 285730 501 46   Користење на уредот   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:24 Warning (heading only - géén 3mm) 418 2d9fb1a0a0044a6f8f9a77aa1d62c167 286216 true true true false 24 819165 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:24 4 Topic 1 0 286216 148928 24   Amaran   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:27 Caution (heading only - géén 3mm) 418 cec2e7d8623b4d9388c918426a5d6262 286217 true true true false 24 819167 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:27 4 Topic 1 0 286217 147865 24   Awas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-30T11:52:23 Warning (heading only - géén 3mm) 418 b9eb30718af74ecb96a855271e05ddbf 286319 true true true false 37 831798 Localizer Philips 2017-06-30T11:52:23 4 Topic 1 0 286319 148928 37   คำเตือน   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-30T11:52:24 Caution (heading only - géén 3mm) 418 2e58f367856c4e69ac6069f0f4bbbd2e 286320 true true true false 37 831799 Localizer Philips 2017-06-30T11:52:24 4 Topic 1 0 286320 147865 37   ข้อควรระวัง   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-05T15:56:41 Important safety information 137 ac4b89825eeb43e28d3cc03dc8236032 289526 true true true false 42 835719 Localizer Philips 2017-07-05T15:56:41 4 Topic 1 0 289526 1177 42   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Antes de usar el aparato y los accesorios, leé atentamente esta información importante y conservala por si necesitás consultarla en el futuro. Los accesorios incluidos pueden variar según los diferentes productos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-05-30T15:20:20 Made in China 739 6e1357a650274505a0484fec0841cd9d 289695 true true true false 30 1672048 Marijke Semmelink 2020-05-19T09:36:29 11 Topic 1 0 289695 289245 30           Сделано в Китае.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Russia 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2020-01-08T12:50:40 Important safety information 137 8590225f54784dcd88051c2f7a46432b 289842 true true true false 20 1567501 Mariska van Ree 2020-01-08T12:50:40 14 Topic 1 0 289842 1177 20   Маңызды қауіпсіздік ақпараты   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Құрылғыны және оның аксессуарларын қолданбас бұрын осы маңызды ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз. Қамтамасыз етілген аксессуарлар әр түрлі өнімдер үшін өзгеше болуы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-02T14:02:06 Important safety information 137 0e2b06f7fbc6476d912b2149e9044f48 289845 true true true false 30 1728743 Marijke Semmelink 2020-07-30T07:07:48 14 Topic 1 0 289845 1177 30   Важные сведения о безопасности   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Перед началом эксплуатации прибора и аксессуаров к нему внимательно ознакомьтесь с этой важной информацией и сохраните ее для дальнейшего использования в качестве справочного материала. Входящие в комплект аксессуары могут различаться в зависимости от модели и комплектации изделия.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:12 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 5cdc0e18720345a592737ebbcb37666e 294052 true true true false 44 878987 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:43 4 Topic 1 0 294052 1187 44           Este <USR_PH_SHRT> aparato cumple con todos los estándares y las regulaciones aplicables sobre la exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:14 Electromagnetic fields (EMF) 137 f64b4174a63b47b7afa87ee13146ba22 294053 true true true false 44 830964 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:14 4 Topic 1 0 294053 1217 44   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:16 Troubleshooting (heading only) 418 a1de006115814f2bb3d3d453816f45b6 294055 true true true false 44 830966 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:16 4 Topic 1 0 294055 28189 44   Solución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:29 Caution (heading only - géén 3mm) 418 354f49211c9c4014abe2d119a546e53c 294057 true true true false 44 830968 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:29 4 Topic 1 0 294057 147865 44   Precaución   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:32 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 fd55cee92dc84d0fac18091bfc9e0689 294060 true true true false 44 830971 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:32 4 Topic 1 0 294060 93303 44           Este aparato no debe ser usado por personas (incluyendo niños) con su capacidad física, psíquica o sensorial reducida, ni por quienes tengan falta de conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que sean supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:07 Recycling 130 578e4ec6b3e944e79cf64537d488a33d 298574 true true true false 18 846697 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:07 4 Topic 1 0 298574 1010 18   Újrahasznosítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T13:28:32 Recycling 130 0d08689fa1c24ed09adcef62b1108823 298585 true true true false 22 846654 Localizer Philips 2017-07-19T13:28:32 4 Topic 1 0 298585 1010 22   Otrreizējā pārstrāde   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:13 Recycling 130 57680d55badc4add94e96decdee9af69 298606 true true true false 45 846715 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:13 4 Topic 1 0 298606 1010 45   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:34 Recycling 130 38f92e382b144e1f8ca1d16e81c73b6c 298626 true true true false 34 1976111 Tim Berga 2021-03-03T09:01:34 14 Topic 1 0 298626 1010 34   Recyklácia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-28T17:01:15 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 8b26fa0d91ac4e3192b9b91809fe7b14 301028 true true true false 10 853720 Localizer Philips 2017-07-28T17:01:15 4 Topic 1 0 301028 101749 10           Kasutage seadme laadimiseks ainult kaasasolevat adapterit.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-07T15:05:21 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 3c731a701b96436b8993cee8c31d1bd1 301125 true true true false 42 859905 Localizer Philips 2017-08-07T15:05:21 4 Topic 1 0 301125 101749 42           Cargue el aparato únicamente con el adaptador provisto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-07T15:05:30 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 78f9a126166141a4aaba5cc6996c2115 301134 true true true false 42 859914 Localizer Philips 2017-08-07T15:05:30 4 Topic 1 0 301134 4287 42           Antes de enchufarlo, verifique que el voltaje indicado en el adaptador coincida con el de la red eléctrica local.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-27T12:10:05 Troubleshooting (heading only) 418 3c9bee94af7c4b91b05944c338ab9599 302720 true true true false 49 963791 Localizer Philips 2017-11-27T12:10:05 4 Topic 1 0 302720 28189 49   Otklanjanje grešaka   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-27T14:39:32 Warning (heading only - géén 3mm) 418 6da96a5cb5f4432e842656a3d678b8e1 313620 true true true false 17 901956 Localizer Philips 2017-09-27T14:39:32 4 Topic 1 0 313620 148928 17   אזהרה   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:16 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 4a9020189cce4f62b32835cbb967166e 314339 true true true false 4 1175302 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:16 14 Topic 1 0 314339 2956 4           За да закупите аксесоари или резервни части, посетете  www.philips.com/parts-and-accessories или се обърнете към вашия търговец на Philips. Можете също така да се свържете с центъра за обслужване на потребители на Philips във вашата държава (за данни за контакт вижте листовката за международната гаранция).   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:30 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 6e2aec8854084a0d864abecfa86f9f03 314503 true true true false 7 1174673 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:30 14 Topic 1 0 314503 2956 7           Du kan købe tilbehør og reservedele på  www.philips.com/parts-and-accessories eller hos din Philips-forhandler. Du kan også kontakte det lokale Philips-kundecenter (du kan finde kontaktoplysninger i den internationale garantifolder).   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Localizer Philips 2017-10-10T11:28:07 E_Disconnect the appliance from the mains and let the appliance run until the motor stops. 51 56359ef5e6ae48b896a95f13563fc3ed 318013 true true true false 28 906379 Localizer Philips 2017-10-10T11:28:07 4 Topic 1 0 318013 105433 28   E_Disconnect the appliance from the mains and let the appliance run until the motor stops.   Desconecte o aparelho da rede elétrica e deixe-o funcionando até que o motor pare.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-20T08:38:41 Never vacuum up water or any other liquidw Topic (151) 1122 cede4ce56e104d04b2a0ef8d2a911ef0 321484 true true true false 31 918445 Localizer Philips 2017-10-20T08:38:41 4 Topic 1 0 321484 314375 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-20T08:38:42 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 e30b129f0b7a455d8968925a97bbcba4 321485 true true true false 31 918446 Localizer Philips 2017-10-20T08:38:42 4 Topic 1 0 321485 314441 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-20T08:38:44 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 ad710b5646934259a326b96273e22eca 321487 true true true false 31 918448 Localizer Philips 2017-10-20T08:38:44 4 Topic 1 0 321487 316862 31           使用前，请务必检查产品。 如果产品或适配器受损，请停止使用。 请务必用原装型号更换损坏的部件。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-20T08:38:46 The adapter contains a transformer... 1122 78ec60b0221b4ab8bab71c497d63e5a1 321488 true true true false 31 918449 Localizer Philips 2017-10-20T08:38:46 4 Topic 1 0 321488 317075 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-20T08:38:47 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 89b71daa31a84437bf96555b000017f7 321489 true true true false 31 918450 Localizer Philips 2017-10-20T08:38:47 4 Topic 1 0 321489 317153 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-20T08:38:49 During charging, the adapter becomes warm 1122 5b1e08f701dc4ea9bc51234c9a9ea692 321491 true true true false 31 918452 Localizer Philips 2017-10-20T08:38:49 4 Topic 1 0 321491 314326 31           充电期间，适配器会有微热。 这是正常现象。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-20T08:38:49 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 7078f4ea34f44735b16c1127808c1c9a 321492 true true true false 31 918453 Localizer Philips 2017-10-20T08:38:49 4 Topic 1 0 321492 314327 31           切勿用湿手插入、拔下或操作产品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-22T10:58:19 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 34645ad41afe4dfb9f7e83f9e17d2ddb 321493 true true true false 31 1522249 Peter de Wit 2019-11-22T10:58:19 14 Topic 1 0 321493 314328 31           切勿以拉拔 电源线的方式将适配器从电源插座上拔下。 如果没有使用充电座充电，在断开产品的电源连接时，务必先从产品的底部取下磁性充电 圆盘。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-05-07T11:51:47 Always switch off after use and when charging 1122 3a9de436fabc4ef8be875782a9b0bf04 321494 true true true false 31 1112600 Marijke Semmelink 2018-05-07T11:51:47 14 Topic 1 0 321494 314330 31           使用后和充电前，请务必关闭产品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-27T07:45:36 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 27d670e3a96440dbb180f090b9eeba49 321496 true true true false 31 1357356 Peter de Wit 2019-05-27T07:45:36 14 Topic 1 0 321496 314338 31           切勿在洗碗机中清洗集尘盒及集尘盒盖。 这些部件不可在洗碗机中清洗。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-22T10:58:20 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 aa80e76325434fe390cdadc9c58bdc2a 321497 true true true false 31 1522251 Peter de Wit 2019-11-22T10:58:20 14 Topic 1 0 321497 314334 31           使用吸尘器时，请确保装上过滤网。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:14:01 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 4e8cc518c5b54bc887e8665447891738 321498 true true true false 31 1758669 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:14:01 14 Topic 1 0 321498 314810 31           当用水清洁可水洗海绵滤网时，确保其完全干燥后再放回过滤网架和集尘盒中。 切勿在直射的阳光下、散热器上或滚筒式烘干机中干燥海绵滤网。 切勿用水清洁过滤网架。 该部件不可水洗。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-22T10:58:20 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 55ba65015922420ca74cd5f41381ae49 321499 true true true false 31 1522252 Peter de Wit 2019-11-22T10:58:20 14 Topic 1 0 321499 314336 31           在安装本产品时，确保按照用户手册中的说明将充电座安装到墙上。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-22T10:58:21 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 ff27676567fd4c48927d64740eda9959 321500 true true true false 31 1522253 Peter de Wit 2019-11-22T10:58:21 14 Topic 1 0 321500 314337 31           在墙上钻孔安装充电座时应多加小心，以防发生触电危险。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:14:03 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 88df787251b44e8d9ea1a381fec6d2e3 321501 true true true false 31 1758671 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:14:03 14 Topic 1 0 321501 304421 31           按照以下步骤拆下充电电池。   从 产品上卸下集尘盒。 卸掉 产品外壳上用于固定电池舱的三个螺丝。 将电池舱从 产品中拉出。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-07-30T08:07:40 Error codes 1122 141d6488274c49bca17e82a1e9fbc53e 321504 true true true false 31 1431239 Peter de Wit 2019-07-30T08:07:40 14 Topic 1 0 321504 320371 31   错误代码   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      错误代码  含义   E1  本产品在温度低于 5°C 的环境中存放或充电。 将产品移至较暖和的房间。 切勿将产品存放于温度低于 5°C 或高于 40°C 的环境，或在该环境中充电。   E4  电动地板吸嘴或迷你涡轮刷中的滚刷被阻塞，不能自由转动。 关闭产品并检查滚刷是否被阻塞。   E6  没有电流通过适配器。检查适配器是否正确插入电源插座。 如果适配器已正确插入且充电圆盘（磁体）已正确连接，但产品并未开始充电，则适配器可能损坏。 在这种情况下，请联系客户服务中心，或将产品送至授权的飞利浦维修中心。   E7  您使用了错误的适配器。 连接正确的适配器。 如果正确的适配器不工作，请联系客户服务中心，或将产品送至授权的飞利浦维修中心。   SE  请将产品送至授权的飞利浦维修中心。    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:12:29 Never vacuum up water or any other liquidw Topic (151) 1122 580e2dc266724009a83e02f9e29cd8c0 321510 true true true false 2 924173 Localizer Philips 2017-10-25T15:12:29 4 Topic 1 0 321510 314375 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:12:30 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 59861d5c4c364188879ab1613ed62976 321511 true true true false 2 924174 Localizer Philips 2017-10-25T15:12:30 4 Topic 1 0 321511 314441 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:12:30 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 5ae3b4d7cd7140e09d76f94d2f4812d0 321513 true true true false 2 924176 Localizer Philips 2017-10-25T15:12:30 4 Topic 1 0 321513 316862 2           افحص الجهاز دائمًا قبل استخدامه. لا تستخدم الجهاز أو المهايئ في حالة تعرضهما للتلف. استبدل دائمًا الجزء التالف بنوع أصلي.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:12:32 The adapter contains a transformer... 1122 7f4ab0f58e064f3e9e3260018be5945e 321514 true true true false 2 924177 Localizer Philips 2017-10-25T15:12:32 4 Topic 1 0 321514 317075 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:12:32 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 80259f9ea95f45c48a87a48f90abefd9 321515 true true true false 2 924178 Localizer Philips 2017-10-25T15:12:32 4 Topic 1 0 321515 317153 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:12:33 During charging, the adapter becomes warm 1122 17edc458eeca41fa9b6314b75e5da936 321517 true true true false 2 2114360 Peter de Wit 2021-10-27T17:50:16 4 Topic 1 0 321517 314326 2           أثناء الشحن، يصبح المهايئ دافئًا عند لمسه. هذا أمر طبيعي.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:12:34 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 5a8838c8149644fab835a4963b0a0001 321518 true true true false 2 2114349 Peter de Wit 2021-10-27T16:10:58 14 Topic 1 0 321518 314327 2           لا توصل الجهاز بالتيار الكهربائي أو تفصله أو تُشغِّله ويديك مبتلة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:08 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 b49dcabd0a454cc8bd29382e939fa13b 321519 true true true false 2 1532958 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:08 14 Topic 1 0 321519 314328 2           لا تقم بإزالة المهايئ من مقبس الحائط بسحبه من  السلك. عندما لا تستخدم محطة الشحن للشحن، افصل الجهاز دائمًا عن طريق فصل قرص الشحن المغناطيسي عن الجانب السفلي من  الجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-05-07T11:52:54 Always switch off after use and when charging 1122 57a537af3bd3414d9e71b2956cac2e5d 321520 true true true false 2 1112659 Marijke Semmelink 2018-05-07T11:52:54 14 Topic 1 0 321520 314330 2           احرص دائمًا على إيقاف تشغيل الجهاز بعد الاستخدام وقبل شحنه.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-27T07:44:33 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 973894d376294837abca748ef409516f 321522 true true true false 2 1357306 Peter de Wit 2019-05-27T07:44:33 14 Topic 1 0 321522 314338 2           لا تقم بتنظيف حاوية الغبار وغطاء حاوية الغبار في غسالة الصحون. فغسالة الصحون تؤثر على جودتهما.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:09 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 c86c8dd3b29d4e6a9307ee218cd243f2 321523 true true true false 2 1532960 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:09 14 Topic 1 0 321523 314334 2           قم دائما باستخدام المكنسة الكهربائية مع تركيب المرشح.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-11T06:08:58 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 0392157d18bf4b4388d4713ea921ef1f 321524 true true true false 2 1759398 Marijke Semmelink 2020-08-11T06:08:58 14 Topic 1 0 321524 314810 2           عند تنظيف الفلتر الإسفنجي القابل للغسل بالماء، تأكد من جفافه تمامًا قبل إعادة وضعه في حامل الفلتر وحاوية الغبار. لا تجفف الفلتر الأسفنجي في ضوء الشمس المباشر أو على مدفأة أو في آلة تجفيف دوارة. لا تقم بتنظيف حامل الفلتر بالماء. فهذه القطعة ليست قابلة للغسل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:09 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 830e27c670004bafa7fa764dba57e1d3 321525 true true true false 2 1532962 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:09 14 Topic 1 0 321525 314336 2           تأكد من تثبيت الجهاز مع محطة الشحن المتصلة بالجدار وفقًا للإرشادات الموجودة في دليل المستخدم.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:10 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 3e52ab704eca486c9ccb46fc2af82269 321526 true true true false 2 1532963 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:10 14 Topic 1 0 321526 314337 2           كن حذرًا عند حفر ثقوب في الحائط لتوصيل محطة الشحن لتجنب خطر حدوث صدمة كهربائية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-11T06:08:59 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 1c85e02cd9ae4227b8dcc667a15d761b 321527 true true true false 2 1759402 Marijke Semmelink 2020-08-11T06:08:59 14 Topic 1 0 321527 304421 2           ‏‫لإزالة البطارية القابلة لإعادة الشحن، اتبع الإرشادات الموجودة أدناه.   قم بإزالة دلو الغبار من  الجهاز. فك البراغي الثلاثة التي تثبت حامل البطارية بمبيت  الجهاز. اسحب حامل البطارية من  الجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-09-02T14:35:06 Error codes 1122 78ecbdd5c760493180de6de5a432f213 321530 true true true false 2 1451624 Peter de Wit 2019-09-02T14:35:06 14 Topic 1 0 321530 320371 2   أكواد الخطأ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      كود الخطأ  المعنى   E1  يتم تخزين الجهاز عند درجة حرارة أقل من 5 درجات مئوية. قم بنقل الجهاز إلى غرفة أكثر دفئًا. لا تقم بتخزين أو شحن الجهاز عند درجة حرارة أقل من 5 درجات مئوية أو أعلى من 40 درجة مئوية.   E4  أصبحت الفرشاة الدوارة الموجودة في فوهة الأرضيات الآلية أو فرشاة التوربو المصغرة مسدودة ولا يمكن تدويرها بسهولة. أطفئ الجهاز وافحص الفرشاة الدوارة بحثًا عن وجود عوائق.   E6  لا يمر التيار الكهربائي من خلال المهايئ. تحقق من إدخال المهايئ في مقبس الحائط بشكل صحيح. إذا تم إدخال المهايئ بشكل صحيح وتركيب قرص الشحن (المغناطيس) بشكل صحيح ولم يبدأ الجهاز في الشحن، فقد يكون المهايئ تالفًا. في هذه الحالة، يرجى الاتصال بمركز رعاية المستهلك أو اصطحاب الجهاز إلى مركز خدمة معتمد من فيليبس.   E7  أنت تستخدم لمهايئ خاطئ. قم بتوصيل المهايئ الصحيح. في حالة عدم عمل المھایئ الصحیح، یرجی الاتصال بمرکز رعایة المستھلك أو اصطحاب الجھاز إلی مرکز خدمة معتمد فيليبس.   SE  يرجى اصطحاب الجهاز إلى مركز خدمة معتمد من فيليبس.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:11 Never vacuum up water or any other liquidw Topic (151) 1122 57a4063db84c44cdb1746bbe197fc8f3 321534 true true true false 11 924198 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:11 4 Topic 1 0 321534 314375 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:12 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 f4fb7c9260ac4351a6c655316ad8f997 321535 true true true false 11 924201 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:12 4 Topic 1 0 321535 314441 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:13 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 accd98e9731c4a9fb91757424b84abcc 321537 true true true false 11 924207 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:13 4 Topic 1 0 321537 316862 11           همیشه قبل از استفاده از دستگاه، آن را بررسی کنید. اگر دستگاه یا آداپتور آسیب دیده است، از آن استفاده نکنید. قسمت آسیب دیده دستگاه را همیشه با نوع اصلی آن جایگزین کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:14 The adapter contains a transformer... 1122 2dcefdea93c94523ba5d2ee27c776943 321538 true true true false 11 924211 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:14 4 Topic 1 0 321538 317075 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:14 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 3537118a0d3949968c3b3104d501da09 321539 true true true false 11 924212 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:14 4 Topic 1 0 321539 317153 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:15 During charging, the adapter becomes warm 1122 9dfd9306e3cf487d8195ec230055ac2d 321541 true true true false 11 924216 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:15 4 Topic 1 0 321541 314326 11           در حین شارژ شدن، آداپتور گرم می شود و نمیتوانید به آن دست بزنید. این امر عادی است.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:15 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 75d22e205b5c4bf2893e1c85694e5b4b 321542 true true true false 11 924218 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:15 4 Topic 1 0 321542 314327 11           وقتی دست هایتان خیس است دستگاه را به برق نزنید، جدا نکنید یا با دستگاه کار نکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:52 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 e5ef62f75302472faacab887328ec64d 321543 true true true false 11 1532936 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:52 14 Topic 1 0 321543 314328 11           آداپتور را از پریز برق با کشیدن  سیم جدا نکنید. وقتی از صفحه شارژ برای شارژ استفاده نمی کنید، همیشه دوشاخه را از برق جدا کنید و برای این کار ابتدا دیسک شارژ آهنربایی را از قسمت زیر  دستگاه جدا کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-05-07T11:53:10 Always switch off after use and when charging 1122 20b74dab91134f2aa2d447b518293252 321544 true true true false 11 1112674 Marijke Semmelink 2018-05-07T11:53:10 14 Topic 1 0 321544 314330 11           پس از استفاده از دستگاه و قبل از اینکه آن را شارژ می‌کنید، همیشه آن را خاموش کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-27T07:44:45 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 cef0299eacfb4c56a3376176565c3c6c 321546 true true true false 11 1357316 Peter de Wit 2019-05-27T07:44:45 14 Topic 1 0 321546 314338 11           از تمیز کردن سطل آشغال، یا سرپوش سطل آشغال در ظرفشویی اجتناب کنید. آنها در ظرفشویی قابل شستشو نیستند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:53 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 7ef295a6e23e41ee9c58d4bfea8a9ea7 321547 true true true false 11 1532938 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:53 14 Topic 1 0 321547 314334 11           هنگام استفاده از جاروبرقی همیشه فیلتر را نصب کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:04 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 8cd48fe0b5ff4b1aac1f13394f9d6109 321548 true true true false 11 1763341 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:04 14 Topic 1 0 321548 314810 11           وقتی فیلتر اسفنج قابل شستشو را با آب تمیز می کنید، قبل از قرار دادن فیلتر در قسمت نگهدارنده و محفظه گرد و خاک، حتماً مطمئن شوید خشک شده باشد. فیلتر اسفنجی را برای خشک کردن در معرض تابش مستقیم نور خورشید، روی رادیاتور یا در خشک کن لباسشویی نگذارید. هرگز نگهدارنده فیلتر را با آب تمیز نکنید. این قطعه قابل شستشو نیست.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:53 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 2bec68c949a644c2b58e0a9040142b1a 321549 true true true false 11 1532940 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:53 14 Topic 1 0 321549 314336 11           بررسی کنید دستگاه طوری به صفحه شارژ متصل به دیوار وصل باشد که د دستورالعمل های موجود در دفترچه راهنما عنوان شده است.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:54 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 5d59028394d542698cdf8b438ac656e6 321550 true true true false 11 1532941 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:54 14 Topic 1 0 321550 314337 11           وقتی در دیوار سوراخ ایجاد می کنید تا صفحه شارژ را وصل کنید همیشه مراقب باشید تا دچار برق گرفتگی نشوید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:06 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 a1e9067d8aa44413ad47e756c4f38876 321551 true true true false 11 1763352 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:06 14 Topic 1 0 321551 304421 11           برای بیرون آوردن باتری قابل شارژ، دستورالعمل های زیر را دنبال کنید.   جعبه آشغال را از  دستگاه خارج کنید. برای سفت کردن نگهدارنده باتری به محفظه  دستگاه، سه پیچ را باز کنید. نگهدارنده باتری را از  دستگاه بیرون بکشید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-09-03T07:08:40 Error codes 1122 e05b7a10e8a94e2984d068cae0a54157 321554 true true true false 11 1452312 Peter de Wit 2019-09-03T07:08:40 14 Topic 1 0 321554 320371 11   کدهای خطا   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      کد خطا  معنا   E1  دستگاه را در دمای زیر 5° سانتیگراد نگهداری یا شارژ کنید. دستگاه را به یک اتاق گرمتر منتقل کنید. دستگاه را در دمای زیر 5° سانتیگراد یا بالای 40° سانتیگراد نگهداری یا شارژ نکنید.   E4  برس غلتکی در نازل زمینی موتوری یا در برس توربو مینی مسدود شده است و نمی‌تواند آزادانه بچرخد. دستگاه را خاموش کنید و برس غلتکی را برای گرفتگی بررسی کنید.   E6  هیچ جریانی از آداپتور عبور نمی کند. بررسی کنید آداپتور به درستی داخل پریز دیواری قرار گرفته باشد. اگر آداپتور به درستی داخل پریز قرار گرفته باشد و صفحه شارژ (آهنربا) به درستی متصل شده باشد و دستگاه همچنان شارژ نشود، احتمال دارد آداپتور خراب باشد. در این صورت، لطفاً با مرکز خدمات مشتریان تماس بگیرید یا دستگاه را به یکی از مرکز خدمات مجاز Philips ببرید.   E7  از آداپتور اشتباه استفاده می‌کنید. دستگاه را به آداپتور وصل کنید. اگر آداپتور درست کار نمی کند، لطفاً با مرکز خدمات مشتریان تماس بگیرید یا دستگاه را به یکی از مرکز خدمات مجاز Philips ببرید.   SE  لطفاً دستگاه را به یکی از مراکز خدمات مجاز Philips ببرید.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:58 Never vacuum up water or any other liquidw Topic (151) 1122 83bfb7c7c99b4b9fa42de20e2c432371 321558 true true true false 21 924270 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:58 4 Topic 1 0 321558 314375 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:58 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 8abd3774b79c4cbd8ff217870c4ba4b3 321559 true true true false 21 924272 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:58 4 Topic 1 0 321559 314441 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:58 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 7f010ea49d014969ae12cdb098e54708 321561 true true true false 21 924276 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:58 4 Topic 1 0 321561 316862 21           사용하기 전에 제품을 항상 확인하십시오. 제품이나 어댑터가 손상되었다면 사용하지 마십시오. 손상된 부품은 반드시 정품으로 교체하여 사용하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:59 The adapter contains a transformer... 1122 0af835bf62b24fdd8d1623a97294e0e7 321562 true true true false 21 924279 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:59 4 Topic 1 0 321562 317075 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:59 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 1b6f6c3458c64c069b3748ff37710422 321563 true true true false 21 924282 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:59 4 Topic 1 0 321563 317153 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:01 During charging, the adapter becomes warm 1122 ffc20db6d52f4649a6721e88b803aff8 321565 true true true false 21 924286 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:01 4 Topic 1 0 321565 314326 21           충전하는 동안 어댑터가 뜨거워질 수 있습니다. 이는 일반적인 현상입니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:02 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 1991bf318e5446cda8f8bbd0d8d0e2ec 321566 true true true false 21 924289 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:02 4 Topic 1 0 321566 314327 21           젖은 손으로 전원 코드를 꽂거나, 빼거나 또는 제품을 작동하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T12:26:27 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 c135b8d4da664159ab12d1b9d7df1a94 321567 true true true false 21 1534653 Peter de Wit 2019-12-04T12:26:27 14 Topic 1 0 321567 314328 21            코드를 잡아당기면서 벽면 콘센트에서 어댑터를 분리하지 마십시오. 충전용 충전 스테이션을 사용하지 않을 때는 항상 먼저 자성 충전 디스크를  제품의 아래에서 분리하여 제품의 플러그를 뽑으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-05-07T11:52:13 Always switch off after use and when charging 1122 5b70c100425c46ddbfdfdbdb3e99e247 321568 true true true false 21 1112629 Marijke Semmelink 2018-05-07T11:52:13 14 Topic 1 0 321568 314330 21           사용 후 그리고 충전 전에는 항상 진공 청소기의 전원을 끄십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-27T07:44:56 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 9dca76a852584c3f825fdbc0f7fbd4ef 321570 true true true false 21 1357326 Peter de Wit 2019-05-27T07:44:56 14 Topic 1 0 321570 314338 21           식기 세척기로 먼지통 또는 먼지통 뚜껑을 세척하지 마십시오. 이러한 것은 식기세척기에서 세척할 수 없습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T12:26:27 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 00a8be3a55b245b19a31058ead8e129a 321571 true true true false 21 1534655 Peter de Wit 2019-12-04T12:26:27 14 Topic 1 0 321571 314334 21           항상 필터를 부착한 상태에서 진공 청소기를 사용하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:20 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 8946fb8865c84ac180ef5e6ec04e9bd1 321572 true true true false 21 1763434 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:20 14 Topic 1 0 321572 314810 21           물 세척이 가능한 스폰지 필터를 물로 세척한 경우 항상 완전히 말린 후 필터 홀더와 먼지통에 다시 장착하십시오. 직사광선이나 라디에이터 또는 회전식 건조기로 스폰지 필터를 건조시키지 마십시오. 물로 필터 홀더를 세척하지 마십시오. 이 부품은 물로 세척할 수 없습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T12:26:28 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 ee0a82502e0945f6b5b6c69dafa0ac53 321573 true true true false 21 1534657 Peter de Wit 2019-12-04T12:26:28 14 Topic 1 0 321573 314336 21           사용 설명서에 나와 있는 지침에 따라 충전 스테이션이 벽에 부착된 상태로 제품이 설치되어 있는지 확인하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T12:26:28 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 fda57117023a4592b65e53ec933d6c96 321574 true true true false 21 1534658 Peter de Wit 2019-12-04T12:26:28 14 Topic 1 0 321574 314337 21           충전 스테이션을 부착하기 위해 벽에 구멍을 뚫을 때에는 감전되지 않도록 조심하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:22 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 420fb740f3d64247bbc75db5e3acdfc6 321575 true true true false 21 1763446 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:22 14 Topic 1 0 321575 304421 21           충전식 배터리를 분리하려면 다음 지침을 따르십시오.   먼지함을  제품에서 분리하십시오. 배터리함을  제품의 하우징에 고정하는 나사 세 개를 돌려서 분해하십시오.  제품에서 배터리함를 빼내십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-09-03T07:08:28 Error codes 1122 bc79d56d1a9d41978e442b348f558675 321578 true true true false 21 1452307 Peter de Wit 2019-09-03T07:08:28 14 Topic 1 0 321578 320371 21   오류 코드   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      오류 코드  의미   E1  5°C 이하의 온도에서 제품을 보관하거나 충전합니다. 더 따뜻한 위치로 제품을 옮기십시오. 5°C 이하 또는 -40°C 이상의 온도에서 제품을 보관하거나 충전하지 마십시오.   E4  청소기의 바닥 노즐 또는 미니 터보 브러시의 롤러 브러시가 막히거나 자유롭게 움직일 수 없습니다. 제품의 전원을 끄고 롤러 브러시에 이물질이 있는지 확인하십시오.   E6  전류가 어댑터에 흐르지 않습니다. 벽면 콘센트에 어댑터를 제대로 꽂았는지 확인하십시오. 어댑터가 올바로 꽂혀 있고 충전 디스크(자석)이 제대로 연결되어 있는데도 제품이 충전되지 않는 경우 어댑터에 결함이 있을 수 있습니다. 이 경우 필립스 고객 상담실에 문의하시거나 지정된 필립스 서비스 센터에 제품을 가져오십시오.   E7  잘못된 어댑터를 사용하셨습니다. 올바른 어댑터를 연결하십시오. 올바른 어댑터가 작동하지 않는 경우 필립스 고객 상담실에 문의하시거나 지정된 필립스 서비스 센터에 제품을 가져오십시오.   SE  지정된 필립스 서비스 센터에 제품을 가져오십시오.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:46 Never vacuum up water or any other liquidw Topic (151) 1122 9700fbe95b9a4604a0384204675f092f 321582 true true true false 24 924343 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:46 4 Topic 1 0 321582 314375 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:46 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 af36d1a625b949eb8cb7a0693da821d4 321583 true true true false 24 924346 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:46 4 Topic 1 0 321583 314441 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:47 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 3cd74cbe07594ad580ba40f586ba0096 321585 true true true false 24 924351 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:47 4 Topic 1 0 321585 316862 24           Pastikan anda memeriksa perkakas setiap kali sebelum anda menggunakannya. Jangan gunakan perkakas atau penyesuai sekiranya rosak. Bahagian yang rosak hendaklah digantikan dengan jenis yang asli sahaja.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:48 The adapter contains a transformer... 1122 f1e65a8f2e8547a89e167b4aaf06fa45 321586 true true true false 24 924355 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:48 4 Topic 1 0 321586 317075 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:48 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 d62c39059846426b91f302d4eee70c51 321587 true true true false 24 924357 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:48 4 Topic 1 0 321587 317153 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:49 During charging, the adapter becomes warm 1122 dd4a1471b56c45f29ce2546b33278368 321589 true true true false 24 924363 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:49 4 Topic 1 0 321589 314326 24           Semasa mengecas, penyesuai menjadi panas untuk disentuh. Ini perkara biasa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:50 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 73db2ccef3ee48d88cf1bf206bdf642d 321590 true true true false 24 924366 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:50 4 Topic 1 0 321590 314327 24           Jangan pasang palam, cabut palam atau kendalikan perkakas dengan tangan yang basah.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:38 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 13d9f8f2bf904e4da8e600f4f7be289e 321591 true true true false 24 1532914 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:38 14 Topic 1 0 321591 314328 24           Jangan cabut palam penyesuai dari soket dinding dengan menarik  kordnya. Apabila anda tidak menggunakan stesen pengecas untuk mengecas, sentiasa cabut perkakas dengan menanggalkan cakera pengecas terlebih dahulu daripada bahagian bawah  perkakas.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-05-07T11:52:27 Always switch off after use and when charging 1122 d77cf466c4ce4d39ba97740f4d929826 321592 true true true false 24 1112644 Marijke Semmelink 2018-05-07T11:52:27 14 Topic 1 0 321592 314330 24           Sentiasa matikan perkakas selepas menggunakan dan sebelum anda mengecasnya.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-28T12:28:44 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 a174ce61651743b4bd47b2c14f95f0eb 321594 true true true false 24 1358443 Peter de Wit 2019-05-28T12:28:44 14 Topic 1 0 321594 314338 24           Jangan bersihkan bekas habuk dan penutup bekas habuk dalam mesin basuh pinggan mangkuk. Baldi habuk tidak kalis mesin basuh pinggan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:38 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 90dc84c2efd5466494aa243048b26afb 321595 true true true false 24 1532916 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:38 14 Topic 1 0 321595 314334 24           Sentiasa gunakan pembersih vakum bersama penuras.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-11T06:09:11 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 593e6e4efe3d49dd8b98a067325ee7d6 321596 true true true false 24 1759410 Marijke Semmelink 2020-08-11T06:09:11 14 Topic 1 0 321596 314810 24           Apabila anda membersihkan penuras span boleh dibasuh dengan air, pastikan penuras benar-benar kering sebelum anda meletakkannya semula ke dalam pemegang penuras dan bekas habuk. Jangan mengeringkan penuras span di bawah cahaya matahari, pada radiator atau dalam mesin pengering. Jangan bersihkan pemegang penuras dengan air. Bahagian ini tidak boleh dicuci.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:39 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 5973b3c2e92b464fa23ea48ea2e4f292 321597 true true true false 24 1532918 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:39 14 Topic 1 0 321597 314336 24           Pastikan perkakas dipasang dengan stesen pengecas dilekapkan ke dinding mengikut arahan dalam manual pengguna.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:39 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 6c7f47b9df5b49d38eb4352dbadcaaa4 321598 true true true false 24 1532919 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:39 14 Topic 1 0 321598 314337 24           Untuk mengelak risiko kejutan elektrik, berhati-hatilah semasa menggerudi lubang di dinding untuk melekapkan stesen pengecas.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-11T06:09:12 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 7c7e48e96ac7445fb71def2a7ac71e43 321599 true true true false 24 1759415 Marijke Semmelink 2020-08-11T06:09:12 14 Topic 1 0 321599 304421 24           Untuk mengeluarkan bateri boleh cas semula, ikut arahan di bawah.   Tanggalkan bekas habuk daripada  perkakasan. Tanggalkan tiga skru yang memasang pemegang bateri pada rerumah  perkakasan. Tarik keluar pemegang bateri daripada  perkakasan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-09-04T06:59:04 Error codes 1122 84da6cb25cb34f98aaeeadd33f0b4b58 321602 true true true false 24 1454490 Peter de Wit 2019-09-04T06:59:04 14 Topic 1 0 321602 320371 24   Kod ralat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Kod ralat  Maksud   E1  Perkakas disimpan atau dicaskan pada suhu di bawah 5°C. Alihkan perkakas ke bilik yang lebih hangat. Jangan simpan atau caskan perkakas pada suhu di bawah 5°C atau melebihi 40°C.   E4  Berus golek di dalam muncung lantai bermotor atau di dalam berus turbo mini telah tersumbat dan tidak berputar dengan lancar. Matikan perkakas dan periksa sama ada berus golek tersumbat.   E6  Tiada arus yang melalui palam penyesuai. Periksa sama ada palam penyesuai dimasukkan ke dalam soket dinding dengan betul. Jika palam penyesuai dimasukkan dengan betul dan cakera pengecas (magnet) dipasang dengan betul pada perkakas tidak mengecas, palam penyesuai mungkin rosak. Dalam keadaan ini, sila hubungi Pusat Layanan Pengguna atau bawa perkakas ke pusat servis Philips yang sah.   E7  Anda menggunakan palam penyesuai yang salah. Sambungkan palam penyesuai yang betul. Jika palam penyesuai betul tidak berfungsi, sila hubungi Pusat Layanan Pengguna atau bawa perkakas ke pusat servis Philips yang sah.   SE  Sila bawa perkakas ke pusat servis Philips yang sah.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:12 Never vacuum up water or any other liquidw Topic (151) 1122 877363cfe1c041a093ac449c18d662f2 321606 true true true false 32 924202 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:12 4 Topic 1 0 321606 314375 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:12 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 b75e1cc1618b4407898c16d757f35f2b 321607 true true true false 32 924203 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:12 4 Topic 1 0 321607 314441 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:13 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 8e40b24a202545e689d98f11eaf6c7c1 321609 true true true false 32 924206 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:13 4 Topic 1 0 321609 316862 32           使用前請務必檢查本產品。 產品或電源轉換器如有損壞，請勿使用。 零件如有受損，請務必以原型號更換之。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:13 The adapter contains a transformer... 1122 08de7174d28e44eeacf71540f9efdf7b 321610 true true true false 32 924208 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:13 4 Topic 1 0 321610 317075 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:14 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 5da982e0e4c34c37818f2ba5ead1aaa2 321611 true true true false 32 924210 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:14 4 Topic 1 0 321611 317153 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:14 During charging, the adapter becomes warm 1122 88a56eae49a14d36899097f206b667d5 321613 true true true false 32 924215 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:14 4 Topic 1 0 321613 314326 32           充電時，電源轉換器摸起來會稍微溫熱。 這是正常現象。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:15 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 8f8f8330d0e946289c35e218d4e4e6cc 321614 true true true false 32 924217 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:15 4 Topic 1 0 321614 314327 32           為本產品插上電源、拔掉電源或操作時，請確保雙手乾燥。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:23 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 5ca08acda13f4457b668171de837f498 321615 true true true false 32 1532892 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:23 14 Topic 1 0 321615 314328 32           請勿以拉扯 電線的方式將電源轉換器拔離牆上插座。 當您不使用充電座進行充電時，請務必先從 產品底部拆下磁性充電盤，以拔除產品電源。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-05-07T11:51:59 Always switch off after use and when charging 1122 6c68e2c8a83f4edba8260ac11479cb27 321616 true true true false 32 1112614 Marijke Semmelink 2018-05-07T11:51:59 14 Topic 1 0 321616 314330 32           使用完畢後及充電前，務必關閉產品電源。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-27T07:45:08 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 bcb2e0c1d5a34660bbfadfd541199396 321618 true true true false 32 1357336 Peter de Wit 2019-05-27T07:45:08 14 Topic 1 0 321618 314338 32           請勿在洗碗機中清洗集塵盒或集塵盒蓋， 它們皆不可放入洗碗機清洗。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:24 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 98dbd8e41a2640829ccef753115fc7ea 321619 true true true false 32 1532894 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:24 14 Topic 1 0 321619 314334 32           務必使用已組裝濾網的吸塵器。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:36 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 aeff41827829411291e7c98576fc4e10 321620 true true true false 32 1763519 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:36 14 Topic 1 0 321620 314810 32           當您用水清潔可洗式海綿濾網時，請確保濾網完全乾燥後，再裝回濾網座和集塵盒。 請勿將海綿濾網直接曝曬在陽光下、放在暖器上或置於滾筒式烘乾機中烘乾。 請勿以清水清洗濾網座， 此零件不可水洗。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:24 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 e38bfdea17d243f88f76c9639d64dc95 321621 true true true false 32 1532896 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:24 14 Topic 1 0 321621 314336 32           安裝本產品時，請確定根據使用手冊的指示將充電座安裝到牆上。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:24 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 defb8ecbc27844c99acfc2bc8f1ba3ca 321622 true true true false 32 1532897 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:24 14 Topic 1 0 321622 314337 32           在牆上鑽孔架設充電座時請小心，以免發生觸電危險。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:37 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 6eed8ef051164e329a46e7ddfe4d75d6 321623 true true true false 32 1763530 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:37 14 Topic 1 0 321623 304421 32           若要取出充電式電池，請遵照下列指示操作。   從本 產品取出集塵盒。 轉開將電池固定座固定在本 產品外殼的三個螺絲。 從本 產品拉出電池固定座。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-09-02T14:35:20 Error codes 1122 6cb6972be12f4d8d82cbd81850d4c76d 321626 true true true false 32 1451630 Peter de Wit 2019-09-02T14:35:20 14 Topic 1 0 321626 320371 32   錯誤碼   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      錯誤碼  意義   E1  本產品在低於 5°C 的溫度下存放或充電。 將本產品移至較溫暖的房間。 請勿在溫度 5°C 以下或 40°C 以上的地方存放本產品或充電。   E4  電動地板吸頭或迷你渦輪旋轉刷毛中的動力刷毛已阻塞，且無法自由轉動。 關閉本產品的電源，然後檢查動力刷毛是否有阻塞物。   E6  電源轉換器沒有電流通過。請檢查電源轉換器是否已正確插入牆上插座。 如果電源轉換器已正確插入而且充電盤 (磁鐵) 已正確連接，但是產品還是沒有開始充電，則可能是電源轉換器故障。 在此情況下，請聯絡客戶服務中心，或是將產品送到授權的飛利浦服務中心。   E7  您使用錯誤的電源轉換器。 請連接正確的電源轉換器。 如果正確的電源轉換器無法運作，請聯絡客戶服務中心，或是將產品送到授權的飛利浦服務中心。   SE  請將產品送到授權的飛利浦服務中心。    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:54 Never vacuum up water or any other liquidw Topic (151) 1122 aed62edcb71142659c6b1ef6713939ea 321630 true true true false 37 924252 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:54 4 Topic 1 0 321630 314375 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:55 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 1876807ad77f42b3802ea34f542af1fb 321631 true true true false 37 924255 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:55 4 Topic 1 0 321631 314441 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:55 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 e86b55a741814f7388b151c3b7a0cb62 321633 true true true false 37 924259 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:55 4 Topic 1 0 321633 316862 37           ตรวจสอบเครื่องก่อนการใช้งานเสมอ ห้ามใช้เครื่องหรืออะแดปเตอร์ที่ชำรุดเสียหาย ให้เปลี่ยนชิ้นส่วนที่ชำรุดด้วยชิ้นส่วนของแท้เท่านั้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:56 The adapter contains a transformer... 1122 5a71456bdf9441bdbb4255303ea38687 321634 true true true false 37 924261 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:56 4 Topic 1 0 321634 317075 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:56 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 551e064692c3421a81e83d89dadd4b67 321635 true true true false 37 924262 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:56 4 Topic 1 0 321635 317153 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:57 During charging, the adapter becomes warm 1122 e608048873584544a5f41f05e6e1f7ed 321637 true true true false 37 924269 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:57 4 Topic 1 0 321637 314326 37           อะแดปเตอร์จะร้อนขึ้นในระหว่างการชาร์จ ถือเป็นเรื่องปกติ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:58 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 72767cc25838489baad0ba5891c3838b 321638 true true true false 37 924275 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:58 4 Topic 1 0 321638 314327 37           ห้ามเสียบปลั๊ก ถอดปลั๊ก หรือใช้งานเครื่องขณะมือเปียก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:10 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 b9957cb062c448eca644a848c85a3a26 321639 true true true false 37 1532870 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:10 14 Topic 1 0 321639 314328 37           ห้ามถอดอะแดปเตอร์ออกจากเต้ารับด้วยการดึง สายไฟ เมื่อคุณไม่ใช้แท่นชาร์จในการชาร์จ ให้ถอดปลั๊กเครื่องออกทุกครั้งโดยถอดจานชาร์จแม่เหล็กออกจากด้านล่างของ เครื่องก่อน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-05-07T11:53:26 Always switch off after use and when charging 1122 5a90848f6d5249c4a77e40953f33f257 321640 true true true false 37 1112702 Marijke Semmelink 2018-05-07T11:53:26 14 Topic 1 0 321640 314330 37           ให้ปิดเครื่องทุกครั้งหลังการใช้งานและก่อนชาร์จไฟ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-28T12:29:04 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 48ac280a051c461ba165c5113244e4b6 321642 true true true false 37 1358453 Peter de Wit 2019-05-28T12:29:04 14 Topic 1 0 321642 314338 37           ห้ามทำความสะอาดภาชนะเก็บฝุ่นและฝาภาชนะเก็บฝุ่นในเครื่องล้างจาน ส่วนประกอบเหล่านี้ไม่สามารถใช้กับเครื่องล้างจานได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:10 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 30e87f2562f74661a6c92945cdf4b762 321643 true true true false 37 1532872 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:10 14 Topic 1 0 321643 314334 37           ใช้งานเครื่องดูดฝุ่นที่ประกอบแผ่นกรองฝุ่นเรียบร้อยแล้วเท่านั้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:54 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 737f92c3bb844c81bfea723d3c140d6d 321644 true true true false 37 1761456 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:54 14 Topic 1 0 321644 314810 37           เมื่อคุณล้างแผ่นกรองฟองน้ำแบบล้างได้ด้วยน้ำ ตรวจดูให้แน่ใจว่าแผ่นกรองแห้งสนิทแล้วก่อนที่คุณจะใส่กลับลงไปในที่ใส่แผ่นกรองและภาชนะเก็บฝุ่น ห้ามนำแผ่นกรองฟองน้ำไปตากแดด วางไว้บนเครื่องทำความร้อน หรือวางไว้ในเครื่องอบผ้า ห้ามทำความสะอาดที่ใส่แผ่นกรองด้วยน้ำ ส่วนนี้ไม่สามารถล้างทำความสะอาดได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:11 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 1515e814e260498db213bdd247e82c30 321645 true true true false 37 1532874 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:11 14 Topic 1 0 321645 314336 37           ตรวจดูให้แน่ใจว่าได้ติดตั้งเครื่องที่มีแท่นชาร์จติดอยู่เข้ากับผนังตามคำแนะนำในคู่มือผู้ใช้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:11 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 895fef44142a43feb341e5aab1576ab7 321646 true true true false 37 1532875 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:11 14 Topic 1 0 321646 314337 37           โปรดใช้ความระมัดระวังเมื่อเจาะรูบนผนังเพื่อติดแท่นชาร์จ เพื่อหลีกเลี่ยงการเกิดไฟฟ้าช็อต   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:55 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 8521cb7381dd4fee8e74319596174fa6 321647 true true true false 37 1761458 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:55 14 Topic 1 0 321647 304421 37           ทำตามขั้นตอนด้านล่างเพื่อถอดแบตเตอรี่ที่สามารถชาร์จไฟได้   ถอดภาชนะเก็บฝุ่นออกจาก ตัวเครื่อง ไขสกรูทั้ง 3 ตัวที่ยึดช่องใส่แบตเตอรี่กับด้านนอกของ ตัวเครื่องออก ดึงช่องใส่แบตเตอรี่ออกจาก เครื่อง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-09-03T07:08:15 Error codes 1122 dda0d781336f4529b2af27392edd17f8 321650 true true true false 37 2134624 Peter de Wit 2021-12-28T16:07:07 14 Topic 1 0 321650 320371 37   รหัสข้อผิดพลาด   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      รหัสข้อผิดพลาด  ความหมาย   E1  เครื่องนี้ถูกจัดเก็บหรือชาร์จไฟในอุณหภูมิที่ต่ำกว่า 5°C ย้ายเครื่องไปยังห้องที่อุ่นกว่า ห้ามเก็บหรือชาร์จไฟเครื่องในอุณหภูมิที่ต่ำกว่า 5°C หรือสูงกว่า 40°C   E4  แปรงลูกกลิ้งในหัวดูดพื้นแบบมอเตอร์หรือในแปรงพลังเทอร์โบขนาดเล็กเกิดการอุดตันและไม่สามารถ  หมุนได้อย่างอิสระ ปิดเครื่องและตรวจสอบแปรงลูกกลิ้งว่ามีสิ่งอุดตันหรือไม่   E6  ไม่มีกระแสไฟไหลผ่านอะแดปเตอร์ ตรวจสอบว่าอะแดปเตอร์เสียบเข้ากับเต้ารับบนผนังอย่างถูกต้องแล้ว หากเสียบอะแดปเตอร์อย่างถูกต้องแล้ว และติดจานชาร์จ (แม่เหล็ก) อย่างถูกต้องแล้ว และเครื่องไม่เริ่มต้นชาร์จ อะแดปเตอร์อาจชำรุด ในกรณีนี้ โปรดติดต่อศูนย์บริการลูกค้าหรือนำเครื่องไปที่ศูนย์บริการที่ได้รับการรับรองโดย Philips   E7  คุณใช้อะแดปเตอร์ไม่ถูกต้อง เชื่อมต่ออะแดปเตอร์ที่ถูกต้อง หากอะแดปเตอร์ที่ถูกต้องไม่ทำงาน โปรดติดต่อศูนย์บริการลูกค้าหรือนำเครื่องไปที่ศูนย์บริการที่ได้รับการรับรองโดย Philips   SE  โปรดนำเครื่องไปที่ศูนย์บริการที่ได้รับการรับรองโดย Philips    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:41 Never vacuum up water or any other liquidw Topic (151) 1122 2c153f39d1d04793bed184b54d23aa3e 321653 true true true false 40 924316 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:41 4 Topic 1 0 321653 314375 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:42 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 ed061bd6e7c04427aef0e6fa8ffe03eb 321654 true true true false 40 924318 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:42 4 Topic 1 0 321654 314441 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:43 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 b8e9d559d2164d1f9b55dc4702bbe70d 321656 true true true false 40 924323 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:43 4 Topic 1 0 321656 316862 40           Luôn kiểm tra thiết bị trước khi sử dụng. Không sử dụng thiết bị hoặc bộ nguồn nếu bị hỏng. Luôn thay thế bộ phận bị hỏng bằng bộ phận cùng loại và đúng tiêu chuẩn.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:44 The adapter contains a transformer... 1122 bedfa0da336c4491a1e18e98ea5f6d87 321657 true true true false 40 924328 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:44 4 Topic 1 0 321657 317075 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:44 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 681ade9d41dc456a816d7b189f1d1e45 321658 true true true false 40 924332 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:44 4 Topic 1 0 321658 317153 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:46 During charging, the adapter becomes warm 1122 6805b0e29c4d4029819ac7cccb86aa00 321660 true true true false 40 924342 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:46 4 Topic 1 0 321660 314326 40           Trong khi sạc, bộ nguồn có thể nóng lên khi chạm vào. Đây là hiện tượng bình thường.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:47 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 3461fef6f09e4fa7af38e4f43aaf87de 321661 true true true false 40 924349 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:47 4 Topic 1 0 321661 314327 40           Không cắm, rút phích cắm hoặc vận hành thiết bị bằng tay ướt.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:55 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 64d5227e9ed045d1a16e301b967be54b 321662 true true true false 40 1532847 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:55 14 Topic 1 0 321662 314328 40           Không rút bộ nguồn khỏi ổ cắm trên tường bằng cách kéo  dây điện. Khi không dùng đế sạc để sạc, hãy luôn rút dây cắm thiết bị bằng cách tháo rời đĩa sạc từ khỏi mặt dưới của  thiết bị trước tiên.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-05-07T11:53:40 Always switch off after use and when charging 1122 58f76573777d4a968e6196f40ff32a83 321663 true true true false 40 1112728 Marijke Semmelink 2018-05-07T11:53:40 14 Topic 1 0 321663 314330 40           Luôn tắt thiết bị sau khi sử dụng và trước khi sạc.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-27T07:45:20 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 5baeff7790184bb8acd05edbb33454b1 321665 true true true false 40 1357346 Peter de Wit 2019-05-27T07:45:20 14 Topic 1 0 321665 314338 40           Không rửa ngăn chứa bụi và nắp ngăn chứa bụi trong máy rửa chén. Các bộ phận này không an toàn với máy rửa chén.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:55 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 008bf468edcf4206b8bbee964ee796d1 321666 true true true false 40 1532849 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:55 14 Topic 1 0 321666 314334 40           Luôn sử dụng máy hút bụi khi đã lắp bộ lọc.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:51 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 f4baf1f323af49ddafb3f3b6293bdd68 321667 true true true false 40 1763598 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:51 14 Topic 1 0 321667 314810 40           Khi bạn vệ sinh bộ lọc xốp có thể rửa được bằng nước, hãy chắc chắn bộ lọc đã khô hoàn toàn trước khi đặt lại vào giá đựng bộ lọc và ngăn chứa bụi. Không phơi bộ lọc xốp dưới ánh nắng trực tiếp, trên bộ tản nhiệt hoặc trong máy sấy. Không được rửa giá đựng bộ lọc bằng nước. Bộ phận này không rửa được.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:56 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 8f9b88ed34034a61952256231c2d8c04 321668 true true true false 40 1532851 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:56 14 Topic 1 0 321668 314336 40           Đảm bảo rằng khi lắp đặt thiết bị, đế sạc đã được gắn lên tường theo đúng hướng dẫn trong hướng dẫn sử dụng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:56 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 4693ba114279400c9ddbe8c4bf8f6b51 321669 true true true false 40 1532852 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:56 14 Topic 1 0 321669 314337 40           Hãy thận trọng để tránh bị điện giật khi khoan lỗ trên tường để gắn đế sạc.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:52 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 60e6793f59c2410d913d1dbe67c9a578 321670 true true true false 40 1763606 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:52 14 Topic 1 0 321670 304421 40           Hãy làm theo hướng dẫn sau để tháo pin sạc.   Tháo ngăn chứa bụi khỏi  thiết bị. Tháo rời ba con ốc gắn khay đựng pin vào vỏ của  thiết bị. Kéo khay đựng pin ra khỏi  thiết bị.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-09-04T12:55:20 Error codes 1122 87769ef274da4bd18c0228375b186114 321673 true true true false 40 1457333 Peter de Wit 2019-09-04T12:55:20 14 Topic 1 0 321673 320371 40   Mã lỗi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Mã lỗi  Ý nghĩa   E1  Thiết bị được đặt hoặc sạc ở nhiệt độ thấp hơn 5°C. Hãy chuyển thiết bị sang một phòng ấm hơn. Không đặt hoặc sạc thiết bị ở nơi có nhiệt độ dưới 5°C hoặc cao hơn 40°C.   E4  Bàn chải xoay trong ống hút sàn mô tơ hoặc trong bàn chải tuabin mini đã bị tắc hoặc không thể xoay tự do. Tắt thiết bị và kiểm tra bàn chải xoay để tìm vật gây tắc nghẽn.   E6  Không có dòng điện chạy qua bộ nguồn. Hãy kiểm tra xem bộ nguồn đã được cắm đúng cách vào ổ điện trên tường chưa. Nếu cả bộ nguồn và đĩa sạc (nam châm) đã được cắm vào đúng cách mà thiết bị vẫn không sạc, bộ nguồn có thể đã bị lỗi. Trong trường hợp đó, vui lòng liên hệ Trung tâm Chăm sóc Khách hàng, hoặc mang thiết bị đến trung tâm dịch vụ đã được ủy quyền của Philips.   E7  Bạn đang dùng sai bộ nguồn. Hãy dùng đúng bộ nguồn của thiết bị. Nếu bộ nguồn đó không hoạt động, vui lòng liên hệ Trung tâm Chăm sóc Khách hàng, hoặc mang thiết bị đến trung tâm dịch vụ đã được ủy quyền của Philips.   SE  Vui lòng mang thiết bị đến trung tâm dịch vụ đã được ủy quyền của Philips.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:53 Never vacuum up water or any other liquidw Topic (151) 1122 eef6109a9b594f738dbf0b405026c00d 321693 true true true false 6 924245 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:53 4 Topic 1 0 321693 314375 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:53 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 9093ecaa9f3e47cdb475fba681613570 321694 true true true false 6 924246 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:53 4 Topic 1 0 321694 314441 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:54 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 61afa333e2474283963242f2b28d5f59 321696 true true true false 6 924250 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:54 4 Topic 1 0 321696 316862 6           Před použitím přístroj vždy zkontrolujte. Přístroj ani adaptér nepoužívejte, pokud jsou poškozené. Poškozenou součástku vždy nahraďte součástkou původního typu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:54 The adapter contains a transformer... 1122 bacdc8cfcd6940f8ad9632c3410777f0 321697 true true true false 6 924253 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:54 4 Topic 1 0 321697 317075 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:54 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 9769d214e13a456e9dbffa1bc5a9b816 321698 true true true false 6 924254 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:54 4 Topic 1 0 321698 317153 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:55 During charging, the adapter becomes warm 1122 8bccc8f0208b42b789f05a5c85b677c3 321701 true true true false 6 924258 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:55 4 Topic 1 0 321701 314326 6           Adaptér se při nabíjení zahřívá. To je normální jev.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:56 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 02bd3d72f3dd4b828683d67addd62e57 321702 true true true false 6 924260 Localizer Philips 2017-10-25T15:13:56 4 Topic 1 0 321702 314327 6           Nezapojujte ani neodpojujte přístroj a nemanipulujte s ním, máte-li mokré ruce.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T12:43:30 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 1a46e9659c01464595791bbcaa6b0ff4 321703 true true true false 6 1534731 Peter de Wit 2019-12-04T12:43:30 14 Topic 1 0 321703 314328 6           Nevypojujte adaptér vytažením kabelu ze  zásuvky. Pokud v nabíjecí stanici přístroj právě nenabíjíte, vždy ho vypojte odpojením magnetického nabíjecího disku ze spodní části  přístroje.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T11:27:35 Always switch off after use and when charging 1122 5dfb54431a9a4c97b39a025f5b80aa55 321704 true true true false 6 971980 Localizer Philips 2017-12-01T11:27:35 4 Topic 1 0 321704 314330 6           Po použití a před nabíjením přístroj vždy vypněte.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T06:42:28 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 cd6cc11c792a436697a22ee1b23bf6c0 321706 true true true false 6 1343818 Peter de Wit 2019-05-07T06:42:28 14 Topic 1 0 321706 314338 6           Nádobu na prach ani její víko nemyjte v myčce na nádobí. Nejsou pro mytí v myčce na nádobí určeny.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T12:43:31 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 474a244c95654711b8e1701be4865461 321707 true true true false 6 1534733 Peter de Wit 2019-12-04T12:43:31 14 Topic 1 0 321707 314334 6           Vysavač používejte vždy s nasazenou jednotkou filtru.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:05 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 64406243a61542ed97bef5d9a88c0f64 321708 true true true false 6 1590395 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:05 14 Topic 1 0 321708 314810 6           Pokud čistíte omyvatelný pěnový filtr vodou, před jeho opětovným vložením do držáku a do nádoby na prach ověřte, zda je zcela suchý. Pěnový filtr nesušte na přímém slunci, na radiátoru ani v sušičce na prádlo. Držák filtru nemyjte vodou. Tato součást není omyvatelná.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T12:43:32 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 64f6af9d48e84860b4da5c24339aae3e 321709 true true true false 6 1534734 Peter de Wit 2019-12-04T12:43:32 14 Topic 1 0 321709 314336 6           Ujistěte se, že je nabíjecí stanice přístroje upevněna ke zdi podle pokynů v uživatelské příručce.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T12:43:32 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 b7386df647c340a4ad8a195889cb53c7 321710 true true true false 6 1534735 Peter de Wit 2019-12-04T12:43:32 14 Topic 1 0 321710 314337 6           Při vrtání otvorů do stěny při instalaci nabíjecí stanice může dojít k úrazu elektrickým proudem, buďte proto opatrní.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:06 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 661a926338c54037bef3fd63ff11ea26 321711 true true true false 6 1590399 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:06 14 Topic 1 0 321711 304421 6           Při vyjmutí akumulátoru postupujte podle kroků uvedených níže.   Z  přístroje vyjměte nádobu na prach. Demontujte tři šrouby, které upevňují držák akumulátoru k sestavě  přístroje. Vytáhněte držák akumulátoru z  přístroje.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-07-04T08:44:12 Error codes 1122 993e4a9b159f4201b9398d31f1c81a77 321713 true true true false 6 1393266 Peter de Wit 2019-07-04T08:44:12 14 Topic 1 0 321713 320371 6   Chybové kódy   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Chybový kód  Význam   E1  Přístroj je skladován nebo nabíjen při teplotách nižších než 5 °C. Přemístěte přístroj do teplejší místnosti. Neskladujte ani nenabíjejte přístroj při teplotách nižších než 5 °C nebo vyšších než 40 °C.   E4  Rotační kartáč v motorizované hubici na podlahu nebo v miniturbokartáči je zablokovaný a nemůže se volně otáčet. Před kontrolou rotačního kartáče kvůli možným překážkám přístroj vypněte.   E6  Adaptérem neprochází elektrický proud. Ověřte, zda je adaptér správně zapojený do zásuvky. Je-li adaptér do zásuvky zapojený správně, nabíjecí disk (magnet) je správně připojen, a přístroj se přesto nenabíjí, může být vadný adaptér. V takovém případě se obraťte na centrum péče o zákazníky nebo přístroj odneste do autorizovaného servisního střediska společnosti Philips.   E7  Používáte nesprávný adaptér. Připojte správný adaptér. Pokud správný adaptér nefunguje, obraťte se na centrum péče o zákazníky nebo přístroj odneste do autorizovaného servisního střediska společnosti Philips.   SE  Odneste přístroj do autorizovaného servisního střediska společnosti Philips.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:43 Never vacuum up water or any other liquidw Topic (151) 1122 105fc7b7815746d481b8cdf39d0a66bb 321718 true true true false 5 924324 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:43 4 Topic 1 0 321718 314375 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:43 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 ed271b8e399643ba9e72e280816e1b9e 321719 true true true false 5 924325 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:43 4 Topic 1 0 321719 314441 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:44 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 7e546798b0db4d0685ebfc5a9f759de7 321721 true true true false 5 924330 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:44 4 Topic 1 0 321721 316862 5           Aparat obavezno provjerite prije uporabe. Nemojte koristiti aparat ili adapter ako je oštećen. Oštećeni dio uvijek zamijenite originalnim dijelom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:45 The adapter contains a transformer... 1122 4e82d02e649a41bb8c089e3ff0991107 321722 true true true false 5 924334 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:45 4 Topic 1 0 321722 317075 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:45 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 0ad1a29298b548e2b2000212bd01c059 321723 true true true false 5 924338 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:45 4 Topic 1 0 321723 317153 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:46 During charging, the adapter becomes warm 1122 bce22ebc7421461397a13dfa00dc877b 321725 true true true false 5 924344 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:46 4 Topic 1 0 321725 314326 5           Tijekom punjenja, adapter postaje topao na dodir. To je uobičajeno.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2016-05-13T11:37:22 Recycling 2006_66_EC 55*99 111 b2be44b8ac404a9b80b06d9aba9fae27 179440 true true true false 0 467352 Glenna Deiman 2016-05-13T12:07:45 11 Topic 1 0 179440 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-06-27T10:29:51 Empty 754 85fc766859314d18896e4df89ff9ba27 198923 true true true false 0 1648586 Marijke Semmelink 2020-04-20T06:26:51 11 Topic 1 0 198923 0 1             0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-10-19T11:57:06 Troubleshooting Intro - appliance 418 c122bad0e20e4ed283da1e562665c105 232965 true true true false 0 630636 Marie-josé DeRoos 2016-10-19T11:58:49 6 Topic 1 0 232965 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-10-02T17:31:41 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 39992325e45b49d696e7b8a5fe410ec8 320481 true true true false 0 910540 Marijke Semmelink 2017-10-16T09:30:11 6 Topic 1 0 320481 -1 1           Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your warranty becomes invalid.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-09-20T16:43:07 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 36dbcff811ab4ef2a231126e7488df95 317153 true true true false 0 909726 Marijke Semmelink 2017-10-13T10:35:05 6 Topic 1 0 317153 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T16:51:22 Extra sentences Recycling Germany product and batteries 114 f72f9f6c0cf94debad690456a00e8934 268987 true true true false 15 786507 Marie-josé DeRoos 2017-05-04T15:30:38 11 Topic 1 0 268987 -1 15                       35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Germany 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-05-03T11:05:41 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 18b20d5c92ae44cea46bc9f6934e7ffd 172727 true true true false 0 750254 Mariska van Ree 2017-03-21T16:39:32 6 Topic 1 0 172727 -1 1           To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-05-03T11:05:57 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 a5209833806d4df2bf6c16fc39aa91bc 172728 true true true false 0 752486 Mariska van Ree 2017-03-21T17:09:36 6 Topic 1 0 172728 -1 1           Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-05-03T11:08:05 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 6116ec328b034f01b9f619b954fc39ff 172732 true true true false 0 752172 Mariska van Ree 2017-03-21T17:06:42 6 Topic 1 0 172732 -1 1           As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery  for a while.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-05-03T11:08:35 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 34814878dcb044dca71df5586eddd4c9 172734 true true true false 0 750255 Mariska van Ree 2017-03-21T16:39:33 6 Topic 1 0 172734 -1 1           To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaners that are not water-dilutable in the water tank.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-05-03T11:09:19 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 248736ff11b3469188e7e681e72c8568 172735 true true true false 0 752490 Mariska van Ree 2017-03-21T17:09:38 6 Topic 1 0 172735 -1 1           Do not mix different types of liquid floor cleaner. When you have used one liquid floor cleaner, first empty and rinse the water tank before you add another liquid floor cleaner to the water in the water tank.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-05-03T11:10:41 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 3d5c38eef26e497e9bed1526f2a7d505 172737 true true true false 0 1466427 Marijke Semmelink 2019-09-13T06:06:53 6 Topic 1 0 172737 -1 1           Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. Do not add more than a few drops to the water in the water tank, as this tank has a capacity of 200 ml.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-05-03T11:11:19 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 002a353bd30548bfb3eeddb921318798 172738 true true true false 0 752422 Mariska van Ree 2017-03-21T17:09:14 6 Topic 1 0 172738 -1 1           Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it under the tap. Replace the wetting strip when you can no longer clean it.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-05-03T11:12:30 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 918e42b18cd74352842cf66a1f07ccc0 172740 true true true false 0 752326 Mariska van Ree 2017-03-21T17:08:26 6 Topic 1 0 172740 -1 1           Clean the water tank according to the instructions. The water tank is not dishwasher-proof.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-09-20T16:36:08 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 e81e507f146343c9ba2b186f0326d18a 316862 true true true false 0 909743 Marijke Semmelink 2017-10-13T10:37:03 6 Topic 1 0 316862 -1 1           Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged. Always replace a damaged part with one of the original type.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2016-07-21T11:51:02 Recycling 2006_66_EC battery Pb 114 16597590a99a45988092ee43e0b9908d 211268 true true true false 0 560334 Marie-josé DeRoos 2016-07-21T11:53:38 11 Topic 1 0 211268 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2017-05-18T13:31:42 For domestic use (standard) 739 1f77b85b11cf4fd78d268ce2dc98cd2b 285562 true true true false 30 1672056 Marijke Semmelink 2020-05-19T09:38:37 11 Topic 1 0 285562 -1 30           Для бытовых нужд.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Russia 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-05-26T13:49:26 Made in China 739 5cf9cae825b645b0a92b0778742a0307 289245 true true true false 20 1672047 Marijke Semmelink 2020-05-19T09:36:29 11 Topic 1 0 289245 -1 20           Қытайда жасалған.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Kazachstan 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-07-31T09:57:28 Spacer 668 6d08c3ffbaf0436d869fb67d49708bd4 301576 true true true false 0 854008 Marijke Semmelink 2017-07-31T09:59:00 11 Topic 1 0 301576 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-10-03T15:08:43 11577 1122 09b57415cd5e48c99ebd4579dd94c462 320527 true true true false 0 2119276 AIT Support 2021-11-30T14:36:57 11 Topic 1 0 320527 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-10-03T15:10:40 11573 1122 4fb7cfdf8f1b4aa1867003ec0f1c8f48 320529 true true true false 0 909711 Marijke Semmelink 2017-10-13T10:32:18 11 Topic 1 0 320529 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marijke Semmelink 2017-09-01T09:14:22 11542 1122 5a98db1365de410383b864044abd3803 309231 true true true false 0 909710 Marijke Semmelink 2017-10-13T10:32:17 11 Topic 1 0 309231 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-09-01T10:01:03 11543 1122 fdfa558b5e71430ca7d8b04248db2931 309233 true true true false 0 909713 Marijke Semmelink 2017-10-13T10:32:35 11 Topic 1 0 309233 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-09-01T10:02:24 11544 1122 4327c0352bb348de865e0715d1d471e0 309235 true true true false 0 909714 Marijke Semmelink 2017-10-13T10:32:35 11 Topic 1 0 309235 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-09-19T15:45:56 Never vacuum up water or any other liquid 1122 b736a04783a2465cb17781c37a400b52 314375 true true true false 0 925038 Marijke Semmelink 2017-10-26T09:00:24 6 Topic 1 0 314375 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-09-19T15:48:24 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 1d2597021550419587cbfba4bba9bad6 314441 true true true false 0 909721 Marijke Semmelink 2017-10-13T10:35:02 6 Topic 1 0 314441 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-09-20T16:41:33 The adapter contains a transformer... 1122 abd0a30cf4f04c3495b56b5e7686b39f 317075 true true true false 0 909725 Marijke Semmelink 2017-10-13T10:35:05 6 Topic 1 0 317075 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-09-19T15:09:30 During charging, the adapter becomes warm 1122 a31a06964b6e4235864bda4cdb28b53e 314326 true true true false 0 909742 Marijke Semmelink 2017-10-13T10:36:46 6 Topic 1 0 314326 -1 1           During charging, the adapter becomes warm to the touch. This is normal.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-09-19T15:12:24 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 ba49fdad7d864f73845e6a4bef015166 314327 true true true false 0 909740 Marijke Semmelink 2017-10-13T10:36:46 6 Topic 1 0 314327 -1 1           Do not plug in, unplug or operate the appliance with wet hands.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-09-19T15:17:40 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 400869c751284c5db37f87a7626d77c7 314328 true true true false 0 1516000 Peter de Wit 2019-11-12T09:05:06 6 Topic 1 0 314328 -1 1           Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the  cord. When you do not use the charging station for charging, always unplug the appliance by first detaching the magnetic charging disc from the underside of the  appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-09-19T15:19:17 Always switch off after use and when charging 1122 dc9529cfe54e4c8fb88cd318e8077e73 314330 true true true false 0 963456 Marijke Semmelink 2017-11-27T09:21:17 6 Topic 1 0 314330 -1 1           Always switch off the appliance after use and before you charge it.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-09-19T15:28:13 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 800706469a4548fe9302a3f60762aae6 314338 true true true false 0 1338225 Peter de Wit 2019-05-03T07:14:29 6 Topic 1 0 314338 -1 1           Do not clean the dust container and the dust container lid in the dishwasher. They are not dishwasher-proof.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-09-19T15:22:52 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 f65b46c07fc44f639c3318bcb2561c87 314334 true true true false 0 1466431 Marijke Semmelink 2019-09-13T06:09:52 6 Topic 1 0 314334 -1 1           Always use the vacuum cleaner with the filter assembled.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-09-19T16:50:38 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 26a4a1db3ff64274aa33faf2a3033cec 314810 true true true false 0 1523196 Peter de Wit 2019-11-22T14:17:55 6 Topic 1 0 314810 -1 1           When you clean the washable sponge filter with water, make sure it is completely dry before you put it back into the filter holder and dust container. Do not dry the sponge filter in direct sunlight, on the radiator or in the tumble dryer. Do not clean the filter holder with water. This part is not washable.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-09-19T15:23:52 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 d15a280ed23a424780f12a304cc58ee8 314336 true true true false 0 1516001 Peter de Wit 2019-11-12T09:05:06 6 Topic 1 0 314336 -1 1           Make sure that the appliance is installed with the charging station attached to the wall according to the instructions in the user manual.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-09-19T15:26:18 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 5f4810d60ce049cb9a51f36bc36cc72d 314337 true true true false 0 1516002 Peter de Wit 2019-11-12T09:05:06 6 Topic 1 0 314337 -1 1           Be careful when you drill holes in the wall to attach the charging station, to avoid the risk of electric shock.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-08-10T08:33:40 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 f141f6344e6742a29d8550c2438c57d4 304421 true true true false 0 1586420 Peter de Wit 2020-02-07T12:07:56 6 Topic 1 0 304421 -1 1           To remove the rechargeable battery, follow the instructions below.   Remove the dust container from the  appliance. Undo the three screws that fix the battery holder to the housing of the  appliance. Pull the battery holder out of the  appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2017-09-29T10:15:36 Error codes 1122 e834427f5ddc4b42972c234165c69858 320371 true true true false 0 1230517 Marijke Semmelink 2018-11-19T08:43:13 6 Topic 1 0 320371 -1 1   Error codes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Error code  Meaning   E1  The appliance is stored or charged at a temperature below 5°C. Move the appliance to a warmer room. Do not store or charge the appliance at a temperature below 5°C or above 40°C.   E4  The roller brush in the motorized floor nozzle or in the mini turbo brush has become blocked and cannot turn freely. Switch off the appliance and check the roller brush for obstructions.   E6  No current passes through the adapter.Check if the adapter is inserted into the wall socket properly. If the adapter is inserted properly and the charging disk (magnet) is attached properly and the appliance does not start to charge, the adapter may be defective. In that case, please contact the Consumer Care Center or take the appliance to an authorized Philips service center.   E7  You use the wrong adapter. Connect the correct adapter. If the correct adapter does not work, please contact the Consumer Care Center or take the appliance to an authorized Philips service center.   SE  Please take the appliance to an authorized Philips service center.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   97 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:28 Warranty and support (general) 244 23e80d5e760a4df48f5467e6515730c3 346549 true true true false 44 980561 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:28 4 Book 1 0 346549 5207 44        35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true  Garantía y asistencia    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Garantía y asistencia 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Garantía y asistencia 
   97 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:26 Warranty and support (general) 244 661af9333ba24b848a59adf04e986c4d 363112 true true true false 50 1045615 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:26 4 Book 1 0 363112 5207 50        35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true  保証とサポート    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 保証とサポート 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  保証とサポート 
   999 Peter de Wit 2019-03-22T10:36:35 24719 1122 e1375e7c9f06472ca70eeb19fa1b4d77 426952 true true true false 0 1325885 Peter de Wit 2019-04-12T13:12:25 11 File 1 0 426952 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Peter de Wit 2019-03-22T10:37:46 24720 1122 41dcedb78e8e4c99a8cf79db22e2b1a3 426954 true true true false 0 1325886 Peter de Wit 2019-04-12T13:12:25 11 File 1 0 426954 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Peter de Wit 2019-03-22T10:39:28 24722 1122 9c1e09eefe22431ba16eba4f17d3e9b4 426956 true true true false 0 1325887 Peter de Wit 2019-04-12T13:12:26 11 File 1 0 426956 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Peter de Wit 2019-03-22T10:40:14 24723 1122 36c43f8f13754a24bcf42e21247dea34 426957 true true true false 0 1325888 Peter de Wit 2019-04-12T13:12:27 11 File 1 0 426957 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Peter de Wit 2019-03-22T10:42:49 24729 1122 411824759c4b423195dfdea987bc2daa 426958 true true true false 0 1325894 Peter de Wit 2019-04-12T13:12:32 11 File 1 0 426958 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Peter de Wit 2019-03-22T10:43:29 24724 1122 25419ac8207b41f2ab16db50704489a8 426959 true true true false 0 1325889 Peter de Wit 2019-04-12T13:12:28 11 File 1 0 426959 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Peter de Wit 2019-03-22T10:44:14 24725 1122 380be8b7c3174f988255ea3addd5846a 426960 true true true false 0 1325890 Peter de Wit 2019-04-12T13:12:29 11 File 1 0 426960 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Peter de Wit 2019-03-22T10:45:42 24726 1122 31c8b2d92cd54e94a47081f534436079 426961 true true true false 0 1325891 Peter de Wit 2019-04-12T13:12:30 11 File 1 0 426961 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Peter de Wit 2019-03-22T10:46:07 24727 1122 68ada8699ba0475c95573a91479d4388 426962 true true true false 0 1325892 Peter de Wit 2019-04-12T13:12:31 11 File 1 0 426962 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Peter de Wit 2019-03-22T10:46:36 24728 1122 8cebfb299189407cb9ecbab553f4c39c 426963 true true true false 0 1325893 Peter de Wit 2019-04-12T13:12:31 11 File 1 0 426963 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Peter de Wit 2019-04-12T12:48:56 24730 1122 c141d46116bc4c14ab14caa6b9211eca 430351 true true true false 0 1338057 Peter de Wit 2019-05-02T11:52:21 11 File 1 0 430351 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2    0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Peter de Wit 2019-04-12T13:06:29 24737 1122 d81e1edcfb114a5399b659a9c46107d0 430355 true true true false 0 1325880 Peter de Wit 2019-04-12T13:11:06 11 File 1 0 430355 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Peter de Wit 2019-04-12T13:08:34 24738 1122 661edc1b4ef84274bd3f23d20958c88e 430357 true true true false 0 1325882 Peter de Wit 2019-04-12T13:11:07 11 File 1 0 430357 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Peter de Wit 2019-04-12T13:09:35 24739 1122 5229ce1224a64884b9531b58d971b0e6 430359 true true true false 0 1325884 Peter de Wit 2019-04-12T13:11:09 11 File 1 0 430359 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   999 Peter de Wit 2019-05-02T11:45:54 24740 1193 5472c2fe00ce4a5d8ade48f870ed8fb8 432477 true true true false 0 1338043 Peter de Wit 2019-05-02T11:46:26 11 File 1 0 432477 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Localizer Philips 2018-02-13T09:39:53 Figure Reference Template 4 4c5cfd1cbb894ea08c82eecc75bfc090 363080 true true true true 50 1045583 Localizer Philips 2018-02-13T09:39:53 4 Hypertext-Link 1 0 363080 3444 50   false   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true true 1 false 図    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Marijke Semmelink 2018-04-17T07:40:12 Ordering accessories - GENERAL 1122 c531367a7da747979e0f5aea27c40dd3 382935 true true true false 0 1480313 Marie-josé DeRoos 2019-10-03T12:00:51 7 Hypertext-Link 1 0 382935 0 1    42305 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Peter de Wit 2019-04-12T13:24:12 24737 1122 92b3c2660a9d4618ae2aaf11eb1dbffd 430362 true true true false 0 1338254 Peter de Wit 2019-05-03T08:07:28 11 Hypertext-Link 1 0 430362 0 1    430354 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Peter de Wit 2019-04-12T13:24:51 24738 1122 db0c49a865d44d4e9992aa0f596edd0b 430363 true true true false 0 1338255 Peter de Wit 2019-05-03T08:07:28 11 Hypertext-Link 1 0 430363 0 1    430356 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Peter de Wit 2019-04-16T13:29:38 24739 1122 7465a3dd083c412b96658f8af5fd753d 430535 true true true false 0 1338256 Peter de Wit 2019-05-03T08:07:28 11 Hypertext-Link 1 0 430535 0 1    430358 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Peter de Wit 2019-05-02T11:47:19 24740 1193 de5408b88d334e8cb4230a1db2de9be3 432478 true true true false 0 1338257 Peter de Wit 2019-05-03T08:07:29 11 Hypertext-Link 1 0 432478 0 1    432476 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:47 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 7c29b1a10d094a74b14840eeb02947a2 321726 true true true false 5 924348 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:47 4 Topic 1 0 321726 314327 5           Nemojte uključivati, isključivati aparat ili raditi s njim mokrim rukama.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:05 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 0fa4a98adbb7406aa137bd38c15378e8 321727 true true true false 5 1536012 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:05 14 Topic 1 0 321727 314328 5           Nemojte uklanjati adapter iz zidne utičnice povlačeći ga za  kabel. Kada za punjenje ne upotrebljavate stanicu za punjenje, uvijek iskopčajte uređaj iz napajanja na način da najprije odvojite magnetni disk za punjenje s donje strane  uređaja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-29T11:00:48 Always switch off after use and when charging 1122 e2f67a4e9a2946b1926c29d5bd395cdf 321728 true true true false 5 968875 Localizer Philips 2017-11-29T11:00:48 4 Topic 1 0 321728 314330 5           Aparat obavezno isključite nakon korištenja i prije punjenja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-06T13:34:03 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 e39d37a696c246c38fe1bec73cd2ea4a 321730 true true true false 5 1343363 Peter de Wit 2019-05-06T13:34:03 14 Topic 1 0 321730 314338 5           Spremnik za prašinu i njegov poklopac nemojte prati u perilici posuđa. Oni se ne smiju prati u perilici posuđa.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:06 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 1e476314ae0f45a5893ee9266313313d 321731 true true true false 5 1536014 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:06 14 Topic 1 0 321731 314334 5           Usisivač uvijek upotrebljavajte s pričvršćenim filtrom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:54 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 6ab55e7fb97645e086a4b4a03b964ac6 321732 true true true false 5 1590380 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:54 14 Topic 1 0 321732 314810 5           Kada vodom čistite perivi spužvasti filtar, pobrinite se da je u potpunosti suh prije nego što ga vratite u nosač filtra i spremnik za prašinu. Spužvasti filtar nemojte sušiti na direktnoj sunčevoj svjetlosti, na radijatoru ili u sušilici. Držač filtra nemojte čistiti vodom. Taj se dio ne smije prati.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:07 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 c3ce470f3d004df389717eb5b21c50c7 321733 true true true false 5 1536015 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:07 14 Topic 1 0 321733 314336 5           Osigurajte da uređaj bude montiran na zid tako da se stanica za punjenje pričvrsti na zid sukladno uputama u korisničkom priručniku.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:07 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 7c6c56d7e1a8432fb842494c0b4b3067 321734 true true true false 5 1536016 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:07 14 Topic 1 0 321734 314337 5           Budite oprezni pri bušenju rupa za postavljanje stanice za punjenje kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:55 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 b24f9feb837b4d908ddd2867aa837aba 321735 true true true false 5 1590384 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:55 14 Topic 1 0 321735 304421 5           Kako biste izvadili punjivu bateriju, slijedite upute u nastavku.   Izvadite spremnik za prašinu iz  aparata. Odvijte tri vijka koji pričvršćuju držač baterija na kućište  aparata. Izvucite držač baterija iz  aparata.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-07-08T13:34:11 Error codes 1122 04fa22916eba490fb2c32bbf077f5105 321738 true true true false 5 1395028 Peter de Wit 2019-07-08T13:34:11 14 Topic 1 0 321738 320371 5   Kodovi pogrešaka   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Šifra pogreške  Značenje   E1  Aparat je pohranjen ili se puni pri temperaturi nižoj od 5 °C. Premjestite aparat u topliju prostoriju. Ne pohranjujte aparat niti ga punite pri temperaturi nižoj od 5 °C ili višoj od 40 °C.   E4  Valjkasta četka u motoriziranom podnom usisnom otvoru ili mini turbo četka blokirane su i ne mogu se nesmetano okretati. Isključite aparat i provjerite ometa li nešto rad valjkaste četke.   E6  Kroz adapter ne prolazi struja. Provjerite je li adapter pravilno umetnut u zidnu utičnicu. Ako je adapter pravilno umetnut i disk za punjenje (magnet) pravilno priključen, a aparat se ne počinje puniti, možda je adapter neispravan. U tom slučaju, obratite se centru za korisničku podršku ili aparat odnesite u ovlašteni servisni centar tvrtke Philips.   E7  Koristite neodgovarajući adapter. Priključite odgovarajući adapter. Ako odgovarajući adapter ne radi, obratite se centru za korisničku podršku ili aparat odnesite u ovlašteni servisni centar tvrtke Philips.   SE  Odnesite aparat u ovlašteni servisni centar tvrtke Philips.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:28 Never vacuum up water or any other liquidw Topic (151) 1122 414887b9d7b1452f81ac766da889a6cb 321742 true true true false 18 924418 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:29 4 Topic 1 0 321742 314375 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:29 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 25d2701916c34fdb88979e74c5299a3b 321743 true true true false 18 924421 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:29 4 Topic 1 0 321743 314441 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:30 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 fe5cfcafb85c46498f97b460641ffd07 321745 true true true false 18 924426 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:30 4 Topic 1 0 321745 316862 18           Használat előtt mindig ellenőrizze a készüléket. Ne használja a készüléket vagy az adaptert azok sérülése esetén. Minden esetben eredeti típusúra cserélje ki a sérült alkatrészt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:30 The adapter contains a transformer... 1122 cc81475837554a13a09cec863e6a5b53 321746 true true true false 18 924430 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:30 4 Topic 1 0 321746 317075 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:30 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 93a886c6910a4da59df34fe1c563d815 321747 true true true false 18 924432 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:30 4 Topic 1 0 321747 317153 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:31 During charging, the adapter becomes warm 1122 773f407ce60842a38194eebcef9c74f4 321749 true true true false 18 924438 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:31 4 Topic 1 0 321749 314326 18           Töltés közben az adapter felmelegszik. Ez normális jelenség.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:32 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 969d7f07eb994a5ca09253fb7373db13 321750 true true true false 18 924441 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:32 4 Topic 1 0 321750 314327 18           Ne csatlakoztassa és ne húzza ki a készülék hálózati dugóját, illetve ne működtesse a készüléket nedves kézzel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T12:26:10 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 a71b616065314f9fa7bf0f4b31798226 321751 true true true false 18 1534636 Peter de Wit 2019-12-04T12:26:10 14 Topic 1 0 321751 314328 18           Ne a  tápkábelnél fogva húzza ki a hálózati adaptert a fali aljzatból. Amikor nem használja a töltőállomást a töltéshez, húzza ki a készüléket a hálózati aljzatból; először távolítsa el a mágneses töltőlemezt a  készülék aljáról.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-04T11:16:00 Always switch off after use and when charging 1122 660210c9524d400e8d4909a15c9453e2 321752 true true true false 18 974435 Localizer Philips 2017-12-04T11:16:00 4 Topic 1 0 321752 314330 18           Használat után és töltés előtt mindig kapcsolja ki a készüléket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:02:38 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 95d08cb53a59491fa31683fa5afac0ea 321754 true true true false 18 1344436 Peter de Wit 2019-05-08T07:02:38 14 Topic 1 0 321754 314338 18           Ne tisztítsa a portartályt és a portartály fedelét mosogatógépben. Ezek nem tisztíthatók mosogatógépben.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T12:26:11 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 9f87c5c927c64e10901bdb0564f36741 321755 true true true false 18 1534638 Peter de Wit 2019-12-04T12:26:11 14 Topic 1 0 321755 314334 18           Behelyezett szűrő nélkül ne használja a porszívót.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-12T14:22:53 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 ceac9582594848d9bd2cee7a66d70c5d 321756 true true true false 18 1592475 Peter de Wit 2020-02-12T14:22:53 14 Topic 1 0 321756 314810 18           Ha a mosható szűrőszivacsot vízzel tisztítja, ügyeljen rá, hogy teljesen száraz legyen, amikor visszahelyezi a szűrőtartóba és a portartályba. Ne szárítsa a szűrőszivacsot közvetlen napfényben, radiátoron vagy szárítógépben. Ne tisztítsa a szűrőtartót vízzel. Ez az alkatrész nem mosható.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T12:26:12 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 1fe5e175528a4cf493525b83200116f3 321757 true true true false 18 1534639 Peter de Wit 2019-12-04T12:26:12 14 Topic 1 0 321757 314336 18           Ügyeljen arra, hogy a készülék a használati utasítás előírásának megfelelően a töltőállomás falhoz rögzítésével legyen felszerelve.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T12:26:12 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 67a6b8817c2c4a44828e2323fb8aa762 321758 true true true false 18 1534640 Peter de Wit 2019-12-04T12:26:12 14 Topic 1 0 321758 314337 18           Óvatosan fúrjon lyukakat a falba a töltőállomás rögzítéséhez, nehogy áramütés érje.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-12T14:22:55 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 8dcad564a10b4aa4b4b16faba6b4ed37 321759 true true true false 18 1592479 Peter de Wit 2020-02-12T14:22:55 14 Topic 1 0 321759 304421 18           Az akkumulátor eltávolításához kövesse az alábbi utasításokat.   Vegye ki a portartályt a  készülékből. Csavarja ki azt a három csavart, amely az elemtartót rögzíti a készülék  burkolatához. Húzza ki az elemtartót a  készülékből.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-07-08T09:30:40 Error codes 1122 28a5ca949f5c4161a403c1713338bde3 321761 true true true false 18 1394267 Peter de Wit 2019-07-08T09:30:40 14 Topic 1 0 321761 320371 18   Hibakódok   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Hibakód  Jelentés   E1  A 5 °C-nál alacsonyabb hőmérsékleten tárolja vagy tölti. Helyezze át a készüléket egy melegebb helyiségbe. Ne tárolja vagy töltse a készüléket 5 °C-nál alacsonyabb, vagy 40 °C-nál magasabb hőmérsékleten.   E4  A motoros padlótisztító vagy a mini turbókefe forgókeféje eltömődött, és nem tud szabadon forogni. Kapcsolja ki a készüléket, és keresse meg a forgókefe mozgásának akadályát.   E6  Az adapter nem továbbít áramot. Ellenőrizze, hogy az adapter megfelelően van-e csatlakoztatva a fali aljzathoz. Ha az adaptert megfelelően behelyezte, illetve a töltőlemez (mágnes) is megfelelően van csatlakoztatva, és a készülék még ekkor sem kezd el töltődni, akkor lehet, hogy az adapter hibás. Ebben az esetben forduljon az ügyfélszolgálathoz, vagy vigye el a készüléket egy Philips szakszervizbe.   E7  Nem megfelelő adaptert használ. Csatlakoztassa a megfelelő adaptert. Ha a megfelelő adapter nem működik, forduljon az ügyfélszolgálathoz, vagy vigye a készüléket hivatalos Philips szakszervizbe.   SE  Vigye a készüléket hivatalos Philips szakszervizbe.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:44 Never vacuum up water or any other liquidw Topic (151) 1122 488ff0265d57480b8f06b4249b6bd11d 321764 true true true false 20 924329 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:44 4 Topic 1 0 321764 314375 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:44 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 0be6453058a14d158e16106bda40f40b 321765 true true true false 20 924331 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:44 4 Topic 1 0 321765 314441 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:45 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 132a884ce00e433891d66f24550a921b 321767 true true true false 20 924337 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:45 4 Topic 1 0 321767 316862 20           Құралды пайдаланудың алдында оны әрқашан тексеріңіз. Егер құрал немесе адаптер зақымдалған болса, оларды қолданбаңыз. Зақымдалған бөлшекті әрдайым түпнұсқа түрімен ауыстырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:46 The adapter contains a transformer... 1122 5c2d6f9d02fa48f4b4d2bca17b96e9ab 321768 true true true false 20 924345 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:46 4 Topic 1 0 321768 317075 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:47 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 6493870fbf1846b1b00442a664acf8e1 321769 true true true false 20 924350 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:47 4 Topic 1 0 321769 317153 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:48 During charging, the adapter becomes warm 1122 7f690044244141b587a890843dcee9e2 321771 true true true false 20 924358 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:48 4 Topic 1 0 321771 314326 20           Зарядталып жатқанда адаптер шамалы ысып кетеді. Бұл қалыпты жағдай.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:49 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 df1a587a996f4a0888272dd55c42e4ee 321772 true true true false 20 924362 Localizer Philips 2017-10-25T15:14:49 4 Topic 1 0 321772 314327 20           Құралды розеткаға қосуды, ажыратуды немесе пайдалануды ылғалды қолдармен орындамаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-14T08:55:07 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 15420ed05eb44d86b84bd90a2069b701 321773 true true true false 20 1517620 Peter de Wit 2019-11-14T08:55:07 14 Topic 1 0 321773 314328 20           Адаптерді  сымынан тартумен қабырға розеткасынан алмаңыз. Зарядтауға арналған зарядтау станциясын пайдаланбаған кезде магниттік зарядтау дискісін  құрылғыдан ажырату арқылы құрылғыны үнемі розеткадан ажыратыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-05-07T11:54:24 Always switch off after use and when charging 1122 1ad14223a5c942f186a6f560b755c9ef 321774 true true true false 20 1112767 Marijke Semmelink 2018-05-07T11:54:24 14 Topic 1 0 321774 314330 20           Қолданып болған соң және зарядтамас бұрын, құралды әрдайым өшіру керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-27T07:44:20 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 013d71964aa7423b91138032ae5eeeb4 321776 true true true false 20 1357298 Peter de Wit 2019-05-27T07:44:20 14 Topic 1 0 321776 314338 20           Шаң контейнерін және шаң контейнері қақпағын ыдыс жуу машинасында тазаламаңыз. Оларды ыдыс жуу машинасында жууға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-14T08:55:08 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 749c0f3de3d441f8be37034607ed5bae 321777 true true true false 20 1517622 Peter de Wit 2019-11-14T08:55:08 14 Topic 1 0 321777 314334 20           Шаңсорғышты үнемі жиналған сүзгімен қолданыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:17 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 2c2fbf679205482c92775f03bd288145 321778 true true true false 20 1590497 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:17 14 Topic 1 0 321778 314810 20           Жуылатын губка сүзгісін сумен тазалағанда, сүзгі ұстауышына және шаң контейнеріне қайта салар алдында оны толық құрғатыңыз. Губка сүзгісін тікелей күн сәулесінде, радиаторда немесе кептіргіш барабанда кептірмеңіз. Сүзгі ұстағышты сумен тазаламаңыз. Бұл бөлшек жуылмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-14T08:55:09 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 be8a28cb719b40259e1a991bdc488b43 321779 true true true false 20 1517624 Peter de Wit 2019-11-14T08:55:09 14 Topic 1 0 321779 314336 20           Құралдың қабырғаға тіркелген зарядтау станциясымен пайдаланушы нұсқаулығындағы нұсқауларға сай орнатылғанын тексеріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-14T08:55:09 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 0ccab6af13c241dba564097a2788d4fe 321780 true true true false 20 1517625 Peter de Wit 2019-11-14T08:55:09 14 Topic 1 0 321780 314337 20           Ток соғу қаупін болдырмау үшін зарядтау станциясын тіркеу мақсатында қабырғада тесік жасаған кезде абай болыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:18 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 e115e11c3d7f4b368099748e9bb463b1 321781 true true true false 20 1590501 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:18 14 Topic 1 0 321781 304421 20           Қайта зарядталатын батареяны шығару үшін төмендегі қадамдарды орындаңыз.   Шаң контейнерін  құралдан алыңыз. Батарея ұстағышты  құрал корпусына бекітетін үш бұранданы босатыңыз. Батарея ұстағышты  құралдан шығарып алыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-07-08T09:31:28 Error codes 1122 a25a3ab9a4b744389c85cb8c76b0062c 321783 true true true false 20 1394288 Peter de Wit 2019-07-08T09:31:28 14 Topic 1 0 321783 320371 20   Қате кодтары   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Қате коды  Мәні   E1  Құрал 5°C-тан төмен температурада сақталады немесе зарядталады. Құралды жылы бөлмеге жылжытыңыз. Құралды 5°C-тан немесе 40°C-тан жоғары температурада сақтауға болмайды.   E4  Моторлы еден саптамасындағы роликті щетка немесе шағын турбо щетка құлыпталып, еркін бұру мүмкін болмайды. Құралды өшіріп, роликті щетканы кедергілерге тексеріңіз.   E6  Адаптерден ток өтпейді. Адаптер қабырға розеткасына дұрыс салынғанын тексеріңіз. Егер адаптер дұрыс салынып, зарядтау дискісі (магнит) дұрыс тіркелгенде құрал зарядтауды бастамаса, адаптер ақаулы болуы мүмкін. Бұндай жағдайда тұтынушыға қолдау көрсету орталығына хабарласыңыз немесе құралды өкілетті Philips қызмет көрсету орталығына апарыңыз.   E7  Дұрыс емес адаптер пайдаландыңыз. Дұрыс адаптер қосыңыз. Егер дұрыс адаптер жұмыс істемесе, тұтынушыға қолдау көрсету орталығына хабарласыңыз немесе құралды өкілетті Philips қызмет көрсету орталығына апарыңыз.   SE  Құралды өкілетті Philips қызмет көрсету орталығына апарыңыз.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:28 Never vacuum up water or any other liquidw Topic (151) 1122 4c3ec74edb89425cbb9f2b0238e74f9b 321787 true true true false 30 924417 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:28 4 Topic 1 0 321787 314375 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:29 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 774b48c7af9440e2b6d520ed03ee9223 321788 true true true false 30 2003147 Marijke Semmelink 2021-04-05T08:09:04 4 Topic 1 0 321788 314441 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:29 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 4e67473e61b14718918c4a28dadc62d1 321790 true true true false 30 2003199 Marijke Semmelink 2021-04-05T09:10:31 4 Topic 1 0 321790 316862 30           Перед использованием всегда проверяйте прибор. Не используйте прибор или блок питания, если они повреждены. Для замены поврежденной детали выбирайте оригинальные комплектующие.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:30 The adapter contains a transformer... 1122 74d1fe440db9413ca0b0117d6f973d6d 321791 true true true false 30 2002484 Peter de Wit 2021-04-01T14:53:25 4 Topic 1 0 321791 317075 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:30 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 06f29f2bde64489f85bf4a3154cc0e75 321792 true true true false 30 924431 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:30 4 Topic 1 0 321792 317153 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:31 During charging, the adapter becomes warm 1122 1b59242e68b04cbf9d5504ab4e89890c 321794 true true true false 30 2002519 Peter de Wit 2021-04-01T15:13:03 4 Topic 1 0 321794 314326 30           Во время зарядки блок питания слегка нагревается. Это нормально.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:32 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 0f39ec51433d425fa953865977123630 321795 true true true false 30 924440 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:32 4 Topic 1 0 321795 314327 30           Запрещается включать прибор в сеть, отключать от сети или управлять прибором мокрыми руками.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-14T08:54:46 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 7f50ccd99bff4bc9a601fe39f972b295 321796 true true true false 30 2003153 Marijke Semmelink 2021-04-05T08:15:54 4 Topic 1 0 321796 314328 30           Не тяните блок питания за  шнур, чтобы отключить его от розетки электросети. Если док-станция не используется для зарядки, всегда отключайте устройство от электросети, прежде чем снимать магнитный зарядный диск с  устройства.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T11:26:51 Always switch off after use and when charging 1122 dc30bab1f8f54a02807b8c931831ff44 321797 true true true false 30 971953 Localizer Philips 2017-12-01T11:26:51 4 Topic 1 0 321797 314330 30           Всегда выключайте прибор после использования и перед зарядкой.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-27T07:38:59 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 8ccc0859f88b4603b40811b3b2bfaaa5 321799 true true true false 30 1357143 Peter de Wit 2019-05-27T07:38:59 14 Topic 1 0 321799 314338 30           Запрещается мыть пылесборник и крышку пылесборника в посудомоечной машине. Они не предназначены для мытья в посудомоечной машине.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-14T08:54:48 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 e5435bbaffb94b149f9ecf936a3d3d75 321800 true true true false 30 1517599 Peter de Wit 2019-11-14T08:54:48 14 Topic 1 0 321800 314334 30           Всегда используйте пылесос с собранным фильтром.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:52 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 ff4a100c30dc4eecb1f961615872e312 321801 true true true false 30 1591258 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:52 14 Topic 1 0 321801 314810 30           Когда вы промыли моющийся губчатый фильтр водой, убедитесь, что он полностью высох, перед тем как устанавливать его в держатель фильтра и пылесборник. Не сушите губчатый фильтр под прямыми солнечными лучами, на радиаторе отопления или в сушильном барабане. Не промывайте держатель фильтра водой. Эту деталь мыть нельзя.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-14T08:54:49 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 17e13890277a45a691d782bf8aeda13b 321802 true true true false 30 1883021 Marijke Semmelink 2020-12-21T08:02:48 14 Topic 1 0 321802 314336 30           Убедитесь, что устройство установлено с док-станцией, прикрепленной к стене, в соответствии с инструкциями в руководстве пользователя.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-14T08:54:49 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 d1d2027abe954ca1935657e14eb13970 321803 true true true false 30 1517602 Peter de Wit 2019-11-14T08:54:49 14 Topic 1 0 321803 314337 30           При сверлении отверстий для монтажа док-станции соблюдайте осторожность, чтобы избежать поражения электрическим током.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-04-10T13:47:53 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 4cba3178fab0410c9d1268229741cf63 321804 true true true false 30 1643248 Peter de Wit 2020-04-10T13:47:53 14 Topic 1 0 321804 304421 30           Чтобы извлечь аккумулятор, следуйте инструкциям, приведенным ниже.   Извлеките пылесборник из  пылесоса. Отвинтите три винта, которые крепят держатель аккумулятора к корпусу  прибора. Извлеките держатель аккумулятора из  прибора.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-07-04T08:43:52 Error codes 1122 71ada703d5a4410fa0ab81a9867bc02e 321806 true true true false 30 2003372 Marijke Semmelink 2021-04-05T13:52:59 1 Topic 1 0 321806 320371 30   Коды ошибок   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Код ошибки  Значение   E1  Прибор хранится или заряжается при температуре ниже 5 °C. Переместите прибор в более теплое помещение. Не храните и не заряжайте прибор при температуре ниже 5 °C или выше 40 °C.   E4  Заблокировалась и не может свободно поворачиваться вращающаяся щетка в электронасадке для уборки полов или в мини-насадке Turbo. Выключите прибор и проверьте, что препятствует вращению щетки.   E6  Ток не проходит через блок питания. Проверьте, правильно ли блок питания вставлен в розетку электросети. Если блок питания правильно вставлен и зарядный диск (магнит) установлен правильно, а прибор не начинает заряжаться, блок питания может быть поврежден. В этом случае обратитесь в центр поддержки потребителей или отнесите прибор в авторизованный сервисный центр Philips.   E7  Используется неправильный блок питания. Подключите правильный блок питания. Если правильный блок питания.р не работает, обратитесь в центр поддержки потребителей или отнесите прибор в авторизованный сервисный центр Philips.   SE  Отнесите прибор в авторизованный сервисный центр Philips.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:27 Never vacuum up water or any other liquidw Topic (151) 1122 0ca30a3d4ae44235a9b6a9df5549985f 321810 true true true false 26 924410 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:27 4 Topic 1 0 321810 314375 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:28 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 1543189f774b45c08d75b1bef5db1f21 321811 true true true false 26 924413 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:28 4 Topic 1 0 321811 314441 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:29 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 d783291bae6f480ab1221d94e3160cce 321813 true true true false 26 924420 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:29 4 Topic 1 0 321813 316862 26           Zawsze sprawdzaj urządzenie przed jego użyciem. Nie używaj urządzenia ani zasilacza w przypadku ich uszkodzenia. Uszkodzoną część należy wymienić na oryginalny element tego samego typu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:29 The adapter contains a transformer... 1122 e740f861d15a436eaa854f052f503ada 321814 true true true false 26 924425 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:29 4 Topic 1 0 321814 317075 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:30 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 6f7cef4c499242129a7a98170fea7ee0 321815 true true true false 26 924427 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:30 4 Topic 1 0 321815 317153 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:30 During charging, the adapter becomes warm 1122 216eb5c15f104b3db1614430012687fb 321817 true true true false 26 924434 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:30 4 Topic 1 0 321817 314326 26           Zasilacz nagrzewa się podczas ładowania. Jest to zjawisko normalne.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:31 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 7a81b3f694d04825bc373ad1929134ff 321818 true true true false 26 924436 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:31 4 Topic 1 0 321818 314327 26           Nie wolno wkładać wtyczki urządzenia do gniazdka elektrycznego ani jej z niego wyjmować, ani też używać urządzenia, mając mokre ręce.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:31 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 8c331325a8484c349ee403a5276a7bec 321819 true true true false 26 1535090 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:31 14 Topic 1 0 321819 314328 26           Nie wyjmuj wtyczki z gniazdka elektrycznego, ciągnąc za  przewód. Kiedy nie używasz stacji ładowania do ładowania, zawsze odłączaj urządzenie, odłączając najpierw magnetyczny dysk ładowania na spodzie  urządzenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-29T11:01:48 Always switch off after use and when charging 1122 93418b12d79843c1af29cfbb98213e28 321820 true true true false 26 968892 Localizer Philips 2017-11-29T11:01:48 4 Topic 1 0 321820 314330 26           Pamiętaj o wyłączeniu urządzenia po użyciu i przed ładowaniem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:03:57 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 ba37e31211274eefa33574111acdab10 321822 true true true false 26 1344501 Peter de Wit 2019-05-08T07:03:57 14 Topic 1 0 321822 314338 26           Nie wolno myć pojemnika na kurz ani jego pokrywki w zmywarce. Nie wolno ich myć w zmywarce.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:31 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 53d7edaa342043309f79633808d31893 321823 true true true false 26 1535092 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:31 14 Topic 1 0 321823 314334 26           Zawsze używaj odkurzacza z założonym filtrem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:18 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 afba3a4b4d7f47d8b06e5d33be08ff2a 321824 true true true false 26 1588451 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:18 14 Topic 1 0 321824 314810 26           Jeśli czyścisz zmywalny filtr gąbkowy wodą, przed ponownym umieszczeniem go w uchwycie na filtr i pojemniku na kurz upewnij się, że jest on całkowicie suchy. Nie susz filtra gąbkowego w miejscach narażonych na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, na grzejniku ani w suszarce bębnowej. Nie myj uchwytu filtra wodą. Tej części nie można myć wodą.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:32 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 041d4a3b0f8f4f9da80d304b0a97a468 321825 true true true false 26 1535093 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:32 14 Topic 1 0 321825 314336 26           Upewnij się, że urządzenie jest zamontowane w stacji ładowania zamocowanej na ścianie zgodnie ze wskazówkami zawartymi w instrukcji obsługi.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:32 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 9a2d0a8875f541c9a90a949cf474ea96 321826 true true true false 26 1535094 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:32 14 Topic 1 0 321826 314337 26           Zachowaj ostrożność podczas wiercenia otworów w ścianie w celu zamocowania stacji ładowania, aby nie doszło do porażenia prądem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:19 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 41cbd96a88ed4f2db5d22167af2e5206 321827 true true true false 26 1588455 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:19 14 Topic 1 0 321827 304421 26           Aby wyjąć akumulator, postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami.   Wyjmij pojemnik na kurz z  urządzenia. Odkręć 3 śruby mocujące koszyk baterii do obudowy  urządzenia. Wyjmij koszyk baterii z  urządzenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-07-04T08:44:02 Error codes 1122 e37606fb96c849b291e42bc32723632b 321829 true true true false 26 1393262 Peter de Wit 2019-07-04T08:44:02 14 Topic 1 0 321829 320371 26   Kody błędów   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Kod błędu  Znaczenie   E1  Urządzenie jest przechowywane lub ładowane w temperaturze poniżej 5°C. Przenieś urządzenie do cieplejszego pomieszczenia. Nie przechowuj ani nie ładuj urządzenia w temperaturze powyżej 40°C ani poniżej 5°C.   E4  Szczotka obrotowa w nasadce do podłóg lub mini-turboszczotce jest zablokowana i nie obraca się swobodnie. Wyłącz urządzenie i sprawdź, czy szczotka obrotowa jest zablokowana.   E6  Przez zasilacz nie przepływa prąd. Sprawdź czy zasilacz jest prawidłowo podłączony do gniazdka elektrycznego. Jeśli zasilacz i dysk ładowania (magnes) są podłączone poprawnie, a urządzenie nadal się nie ładuje, najprawdopodobniej zasilacz jest wadliwy. W takim przypadku skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w danym kraju lub zanieś urządzenie do autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips.   E7  Niewłaściwy zasilacz. Podłącz właściwy zasilacz. Jeśli odpowiedni zasilacz nie działa, skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w danym kraju lub zanieś urządzenie do autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips.   SE  Zanieś urządzenie do autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:16:02 Never vacuum up water or any other liquidw Topic (151) 1122 4a85893a70ed4b5e9524f91bcc8d8864 321833 true true true false 29 924494 Localizer Philips 2017-10-25T15:16:02 4 Topic 1 0 321833 314375 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:16:03 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 1f2e1785beb047eead99c8a2a8ac3b48 321834 true true true false 29 924496 Localizer Philips 2017-10-25T15:16:03 4 Topic 1 0 321834 314441 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:16:03 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 2344b4c9a10a4889ab820b6c136814c0 321836 true true true false 29 924499 Localizer Philips 2017-10-25T15:16:03 4 Topic 1 0 321836 316862 29           Verificați întotdeauna aparatul înainte de a-l utiliza. Nu folosiți aparatul sau adaptorul dacă sunt deteriorate. Întotdeauna înlocuiți componenta deteriorată cu una originală.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:16:04 The adapter contains a transformer... 1122 424c43fce935444db80735acbdb4c981 321837 true true true false 29 924501 Localizer Philips 2017-10-25T15:16:04 4 Topic 1 0 321837 317075 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:16:05 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 056e39e90491404bb5693a770805c79b 321838 true true true false 29 924503 Localizer Philips 2017-10-25T15:16:05 4 Topic 1 0 321838 317153 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:16:06 During charging, the adapter becomes warm 1122 106dbe453c6243d79f4737cf9028e60b 321840 true true true false 29 924507 Localizer Philips 2017-10-25T15:16:06 4 Topic 1 0 321840 314326 29           În cursul încărcării, adaptorul devine cald la atingere. Acest lucru este normal.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:16:06 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 903fd05d2cc54a268a0e95de1932f0e2 321841 true true true false 29 924509 Localizer Philips 2017-10-25T15:16:06 4 Topic 1 0 321841 314327 29           Nu conectați aparatul la priză, nu îl scoateți din priză și nu îl utilizați cu mâinile ude.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:44 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 20e39524326a465a933a1b7638ff54b9 321842 true true true false 29 1535178 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:44 14 Topic 1 0 321842 314328 29           Nu scoateți adaptorul din priză trăgând de  cablu. Atunci când nu utilizați stația de încărcare pentru încărcare, deconectați întotdeauna aparatul detașând mai întâi discul de încărcare magnetic din partea inferioară a  aparatului.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T11:27:20 Always switch off after use and when charging 1122 e9781f250f524b1c97f0409fc1b7451e 321843 true true true false 29 971975 Localizer Philips 2017-12-01T11:27:20 4 Topic 1 0 321843 314330 29           Opriți întotdeauna aparatul după utilizare și înainte de a-l încărca.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-06T13:34:42 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 b121e5d9c75b4e17ae66bd25f60eb409 321845 true true true false 29 1343389 Peter de Wit 2019-05-06T13:34:42 14 Topic 1 0 321845 314338 29           Nu curățați recipientul pentru praf și capacul recipientului pentru praf în mașina de spălat vase. Acestea nu pot fi spălate în mașina de spălat vase.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:45 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 69a299b65697437da4ff408a517a4cce 321846 true true true false 29 1535180 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:45 14 Topic 1 0 321846 314334 29           Folosiți întotdeauna aspiratorul împreună cu filtrul montat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:27 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 e0c6a24f194a4a92a951ff9d0d09c3ae 321847 true true true false 29 1590425 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:27 14 Topic 1 0 321847 314810 29           Atunci când curățați cu apă filtrul din burete spălabil, asigurați-vă că acesta este complet uscat înainte de a-l monta înapoi în suportul filtrului și în recipientul pentru praf. Nu uscați filtrul din burete în lumina directă a soarelui, pe radiator sau în uscătorul de haine. Nu curățați suportul filtrului cu apă. Această piesă nu poate fi spălată.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:45 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 51397d449b154d03b1115fb261f948e4 321848 true true true false 29 1535181 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:45 14 Topic 1 0 321848 314336 29           Asigurați-vă că aparatul este instalat cu stația de încărcare fixată pe perete, în conformitate cu instrucțiunile din manualul de utilizare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:45 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 8e8f844d81a64acc8643485b21333425 321849 true true true false 29 1535182 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:45 14 Topic 1 0 321849 314337 29           Procedați cu atenție atunci când dați găuri în perete pentru a fixa stația de încărcare, pentru a evita riscul de electrocutare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:28 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 2f90218993a2414aa0f92c3b4f9b8f16 321850 true true true false 29 1590429 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:28 14 Topic 1 0 321850 304421 29           Pentru a scoate bateria reîncărcabilă, urmați instrucțiunile de mai jos.   Scoateți compartimentul pentru praf din  aparat. Desfaceți cele trei șuruburi care fixează suportul bateriei în carcasa  aparatului. Scoateți suportul bateriei din  aparat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-07-08T09:31:10 Error codes 1122 767e7159cd3448d7948a1387eba6d99f 321852 true true true false 29 1394279 Peter de Wit 2019-07-08T09:31:10 14 Topic 1 0 321852 320371 29   Coduri de eroare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Cod de eroare  Semnificație   E1  Aparatul este depozitat sau încărcat la o temperatură mai mică de 5 °C. Duceți aparatul într-o cameră mai călduroasă. Nu depozitați sau încărcați aparatul la o temperatură mai mică de 5 °C sau mai mare de 40 °C.   E4  Peria rotativă din capul de aspirare motorizat pentru podele sau din peria mini turbo s-a blocat și nu se mai poate roti liber. Opriți aparatul și verificați prezența blocajelor la nivelul periei rotative.   E6  Prin adaptor nu trece curent. Verificați dacă adaptorul este introdus corect în priză. Dacă adaptorul este introdus corect și discul de încărcare (magnetul) este atașat corect, dar aparatul nu începe să se încarce, adaptorul poate fi defect. În acest caz, contactați centrul de asistență pentru clienți sau duceți aparatul la un centru de service Philips autorizat.   E7  Adaptorul utilizat este greșit. Conectați adaptorul corect. În cazul în care adaptorul corect nu funcționează, contactați centrul de asistență pentru clienți sau duceți aparatul la un centru de service Philips autorizat.   SE  Duceți aparatul la un centru de service Philips autorizat.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:57 Never vacuum up water or any other liquidw Topic (151) 1122 3bbcaacf110844a5a2068ec4fcd0e24f 321856 true true true false 33 924480 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:57 4 Topic 1 0 321856 314375 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:57 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 09925de989ab403aba76a49a5a67eb0a 321857 true true true false 33 924481 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:57 4 Topic 1 0 321857 314441 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:58 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 b7f6cd3059c84e88a9f391acdb246792 321859 true true true false 33 924483 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:58 4 Topic 1 0 321859 316862 33           Uvek proverite aparat pre nego što počnete da ga koristite. Nemojte da koristite aparat niti adapter ako su oštećeni. Uvek zamenite oštećeni deo originalnim novim delom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:58 The adapter contains a transformer... 1122 73a81a9064fa422196e30c77e5c306b2 321860 true true true false 33 924484 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:58 4 Topic 1 0 321860 317075 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:58 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 55ac5bfa8c114db79bcd6e880d2201c0 321861 true true true false 33 924485 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:58 4 Topic 1 0 321861 317153 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:59 During charging, the adapter becomes warm 1122 8a5d204e86b1423194f9a03c3bc6beb8 321863 true true true false 33 924487 Localizer Philips 2017-10-25T15:15:59 4 Topic 1 0 321863 314326 33           Tokom punjenja adapter postaje topao na dodir. To je normalno.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:16:00 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 4def814e43d644a5b9bb94d19350e201 321864 true true true false 33 924488 Localizer Philips 2017-10-25T15:16:00 4 Topic 1 0 321864 314327 33           Nemojte da uključujete, isključujete niti rukujete aparatom mokrim rukama.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:39 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 a58eb7c4efde4c9cb1b157878eeeff3a 321865 true true true false 33 1590441 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:39 14 Topic 1 0 321865 314328 33           Kada izvlačite adapter iz zidne utičnice, nemojte da vučete za  kabl. Kada ne koristite bazu za punjenje uvek isključujte aparat tako što prvo odvojite magnetski disk za punjenje sa donje strane  aparata.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T11:26:25 Always switch off after use and when charging 1122 a127e1dd4cfe40b9b9428e4bd361fb94 321866 true true true false 33 971935 Localizer Philips 2017-12-01T11:26:25 4 Topic 1 0 321866 314330 33           Uvek isključite aparat posle upotrebe i pre nego što ga stavite na punjenje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:03:09 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 f3492db4ef1a496d98c8a0a8e535678c 321868 true true true false 33 1344462 Peter de Wit 2019-05-08T07:03:09 14 Topic 1 0 321868 314338 33           Nemojte da perete posudu za prašinu i njen poklopac u mašini za sudove. Oni ne mogu da se peru u mašini za sudove.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:39 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 5ddacd71dc6942deaf3faecfca81e77d 321869 true true true false 33 1590444 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:39 14 Topic 1 0 321869 314334 33           Uvek koristite usisivač sa montiranim filterom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:39 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 d3d14365c1204cb280be60eb85419887 321870 true true true false 33 1590445 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:39 14 Topic 1 0 321870 314810 33           Kada vodom perete sunđerasti filter koji može da se pere, proverite da li je potpuno suv pre nego što ga vratite u držač filtera i posudu za prašinu. Sunđerasti filter nemojte da sušite na direktnoj sunčevoj svetlosti, na radijatoru niti u mašini za sušenje veša. Nemojte da perete držač filtera vodom. Ovaj deo nije periv.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:40 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 9df6d38542fb4f4bafb4cea7c3358e86 321871 true true true false 33 1590447 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:40 14 Topic 1 0 321871 314336 33           Uverite se da je aparat postavljen na zid sa prikačenom bazom za punjenje, u skladu sa uputstvima u korisničkom priručniku.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:40 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 1e4d6df1b7df4dbdb0600c72cdc0129c 321872 true true true false 33 1590448 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:40 14 Topic 1 0 321872 314337 33           Da biste izbegli rizik od strujnog udara, budite oprezni prilikom bušenja rupa u zidu za montažu baze za punjenje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:41 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 f5393cad30604608acb4f417c82fc8e9 321873 true true true false 33 1590451 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:41 14 Topic 1 0 321873 304421 33           Da biste izvadili punjivu bateriju, pratite uputstva u nastavku.   Izvadite posudu za skupljanje prašine iz  aparata. Odvrnite tri zavrtnja koja pričvršćuju držač baterije za kućište  aparata. Izvadite držač baterije iz  aparata.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-07-10T08:18:49 Error codes 1122 88f72abc9d3d4be1a1bf0ce697f50f81 321875 true true true false 33 1417189 Peter de Wit 2019-07-10T08:18:49 14 Topic 1 0 321875 320371 33   Kodovi grešaka   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Kôd greške  Značenje   E1  Aparat se čuva ili puni na temperaturi ispod 5°C. Premestite aparat u topliju prostoriju. Nemojte čuvati ili puniti aparat na temperaturi ispod 5°C ili iznad 40°C.   E4  Valjkasta četka u motorizovanu usisnu mlaznicu ili mini turbo četku se blokirala i ne može da se slobodno okreće. Isključite aparat i proverite da li nešto ometa okretanje valjkaste četke.   E6  Kroz adapter ne prolazi struja. Proverite da li je adapter pravilno ubačen u zidnu utičnicu. Ukoliko je adapter pravilno ubačen i disk za punjenje (magnet) pravilno spojen, a aparat ne počne da se puni, adapter je možda oštećen. U tom slučaju obratite se Centru za korisničku podršku ili odnesite aparat u autorizovani servisni centar kompanije Philips.   E7  Koristite pogrešan adapter. Povežite odgovarajući adapter. Ukoliko odgovarajući adapter ne radi, obratite se Centru za korisničku podršku ili odnesite aparat u ovlašćeni servisni centar kompanije Philips.   SE  Odnesite aparat u ovlašćeni servisni centar kompanije Philips.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:16:30 Never vacuum up water or any other liquidw Topic (151) 1122 c8f46404cd224db084afa2759fe9c08b 321879 true true true false 34 924529 Localizer Philips 2017-10-25T15:16:30 4 Topic 1 0 321879 314375 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:16:31 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 f1a86cfabfae4e2886a06faf33e8fe3b 321880 true true true false 34 924530 Localizer Philips 2017-10-25T15:16:31 4 Topic 1 0 321880 314441 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:16:31 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 1e030c4309484ed3a2eb4f9eb50ccd8b 321882 true true true false 34 924532 Localizer Philips 2017-10-25T15:16:31 4 Topic 1 0 321882 316862 34           Pred každým použitím zariadenie skontrolujte. Zariadenie alebo adaptér nepoužívajte, ak sú poškodené. Vždy vymeňte poškodenú súčiastku za originálny náhradný diel.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:16:32 The adapter contains a transformer... 1122 374e2050e59441d79d654807efeeda0f 321883 true true true false 34 924533 Localizer Philips 2017-10-25T15:16:32 4 Topic 1 0 321883 317075 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:16:32 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 a3fdc6a10d8644e9aeee8004c202a006 321884 true true true false 34 924534 Localizer Philips 2017-10-25T15:16:32 4 Topic 1 0 321884 317153 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:16:33 During charging, the adapter becomes warm 1122 877bc3e519e04ffb91b4597cf2d12240 321886 true true true false 34 924536 Localizer Philips 2017-10-25T15:16:33 4 Topic 1 0 321886 314326 34           Počas nabíjania je adaptér na dotyk teplý. Je to bežný jav.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T15:16:33 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 8e799273eddd4b4f9b6f491489d1908b 321887 true true true false 34 924537 Localizer Philips 2017-10-25T15:16:33 4 Topic 1 0 321887 314327 34           Zariadenie nepripájajte, neodpájajte ani nepoužívajte, ak máte mokré ruky.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:30 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 7ce9bbd1537e45d5b1eb26e910b9ac69 321888 true true true false 34 1535161 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:30 14 Topic 1 0 321888 314328 34           Adaptér neodpájajte zo sieťovej zásuvky ťahaním za  kábel. Keď na nabíjanie nepoužívate nabíjaciu stanicu, zariadenie vždy odpájajte tak, že najprv odpojíte magnetický nabíjací disk od spodnej časti  zariadenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T11:25:49 Always switch off after use and when charging 1122 6a4a31620f5742bf89b2b96231f5cd3a 321889 true true true false 34 971922 Localizer Philips 2017-12-01T11:25:49 4 Topic 1 0 321889 314330 34           Po použití a pred nabíjaním zariadenie vždy vypnite.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:03:26 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 b32fdb25989944cca10d9daac5a831f4 321891 true true true false 34 1344475 Peter de Wit 2019-05-08T07:03:26 14 Topic 1 0 321891 314338 34           Zásobník na prach ani jeho veko nečistite v umývačke riadu. Nie sú vhodné na umývanie v umývačke riadu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:30 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 898c7efcf49947168767397181dc3a4d 321892 true true true false 34 1535163 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:30 14 Topic 1 0 321892 314334 34           Vysávač používajte jedine s namontovaným filtrom.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:53 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 ecdde781182f48f68b8ba720500501da 321893 true true true false 34 1590464 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:53 14 Topic 1 0 321893 314810 34           Keď čistíte umývateľný špongiový filter vodou, pred jeho opätovným vložením do držiaka filtra a zásobníka na prach sa uistite, že je úplne suchý. Špongiový filter nesušte na priamom slnečnom svetle, na radiátore ani v sušičke bielizne. Držiak filtra nečistite vodou. Tento diel nie je umývateľný.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:31 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 fe73bcac1a71488eb7a584f537d9ff1a 321894 true true true false 34 1535164 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:31 14 Topic 1 0 321894 314336 34           Uistite sa, že je zariadenie nainštalované a nabíjacia stanica je pripojená na stenu podľa pokynov v návode na používanie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:31 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 b89f39f6462341c18f99aa1e60a67bb1 321895 true true true false 34 1535165 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:31 14 Topic 1 0 321895 314337 34           Počas vŕtania dier na upevnenie nabíjacej stanice na stenu buďte opatrní, aby ste predišli riziku zásahu elektrickým prúdom.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:54 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 6293ba68f84d4b6598efa201de27e3ea 321896 true true true false 34 1590468 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:54 14 Topic 1 0 321896 304421 34           Pri vyberaní nabíjateľnej batérie postupujte podľa nasledujúcich pokynov.   Odpojte zásobník na prach od  zariadenia. Odskrutkujte tri skrutky, ktorými je upevnený držiak batérie ku krytu  zariadenia. Držiak batérie vytiahnite zo  zariadenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-07-08T09:31:18 Error codes 1122 b4ff9d51afdf4fcdb4e27713d19e5aec 321898 true true true false 34 1394283 Peter de Wit 2019-07-08T09:31:18 14 Topic 1 0 321898 320371 34   Chybové kódy   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Chybový kód  Význam   E1  Zariadenie sa skladuje alebo nabíja pri teplote nižšej ako 5 °C. Zariadenie preneste do teplejšej miestnosti. Zariadenie neskladujte ani nenabíjajte pri teplote nižšej ako 5 °C alebo vyššej ako 40 °C.   E4  Valcová kefa v motorickom podlahovom nástavci alebo v malej turbokefe je zablokovaný a nemôže sa voľne otáčať. Vypnite zariadenie a skontrolujte, či valcovým kefám nič neprekáža v pohybe.   E6  Adaptérom neprechádza žiadny prúd. Skontrolujte, či je adaptér správne zasunutý do sieťovej zásuvky. Ak je adaptér správne zasunutý a nabíjací disk (magnet) je pripojený správne, no zariadenie sa stále nezačne nabíjať, môže ísť o poškodený adaptér. V takomto prípade sa obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníka alebo zariadenie odovzdajte v servisnom stredisku spoločnosti Philips.   E7  Používate nesprávny adaptér. Pripojte správny adaptér. Ak správny adaptér nefunguje, obráťte sa na Stredisko starostlivosti o zákazníka alebo zariadenie odovzdajte v servisnom stredisku spoločnosti Philips.   SE  Zariadenie odovzdajte v autorizovanom servisnom stredisku spoločnosti Philips.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:10:49 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 4e4a4affe6694741b3ac41a3111e1646 321986 true true true false 5 923211 Localizer Philips 2017-10-25T11:10:49 4 Topic 1 0 321986 320481 5           Nikad se nemojte koristiti dodatcima ili dijelovima drugih proizvođača ili proizvođača koje tvrtka Philips nije izričito preporučila. Ako se koristite takvim dodatcima ili dijelovima, vaše jamstvo neće biti važeće.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:38 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 8263396f9fad424a94c5df0a344ea98e 322013 true true true false 6 923280 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:38 4 Topic 1 0 322013 320481 6           Nikdy nepoužívejte příslušenství nebo díly od jiných výrobců nebo takové, které nebyly doporučeny společností Philips. Pokud takové díly či příslušenství použijete, pozbývá záruka platnosti.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:12:25 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 9871a5f3aebe4cc4bf5cce0737e7f7bb 322038 true true true false 18 923383 Localizer Philips 2017-10-25T11:12:25 4 Topic 1 0 322038 320481 18           Ne használjon más gyártótól származó, vagy a Philips által jóvá nem hagyott tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkező esetben a jótállás érvényét veszti.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:16 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 a39f0ae888e14c408f6a2d5f196ca747 322077 true true true false 33 923252 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:16 4 Topic 1 0 322077 320481 33           Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvođača, kao ni one koje kompanija Philips nije izričito preporučila. Ako budete koristili takve dodatke ili delove, vaša garancija će prestati da važi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:12:15 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 bed69e9d81394596853abbeda17beed0 322113 true true true false 34 923346 Localizer Philips 2017-10-25T11:12:15 4 Topic 1 0 322113 320481 34           Nikdy nepoužívajte žiadne príslušenstvo ani súčiastky od iných výrobcov, ani príslušenstvo, ktoré výslovne neodporúča spoločnosť Philips. Ak budete takéto príslušenstvo alebo súčiastky používať, Vaša záruka bude neplatná.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:13:09 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 ee7a0033902640688f08bc254f18fe2d 322141 true true true false 29 923472 Localizer Philips 2017-10-25T11:13:09 4 Topic 1 0 322141 320481 29           Nu utilizați niciodată accesorii sau componente de la alți producători sau nerecomandate explicit de Philips. Dacă folosiți asemenea accesorii sau piese, garanția dvs. își va pierde valabilitatea.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:45 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 c4635d3797bd4c229e302b6021a5d012 322167 true true true false 26 923297 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:45 4 Topic 1 0 322167 320481 26           Nie korzystaj z akcesoriów ani części innych producentów oraz takich, których nie zaleca w wyraźny sposób firma Philips. Użycie takich akcesoriów lub części spowoduje unieważnienie gwarancji.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:12:31 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 d0769ed317854af4a93f00d37bbd65ff 322194 true true true false 10 923410 Localizer Philips 2017-10-25T11:12:31 4 Topic 1 0 322194 320481 10           Ärge kunagi kasutage selliseid teiste tootjate tarvikuid või osi, mida Philips ei ole spetsiaalselt soovitanud. Selliste tarvikute või varuosade kasutamisel kaotab seadme garantii kehtivuse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:13:23 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 41b0c18801ca4adc8560bc825411457a 322220 true true true false 22 923524 Localizer Philips 2017-10-25T11:13:23 4 Topic 1 0 322220 320481 22           Nekad neizmantojiet piederumus vai detaļas, ko izgatavojuši citi ražotāji vai Philips nav īpaši ieteicis. Ja izmantojat šādus piederumus vai detaļas, garantija zaudē spēku.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:12:21 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 c4da95bb07e74e8daf18888fb1fa1545 322247 true true true false 23 923361 Localizer Philips 2017-10-25T11:12:21 4 Topic 1 0 322247 320481 23           Nenaudokite kitų gamintojų tiekiamų ar konkrečiai „Philips“ nerekomenduojamų priedų ar dalių. Jei naudosite tokius priedus ar dalis, jūsų garantija nebegalios.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:13:22 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 2f36bfaf2e0547d8832cda80717c4292 322285 true true true false 4 923520 Localizer Philips 2017-10-25T11:13:22 4 Topic 1 0 322285 320481 4           Никога не използвайте аксесоари или части от други производители или такива, които не са специално препоръчани от Philips. При използване на такива аксесоари или части вашата гаранция става невалидна.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:12:59 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 1a1dbb910dc54430bff7c3102290e3cf 322311 true true true false 7 923449 Localizer Philips 2017-10-25T11:12:59 4 Topic 1 0 322311 320481 7           Brug aldrig tilbehør eller dele fra andre producenter eller tilbehør/dele, som ikke specifikt er anbefalet af Philips. Garantien bortfalder, hvis du bruger sådant tilbehør eller sådanne dele.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:13:43 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 ca6167251f4b420d8cc1c24cf117b2e0 322336 true true true false 12 923591 Localizer Philips 2017-10-25T11:13:43 4 Topic 1 0 322336 320481 12           Älä koskaan käytä muita kuin Philipsin valmistamia tai suosittelemia lisävarusteita tai -osia. Jos käytät muita osia, takuu ei ole voimassa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:14:26 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 0633e244fc6d47fbb82d87ad5a2aee3c 322361 true true true false 19 923666 Localizer Philips 2017-10-25T11:14:26 4 Topic 1 0 322361 320481 19           Non utilizzate mai accessori o parti di altri produttori oppure componenti non consigliati in modo specifico da Philips. In caso di utilizzo di tali accessori o parti, la garanzia si annulla.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:13:35 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 6855a059dba54334b39b41e89eb3f07c 322388 true true true false 20 923560 Localizer Philips 2017-10-25T11:13:35 4 Topic 1 0 322388 320481 20           Philips арнайы ұсынбаған жағдайда басқа өндірушілердің бөлшектерін немесе қосымша бөлшектерін қолдануға болмайды. Егер осындай аксессуарлар немесе бөлшектер пайдаланылса, кепілдік жарамсыз болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:14:15 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 9d33f19c78ca4fb785445bb91784d699 322412 true true true false 25 923627 Localizer Philips 2017-10-25T11:14:15 4 Topic 1 0 322412 320481 25           Ikke bruk tilbehør eller deler fra andre produsenter eller som Philips ikke spesifikt anbefaler. Ved bruk av denne typen tilbehør eller deler blir garantien ugyldig.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:14:12 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 1c6c8234f6f04e7c94ee8d43a9694af9 322440 true true true false 30 923622 Localizer Philips 2017-10-25T11:14:12 4 Topic 1 0 322440 320481 30           Запрещается пользоваться какими-либо принадлежностями или деталями других производителей, не имеющих специальной рекомендации Philips. При использовании таких принадлежностей или деталей гарантийные обязательства теряют силу.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:14:53 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 253970ee93ec40b3a8b2feb186b82a27 322465 true true true false 27 923693 Localizer Philips 2017-10-25T11:14:53 4 Topic 1 0 322465 320481 27           Nunca utilize quaisquer acessórios ou peças de outros fabricantes ou que a Philips não tenha recomendado especificamente. Se utilizar tais acessórios ou peças, a garantia torna-se inválida.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:15:03 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 4cbfa2f881724a90aeb3a12d6bac6e8f 322489 true true true false 35 923717 Localizer Philips 2017-10-25T11:15:03 4 Topic 1 0 322489 320481 35           No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes o que Philips no recomiende específicamente. Si utiliza este tipo de accesorios o piezas, la garantía quedará anulada.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:15:43 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 21d7997198254d62ad892987788e3e88 322516 true true true false 36 923742 Localizer Philips 2017-10-25T11:15:43 4 Topic 1 0 322516 320481 36           Använd aldrig tillbehör eller delar från andra tillverkare, eller delar som inte uttryckligen har rekommenderats av Philips. Om du använder sådana tillbehör eller delar upphör garantin att gälla.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-10-30T11:33:28 Using the appliance (heading only) 418 1c53df512e754ff6b53dab845e34a8a2 323626 true true true false 49 928143 Localizer Philips 2017-10-30T11:33:28 4 Topic 1 0 323626 501 49   Korišćenje aparata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:16 Ordering accessories - GENERAL 411 71c740d2d8a04d888266cc96fb688c3e 323627 true true true false 49 1174700 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:16 14 Topic 1 0 323627 42305 49   Naručivanje pribora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:00:56 Never vacuum up water or any other liquid 1122 4ef53e3faf514cc4b90adaf4e660d7ab 325152 true true true false 7 930343 Localizer Philips 2017-10-30T17:00:56 4 Topic 1 0 325152 314375 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:00:58 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 1bceb1c5239b4583bbbc29975ca45cc3 325153 true true true false 7 930344 Localizer Philips 2017-10-30T17:00:58 4 Topic 1 0 325153 314441 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:00:59 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 62c750f6a42f4f8fa5c6a8c5de11df65 325155 true true true false 7 930346 Localizer Philips 2017-10-30T17:00:59 4 Topic 1 0 325155 316862 7           Kontrollér altid apparatet, inden du anvender det. Brug ikke apparatet eller adapteren, hvis en af delene er beskadiget. Udskift altid en beskadiget del med en tilsvarende original type.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:01 The adapter contains a transformer... 1122 28ba45f780ea4ca49d0f4cdccb4b1b5f 325156 true true true false 7 930347 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:01 4 Topic 1 0 325156 317075 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:02 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 3dbd631f89144e1f9d5f300fbca81eac 325157 true true true false 7 930348 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:02 4 Topic 1 0 325157 317153 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:03 During charging, the adapter becomes warm 1122 34f5b1de462c425d92a5246ce45c22e3 325159 true true true false 7 930350 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:03 4 Topic 1 0 325159 314326 7           Adapteren blive varm under opladningen. Dette er normalt.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:05 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 c6d811652af34d85be65cbfa02f1bf78 325160 true true true false 7 930351 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:05 4 Topic 1 0 325160 314327 7           Undlad at slutte apparatet til stikkontakten, frakoble det eller betjene det med våde hænder.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:13 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 2735c6370a1c40f7a885be86ebf0b613 325161 true true true false 7 1535068 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:13 14 Topic 1 0 325161 314328 7           Tag adapteren ud af stikkontakten ved at hive i  ledningen. Når du ikke bruger opladerstationen til opladning, skal du altid tage apparatets fjerne strømmen fra apparatet ved først at afmontere den magnetiske opladningsdisk fra undersiden af  apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-29T11:02:35 Always switch off after use and when charging 1122 532d2e6dac37498a8157d1ec164e158a 325162 true true true false 7 968909 Localizer Philips 2017-11-29T11:02:35 4 Topic 1 0 325162 314330 7           Sluk altid for apparatet efter brug, og inden du oplader det.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-09T12:32:21 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 cc2db575641a4b9d9d17d0fe41a46c7b 325164 true true true false 7 1346078 Peter de Wit 2019-05-09T12:32:21 14 Topic 1 0 325164 314338 7           Kom ikke støvbeholderen og støvbeholderens låg i opvaskemaskinen. Disse dele tåler ikke opvaskemaskine.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:14 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 c567ed1a8bd44d15935cef3ceb574189 325165 true true true false 7 1535070 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:14 14 Topic 1 0 325165 314334 7           Brug altid støvsugeren med det samlede filer på.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:21 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 e1124dc56c304a6f9d96fa20fa96594d 325166 true true true false 7 1590265 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:21 14 Topic 1 0 325166 314810 7           Når du rengør det vaskbare skumgummifilter med vand, skal du sørge for, at det er helt tørt, før du sætter det tilbage i filterholderen og støvbeholderen. Tør ikke skumgummifilteret ved at lægge det i direkte sollys, på en radiator eller i en tørretumbler. Rengør ikke filterholderen med vand. Denne del kan ikke vaskes.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:15 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 eec4322bfd6b4f438c83a8d1ad5280e3 325167 true true true false 7 1535072 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:15 14 Topic 1 0 325167 314336 7           Sørg for, at apparatet installeres med opladerstationen monteret på væggen ifølge anvisningerne i brugervejledningen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:16 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 6703e128d4ed45d697bd2be3677143d7 325168 true true true false 7 1535073 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:16 14 Topic 1 0 325168 314337 7           Pas på, når du borer hullerne til ophængning af opladerstationen, så du ikke risikerer at få elektrisk stød.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:22 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 e63c63d53d784b53a62b5bd624e619a5 325169 true true true false 7 1590269 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:22 14 Topic 1 0 325169 304421 7           Følg nedenstående vejledning for at fjerne det genopladelige batteri.   Tag støvbeholderen ud af  apparatet. Fjern de tre skruer, der fastgør batteriholderen til  apparatets kabinet. Træk batteriholderen ud af  apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:17 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 339741438cdd419086d43fbf65aa5be5 325171 true true true false 7 930375 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:17 4 Topic 1 0 325171 325148 7           Frakobl adapteren, hvis du ikke skal bruge apparatet i et stykke tid.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:18 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 9133f4de416b4b30a45e927d3ba5fd12 325173 true true true false 7 930380 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:18 4 Topic 1 0 325173 325141 7           Hold løst tøj, hår og kropsdele væk fra de motordrevne børster.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:19 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 d0606aed582247a9856dd85496fe7f53 325174 true true true false 7 930383 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:19 4 Topic 1 0 325174 325142 7           Dæk eller bloker ikke ventilationsåbningerne, når apparatet er i brug.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-06-11T13:10:28 Error codes 1122 aef62d1926e440288cbb8e1b69802ebc 325181 true true true false 7 1365205 Peter de Wit 2019-06-11T13:10:28 14 Topic 1 0 325181 320371 7   Fejlkoder   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Fejlkode  Betydning   E1  Apparatet opbevares eller oplades ved en temperatur under 5°C. Flyt apparatet til et varmere rum. Opbevar eller oplad ikke apparatet ved en temperatur under 5°C eller over 40°C.   E4  Rullebørsten i det motordrevne mundstykke til gulve eller i miniturbobørsten er blevet blokeret og kan ikke dreje frit. Sluk apparatet, og kontrollér rullebørsten for blokeringer.   E6  Der passerer ikke strøm gennem adapteren. Kontrollér, at adapteren er sat korrekt i stikkontakten. Hvis adapteren er isat korrekt, og opladningsdisken (magnet) er fastgjort korret, men apparatet ikke begynder at oplade, er adapteren muligvis defekt. I så fald bedes du kontakte kundecenteret eller aflevere apparatet til et autoriseret Philips-servicecenter.   E7  Du bruger den forkerete adapter. Tilslut den korrekte adapter. Hvis den korrekte adapter ikke virker, bedes du kontakte kundecenteret eller aflevere apparatet til et autoriseret Philips-servicecenter.   SE  Aflever apparatet hos et autoriseret Philips-servicecenter.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:18 Never vacuum up water or any other liquid 1122 d5f0ca67094e4262ab8025a6183c3d2f 325185 true true true false 8 930746 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:18 4 Topic 1 0 325185 314375 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:18 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 af294d8d4e6d40ac8215b6cadc2169fd 325186 true true true false 8 930747 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:18 4 Topic 1 0 325186 314441 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:19 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 958ef48015d841098072a8b23087f6c7 325188 true true true false 8 930749 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:19 4 Topic 1 0 325188 316862 8           Controleer het apparaat altijd voordat u het gebruikt. Gebruik het apparaat en de adapter niet als deze beschadigd zijn. Vervang een beschadigd onderdeel altijd door een onderdeel van het oorspronkelijke type.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:21 The adapter contains a transformer... 1122 c1ab63766a4a435b8b0da3f02e20bd0c 325189 true true true false 8 930750 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:21 4 Topic 1 0 325189 317075 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:21 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 5aaaf3d3d22b4eabb25ef365325cedb2 325190 true true true false 8 930751 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:21 4 Topic 1 0 325190 317153 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:23 During charging, the adapter becomes warm 1122 0a2abb518535450796ac78a652e5ebb3 325192 true true true false 8 930753 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:23 4 Topic 1 0 325192 314326 8           Tijdens het opladen wordt de adapter warm. Dit is normaal.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:24 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 8a222c279bc64608be630675ea9b8a2f 325193 true true true false 8 930754 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:24 4 Topic 1 0 325193 314327 8           Zorg dat uw handen helemaal droog zijn voordat u de stekker in het stopcontact steekt of eruit haalt, of het apparaat gebruikt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:42 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 7edd489889e44366a4425913b04c718f 325194 true true true false 8 1532829 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:42 14 Topic 1 0 325194 314328 8           Haal de adapter niet uit het stopcontact door aan het  snoer te trekken. Als u voor het opladen niet het laadstation gebruikt, haal dan altijd de stroom van het apparaat door eerst de magnetische oplaadschijf los te halen van de onderkant van het  apparaat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-29T11:02:58 Always switch off after use and when charging 1122 5b3530e8828f4041a92af3d7eda3ac0e 325195 true true true false 8 968914 Localizer Philips 2017-11-29T11:02:58 4 Topic 1 0 325195 314330 8           Schakel het apparaat altijd uit na gebruik en voordat u het oplaadt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T14:11:26 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 108bf8d3ec3045d6bad72d50a43d37d7 325197 true true true false 8 1344342 Peter de Wit 2019-05-07T14:11:26 14 Topic 1 0 325197 314338 8           Maak de stofbak en het deksel van de stofbak niet schoon in de vaatwasmachine. Ze zijn niet vaatwasmachinebestendig.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:42 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 021f831a498b4d5d97b78a10348b7e16 325198 true true true false 8 1532831 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:42 14 Topic 1 0 325198 314334 8           Gebruik de stofzuiger altijd met het filter gemonteerd.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:33 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 b356819bd2554f6ab6ce305567963a29 325199 true true true false 8 1590280 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:33 14 Topic 1 0 325199 314810 8           Als u het wasbare sponsfilter schoonmaakt met water, moet het filter helemaal droog zijn wanneer u het terugplaatst in de filterhouder en de stofbak. Droog het sponsfilter niet in direct zonlicht, op een radiator of in de droger. Maak de filterhouder niet schoon met water. Dit onderdeel is niet afwasbaar.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:42 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 c3c03037d94a45dab91c99166b75f324 325200 true true true false 8 1532832 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:42 14 Topic 1 0 325200 314336 8           Zorg ervoor dat het apparaat met het laadstation eraan aan de wand wordt gemonteerd volgens de instructies in de gebruikershandleiding.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:43 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 b24afa857bd7495d9bf6af9cefb31d10 325201 true true true false 8 1532833 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:43 14 Topic 1 0 325201 314337 8           Wees voorzichtig wanneer u gaten in de muur boort om het laadstation te monteren, om elektrische schokken te voorkomen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:34 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 b0cd5219748e4e02859ab0b7b3b3fc86 325202 true true true false 8 1590284 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:34 14 Topic 1 0 325202 304421 8           Volg de onderstaande instructies om de oplaadbare accu te verwijderen.   Verwijder de stofbak uit het  apparaat. Draai de drie schroeven los waarmee de accuhouder aan de behuizing van het  apparaat is bevestigd. Haal de accuhouder uit het  apparaat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:36 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 c864053b3ccf4e0db12b8476d63d0438 325204 true true true false 8 930786 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:36 4 Topic 1 0 325204 325148 8           Haal de adapter uit het stopcontact als u het apparaat enige tijd niet gebruikt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:38 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 5c9afae855814337b8ae058be527d6b5 325206 true true true false 8 930791 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:38 4 Topic 1 0 325206 325141 8           Houd losse kledingstukken, haar en lichaamsdelen uit de buurt van de gemotoriseerde borstels.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:39 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 4be7e0cf49594c33a78cbdd5ba89e9f7 325207 true true true false 8 930792 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:39 4 Topic 1 0 325207 325142 8           Bedek of blokkeer de ventilatieopeningen niet wanneer het apparaat in werking is.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-06-11T13:10:37 Error codes 1122 b68608f9310c443b8140ab77650f580a 325214 true true true false 8 1365209 Peter de Wit 2019-06-11T13:10:37 14 Topic 1 0 325214 320371 8   Foutcodes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Foutcode  Betekenis   E1  Het apparaat is opgeborgen of wordt opgeladen bij een temperatuur lager dan 5 °C. Verplaats het apparaat naar een warmere ruimte. Zorg dat u het apparaat niet opbergt of oplaadt bij temperaturen lager dan 5 °C of hoger dan 40 °C.   E4  De rolborstel in de gemotoriseerde vloerzuigmond of in de kleine turboborstel wordt geblokkeerd en kan niet meer vrij draaien. Schakel het apparaat uit en controleer of de borstelrol geblokkeerd is.   E6  De adapter geeft geen stroom. Controleer of de adapter goed in het stopcontact zit. Als de adapter goed in het stopcontact zit en de oplaadschijf (magneet) goed is bevestigd, maar het apparaat nog steeds niet oplaadt, is de adapter wellicht defect. Neem in dat geval contact op met het Consumer Care Center of breng het apparaat naar een geautoriseerd Philips-servicecentrum.   E7  U gebruikt het verkeerde type adapter. Sluit de juiste adapter aan. Als de juiste adapter niet werkt, neemt u contact op met het Consumer Care Center of brengt u het apparaat naar een geautoriseerd Philips-servicecentrum.   SE  Breng het apparaat naar een geautoriseerd Philips-servicecentrum.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:49 Never vacuum up water or any other liquid 1122 1b0779584f8a4622905ca28110db095a 325217 true true true false 25 930410 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:49 4 Topic 1 0 325217 314375 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:50 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 cefd9d59c11b4ebfaec3d16c3c213996 325218 true true true false 25 930411 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:50 4 Topic 1 0 325218 314441 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:51 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 c45e905d74e44eeca89e03a090ca343d 325220 true true true false 25 930413 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:51 4 Topic 1 0 325220 316862 25           Sjekk alltid apparatet før du bruker det. Ikke bruk apparatet eller adapteren hvis de er skadet. Bytt alltid ut en ødelagt del med tilsvarende originaldel.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:52 The adapter contains a transformer... 1122 624f94fd68414fd584e3a515939da563 325221 true true true false 25 930415 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:52 4 Topic 1 0 325221 317075 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:52 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 fd9157f43ae44f0f8aeae4f66ad28db7 325222 true true true false 25 930417 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:52 4 Topic 1 0 325222 317153 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:53 During charging, the adapter becomes warm 1122 413f21e2f8bf4195acd35e52f5b4d447 325224 true true true false 25 930422 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:53 4 Topic 1 0 325224 314326 25           Under lading blir adapteren varm å ta på. Dette er normalt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:54 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 d9c704e729df4ed1b597ca09744c6489 325225 true true true false 25 930425 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:54 4 Topic 1 0 325225 314327 25           Ikke koble til, koble fra eller bruk apparatet med våte hender.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-05T13:00:25 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 0a931f938fe34fdc83ab83d699f1bbd7 325226 true true true false 25 1535976 Peter de Wit 2019-12-05T13:00:25 14 Topic 1 0 325226 314328 25           Ikke fjern adapteren fra stikkontakten ved å trekke i  ledningen. Når du ikke bruker ladestasjonen til å lade med, kobler du fra apparatet ved først å løse den magnetiske ladeplaten fra undersiden av  apparatet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-29T11:03:07 Always switch off after use and when charging 1122 3b43ff58cbfc4ad99b259c01d0332f0d 325227 true true true false 25 968919 Localizer Philips 2017-11-29T11:03:07 4 Topic 1 0 325227 314330 25           Slå alltid av apparatet før lading og etter bruk.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T14:11:08 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 c7ae77dd2c6d4bacb44d86080a47b02e 325229 true true true false 25 1344333 Peter de Wit 2019-05-07T14:11:08 14 Topic 1 0 325229 314338 25           Ikke rengjør støvbeholderen og støvbeholderlokket i oppvaskmaskinen. Disse delene kan ikke vaskes i oppvaskmaskin.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-05T13:00:26 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 89347c1a2add451e9b6c1671aa3aaf82 325230 true true true false 25 1535978 Peter de Wit 2019-12-05T13:00:26 14 Topic 1 0 325230 314334 25           Bruk alltid støvsugeren med montert filter.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:08 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 030618ef3dcb4bb7ae081b07f58abb09 325231 true true true false 25 1591196 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:08 14 Topic 1 0 325231 314810 25           Når du rengjør det vaskbare svampfilteret med vann, må du passe på at det er helt tørt før du setter det tilbake i filterholderen og støvbeholderen. Ikke tørk svampfilteret i direkte sollys, på varmeovnen eller i tørketrommelen. Ikke skyll filterholderen med vann. Denne enheten kan ikke vaskes.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-05T13:00:27 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 e0a4e35db150496d8d0f2af23fa4df0e 325232 true true true false 25 1535979 Peter de Wit 2019-12-05T13:00:27 14 Topic 1 0 325232 314336 25           Kontroller at apparatet er installert med ladestasjonen festet til veggen i henhold til instruksjonene i brukerhåndboken.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-05T13:00:28 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 9c32dede44f548a1b5a6dd3e4360b07c 325233 true true true false 25 1535980 Peter de Wit 2019-12-05T13:00:28 14 Topic 1 0 325233 314337 25           For å unngå fare for elektrisk støt må du være forsiktig når du borer hull i veggen for å feste ladestasjonen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:09 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 51573d999b95492d9a25dfa92d82acb4 325234 true true true false 25 1591200 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:09 14 Topic 1 0 325234 304421 25           Følg retningslinjene nedenfor for å ta ut det oppladbare batteriet.   Fjern støvbeholderen fra  apparatet. Skru ut de tre skruene som fester batteriholderen til huset på  apparatet. Trekk batteriholderen ut av  apparatet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:03 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 17148c53dd184c7ca7b59ca5f5772e84 325236 true true true false 25 930448 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:03 4 Topic 1 0 325236 325148 25           Koble fra adapteren hvis du ikke skal bruke apparatet på en stund.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:04 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 607e75b7a47a43faba9bada1dd6717ab 325238 true true true false 25 930452 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:04 4 Topic 1 0 325238 325141 25           Hold løse klær, hår og kroppsdeler unna den motoriserte børsten.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:05 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 119262b5be6e491a98f86a5a66a3a7f3 325239 true true true false 25 930453 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:05 4 Topic 1 0 325239 325142 25           Ikke dekk til, eller blokker ventilasjonsåpningene når apparatet er i bruk.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-06-11T13:11:19 Error codes 1122 2234d60022cf4390aa756f60e2c204cf 325246 true true true false 25 1365225 Peter de Wit 2019-06-11T13:11:19 14 Topic 1 0 325246 320371 25   Feilkoder   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Feilkode  Betydning   E1  Apparatet må lagres eller lades ved en temperatur på under 5 °C. Flytt apparatet til et varmere rom. Ikke oppbevar eller lad apparatet ved en temperatur på under 5 °C eller over 40 °C.   E4  Rullebørsten i det motoriserte gulvmunnstykket eller i mini-turbobørsten er blokkert og klarer ikke å vri seg fritt. Slå av apparatet, og kontroller rullebørsten for blokkeringer.   E6  Det kommer ikke strøm ut av adapteren. Sjekk om adapteren er satt inn i stikkontakten på riktig måte. Hvis adapteren er satt riktig inn i støpselet, ladestasjonen (magnet) er riktig festet og apparatet fortsatt ikke begynner å lade, kan adapteren være defekt. I så tilfelle, ta kontakt med Philips' forbrukerstøtte, eller ta apperatet med til et godkjent Philips-servicesenter.   E7  Ikke bruk feil adapter. Koble til riktig adapter. Hvis riktig adapter ikke virker, ta kontakt med Philips' forbrukerstøtte, eller ta apperatet med til et godkjent Philips-servicesenter.   SE  Ta med apparatet til et godkjent Philips-servicesenter.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:14 Never vacuum up water or any other liquid 1122 bf0ba42d76894ec09ea44bab743ee577 325250 true true true false 13 930365 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:14 4 Topic 1 0 325250 314375 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:14 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 8859f8388aff462e91cdc30c7f018541 325251 true true true false 13 930366 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:14 4 Topic 1 0 325251 314441 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:14 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 ccf60960ca0d4e1c8e962cfc4736a96e 325253 true true true false 13 930368 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:14 4 Topic 1 0 325253 316862 13           Vérifiez toujours l’appareil avant utilisation. N'utilisez pas l'appareil ou l'adaptateur secteur s'il est endommagé. Remplacez toujours une pièce endommagée par une pièce du même type.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:15 The adapter contains a transformer... 1122 59dc68ec9890410d98e8848cde51fe68 325254 true true true false 13 930370 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:15 4 Topic 1 0 325254 317075 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:15 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 02c51c5b7f444354bdd6985fac8ae633 325255 true true true false 13 930371 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:15 4 Topic 1 0 325255 317153 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:16 During charging, the adapter becomes warm 1122 5403fa954e6942c998a0297e7cc4cbf4 325257 true true true false 13 930373 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:16 4 Topic 1 0 325257 314326 13           L'adaptateur secteur devient chaud en cours de charge. Ce phénomène est normal.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:17 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 125ffd61ad324773b769c0c5b913a1bb 325258 true true true false 13 930374 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:17 4 Topic 1 0 325258 314327 13           Ne branchez pas, ne débranchez pas et n'utilisez pas l'appareil avec des mains humides.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T12:24:50 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 5947620d94a34f3b8c77c5e9c05d3ed1 325259 true true true false 13 1534559 Peter de Wit 2019-12-04T12:24:50 14 Topic 1 0 325259 314328 13           Ne retirez pas l’adaptateur de la prise secteur en tirant sur le  cordon. Si vous n’utilisez pas la base de charge, débranchez toujours l’appareil en retirant d’abord le disque de charge magnétique de la face inférieure de  l’appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T11:25:19 Always switch off after use and when charging 1122 8f344d4f5a5c41d2a616cbce58475fe4 325260 true true true false 13 971912 Localizer Philips 2017-12-01T11:25:19 4 Topic 1 0 325260 314330 13           Éteignez toujours l'appareil après utilisation et avant de le charger.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T09:27:44 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 a00037dfd27640e0b134b54fba684b6b 325262 true true true false 13 1344889 Peter de Wit 2019-05-08T09:27:44 14 Topic 1 0 325262 314338 13           Ne nettoyez pas le compartiment à poussière ni le couvercle du compartiment à poussière dans le lave-vaisselle. Ils ne sont pas lavables au lave-vaisselle.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T12:24:51 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 7df59b2cc98b4ff2b2d44da4fc0bdf0f 325263 true true true false 13 1534561 Peter de Wit 2019-12-04T12:24:51 14 Topic 1 0 325263 314334 13           Installez toujours le filtre dans l’aspirateur avant de l’utiliser.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:31 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 ceb68799ab74464799d264538d04be08 325264 true true true false 13 1591216 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:31 14 Topic 1 0 325264 314810 13           Lorsque vous nettoyez un filtre en mousse lavable à l’eau, assurez-vous qu’il est parfaitement sec avant de le replacer dans le porte-filtre et le compartiment à poussière. Ne séchez pas le filtre en mousse directement au soleil, sur un radiateur ou dans un sèche-linge. Ne nettoyez pas le porte-filtre avec de l’eau. Cette partie n’est pas lavable.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T12:24:52 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 64f81fbba4db4112b892f71a258c6dab 325265 true true true false 13 1534562 Peter de Wit 2019-12-04T12:24:52 14 Topic 1 0 325265 314336 13           Assurez-vous que l’appareil est installé avec la base de charge fixée au mur, conformément aux instructions du mode d’emploi.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T12:24:52 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 c27e810085d6475088352d96ccd659cc 325266 true true true false 13 1534563 Peter de Wit 2019-12-04T12:24:52 14 Topic 1 0 325266 314337 13           Afin d’éviter tout risque d’électrocution, soyez prudent en perçant dans le mur les trous de fixation de la base de charge.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:32 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 20b1218616a84ebea8dc7cc5e83dc79f 325267 true true true false 13 1591224 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:32 14 Topic 1 0 325267 304421 13           Pour retirer la batterie rechargeable, suivez les étapes ci-dessous.   Ôtez le compartiment à poussière de l’ appareil. Retirez les trois vis qui fixent le compartiment à piles au boîtier de l’ appareil. Retirez le compartiment à piles de l’ appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:24 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 17ca1d5cdd344764a4c1aef844eb8fcd 325269 true true true false 13 930393 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:24 4 Topic 1 0 325269 325148 13           Débranchez l'adaptateur si vous avez prévu de ne pas utiliser l'appareil pendant une période prolongée.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:25 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 0835c1ad50324459a27a787f2a76c8ee 325271 true true true false 13 930396 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:25 4 Topic 1 0 325271 325141 13           Tenez les vêtements, cheveux ou parties du corps à distance des brosses motorisées.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:26 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 a042f84d71f14f0f800b68aa32a03eee 325272 true true true false 13 930398 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:26 4 Topic 1 0 325272 325142 13           Ne recouvrez pas et n'obstruez pas les ouvertures de ventilation lorsque l'appareil est en cours de fonctionnement.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-06-11T13:10:56 Error codes 1122 3476fd9edf9a49268b522317bb99fd7f 325279 true true true false 13 1365217 Peter de Wit 2019-06-11T13:10:56 14 Topic 1 0 325279 320371 13   Codes d’erreur   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Code d’erreur  Signification   E1  L'appareil est conservé ou chargé à une température inférieure à 5 °C. Déplacez l’appareil dans une pièce plus chaude. Ne stockez et ne chargez pas l'appareil à des températures inférieures à 5 °C ou supérieures à 40 °C.   E4  La brosse rotative dans la brosse pour sol motorisée ou dans la mini brosse turbo s'est bloquée et ne peut pas tourner librement. Éteignez l'appareil et vérifiez que rien n'obstrue la brosse rotative.   E6  Aucun courant ne traverse l'adaptateur. Vérifiez que l'adaptateur est correctement inséré dans la prise secteur. Si l'adaptateur est branché correctement, que le disque de charge (aimant) est correctement fixé et que l'appareil ne commence pas à charger, l'adaptateur peut-être défectueux. Dans ce cas, contactez le Service Consommateurs Philips ou confiez l'appareil à un Centre Service Agréé Philips.   E7  Vous n'utilisez pas le bon adaptateur. Branchez le bon adaptateur. Si le bon adaptateur ne fonctionne pas, contactez le Service Consommateurs Philips ou confiez l'appareil à un Centre Service Agréé Philips.   SE  Confiez l'appareil à un Centre Service Agréé Philips.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:53 Never vacuum up water or any other liquid 1122 8ab6f0a3ab1b4f8eb3880dd1c6b4773c 325283 true true true false 15 930419 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:53 4 Topic 1 0 325283 314375 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:53 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 e99cf2c9992a4b77ba12a94015b57ba6 325284 true true true false 15 930421 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:53 4 Topic 1 0 325284 314441 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:54 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 f671f3d0061942fcbc1cea05bbafefd3 325286 true true true false 15 930424 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:54 4 Topic 1 0 325286 316862 15           Überprüfen Sie das Gerät vor jedem Gebrauch. Verwenden Sie das Gerät oder den Adapter nicht, wenn Beschädigungen daran erkennbar sind. Ersetzen Sie ein beschädigtes Teil nur durch Originalteile.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:54 The adapter contains a transformer... 1122 bf6ae5dc3e2c4f6db9826462a049797e 325287 true true true false 15 930426 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:54 4 Topic 1 0 325287 317075 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:55 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 4e0678e5e16144dba8ea099d7a2ea6d4 325288 true true true false 15 930427 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:55 4 Topic 1 0 325288 317153 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:56 During charging, the adapter becomes warm 1122 2ea3f510a1374b59a888399bd779cf12 325290 true true true false 15 930431 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:56 4 Topic 1 0 325290 314326 15           Während des Ladevorgangs wird der Adapter spürbar warm. Das ist normal.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:57 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 42968d0789284c85a240bc63a2954c86 325291 true true true false 15 930433 Localizer Philips 2017-10-30T17:01:57 4 Topic 1 0 325291 314327 15           Achten Sie darauf, dass Ihre Hände nicht nass sind, wenn Sie das Gerät an die Stromversorgung anschließen, den Stecker aus der Steckdose ziehen oder das Gerät bedienen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-28T13:37:26 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 dce327cf3b6941c5bd0f1c76a0ef2373 325292 true true true false 15 1530330 Peter de Wit 2019-11-28T13:37:26 14 Topic 1 0 325292 314328 15           Entfernen Sie den Adapter nicht aus der Steckdose, indem Sie am  Kabel ziehen. Wenn Sie die Ladestation nicht zum Laden verwenden, ziehen Sie stets den Netzstecker aus der Steckdose, indem Sie zuerst die magnetische Ladescheibe auf der  Unterseite des Geräts abnehmen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T11:25:43 Always switch off after use and when charging 1122 2615ea2dcba34240b814e1b5d65544e3 325293 true true true false 15 971917 Localizer Philips 2017-12-01T11:25:43 4 Topic 1 0 325293 314330 15           Schalten Sie das Gerät nach der Verwendung und vor dem Aufladen immer aus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:01:46 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 5b03d84e9eb6475fb1a4c5c072d02464 325295 true true true false 15 1344396 Peter de Wit 2019-05-08T07:01:46 14 Topic 1 0 325295 314338 15           Reinigen Sie den Staubbehälter und dessen Deckel nicht in der Spülmaschine. Sie sind nicht spülmaschinenfest.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-28T13:37:27 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 c823f85603f441b5b592b967b66585d8 325296 true true true false 15 1530333 Peter de Wit 2019-11-28T13:37:27 14 Topic 1 0 325296 314334 15           Verwenden Sie den Staubsauger ausschließlich bei aufgesetzter Filtereinheit.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-28T13:37:27 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 c7759275c4bd4a3e8b57dbaccbf8127a 325297 true true true false 15 1530334 Peter de Wit 2019-11-28T13:37:27 14 Topic 1 0 325297 314810 15           Wenn Sie den abwaschbaren Schwammfilter mit Wasser reinigen, vergewissern Sie sich, dass er vollständig trocken ist, bevor Sie ihn wieder in den Filterhalter und Staubbehälter einsetzen. Trocknen Sie den Schwammfilter nicht bei direkter Sonneneinstrahlung, auf einem Heizkörper oder im Wäschetrockner. Reinigen Sie den Filterhalter nicht mit Wasser. Dieses Teil ist nicht waschbar.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-28T13:37:28 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 d849e9aad9e1481e9ddefc2f247ecd95 325298 true true true false 15 1530336 Peter de Wit 2019-11-28T13:37:28 14 Topic 1 0 325298 314336 15           Vergewissern Sie sich, dass die Wandhalterung, an der das Gerät befestigt wird, gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung an der Wand angebracht wurde.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-28T13:37:28 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 5d22c9810c0a4468b7ecaeb6b35bf538 325299 true true true false 15 1530337 Peter de Wit 2019-11-28T13:37:28 14 Topic 1 0 325299 314337 15           Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Löcher in die Wand bohren, um die Ladestation zu befestigen. Es besteht das Risiko eines Stromschlags.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:10 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 30c27a407ae240b8a5a5429ae5b79ba3 325300 true true true false 15 1590254 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:10 14 Topic 1 0 325300 304421 15           Gehen Sie folgendermaßen vor, um den Akku zu entfernen:   Nehmen Sie den Staubbehälter aus dem  Gerät. Lösen Sie die drei Schrauben, mit denen das Akkufach am Gehäuse des  Geräts befestigt ist. Ziehen Sie das Akkufach aus dem  Gerät.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:06 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 2bdc3dbea5df4fe59c14beb2338537d1 325302 true true true false 15 930457 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:06 4 Topic 1 0 325302 325148 15           Ziehen Sie den Adapter aus der Steckdose, wenn Sie das Gerät einige Zeit nicht verwenden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:08 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 1e7f810f6b9d447a86134181360e8d5e 325304 true true true false 15 930461 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:08 4 Topic 1 0 325304 325141 15           Achten Sie auf einen angemessenen Abstand von losen Kleidungsstücken, Haaren und Körperteilen zu den motorisierten Bürsten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:09 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 dbc3c170f7b543d68ad0ac01162d0f7b 325305 true true true false 15 930463 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:09 4 Topic 1 0 325305 325142 15           Bedecken und blockieren Sie die Lüftungsöffnungen nicht, während das Gerät in Betrieb ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-06-11T13:10:08 Error codes 1122 97ce3bd73bad480f8eb28f9fd1e71178 325312 true true true false 15 1365197 Peter de Wit 2019-06-11T13:10:08 14 Topic 1 0 325312 320371 15   Fehlercodes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Fehlercode  Bedeutung   E1  Das Gerät wird bei Temperaturen unter 5 °C aufbewahrt oder geladen. Bringen Sie das Gerät in einen wärmeren Raum. Das Gerät darf nicht bei Temperaturen unter 5 °C oder über 40 °C aufbewahrt oder geladen werden.   E4  Die Bürstenrolle in der motorisierten Bodendüse oder der Mini-Turbo-Saugbürste ist blockiert und kann sich nicht frei drehen. Schalten Sie das Gerät aus, und überprüfen Sie die Bürstenrolle auf Hindernisse.   E6  Es fließt kein Strom durch den Adapter. Prüfen Sie, ob der Adapter korrekt in die Steckdose gesteckt wurde. Wenn der Adapter korrekt angeschlossen und die Ladeplatte (Magnet) korrekt befestigt ist und das Gerät nicht mit dem Aufladen beginnt, ist möglicherweise der Adapter defekt. In diesem Fall nehmen Sie mit dem Philips Service-Center Kontakt auf, oder bringen Sie das Gerät zu einem autorisierten Philips Service-Center.   E7  Sie verwenden den falschen Adapter. Schließen Sie den richtigen Adapter an. Wenn der richtige Adapter nicht funktioniert, nehmen Sie bitte mit dem Philips Service-Center Kontakt auf, oder bringen Sie das Gerät zu einem autorisierten Philips Service-Center.   SE  Bitte bringen Sie das Gerät zu einem autorisierten Philips Service-Center.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:30 Never vacuum up water or any other liquid 1122 a2d09c8a3a804c2e9cfc3a0779468ff8 325315 true true true false 19 930505 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:30 4 Topic 1 0 325315 314375 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:31 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 dde7bf85c35d496980a853da03c6abb9 325316 true true true false 19 930507 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:31 4 Topic 1 0 325316 314441 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:32 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 747c3134e4184baebb865d28acf2a35c 325318 true true true false 19 930510 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:32 4 Topic 1 0 325318 316862 19           Controllare sempre l'apparecchio prima di utilizzarlo. Non utilizzare l'apparecchio o l'adattatore se sono danneggiati. Sostituire sempre le parti danneggiate con ricambi originali.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:33 The adapter contains a transformer... 1122 28fa336cb01b4730872bab642499b701 325319 true true true false 19 930512 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:33 4 Topic 1 0 325319 317075 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:33 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 9178c28cb4d34ff5ac2216ffb1238db6 325320 true true true false 19 930513 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:33 4 Topic 1 0 325320 317153 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:34 During charging, the adapter becomes warm 1122 7860ba97acdb41c0aa65c1c947021783 325322 true true true false 19 930516 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:34 4 Topic 1 0 325322 314326 19           Durante la ricarica, l'adattatore si surriscalda. Si tratta di un fenomeno del tutto normale.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:34 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 2c1deaf26d9442a89ad6d47ea325a68f 325323 true true true false 19 930517 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:34 4 Topic 1 0 325323 314327 19           Non collegare o scollegare l'apparecchio dalla presa di corrente né utilizzarlo con mani bagnate.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T12:25:20 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 ca028c172e25499ea9c44cf38057ec44 325324 true true true false 19 1534584 Peter de Wit 2019-12-04T12:25:20 14 Topic 1 0 325324 314328 19           Non rimuovere l' adattatore dalla presa a muro tirando il  cavo. Quando non utilizzate la stazione di ricarica, scollegate sempre l'apparecchio staccando prima il disco magnetico di ricarica dalla parte inferiore dell' apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T11:24:46 Always switch off after use and when charging 1122 456ce9c6287b4809b4f6008330d39ed9 325325 true true true false 19 971902 Localizer Philips 2017-12-01T11:24:46 4 Topic 1 0 325325 314330 19           Spegnere sempre l'apparecchio dopo l'uso e prima della ricarica.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T06:41:47 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 64b5a6972d7547699d95ce5363e7d2e6 325327 true true true false 19 1343792 Peter de Wit 2019-05-07T06:41:47 14 Topic 1 0 325327 314338 19           Non pulire il contenitore della polvere e il relativo coperchio in lavastoviglie. Non possono essere lavati in lavastoviglie.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T12:25:21 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 42905fbbbd0e44b696a5f4e064171d2d 325328 true true true false 19 1534586 Peter de Wit 2019-12-04T12:25:21 14 Topic 1 0 325328 314334 19           Utilizzate sempre l'aspirapolvere con il filtro inserito.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:01 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 fac2dbd3f9604b2c82b9d57233eac99b 325329 true true true false 19 1591181 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:01 14 Topic 1 0 325329 314810 19           Quando si pulisce con acqua il filtro spugna lavabile, assicurarsi che sia completamente asciutto prima di reinserirlo nel portafiltro e nel contenitore della polvere. Non lasciare asciugare il filtro spugna alla luce diretta del sole, su un calorifero o in un'asciugatrice. Non pulire il portafiltro con d'acqua. Questa parte non è lavabile.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T12:25:21 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 49ba967b3ff945bd9a8b289abfae5928 325330 true true true false 19 1534587 Peter de Wit 2019-12-04T12:25:21 14 Topic 1 0 325330 314336 19           Assicuratevi che l'apparecchio sia installato con la stazione di ricarica montata alla parete secondo le istruzioni riportate nel manuale dell'utente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T12:25:22 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 0a20de2a03b847a3b52a807b1a152847 325331 true true true false 19 1534588 Peter de Wit 2019-12-04T12:25:22 14 Topic 1 0 325331 314337 19           Prestate attenzione quando forate la parete su cui montare la stazione di ricarica per evitare il rischio di scariche elettriche.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:03 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 7d647050e9da4130a3f3179e911ab7ab 325332 true true true false 19 1591185 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:03 14 Topic 1 0 325332 304421 19           Per rimuovere la batteria ricaricabile, procedere come indicato di seguito.   Estrarre il contenitore della polvere dall' apparecchio. Svitare le tre viti che fissano il supporto batteria all'alloggiamento dell' apparecchio. Estrarre lo scomparto batteria dall' apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:41 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 74f774bc6e774261858ac181c5005425 325334 true true true false 19 930528 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:41 4 Topic 1 0 325334 325148 19           Scollegare l'adattatore nel caso si decida di non utilizzare l'apparecchio per un periodo di tempo prolungato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:42 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 0f7dbd8d58f64d47873542b1e0753af9 325336 true true true false 19 930530 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:42 4 Topic 1 0 325336 325141 19           Tenere capi di abbigliamento larghi, capelli e parti del corpo lontani dalle spazzole motorizzate.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:43 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 046fedbe555a429a84839238e830eada 325337 true true true false 19 930531 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:43 4 Topic 1 0 325337 325142 19           Non coprire o bloccare le bocchette di ventilazione quando l'apparecchio è in funzione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-06-11T13:10:20 Error codes 1122 bb547161a31f402c9f03ebb7dc6de007 325344 true true true false 19 1365201 Peter de Wit 2019-06-11T13:10:20 14 Topic 1 0 325344 320371 19   Codici di errore   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Codice di errore  Descrizione   E1  L'apparecchio è stato conservato o caricato a una temperatura inferiore a 5°C. Spostare l'apparecchio in un ambiente più caldo. Non conservare o caricare l'apparecchio a una temperatura inferiore a 5°C o superiore a 40°C.   E4  La spazzola a rullo sulla bocchetta per pavimenti motorizzata o nella spazzola mini turbo si è bloccata e non può ruotare liberamente. Spegnere l'apparecchio e verificare se la spazzola a rullo è ostruita.   E6  Non passa corrente dall'adattatore. Controllare se l'adattatore è inserito correttamente nella presa a muro. Se l'adattatore è inserito e il disco di ricarica (magnete) è fissato correttamente e l'apparecchio non inizia a caricare, l'adattatore può essere difettoso. In tal caso, contattare il centro assistenza o portare l'apparecchio presso un centro assistenza Philips.   E7  Si utilizza l'adattatore sbagliato. Collegare l'adattatore corretto. Se l'adattatore corretto non funziona, contattare il centro assistenza clienti o portare l'apparecchio in un centro assistenza Philips.   SE  Portare l'apparecchio in un centro assistenza Philips.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:26 Never vacuum up water or any other liquid 1122 36af07544e9749759cb1b5011c8cf408 325347 true true true false 35 930759 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:26 4 Topic 1 0 325347 314375 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:27 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 8d0f5ea2bb5645569470bcdaec840d47 325348 true true true false 35 930760 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:27 4 Topic 1 0 325348 314441 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:27 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 f00ae367311c438aa6b25e364a81db2a 325350 true true true false 35 930763 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:27 4 Topic 1 0 325350 316862 35           Compruebe siempre el aparato antes de utilizarlo. No utilice el aparato ni el adaptador si están dañados. Sustituya las piezas dañadas por repuestos originales.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:28 The adapter contains a transformer... 1122 3c9c55ac7f8b47a2989eeca208261b92 325351 true true true false 35 930764 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:28 4 Topic 1 0 325351 317075 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:28 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 c9ed814bb90146a59255ba35742aa44f 325352 true true true false 35 930766 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:28 4 Topic 1 0 325352 317153 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:29 During charging, the adapter becomes warm 1122 5aec4257b19f4d33b88582bdbffb5f60 325354 true true true false 35 930768 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:29 4 Topic 1 0 325354 314326 35           Durante la carga, el adaptador se calienta al tacto. Esto es normal.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:29 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 feaefb16d5564d6aba4b9a9fb92b92df 325355 true true true false 35 930770 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:29 4 Topic 1 0 325355 314327 35           No enchufe, desenchufe o utilice el aparato con las manos mojadas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T12:25:39 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 12f0c408303e415cb67a75697a7ac35c 325356 true true true false 35 1534601 Peter de Wit 2019-12-04T12:25:39 14 Topic 1 0 325356 314328 35           No tire del  cable para desenchufar el adaptador de la toma de corriente. Cuando no utilice la estación de carga para cargar, desenchufe siempre el aparato desconectando primero el disco de carga magnética de la parte inferior del  aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T11:25:10 Always switch off after use and when charging 1122 c5057373cc7c4d72905246eb8e029ffb 325357 true true true false 35 971907 Localizer Philips 2017-12-01T11:25:10 4 Topic 1 0 325357 314330 35           Apague siempre el aparato después de utilizarlo y antes de cargarlo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T06:42:07 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 4826bd7ee4164731ba6415f4424a776a 325359 true true true false 35 1343805 Peter de Wit 2019-05-07T06:42:07 14 Topic 1 0 325359 314338 35           No lave el depósito del polvo ni la tapa del depósito del polvo en el lavavajillas. No son resistentes al lavavajillas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T12:25:39 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 5b92ca7f65874338b50670648a43cd1b 325360 true true true false 35 1534603 Peter de Wit 2019-12-04T12:25:39 14 Topic 1 0 325360 314334 35           Utilice siempre el aspirador con el filtro puesto.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:17 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 71cbe1b0eb7c461395ac8c65bb57608c 325361 true true true false 35 1590334 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:17 14 Topic 1 0 325361 314810 35           Cuando limpie el filtro de esponja lavable con agua, asegúrese de que esté completamente seco antes de volver a colocarlo en el portafiltro y en el depósito del polvo. No seque el filtro de esponja exponiéndolo a la luz solar, colocándolo sobre un radiador ni usando una secadora. No limpie el soporte del filtro con agua. Esta pieza no se puede lavar.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T12:25:40 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 974178c4afe34c1d9c483cccdd3cd008 325362 true true true false 35 1534604 Peter de Wit 2019-12-04T12:25:40 14 Topic 1 0 325362 314336 35           Asegúrese de que el aparato está instalado con la estación de carga colocada en la pared según las instrucciones del manual de usuario.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T12:25:40 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 70bef50393af40f88bb547743ef14563 325363 true true true false 35 1534605 Peter de Wit 2019-12-04T12:25:40 14 Topic 1 0 325363 314337 35           Tenga cuidado cuando haga los agujeros en la pared para colocar la estación de carga, a fin de evitar riesgos de descargas eléctricas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:18 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 8953bf3706d0423b8b5248fd3b4f0a9d 325364 true true true false 35 1590338 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:18 14 Topic 1 0 325364 304421 35           Siga las siguientes instrucciones para quitar la batería recargable.   Quite el depósito del polvo del  aparato. Quite los tres tornillos que sujetan el soporte de la pila a la carcasa del  aparato. Saque el soporte de la batería del  aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:36 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 edd9a12903994c90b40e6eca99a63bc5 325366 true true true false 35 930787 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:36 4 Topic 1 0 325366 325148 35           Desenchufe el adaptador si no va a utilizar el aparato durante algún tiempo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:38 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 34cdd965c4f0471f89b5951101370cb6 325368 true true true false 35 930790 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:38 4 Topic 1 0 325368 325141 35           Mantenga la ropa, el pelo y otras partes del cuerpo lejos de los cepillos motorizados.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:39 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 08db2c69932f4dcd8ac742bc369d1ba2 325369 true true true false 35 930793 Localizer Philips 2017-10-30T21:26:39 4 Topic 1 0 325369 325142 35           No cubra ni bloquee las aberturas de ventilación mientras el aparato esté en funcionamiento.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-06-11T13:11:37 Error codes 1122 06ba43c85c58418fa92747aa06156f20 325376 true true true false 35 1365233 Peter de Wit 2019-06-11T13:11:37 14 Topic 1 0 325376 320371 35   Códigos de error   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Código de error  Significado   E1  El aparato se almacena o carga a una temperatura inferior a 5 °C. Mueva el aparato a una habitación más cálida. No almacene ni cargue el aparato a una temperatura inferior a 5 °C o superior a 40 °C.   E4  El cepillo giratorio del cepillo para suelos motorizado o del mini cepillo turbo se ha bloqueado y no puede girar libremente. Apague el aparato y compruebe si hay alguna obstrucción en el cepillo giratorio.   E6  No pasa corriente por el adaptador. Compruebe que el adaptador esté bien insertado en la toma de corriente. Si el adaptador está bien insertado y el disco de carga (imán) está bien montado pero el aparato no comienza a cargar, es posible que el adaptador esté dañado. En ese caso, póngase en contacto con el Centro de Atención al Cliente o lleve el aparato a un centro de servicio autorizado por Philips.   E7  Está utilizando un adaptador inadecuado. Conecte el adaptador correcto. Si el adaptador adecuado no funciona, póngase en contacto con el Centro de Atención al Cliente o lleve el aparato a un centro de servicio autorizado por Philips.   SE  Lleve el aparato a un centro de servicio autorizado por Philips.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:14 Never vacuum up water or any other liquid 1122 e3b0d6734d8d4c21b0d998a9ee2af9d6 325379 true true true false 36 930476 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:14 4 Topic 1 0 325379 314375 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:14 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 e5874115cd1c42cba79f91029efc698f 325380 true true true false 36 930478 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:14 4 Topic 1 0 325380 314441 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:15 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 20a922e35bc14051ab6df5443c1527d0 325382 true true true false 36 930480 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:15 4 Topic 1 0 325382 316862 36           Kontrollera alltid apparaten innan du använder den. Använd inte apparaten eller adaptern om den är skadad. Skadade delar ska alltid bytas ut mot originaldelar.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:16 The adapter contains a transformer... 1122 c44aac81cfc34e8ba266b484e955b48d 325383 true true true false 36 930481 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:16 4 Topic 1 0 325383 317075 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:16 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 4df0ceaf921b47e3aa029bf4e2acabc6 325384 true true true false 36 930482 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:16 4 Topic 1 0 325384 317153 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:17 During charging, the adapter becomes warm 1122 a96738f82e684b6f98afb0472fa81882 325386 true true true false 36 930484 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:17 4 Topic 1 0 325386 314326 36           Under laddningen blir adaptern varm. Det är normalt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:18 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 0857ddd9d27a4d8cbb0dd1a4bac91923 325387 true true true false 36 930485 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:18 4 Topic 1 0 325387 314327 36           Koppla inte in eller ur apparaten och använd den inte när dina händer är blöta.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:16 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 3e19a5ea2337495b90608e0edca36330 325388 true true true false 36 1532793 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:16 14 Topic 1 0 325388 314328 36           Lossa aldrig adaptern från vägguttaget genom att dra i  sladden. När du inte använder laddningsstationen för att ladda, koppla alltid ur apparaten genom att först ta bort den magnetiska laddningsplattan från undersidan av  apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:19 Always switch off after use and when charging 1122 db43d2d864b24a3d955cd5f37905afd5 325389 true true true false 36 990313 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:19 4 Topic 1 0 325389 314330 36           Stäng alltid av apparaten efter användning och innan du laddar den.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-06T13:33:44 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 eb5f081122814377b106752a0c8bf258 325391 true true true false 36 1343350 Peter de Wit 2019-05-06T13:33:44 14 Topic 1 0 325391 314338 36           Rengör inte dammbehållaren eller locket till dammbehållaren i diskmaskinen. De kan inte diskas i diskmaskin.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:16 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 4a18114101c34a8bb316b6a760140c5e 325392 true true true false 36 1532795 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:16 14 Topic 1 0 325392 314334 36           Använd alltid dammsugaren med filtret monterat.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-12T14:22:38 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 319b84d99158411d9add0e67224ae025 325393 true true true false 36 1592460 Peter de Wit 2020-02-12T14:22:38 14 Topic 1 0 325393 314810 36           När du rengör det tvättbara svampfiltret med vatten ska du se till att det är helt torrt innan du sätter tillbaka det i filterhållaren och dammbehållaren. Torka inte svampfiltret i direkt solljus, på elementet eller i torktumlaren. Rengör inte filterhållaren med vatten. Den här delen kan inte tvättas.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:17 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 fbfbe52733be4bb092a4c5ee1bededf6 325394 true true true false 36 1532796 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:17 14 Topic 1 0 325394 314336 36           Montera apparaten med laddningsstationen fäst på väggen enligt anvisningarna i användarhandboken.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:17 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 1214e9987e3b47f99b8c5c1e96547f67 325395 true true true false 36 1532797 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:17 14 Topic 1 0 325395 314337 36           Var försiktig när du borrar hål i väggen för att fästa laddningsstationen, så riskerar du inte att få en elektrisk stöt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-12T14:22:40 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 b1eaa5b9e5df455599639fde444565db 325396 true true true false 36 1592464 Peter de Wit 2020-02-12T14:22:40 14 Topic 1 0 325396 304421 36           Om du vill ta ur det laddningsbara batteriet ska du följa nedanstående anvisningar.   Ta bort dammbehållaren från  apparaten. Lossa de 3 skruvarna som håller fast batterihållaren mot  apparatens hölje. Ta ur batterihållaren ur  apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:27 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 9ea71483655a4017a7382b84a513eb2d 325398 true true true false 36 930496 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:27 4 Topic 1 0 325398 325148 36           Dra ur kontakten till adaptern om du inte tänker använda apparaten på ett tag.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:28 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 1322835aaac242e28e03062dc04c3c81 325400 true true true false 36 930498 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:28 4 Topic 1 0 325400 325141 36           Håll kläder, hår och kroppsdelar borta från de motordrivna borstarna.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:29 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 a9a1d859fff7403a88cd9335473ef5de 325401 true true true false 36 930499 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:29 4 Topic 1 0 325401 325142 36           Täck inte över och blockera inte ventilationsöppningarna när apparaten är igång.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-06-11T13:11:45 Error codes 1122 fd813f8d9e4849acbba0a79a7c462275 325408 true true true false 36 1365237 Peter de Wit 2019-06-11T13:11:45 14 Topic 1 0 325408 320371 36   Felkoder   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Felkod  Innebörd   E1  Apparaten förvaras eller laddas vid en temperaturer under 5 °C. Flytta apparaten till ett varmare rum. Förvara och ladda inte apparaten vid en temperaturer under 5 °C eller över 40 °C.   E4  Rullborsten i det motordrivna golvmunstycket eller i miniturboborsten har fastnat och kan inte vridas fritt. Stäng av apparaten och kontrollera om något sitter fast i rullborsten.   E6  Det kommer ingen ström genom adaptern. Kontrollera om adaptern sitter ordentlig i vägguttaget. Om adaptern sitter ordentligt i vägguttaget och laddplattan (magneten) är ordentligt ansluten och apparaten ändå inte börjar ladda kan adaptern vara trasigt. Kontakta i så fall Philips kundtjänst eller ta apparaten till ett serviceombud som auktoriserats av Philips.   E7  Du använder fel adapter. Anslut rätt adapter. Om den rätta adaptern inte fungerar kontaktar du Philips kundtjänst eller tar apparaten till ett serviceombud som auktoriserats av Philips.   SE  Ta med apparaten till ett serviceombud som auktoriserats av Philips.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:49 Never vacuum up water or any other liquid 1122 f5523f15750843b4a6f90b69b01c5242 325411 true true true false 27 930541 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:49 4 Topic 1 0 325411 314375 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:49 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 9a82f15eb27344f28a3d9bb9ada4be89 325412 true true true false 27 930542 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:49 4 Topic 1 0 325412 314441 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:50 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 2876239d45ac45e4ad5c80f2bc019f7b 325414 true true true false 27 930544 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:50 4 Topic 1 0 325414 316862 27           Verifique sempre o aparelho antes de o utilizar. Não utilize o aparelho ou o transformador se estiverem danificados. Substitua sempre uma peça danificada por uma equivalente de origem.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:50 The adapter contains a transformer... 1122 02ad8efb9c1943ebb178116ca9e1c20e 325415 true true true false 27 930545 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:50 4 Topic 1 0 325415 317075 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:51 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 2f318671561a488cb9a2e66be0056666 325416 true true true false 27 930546 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:51 4 Topic 1 0 325416 317153 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:51 During charging, the adapter becomes warm 1122 d154d556488a4497813c03961a8b6626 325418 true true true false 27 930548 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:51 4 Topic 1 0 325418 314326 27           Durante o carregamento, o transformador aquece um pouco. É normal.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:52 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 d9104b12ca114199b1cb4344644c44f8 325419 true true true false 27 930549 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:52 4 Topic 1 0 325419 314327 27           Não ligue e desligue a ficha nem opere o aparelho com as mãos molhadas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:30 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 698f323862e943e4924996dbb97dc693 325420 true true true false 27 1532812 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:30 14 Topic 1 0 325420 314328 27           Não retire o adaptador da tomada elétrica puxando pelo  cabo. Quando não utilizar a estação de carregamento, desligue sempre o aparelho retirando primeiro o disco de carregamento magnético da parte inferior do  aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-29T11:03:34 Always switch off after use and when charging 1122 455987bb49b840bb8dc6f8d0ab01dd46 325421 true true true false 27 968930 Localizer Philips 2017-11-29T11:03:34 4 Topic 1 0 325421 314330 27           Desligue sempre o aparelho depois de o utilizar e antes de o carregar.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T09:28:01 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 2bdc18b1c2a74d06bfc379ce331b18ce 325423 true true true false 27 1344903 Peter de Wit 2019-05-08T09:28:01 14 Topic 1 0 325423 314338 27           Não lave o compartimento para pó e a tampa do compartimento para pó na máquina de lavar a loiça. Estas peças não podem ser lavadas na máquina.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:30 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 e524d970cdaf463fb8166da5781a7276 325424 true true true false 27 1532814 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:30 14 Topic 1 0 325424 314334 27           Utilize sempre o aspirador com o filtro montado.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:04 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 25ff8d859bc045638785269fc3214a3e 325425 true true true false 27 1590319 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:04 14 Topic 1 0 325425 314810 27           Quando limpar um filtro de esponja lavável com água, assegure-se de que este está completamente seco antes de o colocar novamente no suporte do filtro e compartimento para pó. Não seque o filtro de esponja exposto à luz solar direta, no radiador ou na máquina de secar roupa. Não limpe o suporte do filtro com água. Esta peça não é lavável.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:31 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 8248e8202bdb40e588bf0d26a18a5121 325426 true true true false 27 1532815 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:31 14 Topic 1 0 325426 314336 27           Assegure-se de que o aparelho está instalado com a estação de carregamento montada na parede de acordo com as instruções no manual do utilizador.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:31 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 f9638f1cb79a4aa7a43a93e394bae597 325427 true true true false 27 1532816 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:31 14 Topic 1 0 325427 314337 27           Tenha cuidado ao furar a parede para instalar a estação de carregamento, para evitar o risco de choque elétrico.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:06 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 8dc0353746554f908aedbf622b177f3b 325428 true true true false 27 1590323 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:06 14 Topic 1 0 325428 304421 27           Para retirar a bateria recarregável, siga as instruções abaixo.   Retire o compartimento para o pó do  aparelho. Desaperte os três parafusos que fixam o suporte da bateria à estrutura do  aparelho. Puxe o compartimento da pilha para fora do  aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:57 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 128e7de243054ef2ac780630959cc1b9 325430 true true true false 27 930561 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:57 4 Topic 1 0 325430 325148 27           Desligue o adaptador se não pretender utilizar o aparelho durante um período de tempo considerável.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:58 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 5c21194f10234f0dba2e15bf76f57e03 325432 true true true false 27 930563 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:58 4 Topic 1 0 325432 325141 27           Mantenha peças de roupa soltas, cabelo e partes do corpo afastados das escovas motorizadas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:59 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 908e692141114ec6a8ec2ef0cb4a47fb 325433 true true true false 27 930564 Localizer Philips 2017-10-30T17:02:59 4 Topic 1 0 325433 325142 27           Não cubra nem bloqueie as aberturas de ventilação enquanto o aparelho está em funcionamento.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-06-11T13:11:28 Error codes 1122 b73fc513e0f149beaed0bca2ec5f623f 325440 true true true false 27 1365229 Peter de Wit 2019-06-11T13:11:28 14 Topic 1 0 325440 320371 27   Códigos de erro   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Código de erro  Significado   E1  O aparelho é guardado ou carregado a uma temperatura inferior aos 5 °C. Mude o aparelho para uma divisão mais quente. Não guarde nem carregue o aparelho a uma temperatura inferior a 5 °C nem superior a 40 °C.   E4  A escova rotativa no bocal motorizado ou na mini escova turbo bloqueou e não consegue rodar livremente. Desligue o aparelho e verifique se existem obstruções na escova rotativa.   E6  A corrente não passa através do adaptador. Verifique se o adaptador está inserido corretamente na tomada elétrica. Se o adaptador estiver inserido de forma adequada, a unidade de carga (íman) estiver encaixada corretamente e o aparelho não começar a carregar, é possível que o adaptador esteja defeituoso. Nesse caso, contacte o Centro de Apoio ao Cliente ou leve o aparelho a um centro de assistência Philips autorizado.   E7  Utilizou o adaptador errado. Ligue o adaptador correto. Se o adaptador correto não funcionar, contacte o Centro de Apoio ao Cliente ou leve o aparelho a um centro de assistência Philips autorizado.   SE  Leve o aparelho a um centro de assistência Philips autorizado.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:23:47 Never vacuum up water or any other liquid 1122 1163292066724081a42f28a26b496488 325443 true true true false 4 931885 Localizer Philips 2017-10-31T22:23:47 4 Topic 1 0 325443 314375 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:23:48 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 e31bd7144d8c47109041c97b4afd9fc6 325444 true true true false 4 931886 Localizer Philips 2017-10-31T22:23:48 4 Topic 1 0 325444 314441 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:23:48 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 4e514ddf222a45c9bd10c868b0dd03de 325446 true true true false 4 931888 Localizer Philips 2017-10-31T22:23:48 4 Topic 1 0 325446 316862 4           Винаги проверявайте уреда, преди да го използвате. Не използвайте уреда или адаптера, ако са повредени. Винаги сменяйте повредена част с оригинална такава.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:23:50 The adapter contains a transformer... 1122 313fe5789b324b94afc019214928ef65 325447 true true true false 4 931889 Localizer Philips 2017-10-31T22:23:50 4 Topic 1 0 325447 317075 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:23:50 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 f0db58f879e945d8a4f9c3cb4008c900 325448 true true true false 4 931890 Localizer Philips 2017-10-31T22:23:50 4 Topic 1 0 325448 317153 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:23:53 During charging, the adapter becomes warm 1122 631025014c164c36a29b87f7faaacf4d 325450 true true true false 4 931892 Localizer Philips 2017-10-31T22:23:53 4 Topic 1 0 325450 314326 4           По време на зареждане адаптерът се загрява. Това е нормално.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:23:55 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 ce0e63f0b8ce4908bffbebb8ef42c6be 325451 true true true false 4 931893 Localizer Philips 2017-10-31T22:23:55 4 Topic 1 0 325451 314327 4           Не включвайте в контакта, не изключвайте от контакта и не пипайте уреда с мокри ръце.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-05T13:00:47 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 98d6126ec92d45648cfe7822d364530c 325452 true true true false 4 1535994 Peter de Wit 2019-12-05T13:00:47 14 Topic 1 0 325452 314328 4           Не изваждайте адаптера от контакта чрез дърпане на  кабела. Когато не използвате зарядната станция за зареждане, винаги изключвайте уреда от контакта, като първо отстранявате магнитния зареждащ диск от долната страна на  уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T11:27:06 Always switch off after use and when charging 1122 21e157d8e2f84a74a9d55983f1dcbd97 325453 true true true false 4 971965 Localizer Philips 2017-12-01T11:27:06 4 Topic 1 0 325453 314330 4           Винаги изключвайте уреда след употреба и преди зареждане.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:02:23 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 254c7edb06974faaaa4f04a49a3615d4 325455 true true true false 4 1344423 Peter de Wit 2019-05-08T07:02:23 14 Topic 1 0 325455 314338 4           Не мийте контейнера за смет и капака на контейнера за смет в съдомиялна машина. Те не могат да се мият в съдомиялна машина.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-05T13:00:48 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 854ae37b9f1743b6a49732a0020b5f26 325456 true true true false 4 1535996 Peter de Wit 2019-12-05T13:00:48 14 Topic 1 0 325456 314334 4           Винаги използвайте прахосмукачката със сглобен филтър.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:41 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 88e8a479a15c4b34922b053a7442349c 325457 true true true false 4 1590364 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:41 14 Topic 1 0 325457 314810 4           Когато почиствате почистите миещия се филтър-гъба с вода, се уверете, че е напълно сух, преди да го сложите обратно в поставката за филтъра и контейнера за прах. Не изсушавайте филтъра-гъба на директна слънчева светлина, върху радиатора или в сушилната машина. Не мийте поставката за филтъра с вода. Тази част не може да се мие.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-05T13:00:48 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 ffb4ce1aae3d4907965e20cb6634d733 325458 true true true false 4 1535997 Peter de Wit 2019-12-05T13:00:48 14 Topic 1 0 325458 314336 4           Уверете се, че уредът е монтиран така, че зарядната станция да е свързана към стената в съответствие с инструкциите в ръководството за потребителя.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-05T13:00:49 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 dfbd50a43477442e911a933fc9515f66 325459 true true true false 4 1535998 Peter de Wit 2019-12-05T13:00:49 14 Topic 1 0 325459 314337 4           Внимавайте, когато пробивате дупки в стената за закачане на зарядната станция, за да избегнете опасност от електрически удар.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:43 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 efee5fd23d8443a08becfdd5181b1a82 325460 true true true false 4 1590369 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:43 14 Topic 1 0 325460 304421 4           За да извадите акумулаторната батерия, следвайте инструкциите по-долу.   Извадете контейнера за смет от  уреда. Развийте трите винта, които фиксират държача за батерията към корпуса на  уреда. Извадете държача за батерията от  уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:14 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 9cf0eff4e308497da3d5978a1a5d77ca 325462 true true true false 4 931908 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:14 4 Topic 1 0 325462 325148 4           Извадете адаптера от контакта, ако няма да използвате уреда за известно време.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:17 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 d64ffc1cd3884c888c4e05a726561b9a 325464 true true true false 4 931911 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:17 4 Topic 1 0 325464 325141 4           Пазете широките дрехи, косите и частите на тялото си далече от автоматизираните четки.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:18 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 20a6e83aed8a4e5499bca50881653ee7 325465 true true true false 4 931913 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:18 4 Topic 1 0 325465 325142 4           Не покривайте и не блокирайте вентилационните отвори, когато уредът работи.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-07-08T13:36:55 Error codes 1122 9efd54934a0a4150900b20c210b67b43 325472 true true true false 4 1395033 Peter de Wit 2019-07-08T13:36:55 14 Topic 1 0 325472 320371 4   Кодове за грешки   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Код за грешка  Значение   E1  Уредът се съхранява или зарежда при температура под 5°C. Преместете уреда в по-топла стая. Не съхранявайте или зареждайте уреда при температури под 5°C или над 40°C.   E4  Въртящата се четка в автоматизирания накрайник за под или в мини турбо четката е блокирана и не може да се търкаля свободно. Изключете уреда и проверете дали по въртящата се четка има предмети, които пречат.   E6  През адаптера не преминава ток. Проверете дали адаптерът е правилно вкаран в контакта. Ако адаптерът е поставен правилно и зареждащият диск (магнит) също е поставен правилно, но уредът не започва да се зарежда, то адаптерът може да е дефектен. В такъв случай, моля, свържете се с Центъра за обслужване на потребители или занесете уреда в оторизиран сервизен център на Philips.   E7  Използвате грешен адаптер. Свържете правилния адаптер. Ако правилният адаптер не работи, моля, свържете се с Центъра за обслужване на потребители или занесете уреда в оторизиран сервизен център на Philips.   SE  Моля, занесете уреда в оторизиран сервизен център на Philips.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:51 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 a9519e8c0c0c404087e5838a076d0822 325473 true true true false 6 931952 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:51 4 Topic 1 0 325473 325148 6           Pokud přístroj nebudete delší dobu používat, odpojte adaptér.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:52 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 5e2e17e9ea5f4361b9e75e23d5a2683d 325475 true true true false 6 931956 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:52 4 Topic 1 0 325475 325141 6           Volné oblečení, vlasy a části těla udržujte mimo dosah motorizovaných kartáčů.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:53 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 fd8c5a5defe84b9b99410954c721d7fb 325476 true true true false 6 931957 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:53 4 Topic 1 0 325476 325142 6           Během provozu přístroj nezakrývejte a neblokujte jeho ventilační otvory.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-03T13:49:13 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 cf743a01282b47659034333be4c0b0a2 325484 true true true false 10 934279 Localizer Philips 2017-11-03T13:49:13 4 Topic 1 0 325484 159338 10           Seadet ja adapterit ei tohi kunagi kasta vette või muusse vedelikku ega loputada kraani all.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-03T13:49:16 Never vacuum up water or any other liquid 1122 aea92395f4b64ba18079695edeb999c3 325487 true true true false 10 934282 Localizer Philips 2017-11-03T13:49:16 4 Topic 1 0 325487 314375 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-03T13:49:17 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 1baa5faef2b942f783a53258d3f01eff 325488 true true true false 10 934283 Localizer Philips 2017-11-03T13:49:17 4 Topic 1 0 325488 314441 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-03T13:49:18 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 c83e7b19640546fa83e51358495f14cd 325490 true true true false 10 934285 Localizer Philips 2017-11-03T13:49:18 4 Topic 1 0 325490 316862 10           Enne seadme kasutamist tuleb alati kontrollida, et see on töökorras. Kahjustatud seadet või adapterit ei tohi kasutada. Asendada kahjustatud osa alati originaalvaruosaga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-03T13:49:21 The adapter contains a transformer... 1122 793632dc03b24d22a8aa68f533fd08e6 325491 true true true false 10 934286 Localizer Philips 2017-11-03T13:49:21 4 Topic 1 0 325491 317075 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-03T13:49:21 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 e200444eba0440c8a4b5bbc8c4c7f3e0 325492 true true true false 10 934287 Localizer Philips 2017-11-03T13:49:21 4 Topic 1 0 325492 317153 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-03T13:49:22 During charging, the adapter becomes warm 1122 4873e1b2b16b461696e6a64aa6a5cd12 325494 true true true false 10 934289 Localizer Philips 2017-11-03T13:49:22 4 Topic 1 0 325494 314326 10           Laadimise ajal on adapter katsudes soe. See on normaalne.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-03T13:49:24 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 a143957b40f2475ca82b12a47aeeaaa5 325495 true true true false 10 934290 Localizer Philips 2017-11-03T13:49:24 4 Topic 1 0 325495 314327 10           Seadet ei tohi elektritoitevõrku ühendada, elektritoitevõrgust lahti ühendada ega kasutada märgade kätega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T12:25:55 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 84bebe1a49904ba8af2c8a6bb77896aa 325496 true true true false 10 1534619 Peter de Wit 2019-12-04T12:25:55 14 Topic 1 0 325496 314328 10           Adapterit seinakontaktist eemaldades ärge tõmmake  toitejuhtmest. Kui te ei kasuta laadimiseks laadimisjaama, eemaldage seade vooluvõrgust, võttes kõigepealt seadme alt ära magnetilise  laadimisketta.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-29T11:01:19 Always switch off after use and when charging 1122 fda466677ede459f8cef4580f578b9b6 325497 true true true false 10 968881 Localizer Philips 2017-11-29T11:01:19 4 Topic 1 0 325497 314330 10           Lülitage seade alati pärast kasutamist ja enne laadimist välja.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T06:42:50 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 20a39bfd32ca4ee391290c01badc0155 325499 true true true false 10 1343831 Peter de Wit 2019-05-07T06:42:50 14 Topic 1 0 325499 314338 10           Tolmumahutit ja selle kaant ei tohi pesta nõudepesumasinas. Need ei ole nõudepesumasinakindlad.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T12:25:56 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 73a44f49fb784300a6c483678cf56901 325500 true true true false 10 1534621 Peter de Wit 2019-12-04T12:25:56 14 Topic 1 0 325500 314334 10           Kasutage tolmuimejat alati koos külgepandud filtriga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:02 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 90a833bffdc046cebdc770921bb9e5d0 325501 true true true false 10 1588427 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:02 14 Topic 1 0 325501 314810 10           Pärast pestava käsnfiltri puhastamist veega tuleb kontrollida, et see oleks enne filtrihoidikusse ja tolmumahutisse tagasipanemist täielikult kuivanud. Käsnfiltrit ei tohi kuivatada otsese päikesevalguse käes, radiaatoril ega kuivatis. Filtrihoidikut ei tohi pesta veega. See osa ei ole pestav.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T12:25:56 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 ce87d8acf9ae42869b6721186a1d7ad2 325502 true true true false 10 1534622 Peter de Wit 2019-12-04T12:25:56 14 Topic 1 0 325502 314336 10           Kontrollige, et seade oleks paigaldatud koos seinale kinnitatud laadimisjaamaga vastavalt kasutusjuhendi juhistele.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T12:25:57 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 c581f7b77ea24919ad8b5eca6d3d5b9b 325503 true true true false 10 1534623 Peter de Wit 2019-12-04T12:25:57 14 Topic 1 0 325503 314337 10           Laadimisjaama paigaldamiseks seina auke puurides olge ettevaatlik, et vältida elektrilöögi ohtu.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:05 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 15fd5db3416149d88d84cc94b836f6f5 325504 true true true false 10 1588434 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:05 14 Topic 1 0 325504 304421 10           Aku eemaldamiseks tuleb järgida alljärgnevaid juhiseid.   Eemaldage seadmelt  tolmumahuti. Keerake lahti kolm kruvi, mis hoiavad akuhoidikut seadme korpuse  küljes. Võtke akuhoidik seadmest  välja.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-03T13:49:38 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 c996da9a4aab4c37a47922b79f1b0dd2 325506 true true true false 10 934301 Localizer Philips 2017-11-03T13:49:38 4 Topic 1 0 325506 325148 10           Kui seadet mõnda aega ei kasutata, tuleb adapter elektritoitevõrgust lahti ühendada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-03T13:49:41 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 43d5f56ca8de4a71adfa5440f1732a7b 325508 true true true false 10 934303 Localizer Philips 2017-11-03T13:49:41 4 Topic 1 0 325508 325141 10           Hoida lahtised riided, juuksed ja kehaosad mootoriga harjadest eemal.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-03T13:49:45 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 f5a261a3a1ae4d609f3e154b21f93aed 325509 true true true false 10 934304 Localizer Philips 2017-11-03T13:49:45 4 Topic 1 0 325509 325142 10           Seadme kasutamise ajal ei tohi õhu väljumisavasid kinni katta ega blokeerida.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-07-05T12:16:57 Error codes 1122 c99627de0f244cd1b2a253e4daca0af2 325516 true true true false 10 1393700 Peter de Wit 2019-07-05T12:16:57 14 Topic 1 0 325516 320371 10   Veakoodid   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Veakood  Tähendus   E1  Seadet hoitakse või laetakse temperatuuril üle alla 5 °C. Viige seade soojemasse ruumi. Ärge hoidke ega laadige seadet temperatuuril, mis on alla 5 °C või üle 40 °C.   E4  Motoriseeritud põrandaotsaku pöörlev hari või väike turbohari on kinni kiilunud ega saa vabalt pöörelda. Lülitage seade välja ja kontrollige, kas miski takistab harja pöörlemist.   E6  Elektritoide ei läbi adapterit. Kontrollige, et adapter oleks õigesti seina pistikupessa pandud. Kui adapter on õigesti pistikupesas ja laadimisketas (magnet) on õigesti külge kinnitatud ning seade ikka ei lae, võib adapter olla rikkis. Sel juhul võtke ühendust klienditeeninduskeskusega või viige seade volitatud Philipsi hoolduskeskusesse.   E7  Kasutate vale adapterit. Ühendage õige adapter. Kui õige adapter ei tööta, võtke ühendust klienditeeninduskeskusega või viige seade volitatud Philipsi hoolduskeskusesse.   SE  Viige seade volitatud Philipsi hoolduskeskusesse.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:17:09 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 4388b901ef32483ca75717622c496e5c 325536 true true true false 5 930578 Localizer Philips 2017-10-30T17:17:09 4 Topic 1 0 325536 325148 5           Iskopčajte adapter ako aparat ne namjeravate koristiti duže vrijeme.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:17:10 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 3cd7e37b203646f69bee4eb658c2e9cf 325538 true true true false 5 930580 Localizer Philips 2017-10-30T17:17:10 4 Topic 1 0 325538 325141 5           Labave dijelove odjeće, kosu i dijelove tijela držite dalje od mehaniziranih četki.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:17:10 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 ef59d47bc2bc4e3d94cb3958f473a926 325539 true true true false 5 930581 Localizer Philips 2017-10-30T17:17:10 4 Topic 1 0 325539 325142 5           Nemojte prekrivati ni blokirati ventilacijske otvore kada je aparat u radu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:17:31 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 926cdbbc980644e58c409d2e64d1e8f9 325547 true true true false 18 930592 Localizer Philips 2017-10-30T17:17:31 4 Topic 1 0 325547 325148 18           Húzza ki az adaptert a hálózatból, ha hosszabb ideig nem fogja használni a készüléket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:17:32 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 5dade59911cd41a0b42eb4a6a072fc51 325549 true true true false 18 930594 Localizer Philips 2017-10-30T17:17:32 4 Topic 1 0 325549 325141 18           Vigyázzon, hogy a motoros kefék közelébe ne kerüljön bő ruházat, haj vagy valamilyen testrész.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:17:33 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 0d345f5c3ed34b11a86669664bd9c3e1 325550 true true true false 18 930595 Localizer Philips 2017-10-30T17:17:33 4 Topic 1 0 325550 325142 18           A készülék működése közben ne takarja le vagy zárja le a szellőzőnyílásokat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:14 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 4e79a1c9c2954b11ac6fbefac56fe6e9 325557 true true true false 20 931907 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:14 4 Topic 1 0 325557 325148 20           Егер құралы бірақ уақыт пайдаланылмаса, адаптерді ажыратыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:17 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 decc7eb7c3334133ad9636d5011da9f1 325559 true true true false 20 931912 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:17 4 Topic 1 0 325559 325141 20           Бос киімді, шашты және дене бөліктерін моторлы щеткалардан алыс ұстаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:18 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 bbc8afe31b5c4e02b7d90c09493e3381 325560 true true true false 20 931914 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:18 4 Topic 1 0 325560 325142 20           Құрал істеп тұрғанда желдету саңылауларын жаппаңыз немесе құлыптамаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:39 Never vacuum up water or any other liquid 1122 8e23ac193d154976bec2c71bbb46db72 325570 true true true false 22 931932 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:39 4 Topic 1 0 325570 314375 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:39 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 f53aaaba0f94427180736b5696993b1e 325571 true true true false 22 931933 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:39 4 Topic 1 0 325571 314441 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:40 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 1f46548f0a0749a3859c4396395a86e6 325573 true true true false 22 931935 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:40 4 Topic 1 0 325573 316862 22           Pirms ierīces lietošanas vienmēr pārbaudiet to. Nelietojiet ierīci vai adapteri, ja tas ir bojāts. Vienmēr nomainiet bojātu detaļu ar oriģinālu detaļu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:40 The adapter contains a transformer... 1122 adf2d78222e6495ab22d0ca74dd123d2 325574 true true true false 22 931936 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:40 4 Topic 1 0 325574 317075 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:41 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 4742b5a67bf749779a9417e8bdee462b 325575 true true true false 22 931937 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:41 4 Topic 1 0 325575 317153 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:42 During charging, the adapter becomes warm 1122 d59e299637d748769cdb9720ad397831 325577 true true true false 22 931939 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:42 4 Topic 1 0 325577 314326 22           Pieskaroties adapterim uzlādēšanas laikā, var just, ka tas ir uzsilis. Tas ir normāli.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:43 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 071cc3caeb8b4145845074e56c9789ae 325578 true true true false 22 931940 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:43 4 Topic 1 0 325578 314327 22           Nesavienojiet ierīci ar elektrotīklu, neatvienojiet no elektrotīkla un nelietojiet ierīci ar mitrām rokām.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:57 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 5520958a82084dcaa2361c77506fe8cd 325579 true true true false 22 1535195 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:57 14 Topic 1 0 325579 314328 22           Neizvelciet adapteri no sienas kontaktligzdas, pavelkot aiz  vada. Kad neizmantojat uzlādes staciju uzlādei, vienmēr atvienojiet ierīci no strāvas padeves, vispirms atvienojot magnētisko uzlādes disku no  ierīces apakšas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-29T11:01:47 Always switch off after use and when charging 1122 06efac9829f4427aaf073eeaddb1b9e9 325580 true true true false 22 968889 Localizer Philips 2017-11-29T11:01:47 4 Topic 1 0 325580 314330 22           Vienmēr izslēdziet ierīci pēc lietošanas un pirms uzlādes.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:02:53 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 a3846e89e41d4d7f8ec7d660f04333ce 325582 true true true false 22 1344449 Peter de Wit 2019-05-08T07:02:53 14 Topic 1 0 325582 314338 22           Netīriet putekļu tvertni un putekļu tvertnes vāku trauku mazgāšanas mašīnā. Tie nav droši mazgājami trauku mašīnā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:58 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 181ba4b3dd964b69af19abaaf1f8463a 325584 true true true false 22 1535197 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:58 14 Topic 1 0 325584 314334 22           Lietojot putekļsūcēju, filtram vienmēr jābūt uzstādītam.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:32 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 bf0168b3f5a34ba09e0e5f94485b5e68 325585 true true true false 22 1591219 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:32 14 Topic 1 0 325585 314810 22           Kad mazgājamo sūkļa veida filtru tīrāt ar ūdeni, pirms ievietošanas atpakaļ filtra turētājā un putekļu tvertnē pārliecinieties, ka tas ir pilnīgi sauss. Nežāvējiet sūkļa tipa filtru tiešos saules staros, uz radiatora vai veļas žāvētājā. Nemazgājiet filtra turētāju ar ūdeni. Šī daļa nav mazgājama.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:58 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 64969885ba724233b7dc41cdd27fe076 325586 true true true false 22 1535198 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:58 14 Topic 1 0 325586 314336 22           Ierīcei jābūt uzstādītai kopā ar uzlādes staciju, kas atbilstoši norādījumiem lietotāja rokasgrāmatā piestiprināta pie sienas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:59 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 d7dc4fd61dd849ee9eef266833c8dff9 325587 true true true false 22 1535199 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:59 14 Topic 1 0 325587 314337 22           Urbjot sienā uzlādes stacijai paredzētus caurumus, ievērojiet piesardzību, lai novērstu elektriskā trieciena rašanās risku.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:33 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 55570b0a6dca443485ac7f7b279f499a 325588 true true true false 22 1591227 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:33 14 Topic 1 0 325588 304421 22           Lai izņemtu uzlādējamo akumulatoru, izpildiet tālāk norādītās darbības.   Izņemiet putekļu tvertni no  ierīces. Izskrūvējiet visas trīs skrūves, ar kurām akumulatora turētājs nofiksēts pie  ierīces. Izvelciet akumulatora turētāju no  ierīces.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:53 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 c3e85261a1314ac1b5b8c49f6b5fea7c 325590 true true true false 22 931958 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:53 4 Topic 1 0 325590 325148 22           Ja negrasāties ierīci izmantot kādu laiku, atvienojiet adapteri no ierīces.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:55 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 c854179e7e3b473e957b18de17f03ef8 325592 true true true false 22 931962 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:55 4 Topic 1 0 325592 325141 22           Uzmanieties, lai mehanizētās birstes tuvumā nenokļūtu vaļīgs apģērbs, mati un ekstremitātes.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:56 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 ed58d157c2904f14a6d575f74cfccb21 325593 true true true false 22 931964 Localizer Philips 2017-10-31T22:24:56 4 Topic 1 0 325593 325142 22           Nenosedziet un nenobloķējiet ventilācijas atveres ierīces lietošanas laikā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-07-08T09:30:51 Error codes 1122 cdfad3286dc6474381e1cddde287af53 325600 true true true false 22 1394271 Peter de Wit 2019-07-08T09:30:51 14 Topic 1 0 325600 320371 22   Kļūdu kodi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Kļūdas kods  Nozīme   E1  Ierīce ir glabāta vai uzlādēta telpās, kuru temperatūra nesasniedz 5 °C. Novietojiet ierīci siltākā telpā. Neglabājiet un nelādējiet ierīci vietā, kur temperatūra zemāka par 5 °C vai augstāka par 40 °C.   E4  Rullīšu suka motorizētajā grīdas uzgalī vai mazajā turbo sukā ir iestrēgusi un negriežas. Izslēdziet ierīci un pārbaudiet, vai rullīšu suka nav nosprostota.   E6  Adapterī neplūst strāva. Pārbaudiet, vai adapteris ir pareizi pievienots sienas kontaktligzdai. Ja adapteris ir pareizi pievienots un uzlādes disks (magnēts) ir pievienots pareizi bet ierīce nesāk uzlādi, adapteris, iespējams, ir bojāts. Tādā gadījumā, sazinieties ar klientu apkalpošanas centru vai nogādājiet iekārtu uz pilnvarotu Philips pakalpojumu centru.   E7  Jūs izmantojat nepareizu adapteri. Pievienojiet pareizu adapteri. Ja pareizais adapteris nedarbojas, sazinieties ar klientu apkalpošanas centru vai nogādājiet iekārtu uz pilnvarotu Philips pakalpojumu centru.   SE  Nogādājiet ierīci pilnvarotajā Philips tehniskās pakalpojumu centrā.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:17:49 Never vacuum up water or any other liquid 1122 4465464857d9499ab092c10fea700a29 325604 true true true false 23 930606 Localizer Philips 2017-10-30T17:17:49 4 Topic 1 0 325604 314375 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:17:49 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 ac4c49c16e8e41278ae58dba33c2128d 325605 true true true false 23 930607 Localizer Philips 2017-10-30T17:17:49 4 Topic 1 0 325605 314441 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:17:50 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 2e0e685d22fc4cf294e78cddcdd77f2d 325607 true true true false 23 930609 Localizer Philips 2017-10-30T17:17:50 4 Topic 1 0 325607 316862 23           Prieš naudodami prietaisą, visada jį patikrinkite. Nenaudokite apgadinto prietaiso ar adapterio. Visada pakeiskite apgadintą dalį originalia dalimi.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:17:50 The adapter contains a transformer... 1122 9d45482d43234ce9821f0fd69401ffc4 325608 true true true false 23 930610 Localizer Philips 2017-10-30T17:17:50 4 Topic 1 0 325608 317075 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:17:51 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 f97c48c309e64347a33c94d5ecbc61fe 325609 true true true false 23 930611 Localizer Philips 2017-10-30T17:17:51 4 Topic 1 0 325609 317153 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:17:51 During charging, the adapter becomes warm 1122 2b1d12cacee7454f9b59d8bd18611845 325611 true true true false 23 930613 Localizer Philips 2017-10-30T17:17:51 4 Topic 1 0 325611 314326 23           Įkraunant adapteris įšyla. Tai normalu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:17:52 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 3f955bc5f8a04462a521822d64457ff9 325612 true true true false 23 930614 Localizer Philips 2017-10-30T17:17:52 4 Topic 1 0 325612 314327 23           Neprijunkite, neatjunkite ir nenaudokite prietaiso, jei jūsų rankos šlapios.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:42:57 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 abee77a076514834ac9183d42badaf88 325613 true true true false 23 1532710 Peter de Wit 2019-12-03T08:42:57 14 Topic 1 0 325613 314328 23           Neatjunkite adapterio nuo sieninio lizdo, traukdami už  laido. Kai įkrovimo stotelės nenaudojate, visada atjunkite prietaisą, pirmiausiai atjungdami magnetinį įkrovimo diską nuo  prietaiso apatinės dalies.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-29T11:02:15 Always switch off after use and when charging 1122 906007d3ba4d44bfbbdc09b2785e120e 325614 true true true false 23 968901 Localizer Philips 2017-11-29T11:02:15 4 Topic 1 0 325614 314330 23           Po naudojimo ir prieš įkrovimą visada prietaisą išjunkite.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-06T13:34:21 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 ff07afb74f7440658514e30063852e0b 325616 true true true false 23 1343376 Peter de Wit 2019-05-06T13:34:21 14 Topic 1 0 325616 314338 23           Neplaukite dulkių talpyklos ir dulkių talpyklos dangčio indaplovėje. Jie neskirti plauti indaplovėje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:42:58 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 667282591e814d24aeda5ffc73f408fd 325617 true true true false 23 1532712 Peter de Wit 2019-12-03T08:42:58 14 Topic 1 0 325617 314334 23           Dulkių siurblį visada naudokite tik su surinktu filtru.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:16 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 8228b5a47aa54c04a87622cf95983280 325618 true true true false 23 1590410 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:16 14 Topic 1 0 325618 314810 23           Kai valote plaunamą kempinės filtrą vandeniu, prieš dėdami atgal į filtro laikiklį ir dulkių talpyklą įsitikinkite, kad jis visiškai sausas. Nedžiovinkite kempinės filtro tiesioginėje saulės šviesoje, ant radiatoriaus ar džiovykloje. Nevalykite filtro laikiklio vandeniu. Šios dalies plauti negalima.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:42:58 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 a5af9e365e3e4a51b07013a0c6ab068c 325619 true true true false 23 1532714 Peter de Wit 2019-12-03T08:42:58 14 Topic 1 0 325619 314336 23           Įsitikinkite, ar prietaisas sumontuotas įkrovimo stotelę pritvirtinant prie sienos, kaip nurodyta vartotojo vadovo instrukcijose.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:42:58 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 7fa1312aeff04961b5f351ed53ad9c8a 325620 true true true false 23 1532715 Peter de Wit 2019-12-03T08:42:58 14 Topic 1 0 325620 314337 23           Gręždami sienoje skyles, skirtas tvirtinti įkrovimo stotelę, būkite atsargūs, kad išvengtumėte elektros smūgio pavojaus.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:17 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 bd221939693f4dbaaf984321c25a1393 325621 true true true false 23 1590414 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:17 14 Topic 1 0 325621 304421 23           Norėdami išimti pakartotinai įkraunamą bateriją, laikykitės tolesnių instrukcijų.   Išimkite dulkių talpyklą iš  prietaiso. Atsukite tris sraigtus, laikančius baterijos laikiklį prie  prietaiso korpuso. Išimkite baterijos laikiklį iš  prietaiso.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:17:57 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 b3e796c6740249da83f120d4271eaabd 325623 true true true false 23 930625 Localizer Philips 2017-10-30T17:17:57 4 Topic 1 0 325623 325148 23           Atjunkite adapterį, jei ketinate šiek tiek laiko nesinaudoti prietaisu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:17:57 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 18efbbf00d4244519115645dbc672b57 325625 true true true false 23 930627 Localizer Philips 2017-10-30T17:17:57 4 Topic 1 0 325625 325141 23           Laikykite laisvus drabužius, plaukus ir kūno dalis atokiau nuo motorizuotų šepečių.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:17:58 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 b068fbc9ce4a4a34b5b46665a22fcdf7 325626 true true true false 23 930628 Localizer Philips 2017-10-30T17:17:58 4 Topic 1 0 325626 325142 23           Neuždenkite ir neužblokuokite ventiliacijos angų, kai prietaisas veikia.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-07-08T09:31:00 Error codes 1122 0d2081f7658a44f29787c4fc3c530b7a 325633 true true true false 23 1394275 Peter de Wit 2019-07-08T09:31:00 14 Topic 1 0 325633 320371 23   Klaidų kodai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Klaidos kodas  Reikšmė   E1  Prietaisas laikomas arba įkraunamas, temperatūrai nesiekiant 5 °C. Perkelkite prietaisą į šiltesnę patalpą. Nelaikykite ir neįkraukite prietaiso žemesnėje nei 5 °C ar aukštesnėje nei 40 °C temperatūroje.   E4  Ritininis šepetys motorizuotame grindų antgalyje arba mažajame „turbo“ šepetyje užblokuotas ir negali laisvai suktis. Išjunkite prietaisą ir patikrinkite ritininį šepetį, ar jam nėra kliūčių.   E6  Per adapterį neteka srovė. Patikrinkite, ar adapteris tinkamai įstatytas į sieninį lizdą. Jei adapteris įstatytas tinkamai ir įkrovimo diskas (magnetas) prijungtas tinkamai, o prietaisas nepradedamas įkrauti, galimas adapterio defektas. Tokiu atveju susisiekite su klientų aptarnavimo centru arba perduokite prietaisą į įgaliotąjį „Philips“ priežiūros centrą.   E7  Naudojate netinkamą adapterį. Prijunkite tinkamą adapterį. Jei tinkamas adapteris neveikia, susisiekite su klientų aptarnavimo centru arba perduokite prietaisą į įgaliotąjį „Philips“ priežiūros centrą.   SE  Perduokite prietaisą į įgaliotąjį „Philips“ priežiūros centrą.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:21 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 2288680268184997999432f61197fbd5 325634 true true true false 26 931993 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:21 4 Topic 1 0 325634 325148 26           Odłącz zasilacz, jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:22 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 9f0a17329d7f43a8aeaa27a6f3f25ba6 325636 true true true false 26 931995 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:22 4 Topic 1 0 325636 325141 26           Luźne ubrania, włosy i części ciała muszą zawsze znajdować się w bezpiecznej odległości od turboszczotek.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:23 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 dafa26dd959c444bafcac7ebbae6c2f1 325637 true true true false 26 931996 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:23 4 Topic 1 0 325637 325142 26           Nie przykrywaj ani nie blokuj otworów wentylacyjnych podczas pracy urządzenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:47 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 3e6427d79c9f4294ad23bf79aa66c53f 325644 true true true false 29 932034 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:47 4 Topic 1 0 325644 325148 29           Decuplați adaptorul dacă intenționați să nu utilizați aparatul o anumită perioadă de timp.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:48 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 cbaeda88c7ec40e3b79a233f2dd05e66 325646 true true true false 29 932037 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:48 4 Topic 1 0 325646 325141 29           Ține hainele lejere, părul și membrele departe de periile motorizate.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:49 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 444c62c91bd24203a4ebcc52d461ae6a 325647 true true true false 29 932039 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:49 4 Topic 1 0 325647 325142 29           Nu acoperiți și nu blocați orificiile de ventilație atunci când aparatul funcționează.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:18:46 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 a4ebafbb078041de8ba7c594ee726d19 325654 true true true false 30 2002503 Peter de Wit 2021-04-01T15:01:21 14 Topic 1 0 325654 325148 30           Если вы не планируете пользоваться прибором в течение длительного времени, отсоедините блок питания от сети.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:18:47 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 1cfb69d59e514a389850f60a1a2f13b2 325656 true true true false 30 930641 Localizer Philips 2017-10-30T17:18:47 4 Topic 1 0 325656 325141 30           Не подносите одежду, волосы и части тела к электрощеткам.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:18:47 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 9807ee366a1146f2a30e0c85e243c2c6 325657 true true true false 30 930642 Localizer Philips 2017-10-30T17:18:47 4 Topic 1 0 325657 325142 30           Не накрывайте и не блокируйте вентиляционные отверстия во время работы прибора.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:19:04 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 ef31ecf40b414b1b97d647021c638401 325664 true true true false 33 930653 Localizer Philips 2017-10-30T17:19:04 4 Topic 1 0 325664 325148 33           Isključite adapter ako nećete da koristite aparat duže vreme.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:19:05 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 3ae17fdd79a34574bc3d72a892af773f 325666 true true true false 33 930655 Localizer Philips 2017-10-30T17:19:05 4 Topic 1 0 325666 325141 33           Držite labavu odeću, kosu i delove tela dalje od motorizovanih četki.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-30T17:19:05 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 71873ad2730745f7abc9faf062c08433 325667 true true true false 33 930656 Localizer Philips 2017-10-30T17:19:05 4 Topic 1 0 325667 325142 33           Nemojte da pokrivate niti da blokirate otvore za ventilaciju kada aparat radi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:02 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 45cf3f72ffa44b428b7d142e80a8ed0f 325674 true true true false 34 931979 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:02 4 Topic 1 0 325674 325148 34           Odpojte adaptér, ak zariadenie nebudete dlhšiu dobu používať.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:04 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 e72752ba974b4d02965c16b54769159a 325676 true true true false 34 931981 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:04 4 Topic 1 0 325676 325141 34           Voľné oblečenie, vlasy a časti tela udržujte mimo dosahu motorických kief.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:04 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 a5d9bfa0b54e44ef8f7bf53d96fef86e 325677 true true true false 34 931982 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:04 4 Topic 1 0 325677 325142 34           Počas prevádzky zariadenie nezakrývajte ani neblokujte ventilačné otvory.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:28 Never vacuum up water or any other liquid 1122 49375224cfd44440a22c86de1b57fcde 325687 true true true false 45 932007 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:28 4 Topic 1 0 325687 314375 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:29 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 6d828e6a9884489e8c9736dc5d6500f6 325688 true true true false 45 932008 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:29 4 Topic 1 0 325688 314441 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:29 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 46a8a741012f43beb2eef39d7d784061 325690 true true true false 45 932010 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:29 4 Topic 1 0 325690 316862 45           Aparat pred uporabo vedno preverite. Aparata oziroma napajalnika ne uporabljajte, če je poškodovan. Poškodovani del vedno zamenjajte z originalnim.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:30 The adapter contains a transformer... 1122 74ea8a1dfcbb4086839183a2fcc1530e 325691 true true true false 45 932011 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:30 4 Topic 1 0 325691 317075 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:30 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 7bff4714b42741319de793c87ebfb194 325692 true true true false 45 932012 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:31 4 Topic 1 0 325692 317153 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:32 During charging, the adapter becomes warm 1122 3cebed8664a64e7190fe2f7e847fa9df 325694 true true true false 45 932014 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:32 4 Topic 1 0 325694 314326 45           Napajalnik med polnjenjem postane topel na dotik. To je običajno.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:32 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 d6feb851fe014098b62cc8f98d1be77f 325695 true true true false 45 932015 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:32 4 Topic 1 0 325695 314327 45           Aparata ne priključujte, izključujte ali upravljajte z mokrimi rokami.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:14 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 6ba18c5db0ec4b16a08854c7ef5b12c7 325696 true true true false 45 1535143 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:14 14 Topic 1 0 325696 314328 45           Pri odklapljanju napajalnika iz električne vtičnice ne vlecite  kabla. Ko polnilne postaje ne uporabljate za polnjenje, aparat vedno izključite tako, da najprej s spodnje strani  aparata odstranite magnetni polnilni disk.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-29T11:02:15 Always switch off after use and when charging 1122 c0b1769c354e44a08b5fca8fab21205d 325697 true true true false 45 968900 Localizer Philips 2017-11-29T11:02:15 4 Topic 1 0 325697 314330 45           Aparat vedno izklopite po uporabi in pred polnjenjem.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:03:43 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 ec24c9a97e68465d9647fb8136eee0bc 325699 true true true false 45 1344488 Peter de Wit 2019-05-08T07:03:43 14 Topic 1 0 325699 314338 45           Posode za prah in pokrova posode za prah ne pomivajte v pomivalnem stroju. Nista namreč primerna za pomivanje v pomivalnem stroju.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:15 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 6ce6dde70ea5461b8bb0d6f8d43f08ca 325700 true true true false 45 1535145 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:15 14 Topic 1 0 325700 314334 45           Sesalnika ne uporabljajte brez sestavljenega filtra.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:05 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 c6aa4013b982408eb8f6ccccd430c1df 325701 true true true false 45 1590479 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:05 14 Topic 1 0 325701 314810 45           Ko pralni filter iz penaste gobe očistite z vodo, poskrbite, da bo popolnoma suh, preden ga namestite nazaj v nosilec filtra in posodo za prah. Filtra iz penaste gobe ne sušite na neposredni sončni svetlobi, na radiatorju ali v sušilnem stroju. Nosilca filtra ne čistite z vodo. Ta del ni pralen.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:15 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 049f81f4a248489485fa35ee464fa702 325702 true true true false 45 1535146 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:15 14 Topic 1 0 325702 314336 45           Poskrbite, da bo aparat nameščen s polnilno postajo pritrjeno na steno, kot je opisano v uporabniškem priročniku.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:15 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 762206b9e67342a395c92d75eb754b7f 325703 true true true false 45 1535147 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:15 14 Topic 1 0 325703 314337 45           Pri vrtanju lukenj v steno za pritrditev polnilne postaje bodite previdni, da se izognete električnemu udaru.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:06 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 2f318b33d6f04c7aa4bd8b3b69157ca8 325704 true true true false 45 1590483 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:06 14 Topic 1 0 325704 304421 45           Za odstranitev akumulatorske baterije uporabite spodnji postopek.   Iz  aparata odstranite posodo za prah. Odvijte tri vijake, s katerimi je nosilec baterije pritrjen na ohišje  aparata. Nosilec baterije izvlecite iz  aparata.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:43 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 6153a94a5ad74643a0093ae0a3c54332 325706 true true true false 45 932026 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:43 4 Topic 1 0 325706 325148 45           Če aparata dlje časa ne boste uporabljali, izključite napajalnik.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:45 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 3a087cc80fbd4be2a7b114401f493180 325708 true true true false 45 932029 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:45 4 Topic 1 0 325708 325141 45           Krtačam z motorjem se ne približujte z ohlapnimi oblačili, lasmi in deli telesa.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:46 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 c62cc637087340d999342b7ce60beff4 325709 true true true false 45 932031 Localizer Philips 2017-10-31T22:25:46 4 Topic 1 0 325709 325142 45           Aparata med delovanjem ne pokrivajte in ne ovirajte prezračevalnih odprtin.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-07-10T08:18:40 Error codes 1122 edd95b23432d42778a0778ed9657f141 325716 true true true false 45 1417185 Peter de Wit 2019-07-10T08:18:40 14 Topic 1 0 325716 320371 45   Kode napak   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Koda napake  Pomen   E1  Aparat je shranjen ali polnjen pri temperaturi pod 5 °C. Aparat prestavite v toplejši prostor. Aparata ne shranjujte ali polnite pri temperaturi pod 5 ali nad 40 °C.   E4  Krtačni valj v nastavku za tla z motorjem ali v mali turbo krtači se je zamašil in se ne more neovirano vrteti. Aparat izklopite in preverite, ali je kaj zamašilo krtačni valj.   E6  Tok ne prihaja skozi napajalnik. Preverite, ali je napajalnik pravilno priključen na električno vtičnico. Če je napajalnik pravilno priključen in je polnilni disk (magnet) pravilno pritrjen, aparat pa se ne začne polniti, je napajalnik morda okvarjen. V tem primeru se obrnite na center za pomoč uporabnikom ali aparat odnesite na Philipsov pooblaščeni servis.   E7  Uporabljate napačen napajalnik. Priključite pravi napajalnik. Če pravi napajalnik ne deluje, se obrnite na center za pomoč uporabnikom ali aparat odnesite na Philipsov pooblaščeni servis.   SE  Aparat odnesite na Philipsov pooblaščeni servis.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:21:07 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 5a0bfb64a0e74d85acaaa5c7bd6a6102 325797 true true true false 13 931866 Localizer Philips 2017-10-31T22:21:07 4 Topic 1 0 325797 320481 13           N'utilisez jamais d'accessoires ou de pièces d'un autre fabricant ou n'ayant pas été spécifiquement recommandés par Philips. Votre garantie n'est plus valable en cas d'utilisation de tels accessoires ou pièces.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-01T11:17:55 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 925a53a6aa2a460382ed74ecdabeeaa6 326007 true true true false 39 932401 Localizer Philips 2017-11-01T11:17:55 4 Topic 1 0 326007 320481 39           Не використовуйте аксесуари чи деталі інших виробників, за винятком тих, які рекомендує компанія Philips. Використання сторонніх аксесуарів і деталей призводить до втрати гарантії.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:57 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 d5aeb40800714bab8ac7bf9ec4a32f39 326045 true true true false 45 931848 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:57 4 Topic 1 0 326045 320481 45           Ne uporabljajte dodatne opreme ali delov drugih proizvajalcev oziroma delov, ki jih Philips izrecno ne priporoča. Če uporabite tako dodatno opremo ali dele, je garancija neveljavna.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-17T11:58:19 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 78e4e7dfc09a4dfab7221c822002d73f 327728 true true true false 26 1272325 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:50 4 Topic 1 0 327728 1180 26           Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci i przez osoby o obniżonych możliwościach fizycznych, umysłowych i osoby o braku doświadczenia i znajomości sprzętu, jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji sprzętu. Dzieci nie powinny bawić się sprzętem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-09T14:18:42 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 d20b7f394a0a4a4da378b2cff2891c33 328268 true true true false 31 939889 Localizer Philips 2017-11-09T14:18:42 4 Topic 1 0 328268 325148 31           如果在一段时期内不使用本产品，请拔下适配器插头。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-09T14:18:45 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 d13ef4375cde48fe9ba7c62f5bb78177 328270 true true true false 31 939891 Localizer Philips 2017-11-09T14:18:46 4 Topic 1 0 328270 325141 31           确保宽松的衣服、毛发和身体部位远离电动刷。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-09T14:18:46 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 6933b98027f74a20b411ab8cd3d372e0 328271 true true true false 31 939892 Localizer Philips 2017-11-09T14:18:46 4 Topic 1 0 328271 325142 31           产品运行时，切勿覆盖或堵塞通风口。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-03T15:38:28 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 4729e0f262514b9c80850be0c284ce26 328278 true true true false 32 934464 Localizer Philips 2017-11-03T15:38:28 4 Topic 1 0 328278 325148 32           如果您長時間不使用本產品，請拔掉電源轉換器。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-03T15:38:30 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 2b447ba2000944a9a60b6de93d081b47 328280 true true true false 32 934466 Localizer Philips 2017-11-03T15:38:30 4 Topic 1 0 328280 325141 32           寬鬆衣物、毛髮和身體各部位應遠離電動刷。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-03T15:38:31 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 dbb8bec923c54e3db68edae7e9b0cc4f 328281 true true true false 32 934467 Localizer Philips 2017-11-03T15:38:31 4 Topic 1 0 328281 325142 32           產品運作時，請勿覆蓋或堵住通風口。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-17T10:15:47 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 a0c4d54534e84e44a24c1bf46fb8f72e 328288 true true true false 2 947283 Localizer Philips 2017-11-17T10:15:47 4 Topic 1 0 328288 325148 2           افصل المهايئ إذا كنت تنوي عدم استخدام الجهاز لبعض الوقت.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-17T10:15:51 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 fd07c8ed70e147abb185cec8c11ec61f 328290 true true true false 2 947285 Localizer Philips 2017-11-17T10:15:51 4 Topic 1 0 328290 325141 2           احرض على بقاء الملابس الفضفاضة والشعر وأجزاء الجسم بعيدًا عن الفرشاة المتحركة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-17T10:15:52 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 2c43e32e69f64f3bb03c9ace8b206977 328291 true true true false 2 2114361 Peter de Wit 2021-10-27T17:50:40 14 Topic 1 0 328291 325142 2            لا تغطي فتحات التهوية أو تحجبها عند تشغيل الجھاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-17T10:16:15 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 a8d1819b252548889c845f3eecfdb553 328298 true true true false 11 947293 Localizer Philips 2017-11-17T10:16:15 4 Topic 1 0 328298 325148 11           اگر از دستگاه برای مدتی استفاده نمی​کنید، آداپتور آن را از برق بکشید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-17T10:16:18 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 5e1530a47a094e3bb1e898eccdb61d31 328300 true true true false 11 947295 Localizer Philips 2017-11-17T10:16:18 4 Topic 1 0 328300 325141 11           مراقب باشید لباس​های گشاد، موها یا سایر قسمت​های بدن در تماس با برس​های برقی قرار نگیرند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-17T10:16:20 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 24c4b4593ec9405ca5039547ff9ca33c 328301 true true true false 11 947296 Localizer Philips 2017-11-17T10:16:20 4 Topic 1 0 328301 325142 11           از پوشاندن یا مسدود کردن سوراخ​های تهویه دستگاه هنگام کار کردن آن خودداری نمایید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-17T10:16:46 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 cc508a2e548a44128babf43f90c5a4d4 328308 true true true false 21 947303 Localizer Philips 2017-11-17T10:16:46 4 Topic 1 0 328308 325148 21           제품을 한동안 사용하지 않을 경우에는 어댑터의 플러그를 뽑아 놓으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-17T10:16:49 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 6a18371dab444c109699262ec56c0c1a 328310 true true true false 21 947305 Localizer Philips 2017-11-17T10:16:49 4 Topic 1 0 328310 325141 21           헐렁한 옷, 머리카락 및 신체 부위를 청소기의 브러시에 가까이하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-17T10:16:50 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 e7ebaf1cd24c46c8adb960719b857784 328311 true true true false 21 947306 Localizer Philips 2017-11-17T10:16:50 4 Topic 1 0 328311 325142 21           제품이 작동 중일 때에는 공기 배출구를 덮거나 막으면 안 됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-14T11:30:05 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 b265e25abcb240858a6e0e6110b4a106 328318 true true true false 24 941086 Localizer Philips 2017-11-14T11:30:05 4 Topic 1 0 328318 325148 24           Cabut palam penyesuai jika anda tidak akan menggunakan perkakas untuk tempoh yang lama.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-14T11:30:10 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 1e9d83b67a0e45c08fb5d5e51b56087e 328320 true true true false 24 941088 Localizer Philips 2017-11-14T11:30:10 4 Topic 1 0 328320 325141 24           Jauhkan pakaian yang longgar, rambut dan anggota badan daripada berus bermotor.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-14T11:30:12 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 82d8a7788a864160bd0c126d500819f8 328321 true true true false 24 941089 Localizer Philips 2017-11-14T11:30:12 4 Topic 1 0 328321 325142 24           Jangan tutup atau halang lubang ruang udara apabila perkakas sedang beroperasi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-09T14:20:02 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 5dae54b55fec4480ac1a31b570cc2856 328328 true true true false 37 939899 Localizer Philips 2017-11-09T14:20:02 4 Topic 1 0 328328 325148 37           ถอดปลั๊กอะแดปเตอร์หากคุณไม่ได้ใช้งานเครื่องเป็นเวลานาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-09T14:20:05 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 24823f4d4a204b1b977b4fd7da41271d 328330 true true true false 37 939901 Localizer Philips 2017-11-09T14:20:05 4 Topic 1 0 328330 325141 37           อย่าให้เสื้อผ้า ผม และส่วนหนึ่งส่วนใดของร่างกายเข้าใกล้แปรงมอเตอร์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-09T14:20:06 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 2771d8cdca74481fa88a56f99aa65de0 328331 true true true false 37 939902 Localizer Philips 2017-11-09T14:20:06 4 Topic 1 0 328331 325142 37           ห้ามคลุมหรือปิดกั้นช่องระบายอากาศขณะที่เครื่องกำลังทำงาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-09T14:20:36 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 fc6b58399c044d23ad934ba8be9d9647 328338 true true true false 40 939909 Localizer Philips 2017-11-09T14:20:36 4 Topic 1 0 328338 325148 40           Tháo bộ nguồn nếu không sử dụng thiết bị trong thời gian dài.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-09T14:20:38 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 d8813f3ba6994492bb2b47d6c8d7effb 328340 true true true false 40 939911 Localizer Philips 2017-11-09T14:20:38 4 Topic 1 0 328340 325141 40           Giữ tóc, các bộ phận cơ thể và quần áo lùng nhùng cách xa bàn chải mô tơ.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-09T14:20:39 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 cc474275ebf74eeeb56abecb0f46862e 328341 true true true false 40 939912 Localizer Philips 2017-11-09T14:20:39 4 Topic 1 0 328341 325142 40           Không che hoặc chặn lỗ thông gió khi thiết bị đang chạy.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:30 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 a7726a22d80044179d543c235dd02f91 331938 true true true false 44 1175016 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:30 14 Topic 1 0 331938 2956 44           Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite  www.philips.com/parts-and-accessories o acuda a su distribuidor de Philips. También puede ponerse en contacto con el centro de atención al cliente Philips en su país (consulte el folleto de garantía internacional para encontrar los datos de contacto).   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:36 Danger (heading only - géén 3mm) 418 50eae8e62ee648b0b74ab4c3b19f913e 333184 true true true false 24 957367 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:36 4 Topic 1 0 333184 148926 24   Bahaya   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:08 Danger (heading only - géén 3mm) 418 960c57d5acf04011ba00520f6e64ee03 333291 true true true false 40 950434 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:08 4 Topic 1 0 333291 148926 40   Nguy hiểm   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:09 Warning (heading only - géén 3mm) 418 5d5fb1390bc54cc28564cc7c68388442 333292 true true true false 40 950435 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:09 4 Topic 1 0 333292 148928 40   Cảnh báo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:10 Caution (heading only - géén 3mm) 418 f0eaa77e68554bd3a49893f686bd7737 333293 true true true false 40 950436 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:10 4 Topic 1 0 333293 147865 40   Chú ý   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-11-22T09:36:57 Danger (heading only - géén 3mm) 418 de557ee6c2b443b68e06ca182ca22448 333325 true true true false 37 950469 Localizer Philips 2017-11-22T09:36:57 4 Topic 1 0 333325 148926 37   อันตราย   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:49:59 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 a4364624ccff4367bcab65143040da3e 335615 true true true false 2 965488 Localizer Philips 2017-11-27T21:49:59 4 Topic 1 0 335615 333422 2           تم تصميم هذا المكنسة الكهربائية للاستخدام المنزلي فقط. لا تستخدم هذا المكنسة الكهربائية لشفط نفايات البناء، غبار الاسمنت والرماد والرمل الناعم والجير وغيرها من المواد المماثلة. لا تستخدم المكنسة الكهربائية إطلاقًا بدون تركيب الفلاتر مسبقًا. فهذا يمكن أن يلحق الضرر بالمحرك وتقصير حياة مكنسة كهربائية. نظّف دائمًا جميع أجزاء مكنسة كهربائية كما هو مبين في دليل المستخدم. لا تقم بتنظيف أي أجزاء باستخدام الماء و/أو مواد تنظيف إذا لم يظهر ذلك على وجه التحديد في دليل المستخدم.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:25 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 b9dfca87f31243429fe28f27c459450f 335626 true true true false 11 965499 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:25 4 Topic 1 0 335626 333422 11           جاروبرقی فقط برای کاربردهای خانگی در نظر گرفته شده است. از این جاروبرقی برای جارو کردن حجم زیادی از ضایعات، گرد و خاک ناشی از سیمان، خاکستر، شن و ماسه نرم، آهک و مواد مشابه استفاده نکنید. هرگز بدون فیلترها از جاروبرقی استفاده نکنید. این کار ممکن است به موتور آسیب برساند و طول عمر جاروبرقی را کاهش دهد. همیشه همه قطعات جاروبرقی را همانطور که در دفترچه راهنمای کاربر نشان داده شده است تمیز کنید. اگر پاک کردن با آب و/یا مواد تمیزکننده به وضوح در دفترچه راهنما نشان داده نشده است، هیچ بخشی از دستگاه را به این روش تمیز نکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:31 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 acd9803d3b9a4c97ad53519a00b9d16c 335636 true true true false 20 965509 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:31 4 Topic 1 0 335636 333422 20           Бұл шаңсорғыш тек тұрмыстық қолданысқа арналған. Бұл шаңсорғышты құрылыс қалдығын, цемент шаңын, күлді, ұсақ құмды, әкті және ұқсас заттарды соруға пайдаланбаңыз. Шаңсорғышты сүзгілерсіз қолдануға болмайды. Моторға зақым келуі, сондай-ақ шаңсорғыштың қызмет мерзімін қысқартуы мүмкін. Шаңсорғыштың барлық бөлшектерін әрдайым пайдаланушы нұсқаулығында көрсетілгендей тазалаңыз. Пайдаланушы нұсқаулығында ерекше көрсетілген болмаса, ешқандай бөлшектерін сумен және/немесе тазалағыш құралдармен тазаламаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:57 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 860d524f8727452f9504a21f36173993 335647 true true true false 30 965521 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:57 4 Topic 1 0 335647 333422 30           Этот пылесос предназначен только для домашнего использования. Не используйте пылесос для сбора строительного мусора, цементной пыли, пепла, мелкого песка, извести и подобных веществ. Запрещается пользоваться пылесосом без любого из фильтров. Это может привести к повреждению электродвигателя и сокращению срока службы пылесоса. Всегда очищайте все части пылесоса, как показано в руководстве. Не используйте для очистки воду и (или) чистящие средства, если это явно не указано в руководстве по эксплуатации.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:51:26 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 35f8b119a0b64c46b6ea68f7a2aefce5 335659 true true true false 39 965536 Localizer Philips 2017-11-27T21:51:26 4 Topic 1 0 335659 333422 39           Цей пилосос призначено виключно для побутового використання. Не використовуйте цей пилосос для всмоктування будівельних відходів, цементного пилу, попелу, дрібного піску, штукатурки й подібних речовин. У жодному разі не використовуйте пилосос без фільтрів. Це може пошкодити двигун і зменшити термін роботи пилососа. Завжди чистьте всі частини пилососа, як показано в посібнику користувача. Не мийте частини водою та/або миючими засобами, якщо цього не вказано в посібнику користувача.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:49 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 39c724215c2c43f1b5abf82913941297 335873 true true true false 4 965513 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:49 4 Topic 1 0 335873 333422 4           Тази прахосмукачка е проектирана само за домашна употреба. Не използвайте тази прахосмукачка за всмукване на строителни отпадъци, циментов прах, пепел, фин пясък, вар и подобни вещества. Никога не използвайте прахосмукачката без някой от филтрите. Това може да повреди електромотора и да съкрати живота на прахосмукачката. Винаги почиствайте всички части на прахосмукачката, както е показано в ръководството за потребителя. Не почиствайте частите с вода и/или почистващи препарати, ако това не е специално показано в ръководството за потребителя.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:51:07 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 3419193744d847bd9a99c5cc68ae8c66 335884 true true true false 5 965525 Localizer Philips 2017-11-27T21:51:07 4 Topic 1 0 335884 333422 5           Ovaj je usisivač osmišljen isključivo za kućnu uporabu. Ovaj usisavač nemojte koristiti za usisavanje građevinskog otpada, cementne prašine, pepela, sitnog pijeska, vapna i sličnih tvari. Usisivač nikada nemojte koristiti bez bilo kojeg od filtara. To bi moglo oštetiti motor i skratiti vijek trajanja usisivača. Uvijek čistite sve dijelove usisivača onako kako je prikazano u korisničkom priručniku. Nemojte čistiti bilo kakve dijelove vodom i/ili sredstvima za čišćenje ako to nije izričito prikazano u korisničkom priručniku.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:51:24 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 e016de4126b548758e68fa636cde4b67 335895 true true true false 6 965532 Localizer Philips 2017-11-27T21:51:24 4 Topic 1 0 335895 333422 6           Tento vysavač je určen pouze k použití v domácnosti. Nepoužívejte tento vysavač k vysávání stavebního odpadu, cementového prachu, sazí, jemného písku, vápna nebo podobných látek. Vysavač nikdy nepoužívejte bez filtru. Mohlo by dojít k poškození motoru a zkrácení životnosti vysavače. Jednotlivé díly vysavače čistěte vždy tak, jak je vyobrazeno v uživatelské příručce. Nečistěte žádné díly vodou nebo čisticími prostředky, není-li tento způsob čištění výslovně uveden v uživatelské příručce.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:51:16 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 4a47419521354e0da05ce6d1b4a3002f 335906 true true true false 10 965526 Localizer Philips 2017-11-27T21:51:16 4 Topic 1 0 335906 333422 10           See tolmuimeja on mõeldud ainult kodukasutuseks. Ärge kasutage seda tolmuimejat ehitusjäätmete, tsemenditolmu, tuha, peene liiva, lubja ja muude sarnaste ainete imemiseks. Ärge kasutage tolmuimejat ilma filtriteta. See võib kahjustada mootorit ning lühendada tolmuimeja kasutusiga. Puhastage tolmuimeja osasid nii, nagu kasutusjuhendis näidatud. Ärge puhastage ühtegi osa vee ja/või puhastusvahenditega, kui seda ei ole kasutusjuhendis eraldi välja toodud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:51:34 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 da68fbe5de39465593b4aa3a6f00e8ae 335909 true true true false 18 965540 Localizer Philips 2017-11-27T21:51:34 4 Topic 1 0 335909 333422 18           Ezt a porszívót kizárólag normál háztartási használatra tervezték. Ne használja ezt a porszívót építési törmelék, cementpor, hamu, finom homok, mész és hasonló anyagok felszívására. Soha ne használja a porszívót valamelyik szűrő nélkül. Ettől károsodhat a motor, és csökkenhet a porszívó élettartama. Mindig a használati útmutatóban leírtak szerint tisztítsa a porszívó összes alkatrészét. Egyik alkatrészt se tisztítsa vízzel és/vagy tisztítószerekkel, ha ez nincs célzatosan feltüntetve a használati útmutatóban.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:52:00 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 eda20de73db1434abcf659ad577cba5c 336019 true true true false 22 965541 Localizer Philips 2017-11-27T21:52:00 4 Topic 1 0 336019 333422 22           Šo putekļsūcēju paredzēts izmantot tikai mājsaimniecības vajadzībām. Neizmantojiet šo putekļsūcēju, lai uzsūktu celtniecības atkritumus, cementa putekļus, pelnus, smalkas smiltis, kaļķi un līdzīgas vielas. Nekad neizmantojiet putekļsūcēju bez filtriem. Tas var sabojāt motoru un saīsināt putekļsūcēja darbmūžu. Visas putekļsūcēja daļas jātīra tā, kā norādīts lietotāja rokasgrāmatā. Nevienu detaļu nedrīkst tīrīt ar ūdeni un/vai tīrīšanas līdzekļiem, ja tas nav īpaši norādīts lietotāja rokasgrāmatā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:52:16 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 7ec35a7b4943436abaedff52e485119a 336020 true true true false 23 965542 Localizer Philips 2017-11-27T21:52:16 4 Topic 1 0 336020 333422 23           Šis dulkių siurblys skirtas tik naudoti buityje. Nenaudokite šio dulkių siurblio statybinėms šiukšlėms, cemento dulkėms, pelenams, smulkiam smėliui, kalkėms ir panašioms medžiagoms siurbti. Niekada nenaudokite dulkių siurblio be bet kurio filtro. Taip gali būti apgadintas variklis ir sutrumpėti dulkių siurblio naudojimo laikas. Visada valykite visas dulkių siurblio dalis taip, kaip parodyta naudotojo vadove. Nevalykite jokių dalių vandeniu ir (arba) valymo priemonėmis, jei tai konkrečiai nenurodyta naudotojo vadove.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-23T17:39:14 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 bf6607bbcd534fc9aca08fb59c7ad640 336021 true true true false 26 962518 Localizer Philips 2017-11-23T17:39:14 4 Topic 1 0 336021 333422 26           Ten odkurzacz jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego. Nie należy używać tego odkurzacza do odkurzania odpadów budowlanych, cementu, popiołu, drobnego piasku, wapna i podobnych substancji. Nigdy nie używaj odkurzacza bez filtrów. Może to spowodować uszkodzenie silnika i skrócić okres eksploatacji odkurzacza. Zawsze czyść wszystkie części odkurzacza w sposób przedstawiony w instrukcji obsługi. Nie czyść żadnych części wodą ani środkami czyszczącymi, jeśli taki sposób czyszczenia nie został wyraźnie wskazany w instrukcji obsługi.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:52:30 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 b51e4fe7b8ce4beba6c5f0146bf8c6a8 336022 true true true false 29 965549 Localizer Philips 2017-11-27T21:52:30 4 Topic 1 0 336022 333422 29           Acest aspirator este proiectat doar pentru uz casnic normal. Nu utilizați acest aspirator pentru a aspira moloz, praf de ciment, cenușă, nisip fin, var și substanțe similare. Nu utilizați niciodată aspiratorul fără filtre. Acest lucru poate duce la deteriorarea motorului și poate scurta durata de viață a aspiratorului. Curățați întotdeauna toate componentele aspiratorului așa cum se arată în manualul de utilizare. Nu curățați componentele cu apă și/sau agenți de curățare, dacă acest lucru nu este specificat în manualul de utilizare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T14:13:09 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 e5955b631f6a43e5bc483557149f9bb8 339035 true true true false 28 996871 Localizer Philips 2017-12-14T14:13:09 4 Topic 1 0 339035 155911 28           Tome todas as precauções de segurança necessárias ao lidar com as ferramentas para abrir o aparelho e ao descartar a bateria recarregável.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-12T09:58:55 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 fd7abe84f8184264be78db0d7b9cb101 339140 true true true false 42 991810 Localizer Philips 2017-12-12T09:58:55 4 Topic 1 0 339140 155911 42           Tome las medidas de seguridad necesarias para manipular herramientas al abrir el aparato y al desechar la batería recargable.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T08:37:30 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 cebb10a10ab04f61ad501afed3243c5e 342890 true true true false 33 971433 Localizer Philips 2017-12-01T08:37:30 4 Topic 1 0 342890 333422 33           Ovaj usisivač je dizajniran isključivo za upotrebu u domaćinstvu. Ovaj usisivač nemojte da koristite za usisavanje građevinskog otpada, cementne prašine, pepela, sitnog peska, kreča i sličnih supstanci. Usisivač uvek koristite sa nekim filterom. Ako ga koristite bez ikakvog filtera, možete da oštetite motor i skratite životni vek usisivača. Uvek očistite sve delove usisivača na način prikazan u korisničkom priručniku. Neki deo možete da perete vodom i/ili sredstvima za čišćenje samo ako je to posebno navedeno u korisničkom priručniku.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T11:22:13 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 690bed73d49b4eb1a360c606ad6560d8 342891 true true true false 34 971893 Localizer Philips 2017-12-01T11:22:14 4 Topic 1 0 342891 333422 34           Tento vysávač je určený len na používanie v domácnosti. Vysávač nepoužívajte na vysávanie stavebného odpadu, cementového prachu, popola, jemného piesku, vápna a podobných látok. Nikdy nepoužívajte vysávač bez niektorého z filtrov. Mohlo by dôjsť k poškodeniu motora a skráteniu životnosti vysávača. Vždy vyčistite všetky súčasti vysávača podľa návodu na používanie. Žiadnu zo súčastí nečistite vodou ani čistiacimi prostriedkami, ak takýto postup nie je konkrétne uvedený v návode na používanie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:52:59 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 423b4a34944e4057983c318d20ebbc49 342892 true true true false 45 965564 Localizer Philips 2017-11-27T21:52:59 4 Topic 1 0 342892 333422 45           Ta sesalnik je namenjen samo uporabi v gospodinjstvu. Sesalnika ne uporabljajte za sesanje gradbenih odpadkov, cementnega prahu, pepela, drobnega peska, apnenca in podobnih snovi. Sesalnika nikoli ne uporabljajte brez katerega koli od filtrov. S tem lahko poškodujete motor in skrajšate življenjsko dobo sesalnika. Dele sesalnika vedno očistite, kot je prikazano v tem uporabniškem priročniku. Delov ne čistite z vodo in/ali čistilnimi sredstvi, če to ni posebej navedeno v uporabniškem priročniku.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-05T11:38:13 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 7cf08da1fcb5457ba0d5159813d2dcd3 342893 true true true false 7 976212 Localizer Philips 2017-12-05T11:38:13 4 Topic 1 0 342893 333422 7           Denne støvsuger er kun designet til husholdningsbrug. Brug ikke denne støvsuger til at opsuge byggeaffald, cementstøv, aske, fint sand, kalk og lignende. Brug aldrig støvsugeren uden et af filtrene. Det kan beskadige motoren og forkorte støvsugerens levetid. Rengør altid alle støvsugerens dele som vist i brugervejledningen. Rengør ikke hverken dele eller tilbehør med vand og/eller rengøringsmidler, medmindre dette specifikt er vist i brugervejledningen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-05T11:38:37 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 c0521c59d232457ab4c98599f7d39151 342894 true true true false 8 976240 Localizer Philips 2017-12-05T11:38:37 4 Topic 1 0 342894 333422 8           Deze stofzuiger is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik deze stofzuiger niet om bouwafval, cementstof, as, fijn zand, ongebluste kalk en vergelijkbare stoffen op te zuigen. Gebruik de stofzuiger nooit zonder filter. Doet u dit toch, dan kan de motor beschadigd raken en de levensduur van de stofzuiger afnemen. Maak alle onderdelen van de stofzuiger altijd schoon zoals aangegeven in de gebruiksaanwijzing. Maak de onderdelen niet schoon met water en/of schoonmaakmiddelen, tenzij dit uitdrukkelijk wordt aangegeven in de gebruiksaanwijzing.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-05T11:38:56 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 1e84a90a7b3c418ca57612872a8321f9 342896 true true true false 12 976243 Localizer Philips 2017-12-05T11:38:56 4 Topic 1 0 342896 333422 12           Tämä pölynimuri on tarkoitettu vain kotitalouskäyttöön. Älä imuroi tällä pölynimurilla rakennusjätettä, sementtipölyä, tuhkaa, hienojakoista hiekkaa, kalkkia tai muita vastaavia aineita. Älä käytä pölynimuria ilman suodattimia. Muussa tapauksessa moottori voi vioittua ja pölynimurin käyttöikä lyhentyä. Puhdista aina pölynimurin kaikki osat käyttöoppaan ohjeita noudattamalla. Älä pese mitään osia vedellä ja/tai puhdistusaineilla, jos käyttöoppaassa ei erityisesti neuvota toimimaan näin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-05T11:39:11 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 96ce61408d4e423b83e88c6fd91ff280 342897 true true true false 13 976244 Localizer Philips 2017-12-05T11:39:11 4 Topic 1 0 342897 333422 13           Cet aspirateur est uniquement destiné à un usage domestique. Ne l'utilisez pas pour aspirer des déchets de construction, de la poussière de ciment, des cendres, du sable fin, de la chaux ou d'autres substances semblables. N'utilisez jamais l'aspirateur sans filtre. Cela pourrait endommager le moteur et réduire la durée de vie de l'aspirateur. Nettoyez toujours toutes les pièces de l'aspirateur comme indiqué dans ce mode d'emploi. Ne nettoyez pas les pièces avec de l'eau et/ou des produits de nettoyage si cela n'est pas spécifiquement illustré dans le mode d'emploi.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-05-29T12:09:29 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 ab9cf555750045edaa897acf9498c8db 342898 true true true false 15 2122595 Peter de Wit 2021-12-11T06:10:11 14 Topic 1 0 342898 333422 15           Dieser Staubsauger ist ausschließlich für die Verwendung im Haushalt bestimmt. Verwenden Sie diesen Staubsauger nicht zum Saugen von Gebäudeabfällen, Zementstaub, feinem Sand, Kalk und ähnlichen Substanzen. Verwenden Sie den Staubsauger niemals ohne die Filter. Dies könnte zu Beschädigungen des Motors führen und die Lebensdauer des Staubsaugers verkürzen. Reinigen Sie immer alle Teile des Staubsaugers, wie in der Bedienungsanleitung angegeben. Reinigen Sie keine Teile mit Wasser bzw. Reinigungsmitteln, wenn dies nicht ausdrücklich in der Bedienungsanleitung angegeben ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:53:31 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 1f9117e24f784716a2ee4030eaaed374 342900 true true true false 16 965566 Localizer Philips 2017-11-27T21:53:31 4 Topic 1 0 342900 333422 16           Αυτή η ηλεκτρική σκούπα είναι σχεδιασμένη αποκλειστικά για οικιακή χρήση. Μην χρησιμοποιείτε αυτήν την ηλεκτρική σκούπα, για να απορροφήσετε οικοδομικά απορρίμματα, τσιμεντοκονίαμα, στάχτες, ψιλή άμμο, ασβέστη και παρόμοιες ουσίες. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ την ηλεκτρική σκούπα χωρίς κανένα από τα φίλτρα. Μπορεί να προκληθεί βλάβη στο μοτέρ και να μειωθεί η διάρκεια ζωής της ηλεκτρικής σκούπας. Να καθαρίζετε πάντοτε όλα τα εξαρτήματα της ηλεκτρικής σκούπας σύμφωνα με τις οδηγίες του εγχειριδίου χρήσης. Μην χρησιμοποιείτε νερό ή/και απορρυπαντικά, αν δεν υπάρχει τέτοια οδηγία στο εγχειρίδιο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T08:38:08 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 e2e27a23c3d54908abcb1f7756d9cbae 342901 true true true false 19 971434 Localizer Philips 2017-12-01T08:38:08 4 Topic 1 0 342901 333422 19           Questo aspirapolvere è stato progettato esclusivamente per l'uso domestico. Non utilizzatelo per aspirare scarti di edilizia, polvere di cemento, cenere, sabbia fine, calce e sostanze simili. Non utilizzate mai l'aspirapolvere senza uno dei filtri onde evitare di danneggiare il motore e ridurre la durata dell'apparecchio. Pulite sempre tutte le parti dell'aspirapolvere come mostrato nel manuale dell'utente. Nessuna parte deve essere pulita con acqua e/o detergenti se non è specificatamente indicato nel manuale dell'utente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T08:38:24 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 385a56def4e44c14801599d0b37a9488 342902 true true true false 25 971435 Localizer Philips 2017-12-01T08:38:24 4 Topic 1 0 342902 333422 25           Denne støvsugeren er kun beregnet til vanlig husholdningsbruk. Ikke bruk denne støvsugeren til å støvsuge opp byggeavfall, sementstøv, aske, fin sand, kalk og lignende stoffer. Bruk aldri støvsugeren uten at filtrene er montert. Dette kan skade motoren og forkorte levetiden på støvsugeren. Rengjør alltid alle delene til støvsugeren som vist i brukerveiledningen. Ikke rengjør noen deler med vann og/eller rengjøringsmidler med mindre dette er spesifisert i brukerveiledningen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:53:50 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 184ab508c9004fa9a9543442c2ae58d1 342903 true true true false 27 965567 Localizer Philips 2017-11-27T21:53:50 4 Topic 1 0 342903 333422 27           Este aspirador foi concebido apenas para utilização doméstica. Não o utilize para aspirar resíduos de obras, pó de cimento, cinzas, areia fina, cal e substâncias semelhantes. Nunca utilize o aspirador sem um ou mais dos filtros. Isto pode danificar o motor e reduzir a vida útil do aspirador. Limpe sempre todas as peças do aspirador conforme indicado no manual do utilizador. Não limpe nenhuma peça com água e/ou agentes de limpeza se isto não for indicado especificamente no manual do utilizador.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T08:38:41 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 04ea3a9d13a549cca5d4b90175e25b96 342904 true true true false 35 971437 Localizer Philips 2017-12-01T08:38:41 4 Topic 1 0 342904 333422 35           Este aspirador está diseñado únicamente para su uso doméstico. No utilice este aspirador para aspirar escombros, polvo de cemento, ceniza, arena fina, cal y sustancias similares. No utilice nunca el aspirador sin filtros. Esto podría provocar daños en el motor y reducir la vida útil del aspirador. Limpie siempre todas las piezas del aspirador como se muestra en el usuario manual. No limpie ninguna pieza con agua o detergente si no se indica expresamente en el manual de usuario.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:54:04 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 10b9269df16549fab38d6e8d090dd9ec 342905 true true true false 36 965568 Localizer Philips 2017-11-27T21:54:04 4 Topic 1 0 342905 333422 36           Den här dammsugaren är endast avsedd för hushållsbruk. Använd inte den här dammsugaren för att suga upp byggavfall, cementdamm, aska, sand, stenkross eller liknande material. Använd aldrig dammsugaren utan filter. Dammsugarens motor kan då skadas och livslängden förkortas. Rengör alltid alla delar av dammsugaren enligt anvisningarna i användarhandboken. Rengör inga delar med vatten och/eller rengöringsmedel om det inte särskilt anges i användarhandboken.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-29T11:00:03 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 5cc472ca8fa544e69c4db94cb97a6b05 342907 true true true false 38 968873 Localizer Philips 2017-11-29T11:00:03 4 Topic 1 0 342907 333422 38           Bu elektrikli süpürge sadece evde kullanım için tasarlanmıştır. Bu elektrikli süpürgeyi inşaat atıkları, çimento tozu, kül, ince kum, kireç ve benzer maddeleri çekmek için kullanmayın. Elektrikli süpürgeyi filtre olmadan kesinlikle kullanmayın. Bu, motorun zarar görmesine ve elektrikli süpürgenin kullanım ömrünün azalmasına neden olabilir. Elektrikli süpürgenin tüm parçalarını her zaman kullanım kılavuzunda gösterilen şekilde temizleyin. Kullanım kılavuzunda özellikle gösterilmediği takdirde herhangi bir parçayı su ve/veya temizlik maddeleri ile temizlemeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:42 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 be54c98f226b436aa378721a034ed040 343536 true true true false 4 1590365 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:42 14 Topic 1 0 343536 343228 4           Подменете филтъра, ако вече не може да се изчисти добре или ако е  повреден.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:54 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 430c8e5c4b6b4daa86824f1bef82ae79 343537 true true true false 5 1590381 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:54 14 Topic 1 0 343537 343228 5           Zamijenite filtar ako se više ne može pravilno očistiti ili ako je  oštećen.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:05 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 0d7a39a83bee4342aa3c7cdce5fb9084 343538 true true true false 6 1590396 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:05 14 Topic 1 0 343538 343228 6           Pokud již filtr nelze řádně vyčistit nebo je poškozený,  vyměňte ho.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:03 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 4466a8720f9e490ea3ae420da9ed8f2a 343539 true true true false 10 1588428 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:03 14 Topic 1 0 343539 343228 10           Vahetage filter välja, kui seda ei saa enam korralikult puhastada või kui see on  kahjustatud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-12T14:22:54 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 9388245a78af4dd795e49171e95333b9 343543 true true true false 18 1592476 Peter de Wit 2020-02-12T14:22:54 14 Topic 1 0 343543 343228 18           Cserélje ki a szűrőt, ha már nem lehet megfelelően tisztítani, vagy ha  sérült.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:17 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 f797100a20754a55bd17b81132e64aa0 343544 true true true false 20 1590498 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:17 14 Topic 1 0 343544 343228 20           Сүзгіні қайтып дұрыстап тазалау мүмкін болмаса немесе  зақымданса, оны ауыстырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:32 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 2603c28877dc48d48ae64a92600aa650 343545 true true true false 22 1591221 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:32 14 Topic 1 0 343545 343228 22           Ja filtrs vairs nav kārtīgi iztīrāms vai ja tas ir  bojāts, nomainiet to.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:16 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 a0c9f06432144a6d944ee742e98c21a4 343546 true true true false 23 1590411 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:16 14 Topic 1 0 343546 343228 23           Pakeiskite filtrą, jei jo nebegalima tinkamai išvalyti arba jei jis  apgadintas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:18 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 dcabb98129504030baa410032e4a7946 343547 true true true false 26 1588452 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:18 14 Topic 1 0 343547 343228 26           Wymień filtr, gdy nie można go już dobrze wyczyścić lub gdy jest  uszkodzony.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:27 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 f6b01e61b6724db0a80e070a96d5018b 343548 true true true false 29 1590426 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:27 14 Topic 1 0 343548 343228 29           Înlocuiți filtrul dacă acesta nu mai poate fi curățat corespunzător sau dacă este  deteriorat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:53 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 79d88e4c2e764d65b0bf233df7759b75 343549 true true true false 30 1621110 Peter de Wit 2020-03-06T13:07:07 14 Topic 1 0 343549 343228 30           Замените фильтр на новый, если он поврежден или его очистка больше  невозможна.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:40 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 8dd7945a52384411b84c2b608890b258 343550 true true true false 33 1590446 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:40 14 Topic 1 0 343550 343228 33           Zamenite filter ako više ne možete propisno da ga očistite ili ako je  oštećen.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:53 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 96a6c492e32b4d83883a3119b20bc016 343551 true true true false 34 1590465 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:53 14 Topic 1 0 343551 343228 34           Ak filter už nemožno správne vyčistiť alebo je  poškodený, vymeňte ho.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T11:26:21 Never vacuum up water or any other liquid 1122 f57c600ecc574fdeb601e18f58382da2 343553 true true true false 39 971927 Localizer Philips 2017-12-01T11:26:21 4 Topic 1 0 343553 314375 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T11:26:21 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 ea7ac30acb8349e4bb6ee6e750c105b7 343554 true true true false 39 971928 Localizer Philips 2017-12-01T11:26:21 4 Topic 1 0 343554 314441 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T11:26:22 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 b0c338577fce4cc5aa2ce0170456d550 343556 true true true false 39 971930 Localizer Philips 2017-12-01T11:26:22 4 Topic 1 0 343556 316862 39           Завжди перевіряйте пристрій перед використанням. Не використовуйте пошкоджені пристрій чи адаптер. Завжди заміняйте пошкоджену частину пристрою оригінальним відповідником.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T11:26:23 The adapter contains a transformer... 1122 d26baa58eadd4a9c892bf0a169eda00c 343557 true true true false 39 971931 Localizer Philips 2017-12-01T11:26:23 4 Topic 1 0 343557 317075 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T11:26:23 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 904351c777c04af48c1ca6d21113add3 343558 true true true false 39 971933 Localizer Philips 2017-12-01T11:26:23 4 Topic 1 0 343558 317153 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T11:26:24 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 614b3431c6064f5084e7284c565ae7b9 343559 true true true false 39 971934 Localizer Philips 2017-12-01T11:26:24 4 Topic 1 0 343559 325148 39           Від’єднайте адаптер від пристрою, якщо той не використовуватиметься протягом певного часу.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T11:26:28 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 f1dbc7dffa1b4f1b88e59bc8c088f7d6 343561 true true true false 39 971939 Localizer Philips 2017-12-01T11:26:28 4 Topic 1 0 343561 325141 39           Тримайте вільний одяг, волосся та частини тіла подалі від електричних щіток.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T11:26:29 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 195482356fe04684bb389b18d9ec3021 343562 true true true false 39 971941 Localizer Philips 2017-12-01T11:26:29 4 Topic 1 0 343562 325142 39           Не блокуйте вентиляційні отвори пристрою, що працює.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T11:26:43 During charging, the adapter becomes warm 1122 a1dcd3a5d4d041e4aa68f2e1b2b701af 343569 true true true false 39 971948 Localizer Philips 2017-12-01T11:26:43 4 Topic 1 0 343569 314326 39           Під час зарядження адаптер стає теплим на дотик. Це нормально.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T11:26:46 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 44ec6e26fb00493286b847c2af8f05b9 343570 true true true false 39 971949 Localizer Philips 2017-12-01T11:26:46 4 Topic 1 0 343570 314327 39           Забороняється користуватися пристроєм, під’єднувати його до електромережі та від’єднувати від неї мокрими руками.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:45 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 55439640a03e4efba585b37c812316c4 343571 true true true false 39 1535107 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:45 14 Topic 1 0 343571 314328 39           Не від’єднуйте адаптер від розетки, потягнувши за  шнур. Якщо ви не використовуєте станцію для заряджання, завжди відключайте пристрій, спочатку від’єднавши магнітний зарядний диск від нижньої частини  пристрою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T11:26:50 Always switch off after use and when charging 1122 a2bbab23144349fcbf55b2788dd34fa2 343572 true true true false 39 971952 Localizer Philips 2017-12-01T11:26:50 4 Topic 1 0 343572 314330 39           Завжди вимикайте пристрій після використання або перед заряджанням.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T09:28:16 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 cac2dbc453c94983904bb1995257aa78 343574 true true true false 39 1344918 Peter de Wit 2019-05-08T09:28:16 14 Topic 1 0 343574 314338 39           Не мийте контейнер для пилу та його кришку в посудомийній машині. Вони не призначені для цього.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:45 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 1084ba2b21c24d25975fe12deaec6523 343575 true true true false 39 1535109 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:45 14 Topic 1 0 343575 314334 39           Завжди використовуйте пилосос з установленим фільтром.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:36 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 2f57905a4c8f48bfab4214082538ddf7 343576 true true true false 39 1591240 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:36 14 Topic 1 0 343576 314810 39           Вимитий водою губчастий фільтр необхідно повністю висушити, перш ніж установлювати в тримач і в контейнер для пилу. Не висушуйте губчастий фільтр під прямим сонячним промінням, на радіаторі або в сушильній машині. Не мийте тримач фільтра. Цю деталь не можна мити.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:46 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 b348dfe93fd7416cb0c21d934c54a8da 343577 true true true false 39 1535110 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:46 14 Topic 1 0 343577 314336 39           Установлюйте пристрій за допомогою настінної зарядної станції відповідно до інструкцій у цьому посібнику користувача.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:46 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 bd547da5d39c4233bb1dcbd0d6da9310 343578 true true true false 39 1535111 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:46 14 Topic 1 0 343578 314337 39           Будьте обережні, висвердлюючи отвори в стіні для прикріплення настінної зарядної станції, щоб запобігти ураженню електричним струмом.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:37 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 fd2ce72efdc3408cbd9d55c8821551b1 343581 true true true false 39 1591244 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:37 14 Topic 1 0 343581 304421 39           Щоб вийняти акумуляторну батарею, виконайте наведені нижче кроки.   Витягніть контейнер для пилу з  пристрою. Відгвинтіть три гвинти, які фіксують тримач батареї на корпусі  пристрою. Витягніть тримач батареї з  пристрою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-07-05T12:16:47 Error codes 1122 1ca6e438cd934887be20814c975d7b31 343583 true true true false 39 1393696 Peter de Wit 2019-07-05T12:16:47 14 Topic 1 0 343583 320371 39   Коди помилок   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Код помилки  Значення   E1  Пристрій зберігався або заряджався при температурі нижче 5 °C. Перенесіть пристрій до теплішого приміщення. Не зберігайте та не заряджайте пристрій при температурі нижче 5 °C або вище 40 °C.   E4  Обертова щітка електричної насадки для підлоги або міні-турбощітка заблокована і не може вільно обертатися. Вимкніть пристрій і перевірте щітку на наявність перешкод.   E6  Через адаптер не проходить струм. Перевірте, чи він підключений до розетки належним чином. Якщо адаптер підключено до джерела струму й зарядний диск (магніт) установлено належним чином, але пристрій усе одно не заряджається, адаптер може бути несправний. У такому разі зверніться до Центру обслуговування клієнтів або відвезіть пристрій в авторизований сервісний центр компанії Philips.   E7  Ви використовуєте не той адаптер. Підключіть правильний. Якщо правильний адаптер теж не працює, зверніться до Центру обслуговування клієнтів або відвезіть пристрій в авторизований сервісний центр компанії Philips.   SE  Відвезіть пристрій в авторизований сервісний центр Philips.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:37 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 a28e81d93092447188a3778b397dfec4 343585 true true true false 39 1591241 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:37 14 Topic 1 0 343585 343228 39           Замінюйте фільтр, якщо його  пошкоджено або вже неможливо очистити.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:05 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 7fc4abfb15604a8493b018aa7a6875c0 343586 true true true false 45 1590480 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:05 14 Topic 1 0 343586 343228 45           Filter zamenjajte, če ga ni več mogoče dobro očistiti ali če je  poškodovan.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:21 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 09c58fdf41594d77a8af941da8621a34 343588 true true true false 7 1590266 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:21 14 Topic 1 0 343588 343228 7           Udskift filteret, hvis det ikke længere kan rengøres ordentligt, eller hvis det er  beskadiget.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:33 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 9d7be1f7419349c994a9ed857e0d9b4d 343589 true true true false 8 1590281 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:33 14 Topic 1 0 343589 343228 8           Vervang het filter alleen als het niet goed meer kan worden schoongemaakt of als het  beschadigd is.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:32 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 1b3072272c8e4d5fb3deb6cc7361c926 343590 true true true false 13 1591218 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:32 14 Topic 1 0 343590 343228 13           Remplacez le filtre s’il ne peut plus être nettoyé correctement, ou s’il est  endommagé.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:08 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 d95c666fd4d0439686dd885473a73d68 343592 true true true false 15 1590251 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:08 14 Topic 1 0 343592 343228 15           Ersetzen Sie den Filter, wenn er nicht mehr richtig gereinigt werden kann oder wenn er  beschädigt ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:01 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 d23f2d5902c247db9f219087e1687489 343594 true true true false 19 1591182 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:01 14 Topic 1 0 343594 343228 19           Sostituite il filtro se non può più essere pulito accuratamente o se risulta  danneggiato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:08 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 d10d837b4fd74b09bdd44b2dcf512e77 343595 true true true false 25 1591197 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:08 14 Topic 1 0 343595 343228 25           Bytt filteret hvis du det ikke lengre kan rengjøres ordentlig, eller hvis det er  skadet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:05 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 1ec0d10f451e47c9b869692d57e182b2 343596 true true true false 27 1590320 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:05 14 Topic 1 0 343596 343228 27           Substitua o filtro se já não for possível limpá-lo adequadamente ou se estiver  danificado.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:17 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 9c1fccd521f547d4ba8ea78f3f13067a 343597 true true true false 35 1590335 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:17 14 Topic 1 0 343597 343228 35           Sustituya el filtro por uno nuevo si ya no se puede limpiar bien o si está  dañado.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:18 Never vacuum up water or any other liquid 1122 a6a4dd7b55cc4552bbf1194eb9e141b8 343613 true true true false 38 990249 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:18 4 Topic 1 0 343613 314375 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:20 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 1adf193a4ea94f979f7df82da9bd86c8 343614 true true true false 38 990250 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:20 4 Topic 1 0 343614 314441 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:21 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 5c6ab18d9c6347b093b0072c99ed1c68 343616 true true true false 38 990252 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:21 4 Topic 1 0 343616 316862 38           Cihazı kullanmadan önce her zaman kontrol edin. Hasar gören cihazı veya adaptörü kullanmayın. Zarar görmüş bir parçayı mutlaka orijinaliyle değiştirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:22 The adapter contains a transformer... 1122 cfc876aa22ab4f558cb0ed41bb640438 343617 true true true false 38 990253 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:22 4 Topic 1 0 343617 317075 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:23 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 440309eaeac6494b979fefe76af6fd1d 343618 true true true false 38 990254 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:23 4 Topic 1 0 343618 317153 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:23 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 5327cbc81bad478eaf2f07154fdf2299 343619 true true true false 38 990255 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:23 4 Topic 1 0 343619 325148 38           Cihazı bir süre kullanmayacaksanız adaptörün fişini çekin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:27 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 88df436052984971b099bbafce3b4104 343621 true true true false 38 990257 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:27 4 Topic 1 0 343621 325141 38           Sabitlenmemiş kumaş, saç ve vücudunuzu motorlu fırçalardan uzak tutun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:28 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 7abf578dbd9a473699ab8228f3b820a8 343622 true true true false 38 990258 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:28 4 Topic 1 0 343622 325142 38           Cihaz çalışırken havalandırma deliklerini kapatmayın veya tıkamayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:40 During charging, the adapter becomes warm 1122 5cba2d074ca9436b907cee0b915a15f3 343629 true true true false 38 990265 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:40 4 Topic 1 0 343629 314326 38           Şarj sırasında adaptör ısınır. Bu durum normaldir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:41 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 4214536e60134d6fb92fae786be3f283 343630 true true true false 38 990266 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:41 4 Topic 1 0 343630 314327 38           Elleriniz ıslakken cihazın fişini prize takmayın, prizden çıkarmayın veya cihazı kullanmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:59 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 f133b7dca3cf4798bcbb81c7b46de1ee 343631 true true true false 38 1535125 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:59 14 Topic 1 0 343631 314328 38           Adaptörü  kablosundan çekerek prizden ayırmayın. Şarj etmek için şarj istasyonunu kullanmadığınızda,  cihazın fişini daima cihazın alt tarafındaki manyetik şarj diskini çıkardıktan sonra çekin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:44 Always switch off after use and when charging 1122 d5c145e7f3ff4fcfba907a0af03de8a5 343632 true true true false 38 990268 Localizer Philips 2017-12-11T11:50:44 4 Topic 1 0 343632 314330 38           Cihazı kullandıktan sonra ve şarj etmeden önce mutlaka kapatın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T14:10:45 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 7c3e5ac8c7d54328b67ed49c7eb559b1 343634 true true true false 38 1344319 Peter de Wit 2019-05-07T14:10:45 14 Topic 1 0 343634 314338 38           Toz haznesini ve toz haznesi kapağını bulaşık makinesinde temizlemeyin. Bu parçalar bulaşık makinesinde yıkanmaz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:00 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 eb0849be843a496ea8586d4da4dbe482 343635 true true true false 38 1535127 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:00 14 Topic 1 0 343635 314334 38           Elektrikli süpürgeyi her zaman filtresi takılı olarak kullanın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:28 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 be01a5e4d38e44f6a8a0e2e3d1310019 343636 true true true false 38 1590349 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:28 14 Topic 1 0 343636 314810 38           Yıkanabilir sünger filtreyi suyla temizlerken, filtre yuvasına ve toz haznesine geri takmadan önce tamamen kuru olduğundan emin olun. Sünger filtreyi doğrudan güneş ışığı altında, radyatör üzerinde veya çamaşır kurutma makinesinde kurutmayın. Filtre yuvasını suyla temizlemeyin. Bu parça yıkanamaz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:00 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 75c509351da144159c4ccd3e680c6804 343637 true true true false 38 1535128 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:00 14 Topic 1 0 343637 314336 38           Cihazın, kullanım talimatlarına uygun şekilde duvara monte şarj istasyonu ile birlikte takıldığından emin olun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:01 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 a70be0f0e4f64311be5ee4a6c30a3c18 343638 true true true false 38 1535129 Peter de Wit 2019-12-04T15:43:01 14 Topic 1 0 343638 314337 38           Şarj istasyonunu monte etmek için duvara delikler açarken elektrik çarpması riskine karşı dikkatli olun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:29 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 c789a795e1164c3e86e67d5348d3ee86 343640 true true true false 38 1590353 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:29 14 Topic 1 0 343640 304421 38           Şarj edilebilir pili çıkarmak için, aşağıdaki talimatları uygulayın.   Toz haznesini  cihazdan çıkarın. Pil yuvasını  cihaz muhafazasına sabitleyen üç vidayı sökün. Pil yuvasını  cihazdan dışarıya doğru çekin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-06-11T13:11:55 Error codes 1122 76f979812cc742b388cca049956b50a4 343642 true true true false 38 1365241 Peter de Wit 2019-06-11T13:11:55 14 Topic 1 0 343642 320371 38   Hata kodları   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Hata kodu  Anlamı   E1  Cihazı 5°C'nin altında sıcaklıkta saklanıyor veya şarj ediliyor. Cihazı daha sıcak bir odaya alın. Cihazı 5°C'nin altında veya 40°C'nin üzerinde sıcaklıkta saklamayın.   E4  Motorlu zemin başlığı veya mini turbo fırça içindeki döner fırça tıkandı ve serbestçe dönemiyor. Cihazı kapatın ve döner fırçada tıkanıklık olup olmadığını kontrol edin.   E6  Adaptörden akım geçmiyor. Adaptörün prize düzgün takılıp takılmadığını kontrol edin. Adaptör düzgün takıldıysa ve şarj diski (mıknatıs) doğru şekilde takıldıysa ve cihaz şarj etmeye başlamıyorsa, cihaz arızalı olabilir. Bu durumda, lütfen Müşteri Destek Merkezi ile iletişime geçin veya cihazı yetkili bir Philips servis merkezine götürün.   E7  Yanlış adaptör kullanıyorsunuz. Doğru adaptörü takın. Doğru adaptör çalışmıyorsa, lütfen Müşteri Destek Merkezi ile iletişime geçin veya cihazı yetkili bir Philips servis merkezine götürün.   SE  Lütfen cihazı yetkili bir Philips servis merkezine götürün.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:28 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 2991fde126e64fb0982b0fd3c7044b7e 343644 true true true false 38 1590350 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:28 14 Topic 1 0 343644 343228 38           Filtreyi artık düzgün bir şekilde temizlenemiyorsa veya  hasar görmüşse değiştirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-12T14:22:39 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 48c83a42bc7e4b9487ec34769b534505 343645 true true true false 36 1592461 Peter de Wit 2020-02-12T14:22:39 14 Topic 1 0 343645 343228 36           Byt ut filtret om det inte längre kan rengöras ordentligt eller om det är  skadat.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-29T11:03:29 Never vacuum up water or any other liquid 1122 d571baca112f4d3faf2e0c3fd0373707 343646 true true true false 12 968923 Localizer Philips 2017-11-29T11:03:29 4 Topic 1 0 343646 314375 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-29T11:03:30 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 5eafad48b3ef466eade94d7ac3f62764 343647 true true true false 12 968924 Localizer Philips 2017-11-29T11:03:30 4 Topic 1 0 343647 314441 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-29T11:03:31 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 a6587d8939394bdfb8b4f9a59bafaff0 343649 true true true false 12 968926 Localizer Philips 2017-11-29T11:03:31 4 Topic 1 0 343649 316862 12           Tarkista laite aina, ennen kuin käytät sitä. Älä käytä vahingoittunutta laitetta tai verkkolaitetta. Vaihda vahingoittuneen osan tilalle aina alkuperäisen tyyppinen osa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-29T11:03:33 The adapter contains a transformer... 1122 b8d6f848d163447791f1ca6773831a84 343650 true true true false 12 968928 Localizer Philips 2017-11-29T11:03:33 4 Topic 1 0 343650 317075 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-29T11:03:34 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 fd2a97a9774243d69b56675e748d2b0f 343651 true true true false 12 968929 Localizer Philips 2017-11-29T11:03:34 4 Topic 1 0 343651 317153 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-29T11:03:34 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 09327231c28445459f4f5545d2dcf5fc 343652 true true true false 12 968931 Localizer Philips 2017-11-29T11:03:34 4 Topic 1 0 343652 325148 12           Irrota verkkolaite pistorasiasta, jos et aio käyttää laitetta vähään aikaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-29T11:03:37 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 92730d47b4474ad480054d7d7c0527ed 343654 true true true false 12 968935 Localizer Philips 2017-11-29T11:03:37 4 Topic 1 0 343654 325141 12           Pidä löysät vaatteet, hiukset ja ruumiinosat etäällä moottoroiduista harjoista.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-29T11:03:39 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 cdcb1902750749ff903aca7e5f86b79e 343655 true true true false 12 968936 Localizer Philips 2017-11-29T11:03:39 4 Topic 1 0 343655 325142 12           Älä peitä tai tuki tuuletusaukkoja laitteen ollessa toiminnassa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-29T11:03:51 During charging, the adapter becomes warm 1122 49f4c2a295f74883a130e2a8440208ff 343662 true true true false 12 968944 Localizer Philips 2017-11-29T11:03:51 4 Topic 1 0 343662 314326 12           Latauslaite tuntuu lämpimältä latauksen aikana. Tämä on normaalia.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-29T11:03:52 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 71a99afb75744547963f9304c9bb0907 343663 true true true false 12 968945 Localizer Philips 2017-11-29T11:03:52 4 Topic 1 0 343663 314327 12           Älä liitä laitetta pistorasiaan, irrota sitä pistorasiasta äläkä käytä laitetta, kun kätesi ovat märät.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:48 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 09284db1cb0e400685bef19fe8c062f7 343664 true true true false 12 1590296 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:48 14 Topic 1 0 343664 314328 12           Älä irrota verkkolaitetta pistorasiasta  johdosta vetämällä. Kun et käytä latausasemaa lataamiseen, irrota laite aina sähköverkosta poistamalla ensin magneettinen latauslevy  laitteen pohjasta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-29T11:03:56 Always switch off after use and when charging 1122 401d56c52a9f464ab035a183e1834eb5 343665 true true true false 12 968947 Localizer Philips 2017-11-29T11:03:56 4 Topic 1 0 343665 314330 12           Katkaise laitteesta virta aina käytön jälkeen ja ennen sen lataamista.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-06T13:33:20 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 0314374d22e0432bbd0b03fd20359504 343667 true true true false 12 1343337 Peter de Wit 2019-05-06T13:33:20 14 Topic 1 0 343667 314338 12           Älä pese pölysäiliötä ja pölysäiliön kantta astianpesukoneessa. Ne eivät kestä konepesua.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:49 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 2f73b3dae101474aa05a89cebfe3c800 343668 true true true false 12 1590299 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:49 14 Topic 1 0 343668 314334 12           Käytä pölynimurissa aina suodatinta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:49 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 4bb0afc2061a418e867dff1ab273a8f3 343669 true true true false 12 1590300 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:49 14 Topic 1 0 343669 314810 12           Kun peset pesunkestävän vaahtomuovisuodattimen vedellä, varmista, että se on täysin kuiva, ennen kuin asetat sen takaisin suodatintelineeseen ja pölysäiliöön. Älä kuivaa vaahtomuovisuodatinta suorassa auringonpaisteessa, lämpöpatterin päällä tai kuivausrummussa. Älä pese suodatintelinettä vedellä. Tätä osaa ei voi pestä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:50 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 3331a9bc60644a37893cfcc40de23836 343670 true true true false 12 1590302 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:50 14 Topic 1 0 343670 314336 12           Asenna laite latausaseman kanssa seinään käyttöoppaan ohjeiden mukaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:50 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 41e6bc9b592b4424a26f60d01014dacf 343671 true true true false 12 1590303 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:50 14 Topic 1 0 343671 314337 12           Ole varovainen, kun poraat reikiä seinään latausaseman kiinnittämistä varten, ettet saa sähköiskua.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:51 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 8cb4fdf7886147119e13787f3f26bd51 343673 true true true false 12 1590306 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:51 14 Topic 1 0 343673 304421 12           Poista akku noudattamalla alla olevia ohjeita.   Irrota pölysäiliö  laitteesta. Irrota kolme ruuvia, joilla akkupidike on kiinnitetty  laitteen koteloon. Vedä akkupidike pois  laitteesta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-06-11T13:10:47 Error codes 1122 0beb3e9817ee4c958d8c9d5ce4ffa1c7 343675 true true true false 12 1365213 Peter de Wit 2019-06-11T13:10:47 14 Topic 1 0 343675 320371 12   Virhekoodit   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Virhekoodi  Merkitys   E1  Laitetta säilytetään tai ladataan alle 5 °C:n lämpötilassa. Siirrä laite lämpimämpään huoneeseen. Älä säilytä tai lataa laitetta alle 5 °C:n tai yli 40 °C:n lämpötilassa.   E4  Moottoroidun lattiasuuttimen tai miniturbosuuttimen pyörivä harja on jumissa eikä pysty pyörimään vapaasti. Katkaise laitteesta virta ja tarkista, onko pyörivässä harjassa esteitä.   E6  Verkkolaitteeseen ei tule virtaa. Tarkista, onko verkkolaite kunnolla pistorasiassa. Jos verkkolaite on kunnolla pistorasiassa ja latauslevy (magneettinen) on liitetty oikein eikä laitteen akku silti ala latautua, verkkolaite voi olla viallinen. Ota tässä tapauksessa yhteyttä kuluttajapalvelukeskukseen tai toimita laite valtuutettuun Philips-huoltoliikkeeseen.   E7  Käytössä on väärä verkkolaite. Käytä oikeaa verkkolaitetta. Jos oikea verkkolaite ei toimi, ota yhteyttä kuluttajapalvelukeskukseen tai toimita laite valtuutettuun Philips-huoltoliikkeeseen.   SE  Toimita laite valtuutettuun Philips-huoltoliikkeeseen.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:49 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 bd7180b5c60b4b68baa8e9011d7e7ece 343677 true true true false 12 1590301 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:49 14 Topic 1 0 343677 343228 12           Vaihda suodatin, jos se ei puhdistu enää kunnolla tai jos se on  vahingoittunut.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:41 Never vacuum up water or any other liquid 1122 0410d8305b1e4b0e99b8494602be86ea 343679 true true true false 16 990318 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:41 4 Topic 1 0 343679 314375 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:41 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 a62a49545cba4a28be942dee2f73130b 343680 true true true false 16 990319 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:41 4 Topic 1 0 343680 314441 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:42 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 6643fcad41aa47a08f0581469355d84e 343682 true true true false 16 990321 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:42 4 Topic 1 0 343682 316862 16           Να ελέγχετε πάντα τη συσκευή πριν τη χρησιμοποιήσετε. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή ή το μετασχηματιστή, αν έχουν υποστεί βλάβη. Αντικαθιστάτε πάντα τα φθαρμένα εξαρτήματα με γνήσια.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:43 The adapter contains a transformer... 1122 58b4acf4a0da4dcf84e37c6f595607ce 343683 true true true false 16 990322 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:43 4 Topic 1 0 343683 317075 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:43 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 b4a97aa85a7f457699c323d2f372eecb 343684 true true true false 16 990323 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:43 4 Topic 1 0 343684 317153 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:43 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 5d632425a89b4f80ad502cab69b67fcc 343685 true true true false 16 990324 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:43 4 Topic 1 0 343685 325148 16           Αποσυνδέστε το μετασχηματιστή, αν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για αρκετό χρονικό διάστημα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:45 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 bbc65d912e6e416a93b0f0a4622ead03 343687 true true true false 16 990326 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:45 4 Topic 1 0 343687 325141 16           Φροντίστε να κρατάτε τυχόν φαρδιά ρούχα, μαλλιά και μέρη του σώματος μακριά από τις μηχανοκίνητες βούρτσες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:45 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 a057cafd39eb4cbf9a58b9c007d77218 343688 true true true false 16 990327 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:45 4 Topic 1 0 343688 325142 16           Μην καλύπτετε ή φράζετε τις οπές εξαερισμού κατά τη λειτουργία της συσκευής.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:49 During charging, the adapter becomes warm 1122 595ff18c161949f090f51b664083bfc5 343695 true true true false 16 990334 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:49 4 Topic 1 0 343695 314326 16           Κατά τη διάρκεια της φόρτισης, ο μετασχηματιστής θερμαίνεται. Αυτό είναι φυσιολογικό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:50 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 536d9931cba04b0cad4c2c0e98c54241 343696 true true true false 16 990335 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:50 4 Topic 1 0 343696 314327 16           Μην συνδέετε, αποσυνδέετε ή χρησιμοποιείτε τη συσκευή με βρεγμένα χέρια.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:07:58 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 ef37bf74c83649428fbf3224ca64c6bf 343697 true true true false 16 1588413 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:07:58 14 Topic 1 0 343697 314328 16           Μην αποσυνδέετε το μετασχηματιστή από την πρίζα τραβώντας το  καλώδιο. Όταν δεν χρησιμοποιείτε τη βάση φόρτισης για φόρτιση, να αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή αποσυνδέοντας πρώτα το μαγνητικό δίσκο φόρτισης από το κάτω μέρος της  συσκευής.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:51 Always switch off after use and when charging 1122 e16cc256c2d84cdba1a443753f08994d 343698 true true true false 16 990337 Localizer Philips 2017-12-11T11:51:51 4 Topic 1 0 343698 314330 16           Να απενεργοποιείτε πάντα τη συσκευή μετά τη χρήση και πριν από τη φόρτιση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:02:06 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 e26c91f5c9664f24b31bb830d0490013 343700 true true true false 16 1344409 Peter de Wit 2019-05-08T07:02:06 14 Topic 1 0 343700 314338 16           Μην καθαρίζετε το δοχείο συλλογής σκόνης και το καπάκι του δοχείου συλλογής σκόνης στο πλυντήριο πιάτων. Δεν πλένονται στο πλυντήριο πιάτων.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:00 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 62fd4e732368495da37e8192f60296c4 343701 true true true false 16 1588419 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:00 14 Topic 1 0 343701 314334 16           Χρησιμοποιείτε πάντα την ηλεκτρική σκούπα με το φίλτρο προσαρτημένο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:01 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 be7bcde1714f4cd8ac483e7818c05624 343703 true true true false 16 1588421 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:01 14 Topic 1 0 343703 314810 16           Κατά τον καθαρισμό του πλενόμενου σπογγώδους φίλτρου με νερό, βεβαιωθείτε ότι είναι εντελώς στεγνό προτού το τοποθετήσετε και πάλι στην υποδοχή φίλτρου και στο δοχείο συλλογής σκόνης. Μην στεγνώνετε το σπογγώδες φίλτρο υπό άμεσο ηλιακό φως, στο καλοριφέρ ή στο στεγνωτήριο ρούχων. Μην καθαρίζετε την υποδοχή φίλτρου με νερό. Αυτό το εξάρτημα δεν πλένεται.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:02 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 75c986318b6d4be9bca5c74484496a0f 343704 true true true false 16 1588426 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:02 14 Topic 1 0 343704 314336 16           Φροντίστε να εγκαταστήσετε τη συσκευή με τη βάση φόρτισης τοποθετημένη στον τοίχο, σύμφωνα με τις οδηγίες στο εγχειρίδιο χρήσης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:03 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 cb83bfb8780f42e3a55fa5098b19c66e 343705 true true true false 16 1588430 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:03 14 Topic 1 0 343705 314337 16           Να είστε προσεκτικοί όταν ανοίγετε τρύπες στον τοίχο για να τοποθετήσετε τη βάση φόρτισης, ώστε να αποφύγετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:05 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 48b20fc1542b43eb80bb462143abcd2a 343707 true true true false 16 1588435 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:05 14 Topic 1 0 343707 304421 16           Για να αφαιρέσετε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία, ακολουθήστε τις οδηγίες παρακάτω.   Αφαιρέστε το δοχείο συλλογής σκόνης από τη  συσκευή. Ξεβιδώστε τις τρεις βίδες που συγκρατούν τη θήκη μπαταρίας στο περίβλημα της  συσκευής. Αφαιρέστε τη θήκη της μπαταρίας από τη  συσκευή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-06-11T13:11:07 Error codes 1122 654e2885d5974cc1b2ba010996a59f38 343709 true true true false 16 1365221 Peter de Wit 2019-06-11T13:11:07 14 Topic 1 0 343709 320371 16   Κωδικοί σφαλμάτων   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Κωδικός σφάλματος  Ερμηνεία   E1  Η συσκευή αποθηκεύεται ή φορτίζεται σε θερμοκρασία μικρότερη από 5°C. Μεταφέρετε τη συσκευή σε πιο θερμό χώρο. Μην αποθηκεύετε ή φορτίζετε τη συσκευή σε θερμοκρασία μικρότερη από 5°C ή μεγαλύτερη από 40°C.   E4  Η περιστρεφόμενη βούρτσα στο μηχανοκίνητο πέλμα για πατώματα ή στην μίνι βούρτσα turbo έχει μπλοκάρει και δεν περιστρέφεται ελεύθερα. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και ελέγξτε την περιστρεφόμενη βούρτσα για εμπόδια.   E6  Δεν διέρχεται ρεύμα από το μετασχηματιστή. Ελέγξτε αν ο μετασχηματιστής είναι σωστά συνδεδεμένος στην πρίζα. Αν ο μετασχηματιστή είναι σωστά συνδεδεμένος και ο δίσκος φόρτισης (μαγνητικός) είναι σωστά συνδεδεμένος στη συσκευή και η συσκευή δεν φορτίζεται, ο μετασχηματιστής μπορεί να είναι ελαττωματικός. Σε αυτήν την περίπτωση, επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών ή παραδώστε τη συσκευή σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις της Philips.   E7  Χρησιμοποιείτε λάθος μετασχηματιστή. Συνδέστε το σωστό μετασχηματιστή. Αν ο σωστός μετασχηματιστής δεν λειτουργεί, επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών ή παραδώστε τη συσκευή σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις της Philips.   SE  Παραδώστε τη συσκευή σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις της Philips.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:01 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 68b2a69bbb4d4a899da0e7dc44a76ffa 343711 true true true false 16 1588423 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:02 14 Topic 1 0 343711 343228 16           Αντικαθιστάτε το φίλτρο, αν δεν μπορεί πλέον να καθαριστεί σωστά ή αν έχει  υποστεί ζημιά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-05-18T13:55:51 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 07ad59f17fbf403b88765fdaa3b9b055 344098 true true true false 14 1671136 Tim Berga 2020-05-18T13:55:51 14 Topic 1 0 344098 940 14           Pour obtenir des renseignements supplémentaires, veuillez consulter le site  www.philips.com/support ou le feuillet de garantie internationale.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:21 Warranty and support (heading only) 244 2596e12ddef34c77ba8e749f50d600ab 346547 true true true false 44 980555 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:21 4 Topic 1 0 346547 939 44   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:24 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 645ca94b71d54d03952995f529a6786e 346548 true true true false 44 980558 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:24 4 Topic 1 0 346548 940 44           Si necesita asistencia o información, visite  www.philips.com/support o lea el folleto de garantía internacional.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:24 Recycling 130 e9fac71fca87441db4fd8326e3367916 360594 true true true false 15 2017350 Tim Berga 2021-04-26T11:26:24 14 Topic 1 0 360594 1010 15   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:19 Recycling 130 a56650175c4444e79e82f671a4604c32 363104 true true true false 50 1045607 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:19 4 Topic 1 0 363104 1010 50   リサイクル   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:22 Warranty and support (heading only) 244 64bc2120d21d4df48907a17295952296 363108 true true true false 50 1045611 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:22 4 Topic 1 0 363108 939 50   保証とサポート   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:22 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 0ba6f9e429884add8791c35b0dc3120e 363109 true true true false 50 1045612 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:23 4 Topic 1 0 363109 940 50           情報またはサポートが必要な場合は、 www.philips.com/support にアクセスするか、または国際保証書をお読みください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:17 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 004021d95c7043ceb4872228dd25bd60 371845 true true true false 49 1174701 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:17 14 Topic 1 0 371845 2956 49           Da biste kupili pribor ili rezervne dijelove, posjetite  www.philips.com/parts-and-accessories ili zastupnika kompanije Philips. Takođe, možete da se obratite centru za korisničku podršku kompanije Philips u svojoj zemlji (za detalje pogledajte list „Međunarodna garancija”).   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:24 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 76a95c8c4d4d4da0a1e620edf4939cad 372743 true true true false 47 1068625 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:24 4 Topic 1 0 372743 2757 47           Ky kapitull përmbledh problemet më të shpeshta që mund të hasni me pajisjen. Nëse nuk keni mundësi ta zgjidhni problemin me informacionin më poshtë, vizitoni  www.philips.com/support për një listë të pyetjeve më të shpeshta ose kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit në shtetin ku ndodheni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:26 Troubleshooting Intro - appliance 418 0dbe3ce0316147ecb5c1045101d9e80b 372744 true true true false 47 1068626 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:26 4 Topic 1 0 372744 232965 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:52 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 3314c53a0bc04c3abf5826671da52245 372763 true true true false 46 1068671 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:52 4 Topic 1 0 372763 2757 46           Ова поглавје ги резимира најчестите проблеми што може да ги имате со уредот. Доколку не можете да го решите проблемот со помош на информациите дадени подолу, одете на  www.philips.com/support за да побарате список од најчесто поставуваните прашања или јавете се во Центарот за грижа на корисници во вашата земја.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:52 Troubleshooting Intro - appliance 418 28848bdd182b495c8801aa130a72574d 372764 true true true false 46 1068673 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:52 4 Topic 1 0 372764 232965 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-16T11:30:31 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 e01c82c8c16b4edda396f273bba951b4 375187 true true true false 2 1077488 Localizer Philips 2018-03-16T11:30:31 4 Topic 1 0 375187 320481 2           لا تستخدم أبدًا أي ملحقات أو قطع غيار من مُصنِّعين آخرين أو جهات لا تنصح بها فيليبس بشكل محدد. في حالة استخدام هذه الملحقات أو الأجزاء، سيصبح الضمان غير سارِ.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-16T11:30:50 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 c4e1434ad4b6465cb7ec68e275bb36a5 375214 true true true false 11 1077516 Localizer Philips 2018-03-16T11:30:50 4 Topic 1 0 375214 320481 11           هرگز از هیچ وسیله جانبی یا قطعات سازندگانی دیگر یا مواردی که Philips صراحتاً توصیه نکرده است، استفاده نکنید. اگر از این قبیل لوازم جانبی یا قطعات استفاده کنید، ممکن است ضمانت​نامه​تان نامعتبر شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:30 Ordering accessories - GENERAL 411 b13fa45adf2e4a7797cfc53d3f544756 377585 true true true false 44 1175015 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:30 14 Topic 1 0 377585 42305 44   Pedido de accesorios   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-05-07T10:19:35 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 102869ab8d50494cb0fe6450958b6a7f 380799 true true true false 24 1112325 Marijke Semmelink 2018-05-07T10:19:35 14 Topic 1 0 380799 333422 24           Pembersih vakum ini direka untuk penggunaan di rumah sahaja. Jangan gunakan pembersih vakum ini untuk menyedut sampah bangunan, habuk simen, abu, pasir halus, kapur dan bahan yang serupa. Jangan sekali-kali menggunakan pembersih vakum tanpa sebarang penuras. Ini akan merosakkan motor dan memendekkan hayat pembersih vakum. Sentiasa bersihkan semua bahagian pembersih vakum seperti ditunjukkan dalam manual pengguna. Jangan bersihkan sebarang bahagian dengan air dan/atau agen pembersih jika ini tidak ditunjukkan secara khusus dalam manual pengguna.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-05-07T10:19:42 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 2ffc22463f9047b3a3212172dd98cc95 380800 true true true false 37 1112326 Marijke Semmelink 2018-05-07T10:19:42 14 Topic 1 0 380800 333422 37           เครื่องดูดฝุ่นนี้ออกแบบมาสำหรับใช้งานในครัวเรือนเท่านั้น อย่าใช้เครื่องดูดฝุ่นนี้ในการดูดของเสียจากการก่อสร้าง ผงซีเมนต์ เถ้าถ่าน ทรายละเอียด ปูนขาว และสารที่คล้ายกัน ห้ามใช้งานเครื่องดูดฝุ่นโดยที่ไม่ได้ติดชุดกรองฝุ่น เพราะอาจทำให้มอเตอร์ชำรุดเสียหายและอายุการใช้งานของเครื่องดูดฝุ่นสั้นลง ทำความสะอาดชิ้นส่วนทั้งหมดของเครื่องดูดฝุ่นตามที่แสดงไว้ในคู่มือ ทั้งนี้ อย่าทำความสะอาดชิ้นส่วนใดๆ ด้วยน้ำและ/หรือด้วยน้ำยาทำความสะอาด หากไม่มีการระบุไว้อย่างเฉพาะเจาะจงในคู่มือผู้ใช้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-05-07T10:19:49 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 4a6d8361920f49b284a7b92726462e9e 380801 true true true false 32 1112327 Marijke Semmelink 2018-05-07T10:19:49 14 Topic 1 0 380801 333422 32           本吸塵器的設計僅供居家環境中使用。 請勿使用本吸塵器來吸取建築廢棄物、水泥粉塵、灰燼、細沙、石灰和類似物質。 使用吸塵器時，請務必安裝所有濾網。 否則可能造成馬達損壞並縮短吸塵器壽命。 請務必依據使用手冊所示方式，清潔吸塵器的所有零件。 如果使用手冊未特別指示，請勿使用水及/或清潔劑清潔任何零件。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-05-07T10:19:55 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 b9bf43d764114aecb13b69b766b6ade7 380802 true true true false 40 1112328 Marijke Semmelink 2018-05-07T10:19:55 14 Topic 1 0 380802 333422 40           Máy hút bụi này được thiết kế chỉ để dùng trong gia đình. Không dùng máy hút bụi này để hút rác thải xây dựng, bụi xi măng, tro, cát tinh, vôi và các chất tương tự. Không sử dụng máy hút bụi khi không có túi lọc. Nếu không, hành động này có thể làm hư mô-tơ và giảm tuổi thọ của máy hút bụi. Luôn vệ sinh tất cả các bộ phận của máy hút bụi như mô tả trong hướng dẫn sử dụng. Không rửa bất kỳ bộ phận nào với nước và/hoặc chất tẩy rửa nếu điều này không được ghi cụ thể trong hướng dẫn sử dụng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-05-07T10:20:03 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 638ff9d06843436592aec91c3c4e033c 380803 true true true false 42 1112330 Marijke Semmelink 2018-05-07T10:20:03 14 Topic 1 0 380803 333422 42           Esta aspiradora fue diseñada exclusivamente para uso doméstico. No utilice esta aspiradora para aspirar residuos de construcción, polvo de cemento, cenizas, arena fina, cal o sustancias similares. Nunca utilice la aspiradora sin filtros. Esto podría dañar el motor y reducir la vida útil de la aspiradora. Limpie siempre todas las piezas de la aspiradora tal como se indica en el manual del usuario. No limpie ninguna de las piezas con agua o agentes de limpieza si no se encuentra indicado de manera específica en el manual del usuario.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-05-07T11:51:45 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 707f2871e1d444b1a136820f434c0a94 384442 true true true false 31 1112597 Marijke Semmelink 2018-05-07T11:51:45 14 Topic 1 0 384442 333422 31           根据设计，本吸尘器仅限于家用。 切勿使用本吸尘器清理建筑垃圾、水泥灰、灰尘、细沙、石灰和类似的物质。 切勿在没有任何滤网的情况下使用本吸尘器。 这会损坏马达并缩短吸尘器的使用寿命。 务必按照用户手册中的说明清洁吸尘器的所有部件。 请勿使用水和/或清洁剂清洁任何部件（如果用户手册中未特别说明）。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:14:02 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 f2f204281df04045ae2ba505b34d7cee 384445 true true true false 31 1758670 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:14:02 14 Topic 1 0 384445 343228 31           如果无法再洗净过滤网或其 已损坏，请予以更换。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:37 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 1cb2fcfb6af04321832e6d06644373f5 384451 true true true false 32 1763526 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:37 14 Topic 1 0 384451 343228 32           當濾網已經無法確實清潔乾淨或 損壞時，請加以更換。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-05-07T11:52:12 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 ed337b22e25f49bcb737a9d08b7cda0d 384455 true true true false 21 1112626 Marijke Semmelink 2018-05-07T11:52:12 14 Topic 1 0 384455 333422 21           이 진공 청소기는 가정용입니다. 이 진공 청소기를 사용하여 건축 폐기물, 시멘트 먼지, 재, 미세 모래, 석회 및 유사 물질을 흡입하지 마십시오. 필터 없이 절대 진공 청소기를 사용하지 마십시오. 모터가 손상되고 진공 청소기의 수명이 단축될 수 있습니다. 진공 청소기의 모든 부품은 항상 사용자 설명서에 나온 대로 세척하십시오. 특히 사용자 설명서에 나오지 않은 부품인 경우 물 및/또는 세제로 세척하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:21 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 19f2974462354cc08a26f1f8cb86cde6 384458 true true true false 21 1763440 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:21 14 Topic 1 0 384458 343228 21           필터를 제대로 세척할 수 없거나  손상된 경우 물 세척이 가능한 필터로 교체하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-11T06:09:11 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 b3736afab1bc4baab2084c1d96e03316 384464 true true true false 24 1759412 Marijke Semmelink 2020-08-11T06:09:11 14 Topic 1 0 384464 343228 24           Gantikan penuras jika tidak lagi dapat dibersihkan dengan betul atau jika  rosak.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-11T06:08:59 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 11a421d0dd1f4e6ca5fb022ae1425e78 384471 true true true false 2 1759400 Marijke Semmelink 2020-08-11T06:08:59 14 Topic 1 0 384471 343228 2           استبدل الفلتر إذا لم يعد من الممكن تنظيفه بشكل صحيح أو في حالة  تلفه.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:05 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 7170fba32ff14192ac4d9ba99a3e4013 384477 true true true false 11 1763346 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:05 14 Topic 1 0 384477 343228 11           اگر دیگر امکان تمیز کردن صحیح فیلتر وجود ندارد یا اگر  آسیب دیده است، آن را تعویض کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:54 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 02254a2d0a6c45959ba09506d85d7de6 384483 true true true false 37 1761457 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:54 14 Topic 1 0 384483 343228 37           เปลี่ยนแผ่นกรองเมื่อพบว่าไม่สามารถล้างได้อย่างสะอาดแล้ว หรือเมื่อพบว่าแผ่นกรอง เสียหาย   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:52 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 80c0fb32f88c42c89f6b5d23a8bd6aa4 384489 true true true false 40 1763602 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:52 14 Topic 1 0 384489 343228 40           Hãy thay bộ lọc nếu không thể làm sạch được nữa hoặc đã bị  hư hỏng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T06:43:24 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 4a6f7afdd4d6445d858f6002a434440e 386484 true true true false 8 1343849 Peter de Wit 2019-05-07T06:43:24 14 Topic 1 0 386484 384858 8           Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of schoonmaakartikelen om de Aqua Boost- pedaal schoon te maken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:10:17 Usage restrictions FC69XX 1193 d72276c392d24495b6714cffca5eff62 386485 true true true false 8 1124884 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:10:17 14 Topic 1 0 386485 327876 8   Gebruiksbeperkingen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Opmerking:     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:10:18 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 ab3ea58d172946149378891c284236fd 386487 true true true false 8 1124886 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:10:18 14 Topic 1 0 386487 327878 8   Vloeibare vloerreiniger in het waterreservoir gebruiken   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Als u een vloeibare vloerreiniger wilt toevoegen aan het water in het waterreservoir, gebruik dan een middel met weinig tot geen schuim dat kan worden verdund in water. Het waterreservoir heeft een inhoud van 200 ml. U hoeft dus slechts enkele druppels van de vloeibare vloerreiniger aan het water toe te voegen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-07T06:43:25 Cleaning and emptying of the water tank 1193 013b700941594e168e15f40348c11b4e 386488 true true true false 8 1343851 Peter de Wit 2019-05-07T06:43:25 14 Topic 1 0 386488 327879 8   Het waterreservoir schoonmaken   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Reinig het waterreservoir met een mengsel van één deel azijn op drie delen water. Giet dit mengsel in het waterreservoir en sluit de dop. Schud het waterreservoir en plaats het op een waterbestendig oppervlak. Laat het waterreservoir met het mengsel van water en azijn een nachtje staan. Maak dan het waterreservoir leeg, spoel het grondig met schoon water en gebruik het weer op de normale wijze. Let op: Tijdens het schoonmaken lekt er water uit het waterreservoir, ongeacht of de bevochtigingsstrip aan het mondstuk is bevestigd.  Als u het waterreservoir wilt legen, houdt u het reservoir boven de gootsteen, verwijdert u de dop en kantelt u het reservoir richting de vulopening. Draai het waterreservoir vervolgens om en laat het water in de gootsteen lopen. U kunt het resterende water uit het waterreservoir verwijderen door het reservoir naar de lange zijde te draaien, met de vulopening richting de gootsteen. Kantel het waterreservoir vervolgens naar voren om het resterende water eruit te laten stromen. Opmerking: Haal de dop altijd van de vulopening voordat u het waterreservoir opbergt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T10:50:51 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 1390282c490646838d41f2d99d40d297 386492 true true true false 7 1345020 Peter de Wit 2019-05-08T10:50:51 14 Topic 1 0 386492 384858 7           Brug ikke skrappe rengøringsmidler eller værktøjer til at rengøre Aqua Boost- pedalen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:10:30 Usage restrictions FC69XX 1193 fa02727b98ad4b6180371773ad5bd148 386493 true true true false 7 1124892 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:10:30 14 Topic 1 0 386493 327876 7   Begrænsninger for brug   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Bemærk:     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:10:30 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 36b85eb85f584771833723e828da9ac6 386495 true true true false 7 1124894 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:10:30 14 Topic 1 0 386495 327878 7   Brug af flydende gulvrengøringsmiddel i vandtanken   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hvis du vil tilføje et flydende gulvrengøringsmiddel til vandtanken, skal du sørge for at bruge et lavtskummende eller ikke-skummende flydende gulvrengøringsmiddel, som kan opløses i vand. Da vandtanken har en kapacitet på 200 ml, behøver du kun at tilsætte et par dråber flydende gulvrengøringsmiddel til vandet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-08T10:50:51 Cleaning and emptying of the water tank 1193 cfce7a7db00944849349b44ae5626b37 386496 true true true false 7 1345022 Peter de Wit 2019-05-08T10:50:51 14 Topic 1 0 386496 327879 7   Rengøring af vandtanken   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vandtanken rengøres ved hjælp af en blanding med en del eddike og tre dele vand. Hæld denne blanding op i vandtanken, og luk låget. Ryst vandtanken, og sæt den på et vandfast underlag. Lad vandtanken stå med vand/eddike-blandingen natten over. Tøm derefter vandtanken, og skyl den omhyggeligt med vand. Derefter er den klar til normal brug igen. Forsigtig: Vand vil lække fra vandtanken under rengøring både med og uden vædestrimlen sat på mundstykket.  For at tømme vandtanken skal du holde vandtanken over en vask, fjerne dækslet og vippe vandbeholderen til siden med påfyldningshullet. Vend derefter bunden i vejret på vandtanken og lad vandet løbe ned i vasken. For at tømme det resterende vand ud af vandtanken, skal du vende vandtanken på langs med påfyldningshullet rettet mod vasken. Vip derefter vandtanken fremad for at lade det resterende vand flyde ud af vandtanken. Bemærk: Opbevar vandtanken med dækslet taget af påfyldningshullet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:22 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 a15e221ea02a4f4f991fadfb32163c28 386500 true true true false 13 1344517 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:22 14 Topic 1 0 386500 384858 13           N’utilisez pas de détergents agressifs ni d’outils pour nettoyer la pédale  Aqua Boost.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:10:41 Usage restrictions FC69XX 1193 d4ae90215feb4e73ab82d0a15636109c 386501 true true true false 13 1124908 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:10:41 14 Topic 1 0 386501 327876 13   Restrictions d'utilisation   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Remarque :     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:10:42 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 e010b230d5b8484b861c2acdcf96b1eb 386503 true true true false 13 1124910 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:10:42 14 Topic 1 0 386503 327878 13   Utilisation de produit de nettoyage liquide dans le réservoir d'eau   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Si vous voulez ajouter un produit de nettoyage liquide à l'eau du réservoir d'eau, veillez à utiliser un produit de nettoyage liquide peu ou non moussant qui peut être dilué dans l'eau. La capacité du réservoir d'eau étant de 200 ml, vous ne devez ajouter que quelques gouttes de produit de nettoyage liquide à l'eau.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:22 Cleaning and emptying of the water tank 1193 7598a8f0c65c40d6896cfa999bdf4a4d 386504 true true true false 13 1344519 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:22 14 Topic 1 0 386504 327879 13   Nettoyage du réservoir d'eau   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pour nettoyer le réservoir d'eau, mélangez une part de vinaigre avec trois parts d'eau. Versez ce mélange dans le réservoir d'eau et fermez le couvercle. Secouez le réservoir d'eau et replacez le réservoir d'eau sur une surface résistant à l'eau. Laissez le mélange eau-vinaigre dans le réservoir d'eau pendant la nuit. Videz ensuite le réservoir d'eau, rincez-le soigneusement à l'eau claire, puis utilisez-le normalement à nouveau. Attention : de l’eau s’écoule du réservoir d’eau pendant le nettoyage, que la bande d’humidification soit fixée ou non à la brosse.  Pour vider le réservoir d'eau, tenez-le au-dessus d'un évier, retirez le capuchon et inclinez le réservoir du côté de l'orifice de remplissage. Ensuite, retournez le réservoir d’eau pour laisser l’eau s’écouler dans l’évier. Pour éliminer l'eau restante du réservoir d'eau, retournez-le du côté long, avec l'orifice de remplissage dirigé vers l'évier. Ensuite, inclinez-le vers l'avant pour laisser l'eau restante s'écouler. Remarque : rangez toujours le réservoir d'eau avec le capuchon retiré de l'orifice de remplissage.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-06T13:34:59 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 3057fa692c2e4c4fb2b9253714224c0a 386508 true true true false 12 1343398 Peter de Wit 2019-05-06T13:34:59 14 Topic 1 0 386508 384858 12           Älä käytä voimakkaita puhdistusaineita tai työkaluja Aqua Boost - polkimen puhdistuksessa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:10:57 Usage restrictions FC69XX 1193 b99a2eea904e488d9e6f9ef8b3de2238 386509 true true true false 12 1124924 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:10:57 14 Topic 1 0 386509 327876 12   Käyttörajoitukset   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Huomautus:     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:10:58 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 aae637d1311d4294bbe4ef5a132e5eb3 386511 true true true false 12 1124928 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:10:58 14 Topic 1 0 386511 327878 12   Lattianpuhdistusnesteen käyttäminen vesisäiliössä   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jos haluat lisätä lattianpuhdistusnestettä vesisäiliöön, varmista, että käytät vähän vaahtoavaa tai vaahtoamatonta, vedellä laimennettavaa lattianpuhdistusnestettä. Vesisäiliön tilavuus on 200 ml, joten lattianpuhdistusnestettä tarvitsee lisätä veteen vain muutama tippa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-06T13:35:01 Cleaning and emptying of the water tank 1193 471da2ebf5504a4291693e1ae8c11ab5 386512 true true true false 12 1343401 Peter de Wit 2019-05-06T13:35:01 14 Topic 1 0 386512 327879 12   Vesisäiliön puhdistaminen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Käytä vesisäiliön puhdistamiseen seosta, jossa on yksi osa etikkaa ja kolme osaa vettä. Kaada seos vesisäiliöön ja sulje säiliön korkki. Ravista vesisäiliötä ja aseta vesisäiliö vedenkestävälle pinnalle. Jätä vesi-etikkaseos vesisäiliöön yön yli. Tämän jälkeen tyhjennä vesisäiliö, huuhtele se huolellisesti puhtaalla vedellä ja käytä sitä normaalisti. Varoitus: Vesisäiliöstä valuu vettä puhdistuksen aikana, kun kostutusliuska on kiinnitettynä suuttimeen ja ilman sitä.  Tyhjennä vesisäiliö kannattelemalla sitä pesualtaan yläpuolella, poistamalla korkki ja kallistamalla säiliötä sille sivulle, jossa vedentäyttöaukko sijaitsee. Kaada vesi pesualtaaseen kääntämällä vesisäiliö ympäri. Tyhjennä loput vedet vesisäiliöstä kääntämällä säiliötä niin, että vedentäyttöaukolla varustettu pitkä sivu osoittaa suoraan pesuallasta päin. Käännä vesisäiliötä sitten eteenpäin, jotta loput vedet valuvat säiliöstä. Huomautus: säilytä vesisäiliötä aina niin, että vedentäyttöaukon korkki ei ole paikallaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:09 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 9b73ecc369704fea803fff2a2ea239eb 386516 true true true false 15 1344509 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:09 14 Topic 1 0 386516 384858 15           Verwenden Sie zum Reinigen des Aqua Boost  Pedals keine aggressiven Reinigungsmittel und keine Werkzeuge.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:10:39 Usage restrictions FC69XX 1193 f003d0bb0bc44c0a89d910a2c5517c13 386517 true true true false 15 1124900 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:10:39 14 Topic 1 0 386517 327876 15   Gebrauchseinschränkungen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Hinweis:     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:10:40 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 7cc2c6cb383c437288e09309d6e3278a 386519 true true true false 15 1124902 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:10:40 14 Topic 1 0 386519 327878 15   Flüssigen Bodenreiniger im Wasserbehälter verwenden   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Wenn Sie dem Wasser im Wasserbehälter einen flüssigen Bodenreiniger hinzufügen möchten, vergewissern Sie sich, dass Sie flüssige Bodenreiniger mit geringer oder ohne Schaumbildung verwenden, die in Wasser verdünnt werden können. Da der Wasserbehälter eine Kapazität von 200 ml aufweist, müssen Sie dem Wasser nur wenige Tropfen des flüssigen Bodenreinigers hinzufügen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:09 Cleaning and emptying of the water tank 1193 987bb90538ba4e46bb13f84f22e69d9e 386520 true true true false 15 1344511 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:09 14 Topic 1 0 386520 327879 15   Wasserbehälter reinigen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Um den Wasserbehälter zu reinigen, mischen Sie einen Teil Essig mit drei Teilen Wasser. Geben Sie diese Mischung in den Wasserbehälter, und schließen Sie den Deckel. Schütteln Sie den Wasserbehälter, und legen Sie ihn auf eine wasserfeste Unterlage. Lassen Sie die Wasser-Essig-Mischung über Nacht im Wasserbehälter. Leeren Sie dann den Wasserbehälter, spülen Sie ihn gründlich aus und verwenden Sie ihn wieder wie gewohnt. Achtung: Beim Reinigen tritt Wasser aus dem Wasserbehälter unabhängig davon, ob der Befeuchtungsstreifen an der Düse angebracht ist oder nicht.  Leeren Sie den Wasserbehälter, halten Sie den Wasserbehälter über ein Spülbecken, nehmen Sie die Verschlusskappe ab, und kippen Sie den Wasserbehälter zur Seite der Einfüllöffnung. Drehen Sie dann den Wasserbehälter um, und lassen Sie das Wasser in das Spülbecken fließen. Um das Restwasser aus dem Wasserbehälter zu entleeren, drehen Sie den Tank an der Längsseite herum, sodass die Einfüllöffnung zum Spülbecken weist. Kippen Sie dann den Wasserbehälter nach vorn, damit das übrig gebliebene Wasser herausfließt. Hinweis: Nehmen Sie zum Aufbewahren des Wasserbehälters den Deckel von der Einfüllöffnung ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T06:43:05 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 1f3534b11e684af4bd67e7630b2ed99a 386524 true true true false 19 1343839 Peter de Wit 2019-05-07T06:43:05 14 Topic 1 0 386524 384858 19           Non usate detergenti aggressivi o utensili per pulire il  pedale Aqua Boost.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:10:53 Usage restrictions FC69XX 1193 332383342917471699b1d43fd5f1eb51 386525 true true true false 19 1124916 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:10:53 14 Topic 1 0 386525 327876 19   Limitazioni d'uso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Nota:     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:10:54 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 082a63b5c46d4678901560d4a9e36028 386527 true true true false 19 1124918 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:10:54 14 Topic 1 0 386527 327878 19   Utilizzo del detergente liquido per pavimenti nel serbatoio dell'acqua   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Se desiderate aggiungere un detergente liquido per pavimenti all'acqua del serbatoio, assicuratevi di utilizzare un prodotto che produca poca schiuma o non schiumogeno che possa essere diluito in acqua. Poiché il serbatoio dell'acqua ha una capacità di 200 ml, è sufficiente aggiungere solo qualche goccia di detergente liquido per pavimenti.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-07T06:43:06 Cleaning and emptying of the water tank 1193 69f32dda0fce480d8d294a3db4b7a55a 386528 true true true false 19 1343841 Peter de Wit 2019-05-07T06:43:06 14 Topic 1 0 386528 327879 19   Pulizia del serbatoio dell'acqua   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Per pulire il serbatoio dell'acqua, mescolate una parte di aceto a tre parti di acqua. Versate la miscela nel serbatoio dell'acqua e chiudete il tappo. Scuotete il serbatoio e riponetelo su una superficie impermeabile. Lasciate la miscela di acqua e aceto nel serbatoio per tutta la notte. Quindi, svuotate il serbatoio, risciacquatelo con acqua corrente ed utilizzatelo normalmente. Attenzione: l'acqua fuoriuscirà dal serbatoio durante la pulizia, con o senza la striscia umidificata collegata alla bocchetta.  Per svuotare il serbatoio dell'acqua, tenetelo sopra un lavandino, rimuovete il tappo e inclinate il serbatoio sul lato del foro di riempimento dell'acqua. Ruotate quindi il serbatoio per far defluire l'acqua nel lavandino. Per rimuovere l'acqua rimanente dal serbatoio, ruotarlo sul lato lungo con il foro di riempimento rivolto verso il lavandino. Inclinate quindi il serbatoio dell'acqua in avanti per far defluire l'acqua rimanente. Nota: conservate sempre il serbatoio dell'acqua con il tappo rimosso dal foro di riempimento.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:34 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 76a78c127fae4b369ee9e035183194b5 386532 true true true false 16 1344526 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:34 14 Topic 1 0 386532 384858 16           Μην χρησιμοποιείτε διαβρωτικά καθαριστικά ή εργαλεία για τον καθαρισμό της  βάσης Aqua Boost.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:11:07 Usage restrictions FC69XX 1193 47eebe64e6774866a9f57ec8fdb271a5 386533 true true true false 16 1124940 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:11:07 14 Topic 1 0 386533 327876 16   Περιορισμοί χρήσης   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Σημείωση:     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:11:07 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 186b56fff3ae4cc4bf3205dd97957b67 386535 true true true false 16 1124942 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:11:07 14 Topic 1 0 386535 327878 16   Χρήση υγρού καθαριστικού δαπέδου στο δοχείο νερού   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Αν θέλετε να προσθέσετε υγρό καθαριστικό δαπέδων στο δοχείο νερού, φροντίστε να χρησιμοποιήσετε υδατοδιαλυτό μη αφρίζον ή ελάχιστα αφρίζον υγρό καθαριστικό δαπέδων το οποίο μπορεί να αραιωθεί στο νερό. Καθώς το δοχείο νερού έχει χωρητικότητα 200 ml, χρειάζεται να προσθέσετε μόνο μερικές σταγόνες υγρού καθαριστικού δαπέδων στο νερό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:35 Cleaning and emptying of the water tank 1193 00cf1bf90dc44a86b3073eea146d16fc 386536 true true true false 16 1344529 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:35 14 Topic 1 0 386536 327879 16   Καθαρισμός του δοχείου νερού   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Για να καθαρίσετε το δοχείο νερού, αναμείξτε ένα μέρος ξυδιού με τρία μέρη νερού. Ρίξτε αυτό το μείγμα μέσα στο δοχείο νερού και κλείστε το καπάκι. Ανακινήστε το δοχείο νερού και τοποθετήστε το σε μια αδιάβροχη επιφάνεια. Αφήστε το μείγμα με το νερό και το ξύδι στο δοχείο νερού κατά τη διάρκεια της νύχτας. Στη συνέχεια, αδειάστε το δοχείο νερού, ξεπλύνετέ το καλά με φρέσκο νερό και χρησιμοποιήστε το ξανά κανονικά. Προσοχή: Θα τρέξει νερό από το δοχείο νερού κατά τον καθαρισμό, με την υγροποιητική ταινία προσαρτημένη στο πέλμα και χωρίς αυτήν.  Για να καθαρίσετε το δοχείο νερού, κρατήστε το πάνω από έναν νεροχύτη, αφαιρέστε το καπάκι και γείρετε το δοχείο νερού προς την πλευρά του ανοίγματος πλήρωσης. Κατόπιν, αναποδογυρίστε το δοχείο νερού και αφήστε το νερό να τρέξει μέσα στον νεροχύτη. Για να απομακρύνετε το νερό που έχει απομείνει στο δοχείο νερού, γείρετέ το στην πλατιά πλευρά του, με το άνοιγμα πλήρωσης στραμμένο προς τον νεροχύτη. Στη συνέχεια, γείρετε το δοχείο νερού προς τα εμπρός και αφήστε να τρέξει το υπόλοιπο νερό έξω από αυτό. Σημείωση: Φυλάσσετε πάντα το δοχείο νερού με το καπάκι αφαιρεμένο από το άνοιγμα πλήρωσης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T14:10:19 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 51f994845be943d8b52d06dc749c3654 386540 true true true false 25 1344306 Peter de Wit 2019-05-07T14:10:19 14 Topic 1 0 386540 384858 25           Ikke bruk kraftige rengjøringsmidler eller verktøy til å rengjøre Aqua Boost- pedalen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:11:26 Usage restrictions FC69XX 1193 4936d5d4787d4805b6d923a7d335905a 386541 true true true false 25 1124961 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:11:26 14 Topic 1 0 386541 327876 25   Bruksbegrensninger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Merk:     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:11:26 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 9ab797fe144e4e1c9163b6ce7c93935d 386543 true true true false 25 1124966 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:11:26 14 Topic 1 0 386543 327878 25   Bruke flytende gulvvask i vannbeholderen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Om du ønsker å legge til flytende gulvvask i vannet i vanntanken, skal du sørge for at du bruker en lite skummende eller ikke-skummende flytende gulvvask som kan fortynnes i vann. Ettersom vanntanken har en kapasitet på 200 ml, trenger du bare å tilsette noen få dråper flytende gulvvask i vannet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-07T14:10:20 Cleaning and emptying of the water tank 1193 cc9b038d34364747882ef72bfe668f60 386544 true true true false 25 1344308 Peter de Wit 2019-05-07T14:10:20 14 Topic 1 0 386544 327879 25   Rengjøring av vanntanken   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   For å rengjøre vanntanken, bland én del eddik med tre deler vann. Hell blandingen i vanntanken og lukk lokket. Rist vanntanken og sett vanntanken på en vannavvisende overflate. La vann-eddik-blandingen være i vannbeholderen over natten. Deretter tøm vanntanken, skyll den grundig med rent vann, og bruke den som normalt igjen. Forsiktig: Vannet vil lekke fra vanntanken under rengjøring, med eller uten fuktstripen montert på munnstykket.  Tøm vannbeholderen ved å holde den over en utslagsvask, fjerne lokket og helle vanntanken mot siden av fyllehullet. Deretter snur du vanntanken for å la vannet renne ned i vasken. Legg vanntanken på siden med fyllehullet pekende ned i vasken for å fjerne vann fra vanntanken. Deretter vender du vanntanken forover for å la det gjenværende vannet renne ut av vanntanken. Merk: Oppbevar alltid vanntanken med lokket fjernet fra fyllehullet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T09:28:29 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 0ad64eb7f9bb4bea968ab07857de10e8 386548 true true true false 27 1344926 Peter de Wit 2019-05-08T09:28:29 14 Topic 1 0 386548 384858 27           Não utilize produtos ou utensílios de limpeza agressivos para limpar o  pedal Aqua Boost.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:10:59 Usage restrictions FC69XX 1193 fdba96af707345b59c77a5311fc4453e 386549 true true true false 27 1124932 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:10:59 14 Topic 1 0 386549 327876 27   Restrições de utilização   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Nota:     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:10:59 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 b71838544fff4914b1d7d0698e8d5238 386551 true true true false 27 1124934 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:10:59 14 Topic 1 0 386551 327878 27   Utilizar detergente líquido para chão no depósito de água   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Se quiser adicionar um detergente líquido para o chão à água no depósito de água, assegure-se de que utiliza um detergente líquido para o chão que produza pouca ou nenhuma espuma e que possa ser diluído em água. Visto que o depósito de água tem uma capacidade de 200 ml, só precisa de adicionar algumas gotas de detergente líquido para o chão à água.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-08T09:28:30 Cleaning and emptying of the water tank 1193 e82d33a6908b411f8518641edf92fd2d 386552 true true true false 27 1344928 Peter de Wit 2019-05-08T09:28:30 14 Topic 1 0 386552 327879 27   Limpar o depósito de água   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Para limpar o depósito de água, misture uma parte de vinagre com três partes de água. Coloque esta mistura no depósito de água e feche a tampa. Agite o depósito de água e coloque o depósito de água numa superfície à prova de água. Deixe a mistura de água e vinagre no depósito de água durante a noite. Em seguida, esvazie o depósito de água, enxague-o muito bem com água limpa e volte a utilizá-lo normalmente. Atenção: com ou sem a tira de humedecimento montada na escova, existe saída de água do reservatório durante a limpeza.  Para esvaziar o depósito de água, segure-o sobre um lavatório, retire a tampa e incline o depósito de água para o lado do orifício de enchimento. Em seguida, vire o depósito de água ao contrário para deitar a água para o lavatório. Para retirar a água restante do depósito de água, vire-o no sentido longitudinal com o orifício de enchimento voltado para o lavatório. Em seguida, incline o depósito de água para a frente para deixar escorrer a água restante do depósito. Nota: guarde sempre o depósito de água sem a tampa no orifício de enchimento.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T14:11:47 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 9f476cb670c040bc95f95a088a5811f9 386556 true true true false 38 1344352 Peter de Wit 2019-05-07T14:11:47 14 Topic 1 0 386556 384858 38           Aqua Boost  pedalını temizlemek için zarar verici temizlik malzemeleri veya aletleri kullanmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:11:14 Usage restrictions FC69XX 1193 0deec85375e84f49a288d5a108c479d0 386557 true true true false 38 1124948 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:11:14 14 Topic 1 0 386557 327876 38   Kullanım kısıtlamaları   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Not:     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:11:15 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 e0d5575852a64b8892cb3a5e629beab3 386559 true true true false 38 1124950 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:11:15 14 Topic 1 0 386559 327878 38   Su haznesinde sıvı zemin temizleyicisi kullanma   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Su haznesindeki suya sıvı zemin temizleyicisi eklemek istiyorsanız suda çözülebilen, az köpüren veya köpürmeyen sıvı bir zemin temizleyicisi kullanın. Su haznesinin kapasitesi 200 ml olduğundan suya yalnızca birkaç damla sıvı zemin temizleyicisi eklemeniz yeterlidir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-07T14:11:48 Cleaning and emptying of the water tank 1193 4876a12e6038454fab29df214793609d 386560 true true true false 38 1344354 Peter de Wit 2019-05-07T14:11:48 14 Topic 1 0 386560 327879 38   Su haznesini temizleme   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Su haznesini temizlemek için bir ölçek sirkeyle üç ölçek suyu karıştırın. Bu karışımı su haznesine doldurup kapağını kapatın. Su haznesini sallayın ve su haznesini suya dirençli bir zemin üzerine koyun. Su-sirke karışımını bir gece su haznesinde bırakın. Sonrasında su haznesini boşaltın, temiz su ile iyice durulayın ve normal şekilde kullanmaya devam edin. Dikkat: Islatma şeridi başlığa takılı haldeyken ve takılı olmaksızın temizlik sırasında su haznesinden su sızıntısı olacaktır.  Su haznesini boşaltmak için hazneyi lavabo üzerinde tutun, kapağı çıkarın ve su haznesini doldurma deliğinin olduğu tarafa doğru eğin. Daha sonra su haznesini yatırarak suyun lavaboya dökülmesini sağlayın. Su haznesini boşaltmak için hazneyi lavabo üzerinde tutun, kapağı çıkarın ve su haznesini doldurma deliğinin olduğu tarafa doğru eğin. Ardından su haznesini ileriye doğru yatırarak kalan suyu hazneden çıkarın. Not: Su haznesini her zaman doldurma deliğinin kapağı çıkarılmış halde saklayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-06T13:35:20 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 fdc2024e21504b5597606e46b67978a0 386564 true true true false 36 1343407 Peter de Wit 2019-05-06T13:35:20 14 Topic 1 0 386564 384858 36           Använd inte starka rengöringsmedel eller verktyg när du rengör  Aqua Boost-pedalen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:11:27 Usage restrictions FC69XX 1193 5a4846bb48f54de687bc3f238789f231 386565 true true true false 36 1124971 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:11:27 14 Topic 1 0 386565 327876 36   Användningsbegränsningar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Obs!     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:11:28 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 bc7454aeafed4292b09498a6137f7b40 386567 true true true false 36 1124974 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:11:28 14 Topic 1 0 386567 327878 36   Använda flytande golvrengöringsmedel i vattenbehållaren   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Om du vill tillsätta ett flytande golvrengöringsmedel i vattnet i vattenbehållaren ska du använda ett medel som skummar lite eller inte alls och som kan spädas i vatten. Eftersom vattenbehållaren rymmer 200 ml behöver du bara tillsätta några droppar flytande golvrengöringsmedel i vattnet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-06T13:35:20 Cleaning and emptying of the water tank 1193 608d616e99b1420da2db099ad52c06bc 386568 true true true false 36 1343409 Peter de Wit 2019-05-06T13:35:20 14 Topic 1 0 386568 327879 36   Rengöring av vattenbehållaren   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Rengör vattenbehållaren med en blandning av en del vinäger och tre delar vatten. Häll blandningen i vattenbehållaren och stäng locket. Skaka vattenbehållaren och ställ den på en vattentålig yta. Låt vatten-vinäger-blandningen verka i vattenbehållaren över natten. Töm sedan vattenbehållaren, skölj ur den noggrant med rent vatten och använd den sedan som vanligt. Varning! Vatten läcker från vattenbehållaren under rengöring, både med och utan vattendoserare monterad på munstycket.  För att rengöra vattenbehållaren håller du den över en diskho, tar bort locket och lutar vattenbehållaren mot sidan av påfyllningshålet. Luta sedan vattenbehållaren helt så att vattnet rinner ut i diskhon. Om du vill tömma det återstående vattnet från vattenbehållaren lägger du den på långsidan med påfyllningshålet riktat mot diskhon. Luta sedan vattenbehållaren framåt så att det återstående vattnet rinner ut. Obs! Förvara alltid ut vattenbehållaren med locket borttaget från påfyllningshålet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T10:51:02 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 4854d59ed918473c8026f3e1629d3295 386572 true true true false 35 1345028 Peter de Wit 2019-05-08T10:51:02 14 Topic 1 0 386572 384858 35           No utilice herramientas ni agentes de limpieza agresivos para limpiar el  pedal Aqua Supervapor.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:11:44 Usage restrictions FC69XX 1193 9dcd0648c06f425ba84419050782e6fa 386573 true true true false 35 1124986 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:11:44 14 Topic 1 0 386573 327876 35   Restricciones de uso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Nota:     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:11:44 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 346317bb2f3346a2ab95b616cb0037d0 386575 true true true false 35 1124989 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:11:44 14 Topic 1 0 386575 327878 35   Uso de friegasuelos en el depósito de agua   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Si desea añadir friegasuelos al agua del depósito de agua, asegúrese de utilizar uno con poca espuma o sin espuma que se pueda diluir en agua. Como el depósito de agua tiene una capacidad de 200 ml, solo tiene que añadir unas gotas de friegasuelos al agua.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-08T10:51:03 Cleaning and emptying of the water tank 1193 a217c2fa93bf4a0697673ec243999ea2 386576 true true true false 35 1345030 Peter de Wit 2019-05-08T10:51:03 14 Topic 1 0 386576 327879 35   Limpieza del depósito de agua   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Para limpiar el depósito de agua, mezcle 1 parte de vinagre con 3 partes de agua. Vierta esta mezcla en el depósito de agua y cierre la tapa. Agite el depósito de agua y colóquelo en una superficie resistente al agua. Deje la mezcla de agua y vinagre en el depósito de agua durante toda la noche. A continuación, vacíe el depósito de agua, enjuáguelo bien con agua y utilícelo con normalidad. Precaución: Durante la limpieza, sale agua del depósito de agua durante la limpieza, tanto con la tira humidificante montada en la boquilla como sin ella.  Para vaciar el depósito de agua, sujete el depósito de agua sobre el fregadero, quite la tapa e incline el depósito de agua hacia el lado de la abertura de llenado. A continuación, gire el depósito de agua para verter el agua en el fregadero. Para quitar el agua restante del depósito, gírelo sobre el lado más largo con la abertura de llenado orientada hacia el fregadero. A continuación, incline el depósito de agua hacia delante para dejar que el resto del agua salga del depósito. Nota: guarde siempre el depósito de agua con la tapa de la abertura de llenado quitada.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-06-17T12:16:39 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 ed00f1f69ade4ddb93723814e0090912 386580 true true true false 31 1373840 Peter de Wit 2019-06-17T12:16:39 14 Topic 1 0 386580 384858 31           请勿使用腐蚀性清洁剂或使用工具来清洁 Aqua Boost  踏板。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:11:25 Usage restrictions FC69XX 1193 0e97ac2ed57a4bb8950337e3ca2862da 386581 true true true false 31 1124958 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:11:25 14 Topic 1 0 386581 327876 31   使用限制   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           注意：     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:11:26 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 11d0f5c3faf44aa1890ce09c92af9d5f 386583 true true true false 31 1124962 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:11:26 14 Topic 1 0 386583 327878 31   在水箱中使用液体地板清洁剂   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   如果您要在水箱的水中加入液体地板清洁剂，请确保使用可在水中稀释的低泡沫或无泡沫液体地板清洁剂。 由于水箱容量为 200 毫升，您只需在水中加入几滴液体地板清洁剂即可。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-06-17T12:16:39 Cleaning and emptying of the water tank 1193 fe80343a543f4fbc82c977abfb7afb35 386584 true true true false 31 1373841 Peter de Wit 2019-06-17T12:16:39 14 Topic 1 0 386584 327879 31   清洁水箱   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   如需清洁水箱，请将一份醋与三份水混合。 将混合液倒入水箱中，盖上盖子。 摇晃水箱，然后将水箱放在防水表面上。 将水醋混合液在水箱中存放一夜。 然后，倒空水箱，用清水彻底冲洗后再正常使用。 警告： 在清洁过程中，不论吸嘴上是否安装湿的金属条，水都会从水箱中漏出。  要倒空水箱，请将水箱拿到水槽上方，取下水箱盖，并向注水孔一侧倾斜水箱。 然后将水箱翻转过来，以便让水流入水槽。 要将剩余的水从水箱中倒出，请沿水箱的长边翻转，并将注水孔朝向水槽。 然后向前倾斜水箱，以便让剩余的水从水箱中流出。 注意： 存储水箱时，务必从注水孔上取下盖子。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-27T07:45:08 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 ce895bd33796454db5dda4f967f24ed5 386588 true true true false 32 1357339 Peter de Wit 2019-05-27T07:45:08 14 Topic 1 0 386588 384858 32           請勿使用磨蝕性清潔劑或工具來清潔 Aqua Boost  踏板。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:11:43 Usage restrictions FC69XX 1193 68d7eb3afed047e593cffaecc789cc6c 386589 true true true false 32 1124983 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:11:43 14 Topic 1 0 386589 327876 32   使用限制   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           注意：     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:11:44 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 7f3982b885174aff9a52544452421a70 386591 true true true false 32 1124988 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:11:44 14 Topic 1 0 386591 327878 32   在水箱中使用地板清潔液   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   如果您想在水箱的水中加入地板清潔液，請確保您使用可在水中稀釋的低起泡或不起泡的地板清潔液。 因水箱容量為 200 毫升，您只能加入幾滴的清潔液到水箱中的水。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-27T07:45:09 Cleaning and emptying of the water tank 1193 2f2cf0a8e4024a34a76df1f254f6f88c 386592 true true true false 32 1357340 Peter de Wit 2019-05-27T07:45:09 14 Topic 1 0 386592 327879 32   清潔水箱   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   若要清潔水箱，請混合一份醋與三份水。 將此混合溶液倒入水箱，然後蓋上蓋子。 搖晃水箱並將水箱放在防水表面上。 將水醋溶液留在水箱中一夜。 隔天將水箱清空、用清水徹底沖洗，之後便可照常使用。 警告： 清潔期間、吸頭裝上束帶條以及無束帶條時，水會從水箱滴出。  若要清空水箱，請將水箱拿到水槽上方，取下蓋子，將水箱向注水口的側邊傾斜。 然後將水箱翻過來，讓水流入水槽。 若要清空水箱中剩餘的水，將水箱轉為橫向，讓注水口朝向水槽。 接著，向前傾斜水箱，讓剩餘的水從水箱流出。 注意： 收納水箱時，請務必取下注水口的蓋子。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-27T07:44:57 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 06f3417abc6947faa994fc4f15e2ef2b 386596 true true true false 21 1357329 Peter de Wit 2019-05-27T07:44:57 14 Topic 1 0 386596 384858 21           Aqua Boost  페달 세척 시 강력 세제나 도구를 사용하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:04 Usage restrictions FC69XX 1193 c87c018c9c1e4298ad1bb5d8206b9675 386597 true true true false 21 1125016 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:04 14 Topic 1 0 386597 327876 21   사용 제한   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           참고:     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:04 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 7ee17e4b26a54985b902f964ab10e110 386599 true true true false 21 1125022 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:04 14 Topic 1 0 386599 327878 21   물탱크에 액상 바닥 세정제 사용   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   물탱크 물에 액상 바닥 세정제를 추가하려면 거품이 적거나 거품이 없고 물에 희석되는 액상 바닥 세정제를 사용하십시오. 물탱크의 용량은 200ml이므로 액상 바닥 세정제는 몇 방울 정도만 추가하면 됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-27T07:44:57 Cleaning and emptying of the water tank 1193 f9130599694b43e5bba14515fc1237d4 386600 true true true false 21 1357330 Peter de Wit 2019-05-27T07:44:57 14 Topic 1 0 386600 327879 21   물탱크 세척   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   물탱크를 청소하려면 식초와 물을 1대 3 비율로 섞어주십시오. 이 용액을 물탱크에 넣고 뚜껑을 닫으십시오. 물탱크를 흔든 다음 방수가 되는 곳에 둡니다. 용액이 들어있는 상태로 물탱크를 밤새 그대로 두십시오. 그런 다음 물탱크를 비우고 물로 깨끗하게 세척한 후 다시 평소대로 사용하면 됩니다. 주의: 노즐에 연결된 웨팅 스트립이 있던 없던 간에 세척 중에는 물탱크에서 물이 새어 나옵니다.  물탱크를 비우려면 싱크대 위에서 물탱크를 잡고 캡을 분리한 다음 물탱크를 주입구 옆으로 기울이십시오. 물탱크를 뒤집어 물을 모두 싱크대에 흐르도록 하십시오. 물탱크에 남아 있는 물을 버리려면 물탱크를 뒤집어 주입구가 있는 긴 쪽이 싱크대를 향하도록 합니다. 그런 다음 물탱크를 앞으로 기울여 물탱크에 남은 물을 흘려 보냅니다. 참고: 항상 주입구에서 캡을 제거한 상태로 물탱크를 보관하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-28T12:28:46 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 c996c619193d4cbdbfcb9dce623d4254 386604 true true true false 24 1358446 Peter de Wit 2019-05-28T12:28:46 14 Topic 1 0 386604 384858 24           Jangan gunakan agen atau alat pencuci yang kasar untuk mencuci pedal  Aqua Boost.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:18 Usage restrictions FC69XX 1193 965beb013fa44433a231a1b1e34f5a90 386605 true true true false 24 1125039 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:18 14 Topic 1 0 386605 327876 24   Sekatan penggunaan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Nota:     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:19 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 7d242c53399942e59a69f88bf55d2998 386607 true true true false 24 1125046 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:19 14 Topic 1 0 386607 327878 24   Menggunakan pencuci lantai cecair dalam tangki air   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jika anda ingin menambah pencuci lantai cecair pada air di dalam tangki air, pastikan anda menggunakan pencuci lantai cecair kurang buih atau tidak berbuih yang boleh dicairkan dalam air. Oleh sebab tangki air mempunyai kapasiti sebanyak 200ml, anda hanya perlu menambah beberapa titis pencuci lantai cecair pada air.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-28T12:28:47 Cleaning and emptying of the water tank 1193 bbeab04b1f714b7892257226f5c2bdab 386608 true true true false 24 1358447 Peter de Wit 2019-05-28T12:28:47 14 Topic 1 0 386608 327879 24   Mencuci tangki air   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Untuk mencuci tangki air, campurkan satu sukatan cuka dengan tiga sukatan air. Tuangkan campuran ini ke dalam tangki air dan tutup penutupnya. Goncang tangki air itu dan letakkan tangki air di atas permukaan kalis air. Biarkan campuran air-cuka dalam tangki air semalaman. Kemudian kosongkan tangki air itu, bilas dengan rapi menggunakan air bersih dan gunakan semula seperti biasa. Awas: Air akan meleleh keluar dari tangki air semasa pencucian, dengan dan tanpa jalur pembasah dipasang pada muncung.  Jangan kosongkan tangki air, pegang tangki air di atas sinki, buka penutup dan sengetkan tangki air ke tepi lubang pengisian. Kemudian terbalikkan tangki air untuk membiarkan air mengalir ke dalam sink. Untuk mengosongkan baki air dari tangki air, pusingkan tangki air ke bahagian tepinya yang panjang dengan lubang pengisian menghala ke singki. Kemudian sengetkan tangki air ke depan untuk membiarkan baki air mengalir keluar dari tangki air. Nota: Sentiasa simpan tangki air tanpa menutup lubang pengisian.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-27T07:44:34 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 d93cab19b4bf4cb6a17e94a89e0f1c22 386621 true true true false 2 1357309 Peter de Wit 2019-05-27T07:44:34 14 Topic 1 0 386621 384858 2           لا تستخدم مستحضرات التنظيف القوية أو الأدوات لتنظيف دواسة  Aqua Boost.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:11:46 Usage restrictions FC69XX 1193 36719094104140259f495c78d6f6b36a 386622 true true true false 2 1124997 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:11:46 14 Topic 1 0 386622 327876 2   قيود الاستخدام   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           ملاحظة:     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:11:49 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 ab257c2bb5b047f584405fa7c68003dc 386624 true true true false 2 1124999 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:11:49 14 Topic 1 0 386624 327878 2   استخدام منظف أرضيات سائل في خزان المياه   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   إذا كنت تريد إضافة منظف أرضيات سائل إلى المياه في خزان المياه، فاحرص على استخدام منظف أرضيات سائل منخفض أو منعدم الرغوة يمكن مزجه في الماء. ونظرًا لأن خزان المياه سعته 200 مل، فلا تُضف إلا بضع قطرات من منظف الأرضيات السائل إلى المياه.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-27T07:44:34 Cleaning and emptying of the water tank 1193 61e24b587b7b48059a4f76a66e37eb87 386625 true true true false 2 1357310 Peter de Wit 2019-05-27T07:44:34 14 Topic 1 0 386625 327879 2   تنظيف خزان المياه‬   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   لتنظيف خزان المياه، امزج جزءًا واحدًا من الخل بثلاثة أجزاء من المياه. واسكب هذا المزيج في خزان المياه وأغلق غطاءه. هزّ خزان المياه وضعه على سطح مقاوم للمياه. اترك مزيج المياه والخل بالخزان حتى صباح اليوم التالي. ثم أفرغه، واشطفه تمامًا بماء عذب واستخدمه كالمعتاد مرة أخرى. تنبيه: سوف يتسرب الماء من خزان المياه أثناء التنظيف، مع أو بدون شريط الترطيب المتصل بالفوهة.  ﻹﻓراغ ﺧزان اﻟﻣﯾﺎه، احمل ﺧزان اﻟﻣﯾﺎه ﻓوق حوض الغسل، ثم قم بإزالة الغطاء وإمالة الخزان إﻟﯽ ﺟﺎﻧب ﻓﺗﺣﺔ التعبئة. ثم اقلب خزان المياه للسماح بتدفق المياه إلى الحوض. لإزالة الماء المتبقي من خزان المياه، قم بتدوير خزان المياه إلى الجانب الطويل مع توجيه فتحة التعبئة نحو الحوض. ثم قم بإمالة خزان الماء للأمام للسماح بتدفق الماء المتبقي بداخله. ملاحظة: احرص دائمًا على إزالة الغطاء من فتحة التعبئة عند تخزين خزان المياه.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-27T07:44:46 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 9868997db863414fb84bc8f3f45e3208 386629 true true true false 11 1357319 Peter de Wit 2019-05-27T07:44:46 14 Topic 1 0 386629 384858 11           از مواد شوینده غلیظ یا ابزارهای ساینده برای تمیز کردن  پدال ‏Aqua Boost استفاده نکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:04 Usage restrictions FC69XX 1193 0b90302c5f4c4cb7bc80c6cb828dc19b 386630 true true true false 11 1125017 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:04 14 Topic 1 0 386630 327876 11   محدودیت‌های استفاده   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           توجه:     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:04 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 843f6bf4a67041fe88c773ac262c68fa 386632 true true true false 11 1125023 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:04 14 Topic 1 0 386632 327878 11   استفاده از مایع تمیزکننده کف در مخزن آب   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   اگر می​خواهید مایع تمیزکننده کف را به آب موجود در مخزن آب اضافه کنید، حتماً از مایع تمیزکننده کف استفاده کنید که کف نکند یا خیلی کم کف کند و قابل حل شدن در آب باشد. به دلیل اینکه ظرفیت مخزن آب 200 میلی لیتر است، فقط کافی است چند قطره مایع تمیزکننده کف به آب اضافه کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-27T07:44:46 Cleaning and emptying of the water tank 1193 2945b048efe246ba836463f00106db5f 386633 true true true false 11 1357320 Peter de Wit 2019-05-27T07:44:46 14 Topic 1 0 386633 327879 11   تمیز کردن مخزن آب   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   برای تمیز کردن مخزن آب، ترکیبی از یک واحد سرکه و سه واحد آب تهیه کنید. این ترکیب را در مخزن آب بریزید و درپوش را ببندید. مخزن آب را تکان دهید و آن را روی سطحی بگذارید که ضد آب باشد. بگذارید ترکیب آب و سرکه یک شب در مخزن آب باقی بماند. سپس مخزن آب را خالی کنید، آن را به طور کامل با آب بشویید و دوباره به طور معمولی از دستگاه استفاده کنید. احتیاط: خواه صفحه تمیز کننده متصل باشد یا نباشد، حین تمیزکاری آب از مخزن آب نشتی خواهد کرد.  برای خالی کردن مخزن آب، آن را بالای سینک نگه دارید، درپوش را بردارید و مخزن آب را روی لبه سوراخ تخلیه کج کنید. سپس مخزن آب را برگردانید تا آب آن درون سینک جریان یابد. برای تخلیه آب باقیمانده در مخزن، در حالیکه سوراخ تخلیه آن را رو به سینک نگه می​دارید، مخزن را در امتداد طول آن بچرخانید. سپس مخزن آب را کج کنید تا آب باقیمانده از مخزن به بیرون جاری شود. توجه: همیشه مخزن آب را در حالتی نگهداری کنید که درپوش سوراخ تخلیه آن برداشته شده است.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-28T12:29:05 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 61bd9713dd6842a18ee47eb4ab36e15b 386637 true true true false 37 1358456 Peter de Wit 2019-05-28T12:29:05 14 Topic 1 0 386637 384858 37           ห้ามใช้น้ำยาทำความสะอาดที่มีฤทธิ์รุนแรงหรืออุปกรณ์เพื่อทำความสะอาด คันเหยียบ Aqua Boost   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:19 Usage restrictions FC69XX 1193 aeb6fab80e854af9a7e387b1adf6c758 386638 true true true false 37 1125047 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:19 14 Topic 1 0 386638 327876 37   ข้อจำกัดการใช้งาน   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           หมายเหตุ:     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:19 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 d9f66463530a49c198aea20a81b9a221 386640 true true true false 37 1125051 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:19 14 Topic 1 0 386640 327878 37   การใช้สารทำความสะอาดพื้นชนิดเหลวในแท้งค์น้ำ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   หากคุณต้องการใส่สารทำความสะอาดพื้นชนิดเหลวลงในน้ำในแท้งค์ ให้ตรวจสอบว่าคุณใช้สารทำความสะอาดชนิดเหลวแบบฟองน้อยหรือไร้ฟองที่สามารถละลายน้ำได้ เนื่องจากแท้งค์น้ำมีความจุ 200 มล. คุณต้องใส่สารทำความสะอาดพื้นชนิดเหลวลงในน้ำเพียงสองสามหยดเท่านั้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-28T12:29:06 Cleaning and emptying of the water tank 1193 95dbe80628704795b10c45b2ccdf78f9 386641 true true true false 37 1358457 Peter de Wit 2019-05-28T12:29:06 14 Topic 1 0 386641 327879 37   การทำความสะอาดแท้งค์น้ำ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   หากต้องการทำความสะอาดแท้งค์น้ำ ให้ผสมน้ำส้มสายชู 1 ส่วนต่อน้ำ 3 ส่วน เทส่วนผสมนี้ลงไปในแท้งค์น้ำแล้วปิดฝาครอบ เขย่าแท้งค์น้ำไปมา แล้วจึงวางแท้งค์น้ำบนพื้นผิวที่กันน้ำได้ ปล่อยแท้งค์น้ำที่มีส่วนผสมน้ำกับน้ำส้มสายชูทิ้งไว้ข้ามคืน จากนั้นเทน้ำในแท้งค์ออก ล้างให้สะอาดด้วยน้ำเปล่าอย่างทั่วถึง แล้วจึงใช้งานได้ตามปกติอีกครั้ง ข้อควรระวัง: น้ำจะซึมจากแท้งค์น้ำในระหว่างที่ทำความสะอาดเมื่อมีและไม่มีแถบโลหะเปียกติดอยู่กับหัวดูด  ในการเทน้ำออกจากแท้งค์น้ำ ให้ถือแท้งค์น้ำเหนืออ่างน้ำ ถอดฝาครอบออก และเอียงแท้งค์น้ำไปด้านของช่องเติมน้ำ จากนั้น หงายแท้งค์น้ำเพื่อให้น้ำไหลลงในอ่างน้ำ ในการนำน้ำที่เหลือออกจากแท้งค์น้ำ ให้ถือแท้งค์น้ำด้านยาวโดยหันช่องเติมน้ำเข้าหาอ่างน้ำ จากนั้นเอียงแท้งค์น้ำไปข้างหน้าเพื่อปล่อยให้น้ำที่เหลือไหลออกจากแท้งค์น้ำ หมายเหตุ: จัดเก็บแท้งค์น้ำโดยถอดฝาครอบออกจากช่องเติมน้ำเสมอ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-27T07:45:21 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 6e8a280f87d94c899990060c27294a65 386645 true true true false 40 1357349 Peter de Wit 2019-05-27T07:45:21 14 Topic 1 0 386645 384858 40           Không dùng chất hoặc dụng cụ vệ sinh loại thô ráp để lau chùi  bàn đạp Aqua Boost.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:34 Usage restrictions FC69XX 1193 7667c385671444c799c026ad21d3e336 386646 true true true false 40 1125066 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:34 14 Topic 1 0 386646 327876 40   Hạn chế sử dụng   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Lưu ý:     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:35 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 a7cbf9a8dc8040c9aa5aac24ff84b9fd 386648 true true true false 40 1125068 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:35 14 Topic 1 0 386648 327878 40   Sử dụng chất làm sạch sàn nhà dạng lỏng trong ngăn chứa nước   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nếu bạn muốn thêm chất làm sạch sàn nhà dạng lỏng vào nước trong ngăn chứa nước, hãy nhớ sử dụng chất làm sạch sàn nhà dạng lỏng ít tạo bọt hoặc không tạo bọt có thể hòa tan trong nước. Vì ngăn chứa nước có dung tích 200ml, bạn chỉ phải thêm một vài giọt chất làm sạch sàn nhà dạng lỏng vào nước.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-27T07:45:21 Cleaning and emptying of the water tank 1193 572cb80994584e0fa6679c88e7eea847 386649 true true true false 40 1357350 Peter de Wit 2019-05-27T07:45:21 14 Topic 1 0 386649 327879 40   Làm sạch ngăn chứa nước   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Để làm sạch ngăn chứa nước, hãy trộn lẫn một phần giấm với ba phần nước. Đổ hỗn hợp này vào ngăn chứa nước và đóng nắp. Lắc ngăn chứa nước và đặt ngăn chứa nước trên bề mặt chịu nước. Để hỗn hợp giấm và nước trong ngăn chứa nước qua đêm. Sau đó đổ hết nước trong ngăn chứa nước ra, súc rửa kỹ ngăn chứa nước bằng nước sạch và sử dụng lại ngăn chứa nước như bình thường. Chú ý: Nước rò từ ngăn chứa trong quá trình vệ sinh, dù có gắn dải làm ướt gắn với đầu hút.  Để đổ hết nước ở ngăn chứa, hãy đặt ngăn chứa lên trên bồn rửa, mở nắp và nghiêng ngăn chứa sang phía có lỗ châm nước. Sau đó lật ngăn chứa để đổ nước ra bồn rửa. Để đổ hết chỗ nước còn sót lại trong ngăn chứa, hãy lật ngăn chứa theo cạnh dọc, lỗ châm nước hướng xuống dưới bồn rửa. Sau đó nghiêng ngăn chứa để chỗ nước còn lại chảy hết ra ngoài. Lưu ý: Khi cất trữ ngăn chứa, luôn mở nắp lỗ châm nước.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:46 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 d9cdad1eee254061ab09b39ba7ea949b 386653 true true true false 4 1344535 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:46 14 Topic 1 0 386653 384858 4           Не използвайте агресивни почистващи препарати или инструменти за почистване на  педала Aqua Boost.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:03 Usage restrictions FC69XX 1193 351aa41c80a647eb822191a695669e1a 386654 true true true false 4 1125010 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:03 14 Topic 1 0 386654 327876 4   Ограничения за употреба   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Забележка:     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:04 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 f4499b6243b44f9f97f7b371b3577dc9 386656 true true true false 4 1125015 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:04 14 Topic 1 0 386656 327878 4   Използване на течен почистващ препарат за подове във водния резервоар.   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ако искате да добавите течен почистващ препарат към водата във водния резервоар, се уверете, че използвате препарат, който не се разпенва много или не се разпенва изобщо и може да се разтваря във вода. Тъй като водният резервоар е с вместимост от 200 ml, трябва да добавите само няколко капки течен почистващ препарат за подове към водата.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:47 Cleaning and emptying of the water tank 1193 ae2abe15ef41451a83a34223d512eceb 386657 true true true false 4 1344537 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:47 14 Topic 1 0 386657 327879 4   Почистване на резервоара за кафе   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   За да почистите водния резервоар, смесете една част оцет с три части вода. Излейте тази смес във водния резервоар и затворете капачката. Разклатете водния резервоар и го поставете върху водоустойчива повърхност. Оставете разтвора на оцет и вода да престои във водния резервоар една нощ. След това изпразнете водния резервоар, изплакнете го добре с прясна вода и го използвайте, както обикновено. Внимание: От водния резервоар ще протича вода и със, и без навлажняващата лента да е прикрепена към накрайника.  За да изпразните водния резервоар, го задръжте над мивка, махнете капачката и обърнете водния резервоар откъм страната, където е отворът за пълнене. След това обърнете водния резервоар надолу, за да изтече водата в мивката. За да излеете оставащата вода от водния резервоар, го обърнете откъм дългата му страна, като отворът му за пълнене трябва да сочи към мивката. След това наклонете водния резервоар напред, за да може оставащата вода да изтече от него. Забележка: Винаги съхранявайте водния резервоар с махната от отвора за пълнене капачка.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-06T13:35:38 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 27bedb959db947968a5917c4c7089cf5 386661 true true true false 5 1343415 Peter de Wit 2019-05-06T13:35:38 14 Topic 1 0 386661 384858 5            Pedalu Aqua Boost nemojte čistiti agresivnim sredstvima ili alatom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:18 Usage restrictions FC69XX 1193 0b770d3f8ffe4a2a86df32155e61279a 386662 true true true false 5 1125034 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:18 14 Topic 1 0 386662 327876 5   Ograničenja uporabe   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Napomena:     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:18 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 4fb14220c9084e95888c30e46bdb0463 386664 true true true false 5 1125040 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:18 14 Topic 1 0 386664 327878 5   Uporaba tekućine za čišćenje podova u spremniku za vodu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ako dodate tekuće sredstvo za čišćenje poda u vodu u spremniku vode, pazite da koristite sredstvo za čišćenje poda koji se malo pjeni ili ne pjeni uopće, a koji se može otapati u vodi. Kako spremnik za vodu ima kapacitet od 200 ml, trebate dodati samo nekoliko kapi tekućeg sredstva za čišćenje u vodu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-06T13:35:39 Cleaning and emptying of the water tank 1193 084d7a28f41a467bbae7fc8e0287c1cb 386665 true true true false 5 1343417 Peter de Wit 2019-05-06T13:35:39 14 Topic 1 0 386665 327879 5   Čišćenje spremnika za vodu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Za čišćenje spremnika za vodu, izmiješajte jedan dio octa s tri dijela vode. Ulijte ovu mješavinu u spremnik za vodu i zatvorite čep. Protresite spremnik za vodu i stavite spremnik za vodu na vodootpornu površinu. Ostavite mješavinu vode i octa u spremniku za vodu preko noći. Zatim ispraznite spremnik za vodu, isperite ga detaljno svježom vodom i zatim ponovno uobičajeno koristite. Oprez: Iz spremnika za vodu će tijekom čišćenja curiti voda, neovisno je li traka za vlaženje pričvršćena na mlaznicu ili nije.  Kako biste ispraznili spremnik za vodu, držite ga iznad sudopera, uklonite poklopac i nagnite na stranu na kojoj se nalazi otvor za punjenje. Preokrenite spremnik za vodu kako bi voda istekla u sudoper. Kako biste uklonili ostatak vode iz spremnika, okrenite ga na njegovu dulju stranu tako da otvor za punjenje bude usmjeren prema sudoperu. Zatim spremnik za vodu nagnite prema naprijed kako bi iz njega istekla preostala voda. Napomena: Pri pohrani spremnika za vodu uvijek skinite poklopac s otvora za punjenje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T14:09:41 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 ee64778670a04eaf961f4aaab6d1a8d6 386669 true true true false 6 1344290 Peter de Wit 2019-05-07T14:09:41 14 Topic 1 0 386669 384858 6           K čištění  pedálu Aqua Boost nepoužívejte agresivní čističe ani pomůcky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:30 Usage restrictions FC69XX 1193 f15b524547b14a8589f9978ed9205be4 386670 true true true false 6 1125057 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:30 14 Topic 1 0 386670 327876 6   Omezení použití   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Poznámka:     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:31 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 27a19462873943d5b83916e0c497a26c 386672 true true true false 6 1125059 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:31 14 Topic 1 0 386672 327878 6   Použití tekutých prostředků na čištění podlahy v nádržce na vodu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Chcete-li do vody v nádržce přidat tekutý prostředek na čištění podlah, používejte výhradně takový prostředek, který pění málo nebo vůbec a je rozpustný ve vodě. Objem nádržky na vodu je 200 ml. Do vody proto stačí přidat pouze několik kapek tekutého prostředku na čištění podlah.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-07T14:09:42 Cleaning and emptying of the water tank 1193 c3d675e0dcbd41f682fb69e4ec596b26 386673 true true true false 6 1344292 Peter de Wit 2019-05-07T14:09:42 14 Topic 1 0 386673 327879 6   Čištění nádržky na vodu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nádržku na vodu vyčistíte takto: na tři díly vody přidejte jeden díl octa. Roztok nalijte do nádržky a uzavřete víčko. Nádržku protřepejte a položte ji na voděodolný povrch. Roztok vody s octem ponechejte v nádržce přes noc. Potom nádržku vylijte a důkladně vypláchněte čistou vodou. Nyní je připravena pro další používání. Upozornění: Při čištění bude z nádržky unikat voda, ať je smáčecí pásek připevněn k hubici, či nikoli.  Chcete-li nádržku na vodu vyprázdnit, podržte ji nad dřezem, odstraňte uzávěr a nádržku nakloňte na stranu, kde je plnicí otvor. Následně nádržku na vodu převraťte, aby mohla voda vytéct do dřezu. Chcete-li z nádržky odstranit zbývající vodu, převraťte ji na delší stranu a plnicí otvor ať přitom směřuje do dřezu. Následně nádržku nakloňte dopředu, aby z ní mohla zbývající voda vytéct. Poznámka: Nádržku na vodu vždy skladujte s odstraněným uzávěrem z plnicího otvoru.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-06T13:35:56 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 a871469b3cee4d5d8b46b343a282f2b9 386677 true true true false 10 1343423 Peter de Wit 2019-05-06T13:35:56 14 Topic 1 0 386677 384858 10           Pedaali  Aqua Boost puhastamiseks ärge kasutage agressiivse toimega puhastusaineid ega töövahendeid.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:42 Usage restrictions FC69XX 1193 574bb6978a1c4c5b8d857875f82497b0 386678 true true true false 10 1125082 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:42 14 Topic 1 0 386678 327876 10   Piirangud kasutamisel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Märkus.     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:43 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 8e5905c5e52f4988932b79a74dc50642 386680 true true true false 10 1125084 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:43 14 Topic 1 0 386680 327878 10   Põrandapuhastusvedeliku kasutamine veepaagis   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kui soovite lisada veepaagis olevale veele vedelat põrandapesuvahendit, kasutage kindlasti vähevahutavat või mittevahutavat põrandapesuvedelikku, mida saab veega lahjendada. Et veepaagi mahutavus on 200 ml, peate lisama veele ainult paar tilka põrandapesuvedelikku.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-06T13:35:57 Cleaning and emptying of the water tank 1193 b413fee13cf34c069f6eb8321b67d242 386681 true true true false 10 1343425 Peter de Wit 2019-05-06T13:35:57 14 Topic 1 0 386681 327879 10   Veepaagi puhastamine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Veepaagi puhastamiseks segage üks osa äädikat kolme osa veega. Valage see segu veepaaki ja sulgege kork. Loksutage veepaaki ja asetage veepaak veekindlale pinnale. Jätke vee ja äädika segu ööseks veepaaki. Seejärel tühjendage veepaak, loputage seda hoolikalt puhta veega ja kasutage uuesti tavalisel viisil. Ettevaatust! Olenemata sellest, kas niisutusriba on otsaku küljes või mitte, võib puhastamise ajal veepaagist vett lekkida.  Veepaagi tühjendamiseks hoida veepaaki valamu kohal, eemaldada kork ja kallutada veepaaki täiteava suunas. Seejärel pöörata veepaak ümber ja lasta veel valamusse voolata. Ülejäänud vee eemaldamiseks veepaagist kallutada veepaaki pikema külje poole, nii et täiteava on suunatud valamu poole. Seejärel kallutada veepaaki ettepoole, et ülejäänud vesi saaks veepaagist välja voolata. Märkus. Seadme hoiulepaneku ajaks tuleb veepaagi täiteava kork alati eemaldada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:58 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 253743b431bf4f1bb0be51a3542b5caf 386685 true true true false 18 1344543 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:58 14 Topic 1 0 386685 384858 18           Ne használjon maró hatású tisztítószereket vagy szerszámokat az Aqua Boost  pedál tisztítására.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:55 Usage restrictions FC69XX 1193 3694581a163b49689152b8c5bc58b885 386686 true true true false 18 1125098 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:55 14 Topic 1 0 386686 327876 18   Használatra vonatkozó korlátozások   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Megjegyzés:     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:56 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 1a4c6c3465754303898ff57b666edc15 386688 true true true false 18 1125100 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:56 14 Topic 1 0 386688 327878 18   Folyékony padlóápolószer használata a víztartályban   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Amennyiben folyékony padlóápolószert kíván hozzáadni a víztartályban lévő vízhez, ügyeljen, hogy vízben oldható, fékezett habzású vagy nem habzó folyékony padlóápolószert használjon. Mivel a víztartály űrtartalma 200 ml, csak néhány csepp folyékony padlóápolószert kell a vízhez adnia.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:59 Cleaning and emptying of the water tank 1193 a309eb616c934eeb9824acbd8d93cb8e 386689 true true true false 18 1344545 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:59 14 Topic 1 0 386689 327879 18   A víztartály tisztítása   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A víztartály tisztításához keverjen össze egy rész ecetet három rész vízzel. Öntse a keveréket a víztartályba, és zárja le a fedelét. Rázza meg a víztartályt, majd tegye vízálló felületre. Hagyja állni a víz-ecet keveréket a víztartályban egy éjszakán át. Ezután ürítse ki a víztartályt, alaposan öblítse ki tiszta vízzel, ezután a szokásos módon használhatja. Figyelem! A víz szivárogni fog a víztartályból a tisztítás közben, attól függetlenül, hogy van-e a fejhez csatlakoztatva nedvesítőlemez.  A víztartály kiürítéséhez tartsa a víztartályt egy mosogató fölé, vegye le a kupakját, és döntse a tartályt a töltőnyílás felőli oldalára. Utána fordítsa meg a víztartályt, hogy víz a mosogatóba folyhasson. A víztartályban maradt víz kiürítéséhez fordítsa a víztartályt a hosszú oldalára úgy, hogy a töltőnyílás a mosogató felé nézzen. Utána döntse előre a víztartályt, hogy kifolyhasson belőle a maradék víz. Megjegyzés: Mindig a töltőnyílásról levett kupakkal tárolja a víztartályt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:10 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 544988a422d14ffca6001b0081bd69e3 386693 true true true false 22 1344551 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:10 14 Topic 1 0 386693 384858 22           Neizmantojiet pārāk aktīvus tīrīšanas līdzekļus vai instrumentus, lai tīrītu Aqua Boost  pedāli.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:40 Usage restrictions FC69XX 1193 30937c2a9597490aad1234a3611f0ec8 386694 true true true false 22 1125074 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:40 14 Topic 1 0 386694 327876 22   Lietošanas ierobežojumi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Piezīme.     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:40 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 9377f5b491c94d2d94f11f3d249ef966 386696 true true true false 22 1125076 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:40 14 Topic 1 0 386696 327878 22   Šķidrā grīdu tīrīšanas līdzekļa izmantošana ūdens tvertnē   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ja vēlaties pievienot šķidru grīdas tīrīšanas līdzekli ūdens tvertnē, pārliecinieties, vai izmantojat minimāli putojošu vai neputojošu šķidro grīdas tīrīšanas līdzekli, kas šķīst ūdenī. Tā kā ūdens tvertnes ietilpība ir 200 ml, jums jāpievieno ūdenim tikai daži pilieni šķidrā grīdas tīrīšanas līdzekļa.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:11 Cleaning and emptying of the water tank 1193 6870336c580e4e8f9e09d3074119fcfb 386697 true true true false 22 1344553 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:11 14 Topic 1 0 386697 327879 22   Ūdens tvertnes tīrīšana   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lai tīrītu ūdens tvertni, sajauciet etiķi ar ūdeni attiecībā viens pret trīs. Ielejiet etiķa un ūdens sajaukumu ūdens tvertnē un aizveriet vāciņu. Sakratiet ūdens tvertni un novietojiet to uz ūdensnecaurlaidīgas virsmas. Etiķa un ūdens sajaukumu atstājiet ūdens tvertnē visu nakti. Pēc tam iztukšojiet ūdens tvertni, pilnībā to izskalojiet ar svaigu ūdeni un izmantojiet to atkal. Ievērībai! Tīrīšanas laikā no ūdens tvertnes izplūst ūdens – gan ar uzstādītu, gan neuzstādītu mitrināšanas loksni uz uzgaļa.  Lai iztukšotu ūdens tvertni, turiet ūdens tvertni virs izlietnes, noņemiet vāciņu un sasveriet ūdens tvertni uz uzpildes atveres pusi. Tad apgrieziet ūdens tvertni otrādi, lai ūdens ieplūstu izlietnē. Lai no ūdens tvertnes izlietu atlikušo ūdeni, pagrieziet ūdens tvertni uz tās garākās malas tā, lai uzpildes atvere būtu vērsta pret izlietni. Tad sasveriet ūdens tvertni uz priekšu un izlejiet no ūdens tvertnes atlikušo ūdeni. Piezīme. Glabāšanas laikā vienmēr noņemiet vāciņu no ūdens tvertnes uzpildes atveres.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-06T13:36:30 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 8ea646be3635499a8b49df0aa522159e 386701 true true true false 29 1343439 Peter de Wit 2019-05-06T13:36:30 14 Topic 1 0 386701 384858 29           Nu utilizați instrumente sau agenți de curățare agresivi pentru a curăța  pedala Aqua Boost.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:52 Usage restrictions FC69XX 1193 7138f1de2df54255b2dfe36c11b04fd0 386702 true true true false 29 1125090 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:52 14 Topic 1 0 386702 327876 29   Restricții de utilizare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Notă:     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:53 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 d2856ee06a094ec29fa336bad42d8cb5 386704 true true true false 29 1125092 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:12:53 14 Topic 1 0 386704 327878 29   Utilizarea soluției lichide de curățare a podelelor în rezervorul de apă   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dacă doriți să adăugați o soluție lichidă de curățare pentru podea în rezervorul de apă, asigurați-vă că utilizați o soluție lichidă de curățare pentru podea cu spumă redusă sau fără spumă, care poate fi diluată în apă. Deoarece rezervorul de apă are o capacitate de 200 ml, trebuie să adăugați doar câteva picături de lichid de curățare în apă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-06T13:36:31 Cleaning and emptying of the water tank 1193 c3a4fd0b5dc647a288947f49f85176e9 386705 true true true false 29 1343441 Peter de Wit 2019-05-06T13:36:31 14 Topic 1 0 386705 327879 29   Curățarea rezervorului de apă   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pentru a curăța rezervorul de apă. amestecați o parte oțet cu trei părți apă. Turnați amestecul în rezervorul de apă și închideți capacul. Agitați rezervorul de apă și poziționați rezervorul de apă pe o suprafață rezistentă la apă. Lăsați amestecul de apă cu oțet în rezervorul de apă până dimineață. Apoi goliți rezervorul de apă, clătiți-l în detaliu cu apă curată și utilizați-l, din nou, în mod normal. Atenție: În timpul curățării, apa se scurge din rezervorul de apă, cu și fără banda de umezire atașată la capul de aspirare.  Pentru a goli rezervorul de apă, țineți-l deasupra unei chiuvete, îndepărtați capacul și înclinați-l pe partea orificiului de umplere. Apoi întoarceți rezervorul de apă pentru a permite apei să curgă în chiuvetă. Pentru a elimina apa rămasă în rezervorul de apă, întoarceți rezervorul pe partea alungită, cu orificiul de umplere orientat spre chiuvetă. Apoi înclinați rezervorul de apă spre înainte pentru a permite apei rămase să curgă din acesta. Notă: Depozitați întotdeauna rezervorul de apă cu capacul scos de pe orificiul de umplere.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:28 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 85b97d2e194a43a591cc5ec40944a64e 386709 true true true false 33 1344560 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:28 14 Topic 1 0 386709 384858 33           Za čišćenje Aqua Boost  papučice nemojte upotrebljavati agresivna sredstva za čišćenje ili alatke.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:13:06 Usage restrictions FC69XX 1193 96c50301db3943a68bf423c511394e00 386710 true true true false 33 1125110 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:13:06 14 Topic 1 0 386710 327876 33   Ograničenja korišćenja   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Napomena:     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:13:07 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 906fd6c2affe4cc4b6c3af37416cdaf1 386712 true true true false 33 1125113 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:13:07 14 Topic 1 0 386712 327878 33   Korišćenje tečnog sredstva za čišćenje poda u rezervoaru za vodu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ako želite da dodate tečno sredstvo za čišćenje poda u vodu u rezervoaru, uverite se da koristite tečno sredstvo za čišćenje poda koje malo ili uopšte ne peni i koje može da se rastvori u vodi. Pošto rezervoar za vodu ima kapacitet od 200 ml, možete da dodate samo nekoliko kapi tečnog sredstva za čišćenje poda u vodu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:29 Cleaning and emptying of the water tank 1193 62d6e519077e449cb966e2508c00cbdf 386713 true true true false 33 1344563 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:29 14 Topic 1 0 386713 327879 33   Čišćenje rezervoara za vodu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Da biste očistili rezervoar za vodu, pomešajte sirće i vodu u odnosu jedan prema tri. Prospite ovu mešavinu u rezervoar za vodu i zatvorite poklopac. Protresite rezervoar za vodu i stavite ga na vodootpornu površinu. Ostavite mešavinu vode i sirćeta u rezervoaru za vodu preko noći. Zatim ispraznite rezervoar, temeljno ga isperite svežom vodom i ponovo ga normalno koristite. Oprez: Tokom čišćenja će iz posude curiti voda bilo da je mokra traka postavljena na mlaznicu ili nije.  Da biste ispraznili posudu za vodu, stavite je iznad sudopere, uklonite poklopac i nagnite je na stranu na kojoj se nalazi otvor za punjenje. Onda nakrenite posudu za vodu kako bi voda iscurela u sudoperu. Da biste uklonili iz posude zaostalu vodu, okrenite je duž duže strane tako da otvor za punjenje bude okrenut ka sudoperi. Zatim nagnite posudu za vodu prema napred kako bi zaostala voda iscurela iz nje. Napomena: Uvek odlažite posudu za vodu bez poklopca na otvoru za punjenje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:39 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 198e7532058b4edd9615a60805ea9967 386717 true true true false 34 1344569 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:39 14 Topic 1 0 386717 384858 34           Na vyčistenie  pedála Aqua Boost nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky ani nástroje.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:13:22 Usage restrictions FC69XX 1193 ca8b1641dcb74f31994baccdf8e39bec 386718 true true true false 34 1125128 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:13:22 14 Topic 1 0 386718 327876 34   Obmedzenia použitia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Poznámka:     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:13:22 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 b41c9e4fc0924bcc9f82a333486b69c5 386720 true true true false 34 1125132 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:13:22 14 Topic 1 0 386720 327878 34   Použitie tekutého čistiaceho prostriedku na podlahy v nádržke na vodu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ak chcete do vody v nádržke na vodu pridať tekutý čistiaci prostriedok na podlahy, dbajte na to, aby ste použili len mierne penivý alebo nepenivý tekutý čistiaci prostriedok na podlahy, ktorý možno rozriediť vo vode. Keďže nádržka na vodu má kapacitu 200 ml, do vody pridajte len niekoľko kvapiek tekutého čistiaceho prostriedku na podlahy.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:40 Cleaning and emptying of the water tank 1193 8cdf5dd19bf74c1190d0adf7b8947ab2 386721 true true true false 34 1344571 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:40 14 Topic 1 0 386721 327879 34   Čistenie nádržky na vodu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Na čistenie nádržky na vodu zmiešajte jeden diel octu s troma dielmi vody. Nalejte túto zmes do nádržky na vodu a zatvorte veko. Potraste nádržkou na vodu a položte nádržku na vodu na vodoodolný povrch. Nechajte zmes octu a vody v nádržke na vodu pôsobiť cez noc. Potom vyprázdnite nádržku na vodu, dôkladne ju opláchnite čistou vodou a opäť ju normálne používajte. Výstraha: Pri čistení bude z nádržky unikať voda bez ohľadu na to, či je k hubici pripevnený zvlhčovací pásik.  Ak chcete nádržku na vodu vyprázdniť, podržte ju nad umývadlom, odstráňte uzáver a nádržku nakloňte na stranu s plniacim otvorom. Potom otočte nádržku na vodu a vodu nechajte vytiecť do umývadla. Ak chcete z nádržky na vodu odstrániť zvyšok vody, natočte nádržku na vodu na jej dlhú stranu tak, aby plniaci otvor smeroval do umývadla. Potom nakloňte nádržku na vodu smerom dopredu a nechajte z nej vytiecť zvyšok vody. Poznámka: Nádržku na vody vždy skladujte bez uzáveru na plniacom otvore.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-06-18T07:11:23 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 8c94e5e093244d2e8213dfe2601e9239 386725 true true true false 20 1375030 Peter de Wit 2019-06-18T07:11:23 14 Topic 1 0 386725 384858 20           Aqua Boost  тепкісін тазалау үшін агрессивті тазалау агенттерін немесе құралдарын пайдаланбаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:13:06 Usage restrictions FC69XX 1193 c4d9654767b14a9c99f32acbb9dacc5b 386726 true true true false 20 1125109 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:13:06 14 Topic 1 0 386726 327876 20   Пайдалану шектеулері   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Ескертпе:     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:13:07 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 2567d1a60bab44acab8f5955a3635383 386728 true true true false 20 1125114 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:13:07 14 Topic 1 0 386728 327878 20   Су ыдысында сұйық еден тазалағышын пайдалану   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Су ыдысындағы суға сұйық еден тазалағышты қосқыңыз келсе, суда еритін аз көбіктенетін немесе көбіктенбейтін еден тазалағышын пайдаланыңыз. Су ыдысының сыйымдылығы 200 мл болғандықтан, сұйық еден тазалағыштың аз ғана тамшысын қосу керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-06-18T07:11:24 Cleaning and emptying of the water tank 1193 de04cd095d70440d91d19d41502742b0 386729 true true true false 20 1375031 Peter de Wit 2019-06-18T07:11:24 14 Topic 1 0 386729 327879 20   Су ыдысын тазалау   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Су ыдысын тазалау үшін бір бөлшек сірке суын үш бөлшек сумен араластырыңыз. Бұл қоспаны су ыдысына құйып, қақпақты жабыңыз. Су ыдысын шайқап, су ыдысын су өткізбейтін бетке қойыңыз. Су мен сірке суының қоспасы бар су ыдысын түнге қалдырыңыз. Содан соң, су ыдысын босатып, оны тұщы сумен шайып, оны қалыпты түрде пайдаланыңыз. Абайлаңыз: Тазалау барысында су ыдысынан (саптамаға ылғалды лента тіркелсін-тіркелмесін) су кемиді.  Су ыдысын босату үшін су ыдысын шұңғылша үстінде ұстап, қақпақты алып, су ыдысын толтыру саңылауы шетіне еңкейтіңіз. Одан кейін суды шұңғылшаға құю үшін су ыдысын төңкеріңіз. Су ыдысынан қалған суды кетіру үшін, су ыдысын шұңғылшаға бағытталған толтыру саңылауы арқылы ұзын жағына бұраңыз. Одан кейін су ыдысынан қалған суды ағызу үшін су ыдысын еңкейтіңіз. Ескертпе: Су ыдысын үнемі толтыру саңылауынан алынған қақпақпен сақтаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:52 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 09029e5aee1740c4a20d1b9125513745 386733 true true true false 26 1344577 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:52 14 Topic 1 0 386733 384858 26           Do czyszczenia  pedału Aqua Boost nie używaj żrących środków czyszczących ani narzędzi.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:13:21 Usage restrictions FC69XX 1193 c58cf5bf8eef4153863f09e6bee4ca06 386734 true true true false 26 1125123 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:13:21 14 Topic 1 0 386734 327876 26   Ograniczenia użytkowania   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Uwaga:     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:13:22 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 0d1b3850ec0a4b73996e608de24e9352 386736 true true true false 26 1125127 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:13:22 14 Topic 1 0 386736 327878 26   Używanie płynnego środka do czyszczenia podłóg w zbiorniku wody   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jeśli chcesz dodać płynnego środka do czyszczenia podłóg do zbiornika wody, upewnij się, że używasz niskopieniącego lub niepieniącego się środka do czyszczenia podłóg, który jest rozpuszczalny w wodzie. Pojemność zbiornika wody wynosi 200 ml, więc trzeba dodać zaledwie kilka kropel płynnego środka do czyszczenia do wody.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:52 Cleaning and emptying of the water tank 1193 e65e622196164c38a7607dff20b9eddc 386737 true true true false 26 1344579 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:52 14 Topic 1 0 386737 327879 26   Czyszczenie zbiornika na wodę   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aby wyczyścić zbiornik wody, wymieszaj ocet wodą w proporcjach 1:3. Wlej ten roztwór do zbiornika i załóż nasadkę. Potrząśnij zbiornikiem wody i umieść go na wodoodpornej powierzchni. Roztwór wody z octem pozostaw w zbiorniku wody na noc. Następnie opróżnij zbiornik wody, wypłucz go dokładnie świeżą wodą i używaj go w zwykły sposób. Uwaga: Podczas czyszczenia woda będzie wyciekać ze zbiornika zarówno z paskiem rozprowadzającym wodę zamontowanym do dyszy, jak i bez niego.  Aby opróżnić zbiornik wody, przytrzymaj go nad zlewozmywakiem, wykręć nasadkę i przechyl zbiornik wody w stronę otworu wlewowego. Następnie obróć zbiornik wody tak, aby woda mogła wypłynąć do zlewozmywaka. Aby opróżnić zbiornik z pozostałej wody, obróć zbiornik wody na jego długą stronę, tak aby otwór wlewowy był skierowany ku zlewozmywakowi. Następnie przechyl zbiornik wody do przodu tak, aby pozostała woda mogła z niego wypłynąć. Uwaga: Zawsze przechowuj zbiornik wody po wykręceniu nasadki z otworu wlewowego.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-06-18T07:11:33 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 3d936a3cde464fdc9eebc622cb347fa3 386741 true true true false 30 1621124 Peter de Wit 2020-03-06T13:15:40 14 Topic 1 0 386741 384858 30           Не используйте агрессивные чистящие средства или инструменты для очистки рычага  Aqua Boost.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:13:34 Usage restrictions FC69XX 1193 13de6a10c29543e0938139bb5a47e50b 386742 true true true false 30 1125146 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:13:34 14 Topic 1 0 386742 327876 30   Ограничения во время эксплуатации   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Примечание.     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:13:34 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 fe2feb1160a74fed86f4ebda4108e10f 386744 true true true false 30 1125148 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:13:34 14 Topic 1 0 386744 327878 30   Использование жидких средств для мытья полов в резервуаре для воды   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Если вы хотите добавить жидкое средство для мытья полов в резервуар для воды, используйте средство с низкой степенью пенообразования или непенящееся средство, растворимое в воде. Поскольку резервуар для воды имеет объем 200 мл, в воду необходимо добавить только несколько капель средства.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-04-10T13:47:53 Cleaning and emptying of the water tank 1193 4d652ba029f241f996d4557d14d125d0 386745 true true true false 30 1643247 Peter de Wit 2020-04-10T13:47:53 14 Topic 1 0 386745 327879 30   Очистка резервуара для воды   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Чтобы очистить резервуар для воды, смешайте одну часть уксуса с тремя частями воды. Вылейте получившуюся смесь в резервуар и закройте крышку. Встряхните резервуар и поставьте его на водонепроницаемую поверхность. Оставьте резервуар с уксусной смесью на ночь. Утром вылейте смесь из резервуара, тщательно промойте его чистой водой — и можете использовать его снова. Внимание! Вода будет вытекать из резервуара для воды во время очистки как с прикрепленной к насадке увлажняющей полоской, так и без нее.  Чтобы слить воду из резервуара, подержите его над раковиной, снимите крышку и наклоните резервуар для воды в сторону наливного отверстия. Затем переверните резервуар для воды, чтобы слить воду в раковину. Чтобы удалить оставшуюся воду из резервуара, поверните длинную сторону резервуара для воды с наливным отверстием в направлении раковины. Затем наклоните резервуар для воды вперед и дайте оставшейся воде стечь из резервуара для воды. Примечание. Всегда храните резервуар для воды с крышкой, снятой с наливного отверстия.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T14:09:59 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 d00d427929da442980d2b932a35c2521 386749 true true true false 45 1344298 Peter de Wit 2019-05-07T14:09:59 14 Topic 1 0 386749 384858 45            Pedala za izpust vode ne čistite z agresivnim čistilnim sredstvom ali orodjem.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:13:45 Usage restrictions FC69XX 1193 5e33af3ffd984cf99920e200a3cf7631 386750 true true true false 45 1125156 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:13:45 14 Topic 1 0 386750 327876 45   Omejitve pri uporabi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Opomba:     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:13:45 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 1e4376a0e9ef4064a56ab3375278e6ae 386752 true true true false 45 1125158 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:13:45 14 Topic 1 0 386752 327878 45   Uporaba tekočega čistila za tla v zbiralniku za vodo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Če želite vodi v zbiralniku za vodo dodati tekoče čistilo za tla, uporabite čistila za tla, ki se malo ali sploh ne penijo in ki so topna v vodi. Ker je prostornina zbiralnika za vodo 200 ml, morate v vodo dodati samo nekaj kapljic tekočega čistila za tla.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-07T14:10:00 Cleaning and emptying of the water tank 1193 7b5b030c6be746debc74af21dadaa4d5 386753 true true true false 45 1344300 Peter de Wit 2019-05-07T14:10:00 14 Topic 1 0 386753 327879 45   Čiščenje zbiralnika za vodo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Za čiščenje zbiralnika za vodo pripravite mešanico iz enega dela kisa in treh delov vode. To mešanico vlijte v zbiralnik za vodo in zaprite pokrov. Zbiralnik za vodo pretresite in ga odložite na vodoodporno površino. Mešanico vode in kisa pustite v zbiralniku čez noč. Nato izpraznite zbiralnik za vodo in ga temeljito izperite pod tekočo vodo ter ga uporabljajte kot običajno. Opozorilo: Voda bo med čiščenjem uhajala iz zbiralnika za vodo, če bo močilna ploščica nameščena na nastavku ali pa ne.  Zbiralnik za vodo izpraznite tako, da ga dvignete nad korito, odstranite čep in zbiralnik nagnete na stran, kjer je odprtina za polnjenje. Nato zbiralnik za vodo obrnite, da voda izteče v korito. Zbiralnik za vodo popolnoma izpraznite tako, da ga obrnete na daljšo stran in bo odprtina za polnjenje usmerjena proti koritu. Nato zbiralnik za vodo nagnite naprej, da preostala voda izteče iz njega. Opomba: Zbiralnik za vodo vedno shranjujte tako, da je čep odstranjen z odprtine za polnjenje.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-06T13:36:14 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 7683a57db67f4bda86a5a5d2dfbda5db 386758 true true true false 23 1343431 Peter de Wit 2019-05-06T13:36:14 14 Topic 1 0 386758 384858 23           Nenaudokite agresyvių valymo medžiagų ar įrankių „Aqua Boost“  pedalui valyti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:13:25 Usage restrictions FC69XX 1193 1634c442623f42c2ab547df395c8ca28 386759 true true true false 23 1125138 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:13:25 14 Topic 1 0 386759 327876 23   Naudojimo apribojimai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Pastaba.     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:13:25 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 5fcbb03d665c4093933aa2987ed313bd 386761 true true true false 23 1125140 Marijke Semmelink 2018-05-29T07:13:25 14 Topic 1 0 386761 327878 23   Skystojo grindų valiklio naudojimas vandens bake   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jei į vandenį vandens bake norite įpilti skystojo grindų valiklio, būtinai naudokite mažai putojantį arba neputojantį skystąjį grindų valiklį, kurį galima skiesti vandeniu. Kadangi vandens bako talpa 200 ml, jums reikia tik įlašinti kelis lašus skystojo grindų valiklio į vandenį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-06T13:36:14 Cleaning and emptying of the water tank 1193 2c0929cb341646a8aa8b4c6a374153e6 386762 true true true false 23 1343433 Peter de Wit 2019-05-06T13:36:14 14 Topic 1 0 386762 327879 23   Vandens bako valymas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Norėdami išvalyti vandens baką, sumaišykite vieną dalį acto su trimis dalimis vandens. Supilkite šį mišinį į vandens baką ir uždarykite dangtelį. Pakratykite vandens baką ir padėkite jį ant vandeniui atsparaus paviršiaus. Palikite acto ir vandens mišinį vandens bake per naktį. Tada ištuštinkite vandens baką, kruopščiai jį išskalaukite ir vėl naudokite normaliai. Atsargiai! Valant vanduo tekės iš vandens bako, su sumontuota prie antgalio drėkinimo juosta ir be jos.  Norėdami ištuštinti vandens baką, laikykite jį virš plautuvės, nuimkite gaubtą ir pakreipkite vandens baką į pildymo kiaurymės pusę. Tada apverskite vandens baką, kad vanduo galėtų tekėti į plautuvę. Norėdami pašalinti likusį vandenį iš vandens bako, apverskite vandens baką ant jo ilgosios pusės, pildymo angą nukreipę į plautuvę. Tada pakreipkite vandens baką pirmyn, kad likęs vanduo galėtų ištekėti iš vandens bako. Pastaba. Visada laikykite vandens baką, nuėmę dangtį nuo pildymo angos.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-15T06:48:43 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 25552b673cdb4d4087f1d5310ec51c62 389734 true true true false 31 1136726 Marijke Semmelink 2018-06-15T06:48:43 14 Topic 1 0 389734 320481 31           切勿使用其他制造商生产的或未经飞利浦特别推荐的任何配件或部件。 如果您使用了此类配件或部件，本产品的保修将会失效。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-15T06:49:09 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 3c15d29a7a564188982339cb29ad67f6 389762 true true true false 37 1136759 Marijke Semmelink 2018-06-15T06:49:09 14 Topic 1 0 389762 320481 37           ห้ามใช้อุปกรณ์เสริม หรือชิ้นส่วนที่ผลิตโดยผู้ผลิตรายอื่น หรือบริษัทที่ Philips ไม่ได้แนะนำ ถ้าคุณใช้อุปกรณ์เสริมหรือชิ้นส่วนนั้น การรับประกันของคุณจะถือเป็นโมฆะ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-12T08:16:01 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 1c7e25de5ae84764b92de47131de8b1c 395006 true true true false 32 1158283 Marijke Semmelink 2018-07-12T08:16:01 14 Topic 1 0 395006 320481 32           請勿使用其他製造商的任何配件或零件，或非飛利浦建議之配件或零件。 如果您使用上述的配件或零件，產品保固將失效。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:45:16 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 4cc1e626486e4c96842d3933ef1e4789 395134 true true true false 42 1159924 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:45:16 14 Topic 1 0 395134 159337 42           No aspire nunca agua ni ningún otro líquido. Nunca aspire sustancias inflamables ni cenizas hasta que estas estén frías.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:45:18 The adapter contains a transformer... 1122 74875a8363df492b9ab7ffa3ee86c2f3 395142 true true true false 42 1159934 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:45:18 14 Topic 1 0 395142 317075 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:45:19 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 f8959a22eeda4e73921869dbe081e9f2 395146 true true true false 42 1159938 Marijke Semmelink 2018-07-14T06:45:19 14 Topic 1 0 395146 317153 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-14T06:04:44 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 2b6890c9474b42e09005a337f45e84b3 397916 true true true false 14 1177678 Mariska van Ree 2018-08-14T06:04:44 14 Topic 1 0 397916 4287 14           Avant de brancher l'appareil, vérifiez si la tension indiquée sur l'adaptateur correspond à celle du secteur de l'endroit où vous vous trouvez.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:32 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 db0b8c495e624b2f866a382a3749f140 398968 true true true false 17 1174676 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:32 14 Topic 1 0 398968 2956 17           כדי לקנות אביזרים או חלקי חילוף, בקר בדף  www.philips.com/parts-and-accessories או פנה אל משווק Philips. כמו כן, תוכל לפנות למרכז שירות הלקוחות המקומי של Philips (לפרטי התקשרות, עיין בעלון בנושא האחריות הבינלאומית).   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-09-20T15:58:53 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 32bab108244c434191c72c4bc753653a 402852 true true true false 8 1194531 Marijke Semmelink 2018-09-20T15:58:53 14 Topic 1 0 402852 320481 8           Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of onderdelen die niet specifiek worden aanbevolen door Philips. Als u dergelijke accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt de garantie.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-09-20T15:58:41 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 feb6b24dc57c459ba3d8c750a0ab3507 402886 true true true false 15 1194505 Marijke Semmelink 2018-09-20T15:58:41 14 Topic 1 0 402886 320481 15           Verwenden Sie niemals Zubehör oder Teile, die von Drittherstellern stammen bzw. nicht von Philips empfohlen werden. Falls Sie derartiges Zubehör benutzen, erlischt die Garantie.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-12T13:08:21 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 12e3c27abc874abeb9fad3a58ea55d57 409848 true true true false 3 1225876 Marijke Semmelink 2018-11-12T13:08:21 14 Topic 1 0 409848 333422 3           Penyedot debu ini dirancang hanya untuk penggunaan rumah tangga. Jangan gunakan penyedot debu ini untuk menyedot limbah bangunan, debu semen, abu, pasir halus, kapur tembok, dan bahan sejenisnya. Jangan sekali-kali menggunakan penyedot debu ini tanpa filter. Karena dapat merusak motor dan mempersingkat masa pakai penyedot debu. Selalu bersihkan semua komponen penyedot debu seperti yang ditunjukkan di petunjuk pengguna. Jangan bersihkan komponen apa pun dengan air dan/atau bahan pembersih apabila tidak ditunjukkan secara spesifik di petunjuk pengguna.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:05 Never vacuum up water or any other liquid 1122 4304112552dc4a6d820f695a3f1f337f 410431 true true true false 28 1230658 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:05 14 Topic 1 0 410431 314375 28               35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:05 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 aac7869c99524f9d99896d04db38a08b 410432 true true true false 28 1230659 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:05 14 Topic 1 0 410432 159337 28           Nunca aspire água nem outros líquidos. Nunca aspire substâncias inflamáveis nem cinzas até que estejam frias.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:06 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 42659b322d9b42b48c9e0a38daa1be30 410433 true true true false 28 1230660 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:06 14 Topic 1 0 410433 314441 28               35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:06 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 c0a6edcb05ee4eed9150673091d53c6c 410434 true true true false 28 1230661 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:06 14 Topic 1 0 410434 159338 28           Nunca mergulhe o aparelho ou o adaptador na água ou em outros líquidos nem o lave em água corrente.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:07 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 e3159317e13143d18cbe4572d2f29d2a 410435 true true true false 28 1230662 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:07 14 Topic 1 0 410435 316862 28           Sempre verifique o aparelho antes de usá-lo. Não use o aparelho nem o adaptador se estiverem danificados. Sempre substitua uma peça danificada por uma original.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:09 The adapter contains a transformer... 1122 f3f32145ee4a45eb8a277e2c62c14340 410439 true true true false 28 1230666 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:09 14 Topic 1 0 410439 317075 28               35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:09 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 d5f4377dd53444edb10aff76fc2c3f9c 410441 true true true false 28 1230668 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:09 14 Topic 1 0 410441 317153 28               35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:10 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 279851968f3546d0b97b46b134acfd83 410442 true true true false 28 1230669 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:10 14 Topic 1 0 410442 644 28           O plugue deve ser removido da tomada antes de limpar ou fazer reparos no aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:12 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 7c9ee9b7767a472ebcb7e9798e8f9d4c 410446 true true true false 28 1230673 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:12 14 Topic 1 0 410446 172727 28           Para evitar danos, não coloque óleos voláteis ou outras substâncias semelhantes no reservatório de água nem deixe o aparelho aspirá-los.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:13 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 f065b8a29760441f81f9fa6b295643de 410447 true true true false 28 1230674 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:13 14 Topic 1 0 410447 172728 28           Não levante nem incline o bocal quando o reservatório de água estiver montado e cheio, pois a água pode vazar.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:14 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 ca18089d34304d4caffc12f7b5c2a456 410450 true true true false 28 1230677 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:14 14 Topic 1 0 410450 333422 28           Este aspirador de pó destina-se somente a uso doméstico. Não use este aspirador de pó para aspirar resíduos acumulados, pó de cimento, cinzas, areia fina, cal e substâncias semelhantes. Nunca use o aspirador de pó sem algum dos filtros. Isso pode danificar o motor e reduzir a vida útil do aparelho. Sempre limpe todas as peças do aspirador de pó conforme mostrado no manual do usuário. Não lave as peças com água e/ou agentes de limpeza se isso não estiver especificamente mostrado no manual do usuário.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:15 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 d7979c9b9d8d422c917797bea742dd56 410452 true true true false 28 1230679 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:15 14 Topic 1 0 410452 101749 28           Somente carregue o aparelho com o adaptador fornecido.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:16 During charging, the adapter becomes warm 1122 6d1b7b47f7ce4acbbb1274ee309a5cba 410453 true true true false 28 1230680 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:16 14 Topic 1 0 410453 314326 28           Durante a recarga, o adaptador esquentará. Isso é comum.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:16 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 1ac7414488dd44808cec61cd1750c576 410454 true true true false 28 1230681 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:16 14 Topic 1 0 410454 314327 28           Não conecte na tomada, não desconecte da tomada nem use o aparelho com as mãos molhadas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:17 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 178a8e3839164dffa441a4b92f305177 410455 true true true false 28 1230683 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:17 14 Topic 1 0 410455 314328 28           Não remova o adaptador da tomada puxando-a pelo  fio. Sempre desconecte o aparelho primeiro ao desencaixar o conector magnético do  disco de carregamento magnético.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:17 Always switch off after use and when charging 1122 4e50132be4fc4b1a9fb43ca2b453c37a 410456 true true true false 28 1230684 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:17 14 Topic 1 0 410456 314330 28           Sempre desligue o aparelho após usá-lo e antes de carregá-lo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:18 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 5ed1b5adad0f43afa6870815c8dae208 410457 true true true false 28 1230685 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:18 14 Topic 1 0 410457 172732 28           Como este aparelho usa água para limpar, o piso pode ficar úmido e escorregadio  por algum tempo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:18 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 a998f331ca634d4d8736618082c34eb6 410458 true true true false 28 1230686 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:18 14 Topic 1 0 410458 172734 28           Para evitar danos, não coloque cera, óleo, produtos de manutenção de piso ou produtos de limpeza de piso líquidos que não sejam diluíveis em água no reservatório de água.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:19 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 4b750bed081a4b3f9a41faa8f111440e 410459 true true true false 28 1230687 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:19 14 Topic 1 0 410459 172735 28           Não misture diferentes tipos de produtos de limpeza líquidos para o piso. Depois de usar um limpador líquido para piso, primeiro esvazie e lave o reservatório de água antes de adicionar outro produto de limpeza à água do reservatório.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-10-30T10:49:49 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 a00f84a8f7404c98bd1e3ea84608efd4 410460 true true true false 28 1508200 Marijke Semmelink 2019-10-30T10:49:49 14 Topic 1 0 410460 172737 28           Não exceda as quantidades máximas mencionadas no frasco quando usar um limpador líquido para o piso. Não adicione mais do que algumas gotas à água do reservatório, pois ele tem capacidade de 200 ml.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:20 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 f5d299ebde984f8496f24c43ce81a721 410461 true true true false 28 1230689 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:20 14 Topic 1 0 410461 172738 28           Não limpe a faixa de umedecimento com um objeto afiado, pois isso pode danificá-la. Só limpe a faixa de umedecimento lavando-a em água corrente. Substitua a faixa de umedecimento quando não for mais possível limpá-la.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:21 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 2752642bd7b046b38a8541da2a42f08e 410463 true true true false 28 1230691 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:21 14 Topic 1 0 410463 172740 28           Limpe o reservatório de água de acordo com as instruções. O reservatório de água não pode ser colocado na lava-louças.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-10-30T10:49:50 Make sure appliance is installed with wall fixture mounted to wall according to instructions 1122 246113f3b3b9400baf26253613fa7cb2 410465 true true true false 28 1508201 Marijke Semmelink 2019-10-30T10:49:50 14 Topic 1 0 410465 314336 28           Verifique se o aparelho está instalado com o dispositivo na parede de acordo com as instruções no manual do usuário.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-10-30T10:49:50 Be careful when you drill holes to attach wall fixture 1122 b423a835696b451cb3afbe3fce39780f 410466 true true true false 28 1508202 Marijke Semmelink 2019-10-30T10:49:50 14 Topic 1 0 410466 314337 28           Tenha cuidado ao fazer furos na parede para fixar o dispositivo elétrico, de forma a evitar o risco de choque.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-10-30T10:49:51 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 9314e959230b42a2baca772d58ac129e 410467 true true true false 28 1508203 Marijke Semmelink 2019-10-30T10:49:51 14 Topic 1 0 410467 314334 28           Sempre use o aspirador de pó com a unidade de filtro montada.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:26 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 098dd061cbf34cf0be1577025c938752 410475 true true true false 28 1230703 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:26 14 Topic 1 0 410475 172741 28           Só use o reservatório de água em pisos rígidos com cobertura impermeável (como linóleo, ladrilhos esmaltados e assoalho envernizado) e pisos de pedra (como mármore). Se o piso não tiver sido impermeabilizado, verifique com o fabricante se você pode usar água para limpá-lo. Não use o reservatório de água em pisos rígidos cujo revestimento esteja danificado.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:27 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 473a3119a20c4b339ae157cf68e56208 410476 true true true false 28 1230704 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:27 14 Topic 1 0 410476 172742 28           Use somente o reservatório de água em pisos de linóleo devidamente presos, para impedir que linóleo entre no bocal do esfregão.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:27 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 4a7e27797be24cd5ba8fd4268ba5174a 410477 true true true false 28 1230705 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:27 14 Topic 1 0 410477 172743 28           Não use o reservatório de água para limpar tapetes.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:28 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 7b0648a482f94654a1782c7e182e20a1 410478 true true true false 28 1230706 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:28 14 Topic 1 0 410478 172744 28           Não mova o aparelho com reservatório de água montado para as laterais, pois isso deixa vestígios de água. Mova somente para frente e para trás.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-10-30T10:49:51 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 e56c5a95655c4953a97b6330dbbc186d 410479 true true true false 28 1508204 Marijke Semmelink 2019-10-30T10:49:51 14 Topic 1 0 410479 184379 28           O tempo de operação depende do nível de energia usado durante a limpeza.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:31 Always use original Philips mopping pads 1193 e1319a88fd704bd1b70fb67891648726 410487 true true true false 28 1230715 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:31 14 Topic 1 0 410487 389220 28           Para garantir bons resultados de limpeza e funcionamento do aparelho e do reservatório de água, sempre use panos de limpeza originais da Philips.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-23T14:42:02 Troubleshooting Intro - appliance 418 6070ab12565b4f9abbebc973e3dbd035 412265 true true true false 0 1238422 Marijke Semmelink 2018-11-23T14:47:19 14 Topic 1 0 412265 232965 28           Este capítulo resume os problemas mais comuns que podem surgir com a utilização do aparelho. Caso você não consiga solucionar o problema com as informações abaixo, acesse  www.philips.com.br/suporte para obter uma lista de perguntas frequentes ou entre em contato com Centro de Informações ao Consumidor do seu país.    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:16 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 41d16a5054214fa1a5f928228541d988 415358 true true true false 7 1535075 Peter de Wit 2019-12-04T15:42:16 14 Topic 1 0 415358 389201 7           Når du er færdig med at vaske gulv, må du ikke hænge apparatet på opladerstationen med vandtanken monteret. Det kan medføre skader på væggen, hvis den våde moppepude rører væggen. Fjern altid vandtanken, når moppen hænges til opbevaring.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:49:23 Always use original Philips mopping pads 1193 08d922f6fd854449b98ea869a192e8bf 415359 true true true false 7 1252601 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:49:23 14 Topic 1 0 415359 389220 7           For at sikre gode resultater og optimal funktionsevne bør der altid anvendes originale rengøringspuder fra Philips.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:04 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 1de4353bf68f448687d9eecb0d31fca1 415363 true true true false 8 1532780 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:04 14 Topic 1 0 415363 389201 8           Zet als u klaar bent met het dweilen van de vloer het apparaat niet inclusief het waterreservoir in het oplaadstation. Als u dat wel doet, raakt de natte dweilmop de wand waardoor de wand beschadigd kan raken. Verwijder altijd het waterreservoir voordat u het apparaat in de wandhouder zet.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:49:32 Always use original Philips mopping pads 1193 1eab446bb1fb41c1abc22c8e56fb888d 415364 true true true false 8 1251395 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:49:32 14 Topic 1 0 415364 389220 8           Gebruik altijd de originele Philips-schoonmaakmoppen om goede schoonmaakresultaten en een goede werking van het apparaat en het waterreservoir te garanderen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:57 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 b758c57ea1e446d683bdb55c346748e2 415368 true true true false 13 1535055 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:57 14 Topic 1 0 415368 389201 13           Après le lavage des sols, ne rangez pas l’appareil avec le réservoir d’eau fixé sur la base de charge. La frange de lavage mouillée entrerait alors en contact avec le mur et pourrait l’endommager. Retirez toujours le réservoir d’eau avant de ranger l’appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:49:35 Always use original Philips mopping pads 1193 6f9909733f5e433485003cc70cf213b7 415369 true true true false 13 1252606 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:49:35 14 Topic 1 0 415369 389220 13           Pour garantir de bons résultats de nettoyage et un fonctionnement correct de l'appareil et du réservoir d'eau, utilisez toujours les franges de lavage Philips d'origine.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:53 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 65c6b4bf1a1d4e108a7a7ac42fd3be41 415373 true true true false 15 1532770 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:53 14 Topic 1 0 415373 389201 15           Bewahren Sie das Gerät nach dem Wischen der Böden nicht mit angebrachtem Wasserbehälter auf der Ladestation auf. Andernfalls kommt das feuchte Wischtuch mit der Wand in Berührung und kann diese beschädigen. Nehmen Sie vor dem Aufbewahren des Geräts immer den Wasserbehälter ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:49:13 Always use original Philips mopping pads 1193 beccd514ffe34f6b87930a62ad0d3327 415374 true true true false 15 1252596 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:49:13 14 Topic 1 0 415374 389220 15           Um gute Reinigungsergebnisse und die ordnungsgemäße Funktion von Gerät und Wasserbehälter zu gewährleisten, verwenden Sie immer original Philips Reinigungspads.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:43 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 100f636f4535465991055ac13b6cf116 415378 true true true false 19 1532760 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:43 14 Topic 1 0 415378 389201 19           Dopo aver lavato i pavimenti, non riponete l'apparecchio con il serbatoio dell'acqua attaccato alla stazione di ricarica. Se così fosse, la frangia bagnata toccherà la parete con il rischio di danneggiarla. Rimuovete sempre il serbatoio dell'acqua prima di riporre l'apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:47:40 Always use original Philips mopping pads 1193 9c9a0041549d46bf89f44998478e6edf 415379 true true true false 19 1252586 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:47:40 14 Topic 1 0 415379 389220 19           Per ottenere ottimi risultati di pulizia e il corretto funzionamento sia dell'apparecchio che del serbatoio dell'acqua, utilizzate sempre frange di pulizia originali Philips.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:21 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 36c9b9cd530f4519a5309676bc39f56e 415383 true true true false 25 1536027 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:21 14 Topic 1 0 415383 389201 25           Ikke oppbevar apparatet sammen med vanntanken som er festet på ladestasjonen, når du er ferdig å moppe gulvet. Årsaken er at den våte moppekluten vil komme borti veggen, og dermed kunne skade veggen. Fjern alltid vanntanken før du oppbevarer maskinen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:49:46 Always use original Philips mopping pads 1193 042fc8728d974654bbbe4dc3eab5d66d 415384 true true true false 25 1251400 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:49:46 14 Topic 1 0 415384 389220 25           Bruk alltid originale Philips rengjøringskluter for å sikre skikkelig rengjøring, og slik at maskinen og vanntanken fungerer skikkelig.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:45 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 0a0501da0a294eafbe4bad8b0afb127c 415388 true true true false 27 1535045 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:45 14 Topic 1 0 415388 389201 27           Depois de limpar o chão, não coloque o aparelho com o depósito de água montado na estação de carregamento. Se o fizer, a almofada de limpeza molhada ficará em contacto com a parede, o que pode danificar a parede. Retire sempre o depósito de água antes de guardar o aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:50:04 Always use original Philips mopping pads 1193 bef0aab96ba94685a2577031c40fb9cc 415389 true true true false 27 1251415 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:50:04 14 Topic 1 0 415389 389220 27           Para garantir bons resultados da limpeza e um funcionamento correto do aparelho e do depósito de água, utilize sempre almofadas de limpeza originais da Philips.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:33 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 1dda144c39534c26b5952397e4b4e4b1 415393 true true true false 35 1532750 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:33 14 Topic 1 0 415393 389201 35           Cuando haya terminado la limpieza del suelo, no guarde el aparato con el depósito de agua si se trata de una estación de carga. Si lo hace, la almohadilla limpiadora de húmeda tocará la pared y podría dañarla. Retire siempre el depósito de agua antes de guardar el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:47:51 Always use original Philips mopping pads 1193 1821a641c920400abbd9793931c655e2 415394 true true true false 35 1252591 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:47:51 14 Topic 1 0 415394 389220 35           Para garantizar una limpieza con buenos resultados y un adecuado funcionamiento del aparato y del depósito de agua, utilice siempre almohadillas de limpieza originales de Philips.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-10T13:09:01 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 eb1f41dc59fd41bfb8dc4d57892c40c1 415398 true true true false 36 1541605 Peter de Wit 2019-12-10T13:09:01 14 Topic 1 0 415398 389201 36           Ställ inte undan apparaten med vattentanken fäst på laddningsstationen när du är klar med att moppa golven. Om du gör det kommer den våta moppen att vidröra väggen vilket kan orsaka skada. Ta alltid bort vattentanken innan du ställer undan apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:50:24 Always use original Philips mopping pads 1193 2836e805b802474b9f8879f66a82cbd2 415399 true true true false 36 1251433 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:50:24 14 Topic 1 0 415399 389220 36           Använd alltid rengöringsdynor från Philips för att vara säker på att apparaten och vattentanken fungerar korrekt samt att bästa resultat uppnås.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:34 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 8d8d5f59735a45da90c3b0ced0734c26 415404 true true true false 4 1536037 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:34 14 Topic 1 0 415404 389201 4           След мокрото почистване на подовете не съхранявайте уреда с резервоара за вода, прикрепен към зарядната станция. Ако го направите, накрайникът за мокро почистване ще се допре до стената и това може да нанесе щети по стената. Винаги изваждайте резервоара за вода преди съхраняване на уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:49:36 Always use original Philips mopping pads 1193 532269c7975447fbb0747c7a72824879 415405 true true true false 4 1252611 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:49:36 14 Topic 1 0 415405 389220 4           За да се гарантират добри резултати от почистването и правилното функциониране на уреда и резервоара за вода, винаги използвайте оригинални почистващи накрайници на Philips.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:23 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 d371d937a2b64185a5ace8466d6eca1c 415409 true true true false 5 1532740 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:23 14 Topic 1 0 415409 389201 5           Nakon čišćenja podova, uređaj s pričvršćenim spremnikom za vodu nemojte pohranjivati na stanicu za punjenje. Ako to učinite, mokri jastučić za čišćenje dodirnut će zid i to može oštetiti zid. Prije pohrane uređaja uvijek uklonite spremnik za vodu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:49:52 Always use original Philips mopping pads 1193 f0b5bd56be974ba6947473456dbfc5b0 415410 true true true false 5 1251405 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:49:52 14 Topic 1 0 415410 389220 5           Kako biste osigurali dobre rezultate čišćenja i pravilno funkcioniranje uređaja i spremnika za vodu, uvijek upotrebljavajte originalne jastučiće za čišćenje tvrtke Philips.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:33 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 4b06870b3e8640388358b2aca20b8018 415414 true true true false 6 1535035 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:33 14 Topic 1 0 415414 389201 6           Po mopování podlah neukládejte přístroj s připojenou nádržkou do nabíjecí stanice. Pokud to uděláte, mokrý mopovací polštářek se bude dotýkat stěny a může ji tím poničit. Před uložením přístroje vždy odstraňte nádržku na vodu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:50:08 Always use original Philips mopping pads 1193 65a30ecb91a04095935a26d09360a2d9 415415 true true true false 6 1251420 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:50:08 14 Topic 1 0 415415 389220 6           Chcete-li zaručit optimální výsledky čistění a řádné fungování přístroje a nádržky, vždy používejte originální čisticí polštářky Philips.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:12 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 a480330a11824c15a9f75be3a148b3f6 415419 true true true false 10 1532730 Peter de Wit 2019-12-03T08:43:12 14 Topic 1 0 415419 389201 10           Pärast põranda puhastamist ei tohi veepaagiga seadet panna laadimisjaama. Vastasel juhul puutub märg puhastuslapp seinaga kokku ja see võib seina kahjustada. Enne seadme hoiulepanemist eemaldage alati veepaak.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:50:24 Always use original Philips mopping pads 1193 2e1147cb0a1f4ec9a299fabfa634f0e5 415420 true true true false 10 1251437 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:50:24 14 Topic 1 0 415420 389220 10           Hea puhastustulemuse tagamiseks ning seadme ja veepaagi nõuetekohaseks tööks kasutage alati Philipsi originaalpuhastuslappe.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:46 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 f958aa0260694fa89d36c06ebf7f254d 415424 true true true false 18 1536047 Peter de Wit 2019-12-05T13:01:46 14 Topic 1 0 415424 389201 18           A padló feltörlése után ne tárolja víztartállyal együtt a készüléket a töltőállomáson. Ekkor a nedves felmosólap hozzáérhet a falhoz, ami a fal károsodását okozhatja. A készülék tárolása előtt mindig távolítsa el a víztartályt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:49:50 Always use original Philips mopping pads 1193 0a030a6984d9418f8af3c483c7a2f4fc 415425 true true true false 18 1252616 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:49:50 14 Topic 1 0 415425 389220 18           A tisztítás jó eredménye és a készülék, valamint a víztartály megfelelő működése érdekében mindig használjon eredeti Philips tisztítólapot.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:20 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 92a73e644148429cb1157ee61d0507a1 415430 true true true false 22 1535025 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:20 14 Topic 1 0 415430 389201 22           Pēc grīdas tīrīšanas neglabājiet ierīci uz uzlādes stacijas ar pievienotu ūdens tvertni. Ja to izdarīsiet, mitrais tīrīšanas paliktnis saskarsies ar sienu un var to sabojāt. Pirms novietojat ierīci glabāšanā, vienmēr noņemiet ūdens tvertni.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:49:54 Always use original Philips mopping pads 1193 43725dba35654b02843c0bba8ee9c98d 415431 true true true false 22 1252621 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:49:54 14 Topic 1 0 415431 389220 22           Lai nodrošinātu labus tīrīšanas rezultātus un pareizu ierīces un ūdens tvertnes darbību, vienmēr izmantojiet oriģinālos tīrīšanas paliktņus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:42:59 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 bdeba04f287d41788e364a5b5d25bcfd 415435 true true true false 23 1532717 Peter de Wit 2019-12-03T08:42:59 14 Topic 1 0 415435 389201 23           Po grindų valymo nelaikykite prietaiso su prie įkrovimo stotelės prijungtu vandens baku. Jei taip padarysite, šlapias valymo servetėlė lies sieną ir siena gali būti apgadinta. Prieš padėdami prietaisą laikymui visada nuimkite vandens baką.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:49:59 Always use original Philips mopping pads 1193 5592d862681840699459fb035e580077 415436 true true true false 23 1251410 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:49:59 14 Topic 1 0 415436 389220 23           Kad būtų užtikrinti geri valymo rezultatai bei tinkamas prietaiso ir vandens bako veikimas, visada naudokite originalias „Philips“ valymo servetėles.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:42:42 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 df96b795355f49b0bd30bc6fcc79b997 415441 true true true false 26 1532697 Peter de Wit 2019-12-03T08:42:42 14 Topic 1 0 415441 389201 26           Po umyciu podłóg nie przechowuj urządzenia z zamocowanym zbiornikiem wody na stacji ładowania. W przeciwnym razie wkład mopujący będzie dotykać ściany, co może doprowadzić do jej uszkodzenia. Przed odłożeniem urządzenia zawsze wyjmij zbiornik wody.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:50:13 Always use original Philips mopping pads 1193 2426105da4b94b2ba75dbf791d243630 415442 true true true false 26 1251426 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:50:13 14 Topic 1 0 415442 389220 26           Aby zagwarantować właściwe rezultaty czyszczenia oraz prawidłowe działanie urządzenia i zbiornika wody, zawsze używaj oryginalnych wkładów czyszczących firmy Philips.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:35 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 98888da0f6b54730aadc291312460f54 415443 true true true false 34 1534985 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:35 14 Topic 1 0 415443 389201 34           Po dokončení mopovania podlahy neupevnite zariadenie s nádržkou na vodu do nabíjacej stanice. Ak to urobíte, mokrá mopovacia poduška sa dotkne steny a môže ju poškodiť. Pred odložením zo zariadenia vždy vyberte nádržku na vodu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:50:07 Always use original Philips mopping pads 1193 b2c89ae41485498eb8ffe8ec7d612879 415444 true true true false 34 1252631 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:50:07 14 Topic 1 0 415444 389220 34           Na zaistenie dobrých výsledkov čistenia a správneho fungovania zariadenia a nádržky na vodu vždy používajte originálne čistiace podušky Philips.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:23 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 0e46655a239b47bbb2d5f035237f531f 415452 true true true false 29 1534975 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:23 14 Topic 1 0 415452 389201 29           După spălarea podelelor, îndepărtați rezervorul de apă înainte de a depozita aparatul pe stația de încărcare. În caz contrar, laveta de ștergere udă va atinge peretele și acest lucru poate duce la deteriorarea acestuia. Îndepărtați întotdeauna rezervorul de apă înainte de a depozita aparatul.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-12T07:47:39 Always use original Philips mopping pads 1193 14986c38094245a1a4d859c54a63fea0 415453 true true true false 29 1253901 Marijke Semmelink 2018-12-12T07:47:39 14 Topic 1 0 415453 389220 29           Pentru a garanta rezultatele bune de curățare și funcționarea corespunzătoare a aparatului și a rezervorului de apă, utilizați întotdeauna lavete de curățare Philips originale.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T09:28:41 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 55eedbbcca6c43b6bf8cd20e4aac0899 415454 true true true false 39 1344934 Peter de Wit 2019-05-08T09:28:41 14 Topic 1 0 415454 384858 39           Не чистьте  педаль Aqua Boost агресивними засобами для чищення або інструментами.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:08 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 66f79802765445f4bac20bac5ecdcda3 415455 true true true false 39 1535015 Peter de Wit 2019-12-04T15:41:08 14 Topic 1 0 415455 389201 39           Після вологого прибирання підлоги не зберігайте пристрій із приєднаним резервуаром для води на зарядній станції. У цьому разі накладка для вологого прибирання торкатиметься стіни й може ушкодити її. Завжди знімайте резервуар для води, перш ніж розміщати пристрій для зберігання.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:50:26 Always use original Philips mopping pads 1193 64bb95e1d74d46f9910be381b7a8e60e 415457 true true true false 39 1251444 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:50:26 14 Topic 1 0 415457 389220 39           Щоб гарантувати якісне очищення й належну роботу пристрою та резервуара для води, завжди використовуйте оригінальні накладки Philips.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:50:26 Usage restrictions FC69XX 1193 8918a3ae36fa4c75a98ff546dfce688f 415458 true true true false 39 1251445 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:50:26 14 Topic 1 0 415458 327876 39   Обмеження щодо використання   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Примітка:     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:50:27 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 377d2dc221684b00b921c312a02aab63 415461 true true true false 39 1251447 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:50:27 14 Topic 1 0 415461 327878 39   Використання рідкого засобу для чищення підлоги в резервуарі для води   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Якщо ви бажаєте додати до води в резервуарі рідкий засіб для чищення підлоги, використовуйте такий рідкий засіб для чищення підлоги, який утворює мало піни чи взагалі її не утворює й розводиться у воді. Оскільки ємність резервуара для води становить 200 мл, потрібно додати лише кілька крапель рідкого засобу для чищення підлоги.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-08T09:28:41 Cleaning and emptying of the water tank 1193 9b878bd1211a4e0ca6b277d92d469f54 415462 true true true false 39 1344936 Peter de Wit 2019-05-08T09:28:41 14 Topic 1 0 415462 327879 39   Очищення резервуара для води   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Щоб почистити резервуар для води, змішайте одну частину оцту з трьома частинами води. Залийте цю суміш у резервуар для води й закрийте заглушку. Струсіть резервуар для води та поставте резервуар для води на водонепроникну поверхню. Залишіть суміш води з оцтом у резервуарі для води на ніч. Потім спорожніть резервуар для води, промийте його чистою водою та знову використовуйте, як зазвичай. Увага! Під час прибирання вода витікатиме з резервуара незалежно від того, чи приєднано до насадки зволожувальну стрічку.  Щоб спорожнити резервуар для води, тримайте його над раковиною, відгвинтіть ковпачок і нахиліть резервуар у бік отвору для наливання води. Переверніть резервуар, щоб вилити з нього воду в раковину. Щоб вилити з резервуара залишки води, переверніть його над раковиною довгою стороною з отвором для наливання води вниз. Нахиліть резервуар, щоб вилити залишки води. Примітка: Завжди зберігайте резервуар для води без ковпачка на отворі для наливання води.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:57 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 909c02ff49434d1581cef0970697703b 415465 true true true false 38 1535005 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:57 14 Topic 1 0 415465 389201 38           Yerleri temizledikten sonra cihazı, şarj istasyonuna monte su haznesiyle birlikte saklamayın. Bunu yapmanız halinde ıslak temizleme bezi duvara temas eder; bu da duvara zarar verebilir. Cihazı saklamadan önce daima su haznesini çıkarın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:50:41 Always use original Philips mopping pads 1193 54a0858a090b42c481e284ee9ca6ce9a 415466 true true true false 38 1251456 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:50:41 14 Topic 1 0 415466 389220 38           Başarılı temizlik sonuçları ile cihazın ve su haznesinin düzgün çalışması için daima orijinal Philips temizleme bezleri kullanın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:46 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 5ab67a7327de442cb4bfc68ecd312a98 415470 true true true false 45 1534995 Peter de Wit 2019-12-04T15:40:46 14 Topic 1 0 415470 389201 45           Po čiščenju tal aparata ne shranjujte na polnilni postaji s pritrjenim zbiralnikom za vodo. Če to storite, se bo mokra vpojna blazinica dotikala stene in jo lahko poškoduje. Pred pospravljanjem aparata vedno odstranite zbiralnik za vodo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:50:17 Always use original Philips mopping pads 1193 d11777b366b547c0b0d0d9bb365cd3bc 415471 true true true false 45 1252641 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:50:17 14 Topic 1 0 415471 389220 45           Za dobre rezultate čiščenja ter ustrezno delovanje aparata in zbiralnika za vodo vedno uporabljajte originalne Philipsove čistilne blazinice.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:10 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 478ba8c5c71b4f10ac40985c573fef27 415476 true true true false 2 1532965 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:10 14 Topic 1 0 415476 389201 2           بعد مسح الأرضيات، لا تقم بتخزين الجهاز بخزان المياه المتصل بمحطة الشحن. إذا قمت بذلك، فستلمس قطعة التنظيف الرطبة الجدار وقد يؤدي ذلك إلى تلف الجدار. يجب دائمًا إزالة خزان المياه قبل تخزين الجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:50:37 Always use original Philips mopping pads 1193 b80c108388084ee491ef1bfc1152ba64 415477 true true true false 2 1251451 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:50:37 14 Topic 1 0 415477 389220 2           لضمان نتائج تنظيف جيدة والتشغيل السليم للجهاز وخزان المياه، استخدم دائمًا قطع التنظيف الأصلية من Philips.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:54 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 a1bc4807c0f94f48a1a378046daca6e3 415480 true true true false 11 1532943 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:54 14 Topic 1 0 415480 389201 11           بعد از شستن زمین، دستگاه را در حالی که مخزن آب به آن وصل است روی صفحه شارژ نگذارید. در این صورت، ممکن است تماس صفحه زمین‌شوی مرطوب با دیوار به آن آسیب برساند. همیشه قبل از نگهداری دستگاه، مخزن آب را از آن جدا کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:50:51 Always use original Philips mopping pads 1193 829c7e5071aa452bb26c56432a016221 415481 true true true false 11 1251464 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:50:51 14 Topic 1 0 415481 389220 11           برای اطمینان از تمیزکاری مطلوب و کارکرد مناسب دستگاه و مخزن آب همیشه از صفحات تمیز کننده اصلی Philips استفاده کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-14T08:55:10 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 2446b7515ce04319a4ea6448c4c237cc 415485 true true true false 20 1517627 Peter de Wit 2019-11-14T08:55:10 14 Topic 1 0 415485 389201 20           Еденді жуғаннан кейін құрылғыны тіркелген су ыдысымен бірге зарядтау станциясына тіркелген күйде сақтамаңыз. Бұлай істеген жағдайда сулы еден жуу төсемесі қабырғаға тиіп, зақым келтіруі мүмкін. Құрылғыны сақтау алдында су ыдысын үнемі алыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:50:02 Always use original Philips mopping pads 1193 47808c775ffa4d1aa84eadc167208ad3 415486 true true true false 20 1252626 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:50:02 14 Topic 1 0 415486 389220 20           Құрылғы мен су ыдысының дұрыс жұмысын және жақсы тазалау нәтижелерін қамтамасыз ету үшін, үнемі түпнұсқалы Philips тазалау төсемелерін пайдаланыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-14T08:54:50 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 1b32e6a8433a46eebd6d464e04a6c231 415490 true true true false 30 1517604 Peter de Wit 2019-11-14T08:54:50 14 Topic 1 0 415490 389201 30           После влажной уборки полов не храните устройство с резервуаром для воды, закрепленным на док-станции. Если вы сделаете это, накладка для влажной уборки будет касаться стены, что может привести к ее повреждению. Всегда отсоединяйте резервуар для воды перед тем, как собираетесь поместить устройство на хранение.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:50:12 Always use original Philips mopping pads 1193 f3e19fbd4d544dcc90a874ffc9dd5442 415491 true true true false 30 1252636 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:50:12 14 Topic 1 0 415491 389220 30           Для обеспечения оптимальных результатов уборки и нормального функционирования устройства и резервуара для воды всегда используйте только оригинальные чистящие компоненты.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-04T12:26:29 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 aee0f463ac68477ba05afcb5d94e0478 415494 true true true false 21 1534660 Peter de Wit 2019-12-04T12:26:29 14 Topic 1 0 415494 389201 21           바닥을 닦은 후 충전 스테이션에 물 탱크를 부착한 상태에서 제품을 보관하지 마십시오. 이렇게 하면 젖은 물걸레 패드가 벽에 닿아 벽이 손상될 수 있습니다. 제품을 보관하기 전에는 반드시 물 탱크를 제거하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:50:50 Always use original Philips mopping pads 1193 fe243996b1e64f7da6dc11eedc654907 415495 true true true false 21 1251460 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:50:50 14 Topic 1 0 415495 389220 21           뛰어난 청소 결과와 제품 및 물 탱크의 올바른 기능을 보장하려면 항상 필립스 정품 청소용 패드를 사용하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:40 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 7f22c7d01c5244c7b586ef9059db6b0d 415500 true true true false 24 1532921 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:40 14 Topic 1 0 415500 389201 24           Selepas mengelap lantai, jangan simpan perkakas dengan tangki air dipasangkan pada stesen pengecas. Jika anda berbuat demikian, pad pengelap yang basah akan bersentuhan dengan dinding dan boleh menyebabkan kerosakan pada dinding. Sentiasa keluarkan tangki air sebelum anda menyimpan perkakas.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:50:27 Always use original Philips mopping pads 1193 5cf13d64fbe54f7780008f1e2ff068b7 415501 true true true false 24 1252647 Marijke Semmelink 2018-12-10T16:50:27 14 Topic 1 0 415501 389220 24           Untuk menjamin hasil pembersihan yang baik dan fungsi perkakas serta tangki air yang betul, sentiasa gunakan pad pembersihan Philips asli.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:57 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 602734170a0341e69dfffa5664fe45b5 415506 true true true false 40 1532854 Peter de Wit 2019-12-03T08:44:57 14 Topic 1 0 415506 389201 40           Sau khi lau sàn, không cất thiết bị cùng với ngăn chứa nước gắn trên đế sạc. Nếu làm vậy, miếng đệm lau sàn ướt sẽ chạm vào tường và làm hỏng tường. Luôn tháo ngăn chứa nước trước khi cất thiết bị.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-12T07:47:46 Always use original Philips mopping pads 1193 bc13a86ade0e462da12e89298570b2da 415507 true true true false 40 1253907 Marijke Semmelink 2018-12-12T07:47:46 14 Topic 1 0 415507 389220 40           Để đảm bảo kết quả lau dọn sạch sẽ và thiết bị, cùng ngăn chứa nước, hoạt động đúng cách, hãy dùng miếng đệm lau rửa chính hãng của Philips.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:25 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 18c36d0a0a844d64855eba78fb0ed907 415510 true true true false 32 1532899 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:25 14 Topic 1 0 415510 389201 32           拖完地板後，請勿將裝有水箱的本產品收納在充電座上。 否則，濕的拖地墊會碰到牆面，可能造成牆面損壞。 收納本產品前，請務必取出水箱。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:50:59 Always use original Philips mopping pads 1193 d5ece4fa7c5f43f7a1af2d7503ea4441 415511 true true true false 32 1251468 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:50:59 14 Topic 1 0 415511 389220 32           為確保良好的清潔效果，以及本產品和水箱的正確運作，請務必使用飛利浦原廠清潔墊。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:11 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 d074dedd2e0140e7becad3265ac36089 415514 true true true false 37 1532877 Peter de Wit 2019-12-03T08:45:11 14 Topic 1 0 415514 389201 37           หลังจากที่ถูพื้นแล้ว ห้ามจัดเก็บเครื่องที่มีแท้งค์น้ำติดอยู่ไว้บนแท่นชาร์จ หากคุณทำเช่นนี้ แผ่นม็อปที่เปียกจะสัมผัสกับผนัง และอาจทำให้ผนังเสียหายได้ ถอดแท้งค์น้ำออกก่อนที่คุณจะจัดเก็บเครื่องเสมอ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:51:08 Always use original Philips mopping pads 1193 69bd6a1dad4a4cbeb3e9f751d394bdea 415515 true true true false 37 1251473 Marijke Semmelink 2018-12-10T08:51:08 14 Topic 1 0 415515 389220 37           ใช้แผ่นทำความสะอาดของแท้จาก Philips เสมอ เพื่อให้ได้ผลลัพธ์ในการทำความสะอาดที่ดี และเครื่องและแท้งค์น้ำมีการทำงานอย่างถูกต้อง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-22T10:58:05 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 e371cf0a34a743b4b75049b587515236 417962 true true true false 31 1522237 Peter de Wit 2019-11-22T10:58:05 14 Topic 1 0 417962 389201 31           清洁完地板后，请不要将装有水箱的本产品存放在充电座上。 否则，湿清洁布将接触墙壁并可能对墙体造成损坏。 存放本产品之前请务必先卸下水箱。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-14T15:31:00 Always use original Philips mopping pads 1193 44586284815641b4a888245ad636a26d 417963 true true true false 31 1261517 Marijke Semmelink 2018-12-14T15:31:00 14 Topic 1 0 417963 389220 31           为保证良好的清洁效果及产品和水箱的正常运作，请务必使用原装飞利浦清洁布。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:49:34 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 be1ce412e69e4a91aa61627b98436c2c 420411 true true true false 0 1272391 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:49:35 1 Topic 1 0 420411 1180 28                 35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:51:59 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 a91f77b5451c495e898ddcd4c9226775 420413 true true true false 0 1272394 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:52:00 1 Topic 1 0 420413 1180 14                 35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:04 Danger (heading only - géén 3mm) 418 decd248ce33b4af295e1a44106fa4f10 428297 true true true false 14 1321706 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:04 14 Topic 1 0 428297 148926 14   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:14 Danger (heading only - géén 3mm) 418 a8874ac0798d47c58ab08138ac3874a7 428378 true true true false 44 1321756 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:14 14 Topic 1 0 428378 148926 44   Peligro   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:15 Warning (heading only - géén 3mm) 418 f644df3c1e3d42ae822882ad69576d88 428382 true true true false 44 1321764 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:15 14 Topic 1 0 428382 148928 44   Advertencia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2019-04-26T05:43:35 Warning (heading only - géén 3mm) 418 590acaf537cf4f29bbc27296cd858a06 429597 true true true false 42 1333399 Marijke Semmelink 2019-04-26T05:43:35 14 Topic 1 0 429597 148928 42   Advertencia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2019-04-16T08:47:53 Recycling 2006_66_EC 55*99 111 2bfe34c5daa2473a896d0e3c03e00519 430445 true true true false 0 1326856 Marie-josé DeRoos 2019-04-16T08:49:03 11 Topic 1 0 430445 179440 1             41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T14:11:26 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 23e228868fe24efda9c308085494a0f7 432546 true true true false 8 1344341 Peter de Wit 2019-05-07T14:11:26 14 Topic 1 0 432546 431799 8           Blokkeer tijdens het stofzuigen nooit de uitblaasopeningen aan de achterkant van het apparaat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:35 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 21813b5ba8214a708f2cf297bd50204d 432547 true true true false 8 1590286 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:35 14 Topic 1 0 432547 426948 8   Signalen van de gebruikersinterface en de betekenis ervan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Signaal  Beschrijving van signaal  Betekenis van signaal      De aanduiding '00' en het accupictogram knipperen op het display.  De accu is leeg.      Er knippert een getal tussen '00' en '90' op het display.  Het apparaat wordt opgeladen.      Het getal '100' gaat branden op het display.  Na een volledige oplaadcyclus verschijnt deze aanduiding om aan te geven dat de accu volledig is opgeladen.      Het accusymbool gaat branden op het display.  Het apparaat staat in de stand-bymodus met een volledig opgeladen accu.      Een getal tussen '00' en '10' knippert op het display, evenals het accupictogram.  De accu van het apparaat is bijna leeg.      Op het display knippert een vierkant, evenals het oranje 'filter reinigen'-pictogram.  Dit geeft aan dat het  filter gecontroleerd en gereinigd moet worden voor een goede werking van het apparaat.      De foutcode 'E1' gaat branden op het display. Opmerking: Wanneer het apparaat wordt opgeladen op het oplaadstation, kan de foutcode E1 eruitzien als het getal 13.  Dit geeft aan dat het apparaat is opgeborgen of wordt opgeladen bij een temperatuur lager dan 5 °C. Verplaats het apparaat naar een warmere ruimte. Zorg dat u het apparaat niet opbergt of oplaadt bij temperaturen lager dan 5 °C of hoger dan 40 °C.      De foutcode 'E4' gaat branden op het display. Opmerking: Wanneer het apparaat wordt opgeladen op het oplaadstation, kan de foutcode E4 eruitzien als de aanduiding h3.  De borstelrol in de draaibare zuigmond (360°) of in de kleine turboborstel wordt geblokkeerd en kan niet meer vrij draaien. Schakel het apparaat uit en controleer of er iets vastzit in de borstelrol en of er te veel haar in zit.      De foutcode 'E6' gaat branden op het display. Opmerking: Wanneer het apparaat wordt opgeladen op het oplaadstation, kan de foutcode E6 eruitzien als het getal 93.  De adapter of accu is mogelijk defect. Neem contact op met het Consumer Care Center of breng het apparaat naar een geautoriseerd Philips-servicecentrum.      De foutcode 'E7' gaat branden op het display. Opmerking: Wanneer het apparaat wordt opgeladen op het oplaadstation, kan de foutcode E7 eruitzien als de aanduiding L3.  De adapter is mogelijk kapot. Neem contact op met het Consumer Care Center of breng het apparaat naar een geautoriseerd Philips-servicecentrum.      De foutcode 'SE' gaat branden op het display. Opmerking: Wanneer het apparaat wordt opgeladen op het oplaadstation, kan de foutcode SE eruitzien als het getal 35.  SE staat voor service Breng het apparaat naar een geautoriseerd Philips-servicecentrum.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-01-02T14:27:54 Troubleshooting XC814X 1122 dd4762a067ad43a4aebb3e13ac659e99 432548 true true true false 8 2134879 Peter de Wit 2022-01-02T14:27:54 14 Topic 1 0 432548 426941 8              Probleem  Mogelijke oorzaak  Oplossing   Het apparaat werkt niet als ik de schuif naar voren duw.  Wanneer de accu leeg is, knippert het volgende pictogram op het display:    Sluit het apparaat aan op het oplaadstation om de accu op te laden of bevestig de stofzuiger rechtstreeks op de magneet op het  oplaadstation.     Duw de schuif naar voren om het apparaat in te schakelen.  Duw de schuif naar voren (stand 1) om het apparaat in te schakelen. Vergroot de zuigkracht door de schuif naar stand 2 te duwen of selecteer de Turbo instelling om zeer vieze plekken op de grootste zuigkracht te reinigen.   Het apparaat stopt opeens.  Wanneer er een probleem optreedt, reageren de knoppen niet en blijft het scherm leeg.  Sluit het apparaat aan op het oplaadstation of bevestig de kruimelzuiger rechtstreeks op de magneet op het  oplaadstation. Controleer het display. Zodra het apparaat is opgeladen, kunt u het apparaat weer gewoon gebruiken. Als er een foutcode wordt weergegeven, kunt u de betekenis van de code in dit boekje  vinden.   Het apparaat heeft een lagere zuigkracht dan gebruikelijk.  Het filter en de cycloon zijn vuil.  Leeg de stofemmer. Maak het  filter en de  cycloon schoon. Het filterlampje gaat na enkele uren gebruik branden om aan te geven dat u het sponsfilter moet wassen. Was het sponsfilter ten minste één keer per maand als u het apparaat regelmatig gebruikt. Verwijder al het haar en vuil dat vastzit in de cycloon.     Het deksel van de stofbak is niet goed bevestigd op de stofbak of de stofbak is niet goed bevestigd op het apparaat. In beide gevallen neemt de zuigkracht af.  Plaats het deksel van de stofbak goed op de stofbak en plaats de stofbak goed op het apparaat.   Er komt stof uit het apparaat.  Het filter is vuil.  Maak het filter  schoon. Zie ook de gebruiksaanwijzing.     Het filter bevindt zich niet in het apparaat.  Zorg dat het filter in het apparaat zit en dat het goed is geplaatst.     De cycloon wordt door iets geblokkeerd.  Controleer of er voorwerpen vastzitten in de  cycloon en verwijder eventuele voorwerpen die de cycloon blokkeren. Verwijder al het haar en vuil dat vastzit in de cycloon.      Als er stof uit de stofbak komt, is het deksel van de stofbak waarschijnlijk niet goed op de stofbak bevestigd.  Leeg de stofbak en bevestig het deksel van de stofbak op de juiste manier.   Dit pictogram knippert op het display:    Mogelijk is het filter vuil.  We raden u aan het filter schoon te  maken. Als u het filter onlangs hebt schoongemaakt, kunt u dit pictogram negeren. Schakel het apparaat uit en weer in om door te gaan met stofzuigen.   Het apparaat beweegt niet soepel over de vloer tijdens het stofzuigen van tapijt.  U hebt een te hoge zuigkracht ingesteld.  Kies stand 1 voor een lagere zuigkracht.   De borstel draait niet meer.  De borstel is verstopt met haar of vuil.  Maak de borstel met de hand schoon. Gebruik indien nodig een schaar.     Mogelijk stopt de borstel met draaien wanneer deze te veel weerstand ondervindt van hoogpolig tapijt.  Schakel het apparaat uit en weer in.     U hebt de borstelrol na reiniging niet goed in het mondstuk geplaatst.  Volg de instructies in het hoofdstuk over het reinigen en schuif de borstelrol op de juiste manier in het mondstuk. Zet de rolborstel goed vast in het mondstuk door de vergrendeling vast te klikken.   De LED's in het mondstuk gaan niet branden.  U hebt het mondstuk niet goed op de stang of het apparaat bevestigd.  Bevestig het mondstuk op de juiste manier op het apparaat of de kruimelzuiger.   Het apparaat laadt niet op.  De magnetische connector is niet goed aangesloten op de oplaadschijf of de adapter zit niet goed in het stopcontact.  Zorg dat de magnetische connector op de juiste manier is aangesloten op de oplaadschijf en dat de adapter goed in het stopcontact zit.     U hebt niet de meegeleverde adapter aangesloten.  Gebruik de meegeleverde adapter.       Als u het bovenstaande hebt gecontroleerd en het apparaat nog steeds niet oplaadt, brengt u het naar een Philips-servicecentrum of neemt u contact op met het Consumer Care Center.   De kleine Turbo borstel werkt niet goed.  De borstelrol wordt geblokkeerd.  Haal met behulp van een schaar de haren uit de borstel (zie de gebruiksaanwijzing).     De borstelrol wordt tijdens het reinigen geblokkeerd door textiel of andere oppervlakken.  Houd de kleine Turbo borstel evenwijdig aan het oppervlak en duw de Turbo borstel niet in zachte oppervlakken.     De borstelrol niet goed in de kleine Turbo borstel geplaatst.  Zorg ervoor dat de borstelrol en de kleine Turbo borstel goed aan elkaar zijn bevestigd en dat er geen ruimte zit tussen de twee onderdelen.   Als ik aan het stofzuigen ben, krijg ik soms een statische schok.  Uw stofzuiger bouwt statische elektriciteit op. Hoe lager de luchtvochtigheid, hoe meer statische elektriciteit het apparaat opbouwt.  Ontlaad het apparaat door de buis regelmatig tegen andere metalen voorwerpen in de kamer te houden (bijvoorbeeld tegen een tafel- of stoelpoot). U kunt ook de luchtvochtigheid in de kamer verhogen.     U hebt stof en vuil opgezogen. Dit veroorzaakt ook statische elektriciteit.  Leeg de stofbak en maak het  filter schoon volgens de instructies in de gebruiksaanwijzing.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:22 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 f0d5f692edf7404b933c09b5d9017d7b 432554 true true true false 7 1590271 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:22 14 Topic 1 0 432554 426948 7   Brugergrænsefladesignaler og deres betydning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Signal  Beskrivelse af signal  Signalets betydning      Når batteriet er afladet, blinker signalet "00" og batteriikonet på displayet.  Batteriet er tomt.      Et tal mellem "00" og "90" blinker på displayet.  Apparatet oplades.      Tallet "100" vises på displayet.  Efter en fuld opladningscyklus vises dette signal for at angive, at det genopladelige batteri er fuldt opladet.      Batterisymbolet tændes på displayet.  Apparatet er i standbytilstand med et fuldt opladet batteri.      Et tal mellem "00" og "10" blinker på displayet sammen med batteriikonet.  Apparatets genopladelige batteri er ved at være afladet.      Der vises en blinkende firkant på displayet, og det orange ikon for rengøring af filteret blinker også.  Det angiver det anbefalede tidspunkt for kontrol og rengøring af  filteret for at få den bedste ydeevne fra apparatet.      Fejlkoden "E1" vises på displayet. Bemærk: Når apparatet oplader på opladerstationen, vises E1-fejlkoden muligvis som tallet 13.  Dette angiver, at apparatet opbevares eller oplades ved en temperatur under 5 °C. Flyt apparatet til et varmere rum. Opbevar eller oplad ikke apparatet ved en temperatur under 5 °C eller over 40 °C.      Fejlkoden "E4" vises på displayet. Bemærk: Når apparatet oplader på opladerstationen, vises E4-fejlkoden muligvis som angivelsen h3.  Rullebørsten i 360 ° sugemundstykket eller i miniturbobørsten er blevet blokeret og kan ikke dreje frit. Sluk apparatet, og kontrollér rullebørsten for blokeringer eller sammenfiltret hår.      Fejlkoden "E6" vises på displayet. Bemærk: Når apparatet oplader på opladerstationen, vises E6-fejlkoden muligvis som tallet 93.  Adapteren eller batteriet kan være defekt. Kontakt kundecenteret, eller aflever apparatet til et autoriseret Philips-servicecenter.      Fejlkoden "E7" vises på displayet. Bemærk: Når apparatet oplader på opladerstationen, vises E7-fejlkoden muligvis som angivelsen L3.  Adapteren kan være defekt. Kontakt kundecenteret, eller aflever apparatet til et autoriseret Philips-servicecenter.      Fejlkoden "SE" vises på displayet. Bemærk: Når apparatet oplader på opladerstationen, vises SE-fejlkoden muligvis som tallet 35.  SE står for service. Aflever apparatet hos et autoriseret Philips-servicecenter.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-01-02T14:27:46 Troubleshooting XC814X 1122 adb860a9c6e24c159dae9ec5d39a1a24 432555 true true true false 7 2134876 Peter de Wit 2022-01-02T14:27:46 14 Topic 1 0 432555 426941 7              Problem  Mulig årsag  Løsning   Apparatet virker ikke, når jeg trykker på skyderen.  Når batteriet er afladet, blinker det følgende ikon på displayet:    For at oplade batteriet skal du tilslutte apparatet til opladestationen eller sætte den håndholdte støvsuger direkte på opladestationens  magnet.     Du skal skubbe skyderen fremad for at tænde apparatet.  Skub skyderen fremad til indstillingen 1 for at tænde apparatet. Øg sugestyrken yderligere ved at skubbe skyderen til indstilling 2, eller vælg Turbo-indstillingen for at rengøre meget snavsede steder ved højeste sugestyrke.   Apparatet holder pludselig op med at fungere.  Når der er en problem, reagerer knapperne ikke, og skærmen forbliver tom.  Tilslut apparatet til opladestationen, eller sæt den håndholdte støvsuger direkte på opladestationens  magnet. Tjek displayet. Når apparatet begynder at oplade, kan du fortsætte med at bruge apparatet som normalt. Hvis der vises en fejlkode, kan du finde ud af, hvad den betyder, i denne  brochure.   Apparatet har en lavere sugestyrke end normalt.  Filteret og cyklonfilteret er snavsede.  Tøm støvbeholderen. Rengør  filteret og  cyklonen. Filterindikatoren lyser efter flere timers brug for at angive, at du skal vaske skumgummifilteret. Sørg for at vaske skumgummifilteret mindst en gang om måneden, hvis du bruger apparatet regelmæssigt. Sørg for at fjerne hår og snavs, der sidder fast i cyklonen.     Du har ikke fastgjort støvbeholderens låg korrekt på støvbeholderen, eller du har ikke fastgjort støvbeholderen korrekt til apparatet. I begge tilfælde formindskes sugestyrken.  Sørg for at sætte støvbeholderens låg korrekt på støvbeholderen og støvbeholderen korrekt på apparatet.   Der slipper støv ud af apparatet.  Filteret er snavset.  Rengør  filteret. Se også brugervejledningen.     Filteret sidder ikke i apparatet.  Sørg for, at filteret er placeret i apparatet, og at apparatet er samlet korrekt.     Noget blokerer cyklonen.  Kontrollér, at der ikke sidder genstande fast i  cyklonen, og fjern eventuelle genstande, der blokerer cyklonen. Sørg for at fjerne hår og snavs, der sidder fast i cyklonen.      Hvis der kommer støv ud af støvbeholderen, er støvbeholderens låg sandsynligvis ikke sat korrekt på.  Tøm støvbeholderen, og sæt støvbeholderens låg korrekt på.   Dette ikon blinker på displayet:    Filteret er muligvis beskidt.  Vi anbefaler at rengøre  filteret. Hvis du rengjorde filteret for nylig, kan du se bort fra dette ikon. Sluk apparatet, og tænd det igen for at forsætte med støvsugningen.   Apparatet bevæger sig ikke jævnt hen over gulvet under rengøring af tæpper.  Du har valgt en for høj sugestyrke.  Reducer sugestyrken ved at vælge indstilling 1.   Børsten drejer ikke længere.  Børsten er tilstoppet med hår eller snavs.  Rengør børsten med en saks eller med fingrene.     Børsten holder muligvis op med at dreje, hvis den møder for meget modstand fra et tykt tæppe.  Sluk apparatet, og tænd det igen.     Du har ikke monteret rullebørsten korrekt i mundstykket efter rengøring.  Følg instruktionerne i kapitlet om rengøring for at skubbe rullebørsten korrekt ind i mundstykket. Fastgør rullebørsten i mundstykket ved at klikke låseklemmen på plads.   LED'erne i mundstykket lyser ikke.  Du har ikke fastgjort mundstykket korrekt til røret eller apparatet.  Fastgør mundstykket korrekt til apparatet eller den håndholdte enhed.   Apparatet oplader ikke.  Magnetstikket er ikke tilsluttet korrekt til opladningsdisken, eller adapteren er ikke sat ordentligt i stikkontakten.  Sørg for, at magnetstikket er tilsluttet korrekt til opladningsdisken, og at adapteren er sat korrekt i stikkontakten.     Du har ikke tilsluttet den medfølgende adapter.  Sørg for, at du bruger den medfølgende adapter.       Hvis du har kontrolleret ovenstående, og apparatet stadig ikke oplader, skal du aflevere det til et Philips-servicecenter eller kontakte kundecenteret.   Mini Turbo børsten fungerer ikke korrekt.  Rullebørsten er blokeret.  Fjern hår fra børsten med en saks eller med fingrene (se brugervejledningen).     Rullebørsten bliver blokeret af stofrester eller urenheder under rengøring.  Sørg for, at mini Turbo børsten flugter med overfladen, og brug ikke Turbo børsten på bløde overflader.     Rullebørsten er ikke korrekt isat i mini Turbo børsten.  Sørg for, at rullebørsten og mini Turbo børsten er samlet korrekt, og at der ikke er luft mellem de to dele (se brugervejledningen).   Når jeg bruger min støvsuger, får jeg af og til statisk elektrisk stød.  Din støvsuger genererer statisk elektricitet. Jo lavere luftfugtigheden er i rummet, jo mere statisk elektricitet genererer apparatet.  Aflad jævnligt apparatet ved at holde røret mod andre metalobjekter i rummet (f.eks. bord- og stoleben osv.). Du kan også øge luftfugtigheden i rummet.     Du har støvsuget støv og snavs. Dette forårsager også statisk elektricitet.  Tøm støvbeholderen, og rengør  filteret ifølge anvisningerne i brugervejledningen.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:53 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 60802c880f2a4ccc8c02b456922a71f5 432561 true true true false 12 1590310 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:53 14 Topic 1 0 432561 426948 12   Käyttöliittymän valomerkit ja niiden merkitys   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Valomerkki  Valomerkin kuvaus  Valomerkin merkitys      Näytössä vilkkuu signaali 00 ja akun kuvake.  Akku on tyhjä.      Näytössä vilkkuu välillä 00 ja 90 oleva numero.  Laite latautuu.      Näyttöön tulee numero 100.  Tämä täydellisen lataussyklin jälkeen näyttöön tuleva signaali osoittaa, että akku on latautunut täyteen.      Näyttöön tulee akun kuvake.  Laite on valmiustilassa, ja sen akku on ladattu täyteen.      Näytössä vilkkuu välillä 00 ja 10 oleva numero sekä akun kuvake.  Laitteen akun virta on lopussa.      Näytössä näkyy vilkkuva neliö, ja myös oranssi suodattimen puhdistuksen kuvake vilkkuu.  Tämä osoittaa, että  suodatin kannattaa tarkistaa ja puhdistaa laitteen parhaan mahdollisen suorituskyvyn varmistamiseksi.      Näyttöön tulee virhekoodi E1. Huomautus: Kun laite latautuu latausasemassa, E1-virhekoodi saattaa näyttää numerolta 13.  Tämä osoittaa, että laitetta on säilytetty tai ladattu alle 5 °C:n lämpötilassa. Siirrä laite lämpimämpään huoneeseen. Älä säilytä tai lataa laitetta alle 5 °C:n tai yli 40 °C:n lämpötilassa.      Näyttöön tulee virhekoodi E4. Huomautus: Kun laite latautuu latausasemassa, E4-virhekoodi saattaa näyttää merkinnältä h3.  360 asteen imusuuttimen tai miniturbosuuttimen pyörivä harja on jumissa eikä pysty pyörimään vapaasti. Katkaise laitteesta virta ja tarkista, onko pyörivässä harjassa esteitä tai takertuneita hiuksia.      Näyttöön tulee virhekoodi E6. Huomautus: Kun laite latautuu latausasemassa, E6-virhekoodi saattaa näyttää numerolta 93.  Verkkolaite tai akku saattaa olla vioittunut. Ota yhteyttä kuluttajapalvelukeskukseen tai toimita laite valtuutettuun Philips-huoltoliikkeeseen.      Näyttöön tulee virhekoodi E7. Huomautus: Kun laite latautuu latausasemassa, E7-virhekoodi saattaa näyttää merkinnältä L3.  Verkkolaite saattaa olla vioittunut. Ota yhteyttä kuluttajapalvelukeskukseen tai toimita laite valtuutettuun Philips-huoltoliikkeeseen.      Näyttöön tulee virhekoodi SE. Huomautus: Kun laite latautuu latausasemassa, SE-virhekoodi saattaa näyttää numerolta 35.  SE tarkoittaa huoltoa. Toimita laite valtuutettuun Philips-huoltoliikkeeseen.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-01-02T14:28:09 Troubleshooting XC814X 1122 83e435f804334be9ba833ec193df467e 432562 true true true false 12 2134885 Peter de Wit 2022-01-02T14:28:09 14 Topic 1 0 432562 426941 12              Ongelma  Mahdollinen syy  Ratkaisu   Laite ei käynnisty, kun liukukytkintä painetaan.  Kun akku on tyhjä, näytössä vilkkuvat seuraavat numerot:    Lataa akku kytkemällä laite latausasemaan tai kiinnittämällä rikkaimuri suoraan lataus aseman  magneettiin.     Käynnistä laite työntämällä liukukytkintä eteenpäin.  Käynnistä laite työntämällä liukukytkin eteenpäin asentoon 1. Voit kasvattaa imutehoa työntämällä liukukytkintä edelleen asentoon 2 tai puhdistaa erittäin likaiset kohdat ottamalla käyttöön suurimman imutehon valitsemalla Turbo asetuksen.   Laite lakkaa yhtäkkiä toimimasta.  Ongelman ilmetessä painikkeet eivät vastaa ja näyttö pysyy tyhjänä.  Kytke laite latausasemaan tai kiinnitä rikkaimuri suoraan latausaseman  magneettiin. Tarkista näyttö. Kun laite alkaa latautua, voit jatkaa laitteen käyttöä tavalliseen tapaan. Jos näyttöön tulee virhekoodi, löydät sen merkityksen tästä  lehtisestä.   Laitteen imuteho on tavallista huonompi.  Suodatin ja kiertokammio ovat likaiset.  Tyhjennä pölysäiliö. Puhdista  suodatin ja  kiertokammio. Suodattimen merkkivalo syttyy muutaman käyttötunnin jälkeen, mikä tarkoittaa, että vaahtomuovisuodatin pitää pestä. Jos käytät laitetta säännöllisesti, pese vaahtomuovisuodatin vähintään kerran kuukaudessa. Poista kiertokammioon juuttuneet hiukset ja lika.     Pölysäiliön kantta ei ole kiinnitetty kunnolla pölysäiliöön tai pölysäiliötä ei ole kiinnitetty kunnolla laitteeseen. Molemmissa tapauksissa imuteho heikkenee.  Varmista, että kiinnität pölysäiliön kannen kunnolla pölysäiliöön ja että kiinnität pölysäiliön kunnolla laitteeseen.   Laitteesta leviää pölyä.  Suodatin on likainen.  Puhdista  suodatin. Perehdy myös käyttöoppaaseen.     Laitteessa ei ole suodatinta.  Varmista, että suodatin on paikallaan laitteessa ja että se on koottu oikein.     Jokin tukkii kiertokammiota.  Takista, onko  kiertokammioon juuttunut vieraita esineitä, ja poista kiertokammiota mahdollisesti tukkivat esineet. Poista kiertokammioon juuttuneet hiukset ja lika.      Jos pölysäiliöstä tulee ulos pölyä, pölysäiliön kansi ei luultavasti ole kunnolla paikallaan pölysäiliössä.  Tyhjennä pölysäiliö ja kiinnitä pölysäiliön kansi kunnolla.   Näytössä vilkkuu tämä kuvake:    Suodatin saattaa olla likainen.  Kehotamme sinua puhdistamaan  suodattimen. Jos olet puhdistanut suodattimen hiljattain, tästä kuvakkeesta ei tarvitse välittää. Voit jatkaa imurointia katkaisemalla virran laitteesta ja kytkemällä sen sitten uudelleen päälle.   Laitetta on vaikea liikuttaa tasaisesti matolla.  Imuteho on liian suuri.  Pienennä imutehoa valitsemalla asento 1.   Harja ei pyöri enää.  Harja on tukkeutunut siihen kertyneiden hiusten tai lian vuoksi.  Puhdista harja saksilla tai käsin.     Pitkänukkainen matto voi aiheuttaa liian suuren vastuksen ja harja pysähtyy.  Katkaise virta laitteesta ja kytke se sitten uudelleen päälle.     Pyörivää harjaa ei ole koottu oikein suuttimen puhdistamisen jälkeen.  Työnnä pyörivä harja suuttimeen oikein noudattamalla puhdistuskappaleen ohjeita. Kiinnitä pyörivä harja suuttimen sisäpuolelle napsauttamalla lukitusvipu kiinni.   Suuttimen merkkivalot eivät syty.  Suutinta ei ole kiinnitetty kunnolla putkeen tai laitteeseen.  Kiinnitä suulake kunnolla laitteeseen tai rikkaimuriin.   Laitteen akku ei lataudu.  Magneettiliitintä ei ole kytketty oikein latauslevyyn tai verkkolaite ei ole kunnolla paikallaan pistorasiassa.  Varmista, että magneettiliitin on kytketty oikein latauslevyyn ja että verkkolaite on kunnolla paikallaan pistorasiassa.     Et ole kytkenyt laitteen mukana toimitettua verkkolaitetta.  Varmista, että käytössä on laitteen mukana toimitettu verkkolaite.       Jos olet tarkistanut edellä mainitut seikat eikä laite vieläkään lataudu, ota yhteyttä Philips-huoltoliikkeeseen tai kuluttajapalvelukeskukseen.   Mini Turbo harja ei toimi oikein.  Pyörivä harja on tukossa.  Poista hiukset harjasta saksilla (lisätietoja on käyttöohjeessa).     Kankaat tai pinnat tukkivat pyörivän harjan puhdistuksen aikana.  Pitele mini Turbo harjaa pinnan suuntaisesti äläkä paina Turbo harjaa pehmeisiin pintoihin.     Pyörivää harjaa ei ole asetettu mini Turbo harjaan oikein.  Varmista, että pyörivä harja ja mini Turbo harja on kiinnitetty kunnolla toisiinsa eikä kahden osan välillä ole rakoa (lisätietoja on käyttöoppaassa).   Saan joskus pölynimuria käyttäessäni staattisia sähköiskuja.  Pölynimuri muodostaa imuroinnin aikana staattista sähköä. Mitä pienempi ilmankosteus on, sitä enemmän staattista sähköä laite muodostaa.  Pura laitteen varaus koskettamalla putkella säännöllisesti muita huoneessa olevia metalliesineitä (esimerkiksi pöydän tai tuolin jalkoja tms.). Voit myös lisätä huoneen ilmankosteutta.     Imuroit pölyä ja likaa. Tämä muodostaa myös staattista sähköä.  Tyhjennä pölysäiliö ja puhdista  suodatin käyttöoppaan ohjeiden mukaan.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T09:27:40 Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances 1122 985c74b99bd74967b9a73a4233e4fd75 432565 true true true false 13 1344882 Peter de Wit 2019-05-08T09:27:40 14 Topic 1 0 432565 431548 13           Ne laissez pas la tête motorisée passer sur le cordon d’alimentation d’autres appareils ou sur un câble quelconque afin d’éviter tout accident.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T09:27:43 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 1adae901d0e4440d84aff6936db0a480 432567 true true true false 13 1344888 Peter de Wit 2019-05-08T09:27:43 14 Topic 1 0 432567 431799 13           N’obstruez jamais les orifices d’évacuation à l’arrière de l’appareil lorsqu’il est en cours d’utilisation.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:33 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 4e07eff0b60d4f7e9bbd6da20a243eb4 432568 true true true false 13 1591228 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:33 14 Topic 1 0 432568 426948 13   Signification des voyants de l’interface utilisateur   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Voyant  Description du voyant  Signification du voyant      Le signal « 00 » et l’icône de batterie clignotent sur l’afficheur.  La batterie est déchargée.      Un nombre compris entre « 00 » et « 90 » clignote sur l’afficheur.  L’appareil est en charge.      Le nombre « 100 » s’allume sur l’afficheur.  Au bout d’un cycle complet de charge, ce signal s’affiche pour indiquer que la batterie rechargeable est complètement chargée.      Le symbole de la batterie s’allume sur l’afficheur.  L’appareil est en mode veille et sa batterie est complètement chargée.      Un nombre compris entre « 00 » et « 10 » et l’icône de la batterie clignotent sur l’afficheur.  La batterie rechargeable de l’appareil est faible.      L’écran affiche un carré clignotant et l’icône orange de nettoyage du filtre clignote.  Ceci sert à signaler le moment recommandé pour vérifier et nettoyer le  filtre pour garantir des performances optimales de l’appareil.      Le code d’erreur « E1 » s’allume sur l’afficheur. Remarque : lorsque l’appareil est en charge sur la base de charge, le code d’erreur E1 peut ressembler au nombre 13.  Cela indique que l’appareil a été stocké ou chargé à une température inférieure à 5 °C. Déplacez l’appareil dans une pièce plus chaude. N’entreposez pas et ne rechargez pas l’appareil à des températures inférieures à 5 °C ou supérieures à 40 °C.      Le code d’erreur « E4 » s’allume sur l’afficheur. Remarque : lorsque l’appareil est en charge sur la base de charge, le code d’erreur E4 peut ressembler à la désignation h3.  La brosse rotative installée dans l’embout à 360 ° ou la mini-brosse Turbo s’est bloquée et ne peut pas tourner librement. Éteignez l’appareil et vérifiez que rien n’obstrue la brosse rotative (cheveux, par exemple).      Le code d’erreur « E6 » s’allume sur l’afficheur. Remarque : lorsque l’appareil est en charge sur la base de charge, le code d’erreur E6 peut ressembler au nombre 93.  L’adaptateur ou la batterie est peut-être défectueux. Veuillez contacter le Service Consommateurs Philips ou confier l’appareil à un Centre Service Agréé Philips.      Le code d’erreur « E7 » s’allume sur l’afficheur. Remarque : lorsque l’appareil est en charge sur la base de charge, le code d’erreur E7 peut ressembler à la désignation L3.  L’adaptateur est peut-être défectueux. Veuillez contacter le Service Consommateurs Philips ou confier l’appareil à un Centre Service Agréé Philips.      Le code d’erreur « SE » s’allume sur l’afficheur. Remarque : lorsque l’appareil est en charge sur la base de charge, le code d’erreur SE peut ressembler au nombre 35.  SE signifie service. Confiez l’appareil à un centre de service agréé par Philips    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:48 Troubleshooting XC814X 1122 4ce73b91425647b4ad69697a3a832dad 432569 true true true false 13 2135048 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:48 14 Topic 1 0 432569 426941 13              Problème  Cause possible  Solution   L’appareil ne fonctionne pas lorsque j’appuie sur le curseur.  Lorsque la batterie est vide, l’icône suivante clignote sur l’afficheur :    Pour charger la batterie, branchez l’appareil sur la base de charge ou placez l’aspirateur à main directement sur l’aimant de la  base.     Vous devez pousser le curseur vers l’avant pour allumer l’appareil.  Poussez le curseur vers l’avant en sélectionnant le réglage 1 pour allumer l’appareil. Augmentez la puissance d’aspiration en poussant le curseur sur le réglage 2 ou sélectionnez la fonction Turbo pour nettoyer des zones très sales avec une puissance d’aspiration maximale.   L’appareil cesse brusquement de fonctionner.  Lorsqu’il y a un problème, les boutons ne répondent plus et rien ne s’affiche à l’écran.  Connectez l’appareil à sa base de chargement ou bien placez-le directement sur l’aimant de la  base. Vérifiez l’afficheur. Une fois que la charge a commencé, vous pouvez continuer à utiliser l’appareil comme d’habitude. Si un code d’erreur s’affiche, vous en trouverez la signification dans ce  livret.   L’appareil a une puissance d’aspiration plus basse que d’habitude.  Le filtre et le cyclone sont sales.  Videz le récupérateur de poussière. Nettoyez le  filtre et le  cyclone. Le filtre s’allume au bout de quelques heures d’utilisation pour indiquer que vous devez laver le filtre en mousse. Si vous utilisez l’appareil régulièrement, assurez-vous de laver le filtre en mousse au moins une fois par mois. Veillez à retirer les cheveux et les saletés coincés dans le cyclone.     Vous n’avez pas fixé correctement le couvercle du compartiment à poussière sur le compartiment à poussière ou vous n’avez pas fixé correctement le compartiment à poussière sur l’appareil. Dans les deux cas, cela entraîne une perte de puissance d’aspiration.  Assurez-vous de fixer correctement le couvercle du compartiment à poussière au compartiment à poussière, et le compartiment à poussière à l’appareil.   De la poussière s’échappe de l’aspirateur.  Le filtre est sale.  Nettoyez le  filtre. Consultez également le mode d’emploi.     Le filtre n’est pas présent dans l’appareil.  Assurez-vous que le filtre est dans l’appareil et qu’il est assemblé correctement.     Quelque chose bloque le cyclone.  Vérifiez que rien ne bloque le  cyclone et retirez tout objet susceptible de le bloquer. Veillez à retirer les cheveux et les saletés coincés dans le cyclone.      Si la poussière tombe hors du compartiment à poussière, le couvercle du compartiment à poussière n’est probablement pas correctement fixé au compartiment à poussière.  Videz le compartiment à poussière et fixez correctement le couvercle du compartiment à poussière.   Cette icône clignote sur l’afficheur :    Le filtre est peut-être sale.  Il est conseillé de nettoyer le  filtre. Si vous avez récemment nettoyé le filtre, vous pouvez ignorer cette icône. Pour reprendre l’aspiration, éteignez l’appareil, puis rallumez-le.   L’appareil ne se déplace pas facilement sur le sol lorsque je nettoie un tapis.  Vous avez sélectionné une puissance d’aspiration trop élevée.  Réduisez la puissance d’aspiration en sélectionnant le réglage 1.   La brosse ne tourne plus.  La brosse est obstruée par des cheveux ou de la saleté.  Nettoyez la brosse avec une paire de ciseaux ou à la main.     La brosse peut cesser de tourner lorsqu’elle rencontre une résistance trop élevée de la part des tapis fournis.  Éteignez l’appareil, puis rallumez-le.     Vous n’avez pas installé correctement la brosse rotative dans la tête après le nettoyage.  Suivez les instructions du chapitre sur le nettoyage pour faire correctement glisser la brosse rotative dans la tête. Fixez la brosse rotative à l’intérieur de la tête en enclenchant le levier de verrouillage.   Les voyants de l’embout ne s’allument pas.  Vous n’avez pas fixé correctement la tête sur le tube ou sur l’appareil.  Fixez correctement l’embout sur l’appareil ou l’aspirateur à main.   L’appareil ne charge pas.  Le connecteur magnétique n’est pas branché correctement sur le disque de charge ou l’adaptateur n’est pas correctement inséré dans la prise secteur.  Assurez-vous que le connecteur magnétique est correctement branché sur le disque de charge et que l’adaptateur est correctement inséré dans la prise secteur.     Vous n’avez pas branché l’adaptateur fourni.  Assurez-vous d’utiliser le bon adaptateur.       Si vous avez essayé les solutions ci-dessus et que l’appareil ne charge toujours pas, confiez-le à un Centre Service Agréé Philips ou contactez le Service Consommateurs Philips.   La mini-brosse Turbo ne fonctionne pas correctement.  La brosse rotative est obstruée.  Retirez les poils de la brosse avec une paire de ciseaux (se reporter au mode d’emploi).     La brosse rotative est bloquée par un tissu ou des surfaces pendant le nettoyage.  Maintenez la mini-brosse Turbo alignée avec la surface et ne la poussez pas sur des surfaces souples.     La brosse rotative n’est pas correctement insérée dans la mini-brosse Turbo.  Assurez-vous que la brosse rotative et que la mini-brosse Turbo sont correctement raccordées et qu’aucun espace ne subsiste entre elles (se reporter au mode d’emploi).   Lorsque je passe l’aspirateur, je ressens parfois des décharges d’électricité statique.  Votre aspirateur produit de l’électricité statique. Moins l’air est humide dans une pièce, plus l’appareil produit de l’électricité statique.  Déchargez l’appareil en plaçant fréquemment le tube contre d’autres objets métalliques de la pièce (par exemple, des pieds de table ou de chaise). Vous pouvez également augmenter le niveau d’humidité de l’air dans la pièce.     Vous avez aspiré de la poussière et de la saleté. Cela peut également provoquer de l’électricité statique.  Videz le compartiment à poussière et nettoyez le  filtre en suivant les instructions du mode d’emploi.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:01:46 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 ad36e717cf744ff4abdcd3b5552591eb 432574 true true true false 15 1344395 Peter de Wit 2019-05-08T07:01:46 14 Topic 1 0 432574 431799 15           Decken Sie die Abluftöffnungen auf der Rückseite des Geräts während des Staubsaugens nicht ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:10 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 b772f8a609334ca9b0418278412d7724 432575 true true true false 15 1590256 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:10 14 Topic 1 0 432575 426948 15   Die Signale der Benutzeroberfläche und deren Bedeutung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Signal  Beschreibung des Signals  Bedeutung des Signals      Das Signal „00“ und das Batteriesymbol blinken auf dem Display.  Der Akku ist vollständig entladen.      Einen Wert zwischen „00“ und „90“ blinkt auf dem Display.  Das Gerät wird aufgeladen.      Die Zahl „100“ leuchtet auf dem Display.  Nach einem vollen Aufladezyklus zeigt dieses Signal an, dass der Akku vollständig aufgeladen ist.      Das Akkusymbol leuchtet auf dem Display auf.  Das Gerät befindet sich im Standby-Modus mit einem vollständig aufgeladenen Akku.      Ein Wert zwischen „00“ und „10“ und das Batteriesymbol blinken auf dem Display.  Der Akku des Geräts ist fast leer.      Auf dem Display wird ein blinkendes Quadrat angezeigt, und auch das orangefarbene Symbol zur Filter Filterreinigung blinkt.  Dies zeigt den empfohlenen Zeitpunkt zum Prüfen und Reinigen des  Filters an, um die optimale Leistung des Geräts sicherzustellen.      Der Fehlercode „E1“ leuchtet auf dem Display. Hinweis: Während das Gerät zum Aufladen auf der Ladestation steht, sieht der E1-Fehlercode möglicherweise wie die Zahl 13 aus.  Dies zeigt an, dass das Gerät bei einer Temperatur unter 5 °C aufbewahrt oder aufgeladen wurde. Bringen Sie das Gerät in einen wärmeren Raum. Das Gerät darf nicht bei Temperaturen unter 5 °C oder über 40 °C aufbewahrt oder geladen werden.      Der Fehlercode „E4“ leuchtet auf dem Display. Hinweis: Während das Gerät zum Aufladen auf der Ladestation steht, sieht der E4-Fehlercode möglicherweise wie H3 aus.  Die Bürstenrolle in der 360 °-Saugdüse oder in der Mini-Turbo-Saugbürste ist blockiert und kann sich nicht frei drehen. Schalten Sie das Gerät aus, und überprüfen Sie die Bürstenrolle auf Hindernisse oder verfangene Haare.      Der Fehlercode „E6“ leuchtet auf dem Display. Hinweis: Während das Gerät zum Aufladen auf der Ladestation steht, sieht der E6-Fehlercode möglicherweise wie die Zahl 93 aus.  Der Adapter oder der Akku ist möglicherweise defekt. In diesem Fall nehmen Sie bitte mit dem Philips Service-Center Kontakt auf, oder bringen Sie das Gerät zu einem autorisierten Philips Service-Center.      Der Fehlercode „E7“ leuchtet auf dem Display. Hinweis: Während das Gerät zum Aufladen auf der Ladestation steht, sieht der E7-Fehlercode möglicherweise wie L3 aus.  Möglicherweise ist der Adapter defekt. In diesem Fall nehmen Sie bitte mit dem Philips Service-Center Kontakt auf, oder bringen Sie das Gerät zu einem autorisierten Philips Service-Center.      Der Fehlercode „SE“ leuchtet auf dem Display. Hinweis: Während das Gerät zum Aufladen auf der Ladestation steht, sieht der SE-Fehlercode möglicherweise wie die Zahl 35 aus.  SE bedeutet Service. Bitte bringen Sie das Gerät zu einem autorisierten Philips Service-Center.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-01-09T14:55:27 Troubleshooting XC814X 1122 40e12b872b7f46a2b17688ca519c02a9 432576 true true true false 15 2136321 Peter de Wit 2022-01-09T14:55:27 14 Topic 1 0 432576 426941 15              Problem  Mögliche Ursache  Lösung   Das Gerät funktioniert nicht, wenn ich den Regler schiebe.  Wenn der Akku leer ist, blinkt das nachfolgende Symbol auf dem Display:    Um den Akku aufzuladen, schließen Sie das Gerät an die Ladestation an, oder befestigen Sie den Handstaubsauger direkt am Magneten an der  Ladestation.     Sie müssen den Regler nach vorne schieben, um das Gerät einzuschalten.  Schieben Sie den Regler nach vorne in Einstellung 1, um das Gerät einzuschalten. Erhöhen Sie die Saugleistung weiter, indem Sie den Regler auf Stufe 2 schieben, oder wählen Sie die Turbo-Einstellung, um sehr stark verschmutzte Stellen mit der höchsten Saugleistung zu reinigen.   Das Gerät steht plötzlich still.  Wenn es ein Problem gibt, reagieren die Tasten nicht, und der Bildschirm bleibt leer.  Schließen Sie das Gerät an die Ladestation an, oder befestigen Sie den Handstaubsauger direkt am Magneten an der  Ladestation. Überprüfen Sie das Display. Sobald der Ladevorgang beginnt, können Sie das Gerät wie gewohnt verwenden. Wenn ein Fehlercode angezeigt wird, finden Sie dessen Bedeutung in dieser  Broschüre.   Das Gerät hat eine geringere Saugleistung als gewöhnlich.  Der Filter und der Zyklon sind verschmutzt.  Entleeren Sie den Staubbehälter. Reinigen Sie den  Filter und den  Zyklon. Die Filteranzeige leuchtet nach einigen Stunden Verwendung auf, um anzuzeigen, dass Sie den Schwammfilter abwaschen müssen. Achten Sie darauf, dass Sie den Schwammfilter mindestens einmal pro Monat abwaschen, wenn Sie das Gerät regelmäßig verwenden. Achten Sie darauf, etwaige im Zyklon stecken gebliebene Haare oder Verschmutzungen zu entfernen.     Sie haben den Staubbehälter-Deckel nicht ordnungsgemäß am Staubbehälter angebracht, oder Sie haben den Staubbehälter nicht ordnungsgemäß am Gerät befestigt. In beiden Fällen tritt ein Verlust von Saugleistung auf.  Achten Sie darauf, dass Sie den Staubbehälter-Deckel korrekt am Staubbehälter und den Staubbehälter korrekt am Gerät befestigen.   Aus dem Gerät entweicht Staub.  Der Filter ist verschmutzt.  Reinigen Sie den  Filter. Weitere Informationen finden Sie auch in der Bedienungsanleitung.     Der Filter befindet sich nicht im Gerät.  Vergewissern Sie sich, dass der Filter sich im Gerät befindet und richtig eingesetzt wurde.     Der Zyklon wird durch einen Gegenstand blockiert.  Überprüfen Sie, ob Gegenstände im  Zyklon stecken geblieben sind, und entfernen Sie Gegenstände, die den Zyklon blockieren. Achten Sie darauf, etwaige im Zyklon stecken gebliebene Haare oder Verschmutzungen zu entfernen.      Wenn Staub aus dem Staubbehälter herausfällt, ist wahrscheinlich der Staubbehälter-Deckel nicht korrekt am Staubbehälter befestigt.  Leeren Sie den Staubbehälter, und befestigen Sie den Deckel des Staubbehälters richtig.   Dieses Symbol blinkt auf dem Display:    Der Filter ist möglicherweise verschmutzt.  Wir empfehlen, den Filter zu  reinigen. Wenn Sie den Filter vor Kurzem gereinigt haben, können Sie dieses Symbol ignorieren. Um weiterhin saugen zu können, schalten Sie das Gerät aus und dann wieder.   Das Gerät bewegt nicht leichtgängig über den Boden, wenn ich einen Teppich reinige.  Sie haben eine zu hohe Saugkraft eingestellt.  Verringern Sie die Saugkraft, indem Sie Stufe 1 auswählen.   Die Bürste dreht sich nicht mehr.  Die Bürste ist mit Haaren oder Schmutz verstopft.  Reinigen Sie die Bürste mit einer Schere oder von Hand.     Die Bürste kann aufhören sich zu drehen, wenn sie auf zu viel Widerstand von Langflor-Teppichen stößt.  Schalten Sie das Gerät aus und wieder ein.     Sie haben die Bürstenrolle nach der Reinigung nicht ordnungsgemäß in die Düse eingesetzt.  Befolgen Sie die Anweisungen im Abschnitt „Reinigung“ der Bedienungsanleitung, um die Bürstenrolle ordnungsgemäß in die Düse zu setzen. Befestigen Sie die Bürstenrolle im Inneren der Düse, indem Sie den Verriegelungshebel einrasten lassen.   Die LEDs in der Düse leuchten nicht auf.  Sie haben die Düse nicht ordnungsgemäß am Rohr oder am Gerät befestigt.  Befestigen Sie die Düse korrekt am Gerät oder am Handstaubsauger.   Das Gerät wird nicht aufgeladen.  Der magnetische Anschluss ist nicht ordnungsgemäß an der Ladeplatte angeschlossen, oder der Adapter wurde nicht ordnungsgemäß in die Steckdose gesteckt.  Achten Sie darauf, dass der magnetische Anschluss korrekt an der Ladeplatte angeschlossen ist und dass der Adapter richtig in die Steckdose gesteckt wurde.     Sie haben nicht den mitgelieferten Adapter angeschlossen.  Achten Sie darauf, dass Sie den mitgelieferten Adapter verwenden.       Wenn Sie die oben genannten Punkte überprüft haben und das Gerät immer noch nicht aufgeladen wird, wenden Sie sich an ein Philips Service-Center.   Die Mini-Turbo-Saugbürste funktioniert nicht ordnungsgemäß.  Die Bürstenrolle ist blockiert.  Entfernen Sie Haare von der Bürste mit einer Schere (siehe Bedienungsanleitung).     Die Bürstenrolle ist bei der Reinigung durch Stoff oder Oberflächen blockiert.  Achten Sie darauf, dass die Mini-Turbo-Saugbürste an der Oberfläche anliegt, und drücken Sie sie nicht in weiche Oberflächen.     Die Bürstenrolle wurde nicht richtig in die Mini-Turbo-Saugbürste eingesetzt.  Stellen Sie sicher, dass die Rollerbürste und die Mini-Turbo-Saugbürste ordnungsgemäß angebracht wurden und dass keine Lücke zwischen den Teilen ist (siehe Benutzerhandbuch).   Wenn ich meinen Staubsauger verwende, spüre ich elektrische Schocks durch statische Aufladung.  Ihr Staubsauger lädt sich statisch auf. Je niedriger die Luftfeuchtigkeit, desto mehr statische Elektrizität bildet sich am Gerät.  Entladen Sie das Gerät regelmäßig, indem Sie mit dem Saugrohr andere metallene Gegenstände wie Tisch- oder Stuhlbeine etc. berühren. Sie können auch die Luftfeuchtigkeit im Zimmer erhöhen.     Sie haben Staub und Schmutz aufgesaugt. Dies verursacht auch statische Elektrizität.  Entleeren Sie den Staubbehälter, und reinigen Sie den  Filter gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:04 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 15123008271f4ce28a1f8d4ba706cc6f 432582 true true true false 19 1591187 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:04 14 Topic 1 0 432582 426948 19   Segnali dell'interfaccia utente e loro significato   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Condizione  Descrizione del segnale  Significato del segnale      Il segnale "00" e l'icona della batteria lampeggiano sul display.  La batteria è scarica.      Un numero compreso tra "00" e "90" lampeggia sul display.  L'apparecchio è in carica.      Il numero "100" si accende sul display.  Dopo un ciclo completo di ricarica, appare questo segnale per indicare che la batteria ricaricabile è completamente carica.      Il simbolo della batteria si accende sul display.  L'apparecchio è in modalità standby con una batteria completamente carica.      Un numero compreso tra "00" e "10" insieme all'icona della batteria lampeggia sul display.  La batteria ricaricabile dell'apparecchio è scarica.      Sul display appaiono un riquadro lampeggiante e l'icona per la pulizia del filtro arancione anch'essa lampeggiante.  Viene indicato il tempo consigliato per controllare e pulire il  filtro al fine di garantire le migliori prestazioni dell'apparecchio.      Il codice di errore "E1" si accende sul display. Nota: Quando l'apparecchio è in carica sulla stazione di ricarica, il codice di errore E1 può essere scambiato con il numero 13.  Ciò indica che l'apparecchio è stato immagazzinato o caricato a una temperatura inferiore a 5  °C. Spostare l'apparecchio in un ambiente più caldo. Non conservare o caricare l'apparecchio a una temperatura inferiore a 5 °C o superiore a 40 °C.      Il codice di errore "E4" si accende sul display. Nota: Quando l'apparecchio è in carica sulla stazione di ricarica, il codice di errore E4 può essere scambiato con la designazione h3.  La spazzola a rullo sulla bocchetta di aspirazione a 360 ° o nella spazzola mini turbo si è bloccata e non può ruotare liberamente. Spegnere l'apparecchio e controllare la spazzola a rullo per ostruzioni o capelli incastrati.      Il codice di errore "E6" si accende sul display. Nota: Quando l'apparecchio è in carica sulla stazione di ricarica, il codice di errore E6 può essere scambiato con il numero 93.  L'adattatore o la batteria potrebbero essere difettosi. Contattare il centro assistenza o portare l'apparecchio presso un centro assistenza Philips autorizzato.      Il codice di errore "E7" si accende sul display. Nota: Quando l'apparecchio è in carica sulla stazione di ricarica, il codice di errore E7 può essere scambiato con la designazione L3.  L'adattatore potrebbe essere difettoso. Contattare il centro assistenza o portare l'apparecchio presso un centro assistenza Philips autorizzato.      Il codice di errore "SE" si accende sul display. Nota: Quando l'apparecchio è in carica sulla stazione di ricarica, il codice di errore SE può essere scambiato con il numero 35.  La sigla SE indica assistenza.  Portare l'apparecchio in un centro assistenza Philips autorizzato.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T15:01:41 Troubleshooting XC814X 1122 e210455ab72c4a7ba94cab7646bfd23d 432583 true true true false 19 2135080 Matthijs Droge 2022-01-03T15:01:41 14 Topic 1 0 432583 426941 19              Problema  Possibile causa  Soluzione   L'apparecchio non funziona quando premo il cursore.  Quando la batteria è scarica, sul display lampeggia la seguente icona:    Per caricare la batteria, collegare l'apparecchio alla stazione di ricarica o collegare l'aspirapolvere portatile direttamente al magnete sulla stazione di  ricarica.     Per accendere l'apparecchio, bisogna spingere in avanti il cursore.  Spingere il cursore in avanti fino all'impostazione 1 per accendere l'apparecchio. Aumentare la potenza aspirante ulteriormente spingendo il cursore in posizione 2 o selezionare l'impostazione Turbo per pulire le macchie di sporco più difficili alla massima potenza aspirante.   L'apparecchio smette improvvisamente di funzionare.  In caso di problemi, i pulsanti non risponderanno e lo schermo non visualizzerà niente.  Collegare l'apparecchio alla stazione di ricarica o collegare l'aspirapolvere portatile direttamente al magnete sulla stazione di  ricarica. Controllare il display. Una volta che l'apparecchio inizia a caricarsi, è possibile continuare a utilizzarlo come di consueto. Se viene visualizzato un codice di errore, è possibile conoscerne il significato consultando questo  opuscolo.   L'apparecchio ha una potenza di aspirazione inferiore al solito.  Il filtro e il filtro con tecnologia Cyclone sono sporchi.  Svuotare il recipiente della polvere. Pulire il  filtro e il filtro con tecnologia  Cyclone. La luce filtro si accende dopo diverse ore di utilizzo per indicare che occorre lavare il filtro spugna. Assicurarsi di lavare il filtro spugna almeno una volta al mese se si usa l'apparecchio regolarmente. Assicurarsi di aver rimosso capelli e sporcizia che ostruiscono il filtro con tecnologia Cyclone.     Il coperchio del contenitore della polvere non è stato posizionato correttamente o il contenitore della polvere non è stato collegato correttamente all'apparecchio. In entrambi i casi, ci sarà una perdita di potenza aspirante.  Assicurarsi di fissare correttamente il coperchio del contenitore della polvere al contenitore e il contenitore polvere all'apparecchio.   Dall'apparecchio fuoriesce polvere.  Il filtro è sporco.  Pulire il  filtro. Vedere anche il manuale dell'utente.     Il filtro non è presente nell'apparecchio.  Assicurarsi che il filtro sia presente nell'apparecchio e montato correttamente.     Qualcosa sta ostruendo il filtro con tecnologia Cyclone.  Controllare se vi siano oggetti bloccati nel filtro con tecnologia  Cyclone ed eventualmente rimuoverli. Assicurarsi di aver rimosso capelli e sporcizia che ostruiscono il filtro con tecnologia Cyclone.      Se cade polvere dal contenitore polvere, probabilmente il coperchio del contenitore polvere non è fissato correttamente al contenitore della polvere.  Svuotate il contenitore della polvere e fissate correttamente il coperchio.   Sul display lampeggia la seguente icona:    Il filtro potrebbe essere sporco.  Consigliamo di pulire il  filtro. Se il filtro è stato pulito di recente, è possibile ignorare questa icona. Per continuare a utilizzare l'apparecchio, spegnerlo e riaccenderlo.   L'apparecchio non si sposta in modo scorrevole sul pavimento mentre pulisco un tappeto.  É stata selezionata una potenza aspirante eccessiva.  Ridurre la potenza aspirante scegliendo la posizione 1.   La spazzola non ruota più.  La spazzola è ostruita da peli o sporco.  Pulire la spazzola con un paio di forbici o a mano.     La spazzola può smettere di girare quando incontra troppo resistenza da un tappeto a pelo molto lungo.  Spegnete e poi riaccendete l'apparecchio.     La spazzola a rullo non è stata assemblata correttamente nell'ugello dopo la pulizia.  Seguire le istruzioni nel capitolo sulla pulizia per far scorrere la spazzola a rullo nell'ugello correttamente. Fissare la spazzola a rullo all'interno dell'ugello facendo tornare in posizione la leva di bloccaggio.   I LED nell'ugello non si accendono.  L'ugello non è stato fissato al tubo o all'apparecchio correttamente.  Collegare l'ugello all'apparecchio o al portatile correttamente.   L'apparecchio non carica.  Il connettore magnetico non è collegato correttamente al disco di ricarica o l'adattatore non è inserito correttamente nella presa a muro.  Assicurarsi che il connettore magnetico sia collegato correttamente al disco di ricarica e che l'adattatore sia correttamente inserito nella presa a muro.     Non è stato collegato l'adattatore fornito.  Assicurarsi di usare l'adattatore fornito.       Se, dopo aver controllato quanto sopra, l'apparecchio continua a non caricare, portarlo a un centro assistenza Philips o contattare il Centro clienti.   La spazzola del mini Turbo non funziona correttamente.  La spazzola a rullo è bloccata.  Rimuovere i peli dalla spazzola con un paio di forbici (vedere il manuale dell'utente).     La spazzola a rullo è bloccata da tessuti o superfici durante la pulizia.  Mantenere la spazzola mini Turbo allineata con la superficie e non spingerla su superfici morbide.     La spazzola a rullo non è inserita correttamente nella spazzola mini Turbo.  Assicurarsi che la spazzola a rullo e la spazzola mini Turbo siano correttamente collegate e che non ci sia spazio tra le due parti (vedere manuale dell'utente).   Quando si utilizza l'aspirapolvere, a volte, è possibile avvertire delle scosse di elettricità statica.  L'aspirapolvere genera elettricità statica. Più bassa è l'umidità dell'aria, maggiore è l'accumulo di elettricità statica dell'apparecchio.  Scaricate a terra l'apparecchio appoggiando spesso il tubo su altri oggetti di metallo presenti nella stanza (ad esempio, sulle gambe di un tavolo o di una sedia e così via). Potete anche aumentare il livello dell'umidità dell'aria nella stanza.     Avete aspirato polvere e sporco. Ciò può generare elettricità statica.  Svuotare il contenitore della polvere e pulire il  filtro seguendo le istruzioni riportate nel manuale dell'utente.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:02:03 Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances 1122 020f167c2a3e4069aa4d4decd50ba819 432587 true true true false 16 1344402 Peter de Wit 2019-05-08T07:02:03 14 Topic 1 0 432587 431548 16           Μην αφήνετε το μηχανοκίνητο πέλμα να κινείται πάνω από τα καλώδια ρεύματος άλλων συσκευών ή άλλα καλώδια, καθώς αυτό ενδέχεται να είναι επικίνδυνο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:02:06 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 a28f8bcac5b44a7ebff162c614522d33 432589 true true true false 16 1344408 Peter de Wit 2019-05-08T07:02:06 14 Topic 1 0 432589 431799 16           Μην φράζετε ποτέ τα ανοίγματα εξόδου αέρα στο πίσω μέρος της συσκευής κατά τη χρήση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:02:06 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 2a414f642f514977b3c88abe641d9746 432590 true true true false 16 1344410 Peter de Wit 2019-05-08T07:02:07 14 Topic 1 0 432590 320481 16           Μην χρησιμοποιείτε ποτέ αξεσουάρ ή εξαρτήματα από άλλους κατασκευαστές ή που δεν συνιστώνται ρητά από τη Philips. Αν χρησιμοποιήσετε τέτοια αξεσουάρ ή εξαρτήματα, η εγγύησή σας θα ακυρωθεί.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:07 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 84c258d672494b72838c1c2f973a8b51 432591 true true true false 16 1588442 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:07 14 Topic 1 0 432591 426948 16   Σήματα περιβάλλοντος χρήστη και η σημασία τους   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Σήμα  Περιγραφή του σήματος  Σημασία του σήματος      Η ένδειξη «00» και το εικονίδιο της μπαταρίας αναβοσβήνουν στην οθόνη.  Η μπαταρία έχει αποφορτιστεί.      Στην οθόνη αναβοσβήνει ένας αριθμός μεταξύ «00» και «90».  Η συσκευή φορτίζει.      Ο αριθμός «100» ανάβει στην οθόνη.  Μετά από έναν πλήρη κύκλο φόρτισης, το σήμα εμφανίζεται, για να υποδείξει ότι η επαναφορτιζόμενη μπαταρία έχει φορτιστεί πλήρως.      Το σύμβολο της μπαταρίας ανάβει στην οθόνη.  Η συσκευή είναι σε κατάσταση αναμονής με πλήρως φορτισμένη μπαταρία.      Ένας αριθμός μεταξύ «00» και «10» αναβοσβήνει μαζί με το εικονίδιο της μπαταρίας στην οθόνη.  Η ισχύς της επαναφορτιζόμενης μπαταρία της συσκευής είναι χαμηλή.      Στην οθόνη εμφανίζεται ένα τετράγωνο που αναβοσβήνει, ενώ αναβοσβήνει επίσης το πορτοκαλί εικονίδιο καθαρισμού φίλτρου.  Αυτό υποδεικνύει τον συνιστώμενο χρόνο για τον έλεγχο και τον καθαρισμό του  φίλτρου, για να διασφαλιστεί η βέλτιστη απόδοση της συσκευής.      Ο κωδικός σφάλματος «E1» ανάβει στην οθόνη. Σημείωση: Όταν η συσκευή φορτίζεται στη βάση φόρτισης, ο κωδικός σφάλματος E1 ενδέχεται να μοιάζει με τον αριθμό 13.  Αυτό υποδεικνύει πως η συσκευή έχει αποθηκευτεί ή φορτιστεί σε θερμοκρασία μικρότερη από 5 °C. Μεταφέρετε τη συσκευή σε πιο θερμό χώρο. Μην αποθηκεύετε ή φορτίζετε τη συσκευή σε θερμοκρασία μικρότερη από 5 °C ή μεγαλύτερη από 40 °C.      Ο κωδικός σφάλματος «E4» ανάβει στην οθόνη. Σημείωση: Όταν η συσκευή φορτίζεται στη βάση φόρτισης, ο κωδικός σφάλματος E4 ενδέχεται να μοιάζει με την ονομασία h3.  Η περιστρεφόμενη βούρτσα στο πέλμα εξαγωγής 360 ° ή στην μίνι βούρτσα Turbo έχει μπλοκάρει και δεν περιστρέφεται ελεύθερα. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και ελέγξτε την περιστρεφόμενη βούρτσα για εμπόδια ή συσσώρευση τριχών.      Ο κωδικός σφάλματος «E6» ανάβει στην οθόνη. Σημείωση: Όταν η συσκευή φορτίζεται στη βάση φόρτισης, ο κωδικός σφάλματος E6 ενδέχεται να μοιάζει με τον αριθμό 93.  Ο μετασχηματιστής ή η μπαταρία μπορεί να παρουσιάζουν ελαττώματα. Επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών ή παραδώστε τη συσκευή σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις της Philips.      Ο κωδικός σφάλματος «E7» ανάβει στην οθόνη. Σημείωση: Όταν η συσκευή φορτίζεται στη βάση φόρτισης, ο κωδικός σφάλματος E7 ενδέχεται να μοιάζει με την ονομασία L3.  Ο μετασχηματιστής ενδέχεται να είναι ελαττωματικός. Επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών ή παραδώστε τη συσκευή σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις της Philips.      Ο κωδικός σφάλματος «SE» ανάβει στην οθόνη. Σημείωση: Όταν η συσκευή φορτίζεται στη βάση φόρτισης, ο κωδικός σφάλματος SE ενδέχεται να μοιάζει με τον αριθμό 35.  Το ακρωνύμιο SE σημαίνει σέρβις. Παραδώστε τη συσκευή σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις της Philips.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T15:01:51 Troubleshooting XC814X 1122 2201aa81fab44039a51ca383fe9963bd 432592 true true true false 16 2135088 Matthijs Droge 2022-01-03T15:01:51 14 Topic 1 0 432592 426941 16              Πρόβλημα  Πιθανή αιτία  Λύση   Η συσκευή δεν λειτουργεί όταν πατάω τον διακόπτη.  Όταν η μπαταρία έχει αποφορτιστεί, στην οθόνη αναβοσβήνει το παρακάτω εικονίδιο:    Για να φορτίσετε την μπαταρία, συνδέστε τη συσκευή στη βάση φόρτισης ή συνδέστε το σκουπάκι χειρός απευθείας στο μαγνήτη της βάσης  φόρτισης.     Πρέπει να πιέσετε το διακόπτη προς τα εμπρός για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή.  Πιέστε τον διακόπτη προς τα εμπρός στη ρύθμιση 1, για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή. Αυξήστε την απορροφητική ισχύ πιέζοντας το διακόπτη στη θέση 2 ή επιλέξτε τη ρύθμιση Turbo για να καθαρίσετε πολύ βρώμικες επιφάνειες στην υψηλότερη απορροφητική ισχύ.   Η συσκευή σταματά ξαφνικά να λειτουργεί.  Όταν υπάρχει πρόβλημα, τα κουμπιά δεν θα ανταποκρίνονται και η οθόνη θα παραμείνει κενή.  Συνδέστε τη συσκευή στη βάση φόρτισης ή συνδέστε το σκουπάκι χειρός απευθείας στο μαγνήτη της βάσης  φόρτισης. Ελέγξτε την οθόνη. Μόλις η συσκευή ξεκινά να φορτίζεται, μπορείτε να συνεχίσετε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή κανονικά. Εάν εμφανιστεί ένας κωδικός σφάλματος, μπορείτε να βρείτε τη σημασία του σε αυτό το  φυλλάδιο.   Η συσκευή έχει χαμηλότερη απορροφητική ισχύ από ό,τι συνήθως.  Το φίλτρο και το κυκλωνικό σύστημα είναι βρώμικα.  Αδειάστε το δοχείο συλλογής σκόνης. Καθαρίστε το  φίλτρο και το  κυκλωνικό σύστημα. Η λυχνία του φίλτρου ανάβει μετά από πολλές ώρες χρήσης, για να υποδείξει ότι πρέπει να πλύνετε το σπογγώδες φίλτρο. Πλένετε το σπογγώδες φίλτρο τουλάχιστον μία φορά το μήνα, αν χρησιμοποιείτε τη συσκευή τακτικά. Αφαιρέστε τυχόν τρίχες και ρύπους που έχουν κολλήσει στο κυκλωνικό σύστημα.     Δεν έχετε τοποθετήσει σωστά το καπάκι του δοχείου συλλογής σκόνης στο δοχείο συλλογής σκόνης ή δεν έχετε τοποθετήσει σωστά το δοχείο συλλογής σκόνης στη συσκευή. Και στις δύο περιπτώσεις, θα υπάρχει απώλεια απορροφητικής ισχύος.  Τοποθετήστε σωστά το καπάκι του δοχείου συλλογής σκόνης στο δοχείο συλλογής σκόνης και το δοχείο συλλογής σκόνης στη συσκευή.   Διαφεύγει σκόνη από τη συσκευή.  Το φίλτρο είναι βρώμικο.  Καθαρίστε το  φίλτρο. Δείτε επίσης το εγχειρίδιο χρήσης.     Το φίλτρο δεν είναι τοποθετημένο στη συσκευή.  Βεβαιωθείτε ότι το φίλτρο είναι τοποθετημένο στη συσκευή και ότι έχει συναρμολογηθεί σωστά.     Κάτι μπλοκάρει το κυκλωνικό σύστημα.  Ελέγξτε το  κυκλωνικό σύστημα για κολλημένα αντικείμενα και αφαιρέστε τυχόν αντικείμενα που μπλοκάρουν το κυκλωνικό σύστημα. Αφαιρέστε τυχόν τρίχες και ρύπους που έχουν κολλήσει στο κυκλωνικό σύστημα.      Αν διαφεύγει σκόνη από το δοχείο συλλογής σκόνης, το καπάκι του δοχείου συλλογής σκόνης πιθανόν δεν έχει τοποθετηθεί σωστά στο δοχείο συλλογής σκόνης.  Αδειάστε το δοχείο συλλογής σκόνης και τοποθετήσει σωστά το καπάκι του δοχείου συλλογής σκόνης.   Αυτό το εικονίδιο αναβοσβήνει στην οθόνη:    Το φίλτρο ενδέχεται να είναι βρόμικο.  Συνιστούμε να καθαρίσετε το  φίλτρο. Αν καθαρίσατε πρόσφατα το φίλτρο, μπορείτε να αγνοήσετε αυτό το εικονίδιο. Για να συνεχίσετε το σκούπισμα, απενεργοποιήστε τη συσκευή και ενεργοποιήστε την ξανά.   Η συσκευή δεν κινείται ομαλά στο δάπεδο, όταν καθαρίζω ένα χαλί.  Έχετε επιλέξει πολύ υψηλή απορροφητική ισχύ.  Μειώστε την απορροφητική ισχύ επιλέγοντας τη ρύθμιση 1.   Η βούρτσα δεν περιστρέφεται πλέον.  Η βούρτσα έχει φράξει από τρίχες ή σκόνη.  Καθαρίσετε τη βούρτσα με ένα ψαλίδι ή με το χέρι.     Η βούρτσα μπορεί να σταματήσει να περιστρέφεται, αν συναντήσει μεγάλη αντίσταση από ένα χαλί με ψηλό πέλος.  Απενεργοποιήστε τη συσκευή και ενεργοποιήστε τη ξανά.     Δεν συναρμολογήσατε σωστά την περιστρεφόμενη βούρτσα στο πέλμα μετά τον καθαρισμό.  Ακολουθήστε τις οδηγίες στο κεφάλαιο «Καθαρισμός», για να επανατοποθετήσετε σωστά την περιστρεφόμενη βούρτσα στο πέλμα. Ασφαλίστε την μέσα στο πέλμα πιέζοντας το μοχλό κλειδώματος μέχρι να εφαρμόσει σωστά στη θέση του.   Οι λυχνίες LED του πέλματος δεν ανάβουν.  Δεν έχετε τοποθετήσει σωστά το πέλμα στον σωλήνα ή στη συσκευή.  Τοποθετήστε σωστά το πέλμα στη συσκευή ή στη συσκευή χειρός.   Η συσκευή δεν φορτίζεται.  Ο μαγνητικός σύνδεσμος δεν έχει συνδεθεί σωστά στο δίσκο φόρτισης ή ο μετασχηματιστής δεν έχει συνδεθεί σωστά στην πρίζα.  Βεβαιωθείτε ότι ο μαγνητικός σύνδεσμος έχει συνδεθεί σωστά στο δίσκο φόρτισης και ότι ο μετασχηματιστής έχει συνδεθεί σωστά στην πρίζα.     Δεν έχετε συνδέσει τον παρεχόμενο μετασχηματιστή.  Βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείτε τον παρεχόμενο μετασχηματιστή.       Αν έχετε ελέγξει τα παραπάνω και η συσκευή εξακολουθεί να μην φορτίζεται, απευθυνθείτε σε ένα κέντρο σέρβις της Philips ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών.   Η μίνι βούρτσα Turbo δεν λειτουργεί σωστά.  Η περιστρεφόμενη βούρτσα έχει μπλοκάρει.  Αφαιρέστε τις τρίχες από τη βούρτσα με ένα ψαλίδι (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήστη).     Η περιστρεφόμενη βούρτσα μπλοκάρεται από υφάσματα ή επιφάνειες κατά τον καθαρισμό.  Κρατάτε τη μίνι βούρτσα Turbo ευθυγραμμισμένη με την επιφάνεια και μην την πιέζετε σε μαλακές επιφάνειες.     Η περιστρεφόμενη βούρτσα δεν έχει τοποθετηθεί σωστά στη μίνι βούρτσα Turbo.  Βεβαιωθείτε ότι η περιστρεφόμενη βούρτσα και η μίνι βούρτσα Turbo είναι σωστά συνδεδεμένα και ότι δεν υπάρχει κενό μεταξύ των μερών (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήστη).   Όταν χρησιμοποιώ την ηλεκτρική σκούπα, ορισμένες φορές νιώθω να με χτυπάει στατικός ηλεκτρισμός.  Η ηλεκτρική σκούπα συσσωρεύει στατικό ηλεκτρισμό. Όσο πιο χαμηλά είναι τα επίπεδα υγρασίας του αέρα, τόσο περισσότερος είναι ο στατικός ηλεκτρισμός που συσσωρεύει η συσκευή.  Φροντίστε να αποφορτίζετε τη συσκευή ακουμπώντας κάθε τόσο τον άκαμπτο σωλήνα σε άλλα μεταλλικά αντικείμενα στο δωμάτιο (για παράδειγμα στα πόδια ενός τραπεζιού ή μιας καρέκλας, κ.λπ.). Μπορείτε επίσης να αυξήσετε το επίπεδο υγρασίας του αέρα στο δωμάτιο.     Απορροφήσατε σκόνη και βρωμιά. Αυτό προκαλεί, επίσης, στατικό ηλεκτρισμό.  Αδειάστε το δοχείο συλλογής σκόνης και καθαρίστε το  φίλτρο σύμφωνα με τις οδηγίες στο εγχειρίδιο χρήσης.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T14:11:05 Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances 1122 8df3398b1ac04125848c855077c7e58e 432595 true true true false 25 1344326 Peter de Wit 2019-05-07T14:11:05 14 Topic 1 0 432595 431548 25           Ikke la det motoriserte munnstykket bevege seg over ledningene til andre apparater eller andre kabler. Det kan forårsake farlige situasjoner.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T14:11:07 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 06c3774ab4fd42019c86bef68e4ee248 432597 true true true false 25 1344332 Peter de Wit 2019-05-07T14:11:07 14 Topic 1 0 432597 431799 25           Blokker aldri utblåsningsåpningene på baksiden av apparatet mens du støvsuger.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:10 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 18a2dc57391d45c7a629cb34d0c04209 432598 true true true false 25 1591202 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:10 14 Topic 1 0 432598 426948 25   Brukergrensesnittsignaler og hva de betyr   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Signal  Beskrivelse av signaler  Betydning av signaler      Signalet "00" og batteriikonet blinker på skjermen.  Batteriet er tomt.      Et nummer mellom "00" og "90" blinker på skjermen.  Apparatet lader.      Nummeret "100" begynner å lyse på skjermen.  Etter en fullstendig ladesyklus, vises dette signalet for å indikere at det oppladbare batteriet er fulladet.      Batterisymbolet begynner å lyse på skjermen.  Apparatet er i standby-modus med et fulladet batteri.      Et nummer mellom "00" og "10" sammen med batteriikonet blinker på skjermen.  Det oppladbare batteriet på apparatet har lite strøm.      Skjermen viser en blinkende firkant, og det oransje filterrengjøringsikonet blinker også.  Det indikerer det anbefalte tidspunktet for å kontrollere og rengjøre  filteret for å sikre at apparatet bibeholder en god ytelse.      Feilkoden "E1" begynner å lyse på skjermen. Merk: Når apparatet lader i ladestasjonen, kan feilkoden E1 se ut som tallet 13.  Dette symbolet indikerer at apparatet har blitt lagret eller ladet ved en temperatur lavere enn 5 °C. Flytt apparatet til et varmere rom. Ikke oppbevar eller lad apparatet ved en temperatur på under 5 °C eller over 40 °C.      Feilkoden "E4" begynner å lyse på skjermen. Merk: Når apparatet lader i ladestasjonen, kan feilkoden E4 se ut som merkingen h3  Rullebørsten i sugedysen som kan beveges 360 ° eller i mini-Turbobørsten har blitt tilstoppet og kan ikke bevegen seg fritt. Slå av apparatet, og kontroller rullebørsten for blokkeringer eller sammenflettede hår.      Feilkoden "E6" begynner å lyse på skjermen. Merk: Når apparatet lader i ladestasjonen, kan feilkoden E6 se ut som tallet 93.  Adapteren eller batteriet kan være defekt. Ta kontakt med Consumer Care Center, eller ta apparatet med til et godkjent Philips-servicesenter.      Feilkoden "E7" begynner å lyse på skjermen. Merk: Når apparatet lader i ladestasjonen, kan feilkoden E7 se ut som merkingen L3  Adapteren kan være defekt. Ta kontakt med Consumer Care Center, eller ta apparatet med til et godkjent Philips-servicesenter.      Feilkoden "SE" begynner å lyse på skjermen. Merk: Når apparatet lader i ladestasjonen, kan feilkoden SE se ut som tallet 35.  SE står for service. Ta apparatet med til et godkjent Philips-servicesenter.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T15:01:17 Troubleshooting XC814X 1122 4c894d56706243459222a6b0ec6a10f3 432599 true true true false 25 2135064 Matthijs Droge 2022-01-03T15:01:17 14 Topic 1 0 432599 426941 25              Problem  Mulig årsak  Løsning   Apparatet virker ikke når jeg skyver på av/på-bryteren.  Når batteriet er tomt, blinker det følgende ikonet på skjermen:    Koble apparatet til ladestasjonen eller fest den håndholdte støvsugeren direkte til magneten på ladestasjonen for å lade  batteriet.     Du må skyve av/på-bryteren fremover for å slå på apparatet.  Skyv av/på-bryteren fremover til innstilling 1 for å slå på apparatet. Øk sugekraften ytterligere ved å skyve skyvekontrollen til innstilling 2, eller velg Turboinnstilling for å rengjøre svært skitne flater ved hjelp av den høyeste sugekraften.   Apparatet slutter plutselig å fungere.  Når det oppstår et problem, reagerer ikke knappene, og skjermen forblir blank.  Koble apparatet til ladestasjonen eller fest den håndholdte støvsugeren direkte til magneten på  ladestasjonen. Kontroller displayet. Når apparatet begynner å lade, kan du fortsette å bruke apparatet som vanlig. Hvis det vises en feilkode, kan du finne ut hva det betyr i dette  heftet.   Apparatet har en lavere sugeeffekt enn vanlig.  Filteret og syklonen er skitne.  Tømme støvbeholderen. Rengjør  filteret og  syklonen. Filterlampen tennes etter flere timers bruk for å indikere at du må vaske svampfilteret. Pass på å vaske svampfilteret minst én gang i måneden hvis du bruker apparatet regelmessig. Sørg for at du fjerner eventuelle hår og smuss som sitter fast i syklonen.     Du har ikke festet støvbeholderlokket ordentlig til støvbeholderen, eller du har ikke festet støvbeholderen ordentlig til apparatet. I begge tilfeller vil du miste sugekraft.  Pass på at du fester støvbeholderlokket ordentlig til støvbeholderen, og at du lukker dekselet til støvbeholderen ordentlig til apparatet.   Støv slipper ut av apparatet.  Filteret er skittent.  Rengjør  filteret. Du kan også se i brukerhåndboken.     Filteret er ikke til stede i apparatet.  Kontroller at filterholderen står i apparatet, og er riktig satt sammen.     Noe blokkerer syklonen.  Kontroller om det sitter fast objekter i  syklonen, og fjern eventuelle objekter som blokkerer syklonen. Sørg for at du fjerner eventuelle hår og smuss som sitter fast i syklonen.      Hvis det kommer støv ut av støvbeholderen, er støvbeholderlokket sannsynligvis ikke riktig festet til støvbeholderen.  Tøm støvbeholderen, og fest støvbeholderlokket riktig.   Dette ikonet blinker på skjermen:    Filteret kan være skittent.  Vi anbefaler at du rengjører  filteret. Hvis du nylig har rengjort filteret, kan du se bort i ifra dette ikonet. Slå apparatet av og på igjen for å fortsette støvsugingen.   Apparatet beveger seg ikke jevnt over gulvet når jeg rengjør et teppe.  Du har valgt en for høy sugeeffektinnstilling.  Reduser sugeeffekten ved å velge innstilling 1.   Børsten roterer ikke lenger.  Børsten er tilstoppet med hår eller smuss.  Rens børsten med en saks eller for hånd.     Børsten kan slutte å rotere når den møter for mye motstand fra tykke tepper.  Slå apparatet av og på.     Du har ikke satt rullebørsten ordentlig inn i munnstykket etter rengjøring.  Følg instruksjonene i kapitlet om rengjøring for å skyve rullebørsten ordentlig inn i munnstykket. Fest rullebørsten inne i munnstykket ved å klemme låsespaken på plass.   LED-lysene i munnstykket slår seg ikke på.  Du har ikke festet munnstykket ordentlig til slangen eller apparatet.  Fest munnstykket riktig til apparatet eller til den håndholdte.   Apparatet lader ikke.  Den magnetiske kontakten er ikke ordentlig tilkoblet ladestasjonen, eller adapteren er ikke satt inn i stikkontakten på riktig måte.  Pass på at den magnetiske kontakten er riktig tilkoblet ladestasjonen, og at adapteren er satt inn i stikkontakten.     Du har ikke koblet ril adapteren som fulgte med.  Sørg for at du bruker adapteren som fulgte med.       Hvis du har sjekket det ovenstående, og apparatet fortsatt ikke lader, ta apparatet med til et Philips-servicesenter, eller ta kontakt med Philips' forbrukerstøtte.   Mini Turbo børsten fungerer ikke ordentlig.  Rullebørsten er blokkert.  Fjern hår fra børsten med en saks (se bruksanvisningen).     Rullebørsten er blokkert av stoff eller flater under rengjøring.  Hold mini Turbo børsten på linje med overflaten og ikke trykk Turbo børsten inn i myke underlag.     Hvis rullebørsten ikke er riktig satt inn i mini Turbo børsten.  Sørg for rullebørsten og mini Turbo-børsten er riktig tilkoblet og at det ikke er noe mellomrom mellom de to delene (se brukerveiledningen).   Når jeg bruker støvsugeren min kan jeg noen ganger føle støt med statisk elektrisitet.  Støvsugeren din bygger opp statisk elektrisitet. Jo lavere luftfuktighet, jo mer statisk elektrisitet bygger apparatet opp.  Lad ut apparatet ved å holde røret mot andre metallobjekter i rommet (for eksempel på bordbeina, stolen osv.). Du kan også øke luftfuktigheten i rommet.     Du har støvsugd støv og smuss. Dette kan også forårsake elektriske støt.  Tøm støvbeholderen og rengjør  filteret i henhold til instruksjonene i bruksanvisningen.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T09:28:00 Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances 1122 44526acd4f89438dbf9c8ce4a7a5affb 432603 true true true false 27 1344896 Peter de Wit 2019-05-08T09:28:00 14 Topic 1 0 432603 431548 27           Não deixe o bocal motorizado passar por cima de cabos de alimentação de outros aparelhos, nem de outros cabos, pois isto é perigoso.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T09:28:01 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 6ffbb8188b124d269fc9dda605d4a423 432605 true true true false 27 1344902 Peter de Wit 2019-05-08T09:28:01 14 Topic 1 0 432605 431799 27           Nunca bloqueie as aberturas de saída do ar na parte posterior do aparelho enquanto aspira.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:06 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 234e3251c1944d2aa9bd56b5e8aae29e 432606 true true true false 27 1590325 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:06 14 Topic 1 0 432606 426948 27   Sinais da interface do utilizador e respetivo significado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Sinal  Descrição do sinal  Significado do sinal      O sinal "00" e o ícone de bateria ficam intermitentes no visor.  A bateria está vazia.      Um número entre "00" e "90" fica intermitente no visor.  O aparelho está a carregar.      O número "100" acende no visor.  Depois de um ciclo de carregamento completo, este sinal é apresentado para indicar que a bateria recarregável está totalmente carregada.      O símbolo da bateria acende no visor.  O aparelho está no modo de espera com uma bateria totalmente carregada.      Um número entre "00" e "10" juntamente com o ícone da bateria ficam intermitentes no visor.  A bateria recarregável do aparelho está fraca.      O visor apresenta um quadrado intermitente e o ícone de limpeza do filtro laranja também fica intermitente.  Indica o tempo recomendado para verificar e limpar o  filtro para assegurar o melhor desempenho do aparelho.      O código de erro "E1" acende-se no visor. Nota: Quando o aparelho está a carregar na estação de carregamento, o código de erro E1 pode assemelhar-se ao número 13.  Isto indica que o aparelho foi guardado ou carregado a uma temperatura inferior aos 5 °C. Mude o aparelho para uma divisão mais quente. Não guarde nem carregue o aparelho a uma temperatura inferior a 5 °C nem superior a 40 °C.      O código de erro "E4" acende-se no visor. Nota: Quando o aparelho está a carregar na estação de carregamento, o código de erro E4 pode assemelhar-se à designação h3.  A escova rotativa na escova de sucção de 360 ° ou na mini escova Turbo bloqueou e não consegue rodar livremente. Desligue o aparelho e verifique se existem obstruções ou pelos enleados na escova rotativa.      O código de erro "E6" acende-se no visor. Nota: Quando o aparelho está a carregar na estação de carregamento, o código de erro E6 pode assemelhar-se ao número 93.  A pilha ou o adaptador pode estar defeituoso. Contacte o Centro de Apoio ao Cliente ou leve o aparelho a um centro de assistência Philips autorizado.      O código de erro "E7" acende-se no visor. Nota: Quando o aparelho está a carregar na estação de carregamento, o código de erro E7 pode assemelhar-se à designação L3.  O adaptador pode ter um defeito. Contacte o Centro de Apoio ao Cliente ou leve o aparelho a um centro de assistência Philips autorizado.      O código de erro "SE" acende-se no visor. Nota: Quando o aparelho está a carregar na estação de carregamento, o código de erro SE pode assemelhar-se ao número 35.  SE indica que é necessária assistência. Leve o aparelho a um centro de assistência Philips autorizado.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T15:02:54 Troubleshooting XC814X 1122 25c91d63b50340d8a9418e8261671ce6 432607 true true true false 27 2135123 Matthijs Droge 2022-01-03T15:02:54 14 Topic 1 0 432607 426941 27              Problema  Possível causa  Solução   O aparelho não funciona quando empurro a barra deslizante.  Quando a bateria está vazia, o seguinte ícone fica intermitente no visor:    Para carregar a bateria, ligue o aparelho à estação de carregamento ou encaixe o aspirador portátil diretamente no íman da estação de  carregamento.     Tem de empurrar a barra deslizante para a frente para ligar o aparelho.  Empurre a barra deslizante para a frente para a definição 1 para ligar o aparelho. Aumente a potência de sucção ainda mais ao empurrar a barra deslizante para a definição 2 ou selecione a definição Turbo para limpar zonas mais sujas com a potência de sucção máxima.   O aparelho para subitamente de trabalhar.  Quando ocorre um problema, os botões não respondem e o ecrã permanece em branco.  Ligue o aparelho à estação de carregamento ou encaixe o aspirador portátil diretamente no íman da estação de  carregamento. Verifique o visor. Assim que o aparelho começar a carregar, pode proceder com a utilização do aparelho, como de costume. Se aparecer um código de erro, pode encontrar o respetivo significado neste  folheto.   O aparelho tem uma potência de sucção mais baixa do que o normal.  O filtro e o acessório ciclónico estão sujos.  Esvazie o recipiente do pó. Limpe o  filtro e o acessório  ciclónico. A luz do filtro acende-se após várias horas de utilização para indicar que é necessário lavar o filtro de esponja. Certifique-se de que lava o filtro de esponja, pelo menos, uma vez por mês se utilizar o aparelho de forma regular. Certifique-se de que remove qualquer pelo e sujidade presos no acessório ciclónico.     Não encaixou a tampa do compartimento para pó corretamente no respetivo compartimento ou não encaixou o compartimento para pó corretamente no aparelho. Em ambos os casos, existirá uma perda na potência de sucção.  Certifique-se de que encaixa corretamente a tampa do compartimento para pó no respetivo compartimento e, por sua vez, este no aparelho.   Existem fugas de pó no aparelho.  O filtro está sujo.  Limpe o  filtro. Consulte também o manual do utilizador.     O filtro não está no aparelho.  Certifique-se de que o filtro está corretamente montado e dentro do aparelho.     Algo está a bloquear o acessório ciclónico.  Verifique se existem objetos presos no  acessório ciclónico e remova qualquer objeto que esteja a bloqueá-lo. Certifique-se de que remove qualquer pelo e sujidade presos no acessório ciclónico.      Caso existam fugas de pó no compartimento para pó, é possível que a respetiva tampa não esteja corretamente encaixada.  Esvazie o compartimento para o pó e encaixe corretamente a respetiva tampa.   Este ícone fica intermitente no visor:    O filtro pode estar sujo.  Recomendamos que limpe o  filtro. Se tiver limpo o filtro recentemente, pode ignorar este ícone. Para continuar a aspirar, desligue e ligue novamente o aparelho.   O aparelho não desliza suavemente pelo chão quando limpo uma carpete.  Selecionou uma potência de sucção demasiado alta.  Reduza a potência de sucção ao escolher a definição 1.   A escova deixou de rodar.  A escova está entupida com cabelo ou sujidade.  Limpe a escova com uma tesoura ou à mão.     A escova pode deixar de rodar ao encontrar demasiada resistência numa carpete alta.  Desligue o aparelho e, em seguida, volte a ligá-lo.     É possível que não tenha montado a escova rotativa de forma adequada no bocal após a limpeza.  Siga as instruções no capítulo de limpeza para instalar adequadamente a escova rotativa no bocal. Fixe a escova rotativa no interior do bocal encaixando a patilha de bloqueio na sua posição.   Os LEDs do bocal não acendem.  Não encaixou corretamente o bocal no tubo ou aparelho.  Encaixe corretamente o bocal no aparelho ou aspirador portátil.   O aparelho não está a carregar.  O conector magnético não está devidamente ligado à unidade de carga ou o adaptador não está corretamente inserido na tomada elétrica.  Certifique-se de que o conector magnético está corretamente ligado à unidade de carga e o adaptador está corretamente inserido na tomada elétrica.     Não ligou o adaptador fornecido.  Certifique-se de que utiliza o adaptador fornecido.       Se verificou o adaptador e o aparelho mesmo assim não carregar, leve-o a um centro de assistência Philips ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente.   A mini escova Turbo não funciona corretamente.  A escova rotativa está obstruída.  Retire os cabelos da escova com uma tesoura (consulte o manual do utilizador).     A escova rotativa é bloqueada por tecidos ou superfícies durante a limpeza.  Mantenha a mini escova Turbo alinhada com a superfície e não a pressione contra superfícies moles.     A escova rotativa não está introduzida corretamente na mini escova Turbo.  Certifique-se de que a escova rotativa e a mini escova Turbo estão bem encaixadas e que não existe folga entre as mesmas (consulte o manual do utilizador).   Quando utilizo o meu aspirador, por vezes, sinto choques de eletricidade estática.  O aspirador acumula eletricidade estática. Quanto mais baixa for a humidade do ar, mais eletricidade estática é acumulada pelo aparelho.  Descarregue o aparelho encostando o tubo frequentemente a outros objetos de metal na divisão (por exemplo, às pernas de uma mesa ou de uma cadeira, radiador, etc.). Também pode aumentar o nível de humidade do ar na divisão.     Aspirou o pó e a sujidade. Estas substâncias também causam eletricidade estática.  Esvazie o compartimento para pó e limpe o  filtro de acordo com as instruções do manual do utilizador.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T06:42:03 Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances 1122 e9d9b22789dd4823b35d8273899213bf 432610 true true true false 35 1343798 Peter de Wit 2019-05-07T06:42:03 14 Topic 1 0 432610 431548 35           No deje que la boquilla motorizada pase por encima de los cables de alimentación de otros aparatos ni de ningún otro cable, ya que podría originar una situación de peligro.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T06:42:06 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 7a013862496c460c902730e3d6bf9be8 432612 true true true false 35 1343804 Peter de Wit 2019-05-07T06:42:06 14 Topic 1 0 432612 431799 35           No bloquee nunca las aberturas de salida de aire en la parte posterior del aparato mientras está aspirando.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:19 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 04c0795ddd1e4fd68f72aeaf3ab43386 432613 true true true false 35 1590340 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:19 14 Topic 1 0 432613 426948 35   Indicaciones de la interfaz de usuario y significado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Señal  Descripción de la indicación  Significado      La señal '00' y el icono de la batería parpadean en la pantalla.  La pila está descargada.      Un número entre '00' y "90" parpadea en la pantalla.  El aparato se está cargando.      El número '100' se ilumina en la pantalla.  Después de un ciclo de carga completo, esta señal aparece mostrar que la batería recargable está completamente cargada.      El símbolo de batería se ilumina en la pantalla.  El aparato está en modo de espera con una batería completamente cargada.      Un número entre '00' y '10', junto con el icono de la batería, parpadean en la pantalla.  La batería recargable del aparato se está agotando.      La pantalla muestra un cuadro parpadeando y el icono de limpieza del filtro naranja también parpadea.  Indica el tiempo recomendado para comprobar y limpiar el  filtro para garantizar un rendimiento óptimo del aparato.      El código de error 'E1' se ilumina en la pantalla. Nota: Cuando el aparato se está cargando en la estación de carga, el código de error E1 puede tener el aspecto del número de 13.  Esto indica que el aparato se ha almacenado o cargado a una temperatura inferior a 5 °C. Mueva el aparato a una habitación más cálida. No almacene ni cargue el aparato a una temperatura inferior a 5 °C o superior a 40 °C.      El código de error 'E4' se ilumina en la pantalla. Nota: Cuando el aparato se está cargando en la estación de carga, el código de error E4 puede tener el aspecto de la designación h3.  El cepillo giratorio de la boquilla de succión de 360 ° o del mini cepillo turbo se ha bloqueado y no puede girar libremente. Apague el aparato y compruebe si hay obstrucciones o cabellos enredados en el cepillo giratorio.      El código de error 'E6' se ilumina en la pantalla. Nota: Cuando el aparato se está cargando en la estación de carga, el código de error E6 puede tener el aspecto del número de 93.  El adaptador o la batería pueden ser defectuosos. Póngase en contacto con el Centro de Atención al Cliente o lleve el aparato a un centro de servicio autorizado por Philips.      El código de error 'E7' se ilumina en la pantalla. Nota: Cuando el aparato se está cargando en la estación de carga, el código de error E7 puede tener el aspecto de la designación L3.  Puede que el adaptador sea defectuoso. Póngase en contacto con el Centro de Atención al Cliente o lleve el aparato a un centro de servicio autorizado por Philips.      El código de error 'SE' se ilumina en la pantalla. Nota: Cuando el aparato se está cargando en la estación de carga, el código de error SE puede tener el aspecto del número de 35.  SE significa mantenimiento. Lleve el aparato a un centro de servicio autorizado por Philips.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T15:02:04 Troubleshooting XC814X 1122 dfb4a8afb5dc4b629b36bbf1e493daf9 432614 true true true false 35 2135096 Matthijs Droge 2022-01-03T15:02:04 14 Topic 1 0 432614 426941 35              Problema  Posible causa  Solución   El aparato no funciona cuando pulso el botón deslizante.  Cuando la batería está descargada, el siguiente icono parpadea en la pantalla:    Para cargar la batería, conecte el aparato a la estación de carga o coloque el aspirador de mano directamente en el imán de la estación de  carga.     Para encender el aparato, empuje el botón deslizante hacia delante.  Empuje el botón deslizante hacia la intensidad 1 para encender el aparato. Aumente la potencia de succión empujando el botón deslizante hasta la posición 2 o seleccione el ajuste Turbo para limpiar zonas muy sucias a la máxima potencia de succión.   El aparato deja de funcionar de repente.  Cuando surge un problema, los botones dejan de responder y la pantalla permanece en blanco.  Conecte el aparato a la estación de carga o acople el aspirador de mano directamente al imán de la estación de  carga. Compruebe la pantalla. Una vez que el aparato empiece a cargarse, puede seguir utilizando el aparato como de costumbre. Si aparece un código de error, encontrará su significado en este  folleto.   El aparato tiene una potencia de succión inferior a lo habitual.  El filtro y el ciclón están sucios.  Vacíe la cubeta para el polvo. Limpie el  filtro y el  ciclón. El piloto del filtro se ilumina al cabo de varias horas de uso para indicar que es necesario lavar el filtro de esponja. Asegúrese de lavar el filtro de esponja al menos una vez al mes si utiliza el aparato con regularidad. Asegúrese de eliminar cualquier cabello y la suciedad que se haya atascado en el ciclón.     No ha colocado la tapa del depósito del polvo correctamente en el depósito del polvo o no ha colocado el depósito del polvo correctamente en el aparato. En ambos casos, se perderá potencia de succión.  Compruebe que la tapa del depósito del polvo esté bien colocada en el depósito del polvo y que el depósito del polvo esté bien colocado en el aparato.   Sale polvo del aparato.  La unidad de filtro está sucia.  Limpie el  filtro. Consulte también el manual de usuario.     El filtro no está colocado en el aparato.  Compruebe que el filtro esté en el aparato y que esté montado correctamente.     Algo bloquea el ciclón.  Compruebe el  ciclón para ver si hay algún objeto atascado y retire cualquier objeto que lo esté bloqueando. Asegúrese de eliminar cualquier cabello y la suciedad que se haya atascado en el ciclón.      Si cae polvo fuera del depósito del polvo, es posible que la tapa del depósito del polvo no esté bien montada en el depósito del polvo.  Vacíe el depósito del polvo y coloque la tapa del depósito del polvo correctamente.   Este icono parpadea en la pantalla:    Puede que el filtro esté sucio.  Le aconsejamos que limpie el  filtro. Si ha limpiado el filtro recientemente, puede hacer caso omiso de este icono. Para seguir aspirando, apague el aparato y enciéndalo de nuevo.   El aparato no se mueve suavemente por el suelo cuando estoy limpiando una alfombra.  Ha seleccionado una potencia de succión demasiado alta.  Elija la posición 1 para reducir la potencia de succión.   El cepillo ha dejado de girar.  El cepillo está obstruido con pelo o suciedad.  Limpie el cepillo con unas tijeras o a mano.     El cepillo puede dejar de girar al encontrar demasiada resistencia en una alfombra de pelo largo.  Apague el aparato y, a continuación, enciéndalo de nuevo.     No ha instalado el cepillo giratorio en la boquilla correctamente después de la limpieza.  Siga las instrucciones del capítulo de limpieza para introducir el cepillo giratorio en la boquilla correctamente. Sujete el cepillo giratorio en el interior de la boquilla y encaje la palanca de bloqueo en su lugar.   Los LED de la boquilla no se encienden.  La boquilla no está bien colocada en el tubo o en el aparato.  Acople la boquilla al aparato y manipúlela correctamente.   El aparato no se carga.  El conector magnético no está bien conectado al disco de carga o el adaptador no está bien insertado en la toma de corriente.  Asegúrese de que el conector magnético esté correctamente conectado al disco de carga y que el adaptador estén bien insertado en la toma de corriente.     No se ha conectado el adaptador suministrado.  Asegúrese de utilizar el adaptador que se suministra.       Si se ha comprobado todo lo anterior y el aparato sigue sin cargarse, llévelo a un centro de Servicio Philips o póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente.   El mini cepillo Turbo no funciona correctamente.  El cepillo giratorio está bloqueado.  Quite los pelos del cepillo con unas tijeras (consulte el manual de usuario).     Durante la limpieza, el cepillo giratorio se atasca con ciertos tejidos o superficies.  Mantenga el mini cepillo Turbo alineado con la superficie y no lo empuje contra superficies blandas.     El cepillo giratorio no está insertado correctamente en el mini cepillo Turbo.  Asegúrese de que el cepillo giratorio y el mini cepillo Turbo estén conectados correctamente y de que no haya espacio entre ellos (consulte el manual de usuario).   En ocasiones, cuando utilizo mi aspirador, noto descargas de electricidad estática.  Su aspirador genera electricidad estática. Cuanto menor sea el nivel de humedad en el aire, más electricidad estática genera el aparato.  Descargue el aparato apoyando frecuentemente el tubo sobre otros objetos de metal de la habitación (como por ejemplo, las patas de una mesa o silla, etc.). Asimismo, puede aumentar el nivel de humedad del aire de la habitación.     Ha aspirado polvo y suciedad. Esto también causa electricidad estática.  Vacíe el depósito del polvo y limpie el  filtro de acuerdo con las instrucciones del manual de usuario.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-06T13:33:42 Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances 1122 8aa2f2353dbb482193c29e6341082262 432617 true true true false 36 1343343 Peter de Wit 2019-05-06T13:33:42 14 Topic 1 0 432617 431548 36           Kör inte över andra apparaters nätsladdar eller andra kablar med det motordrivna munstycket eftersom detta kan orsaka skador.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-06T13:33:44 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 52a922ce8bd54bc5b57e8f7038025cb3 432619 true true true false 36 1343349 Peter de Wit 2019-05-06T13:33:44 14 Topic 1 0 432619 431799 36           Blockera aldrig hålen för utblåsningsluft på apparatens baksida när du dammsuger.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-02-12T14:22:42 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 c87ce4ea99ef496690583ce6023090ba 432620 true true true false 36 1592466 Peter de Wit 2020-02-12T14:22:42 14 Topic 1 0 432620 426948 36   Användargränssnittets signaler och deras betydelse   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Signal  Beskrivning av signalen  Signalens betydelse      Signalen "00" och batterikonen blinkar i teckenfönstret.  Batteriet är urladdat.      Ett nummer mellan 00 och 90 blinkar i teckenfönstret.  Apparaten laddas.      Numret 100 visas i teckenfönstret.  Efter en slutförd laddningscykel visar den här signalen att det laddningsbara batteriet är fulladdat.      Batterisymbolen på skärmen tänds.  Apparaten är i standby-läge med fulladdat batteri.      Ett nummer mellan 00 och 10 visas på teckenfönstret tillsammans med batteriikonen.  Apparatens batteri har en låg laddningsnivå.      Teckenfönstret visar en blinkande fyrkant och den orange filterrengöringsikonen blinkar också.  Detta visar den rekommenderade tiden att kontrollera och rengöra  filtret för att ge apparaten bästa möjliga prestanda.      Felkoden E1 lyser på skärmen. Obs! När apparaten laddas på laddningsstationen kan felkoden E1 likna siffran 13.  Det betyder att apparaten har förvarats eller laddats vid en temperaturer under 5 °C. Flytta apparaten till ett varmare rum. Förvara och ladda inte apparaten vid en temperaturer under 5 °C eller över 40 °C.      Felkoden E4 lyser på skärmen. Obs! När apparaten laddas på laddningsstationen kan felkoden E4 likna beteckningen h3.  Rullborsten i 360 °-sugmunstycket eller miniturboborsten har fastnat och kan inte vridas fritt. Stäng av apparaten och kontrollera om något sitter fast i rullborsten eller om det finns hår intrasslat i den.      Felkoden E6 lyser på skärmen. Obs! När apparaten laddas på laddningsstationen kan felkoden E6 likna siffran 93.  Det kan vara fel på adaptern eller batteriet. Kontakta Philips kundtjänst eller ta apparaten till ett serviceombud som auktoriserats av Philips.      Felkoden E7 lyser på skärmen. Obs! När apparaten laddas på laddningsstationen kan felkoden E7 likna beteckningen L3  Adaptern kan vara trasig. Kontakta Philips kundtjänst eller ta apparaten till ett serviceombud som auktoriserats av Philips.      Felkoden SE lyser på skärmen. Obs! När apparaten laddas på laddningsstationen kan felkoden SE likna siffran 35.  SE står för service. Ta med apparaten till ett serviceombud som auktoriserats av Philips.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-01-02T14:28:32 Troubleshooting XC814X 1122 80e0f0726862436aa374f56d6b78525b 432621 true true true false 36 2134894 Peter de Wit 2022-01-02T14:28:32 14 Topic 1 0 432621 426941 36              Problem  Möjlig orsak  Lösning   Apparaten startar inte när jag trycker på reglaget.  När batteriet är urladdat blinkar följande ikon i teckenfönstret:    Anslut apparaten till laddningsstationen eller anslut handdammsugaren direkt till magneten på laddningsstationen för att ladda  batteriet.     Du måste skjuta reglaget framåt för att slå på apparaten.  Skjut reglaget framåt till inställning 1 för att slå på apparaten. Du kan öka sugeffekten ytterligare genom att skjuta reglaget till inställning 2 eller välja Turbo inställningen för att rengöra särskilt smutsiga ytor med högsta sugeffekt.   Apparaten slutar plötsligt fungera.  När det finns ett problem svarar inte knapparna och skärmen förblir tom.  Anslut apparaten till laddningsstationen eller anslut handdammsugaren direkt till magneten på  laddningsstationen. Kontrollera displayen. När apparaten börjar ladda kan du fortsätta använda apparaten som vanligt. Om en felkod visas hittar du en förklaring i den här  broschyren.   Apparaten har sämre sugeffekt än normalt.  Filtret och cyklonenheten är smutsiga.  Töm dammbehållaren. Rengör  filtret och  cyklonenheten. När apparaten har använts ett visst antal timmar börjar filterlampan lysa för att visa att svampfiltret behöver tvättas. Se till att rengöra svampfiltret minst en gång i månaden om apparaten används regelbundet. Se till att ta bort eventuellt hår eller smuts som har fastnat i cyklonenheten.     Du har inte fäst locket till dammbehållaren korrekt på dammbehållaren, eller du har inte fäst dammbehållaren korrekt på apparaten. I båda fallen leder det till försämrad sugeffekt.  Se till att fästa locket till dammbehållaren korrekt på dammbehållaren och dammbehållaren korrekt på apparaten.   Det kommer ut damm ur apparaten.  Filtret är smutsigt.  Rengör  filtret. Läs även användarhandboken.     Filtret sitter inte på plats i apparaten.  Se till att filtret är på plats i apparaten och är korrekt monterat.     Något blockerar cyklonenheten.  Kontrollera om något har fastnat i  cyklonenheten och ta bort eventuella föremål som blockerar den. Se till att ta bort eventuellt hår eller smuts som har fastnat i cyklonenheten.      Om dammbehållaren läcker damm har du inte fäst locket till dammbehållaren korrekt på dammbehållaren.  Töm dammbehållaren och fäst locket till dammbehållaren korrekt.   Den här ikonen blinkar på skärmen:    Filtret kan vara smutsigt.  Vi rekommenderar att du rengör  filtret. Om du nyligen rengjort filtret kan du bortse från den här ikonen. Slå av apparaten och slå sedan på den igen för att fortsätta dammsuga.   Apparaten rör sig inte smidigt längs golvet vid rengöring av mattor.  Du har valt en för hög sugeffekt.  Välj inställning 1 för att minska sugeffekten.   Borsten roterar inte längre.  Borsten är tilltäppt av hår eller smuts.  Rengör borsten med hjälp av en sax eller för hand.     Borsten kan sluta rotera när en tjock matta bjuder för mycket motstånd.  Slå av apparaten och slå sedan på den igen.     Du har inte monterat rullborsten ordentligt i munstycket efter rengöring.  Följ anvisningarna i kapitlet "Rengöring" för att sätta i rullborsten ordentligt i munstycket. Lås fast rullborsten i munstycket genom att snäppa fast låsspaken på plats.   LED-lamporna i munstycket tänds inte.  Du har inte fäst munstycket korrekt på röret eller apparaten.  Fäst munstycket korrekt på apparaten eller handdammsugaren.   Apparaten laddas inte.  Den magnetiska kontakten är inte korrekt ansluten till laddplattan eller så har du inte satt i adaptern ordentligt i uttaget.  Kontrollera att den magnetiska kontakten är ordentligt ansluten till laddplattan och att adaptern sitter ordentligt i uttaget.     Du har inte anslutit den medföljande adaptern.  Se till att använda den medföljande adaptern.       Om du har utfört kontrollerna ovan och apparaten ändå inte laddas tar du den till ett av Philips serviceombud eller kontaktar Philips kundtjänst.   Mini Turbo borsten fungerar inte som den ska.  Rullborsten är tilltäppt.  Ta bort hår från borsten med hjälp av en sax (se användarhandboken).     Rullborsten är blockerad av tyg eller ytor vid rengöringen.  Håll mini Turbo borsten utmed ytan och tryck inte in den i mjuka ytor.     Rullborsten har inte satts in ordentligt i mini Turbo borsten.  Se till att rullborsten och mini Turbo borsten är ordentligt hopsatta och att det inte finns något mellanrum mellan dem (se användarhandboken).   När jag använder dammsugaren I får jag ibland statiska elstötar.  Dammsugaren genererar statisk elektricitet. Ju lägre luftfuktigheten är desto mer statisk elektricitet genereras.  Ladda ur apparaten genom att regelbundet hålla röret mot andra metallföremål i rummet (till exempel bords- eller stolsben osv.). Du kan också höja luftfuktighetsnivån i rummet.     Du har dammsugit upp damm och smuts. Det här genererar även statisk elektricitet.  Töm dammbehållaren och rengör  filtret enligt anvisningarna i användarhandboken.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T14:10:39 Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances 1122 95a62fc0b7bc4d5383e774e6c2c0da2a 432624 true true true false 38 1344312 Peter de Wit 2019-05-07T14:10:39 14 Topic 1 0 432624 431548 38           Tehlikeye neden olabileceği için motorlu başlığın, diğer cihazların elektrik kabloları veya başka kablolar üzerinden geçmesine izin vermeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T14:10:44 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 e49697a04a58413bbedf9049c5a6fe1c 432626 true true true false 38 1344318 Peter de Wit 2019-05-07T14:10:44 14 Topic 1 0 432626 431799 38           Vakumlama sırasında cihazın arkasındaki hava deliklerini kapamayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T14:10:45 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 ff36e396672c4bfb94f4198b406b329f 432627 true true true false 38 1344320 Peter de Wit 2019-05-07T14:10:45 14 Topic 1 0 432627 320481 38           Başka üreticilere ait olan veya Philips tarafından özellikle tavsiye edilmeyen aksesuar ve parçaları kesinlikle kullanmayın. Buna benzer aksesuar veya parçalar kullandığınızda garantiniz geçersiz olur.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:29 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 58682d507b7a42ea8d5a4cbdb1f6961d 432628 true true true false 38 1590355 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:29 14 Topic 1 0 432628 426948 38   Kullanıcı arayüzü sinyalleri ve anlamları   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Sinyal  Sinyal açıklaması  Sinyalin anlamı      Ekranda '00' sinyali ve pil simgesi yanıp söner.  Pil bitmiştir.      Ekranda '00' ile '90' arasında bir sayı yanıp söner.  Cihaz şarj oluyor.      Ekranda '100' sayısı gösterilir.  Tam bir şarj döngüsünün ardından, şarj edilebilir pilin tamamen şarj olduğunu göstermek üzere bu sinyal görünür.      Ekranda pil simgesi gösterilir.  Cihaz, tamamen şarj olmuş bir pille bekleme modundadır.      Ekranda '00' ile '10' arasında bir sayı ve pil simgesi yanıp söner.  Cihazın şarj edilebilir pili düşüktür.      Ekranda bir kare işareti ve turuncu filtre temizleme simgesi yanıp söner.  Bu, cihazın en iyi şekilde performans göstermesini sağlamak için tavsiye edilen  filtre kontrol ve temizleme zamanını gösterir.      Ekranda 'E1' hata kodu gösterilir. Not: Cihaz şarj istasyonunda şarj olurken E1 hata kodu 13 sayısı gibi görünebilir.  Bu, cihazın 5 °C'nin altındaki bir sıcaklıkta saklandığını veya şarj edildiğini gösterir. Cihazı daha sıcak bir odaya alın. Cihazı 5 °C'nin altında veya 40 °C'nin üzerinde sıcaklıkta saklamayın.      Ekranda 'E4' hata kodu gösterilir. Not: Cihaz şarj istasyonunda şarj olurken E4 hata kodu h3 gibi görünebilir  360 ° emiş başlığı veya mini Turbo fırça içindeki döner fırça tıkandı ve serbestçe dönemiyor. Cihazı kapatın ve döner fırçada tıkanıklık ya da dolanmış saç teli olup olmadığını kontrol edin.      Ekranda 'E6' hata kodu gösterilir. Not: Cihaz şarj istasyonunda şarj olurken E6 hata kodu 93 sayısı gibi görünebilir.  Adaptör veya pil arızalı olabilir. Lütfen Müşteri Destek Merkezi ile iletişime geçin veya cihazı yetkili bir Philips servis merkezine götürün.      Ekranda 'E7' hata kodu gösterilir. Not: Cihaz şarj istasyonunda şarj olurken E7 hata kodu L3 gibi görünebilir  Adaptör arızalı olabilir. Lütfen Müşteri Destek Merkezi ile iletişime geçin veya cihazı yetkili bir Philips servis merkezine götürün.      Ekranda 'SE' hata kodu gösterilir. Not: Cihaz şarj istasyonunda şarj olurken SE hata kodu 35 sayısı gibi görünebilir.  SE, servis anlamına gelir. Lütfen cihazı yetkili bir Philips servis merkezine götürün.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-01-02T14:28:40 Troubleshooting XC814X 1122 f8afdec8ee234bad8afc3d848b690eb4 432629 true true true false 38 2134897 Peter de Wit 2022-01-02T14:28:40 14 Topic 1 0 432629 426941 38              Sorun  Olası neden  Çözüm   Cihaz, ittiğimde çalışmıyor.  Pil bittiğinde ekranda aşağıdaki simge yanıp söner:    Pili şarj etmek için cihazı şarj istasyonuna bağlayın veya elektrikli el süpürgesini doğrudan şarj istasyonu üzerindeki mıknatısa  takın.     Cihazı çalıştırmak için sürgüyü ileri itmeniz gerekir.  Cihazı açmak için sürgüyü ayar 1 yönünde ileri itmeniz gerekir. Sürgüyü itip ayar 2'ye getirerek emiş gücünü daha da artırın veya en kirli alanları en yüksek emiş gücünde temizlemek için Turbo ayarını seçin.   Cihaz aniden duruyor.  Bir sorun olduğunda düğmeler yanıt vermez ve ekran boş görünür.  Cihazı şarj istasyonuna bağlayın veya elektrikli el süpürgesini doğrudan şarj istasyonu üzerindeki mıknatısa  takın. Ekranı kontrol edin. Cihaz şarj olmaya başladıktan sonra cihazı her zamanki gibi kullanmaya devam edebilirsiniz. Bir hata kodu görüntülenirse kodun ne anlama geldiğini bu broşürde  bulabilirsiniz.   Cihazın emiş gücünde azalma var.  Filtre ve siklon bölmesi kirlidir.  Toz kovasını boşaltın.  Filtreyi ve  siklon bölmesini temizleyin. Sünger filtreyi yıkamanız gerektiğini belirtmek için birkaç saatlik kullanımdan sonra filtre ışığı yanar. Cihazı düzenli olarak kullanıyorsanız, sünger filtreyi en az ayda bir defa yıkadığınızdan emin olun. Siklonda kalan saç ve kiri tümüyle temizlediğinizden emin olun.     Toz haznesi kapağını toz haznesine doğru şekilde takmadınız ve toz haznesini cihaza düzgün biçimde bağlamadınız. Emiş gücü her iki durumda da azalacaktır.  Toz haznesi kapağını toz haznesine ve toz haznesini cihaza düzgün biçimde taktığınızdan emin olun.   Cihaz toz kaçırıyor.  Filtre kirlidir.  Filtreyi  temizleyin. Ayrıca kullanım kılavuzuna bakın.     Cihazda filtre yok.  Cihazda filtre olduğundan ve filtrenin doğru şekilde takıldığından emin olun.     Siklon bir nesneyle engelleniyor.   Siklonun içinde sıkışan nesne olup olmadığını kontrol edin ve siklonu tıkayan nesneleri çıkarın. Siklonda kalan saç ve kiri tümüyle temizlediğinizden emin olun.      Toz haznesinden toz düşerse, toz haznesi kapağının toz haznesine düzgün biçimde takılmamış olması muhtemeldir.  Toz haznesini boşaltın ve toz haznesi kapağını doğru şekilde takın.   Ekranda bu simge görüntülenir:    Filtre kirli olabilir.  Filtreyi temizlemenizi tavsiye  ediyoruz. Filtreyi yakın zamanda temizlediyseniz, bu simgeyi göz ardı edebilirsiniz. Vakumlamaya devam etmek için cihazı kapatın ve tekrar açın.   Halı temizlerken cihaz zeminde kolayca hareket etmiyor.  Çok yüksek bir emiş gücü seçtiniz.  Ayar 1'i seçerek emiş gücünü azaltın.   Fırça artık dönmüyor.  Fırça saç veya toz nedeniyle tıkanmış.  Fırçayı bir makas yardımıyla veya elle temizleyin.     Fırça uzun tüylü halılarda çok yüksek dirençle karşılaştığında dönmeyi durdurabilir.  Cihazı kapatın, ardından tekrar açın.     Temizlikten sonra döner fırçayı başlığın içine düzgün şekilde takmadınız.  Döner fırçayı başlığın içine düzgün biçimde kaydırmak için temizlik bölümündeki talimatları izleyin. Kilitleme kolunu yerine oturtarak döner fırçayı başlığın içinde sabitleyin.   Başlıktaki LED'ler yanmıyor.  Başlığı boruya veya cihaza düzgün biçimde takmadınız.  Başlığı cihaza veya el süpürgesine düzgün biçimde takın.   Cihaz şarj etmiyor.  Manyetik konnektör şarj diskine düzgün şekilde takılmamış veya adaptör prize düzgün takılmamış.  Manyetik konnektörün şarj diskine doğru şekilde takıldığından ve adaptörün prize düzgün takıldığından emin olun.     Birlikte verilen adaptörü takmadınız.  Birlikte verilen adaptörü kullandığınızdan emin olun.       Yukarıdaki kontrolleri yaptıysanız ve cihaz hala şarj olmuyorsa, cihazı Philips servis merkezine götürün veya Müşteri Destek Merkezi ile iletişime geçin.   Mini Turbo fırça düzgün çalışmıyor.  Döner fırça tıkanmış.  Fırçadaki kılları bir makas yardımıyla temizleyin (bkz. kullanma kılavuzu).     Döner fırça temizleme sırasında kumaş veya zemin nedeniyle tıkanmıştır.  Mini Turbo fırçayı zeminle aynı hizada tutun ve Turbo fırçayı yumuşak zeminlerde bastırmayın.     Döner fırça, mini Turbo fırçaya düzgün şekilde yerleştirilmemiş.  Döner fırça ve mini Turbo fırçanın düzgün şekilde bağlandığından ve parçalar arasında boşluk olmadığından emin olun (bk. kullanma kılavuzu).   Elektrikli süpürgeyi kullanırken bazen statik elektrik çarpması hissediyorum.  Elektrikli süpürgenizde statik elektrik birikebilir. Havadaki nem ne kadar düşük olursa cihazlarda biriken statik elektrik o kadar yüksek olur.  Boruyu sık sık odadaki diğer metal nesnelere değdirerek cihaz yükünü boşaltın (örneğin, masanın veya sandalyenin ayakları vb.). Ayrıca odadaki nem seviyesini de artırabilirsiniz.     Toz ve kir süpürdünüz. Bu da statik elektriklenmeye yol açar.  Toz haznesini boşaltın ve  filtreyi kullanım kılavuzundaki talimatlara göre temizleyin.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:44 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 6f4c34afd3274a52ab5cc37c7968961d 432636 true true true false 4 1590371 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:44 14 Topic 1 0 432636 426948 4   Сигнали от потребителския интерфейс и тяхното значение   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Сигнал  Описание на сигнала  Значение на сигнала      На дисплея мигат сигналът "00" и иконата за батерията.  Батерията е изтощена.      На дисплея мига число между "00" и "90".  Уредът се зарежда.      На дисплея светва числото "100".  След пълен цикъл на зареждане се появява този сигнал, за да покаже, че акумулаторната батерия е напълно заредена.      Символът за батерията светва на дисплея.  Уредът е в режим на готовност с напълно заредена батерия.      На дисплея мига число между "00" и "10", заедно с иконата за батерията.  Зарядът на акумулаторната батерия на уреда е нисък.      Дисплеят показва мигащ квадрат, а оранжевата икона за почистване на филтъра също мига.  Това посочва препоръчителното време за проверка и почистване на  филтъра за осигуряване на най-добра ефективност на уреда.      На дисплея светва код за грешка "E1". Забележка: Когато уредът се зарежда на станцията за зареждане, кодът за грешка E1 може да изглежда като числото 13.  Това означава, че уредът е бил съхранен или зареждан при температура под 5 °C. Преместете уреда в по-топла стая. Не съхранявайте или зареждайте уреда при температури под 5 °C или над 40° C.      На дисплея светва код за грешка "E4". Забележка: Когато уредът се зарежда на станцията за зареждане, кодът за грешка E4 може да изглежда като фразата h3.  Въртящата се четка в автоматизирания накрайник 360 ° или в мини Турбо четката е блокирана и не може да се търкаля свободно. Изключете уреда и проверете дали по въртящата се четка има предмети, които пречат, или заплетени косми.      На дисплея светва код за грешка "E6". Забележка: Когато уредът се зарежда на станцията за зареждане, кодът за грешка E6 може да изглежда като числото 93.  Адаптерът или батерията може да са дефектни. Моля, свържете се с Центъра за обслужване на потребители или занесете уреда в оторизиран сервизен център на Philips.      На дисплея светва код за грешка "E7". Забележка: Когато уредът се зарежда на станцията за зареждане, кодът за грешка E7 може да изглежда като фразата L3.  Възможно е адаптерът да е дефектен. Моля, свържете се с Центъра за обслужване на потребители или занесете уреда в оторизиран сервизен център на Philips.      На дисплея светва код за грешка "SE". Забележка: Когато уредът се зарежда на станцията за зареждане, кодът за грешка SE може да изглежда като числото 35.  SE означава "сервиз". Моля, занесете уреда в оторизиран сервизен център на Philips.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-01-02T14:27:26 Troubleshooting XC814X 1122 6edf8357b7644ad9bb2fac1045df2a06 432637 true true true false 4 2134870 Peter de Wit 2022-01-02T14:27:26 14 Topic 1 0 432637 426941 4              Проблем  Възможна причина  Решение   Уредът не работи, когато натисна плъзгача.  Когато батерията е изтощена, на дисплея мига следната икона:    За да заредите батерията, свържете уреда към станцията за зареждане или прикрепете ръчната прахосмукачка директно към магнита върху станцията за  зареждане.     Трябва да избутате плъзгача напред, за да включите уреда.  Бутнете плъзгача напред до настройка 1, за да включите уреда. Увеличете допълнително мощта на засмукване, като избутате плъзгача до настройка 2 или изберете настройката Тurbo за почистване на много мръсни зони при максимално голяма мощност на засмукване.   Уредът внезапно спира да работи.  Когато има проблем, бутоните няма да реагират и екранът ще остане празен.  Свържете уреда към станцията за зареждане или прикрепете ръчната прахосмукачка директно към магнита върху станцията за  зареждане. Проверете дисплея. След като уредът започне да се зарежда, можете да продължите да го използвате както обикновено. Ако се появи код за грешка, можете да откриете значението му в тази  книжка.   Уредът има по-ниска засмукваща мощност от обикновено.  Филтърът и циклонът са мръсни.  Изпразнете отделението за прах. Почистете  филтъра и  циклона. Лампата на филтъра светва след няколко часа употреба, за да покаже, че трябва да измиете филтъра-гъба. Уверете се, че миете филтъра-гъба поне веднъж месечно, ако използвате уреда редовно. Погрижете се да извадите всякакви косми и мръсотии, заседнали в циклона.     Не сте поставили капака на контейнера за прах правилно върху контейнера за прах или не сте прикрепили правилно контейнера за прах към уреда. И в двата случая мощността на засмукване ще бъде намалена.  Уверете се, че сте поставили правилно капака на контейнера за прах върху контейнера за прах, както и контейнера за прах към уреда.   Уредът изпуска прах.  Филтърът е замърсен.  Почистете  филтъра. Вижте и Ръководството за потребителя.     Филтърът не е в уреда.  Уверете се, че филтърът е в уреда и че е монтиран правилно.     Нещо блокира циклона.  Проверете дали в  циклона има заседнали предмети и, ако има, ги премахнете. Погрижете се да извадите всякакви косми и мръсотии, заседнали в циклона.      Ако от контейнера за прах пада прах, то вероятно капакът на контейнера за прах не е поставен правилно върху контейнера.  Изпразнете контейнера за прах и поставете правилно капака на контейнера за прах.   Тази икона мига на дисплея:    Възможно е филтърът да е замърсен.  Съветваме ви да почистите  филтъра. Ако наскоро сте почиствали филтъра, можете да пренебрегнете тази икона. За да продължите да почиствате, изключете уреда и след това го включете отново.   При почистване на килим уредът не се движи гладко по пода.  Избрали сте твърде голяма мощност на засмукване.  Намалете засмукващата мощност, като изберете настройка 1.   Четката вече не се върти.  Четката е задръстена с косми или прах.  Почистете четката с ножици или с ръка.     Възможно е четката да спре да се върти, когато срещне твърде голямо съпротивление при килим с дълъг косъм.  Изключете уреда и след това го включете отново.     След почистване не сте поставили правилно въртящата се четка в накрайника.  Следвайте инструкциите от раздела за почистване, за да плъзнете въртящата се четка в накрайника по правилния начин. Фиксирайте въртящата се четка в накрайника, като щракнете заключващото лостче на мястото му.   LED светлините на накрайника не се включват.  Не сте поставили правилно накрайника към тръбата или уреда.  Поставете правилно накрайника към уреда или към ръчната прахосмукачка.   Уредът не се зарежда.  Магнитният съединител не е свързан правилно към зареждащия диск или адаптерът не е поставен правилно в контакта.  Проверете дали магнитният съединител е свързан правилно към зареждащия диск и дали адаптерът е вкаран правилно в контакта.     Не сте свързали доставения адаптер.  Уверете се, че сте свързали доставения адаптер.       Ако сте проверили всичко по-горе и уредът продължава да не се зарежда, занесете го в сервизен център на Philips или се свържете с Центъра за обслужване на потребители.   Мини Тurbо четката не работи правилно.  Въртящата се четка е запушена.  Отстранете космите от четката с ножици (вижте потребителското ръководство).     Въртящата се четка е запушена от тъкан или повърхности по време на почистване.  Дръжте мини Тurbо четката подравнена с повърхността и не притискайте Тurbо четката към меки повърхности.     Въртящата се четка не е поставена правилно в мини Тurbо четката.  Уверете се, че въртящата се четка и мини Тurbо четката са свързани добре и няма разстояние между частите (вижте потребителското ръководство).   Когато използвам прахосмукачката, понякога усещам удари от статично електричество.  По прахосмукачката се натрупва статично електричество. Колкото по-ниска е влажността на въздуха, толкова повече статично електричество се натрупва по уреда.  Разреждайте уреда с често допиране на тръбата до други метални предмети в стаята (например краката на маса или стол и други). Можете също да увеличите влажността на въздуха в стаята.     Засмукали сте прах и мръсотия. Това също така предизвиква статично електричество.  Изпразнете контейнера за смет и почистете  филтъра съгласно указанията в ръководството за потребителя.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-06T13:34:01 Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances 1122 1738f959083345428d2b00f8d4b59d94 432640 true true true false 5 1343356 Peter de Wit 2019-05-06T13:34:01 14 Topic 1 0 432640 431548 5           Nemojte dopustiti da se mlaznica pomiče preko kabela za napajanje drugih aparata ili drugih kabela jer to može dovesti do opasne situacije.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-06T13:34:03 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 f4164dea31984bf698884973edb0ce0e 432642 true true true false 5 1343362 Peter de Wit 2019-05-06T13:34:03 14 Topic 1 0 432642 431799 5           Tijekom usisavanja nemojte blokirati otvore za izlaz zraka na stražnjoj strani uređaja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:55 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 4b815014fb0e46f48760a5b33d04f0d7 432643 true true true false 5 1590386 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:55 14 Topic 1 0 432643 426948 5   Signali korisničkog sučelja i njihovo značenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Signal  Opis signala  Značenje signala      Na zaslonu trepere oznaka „00” i ikona baterije.  Baterija je prazna.      Na zaslonu treperi broj između brojeva „00” i „90”.  Uređaj se puni.      Na zaslonu počinje svijetliti broj „100”.  Nakon punog ciklusa punjenja, ovaj signal pokazuje da je punjiva baterija potpuno napunjena.      Na zaslonu počinje svijetliti simbol baterije.  Uređaj je u stanju čekanja s potpuno napunjenom baterijom.      Na zaslonu trepere broj između brojeva „00” i „10” zajedno s ikonom baterije.  Punjiva je baterija uređaja ispražnjena.      Na zaslonu se prikazuje i treperi kvadratić, a u narančastoj boji treperi i ikona filtra za čišćenje.  To označava preporučeno vrijeme za provjeru i čišćenje  filtra kako bi se osigurala najveća učinkovitost uređaja.      Na zaslonu počinje svijetliti šifra pogreške „E1”. Napomena: Kada se aparat puni na stanici za punjenje, kȏd greške E1 možda će izgledati kao broj 13.  To označava da je aparat spremljen ili se puni na temperaturi nižoj od 5  °C. Premjestite aparat u topliju prostoriju. Ne pohranjujte aparat niti ga punite pri temperaturi nižoj od 5 °C ili višoj od 40 °C.      Na zaslonu počinje svijetliti šifra pogreške „E4”. Napomena: Kada se aparat puni na stanici za punjenje, kȏd greške E4 možda će izgledati kao oznaka h3.  Valjkasta četka je blokirana u usisnom otvoru 360 ° ili u mini Turbo četki i ne može se nesmetano okretati. Isključite aparat i provjerite ima li u valjkastoj četki prepreki ili zapetljanih dlaka.      Na zaslonu počinje svijetliti šifra pogreške „E6”. Napomena: Kada se aparat puni na stanici za punjenje, kȏd greške E6 možda će izgledati kao broj 93.  Adapter ili baterija možda imaju nedostataka. Obratite se centru za korisničku podršku ili odnesite aparat u ovlašteni servisni centar tvrtke Philips.      Na zaslonu počinje svijetliti šifra pogreške „E7”. Napomena: Kada se aparat puni na stanici za punjenje, kȏd greške E7 možda će izgledati kao oznaka L3.  Adapter možda ima nedostataka. Obratite se centru za korisničku podršku ili odnesite aparat u ovlašteni servisni centar tvrtke Philips.      Na zaslonu počinje svijetliti šifra pogreške „SE”. Napomena: Kada se aparat puni na stanici za punjenje, kȏd greške SE možda će izgledati kao broj 35.  SE je oznaka za servis. Odnesite uređaj u ovlašteni servisni centar tvrtke Philips.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T15:01:03 Troubleshooting XC814X 1122 23f4564cf58245b6aa9d747689f6c4a5 432644 true true true false 5 2135056 Matthijs Droge 2022-01-03T15:01:03 14 Topic 1 0 432644 426941 5              Problem  Mogući uzrok  Rješenje   Uređaj se ne uključuje kada gurnem klizni gumb.  Kada je baterija ispražnjena, na zaslonu treperi sljedeća ikona:    Kako biste napunili bateriju, aparat priključite na stanicu za punjenje ili izravno pričvrstite ručni usisivač na magnet stanice za  punjenje.     Klizni gumb trebate pogurnuti prema naprijed kako biste uključili aparat.  Klizni gumb gurnite prema naprijed do postavke 1, kako biste uključili uređaj. Guranjem kliznog gumba do postavke 2 ili odabirom postavke Turbo dodatno pojačajte usisnu snagu kako biste očistili iznimno prljave mrlje pri najvećoj snazi usisavanja.   Uređaj iznenada prestaje raditi.  Kada postoji neki problem, tipke neće reagirati, a zaslon će ostati prazan.  Uređaj priključite na stanicu za punjenje ili ručni usisivač izravno pričvrstite na magnet stanice za  punjenje. Provjerite zaslon. Nakon što se uređaj počne puniti, uređaj možete nastaviti uobičajeno upotrebljavati. Ako se prikaže neki kôd pogreške, njegovo značenje moći ćete pronaći u ovoj  knjižici.   Uređaj ima slabiju usisnu snagu nego inače.  Filtar i ciklonska komora su prljavi.  Ispraznite posudu za prašinu. Očistite  filtar i  ciklonsku komoru. Nakon nekoliko sati upotrebe zasvijetlit će indikator stanja filtra pokazujući vam da treba oprati spužvasti filtar. Ako se aparatom redovito koristite, pobrinite se da spužvasti filtar perete barem jednom mjesečno. Provjerite jeste li iz ciklonske komore uklonili svu kosu i prljavštinu koja se zaglavila u ciklonskoj komori.     Niste pravilno pričvrstili poklopac na spremnik za prašinu ili spremnik za prašinu niste pravilno pričvrstili na uređaj. U oba slučaja dolazi do gubitka usisne snage.  Provjerite jeste li pravilno pričvrstili poklopac na spremnik za prašinu te spremnik za prašinu na aparat.   Iz aparata izlazi prašina.  Filtar je prljav.  Očistite  filtar. Također pogledajte korisnički priručnik.     U aparatu nema filtra.  Provjerite je li filtar u aparatu te je li pravilno sastavljen.     Nešto blokira ciklonsku komoru.  Provjerite jesu li se u  ciklonskoj komori zaglavili kakvi predmeti i uklonite sve predmete koji blokiraju ciklonsku komoru. Provjerite jeste li iz ciklonske komore uklonili svu kosu i prljavštinu koja se zaglavila u ciklonskoj komori.      Ako iz spremnika za prašinu ispada prašina, poklopac spremnika za prašinu vjerojatno nije pravilno pričvršćen za spremnik za prašinu.  Ispraznite spremnik za prašinu i pravilno pričvrstite poklopac.   Na zaslonu treperi ova ikona:    Možda je filter prljav.  Preporučujemo vam da očistite  filtar. Ako ste filtar nedavno očistili, možete zanemariti ovu ikonu. Za nastavak usisavanja, isključite i ponovno uključite uređaj.   Tijekom čišćenja tepiha aparat se ne kreće glatko po podu.  Odabrali ste prejaku usisnu snagu.  Smanjite usisnu snagu odabirom postavke 1.   Četka se više ne okreće.  Četka je puna dlake ili prljavštine.  Očistite četku škarama ili rukom.     Četka se može prestati vrtjeti kada naiđe na preveliki otpor iznimno gustog tepiha.  Isključite aparat, a onda ga ponovno uključite.     Valjkastu četku nakon čišćenja niste pravilno postavili u usisni otvor.  Slijedite upute navedene u odjeljku za čišćenje kako biste valjkastu četku ispravno gurnuli u otvor. Pričvrstite valjkastu četku unutar otvora vraćanjem poluge za zaključavanje na mjesto.   LED žarulje u usisnom otvoru se ne uključuju.  Niste pravilno pričvrstili usisni otvor na cijev ili uređaj.  Usisni otvor pravilno pričvrstite na aparat ili dršku.   Aparat se ne puni.  Magnetski priključak nije pravilno priključen u disk za punjenje ili adapter nije pravilno umetnut u zidnu utičnicu.  Provjerite je li magnetski priključak pravilno priključen na disk za punjenje te je li adapter pravilno umetnut u zidnu utičnicu.     Niste priključili isporučeni adapter.  Pobrinite se da upotrebljavate isporučeni adapter.       Ako ste provjerili prethodno navedeno, a aparat se i dalje ne puni, odnesite ga u servis tvrtke Philips ili se obratite centru za korisničku podršku.   Mini Turbo četka ne funkcionira ispravno.  Valjkasta četka je začepljena.  Uklonite dlake s četke škarama (pogledajte korisnički priručnik).     Četka na valjku je blokirana tkaninom ili površinama tijekom čišćenja.  Održavajte mini Turbo četku poravnatu s površinom i nemojte gurati Turbo četku u mekane površine.     Valjkasta četka nije ispravno umetnuta u mini Turbo četku.  Pobrinite se da su valjkasta četka i mini Turbo četka ispravno povezane i da nema praznine između dijelova (vidjeti korisnički priručnik).   Kad se koristim svojim usisavačem, ponekad osjećam statički elektricitet.  U usisavaču se nakuplja statički elektricitet. Što je razina vlage u zraku niža, to se u aparatu nakuplja više statičkog elektriciteta.  Praznite aparat četo držeći cijev prislonjenu uz druge metalne predmete u prostoriji (na primjer, noge stola ili stolice itd.). Možete i povećati razinu vlage zraka u prostoriji.     Usisali ste prašinu i prljavštinu. To također stvara statički elektricitet.  Ispraznite spremnik za prašinu i očistite  filtar u skladu s uputama u korisničkom priručniku.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T06:42:25 Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances 1122 a2c1f7d2d9844132baf3c0962f9fe99b 432647 true true true false 6 1343811 Peter de Wit 2019-05-07T06:42:25 14 Topic 1 0 432647 431548 6           Zabraňte motorizované hubici v pohybu přes napájecí kabely nebo jiné přístroje či kabely, protože to může vést ke vzniku nebezpečných situací.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T06:42:27 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 fe7c36870fcc428bab0c859f03b67685 432649 true true true false 6 1343817 Peter de Wit 2019-05-07T06:42:27 14 Topic 1 0 432649 431799 6           Při vysávání nikdy neblokujte výstupní otvory vzduchu v zadní části přístroje.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:06 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 3950b1c72ef343eab648f2c09ebe752e 432650 true true true false 6 1590401 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:06 14 Topic 1 0 432650 426948 6   Signály v uživatelském rozhraní a jejich význam   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Signalizace  Popis signálu  Význam signalizace      Na displeji se zobrazuje signál „00” a bliká ikona baterie.  Baterie je vybitá.      Na displeji bliká číslo mezi „00” a „90”.  Přístroj se nabíjí.      Na displeji se rozsvítí číslo „100“.  Po plném nabíjecím cyklu se zobrazí signál indikující, že je baterie zcela nabitá.      Na displeji se rozsvítí symbol baterie.  Přístroj je v pohotovostním režimu s plně nabitou baterií.      Na displeji se zobrazuje číslo mezi „00” a „10” a současně bliká ikona baterie.  Baterie přístroje je skoro vybitá.      Na displeji se zobrazuje blikající čtvereček a zároveň bliká oranžová ikona čištění filtru.  To znamená, že nadešel doporučený čas pro kontrolu a čištění  filtru pro zajištění optimální funkce přístroje.      Na displeji se rozsvítí chybový kód „E1“. Poznámka: Při nabíjení přístroje v nabíjecí stanici může chybový kód „E1“ vypadat jako číslo 13.  Znamená to, že přístroj byl skladován nebo nabíjen při teplotách nižších než 5 °C. Přemístěte přístroj do teplejší místnosti. Neskladujte ani nenabíjejte přístroj při teplotách nižších než 5 °C nebo vyšších než 40 °C.      Na displeji se rozsvítí chybový kód „E4“. Poznámka: Při nabíjení přístroje v nabíjecí stanici může chybový kód „E4“ vypadat jako označení h3.  Rotační kartáč v 360°  motorizované hubici nebo v miniturbokartáči je zablokovaný a nemůže se volně otáčet. Vypněte přístroj a zkontrolujte rotační kartáč kvůli možným překážkám nebo namotaným vlasům.      Na displeji se rozsvítí chybový kód „E6“. Poznámka: Při nabíjení přístroje v nabíjecí stanici může chybový kód „E6“ vypadat jako číslo 93.  Adaptér nebo baterie mohou být porouchané. Obraťte se na centrum péče o zákazníky nebo přístroj odneste do autorizovaného servisního střediska společnosti Philips.      Na displeji se rozsvítí chybový kód „E7“. Poznámka: Při nabíjení přístroje v nabíjecí stanici může chybový kód „E7“ vypadat jako označení L3.  Adaptér může být vadný. Obraťte se na centrum péče o zákazníky nebo přístroj odneste do autorizovaného servisního střediska společnosti Philips.      Na displeji se rozsvítí chybový kód „SE“. Poznámka: Při nabíjení přístroje v nabíjecí stanici může chybový kód „SE“ vypadat jako číslo 35.  Chybový kód „SE“ znamená servis. Odneste přístroj do autorizovaného servisního střediska společnosti Philips.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-01-02T14:27:36 Troubleshooting XC814X 1122 2486aa7b4cf74753b3855fa9f4d1a602 432651 true true true false 6 2134873 Peter de Wit 2022-01-02T14:27:36 14 Topic 1 0 432651 426941 6              Problém  Možná příčina  Řešení   Přístroj se posunutím vypínače nespustí.  Je-li akumulátor vybitý, na displeji bliká následující ikona:    Chcete-li akumulátor nabít, připojte přístroj k nabíjecí stanici nebo připojte ruční vysavač přímo k magnetu na nabíjecí  stanici.     Přístroj zapnete posunutím vypínače směrem dopředu.  Přístroj zapnete posunutím vypínače na nastavení intenzity 1. Sací výkon dále zvýšíte posunutím vypínače do polohy 2. Volbou nastavení Turbo pro vyčištění silného znečištění zvýšíte sací výkon na maximum.   Přístroj najednou přestal fungovat.  Pokud došlo k nějakému problému, tlačítka nebudou reagovat a obrazovka zůstane prázdná.  Připojte přístroj k nabíjecí stanici nebo připojte ruční vysavač přímo k magnetu na nabíjecí  stanici. Zkontrolujte displej. Jakmile se přístroj začne nabíjet, můžete jej nadále používat jako obvykle. Pokud se zobrazí chybový kód, jeho význam můžete nalézt v této  brožuře.   Sací výkon přístroje je nižší, než je obvyklé.  Filtr a cyklon jsou znečištěné.  Vyprázdněte nádobu na prach. Vyčistěte  filtr a  cyklon. Po několika hodinách používání se rozsvítí kontrolka filtru, která indikuje, že je třeba umýt pěnový filtr. Používáte-li přístroj pravidelně, nezapomeňte pěnový filtr mýt alespoň jednou měsíčně. Ujistěte se, že jste odstranili veškeré vlasy a nečistoty ucpané v cyklonu.     Špatně jste nasadili víko nádoby na prach nebo jste nádobu na prach špatně vložili do přístroje. V obou případech bude sací výkon snížený.  Ověřte, zda je víko nádoby na prach na nádobě správně nasazené a zda je nádoba na prach správně vložená do přístroje.   Z přístroje uniká prach.  Filtr je znečištěný.  Vyčistěte  filtr. Viz také uživatelská příručka.     V přístroji není nainstalován filtr.  Ověřte, zda je filtr správně sestaven a vložen do přístroje.     Cyklon je ucpán.  Ověřte, zda není v  cyklonu nějaký předmět a odstraňte případné nečistoty, které cyklon ucpaly. Ujistěte se, že jste odstranili veškeré vlasy a nečistoty ucpané v cyklonu.      Pokud z nádoby na prach vypadává prach, je možné, že víko nádoby na prach není na nádobě správně nasazené.  Nádobu na prach vyprázdněte a její víko správným způsobem nasaďte.   Na displeji bliká ikona:    Filtr může být špinavý.  Doporučujeme čištění  filtru. Pokud jste filtr čistili nedávno, můžete tuto ikonu ignorovat. Pro pokračování ve vysávání vypněte přístroj a poté ho znovu zapněte.   Přístroj se při vysávání koberce nepohybuje hladce.  Nastavili jste příliš vysoký sací výkon.  Snižte sací výkon přepnutím vypínače do polohy 1.   Kartáč se přestal otáčet.  Kartáč je ucpaný vlasy nebo nečistotami.  Vyčistěte kartáč nůžkami nebo rukou.     Kartáč se může přestat otáčet, pokud vlákna koberce s dlouhým vlasem kladou příliš velký odpor.  Vypněte přístroj a poté ho znovu zapněte.     Rotační kartáč jste po vyčištění nevložili zpět do hubice správným způsobem.  Rotační kartáč správně zasuňte do hubice podle pokynů v kapitole čištění v uživatelské příručce. Rotační kartáč zajistěte v hubici zacvaknutím upínací páky.   LED světla v hubici se nerozsvítí.  Hubici jste k trubici nebo přístroji nepřipojili správně.  Připojte hubici k přístroji nebo ručnímu vysavači správným způsobem.   Přístroj se nenabíjí.  Magnetický konektor není správně připojen k nabíjecímu disku nebo adaptér není správně zapojený do zásuvky.  Ujistěte se, že je magnetický konektor správně připojen k nabíjecímu disku a že adaptér je správně zapojený do zásuvky.     Nepřipojili jste dodaný síťový adaptér.  Ujistěte se, že používáte dodaný síťový adaptér.       Pokud tyto kroky nepomohou a přístroj se stále nenabíjí, obraťte se na naše servisní středisko nebo centrum péče o zákazníky.   Mini Turbo kartáč nefunguje správně.  Rotační kartáč je zablokovaný.  Nůžkami odstraňte z kartáče chlupy (viz uživatelská příručka).     Rotační kartáč je při čištění blokován tkaninou nebo povrchem.  Udržujte mini Turbo kartáč v úrovni povrchu a nezatlačujte ho do měkkých povrchů.     Rotační kartáč není správně umístěn v mini Turbo kartáči.  Ujistěte se, že rotační kartáč a mini Turbo kartáč jsou správně připojeny a není mezi nimi mezera (viz uživatelská příručka).   Při používání vysavače občas cítím výboje statické elektřiny.  Ve vysavači dochází ke vzniku statické elektřiny. Čím nižší je vlhkost vzduchu, tím více statické elektřiny v přístroji vzniká.  Vybíjejte přístroj tak, že trubici často přiložíte k jiným kovovým předmětům v místnosti (například nohám stolu nebo židle atd.). Také můžete zvýšit vlhkost vzduchu v místnosti.     Vysáli jste prach a nečistoty. I to způsobuje statickou elektřinu.  Vyprázdněte nádobu na prach a očistěte  filtr podle pokynů v uživatelské příručce.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-11-20T16:01:38 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4b358d29ec4a4df3b007b0c6604e3fa7 411578 true true true false 0 1353502 Marie-josé DeRoos 2019-05-20T14:40:35 6 Topic 1 0 411578 -1 1           Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-11-20T16:04:14 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 e7ca4599a3b543e5a9cc27cb50acc1a6 411580 true true true false 0 1786937 Marie-josé DeRoos 2020-09-02T06:51:58 6 Topic 1 0 411580 -1 1           If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-11-17T16:25:57 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 78a78373188d463c98125673664ca445 333422 true true true false 0 949794 Marijke Semmelink 2017-11-21T11:05:00 6 Topic 1 0 333422 -1 1           This vacuum cleaner is designed for household use only. Do not use this vacuum cleaner to vacuum up building waste, cement dust, ashes, fine sand, lime and similar substances. Never use the vacuum cleaner without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the vacuum cleaner. Always clean all parts of the vacuum cleaner as shown in the user manual. Do not clean any parts with water and/or cleaning agents if this is not specifically shown in the user manual.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Peter de Wit 2019-04-12T13:08:57 24739 1122 ca3059b2083f4f20a799cf79d2b83908 430358 true true true false 0 1325883 Peter de Wit 2019-04-12T13:11:08 11 Topic 1 0 430358 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-10-25T22:20:31 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 769e4f9e3e6f4414ad6565350e839a2c 325148 true true true false 0 925039 Marijke Semmelink 2017-10-26T09:00:41 6 Topic 1 0 325148 -1 1           Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-10-25T21:59:59 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 6f2ff1be5f024af688e77798535b6c48 325141 true true true false 0 925041 Marijke Semmelink 2017-10-26T09:00:42 6 Topic 1 0 325141 -1 1           Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-10-25T22:02:00 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 82c7222096bf48499ef745afbfe9879e 325142 true true true false 0 925042 Marijke Semmelink 2017-10-26T09:00:43 6 Topic 1 0 325142 -1 1           Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-11-27T09:12:45 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 8b7ea0d4c8fa43c1888dd7ef3aa28ba8 343228 true true true false 0 1578476 Peter de Wit 2020-01-24T11:03:43 6 Topic 1 0 343228 -1 1           Replace the filter if it can no longer be cleaned properly or if it is  damaged.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-04-26T10:32:24 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 4d147edc40054bf39a2a466b31ded7b1 384858 true true true false 0 1338234 Peter de Wit 2019-05-03T07:17:06 6 Topic 1 0 384858 -1 1           Do not use aggressive cleaning agents or tools to clean the Aqua Boost  pedal.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-04T10:30:48 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 96b22276029b4a4c851962f645dc20ec 389201 true true true false 0 1516003 Peter de Wit 2019-11-12T09:05:06 6 Topic 1 0 389201 -1 1           After mopping the floors, do not store the appliance with the water tank attached on the charging station. If you do this, the wet mopping pad will touch the wall and this may damage the wall. Always remove the water tank before you store the appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-06-04T10:36:16 Always use original Philips mopping pads 1193 9cce454095b54871aaa855da8848916d 389220 true true true false 0 1224144 Marijke Semmelink 2018-11-07T16:17:21 6 Topic 1 0 389220 -1 1           To guarantee good cleaning results and proper functioning of the appliance and water tank, always use original Philips cleaning pads.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2017-10-31T16:05:14 Usage restrictions FC69XX 1193 8258663fa3c24b32b6ab0dfc85069450 327876 true true true false 0 1116559 Marijke Semmelink 2018-05-14T15:24:37 6 Topic 1 0 327876 -1 1   Usage restrictions   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Note:    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-04-18T11:09:43 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 fd21e2608d3e40b699a12a476162ca51 430766 true true true false 0 1338235 Peter de Wit 2019-05-03T07:17:06 6 Topic 1 0 430766 -1 1   Mopping pad and wetting strip   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   The appliance comes with one wetting strip and two identical microfiber mopping pads. With the water tank, wetting strip and microfiber mopping pad attached to the standard floor nozzle, you can clean hard floors.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2017-10-31T16:06:12 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 ea58902fe88a468da10324b78c16f2f8 327878 true true true false 0 1116561 Marijke Semmelink 2018-05-14T15:24:37 6 Topic 1 0 327878 -1 1   Using liquid floor cleaner in the water tank   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   If you want to add a liquid floor cleaner to the water in the water tank, make sure that you use a low-foaming or non-foaming liquid floor cleaner that can be diluted in water. As the water tank has a capacity of 200ml, you only have to add a few drops of liquid floor cleaner to the water.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2017-10-31T16:06:30 Cleaning and emptying of the water tank 1193 6ebaeb39822448a4bd9bcf3b073340ab 327879 true true true false 0 1338236 Peter de Wit 2019-05-03T07:17:07 6 Topic 1 0 327879 -1 1   Cleaning the water tank   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   To clean the water tank, mix one part vinegar with three parts water. Pour this mixture into the water tank and close the cap. Shake the water tank and put the water tank on a water-resistant surface. Leave the water-vinegar mixture in the water tank overnight. Then empty the water tank, rinse it thoroughly with fresh water, and use it normally again. Caution: Water will leak from the water tank during cleaning, with and without the wetting strip attached to the nozzle.  To empty the water tank, hold the water tank over a sink, remove the cap and tilt the water tank to the side of the filling hole. Then turn the water tank over to let the water flow into the sink. To remove the remaining water from the water tank, turn the water tank on its long side with the filling hole pointing towards the sink. Then tilt the water tank forwards to let the remaining water flow out of the water tank. Note: Always store the water tank with the cap removed from the filling hole.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Peter de Wit 2019-04-12T13:05:33 24737 1122 6b4f9313395b47fea08704abbb7eb715 430354 true true true false 0 1325879 Peter de Wit 2019-04-12T13:11:05 11 Topic 1 0 430354 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Peter de Wit 2019-04-12T13:07:54 24738 1122 5aade79f107d4e7b8aea969c5e91c833 430356 true true true false 0 1325881 Peter de Wit 2019-04-12T13:11:07 11 Topic 1 0 430356 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-04-30T09:14:49 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 3b7bd3ffd4a343d7b9f773d71be4a7b8 431799 true true true false 0 1338224 Peter de Wit 2019-05-03T07:14:28 6 Topic 1 0 431799 -1 1           Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-04-26T08:41:53 Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances 1122 0136ef5db06246a996d98c0c0dd93792 431548 true true true false 0 1338219 Peter de Wit 2019-05-03T07:14:26 6 Topic 1 0 431548 -1 1           Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-03-22T10:23:19 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 899530737c664ed6ad7969778c8f72a3 426948 true true true false 0 1586422 Peter de Wit 2020-02-07T12:07:57 6 Topic 1 0 426948 -1 1   User interface signals and their meaning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Signal  Description of signal  Meaning of signal      The signal '00' and the battery icon flash on the display.  The battery is empty.      A number between '00'and '90' flashes on the display.  The appliance is charging.      The number '100' lights up on the display.  After a full charging cycle, this signal appears to show that the rechargeable battery is fully charged.      The battery symbol lights up on the display.  The appliance is in standby mode with a fully charged battery.      A number between '00' and '10' together with the battery icon flash on the display.  The rechargeable battery of the appliance is low.      The display shows a flashing square and the orange filter cleaning icon also flashes.  It indicates the recommended time to check and clean the  filter to ensure the best performance of the appliance.      Error code 'E1' lights up on the display. Note: When the appliance is charging on the charging station, the E1 error code may look like the number 13.  This indicates that the appliance has been stored or charged at a temperature below 5 °C. Move the appliance to a warmer room. Do not store or charge the appliance at a temperature below 5 °C or above 40 °C.      Error code 'E4' lights up on the display. Note: When the appliance is charging on the charging station, the E4 error code may look like the designation h3  The roller brush in the 360 ° suction nozzle or in the mini Turbo brush has become blocked and cannot turn freely. Switch off the appliance and check the roller brush for obstructions or entangled hairs.      Error code 'E6' lights up on the display. Note: When the appliance is charging on the charging station, the E6 error code may look like the number 93.  The adapter or battery may be defective. Please contact the Consumer Care Center or take the appliance to an authorized Philips service center.      Error code 'E7' lights up on the display. Note: When the appliance is charging on the charging station, the E7 error code may look like the designation L3  The adapter may be defective. Please contact the Consumer Care Center or take the appliance to an authorized Philips service center.      Error code 'SE' lights up on the display. Note: When the appliance is charging on the charging station, the SE error code may look like the number 35.  SE stands for service. Please take the appliance to an authorized Philips service center.   0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Peter de Wit 2019-05-02T11:45:09 24740 1193 c027335174154d69b32a4b0ceb8e026c 432476 true true true false 0 1338045 Peter de Wit 2019-05-02T11:46:38 11 Topic 1 0 432476 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-04-29T11:05:16 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 c06deb03506d44f1a2d7e93cb33a618c 431588 true true true false 0 1338232 Peter de Wit 2019-05-03T07:17:05 6 Topic 1 0 431588 -1 1           Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-04-29T11:17:17 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 b525b30432b04832bf21067af801d977 431589 true true true false 0 1338233 Peter de Wit 2019-05-03T07:17:06 6 Topic 1 0 431589 -1 1           Replace the wetting strip only with an original strip.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-03-22T09:17:58 Troubleshooting XC814X 1122 8323166a31bd48dcbbfe51e84f2dd7de 426941 true true true false 0 2134738 Peter de Wit 2021-12-29T10:31:43 6 Topic 1 0 426941 -1 1              Problem  Possible cause  Solution   The appliance does not work when I push the slider.  When the battery is empty, the following icon flashes on the display:    To charge the battery, connect the appliance to the charging station or attach the handheld vacuum cleaner directly to the magnet on the charging  station.     You have to push the slider forward to switch on the appliance.  Push the slider forward to setting 1 to switch on the appliance. Increase the suction power further by pushing the slider to setting 2 or select the Turbo setting to clean very dirty patches at the highest suction power.   The appliance suddenly stops working.  When there is a problem, the buttons will not respond and the screen will remain blank.  Connect the appliance to the charging station or attach the handheld vacuum cleaner directly to the magnet on the charging  station. Check the display. Once the appliance starts charging, you may continue to use the appliance as usual. If an error code appears, you can find its meaning in this  booklet.   The appliance has a lower suction power than usual.  The filter and the cyclone are dirty.  Empty the dust bucket. Clean the  filter and the  cyclone. The filter light lights up after several hours of use to indicate that you have to wash the sponge filter. Make sure that you wash the sponge filter at least once a month if you use the appliance regularly. Make sure that you remove any hair and dirt that is stuck in the cyclone.     You have not attached the dust container lid properly to the dust container or you have not attached the dust container properly to the appliance. In both cases, there will be a loss of suction power.  Make sure that you attach the dust container lid to the dust container and the dust container to the appliance properly.   Dust escapes from the appliance.  The filter is dirty.  Clean the  filter. See also the user manual.     The filter is not present in the appliance.  Make sure that the filter is in the appliance and assembled correctly.     Something is blocking the cyclone.  Check the  cyclone for objects stuck in it and remove any object that is blocking the cyclone. Make sure that you remove any hair and dirt that is stuck in the cyclone.      If dust falls out of the dust container, the dust container lid is probably not attached properly to the dust container.  Empty the dust container and attach the dust container lid correctly.   This icon flashes on the display:    The filter may be dirty.  We advise you to clean the  filter. If you cleaned the filter recently, you can disregard this icon. To continue vacuuming, switch the appliance off and then on again.   The appliance does not move smoothly across the floor when I am cleaning a carpet.  You selected a too high suction power.  Reduce the suction power by choosing setting 1.   The brush does not turn anymore.  The brush is clogged with hair or dirt.  Clean the brush with a pair of scissors or by hand.     The brush may stop turning when it encounters too much resistance from high-pile carpet.  Switch off the appliance and then switch it back on again.     You have not assembled the roller brush into the nozzle properly after cleaning.  Follow the instructions in the cleaning chapter to slide the roller brush into the nozzle properly. Secure the roller brush inside the nozzle by snapping the locking lever in place.   The LEDs in the nozzle do not come on.  You have not attached the nozzle to the tube or appliance properly.  Attach the nozzle to the appliance or handheld properly.   The appliance is not charging.  The magnetic connector is not connected properly to the charging disk or the adapter is not inserted into the wall socket properly.  Make sure that the magnetic connector is connected properly to the charging disk and that the adapter is inserted into the wall socket properly.     You have not connected the adapter supplied.  Make sure that you use the adapter supplied.       If you have checked the above and the appliance still does not charge, take it to a Philips service center or contact the Consumer Care Center.   The mini Turbo brush does not function properly.  The roller brush is blocked.  Remove hairs from the brush with a pair of scissors (see user manual).     The roller brush is blocked by fabric or surfaces during cleaning.  Keep the mini Turbo brush aligned with the surface and do not push the Turbo brush into soft surfaces.     The roller brush is not properly inserted into the mini Turbo brush.  Make sure that roller brush and the mini Turbo brush are properly connected and that there is no gap between the parts (see user manual).   When I use my vacuum cleaner I sometimes feel static electricity shocks.  Your vacuum cleaner builds up static electricity. The lower the air humidity, the more static electricity the appliance builds up.  Discharge the appliance by frequently holding the tube against other metal objects in the room (for example the legs of a table or chair, etc.). You can also raise the air humidity level in the room.     You vacuumed up dust and dirt. This also causes static electricity.  Empty the dust container and clean the  filter according to the instructions in the user manual.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2019-04-18T09:06:01 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 c81463450bf14f0abb78cf869d5d7b78 430734 true true true false 0 2134739 Peter de Wit 2021-12-29T10:31:43 6 Topic 1 0 430734 -1 1   Using the water tank   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Problem  Possible cause  Solution   The water flow from the water tank is reduced.  The wetting strip is blocked by dirt.  Remove the wetting strip and clean it.     The microfiber mopping pad is not placed correctly and blocks the wetting strip as a result. This prevents water from flowing out of the wetting strip.  Make sure that you place the mopping pad correctly. Check the user manual for proper placement.      The water tank is empty or nearly empty.  Refill the water tank.     You are using a microfiber mopping pad that is not supplied by Philips.  Only use an original Philips microfiber mopping pad. You can buy these mopping pads in the online Philips shop at www.shop.philips.com/service or at your Philips dealer.   Too much water flows out of the water tank at a too high speed.  If too much water flows out of the water tank at a too high speed, the cap of the tank is probably not closed properly.  Check the cap and make sure it is fully and properly closed.     The strip is not placed properly in the bottom of the water tank.  Check the strip and make sure that it is fitted properly in the bottom plate of the water tank.     You pushed the Aqua Boost pedal too often.  Push the Aqua Boost  pedal only once each time and check after each time if you have achieved the wetness level you want.   The floor dries with stripes when I use the water tank.  You added too much liquid cleaner to the water.  Use only a few drops of liquid cleaner or use a cleaner that foams less.     The microfiber mopping pad is not placed correctly and creates stripes.   Make sure that you place the mopping pad correctly. Check the user manual for proper placement.   0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Peter de Wit 2022-01-02T14:28:02 Troubleshooting XC814X 1122 23b0cbaf745d4d7ab63770a9063eac81 432658 true true true false 10 2134882 Peter de Wit 2022-01-02T14:28:02 14 Topic 1 0 432658 426941 10              Tõrge  Võimalik põhjus  Lahendus   Seade ei hakka liugnupu vajutamise korral tööle.  Kui aku on tühi, vilgub näidikul järgmine sümbol:    Aku laadimiseks ühendage seade laadimisjaamaga või kinnitage käsitolmuimeja otse laadimisjaama magneti  külge.     Seadme sisselülitamiseks lükake liugnupp ettepoole.  Seadme sisselülitamiseks lükake liugnupp ettepoole asendisse 1. Imivõimsuse suurendamiseks lükake liugnupp asendisse 2. Väga määrdunud kohtade puhastamiseks valige suurima imivõimsusega Turbo režiim.   Seade lõpetab äkki töötamise.  Kui esineb mõni probleem, siis nupud ei reageeri ja ekraan jääb tühjaks.  Ühendage seade laadimisjaamaga või kinnitage käsitolmuimeja otse laadimisjaama magneti  külge. Kontrollige ekraani. Kui seade hakkab laadima, võite jätkata seadme kasutamist tavapärasel viisil. Kui kuvatakse veakood, vt selle tähendust  brošüürist.   Seadme imivõimsus on väiksem kui tavaliselt.  Filter ja tsüklon on ummistunud.  Tühjendage tolmukamber. Puhastage  filter ja  tsüklon. Pärast mitmetunnist kasutamist süttib filtri märgutuli, mis annab märku, et käsnfiltrit tuleb pesta. Seadme regulaarse kasutamise korral tuleb käsnfiltrit pesta vähemalt kord kuus. Veenduge, et eemaldate tsüklonist kõik kinnijäänud karvad ja mustuse.     Tolmumahuti kaas ei ole õigesti tolmumahuti külge kinnitatud või tolmumahuti ei ole õigesti seadme külge kinnitatud. Mõlemal juhul on imivõimsus väiksem.  Kontrollige, et tolmumahuti kaas oleks õigesti tolmumahuti külge kinnitatud ja et tolmumahuti oleks õigesti seadme külge kinnitatud.   Tolm pääseb seadmest välja.  Filter on ummistunud.  Puhastage  filter. Vt ka kasutusjuhendit.     Filter ei ole seadmes.  Kontrollige, et filter oleks seadmes ja õigesti kokku pandud.     Miski ummistab tsüklonit.  Kontrollige, et  tsüklonisse ei ole midagi kinni jäänud ja eemaldage ummistavad esemed. Veenduge, et eemaldate tsüklonist kõik kinnijäänud karvad ja mustuse.      Kui tolm väljub tolmumahutist, ei ole tolmumahuti kaas tõenäoliselt õigesti tolmumahuti külge kinnitatud.  Tühjendage tolmumahuti ja kinnitage tolmumahuti kaas õigesti.   Näidikul vilgub sümbol:    Filter võib olla ummistunud.  Soovitame  filtrit puhastada. Kui olete filtrit hiljuti puhastanud, võite seda sümbolit eirata. Tolmu imemise jätkamiseks lülitage seade välja ja seejärel uuesti sisse.   Seade ei liigu põrandal vaiba puhastamise ajal sujuvalt.  Valitud imivõimsus on liiga suur.  Imivõimsuse vähendamiseks valige asend 1.   Hari ei pöörle enam.  Harja on ummistanud juuksed või mustus.  Puhastage harja kääridega või käsitsi.     Hari võib lõpetada pöörlemise, kui pika karvaga vaip avaldab liiga suurt takistust.  Lülitage seade välja ja seejärel uuesti sisse.     Pöörlev hari ei ole pärast puhastamist õigesti otsaku külge kinnitatud.  Järgige puhastamise peatükki ja lükake pöörlev hari õigesti otsakusse. Kinnitage pöörlev hari otsakus fikseerimishoovaga oma kohale.   Otsakus olevad märgutuled ei sütti.  Otsak ei ole õigesti toru või seadme külge kinnitatud.  Kinnitage otsak õigesti seadme või käsitolmuimeja külge.   Seade ei lae.  Magnetliitmik ei ole laadimiskettaga õigesti ühendatud või adapter ei ole korralikult seina pistikupesas.  Kontrollige, et magnetliitmik oleks laadimiskettaga õigesti ühendatud ja adapter korralikult seina pistikupessa pandud.     Ühendatud on adapter, mis polnud seadmega kaasas.  Kontrollige, et kasutaksite õiget adapterit.       Kui see on üle kontrollitud ja seade ikka ei lae, tuleb see viia Philipsi hoolduskeskusesse või võtta ühendust klienditeeninduskeskusega.   Väike Turbo hari ei tööta õigesti.  Pöörlev hari on kinni kiilunud.  Eemaldage kääridega harja küljes olevad karvad (vt kasutusjuhendit).     Pöörlev hari on puhastamise ajal kanga või pinnakatte tõttu kinni kiilunud.  Hoidke väikest Turbo harja pinnaga paralleelselt ja vältige turboharja pehmesse pinda surumist.     Pöörlev hari pole korralikult väiksesse Turbo harja sisestatud.  Kontrollige, et pöörlev hari ja väike Turbo hari oleksid õigesti ühendatud ning et osade vahel ei oleks vahet (vt kasutusjuhendit).   Tolmuimeja kasutamisel tekib aeg-ajalt staatilise elektri lahendusi.  Tolmuimeja kogub staatilist elektrit. Mida madalam on õhuniiskus, seda rohkem staatilist elektrit seadmele koguneb.  Seadme staatilise elektrilaengu saab maandada, kui toruga sageli puudutada ruumis olevaid metallist esemeid (nt laua- või toolijalad jne). Soodsalt mõjub ka ruumi õhuniiskuse taseme tõstmine.     Tolmuimejaga on imetud tolmu ja mustust. Ka see tekitab staatilist elektrit.  Tühjendage tolmumahuti ja puhastage  filter kasutusjuhendis esitatud juhiste kohaselt.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:02:37 Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances 1122 0d7bc4c3f749471ea16374fb49f1567b 432661 true true true false 18 1344429 Peter de Wit 2019-05-08T07:02:37 14 Topic 1 0 432661 431548 18           Ügyeljen arra, hogy a motoros szívófej ne menjen át más készülékek hálózati kábelein, illetve más kábeleken, mert ez veszélyes lehet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:02:38 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 4f8d689fa99140c788bcaafbdedd4572 432664 true true true false 18 1344435 Peter de Wit 2019-05-08T07:02:38 14 Topic 1 0 432664 431799 18           A készülék hátsó részén található kimenőlevegő-nyílásokat hagyja szabadon porszívózás közben.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-02-12T14:22:55 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 64f9564ae45045e49fe2dde95e38d0cd 432665 true true true false 18 1592481 Peter de Wit 2020-02-12T14:22:55 14 Topic 1 0 432665 426948 18   A felhasználói felület jelei és jelentésük   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Jelzés  A jelzés leírása  A jelzés jelentése      A kijelzőn a „00” jelzés és az akkumulátor ikon villog.  Lemerült az akkumulátor.      A kijelzőn egy „00” és „90” közötti szám villog.  A készülék töltődik.      A kijelzőn világítani kezd a „100”-as szám.  A teljes töltési ciklus után a jelzés arról értesít, hogy az akkumulátor teljesen feltöltődött.      A kijelzőn világítani kezd az akkumulátor jel.  A készülék készenléti módban van, teljesen feltöltött akkumulátorral.      A kijelzőn „00” és „10” közötti szám és az akkumulátor ikon villog.  A készülék akkumulátorának töltöttsége alacsony.      A kijelzőn egy villogó négyzet, valamint a villogó narancssárga szűrőtisztítási ikon látható.  Ez a  szűrő ellenőrzésének és tisztításának javasolt időpontját jelzi; ez a készülék lehető legjobb teljesítményének biztosítása érdekében fontos.      A kijelzőn világítani kezd az „E1” hibakód. Megjegyzés: Amikor a készülék a töltőállomáson töltődik, az E1 hibakód hasonlíthat a 13-as számhoz.  Ez azt jelzi, hogy a készüléket 5 °C-nál alacsonyabb hőmérsékleten tárolta vagy töltötte. Helyezze át a készüléket egy melegebb helyiségbe. Ne tárolja vagy töltse a készüléket 5 °C-nál alacsonyabb, illetve 40 °C-nál magasabb hőmérsékleten.      A kijelzőn világítani kezd az „E4” hibakód. Megjegyzés: Amikor a készülék a töltőállomáson töltődik, az E4 hibakód hasonlíthat a h3 felirathoz.  A 360 ° szívófej vagy a mini turbókefe forgókeféje eltömődött, és nem tud szabadon forogni. Kapcsolja ki a készüléket, és keresse meg a forgókefe mozgásának akadályát, például hogy nem tömítik-e el a kefét hajszálak.      A kijelzőn világítani kezd az „E6” hibakód. Megjegyzés: Amikor a készülék a töltőállomáson töltődik, az E6 hibakód hasonlíthat a 93-as számhoz.  Előfordulhat, hogy az adapter vagy az elem hibás. Forduljon az ügyfélszolgálathoz, vagy vigye el a készüléket egy Philips szakszervizbe.      A kijelzőn világítani kezd az „E7” hibakód. Megjegyzés: Amikor a készülék a töltőállomáson töltődik, az E7 hibakód hasonlíthat az L3 felirathoz.  Előfordulhat, hogy az adapter meghibásodott. Forduljon az ügyfélszolgálathoz, vagy vigye el a készüléket egy Philips szakszervizbe.      A kijelzőn világítani kezd az „SE” hibakód. Megjegyzés: Amikor a készülék a töltőállomáson töltődik, az SE hibakód hasonlíthat a 35-as számhoz.  Az SE a szerviz rövidítése. Vigye a készüléket hivatalos Philips szakszervizbe.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-01-09T14:55:35 Troubleshooting XC814X 1122 05b33b3b440743e1a77a61d4857fb7c4 432666 true true true false 18 2136324 Peter de Wit 2022-01-09T14:55:35 14 Topic 1 0 432666 426941 18              Probléma  Lehetséges ok  Megoldás   A csúszka megnyomásakor a készülék nem működik.  Ha az akkumulátor lemerült, a kijelzőn a következő ikon villog:    Az akkumulátor töltéséhez csatlakoztassa a készüléket a töltőállomáshoz, vagy csatlakoztassa a kézi porszívót közvetlenül a töltőállomáson található  mágneshez.     A készüléke bekapcsolásához tolja előre a csúszkát.  A készülék bekapcsolásához tolja előre a csúszkát az 1-es állásba. Ha tovább szeretné növelni a szívóerőt, tolja a csúszkát 2-es állásba, vagy válassza ki az erősen szennyezett részek tisztításához használt Turbo fokozatot.   A készülék hirtelen leáll.  Probléma esetén a gombok nem reagálnak, és a képernyő üres marad.  Csatlakoztassa a készüléket a töltőállomáshoz, vagy csatlakoztassa a kézi porszívót közvetlenül a töltőállomáson található  mágneshez. Tekintse meg a kijelzőt. Miután a készülék elkezd töltődni, továbbra is a szokásos módon használhatja. Ha hibakód jelenik meg, a jelentését ebben a füzetben  találja.   A készülék a szokásosnál gyengébb szívóerőt alkalmaz.  A szűrő és a körkörös kamra szennyeződött.  Ürítse ki a portartályt. Tisztítsa meg a  szűrőt és a  körkörös kamrát. A szűrő jelzőfénye néhány órányi használatot követően világítani kezd, ami azt jelzi, hogy a szűrőszivacsot át kell mosni. Ha rendszeresen használja a készüléket, legalább havonta egyszer mossa át a szűrőszivacsot. Távolítsa el a körkörös kamrában található hajszálakat és szennyeződést.     Nem csatlakoztatta a portartály tetejét megfelelően a portartályhoz, vagy nem csatlakoztatta a portartályt megfelelően a készülékhez. Mindkét esetben csökken a szívóerő.  Ügyeljen arra, hogy megfelelően csatlakoztassa a portartály fedelét a portartályhoz, illetve a portartályt a készülékhez.   A készülékből kijut a por.  A szűrő szennyezett.  Tisztítsa meg a  szűrőt. Emellett tekintse meg a használati útmutatót.     Nincsen szűrő a készülékben.  Ügyeljen arra, hogy legyen egy megfelelően összeszerelt szűrő a készülékben.     Valami beragadt a körkörös kamrába.  Ellenőrizze, hogy beragadtak-e tárgyak a  körkörös kamrába, és távolítsa el ezeket. Távolítsa el a körkörös kamrában található hajszálakat és szennyeződést.      Ha a portartályból por hullik, akkor valószínűleg a portartály fedele nincs megfelelően csatlakoztatva a portartályhoz.  Ürítse ki a portartályt, és csatlakoztassa megfelelően a portartály fedelét.   Az következő ikon kezd villogni a kijelzőn:    Lehet, hogy a szűrő szennyezett.  Javasoljuk a szűrő  tisztítását. Ha nemrégiben tisztította a szűrőt, figyelmen kívül hagyhatja ezt az ikont. A porszívózás folytatásához kapcsolja ki, majd újra be a készüléket.   A készülék nem mozgatható zökkenőmentesen szőnyegtisztítás közben.  Túl magas szívóerőt állított be.  Csökkentse a szívóerőt az 1-es beállítás kiválasztásával.   A kefe már nem forog.  A kefét eltömítette a haj vagy más szennyeződés.  Tisztítsa meg a kefét egy ollóval vagy kézzel.     A kefe forgása akkor is leállhat, amikor túl nagy ellenállásba ütközik egy zsenília szőnyegen.  Kapcsolja ki, majd újra be a készüléket.     Nem szerelte be megfelelően a forgókefét a szívófejbe a tisztítás után.  A tisztítással kapcsolatos fejezet utasításait követve csúsztassa a forgókefét megfelelően a szívófejbe. A rögzítőkar helyére pattintásával rögzítse a forgókefét a szívófejbe.   A szívófej LED-jei nem kezdenek el világítani.  Nem csatlakoztatta megfelelően a szívófejet a tömlőhöz vagy a készülékhez.  Csatlakoztassa megfelelően a szívófejet a készülékhez vagy a kézi porszívóhoz.   A készülék nem töltődik.  A mágnes csatlakozó nincs megfelelően csatlakoztatva a töltőlemezhez, vagy a tápegység nem csatlakozik megfelelően a fali aljzathoz.  Győződjön meg arról, hogy a mágneses csatlakozó megfelelően csatlakozik a töltőlemezhez és hogy a tápegység megfelelően csatlakozik a fali aljzathoz.     Nem a mellékelt adaptert csatlakoztatta.  Ügyeljen rá, hogy a mellékelt adaptert csatlakoztassa.       Ha ellenőrizte a fentieket, és a készülék még mindig nem tölt, akkor vigye el a készüléket a Philips szervizbe, vagy vegye fel a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal.   A mini Turbo kefe nem működik megfelelően.  A forgókefe eltömődött.  Távolítsa el a hajat a keféből egy ollóval (lásd a felhasználói kézikönyvet).     A forgókefe eltömődött a takarítás során az anyagokon vagy felületeken.  A mini Turbo kefét tartsa mindig párhuzamosan az adott felülettel, és ne nyomja bele a puha anyagokba.     A forgókefe nem megfelelően van behelyezve a mini Turbo kefébe.  Ellenőrizze, hogy a forgókefe és a mini Turbo kefe megfelelően csatlakozik-e, valamint hogy nincs-e rés az alkatrészek között (lásd az útmutatót).   A porszívó használatakor néha kisebb elektrosztatikus áramütéseket érzek.  A porszívó sztatikus elektromossággal töltődik föl. Minél alacsonyabb a levegő nedvességtartalma, annál nagyobb eséllyel fordulhat elő elektrosztatikus kisülés.  Időnként érintse a porszívó csövét a szobában található más fémtárgyakhoz (pl. asztal vagy szék lába stb.) a készülék elektrosztatikus töltésének csökkentésére. Növelheti a szoba levegőjének nedvességtartalmát is.     Port és szennyeződéseket porszívózott fel. Ez elektrosztatikus feltöltődéshez is vezet.  A portartály ürítését és a  szűrő tisztítását a használati útmutatónak megfelelően végezze el.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:02:53 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 7c8b4082692749e5bc61097dc1ff8beb 432671 true true true false 22 1344448 Peter de Wit 2019-05-08T07:02:53 14 Topic 1 0 432671 431799 22           Putekļsūcēja lietošanas laikā nekādā gadījumā neaizklājiet izplūstošā gaisa atveres ierīces aizmugurē.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:33 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 e08a34f3883c494e9c250d1b03299967 432672 true true true false 22 1591230 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:33 14 Topic 1 0 432672 426948 22   Lietotāja saskarnes signāli un to nozīme   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Signāls  Signālu apraksts  Signālu nozīme      Displejā mirgo skaitlis “00” un akumulatora ikona.  Akumulators ir tukšs.      Displejā mirgo skaitlis no “00” līdz “90”.  Notiek ierīces uzlāde.      Displejā iedegas skaitlis “100”.  Pēc pilna uzlādes cikla pabeigšanas šī indikatora parādīšanās norāda, ka akumulators is pilnībā uzlādēts.      Displejā iedegas akumulatora simbols.  Ierīce ir gatavības režīmā ar pilnībā uzlādētu akumulatoru.      Displejā mirgo skaitlis no “00” līdz “10” kopā ar akumulatora ikonu.  Zems ierīces atkārtoti uzlādējamā akumulatora uzlādes līmenis.      Displejā parādās mirgojošs kvadrāts, kā arī mirgojoša oranža filtra tīrīšanas ikona.  Tas parāda ieteicamo laiku  filtra pārbaudei un tīrīšanai, lai nodrošinātu labāko ierīces veiktspēju.      Displejā iedegas kļūdas kods “E1”. Piezīme. Uzlādējot ierīci uzlādes stacijā, kļūdas kods E1 varētu izskatīties kā skaitlis 13.  Tas norāda, ka ierīce tikusi glabāta vai uzlādēta temperatūrā, kas zemāka par 5 °C. Novietojiet ierīci siltākā telpā. Neglabājiet un neuzlādējiet ierīci temperatūrā, kas ir zemāka par 5 °C vai augstāka par 40 °C.      Displejā iedegas kļūdas kods “E4”. Piezīme. Uzlādējot ierīci uzlādes stacijā, kļūdas kods E4 varētu izskatīties kā apzīmējums h3.  Rullīšu suka 360 ° sūkšanas uzgalī vai mazajā turbo sukā ir iestrēgusi un nevar brīvi griezties. Izslēdziet ierīci un pārbaudiet, vai rullīšu suka nav nosprostota un vai tajā nav sapinušies mati.      Displejā iedegas kļūdas kods “E6”. Piezīme. Uzlādējot ierīci uzlādes stacijā, kļūdas kods E6 varētu izskatīties kā skaitlis 93.  Akumulators vai adapteris varētu būt bojāts. Sazinieties ar klientu apkalpošanas centru vai nogādājiet ierīci uz pilnvarotu Philips apkopes centru.      Displejā iedegas kļūdas kods “E7”. Piezīme. Uzlādējot ierīci uzlādes stacijā, kļūdas kods E7 varētu izskatīties kā apzīmējums L3.  Adapteris varētu būt bojāts. Sazinieties ar klientu apkalpošanas centru vai nogādājiet ierīci uz pilnvarotu Philips apkopes centru.      Displejā iedegas kļūdas kods “SE”. Piezīme. Uzlādējot ierīci uzlādes stacijā, kļūdas kods SE varētu izskatīties kā skaitlis 35.  Simbols SE nozīmē apkope. Nogādājiet ierīci pilnvarotajā Philips tehniskās apkopes centrā.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-01-09T14:55:42 Troubleshooting XC814X 1122 2cd64bcfc37a4e96a08d65fdc595a98f 432673 true true true false 22 2136327 Peter de Wit 2022-01-09T14:55:42 14 Topic 1 0 432673 426941 22              Problēma  Iespējamais cēlonis  Risinājums   Ierīce nedarbojas, nospiežot slīdslēdzi.  Kad akumulators ir tukšs, displejā mirgo šāda ikona:    Lai uzlādētu akumulatoru, pievienojiet ierīci uzlādes stacijai vai pievienojiet rokas putekļsūcēju tieši pie uzlādes stacijas  magnēta.     Lai ieslēgtu ierīci, slīdslēdzis jābīda uz augšu.  Lai ieslēgtu ierīci, bīdiet slīdslēdzi uz augšu uz 1. iestatījumu. Sūkšanas jaudu palieliniet vēl vairāk, pārbīdot slīdslēdzi 2. iestatījumā, vai izvēlieties Turbo iestatījumu, lai attīrītu ļoti netīrus laukumus ar visaugstāko sūkšanas jaudu.   Ierīce pēkšņi pārstāj darboties.  Ja radusies problēma, pogas nereaģē un ekrāns ir tukšs.  Savienojiet ierīci ar lādētāju vai pievienojiet rokas putekļsūcēju tieši uzlādes stacijas  magnētam. Pārbaudiet ekrānu. Kad ierīce sāk uzlādi, varat turpināt lietot ierīci kā parasti. Ja parādās kļūdas kods, tā nozīmi var atrast šajā  rokasgrāmatā.   Ierīcei ir mazāka sūkšanas jauda nekā parasti.  Filtrs un cikloniskais nodalījums ir netīri.  Iztukšojiet putekļu tvertni. Iztīriet  filtru un ciklonisko  nodalījumu. Filtra indikators iedegas, pēc vairākām izmantošanas stundām, lai norādītu, ka sūkļa tipa filtrs ir jāmazgā. Ja ierīci lietojat regulāri, gādājiet, lai sūkļa tipa filtrs tiktu izmazgāts vismaz reizi mēnesī. Izņemiet visus matus un putekļus, kuri ir iesprūduši cikloniskajā nodalījumā.     Jūs nepareizi pievienojāt putekļu tvertnes vāku putekļu tvertnei vai putekļu tvertne ir nepareizi pievienota ierīcei. Abos gadījumos sūkšanas jauda būs samazināta.  Pārliecinieties, vai putekļu tvertnes vāks ir pareizi pievienots putekļu tvertnei un putekļu tvertne ir pareizi pievienota ierīcei.   Putekļi birst no ierīces.  Filtrs ir netīrs.  Iztīriet  filtru. Skatiet arī lietotāja rokasgrāmatu.     Filtrs nav ievietots ierīcē.  Pārliecinieties, vai filtrs ir atbilstoši ievietots ierīcē un ir pareizi samontēts.     Kaut kas bloķē ciklonisko nodalījumu.  Pārbaudiet, vai  cikloniskajā nodalījumā nav iesprūdis kāds priekšmets, un izņemiet visu, kas to nosprosto. Izņemiet visus matus un putekļus, kuri ir iesprūduši cikloniskajā nodalījumā.      Ja putekļi krīt ārā no putekļu tvertnes, putekļu tvertnes vāks var nebūt pareizi pievienots putekļu tvertnei.  Iztukšojiet putekļu tvertni un pareizi pievienojiet putekļu tvertnes vāku.   Displejā sāk mirgot šī ikona:    Filtrs var būt netīrs.  Iesakām jums iztīrīt  filtru. Ja nesen iztīrījāt filtru, varat ignorēt šo ikonu. Lai turpinātu putekļsūcēja lietošanu, izslēdziet un atkārtoti ieslēdziet ierīci.   Paklāja tīrīšanas laikā ierīce nevienmērīgi pārvietojas pa grīdu.  Ir izraudzīts pārāk augsts sūkšanas jaudas iestatījums.  Samaziniet sūkšanas jaudu, izvēloties 1. iestatījumu.   Birste vairs negriežas.  Suku ir nosprostojuši mati vai netīrumi.  Iztīriet birsti ar šķērēm vai roku.     Ja paklājs ar augstām plūksnām birstei rada pārāk lielu pretestību, tā var pārtraukt griezties.  Izslēdziet un atkārtoti ieslēdziet ierīci.     Pēc tīrīšanas rullīšu suka nav pareizi ievietota uzgalī.  Izpildiet norādījumus, kas sniegti sadaļā par tīrīšanu, un pareizi iebīdiet rullīšu suku uzgalī. Nostipriniet rullīšu suku uzgalī, fiksējot bloķējošo sviru vietā.   Uzgalī esošā gaismas diode neiznāk ārā.  Uzgalis nav pareizi piestiprināts caurulei vai ierīcei.  Pareizi piestipriniet uzgalis ierīcei vai rokturim.   Ierīces uzlāde nenotiek.  Magnētiskais savienotājs ir nepareizi pieslēgts uzlādes diskam, vai arī adapteris ir nepareizi ievietots sienas kontaktligzdā.  Pārliecinieties, ka magnētiskais savienotājs ir pareizi pieslēgts uzlādes diskam un adapteris ir pareizi ievietots sienas kontaktligzdā.     Nav pievienots komplektācijā ietvertais adapteris.  Pārliecinieties, vai ir pievienots komplektācijā ietvertais adapteris.       Ja ir pārbaudīts iepriekš minētais, bet ierīce vēl joprojām neuzlādējas, nogādājiet to Philips pakalpojumu centrā vai sazinieties ar Klientu apkalpošanas centru.   Mazā Turbo suka nedarbojas pareizi.  Rullīšu suka ir iestrēgusi.  Izņemiet matus no sukas, izmantojot šķēres (skatiet lietošanas instrukciju).     Tīrīšanas laikā rullīšu suku ir aizsprostojusi drēbe vai virsma.  Turiet mazo Turbo suku tieši pie virsmas un nespiediet to mīkstā virsmā.     Rullīšu suka nav pareizi ievietota mazajā Turbo sukā.  Pārbaudiet, vai rullīšu suka ir pareizi savienota ar mazo Turbo suku un starp daļām nav spraugas (skatiet lietotāja rokasgrāmatu).   Lietojot putekļsūcēju, ir jūtami elektriskās strāvas triecieni.  Putekļsūcējs uzkrāj statisko elektrību. Jo zemāks gaisa mitruma līmenis, jo vairāk statiskās elektrības ierīce uzkrāj.  Izlādējiet ierīci, laiku pa laikam pieskaroties ar cauruli pie citiem telpā esošiem metāla priekšmetiem (piemēram, galda vai krēsla kājām u. c. priekšmetiem). Varat arī paaugstināt telpas mitruma līmeni.     Ar putekļsūcēju ir sūknēti putekļi un netīrumi. Šādu vielu sūknēšana arī var radīt statisko elektrību.  Iztukšojiet putekļu tvertni un iztīriet  filtru, ievērojot lietošanas rokasgrāmatā sniegtos norādījumus.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-06T13:34:19 Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances 1122 27087c468651465783010d1e40a15154 432676 true true true false 23 1343369 Peter de Wit 2019-05-06T13:34:19 14 Topic 1 0 432676 431548 23           Neleiskite motorizuotam antgaliui judėti per kitų prietaisų maitinimo laidus ar kitus kabelius, nes tai gali sukelti pavojų.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-06T13:34:20 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 261a06dcb97641f39149a1f52bd29e7d 432678 true true true false 23 1343375 Peter de Wit 2019-05-06T13:34:20 14 Topic 1 0 432678 431799 23           Siurbimo metu niekada neužkimškite oro išleidimo angų prietaiso gale.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:17 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 43360b5ef4e44fd4aeed09c0805708f7 432679 true true true false 23 1590416 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:17 14 Topic 1 0 432679 426948 23   Naudotojo sąsajos signalai ir jų reikšmės   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Signalas  Signalo aprašymas  Signalo reikšmė      Signalas „00“ ir baterijos piktograma mirksi ekrane.  Išsikrovė akumuliatorius.      Ekrane mirksi skaičius tarp „00“ ir „90“.  Prietaisas įkraunamas.      Ekrane nušvinta skaičius „100“.  Po viso įkrovimo ciklo šis signalas parodomas, taip nurodoma, kad pakartotinai įkraunama baterija yra visiškai įkrauta.      Ekrane nušvinta baterijos simbolis.  Prietaisas veikia budėjimo režimu, baterija visiškai įkrauta.      Ekrane mirksi skaičius tarp„00“ ir „10“ kartu su baterijos piktograma.  Prietaiso pakartotinai įkraunama baterija baigiama išeikvoti.      Ekrane rodomas mirksintis kvadratas, oranžinė filtro valymo piktograma taip pat mirksi.  Nurodomas rekomenduojamas laikas tikrinti ir valyti  filtrą, kad būtų užtikrintas geriausias prietaiso veikimas.      Ekrane nušvinta klaidos kodas „E1“. Pastaba. Kai prietaisas įkraunamas ant įkrovimo stotelės, klaidos kodas E1 gali būti panašus į skaičių 13.  Tai nurodo, kad prietaisas laikomas arba įkraunamas, temperatūrai nesiekiant 5 °C. Perkelkite prietaisą į šiltesnę patalpą. Nelaikykite ir neįkraukite prietaiso žemesnėje nei 5 °C ar aukštesnėje nei 40 °C temperatūroje.      Ekrane nušvinta klaidos kodas „E4“. Pastaba. Kai prietaisas įkraunamas ant įkrovimo stotelės, klaidos kodas E4 gali būti panašus į žyminį h3.  Ritininis šepetys 360 ° siurbimo antgalyje arba mažajame „Turbo“ šepetyje užblokuotas ir negali laisvai suktis. Išjunkite prietaisą ir patikrinkite ritininį šepetį, ar nėra kliūčių ar įsipainiojusių plaukų.      Ekrane nušvinta klaidos kodas „E6“. Pastaba. Kai prietaisas įkraunamas ant įkrovimo stotelės, klaidos kodas E6 gali būti panašus į skaičių 93.  Adapteris arba baterija gali būti sugadinta. Susisiekite su klientų aptarnavimo centru arba perduokite prietaisą į įgaliotąjį „Philips“ priežiūros centrą.      Ekrane nušvinta klaidos kodas „E7“. Pastaba. Kai prietaisas įkraunamas ant įkrovimo stotelės, klaidos kodas E7 gali būti panašus į žyminį L3  Gali būti sugedęs adapteris. Susisiekite su klientų aptarnavimo centru arba perduokite prietaisą į įgaliotąjį „Philips“ priežiūros centrą.      Ekrane nušvinta klaidos kodas „SE“. Pastaba. Kai prietaisas įkraunamas ant įkrovimo stotelės, klaidos kodas SE gali būti panašus į skaičių 35.  SE reiškia priežiūrą. Perduokite prietaisą į įgaliotąjį „Philips“ priežiūros centrą.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-01-09T14:55:50 Troubleshooting XC814X 1122 66dd41645def431da80957e05085cdb5 432680 true true true false 23 2136330 Peter de Wit 2022-01-09T14:55:50 14 Topic 1 0 432680 426941 23              Problema  Galima priežastis  Sprendimas   Paspaudus slankiklį prietaisas neįsijungia.  Kai baterija išeikvota, ekrane mirksi ši piktograma:    Norėdami įkrauti bateriją, prijunkite prietaisą prie įkrovimo stotelės arba pridėkite rankinį dulkių siurblį tiesiai prie magneto ant įkrovimo  stotelės.     Jums reikia slankiklį pastumti pirmyn, kad įjungtumėte prietaisą.  Stumkite slankiklį pirmyn iki nuostatos 1, kad įjungtumėte prietaisą. Toliau didinkite siurbimo galią, stumdami slankiklį iki 2 nustatymo arba pasirinkite Turbo nustatymą, norėdami valyti labai nešvarius ruožus didžiausia siurbimo galia.   Prietaisas nustoja veikti.  Atsiradus problemai, mygtukai neveiks, o ekrane nebus atvaizduojama jokia informacija.  Prijunkite prietaisą prie įkrovimo stotelės arba priglauskite rankinį siurblį tiesiogiai prie įkrovimo stotelės  magneto. Patikrinkite ekraną. Kai prietaisas pradedamas įkrauti, galite tęsti įprastą prietaiso naudojimą. Jei pasirodo klaidos kodas, daugiau informacijos apie klaidos kodą galite rasti šioje  brošiūroje.   Prietaiso siurbimo galia mažesnė nei įprasta.  Nešvarus filtras ir ciklonas.  Ištuštinkite dulkių surinkimo dėžę. Išvalykite  filtrą ir  cikloną. Filtro lemputė nušvinta po kelių valandų naudojimo, tai nurodymas, kad turite išplauti kempinės filtrą. Būtina plaukite kempinės filtrą bent kartą per mėnesį, jei reguliariai naudojate prietaisą. Būtinai pašalinkite visus plaukus ir nešvarumus, įstrigusius ciklone.     Tinkamai neuždėjote dulkių talpyklos dangčio ant dulkių talpyklos arba dulkių talpyklos tinkamai neprijungėte prie prietaiso. Abiem atvejai bus mažesnė siurbimo galia.  Įsitikinkite, kad tinkamai uždėjote dulkių talpyklos dangtį ant dulkių talpyklos, o dulkių talpyklą tinkamai prijungėte prie prietaiso.   Iš prietaiso sklinda dulkės.  Nešvarus filtras.  Išvalykite  filtrą. Taip pat žr. naudotojo vadovą.     Prietaise nėra filtro.  Įsitikinkite, kad filtras yra prietaise ir jis surinktas tinkamai.     Kažkas blokuoja cikloną.  Patikrinkite  cikloną, ar jame nėra įstrigusių daiktų, ir pašalinkite kiekvieną cikloną blokuojantį daiktą. Būtinai pašalinkite visus plaukus ir nešvarumus, įstrigusius ciklone.      Jei dulkės krinta iš dulkių talpyklos, tikriausiai dulkių talpyklos dangtis netinkamai uždėtas ant dulkių talpyklos.  Ištuštinkite dulkių talpyklą ir tinkamai uždėkite dulkių talpyklos dangtį.   Ekrane mirksi ši piktograma:    Filtras gali būti užterštas.  Patariame jums valyti  filtrą. Jei neseniai valėte filtrą, galite nekreipti dėmesio į šią piktogramą. Norėdami tęsti siurbimą, išjunkite prietaisą ir paskui vėl jį įjunkite.   Prietaisas sklandžiai nejuda grindimis man valant kilimą.  Pasirinkote per didelę siurbimo galią.  Sumažinkite siurbimo galią, pasirinkdami 1 nustatymą.   Šepetys nebesisuka.  Šepetėlis yra užsikimšęs plaukais arba purvu.  Išvalykite šepetį žirklėmis arba ranka.     Šepetys gali nustoti suktis, kai patiria per didelį ilgapluoščio kilimo pasipriešinimą.  Išjunkite prietaisą ir paskui vėl jį įjunkite.     Po valymo netinkamai surinkote ritininį šepetį antgalyje.  Vykdykite kilimų valymo skyriuje pateiktas instrukcijas, kad tinkamai įstumtumėte ritininį šepetį į antgalį. Pritvirtinkite ritininį antgalį antgalio viduje, užsegdami fiksavimo svirtį.   Šviesos diodai antgalyje nenušvinta.  Tinkamai neprijungėte antgalio prie vamzdžio arba prietaiso.  Tinkamai prijunkite antgalį prie prietaiso ar rankenos.   Prietaisas neįkraunamas.  Magnetinė jungtis tinkamai neprijungta prie įkrovimo disko arba adapteris tinkamai neįstatytas į sieninį lizdą.  Užtikrinkite, kad magnetinė jungtis būtų tinkamai prijungta prie įkrovimo disko ir kad adapteris būtų tinkamai įstatytas į sieninį lizdą.     Neprijungėte kartu pateikto adapterio.  Įsitikinkite, kad naudojate pateiktą adapterį.       Jei patikrinote viską, kas anksčiau paminėta, o prietaisas vis tiek neįkraunamas, perduokite jį į„Philips“ priežiūros centrą arba susisiekite su klientų aptarnavimo centru.   Mažasis Turbo šepetys neveikia tinkamai.  Užblokuotas ritininis šepetys.  Pašalinkite plaukus iš šepečio žirklėmis (žr. naudotojo vadovą).     Ritininį šepetį valant užblokavo audeklas ar danga.  Laikykite mažąjį Turbo šepetėlį sulygiuotą su paviršiumi ir nespauskite jo į minkštus paviršius.     Sukamasis šepetėlis netinkamai įstatytas į mažąjį Turbo šepetėlį.  Užtikrinkite, kad sukamasis šepetėlis ir mažasis Turbo šepetėlis būtų tinkamai sujungti ir kad nebūtų tarpo tarp šių dviejų dalių (žr. naudotojo vadovą).   Kai naudoju dulkių siurblį, kartais pajuntu statinės elektros šokus.  Jūsų dulkių siurblys sukuria statinį elektros krūvį. Kuo mažesnis oro drėgnumas, tuo daugiau statinio elektros krūvio sukuria prietaisas.  Iškraukite prietaisą, dažnai palaikydami vamzdį prie kitų metalinių daiktų patalpoje (pvz., stalo ar kėdės kojų ir t. t.). Taip pat galite padidinti oro drėgnumo lygį patalpoje.     Išsiurbėte dulkes ir purvą. Dėl to taip pat susidaro statinis elektros krūvis.  Ištuštinkite dulkių talpyklą ir išvalykite  filtrą pagal naudotojo vadove pateikiamas instrukcijas.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:28 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 15c98859774a4b1899b83a3631040727 432686 true true true false 29 1590431 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:28 14 Topic 1 0 432686 426948 29   Semnalele de pe interfața cu utilizatorul și semnificațiile acestora   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Semnal  Descrierea semnalului  Semnificația semnalului      Semnalul „00” și pictograma baterie clipesc pe afișaj.  Bateria este descărcată.      Un număr cuprins între „00” și „90” clipește pe afișaj.  Aparatul se încarcă.      Numărul „100” se aprinde pe afișaj.  După un ciclu complet de încărcare, acest semnal apare pentru a vă informa că bateria reîncărcabilă este încărcată complet.      Simbolul baterie se aprinde pe afișaj.  Aparatul se află în modul de veghe cu o baterie încărcată complet.      Un număr cuprins între „00” și „10”, însoțit de pictograma baterie, clipește pe afișaj.  Bateria reîncărcabilă a aparatului este descărcată.      Afișajul prezintă un pătrat care se aprinde intermitent, iar pictograma portocalie de curățare a filtrului clipește, de asemenea.  Aceasta indică momentul recomandat de verificare și de curățare a  filtrului, pentru a asigura performanțele optime ale aparatului.      Codul de eroare „E1” se aprinde pe afișaj. Notă: Atunci când aparatul se încarcă pe stația de încărcare, codul de eroare E1 poate semăna cu numărul 13.  Acest lucru indică faptul că aparatul a fost depozitat sau încărcat la o temperatură mai mică de 5 °C. Duceți aparatul într-o cameră mai călduroasă. Nu depozitați sau încărcați aparatul la o temperatură mai mică de 5 °C sau mai mare de 40 °C.      Codul de eroare „E4” se aprinde pe afișaj. Notă: Atunci când aparatul se încarcă pe stația de încărcare, codul de eroare E4 poate semăna cu denumirea h3  Peria rotativă din capul de aspirare la 360 ° sau din peria mini Turbo s-a blocat și nu se mai poate roti liber. Opriți aparatul și verificați prezența blocajelor sau a firelor de păr prinse la nivelul periei rotative.      Codul de eroare „E6” se aprinde pe afișaj. Notă: Atunci când aparatul se încarcă pe stația de încărcare, codul de eroare E6 poate semăna cu numărul 93.  Adaptorul sau bateria poate să se fi defectat. Contactați centrul de asistență pentru clienți sau duceți aparatul la un centru de service Philips autorizat.      Codul de eroare „E7” se aprinde pe afișaj. Notă: Atunci când aparatul se încarcă pe stația de încărcare, codul de eroare E7 poate semăna cu denumirea L3  Este posibil ca adaptorul să fie defect. Contactați centrul de asistență pentru clienți sau duceți aparatul la un centru de service Philips autorizat.      Codul de eroare „SE” se aprinde pe afișaj. Notă: Atunci când aparatul se încarcă pe stația de încărcare, codul de eroare SE poate semăna cu numărul 35.  SE înseamnă service. Duceți aparatul la un centru de service Philips autorizat.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T15:02:43 Troubleshooting XC814X 1122 fe7164945cab462a83525fe62fec9361 432687 true true true false 29 2135115 Matthijs Droge 2022-01-03T15:02:43 14 Topic 1 0 432687 426941 29              Problemă  Cauză posibilă  Soluție   Aparatul nu funcționează atunci când apăs pe glisor.  Atunci când bateria este descărcată, pictograma următoare clipește pe afișaj:    Pentru a încărca bateria, conectați aparatul la stația de încărcare sau atașați aspiratorul de mână direct la magnetul de pe stația de  încărcare.     Trebuie să împingeți glisorul spre înainte pentru a porni aparatul.  Împingeți glisorul spre setarea 1 pentru a porni aparatul. Măriți puterea de aspirare împingând glisorul la setarea 2 sau selectați setarea Turbo pentru a curăța suprafețele foarte murdare la puterea de aspirare maximă.   Aparatul se oprește brusc din funcționare.  Dacă apare o problemă, butoanele nu vor răspunde și ecranul va rămâne gol.  Conectați aparatul la stația de încărcare sau atașați aspiratorul de mână direct la magnetul de pe stația de  încărcare. Consultați afișajul. Odată ce aparatul începe să se încarce, puteți continua să utilizați aparatul ca de obicei. Dacă apare un cod de eroare, îi puteți găsi semnificația în această  broșură.   Aparatul are o putere de aspirare mai redusă decât de obicei.  Filtrul și instalația de desprăfuire sunt murdare.  Goliți compartimentul pentru praf. Curățați  filtrul și  instalația de desprăfuire. Ledul filtrului se aprinde după câteva ore de utilizare pentru a vă indica faptul că filtrul din burete trebuie spălat. Asigurați-vă că spălați filtrul din burete cel puțin o dată pe lună, în cazul în care utilizați aparatul în mod regulat. Asigurați-vă că ați îndepărtat complet părul și murdăria din instalația de desprăfuire.     Nu ați atașat corespunzător capacul recipientului pentru praf la recipientul pentru praf sau nu ați atașat corespunzător recipientul pentru praf la aparat. În ambele cazuri, va exista o reducere a puterii de aspirare.  Asigurați-vă că atașați corect capacul la recipientul pentru praf și pe acesta din urmă la aparat.   Iese praf din aparat.  Filtrul este murdar.  Curățați  filtrul. Consultați și manualul de utilizare.     Filtrul nu este în prezent în aparat.  Asigurați-vă că filtrul este în aparat și că este asamblat corect.     Ceva blochează instalația de desprăfuire.  Verificați prezența obiectelor înțepenite în  instalația de desprăfuire și îndepărtați-le, dacă acestea există. Asigurați-vă că ați îndepărtat complet părul și murdăria din instalația de desprăfuire.      În cazul în care praful iese din recipientul pentru praf, probabil capacul acestuia nu este atașat corespunzător.  Goliți recipientul pentru praf și atașați corect capacul acestuia.   Această pictogramă clipește pe afișaj:    Este posibil ca filtrul să fie murdar.  Vă sfătuim să curățați  filtrul. Dacă ați curățat recent filtrul, puteți ignora această pictogramă. Pentru a continua aspirarea, opriți și porniți aparatul.   Aparatul nu se deplasează lin pe podea atunci când curăț un covor.  Ați selectat o putere de aspirare prea puternică.  Reduceți puterea de aspirare alegând setarea 1.   Peria nu se mai rotește.  Peria este înfundată cu păr sau mizerie.  Curățați peria cu un foarfece sau cu mâna.     Este posibil ca peria să nu se mai rotească în momentul în care întâmpină rezistență de la covorul cu peri mari.  Opriți și apoi reporniți aparatul.     Nu ați asamblat corect peria rotativă în capul de aspirare după curățare.  Urmați instrucțiunile din capitolul despre curățare, pentru a glisa corespunzător peria rotativă în capul de aspirare. Fixați peria rotativă în capul de aspirare prin cuplarea pârghiei de blocare pe poziție.   LED-urile de pe capul de aspirare nu se aprind.  Nu ați atașat corespunzător capul de aspirare la tub sau la aparat.  Atașați corespunzător capul de aspirare la aparat sau la aspiratorul de mână.   Aparatul nu se încarcă.  Conectorul magnetic nu este conectat corespunzător la discul de încărcare sau adaptorul nu este introdus corect în priză.  Asigurați conectarea corespunzătoare a conectorului magnetic la discul de încărcare și introducerea corectă a adaptorului în priză.     Nu ați conectat adaptorul furnizat.  Asigurați-vă că utilizați adaptorul furnizat.       Dacă ați verificat cele anterioare și aparatul continuă să nu se încarce, duceți-l la un centru de service Philips sau contactați centrul de asistență pentru clienți.   Peria mini Turbo nu funcționează corespunzător.  Peria rotativă este blocată.  Îndepărtați părul de pe perie cu un foarfece (consultați manualul de utilizare).     Peria rotativă este blocată de țesături sau suprafețe în cursul curățării.  Mențineți peria mini Turbo aliniată cu suprafața și nu apăsați peria Turbo pe suprafețe.     Peria rotativă nu este corect introdusă peria mini Turbo.  Asigurați-vă că peria rotativă și peria mini Turbo sunt conectate corespunzător și că nu există spațiu între cele două piese (consultați manualul de utilizare).   Atunci când utilizez aspiratorul, simt uneori șocuri de electricitate statică.  Aspiratorul acumulează electricitate statică. Cu cât umiditatea aerului este mai redusă, cu atât aparatul acumulează mai multă electricitate statică.  Descărcați aparatul atingând frecvent tubul de alte obiecte metalice din cameră (de exemplu, picioarele unei mese sau ale unui scaun etc.). De asemenea, ați putea încerca să sporiți nivelul umidității din cameră.     Ați aspirat praful și murdăria. Acest lucru provoacă, de asemenea, electricitate statică.  Goliți recipientul pentru praf și curățați  filtrul conform instrucțiunilor din manualul de utilizare.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:03:06 Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances 1122 4cfcf4117dc0443389b8f7ca8e43dfce 432690 true true true false 33 1344455 Peter de Wit 2019-05-08T07:03:06 14 Topic 1 0 432690 431548 33           Nemojte da dozvolite da motorizovana mlaznica prelazi preko kablova za napajanje drugih aparata ili ostalih kablova jer to može da dovede do nezgode.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:03:09 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 9223e6ae8d564fa991472e28d9e54b4f 432692 true true true false 33 1344461 Peter de Wit 2019-05-08T07:03:09 14 Topic 1 0 432692 431799 33           Prilikom usisavanja nemojte da blokirate izduvne otvore sa zadnje strane uređaja.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:42 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 f8a730ce0a3c409abb70e440eae20364 432693 true true true false 33 1590455 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:42 14 Topic 1 0 432693 426948 33   Signali korisničkog interfejsa i njihovo značenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Signal  Opis signala  Značenje signala      Signal „00“ i ikona baterije treperi na displeju.  Baterija je prazna.      Broj između „00“ i „90“ treperi na displeju.  Aparat se puni.      Broj „100“ se uključuje na ekranu.  Nakon punog ciklusa punjenja, ovaj signal se pojavljuje kako bi pokazao da je punjiva baterija potpuno napunjena.      Simbol baterije se uključuje na ekranu.  Aparat je u režimu mirovanja sa potpuno napunjenom baterijom.      Broj između „00“ i „10“ zajedno sa ikonom baterije trepere na ekranu.  Punjiva baterija aparata je na izmaku.      Displej prikazuje kvadrat koji treperi i narandžasta ikona čišćenja filtera takođe treperi.  Ona ukazuje na preporučeno vreme za proveru i čišćenje  filtera kako bi se obezbedile najbolje performanse uređaja.      Kôd greške „E1“ se uključuje na ekranu. Napomena: Kada se aparat puni na bazi za punjenje, kôd greške E1 može da izgleda kao broj 13.  To označava da se aparat čuva ili puni na temperaturi ispod 5 °C. Premestite aparat u topliju prostoriju. Nemojte čuvati ili puniti aparat na temperaturi ispod 5 °C ili iznad 40 °C.      Kôd greške „E4“ se uključuje na ekranu. Napomena: Kada se aparat puni na bazi za punjenje, kôd greške E4 može da izgleda kao oznaka h3.  Valjkasta četka u usisnoj cevi od 360 ° ili mini Turbo četka se blokirala i ne može da se slobodno okreće. Isključite aparat i proverite da li nešto ometa okretanje valjkaste četke i da li ima nakupljenih dlaka.      Kôd greške „E6“ se uključuje na ekranu. Napomena: Kada se aparat puni na bazi za punjenje, kôd greške E6 može da izgleda kao broj 93.  Možda je oštećen adapter ili baterija. Obratite se Centru za korisničku podršku ili odnesite aparat u autorizovani servisni centar kompanije Philips.      Kôd greške „E7“ se uključuje na ekranu. Napomena: Kada se aparat puni na bazi za punjenje, kôd greške E7 može da izgleda kao oznaka L3.  Adapter možda nije ispravan. Obratite se Centru za korisničku podršku ili odnesite aparat u autorizovani servisni centar kompanije Philips.      Kôd greške „SE“ se uključuje na ekranu. Napomena: Kada se aparat puni na bazi za punjenje, kôd greške SE može da izgleda kao broj 35.  SE označava servis.  Odnesite aparat u ovlašćeni servisni centar kompanije Philips.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-01-02T14:28:25 Troubleshooting XC814X 1122 9a33f1888467410da8353da84284981f 432694 true true true false 33 2134891 Peter de Wit 2022-01-02T14:28:25 14 Topic 1 0 432694 426941 33              Problem  Mogući uzrok  Rešenje   Aparat ne radi kada pritisnem prekidač.  Kada je baterija prazna, na displeju treperi sledeća ikona:    Da biste napunili bateriju, povežite aparat na bazu za punjenje ili prikačite ručni usisivač direktno na magnet na bazi za  punjenje.     Da biste uključili aparat, morate da pomerite klizač unapred.  Da biste uključili aparat, pomerite prekidač napred do podešavanja 1. Dodatno povećajte snagu usisavanja tako što ćete pomeriti klizač u položaj 2 ili izaberite Turbo podešavanje da biste očistili vrlo prljave mrlje pri najvećoj snazi usisavanja.   Aparat je odjednom prestao sa radom.  Kada postoji poblem, dugmad se neće odazvati i ekran će ostati prazan.  Povežite aparat na bazu za punjenje ili prikačite ručni usisivač direktno na magnet na bazi za  punjenje. Proverite displej. Kada aparat počne da se puni, možete nastaviti da koristite aparat kao i obično. Ako se pojavi kôd greške, značenje možete da pronađete u ovoj  brošuri.   Aparat ima manju snagu usisavanja nego obično.  Filter i ciklonska komora su prljavi.  Ispraznite posude za prašinu. Očistite  filter i  ciklonsku komoru. Lampica filtera zasvetli nakon nekoliko sati upotrebe da bi označila da morate da operete sunđerasti filter. Obavezno operite sunđerasti filter najmanje jednom mesečno ukoliko redovno koristite aparat. Proverite da li ste uklonili sve dlake i prljavštinu koji su zaglavljeni u ciklonskoj komori.     Niste pravilno spojili poklopac sa posudom za prašinu ili niste pravilno spojili posudu za prašinu sa aparatom. U oba slučaja smanjuje se usisna snaga.  Proverite da li ste pravilno spojili poklopac sa posudom za prašinu i posudu za prašinu sa aparatom.   Prašina izlazi iz uređaja.  Filter je prljav.  Očistite  filter. Pogledajte i korisnički priručnik.     U aparatu nema filtera.  Proverite da li je filter u aparatu i da li je pravilno postavljen.     Nešto je blokiralo ciklonsku komoru.  Proverite da li se neki predmet zaglavio u  ciklonu i uklonite svaki predmet koji blokira ciklonsku komoru. Proverite da li ste uklonili sve dlake i prljavštinu koji su zaglavljeni u ciklonskoj komori.      Ukoliko prašina ispada iz posude za prašinu, poklopac posude je verovatno nepravilno prikačen na posudu za prašinu.  Ispraznite posudu za prašinu i pravilno prikačite poklopac na nju.   Ova ikona treperi na displeju:    Možda je filter prljav.  Savetujemo vam da očistite  filter. Ako ste nedavno čistili filter, zanemarite ovu ikonu. Da biste nastavili sa usisavanjem, isključite aparat, a zatim ga ponovo uključite.   Aparat se ne kreće glatko po podu kada čistim tepih.  Izabrali ste suviše visok nivo usisne snage.  Smanjite snagu usisavanja tako što ćete odabrati podešavanje 1.   Četka se više ne okreće.  Četka je zapušena dlakama ili prljavštinom.  Očistite četku makazama ili rukom.     Četka može da prestane da se okreće kada naiđe na prevelik otpor gustog tepiha.  Isključite aparat, a zatim ga ponovo uključite.     Niste pravilno postavili valjkastu četku na usisnu cev nakon čišćenja.  Da biste valjkastu četku pravilno ugurali u usisnu cev, pratite uputstva u poglavlju o čišćenju. Osigurajte valjkastu četku unutar usisne cevi tako što ćete je pričvrstiti ručicom za zaključavanje.   LED indikator na usisnoj cevi se ne uključuje.  Niste ispravno spojili usisnu cev sa cevi ili aparatom.  Spojite usisnu cev sa aparatom ili rukohvatom.   Aparat se ne puni.  Magnetski priključak nije pravilno povezan na disk za punjenje ili adapter nije ispravno ubačen u zidnu utičnicu.  Uverite se da je magnetski priključak ispravno povezan sa diskom za punjenje i da je adapter ispravno ubačen u zidnu utičnicu.     Niste povezali dostavljeni adapter.  Uverite se da koristite priloženi adapter.       Ukoliko ste proverili sve gorenavedeno a aparat se i dalje ne puni, odnesite ga u servisni centar kompanije Philips ili se obratite Centru za korisničku podršku.   Mini Turbo četka ne radi ispravno.  Valjkasta četka je blokirana.  Uklonite dlake sa četke makazama (pogledajte korisnički priručnik).     Valjkasta četka je blokirana tkaninom ili površinama tokom čišćenja.  Vodite računa da mini Turbo četka bude poravnata sa površinom i ne gurajte je u meke površine.     Rotaciona četka nije ubačena ispravno u mini Turbo četku.  Uverite se da su rotaciona četka i mini Turbo četka ispravno povezane i da nema razmaka između ovih delova (pogledajte korisnički priručnik).   Ponekad kada koristim usisivač osetim statičke strujne udare.  Usisivač stvara statički elektricitet. Što je vlažnost vazduha niža, to će aparat stvarati veći statički elektricitet.  Oslobodite elektricitet iz aparata tako što ćete cev češće postavljati uz druge metalne predmete u sobi (npr. noge stola ili stolice itd.). Možete i da povećate nivo vlažnosti vazduha u sobi.     Usisali ste prašinu i prljavštinu. To takođe izaziva statički elektricitet.  Ispraznite posudu za prašinu i očistite  filter prema uputstvu u korisničkom priručniku.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:03:24 Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances 1122 0cdb3c9c4c6c44e79f429eb6b4ca2573 432697 true true true false 34 1344468 Peter de Wit 2019-05-08T07:03:24 14 Topic 1 0 432697 431548 34           Dávajte pozor, aby motorická hubica neprechádzala cez sieťové káble iných zariadení ani iné káble, pretože to môže spôsobiť nebezpečnú situáciu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:03:26 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 8955a323118240d3b4236ad712b06e3c 432699 true true true false 34 1344474 Peter de Wit 2019-05-08T07:03:26 14 Topic 1 0 432699 431799 34           Otvory na vyfukovaný vzduch na zadnej strane zariadenia nesmú byť počas vysávania blokované.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:55 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 9aafd6a552464386bd3c8021ebf13cd2 432700 true true true false 34 1590470 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:55 14 Topic 1 0 432700 426948 34   Signály v používateľskom rozhraní a ich význam   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Signál  Opis signálu  Význam signálu      Na displeji blikajú signál „00“ a ikona batérie.  Batéria je vybitá.      Na displeji bliká číslo od „00“ do „90“.  Zariadenie sa nabíja.      Na displeji sa zobrazí číslo „100“.  Po úplnom nabití sa zobrazí tento signál, ktorý znamená, že nabíjateľná batéria je úplne nabitá.      Na displeji sa zobrazí symbol batérie.  Zariadenie je v pohotovostnom režime s plne nabitou batériou.      Na displeji blikajú číslo od „00“ do „10“ a ikona batérie.  Nabíjateľná batéria zariadenia je takmer vybitá.      Na displeji sa zobrazí blikajúci štvorec a bliká aj oranžová ikona čistenia filtra.  Znamená to, že nastal odporúčaný čas na skontrolovanie a vyčistenie  filtra, aby bol zaručený optimálny výkon zariadenia.      Na displeji sa zobrazí chybový kód „E1“. Poznámka: Keď sa zariadenie nabíja v nabíjacej stanici, chybový kód E1 môže vyzerať ako číslo 13.  Tento kód signalizuje, že sa zariadenie skladuje alebo nabíja pri teplote nižšej než 5 °C. Zariadenie preneste do teplejšej miestnosti. Zariadenie neskladujte ani nenabíjajte pri teplote nižšej ako 5 °C alebo vyššej ako 40 °C.      Na displeji sa zobrazí chybový kód „E4“. Poznámka: Keď sa zariadenie nabíja v nabíjacej stanici, chybový kód E4 môže vyzerať ako kód h3  Valcová kefa v 360 °sacej hubici alebo v malej turbokefe je zablokovaná a nemôže sa voľne otáčať. Vypnite zariadenie a skontrolujte, či valcovej kefe nič neprekáža v pohybe alebo či na nej nie sú namotané vlasy.      Na displeji sa zobrazí chybový kód „E6“. Poznámka: Keď sa zariadenie nabíja v nabíjacej stanici, chybový kód E6 môže vyzerať ako číslo 93.  Adaptér, prípadne batéria môže byť chybná. Obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníkov alebo zariadenie odovzdajte v servisnom stredisku spoločnosti Philips.      Na displeji sa zobrazí chybový kód „E7“. Poznámka: Keď sa zariadenie nabíja v nabíjacej stanici, chybový kód E7 môže vyzerať ako kód L3  Adaptér môže byť chybný. Obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníkov alebo zariadenie odovzdajte v servisnom stredisku spoločnosti Philips.      Na displeji sa zobrazí chybový kód „SE“. Poznámka: Keď sa zariadenie nabíja v nabíjacej stanici, chybový kód SE môže vyzerať ako číslo 35.  SE znamená servis. Zariadenie odovzdajte v autorizovanom servisnom stredisku spoločnosti Philips.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T15:02:19 Troubleshooting XC814X 1122 15ae168cc4ea4d1fb90b70bf6789f825 432701 true true true false 34 2135099 Matthijs Droge 2022-01-03T15:02:19 14 Topic 1 0 432701 426941 34              Problém  Možná príčina  Riešenie   Keď posuniem ovládač, zariadenie nefunguje.  Keď je batéria vybitá, na displeji bliká nasledujúca ikona:    Ak chcete batériu nabiť, pripojte zariadenie k nabíjacej stanici alebo pripojte ručný vysávač priamo k magnetu na nabíjacej  stanici.     Zariadenie zapnete posunutím ovládača smerom dopredu.  Zariadenie zapnite posunutím ovládača smerom dopredu na nastavenie 1. Výraznejšie zvýšenie sacieho výkonu vykonajte posunutím ovládača na nastavenie 2 alebo výberom nastavenia Turbo na vysávanie veľmi špinavých miest využitím najvyššieho sacieho výkonu.   Zariadenie náhle prestane fungovať.  Pokiaľ došlo k nejakému problému, tlačidlá nebudú reagovať a displej zostane prázdny.  Pripojte zariadenie k nabíjacej stanici alebo pripojte ručný vysávač priamo k magnetu na nabíjacej  stanici. Skontrolujte displej. Po začatí nabíjania môžete zariadenie naďalej používať ako zvyčajne. Ak sa zobrazí chybový kód, jeho význam nájdete v tejto  príručke.   Zariadenie má nižší sací výkon ako zvyčajne.  Filter a cyklónová komora sú znečistené.  Vyprázdnite nádobu na prach. Vyčistite  filter a  cyklónovú komoru. Kontrolka filtra sa rozsvieti po niekoľkých hodinách používania, aby vás upozornila, že treba umyť špongiový filter. Špongiový filter umývajte aspoň raz mesačne, ak zariadenie používate pravidelne. Z cyklónovej komory odstráňte všetky vlasy a nečistoty, ktoré sa v nej zachytili.     Nepripojili ste správne veko k zásobníku na prach alebo ste správne nepripojili zásobník na prach k zariadeniu. V obidvoch prípadoch dôjde k strate sacieho výkonu.  Uistite sa, že ste k zásobníku na prach správne pripojili veko a že ste zásobník na prach správe pripojili k zariadeniu.   Zo zariadenia uniká prach.  Filter je znečistený.  Vyčistite  filter. Tiež si pozrite návod na používanie.     V zariadení sa filter nenachádza.  Uistite sa, že je filter v zariadení a je správne zostavený.     Cyklónovú komoru niečo blokuje.  Skontrolujte, či v  cyklónovej komore nie sú zaseknuté predmety, a odstráňte všetky predmety, ktoré by ju mohli blokovať. Z cyklónovej komory odstráňte všetky vlasy a nečistoty, ktoré sa v nej zachytili.      Ak zo zásobníka na prach vypadáva prach, veko zásobníka na prach pravdepodobne nie je správne pripojené.  Zásobník na prach vyprázdnite a pripojte k nemu veko správne.   Na displeji bliká táto ikona:    Možno je znečistený filter.  Odporúčame vyčistiť  filter. Ak ste filter nedávno vyčistili, túto ikonu môžete ignorovať. Ak chcete pokračovať vo vysávaní, zariadenie vypnite a potom ho znova zapnite.   Zariadenie sa pri vysávaní koberca nepohybuje po podlahe plynule.  Zvolili ste príliš vysoké nastavenie sacieho výkonu.  Znížte sací výkon výberom nastavenia 1.   Kefa sa už neotáča.  Kefa je zablokovaná vlasmi alebo nečistotami.  Očistite kefu nožnicami alebo rukou.     Kefa sa môže prestať otáčať, keď narazí na príliš veľký odbor na kobercoch s dlhými vláknami.  Zariadenie vypnite a potom ho znova zapnite.     Po čistení ste valcovú kefu nenamontovali do hubice správne.  Podľa pokynov v kapitole o čistení správne zasuňte valcovú kefu do hubice. Zvnútra hubice zabezpečte valcovú kefu zacvaknutím zaisťovacej páčky na miesto.   Indikátory LED v hubici sa nerozsvietia.  Nepripojili ste správne hubicu k trubici alebo zariadeniu.  Hubicu správne pripojte k vysávaču alebo ručnému vysávaču.   Vysávač sa nenabíja.  Magnetický konektor nie je správne pripojený k nabíjaciemu disku alebo adaptér nie je správne zapojený v sieťovej zásuvke.  Uistite sa, že je magnetický konektor správne pripojený k nabíjaciemu disku a adaptér je správne zapojený v sieťovej zásuvke.     Nepripojili ste dodávaný adaptér.  Nepripojili ste dodávaný adaptér.       Ak ste si overili uvedené skutočnosti a vysávač sa stále nenabíja, odovzdajte ho v servisnom stredisku spoločnosti Philips alebo sa obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníka.   Malá Turbo kefa nefunguje správne.  Valcová kefa je upchatá.  Nožnicami odstráňte z kefy vlasy (pozrite si návod na používanie).     Valcová kefa sa počas čistenia upchá tkaninou alebo povrchom.  Malú Turbo kefu držte zarovno s povrchom a netlačte ju do mäkkých povrchov.     Valcová kefa nie je správne vložená do malej Turbo kefy.  Uistite sa, že je valcová kefa správne pripojená k malej Turbo kefe a že medzi jednotlivými dielmi nie je medzera (pozrite si návod na používanie).   Pri používaní vysávača niekedy cítim výboje statickej elektriny.  Vysávač vytvára statickú elektrinu. Čím je vlhkosť vzduchu nižšia, tým viac statickej elektriny spotrebič vytvorí.  Statickú elektrinu zo zariadenia vybite priblížením trubice k inému kovovému predmetu v miestnosti (napríklad k nohám stola alebo kresla a pod.). Môžete tiež zvýšiť vlhkosť vzduchu v miestnosti.     Vysali ste prach a nečistoty. Tiež to spôsobuje vznik statickej elektriny.  Vyprázdnite zásobník na prach a vyčistite  filter podľa pokynov v návode na používanie.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:03:41 Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances 1122 4940b8d2ca5f4e43b9246b0ce8ce6943 432704 true true true false 45 1344481 Peter de Wit 2019-05-08T07:03:41 14 Topic 1 0 432704 431548 45           Poskrbite, da se nastavek z motorjem ne bo premikal čez napajalne kable naprav ali druge kable, saj je to lahko nevarno.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:03:43 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 c3e6995bfe164c76aa826931300df729 432706 true true true false 45 1344487 Peter de Wit 2019-05-08T07:03:43 14 Topic 1 0 432706 431799 45           Odprtine za odvodni zrak na hrbtni strani aparata med sesanjem ne smejo biti zamašene.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:06 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 75bb06820bec48479a9b7f505afbd4d9 432707 true true true false 45 1590485 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:06 14 Topic 1 0 432707 426948 45   Signali uporabniškega vmesnika in njihov pomen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Signal  Opis signala  Pomen signala      Na zaslonu utripata signal »00« in ikona baterije.  Baterija je prazna.      Na zaslonu utripa število med »00« in »90«.  Aparat se polni.      Na zaslonu zasveti število »100«.  Po postopku polnjenja se pojavi ta signal, ki označuje, da je akumulatorska baterija popolnoma napolnjena.      Na zaslonu zasveti simbol baterije.  Aparat je v stanju pripravljenosti s popolnoma napolnjeno baterijo.      Na zaslonu utripata število med »00« in »10« ter ikona baterije.  Akumulatorska baterija v aparatu je skoraj prazna.      Na zaslonu utripata kvadrat in oranžna ikona za čiščenje filtra.  Označuje priporočeni čas za pregled in čiščenje  filtra, ki zagotavlja kar najboljšo učinkovitost delovanja aparata.      Na zaslonu zasveti koda napake »E1«. Opomba: Ko se aparat polni na polnilni postaji, je lahko koda napake E1 videti kot številka 13.  To pomeni, da je bil aparat shranjen ali polnjen pri temperaturi pod 5 °C. Aparat prestavite v toplejši prostor. Aparata ne shranjujte ali polnite pri temperaturi pod 5 °C ali nad 40 °C.      Na zaslonu zasveti koda napake »E4«. Opomba: Ko se aparat polni na polnilni postaji, je lahko koda napake E4 videti kot oznaka h3.  Krtačni valj v nastavku za sesanje, ki se zavrti za 360 °, ali v mali turbo krtači se je zamašil in se ne more neovirano vrteti. Aparat izklopite in preverite, ali so se v krtačni valj zataknili tujki ali navili lasje/dlake.      Na zaslonu zasveti koda napake »E6«. Opomba: Ko se aparat polni na polnilni postaji, je lahko koda napake E6 videti kot številka 93.  Morda je okvarjen napajalnik ali baterija. Obrnite se na center za pomoč uporabnikom ali aparat odnesite na Philipsov pooblaščeni servis.      Na zaslonu zasveti koda napake »E7«. Opomba: Ko se aparat polni na polnilni postaji, je lahko koda napake E7 videti kot oznaka L3.  Napajalnik je morda okvarjen. Obrnite se na center za pomoč uporabnikom ali aparat odnesite na Philipsov pooblaščeni servis.      Na zaslonu zasveti koda napake »SE«. Opomba: Ko se aparat polni na polnilni postaji, je lahko koda napake SE videti kot številka 35.  SE pomeni servis. Aparat odnesite na Philipsov pooblaščeni servis.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-01-02T14:28:56 Troubleshooting XC814X 1122 34e0e41169e042b6809467ba29e8b707 432708 true true true false 45 2134903 Peter de Wit 2022-01-02T14:28:56 14 Topic 1 0 432708 426941 45              Težava  Možni vzrok  Rešitev   Ko potisnem drsnik, aparat ne deluje.  Ko je baterija prazna, na zaslonu utripa ta ikona:    Če želite napolniti baterijo, povežite aparat s polnilno postajo ali pritrdite ročni sesalnik neposredno na magnet na polnilni  postaji.     Za vklop aparata morate drsnik potisniti naprej.  Za vklop aparata drsnik potisnite naprej na nastavitev 1. Sesalno moč še povečate tako, da drsnik potisnete na nastavitev 2, ali izberite nastavitev Turbo, da očistite zelo umazane dele pri najvišji sesalni moči.   Aparat nenadoma preneha delovati.  Ko se pojavi težava, se gumbi ne odzovejo in zaslon je prazen.  Aparat povežite s polnilno postajo ali pritrdite ročni sesalnik neposredno na magnet na polnilni  postaji. Preverite zaslon. Ko se aparat začne polniti, ga lahko uporabljate kot običajno. Če se prikaže koda napake, lahko pojasnilo poiščete v tej  knjižici.   Sesalna moč aparata je slabša od običajne.  Filter in ciklonski element sta umazana.  Izpraznite komoro za prah. Očistite  filter in  ciklonski element. Lučka za filter zasveti po več urah uporabe in opozori, da morate oprati filter iz penaste gobe. Filter iz penaste gobe morate oprati vsaj enkrat mesečno, če aparat uporabljate redno. Odstranite vse dlake in umazanijo, zataknjeno v ciklonskem elementu.     Pokrova posode za prah niste pravilno namestili na posodo za prah ali pa posode za prah niste pravilno namestili na aparat. V obeh primerih boste izgubljali sesalno moč.  Poskrbite, da boste pravilno namestili pokrov posode za prah na posodo za prah in posodo za prah na aparat.   Iz aparata uhaja prah.  Filter je umazan.  Očistite  filter. Glejte tudi uporabniški priročnik.     V aparatu ni filtra.  Prepričajte se, da je filter v aparatu in da je pravilno nameščen.     Nekaj ovira ciklonski element.  Preverite, ali se je kaj zataknilo v  ciklonskem elementu, in odstranite morebitni predmet, ki ga ovira. Odstranite vse dlake in umazanijo, zataknjeno v ciklonskem elementu.      Če iz posode za prah uhaja prah, nanjo najbrž niste pravilno namestili pokrova.  Izpraznite posodo za prah in pravilno pritrdite pokrov posode za prah.   Na zaslonu utripa ta ikona:    Filter je morda umazan.  Svetujemo vam, da očistite  filter. Če ste filter očistili pred kratkim, te ikone ni treba upoštevati. Za nadaljevanje sesanja aparat izklopite in ga spet vklopite.   Med čiščenjem preproge se aparat ne pomika gladko po tleh.  Izbrali ste previsoko nastavitev sesalne moči.  Sesalno moč zmanjšate z izbiro nastavitve 1.   Krtača se ne vrti več.  Krtača je zamašena z lasmi/dlakami ali umazanijo.  Krtačo očistite s škarjami ali z roko.     Krtača se lahko neha vrteti, če je preveč trenja s preproge z dolgimi vlakni.  Aparat izklopite in ga spet vklopite.     Po čiščenju niste pravilno namestili krtačnega valja v nastavek.  Upoštevajte navodila v poglavju o čiščenju in pravilno potisnite krtačni valj v nastavek. Pritrdite ga v nastavek, tako da se bo zaklepni vzvod pravilno namestil.   Lučke v nastavku se ne prižgejo.  Nastavka niste pravilno namestili na cev ali aparat.  Nastavek pravilno namestite na aparat ali ročni sesalnik.   Aparat se ne polni.  Magnetni priključek ni pravilno povezan s polnilnim diskom ali pa napajalnik ni pravilno vstavljen v električno vtičnico.  Poskrbite, da bo magnetni priključek pravilno povezan s polnilnim diskom in napajalnik vstavljen v električno vtičnico.     Niste priključili priloženega napajalnika.  Uporabite priloženi napajalnik.       Če ste preverili vse našteto in se aparat še vedno ne polni, ga odnesite v Philipsov servisni center ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom.   Mala Turbo krtača ne deluje pravilno.  Krtačni valj je zamašen.  Iz krtače s škarjami odstranite lase (glejte uporabniški priročnik).     Krtačni valj se je med čiščenjem zamašil s tkanino ali površino.  Mala Turbo krtača naj bo poravnana s površino; ne pritiskajte je v mehke površine.     Krtačni valj ni pravilno vstavljen v malo Turbo krtačo.  Preverite, ali sta krtačni valj in mala Turbo krtača pravilno priključena in med njima ni reže (glejte uporabniški priročnik).   Pri uporabi sesalnika me včasih rahlo strese statična elektrika.  Na sesalniku nastaja statična elektrika. Nižja ko je vlažnost zraka, več statične elektrike se nakopiči.  Aparat razelektrite tako, da cev večkrat prislonite k drugim kovinskim predmetom v prostoru (na primer k nogam mize ali stolov ipd.). Povečate lahko tudi vlažnost zraka v prostoru.     Posesali ste prah in umazanijo. Tudi to povzroča nastanek statične elektrike.  Izpraznite posodo za prah in očistite  filter po navodilih v uporabniškem priročniku.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:03:55 Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances 1122 33846e4964e54b17a8220cd809c5d0ff 432711 true true true false 26 1344494 Peter de Wit 2019-05-08T07:03:55 14 Topic 1 0 432711 431548 26           Ze względów bezpieczeństwa nie wolno dopuszczać, aby nasadka do podłóg przesuwała się po przewodach zasilających innych urządzeń lub innych kablach.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:03:56 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 bd7ef221b2f7492da7efe77d26d67054 432713 true true true false 26 1344500 Peter de Wit 2019-05-08T07:03:56 14 Topic 1 0 432713 431799 26           Podczas odkurzania nie wolno blokować otworów wylotowych powietrza z tyłu urządzenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:20 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 54401ebb45874abab37cad78b2d2da50 432714 true true true false 26 1588457 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:20 14 Topic 1 0 432714 426948 26   Sygnały interfejsu użytkownika i ich znaczenie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Sygnał  Opis sygnału  Znaczenie sygnału      Na wyświetlaczu miga sygnał „00” i ikona akumulatora.  Akumulator jest rozładowany.      Na wyświetlaczu miga liczba z zakresu od „00” do „90”.  Trwa ładowanie urządzenia.      Na wyświetlaczu widnieje liczba „100”.  Sygnał ten jest wyświetlany po pełnym cyklu ładowania i wskazuje, że akumulator jest w pełni naładowany.      Na wyświetlaczu widnieje symbol akumulatora.  Urządzenie jest w trybie gotowości z całkowicie naładowanym akumulatorem.      Na wyświetlaczu miga sygnał z zakresu od „00” do „10” i ikona akumulatora.  Akumulator urządzenia jest bliski rozładowania.      Na wyświetlaczu miga kwadrat i pomarańczowa ikona czyszczenia filtra.  Wskazuje to zalecany czas sprawdzenia i wyczyszczenia  filtra w celu zapewnienia najlepszego działania urządzenia.      Na wyświetlaczu widnieje kod błędu „E1”. Uwaga: Gdy urządzenie jest ładowane w stacji ładowania, kod błędu E1 może wyglądać jak liczba 13.  Oznacza to, że urządzenie było przechowywane lub ładowane w temperaturze poniżej 5°C. Przenieś urządzenie do cieplejszego pomieszczenia. Urządzenia nie wolno przechowywać ani ładować w temperaturze poniżej 5°C ani powyżej 40°C.      Na wyświetlaczu widnieje kod błędu „E4”. Uwaga: Gdy urządzenie jest ładowane w stacji ładowania, kod błędu E4 może wyglądać jak h3.  Szczotka obrotowa w ssawce 360° do podłóg lub mini-turboszczotce jest zablokowana i nie obraca się swobodnie. Należy wyłączyć urządzenie i sprawdzić, czy szczotka obrotowa jest zablokowana lub zanieczyszczona nadmiarem włosów.      Na wyświetlaczu widnieje kod błędu „E6”. Uwaga: Gdy urządzenie jest ładowane w stacji ładowania, kod błędu E6 może wyglądać jak liczba 93.  Zasilacz lub akumulator mogą być uszkodzone. Skontaktuj się z centrum obsługi klienta w danym kraju lub zanieś urządzenie do autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips.      Na wyświetlaczu widnieje kod błędu „E7”. Uwaga: Gdy urządzenie jest ładowane w stacji ładowania, kod błędu E7 może wyglądać jak L3.  Zasilacz może być uszkodzony. Skontaktuj się z centrum obsługi klienta w danym kraju lub zanieś urządzenie do autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips.      Na wyświetlaczu widnieje kod błędu „SE”. Uwaga: Gdy urządzenie jest ładowane w stacji ładowania, kod błędu SE może wyglądać jak liczba 35.  SE znaczy „serwis”. Urządzenie należy zanieść do autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-01-02T14:28:17 Troubleshooting XC814X 1122 1c9d56d4a3d947bd815273d718a61862 432715 true true true false 26 2134888 Peter de Wit 2022-01-02T14:28:17 14 Topic 1 0 432715 426941 26              Problem  Prawdopodobna przyczyna  Rozwiązanie   Urządzenie nie działa po naciśnięciu włącznika.  Gdy akumulator jest rozładowany, na ekranie miga następująca ikona:    Aby naładować akumulator, należy podłączyć urządzenie do stacji ładowania lub zamocować odkurzacz ręczny bezpośrednio do magnesu na stacji  ładowania.     Aby włączyć urządzenie, przesuń włącznik do przodu.  Aby włączyć urządzenie, należy przesunąć włącznik do przodu, do ustawienia 1. Moc ssania można zwiększyć poprzez przesunięcie suwaka na ustawienie 2 lub wybranie trybu Turbo do czyszczenia największych zabrudzeń z maksymalną mocą ssania.   Urządzenie nagle przestaje działać.  Gdy pojawi się problem, przyciski nie będą reagować, a ekran pozostanie pusty.  Należy podłączyć urządzenie do stacji ładowania lub zamocować odkurzacz ręczny bezpośrednio do magnesu na stacji  ładowania. Sprawdź wyświetlacz. Po rozpoczęciu ładowania urządzenia można kontynuować jego używanie, jak zwykle. Jeśli wyświetli się kod błędu, jego znaczenie można znaleźć w tej  broszurze.   Moc ssania urządzenia jest niższa niż zwykle.  Filtr i filtr cyklonowy są zabrudzone.  Opróżnianie pojemnika na kurz. Należy wyczyścić  filtr oraz filtr  cyklonowy. Kontrolka filtra zapala się po kilku godzinach pracy, sygnalizując konieczność wyczyszczenia filtra gąbkowego. Upewnij się, że filtr gąbkowy czyszczony jest przynajmniej raz w miesiącu, jeśli korzystasz z urządzenia regularnie. Z filtra cyklonowego należy usunąć wszystkie włosy i zanieczyszczenia.     Pokrywa pojemnika na kurz nie została prawidłowo podłączona do pojemnika na kurz lub pojemnik na pył nie został prawidłowo podłączony do urządzenia. Skutkiem obu sytuacji będzie spadek mocy ssania.  Sprawdź, czy pokrywka pojemnika na kurz jest prawidłowo przymocowana do pojemnika na kurz, a pojemnik na kurz jest prawidłowo przymocowany do urządzenia.   Kurz wydostaje się z urządzenia.  Filtr jest zabrudzony.  Wyczyść  filtr. Zapoznaj się też z instrukcją obsługi.     Brak filtra w urządzeniu.  Upewnij się, że filtr jest prawidłowo zamontowany w urządzeniu.     Coś blokuje filtr cyklonowy.  Sprawdź, czy w  filtrze cyklonowym nic nie utknęło, i usuń wszelkie blokujące go przedmioty. Z filtra cyklonowego należy usunąć wszystkie włosy i zanieczyszczenia.      Jeśli kurz wydostaje się z pojemnika na kurz, to pokrywka pojemnika na kurz nie jest poprawnie przymocowana do pojemnika na kurz.  Opróżnij pojemnik na kurz i poprawnie przymocuj pokrywkę do pojemnika.   Na wyświetlaczu miga ta ikona:    Filtr może być zabrudzony.  Zalecamy wyczyszczenie  filtra. Jeśli filtr był niedawno czyszczony, można zignorować tę ikonę. Aby kontynuować odkurzanie, należy wyłączyć urządzenie, a następnie włączyć je ponownie.   Urządzenie nie przesuwa się płynnie po podłodze w trakcie czyszczenia dywanu.  Ustawiona jest zbyt wysoka moc ssania.  Zmniejsz moc ssania, wybierając ustawienie 1.   Szczotka nie obraca się.  Szczotka jest zatkana włosami lub zanieczyszczeniami.  Wyczyść szczotkę nożyczkami lub ręką.     Szczotka może przestać się obracać, jeśli napotka zbyt duży opór ze strony grubego dywanu.  Wyłącz urządzenie i włącz je ponownie.     Szczotka obrotowa nie została poprawnie zamocowana w ssawce po czyszczeniu.  Postępuj według instrukcji zawartych w rozdziale dotyczącym czyszczenia, aby poprawnie zamontować szczotkę obrotową w ssawce. Aby zabezpieczyć szczotkę obrotową w ssawce, należy zatrzasnąć dźwignię blokującą.   Światła LED w ssawce nie zapaliły się.  Ssawka nie została poprawnie podłączona do rury lub urządzenia.  Zamocuj ssawkę poprawnie w urządzeniu lub w odkurzaczu ręcznym.   Urządzenie nie ładuje się.  Złącze magnetyczne nie zostało poprawnie podłączone do dysku ładowania lub wtyczka nie została prawidłowo włożona do gniazdka elektrycznego.  Upewnij się, że złącze magnetyczne jest prawidłowo podłączone do dysku ładowania oraz że wtyczka jest prawidłowo włożona do gniazdka elektrycznego.     Nie podłączono dostarczonego zasilacza.  Upewnij się, że używasz dostarczonego zasilacza.       Jeśli postępowano według instrukcji, a urządzenie nadal nie ładuje się, skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w danym kraju lub autoryzowanym centrum serwisowym firmy Philips.   Mini Turbo szczotka nie działa prawidłowo.  Szczotka obrotowa jest zablokowana.  Usuń włosy ze szczotki nożyczkami (patrz instrukcja obsługi).     Podczas czyszczenia szczotka obrotowa blokuje się na tkaninach lub powierzchniach.  Mini Turbo szczotkę należy prowadzić równo po powierzchni i nie naciskać na nią podczas czyszczenia miękkich powierzchni.     Szczotka obrotowa nie jest włożona prawidłowo do mini Turbo szczotki.  Należy sprawdzić, czy szczotka obrotowa i mini Turbo szczotka są dobrze połączone i nie ma między nimi szczeliny (zob. w instrukcji obsługi).   Podczas korzystania z odkurzacza odczuwam niekiedy lekkie „kopnięcia” ładunków elektrostatycznych.  Na odkurzaczu gromadzą się ładunki elektrostatyczne. Im niższa wilgotność powietrza, tym więcej ładunków elektrostatycznych zbiera się na urządzeniu.  Rozładuj urządzenie poprzez częste dotykanie rurą innych metalowych obiektów w pomieszczeniu (np. nóg stołu lub krzesła itp.). Można także zwiększyć poziom wilgotności powietrza w pomieszczeniu.     Odkurzacz zasysa kurz i brud. Powoduje to także gromadzenie się ładunków elektrostatycznych.  Należy opróżnić pojemnik na kurz i wyczyścić  filtr zgodnie z instrukcją obsługi.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:38 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 463c9cd07bbb4a12a1a759b5bb58d353 432721 true true true false 39 1591246 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:38 14 Topic 1 0 432721 426948 39   Сигнали інтерфейсу користувача та їхнє значення   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Сигнал  Опис сигналу  Значення сигналу      На дисплеї блимає позначка "00" та значок батареї.  Батарея розрядилася.      На дисплеї блимає число від "00" до "90".  Пристрій заряджається.      На дисплеї засвітиться число "100".  Цей сигнал з’являється після повного циклу заряджання. Він означає, що акумуляторну батарею повністю заряджено.      На дисплеї засвітиться символ батареї.  Пристрій знаходиться в режимі очікування з повністю зарядженою батареєю.      На дисплеї блимає число від "00" до "10" разом зі значком батареї.  Низький рівень заряду батареї пристрою.      На дисплеї з’являється квадрат, що блимає. Оранжевий значок-нагадування про очищення фільтра також починає блимати.  Це вказує, що сплив рекомендований термін перевірки та чищення  фільтра для оптимальної роботи пристрою.      На дисплеї засвітиться код помилки "E1". Примітка: Якщо пристрій заряджається на зарядній станції, код помилки E1 може виглядати як число 13.  Це означає, що пристрій зберігався або заряджався за температури нижче 5 °C. Перенесіть пристрій до теплішого приміщення. Не зберігайте та не заряджайте пристрій за температури нижче 5 °C або вище 40 °C.      На дисплеї засвітиться код помилки "E4". Примітка: Якщо пристрій заряджається на зарядній станції, код помилки E4 може виглядати як позначка «h3»  Обертова щітка насадки всмоктування 360 ° або міні-турбощітка заблокована й не може вільно обертатися. Вимкніть пристрій і перевірте щітку на наявність перешкод або заплутаного волосся.      На дисплеї засвітиться код помилки "E6". Примітка: Якщо пристрій заряджається на зарядній станції, код помилки E6 може виглядати як число 93.  Можливо, адаптер або батарея несправні. Зверніться до Центру обслуговування клієнтів або відвезіть пристрій до авторизованого сервісного центру компанії Philips.      На дисплеї засвітиться код помилки "E7". Примітка: Якщо пристрій заряджається на зарядній станції, код помилки E7 може виглядати як позначка «L3»  Можливо, пошкоджений адаптер. Зверніться до Центру обслуговування клієнтів або відвезіть пристрій до авторизованого сервісного центру компанії Philips.      На дисплеї засвітиться код помилки "SE". Примітка: Якщо пристрій заряджається на зарядній станції, код помилки SE може виглядати як число 35.  SE означає, що пристрою необхідне обслуговування. Відвезіть пристрій в авторизований сервісний центр Philips.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-01-02T14:28:48 Troubleshooting XC814X 1122 2f7566980c484c24ac6e9e9dfcb92b2e 432722 true true true false 39 2134900 Peter de Wit 2022-01-02T14:28:48 14 Topic 1 0 432722 426941 39              Проблема  Можлива причина  Рішення   Пристрій не працює після ввімкнення перемикачем.  Якщо батарею розряджено, на дисплеї блимає такий значок:    Щоб зарядити батарею, підключіть пристрій до зарядної станції або під’єднайте ручний пилосос безпосередньо до магніту на цій  станції.     Посуньте перемикач вперед, щоб увімкнути пристрій.  Посуньте перемикач вперед у положення 1, щоб увімкнути пристрій. Підвищте потужність всмоктування, перемістивши перемикач до налаштування 2, або виберіть режим Turbo, щоб очистити брудні ділянки з найвищим налаштуванням потужності.   Пристрій раптово перестає працювати.  У разі виникнення проблеми пристрій не реагуватиме на натискання кнопок, а екран залишатиметься порожнім.  Підключіть пристрій до зарядної станції або під’єднайте ручний пилосос безпосередньо до магніту на  ній. Перевірте дисплей. Коли пристрій почне заряджатися, ви можете продовжити користуватися ним, як зазвичай. Якщо з’являється код помилки, його значення можна знайти в цій  брошурі.   Пристрій всмоктує слабше, ніж звичайно.  Фільтр і циклонна камера брудні.  Спорожніть контейнер для пороху. Почистьте  фільтр і  циклонну камеру. Індикатор фільтра засвітиться після кількох годин експлуатації на знак того, що необхідно вимити губчастий фільтр. Мийте його щонайменше раз на місяць, якщо часто користуєтеся пристроєм. Переконайтеся, що з циклонної камери повністю видалено волосся, шерсть та інші засмічення, що блокували її.     Кришку контейнера для пилу не приєднано належним чином до самого контейнера, або контейнер не приєднано належним чином до пристрою. В обох випадках потужність всмоктування знизиться.  Переконайтеся, що правильно приєднали кришку контейнера для пилу до самого контейнера, а контейнер – до пристрою.   Пристрій пропускає пил.  Фільтр забруднився.  Почистьте  фільтр. Також див. посібник користувача.     У пристрої відсутній фільтр.  Переконайтеся, що фільтр установлено та правильно під’єднано до пристрою.     Щось блокує циклонну камеру.  Перевірте  циклонну камеру на наявність перешкод і видаліть предмети, що блокують камеру. Переконайтеся, що з циклонної камери повністю видалено волосся, шерсть та інші засмічення, що блокували її.      Якщо пил висипається з контейнера, його кришку, імовірно, неправильно під’єднано.  Спорожніть контейнер для пилу та приєднайте до нього кришку належним чином.   На дисплеї блимає такий значок:    Можливо, фільтр брудний.  Рекомендуємо очистити  фільтр. Якщо ви нещодавно чистили фільтр, можете не звертати увагу на цей значок. Щоб продовжити прибирання, вимкніть і повторно увімкніть пристрій.   Пристрій погано пересувається по підлозі під час чищення килимів.  Ви обрали зависоку потужність всмоктування.  Зменште її, обравши налаштування 1.   Щітка більше не повертається.  Щітку забито волоссям чи брудом.  Почистьте щітку ножицями чи руками.     Щітка може зупинити обертання, якщо натрапить на килим із зависоким ворсом.  Вимкніть і повторно увімкніть пристрій.     Після чищення ви не встановили або неправильно встановили обертову щітку в насадку.  Дотримуйтеся вказівок із розділу «Очищення», щоб належним чином установити обертову щітку в насадку. Зафіксуйте обертову щітку в насадці за допомогою важеля блокування.   Не працюють світлодіоди насадки.  Ви неправильно під’єднали насадку до трубки або самого пристрою.  Належним чином під’єднайте насадку до пристрою або ручки.   Пристрій не заряджається.  Магнітний з’єднувач не під’єднано належним чином до зарядного диска, або адаптер не вставлено в розетку належним чином.  Переконайтеся, що магнітний з’єднувач правильно під’єднано до зарядного диска, і вставте адаптер у розетку належним чином.     Ви не підключили адаптер, що входить до комплекту.  Використовуйте адаптер, що входить до комплекту.       Якщо ви спробували вищевказані варіанти вирішення, але пристрій усе одно не заряджається, відвезіть його в сервісний центр Philips або зверніться до відповідного центру обслуговування клієнтів.   Міні Turbo щітка не працює належним чином.  Обертову щітку заблоковано.  Очистьте щітку від волосся за допомогою ножиць (див. посібник користувача).     Обертову щітку блокує тканина чи поверхня.  Утримуйте міні Turbo щітку паралельно поверхні підлоги та не вдавлюйте її в м’яку поверхню.     Обертову щітку встановлено неправильно в міні Turbo щітку.  Правильно з’єднайте обертову щітку та міні Turbo щітку та переконайтеся, що між ними немає зазору (див. посібник користувача).   Під час використання пилососа інколи відчутно дію електричного струму.  На пилососі накопичується електростатичний заряд. Що нижча вологість повітря, то більше електростатичного заряду накопичується на пристрої.  Розряджайте пристрій, час від часу спираючи трубку на інші металеві предмети в кімнаті (наприклад, ніжки стола чи крісла тощо). Можна також зволожити повітря в кімнаті.     Ви всмоктали пилососом пил і бруд. Це також призводить до накопичення електростатики.  Спорожніть контейнер для пилу та почистьте  фільтр (вказівки дивіться в посібнику користувача).    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:08 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 bd8475940cf4414bbefd6636d49e8b85 432737 true true true false 15 1344507 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:08 14 Topic 1 0 432737 431588 15           Verwenden Sie nur flüssige Bodenreiniger, die transparent sind. Verwenden Sie keine milchigen oder nicht transparenten Bodenreiniger.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:08 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 85c5c04176454dfc83c07eabe06db31d 432738 true true true false 15 1344508 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:08 14 Topic 1 0 432738 431589 15           Ersetzen Sie den Befeuchtungsstreifen ausschließlich durch einen Originalstreifen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:09 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 f178903b7aa24e2f8ff13369b436b809 432739 true true true false 15 1344510 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:09 14 Topic 1 0 432739 430766 15   Wischtuch und Befeuchtungsstreifen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Im Lieferumfang des Geräts sind ein Befeuchtungsstreifen und zwei identische Mikrofaser-Wischtücher enthalten. Wenn Sie den Wassertank verwenden und einen Befeuchtungsstreifen und ein Mikrofaser-Wischtuch an der Standard-Bodendüse anbringen, können Sie Hartböden reinigen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-01-09T14:55:27 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 6c79216d151e45158c7743c94af54f8d 432740 true true true false 15 2136322 Peter de Wit 2022-01-09T14:55:27 14 Topic 1 0 432740 430734 15   Den Wasserbehälter verwenden   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Problem  Mögliche Ursache  Lösung   Der Wasserausstoß aus dem Wasserbehälter ist reduziert.  Der Befeuchtungsstreifen ist durch übermäßige Verschmutzung blockiert.  Entfernen Sie den Befeuchtungsstreifen, und reinigen Sie ihn.     Das Mikrofaser-Wischtuch ist nicht richtig angebracht und blockiert dadurch den Befeuchtungsstreifen. Dadurch wird der Wasserabfluss in den Befeuchtungsstreifen verhindert.  Achten Sie darauf, dass das Wischtuch richtig angebracht ist. Hinweise zur richtigen Anbringung finden Sie in der Bedienungsanleitung.      Der Wasserbehälter ist leer oder fast leer.  Füllen Sie den Wasserbehälter.     Sie verwenden ein Mikrofaser-Wischtuch, das nicht von Philips stammt.  Verwenden Sie nur Original-Mikrofaser-Wischtücher von Philips. Diese Wischtücher sind im Philips Online-Shop unter www.shop.philips.com/service oder bei Ihrem Philips Händler erhältlich.   Aus dem Behälter fließt eine zu große Wassermenge mit hoher Geschwindigkeit.  Falls aus dem Wasserbehälter zu viel Wasser mit zu hoher Geschwindigkeit fließt, ist die Verschlusskappe des Behälters wahrscheinlich nicht richtig verschlossen.  Überprüfen Sie die Kappe, und vergewissern Sie sich, dass sie vollständig und ordnungsgemäß geschlossen ist.     Der Streifen ist nicht richtig unten am Wasserbehälter angebracht.  Überprüfen Sie, ob er richtig an der Unterseite des Wasserbehälters angebracht ist.     Sie haben das Aqua Boost Pedal zu häufig betätigt.  Drücken Sie das Aqua Boost  Pedal jeweils nur einmal, und überprüfen Sie nach jedem Mal, ob der gewünschte Nässegrad erreicht wurde.   Der Boden trocknet streifig, wenn ich den Wasserbehälter verwende.  Sie haben dem Wasser zu viel flüssiges Reinigungsmittel hinzugefügt.  Verwenden Sie nur einige Tropfen Flüssigreiniger oder einen Reiniger mit geringerer Schaumbildung.     Das Mikrofaser-Wischtuch ist nicht richtig angebracht und erzeugt Streifen.   Achten Sie darauf, dass das Wischtuch richtig angebracht ist. Hinweise zur richtigen Anbringung finden Sie in der Bedienungsanleitung.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T06:43:04 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 40244cfaadd74fb6a297c195fa4b05bc 432743 true true true false 19 1343837 Peter de Wit 2019-05-07T06:43:04 14 Topic 1 0 432743 431588 19           Usate solo detergenti liquidi trasparenti per pavimenti. Non utilizzate detergenti lattiginosi o non trasparenti.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T06:43:05 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 028faea50cf747d88ab3fe5a5db62447 432744 true true true false 19 1343838 Peter de Wit 2019-05-07T06:43:05 14 Topic 1 0 432744 431589 19           Sostituite la striscia umidificata solo con una originale.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-07T06:43:06 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 8c8470c244c04c3ca1d367ab91817601 432745 true true true false 19 1343840 Peter de Wit 2019-05-07T06:43:06 14 Topic 1 0 432745 430766 19   Frangia di lavaggio e striscia umidificata   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   L'apparecchio è provvisto di una striscia umidificata e di due frange di lavaggio in microfibra identiche. Quando il serbatoio dell'acqua, la striscia umidificata e la frangia di lavaggio in microfibra sono attaccati alla spazzola per pavimenti standard, potete pulire pavimenti difficili.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-03T15:01:41 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 2ec782899f13464e9008c9177309ab0f 432746 true true true false 19 2135081 Matthijs Droge 2022-01-03T15:01:41 14 Topic 1 0 432746 430734 19   Utilizzo del serbatoio dell'acqua   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Problema  Possibile causa  Soluzione   Il flusso di acqua dal serbatoio dell'acqua è ridotto.  La striscia umidificata è bloccata dalla sporcizia.  Rimuovete la striscia umidificata e pulitela.     La frangia di lavaggio in microfibra non è posizionata correttamente e blocca la striscia umidificata. Ciò impedisce all'acqua di defluire dalla striscia umidificata.  Assicuratevi di posizionare correttamente la frangia di lavaggio. Controllate il manuale dell'utente per il posizionamento corretto.      Il serbatoio dell'acqua è vuoto o quasi vuoto.  Ricaricate il serbatoio dell'acqua.     State utilizzando una frangia di lavaggio in microfibra non fornita da Philips.  Utilizzate solo frange di lavaggio in microfibra originali Philips. Potete acquistare tali frange nello Shop di Philips online all'indirizzo www.shop.philips.com/service o presso il vostro rivenditore Philips.   Dal serbatoio dell'acqua fuoriesce troppa acqua a una velocità eccessiva.  Se fuoriesce troppa acqua dal serbatoio a una velocità eccessiva, è probabile che il tappo del serbatoio non sia chiuso correttamente.  Controllate che il tappo sia chiuso correttamente.     La striscia non è posizionata correttamente sul fondo del serbatoio dell'acqua.  Controllate la striscia e assicuratevi che sia montata correttamente sulla piastra inferiore del serbatoio dell'acqua.     Il pedale Aqua Boost è stato premuto troppe volte.  Spingete il  pedale Aqua Boost una sola volta e dopo ogni volta controllate se avete raggiunto il livello di umidità desiderato.   Il pavimento si asciuga a strisce quando utilizzo il serbatoio dell'acqua.  Avete aggiunto troppo detergente liquido all'acqua.  Mettete solo poche gocce di detergente liquido o utilizzatene uno che produce poca schiuma.     La frangia di lavaggio in microfibra non è posizionata correttamente e crea delle strisce.   Assicuratevi di posizionare correttamente la frangia di lavaggio. Controllate il manuale dell'utente per il posizionamento corretto.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T10:50:50 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 1cb15da589fb4bf1be18fe7ecc118b75 432749 true true true false 7 1345018 Peter de Wit 2019-05-08T10:50:50 14 Topic 1 0 432749 431588 7           Brug kun flydende gulvrengøringsmidler der er gennemsigtige. Brug ikke mælkede eller uigennemsigtige gulvrengøringsmidler.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T10:50:50 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 9f61a826f21341c5b1e09b628c63bce8 432750 true true true false 7 1345019 Peter de Wit 2019-05-08T10:50:50 14 Topic 1 0 432750 431589 7           Vædestrimlen må kun udskiftes med en original strimmel.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-08T10:50:51 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 b076419959364d5083442c227c25d8d5 432751 true true true false 7 1345021 Peter de Wit 2019-05-08T10:50:51 14 Topic 1 0 432751 430766 7   Moppepude og vædestrimmel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Apparatet leveres med én vædestrimmel og to identiske moppepuder af mikrofiber. Med vandtanken, vædestrimlen og moppepuden af mikrofiber fastgjort til standardgulvmundstykket kan du rengøre hårde gulve.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-01-02T14:27:46 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 86a39a05c09d470982232382d2e58652 432752 true true true false 7 2134877 Peter de Wit 2022-01-02T14:27:46 14 Topic 1 0 432752 430734 7   Brug af vandtanken   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Problem  Mulig årsag  Løsning   Vandudstrømningen fra vandtanken reduceres.  Vædestrimlen blokeres af snavs.  Tag vædestrimlen ud, og rengør den.     Moppepuden af mikrofiber er ikke placeret korrekt og blokerer vædestrimlen som resultat. Dette forhindrer vandet i at flyde ud af vædestrimlen.  Sørg for, at moppepuden af mikrofiberen er placeret korrekt. Kontroller brugervejledningen for korrekt placering.      Vandtanken er tom eller næsten tom.  Fyld vandtanken op igen.     Du bruger en moppepude af mikrofiber, der ikke udbydes af Philips.  Brug kun en original Philips-moppepude af mikrofiber. Du kan købe disse moppepuder af mikrofiber i Philips onlinebutikken på www.shop.philips.com/service eller hos din Philips-forhandler.   Der flyder for meget vand ud af vandtanken ved for høj hastighed.  Hvis der flyder for meget vand ud af vandtanken ved for høj hastighed, er tankens dæksel sandsynligvis ikke lukket ordentligt.  Kontrollér dækslet, og sørg for, at det er lukket helt og ordentligt.     Strimlen er ikke placeret ordentligt i bunden af vandtanken.  Kontroller strimlen, og sørg for, at den er placeret korrekt i vandtankens bundplade.     Du trykkede for ofte på Aqua Boost-pedalen  Tryk kun én gang på Aqua Boost- pedalen hver gang, og kontrollér hver gang, om du har nået det ønskede fugtighedsniveau.    Når jeg bruger vandtanken, tørrer gulvet op med striber.  Du tilsætter for meget flydende rengøringsmiddel til vandet.  Brug kun ganske få dråber flydende rengøringsmiddel, eller brug et rengøringsmiddel, der skummer mindre.     Moppepuden af mikrofiber er ikke placeret korrekt og giver striber.   Sørg for, at moppepuden af mikrofiberen er placeret korrekt. Kontroller brugervejledningen for korrekt placering.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-06T13:34:57 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 0a385319826c41fc88ab97c9fed7f07c 432755 true true true false 12 1343395 Peter de Wit 2019-05-06T13:34:57 14 Topic 1 0 432755 431588 12           Käytä vain kirkkaita lattianpuhdistusnesteitä. Älä käytä lattianpuhdistusnesteitä, jotka ovat maitomaisia tai jotka eivät ole kirkkaita.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-06T13:34:58 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 f6c6791fc1fb4bcdaca8d9984e41ac1e 432756 true true true false 12 1343396 Peter de Wit 2019-05-06T13:34:58 14 Topic 1 0 432756 431589 12           Vaihda kostutusliuska vain alkuperäiseen liuskaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-06T13:34:59 Always use original Philips mopping pads 1193 5c0b7551d2d649079322fd753cf748b4 432757 true true true false 12 1343397 Peter de Wit 2019-05-06T13:34:59 14 Topic 1 0 432757 389220 12           Käytä hyvän puhdistustuloksen sekä laitteen ja vesisäiliön asianmukaisen toiminnan varmistamiseksi aina Philipsin alkuperäisiä puhdistustyynyjä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:23 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 080ba184a88745dca016a53c4617caea 432758 true true true false 12 1588461 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:23 14 Topic 1 0 432758 389201 12           Älä säilytä laitetta lattian puhdistamisen jälkeen niin, että vesisäiliö on kiinnitetty latausasemaan. Tällöin märkä moppi koskettaa seinää, ja seinä voi vahingoittua. Irrota vesisäiliö aina, ennen kuin laitat laitteen säilytykseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-06T13:35:01 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 d66a23acac134bff9aed77328e3120ad 432759 true true true false 12 1343400 Peter de Wit 2019-05-06T13:35:01 14 Topic 1 0 432759 430766 12   Moppi ja kostutusliuska   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Laitteen mukana toimitetaan yksi kostutusliuska ja kaksi samanlaista mikrokuitumoppia. Vesisäiliön, kostutusliuskan ja vakiomuotoiseen lattiasuuttimeen kiinnitetyn mikrokuitumopin avulla voit pestä kovia lattiapintoja.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-01-02T14:28:10 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 538d71c523ff40cbaa47d73559ad9707 432760 true true true false 12 2134886 Peter de Wit 2022-01-02T14:28:10 14 Topic 1 0 432760 430734 12   Vesisäiliön käyttäminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Ongelma  Mahdollinen syy  Ratkaisu   Vettä ei virtaa vesisäiliöstä kunnolla.  Lika on tukkinut kostutusliuskan.  Irrota kostutusliuska ja puhdista se.     Mikrokuitumoppi ei ole kunnolla paikallaan ja peittää kostutusliuskan. Tämä estää veden virtaamisen kostutusliuskasta.  Varmista, että moppi on asetettu oikein. Tarkista oikea asennustapa käyttöohjeesta.      Vesisäiliö on tyhjä tai melkein tyhjä.  Täytä vesisäiliö.     Käyttämäsi mikrokuitumoppi ei ole Philipsin valmistama.  Käytä vain alkuperäistä Philipsin mikrokuitumoppia. Voit ostaa moppeja Philipsin verkkokaupasta osoitteesta www.shop.philips.com/service tai Philipsin jälleenmyyjältä.   Vesisäiliöstä valuu liian paljon vettä liian suurella nopeudella.  Jos vesisäiliöstä valuu liian paljon vettä liian suurella nopeudella, säiliön korkki ei luultavasti ole kunnolla kiinni.  Tarkista korkki ja varmista, että korkki on kunnolla kiinni.     Liuska ei ole kunnolla kiinni vesisäiliön pohjassa.  Tarkista liuska ja varmista, että se on kunnolla kiinni vesisäiliön pohjassa.     Painoit Aqua Boost -poljinta liian monta kertaa.  Paina Aqua Boost- poljinta joka kerta vain kerran ja varmista joka kerran jälkeen, että kosteustaso on juuri sopiva.   Kuivuneella lattialla on raitoja, kun käytän vesisäiliötä.  Lisäsit veteen liian paljon nestemäistä puhdistusainetta.  Lisää nestemäistä puhdistusainetta vain muutama tippa tai käytä vähemmän vaahtoavaa puhdistusainetta.     Mikrokuitumoppi ei ole kunnolla paikallaan, ja se tuottaa raitoja.   Varmista, että moppi on asetettu oikein. Tarkista oikea asennustapa käyttöohjeesta.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:33 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 2d97ed84bcab4e52b83174572b352c1f 432763 true true true false 16 1344523 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:33 14 Topic 1 0 432763 431588 16           Χρησιμοποιείτε μόνο υγρά καθαριστικά δαπέδων που είναι διαφανή. Μην χρησιμοποιείτε υγρά καθαριστικά δαπέδων που είναι γαλακτώδη ή δεν είναι διαφανή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:34 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 42b1b110e0d148ee8e432b92158f3d33 432764 true true true false 16 1344524 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:34 14 Topic 1 0 432764 431589 16           Αντικαθιστάτε την υγροποιητική ταινία μόνο με γνήσια ανταλλακτική ταινία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:34 Always use original Philips mopping pads 1193 1caabf04a89a43b29066115cee081814 432765 true true true false 16 1344525 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:34 14 Topic 1 0 432765 389220 16           Για να διασφαλίσετε καλά αποτελέσματα καθαρισμού και τη σωστή λειτουργία της συσκευής και του δοχείου νερού, χρησιμοποιείτε πάντοτε γνήσια πέλματα καθαρισμού Philips.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:48 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 567cddef85704a58838613e142938e55 432766 true true true false 16 1588468 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:48 14 Topic 1 0 432766 389201 16           Αφού σφουγγαρίσετε το πάτωμα, μην αποθηκεύετε τη συσκευή με το δοχείο νερού τοποθετημένο στη βάση φόρτισης. Αν το κάνετε αυτό, το υγρό πέλμα σφουγγαρίσματος θα έρθει σε επαφή με τον τοίχο και ενδέχεται να του προκαλέσει ζημιά. Αφαιρείτε πάντα το δοχείο νερού πριν αποθηκεύσετε τη συσκευή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:35 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 3c595a97d98944b583d73ebf76f35625 432767 true true true false 16 1344528 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:35 14 Topic 1 0 432767 430766 16   Πέλμα σφουγγαρίσματος και υγροποιητική ταινία   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Η συσκευή διατίθεται με μία υγροποιητική ταινία και δύο ίδια πέλματα σφουγγαρίσματος με μικροΐνες. Με το δοχείο νερού, την υγροποιητική ταινία και το πέλμα σφουγγαρίσματος με μικροΐνες τοποθετημένο στο τυπικό πέλμα για πατώματα, μπορείτε να καθαρίζετε σκληρά δάπεδα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-03T15:01:52 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 4b0d4050824748a9b0c54e44689594c4 432768 true true true false 16 2135089 Matthijs Droge 2022-01-03T15:01:52 14 Topic 1 0 432768 430734 16   Χρήση του δοχείου νερού   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Πρόβλημα  Πιθανή αιτία  Λύση   Η ροή του νερού από το δοχείο νερού είναι μειωμένη.  Η υγροποιητική ταινία έχει φράξει από ρύπους.  Αφαιρέστε την υγροποιητική ταινία και καθαρίστε την.     Η πέλμα σφουγγαρίσματος με μικροΐνες δεν έχει τοποθετηθεί σωστά με αποτέλεσμα να καλύπτει την υγροποιητική ταινία. Εξαιτίας αυτού, δεν τρέχει νερό από την υγροποιητική ταινία.  Τοποθετήστε σωστά το πέλμα σφουγγαρίσματος. Συμβουλευτείτε το εγχειρίδιο χρήσης για τη σωστή τοποθέτηση.      Το δοχείο νερού είναι άδειο ή σχεδόν άδειο.  Ξαναγεμίστε το δοχείο νερού.     Χρησιμοποιείτε ένα πέλμα σφουγγαρίσματος με μικροΐνες που δεν παρέχεται από την Philips.  Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιο πέλμα σφουγγαρίσματος με μικροΐνες της Philips. Μπορείτε να αγοράσετε αυτά τα πέλματα σφουγγαρίσματος από το ηλεκτρονικό κατάστημα της Philips στη διεύθυνση www.shop.philips.com/service ή από τον αντιπρόσωπο της Philips.   Από το δοχείο νερού τρέχει πάρα πολύ νερό με υπερβολική ταχύτητα.  Αν από το δοχείο νερού τρέχει πάρα πολύ νερό με υπερβολική ταχύτητα, το κάλυμμα του δοχείου είναι πιθανόν να μην έχει κλείσει σωστά.  Ελέγξτε το κάλυμμα και βεβαιωθείτε ότι είναι πλήρως και σωστά κλεισμένο.     Η ταινία δεν έχει τοποθετηθεί σωστά στο κάτω μέρος του δοχείου νερού.  Ελέγξτε την ταινία και βεβαιωθείτε ότι έχει τοποθετηθεί σωστά στην κάτω πλάκα του δοχείου νερού.     Πατούσατε πολύ συχνά τη βάση Aqua Boost.  Πατάτε κάθε φορά τη  βάση Aqua Boost μόνο μία φορά και ελέγχετε αν έχετε επιτύχει τον βαθμό υγρότητας που επιθυμείτε.   Όταν χρησιμοποιώ το δοχείο νερού, σχηματίζονται γραμμές στο δάπεδο όταν αυτό στεγνώσει.  Έχετε προσθέσει πάρα πολύ υγρό καθαριστικό στο νερό.  Χρησιμοποιήστε μόνο λίγες σταγόνες υγρού καθαριστικού ή χρησιμοποιήστε καθαριστικό που αφρίζει λιγότερο.     Το πέλμα σφουγγαρίσματος από μικροΐνες δεν έχει τοποθετηθεί σωστά και δημιουργεί γραμμές.   Τοποθετήστε σωστά το πέλμα σφουγγαρίσματος. Συμβουλευτείτε το εγχειρίδιο χρήσης για τη σωστή τοποθέτηση.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:22 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 8b1728e90d86461e93c1d307d1866735 432771 true true true false 13 1344515 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:22 14 Topic 1 0 432771 431588 13           Utilisez uniquement des produits liquides de nettoyage des sols qui sont transparents. N’utilisez pas de produits de nettoyage laiteux ou non transparents.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:22 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 dc674e1e75e04c7dbc90443a954c9a08 432772 true true true false 13 1344516 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:22 14 Topic 1 0 432772 431589 13           Remplacez la bande d'humidification uniquement avec une bande d'origine.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:22 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 3a87b2c639154735824ef924fa989a8b 432773 true true true false 13 1344518 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:22 14 Topic 1 0 432773 430766 13   Frange de lavage et bande d'humidification   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   L'appareil est livré avec une bande d'humidification et deux franges de lavage en microfibre identiques. Lorsque le réservoir d'eau, la bande d'humidification et la frange de lavage en microfibre sont fixés à la brosse pour sol standard, vous pouvez nettoyer les sols durs.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:49 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 036e6cbe7a6a4ae695c54fdcf1cace5e 432774 true true true false 13 2135049 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:49 14 Topic 1 0 432774 430734 13   Utilisation du réservoir   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Problème  Cause possible  Solution   Le débit d’eau s’écoulant du réservoir d’eau est réduit.  La bande d’humidification est bloquée par des saletés.  Retirez-la et nettoyez-la.     Le tampon de lavage en microfibre n’est pas placé correctement et bloque donc la bande d’humidification. Cela empêche l’eau de s’écouler de la bande d’humidification.  Veillez à placer le tampon de lavage correctement. Consultez le mode d’emploi pour le placement correct.      Le réservoir d’eau est vide ou presque vide.  Remplissez le réservoir d’eau.     Vous utilisez une frange de lavage en microfibre qui n’est pas fournie par Philips.  Utilisez uniquement une frange de lavage Philips en microfibre originale. Vous pouvez acheter ces franges de lavage dans la Boutique en ligne Philips sur www.shop.philips.com/service ou chez votre revendeur Philips.   Une trop grande quantité d’eau s’écoule du réservoir d’eau à une vitesse trop élevée.  Cela signifie probablement que le couvercle du réservoir n’est pas correctement fermé.  Vérifiez le couvercle et assurez-vous qu’il est entièrement et correctement fermé.     La languette n’est pas placée correctement dans le bas du réservoir d’eau.  Vérifiez la languette et assurez-vous qu’elle est correctement fixée dans la plaque inférieure du réservoir d’eau.     Vous avez trop souvent appuyé sur la pédale Aqua Boost.  Appuyez seulement une fois sur la  pédale Aqua Boost et vérifiez si vous avez atteint le niveau d’humidité souhaité avant de recommencer.   Le sol sèche en laissant des traces lorsque j’utilise le réservoir d’eau.  Vous avez ajouté une trop grande quantité de produit de nettoyage liquide dans l’eau.  Utilisez quelques gouttes uniquement de produit nettoyant ou utilisez un nettoyant qui produit moins de mousse.     La frange de lavage en microfibre n’est pas placée correctement et crée des traces.   Veillez à placer le tampon de lavage correctement. Consultez le mode d’emploi pour le placement correct.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T14:10:18 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 f7740540ff46432abbf89e7564fa7f46 432777 true true true false 25 1344304 Peter de Wit 2019-05-07T14:10:18 14 Topic 1 0 432777 431588 25           Bruk kun flytende gulvrengjøringsmidler som er gjennomsiktig. Bruk ikke flytende gulvrengjøringsmidler som er melkeaktig eller ugjennomsiktig.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T14:10:19 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 ffe68e20ed6941e8bee55016dff7d68e 432778 true true true false 25 1344305 Peter de Wit 2019-05-07T14:10:19 14 Topic 1 0 432778 431589 25           Bytt fuktstripen kun med en original stripe.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-07T14:10:20 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 1e276008e85b4dd0a4f48ba240cc00ea 432779 true true true false 25 1344307 Peter de Wit 2019-05-07T14:10:20 14 Topic 1 0 432779 430766 25   Moppepute og fuktstripe   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Apparatet leveres med én fuktstripe og to identiske moppeputer i microfiber. Du kan rengjøre harde gulv med vanntanken, fuktstripen og moppeputen i mikrofiber festet til standard gulvmunnstykket.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-03T15:01:17 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 3f7adf8d4ac64f4f8303f733a1987b67 432780 true true true false 25 2135065 Matthijs Droge 2022-01-03T15:01:17 14 Topic 1 0 432780 430734 25   Bruk av vannbeholderen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Problem  Mulig årsak  Løsning   Det renner lite vann fra vannbeholderen.  Fuktstripen er blokkert av skitt.  Fjern fuktstripen og rengjør den.     Moppeputen i microfiber er ikke korrekt plassert og blokkerer dermed fuktstripen. Dette forhindrer at vann strømmer ut av fuktstripen.  Kontroller at moppeputen er riktig plassert. Se brukerhåndboken for riktig plassering.      Vannbeholderen er tom eller nesten tom.  Fyll vannbeholderen på nytt.     Du bruker en microfiber moppepute som ikke er levert av Philips.  Bruk kun den originale Philips microfiber moppeputen. Du kan kjøpe disse moppeputene i Philips online butikk på www.shop.philips.com/service eller hos din Philips-forhandler.   For mye vann renner for fort ut av vanntanken.  Hvis det kommer for mye vann for fort ut av vannbeholderen, kan det hende at lokket på beholderen ikke er ordentlig skrudd igjen.  Kontroller lokket, og sørg for at det er fullstendig skrudd igjen.     Listen er ikke riktig plassert i bunnen av vannbeholderen.  Kontroller stripen, og sørg for at den er ordentlig festet i bunnplaten i vannbeholderen.     Du har trykket for mange ganger på Aqua Boost-pedalen.  Trykk kun Aqua Boost- pedalen én gang, og sjekk så om du oppnår den fuktighetsmengden du ønsker før du gjentar prosessen.   Gulvet tørker med striper når jeg bruker vanntanken.  Du har tilsatt for mye rensevæske til vannet.  Bruk bare noen få dråper rengjøringsmiddel eller bruk en rensevæske som skummer mindre.     Moppeputen i mikrofiber er ikke riktig plassert og etterlater striper.   Kontroller at moppeputen er riktig plassert. Se brukerhåndboken for riktig plassering.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T09:28:29 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 c7ba9e0a3f894c45b8d171b4f8740ee7 432783 true true true false 27 1344924 Peter de Wit 2019-05-08T09:28:29 14 Topic 1 0 432783 431588 27           Utilize apenas detergentes líquidos para o chão que sejam transparentes. Não utilize detergentes para o chão brancos leitosos ou não transparentes.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T09:28:29 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 399361849ac44610a08392d05414c22d 432784 true true true false 27 1344925 Peter de Wit 2019-05-08T09:28:29 14 Topic 1 0 432784 431589 27           Substitua a tira de humedecimento apenas por uma tira original.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-08T09:28:30 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 aa25a3e3d2494707a914890da063c386 432785 true true true false 27 1344927 Peter de Wit 2019-05-08T09:28:30 14 Topic 1 0 432785 430766 27   Almofada de limpeza e tira de humedecimento   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   O aparelho é fornecido com uma tira de humedecimento e duas almofadas de limpeza em microfibra idênticas. Com o depósito de água, a tira de humedecimento e a almofada de limpeza em microfibra montados na escova standard para chão, pode limpar pavimentos duros.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-03T15:02:54 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 5f99a98def4c45f19dd1c2c080712650 432786 true true true false 27 2135124 Matthijs Droge 2022-01-03T15:02:54 14 Topic 1 0 432786 430734 27   Utilizar o depósito de água   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Problema  Possível causa  Solução   O fluxo de água a partir do respetivo depósito é reduzido.  A tira de humedecimento está bloqueada por sujidade.  Retire a tira de humedecimento e limpe-a.     A almofada de limpeza em microfibra não está corretamente colocada e tapa a tira de humedecimento. Isto impede que a água escorra da tira de humedecimento.  Certifique-se de que coloca a almofada de limpeza corretamente. Consulte o manual do utilizador para saber qual posição correta.      O depósito de água está vazio ou quase vazio.  Encha novamente o depósito de água.     Está a utilizar uma almofada de limpeza em microfibra que não foi fornecida pela Philips.  Utilize apenas almofadas de limpeza em microfibra originais da Philips. Pode adquirir estas almofadas de limpeza na loja online da Philips em www.shop.philips.com/service ou através do seu revendedor Philips.   Sai demasiada água do depósito de água a uma velocidade demasiado alta.  Se sair demasiada água do depósito de água a uma velocidade demasiado alta, provavelmente a tampa do depósito não está bem fechada.  Verifique a tampa e certifique-se de que está fechada corretamente.     A tira não está colocada corretamente no fundo do depósito de água.  Verifique a tira e assegure-se de que esta está corretamente encaixada na placa inferior do depósito de água.     Pressionou o pedal Aqua Boost com demasiada frequência.  Pressione o  pedal Aqua Boost apenas uma vez de cada vez e verifique sempre se atingiu o nível de humidade pretendido.   O pavimento seca às riscas quando utilizo o depósito de água.  Adicionou demasiado detergente líquido à água.  Utilize apenas algumas gotas de detergente líquido ou utilize um detergente que produza menos espuma.     A almofada de limpeza em microfibra não está colocada corretamente e está a criar riscas.   Certifique-se de que coloca a almofada de limpeza corretamente. Consulte o manual do utilizador para saber qual posição correta.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T10:51:02 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 d46effc9604944638175ef6952b70ecd 432789 true true true false 35 1345026 Peter de Wit 2019-05-08T10:51:02 14 Topic 1 0 432789 431588 35           Utilice solo limpiadores líquidos para el suelo que sean transparentes. No utilice limpiadores para el suelo blanquecinos o no transparentes.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T10:51:02 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 24d06b9e3a954ee299659cd90cfeb2b2 432790 true true true false 35 1345027 Peter de Wit 2019-05-08T10:51:02 14 Topic 1 0 432790 431589 35           Solo debe sustituir la tira humidificante por una original.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-08T10:51:02 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 ae300ac35cdf448bb7c50f0be0be6831 432791 true true true false 35 1345029 Peter de Wit 2019-05-08T10:51:02 14 Topic 1 0 432791 430766 35   Almohadilla limpiadora y tira humidificante   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   El aparato incluye una tira humidificante y dos almohadillas limpiadoras de microfibra idénticas. Con el depósito de agua, la tira humidificante y la almohadilla limpiadora de microfibra conectados al cepillo para suelos estándar, puede limpiar suelos duros.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-03T15:02:04 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 07c68638b92b44699a84b427264b0ec6 432792 true true true false 35 2135097 Matthijs Droge 2022-01-03T15:02:04 14 Topic 1 0 432792 430734 35   Uso del depósito de agua   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Problema  Posible causa  Solución   El flujo de agua del depósito de agua se reduce.  La tira humidificante está bloqueada por la suciedad.  Quite la tira humidificante y límpiela.     La almohadilla limpiadora de microfibra no esté bien colocada y bloquea la tira humidificante como resultado. Esto evita que el agua salga por la tira humidificante.  Asegúrese de que la almohadilla limpiadora esté bien colocada. Consulte cómo se coloca correctamente en el manual del usuario.      El depósito de agua está vacío o a punto de agotarse.  Rellene el depósito de agua.     Está usando una almohadilla limpiadora de microfibra que no es de Philips.  Utilice solamente una almohadilla limpiadora de microfibra original de Philips. Puede comprar estas almohadillas limpiadoras en la tienda en línea (www.shop.philips.com/service) o en su distribuidor de Philips.   Sale demasiada agua del depósito de agua y a demasiada velocidad.  Si sale demasiada agua del depósito de agua y a demasiada velocidad, es posible que la tapa del depósito no esté bien cerrada.  Compruebe la tapa y asegúrese de que está completamente cerrada.     La tira no está colocada correctamente en la parte inferior del depósito de agua.  Asegúrese de que la tira esté bien colocada en la placa inferior del depósito de agua.     Ha presionado el pedal Aqua Supervapor demasiado a menudo.  Presione el  pedal Aqua Supervapor solo una vez cada vez y, después, compruebe que haya conseguido el nivel de humedad que desee.   Cuando utilizo el depósito de agua, quedan marcas de rayas en el suelo al secarse.  Ha añadido demasiado líquido de limpieza al agua.  Eche solo unas gotas o de limpiador líquido o utilice un producto de limpieza que haga menos espuma.     La almohadilla limpiadora de microfibra no está colocada correctamente y deja marcas de rayas.   Asegúrese de que la almohadilla limpiadora esté bien colocada. Consulte cómo se coloca correctamente en el manual del usuario.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T06:43:22 Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances 1122 cc77ddf68df145079d3ef0b61922711f 432795 true true true false 8 1343845 Peter de Wit 2019-05-07T06:43:22 14 Topic 1 0 432795 431548 8           Laat het gemotoriseerde mondstuk niet over het netsnoer van andere apparaten of over andere kabels bewegen; dit kan een gevaarlijke situatie opleveren.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T06:43:23 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 40b76c71bf2745a084a9af0d8eb55c84 432797 true true true false 8 1343847 Peter de Wit 2019-05-07T06:43:23 14 Topic 1 0 432797 431588 8           Gebruik uitsluitend vloeibare vloerreinigers die transparant zijn. Gebruik geen melkachtige of niet-transparante vloerreinigers.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T06:43:23 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 2abc447735ad4f56bdb1301d69b221bb 432798 true true true false 8 1343848 Peter de Wit 2019-05-07T06:43:23 14 Topic 1 0 432798 431589 8           Vervang de bevochtigingsstrip alleen door een originele nieuwe strip.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-07T06:43:25 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 8159a23cafdc4a3db136b91c4bce8f30 432799 true true true false 8 1343850 Peter de Wit 2019-05-07T06:43:25 14 Topic 1 0 432799 430766 8   Dweilmop en bevochtigingsstrip   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Het apparaat wordt geleverd met één bevochtigingsstrip en twee identieke microvezeldweilmoppen. Wanneer u het waterreservoir, de bevochtigingsstrip en de microvezeldweilmop op de standaardzuigmond voor vloeren bevestigt, kunt u harde vloeren reinigen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-01-02T14:27:54 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 0040de2f69524e859c63588273d8db5a 432800 true true true false 8 2134880 Peter de Wit 2022-01-02T14:27:54 14 Topic 1 0 432800 430734 8   Het waterreservoir gebruiken   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Probleem  Mogelijke oorzaak  Oplossing   Er stroomt minder water uit het waterreservoir.  De bevochtigingsstrip is geblokkeerd door vuil.  Verwijder de bevochtigingsstrip en maak deze schoon.     De microvezeldweilmop is niet goed bevestigd en blokkeert de bevochtigingsstrip. Hierdoor kan er geen water uit de bevochtigingsstrip stromen.  Controleer of u de dweilmop goed hebt bevestigd. Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor de juiste plaatsing.      Het waterreservoir is leeg of bijna leeg.  Vul het waterreservoir bij.     U gebruikt een microvezeldweilmop die niet van Philips is.  Gebruik alleen een originele microvezeldweilmop van Philips. U kunt deze dweilmoppen online kopen in de Philips Shop op www.shop.philips.com/service of bij uw Philips-dealer.   Er loopt te veel water te snel uit het waterreservoir.  Als er te veel water met een te hoge snelheid uit het waterreservoir stroomt, dan is de dop van het reservoir waarschijnlijk niet goed gesloten.  Controleer de dop en zorg ervoor dat deze volledig dicht zit.     De strip is niet goed geplaatst aan de onderkant van het waterreservoir.  Controleer de strip en zorg dat deze goed aan de onderplaat van het waterreservoir is bevestigd.     U hebt het Aqua Boost-pedaal te vaak ingedrukt.  Druk het Aqua Boost- pedaal niet meer dan één keer achter elkaar in en controleer na elke keer of u de gewenste vochtigheid hebt bereikt.   De vloer droogt op in strepen als ik het waterreservoir gebruik.  U hebt te veel vloeibaar schoonmaakmiddel aan het water toegevoegd.  Gebruik slechts enkele druppels vloeibaar schoonmaakmiddel of gebruik een schoonmaakmiddel dat minder schuimt.     De dweilmop van microvezel is niet goed geplaatst en laat strepen achter op de vloer.   Controleer of u de dweilmop goed hebt bevestigd. Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor de juiste plaatsing.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-06T13:35:19 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 6459fbeddf0f43aea593a026064ea453 432803 true true true false 36 1343405 Peter de Wit 2019-05-06T13:35:19 14 Topic 1 0 432803 431588 36           Använd endast flytande golvrengöringsmedel som är genomskinliga. Använd inte mjölkiga eller icke-genomskinliga golvrengöringsmedel.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-06T13:35:19 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 a7eca6bae5f74838b38869267ca52e27 432804 true true true false 36 1343406 Peter de Wit 2019-05-06T13:35:19 14 Topic 1 0 432804 431589 36           Byt alltid ut vattendoseraren mot en originaldoserare.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-06T13:35:20 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 5865d44f75be421b96ba66188ca2362c 432805 true true true false 36 1343408 Peter de Wit 2019-05-06T13:35:20 14 Topic 1 0 432805 430766 36   Moppdyna och vattendoserare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Apparaten levereras med en vattendoserare och två likadana mikrofibermoppdynor. Du kan rengöra hårda golv med vattenbehållaren, vattendoseraren och mikrofibermoppdynan fäst vid standardmunstycket.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-01-02T14:28:33 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 9cf4a2edcece4e389de9e197c3cb6892 432806 true true true false 36 2134895 Peter de Wit 2022-01-02T14:28:33 14 Topic 1 0 432806 430734 36   Använda vattenbehållaren   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Problem  Möjlig orsak  Lösning   Vattenflödet från vattenbehållaren är begränsat.  Vattendoseraren blockeras av smuts.  Lossa vattendoseraren och rengör den.     Mikrofibermoppen är inte rätt placerad och täcker vattendoseraren. Detta förhindrar vattnet från att tömmas ut ur vattendoseraren.  Se till att moppen är placerad korrekt. Instruktioner om korrekt placering finns i användarhandboken.      Vattenbehållaren är tom eller nästan tom.  Fyll på vattenbehållaren.     Du använder en mikrofibermoppdyna som inte tillhandahålls av Philips.  Använd alltid mikrofibermoppdynor från Philips. Du kan köpa moppdynorna i Philips onlinebutik på www.shop.philips.com/service eller hos en Philips-återförsäljare.   För mycket vatten rinner ut ur vattentanken i för hög hastighet.  Om för mycket vatten rinner ut för snabbt ur vattenbehållaren har locket till vattenbehållaren troligen inte stängts ordentligt.  Kontrollera locket och se till att det är helt och korrekt stängt.     Skenan är inte rätt placerad i botten av vattenbehållaren.  Kontrollera skenan och se till att den är korrekt monterad i vattenbehållarens bottenplatta.     Du har tryckt för ofta på Aqua Boost-pedalen.  Tryck bara en gång i taget på  Aqua Boost-pedalen och kontrollera efter varje gång om du har fått den vätskemängd du behöver.   Det blir ränder på golvet när jag använder vattenbehållaren.  Du har tillsatt för mycket flytande rengöringsmedel i vattnet.  Använd bara några droppar flytande rengöringsmedel eller använd ett rengöringsmedel som skummar mindre.     Mikrofibermoppdynan är inte korrekt placerad och orsakar ränder.   Se till att moppen är placerad korrekt. Instruktioner om korrekt placering finns i användarhandboken.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T14:11:46 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 28208959a25746128d51c04074cc313d 432809 true true true false 38 1344350 Peter de Wit 2019-05-07T14:11:46 14 Topic 1 0 432809 431588 38           Sadece şeffaf zemin temizleyicileri kullanın. Bulanık veya şeffaf olmayan zemin temizleyicileri kullanmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T14:11:46 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 05c54b97e14e4891b4916e74604b6f38 432810 true true true false 38 1344351 Peter de Wit 2019-05-07T14:11:46 14 Topic 1 0 432810 431589 38           Islatma şeridini yalnızca orijinal bir şeritle değiştirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-07T14:11:47 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 5fbf3868df89490ab1860dad287a2b33 432811 true true true false 38 1344353 Peter de Wit 2019-05-07T14:11:47 14 Topic 1 0 432811 430766 38   Temizleme bezi ve ıslatma şeridi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bu cihaz bir ıslatma şeridi ve iki adet birbirinin aynı mikrofiber temizleme beziyle gelir. Su haznesi, ıslatma şeridi ve standart zemin başlığına takılı mikrofiber temizleme beziyle sert zeminleri temizleyebilirsiniz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-01-02T14:28:40 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 bf0583735efb4f1986247e2eaae6e681 432812 true true true false 38 2134898 Peter de Wit 2022-01-02T14:28:40 14 Topic 1 0 432812 430734 38   Su haznesinin kullanımı   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Sorun  Olası neden  Çözüm   Su haznesinden su akışı azaldı.  Islatma şeridi kir nedeniyle tıkanır.  Islatma şeridini çıkarın ve temizleyin.     Mikrofiber temizleme bezi doğru şekilde yerleştirilmediği için ıslatma şeridini engelliyor. Bu durum ıslatma şeridinden su çıkmasını önlüyor.  Temizleme bezinin doğru yerleştirildiğinden emin olun. Doğru yerleştirme için kullanıcı kılavuzuna başvurun.      Su haznesi boş veya neredeyse boş.  Su haznesini yeniden doldurun.     Philips tarafından tedarik edilmeyen mikrofiber temizleme bezi kullanıyorsunuz.  Yalnızca Philips tarafından üretilmiş orijinal mikrofiber temizleme bezi kullanın. Bu temizleme bezlerini www.shop.philips.com/service adresindeki çevrimiçi Philips mağazasından ya da Philips bayinizden satın alabilirsiniz.   Fazla hızlı gelen fazla miktarda su, su tankından dışarı taşar.  Su tankından çok fazla su çok hızlı bir şekilde akıyorsa, hazne kapağı düzgün bir şekilde kapatılmamış olabilir.  Kapağı kontrol edin ve tam ve düzgün bir şekilde kapatıldığından emin olun.     Şerit, su haznesinin altına düzgün bir şekilde yerleştirilmemiştir.  Şeridi kontrol edin ve su haznesinin alt kısmındaki plakaya düzgün bir şekilde takıldığından emin olun.     Aqua Boost pedalına çok sık bastınız.  Aqua Boost  pedalına her seferinde bir kere basın ve bastıktan sonra istediğiniz ıslaklık seviyesini elde edip etmediğinizi kontrol edin.   Su haznesini kullandığımda şeritler zemini kurutuyor.  Suya çok fazla sıvı temizleyici koymuşsunuzdur.  Sadece birkaç damla sıvı temizleyici kullanın veya daha az köpüren bir temizleyici kullanın.     Mikrofiber temizleme bezi doğru bir şekilde yerleştirilmemiş ve çizgiler oluşturuyor.   Temizleme bezinin doğru yerleştirildiğinden emin olun. Doğru yerleştirme için kullanıcı kılavuzuna başvurun.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:46 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 487d12eb04bb4c3ca665173eb43589b6 432815 true true true false 4 1344533 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:46 14 Topic 1 0 432815 431588 4           Използвайте само прозрачни течни препарати за почистване на пода. Не използвайте мътни или непрозрачни препарати за почистване на пода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:46 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 e7a3183b1cfb4e608c8612dc1b8d99ab 432816 true true true false 4 1344534 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:46 14 Topic 1 0 432816 431589 4           Сменяйте навлажняващата лента само с оригинална лента.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:47 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 2768019681ee41b69bf782ae6988b1f1 432817 true true true false 4 1344536 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:47 14 Topic 1 0 432817 430766 4   Почистващ накрайник и навлажняваща лента   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Уредът се предлага с една навлажняваща лента и два идентични микрофибърни почистващи накрайника. Ако прикрепите водния резервоар, навлажняващата лента и микрофибърния почистващ накрайник към стандартния накрайник за под, можете да почиствате твърди подови настилки.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-01-02T14:27:26 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 63b71acfb7b146fe9dda6c0d6f55f9b1 432818 true true true false 4 2134871 Peter de Wit 2022-01-02T14:27:26 14 Topic 1 0 432818 430734 4   Използване на водния резервоар   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Проблем  Възможна причина  Решение   Потокът вода от водния резервоар е намален.  Навлажняващата лента е запушена от замърсявания.  Свалете навлажняващата лента и я почистете.     Микрофибърният почистващ накрайник не е поставен правилно, в резултат на което блокира навлажняващата лента. Това не позволява на водата да изтича от навлажняващата лента.  Уверете се, че сте поставили правилно почистващия накрайник. Проверете в ръководството за потребителя за правилното поставяне.      Водният резервоар е празен или почти празен.  Напълнете водния резервоар отново.     Използвате микрофибърен почистващ накрайник, който не е произведен от Philips.  Използвайте само оригинален микрофибърен почистващ накрайник Philips. Можете да купите тези почистващи накрайници в онлайн магазина на Philips на www.shop.philips.com/service или в местния дилър на Philips.   От резервоара за вода изтича твърде много вода с твърде висока скорост.  Ако от водния резервоар изтича твърде много вода с твърде висока скорост, вероятно капачката на резервоара не е затворена добре.  Проверете капачката и се уверете, че е затворена добре и докрай.     Лентата не е поставена добре на дъното на водния резервоар.  Проверете лентата и се уверете, че е поставена добре на долната пластина на водния резервоар.     Натискате педала Aqua Boost прекалено често.  Натискайте  педала Aqua Boost само веднъж всеки път и проверявайте след всяко натискане дали сте постигнали нивото на влажност, което желаете.   Подът изсъхва на линии, когато използвам водния резервоар.  Добавили сте твърде много течен почистващ препарат към водата.  Използвайте само няколко капки течен почистващ препарат, или използвайте препарат, който не се разпенва много.     Микрофибърният почистващ накрайник не е поставен правилно и създава ивици.   Уверете се, че сте поставили правилно почистващия накрайник. Проверете в ръководството за потребителя за правилното поставяне.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-06T13:35:37 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 79b34b9b15f84849850f9845054a0042 432822 true true true false 5 1343413 Peter de Wit 2019-05-06T13:35:37 14 Topic 1 0 432822 431588 5           Upotrebljavajte samo prozirna tekuća sredstva za čišćenje poda. Nemojte upotrebljavajte tekuća sredstva za čišćenje poda koja su poput mlijeka ili neprozirna.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-06T13:35:38 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 0c2ae32e5ea04a05993944db501a7aa4 432823 true true true false 5 1343414 Peter de Wit 2019-05-06T13:35:38 14 Topic 1 0 432823 431589 5           Traku za vlaženje zamijenite samo originalnom trakom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-06T13:35:39 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 0dc7377469f2436c977da1a092f417c7 432824 true true true false 5 1343416 Peter de Wit 2019-05-06T13:35:39 14 Topic 1 0 432824 430766 5   Jastučić za brisanje i traka za vlaženje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Uređaj se isporučuje s jednom trakom za vlaženje i dva identična jastučića za brisanje od mikrovlakana. Grube podove možete čistiti s pomoću spremnika za vodu, trake za vlaženje i jastučića od mikrovlakana za brisanje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-03T15:01:03 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 0dfab41157294475a67fcf2a8c93c384 432825 true true true false 5 2135057 Matthijs Droge 2022-01-03T15:01:03 14 Topic 1 0 432825 430734 5   Uporaba spremnika za vodu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Problem  Mogući uzrok  Rješenje   Protok vode iz spremnika za vodu slab je.  Traka za vlaženje je blokirana s previše prljavštine.  Uklonite traku za vlaženje i očistite je.     Jastučić od mikrovlakana za čišćenje nije ispravno postavljen i blokira traku za vlaženje. Time se sprječava istjecanje vode iz trake za vlaženje.  Provjerite jeste li jastučić za čišćenje ispravno postavili. U korisničkom priručniku pronaći ćete način pravilnog postavljanja.      Spremnik za vodu je prazan ili gotovo prazan.  Ponovo napunite spremnik za vodu.     Za brisanje upotrebljavate jastučić od mikrovlakana koji ne isporučuje tvrtka Philips.  Koristite samo originalni Philipsov jastučić za brisanje od mikrovlakana. Te jastučiće za brisanje možete kupiti u online Philipsovoj trgovini na www.shop.philips.com/service ili od Vašeg Philipsovog dobavljača.   Previše vode istječe iz spremnika za vodu prevelikom brzinom.  Ako iz spremnika za vodu voda istječe prebrzo, vjerojatno poklopac spremnika nije ispravno zatvoren.  Provjerite je li poklopac potpuno i ispravno zatvoren.     Traka nije ispravno postavljena na dno spremnika za vodu.  Provjerite traku i pobrinite se da je pravilno postavljena na donjoj ploči spremnika za vodu.     Prečesto ste gurali pedalu Aqua Boost.  Svaki puta gurnite  pedalu Aqua Boost samo jednom i uvijek provjerite jeste li postigli željenu razinu vlažnosti.   Kad koristim spremnik za vodu, na osušenom se podu vide pruge.  Dodali ste previše tekućeg sredstva za čišćenje u vodu.  Koristite samo nekoliko kapi tekućeg sredstva za čišćenje ili koristite sredstvo za čišćenje koje se manje pjeni.     Jastučić za brisanje od mikrovlakana nije pravilno postavljen i stvara pruge.   Provjerite jeste li jastučić za čišćenje ispravno postavili. U korisničkom priručniku pronaći ćete način pravilnog postavljanja.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T14:09:40 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 8783cf6686e54cabadce82bbccfb0e63 432828 true true true false 6 1344288 Peter de Wit 2019-05-07T14:09:40 14 Topic 1 0 432828 431588 6           Používejte pouze průhledné tekuté prostředky na čištění podlahy. Nepoužívejte prostředky, které jsou mléčné nebo neprůhledné.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T14:09:41 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 7e217bcac6034cc68259fbcb33126366 432829 true true true false 6 1344289 Peter de Wit 2019-05-07T14:09:41 14 Topic 1 0 432829 431589 6           Smáčecí pásek nahrazujte pouze originálním páskem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-07T14:09:42 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 690feb63b54d409887d1081b44f7d1a3 432830 true true true false 6 1344291 Peter de Wit 2019-05-07T14:09:42 14 Topic 1 0 432830 430766 6   Mopovací polštářek a smáčecí pásek   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Přístroj se dodává s jedním smáčecím páskem a dvěma stejnými mopovacími polštářky z mikrovláken. S nádržkou, smáčecím páskem a mopovacím polštářkem z mikrovláken připevněnými na standardní hubici na podlahu můžete čistit tvrdé podlahy.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-01-02T14:27:37 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 d3454da4e6fb4b8787e2e4b1087cbbab 432831 true true true false 6 2134874 Peter de Wit 2022-01-02T14:27:37 14 Topic 1 0 432831 430734 6   Použití nádržky na vodu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Problém  Možná příčina  Řešení   Něco blokuje průtok vody z nádržky na vodu.  Smáčecí pásek je ucpán nečistotami.  Vyjměte smáčecí pásek a zbavte ho nečistot.     Mopovací polštářek z mikrovláken není správně umístěn, čímž blokuje smáčecí pásek. To zabraňuje vytékání vody ze smáčecího pásku.  Ujistěte se, že mopovací polštářek je správně umístěn. Postup pro správné umístění naleznete v příručce uživatele.      Nádržka na vodu je prázdná nebo téměř prázdná.  Doplňte nádržku na vodu.     Používáte mopovací polštářek z mikrovláken, který není dodáván společností Philips.  Používejte pouze originální mopovací polštářek z mikrovláken značky Philips. Tyto mopovací polštářky můžete zakoupit v e-shopu společnosti Philips na adrese www.philips.cz/obchod nebo u prodejce výrobků Philips.   Z nádržky na vodu vytéká příliš rychle příliš mnoho vody.  Pokud voda z nádržky vytéká v příliš vysokém množství a příliš rychle, pravděpodobně není správně uzavřeno víčko nádržky.  Zkontrolujte víčko a ujistěte se, že je správně uzavřeno a dotaženo.     Pásek není správně umístěn na dně nádržky.  Zkontrolujte pásek a ujistěte se, že je správně umístěn na desce dna nádržky na vodu.     Pedál Aqua Boost jste mačkali příliš často.   Pedál Aqua Boost stiskněte pokaždé jen jednou a vždy ověřte, zda jste dosáhli požadované vlhkosti.   Když používám nádržku na vodu, jsou na podlaze po uschnutí pruhy.  Dali jste do vody příliš mnoho tekutého čisticího prostředku.  Použijte pouze pár kapek tekutého čisticího prostředku nebo použijte čisticí prostředek, který méně pění.     Mopovací polštářek z mikrovláken je nesprávně umístěn a vytváří pruhy.   Ujistěte se, že mopovací polštářek je správně umístěn. Postup pro správné umístění naleznete v příručce uživatele.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-06T13:35:56 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 ce81f08310824f7fa35f13f5f15e28a5 432834 true true true false 10 1343421 Peter de Wit 2019-05-06T13:35:56 14 Topic 1 0 432834 431588 10           Kasutage vedelaid põrandapuhastusvahendeid, mis on läbipaistvad. Ärge kasutage piimjaid ega mitteläbipaistvaid põrandapuhastusvahendeid.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-06T13:35:56 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 9daa8f02dc0d424d8ece13157f8bc06d 432835 true true true false 10 1343422 Peter de Wit 2019-05-06T13:35:56 14 Topic 1 0 432835 431589 10           Vahetage niisutusliist alati originaalliistu vastu välja.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-06T13:35:57 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 4d6eff225b3943558eab906181554fb6 432836 true true true false 10 1343424 Peter de Wit 2019-05-06T13:35:57 14 Topic 1 0 432836 430766 10   Puhastuslapp ja niisutusliist   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Seadme varustusse kuulub üks niisutusriba ja kaks ühesugust mikrokiud-puhastuslappi. Standardse põrandaotsakuga ühendatud veepaagi, niisutusriba ja mikrokiud-puhastuslapiga saab pesta kõvakattega põrandaid.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-01-02T14:28:02 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 7652b9def1d746738ed6cb20133d0cc2 432837 true true true false 10 2134883 Peter de Wit 2022-01-02T14:28:02 14 Topic 1 0 432837 430734 10   Veepaagi kasutamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Tõrge  Võimalik põhjus  Lahendus   Veevool veepaagist on vähenenud.  Niisutusliist on mustusest ummistunud.  Eemaldage niisutusriba ning puhastage see.     Mikrokiud-puhastuslapp ei ole õigesti paigaldatud ja selle tulemusel on niisutusriba ummistunud. See tõkestab vee läbipääsu niisutusribast.  Kontrollige, et puhastuslapp oleks õigesti paigas. Vaadake õigesti paigaldamist kasutusjuhendist.      Veepaak on tühi või peaaegu tühi.  Täitke veepaak uuesti.     Kasutate muud kui Philipsi mikrokiust puhastuslappi.  Kasutage ainult Philipsi mikrokiust originaalpuhastuslappi. Saate osta neid puhastuslappe Philipsi võrgupoest aadressil www.shop.philips.com/service või oma Philipsi edasimüüja käest.   Liiga palju vett ja liiga suurel kiirusel voolab veepaagist välja.  Kui veepaagist voolab välja liiga palju vett ja liiga suurel kiirusel, pole veepaagi kaas arvatavasti korralikult kinni.  Kontrollige kaant ja veenduge, et see oleks täielikult ja korralikult kinni.     Liist ei ole veepaagi põhja õigesti paigaldatud.  Kontrollige riba ja veenduge, et see oleks õigesti veepaagi põhjale kinnitatud.     Vajutasite pedaali Aqua Boost liiga tihti.  Vajutage pedaali  Aqua Boost iga kord ainult üks kord ja pärast iga vajutust kontrollige, kas soovitud märgus on saavutatud.   Kui kasutan veepaaki, kuivab põrand triibuliseks.  Lisasite vette liiga palju puhastusvedelikku.  Kasutage puhastusvedelikku ainult mõni tilk või kasutage vähem vahutavat puhastit.     Mikrokiust puhastuslapp ei ole õigesti paigaldatud ja tekitab triipe.   Kontrollige, et puhastuslapp oleks õigesti paigas. Vaadake õigesti paigaldamist kasutusjuhendist.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:58 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 0bf93fac75d249b5a1c139a006c02040 432840 true true true false 18 1344541 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:58 14 Topic 1 0 432840 431588 18           Csak átlátszó padlótisztító-szereket használjon. Ne használjon tejszerű vagy nem átlátszó padlótisztító-szereket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:58 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 abbe83c18a0b484493b4c5d422426854 432841 true true true false 18 1344542 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:58 14 Topic 1 0 432841 431589 18           Csak eredetire cserélje a nedvesítőlemezt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:59 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 1eca4b2a4ff049f4bde796bf9282c4af 432842 true true true false 18 1344544 Peter de Wit 2019-05-08T07:04:59 14 Topic 1 0 432842 430766 18   A felmosólap és a nedvesítőlemez   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A készülékhez egy nedvesítőlemez és két egyforma mikroszálas felmosólap tartozik. A víztartállyal, a nedvesítőlemezzel és a szabványos padlótisztítóhoz csatlakoztatott mikroszálas felmosólappal kemény padlókat tisztíthat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-01-09T14:55:35 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 2f3535dd2eb84aa694817e27f93c5057 432843 true true true false 18 2136325 Peter de Wit 2022-01-09T14:55:35 14 Topic 1 0 432843 430734 18   A víztartály használata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Probléma  Lehetséges ok  Megoldás   A víztartályból távozó víz mennyisége csökkent.  A nedvesítőlemezt eltömítette a szennyeződés.  Távolítsa el a nedvesítőlemezt, és tisztítsa meg.     A mikroszálas felmosólap nem a megfelelő helyen van, ezért blokkolja a nedvesítőlemezt. Ez megakadályozza a víz kifolyását a nedvesítőlemezből.  Ügyeljen arra, hogy megfelelően helyezze el a felmosólapot. A megfelelő elhelyezést lásd a használati útmutatóban.      A víztartály üres vagy majdnem üres.  Töltse fel a víztartályt.     Nem a Philipstől származó mikroszálas felmosólapot használ.  Csak eredeti Philips mikroszálas felmosólapot használjon. Ezeket a mikroszálas felmosólapokat a Philips online áruházában (www.shop.philips.com/service) vagy a legközelebbi Philips márkakereskedőnél vásárolhatja meg.   Túl sok víz folyik ki a víztartályból, túl nagy sebességgel.  Ha a víztartályból túl nagy mennyiségben és túl nagy sebességgel folyik a víz, a tartály fedele valószínűleg nincs megfelelően lezárva.  Ellenőrizze a fedelet, és győződjön meg arról, hogy az teljesen és megfelelően le van zárva.     A lemez nem megfelelően van a víztartály aljára helyezve.  Ellenőrizze, hogy a lemez megfelelően van-e ráhelyezve a víztartály alsó lapjára.     Túl gyakran nyomta meg az Aqua Boost pedált.  Egyszerre csak egyszer nyomja meg Aqua Boost  pedált, és minden alkalommal ellenőrizze, hogy elérte-e a kívánt nedvességet.   A padló csíkosan szárad meg, amikor használom a víztartályt.  Túl sok folyékony tisztítószert adott a vízhez.  Csak pár csepp folyékony tisztítószert használjon, vagy használjon olyan anyagot, amely kevesebb habot képez.     A mikroszálas felmosólap nem a megfelelő helyen van, és csíkokat húz.   Ügyeljen arra, hogy megfelelően helyezze el a felmosólapot. A megfelelő elhelyezést lásd a használati útmutatóban.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:10 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 fff3e44456e3469a90af5f84ac3267e9 432846 true true true false 22 1344549 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:10 14 Topic 1 0 432846 431588 22           Izmantojiet tikai šķidrus grīdu tīrīšanas līdzekļus, kas ir caurspīdīgi. Neizmantojiet duļķainus vai necaurredzamus grīdu tīrīšanas līdzekļus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:10 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 3f54e5adb928469e8b56e390a6f86b85 432847 true true true false 22 1344550 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:10 14 Topic 1 0 432847 431589 22           Mitrināšanas loksni nomainiet tikai ar oriģinālo loksni.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:11 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 6aa1a812892c4c1db859b67c82d2d432 432848 true true true false 22 1344552 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:11 14 Topic 1 0 432848 430766 22   Tīrīšanas paliktnis un mitrināšanas loksne   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ierīces komplektācijā ir ietverta viena mitrināšanas loksne un divi identiski mikrošķiedras tīrīšanas paliktņi. Ja ir uzstādīta ūdens tvertne, mitrināšanas loksne un standarta grīdas uzgalim ir pievienots mikrošķiedras tīrīšanas paliktnis, var tīrīt cietās grīdas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-01-09T14:55:43 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 17c77cfa681f46bfaa7a579ef79287aa 432849 true true true false 22 2136328 Peter de Wit 2022-01-09T14:55:43 14 Topic 1 0 432849 430734 22   Ūdens tvertnes lietošana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Problēma  Iespējamais cēlonis  Risinājums   Ūdens plūsma no ūdens tvertnes ir samazināta.  Netīrumi bloķē mitrināšanas loksni.  Noņemiet mitrināšanas loksni un notīriet to.     Mikrošķiedras tīrīšanas paliktnis nav pareizi uzlikts un tāpēc bloķē mitrināšanas loksni. Tādējādi ūdens neplūst uz mitrināšanas loksnes.  Pārliecinieties, ka tīrīšanas paliktnis ir uzlikts pareizi. Informāciju par pareizu uzlikšanu skatiet lietotāja rokasgrāmatā.      Ūdens tvertne ir tukša vai gandrīz tukša.  Uzpildiet ūdens tvertni.     Jūs izmantojat mikrošķiedras tīrīšanas paliktni, ko nav ražojis Philips.  Izmantojiet tikai Philips oriģinālo mikrošķiedras tīrīšanas paliktni. Varat iegādāties tīrīšanas paliktņus tiešsaistē Philips veikalā, kas pieejams vietnē www.shop.philips.com/service, vai pie vietējā Philips izplatītāja.   Pārāk lielā ātrumā no ūdens tvertnes izplūst pārāk daudz ūdens.  Ja pārāk lielā ātrumā no ūdens tvertnes izvada pārāk lielu ūdens apjomu, iespējams, tvertnes vāciņš nav pareizi noslēgts.  Pārbaudiet vāciņu, vai tas ir pilnībā un pareizi noslēgts.     Loksne nav pareizi ievietota ūdens tvertnes apakšā.  Pārbaudiet loksni un pārliecinieties, ka tā ir pareizi uzstādīta ūdens tvertnes apakšējā plāksnē.     Pārāk bieži ticis nospiests Aqua Boost pedālis.  Nospiediet Aqua Boost  pedāli tikai vienu reizi un pēc katras reizes pārbaudiet, vai ir sasniegts vajadzīgais mitruma līmenis.   Ja esmu izmantojis ūdens tvertni, pēc nožūšanas uz grīdas ir svītras.  Jūs ūdenim pievienojāt pārāk daudz šķidrā tīrīšanas līdzekļa.  Izmantojiet dažus pilienus šķidrā tīrīšanas līdzekļa vai mazāk putojošu tīrīšanas līdzekli.     Mikrošķiedras tīrīšanas paliktnis ir nepareizi ievietots un rada svītras.   Pārliecinieties, ka tīrīšanas paliktnis ir uzlikts pareizi. Informāciju par pareizu uzlikšanu skatiet lietotāja rokasgrāmatā.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-06T13:36:13 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 381aa04e38ba4d3fb3be689bef5dde35 432852 true true true false 23 1343429 Peter de Wit 2019-05-06T13:36:13 14 Topic 1 0 432852 431588 23           Naudokite tik skystus skaidrius grindų valiklius. Nenaudokite drumzlinų arba neskaidrių grindų valiklių.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-06T13:36:13 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 50d596a737f64cadb8d5e50f8793aace 432853 true true true false 23 1343430 Peter de Wit 2019-05-06T13:36:13 14 Topic 1 0 432853 431589 23           Keiskite drėkinančią juostą tik originalia juosta.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-06T13:36:14 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 62429e16b53b4b1b82d1d24ffc5bf62e 432854 true true true false 23 1343432 Peter de Wit 2019-05-06T13:36:14 14 Topic 1 0 432854 430766 23   Valymo servetėlė ir drėkinimo juosta   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Prietaisas tiekiamas su viena drėkinimo juosta ir dviem vienodomis mikropluošto valymo servetėlėmis. Su vandens baku, drėkinimo juosta ir mikropluošto valymo servetėle, pritvirtinta prie standartinio grindų antgalio, galite valyti kietas grindis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-01-09T14:55:51 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 2f2ffcf5c6584e5cab4f73e126fe785f 432855 true true true false 23 2136331 Peter de Wit 2022-01-09T14:55:51 14 Topic 1 0 432855 430734 23   Vandens bako naudojimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Problema  Galima priežastis  Sprendimas   Iš vandens bakelio tiekiamas sumažėjęs vandens srautas.  Drėkinimo juostą blokuoja nešvarumai.  Nuimkite drėkinimo juostą ir nuvalykite ją.     Mikropluošto servetėlė įdėta neteisingai, dėl to blokuoja drėkinimo juostelę. Tai neleidžia vandeniui tekėti iš drėkinimo juostelės.  Įsitikinkite, kad valymo servetėlę įdėjote teisingai. Kaip tinkamai įdėti, žr. naudotojo vadove.      Vandens bakas yra tuščias arba beveik tuščias.  Papildykite vandens baką.     Naudojate ne „Philips“ tiekiamą mikropluošto valymo servetėlę.  Naudokite tik originalią „Philips“ mikropluošto valymo servetėlę. Šių valymo servetėlių galite nusipirkti „Philips“ internetinėje parduotuvėje www.shop.philips.com/service arba iš „Philips“ platintojo.   Per daug vandens išteka iš vandens bako per dideliu greičiu.  Jei per daug vandens išteka iš bako per dideliu greičiu, tikriausiai netinkamai uždarytas bako dangtelis.  Patikrinkite dangtelį ir įsitikinkite, kad jis uždarytas tinkamai.     Juosta netinkami įdėta vandens bako apačioje.  Patikrinkite juostą ir įsitikinkite, kad ji tinkamai įstatyta į apatinę vandens bako plokštę.     Per dažnai spaudėte „Aqua Boost“ pedalą.  Spauskite „Aqua Boost“  pedalą tik po vieną kartą ir kaskart tikrinkite, ar pasiekėte pageidaujamą drėgnumo lygį.   Grindys džiūsta dryžiais, kai naudoju vandens baką.  Į vandenį įpylėte per daug skystojo valiklio.  Pilkite tik kelis lašus skysto valiklio arba naudokite mažiau putojantį valiklį.     Mikropluošto valymo servetėlė netinkamai uždėta ir palieka dryžių.   Įsitikinkite, kad valymo servetėlę įdėjote teisingai. Kaip tinkamai įdėti, žr. naudotojo vadove.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-06T13:36:30 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 08250bdfad464a2f9b8e3a3b59fb1afe 432858 true true true false 29 1343437 Peter de Wit 2019-05-06T13:36:30 14 Topic 1 0 432858 431588 29           Utilizați numai soluții lichide de curățare a podelelor, care sunt transparente. Nu utilizați soluții de curățare a podelelor care sunt lăptoase sau netransparente.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-06T13:36:30 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 537fb485826944afa360926f88c37602 432859 true true true false 29 1343438 Peter de Wit 2019-05-06T13:36:30 14 Topic 1 0 432859 431589 29           Înlocuiți banda de umezire doar cu o bandă originală.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-06T13:36:31 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 074cfc4d77a34f5f85ae090b71fa5533 432860 true true true false 29 1343440 Peter de Wit 2019-05-06T13:36:31 14 Topic 1 0 432860 430766 29   Suprafață de ștergere și bandă de umezire   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aparatul este echipat cu o bandă de umezire și două suprafețe de ștergere identice din microfibră. Puteți curăța podelele dure cu ajutorul rezervorului de apă, benzii de umezire și suprafeței de ștergere din microfibră atașate la capul de aspirare pentru podea.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-03T15:02:44 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 a54211e47be248b39549fe9b6f891769 432861 true true true false 29 2135116 Matthijs Droge 2022-01-03T15:02:44 14 Topic 1 0 432861 430734 29   Utilizarea rezervorului de apă   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Problemă  Cauză posibilă  Soluție   Debitul de apă din rezervorul de apă este redus.  Banda de umezire este blocată de murdărie.  Demontați banda de umezire și curățați-o.     Suprafața de ștergere din microfibră nu este poziționată corect și, din această cauză, blochează banda de umezire. Acest lucru împiedică apa să curgă din banda de umezire.  Asigurați-vă că montați corect suprafața de ștergere. Consultați manualul de utilizare pentru montarea corespunzătoare.      Rezervorul de apă este gol sau aproape gol.  Umpleți rezervorul de apă.     Utilizați o suprafață de ștergere din microfibră care nu este furnizată de Philips.  Utilizați numai suprafețe de ștergere din microfibră originale Philips. Puteți cumpăra aceste suprafețe de ștergere din magazinul Philips online la adresa www.shop.philips.com/service sau de la distribuitorul dvs. Philips.   Prea multă apă se scurge din rezervorul de apă, la o viteză foarte mare.  Dacă prea multă apă se scurge din rezervorul de apă, la o viteză foarte mare, probabil capacul rezervorului nu este închis corect.  Verificați capacul și asigurați-vă că acesta este închis complet în mod corespunzător.     Banda nu este poziționată corect în partea inferioară a rezervorului de apă.  Verificați banda și asigurați-vă că este montată corespunzător în baza rezervorului de apă.     Ați apăsat prea des pedala Aqua Boost.  Apăsați  pedala Aqua Boost o singură dată la fiecare utilizare și, după fiecare utilizare, verificați dacă ați obținut nivelul de umiditate dorit.   Podeaua se usucă cu urme când utilizez rezervorul de apă.  Ați adăugat prea mult lichid de curățare în apă.  Utilizați numai câteva picături de lichid de curățare sau utilizați un lichid de curățare care face mai puțină spumă.     Suprafața de ștergere din microfibră nu este poziționată corect și lasă dungi.   Asigurați-vă că montați corect suprafața de ștergere. Consultați manualul de utilizare pentru montarea corespunzătoare.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:27 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 8d338f121c764af0aee2297bde1b2c03 432864 true true true false 33 1344557 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:27 14 Topic 1 0 432864 431588 33           Koristite samo tečna sredstva za čišćenje koja su providna. Nemojte da koristite sredstva za čišćenje poda koja su poput mleka ili ona koja nisu providna.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:27 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 81440acf1b424ba99cfed24d7d87a738 432865 true true true false 33 1344558 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:27 14 Topic 1 0 432865 431589 33           Vlažnu traku zamenite samo originalnom trakom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:28 Always use original Philips mopping pads 1193 87454d5973d740ff97c69d760b37eca8 432866 true true true false 33 1344559 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:28 14 Topic 1 0 432866 389220 33           Za garantovano dobre rezultate čišćenja i dobar rad uređaja i rezervoara za vodu, uvek koristite originalne sunđere za čišćenje kompanije Philips.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:23:54 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 b884cd0edc9a4a4c8f9584d43d8feddf 432867 true true true false 33 1590543 Peter de Wit 2020-02-11T10:23:54 14 Topic 1 0 432867 389201 33           Nakon brisanja podova, nemojte da odlažete uređaj tako što ćete rezervoar za vodu da okačite na bazu za punjenje. Ako to uradite, mokar uložak za čišćenje će dodirivati zid i oštetiti ga. Uvek uklonite rezervoar za vodu pre odlaganja aparata.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:28 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 aa692e6281b84bf58ec83030c084942b 432868 true true true false 33 1344562 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:28 14 Topic 1 0 432868 430766 33   Uložak za čišćenje i vlažna traka   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Uređaj se isporučuje sa jednom vlažnom trakom i dva identična uloška za čišćenje od mikrofibera. Pomoću posude za vodu možete očistiti tvrde podne površine tako što ćete nakvasiti traku i uložak za čišćenje od mikrofibera koji je zakačen za standardnu usisnu mlaznicu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-01-02T14:28:25 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 57accde5d55b49dbbc2f534842531cfc 432869 true true true false 33 2134892 Peter de Wit 2022-01-02T14:28:25 14 Topic 1 0 432869 430734 33   Korišćenje rezervoara za vodu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Problem  Mogući uzrok  Rešenje   Protok vode iz rezervoara za vodu je smanjen.  Prljavština je blokirala vlažnu traku.  Skinite vlažnu traku i očistite je.     Uložak za čišćenje od mikrofibera nije ispravno postavljen i blokira vlažnu traku. Time se sprečava da voda curi iz vlažne trake.  Vodite računa da ste pravilno postavili uložak za čišćenje. Pogledajte kako se pravilno namešta u korisničkom priručniku.      Rezervoar za vodu je prazan ili gotovo prazan.  Dopunite rezervoar za vodu.     Upotrebljavate uložak za čišćenje od mikrofibera koji nije proizvela kompanija Philips.  Koristite samo originalni uložak za čišćenje od mikrofibera kompanije Philips. Ove uloške za čišćenje možete da kupite u Philips prodavnici na mreži na adresi www.shop.philips.com/service ili kod distributera za Philips.   Previše vode ističe iz rezervoara za vodu i previše brzo.  Ako iz rezervoar za vodu veliku količinu vode velikom brzinom, verovatno poklopac rezervoara nije ispravno zatvoren.  Proverite poklopac i uverite se da je potpuno i ispravno zatvoren.     Traka nije ispravno postavljena na dnu rezervoara za vodu.  Proverite traku i uverite se da je ispravno pričvršćena za donju ploču rezervoara za vodu.     Suviše često ste pritiskali Aqua Boost papučicu.  Svaki put pritisnite Aqua Boost  papučicu samo jednom i svaki put proverite da li je nivo vlažnosti onakav kakav želite da postignete.   Kada koristim rezervoar za vodu, na osušenom podu ostaju pruge.  Dodali ste previše tečnog sredstva za čišćenje u vodu.  Koristite samo nekoliko kapi tečnog sredstva za čišćenje ili koristite sredstvo za čišćenje koje manje peni.     Uložak za čišćenje od mikrofibera nije ispravno postavljen i pravi trake.   Vodite računa da ste pravilno postavili uložak za čišćenje. Pogledajte kako se pravilno namešta u korisničkom priručniku.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T14:09:59 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 638a30fb9d0b4dafb0b0570657180096 432872 true true true false 45 1344296 Peter de Wit 2019-05-07T14:09:59 14 Topic 1 0 432872 431588 45           Uporabljajte samo tekoča čistila za tla, ki so prosojna. Ne uporabljajte motnih ali neprosojnih čistil za tla.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-07T14:09:59 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 17469c12f4ef43168376b58c1929ba74 432873 true true true false 45 1344297 Peter de Wit 2019-05-07T14:09:59 14 Topic 1 0 432873 431589 45           Močilno ploščico zamenjajte samo z originalno ploščico.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-07T14:10:00 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 24f0442c2506425a9f0c4b7409474381 432874 true true true false 45 1344299 Peter de Wit 2019-05-07T14:10:00 14 Topic 1 0 432874 430766 45   Vpojna blazinica in močilna ploščica   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aparatu so priložene ena močilna ploščica in dve enaki vpojni blazinici iz mikrovlaken. Z zbiralnikom za vodo, močilno ploščico in vpojno blazinico iz mikrovlaken, pritrjeno na standardni nastavek za tla, lahko čistite trda tla.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-01-02T14:28:56 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 83e3a9ac6ab94508a9867eb421f632b8 432875 true true true false 45 2134904 Peter de Wit 2022-01-02T14:28:56 14 Topic 1 0 432875 430734 45   Uporaba zbiralnika za vodo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Težava  Možni vzrok  Rešitev   Pretok vode iz zbiralnika je zmanjšan.  Močilna ploščica je zamašena z umazanijo.  Močilno ploščico odstranite in jo očistite.     Vpojna blazinica iz mikrovlaken ni ustrezno nameščena in zato prekriva močilno ploščico. To preprečuje vodi, da bi stekla iz močilne ploščice.  Poskrbite, da bo vpojna blazinica pravilno nameščena. V uporabniškem priročniku si oglejte, kako jo pravilno namestite.      Zbiralnik za vodo je prazen ali skoraj prazen.  Znova napolnite zbiralnik za vodo.     Uporabljate vpojno blazinico iz mikrovlaken, ki ni Philipsova.  Uporabljajte samo originalno Philipsovo vpojno blazinico iz mikrovlaken. Vpojne blazinice lahko kupite v Philipsovi spletni trgovini na naslovu www.shop.philips.com/service ali pri lokalnem Philipsovem prodajalcu.   Iz zbiralnika za vodo izteče preveč vode prehitro.  Če iz zbiralnika za vodo izteče preveč vode prehitro, njegov pokrov morda ni ustrezno zaprt.  Preverite, ali je pokrov popolnoma in ustrezno zaprt.     Ploščica ni pravilno nameščena na dnu zbiralnika za vodo.  Preverite, ali je ploščica pravilno nameščena na dnu zbiralnika za vodo.     Prevečkrat ste pritisnili pedal za izpust vode.   Pedal za izpust vode vsakič pritisnite samo enkrat in potem vsakič preverite, ali ste dosegli raven mokrote, kakršno ste želeli.   Kadar uporabljam zbiralnik za vodo, se na posušenih tleh poznajo proge.  V vodo ste dodali preveč tekočega čistila.  Dodajte samo nekaj kapljic tekočega čistila ali pa uporabite tako čistilo, ki se manj peni.     Vpojna blazinica iz mikrovlaken ni pravilno vstavljena in ustvarja proge.   Poskrbite, da bo vpojna blazinica pravilno nameščena. V uporabniškem priročniku si oglejte, kako jo pravilno namestite.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:39 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 93ea78f5367f48718c7ce82bb2b3a3ec 432878 true true true false 34 1344567 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:39 14 Topic 1 0 432878 431588 34           Používajte len tekuté čistiace prostriedky na podlahy, ktoré sú priehľadné. Nepoužívajte biele ani nepriehľadné čistiace prostriedky na podlahy.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:39 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 bd5b8838572e4862a6a7cdd6c815bf93 432879 true true true false 34 1344568 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:39 14 Topic 1 0 432879 431589 34           Vymeňte zvlhčovací pásik len za originálny pásik.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:40 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 a74e9f16d29c44789aeb3a709c763a30 432880 true true true false 34 1344570 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:40 14 Topic 1 0 432880 430766 34   Mopovacia poduška a zvlhčovací pásik   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Zariadenie sa dodáva s jedným zvlhčovacím pásikom a dvoma identickými mopovacími poduškami z mikrovláken. S nádržkou, zvlhčovacím pásikom a mopovacou poduškou z mikrovláken upevnenými na štandardnú hubicu na podlahu môžete čistiť tvrdé podlahy.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-03T15:02:19 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 51ebdc3443c445c796c2c8145976b96b 432881 true true true false 34 2135102 Matthijs Droge 2022-01-03T15:02:19 14 Topic 1 0 432881 430734 34   Používanie nádržky na vodu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Problém  Možná príčina  Riešenie   Prietok vody z nádržky na vodu je menší.  Zvlhčovací pásik je upchatý nečistotami.  Odoberte zvlhčovací pásik a vyčistite ho.     Keď mopovacia poduška z mikrovláken nie je nasadená správne, blokuje zvlhčovací pásik. V dôsledku toho zo zvlhčovacieho pásika nevyteká voda.  Uistite sa, že je mopovacia poduška nasadená správne. Skontrolujte, či je návod na použitie uložený na správnom mieste.      Nádržka na vodu je prázdna alebo takmer prázdna.  Doplňte nádržku na vodu.     Používate mopovaciu podušku z mikrovláken, ktorú nedodáva spoločnosť Philips.  Používajte len originálnu mopovaciu podušku z mikrovláken od spoločnosti Philips. Tieto mopovacie podušky môžete zakúpiť v online obchode Philips na stránke www.shop.philips.com/service alebo u miestneho predajcu výrobkov Philips.   Z nádržky na vodu vyteká príliš veľa vody príliš vysokou rýchlosťou.  Ak z nádržky na vodu vyteká príliš veľa vody príliš vysokou rýchlosťou, kryt nádržky pravdepodobne nie je správne zavretý.  Skontrolujte uzáver a uistite sa, že je úplne a správne uzatvorený.     Pásik nie je na dne nádržky na vodu umiestnený správne.  Skontrolujte pásik a uistite sa, že je správne upevnený na spodnej platni nádržky na vodu.     Pedál Aqua Boost ste tlačili príliš často.   Pedál Aqua Boost stlačte vždy len raz a potom skontrolujte, či ste dosiahli požadovanú úroveň vlhkosti.   Pri používaní nádržky na vodu sa na podlahe po zaschnutí nachádzajú pruhy.  Do vody ste pridali príliš veľa tekutého čistiaceho prostriedku.  Použite iba niekoľko kvapiek tekutého čistiaceho prostriedku alebo použite čistiaci prostriedok, ktorý menej pení.     Mopovacia poduška z mikrovláken nie je nasadená správne a vytvára pruhy.   Uistite sa, že je mopovacia poduška nasadená správne. Skontrolujte, či je návod na použitie uložený na správnom mieste.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T09:28:40 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 02743b50000d4f49b3a37b7777d67264 432885 true true true false 39 1344932 Peter de Wit 2019-05-08T09:28:41 14 Topic 1 0 432885 431588 39           Використовуйте лише прозорі рідкі засоби для чищення підлоги. Не використовуйте непрозорі рідкі засоби для чищення підлоги або засоби молочно-білого кольору.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T09:28:41 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 337cfd05930e46d990ffe99a5626ea2e 432886 true true true false 39 1344933 Peter de Wit 2019-05-08T09:28:41 14 Topic 1 0 432886 431589 39           Замінюйте зволожувальну стрічку лише оригінальною.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-08T09:28:41 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 dd9a5bc46ade42d2ab2cf061451c8784 432887 true true true false 39 1344935 Peter de Wit 2019-05-08T09:28:41 14 Topic 1 0 432887 430766 39   Накладка для вологого прибирання та зволожувальна стрічка   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Пристрій постачається з однією зволожувальною стрічкою та двома однаковими накладками для вологого прибирання з мікрофібри. Завдяки резервуару для води, зволожувальній стрічці й накладці для волого прибирання з мікрофібри, приєднаних до стандартної насадки для підлоги, ви можете чистити тверді підлогові покриття.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-01-02T14:28:48 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 d876c67bc32a42f4bbfd0fe5c537f2f2 432888 true true true false 39 2134901 Peter de Wit 2022-01-02T14:28:48 14 Topic 1 0 432888 430734 39   Використання резервуара для води   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Проблема  Можлива причина  Рішення   Потік води з резервуара зменшився.  Зволожувальна стрічка забруднилася.  Зніміть і почистьте зволожувальну стрічку.     Накладку для вологого прибирання з мікрофібри не встановлено належним чином. Вона блокує зволожувальну стрічку. Це попередить витікання води зі зволожувальної стрічки.  Перевірте, чи накладку для вологого прибирання встановлено належним чином. Правильне розміщення див. в посібнику користувача.      Резервуар для води порожній або майже порожній.  Наповніть резервуар для води.     Ви використовуєте накладку для вологого прибирання іншого виробника.  Використовуйте лише оригінальну накладку Philips для вологого прибирання. Ці накладки для вологого прибирання можна придбати в інтернет-магазині Philips за адресою www.shop.philips.com/service або в дилера Philips.   З резервуара надто швидко витікає забагато води.  Якщо з резервуара надто швидко витікає забагато води, можливо, заглушку резервуара не закрито належним чином.  Перевірте заглушку та переконайтеся, що вона ціла й належним чином закрита.     Стрічку не встановлено належним чином на дні резервуара для води.  Перевірте стрічку та переконайтеся, що її встановлено належним чином на нижній панелі резервуара для води.     Ви натискали педаль Aqua Boost надто часто.  Натискайте  педаль Aqua Boost тільки один раз щоразу. Завжди перевіряйте після цього, чи достатньо вона волога.   Після вологого прибирання на підлозі лишаються розводи.  Ви додали у воду забагато рідкого засобу для чищення.  Додавайте лише кілька крапель рідкого засобу для чищення або використовуйте засіб, що менше піниться.     Накладку для вологого прибирання встановлено неправильно, тому вона утворює розводи.   Перевірте, чи накладку для вологого прибирання встановлено належним чином. Правильне розміщення див. в посібнику користувача.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:52 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 32f86d509dd740dea1060e595b303a6c 432891 true true true false 26 1344575 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:52 14 Topic 1 0 432891 431588 26           Używaj wyłącznie płynnych środków do czyszczenia podłóg, które są przezroczyste. Nie używaj nieprzezroczystych środków do czyszczenia podłóg.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:52 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 d767eac6b45a4f85bf19f0184bd6bd17 432892 true true true false 26 1344576 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:52 14 Topic 1 0 432892 431589 26           Należy stosować wyłącznie oryginalne paski rozprowadzające wodę.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:52 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 1106a24fb1e14692b7f5a5f92e35730a 432893 true true true false 26 1344578 Peter de Wit 2019-05-08T07:05:52 14 Topic 1 0 432893 430766 26   Wkład mopujący i pasek rozprowadzający wodę   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Urządzenie jest wyposażone w jeden pasek rozprowadzający wodę i dwa identyczne wkłady mopujące z mikrofibry. Podłogi można czyścić przy użyciu zbiornika na wodę, paska rozprowadzającego wodę i wkładu mopującego z mikrofibry przymocowanego do standardowej nasadki do podłóg.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-01-02T14:28:17 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 6ed33f5fde514248999d4ad633e2f344 432894 true true true false 26 2134889 Peter de Wit 2022-01-02T14:28:17 14 Topic 1 0 432894 430734 26   Korzystanie ze zbiornika wody   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Problem  Prawdopodobna przyczyna  Rozwiązanie   Ilość wody wypływającej ze zbiornika jest mniejsza.  Pasek rozprowadzający wodę jest zablokowany przez zabrudzenia.  Wyjmij pasek rozprowadzający wodę i wyczyść go.     Wkład mopujący z mikrofibry jest umieszczony nieprawidłowo, przez co blokuje pasek rozprowadzający wodę. Uniemożliwia to wypływanie wody z paska rozprowadzającego wodę.  Upewnij się, że wkład mopujący jest umieszczony prawidłowo. Zapoznaj się ze wskazówkami dotyczącymi prawidłowego umieszczenia elementów zawartymi w instrukcji obsługi.      Zbiornik wody jest pusty lub niemal pusty.  Uzupełnij wodę w zbiorniku.     Używasz wkładu mopującego z mikrofibry, który nie został dostarczony przez firmę Philips.  Używaj wyłącznie oryginalnego wkładu mopującego z mikrofibry firmy Philips. Można go nabyć w sklepie internetowym firmy Philips na stronie www.shop.philips.com/service lub u sprzedawcy produktów firmy Philips.   Zbyt duża ilość wody wypływa ze zbiornika ze zbyt dużą prędkością.  Jeśli zbyt duża ilość wody wypływa ze zbiornika ze zbyt dużą prędkością, prawdopodobnie nie jest on prawidłowo zamknięty.  Sprawdź nasadkę i upewnij się, że jest dokładnie i prawidłowo założona.     Pasek jest nieprawidłowo umieszczony na dnie zbiornika wody.  Sprawdź pasek i upewnij się, że jest odpowiednio dopasowany do dolnej płyty zbiornika wody.     Zbyt często wciskasz pedał Aqua Boost.  Wciśnij  pedał Aqua Boost raz i sprawdź, czy wymagany poziom wilgotności został osiągnięty.   Na umytej, suchej podłodze są widoczne smugi.  Dodajesz do wody za dużo płynu myjącego.  Używaj tylko kilku kropel płynu myjącego lub stosuj środek niskopieniący.     Wkład mopujący z mikrofibry nie został prawidłowo założony i powoduje powstawanie smug.   Upewnij się, że wkład mopujący jest umieszczony prawidłowo. Zapoznaj się ze wskazówkami dotyczącymi prawidłowego umieszczenia elementów zawartymi w instrukcji obsługi.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-09T11:27:05 Recycling 130 20d164e6f7234535b174e6fc50576fbc 432912 true true true false 14 1345950 Tim Berga 2019-05-09T11:27:05 14 Topic 1 0 432912 1010 14   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-14T07:38:22 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 87de71a1496f46ecb25972e1643ecdff 434761 true true true false 7 1349439 Peter de Wit 2019-05-14T07:38:22 14 Topic 1 0 434761 434665 7           Hold altid den magnetiske opladningsdisk væk fra meget små børn.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-13T10:06:51 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 5a27ab6e511445b79f8445ec365aaa23 434764 true true true false 8 1348560 Peter de Wit 2019-05-13T10:06:51 14 Topic 1 0 434764 434665 8           Houd de magnetische laadschijf altijd uit de buurt van heel kleine kinderen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-14T07:38:07 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 a77c24b17a074fbc8a33101bb0fb57cd 434765 true true true false 12 1349436 Peter de Wit 2019-05-14T07:38:07 14 Topic 1 0 434765 434665 12           Pidä magneettinen latauslevy aina poissa pienten lasten ulottuvilta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-13T10:06:37 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 532fa1da8b344e4d9d0bc8ac7fd2ca2d 434766 true true true false 13 1348557 Peter de Wit 2019-05-13T10:06:37 14 Topic 1 0 434766 434665 13           Tenez toujours le disque de charge magnétique éloigné des enfants en bas âge.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-14T12:29:02 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 052f873b1ec9477fb0e6bc7894a21430 434767 true true true false 15 1349695 Peter de Wit 2019-05-14T12:29:02 14 Topic 1 0 434767 434665 15           Halten Sie immer die magnetische Ladescheibe von sehr kleinen Kindern fern.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-13T10:06:21 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 acf1b9db5de84431a84c2ea0223379c9 434768 true true true false 19 1348554 Peter de Wit 2019-05-13T10:06:21 14 Topic 1 0 434768 434665 19           Mantenere il disco di ricarica magnetico lontano da bambini molto piccoli.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-14T07:37:53 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 9847ea0fa9074436adcd548fc2807d2a 434769 true true true false 16 1349432 Peter de Wit 2019-05-14T07:37:53 14 Topic 1 0 434769 434665 16           Κρατάτε πάντα τον μαγνητικό δίσκο φόρτισης μακριά από πολύ μικρά παιδιά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-14T07:37:34 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 cdf02d6ea87b402e8c3a8f2ebcb8dd2a 434770 true true true false 25 1349429 Peter de Wit 2019-05-14T07:37:34 14 Topic 1 0 434770 434665 25           Små barn må ikke få tilgang til den magnetiske ladestasjonen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-13T10:06:04 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 3aa6fca43c324c3cb939f7c17e8f6c34 434771 true true true false 27 1348551 Peter de Wit 2019-05-13T10:06:04 14 Topic 1 0 434771 434665 27           Mantenha sempre o disco de carregamento magnético afastado de crianças muitas pequenas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-14T07:37:19 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 9c16b8a0040b4d33a28e7dadfacff572 434772 true true true false 35 1349425 Peter de Wit 2019-05-14T07:37:19 14 Topic 1 0 434772 434665 35           Mantenga siempre el disco magnético de carga lejos de los niños muy pequeños.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-13T10:05:45 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 591905e2589f4f77b8abde7c508d52dd 434773 true true true false 36 1348548 Peter de Wit 2019-05-13T10:05:45 14 Topic 1 0 434773 434665 36           Förvara den magnetiska laddplattan utom räckhåll för små barn.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-14T07:37:04 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 ed26fadc135d400090530de55d87fd5f 434774 true true true false 38 1349422 Peter de Wit 2019-05-14T07:37:04 14 Topic 1 0 434774 434665 38           Manyetik şarj diskini her zaman küçük çocuklardan uzak tutun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-14T07:36:50 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 4d8a7eb6e96a46b6856d0e5260d7adc1 434790 true true true false 4 1349419 Peter de Wit 2019-05-14T07:36:50 14 Topic 1 0 434790 434665 4           Винаги пазете магнитния зареждащ диск извън обсега на много малки деца.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-15T14:04:17 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 dcb9c79347e34078ba4611dda843d44d 434791 true true true false 5 1350421 Peter de Wit 2019-05-15T14:04:17 14 Topic 1 0 434791 434665 5           Uvijek držite magnetski disk za punjenje dalje od male djece.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-13T10:05:31 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 0b62c46d5eca44a698d954df280df830 434792 true true true false 6 1348545 Peter de Wit 2019-05-13T10:05:31 14 Topic 1 0 434792 434665 6           Magnetický nabíjecí disk uchovávejte mimo dosah velmi malých dětí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-13T10:05:14 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 70283b17b32c4c96b081ad64546aabd2 434794 true true true false 10 1348542 Peter de Wit 2019-05-13T10:05:14 14 Topic 1 0 434794 434665 10           Hoidke magnetiline laadimisketas väga väikestest lastest eemal.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-14T07:36:33 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 9d3d5a27f3af4231b12366bd14703f8b 434796 true true true false 18 1349416 Peter de Wit 2019-05-14T07:36:33 14 Topic 1 0 434796 434665 18           A mégneses töltőlemezt mindig tartsa távol kisgyermekektől.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-14T07:36:18 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 61d91b5517bd4b618a0a2bd8e712afce 434800 true true true false 22 1349412 Peter de Wit 2019-05-14T07:36:18 14 Topic 1 0 434800 434665 22           Vienmēr turiet magnētisko uzlādes disku maziem bērniem nepieejamā vietā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-14T07:36:02 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 005cac1ed3e04d598d09ccfdc4d4e78b 434801 true true true false 23 1349408 Peter de Wit 2019-05-14T07:36:02 14 Topic 1 0 434801 434665 23           Visada laikykite magnetinį įkrovimo diską nepasiekiamą labai mažiems vaikams.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-14T07:35:45 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 7274b2d208184a4abd50e5335e5f36ed 434803 true true true false 26 1349404 Peter de Wit 2019-05-14T07:35:45 14 Topic 1 0 434803 434665 26           Zawsze trzymać magnetyczny dysk ładowania z dala od bardzo małych dzieci.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-13T10:04:56 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 b3df1cde9f604065b6562cf5390d9828 434804 true true true false 29 1348539 Peter de Wit 2019-05-13T10:04:56 14 Topic 1 0 434804 434665 29           Nu lăsați niciodată discul de încărcare magnetic la îndemâna copiilor foarte mici.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-14T07:35:30 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 6cc4e6d7ed97428e8b83dae5d17a0808 434805 true true true false 33 1349388 Peter de Wit 2019-05-14T07:35:30 14 Topic 1 0 434805 434665 33           Magnetni disk za punjenje uvek držite van domašaja veoma male dece.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-14T07:35:07 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 c1c132ff379b4a778332804daac1ac9c 434806 true true true false 45 1349385 Peter de Wit 2019-05-14T07:35:07 14 Topic 1 0 434806 434665 45           Magnetni polnilni disk vedno hranite proč od zelo malih otrok.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-14T12:28:48 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 435d6ed96b8040e4b98e793cfbec274c 434808 true true true false 34 1349692 Peter de Wit 2019-05-14T12:28:48 14 Topic 1 0 434808 434665 34           Magnetický nabíjací disk vždy uchovávajte mimo dosahu veľmi malých detí.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-14T12:28:32 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 82fd9bbb43cc4d2e9d814c1e89e099bc 434812 true true true false 39 1349689 Peter de Wit 2019-05-14T12:28:32 14 Topic 1 0 434812 434665 39           Завжди тримайте магнітний зарядний диск подалі від малих дітей.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Jeremy Bellamy 2019-05-17T12:18:19 Important safety information - accessories may vary 137 9ed1960624b04498a1f46226c4707a6e 434959 true true true false 44 1351946 Jeremy Bellamy 2019-05-17T12:18:19 14 Topic 1 0 434959 1177 44   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Antes de usar el dispositivo y sus accesorios, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro. Los accesorios provistos pueden variar según el producto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-05-20T14:30:58 Standard table storage transportation TEMP VARIABLE 739 af389437f9b54b82ad83ed9a6a6ab49e 435645 true true true false 20 1444859 Marie-josé DeRoos 2019-08-21T13:10:39 11 Topic 1 0 435645 435644 20              Сақтау шарттары, пайдалану     Температура  <USR_Temp_Low> °C - <USR_Temp_High> °C   Салыстырмалы ылғалдылық  20 % - 95 %   Атмосфералық қысым  85 - 109 kPa     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Kazachstan 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-28T13:08:01 Product name Battery Operated Handheld Vacuum Cleaner 1512 0ff2f8d0b8364546b6c3c6f59172f45b 436467 true true true false 20 1418939 Peter de Wit 2019-07-12T10:04:18 1 Topic 1 0 436467 436454 20            Батареямен жұмыс істейтін қолмен жұмыс істейтін шаңсорғыш   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Kazachstan 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:15 Warning (heading only - géén 3mm) 418 6a31be7a403d431db9a67f7db8112a6c 438407 true true true false 47 1380614 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:15 14 Topic 1 0 438407 148928 47   Paralajmërim   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:32 Warning (heading only - géén 3mm) 418 bcb05aea9c964a489aa8089a0b2ba21a 438506 true true true false 46 1380423 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:32 14 Topic 1 0 438506 148928 46   Предупредување   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-06-17T12:15:37 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 93e8e93e51754808af58aaa19614253f 441218 true true true false 31 1373818 Peter de Wit 2019-06-17T12:15:37 14 Topic 1 0 441218 434665 31           务必将磁性充电圆盘放置到儿童接触不到的地方。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-06-18T07:10:36 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 4d90642762ec408198129f1662244548 441303 true true true false 20 1375014 Peter de Wit 2019-06-18T07:10:36 14 Topic 1 0 441303 434665 20           Магниттік зарядтау дискісін үнемі өте кішкентай балалардан алыс ұстаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-06-18T11:52:42 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 5e94fa111c5b4db8b26af540cf3a235f 441306 true true true false 21 1376189 Peter de Wit 2019-06-18T11:52:42 14 Topic 1 0 441306 434665 21           자성이 있는 충전 디스크는 항상 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-06-17T07:14:31 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 c302c3e9bb0242ca8efc4b1ae4f7a10c 441309 true true true false 2 1373411 Peter de Wit 2019-06-17T07:14:31 14 Topic 1 0 441309 434665 2           احتفظ دائمًا بقرص الشحن المغناطيسي بعيدًا عن الأطفال الصغار.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-06-18T11:52:32 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 5914e13f3a5d436da639d716e21a0319 441312 true true true false 32 1376184 Peter de Wit 2019-06-18T11:52:32 14 Topic 1 0 441312 434665 32           請務必避免幼童拿取磁性充電盤。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-06-17T07:14:41 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 bd0da7e418d24bd5b54845e3ab7336af 441315 true true true false 11 1373416 Peter de Wit 2019-06-17T07:14:41 14 Topic 1 0 441315 434665 11           همیشه دیسک شارژ مغناطیسی را دور از دسترس کودکان خردسال نگه دارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-06-17T12:16:28 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 0d30c0b83b1649d2b8f31a440fb9b8b8 441318 true true true false 37 1373835 Peter de Wit 2019-06-17T12:16:28 14 Topic 1 0 441318 434665 37           เก็บจานชาร์จแม่เหล็กให้ห่างจากเด็กเล็กเสมอ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-06-19T10:57:57 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 8c5b2b7b1076482ab523f3b179a6f7b8 441322 true true true false 24 1378496 Peter de Wit 2019-06-19T10:57:57 14 Topic 1 0 441322 434665 24           Sentiasa pastikan cakera pengecasan magnet jauh daripada kanak-kanak kecil.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-06-19T07:20:41 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 571b951045804109a75878b261b9c2d2 441325 true true true false 40 1377209 Peter de Wit 2019-06-19T07:20:41 14 Topic 1 0 441325 434665 40           Luôn giữ đĩa sạc từ tránh xa tầm tay trẻ rất nhỏ.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-06-18T07:10:49 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 b0562d9f5ad842819ad29a409b530f29 441328 true true true false 30 1375019 Peter de Wit 2019-06-18T07:10:49 14 Topic 1 0 441328 434665 30           Всегда храните магнитный зарядный диск в месте, недоступном для маленьких детей.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2019-07-01T11:37:35 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 0a1d66a39a8347ad9eb77ad37e69872f 442784 true true true false 14 1389262 Marloes de Lange 2019-07-01T11:37:35 14 Topic 1 0 442784 155911 14           Prenez toutes les précautions nécessaires lorsque vous manipulez des outils pour ouvrir l’appareil et lorsque vous jetez la pile.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:14 Recycling 130 0007206b847e4952ba792413e421b401 456305 true true true false 51 1431006 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:14 14 Topic 1 0 456305 1010 51   ျပန္လည္အသံုးျပဳျခင္း   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:17 Warranty and support (heading only) 244 96d5ab67810c4ffdbba23d0e4fb0f5f4 456310 true true true false 51 1431011 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:17 14 Topic 1 0 456310 939 51   အာမခံႏွင့္ အကူအညီ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:17 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 46b4f4ecff3e4a8ab6f15f3ebf4ee423 456311 true true true false 51 1431012 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:17 14 Topic 1 0 456311 940 51           အခ်က္အလက္ သို႔မဟုတ္ အကူအညီ လိုအပ္ပါက  www.philips.com/support ကိုသြားၾကည့္ပါ သို႔မဟုတ္ ႏိုင္ငံတကာ အာမခံ စာရြက္ကို ဖတ္႐ႈပါ။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-07-31T07:10:53 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 fe4b1badc1d148feae47339bfce91f8e 456917 true true true false 31 1431817 Peter de Wit 2019-07-31T07:10:53 14 Topic 1 0 456917 431799 31           吸尘时切勿堵塞产品背后的排气口。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-26T15:21:04 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 150e225015df44838cba77fdb20d2628 456918 true true true false 31 2114052 Peter de Wit 2021-10-26T15:21:04 14 Topic 1 0 456918 426948 31   用户界面信号及其含义   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       信号  信号描述  信号含义      显示屏上闪烁显示信号“00”和电池图标。  电池已耗尽。      显示屏上闪烁显示“00”和“90”之间的数字。  产品正在充电。      显示屏上亮起数字“100”。  充满电后将显示此信号，指示充电电池已充满电。      显示屏上亮起电池符号。  产品处于待机模式，且电池已充满电。      显示屏上同时闪烁显示“00”和“10”之间的数字以及电池图标。  产品充电电池的电量过低。      显示屏上显示一个闪烁的方块，同时橙色过滤网清洁图标也在闪烁。  这表示该检查和清洁过滤网了，以确保产品实现最佳 性能。      显示屏上亮起错误代码“E1”。 注意： 当将产品放在充电座上充电时，E1 错误代码可能看起来像数字 13。  这表明产品存放在低于 5 °C 的环境中，或在该环境中充电。 将产品移至较暖和的房间。 切勿将本产品存放在低于 5°C 或高于 40°C 的环境中，或在该环境中充电。      显示屏上亮起错误代码“E4”。 注意： 当将产品放在充电座上充电时，E4 错误代码可能看起来像符号 h3  360 ° 吸嘴或迷你 Turbo 刷中的滚刷被阻塞，无法自由转动。 关闭产品并检查滚刷是否被阻塞或缠绕毛发。      显示屏上亮起错误代码“E6”。 注意： 当将产品放在充电座上充电时，E6 错误代码可能看起来像数字 93。  适配器或电池可能有故障。 请联系客户服务中心，或将产品送至授权的飞利浦维修中心。      显示屏上亮起错误代码“E7”。 注意： 当将产品放在充电座上充电时，E7 错误代码可能看起来像符号 L3  适配器可能损坏。 请联系客户服务中心，或将产品送至授权的飞利浦维修中心。      显示屏上亮起错误代码“SE”。 注意： 当将产品放在充电座上充电时，SE 错误代码可能看起来像数字 35。  SE 代表维修。请将产品送至授权的飞利浦维修中心。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-07-31T07:10:54 Troubleshooting XC8043 XC8045 XC8047 XC8049 1122 6836781dd8b04dadb25926daeb037768 456919 true true true false 31 2060366 Marijke Semmelink 2021-05-19T14:07:44 4 Topic 1 0 456919 426941 31              问题  可能的原因  解决方法   推动滑钮时，产品不工作。  电池电量耗尽，在此情况下显示屏上将闪烁显示以下图标：    为电池充电，方法为将产品连接到充电座上，或将手持式真空吸尘器直接连接到充电座的 磁体上。     必须向前推动滑钮才能打开产品。  将滑钮向前推动至设置 1 可以打开产品。 将滑钮推至设置 2 可以进一步增加吸力，或者选择高速设置在最大吸力下清洁非常脏的区域。   本产品的吸力比往常要小。  过滤网和旋风滤网不干净。  清洁 过滤网和 旋风滤网。 在使用数小时后，滤网指示灯将亮起，表示您必须清洗海绵滤网。 如果您经常使用本产品，请确保每月至少清洗一次海绵滤网。 确保清除卡在旋风滤网中的任何毛发和污垢。     未将集尘盒盖正确安装到集尘盒上，或者未将集尘盒正确安装到产品上。 在这两种情况下，吸力将降低。  请确保您将集尘盒盖正确安装到了集尘盒上，并将集尘盒正确安装到了产品上。   灰尘从产品中溢出。  过滤网变脏。  清洁 过滤网。 另请参阅用户手册。     滤网未放入产品中。  确保滤网已放入产品并正确安装。     旋风滤网被异物阻塞。  检查 旋风滤网是否被异物卡住，并清除堵塞旋风滤网的任何异物。 确保清除卡在旋风滤网中的任何毛发和污垢。      如果灰尘从集尘盒中掉出，则集尘盒盖可能未正确安装到集尘盒上。  倒空集尘盒，并正确安装集尘盒盖。   显示屏上闪烁显示以下图标：    过滤网可能脏了。  我们建议您清洁 过滤网。 如果您最近清洁过过滤网，请忽略此图标。 如需继续进行吸尘，请先关闭产品，然后再将其打开。   在清洁地毯时，产品无法在地板上顺畅移动。  您选择的吸力太大。  通过选择设置 1 来降低吸力。   滚刷不再旋转。  滚刷遇到的阻力太大。  用剪刀或用手清洁滚刷。     滚刷在长毛绒地毯上遇到太大阻力时，可能会停止转动。  关闭产品，然后将其重新打开。     清洗滚刷后未正确将其安装到吸嘴上。  请按照用户手册“清洁”一章中的说明，将滚刷正确滑入吸嘴。 并将锁定杆扣合到位，以便将滚刷固定到吸嘴内。   吸嘴中的 LED 指示灯不亮。  未将吸嘴正确安装到吸管或产品上。  将吸嘴正确安装到产品上，或采用正确的手持方式。   产品未充电。  磁性连接器未正确连接到充电圆盘，或适配器未正确插入电源插座。  请确保磁性连接器正确连接到充电圆盘，且适配器正确插入电源插座。     您没有连接正确的适配器和电源线。  请确保使用正确的适配器和电源线。       如果已执行上述检查但产品依然无法充电，请将其送往飞利浦维修中心，或联系客户服务中心。   迷你涡轮刷无法正常工作。  滚刷被阻塞。  用剪刀清除刷子上的毛发（请参见用户手册）。     清洁过程中，滚刷被织物或表面阻塞。  保持迷你涡轮刷与表面对齐，且请勿将涡轮刷推入软质表面。     迷你涡轮刷未完全关闭。  确保迷你涡轮刷的顶部和底部正确连接，且两部分之间没有间隙。 检查闭锁环是否处于关闭位置（请参见用户手册）。   有时，在使用吸尘器时会有触静电的感觉。  吸尘器会积聚静电。 空气湿度越低，产品积聚的静电就越多。  经常握住硬管使其与房间中的其它金属物体接触（例如，桌椅脚等），对产品进行放电。 您也可以增加房间的空气湿度。     您使用本产品清理细沙、石灰或类似的物质。 这还会引发静电。  清空集尘盒，并按照用户手册中的说明清洁 过滤网。    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-01-02T14:29:34 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 f43ebcedfb3c4a588de13d95e3b279e6 456920 true true true false 31 2134919 Peter de Wit 2022-01-02T14:29:34 14 Topic 1 0 456920 430734 31   使用水箱时所遇故障的处理方法   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      问题  可能的原因  解决方法   水箱的水流量减少。  湿的金属条被污垢阻塞。  卸下湿金属条，并进行清洁。     微纤维清洁布未正确放置，因此阻塞了湿金属条。 这样可以防止水从湿金属条流出。  请确保您正确放置了清洁布。 有关如何正确放置的方法，请参阅本用户手册。      水箱为空或几乎无水。  为水箱加水。     使用非飞利浦提供的微纤维清洁布。  仅限于使用原装飞利浦微纤维清洁布。 您可以在飞利浦网上商城 www.shop.philips.com/service 或飞利浦经销商处购买这些清洁布。   水箱出水量过多且出水速度过快。  如果水箱出水量过多且出水速度过快，则可能是水箱盖没盖好。  检查水箱盖并确保其已完全闭合盖好。     金属条未正确置于水箱底部。  检查金属条并确保其已正确安装在水箱底板上。     过于频繁地按压 Aqua Boost 踏板。  如果达到了您想要的湿度水平，每次只需按压 Aqua Boost  踏板一次并检查。   当使用水箱时，地板出现干纹。  向水中加入了过多液体清洁剂。  只需添加几滴液体清洁剂或使用起泡较少的清洁剂。     微纤维清洁布未放好导致出现水痕。   请确保您正确放置了清洁布。 有关如何正确放置的方法，请参阅本用户手册。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:04 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 25caf20aa2784ba7a171abb9419bd050 461242 true true true false 2 1460226 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:04 14 Topic 1 0 461242 411580 2           في حالة تلف البطاريات أو حدوث تسرب بها، تجنب ملامستها للجلد أو العين. وإذا حدث هذا، فعليك الشطف جيدًا بالماء وطلب الرعاية الطبية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:05 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 b7a05b7fc0d94a2ea69c474097aeacfb 461243 true true true false 2 1460227 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:05 14 Topic 1 0 461243 411578 2           لا تضع المنتجات وبطارياتها في أفران الميكروويف أو على البوتجاز المسطح.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:47 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 5706650b2edf45439fb02a11b1f37623 461265 true true true false 3 1461974 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:47 14 Topic 1 0 461265 411580 3           Jika baterai rusak atau bocor, hindari kontak dengan kulit atau mata. Jika hal ini terjadi, segera bilas hingga bersih dengan air dan cari bantuan medis.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:48 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 03a527da885143d99dd646cb731445aa 461266 true true true false 3 1461975 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:48 14 Topic 1 0 461266 411578 3           Jangan letakkan produk dan baterainya dalam oven microwave atau di atas kompor induksi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 f1ec5e7bf39143669377029ee5b0e5a5 461289 true true true false 4 1962779 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 461289 411580 4           Ако батериите са повредени или текат, избягвайте контакт с кожата или очите. В случай на такъв контакт незабавно изплакнете обилно с вода и потърсете медицинска помощ.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 92cc4fa8f7ea46b9a3b2481b23d2ff79 461290 true true true false 4 1962777 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 461290 411578 4           Не поставяйте продуктите и батериите им в микровълнови фурни или върху индукционни котлони.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 1ba3421d32744e9e8181a082bad321bf 461312 true true true false 5 1961871 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 461312 411580 5           Ako su baterije oštećene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kožom ili očima. Ako dođe do kontakta, odmah dobro isperite vodom i potražite savjet liječnika.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 db78a91e5da141baa4c591b5f8a350a1 461313 true true true false 5 1961869 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 461313 411578 5           Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pećnice ili na indukcijske štednjake.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 77d3edc604654b88b2e0c5d348253576 461335 true true true false 6 1964334 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 461335 411580 6           Pokud jsou baterie poškozené nebo z nich uniká jakákoli látka, vyhněte se kontaktu takové baterie s kůží nebo očima. Pokud by k něčemu takovému došlo, příslušné místo oplachujte vodou a vyhledejte lékařskou pomoc.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 37a1395ea89a4fb889c048581d772f52 461336 true true true false 6 1964332 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 14 Topic 1 0 461336 411578 6           Nedávejte výrobky ani jejich baterie do mikrovlnné trouby ani na indukční sporáky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 4285f99596364b46ac361b3f84bb88ff 461358 true true true false 7 1460299 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 14 Topic 1 0 461358 411580 7           Hvis batterierne er ødelagt eller lækker, skal du undgå kontakt med hud og øjne. Hvis dette sker, skal du straks skylle grundigt med vand og søge lægehjælp.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 6995a1cef39746aea99a96dd090258f7 461359 true true true false 7 1460300 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 14 Topic 1 0 461359 411578 7           Du må ikke komme produkter og deres batterier i mikroovne eller placere dem på induktionskogeplader.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 2a1097f00f644715b80859d43b580875 461381 true true true false 8 1962826 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 14 Topic 1 0 461381 411580 8           Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de huid of ogen te vermijden. Spoel onmiddellijk met water en roep medische hulp in als het product toch in contact komt met de huid of ogen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 7147c893e29b40fa85bfadc75193fbc7 461382 true true true false 8 1962824 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 14 Topic 1 0 461382 411578 8           Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op een inductiekookplaat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 648b72b602c4438982131035f57fde80 461404 true true true false 10 1964255 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 461404 411580 10           Kahjustunud või lekkivate akude korral vältige nende kokkupuudet naha või silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja pöörduge arsti poole.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 b0c9682ca5494a05a292e42c55e3f742 461405 true true true false 10 1964252 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 461405 411578 10           Ärge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju või induktsioonpliitidele.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:54 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 f297fd1cc7ed452788e2c523a58cdfd4 461427 true true true false 11 1460324 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:54 14 Topic 1 0 461427 411580 11           اگر باتری ها آسیب دیده اند یا نشتی دارند، از تماس آنها با پوست یا چشم خودداری کنید. در صورت بروز این حالت، فوراً با آب بشویید و به پزشک مراجعه کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:55 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4d03f31a9b2c42f5b5de936732f732f5 461428 true true true false 11 1460325 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:55 14 Topic 1 0 461428 411578 11           محصولات و باتری ها را در میکروفر یا اجاق های القایی نگذارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 9d0dd92abba5439cab1673b48d0791ab 461450 true true true false 12 1963700 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 461450 411580 12           Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne vuotavat, vältä paristo- tai akkunesteen joutumista iholle tai silmiin. Jos näin kuitenkin käy, huuhtele iho tai silmät välittömästi runsaalla vedellä ja hakeudu lääkäriin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 5335ca1d151243c98a77f1a48a4f9411 461451 true true true false 12 1963698 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 461451 411578 12           Älä laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 faf02612edfe40d3af6450843cf8ea33 461473 true true true false 13 1971559 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 461473 411580 13           Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit, laver immédiatement et abondamment avec de l'eau et consulter un médecin.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 f36ee0839da84cdcb20de1b94d511474 461474 true true true false 13 1971557 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 461474 411578 13           Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four à micro-ondes ou sur une table de cuisson à induction.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:42 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 8c0bded9139242268cfc83e0ff570b91 461496 true true true false 14 1465027 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:42 14 Topic 1 0 461496 411580 14           Si les piles sont endommagées ou qu’elles fuient, évitez tout contact avec la peau ou les yeux. Si cette situation se produit, rincez immédiatement à l’eau claire et consultez un médecin.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:43 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 fbbf8c4a734e45ee8c52f5510aa931cf 461497 true true true false 14 1465028 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:43 14 Topic 1 0 461497 411578 14           Ne placez pas les appareils et leurs piles dans des fours à micro-ondes ou sur des cuisinières à induction.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 75f8fad6c60546cfaf523c61d43856f0 461521 true true true false 15 1964120 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 461521 411580 15           Wenn Batterien beschädigt oder undicht sind, vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem Auge. Wenn dies der Fall ist, spülen Sie die entsprechende Stelle sofort gründlich mit Wasser. Suchen Sie medizinische Hilfe.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 a5ebac526e554b8583d15329e9e31ac6 461522 true true true false 15 1964118 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 461522 411578 15           Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf Induktionsherde.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:01 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 d051fc7dbd214564a3d5d5a032656b23 461544 true true true false 16 1468076 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:01 14 Topic 1 0 461544 411580 16           Εάν οι μπαταρίες έχουν πάθει βλάβη ή παρουσιάζουν διαρροή, αποφύγετε την επαφή με το δέρμα ή τα μάτια. Εάν συμβεί κάτι τέτοιο, ξεπλύνετε αμέσως με νερό και ζητήστε ιατρική βοήθεια.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 a92599a82e39479d93fb7366fda7386c 461545 true true true false 16 1468078 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 14 Topic 1 0 461545 411578 16           Μην τοποθετείτε τα προϊόντα και τις μπαταρίες τους σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε επαγωγικού τύπου φούρνους.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 fa3912fd69874b81b4a307e44414e65b 461567 true true true false 17 1465078 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:11 14 Topic 1 0 461567 411580 17           אם הסוללות נפגמות או נוזלות, יש למנוע מגע עם העור והעיניים. במקרה של מגע, יש לשטוף היטב במים ולפנות לקבלת טיפול רפואי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:12 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 9a5cc10467c945cd864a2f5b23990487 461568 true true true false 17 1465079 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:12 14 Topic 1 0 461568 411578 17           אין להניח את המוצרים והסוללות שלהם בתנורי מיקרוגל או על משטחי תנור אינדוקציה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 3560fb991d894a50a0f2557d6a90bd27 461600 true true true false 18 1460950 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 14 Topic 1 0 461600 411580 18           Ha az elem/akkumulátor sérült vagy szivárog, kerülje a bőrrel vagy szemmel való érintkezést. Ha ez mégis megtörténik, azonnal öblítse le bő vízzel, és forduljon orvoshoz.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4597cd42ed1948d28cddd001482ea755 461601 true true true false 18 1460951 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 14 Topic 1 0 461601 411578 18           Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulátort mikrohullámú sütőbe vagy indukciós főzőlapokra.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 5e06c361beda4167bbf27c376cdbc3cb 461623 true true true false 21 1969353 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 14 Topic 1 0 461623 411580 21           배터리가 손상되거나 누출된 경우 피부 또는 눈에 닿지 않도록 하십시오. 이 경우 즉시 물로 잘 헹구고 치료를 받으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:42 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 38d41356fab143e9841fd4bedeeb58d6 461624 true true true false 21 1969351 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:42 14 Topic 1 0 461624 411578 21           제품과 배터리를 전자레인지에 넣거나 또는 인덕션 위에 올리지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 513ace19bcca4bc29f3d955add9c69b4 461646 true true true false 19 1969323 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 14 Topic 1 0 461646 411580 19           Se le batterie sono danneggiate o perdono del liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In tal caso, sciacquate subito e accuratamente con acqua e consultate un medico.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 6d18d7ecb8374889b47298e3c53e4610 461647 true true true false 19 1969321 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 461647 411578 19           Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a microonde o su fornelli a induzione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 d5e3f01d805643f6b791e4551a9b1d31 461669 true true true false 22 1465051 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 14 Topic 1 0 461669 411580 22           Ja baterijas ir bojātas vai ja tām radusies noplūde, izvairieties no saskares ar ādu vai acīm. Ja tā tomēr notiek, nekavējoties rūpīgi skalojiet ar ūdeni un vērsieties pēc medicīniskas palīdzības.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 3a434e99e2b7483b93f45402363026d5 461670 true true true false 22 1465053 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 14 Topic 1 0 461670 411578 22           Izstrādājumus un to baterijas nedrīkst likt mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:45 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 944013e45e5d43a8b80c3f2d5ca7316f 461692 true true true false 20 1460448 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:45 14 Topic 1 0 461692 411580 20           Батареялар зақымдалса немесе кемісе, теріге немесе көзге тигізбеңіз. Осы орын алса, бірден сумен жақсылап шайып, медициналық көмекке жүгініңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:46 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 016bdb81bcd7492d8bf29fc6f076f28a 461693 true true true false 20 1460449 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:46 14 Topic 1 0 461693 411578 20           Өнімдерді және батареяларын микротолқынды пештерге немесе индукциялық плитаға салуға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 374b7fa236394df78865d7702c12bc5f 461715 true true true false 23 1462000 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 14 Topic 1 0 461715 411580 23           Jei baterijos pažeistos arba teka, venkite sąlyčio su oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkitės į gydytoją.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 3d6ea0a92c51482a835017c007246c9a 461716 true true true false 23 1462001 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 14 Topic 1 0 461716 411578 23           Produktų ir jų baterijų nedėkite į mikrobangų krosneles arba indukcines virykles.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:18 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 c4db7825085047279b7c3393ca6bbf75 461738 true true true false 24 1465096 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:18 14 Topic 1 0 461738 411580 24           Jika bateri rosak atau bocor, elakkan daripada tersentuh kulit atau mata. Jika ini berlaku, bilas segera dengan air dan dapatkan rawatan perubatan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:19 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4a082711f5fb41b2a3f191d8d05e5a62 461739 true true true false 24 1465098 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:19 14 Topic 1 0 461739 411578 24           Jangan letakkan produk dan baterinya dalam ketuhar gelombang mikro atau pada dapur induksi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:36 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 52f1b39a53d442eb82e9d84d8511f234 461762 true true true false 25 1460411 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:36 14 Topic 1 0 461762 411580 25           Hvis batteriene er skadet eller lekker, må du passe på at du ikke får batterivæske på huden eller i øynene. Hvis dette skulle skje, må du øyeblikkelig skylle godt med vann og kontakte lege.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:37 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 722b56a906564ae790527fb9583cc8c0 461763 true true true false 25 1460413 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:37 14 Topic 1 0 461763 411578 25           Ikke plasser produkter og batterier i mikrobølgeovn eller på en induksjonskokeplate.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 d6ccf50e21ce4ac9af279685621587d6 461785 true true true false 26 1968224 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 461785 411580 26           W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora należy unikać kontaktu ze skórą lub oczami. Jeśli do tego dojdzie, należy niezwłocznie dokładnie przemyć to miejsce wodą i skontaktować się z lekarzem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 0d80b4d61b804183b611fe5e7a00be54 461786 true true true false 26 1968222 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 461786 411578 26           Nie umieszczaj urządzeń i ich akumulatorów w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 44a41b163f8c4ed09299f2bfec5bb0b9 461808 true true true false 27 1962647 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 461808 411580 27           Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto ocorra, lave imediatamente com água e procure assistência médica.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 757ffa75a927469e97cebe5be5596e3d 461809 true true true false 27 1962643 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 461809 411578 27           Não coloque os produtos e as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas ou placas de indução.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 2a836628467c4f359cde1aa2c6a09237 461831 true true true false 28 1465137 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 14 Topic 1 0 461831 411580 28           Se as baterias estiverem danificadas ou vazando, evite o contato com a pele ou o olho. Se acontecer, lave bem com água imediatamente e procure um médico.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 e8ae658b2d8e4611bb5e97d5ced0afd2 461832 true true true false 28 1465138 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 14 Topic 1 0 461832 411578 28           Não coloque produtos e suas baterias em fornos de micro-ondas ou em fogões de indução.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 ceec77de51da4af8a413c6fceedbba57 461854 true true true false 29 1961821 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 461854 411580 29           Dacă bateriile sunt deteriorate sau prezintă scurgeri, evitați contactul cu pielea sau cu ochii. Dacă se întâmplă acest lucru, clătiți bine cu apă imediat și solicitați asistență medicală.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 ee6b6af1edf748ae95073669b0800166 461855 true true true false 29 1961817 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 461855 411578 29           Nu așezați produsele și bateriile acestora în cuptoare cu microunde sau pe mașinile de gătit cu inducție.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:50 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 bac00e97ace04c92a0aa84251dc6fe9b 461877 true true true false 30 1988800 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:27:40 11 Topic 1 0 461877 411580 30           Если батареи повреждены или протекают, не допускайте их контакта с кожей или глазами. Если это все же произойдет, сразу тщательно промойте затронутые места водой и обратитесь за медицинской помощью.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:50 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 944f431f0ba04ff78881a33ef951d20b 461878 true true true false 30 1988792 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:21:13 11 Topic 1 0 461878 411578 30           Запрещается помещать изделия и батареи к ним в микроволновую печь или на индукционные плиты.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 496b0c56afc14bc785b44e7aa8350082 461900 true true true false 31 1465229 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 14 Topic 1 0 461900 411580 31           如果电池损坏或出现泄漏，请避免与皮肤或眼睛接触。 如果不慎接触，请立即用清水冲洗并就医。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 65fa893f1e1d4a7baa39cf8761c54f93 461901 true true true false 31 1465231 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 14 Topic 1 0 461901 411578 31           切勿将产品及其电池放置在微波炉中或电磁炉上。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 71bfeaffd9c84e7a9ccf0e9f4963a064 461923 true true true false 32 1461002 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 14 Topic 1 0 461923 411580 32           如果電池損壞或漏液，請避免電池接觸到皮膚或眼睛。 如果不慎接觸到皮膚或眼睛，請立即用水沖洗乾淨並就醫。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 944d56a51cfd453ea94c30eecb85d308 461924 true true true false 32 1461003 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 14 Topic 1 0 461924 411578 32           請勿將產品及其電池放進微波爐或放到電磁爐上。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 61f0c35f3df645b8b1b4fe6714ffad1c 461946 true true true false 33 1468079 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 14 Topic 1 0 461946 411580 33           Ako su baterije oštećene ili cure, izbegavajte kontakt sa kožom ili očima. Ukoliko do toga dođe, odmah dobro isperite vodom i potražite medicinsku pomoć.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:03 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 3ebbac0f42f84b8fbd7267d22f73814f 461947 true true true false 33 1468081 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:03 14 Topic 1 0 461947 411578 33           Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione šporete.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 16ccc0b8480748c1946c53c0a998e98a 461969 true true true false 34 1963137 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 461969 411580 34           Ak sú batérie poškodené alebo z nich uniká kvapalina, zabráňte kontaktu s pokožkou alebo očami. V takom prípade ich okamžite dôkladne vypláchnite vodou a vyhľadajte lekársku starostlivosť.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 48a9d756f74c411695830a9a794b2e41 461970 true true true false 34 1963135 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 461970 411578 34           Výrobky a ich batérie neklaďte do mikrovlnnej rúry ani na indukčný varič.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 50fe7036bf464a819d2b96e3fbede42a 461992 true true true false 35 1964167 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 461992 411580 35           Si las baterías están dañadas o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre, enjuague inmediatamente a fondo con agua y busque atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 ac74796774d644b883d20c09ecfee1e4 461993 true true true false 35 1964165 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 461993 411578 35           No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas o en cocinas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:15 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 4ba2047ede14457e982bda188cfa31f2 462014 true true true false 36 1458182 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:15 14 Topic 1 0 462014 411580 36           Undvik kontakt med huden eller ögonen om batterierna är skadade eller läcker. Skölj omedelbart med rikligt med vatten och kontakta läkare in detta händer.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:16 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 0320bcddce2a4f18871879f2cbabf007 462015 true true true false 36 1458183 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:16 14 Topic 1 0 462015 411578 36           Placera inte produkten eller batterierna i mikrovågsugnar eller på induktionsplattor.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:35 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 51bef1f0d4874058af898ce51c279b41 462037 true true true false 37 2134633 Peter de Wit 2021-12-28T16:38:39 14 Topic 1 0 462037 411580 37           หากแบตเตอรี่เสียหายหรือรั่ว ให้หลีกเลี่ยงการสัมผัสกับผิวหนังหรือดวงตา หากเกิดเหตุการณ์เช่นนี้ ให้ล้างออกด้วยน้ำเปล่า และไปพบแพทย์ทันที   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:35 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 bbb8fd847cbd4913b62604f1601407dd 462038 true true true false 37 1468148 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:35 14 Topic 1 0 462038 411578 37           ห้ามวางผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่ไว้ในเตาไมโครเวฟหรือบนเตาแม่เหล็กไฟฟ้า   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 19922a93374e49198f6ece1c3a8d25ce 462060 true true true false 38 1458152 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 14 Topic 1 0 462060 411580 38           Hasarlı veya sızdıran pillerin cilde ya da göze temas etmemesine dikkat edin. Bu durumda, hiç vakit kaybetmeden temas yerini suyla iyice yıkayın ve bir doktora başvurun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 27446acd8bf7472486e4666621bf835e 462061 true true true false 38 1458154 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 14 Topic 1 0 462061 411578 38           Ürünleri ve pillerini mikrodalga fırına ya da endüksiyonlu pişiricilerin üstüne koymayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 29cb3d72718c4c7189c5dc26ecc0e708 462083 true true true false 39 1963017 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 462083 411580 39           Якщо на батареях помічено ознаки пошкодження або витоку, уникайте контакту зі шкірою та очима. Якщо це сталося, необхідно негайно промити очі великою кількістю води та звернутися за медичною допомогою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 6273c6d14f914f03911e0a124d37bf21 462084 true true true false 39 1963015 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 462084 411578 39           Забороняється класти вироби та батареї до них у мікрохвильову піч або на індукційну кухонну плиту.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:52 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 4115536a88f04b228ff435e8b8a0c666 462106 true true true false 40 1468174 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:52 14 Topic 1 0 462106 411580 40           Nếu pin bị hư hỏng hoặc rò rỉ, phải tránh tiếp xúc với da hoặc mắt. Nếu xảy ra sự cố này, phải ngay lập tức rửa sạch bằng nước và tới cơ sở chăm sóc y tế.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:53 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 65e427b8a5ca47a3a34543c31166553d 462107 true true true false 40 1468175 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:53 14 Topic 1 0 462107 411578 40           Không để sản phẩm và pin của chúng trong lò vi sóng hoặc trên bếp cảm ứng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 fcba03d747d940a49edab463e13c57de 462129 true true true false 42 1460530 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 14 Topic 1 0 462129 411580 42           Si las baterías están dañadas o presentan fugas, evite el contacto con la piel o con los ojos. Si esto sucede, enjuague con agua de inmediato y busque atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 38825cecf854432b942615aef92f117e 462130 true true true false 42 1460531 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 14 Topic 1 0 462130 411578 42           No coloque productos con sus baterías en el microondas o en cocinas por inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:43 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 1c089f7fe7f94d5cba10ccd38daaa6b5 462157 true true true false 44 1458127 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:43 14 Topic 1 0 462157 411580 44           Si las baterías se dañan o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto sucede, enjuague bien inmediatamente con agua y busque atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:44 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 2cd33b9e5cb443a0aa49bf11fc09ba96 462158 true true true false 44 1458128 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:44 14 Topic 1 0 462158 411578 44           No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas ni en ollas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:14 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 f399efd42b914c7e9eb4f21be20ee520 462187 true true true false 45 1465211 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:14 14 Topic 1 0 462187 411580 45           Če so baterije poškodovane ali puščajo, pazite, da ne pridejo v stik z očmi ali kožo. Če se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiščite zdravniško pomoč.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:15 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 5728637d88f94ea4ab10f9c49f0955f1 462188 true true true false 45 1465212 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:15 14 Topic 1 0 462188 411578 45           Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pečico ali na indukcijska kuhališča.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:56 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 69685c9054ca41708de6f5c8f190aa59 462210 true true true false 47 1460472 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:56 14 Topic 1 0 462210 411580 47           Nëse bateritë janë dëmtuar apo pikojnë, shmangni kontaktin me lëkurën ose sytë. Nëse ju ndodh diçka e tillë, shpëlahuni menjëherë me ujë dhe kërkoni ndihmën mjekësore.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:56 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 7875bfef1098467cb7115b2dd318d4c8 462211 true true true false 47 1460473 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:56 14 Topic 1 0 462211 411578 47           Mos i vendosni produktet dhe bateritë e tyre në furra me mikrovalë apo në tenxhere induksioni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:49 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 6744d8fe3b284cd9b8f1f1153073ac88 462235 true true true false 53 1465290 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:49 14 Topic 1 0 462235 411580 53           Si las pilas se dañan o presentan fugas, evite el contacto con los ojos y la piel. Si ocurre esto, enjuague de inmediato el área afectada con agua y, luego, procure atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:50 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 928ceed8e5ba4ae48fcbb2f4a01ef5c2 462236 true true true false 53 1465292 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:50 14 Topic 1 0 462236 411578 53           No coloque ningún producto ni sus pilas en hornos microondas ni cocinas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 82dc7b5211e9472f83990b07260b4c08 462270 true true true false 52 1461030 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 14 Topic 1 0 462270 411580 52           Хэрэв батарей гэмтсэн, доторх шингэн гадагшилсан бол арьс, нүдэндээ хүргэхээс сэргийл. Ийм зүйл тохиолдвол их усаар зайлж, эмнэлгийн тусламж авна уу.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4660a6f207c8469eb4fc448a0681d7d5 462271 true true true false 52 1461031 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 14 Topic 1 0 462271 411578 52           Бүтээгдэхүүн болон түүний батарейг богино долгионы зууханд юм уу индукцийн плиткан дээр тавьж болохгүй.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 6296215aadec496b948b6763aa06ec92 462448 true true true false 46 1465369 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 14 Topic 1 0 462448 411580 46           Ако батериите се оштетени или протекуваат, избегнувајте контакт со кожата или очите. Ако се случи тоа, веднаш исплакнете добро со вода и побарајте лекарска помош.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 ce604eb9a9664335908a12b49d4994eb 462449 true true true false 46 1465371 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 14 Topic 1 0 462449 411578 46           Не ставајте ги производите и нивните батерии во микробранови печки или на индукциски шпорети.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:26 Never vacuum up water or any other liquid 1122 dc809a5a98cd4aa4adb95c54f1753f84 463875 true true true false 3 1477983 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:26 14 Topic 1 0 463875 314375 3               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:27 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 3f3cb3a8d49d41a0b12139e432980da5 463876 true true true false 3 1477984 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:27 14 Topic 1 0 463876 314441 3               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:27 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 61881d4a734d43e890290d5c5772a561 463877 true true true false 3 1477985 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:27 14 Topic 1 0 463877 316862 3           Selalu periksa alat sebelum Anda menggunakannya. Jangan gunakan alat atau adaptor jika sudah rusak. Selalu ganti komponen yang rusak dengan yang asli.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:28 The adapter contains a transformer... 1122 a27ad3164c7b4e369a4e53b06dac09f3 463878 true true true false 3 1477986 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:28 14 Topic 1 0 463878 317075 3               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:28 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 fd5f9c12df3a4173ad500fbd4f742e02 463879 true true true false 3 1477987 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:28 14 Topic 1 0 463879 434665 3           Selalu jauhkan cakram pengisi daya magnetis dari anak kecil.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:29 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 fdf4228449cd416282a597341b297674 463880 true true true false 3 1477988 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:29 14 Topic 1 0 463880 317153 3               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:29 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 1e5b78b6d77345fe9adb77f0492aed0e 463881 true true true false 3 1477989 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:29 14 Topic 1 0 463881 325148 3           Cabut adaptor jika Anda tidak akan menggunakan alat untuk waktu yang cukup lama.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:31 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 76c10562bbce471bb0f65b1edc8f5bd8 463884 true true true false 3 1477992 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:31 14 Topic 1 0 463884 325142 3           Jangan menutupi atau menghalangi lubang ventilasi saat alat beroperasi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:35 During charging, the adapter becomes warm 1122 d1c7d779e5eb4afba51de62b5117db6c 463893 true true true false 3 1478001 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:35 14 Topic 1 0 463893 314326 3           Selama mengisi daya, adaptor menjadi hangat jika disentuh. Hal ini normal.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:35 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 e6f0cfe940ba4514aae798df91b35118 463894 true true true false 3 1478002 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:35 14 Topic 1 0 463894 314327 3           Jangan menancapkan, mencabut steker, atau mengoperasikan alat saat tangan basah.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-28T13:38:06 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 3cddc373f3b64cbe8d5d27441f4e1edb 463895 true true true false 3 1530408 Peter de Wit 2019-11-28T13:38:06 14 Topic 1 0 463895 314328 3           Jangan lepaskan adaptor dari stopkontak dinding dengan menarik  kabelnya. Saat tidak menggunakan stasiun pengisian daya untuk mengisi daya, selalu cabut kabel daya alat dengan melepas cakram pengisi daya magnetis dahulu dari sisi bawah  alat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:37 Always switch off after use and when charging 1122 d41b2290dae64162a4fd6100526e03c4 463896 true true true false 3 1478004 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:37 14 Topic 1 0 463896 314330 3           Selalu matikan alat setelah digunakan dan sebelum Anda mengisi daya.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:38 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 d643c50d0ab94244a714bfc1990a2a7a 463898 true true true false 3 1478006 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:38 14 Topic 1 0 463898 314338 3           Jangan membersihkan wadah debu dan tutup wadah debu dalam mesin pencuci piring. Barang tersebut tidak tahan terhadap mesin cuci piring.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:39 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 3194f79c5aae4f18a028c015f241271e 463901 true true true false 3 1478009 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:39 14 Topic 1 0 463901 314334 3           Selalu gunakan penyedot debu bersama filter yang terpasang.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-28T13:38:06 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 a454be3b3ed642d380722b2a464035a2 463905 true true true false 3 1530409 Peter de Wit 2019-11-28T13:38:06 14 Topic 1 0 463905 314336 3           Pastikan alat dipasang dengan stasiun pengisi daya dipasang di dinding sesuai instruksi dalam buku petunjuk pengguna.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-28T13:38:07 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 0de21b18e025445e8e6745fe248ec0c8 463906 true true true false 3 1530410 Peter de Wit 2019-11-28T13:38:07 14 Topic 1 0 463906 314337 3           Hati-hatilah saat Anda mengebor lubang di dinding untuk memasang stasiun pengisi daya, untuk menghindari risiko sengatan listrik.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:43 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 e7aa24c5530e40c89be722b50bc3482f 463907 true true true false 3 1478017 Marijke Semmelink 2019-09-30T11:37:43 14 Topic 1 0 463907 384858 3           Jangan gunakan bahan pembersih agresif, atau alat untuk membersihkan  pedal Aqua Boost.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2019-10-07T08:52:02 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 6dae23d6f0ee41f79b9176a87600dabd 464894 true true true false 3 1481172 Marijke Semmelink 2019-10-07T08:52:02 14 Topic 1 0 464894 325141 3           Jauhkan pakaian yang longgar, rambut, dan anggota tubuh dari sikat listrik.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:11 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 fc97805aaaec48db85cdf0a6833c2a58 473529 true true true false 47 1523413 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:11 14 Topic 1 0 473529 333422 47           Kjo fshesë është projektuar vetëm për përdorim në shtëpi. Mos e përdorni fshesën për të fshirë mbeturina ndërtimi, pluhur çimentoje, hir, rërë të imët, gëlqere dhe substanca të ngjashme. Asnjëherë mos e përdorni fshesën pa filtra. Kjo mund të dëmtojë motorin dhe të shkurtojë jetëgjatësinë e fshesës. Pastrojini gjithmonë të gjitha pjesët e fshesës siç tregohet në manualin e përdorimit. Mos pastroni asnjë pjesë me ujë dhe/ose agjentë pastrues nëse nuk tregohet në mënyrë specifike në manualin e përdorimit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:25 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 d7903d6bfd9f413cbd6a96d29020e25f 473545 true true true false 46 1523429 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:25 14 Topic 1 0 473545 333422 46           Оваа правосмукалка е изработена само за домашна употреба. Не користете ја правосмукалката за смукање градежен шут, прав од цемент, пепел, ситен песок, вар и слични супстанции. Никогаш не користете ја правосмукалката без филтрите. Ова може да го оштети моторот и да го скрати работниот век на правосмукалката. Секогаш чистете ги сите делови на правосмукалката како што е прикажано во корисничкото упатство. Не чистете ниту еден дел со вода и/или со средства за чистење ако ова не е конкретно прикажано во корисничкото упатство.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Peter de Wit 2019-11-28T13:37:25 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 ae3cfaeff2ca438da46b1ab3f1131cf4 474568 true true true false 15 1530329 Peter de Wit 2019-11-28T13:37:25 14 Topic 1 0 474568 473918 15             Verwenden Sie nur 30V-Adapter ZD12D300050. Die entsprechende Adapternummer finden Sie auf dem Adapter.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-28T13:37:26 Do not clean the white material of the filter holder 677 df99e735dc2f4190aba275cf92d840d3 474569 true true true false 15 1530331 Peter de Wit 2019-11-28T13:37:26 14 Topic 1 0 474569 474100 15           Das weiße Material des Filterhalters darf nicht mit einem normalen Staubsauger oder einer Bürste gereinigt werden. Andernfalls kann das Material beschädigt werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Peter de Wit 2019-11-28T13:37:36 User interface signals and their meaning XC804x Stiwa 677 cba18ae0e9e74e0f819a9e16ced39d5f 474598 true true true false 15 1530365 Peter de Wit 2019-11-28T13:37:36 14 Topic 1 0 474598 473385 15   Die Signale der Benutzeroberfläche und deren Bedeutung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Signal  Beschreibung des Signals  Bedeutung des Signals      Das Signal „00“ und das Batteriesymbol blinken auf dem Display.  Der Akku ist vollständig entladen.      Einen Wert zwischen „00“ und „90“ blinkt auf dem Display.  Das Gerät wird aufgeladen.      Die Zahl „100“ leuchtet auf dem Display.  Nach einem vollen Aufladezyklus zeigt dieses Signal an, dass der Akku vollständig aufgeladen ist.      Das Akkusymbol leuchtet auf dem Display auf.  Das Gerät befindet sich im Standby-Modus mit einem vollständig aufgeladenen Akku.      Ein Wert zwischen „00“ und „10“ und das Batteriesymbol blinken auf dem Display.  Der Akku des Geräts ist fast leer.      Auf dem Display wird ein blinkendes Quadrat angezeigt, und auch das orangefarbene Symbol zur Filter Filterreinigung blinkt.  Dies zeigt den empfohlenen Zeitpunkt zum Prüfen und Reinigen des  Filters an, um die optimale Leistung des Geräts sicherzustellen.      Der Fehlercode „E1“ leuchtet auf dem Display. Hinweis: Während das Gerät zum Aufladen auf der Ladestation steht, sieht der E1-Fehlercode möglicherweise wie die Zahl 13 aus.  Dies zeigt an, dass das Gerät bei einer Temperatur unter 5 °C aufbewahrt oder aufgeladen wurde. Bringen Sie das Gerät in einen wärmeren Raum. Das Gerät darf nicht bei Temperaturen unter 5 °C oder über 40 °C aufbewahrt oder geladen werden.      Der Fehlercode „E4“ leuchtet auf dem Display. Hinweis: Während das Gerät zum Aufladen auf der Ladestation steht, sieht der E4-Fehlercode möglicherweise wie H3 aus.  Die Bürstenrolle in der 360 °-Saugdüse oder in der Mini-Turbo-Saugbürste ist blockiert und kann sich nicht frei drehen. Schalten Sie das Gerät aus, und überprüfen Sie die Bürstenrolle auf Hindernisse oder verfangene Haare.      Der Fehlercode „E6“ leuchtet auf dem Display. Hinweis: Während das Gerät zum Aufladen auf der Ladestation steht, sieht der E6-Fehlercode möglicherweise wie die Zahl 93 aus.  Der Adapter oder der Akku ist möglicherweise defekt. In diesem Fall nehmen Sie bitte mit dem Philips Service-Center Kontakt auf, oder bringen Sie das Gerät zu einem autorisierten Philips Service-Center.      Der Fehlercode „E7“ leuchtet auf dem Display. Hinweis: Während das Gerät zum Aufladen auf der Ladestation steht, sieht der E7-Fehlercode möglicherweise wie L3 aus.  Möglicherweise ist der Adapter defekt. In diesem Fall nehmen Sie bitte mit dem Philips Service-Center Kontakt auf, oder bringen Sie das Gerät zu einem autorisierten Philips Service-Center.      Der Fehlercode „SE“ leuchtet auf dem Display. Hinweis: Während das Gerät zum Aufladen auf der Ladestation steht, sieht der SE-Fehlercode möglicherweise wie die Zahl 35 aus.  SE bedeutet Service. Bitte bringen Sie das Gerät zu einem autorisierten Philips Service-Center.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:13 Using the appliance (heading only) 418 dd6ea10dacb441b0825b3fe41ca9e560 478396 true true true false 48 1568160 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:13 14 Topic 1 0 478396 501 48   Cómo usar el aparato   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:24 Warranty and support (heading only) 244 90ac95bc875e4e51b0b25d4f37bbd1ca 478425 true true true false 48 1568189 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:24 14 Topic 1 0 478425 939 48   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:25 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 8643ed6274a44979b1b4a5b7a8132c45 478426 true true true false 48 1568190 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:25 14 Topic 1 0 478426 940 48           Si necesita asistencia o información, visite  www.philips.com/support o lea el folleto de garantía internacional.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:27 Recycling 130 ce4bed177cd3440b903853632852a726 478430 true true true false 48 1568194 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:27 14 Topic 1 0 478430 1010 48   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:37 Troubleshooting (heading only) 418 83d2666e572249adbb0065dfe5959be5 478449 true true true false 48 1568213 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:37 14 Topic 1 0 478449 28189 48   Solución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:38 Troubleshooting Intro - appliance 418 9cbfdab7dd1747dbb18aea86566caafb 478450 true true true false 48 1568214 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:38 14 Topic 1 0 478450 232965 48               35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:38 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 d9fb052269574c90815368fc1992e6ac 478451 true true true false 48 1568215 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:38 14 Topic 1 0 478451 2757 48           Este capítulo resume los problemas más comunes que puede encontrar con el aparato. Si no puede resolver el problema con la información que se proporciona a continuación, visite  www.philips.com/support para acceder a una lista de preguntas frecuentes o comuníquese con el Centro de atención al cliente en su país.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:00 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 ef4d546b03f64563b2766f30b768ea95 489930 true true true false 19 1591178 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:00 14 Topic 1 0 489930 473918 19            Utilizzare solo l'adattatore 30V ZD12D300050. Il numero corrispondente è riportato sull'adattatore stesso.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:00 Do not clean the white material of the filter holder 677 f9c719efa88e46fc93fadcf0d2a3ee6d 489931 true true true false 19 1591179 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:00 14 Topic 1 0 489931 474100 19           Non pulite il materiale bianco del portafiltro con un normale aspirapolvere o con una spazzola per evitare di danneggiarlo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:20 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 d4f28154bf31417585384c5252037edc 489937 true true true false 7 1590262 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:20 14 Topic 1 0 489937 473918 7             Brug kun 30 V-adapter ZD12D300050. Nummeret på den tilsvarende adapter findes på adapteren.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:20 Do not clean the white material of the filter holder 677 baea608192e94e90a3b32fdfbf53bf09 489938 true true true false 7 1590263 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:20 14 Topic 1 0 489938 474100 7           Rengør ikke filterholderens hvide materiale med en almindelig støvsuger eller en børste for at undgå at beskadige materialet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:32 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 3386ccf4bdcd432e8ca0b66e2584386b 489944 true true true false 8 1590277 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:32 14 Topic 1 0 489944 473918 8             Gebruik alleen de adapter ZD12D300050 (30 V). U vindt het desbetreffende adapternummer op de adapter.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:33 Do not clean the white material of the filter holder 677 8051395b944a413ebcf1ba7f8a2afb20 489945 true true true false 8 1590278 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:33 14 Topic 1 0 489945 474100 8           Maak het witte materiaal van de filterhouder niet schoon met een normale stofzuiger of een borstel om schade aan het materiaal te voorkomen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:48 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 3984c9eadd7546dfb8e416e9aa7a4c7a 489954 true true true false 12 1590295 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:48 14 Topic 1 0 489954 473918 12             Käytä ainoastaan 30 V:n verkkolaitetta ZD12D300050. Vastaava verkkolaitteen numero löytyy verkkolaitteesta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:48 Do not clean the white material of the filter holder 677 2d02b9b0938d46beb02c0403f7e4a8e6 489955 true true true false 12 1590297 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:48 14 Topic 1 0 489955 474100 12           Älä puhdista suodatintelineen valkoista materiaalia tavallisella imurilla tai harjalla, jotta materiaali ei vahingoitu.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:52 Operating time - Heading only 1512 687ea7b0a69c4653b296dc57b7870f08 489958 true true true false 12 1590308 Peter de Wit 2020-02-11T10:19:52 14 Topic 1 0 489958 462481 12   Käyttöaika   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:07:57 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 90ba94c9ea0045d19f8229776aaef826 489965 true true true false 16 1588412 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:07:57 14 Topic 1 0 489965 473918 16             Χρησιμοποιείτε μόνο 30V μετασχηματιστή ZD12D300050. Ο αντίστοιχος αριθμός μετασχηματιστή αναγράφεται στο μετασχηματιστή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:07:58 Do not clean the white material of the filter holder 677 16342402fe83447d9792af9d9385e417 489966 true true true false 16 1588415 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:07:58 14 Topic 1 0 489966 474100 16           Μην καθαρίζετε το λευκό υλικό της υποδοχής φίλτρου με συνηθισμένη ηλεκτρική σκούπα ή βούρτσα, για να αποφευχθούν ζημιές στο υλικό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:06 Operating time - Heading only 1512 326ce30ee55b4d6d821da1abe5615afa 489969 true true true false 16 1588438 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:06 14 Topic 1 0 489969 462481 16   Χρόνος λειτουργίας   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:07 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 41a3755543bc41eeaa61a46ebd79518c 489975 true true true false 25 1591193 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:07 14 Topic 1 0 489975 473918 25             Bruk kun 30V adapter ZD12D300050. Du finner det tilsvarende adapternummeret på adapteren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:31 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 87cafebed4c2420f98bea08c54d95724 489976 true true true false 13 1591210 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:31 14 Topic 1 0 489976 473918 13             N’utilisez que l’adaptateur 30 V ZD12D300050. Vous trouverez le numéro d’adaptateur correspondant sur l’adaptateur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:08 Do not clean the white material of the filter holder 677 181bb8f34f5646e78fa8b73975a88055 489977 true true true false 25 1591194 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:08 14 Topic 1 0 489977 474100 25           Ikke rengjør det hvite materialet i filteret med støvsuger eller børste, for å unngå at materialet skades.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:31 Do not clean the white material of the filter holder 677 2c41dd4ea0f443509ea9b3e28454e420 489979 true true true false 13 1591212 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:31 14 Topic 1 0 489979 474100 13           Afin de ne pas l’endommager, ne nettoyez pas le matériau blanc du porte-filtre avec un aspirateur classique ou une brosse.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:04 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 c23cb889c2b042348acf5c4a8ea1b2b9 489987 true true true false 27 1590316 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:04 14 Topic 1 0 489987 473918 27             Utilize apenas o adaptador de 30 V ZD12D300050. O número do adaptador pode ser encontrado no mesmo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:04 Do not clean the white material of the filter holder 677 f670aa9b0db94e8a940c0b9e06dbb1df 489988 true true true false 27 1590317 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:04 14 Topic 1 0 489988 474100 27           Não limpe o material branco do suporte do filtro com um aspirador normal ou uma escova para evitar danificá-lo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:17 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 69229c2deb9a4f628864cbe9a87b9faf 489994 true true true false 35 1590331 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:17 14 Topic 1 0 489994 473918 35             Utilice únicamente el adaptador de 30 V ZD12D300050. El número de adaptador correspondiente se encuentra en el adaptador.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:17 Do not clean the white material of the filter holder 677 29df7e42dc6c4cf6958edd2fc0cdc3c8 489995 true true true false 35 1590332 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:17 14 Topic 1 0 489995 474100 35           No limpie el material blanco del portafiltro con un aspirador normal ni con un cepillo para evitar dañar el material.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-12T14:22:37 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 cd8c562ec1a84120959c4639209a1148 490001 true true true false 36 1592457 Peter de Wit 2020-02-12T14:22:37 14 Topic 1 0 490001 473918 36             Använd endast 30 V-adaptern ZD12D300050. Motsvarande adapternummer hittar du på adaptern.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-12T14:22:37 Do not clean the white material of the filter holder 677 7b3fa6a5fc1541449de44dcec2b3d1f9 490002 true true true false 36 1592458 Peter de Wit 2020-02-12T14:22:37 14 Topic 1 0 490002 474100 36           Rengör inte filterhållarens vita material med en vanlig dammsugare eller en borste eftersom det kan skada materialet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:27 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 18d012ce465e495c98d76ae208ca91e0 490008 true true true false 38 1590346 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:27 14 Topic 1 0 490008 473918 38             Yalnızca 30 V ZD12D300050 adaptörü kullanın. Uygun adaptör numarası adaptörün üzerinde yer alır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:28 Do not clean the white material of the filter holder 677 8442522fbec24215a4b41b94d768c8d0 490009 true true true false 38 1590347 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:28 14 Topic 1 0 490009 474100 38           Malzemeye zarar vermemek için filtre yuvasının beyaz kısmını normal bir elektrikli süpürge veya fırçayla temizlemeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:40 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 c443df6533c14cac8cd061828bad4363 490015 true true true false 4 1590361 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:40 14 Topic 1 0 490015 473918 4             Използвайте само адаптер 30 V ZD12D300050. Може да намерите съответния номер на адаптера върху самия адаптер.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:41 Do not clean the white material of the filter holder 677 dbfd6935abe844de9128ed081a680254 490016 true true true false 4 1590362 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:41 14 Topic 1 0 490016 474100 4           Не почиствайте белия материал на държача на филтъра с обикновена прахосмукачка или четка, за да избегнете повреждането на материала.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:53 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 6315ab93e4da4b13810419fe55a97701 490022 true true true false 5 1590377 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:53 14 Topic 1 0 490022 473918 5             Upotrebljavajte samo adapter ZD12D300050 od 30 V. Odgovarajući broj adaptera može se pronaći na adapteru.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:53 Do not clean the white material of the filter holder 677 62d7353805a4419fb8086fea0c5c3116 490023 true true true false 5 1590378 Peter de Wit 2020-02-11T10:20:53 14 Topic 1 0 490023 474100 5           Nemojte čistiti bijeli materijal nosača filtra s pomoću normalnog usisivača ili četke kako biste izbjegli oštećivanje materijala.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:04 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 492421061d5e4ee48e17f8a610616b8f 490029 true true true false 6 1590392 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:04 14 Topic 1 0 490029 473918 6             Používejte výhradně 30V adaptér ZD12D300050. Na adaptéru naleznete příslušné číslo adaptéru.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:05 Do not clean the white material of the filter holder 677 bd17b9b20846466dac711d228520f943 490030 true true true false 6 1590393 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:05 14 Topic 1 0 490030 474100 6           Bílý materiál držáku filtru nečistěte běžným vysavačem ani kartáčkem, abyste jej nepoškodili.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:01 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 ca13e5dfecf64cc78c394e2a460f67e2 490036 true true true false 10 1588422 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:01 14 Topic 1 0 490036 473918 10            Kasutage ainult 30 V adapterit ZD12D300050. Adapteri number on märgitud adapterile.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:02 Do not clean the white material of the filter holder 677 d0533f72a8e94035aa571f551eccaf68 490037 true true true false 10 1588424 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:02 14 Topic 1 0 490037 474100 10           Ärge puhastage filtrihoidiku valget osa tavalise tolmuimejaga või harjaga, sest see võib osa kahjustada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-12T14:22:53 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 5711911498c34c3a864d63e34009a1a5 490043 true true true false 18 1592472 Peter de Wit 2020-02-12T14:22:53 14 Topic 1 0 490043 473918 18             Csak a 30 V-os ZD12D300050 adaptert használja. A megfelelő adapter száma megtalálható az adapteren.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-12T14:22:53 Do not clean the white material of the filter holder 677 e327e614676e440dbd0b29362e865ea5 490044 true true true false 18 1592473 Peter de Wit 2020-02-12T14:22:53 14 Topic 1 0 490044 474100 18           Ne tisztítsa a szűrőtartó fehér anyagát normál porszívóval vagy kefével, nehogy megsérüljön az anyag.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:31 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 b13ea439d99d428c922b1c3ad2bddae0 490050 true true true false 22 1591213 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:31 14 Topic 1 0 490050 473918 22             Izmantojiet tikai 30 V adapteri ZD12D300050. Attiecīgais adaptera numurs ir norādīts uz adaptera.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:31 Do not clean the white material of the filter holder 677 6756b9e9ef664969b3de039f195025af 490051 true true true false 22 1591215 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:31 14 Topic 1 0 490051 474100 22           Lai nesabojātu balto filtra turētāja materiālu, netīriet to, izmantojot standarta putekļsūcēju vai suku.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:26 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 df5ba79ccbf04b4c81e60591cf715c65 490057 true true true false 29 1590422 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:26 14 Topic 1 0 490057 473918 29             Utilizați doar adaptorul de 30 V ZD12D300050. Numărul adaptorului corespunzător poate fi găsit pe adaptor.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:26 Do not clean the white material of the filter holder 677 2188d434b3074d5994ca09d11c5af0a1 490058 true true true false 29 1590423 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:26 14 Topic 1 0 490058 474100 29           Nu curățați materialul alb al suportului filtrului cu un aspirator normal sau cu o perie, pentru a evita deteriorarea materialului.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:15 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 c9028a58b2e3410eaf04717349bfb14d 490064 true true true false 23 1590407 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:15 14 Topic 1 0 490064 473918 23             Naudokite tik 30 V adapterį ZD12D300050. Atitinkamas adapterio numeris pateikiamas ant adapterio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:16 Do not clean the white material of the filter holder 677 ab0be299676f493d8e400c286026af23 490065 true true true false 23 1590408 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:16 14 Topic 1 0 490065 474100 23           Nevalykite baltos filtro laikiklio medžiagos normaliu dulkių siurbliu arba šepečiu, kad išvengtumėte medžiagos apgadinimo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:38 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 c4f713f0fb794b95a688a39d6e973905 490075 true true true false 33 1590440 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:38 14 Topic 1 0 490075 473918 33             Koristite samo adapter ZD12D300050 od 30 V. Odgovarajući broj adaptera se nalazi na adapteru.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:39 Do not clean the white material of the filter holder 677 263c7f845e02452db46525aa6063c199 490076 true true true false 33 1590442 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:39 14 Topic 1 0 490076 474100 33           Nemojte čistiti beli materijal na držaču filtera običnim usisivačem ili četkom kako se materijal ne bi oštetio.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:41 Operating time - Heading only 1512 3d4da08eab694df495e77401d3ba0ec2 490079 true true true false 33 1590453 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:41 14 Topic 1 0 490079 462481 33   Vreme rada   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:52 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 53849444e25048e78b1e5794e1f2f8da 490083 true true true false 34 1590461 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:52 14 Topic 1 0 490083 473918 34             Používajte len 30 V adaptér ZD12D300050. Príslušné číslo adaptéra sa nachádza na adaptéri.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:52 Do not clean the white material of the filter holder 677 5cfa20e82da2425eb985550995cedb62 490084 true true true false 34 1590462 Peter de Wit 2020-02-11T10:21:52 14 Topic 1 0 490084 474100 34           Biely materiál držiaka filtra nečistite bežným vysávačom ani kefou, aby sa materiál nepoškodil.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:04 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 5d55e03269304a5c8261996d1bb31f84 490090 true true true false 45 1590476 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:04 14 Topic 1 0 490090 473918 45             Uporabljajte samo 30-voltni napajalnik ZD12D300050. Ustrezna številka napajalnika je navedena na njem.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:04 Do not clean the white material of the filter holder 677 3dca5040939f42f1833ddbebaefd1961 490091 true true true false 45 1590477 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:04 14 Topic 1 0 490091 474100 45           Belega materiala nosilca filtra ne čistite z običajnim sesalnikom ali krtačo, da ga ne poškodujete.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:36 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 3e61eaf407eb44429e5c1561549af863 490097 true true true false 39 1591237 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:36 14 Topic 1 0 490097 473918 39             Використовуйте лише адаптер ZD12D300050 з напругою 30 В. Відповідний номер адаптеру розміщено на самому адаптері.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:36 Do not clean the white material of the filter holder 677 a70ccdcb12544cc6a7d95d9e4204561d 490098 true true true false 39 1591238 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:36 14 Topic 1 0 490098 474100 39           Не очищуйте білий матеріал тримача фільтра щіточкою або звичайним пилососом, щоб не пошкодити його.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:17 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 0408d663962e4cecbcdbea7c491d14ca 490104 true true true false 26 1588448 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:17 14 Topic 1 0 490104 473918 26             Należy używać tylko zasilacza 30 V o numerze ZD12D300050. Właściwy numer zasilacza jest podany na zasilaczu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:17 Do not clean the white material of the filter holder 677 f8df904c0f6d4c5bacba7b08e5c63df9 490105 true true true false 26 1588449 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:17 14 Topic 1 0 490105 474100 26           Nie czyść białego materiału uchwytu filtra za pomocą zwykłego odkurzacza ani szczotki, aby go nie uszkodzić.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:50 Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances 1122 02b9ab77dee84c6b91ef1d51f63cf06d 490112 true true true false 30 1591251 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:50 14 Topic 1 0 490112 431548 30           Во избежание несчастных случаев не допускайте передвижения электронасадки по сетевым шнурам или кабелям питания других приборов.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:51 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 6632caf70e544f7e87e1e77ea27fc5ac 490114 true true true false 30 2015653 Marijke Semmelink 2021-04-22T12:50:17 1 Topic 1 0 490114 473918 30             Используйте только блок питания ZD12D300050EU с напряжением 30 В. Соответствующий номер блока питания можно найти на его корпусе.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:51 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 95654867d0b8403a8ee5b7b20d430dc2 490115 true true true false 30 1591255 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:51 14 Topic 1 0 490115 431799 30           Никогда не блокируйте отверстия для выхода воздуха в задней части прибора во время работы пылесоса.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:52 Do not clean the white material of the filter holder 677 364a442fff8b4fa6b0a112d89772697e 490116 true true true false 30 1591256 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:52 14 Topic 1 0 490116 474100 30           Запрещается чистить белый материал держателя фильтра обычным пылесосом или щеткой, чтобы избежать повреждения данного материала.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:54 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 5173d02c0adf4f1ba5004bff69e48243 490120 true true true false 30 2113071 Peter de Wit 2021-10-12T07:27:31 14 Topic 1 0 490120 426948 30   Сигналы пользовательского интерфейса и их значение   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Сигнал  Описание сигнала  Значение сигнала      Сигнал "00" и значок аккумулятора мигают на дисплее.  Аккумулятор полностью разряжен.      На дисплее мигает число, между "00" и "90".  Прибор заряжается.      Число "100" загорается на дисплее.  После полного цикла зарядки этот сигнал показывает, что аккумуляторная батарея полностью заряжена.      На дисплее загорается значок аккумуляторной батареи.  Прибор находится в режиме ожидания с полностью заряженной батареей.      Число между "00" и "10" вместе со значком аккумуляторной батареи мигают на дисплее.  Аккумулятор устройства разряжен.      На дисплее отображается мигающий квадрат и оранжевый значок очистки фильтра, который также мигает.  Он указывает рекомендуемое время для проверки и очистки  фильтра, при котором обеспечивается наилучшая производительность прибора.      Код ошибки "E1" загорается на дисплее. Примечание. Когда прибор заряжается на док-станции, код ошибки E1 может выглядеть как число 13.  Это означает, что прибор хранился или заряжался при температуре ниже 5 °C. Переместите устройство в более теплое помещение. Не заряжайте и не храните устройство при температуре ниже 5 °C или выше 40 °C.      Код ошибки "E4" загорается на дисплее. Примечание. При зарядке прибора на док-станции код ошибки E4 может выглядеть как обозначение h3  Заблокировалась и не может свободно вращаться на 360 ° щетка во всасывающей насадке для уборки полов или в мини-насадке Turbo. Выключите прибор и проверьте вращающуюся щетку на наличие препятствий или спутанных волос.      Код ошибки "E6" загорается на дисплее. Примечание. Когда прибор заряжается на док-станции, код ошибки E6 может выглядеть как число 93.  Блок питания или аккумулятор могут быть повреждены. В этом случае обратитесь в центр поддержки потребителей или отнесите прибор в авторизованный сервисный центр Philips.      Код ошибки "E7" загорается на дисплее. Примечание. При зарядке прибора на док-станции код ошибки E7 может выглядеть как обозначение L3  Возможно, поврежден блок питания. В этом случае обратитесь в центр поддержки потребителей или отнесите прибор в авторизованный сервисный центр Philips.      Код ошибки "SE" загорается на дисплее. Примечание. Когда прибор заряжается на док-станции, код ошибки SE может выглядеть как число 35.  SE означает обслуживание. Отнесите прибор в авторизованный сервисный центр Philips.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T15:02:31 Troubleshooting XC814X 1122 8b32692049044138963b796acfc98731 490121 true true true false 30 2136913 Peter de Wit 2022-01-12T12:43:33 14 Topic 1 0 490121 426941 30              Проблема  Возможная причина  Способы решения   При нажатии на ползунок устройство не включается.  Когда разряжен аккумулятор, на дисплее мигает следующий значок:    Для зарядки аккумулятора подключите прибор к док-станции или подсоедините ручной пылесос непосредственно к магниту на  док-станции.     Чтобы включить устройство, необходимо сдвинуть вперед ползунок.  Сдвиньте ползунок вперед в положение 1, чтобы включить устройство. Увеличьте мощность всасывания, сдвинув ползунок в положение 2, или выберите настройку «Turbo» для очистки сильно загрязненных участков на максимальной мощности всасывания.   Прибор внезапно перестал работать.  При наличии проблемы кнопки не будут реагировать, и экран останется пустым.  Подключите прибор к док-станции или подсоедините ручной пылесос непосредственно к магниту на  док-станции. Проверьте дисплей. Как только прибор начнет заряжаться, вы можете продолжать использовать его в обычном режиме. Если появляется код ошибки, вы можете найти его значение в этом  буклете.   Мощность всасывания пылесоса ниже, чем обычно.  Фильтр и циклоническая камера загрязнены.  Опорожните пылесборник. Очистите  фильтр и циклоническую  камеру. Через несколько часов работы загорится индикатор фильтра, указывающий на необходимость промыть губчатый фильтр. При регулярном использовании прибора необходимо промывать губчатый фильтр по крайней мере раз в месяц. Убедитесь, что вы удалили все волосы и грязь, застрявшие в циклонической камере.     Вы не прикрепили крышку пылесборника должным образом к пылесборнику или неправильно прикрепили пылесборник к устройству. В обоих случаях это приведет к снижению мощности всасывания.  Убедитесь, что крышка пылесборника установлена на пылесборник должным образом, а сам пылесборник правильно установлен в устройство.   Происходит выброс пыли из пылесоса.  Фильтр загрязнен.  Очистите  фильтр. См. также руководство пользователя.     Фильтр не установлен в пылесос.  Убедитесь, что фильтр установлен в устройство и собран правильно.     Что-то блокирует циклоническую камеру.  Проверьте, не застрял ли посторонний предмет в  циклонической камере, и удалите предмет, блокирующий циклоническую камеру. Убедитесь, что вы удалили все волосы и грязь, застрявшие в циклонической камере.      Если пыль выпадает из пылесборника, вероятно, крышка пылесборника неправильно установлена на пылесборник.  Вытряхните мусор из пылесборника и правильно установите крышку пылесборника.   Этот значок мигает на дисплее:    Возможно, загрязнен фильтр.  Советуем очистить  фильтр. Если вы недавно чистили фильтр, то можете проигнорировать этот значок. Чтобы продолжить пылесосить, выключите прибор, а затем включите его снова.   Устройство не перемещается свободно по полу, когда я чищу ковер.  Выбрана слишком высокая мощность всасывания.  Уменьшите мощность всасывания, выбрав настройку 1.   Щетка перестала вращаться.  Щетка забита волосами или грязью.  Очистите щетку ножницами или рукой.     Щетка может перестать вращаться при слишком сильном сопротивлении на ковре с длинным ворсом.  Выключите устройство, а затем включите его снова.     Вращающаяся щетка после очистки неправильно установлена в насадку.  Следуйте инструкциям, приведенным в главе с описанием очистки, чтобы правильно вставить вращающуюся щетку в насадку. Закрепите вращающуюся щетку внутри насадки, защелкнув рычаг блокировки по месту.   Светодиодные индикаторы на насадке не загораются.  Вы неправильно подсоединили насадку к трубке или устройству.  Правильно установите насадку на устройство или ручной пылесос.   Устройство не заряжается.  Магнитный разъем неправильно подсоединен к зарядному диску или адаптер не вставлен правильно в розетку электросети.  Убедитесь, что магнитный разъем правильно подсоединен к зарядному диску и что адаптер правильно подключен к розетке электросети.     Не подсоединен адаптер, поставляемый с устройством.  Убедитесь, что используется адаптер, поставляемый с устройством.       Если после выполнения указанных условий прибор по-прежнему не заряжается, отнесите его в сервисный центр Philips или обратитесь в центр поддержки потребителей.   Мини-насадка Turbo не работает должным образом.  Вращающаяся щетка заблокирована.  Ножницами удалите со щетки пучки волос (см. руководство пользователя).     Роликовая щетка заблокирована тканью или поверхностью.  Удерживайте мини-насадку Turbo параллельно поверхности пола и не вдавливайте ее в мягкую поверхность.     Вращающаяся щетка неправильно вставлена в мини-насадку Turbo.  Убедитесь, что вращающаяся щетка и мини-насадка Turbo соединены правильно и между ними нет зазора (см. руководство пользователя).   Иногда во время использования пылесоса могут ощущаться разряды статического электричества.  Пылесос накапливает статическое электричество. Чем ниже влажность воздуха в помещении, тем больше накапливается статического электричества.  Для снятия статического заряда чаще подносите трубку пылесоса к металлическим предметам, находящимся в помещении (например, к ножке стола или стула и т. п.). Кроме того, можно повысить уровень влажности воздуха в помещении.     Вы пылесосили пыль и грязь. Это также вызывает накопление статического электричества.  Опорожните пылесборник и очистите  фильтр согласно инструкциям, приведенным в руководстве пользователя.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:15 Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances 1122 94d9e6e7de1e431eb29f3cba4529de73 490125 true true true false 20 1590490 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:15 14 Topic 1 0 490125 431548 20           Моторлы саптаманың басқа құрылғылардың желілік сымдарының үстімен қозғалуына жол бермеңіз, себебі бұл қауіпті болуы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:16 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 3ece7116ed1d4eefbcc6ab90586a1690 490127 true true true false 20 1625298 Peter de Wit 2020-03-11T13:08:29 14 Topic 1 0 490127 473918 20             30 В ZD12D300050EU адаптерін ғана пайдаланыңыз. Адаптерден тиісті адаптер нөмірін табуға болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:16 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 4e808788100b489ea18d159b231b87ba 490128 true true true false 20 1590494 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:16 14 Topic 1 0 490128 431799 20           Шаңды сорғызып жатқанда, құрылғының артындағы ауаны шығаратын тесіктерді жаппаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:16 Do not clean the white material of the filter holder 677 6205f41451e4426e83634f8928a34381 490129 true true true false 20 1590495 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:16 14 Topic 1 0 490129 474100 20           Материалға зақым келтірмеу үшін сүзгі ұстауышының ақ материалын әдеттегі шаңсорғышпен немесе щеткамен тазалауға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:18 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 defedfc06ba04cf99284691e1084deea 490133 true true true false 20 1590503 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:18 14 Topic 1 0 490133 426948 20   Пайдаланушы интерфейсі сигналдары мен мағынасы   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Белгілер  Сигнал сипаттамасы  Сигнал мағынасы      «00» сигналы мен батарея белгішесі дисплейде жыпылықтайды.  Батарея бос.      Дисплейде «00» және «90» аралығындағы сан жыпылықтайды.  Құрылғы зарядталып жатыр.      Дисплейде «100» саны жанады.  Толық зарядтау циклінен кейін бұл сигнал зарядталмалы батареяның толық зарядталғанын көрсету үшін шығады.      Дисплейде батарея белгісі жанады.  Құрылғы толық зарядталған батареямен бірге күту режимінде болады.      «00» және «10» арасындағы сан дисплейде батарея белгішесімен бірге жыпылықтайды.  Құрылғының зарядталмалы батареясының заряды аз.      Дисплейде шаршы жыпылықтайды және сарғылт қызыл сүзгі тазалау белгішесі де жыпылықтайды.  Ол  сүзгіні тексеру және тазалау бойынша ұсынылған уақытты көрсетіп, құрылғының жұмыс өнімділігін жақсартады.      Дисплейде «E1» қате коды жанады. Ескертпе: Құрылғы зарядтау базасында қуат алып жатқанда, E1 қате коды 13 саны сияқты көрінуі мүмкін.  Ол құрылғының зарядталғанын немесе 5 °C-тан төмен температурада зарядталғанын көрсетеді. Құралды жылы бөлмеге жылжытыңыз. Құрылғыны 5 °C-тан төмен немесе 40 °C-тан жоғары жерде сақтамаңыз немесе зарядтамаңыз.      Дисплейде «E4» қате коды жанады. Ескертпе: Құрылғы зарядтау базасында қуат алып жатқанда, E4 қате коды h3 таңбасы сияқты көрінуі мүмкін  360 ° сорғыш саптамасындағы немесе шағын турбо щеткасындағы роликті щетка қозғалмай қалды және еркін айналмайды. Құрылғыны өшіріп, роликті щетканың кедергілерін немесе шаш тұрып қалған-қалмағанын тексеріңіз.      Дисплейде «E6» қате коды жанады. Ескертпе: Құрылғы зарядтау базасында қуат алып жатқанда, E6 қате коды 93 саны сияқты көрінуі мүмкін.  Адаптер немесе батарея ақаулы болуы мүмкін. Тұтынушыларға қолдау көрсету орталығына хабарласыңыз немесе құрылғыны өкілетті Philips қызмет көрсету орталығына апарыңыз.      Дисплейде «E7» қате коды жанады. Ескертпе: Құрылғы зарядтау базасында қуат алып жатқанда, E7 қате коды L3 таңбасы сияқты көрінуі мүмкін  Адаптер ақаулы болуы мүмкін. Тұтынушыларға қолдау көрсету орталығына хабарласыңыз немесе құрылғыны өкілетті Philips қызмет көрсету орталығына апарыңыз.      Дисплейде «SE» қате коды жанады. Ескертпе: Құрылғы зарядтау базасында қуат алып жатқанда, SE қате коды 35 саны сияқты көрінуі мүмкін.  SE жөндеу керектігін білдіреді. Құрылғыны өкілетті Philips қызмет көрсету орталығына апарыңыз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T15:01:28 Troubleshooting XC814X 1122 2edaeef057684e9b82c6cccb46904efc 490134 true true true false 20 2135072 Matthijs Droge 2022-01-03T15:01:28 14 Topic 1 0 490134 426941 20              Мәселе  Ықтимал себеп  Шешім   Сырғытпаны басқанда, құрылғы жұмыс істемейді.  Батарея заряды таусылғанда, төмендегі белгіше дисплейде жыпылықтайды:    Батареяны зарядтау үшін құрылғыны зарядтау базасына қосыңыз немесе тасымал шаңсорғышты зарядтау  базасындағы магнитке тікелей тигізіңіз.     Құралды қосу үшін, сырғытпаны алға басыңыз.  Құрылғыны қосу үшін сырғытпаны 1-параметрге қарай алға жылжытыңыз. Сырғытпаны 2-параметрге басу арқылы кіріс қуатты қосымша арттырыңыз немесе өте лас дақтарды ең жоғары сору қуатында тазалау үшін турбо параметрін таңдаңыз.   Құрылғы кенеттен жұмыс істемей қалды.  Мәселе туындаған кезде түймелер жауап бермейді және экран бос қалады.  Батареяны зарядтау үшін құрылғыны зарядтау базасына қосыңыз немесе тасымал шаңсорғышты зарядтау базасындағы магнитке тікелей  тигізіңіз. Дисплей. Құрылғы қуатталып басталғанда, құрылғыны қолдануды ары қарай жалғастыра берсеңіз болады. Егер құрылғының істен шыққанын білдіретін код көрсеңіз, оның мағынасын кітапшадан көре  аласыз.   Құралдың сору қуаты әдеттегіден төмен.  Сүзгі мен циклон кір.  Шаң ыдысын босатыңыз.  Сүзгіні және  циклондық сүзгіні тазалаңыз. Губка сүзгісін жуғаныңызды көрсету үшін сүзгі шамы бірнеше сағат қолданыстан кейін жанады. Егер құрал жүйелі түрде пайдаланылса, губка сүзгісін кемінде айына бір рет жуыңыз. Циклондық сүзгіге жабысып қалған шаш пен кірді алып тастағаныңызға көз жеткізіңіз.     Сіз шаң контейнерінің қақпағын шаң контейнеріне дұрыс жаппағансыз немесе шаң контейнерін құрылғыға дұрыс жапқан жоқсыз. Екі жағдайда да сору қуаты жоғалады.  Шаң контейнері қақпағын шаң контейнеріне тіркеп, шаң контейнерін құралға дұрыстап тіркеңіз.   Құрал шаңды қалдырып кетіп жатыр.  Сүзгі кірлеген.   Сүзгіні тазалаңыз. Пайдаланушы нұсқаулығын да қараңыз.     Құралда сүзгі жоқ.  Сүзгі құралда әрі дұрыс жинақталғанын тексеріңіз.     Циклондық сүзгіге бірдеңе кедергі келтіріп тұр.   Циклондық сүзгіде ештеңе тұрып қалмағанын тексеріп, циклондық сүзгіге кедергі келтіретін затты алыңыз. Циклондық сүзгіге жабысып қалған шаш пен кірді алып тастағаныңызға көз жеткізіңіз.      Егер шаң контейнеріне шаң түссе, шаң контейнері қақпағы шаң контейнеріне дұрыс тіркелмейді.  Шаң контейнерін босатып, шаң контейнері қақпағын дұрыс тіркеңіз.   Бұл белгіше дисплейде жыпылықтайды:    Сүзгі кірлеп кеткен болуы мүмкін.  Біз сізге  сүзгіні тазалауға кеңес береміз. Жақында сүзгіні тазалаған болсаңыз, бұл белгішені елемеуге болады. Шаңсорғыш жұмысын жалғастыру үшін құрылғыны өшіріп, қайтадан қосыңыз.   Кілемді тазалау кезінде құрылғы еденде бірқалыпты жүрмейді.  Тым жоғары сору қуаты таңдалған.  1-параметрді таңдаумен сору қуатын азайтыңыз.   Щетка одан әрі бұрылмайды.  Щеткаға шаш немесе кір тұрып қалған.  Щетканы қайшы жұбымен немесе қолмен тазалаңыз.     Көп түкті кілем кедергі келтірсе, щетка бұрылысын тоқтатуы мүмкін.  Құралды өшіріп, одан кейін қайта қосыңыз.     Тазалаудан кейін роликті щетканы саптамаға дұрыс орнатпадыңыз.  Роликті щетканы саптамаға дұрыс кіргізу үшін тазалау тарауындағы нұсқауларды орындаңыз. Бекіту тұтқасын қыстыру арқылы саптаманың ішіне роликті щетканы бекітіңіз.   Саптамадағы ЖШД қосылмайды.  Саптама түтікке немесе құрылғыға дұрыс бекітілмеді.  Саптаманы құралға тіркеңіз немесе дұрыс тасымалдаңыз.   Құрал зарядталмауда.  Магнит коннектор зарядтау дискісіне дұрыс жалғанбаған немесе адаптер қабырға розеткасына дұрыс қосылмаған.  Магниттік қосқыш зарядтау дискісіне дұрыс қосылғанын және адаптер қабырға розеткасына дұрыс салынғанын тексеріңіз.     Жинақтағы адаптерге қосқан жоқсыз.  Жинақтағы адаптер пайдаланылғанына көз жеткізіңіз.       Егер жоғарыдағы тексергеннен кейін де құрал зарядталмаса, оны Philips қызмет көрсету орталығына немесе тұтынушыға қолдау көрсету орталығына апарыңыз.   Шағын турбо щетка дұрыс істемейді.  Айналатын щетка ластанған.  Щеткадағы шаштарды қайшы жұбымен алыңыз (пайдаланушы нұсқаулығын көріңіз).     Тазалау барысында роликті щетка талшықпен немесе беттермен құлыпталады.  Шағын турбо щетканы зат бетіне туралап ұстаңыз және турбо щетканы жұмсақ беттерге қолданбаңыз.     Роликті щетка шағын турбо щеткаға дұрыс салынбаған.  Роликті щетка мен шағын турбо щетканың дұрыс қосылғанына және бөліктер арасында саңылау жоқтығын тексеріңіз (пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз).   Шаңсорғышты пайдаланғанда кейде статикалық электр соққыларын аламын.  Шаңсорғышта статикалық электр жиналады. Ауа ылғалдылығы неғұрлым төмен болса, құралда соғұрлым көп статикалық электр жиналады.  Түтікті бөлмедегі басқа темір заттарға (мысалы, үстелдің, орындықтың аяқтарына, т.б.) қарсы ұстау арқылы құралдың зарядын кетіріңіз. Бөлмедегі ауа ылғалдылығын да көтере аласыз.     Шаңсорғышпен шаң мен кірді тазаладыңыз. Сонымен қатар, статикалық электр тогына себеп болады.  Шаң контейнерін босатып,  сүзгіні пайдаланушы нұсқаулығындағы нұсқауларға сәйкес тазалаңыз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:26 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 71349fd4b2144a63bc33dae702f470d6 490136 true true true false 7 1590507 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:26 14 Topic 1 0 490136 488479 7               Brug af apparatet med Turbo-effekt  Op til 28 minutter   Brug af apparatet med normal effekt (indstilling 2)  Op til 35 minutter   Brug af apparatet med Eco-effekt (indstilling 1)  Op til 80 minutter* * Baseret på brug af apparatet med Aqua-mundstykket   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:34 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 54fe8fa5a689406abe39c247fbb4e030 490138 true true true false 8 1590510 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:34 14 Topic 1 0 490138 488479 8               Het apparaat gebruiken in de turbomodus  Tot 28 minuten   Het apparaat gebruiken in de normale modus (Instelling 2)  Tot 35 minuten   Het apparaat gebruiken in de Eco-modus (Instelling 1)  Tot 80 minuten* * Gebaseerd op gebruik van het apparaat met het Aqua-mondstuk   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:42 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 01a8a8bc8c394fd39577baeb514b6d7d 490140 true true true false 13 1590513 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:42 14 Topic 1 0 490140 488479 13               Utilisation de l’appareil en mode Turbo  Jusqu’à 28 minutes   Utilisation de l’appareil en mode Normal (réglage 2)  Jusqu’à 35 minutes   Utilisation de l’appareil en mode Eco (réglage 1)  Jusqu’à 80 minutes* * En cas d’utilisation de l’appareil avec l’embout aqua   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:24 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 c05a08cd89ec4ae88feeab041d818211 490142 true true true false 12 1588462 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:24 14 Topic 1 0 490142 488479 12               Laitteen käyttäminen Turbo-tilassa  Jopa 28 minuuttia   Laitteen käyttäminen Normaali-tilassa (asetus 2)  Jopa 35 minuuttia   Laitteen käyttäminen Eco-tilassa (asetus 1)  Jopa 80 minuuttia* * Perustuu laitteen käyttöön Aqua-suuttimella   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:49 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 640ac3299ce74ace9cad43710f47f734 490144 true true true false 15 1590516 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:49 14 Topic 1 0 490144 488479 15               Das Gerät mit dem Turbo-Betriebsmodus verwenden  Bis zu 28 Minuten   Das Gerät mit normalem Betriebsmodus verwenden (Stufe 2)  Bis zu 35 Minuten   Das Gerät mit ECO-Betriebsmodus verwenden (Stufe 1)  Bis zu 80 Minuten* * Basiert auf dem Gebrauch des Geräts mit der Aqua-Düse   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:34 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 512a16b6c9f24acea474daea576fedbe 490146 true true true false 19 1588465 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:34 14 Topic 1 0 490146 488479 19               Utilizzo dell'apparecchio in modalità Turbo  Fino a 28 minuti   Utilizzo dell'apparecchio in modalità Normale (Impostazione 2)  Fino a 35 minuti   Utilizzo dell'apparecchio in modalità Eco (Impostazione 1)  Fino a 80 minuti* * Basato sull'uso dell'apparecchio con l'ugello Aqua   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:48 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 e3730eb3363b428681958e6960c3d988 490148 true true true false 16 1588469 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:48 14 Topic 1 0 490148 488479 16               Χρήση της συσκευής στη λειτουργία Turbo  Έως 28 λεπτά   Χρήση της συσκευής στην κανονική λειτουργία (Ρύθμιση 2)  Έως 35 λεπτά   Χρήση της συσκευής στη λειτουργία Eco (Ρύθμιση 1)  Έως 80 λεπτά* * Με βάση τη χρήση της συσκευής με το ένθετο εξάρτημα στομίου (Aqua Nozzle).   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:57 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 e4d746c3a5564a34a078d32ca6d7ed8e 490150 true true true false 25 1590519 Peter de Wit 2020-02-11T10:22:57 14 Topic 1 0 490150 488479 25               Bruke apparatet med Turbo-strømmodus  Opp til 28 minutter   Bruke apparatet med normal-strømmodus (innstilling 2)  Opp til 35 minutter   Bruke apparatet med Eco-strømmodus (innstilling 1)  Opp til 80 minutter* * Når apparatet brukes med aqua-munnstykket   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:23:04 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 6d2e13a26d744e2f84ffb8d9a0009d70 490152 true true true false 27 1590522 Peter de Wit 2020-02-11T10:23:04 14 Topic 1 0 490152 488479 27               Utilização do aparelho no modo Turbo  Até 28 minutos   Utilização do aparelho no modo Normal (regulação 2)  Até 35 minutos   Utilização do aparelho no modo Eco (regulação 1)  Até 80 minutos* * Com base na utilização do aparelho com a escova Aqua.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:23:11 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 0b04fec90d904d01a7d99d9227f345a0 490154 true true true false 35 1590525 Peter de Wit 2020-02-11T10:23:11 14 Topic 1 0 490154 488479 35               Uso del aparato con el modo de alimentación Turbo  Hasta 28 minutos   Uso del aparato con el modo de alimentación Normal (ajuste 2)  Hasta 35 minutos   Uso del aparato con el modo de bajo consumo (ajuste 1)  Hasta 80 minutos* * Basado en el uso del aparato con la boquilla Aqua   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-12T14:23:04 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 001348ffbdf74d6282079e0da7826206 490156 true true true false 36 1592485 Peter de Wit 2020-02-12T14:23:04 14 Topic 1 0 490156 488479 36               Använda apparaten i turboeffektläge  Upp till 28 minuter   Använda apparaten i normaleffektläge (inställning 2)  Upp till 35 minuter   Använda apparaten i Eco-effektläge (inställning 1)  Upp till 80 minuter* * Baserat på användning med Aqua Nozzle-munstycket.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:23:17 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 ad3bf6a5019446d1b8d40833cc4c1a12 490158 true true true false 38 1590528 Peter de Wit 2020-02-11T10:23:17 14 Topic 1 0 490158 488479 38               Cihazın Turbo güç modunda kullanılması  28 dakikaya kadar   Cihazın Normal güç modunda kullanılması (Ayar 2)  35 dakikaya kadar   Cihazın Eco güç modunda kullanılması (Ayar 1)  80 dakikaya kadar* * Cihazın Aqua Başlık ile kullanımına dayalıdır   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:23:24 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 0298b3bb75d7428e864d818739c373d3 490160 true true true false 4 1590531 Peter de Wit 2020-02-11T10:23:24 14 Topic 1 0 490160 488479 4               Използване на уреда с режим на мощност „Турбо“  До 28 минути   Използване на уреда с режим на мощност „Нормален“ (настройка 2)  До 35 минути   Използване на уреда с режим на мощност „Еко“ (настройка 1)  До 80 минути* * Базирано на употребата на уреда с водния накрайник   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:23:32 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 7ffdbd07f76b47ffbeed40b1740d545a 490162 true true true false 5 1590534 Peter de Wit 2020-02-11T10:23:32 14 Topic 1 0 490162 488479 5               Upotreba aparata s načinom rada Turbo  Do 28 minuta   Upotreba aparata s načinom rada Normal (Postavka 2)  Do 35 minuta   Upotreba aparata s načinom rada Eco (Postavka 1)  Do 80 minuta* * Na temelju uporabe uređaja s mlaznicom za vodu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:53 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 b5b42d27fa1a484eab465f85a1f6129f 490164 true true true false 6 1591264 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:28:54 14 Topic 1 0 490164 488479 6               Použití přístroje v režimu Turbo výkonu  Až 28 minut   Použití přístroje v režimu Normal výkonu (Nastavení 2)  Až 35 minut   Použití přístroje v režimu Eco výkonu (Nastavení 1)  Až 80 minut* * Podle použití přístroje s Aqua hubicí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:56 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 743808b90f1241c484e662a36dcb0463 490166 true true true false 10 1588472 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:08:56 14 Topic 1 0 490166 488479 10               Seadme kasutamine turbovõimsuse režiimis  Kuni 28 minutit   Seadme kasutamine tavavõimsuse režiimis (seadistus 2)  Kuni 35 minutit   Seadme kasutamine energiasäästu režiimis (seadistus 1)  Kuni 80 minutit* * Põhineb seadme kasutamisel koos Aqua otsakuga   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-12T14:23:12 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 bdc12a32b31d4825a84f991809878ab1 490168 true true true false 18 1592488 Peter de Wit 2020-02-12T14:23:12 14 Topic 1 0 490168 488479 18               A készülék használata Turbo üzemmódban  Akár 28 perc   A készülék használata normál üzemmódban (2. fokozat)  Akár 35 perc   A készülék használata Eco üzemmódban (1. fokozat)  Akár 80 perc* * Aqua Nozzle szívófejjel ellátott készülék esetén   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:29:06 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 b9db05cf4120441883870038f1330ac4 490170 true true true false 22 1591275 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:29:06 14 Topic 1 0 490170 488479 22               Ierīces lietošana turbo jaudas režīmā  Līdz 28 minūtēm   Ierīces lietošana normālajā jaudas režīmā (2. iestatījums)  Līdz 35 minūtēm   Ierīces lietošana “Eco” jaudas režīmā (1. iestatījums)  Līdz 80 minūtēm* * Izmantojot ierīci ar Aqua sprauslu   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:23:38 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 8516993a4c9746228e6909f64bdf3079 490172 true true true false 23 1590537 Peter de Wit 2020-02-11T10:23:38 14 Topic 1 0 490172 488479 23               Prietaiso naudojimas „Turbo” galios režimu  Iki 28 minučių   Prietaiso naudojimas „Įprastu” galios režimu (2 nustatymas)  Iki 35 minučių   Prietaiso naudojimas „Eco” galios režimu (1 nustatymas)  Iki 80 minučių* * Remiantis prietaiso naudojimu su „Aqua” antgaliu   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:09:04 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 513368310ccd4f6aa010704df95ee2ec 490174 true true true false 26 1588481 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:09:04 14 Topic 1 0 490174 488479 26               Korzystanie z urządzenia w trybie turbo  Do 28 minut   Korzystanie z urządzenia w trybie normalnym (ustawienie 2)  Do 35 minut   Korzystanie z urządzenia w trybie Eco (ustawienie 1)  Do 80 minut* * Przy użytkowaniu urządzenia z nasadką Aqua   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:23:46 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 7e57ad37749e47b5976af86d2ecba89f 490176 true true true false 29 1590540 Peter de Wit 2020-02-11T10:23:46 14 Topic 1 0 490176 488479 29               Utilizarea aparatului cu modul de putere Turbo  Până la 28 de minute   Utilizarea aparatului cu modul de putere Normal (Setarea 2)  Până la 35 de minute   Utilizarea aparatului cu modul de putere Eco (Setarea 1)  Până la 80 de minute* * Pe baza utilizării aparatului cu capul de curățare Aqua Nozzle   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:29:05 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 2c529f41dab54f3287d94dae1fed5e1d 490179 true true true false 30 1591271 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:29:05 14 Topic 1 0 490179 431588 30           Используйте только прозрачные жидкие средства для мытья полов. Не используйте непрозрачные или имеющие белый цвет средства для мытья полов.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:29:06 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 772fd186187e4128a1f30ed0542530d8 490180 true true true false 30 1591274 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:29:06 14 Topic 1 0 490180 431589 30           Используйте только оригинальные увлажняющие полоски.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:29:06 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 4dc606f4d5ee479a9a086b409a9a9653 490181 true true true false 30 1591276 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:29:06 14 Topic 1 0 490181 430766 30   Накладка для влажной уборки и увлажняющая полоска   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Устройство поставляется в комплекте с одной увлажняющей полоской и двумя одинаковыми накладками из микроволокна для влажной уборки. Имея резервуар для воды, увлажняющую полоску и накладку из микроволокна для влажной уборки, прикрепленную к стандартной насадке для уборки полов, вы можете осуществлять уборку твердых покрытий.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:29:07 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 37983304ad4d4499b33070d173874ac8 490182 true true true false 30 1591277 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:29:07 14 Topic 1 0 490182 488479 30               Использование устройства в турборежиме  До 28 минут   Использование устройства в режиме Normal Power (настройка 2)  До 35 минут   Использование устройства в режиме Eco Power (настройка 1)  До 80 минут* * Основано на использовании устройства с водяной насадкой   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-03T15:02:31 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 54982d66f0194e5185558578ee451b8d 490183 true true true false 30 2135109 Matthijs Droge 2022-01-03T15:02:31 14 Topic 1 0 490183 430734 30   Использование резервуара для воды   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Проблема  Возможная причина  Способы решения   Поток воды из резервуара уменьшился.  Увлажняющая полоска засорилась.  Снимите и очистите увлажняющую полоску.     Накладка из микроволокна для влажной уборки установлена неправильно, в результате чего блокируется увлажняющая полоска. Это препятствует вытеканию воды из увлажняющей полоски.  Убедитесь в правильной установке накладки для влажной уборки. Уточните в руководстве пользователя, как правильно выполнить установку.      Резервуар для воды пуст или практически пуст.  Заполните резервуар для воды.     Вы используете накладку из микроволокна, изготовленную сторонним производителем.  Пользуйтесь только оригинальными накладками из микроволокна компании Philips. Эти накладки можно купить в онлайн-магазине Philips на сайте www.shop.philips.com/service или в местной торговой организации Philips.   Слишком много воды вытекает из резервуара для воды при слишком большой скорости.  Если слишком много воды вытекает из резервуара для воды со слишком большой скоростью, крышка бака, вероятно, не закрыта должным образом.  Проверьте крышку и убедитесь, что она плотно и полностью закрыта.     Полоска в нижней части резервуара для воды расположена неправильно.  Проверьте полоску и убедитесь, что она установлена правильно в нижней части резервуара для воды.     Вы слишком часто нажимали педаль Aqua Boost.  Нажимайте на  педаль Aqua Boost каждый раз только однократно и после каждого раза проверяйте, достигнут ли уровень влажности, который вам требуется.   После уборки с использованием резервуара для воды на полу остаются разводы.  Вы добавили в воду слишком много жидкого чистящего средства.  Добавляйте всего несколько капель жидкого чистящего средства или же используйте чистящее средство, которое пенится не так сильно.     Накладка для влажной уборки установлена неправильно и образует разводы.   Убедитесь в правильной установке накладки для влажной уборки. Уточните в руководстве пользователя, как правильно выполнить установку.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:09:12 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 4699309354164f49a8427697a87aee46 490186 true true true false 20 1588494 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:09:12 14 Topic 1 0 490186 431588 20           Мөлдір сұйық еден тазалағыштарды ғана пайдаланыңыз. Сүт сияқты немесе мөлдір емес еден тазалағыштарды пайдаланбаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:09:13 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 abd3c19ec4004e6e88c5f4efaf4eee56 490187 true true true false 20 1588495 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:09:13 14 Topic 1 0 490187 431589 20           Ылғалды лентаны түпнұсқалы лентамен ауыстырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:09:14 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 7d7c8080d1f64d6a8c08db879f0b0a7f 490188 true true true false 20 1588496 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:09:14 14 Topic 1 0 490188 430766 20   Еден жуу төсемесі және ылғалды лента   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Құрал бір ылғалды лентамен және екі бірдей микро талшықты еден жуу төсемесімен келеді. Стандартты еден саптамасына тіркелген микро талшықты еден жуу төсемесі, су ыдысы және ылғалды лента көмегімен қатты едендерді тазалай аласыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:09:14 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 50fd36e3f2a042d482cc686e4e687032 490189 true true true false 20 1588499 Marijke Semmelink 2020-02-10T12:09:14 14 Topic 1 0 490189 488479 20               Турбо қуат режиміндегі құрылғыны пайдалану  28 минутқа дейін   Қалыпты қуат режиміндегі құрылғыны пайдалану (2-параметр)  35 минутқа дейін   Қуат үнемдеу режиміндегі құрылғыны пайдалану (1-параметр)  80 минутқа дейін* * Су саптамасы бар құрылғыны пайдалануға негізделген   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-03T15:01:28 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 502d84d04b8e48298da77a69920dcdcd 490190 true true true false 20 2135073 Matthijs Droge 2022-01-03T15:01:28 14 Topic 1 0 490190 430734 20   Су ыдысын пайдалану   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Мәселе  Ықтимал себеп  Шешім   Су ыдысынан шығатын су ағыны азаяды.  Ылғалды таспаны кір бітеп тастаған.  Ылғалды лентаны алып, оны тазалаңыз.     Микро талшықты еден жуу төсемесі дұрыс қойылмаған және нәтижесінде ылғалды лента құлыпталады. Бұл ылғалды лентадан судың ағып кетуін болдырмайды.  Еден жуу төсемесі дұрыс қойылғанын тексеріңіз. Дұрыс орнын пайдаланушы нұсқаулығынан тексеріңіз.      Су ыдысы бос немесе босауға жақын.  Су ыдысын толтырыңыз.     Philips компаниясы қамтамасыз етпейтін микроталшықты еден жуу төсемесі пайдаланылып жатыр.  Тек түпнұсқалы Philips микро талшықты еден жуу төсемесін пайдаланыңыз. Осы еден жуу төсемелерін онлайн Philips дүкенінен www.shop.philips.com/service торабынан немесе Philips дилерінен сатып алуға болады.   Су ыдысынан тым көп су өте қатты жылдамдықпен ағып жатыр.  Егер су ыдысынан тым көп су өте қатты жылдамдықпен ақса, ыдыстың қақпағы жабылмаған болуы мүмкін.  Қақпақты тексеріп, оның толық және мықты жабылғанын тексеріңіз.     Лента су ыдысының төменгі жағына дұрыс орнатылмайды.  Лентаны тексеріп, су ыдысының төменгі жағына дұрыс бекітілгенін тексеріңіз.     Сіз Aqua Boost тепкісін тым жиі бастыңыз.  Барлық уақытта Aqua Boost  тепкісін бір-ақ рет басыңыз және басқан сайын қажетті ылғалдылық деңгейіне жеткен-жетпегенін тексеріңіз.   Су ыдысын пайдалану кезінде еден ленталармен кептіріледі.  Суға тым көп сұйық тазалағыш қосылды.  Сұйық тазалағыштың бірнеше тамшысын ғана пайдаланыңыз немесе көбік аз пайда болатын тазалағышты пайдаланыңыз.     Микроталшықты еден жуу төсемесі дұрыс орналастырылмаған және жолақтар пайда болады.   Еден жуу төсемесі дұрыс қойылғанын тексеріңіз. Дұрыс орнын пайдаланушы нұсқаулығынан тексеріңіз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:23:55 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 b0f1fe4317994e13983ebbb1ab6ceeb3 490192 true true true false 33 1590544 Peter de Wit 2020-02-11T10:23:55 14 Topic 1 0 490192 488479 33               Korišćenje aparatom sa režimom snage Turbo  Do 28 minuta   Korišćenje aparatom sa režimom snage Normalno (podešavanje 2)  Do 35 minuta   Korišćenje aparatom sa režimom snage Eco (podešavanje 1)  Do 80 minuta* *Zasnovano na korišćenju uređaja sa mlaznicom Aqua   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:24:02 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 49793826948f4e1999cd2beec9fbef39 490194 true true true false 34 1590547 Peter de Wit 2020-02-11T10:24:02 14 Topic 1 0 490194 488479 34               Používanie zariadenia v režime výkonu Turbo  Až 28 minút   Používanie zariadenia v režime výkonu Normal (nastavenie 2)  Až 35 minút   Používanie zariadenia v režime výkonu Eco (nastavenie 1)  Až 80 minút* * Na základe používania zariadenia hubicou Aqua Nozzle   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:29:22 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 90c8c88602f74fc8abb7c031241b8612 490196 true true true false 39 1591281 Marijke Semmelink 2020-02-12T07:29:22 14 Topic 1 0 490196 488479 39               Використання пристрою в режимі Turbo  до 28 хвилин   Використання пристрою в режимі Normal (налаштування 2)  до 35 хвилин   Використання пристрою в режимі Eco для економії енергії (налаштування 1)  до 80 хвилин* * Дані наведено для пристрою з акванасадкою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-11T10:24:10 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 bbc8a31d5e17455dbeb679ac8a32ef98 490198 true true true false 45 1590550 Peter de Wit 2020-02-11T10:24:10 14 Topic 1 0 490198 488479 45               Uporaba aparata v načinu moči Turbo  Do 28 minut   Uporaba aparata pri moči Normalno (nastavitev 2)  Do 35 minut   Uporaba aparata v načinu moči Eko (nastavitev 1)  Do 80 minut* *Na podlagi uporabe aparata z vodnim nastavkom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:12 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 97bd68dd22c644faa433fc6c62147310 490552 true true true false 50 1597737 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:12 14 Topic 1 0 490552 411578 50           電子レンジまたは電磁調理器に製品および電池を入れないでください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:14 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 f2c155a9b152412cb0c0ac9cfbeb9c23 490554 true true true false 50 1597739 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:14 14 Topic 1 0 490554 411580 50           電池が傷ついたり、液漏れした場合、肌や目に触れないようにしてください。 肌や目に触れた場合、直ちに水で十分にすすぎ、医師の診断を受けてください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-12T14:54:34 Specification XC8147 1193 6c93ecc7c0d74ac0af17ffc271dfa16d 490875 true true true false 0 2136848 Peter de Wit 2022-01-12T10:15:58 1 Topic 1 0 490875 490872 20           XC8147: 25 V Кіріктірілген батарея Li-ion Тамақтану: ZD12D300050EU Кіру: 100-240 V; 50/60 Hz; 0,5 А Шығу: 30 V; 0,5 А   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Kazachstan 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-17T12:37:19 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 875d82b99c294be49d77dbc538d3b59d 491712 true true true false 17 1714438 Abby Kooistra 2020-07-17T12:37:19 14 Topic 1 0 491712 155911 17           נקוט בכל אמצעי הבטיחות הנדרשים בעת עבודה עם כלים בכלים לפתיחת המכשיר וכאשר אתה משליך את הסוללות הנטענות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-18T08:48:22 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 4359d62cfd8246549c5837cfa15ce9dd 491813 true true true false 46 1599334 Abby Kooistra 2020-02-18T08:48:22 14 Topic 1 0 491813 155911 46           Преземете ги сите неопходни мерки на претпазливост кога ракувате со алати за отворање на уредот и кога ја фрлате батеријата на полнење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-02-19T07:36:48 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 308b0f8874624ac6abc5120a1320c36b 491856 true true true false 47 1601452 Abby Kooistra 2020-02-19T07:36:48 14 Topic 1 0 491856 155911 47           Merrni masat e nevojshme paraprake kur përdorni veglat për të hapur pajisjen dhe kur hidhni baterinë e rikarikueshme.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-03-04T06:55:00 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 ecea6b017a6e416fb20341d6dffc4117 496186 true true true false 42 1617917 Marijke Semmelink 2020-03-04T06:55:00 14 Topic 1 0 496186 1180 42                 35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:30 Recycling 130 109b267b91f7412887889db1e6786300 496213 true true true false 46 1621428 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:30 14 Topic 1 0 496213 1010 46   Рециклирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:40 Recycling 130 28054a07bd6248b5805211f784386789 496224 true true true false 47 1621439 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:40 14 Topic 1 0 496224 1010 47   Riciklimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-03-10T07:34:48 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 bf7a45ec8a8e4e689edc078906e9a1a0 496492 true true true false 13 1621787 Marijke Semmelink 2020-03-10T07:34:48 14 Topic 1 0 496492 1180 13                 35 SYS_LOCALE French 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-03-10T07:34:39 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 2ddb4ab094744c2db872bac7ef3ede1c 496496 true true true false 27 1621785 Marijke Semmelink 2020-03-10T07:34:39 14 Topic 1 0 496496 1180 27                 35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-03-30T05:30:05 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 5645676c923c40c49e93c17dc534c5ab 499432 true true true false 46 1634990 Marijke Semmelink 2020-03-30T05:30:05 14 Topic 1 0 499432 1180 46                 35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-03-30T05:30:12 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 ff4057e3756741fc8058793bf8c6feb7 499434 true true true false 47 1634993 Marijke Semmelink 2020-03-30T05:30:12 14 Topic 1 0 499434 1180 47                 35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-06-01T08:20:41 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 b149172dd4b744d384f592195b8b533c 509578 true true true false 30 1681340 Peter de Wit 2020-06-01T08:20:41 14 Topic 1 0 509578 509281 30           При хранении прибора более месяца (без использования или зарядки) убедитесь, что аккумулятор заряжен минимум на 50 %. Хранение прибора с разряженным аккумулятором может привести к необратимому повреждению аккумулятора.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-06-01T08:20:49 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 f868bcdf02ee4bb19f80c5f76de3977d 509581 true true true false 20 1681345 Peter de Wit 2020-06-01T08:20:49 14 Topic 1 0 509581 509281 20           Құрылғыны бір айдан аса уақыт (пайдаланбай немесе зарядтамай) сақтағанда, батареяның кемінде 50% зарядталғанына көз жеткізіңіз. Құрылғыны зарядсыз батареямен сақтау салдарынан батареяға келген зақым жөнделмеуі мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-06-16T07:24:33 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 c7fea508c832428fabae678c91d644b5 510512 true true true false 8 1689357 Peter de Wit 2020-06-16T07:24:33 14 Topic 1 0 510512 509281 8           Wanneer u het apparaat langer dan een maand opbergt zonder het te gebruiken of op te laden, let er dan op dat de batterij is opgeladen tot minstens 50%. Als u het apparaat opbergt met een lege batterij, kan dit de batterij onherstelbaar beschadigen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-06-17T10:02:18 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 97df5579228d488b8e7eef10fd23cacd 510516 true true true false 7 1689721 Peter de Wit 2020-06-17T10:02:18 14 Topic 1 0 510516 509281 7           Når apparatet skal opbevares i mere end en måned (uden brug eller opladning), skal det sikres, at batteriet er ladt mindst 50 % op. Hvis apparatet opbevares med tomt batteri, kan det medføre uoprettelig skade på batteriet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-06-16T07:24:25 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 603f8be1aa7241b7ad465510263a2a7a 510521 true true true false 13 1689352 Peter de Wit 2020-06-16T07:24:25 14 Topic 1 0 510521 509281 13           Si vous rangez l’appareil pendant plus d’un mois (sans l’utiliser ou le charger), assurez-vous que la batterie est chargée à 50 % minimum. Le rangement de l’appareil avec une batterie vide pourrait endommager cette dernière de manière irréversible.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-06-16T07:24:18 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 acae866ffef04c84b6723b2cdbec23db 510524 true true true false 25 1689347 Peter de Wit 2020-06-16T07:24:18 14 Topic 1 0 510524 509281 25           Når apparatet skal lagres i mer enn en måned (uten bruk eller lading), må du passe på at batteriet er ladet til minst 50 %. Lagring av apparatet med et tomt batteri kan føre til uopprettelig skade på batteriet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-06-16T07:24:10 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 d627e88c661f4238bee70838e751f556 510527 true true true false 19 1689342 Peter de Wit 2020-06-16T07:24:10 14 Topic 1 0 510527 509281 19           Quando riponete l'apparecchio per più di un mese (senza utilizzarlo né ricaricarlo), assicuratevi che la batteria sia carica almeno al 50%. Se l'apparecchio viene riposto con una batteria scarica, questa potrebbe subire danni irreversibili.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-06-16T07:24:02 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 a3de128073444e77832dd5f7c02d2496 510530 true true true false 27 1689337 Peter de Wit 2020-06-16T07:24:02 14 Topic 1 0 510530 509281 27           Quando guardar o aparelho por mais de um mês (sem utilizar ou carregar), certifique-se de que a bateria tem pelo menos 50% de carga. Guardar o aparelho com a bateria totalmente descarregada poderá danificar a mesma de forma irreversível.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-06-16T07:23:54 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 d7e3739682bb41d58d4540bc31a79dcf 510533 true true true false 35 1689332 Peter de Wit 2020-06-16T07:23:54 14 Topic 1 0 510533 509281 35           Si va a guardar el aparato durante más de un mes (sin usarlo ni cargarlo), asegúrese de que la batería esté cargada al menos al 50 %. Guardar el aparato con la batería vacía puede provocar daños irreversibles en la batería.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-06-16T07:23:45 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 688fbaf4bf454a5fbd0c4b2c124810fc 510536 true true true false 36 1689327 Peter de Wit 2020-06-16T07:23:45 14 Topic 1 0 510536 509281 36           Se till att batteriet är laddat till minst 50 % när apparaten ska ställas i förvaring i mer än en månad (utan att användas eller laddas). Om apparaten ställs i förvaring med ett tomt batteri kan det leda till permanenta skador på batteriet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-06-16T07:23:37 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 e367874c4c1c41e686e0e88a98dccfd6 510540 true true true false 15 1689322 Peter de Wit 2020-06-16T07:23:37 14 Topic 1 0 510540 509281 15           Wenn Sie das Gerät länger als einen Monat verwahren, ohne es zu verwenden oder aufzuladen, stellen Sie sicher, dass der Akku zu mindestens 50% aufgeladen ist. Eine Verwahrung des Geräts mit leerem Akku kann zu irreversiblen Schäden am Akku führen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-06-16T07:23:28 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 bcd6ab0f075a441eb63a88b232ed6a94 510541 true true true false 4 1689317 Peter de Wit 2020-06-16T07:23:28 14 Topic 1 0 510541 509281 4           Когато съхранявате уреда повече от месец (без използване или зареждане), се уверете, че батерията е заредена поне на 50%. Съхраняването на уреда с празна батерия може да доведе до необратими повреди по батерията.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-06-16T07:23:20 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 a760933407e646f4b8fae0c4fafdb3e0 510545 true true true false 5 1689313 Peter de Wit 2020-06-16T07:23:20 14 Topic 1 0 510545 509281 5           Pri pohrani uređaja u trajanju duljem od mjesec dana (bez korištenja ili punjenja) vodite računa da je baterija napunjena najmanje 50 %. Pohrana uređaja s praznom baterijom može rezultirati trajnjim oštećenjem baterije.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-06-16T07:23:12 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 6ebcf33a123841f899173742d6c1d0c0 510548 true true true false 6 1689308 Peter de Wit 2020-06-16T07:23:12 14 Topic 1 0 510548 509281 6           Jestliže plánujete přístroj uložit na déle než měsíc (bez používání nebo nabíjení), musí být baterie dobitá alespoň z 50 %. Pokud přístroj uložíte s vybitou baterií, můžete ji nezvratně poškodit.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-06-16T07:23:03 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 6c3d30bc18f84c69a996e099578a49fb 510551 true true true false 10 1689303 Peter de Wit 2020-06-16T07:23:03 14 Topic 1 0 510551 509281 10           Kui panete seadme hoiule kauemaks kui üheks kuuks (seadet ei kasutata ega laadita), kontrollige, et aku laetus oleks vähemalt 50%. Seadme hoiustamine tühja akuga võib akut pöördumatult kahjustada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-06-17T10:02:08 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 f5e5a9f64b7b4a2bb847a177f5dadb29 510554 true true true false 18 1689716 Peter de Wit 2020-06-17T10:02:08 14 Topic 1 0 510554 509281 18           Ha egy hónapnál tovább tárolja a készüléket (használat vagy töltés nélkül), ügyeljen rá, hogy legalább 50%-ra töltse fel az akkumulátorát. A készülék lemerült akkumulátorral való töltése esetén az akkumulátor véglegesen károsodhat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-06-16T07:22:55 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 f4d2a2649a7547cc8d9cbc961f4f8191 510557 true true true false 22 1689298 Peter de Wit 2020-06-16T07:22:55 14 Topic 1 0 510557 509281 22           Novietojot ierīci uzglabāšanai ilgāk par mēnesi (to nelietojot vai neuzlādējot), pārliecinieties, ka akumulatora uzlādes līmenis ir vismaz 50%. Novietojot ierīci uzglabāšanai ar iztukšotu akumulatoru, var neatgriezeniski sabojāt akumulatoru.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-06-16T07:21:57 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 c8872c89bf554619a331f2538aa23474 510560 true true true false 23 1689260 Peter de Wit 2020-06-16T07:21:57 14 Topic 1 0 510560 509281 23           Jei prietaisas bus ilgiau nei mėnesį nenaudojamas ir neįkraunamas, pasirūpinkite, kad baterija būtų įkrauta bent iki 50 %. Laikant prietaisą su išeikvota baterija galima nepataisomai sugadinti bateriją.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-06-16T07:22:47 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 6996c9dc8ff6488ea0ca6cbf133644cc 510565 true true true false 29 1689293 Peter de Wit 2020-06-16T07:22:47 14 Topic 1 0 510565 509281 29           Atunci când depozitați aparatul timp de peste o lună (fără utilizare sau încărcare), asigurați-vă că bateria este încărcată la un nivel de cel puțin 50%. Depozitarea aparatului cu o baterie descărcată poate deteriora ireversibil bateria.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-06-16T07:22:40 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 6d4fef0fc2ff426f80c0873bcef61eef 510568 true true true false 34 1689288 Peter de Wit 2020-06-16T07:22:40 14 Topic 1 0 510568 509281 34           Ak plánujete odložiť svoje zariadenie na dlhšie než mesiac (bez používania alebo nabíjania), musí byť batéria nabitá aspoň na 50 %. Pokiaľ zariadenie odložíte s vybitou batériou, môžete ho nezvratne poškodiť.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-06-16T07:22:32 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 29a291f881f747bb944865edf22d7d4f 510571 true true true false 45 1689283 Peter de Wit 2020-06-16T07:22:32 14 Topic 1 0 510571 509281 45           Če aparat shranjujete za več kot en mesec (brez uporabe ali polnjenja), poskrbite, da bo baterija napolnjena na vsaj 50 %. Če aparat shranite s prazno baterijo, se lahko ta nepopravljivo poškoduje.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-06-16T07:22:24 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 ce3f94efb11b4fe09e066e9c31e4d243 510574 true true true false 38 1689278 Peter de Wit 2020-06-16T07:22:24 14 Topic 1 0 510574 509281 38           Cihazı bir aydan daha uzun bir süre (kullanmadan veya şarj etmeden) saklayacaksanız pilinin en az %50 dolu olduğundan emin olun. Cihazı boş bir pille saklamak, pil üzerinde geri dönüşü olmayan bir hasara yol açabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-06-16T07:22:16 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 b4ad064b3fb4405c9350efe83d5fbec3 510577 true true true false 39 1689273 Peter de Wit 2020-06-16T07:22:16 14 Topic 1 0 510577 509281 39           При зберіганні пристрою більше місяця (без використання або зарядки) переконайтеся, що акумулятор заряджений мінімум на 50%. Зберігання приладу з розрядженим акумулятором може привести до незворотного пошкодження акумулятора.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-06-16T07:22:07 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 1bd2de4a1b7d42a78deed7925eaa359f 510580 true true true false 26 1689268 Peter de Wit 2020-06-16T07:22:07 14 Topic 1 0 510580 509281 26           W przypadku przechowywania urządzenia przez ponad miesiąc (bez używania lub ładowania) upewnij się, że akumulator jest naładowany w co najmniej 50%. Przechowywanie urządzenia z rozładowanym akumulatorem może doprowadzić do nieodwracalnego uszkodzenia akumulatora.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-06-16T07:21:48 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 d1fea8f69d3e493ea4fc8e88b3119a49 510583 true true true false 31 1689255 Peter de Wit 2020-06-16T07:21:48 14 Topic 1 0 510583 509281 31           将产品存放超过一个月（不使用或不充电）时，请确保电池至少有 50% 的电量。 如果在电池电量耗尽的情况下存放产品，可能会对电池造成不可逆的损坏。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-06-16T07:21:39 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 54a00d8ac68b47e19381038fb209322e 510587 true true true false 21 1689249 Peter de Wit 2020-06-16T07:21:39 14 Topic 1 0 510587 509281 21           제품을 한 달 이상(사용 또는 충전 없이) 보관하는 경우에는 배터리를 최소 50%까지 충전했는지 확인하십시오. 제품을 배터리가 방전된 상태로 보관하면 배터리가 회복 불가능하게 손상될 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-06-16T07:21:31 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 22bb836039474ef8b9adb18b43cd2c7c 510590 true true true false 2 1689243 Peter de Wit 2020-06-16T07:21:31 14 Topic 1 0 510590 509281 2           عند تخزين الجهاز لأكثر من شهر (بدون استخدام أو شحن)، تأكد من شحن البطارية بنسبة 50٪ على الأقل. قد يؤدي تخزين الجهاز ببطارية فارغة إلى تلف البطارية بشكل لا رجعة فيه.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-06-16T07:21:23 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 32b5c5c23053408681b380790e8a5bdf 510593 true true true false 11 1689237 Peter de Wit 2020-06-16T07:21:23 14 Topic 1 0 510593 509281 11           وقتی وسیله را برای مدت بیش از یک ماه بدون استفاده یا شارژ کردن رها می کنید، بررسی کنید حتماً باتری حداقل 50% شارژ داشته باشد. نگهداری دستگاه با باتری خالی باعث ایجاد آسیب های جبران ناپذیری برای باتری می شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-06-16T07:21:16 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 fd4cbe09637b49169c342577909fad27 510596 true true true false 24 2132449 Peter de Wit 2021-12-19T16:31:00 14 Topic 1 0 510596 509281 24           Apabila menyimpan perkakasan selama lebih daripada sebulan (tanpa digunakan atau dicas), pastikan bateri dicas sehingga sekurang-kurangnya 50%. Menyimpan perkakasan tersebut dengan bateri yang kosong mungkin menyebabkan kerosakan kekal pada bateri.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-06-16T07:21:08 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 50949ce78ff7420f8896b79397f63177 510599 true true true false 32 1689225 Peter de Wit 2020-06-16T07:21:08 14 Topic 1 0 510599 509281 32           存放本產品超過一個月 (未使用或未充電) 時，請確保電池已充電達至少 50%。 存放產品時若電池電力已用盡，可能會導致電池無法回復的損壞。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-06-16T07:20:59 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 cc3c657f1350471d9a227cfb9c7e6c01 510602 true true true false 37 2134641 Peter de Wit 2021-12-28T16:49:18 14 Topic 1 0 510602 509281 37           ในกรณีที่เก็บเครื่องนานเกินหนึ่งเดือน (โดยไม่มีการใช้งานหรือชาร์จไฟ) ควรตรวจดูให้แน่ใจว่าแบตเตอรี่มีกระแสไฟเหลืออยู่อย่างน้อย 50% การเก็บเครื่องโดยที่แบตเตอรี่ไม่มีกระแสไฟ อาจทำให้เกิดความเสียหายต่อแบตเตอรี่ี่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-06-16T07:20:51 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 ad223d17e5c147729deffc5af4b0ff3a 510605 true true true false 40 1689213 Peter de Wit 2020-06-16T07:20:51 14 Topic 1 0 510605 509281 40           Khi lưu trữ thiết bị trong vòng một tháng trở lên (không sử dụng hoặc sạc), hãy đảm bảo rằng pin được sạc ở mức tối thiểu 50%. Việc lưu trữ thiết bị có pin đã cạn có thể gây hư hỏng không thể khắc phục đối với pin.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-06-23T09:19:06 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 f99d903bf49f496ab92ea09c86119d3a 511241 true true true false 3 1693551 Peter de Wit 2020-06-23T09:19:06 14 Topic 1 0 511241 509281 3           Apabila alat akan disimpan selama lebih dari satu bulan (tanpa digunakan atau diisi daya), pastikan daya baterai terisi setidaknya 50%. Menyimpan alat dengan baterai kosong dapat menyebabkan kerusakan permanen pada baterai.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:08 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 003fdc612eb14e998b434ee278f8be90 511404 true true true false 49 1694798 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:08 14 Topic 1 0 511404 411578 49           Ne stavljajte proizvode i njihove baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione štednjake.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 1e24408a8eaf4ebdabb98866d846aa65 511409 true true true false 49 1694803 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:11 14 Topic 1 0 511409 411580 49           Ako se baterije oštete ili procure, izbjegavajte dodir s kožom i očima. Ako se to desi, odmah isperite obilno vodom i zatražite pomoć ljekara.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-06-29T10:38:20 Recycling 130 cbadf07b4c2c488182ef55803e6b6af5 512702 true true true false 0 2017041 Tim Berga 2021-04-26T11:24:20 6 Topic 1 0 512702 1010 17   מיחזור   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-07-02T07:30:27 Recycling 130 a0ac89d5a1b2481e84b81f4454b1be8c 513973 true true true false 0 2017042 Tim Berga 2021-04-26T11:24:20 6 Topic 1 0 513973 1010 49   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:18 Caution (heading only - géén 3mm) 418 d2ce81156ede453392305635216d0207 515210 true true true false 53 1717464 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:18 14 Topic 1 0 515210 147865 53   Precaución   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:56 Recycling 130 e74ff075a7c44d258ed0dcf96e599b9f 517609 true true true false 14 1717732 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:56 14 Topic 1 0 517609 1010 14   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:09 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 ca42b686977d41188c6f2e4e85aab0f2 517905 true true true false 49 1718943 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:09 14 Topic 1 0 517905 644 49           Utikač mora da se izvadi iz utičnice prije čišćenja ili održavanja aparata.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:10 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 3c0f60ae39194ae99e4ed106e06d1f03 517907 true true true false 49 1718949 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:10 14 Topic 1 0 517907 333422 49           Ovaj usisivač je dizajniran isključivo za upotrebu u domaćinstvu. Nemojte koristiti ovaj usisivač za usisavanje građevinskog otpada, cementne prašine, sitnog pijeska, kreča i sličnih materija. Usisivač nikad nemojte koristiti bez filtera. To bi moglo da ošteti motor i skrati vijek trajanja usisivača. Uvijek čistite sve dijelove usisivača u skladu sa uputstvima u korisničkom priručniku. Nemojte čistiti nikakve dijelove vodom i/ili sredstvima za čišćenje osim ako to nije posebno navedeno u korisničkom priručniku.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:18 Troubleshooting Intro - appliance 418 39941b9f64f744e5a0214bdbaf8d7643 517919 true true true false 49 1718964 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:18 14 Topic 1 0 517919 232965 49               35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:20 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 d2d274e5af834edda5039af2fc51f577 517920 true true true false 49 1718966 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:20 14 Topic 1 0 517920 2757 49           U ovom poglavlju dat je pregled najčešćih problema sa kojima se možete sresti pri radu s ovim aparatom. Ako ne možete riješiti neki problem koristeći donje informacije, posjetite  www.philips.com/support da biste dobili odgovore na česta pitanja ili se obratite Centru za potrošače u svojoj zemlji.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:45 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 f20f43f95b214f55b82b2fe20874f473 517947 true true true false 47 1729790 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:45 14 Topic 1 0 517947 314441 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:46 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 b56b07135c744267890aaffc0f439e0d 517948 true true true false 47 1729791 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:46 14 Topic 1 0 517948 159338 47           Mos e zhytni asnjëherë pajisjen ose ushqyesin në ujë apo në ndonjë lëng tjetër dhe as mos e shpëlani me ujë rubineti.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:46 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 c9b68f1efc8043cba55bb1482f4f5a31 517949 true true true false 47 1729792 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:46 14 Topic 1 0 517949 4287 47           Kontrolloni nëse tensioni i treguar në ushqyes korrespondon me tensionin lokal përpara se të lidhni pajisjen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:47 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 d0cbd3cf68f24ae7bd7c725eba07dbb4 517950 true true true false 47 1729793 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:47 14 Topic 1 0 517950 316862 47           Kontrollojeni gjithmonë pajisjen përpara se ta përdorni. Mos e përdorni pajisjen ose ushqyesin nëse është e dëmtuar. Ndërrojeni gjithmonë pjesën e dëmtuar me një pjesë tjetër origjinale.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:47 The adapter contains a transformer... 1122 fa6c2ef7b52c4c6b97408b0b57e3e020 517951 true true true false 47 1729794 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:47 14 Topic 1 0 517951 317075 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:48 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 ae12baaca5bd43a29b8445f742389d9e 517952 true true true false 47 1729795 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:48 14 Topic 1 0 517952 28113 47           Përshtatësi ka një transformator. Mos e prisni përshtatësin për ta zëvendësuar me ndonjë prizë tjetër sepse kjo sjell një situatë të rrezikshme.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:48 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 d3a7e2eaa92444b48cf631b94c715010 517953 true true true false 47 1729796 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:48 14 Topic 1 0 517953 434665 47           Gjithmonë mbajeni larg fëmijëve të vegjël diskun magnetik të karikimit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:49 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 20f7bec43b2c41ff84f56d556bbe1f6e 517955 true true true false 47 1729798 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:49 14 Topic 1 0 517955 325148 47           Hiqeni ushqyesin nga priza nëse nuk do ta përdorni pajisjen për njëfarë kohe.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:49 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 54cd2364b04f4382b73b1f0beb0f080e 517956 true true true false 47 1729799 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:49 14 Topic 1 0 517956 509281 47           Nëse e ruani pajisjen për më shumë se një muaj (pa përdorim apo karikim), sigurohuni që bateria të jetë karikuar të paktën 50%. Ruajtja e pajisjes me bateri të shkarkuar mund të çojë në dëmtimin e pakthyeshëm të kësaj të fundit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:50 Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances 1122 3c3088a5f30c4d11bb253ed1fdaf163c 517958 true true true false 47 1729801 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:50 14 Topic 1 0 517958 431548 47           Mos lejoni që grykëza elektrike të lëvizë mbi kordonët elektrikë të pajisjeve të tjera ose mbi kabllo të tjera pasi kjo mund të shkaktojë rrezik.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:50 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 c7273d58745940dda9b6baaa9ff44511 517959 true true true false 47 1729802 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:50 14 Topic 1 0 517959 325141 47           Mbajini furçat elektrike larg rrobave të lirshme, flokëve dhe pjesëve të trupit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:51 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 17bc990696794e4183ee55152f7392d2 517960 true true true false 47 1729803 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:51 14 Topic 1 0 517960 325142 47           Mos i mbyllni ose bllokoni vrimat e ajrimit kur pajisja është duke u përdorur.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:55 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 de75af4ce336487f981c440ef8052739 517969 true true true false 47 1729812 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:55 14 Topic 1 0 517969 473918 47             Përdorni vetëm ushqyesin ZD12D300050 me fuqi 30V. Në ushqyes mund të gjeni numrin përkatës të tij.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:55 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 70f13e64e9804e98ad2053edb4d2bfa5 517970 true true true false 47 1729813 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:55 14 Topic 1 0 517970 101749 47           Karikojeni pajisjen vetëm me ushqyesin e ofruar.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:56 During charging, the adapter becomes warm 1122 dae2c6c9b60d413e91a80f1352979e50 517971 true true true false 47 1729814 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:56 14 Topic 1 0 517971 314326 47           Gjatë karikimit, ushqyesi është i nxehtë kur e prekni. Kjo është normale.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:56 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 3a023fb949b34510b1a9bf6bc68df431 517972 true true true false 47 1729815 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:56 14 Topic 1 0 517972 314327 47           Mos e hiqni, mos e vendosni në prizë dhe as mos e përdorni pajisjen me duar të lagura.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:57 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 a94298dd631b4051aedab7639f266e26 517973 true true true false 47 1729816 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:57 14 Topic 1 0 517973 314328 47           Mos e hiqni ushqyesin nga priza duke tërhequr  kordonin. Kur nuk e përdorni stacionin e karikimit, hiqeni pajisjen gjithmonë nga priza duke hequr fillimisht diskun magnetik të karikimit nga pjesa e poshtme e  pajisjes.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:57 Always switch off after use and when charging 1122 e62035e0ec6e415f85ba74f2bb84312d 517974 true true true false 47 1729817 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:57 14 Topic 1 0 517974 314330 47           Fikeni gjithmonë pajisjen pas përdorimit dhe përpara se ta karikoni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:58 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 8bb62a8ca3c6444c94755f9dcda97507 517975 true true true false 47 1729818 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:58 14 Topic 1 0 517975 431799 47           Gjatë fshirjes me fshesë korrenti, mos i bllokoni asnjëherë vrimat e nxjerrjes së ajrit në pjesën e pasme të pajisjes.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:58 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 dfba056eb323470fa81f4e799811c54b 517976 true true true false 47 1729819 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:58 14 Topic 1 0 517976 314338 47           Mos e pastroni enën e pluhurit dhe kapakun e saj në enëlarëse. Ato nuk janë të përshtatshme për t'u larë në enëlarëse.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:59 Do not clean the white material of the filter holder 677 d86a6fbd8ba9475488e72f2c10ef884e 517977 true true true false 47 1729820 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:15:59 14 Topic 1 0 517977 474100 47           Për të shmangur dëmtimin e materialit të bardhë të mbajtëses së filtrit, mos e pastroni atë me fshesë të zakonshme korrenti apo me furçë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:00 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 612b230102ad467fb45d4a18a59f2349 517979 true true true false 47 1729822 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:00 14 Topic 1 0 517979 314334 47           Gjithmonë përdoreni fshesën me filtrin e vendosur.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:00 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 027a81bd94da4401b748437b4c2b8f29 517980 true true true false 47 1729823 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:00 14 Topic 1 0 517980 314810 47           Nëse e pastroni me ujë filtrin sfungjer që mund të lahet, sigurohuni që të jetë plotësisht i thatë përpara se ta vendosni sërish në mbajtësen e filtrit dhe në enën e pluhurit. Mos e thani filtrin sfungjer nën dritën e drejtpërdrejtë të diellit, mbi kalorifer ose në tharëse rrobash. Mos e pastroni mbajtësen e filtrit me ujë. Kjo pjesë nuk mund të lahet me ujë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:01 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 e2f8dae305ab40268ae2bd23b1e599c6 517981 true true true false 47 1729824 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:01 14 Topic 1 0 517981 343228 47           Ndërrojeni filtrin nëse nuk mund të pastrohet më siç duhet ose nëse është  dëmtuar.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:01 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 b48f8a5e8f0c4ba9b83ec3891ebb3ccf 517982 true true true false 47 1729825 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:01 14 Topic 1 0 517982 320481 47           Asnjëherë mos përdorni aksesorë ose pjesë nga prodhues të tjerë ose që "Philips" nuk i rekomandon në mënyrë të posaçme. Nëse përdorni aksesorë ose pjesë të tilla, garancia juaj bëhet e pavlefshme.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:02 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 b9897e71a6ad4d4dbbbfbfa078ff1171 517983 true true true false 47 1729826 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:02 14 Topic 1 0 517983 314336 47           Sigurohuni që pajisja të jetë instaluar me stacionin e karikimit të vendosur në mur sipas udhëzimeve në manualin e përdorimit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:02 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 f229233326ff4b8b915e7928bcb6cb67 517984 true true true false 47 1729827 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:02 14 Topic 1 0 517984 314337 47           Për të shmangur goditjen elektrike, bëni kujdes kur shponi vrima në mur për të vendosur stacionin e karikimit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:03 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 20a41efc6b3e40aeb87df7f3b4e2eea4 517985 true true true false 47 1729828 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:03 14 Topic 1 0 517985 304421 47           Ndiqni udhëzimet e mëposhtme për të hequr baterinë e rikarikueshme.   Hiqeni enën e pluhurit nga  pajisja. Zhvidhosni tre vidat që mbërthejnë mbajtësen e baterisë me folenë e  pajisjes. Nxirreni mbajtësen e baterisë nga  pajisja.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:03 Operating time - Heading only 1512 a903ba593ce5450eb48a3d9a9116c026 517986 true true true false 47 1729830 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:03 14 Topic 1 0 517986 462481 47   Koha e përdorimit   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:04 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 9be0590fcfca4cbc8382a8aaa62323d4 517988 true true true false 47 1729832 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:04 14 Topic 1 0 517988 426948 47   Sinjalet e ndërfaqes së përdoruesit dhe kuptimi i tyre   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Sinjali  Përshkrimi i sinjalit  Kuptimi i sinjalit      Sinjali "00" dhe ikona e baterisë pulsojnë në ekran.  Bateria është shkarkuar.      Një numër nga "00" deri në "90" pulson në ekran.  Pajisja po karikohet.      Numri "100" ndizet në ekran.  Pas përfundimit të ciklit të plotë të karikimit, ky sinjal shfaqet për të treguar se bateria e rikarikueshme është karikuar plotësisht.      Simboli i baterisë ndizet në ekran.  Pajisja është në modalitet gatishmërie me bateri plotësisht të karikuar.      Një numër nga "00" deri te "10" së bashku me ikonën e baterisë pulsojnë në ekran.  Bateria e rikarikueshme e pajisjes ka rënë.      Në ekran shfaqet një katror pulsues, si dhe pulson ikona portokalli e pastrimit të filtrit.  Tregon kohën e rekomanduar për kontrollin dhe pastrimin e  filtrit për të garantuar performancën më të mirë të pajisjes.      Kodi i gabimit "E1" ndizet në ekran. Shënim: Kur pajisja karikohet në stacionin e karikimit, kodi i gabimit "E1" mund të duket si numri 13.  Kjo tregon se pajisja është ruajtur ose karikuar në një temperaturë nën 5 °C. Zhvendoseni pajisjen në një dhomë më të ngrohtë. Mos e ruani ose karikoni pajisjen në temperatura nën 5 °C ose mbi 40 °C.      Kodi i gabimit "E4" ndizet në ekran. Shënim: Kur pajisja karikohet në stacionin e karikimit, kodi i gabimit "E4" mund të duket si emërtimi "h3"  Furça rrotulluese në grykëzën thithëse 360 ° ose në furçën e vogël "Turbo" është bllokuar dhe nuk mund të rrotullohet lirshëm. Fikni pajisjen dhe kontrolloni nëse ka pengesa ose qime të ngatërruara në furçën rrotulluese.      Kodi i gabimit "E6" ndizet në ekran. Shënim: Kur pajisja karikohet në stacionin e karikimit, kodi i gabimit "E6" mund të duket si numri 93.  Ushqyesi ose bateria mund të kenë defekte. Kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit ose çojeni pajisjen te një qendër e autorizuar shërbimi e "Philips".      Kodi i gabimit "E7" ndizet në ekran. Shënim: Kur pajisja karikohet në stacionin e karikimit, kodi i gabimit "E7" mund të duket si emërtimi "L3"  Ushqyesi mund të ketë defekte. Kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit ose çojeni pajisjen te një qendër e autorizuar shërbimi e "Philips".      Kodi i gabimit "SE" ndizet në ekran. Shënim: Kur pajisja karikohet në stacionin e karikimit, kodi i gabimit "SE" mund të duket si numri 35.  "SE" nënkupton shërbimin. Çojeni pajisjen te një qendër e autorizuar shërbimi e "Philips".    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-01-02T14:29:11 Troubleshooting XC814X 1122 8b2722c05da74970973cab9dc00159ac 517989 true true true false 47 2134909 Peter de Wit 2022-01-02T14:29:11 14 Topic 1 0 517989 426941 47              Problemi  Shkaku i mundshëm  Zgjidhja   Pajisja nuk punon kur shtyp çelësin rrëshqitës.  Kur bateria është e shkarkuar, ikona e mëposhtme pulson në ekran:    Për të karikuar baterinë, lidhni pajisjen me stacionin e karikimit ose vendosni fshesën e dorës direkt në magnetin e stacionit të  karikimit.     Për ta ndezur pajisjen, duhet të shtyni para çelësin rrëshqitës.  Për ta ndezur pajisjen, shtyni para çelësin rrëshqitës në cilësimin 1. Rrisni më shumë fuqinë thithëse duke e shtyrë çelësin rrëshqitës në cilësimin 2 ose zgjidhni cilësimin Turbo për të pastruar copa shumë të papastra me fuqinë më të lartë thithëse.   Pajisja ndalon së punuari papritur.  Në rast të ndonjë problemi, butonat nuk do të funksionojnë dhe ekrani do të mbetet bosh.  Lidh pajisjen me stacionin e karikimit ose vendos fshesën e dorës me korrent direkt te magneti në stacionin e  karikimit. Kontrollo ekranin. Pasi pajisja të fillojë të karikohet, ti mund të vazhdosh ta përdorësh atë si zakonisht. Nëse shfaqet një kod gabimi, ti mund të gjesh kuptimin e tij në këtë  broshurë.   Pajisja ka fuqi thithëse më të ulët se zakonisht.  Filtri dhe cikloni janë të papastër.  Zbrazeni koshin e pluhurit. Pastroni  filtrin dhe  ciklonin. Drita e filtrit ndizet pas disa orësh përdorimi për të treguar se duhet të lani filtrin sfungjer. Nëse e përdorni pajisjen rregullisht, sigurohuni që ta lani filtrin sfungjer të paktën një herë në muaj. Sigurohuni që të hiqni çdo qime dhe papastërti që ka ngecur në ciklon.     Nuk e keni vendosur siç duhet kapakun në enën e pluhurit ose nuk e keni vendosur siç duhet enën e pluhurit në pajisje. Në të dyja rastet, do të ketë reduktim të fuqisë thithëse.  Sigurohuni që ta vendosni siç duhet kapakun në enën e pluhurit dhe enën e pluhurit në pajisje.   Del pluhur nga pajisja.  Filtri është i papastër.  Pastroni  filtrin. Shihni edhe manualin e përdorimit.     Nuk ka filtër në pajisje.  Sigurohuni që pajisja të ketë filtër dhe të jetë montuar siç duhet.     Diçka po bllokon ciklonin.  Kontrollojeni  ciklonin për objekte të ngecura dhe hiqni çdo objekt që e bllokon atë. Sigurohuni që të hiqni çdo qime dhe papastërti që ka ngecur në ciklon.      Nëse del pluhur nga ena e pluhurit, ka mundësi që kapaku të mos jetë vendosur siç duhet në enën e pluhurit.  Zbrazni enën e pluhurit dhe vendoseni siç duhet kapakun e saj.   Në ekran pulson kjo ikonë:    Filtri mund të jetë i papastër.  Ju këshillojmë të pastroni  filtrin. Nëse e keni pastruar së fundi filtrin, mund ta shpërfillni këtë ikonë. Për të vazhduar fshirjen me fshesë korrenti, fikeni dhe më pas ndizeni sërish pajisjen.   Pajisja nuk lëviz lehtësisht nëpër dysheme kur pastroj tapetin.  Keni zgjedhur fuqi thithëse shumë të lartë.  Ulni fuqinë thithëse duke zgjedhur cilësimin 1.   Furça nuk rrotullohet më.  Furça është bllokuar me qime ose papastërti.  Pastrojeni furçën me një palë gërshërë ose me dorë.     Furça mund të ndalojë rrotullimin kur has rezistencë tepër të lartë nga tapet me fije të gjata.  Fikeni dhe më pas ndizeni sërish pajisjen.     Pas pastrimit, nuk e keni montuar siç duhet furçën rrotulluese në grykëz.  Ndiqni udhëzimet në kapitullin "Pastrimi" për ta rrëshqitur siç duhet furçën rrotulluese në grykëz. Siguroni furçën rrotulluese brenda grykëzës duke e puthitur në vend levën e kyçjes.   Dritat LED në grykëz nuk ndizen.  Nuk e keni vendosur siç duhet grykëzën në tub ose pajisje.  Vendosni siç duhet grykëzën në pajisje ose në fshesën e dorës.   Pajisja nuk po karikohet.  Bashkuesi magnetik nuk është lidhur siç duhet në diskun e karikimit ose ushqyesi nuk është futur siç duhet në prizë.  Sigurohuni që bashkuesi magnetik të jetë lidhur siç duhet në diskun e karikimit dhe që ushqyesi të jetë futur siç duhet në prizë.     Nuk e keni lidhur ushqyesin e ofruar.  Sigurohuni që të përdorni ushqyesin e ofruar.       Nëse i keni kontrolluar sa më sipër dhe pajisja ende nuk karikohet, çojeni atë te një qendër shërbimi të "Philips" ose kontaktoni me qendrën e kujdesit ndaj klientit.   Furça e vogël Turbo nuk funksionon siç duhet.  Furça rrotulluese është bllokuar.  Hiqini qimet nga furça me një palë gërshërë (shihni manualin e përdorimit).     Furça rrotulluese bllokohet me pëlhura ose sipërfaqe gjatë pastrimit.  Mbajeni furçën e vogël Turbo të puthitur me sipërfaqen dhe mos e shtyni drejt sipërfaqeve të buta.     Furça rrotulluese nuk është futur siç duhet në furçën e vogël Turbo.  Sigurohuni që furça rrotulluese dhe furça e vogël Turbo të jenë lidhur siç duhet dhe që të mos ketë hapësirë mes pjesëve (shihni manualin e përdorimit).   Kur përdor fshesën me korrent, ndonjëherë ndiej goditje elektriciteti statik.  Fshesa grumbullon elektricitet statik. Sa më e ulët të jetë lagështira e ajrit, aq më shumë grumbullon pajisja elektricitet statik.  Shkarkojeni pajisjen duke e mbajtur shpesh tubin kundrejt objekteve të tjera metalike në dhomë (për shembull këmbët e një tavoline apo karrigeje etj.). Mund të rrisni gjithashtu nivelin e lagështirës së ajrit në dhomë.     Keni pastruar pluhur dhe papastërti. Kjo shkakton gjithashtu elektricitet statik.  Zbrazeni enën e pluhurit dhe pastrojeni  filtrin sipas udhëzimeve në manualin e përdorimit.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:16 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 a0be2316da544a7a96a64b3c187d9166 517993 true true true false 49 1729837 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:16 14 Topic 1 0 517993 314441 49               35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:16 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 57ff4b25736d4972a5f706a694faacc3 517994 true true true false 49 1729838 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:16 14 Topic 1 0 517994 159338 49           Nikad ne potapajte aparat ili adapter u vodu ili drugu tečnost i ne perite ga tekućom vodom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:16 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 7ff28e8d9df749a390bf7926b1a8ef86 517995 true true true false 49 1729839 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:16 14 Topic 1 0 517995 4287 49           Provjerite odgovara li napon naznačen na adapteru naponu lokalne strujne mreže prije nego što priključite aparat.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:16 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 e3e142992b604626883ea43e1d3f40c5 517996 true true true false 49 1729840 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:16 14 Topic 1 0 517996 316862 49           Aparat uvijek provjerite prije korišćenja. Ne koristite aparat ili adapter ako je oštećen. Oštećeni dio uvijek zamijenite originalnim dijelom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:17 The adapter contains a transformer... 1122 1e81d27d9d0c430f8257b4fd57658acb 517997 true true true false 49 1729841 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:17 14 Topic 1 0 517997 317075 49               35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:17 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 392626fe2a914343b43fa9089c6bd533 517998 true true true false 49 1729842 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:17 14 Topic 1 0 517998 28113 49           Adapter sadrži transformator. Ne odsijecajte adapter kako biste ga zamijenili nekim drugim utikačem jer tako možete stvoriti opasnu situaciju.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:17 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 a1d6bfecc2ca48db9cd6f3fae0afb766 517999 true true true false 49 1729843 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:17 14 Topic 1 0 517999 434665 49           Uvijek držite magnetni disk za punjenje dalje od male djece.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:17 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 902c27159dcf477e98cc9f2236cacf0e 518001 true true true false 49 1729845 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:17 14 Topic 1 0 518001 325148 49           Isključite adapter ako aparat nećete koristiti neko vrijeme.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:18 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 25c2ced7d9fa468abb40bbfd74adb668 518002 true true true false 49 1729846 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:18 14 Topic 1 0 518002 509281 49           Prilikom čuvanja aparata duže od mjesec dana (bez korišćenja ili punjenja), baterija treba da bude napunjena najmanje 50 %. Čuvanje aparata sa praznom baterijom može da dovede do nepovratnog oštećenja baterije.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:18 Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances 1122 0a373358dcf14d6680c2c38c741abec2 518004 true true true false 49 1729848 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:18 14 Topic 1 0 518004 431548 49           Motorna mlaznica ne smije da se pomjera prijeko mrežnih kablova drugih aparata ili drugih kablova jer to može prouzrokovati opasnost.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:18 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 5465f47925a84fbbae996d7e441cd2b6 518005 true true true false 49 1729849 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:18 14 Topic 1 0 518005 325141 49           Široku odjeću, kosu i dijelove tijela držite dalje od motornih četkica.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:18 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 98021832a12c40d3bd1e1b3ea80ab098 518006 true true true false 49 1729850 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:18 14 Topic 1 0 518006 325142 49           Ne prekrivajte i ne blokirajte otvore za ventilaciju dok aparat radi.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:20 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 09af7a087ec24cf99aada1ce4932e2c9 518015 true true true false 49 1729859 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:20 14 Topic 1 0 518015 473918 49             Koristite samo adapter od 30 V ZD12D300050. Odgovarajući broj adaptera nalazi se na adapteru.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:20 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 964ab28758354ee89213734691f3f4be 518016 true true true false 49 1729860 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:20 14 Topic 1 0 518016 101749 49           Aparat smije da se puni samo pomoću priloženog adaptera.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:21 During charging, the adapter becomes warm 1122 8ca996c5254b4ce3bcb7ff4da18385fd 518017 true true true false 49 1729861 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:21 14 Topic 1 0 518017 314326 49           Tokom punjenja adapter se zagrijava. To je normalno.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:21 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 86067371613f4b449ee8f78d591e2fc1 518018 true true true false 49 1729862 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:21 14 Topic 1 0 518018 314327 49           Nemojte uključivati, isključivati niti koristiti aparat mokrim rukama.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:21 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 0f0709a55dbb480fa266ef910261685b 518019 true true true false 49 1729863 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:21 14 Topic 1 0 518019 314328 49           Nemojte isključivati adapter iz zidne utičnice povlačenjem  kabla. Kada ne koristite stanicu za punjenje, uvijek isključite aparat tako što ćete prvo odvojiti magnetni disk za punjenje sa donje strane  aparata.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:21 Always switch off after use and when charging 1122 14b06bb0f7334f91b415c6e2a33ed233 518020 true true true false 49 1729864 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:21 14 Topic 1 0 518020 314330 49           Uvijek isključite aparat nakon svake upotrebe i prije punjenja.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:21 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 34b56c018f474644a75e5715517ab094 518021 true true true false 49 1729865 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:21 14 Topic 1 0 518021 431799 49           Nikad ne blokirajte izduvne otvore za zrak na poleđini aparata tokom usisavanja.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:22 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 a8df350332b948569177699ecd3e9095 518022 true true true false 49 1729866 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:22 14 Topic 1 0 518022 314338 49           Nemojte da perete posudu za prašinu i poklopac posude za prašinu u mašini za pranje sudova. Nisu predviđeni za pranje u mašini za pranje sudova.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:22 Do not clean the white material of the filter holder 677 6d0121ae5bde4c8fa28989fc4ee6bce2 518023 true true true false 49 1729867 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:22 14 Topic 1 0 518023 474100 49           Nemojte da čistite bijeli materijal držača filtera pomoću standardnog usisivača ili četkice jer možete da oštetite materijal.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:22 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 2d91413b5f054916aa70dbc20f2726a3 518025 true true true false 49 1729869 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:22 14 Topic 1 0 518025 314334 49           Usisivač uvijek koristite sa sastavljenim filterom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:22 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 a398457ec13a4a74908fecaf7e1cc87e 518026 true true true false 49 1729870 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:22 14 Topic 1 0 518026 314810 49           Kada perivi sunđerasti filter perete vodom, mora se potpuno osušiti prije vraćanja u držač filtera i posudu za prašinu. Nemojte da sušite sunđerasti filter na direktnoj sunčevoj svjetlosti, na radijatoru ili u sušilici. Nemojte da perete držač filtera vodom. Taj se dio ne smije prati.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:23 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 0df7757584274954adcb505c758151f8 518027 true true true false 49 1729871 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:23 14 Topic 1 0 518027 343228 49           Zamijenite filter ako više ne može da se ispravno očisti ili ako je  oštećen.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:23 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 77a9a0109a924795ba5d1e0c6153da5a 518028 true true true false 49 1729872 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:23 14 Topic 1 0 518028 320481 49           Nikad ne koristite pribor ili dijelove drugih proizvođača ili pribor i dijelove koje kompanija Philips ne preporučuje. U slučaju korišćenja takvog pribora ili dijelova garancija će biti poništena.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:23 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 cc89055428d74df68aa4503afdec2386 518029 true true true false 49 1729873 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:23 14 Topic 1 0 518029 314336 49           Aparat mora da se ugradi sa stanicom za punjenje pričvršćenom na zid u skladu sa uputstvima u korisničkom priručniku.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:23 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 e6a3038f09554913b48e5bda8a10690a 518030 true true true false 49 1729874 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:23 14 Topic 1 0 518030 314337 49           Prilikom bušenja rupa u zidu za pričvršćivanje stanice za punjenja pazite na opasnost od strujnog udara.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:24 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 ee301745e7524d09916618901ce8be5d 518033 true true true false 49 1729877 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:24 14 Topic 1 0 518033 304421 49           Pratite uputstva u nastavku da izvadite punjivu bateriju.   Izvadite posudu za prašinu iz  aparata. Odvrnite tri šarafa koji pričvršćuju držač baterije za kućište  aparata. Izvucite držač baterije iz  aparata.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   0 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:24 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 a313bcb5790941bcb7d96e5523f09a08 518034 true true true false 49 1729878 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:24 14 Topic 1 0 518034 105433 49   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Isključite aparat iz zidne utičnice i pustite ga da radi dok se motor ne zaustavi.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:25 Operating time - Heading only 1512 3cc4fb9631df48e6803f8791964323c7 518035 true true true false 49 1729879 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:25 14 Topic 1 0 518035 462481 49   Vrijeme korišćenja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:25 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 fff3f79dd241438ab730193e37f69155 518037 true true true false 49 1729881 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:25 14 Topic 1 0 518037 426948 49   Signali na korisničkom interfejsu i njihovo značenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Signal  Opis signala  Značenje signala      Signal „00” i ikona baterije trepere na ekranu.  Baterija je prazna.      Broj između „00” i „90” treperi na ekranu.  Aparat se puni.      Broj „100” svijetli na ekranu.  Nakon punog ciklusa punjenja signal se javlja da bi označio da je punjiva baterija potpuno napunjena.      Simbol baterije svijetli na ekranu.  Aparat je u režimu mirovanja sa potpuno napunjenom baterijom.      Broj između „00” i „10” zajedno sa ikonom baterije treperi na ekranu.  Punjiva baterija aparata je slaba.      Na ekranu se prikazuje trepereći kvadrat, a narandžasta ikona čišćenja filtera takođe treperi.  Označava preporučeno vrijeme za provjeru i čišćenje  filtera radi obezbjeđivanja najboljih rezultata rada aparata.      Kod greške „E1” svijetli na ekranu. Napomena: Kada se aparat puni na stanici za punjenje, kod greške E1 može izgledati kao broj 13.  Označava da je aparat čuvan ili punjen na temperaturi ispod 5 °C. Pomjerite aparat u topliju prostoriju. Nemojte da čuvate ili punite aparat na temperaturi ispod 5 °C ili iznad 40 °C.      Kod greške „E4” svijetli na ekranu. Napomena: Kada se aparat puni na stanici za punjenje, kod greške E4 može izgledati kao oznaka h3  Valjkasta četkica u usisnoj mlaznici od 360 ° ili u minijaturnoj Turbo četkici je blokirana i ne može slobodno da se okreće. Isključite aparat i provjerite da li na valjkastoj četkici ima preprjeka ili zamršenih dlaka.      Kod greške „E6” svijetli na ekranu. Napomena: Kada se aparat puni na stanici za punjenje, kod greške E6 može izgledati kao broj 93.  Adapter ili baterija je možda neispravna. Kontaktirajte centar za korisničku podršku ili odnesite aparat u ovlašćeni servis kompanije Philips.      Kod greške „E7” svijetli na ekranu. Napomena: Kada se aparat puni na stanici za punjenje, kod greške E7 može izgledati kao oznaka L3  Adapter je možda neispravan. Kontaktirajte centar za korisničku podršku ili odnesite aparat u ovlašćeni servis kompanije Philips.      Kod greške „SE” svijetli na ekranu. Napomena: Kada se aparat puni na stanici za punjenje, kod greške SE može izgledati kao broj 35.  SE označava servis. Odnesite aparat u ovlašćeni servis kompanije Philips.    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T15:03:36 Troubleshooting XC814X 1122 c8d14f0029e5466b8d0dc92052f0681b 518038 true true true false 49 2135147 Matthijs Droge 2022-01-03T15:03:36 14 Topic 1 0 518038 426941 49              Problem  Mogući uzrok  Rješenje   Aparat ne radi kada pritisnem klizač.  Kada je baterija skoro prazna, sljedeća ikona treperi na ekranu:    Da napunite bateriju, priključite aparat na stanicu za punjenje ili postavite ručni usisivač direktno na magnet na stanici za  punjenje.     Klizač morate gurnuti prema naprijed da uključite aparat.  Gurnite klizač prema naprijed u podešavanje 1 da uključite aparat. Dodatno povećajte snagu usisavanja pomjeranjem klizača u podešavanje 2 ili izaberite Turbo podešavanje za čišćenje jako zaprljanih površina uz najveću snagu usisavanja.   Aparat iznenada prestaje da radi.  Kada postoji problem, dugmad ne reaguju, a ekran ostaje prazan.  Priključite aparat na stanicu za punjenje ili postavite ručni usisivač direktno na magnet na stanici za  punjenje. Provjerite ekran. Kada aparat počne da se puni, možete da nastavite sa uobičajenim korišćenjem aparata. Ako se pojavi šifra greške, njeno značenje možete pronaći u  brošuri.   Snaga usisavanja je slabija nego inače.  Filter i ciklon su zaprljani.  Ispraznite korpu za prašinu. Očistite  filter i  ciklon. Svjetlo filtera se pali nakon nekoliko sati upotrebe kako bi označilo da treba da operete sunđerasti filter. Obavezno operite sunđerasti filter najmanje jednom mjesečno ako redovno koristite aparat. Očistite sve dlake i prljavštinu koja se nakupila u ciklonu.     Niste pravilno pričvrstili poklopac posude za prašinu na posudu za prašinu ili niste pravilno pričvrstili posudu za prašinu na aparat. U oba slučaja doći će do gubitka snage usisavanja.  Provjerite da li ste pravilno pričvrstili poklopac na posudu za prašinu i posudu za prašinu na aparat.   Prašina izlazi iz aparata.  Filter je zaprljan.  Očistite  filter. Pogledajte i korisnički priručnik.     Filter se ne nalazi u aparatu.  Provjerite da li je filter pravilno sastavljen u aparatu.     Nešto blokira ciklon.  Provjerite da li se u  ciklonu nalaze zaglavljeni predmeti i uklonite predmet koji blokira ciklon. Očistite sve dlake i prljavštinu koja se nakupila u ciklonu.      Ako prašina izlazi iz posude za prašinu, poklopac posude za prašinu vjerovatno nije pravilno pričvršćen na posudu za prašinu.  Ispraznite posudu za prašinu i pravilno pričvrstite poklopac posude za prašinu.   Na ekranu treperi ova ikona:    Možda je filter zaprljan.  Savjetujemo vam da očistite  filter. Ako ste nedavno očistili filter, možete da zanemarite ovu ikonu. Da nastavite sa usisavanjem, isključite i ponovo uključite aparat.   Aparat ne prelazi glatko prijeko poda kada čistim tepih.  Odabrali ste previše jaku snagu usisavanja.  Smanjite snagu usisavanja odabirom podešavanja 1.   Četkica se više ne okreće.  Četkica je zapušena dlakama ili prljavštinom.  Očistite četkicu pomoću makaza ili rukom.     Četkica može da se zaustavi kada naiđe na prevelik otpor na debelom tepihu.  Isključite aparat, a zatim ga ponovo uključite.     Niste pravilno sastavili valjkastu četkicu u mlaznici nakon čišćenja.  Pratite uputstva u poglavlju o čišćenju da pravilno stavite valjkastu četkicu u mlaznicu. Pričvrstite valjkastu četkicu unutar mlaznice uklapanjem blokirne ručice na mjestu.   LED lampice na mlaznici se ne pale.  Niste pravilno pričvrstili mlaznicu na cijev ili aparat.  Pravilno pričvrstite na aparat ili ručni nastavak.   Aparat se ne puni.  Magnetni konektor nije pravilno priključen na disk za punjenje ili adapter nije pravilno stavljen u zidnu utičnicu.  Provjerite je li magnetni konektor pravilno priključen na disk za punjenje i da li je adapter pravilno stavljen u zidnu utičnicu.     Niste priključili priloženi adapter.  Obavezno treba da koristite priloženi adapter.       Ako ste provjerili navedeno, a aparat se i dalje ne puni, odnesite ga u servis kompanije Philips ili kontaktirajte centar za korisničku podršku.   Minijaturna Turbo četkica ne radi pravilno.  Valjkasta četkica je blokirana.  Uklonite dlake sa četkice pomoću makaza (pogledajte korisnički priručnik).     Valjkasta četkica je blokirana tkaninom ili površinama tokom čišćenja.  Držite minijaturnu Turbo četkicu poravnanu sa površinom i nemojte gurati Turbo četkicu na mekim površinama.     Valjkasta četkica nije pravilno stavljena u minijaturnu Turbo četkicu.  Provjerite da li su valjkasta četkica i minijaturna Turbo četkica pravilno pričvršćene i da nema razmaka između dijelova (pogledajte korisnički priručnik).   Ponekad kada koristim usisivač osjećam statički elektricitet.  Usisivač nakuplja statički elektricitet. Što je vlažnost vazduha niža, to se nakuplja više statičkog elektriciteta.  Eliminišite statički elektricitet sa aparata tako što ćete cijev često prisloniti na druge metalne predmete u prostoriji (npr. noge stola ili stolice i sl.). Takođe možete da povećate vlažnost vazduha u prostoriji.     Usisali ste prašinu i prljavštinu. To takođe izaziva nakupljanje statičkog elektriciteta.  Ispraznite posudu za prašinu i očistite  filter u skladu sa uputstvima u korisničkom priručniku.    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:35 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 6ee60015d9db4d5db27e396702177eae 518042 true true true false 46 1729886 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:35 14 Topic 1 0 518042 314441 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:35 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 51c167b7d7a24906ae0e297b48861d96 518043 true true true false 46 1729887 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:35 14 Topic 1 0 518043 159338 46           Не потопувајте го уредот или адаптерот во вода или во друга течност и не плакнете го под чешма.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:35 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 67cdc6ab954d49fb8304f75ec7190c0f 518044 true true true false 46 1729888 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:35 14 Topic 1 0 518044 4287 46           Пред да го поврзете уредот, проверете дали напонот наведен на адаптерот одговара на напонот од локалната електрична мрежа.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:35 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 ca213701004944c082eb6b50dc53fcec 518045 true true true false 46 1729889 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:35 14 Topic 1 0 518045 316862 46           Пред употреба, секогаш проверете го уредот. Не користете го уредот или адаптерот ако е оштетен. Секогаш заменувајте го оштетениот дел со оригинален.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:36 The adapter contains a transformer... 1122 a33853c04c0c46d2a2f14666e0c11873 518046 true true true false 46 1729890 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:36 14 Topic 1 0 518046 317075 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:36 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 8dc354ef789e4dcd96365373285a4866 518047 true true true false 46 1729891 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:36 14 Topic 1 0 518047 28113 46           Адаптерот има трансформатор. Не отсекувајте го адаптерот за да го замените приклучокот, бидејќи тоа предизвикува опасна ситуација.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:36 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 58a767dfe9e544588c8dcedfea604cb8 518048 true true true false 46 1729892 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:36 14 Topic 1 0 518048 434665 46           Секогаш држете го магнетниот диск за полнење подалеку од дофат на мали деца.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:37 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 508fd90936244b8796b3d1015fe23736 518050 true true true false 46 1729894 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:37 14 Topic 1 0 518050 325148 46           Откачете го адаптерот ако планирате да не го користите уредот подолго време.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:37 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 b23f36e48bc641cfa4b244ab8d6e62cf 518051 true true true false 46 1729895 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:37 14 Topic 1 0 518051 509281 46           При складирање на уредот подолго од еден месец (без користење или полнење), осигурете се дека батеријата е наполнета до најмалку 50 %. Складирање на уредот со празна батерија може да доведе до неповратна штета на батеријата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:37 Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances 1122 057b89b4144148ab93efd8956a9564c1 518053 true true true false 46 1729897 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:37 14 Topic 1 0 518053 431548 46           Не дозволувајте моторизираната млазница да поминува преку каблите на други уреди или други кабли бидејќи ова може да предизвика опасност.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:37 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 5de49db2831649ddad5a8b02c98756fd 518054 true true true false 46 1729898 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:37 14 Topic 1 0 518054 325141 46           Држете ги широката облека, косата и деловите од телото подалеку од моторизираните четки.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:38 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 a78ec469986f4a1796c6dcf7caf8208d 518055 true true true false 46 1729899 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:38 14 Topic 1 0 518055 325142 46           Не покривајте ги и не блокирајте ги отворите за вентилација додека работи уредот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:39 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 0cc54d73ba524cabb9a27db570b4a9a3 518064 true true true false 46 1729908 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:39 14 Topic 1 0 518064 473918 46             Користете само адаптер од 30 V, ZD12D300050. Соодветниот број на адаптерот може да се најде на самиот адаптер.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:40 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 87a621db990b4fe087c79cb096c2d39e 518065 true true true false 46 1729909 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:40 14 Topic 1 0 518065 101749 46           Полнете го уредот само со доставениот адаптер.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:40 During charging, the adapter becomes warm 1122 e183ac1b64f741e695fafa5763b6a60d 518066 true true true false 46 1729910 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:40 14 Topic 1 0 518066 314326 46           При полнењето, адаптерот е топол на допир. Тоа е нормално.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:40 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 baebfac0871a4620970d3d77db888b73 518067 true true true false 46 1729911 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:40 14 Topic 1 0 518067 314327 46           Не приклучувајте го, откачувајте го и не работете со уредот со мокри раце.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:40 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 09be21e4595d46759521f4814aa29f44 518068 true true true false 46 1729912 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:40 14 Topic 1 0 518068 314328 46           Не отстранувајте го адаптерот од ѕидниот приклучок тегнејќи го за  кабелот. Кога нема да полните со станицата за полнење, секогаш откачувајте го уредот, така што прво ќе го откачите магнетниот диск за полнење од долната страна на  уредот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:41 Always switch off after use and when charging 1122 972eabd9df2e488a858568ff34c73d59 518069 true true true false 46 1729913 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:41 14 Topic 1 0 518069 314330 46           Секогаш исклучувајте го уредот по користењето и пред да го полните.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:41 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 936fcb6e8ec94523a9609c53d9774222 518070 true true true false 46 1729914 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:41 14 Topic 1 0 518070 431799 46           Никогаш не блокирајте ги отворите за излез на воздухот на задната страна од уредот за време на смукањето.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:41 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 636c80bfde00442e9e180262a9923734 518071 true true true false 46 1729915 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:41 14 Topic 1 0 518071 314338 46           Не чистете ги садот за прав и капакот на садот за прав во машина за миење садови. Тие не се мијат во машина за садови.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:41 Do not clean the white material of the filter holder 677 4169ace2a9aa462bac3110c34ddd8d3c 518072 true true true false 46 1729916 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:41 14 Topic 1 0 518072 474100 46           Не чистете го белиот материјал на држачот на филтерот со нормална правосмукалка или со четка за да се избегне оштетување на материјалот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:42 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 62c66694fd384d3091fb8c96ea8232c7 518074 true true true false 46 1729918 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:42 14 Topic 1 0 518074 314334 46           Секогаш користете ја правосмукалката со склопен филтер.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:42 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 6249a2d41a7d4074940a06ce0307adfd 518075 true true true false 46 1729919 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:42 14 Topic 1 0 518075 314810 46           Кога ќе го чистите филтерот што може да се мие со вода, проверете дали е целосно сув пред да го вратите во држачот за филтер и садот за прав. Не сушете го сунѓерестиот филтер на директна сончева светлина, на радијатор или во машина за сушење. Не чистете го држачот за филтер со вода. Овој дел не се мие.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:42 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 080f82937a664d6781d34569ebb7268f 518076 true true true false 46 1729920 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:42 14 Topic 1 0 518076 343228 46           Заменете го филтерот ако веќе не може да се исчисти соодветно или ако е  оштетен.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:42 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 7385c5cc44124719babd0b9d3204992b 518077 true true true false 46 1729921 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:42 14 Topic 1 0 518077 320481 46           Никогаш не користете додатоци или делови од други производители или оние што Philips не ги препорачува конкретно. Доколку користите такви додатоци или делови, вашата гаранција станува неважечка.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:42 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 c91f400ca06a4be6b28c1ab393dd7bc2 518078 true true true false 46 1729922 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:42 14 Topic 1 0 518078 314336 46           Осигурете се дека уредот е монтиран со станицата за полнење прикачена на ѕидот според упатствата од Прирачникот за корисникот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:43 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 5fbc6d92a8284080a2c96a9a8f659def 518079 true true true false 46 1729923 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:43 14 Topic 1 0 518079 314337 46           Внимавајте кога дупчите дупки во ѕидот за прикачување на станицата за полнење за да се избегне ризикот од електричен удар.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:43 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 194ffbf0c1ed42c88397e088499578d5 518080 true true true false 46 1729924 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:43 14 Topic 1 0 518080 304421 46           За отстранување на батеријата на полнење, следете ги упатствата подолу.   Отстранете го садот за прав од  уредот. Отшрафете ги трите шрафа што го прицврстуваат држачот на батеријата за куќиштето на  уредот. Извадете го држачот на батеријата од  уредот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:43 Operating time - Heading only 1512 6bbbf807c1e04f58acc9866f9dae9213 518081 true true true false 46 1729926 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:43 14 Topic 1 0 518081 462481 46   Работно време   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:44 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 1c6f4db4a7a94ced8fdd7210f05579d4 518083 true true true false 46 1729928 Marijke Semmelink 2020-07-31T05:16:44 14 Topic 1 0 518083 426948 46   Сигнали на корисничкиот интерфејс и нивно значење   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Сигнал  Опис на сигналот  Значење на сигналот      Сигналот „00“ и иконата за батерија трепкаат на екранот.  Батеријата е празна.      Број помеѓу „00“ и „90“ трепка на екранот.  Уредот се полни.      Бројот „100“ се осветлува на екранот.  По циклус на целосно полнење, овој сигнал се појавува за да прикаже дека батеријата на полнење е целосно наполнета.      Симболот за батерија се осветлува на екранот.  Уредот е во режим на чекање со целосно наполнета батерија.      Број помеѓу „00“ и „10“ заедно со иконата за батерија трепкаат на екранот.  Батеријата на полнење на уредот е слаба.      Екранот прикажува трепкачки квадрат, а трепка и портокаловата икона за чистење на филтерот.  Тоа го покажува препорачаното време за проверка и чистење на  филтерот за да се осигури најдобро функционирање на уредот.      Кодот за грешка „Е1“ се осветлува на екранот. Забелешка: кога уредот се полни на станицата за полнење, кодот за грешка Е1 може да изгледа како бројот 13.  Ова означува дека уредот бил складиран или полнет на температура под 5 °C. Преместете го уредот во потопла просторија. Не складирајте го и не полнете го уредот на температура под 5 °C или над 40 °C.      Кодот за грешка „Е4“ се осветлува на екранот. Забелешка: кога уредот се полни на станицата за полнење, кодот за грешка Е4 може да изгледа како ознаката h3  Четката-валјак во млазницата за смукање од 360 ° или во мини Турбо четката е блокирана и не може да се врти слободно. Исклучете го уредот и проверете ја четката-валјак за пречки или замотана коса.      Кодот за грешка „Е6“ се осветлува на екранот. Забелешка: кога уредот се полни на станицата за полнење, кодот за грешка Е6 може да изгледа како бројот 93.  Адаптерот или батеријата може да е дефектна. Контактирајте со центарот за грижа за корисници или однесете го уредот кај овластен сервисен центар на Philips.      Кодот за грешка „Е7“ се осветлува на екранот. Забелешка: кога уредот се полни на станицата за полнење, кодот за грешка Е7 може да изгледа како ознаката L3  Адаптерот може да е дефектен. Контактирајте со центарот за грижа за корисници или однесете го уредот кај овластен сервисен центар на Philips.      Кодот за грешка „SE“ се осветлува на екранот. Забелешка: кога уредот се полни на станицата за полнење, кодот за грешка SE може да изгледа како бројот 35.  SE означува сервис. Однесете го уредот кај овластен сервисен центар на Philips.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-01-02T14:29:03 Troubleshooting XC814X 1122 fa9cea21ec4f40f59d501802c34cab43 518084 true true true false 46 2134906 Peter de Wit 2022-01-02T14:29:03 14 Topic 1 0 518084 426941 46              Проблем  Можна причина  Решение   Уредот не работи кога ќе го притиснам лизгачот.  Кога батеријата е речиси празна, следната икона трепка на екранот:    За да ја наполните батеријата, поврзете го уредот со станицата за полнење или прикачете ја рачната правосмукалка директно на магнетот на станицата за  полнење.     Треба да го турнете лизгачот нанапред за да го вклучите уредот.  Турнете го лизгачот нанапред на поставката 1 за да го вклучите уредот. Зголемете ја моќта на смукање со туркање на лизгачот на поставката 2 или со избирање на поставката Тurbо за да исчистите многу валкани делови со највисока моќ на смукање.   Уредот одеднаш престана да работи.  Кога има некаков проблем, копчињата не реагираат и екранот останува празен.  Поврзете го уредот со станицата за полнење или прикачете ја рачната правосмукалка директно на магнетот на станицата за  полнење. Проверете го екранот. Откако уредот ќе почне да се полни, може да продолжите да го користите како и обично. Ако се појави код за грешка, значењето може да го најдете во оваа  брошура.   Уредот има помала моќност на смукање од обично.  Филтерот и циклонот се валкани.  Испразнете ја корпата за прав. Исчистете го  филтерот и  циклонот. Светлото на филтерот се осветлува по неколку часа користење за да означи дека мора да го измиете сунѓерестиот филтер. Осигурете се дека ќе го миете сунѓерестиот филтер еднаш месечно ако го користите уредот редовно. Осигурете се дека сте ја отстраниле косата и нечистотијата што се закачени во циклонот.     Не сте го прикачиле правилно капакот на садот за прав на садот или не сте го прикачиле правилно садот за прав на уредот. И во двата случаи, ќе настане загуба на моќноста на смукање.  Осигурете се дека сте ги прикачиле правилно капакот на садот за прав на садот и садот за прав на уредот.   Прав излегува од уредот.  Филтерот е валкан.  Исчистете го  филтерот. Погледнете го и прирачникот за корисникот.     Нема филтер во уредот.  Осигурете се дека филтерот е во уредот и дека е склопен правилно.     Нешто го блокира циклонот.  Проверете дали има заглавени предмети во  циклонот и отстранете ги предметите што го блокираат. Осигурете се дека сте ја отстраниле косата и нечистотијата што се закачени во циклонот.      Ако излегува прав од садот за прав, неговиот капак најверојатно не е прикачен правилно на садот за прав.  Испразнете го садот за прав и прикачете го капакот на садот за прав правилно.   Оваа икона трепка на екранот:    Филтерот може да е валкан.  Ве советуваме да го исчистите  филтерот. Ако сте го чистеле филтерот неодамна, може да ја игнорирате иконава. За да продолжите со смукање, исклучете го уредот, а потоа повторно вклучете го.   Уредот не се движи глатко по подот кога го чистам тепихот.  Сте избрале преголема моќ на смукање.  Намалете ја смукачката моќ со избирање на поставката 1.   Четката веќе не се врти.  Четката е заглавена со коса или нечистотија.  Исчистете ја четката со ножици или со рака.     Четката може да престане да се врти кога ќе наиде на преголем отпор од висок тепих.  Исклучете го уредот, а потоа повторно вклучете го.     Не сте ја склопиле четката во млазницата правилно по чистењето.  Следете ги упатствата во поглавјето за чистење за да ја вметнете четката во млазницата правилно. Прицврстете ја четката-валјак во млазницата, така што ќе ја поставите рачката за заклучување на своето место.   LED-светлата во млазницата не се вклучуваат.  Не сте ја прикачиле правилно млазницата за цевката или уредот.  Прикачете ја правилно млазницата за уредот или рачниот уред.   Уредот не се полни.  Магнетниот конектор не е поврзан правилно на дискот за полнење или адаптерот не е вметнат правилно во ѕидниот штекер.  Осигурете се дека магнетниот конектор е поврзан правилно на дискот за полнење и дека адаптерот е вметнат правилно во ѕидниот штекер.     Не сте го приклучиле испорачаниот адаптер.  Осигурете се дека го користите испорачаниот адаптер.       Ако сте го провериле горенапишаното и уредот сѐ уште не се полни, однесете го кај овластен сервисен центар на Philips или контактирајте со центарот за грижа на корисници.   Мини Тurbо четката не функционира правилно.  Четката-валјак е блокирана.  Отстранете ја косата од четката со ножици (видете го прирачникот за корисникот).     Четката-валјак е блокирана со платно или површини за време на чистењето.  Држете ја мини Тurbо четката порамнета со површината и не притискајте ја Тurbо четката врз меки површини.     Четката-валјак не е правило вметната во мини Тurbо четката.  Осигурете се дека четката-валјак и мини Тurbо четката се правилно поврзани и дека нема празнина помеѓу деловите (видете го прирачникот за корисникот).   Кога ја користам правосмукалката понекогаш чувствувам статичен електрицитет.  Правосмукалката насобира статичен електрицитет. Колку е помала влажноста на воздухот, толку поголем статичен електрицитет ќе се насобере.  Испразнете го електрицитетот, така што редовно ќе ја допирате цевката од метални предмети во собата (на пример, ногарките од масата или столот и слично). Исто така, може да го зголемите нивото на влажност на воздухот во собата.     Сте всмукале прав или нечистотија. Ова исто така предизвикува статичен електрицитет.  Испразнете го садот за прав и исчистете го  филтерот според упатствата во прирачникот за корисникот.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:09 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 1bda7846e58f43da85f5a64a6e047705 518306 true true true false 20 1718945 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:09 14 Topic 1 0 518306 518303 20           Бұл өнімде қайта зарядталатын батарея бар. Батареяны тек білікті қызмет инженерлері ауыстыруы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:10 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 ea59a0332cef427da736ca46da7e61d9 518308 true true true false 20 1718948 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:10 14 Topic 1 0 518308 518305 20           Енді қайта зарядтау мүмкін болмағанда немесе қуаты жылдам таусыла бастағанда құралды өкілетті Philips қызмет көрсету орталығына апарыңыз.       35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-23T07:22:25 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 267a6424aa81418ca84cfa7bd6440bef 518309 true true true false 30 1717771 Marijke Semmelink 2020-07-23T07:22:25 14 Topic 1 0 518309 518303 30           Данное устройство содержит аккумулятор. Замена аккумулятора может быть выполнена только квалифицированным сервисным инженером.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-23T07:22:26 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 0382e6fe1e8e4e2aa8a2371e1a77d96d 518311 true true true false 30 1717773 Marijke Semmelink 2020-07-23T07:22:26 14 Topic 1 0 518311 518305 30           Доставьте прибор в авторизованный сервисный центр Philips, если его больше не удается зарядить или он быстро разряжается.       35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-29T07:34:21 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 a91524e565b445d58e4c2c14f05c249c 518343 true true true false 49 1728222 Abby Kooistra 2020-07-29T07:34:21 14 Topic 1 0 518343 155911 49           Pridržavajte se neophodnih mjera opreza pri rukovanju alatima kada otvarate uređaj i kada uklanjate punjivu bateriju.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:06 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 338a8f206e1746929acb887d735e294f 523164 true true true false 4 1755486 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:06 14 Topic 1 0 523164 518303 4           Този продукт съдържа акумулаторна батерия. Батерията може да се сменя само от квалифициран сервизен техник.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:08 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 fcc71056597b420c8203301bf7c7eea2 523166 true true true false 4 1755488 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:08 14 Topic 1 0 523166 518305 4           Занесете уреда в оторизиран сервизен център на Philips, когато тя вече не може да се зарежда или се изтощава прекалено бързо.       35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:24:12 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 0431f82b0cc5438e8c2c853c730f9055 523167 true true true false 5 1756208 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:24:12 14 Topic 1 0 523167 518303 5           Ovaj proizvod sadrži punjivu bateriju. Bateriju smije zamijeniti samo kvalificirani servisni inženjer.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:24:14 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 c216155dadfb4f238879cf30efbe164e 523169 true true true false 5 1756210 Marijke Semmelink 2020-08-06T15:24:14 14 Topic 1 0 523169 518305 5           Odnesite aparat u ovlašteni servisni centar tvrtke Philips kako biste zamijenili bateriju koju više ne možete napuniti ili koja se brzo prazni.       35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:23 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 b5c608ac8cf5405888e4a4d29a235b1e 523170 true true true false 6 1731860 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:23 14 Topic 1 0 523170 518303 6           Výrobek obsahuje nabíjecí akumulátor. Výměnu akumulátoru smí provádět pouze odborně kvalifikovaný pracovník.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:23 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 b0f02943fdc2435399ca3ed5bc708a24 523172 true true true false 6 1731862 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:23 14 Topic 1 0 523172 518305 6           Pokud akumulátor nelze nabít nebo se příliš rychle vybíjí, odneste přístroj do autorizovaného servisního střediska Philips, kde si ho můžete nechat vyměnit.       35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:35 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 d56041774ba044cb89b73a52feecb738 523173 true true true false 7 1731867 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:35 14 Topic 1 0 523173 518303 7           Detteprodukt indeholder et genopladeligt batteri. Batteri må kun udskiftes af en uddannet servicetekniker.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:36 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 8518629236614152941e4c032bfef9fc 523175 true true true false 7 1731869 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:36 14 Topic 1 0 523175 518305 7           Aflever apparatet til et autoriseret Philips-servicecenter, når du ikke længere kan genoplade det, eller når det hurtigt løber tør for strøm.       35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:12 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 59f68155808043f9bfa56d8e93052748 523176 true true true false 8 1731851 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:12 14 Topic 1 0 523176 518303 8           Dit product bevat een oplaadbare batterij. De batterij mag alleen worden vervangen door een gekwalificeerde onderhoudstechnicus.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:14 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 f804a034bcc543b290a154b58797d9a6 523178 true true true false 8 1731853 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:14 14 Topic 1 0 523178 518305 8           Breng het apparaat naar een door Philips geautoriseerd servicecentrum wanneer u de batterij niet meer kunt opladen of wanneer de batterij snel leegraakt.       35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:51 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 21911b563adc433c8e8703a76c902c6c 523179 true true true false 10 1731880 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:51 14 Topic 1 0 523179 518303 10           Toode sisaldab laetavat akut. Akut tohib vahetada vaid kvalifitseeritud hoolduseinsener.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:51 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 c9de6f0cc5734552bb4eab5a607c20d9 523181 true true true false 10 1731882 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:51 14 Topic 1 0 523181 518305 10           Kui laetavat akut ei ole enam võimalik laadida või kui see saab kiiresti tühjaks, viige seade Philipsi volitatud hoolduskeskusesse.       35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:17 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 b2a6ba45bdce48a0b1d1f537a78bd20f 523182 true true true false 12 1731854 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:17 14 Topic 1 0 523182 509281 12           Kun laitetta säilytetään yli kuukauden ajan (ilman käyttöä tai latausta), varmista, että akkua on ladattu vähintään 50 %. Laitteen säilyttäminen tyhjällä akulla saattaa vaurioittaa akkua pysyvästi.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:19 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 3ae079f71ef94100ad9731cb57ef3748 523184 true true true false 12 1731857 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:19 14 Topic 1 0 523184 518303 12           Tässä laitteessa on ladattava akku. Vain pätevä huoltoteknikko voi vaihtaa akun.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:20 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 a59f4883e3444d07b57e0d435738dc6b 523186 true true true false 12 1731859 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:20 14 Topic 1 0 523186 518305 12           Vie laite Philipsin valtuuttamaan huoltoliikkeeseen, kun akkua ei voi enää ladata tai kun se tyhjenee nopeasti.       35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:31 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 77b979580ae54c62a268c302b9502fb5 523187 true true true false 13 1731864 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:31 14 Topic 1 0 523187 518303 13           Ce produit contient une batterie rechargeable. Cette dernière ne peut être remplacée que par un technicien qualifié.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:32 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 e4abb922a54043b788e9428495737ede 523189 true true true false 13 1731866 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:32 14 Topic 1 0 523189 518305 13           Apportez votre appareil dans un centre de service agréé par Philips si vous ne pouvez plus recharger la batterie ou si celle-ci se décharge trop rapidement.       35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-05T05:08:57 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 4ebfdb0fdd9446dd9d1dee43b352a550 523191 true true true false 15 1754250 Marijke Semmelink 2020-08-05T05:08:57 14 Topic 1 0 523191 518303 15           Dieses Produkt verfügt über einen Akku. Der Akku darf nur einem qualifizierten Servicetechniker ausgetauscht werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-05T05:08:58 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 dd1e2df304c94592a3a8ea4e0f87d015 523193 true true true false 15 1754252 Marijke Semmelink 2020-08-05T05:08:58 14 Topic 1 0 523193 518305 15           Bringen Sie das Gerät zu einem autorisierten Philips Service-Center, wenn Sie den Akku nicht mehr aufladen können oder er sich schnell entlädt.       35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:46 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 5624cc89f01546b7a4eceea58cfe57a3 523194 true true true false 16 1731874 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:46 14 Topic 1 0 523194 509281 16           Κατά την αποθήκευση της συσκευής για διάστημα μεγαλύτερο του ενός μήνα (χωρίς χρήση ή φόρτιση), βεβαιωθείτε ότι η μπαταρία είναι φορτισμένη τουλάχιστον κατά 50%. Η αποθήκευση της συσκευής με άδεια μπαταρία μπορεί να οδηγήσει σε μη αναστρέψιμη βλάβη στην μπαταρία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:47 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 3d6ce3d5358a462b880108b381b5a39e 523196 true true true false 16 1731877 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:47 14 Topic 1 0 523196 518303 16           Αυτό το προϊόν περιέχει μια επαναφορτιζόμενη μπαταρία. Η μπαταρία μπορεί να αντικαθίσταται μόνο από εξειδικευμένο τεχνικό σέρβις.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:48 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 01466578c6c349739a19245104f6c0aa 523198 true true true false 16 1731879 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:48 14 Topic 1 0 523198 518305 16           Παραδώστε τη συσκευή σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις της Philips, όταν δεν μπορείτε πλέον να την επαναφορτίσετε ή όταν εκφορτίζεται γρήγορα.       35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:16 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 b54223ddc18f4f5fa93342d7278bc063 523199 true true true false 18 1755489 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:16 14 Topic 1 0 523199 518303 18           A termék akkumulátort tartalmaz. Az akkumulátort csak szakképzett szerviztechnikus cserélheti ki.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:17 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 ce38fd836f3c45c6a2ed1a51fdac7cea 523201 true true true false 18 1755491 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:17 14 Topic 1 0 523201 518305 18           Vigye be a készüléket egy hivatalos Philips szakszervizbe, ha az akkumulátort már nem lehet feltölteni, vagy gyorsan lemerül.       35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:32 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 49ac927962134fed8092d6d476aaa722 523203 true true true false 19 1755502 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:32 14 Topic 1 0 523203 518303 19           Questo prodotto contiene una batteria ricaricabile. La batteria può essere sostituita solo da un tecnico specializzato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:33 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 082ac031ebbd414988063bd0f1ca3128 523205 true true true false 19 1755504 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:33 14 Topic 1 0 523205 518305 19           Portate l'apparecchio a un centro assistenza Philips autorizzato quando la batteria non può più essere ricaricata o quando si scarica frequentemente.       35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:44 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 77c7fcf989244416a5ee746356660092 523207 true true true false 22 1731871 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:44 14 Topic 1 0 523207 518303 22           Šī ierīce satur atkārtoti uzlādējamu akumulatoru. Atkārtoti uzlādējamā akumulatora nomaiņu drīkst veikt tikai kvalificēts apkopes tehniķis.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:45 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 63220588db3e433eb29d7f781409a7d0 523209 true true true false 22 1731873 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:45 14 Topic 1 0 523209 518305 22           Ja akumulatoru vairs nevar uzlādēt vai tas ātri izlādējas, nogādājiet ierīci pilnvarotajā Philips tehniskās apkopes centrā.       35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:19 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 3f8ccc073df44bf78a03b9e5e058ab8a 523210 true true true false 23 1755492 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:19 14 Topic 1 0 523210 518303 23           Šiame produkte yra pakartotinai įkraunamas akumuliatorius. Akumuliatorių gali pakeisti tik kvalifikuotas priežiūros inžinierius.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:20 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 e4da04e7b2524476bb364048dda96106 523212 true true true false 23 1755494 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:20 14 Topic 1 0 523212 518305 23           Pristatykite prietaisą įgaliotam „Philips“ priežiūros centrui, kai nebepavyksta jo įkrauti arba prietaisas greitai išsikrauna.       35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:31 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 8ecfb3bc0129426e94dae5c095952ba8 523213 true true true false 25 1755495 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:31 14 Topic 1 0 523213 518303 25           Dette produktet har et oppladbart batteri. Batteriet kan kun skiftes ut av en kvalifisert servicetekniker.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:32 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 095a00f884e044f6bb62dce5a4064900 523215 true true true false 25 1755500 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:32 14 Topic 1 0 523215 518305 25           Ta apparatet til et autorisert Philips-servicecenter, og skift ut batteriet når du ikke lenger kan lade det opp, eller når det raskt går tom for strøm.       35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-04T09:36:11 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 b0980697dce248438df2d12422e29aad 523217 true true true false 26 1733993 Marijke Semmelink 2020-08-04T09:36:11 14 Topic 1 0 523217 518303 26           To urządzenie jest wyposażone w akumulator. Akumulator może wymienić jedynie uprawniony inżynier serwisu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-04T09:36:13 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 7682364e8f1d4bccb4bb6cf5c8a831de 523219 true true true false 26 1733995 Marijke Semmelink 2020-08-04T09:36:13 14 Topic 1 0 523219 518305 26           Jeśli nie da się naładować akumulatora albo szybko się on rozładowuje, przekaż urządzenie do autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips.       35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:55 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 1ab833fbd9c7440ab339e8d699de9d5b 523220 true true true false 27 1731883 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:55 14 Topic 1 0 523220 518303 27           Este produto contém uma bateria recarregável. A bateria só pode ser substituída por um técnico de assistência qualificado.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:56 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 4c356be99be94a799772da72244935b5 523222 true true true false 27 1731885 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:56 14 Topic 1 0 523222 518305 27           Leve o aparelho a um centro de assistência Philips autorizado quando já não conseguir recarregá-la ou quando a bateria se esgotar rapidamente.       35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-04T09:36:19 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 92b77c678ff944ba9d5960c0450ef960 523223 true true true false 29 1733996 Marijke Semmelink 2020-08-04T09:36:19 14 Topic 1 0 523223 518303 29           Acest produs conține o baterie reîncărcabilă. Bateria poate fi înlocuită doar de un inginer de service calificat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-04T09:36:19 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 eb9ff70265a64b1986b39cd246f7889f 523225 true true true false 29 1733998 Marijke Semmelink 2020-08-04T09:36:19 14 Topic 1 0 523225 518305 29           Duceți aparatul la un centru de service autorizat Philips atunci când nu mai este posibilă încărcarea acesteia sau când se descarcă rapid.       35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-04T06:44:46 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 91930925a1824b44a27fa390c3f7a24e 523227 true true true false 33 1733302 Marijke Semmelink 2020-08-04T06:44:46 14 Topic 1 0 523227 509281 33           Kada odlažete aparat duže od mesec dana (ne koristite ga i ne punite), postarajte se da baterija bude napunjena najmanje 50%. Odlaganje aparata sa praznom baterijom može da dovede do trajnog oštećenja baterije.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-04T06:44:48 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 aa1c15a7e788413c8f03b6147a7134ee 523229 true true true false 33 1733305 Marijke Semmelink 2020-08-04T06:44:48 14 Topic 1 0 523229 518303 33           Ovaj proizvod ne sadrži punjivu bateriju. Bateriju može da zamene isključivo kvalifikovani servisni inženjer.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-04T06:44:49 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 5c292303425c4d21b79a6b0d8d7adfa5 523231 true true true false 33 1733307 Marijke Semmelink 2020-08-04T06:44:49 14 Topic 1 0 523231 518305 33           Odnesite aparat u ovlašćeni servisni centar kompanije Philips kada više ne možete da je punite ili kada se baterija brzo prazni.       35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:31 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 5d3b9a8ac79940ee96ed43fd7254aa99 523232 true true true false 34 1755496 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:31 14 Topic 1 0 523232 518303 34           Tento výrobok obsahuje nabíjateľnú batériu. Batériu môže vymeniť len kvalifikovaný servisný technik.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:32 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 6e6c2c189b7645e8934cc5cd8d3e5027 523234 true true true false 34 1755501 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:32 14 Topic 1 0 523234 518305 34           Ak už batériu nie je možné nabiť alebo sa rýchlo vybíja, odneste zariadenie do autorizovaného servisného strediska spoločnosti Philips.       35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:41 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 05ab39a0341d4ee2a1a2354dda17553f 523235 true true true false 35 1755505 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:41 14 Topic 1 0 523235 518303 35           Este producto contiene una batería recargable. Tan solo un ingeniero cualificado del servicio puede reemplazar la batería recargable.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:42 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 ad689dc138cf41e48aad5941952d47cc 523237 true true true false 35 1755508 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:42 14 Topic 1 0 523237 518305 35           Lleve el aparato a un centro de servicio autorizado de Philips cuando ya no pueda recargarla o cuando se descargue rápidamente.       35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:50 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 e9a48fa4647e48f3a4aa590ff6155b8b 523238 true true true false 36 1755511 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:50 14 Topic 1 0 523238 518303 36           Produkten har ett laddningsbart batteri. Enbart auktoriserade servicetekniker får byta det laddningsbara batteriet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:51 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 483747386fef4fd188c380add7b14b6c 523240 true true true false 36 1755513 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:51 14 Topic 1 0 523240 518305 36           Ta med apparaten till ett auktoriserat Philips-serviceombud när du inte längre kan ladda den eller när den snabbt blir urladdad.       35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:55 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 1c39878e98494dfb85f76ab1112a0a5c 523242 true true true false 38 1731886 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:56 14 Topic 1 0 523242 518303 38           Bu üründe şarj edilebilir pil bulunur. Pil yalnızca kalifiye servis mühendislerince değiştirilebilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:56 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 58453e9fd43945f098db4a416891a03d 523244 true true true false 38 1731888 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:14:56 14 Topic 1 0 523244 518305 38           Şarj edilebilir pili artık yeniden şarj edemiyorsanız veya gücü hızlı bir şekilde bitiyorsa cihazı yetkili bir Philips servisine götürün.       35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:15:01 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 20699da247c843d5b8f04152dee5018d 523245 true true true false 39 1731889 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:15:01 14 Topic 1 0 523245 518303 39           Цей пристрій містить акумуляторну батарею. Її заміну може здійснювати лише кваліфікований фахівець.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:15:02 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 bc930d8c557741f1a05fad76d7fe65cb 523247 true true true false 39 1731891 Marijke Semmelink 2020-08-03T05:15:02 14 Topic 1 0 523247 518305 39           Привезіть пристрій до авторизованого сервісного центру Philips, якщо акумуляторна батарея не заряджається або швидко розряджається.       35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:42 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 2a858cfa90804418837753bf6ca15bbd 523248 true true true false 45 1755507 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:42 14 Topic 1 0 523248 518303 45           Ta izdelek ima akumulatorsko baterijo. Baterijo lahko zamenja samo ustrezno usposobljen serviser.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:43 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 20a40ecfbf98450fa8f1b9d8551a031f 523250 true true true false 45 1755510 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:43 14 Topic 1 0 523250 518305 45           Ko baterije ne morete več napolniti ali se hitro izprazni, aparat odnesite v Philipsov pooblaščeni servisni center.       35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:53 Never vacuum up water or any other liquid 1122 329ac62cf22c424bbad977f1b57338a1 523252 true true true false 46 1755515 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:53 14 Topic 1 0 523252 314375 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:54 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 961a3b10c3e446428b4c9c4e101a7d8e 523253 true true true false 46 1755516 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:54 14 Topic 1 0 523253 159337 46           Никогаш не смукајте вода или други течности. Никогаш не смукајте запаливи супстанции и пепел додека не се излади.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:55 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 761278dab8b44e9f9f9ec7e58ee7d94f 523254 true true true false 46 1755517 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:55 14 Topic 1 0 523254 317153 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:57 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 5ffa76c87b074d969e71b1598120ab25 523257 true true true false 46 1755520 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:57 14 Topic 1 0 523257 518303 46           Овој производ содржи батерија на полнење. Батеријата може да ја смени само квалификуван сервисен инженер.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:58 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 2baa719951d14f288ec8f68228d5efc1 523259 true true true false 46 1755522 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:10:58 14 Topic 1 0 523259 518305 46           Однесете го уредот во овластен сервисен центар на Philips кога веќе не можете да ја наполните или кога брзо се празни.       35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:11:03 Error codes 1122 15bd66bca5194a619d320a7ea4a7d501 523265 true true true false 46 1755528 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:11:03 14 Topic 1 0 523265 320371 46   Кодови за грешки   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Код за грешка  Значење   E1  Уредот е складиран или полнет на температура под 5 °C. Преместете го уредот во потопла просторија. Не складирајте го и не полнете го уредот на температура под 5 °C или над 40 °C.   E4  Четката-валјак во моторизираната млазницата за под или во мини турбо четката е блокирана и не може да се врти слободно. Исклучете го уредот и проверете ја четката-валјак за пречки.   E6  Не поминува струја низ адаптерот. Проверете дали адаптерот е вметнат правилно во ѕидниот штекер. Ако адаптерот е вметнат правилно и дискот за полнење (магнет) е прикачен правилно и уредот не почне да се полни, адаптерот може да е дефектен. Во тој случај, контактирајте со центарот за грижа за корисници или однесете го уредот кај овластен сервисен центар на Philips.   E7  Користите погрешен адаптер. Поврзете го точниот адаптер. Ако точниот адаптер не работи, контактирајте со центарот за грижа за корисници или однесете го уредот кај овластен сервисен центар на Philips.   SE  Однесете го уредот кај овластен сервисен центар на Philips.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:11:15 Never vacuum up water or any other liquid 1122 5c85eb099b004026ad8970577d1e7861 523267 true true true false 47 1755530 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:11:15 14 Topic 1 0 523267 314375 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:11:16 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 54f11372a67f4e528550cc29e02c2ddb 523268 true true true false 47 1755531 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:11:16 14 Topic 1 0 523268 159337 47           Asnjëherë mos thithni me fshesë ujë apo ndonjë lëng tjetër. Asnjëherë mos thithni me fshesë lëndë të djegshme dhe hi derisa të jenë ftohur.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:11:17 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 b2b6039e409644cf876beb3bd74ca06d 523269 true true true false 47 1755532 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:11:17 14 Topic 1 0 523269 317153 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:11:19 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 a8cb78d1b850407c811bea4c8be6ed86 523272 true true true false 47 1755538 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:11:19 14 Topic 1 0 523272 518303 47           Ky produkt përmban një bateri të rikarikueshme. Bateria mund të ndërrohet vetëm nga një inxhinier i kualifikuar shërbimi.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:11:20 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 9fb8d1e41b184de08b0f1869c7073b5c 523274 true true true false 47 1755540 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:11:20 14 Topic 1 0 523274 518305 47           Dërgojeni pajisjen te një qendër e autorizuar shërbimi e "Philips" në rast se bateria nuk karikohet më ose nëse shkarkohet shpejt.       35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:11:23 Error codes 1122 36714d2ed17643508883f183e1edb2ce 523280 true true true false 47 1755551 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:11:23 14 Topic 1 0 523280 320371 47   Kodet e gabimit   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Kodi i gabimit  Kuptimi   E1  Pajisja është ruajtur ose karikuar në një temperaturë nën 5°C. Zhvendoseni pajisjen në një dhomë më të ngrohtë. Mos e ruani ose karikoni pajisjen në temperatura nën 5°C ose mbi 40°C.   E4  Furça rrotulluese në grykëzën elektrike të dyshemesë ose në furçën e vogël "Turbo" është bllokuar dhe nuk mund të rrotullohet lirshëm. Fikni pajisjen dhe kontrolloni nëse ka pengesa në furçën rrotulluese.   E6  Në ushqyes nuk kalon rrymë elektrike. Kontrolloni nëse ushqyesi është futur siç duhet në prizë. Nëse ushqyesi është futur siç duhet dhe disku i karikimit (magneti) është vendosur siç duhet por pajisja nuk fillon të karikohet, ushqyesi mund të ketë defekte. Në këtë rast, kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit ose çojeni pajisjen te një qendër e autorizuar shërbimi e "Philips".   E7  Po përdorni ushqyesin e gabuar. Lidhni ushqyesin e duhur. Nëse ushqyesi i duhur nuk punon, kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit ose çojeni pajisjen te një qendër e autorizuar shërbimi e "Philips".   SE  Çojeni pajisjen te një qendër e autorizuar shërbimi e "Philips".    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:11:35 Never vacuum up water or any other liquid 1122 3d76ff21c7fd45028d7ab5f4dc697e44 523282 true true true false 49 1755561 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:11:35 14 Topic 1 0 523282 314375 49               35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:11:35 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 becf56beb9b740b5801ed192e9611a77 523283 true true true false 49 1755563 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:11:35 14 Topic 1 0 523283 159337 49           Nikad ne usisavajte vodu ili druge tečnosti. Nikad ne usisavajte zapaljive materije i ne usisavajte pepeo dok se ne ohladi.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:11:36 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 9a3aff99fea14ad9be416ad7b6e01dca 523284 true true true false 49 1755565 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:11:36 14 Topic 1 0 523284 317153 49               35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:11:37 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 305683dcdd2b48418c487c143f110141 523287 true true true false 49 1755568 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:11:37 14 Topic 1 0 523287 518303 49           Ovaj proizvod sadrži punjivu bateriju. Bateriju smije da zamijeni samo kvalifikovani servisni tehničar.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:11:38 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 424b0964e48549c580125c2c60dcd254 523289 true true true false 49 1755570 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:11:38 14 Topic 1 0 523289 518305 49           Aparat odnesite u ovlašćeni servis kompanije Philips kada bateriju više ne možete da punite ili se brzo prazni.       35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:11:41 Error codes 1122 7004d3122784404e8c9e35509b6ea7b8 523295 true true true false 49 1755576 Marijke Semmelink 2020-08-06T07:11:41 14 Topic 1 0 523295 320371 49   Kodovi grešaka   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Kod greške  Značenje   E1  Aparat je čuvan ili punjen na temperaturi ispod 5 °C. Pomjerite aparat u topliju prostoriju. Nemojte da čuvate ili punite aparat na temperaturi ispod 5 °C ili iznad 40 °C.   E4  Valjkasta četkica u motornoj podnoj mlaznici ili u minijaturnoj turbo četkici je blokirana i ne može slobodno da se okreće. Isključite aparat i provjerite da li na valjkastoj četkici ima prepreka.   E6  Struja ne prolazi kroz adapter. Provjerite da li je adapter pravilno priključen u zidnu utičnicu. Ako je adapter pravilno ubačen i disk za punjenje (magnet) je pravilno priključen, a adapter ne počinje sa punjenjem, adapter je možda neispravan. U tom slučaju kontaktirajte centar za korisničku podršku ili odnesite aparat u ovlašćeni servis kompanije Philips.   E7  Koristite pogrešan adapter. Priključite odgovarajući adapter. Ako odgovarajući adapter ne radi, kontaktirajte centar za korisničku podršku ili odnesite aparat u ovlašćeni servis kompanije Philips.   SE  Odnesite aparat u ovlašćeni servis kompanije Philips.    28 HISTCOMMENT Needs updating 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:13:58 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 5836c8559622442bab48528e86090431 534351 true true true false 31 1758665 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:13:58 14 Topic 1 0 534351 518303 31           本产品包含充电电池。 只有具备资格的服务工程师才能更换电池。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:14:00 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 3320eeb9278e414b91240e6e1a599ffc 534353 true true true false 31 1758667 Marijke Semmelink 2020-08-10T14:14:00 14 Topic 1 0 534353 518305 31           当充电电池无法继续充电或耗电很快时，请将产品送至授权的飞利浦服务中心。       35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-11T06:08:57 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 ba06b9126f434ec7bb63a3670c64d6da 534419 true true true false 2 1759393 Marijke Semmelink 2020-08-11T06:08:57 14 Topic 1 0 534419 518303 2           يحتوي هذا المنتج على بطارية قابلة للشحن. يُحظَر استبدال البطارية إلا بواسطة مهندس خدمة مؤهل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-11T06:08:58 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 a4752334d0e74c708fed2ca0e97635f5 534421 true true true false 2 1759396 Marijke Semmelink 2020-08-11T06:08:58 14 Topic 1 0 534421 518305 2           يوصى باصطحاب الجهاز إلى مركز خدمة Philips معتمد عندما يتعذر عليك إعادة شحنها أو عندما تنفد منها الطاقة بسرعة.       35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:02 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 3c34acf48ecd4bdcb6dffcc701486afb 534423 true true true false 11 1763326 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:02 14 Topic 1 0 534423 518303 11           این محصول دارای باتری قابل شارژ است. باتری را فقط مهندس سرویس کار مجاز باید تعویض کند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:03 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 184ad318a1e94b719f719780d47f7139 534425 true true true false 11 1763336 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:04 14 Topic 1 0 534425 518305 11           اگر دیگر نمی توانید دستگاه را شارژ کنید، یا در صورتی که شارژ دستگاه سریع تمام می شود، آن را به مرکز خدمات مجاز Philips ببرید.       35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:18 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 918d78320b7642ed97691e14218012a7 534427 true true true false 21 1763419 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:18 14 Topic 1 0 534427 518303 21           본 제품에는 충전식 배터리가 포함되어 있습니다. 배터리는 자격을 갖춘 서비스 엔지니어만 교체할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:20 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 119a73e0c9bf43ac9febb087c321777d 534429 true true true false 21 1763429 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:20 14 Topic 1 0 534429 518305 21           충전식 배터리를 더 이상 재충전할 수 없거나 빨리 방전되는 경우 제품을 필립스 공인 서비스 센터로 가져오십시오.       35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-11T06:09:10 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 4880b0fba8d04ab5a1851405b0c88ce7 534431 true true true false 24 1759405 Marijke Semmelink 2020-08-11T06:09:10 14 Topic 1 0 534431 518303 24           Produk ini tidak mengandungi bateri yang boleh cas semula. Bateri hanya boleh diganti oleh jurutera servis yang bertauliah.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-11T06:09:11 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 324681a84c224c82b96e7a3b5719da06 534433 true true true false 24 1759409 Marijke Semmelink 2020-08-11T06:09:11 14 Topic 1 0 534433 518305 24           Bawa perkakas ke pusat servis Philips yang sah apabila anda tidak boleh mengecas semula bateri atau apabila kuasa bateri itu habis dengan cepat.       35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:33 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 064b4d0a19b04cb887a96368390ee102 534435 true true true false 32 1763504 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:33 14 Topic 1 0 534435 518303 32           本產品包含充電式電池。 電池只能請合格的服務工程師更換。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:35 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 920b86bfd2c744c6abe08022d233cdd3 534437 true true true false 32 1763514 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:35 14 Topic 1 0 534437 518305 32           當您無法充電或是電池電力消耗過快時，請將本產品送到授權的飛利浦服務中心。       35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:52 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 7b317758e5014632a0daa171463426de 534439 true true true false 37 1761453 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:52 14 Topic 1 0 534439 518303 37           ผลิตภัณฑ์นี้มีแบตเตอรี่แบบชาร์จใหม่ได้ ควรเปลี่ยนแบตเตอรี่แบบชาร์จใหม่โดยวิศวกรบริการที่มีคุณสมบัติเหมาะสมเท่านั้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:53 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 87309c128af04af793ed0e031f42df29 534441 true true true false 37 1761455 Marijke Semmelink 2020-08-12T05:43:53 14 Topic 1 0 534441 518305 37           นำเครื่องเข้าศูนย์บริการที่ผ่านการรับรองโดย Philips เมื่อคุณไม่สามารถชาร์จไฟได้อีกหรือเมื่อพลังงานหมดเร็ว       35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:49 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 c58f55b29ee941b695e1f4f0768aebb3 534443 true true true false 40 1763588 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:49 14 Topic 1 0 534443 518303 40           
Sản phẩm này dùng pin có thể sạc lại. Pin chỉ có thể được kỹ sư dịch vụ có chuyên môn thay.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:50 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 77d0f3428ff34d029f65e90bf0d6dc09 534445 true true true false 40 1763594 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:33:50 14 Topic 1 0 534445 518305 40           Mang thiết bị đến trung tâm bảo hành được Philips ủy quyền khi bạn không thể sạc lại được nữa hoặc khi thiết bị nhanh hết điện.       35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:36 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 2bf2132593b34c99bb0aa26d241d3d63 535837 true true true false 47 1786983 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:36 14 Topic 1 0 535837 172727 47           Për të parandaluar dëmtimin, mos hidhni asnjëherë vajra eterikë ose lëndë të ngjashme në depozitën e ujit dhe mos e lini pajisjen t'i mbledhë ato.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:37 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 b2b52eccc0264138957a0c3273a1d2a6 535838 true true true false 47 1786984 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:37 14 Topic 1 0 535838 172728 47           Mos e ngrini ose anoni grykëzën kur depozita e ujit është e montuar dhe plotë, pasi uji mund të dalë me spërkatje nga depozita.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:38 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 d2992a37f5f242b0b1ef018c51122942 535839 true true true false 47 1786985 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:38 14 Topic 1 0 535839 172732 47           Duke qenë se kjo pajisje përdor ujë për të pastruar, dyshemeja mund të qëndrojë e lagur dhe e rrëshqitshme  për pak kohë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:39 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 f0e7ec800bb44b14bf95eb4d3583f6f0 535840 true true true false 47 1786986 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:39 14 Topic 1 0 535840 172734 47           Për të parandaluar dëmtimin, mos hidhni asnjëherë në depozitën e ujit dyllë, vaj, produkte për mirëmbajtjen e dyshemesë ose solucione të lëngshme pastrimi për dysheme, të cilat nuk treten në ujë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:40 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 2636d783aeef4d2db6cf2ae0f35f5d2d 535841 true true true false 47 1786987 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:40 14 Topic 1 0 535841 431588 47           Përdorni vetëm solucione të lëngshme pastrimi për dysheme që janë të tejdukshme. Mos përdorni solucione pastrimi si qumësht ose jo të tejdukshme për dysheme.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:41 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 e34aa7977b344af9ba6ee50912a72874 535842 true true true false 47 1786988 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:41 14 Topic 1 0 535842 172735 47           Mos kombinoni lloje të ndryshme solucionesh pastrimi për dysheme. Nëse keni përdorur një solucion të lëngshëm pastrimi për dysheme, fillimisht zbrazeni dhe shpëlajeni depozitën e ujit përpara se të shtoni një tjetër solucion pastrimi të lëngshëm për dysheme në depozitë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:42 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 0b3ad8287ca844c6b0e4397a4559e86d 535843 true true true false 47 1786989 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:42 14 Topic 1 0 535843 172737 47           Mos i tejkaloni asnjëherë sasitë maksimale të përmendura në shishe kur përdorni solucion të lëngshëm pastrimi për dysheme. Mos shtoni më shumë se disa pika në ujin në depozitë, pasi kjo depozitë ka një kapacitet prej 200 ml.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:43 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 c0ab2461db2548a98495e800d69d50db 535844 true true true false 47 1786990 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:43 14 Topic 1 0 535844 172738 47           Mos e pastroni shiritin metalik për njomje me një objekt të mprehtë, pasi mund ta dëmtoni atë. Pastrojeni shiritin për njomje vetëm duke e shpëlarë atë me ujë rubineti. Ndërrojeni shiritin për njomje kur nuk mund ta pastroni më atë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:44 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 1ab9fcb984d64a8e9a1586e0226f8072 535845 true true true false 47 1786991 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:44 14 Topic 1 0 535845 431589 47           Ndërrojeni shiritin për njomje vetëm me një shirit origjinal.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:45 Always use original Philips mopping pads 1193 b0b54813993a4707afd29a35da93410e 535846 true true true false 47 1786992 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:45 14 Topic 1 0 535846 389220 47           Për të garantuar rezultate të mira pastrimi dhe funksionimin e duhur të pajisjes dhe depozitës së ujit, përdorni gjithmonë sfungjerë pastrimi origjinalë nga Philips.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:45 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 aceb4fe3613d4ac7b457e7089b6be286 535847 true true true false 47 1786993 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:45 14 Topic 1 0 535847 172740 47           Pastroni depozitën e ujit sipas udhëzimeve. Depozita e ujit nuk është e përshtatshme për t'u larë në enëlarëse.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:46 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 325255cce7b2482f8bbf3f59ff3b1f61 535848 true true true false 47 1786994 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:46 14 Topic 1 0 535848 384858 47           Mos përdorni solucione ose vegla pastrimi gërryese për të pastruar  pedalin Aqua Boost.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:47 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 d3c68e00b3fb484b8c7b5c0479f7e00b 535849 true true true false 47 1786995 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:47 14 Topic 1 0 535849 389201 47           Pasi të lani dyshemetë, mos e ruani pajisjen me depozitën e ujit të vendosur në stacionin e karikimit. Nëse e bëni këtë, sfungjeri për larje i njomë do të prekë murin dhe kjo gjë mund ta dëmtojë murin. Hiqeni gjithmonë depozitën e ujit para se ta ruani pajisjen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:48 Usage restrictions FC69XX 1193 c3b00cf275594f38a47a1fa0820cc846 535850 true true true false 47 1786996 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:48 14 Topic 1 0 535850 327876 47   Kufizimet e përdorimit   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Shënim:     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:49 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 582b280be88c444489a0d2d62c5a50e9 535851 true true true false 47 1786997 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:49 14 Topic 1 0 535851 172741 47           Përdoreni depozitën e ujit vetëm në dysheme të forta me shtresë të sipërme rezistente ndaj ujit (si p.sh. linoleum, pllaka të emaluara dhe parket të lustruar) dhe dysheme guri (si p.sh. mermer). Nëse dyshemeja juaj nuk është trajtuar për t'u bërë rezistente ndaj ujit, konsultohuni me prodhuesin nëse mund të përdorni ujë për ta pastruar atë. Mos e përdorni depozitën e ujit në dysheme të forta të cilat e kanë të dëmtuar shtresën e sipërme rezistente ndaj ujit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:50 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 65e29c8f3e57453b91a255e1e6dc2281 535852 true true true false 47 1786998 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:50 14 Topic 1 0 535852 172742 47           Përdoreni depozitën e ujit vetëm në dysheme linoleumi, të cilat janë ngjitur siç duhet për të parandaluar që linoleumi të tërhiqet nga grykëza për larje.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:51 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 acf8d8401d5f48e1821b7f165c9eb91d 535853 true true true false 47 1786999 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:51 14 Topic 1 0 535853 172743 47           Mos e përdorni depozitën e ujit për të pastruar tapete.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:52 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 0b8385567cd5424383ca1abf433aa8d7 535854 true true true false 47 1787000 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:52 14 Topic 1 0 535854 172744 47           Mos e lëvizni anash pajisjen me depozitën e ujit të montuar, pasi lë gjurma uji. Lëvizeni vetëm para dhe prapa.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:53 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 ed286b0e63374585926aa80a909daddb 535855 true true true false 47 1787001 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:53 14 Topic 1 0 535855 184379 47           Koha e përdorimit varet nga niveli i fuqisë së përdorur gjatë pastrimit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:54 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 8955bec78ad043838152579fca5417d7 535856 true true true false 47 1787002 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:54 14 Topic 1 0 535856 430766 47   Sfungjeri për larje dhe shiriti për njomje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pajisja ofrohet me një shirit për njomje dhe dy sfungjerë identikë me mikrofibër për larje. Me depozitën e ujit, shiritin për njomje dhe sfungjerin me mikrofibër për larje të vendosur në grykëzën standarde të dyshemesë, mund të pastroni dysheme të forta.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:54 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 913755aef4774c759a53f55f41ba648c 535857 true true true false 47 1787003 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:54 14 Topic 1 0 535857 327878 47   Përdorimi i solucionit të lëngshëm të pastrimit për dysheme në depozitën e ujit   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nëse dëshironi të shtoni një solucion të lëngshëm pastrimi për dysheme në depozitën e ujit, sigurohuni që të përdorni një solucion me pak shkumë ose pa shkumë, i cili mund të tretet në ujë. Duke qenë se depozita ka një kapacitet prej 200ml, ju duhet të shtoni në ujë vetëm disa pika solucioni të lëngshëm pastrimi për dysheme.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:55 Cleaning and emptying of the water tank 1193 8f1870f3eb8745f7bd4da54dcbbc081b 535858 true true true false 47 1787004 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:55 14 Topic 1 0 535858 327879 47   Pastrimi i depozitës së ujit   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Për të pastruar depozitën e ujit, kombinoni uthull me ujë në raportin një me tre. Derdheni këtë përzierje në depozitën e ujit dhe mbyllni kapakun. Shkundeni depozitën e ujit dhe vendoseni atë në një sipërfaqe rezistente ndaj ujit. Lëreni përzierjen ujë-uthull në depozitën e ujit gjatë natës. Më pas, zbrazeni depozitën e ujit, shpëlajeni mirë me ujë të pastër dhe përdoreni atë sërish si zakonisht. Kujdes: Me apo pa shiritin për njomje të vendosur në grykëz, gjatë pastrimit do të rrjedhë ujë nga depozita.  Për të zbrazur depozitën e ujit, mbajeni atë mbi lavaman, hiqni kapakun dhe anojeni depozitën nga ana e vrimës së mbushjes. Më pas, kthejeni depozitën përmbys në mënyrë që uji të derdhet në lavaman. Për të hequr ujin e mbetur nga depozita, kthejeni atë për së gjati me vrimën e mbushjes të drejtuar për nga lavamani. Më pas, anojeni depozitën përpara në mënyrë që uji i mbetur të derdhet jashtë depozitës. Shënim: Ruajeni gjithmonë depozitën e ujit me kapakun e hequr nga vrima e mbushjes.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:56 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 c2b7ff55a62241dda3da5e7cd8615f21 535859 true true true false 47 1787005 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:56 14 Topic 1 0 535859 488479 47               Përdorimi i pajisjes me modalitetin e fuqisë "Turbo"  Deri në 28 minuta   Përdorimi i pajisjes me modalitetin e fuqisë "Normal" (cilësimi 2)  Deri në 35 minuta   Përdorimi i pajisjes me modalitetin e fuqisë "Eco" (cilësimi 1)  Deri në 80 minuta* * Bazuar në përdorimin e pajisjes me grykëzën Aqua   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-01-02T14:29:11 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 16f9664a24764644ab400be3da3a2f30 535860 true true true false 47 2134910 Peter de Wit 2022-01-02T14:29:11 14 Topic 1 0 535860 430734 47   Përdorimi i depozitës së ujit   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Problemi  Shkaku i mundshëm  Zgjidhja   Rrjedhja e ujit nga depozita është pakësuar.  Shiriti për njomje është bllokuar nga papastërtitë.  Hiqeni shiritin për njomje dhe pastrojeni.     Sfungjeri me mikrofibër për larje nuk është vendosur siç duhet dhe për rrjedhojë bllokon shiritin për njomje. Kjo e ndalon ujin të rrjedhë nga shiriti për njomje.  Sigurohuni që ta vendosni sfungjerin për larje siç duhet. Kontrolloni manualin e përdorimit për vendosjen e duhur.      Depozita e ujit është bosh ose pothuajse bosh.  Mbushni depozitën e ujit.     Po përdorni një sfungjer me mikrofibër për larje që nuk është ofruar nga Philips.  Përdorni vetëm sfungjerë me mikrofibër për larje origjinal nga Philips. Këta sfungjerë për larje mund t'i blini në dyqanet në internet të Philips në adresën www.shop.philips.com/service ose te shitësi juaj i Philips.   Nga depozita rrjedh shumë ujë me një shpejtësi shumë të lartë.  Nëse nga depozita rrjedh shumë ujë me një shpejtësi shumë të lartë, ka mundësi që kapaku të mos jetë mbyllur siç duhet.  Kontrolloni kapakun dhe sigurohuni që të jetë mbyllur plotësisht dhe siç duhet.     Shiriti nuk është vendosur siç duhet në fund të depozitës së ujit.  Kontrolloni shiritin dhe sigurohuni që të jetë vendosur siç duhet në pllakën fundore të depozitës së ujit.     Keni shtypur shumë shpesh pedalin Aqua Boost.  Shtypeni  pedalin Aqua Boost gjithmonë vetëm një herë dhe kontrolloni më pas nëse keni arritur nivelin e lagështisë që dëshironi.   Dyshemeja thahet me vija kur unë përdor depozitën e ujit.  Keni shtuar shumë solucion të lëngshëm pastrimi në ujë.  Përdorni vetëm disa pika solucioni të lëngshëm pastrimi ose përdorni një solucion që shkumon më pak.     Sfungjeri me mikrofibër për larje nuk është vendosur siç duhet dhe për rrjedhojë krijon vija.   Sigurohuni që ta vendosni sfungjerin për larje siç duhet. Kontrolloni manualin e përdorimit për vendosjen e duhur.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:03 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 17bdca4617664d54ab2229c658414302 535861 true true true false 46 1782806 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:03 14 Topic 1 0 535861 172727 46           За да се спречи оштетување, никогаш не ставајте етерични масла или слични супстанции во резервоарот за вода и не дозволувајте уредот да ги смука.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:04 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 b74b68a2501244df8b3a8571d4660f6a 535862 true true true false 46 1782807 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:04 14 Topic 1 0 535862 172728 46           Не кревајте ја и не навалувајте ја млазницата кога резервоарот за вода е составен и полн, бидејќи може да се распрска вода од резервоарот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:04 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 31d68d058b1e4d498dd1f71fb133ac4a 535863 true true true false 46 1782808 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:04 14 Topic 1 0 535863 172732 46           Овој уред користи вода за чистење, па затоа подот може да биде влажен и лизгав  некое време.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:05 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 f99c2f7031f9461ebf3d50124c357643 535864 true true true false 46 1782809 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:05 14 Topic 1 0 535864 172734 46           За да се спречи оштетување, никогаш не ставајте восок, масло или производи за одржување подови или течни средства за чистење подови што не се растворливи во вода во резервоарот за вода.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:05 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 a4946dea34fd4d70b50dd982420f5bf5 535865 true true true false 46 1782810 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:05 14 Topic 1 0 535865 431588 46           Користете само течни средства за чистење подови што се безбојни. Не користете млечни или обоени средства за чистење подови.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:06 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 2f56e982f88146449940e224a644e7f1 535866 true true true false 46 1782811 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:06 14 Topic 1 0 535866 172735 46           Не користете различни типови течни средства за чистење заедно. Кога сте користеле едно течно средство за чистење подови, прво испразнете го и исплакнете го резервоарот за вода пред да додадете друго течно средство за чистење подови во водата во резервоарот за вода.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:07 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 1b34d11453e64c5391d0051dd8e024e1 535867 true true true false 46 1782812 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:07 14 Topic 1 0 535867 172737 46           Никогаш не надминувајте ги максималните количини наведени на шишето кога користите течно средство за чистење подови. Не ставајте повеќе од неколку капки во водата во резервоарот за вода, бидејќи резервоарот има капацитет од 200 ml.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:07 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 8b100ddbc71d488b947461727e25277d 535868 true true true false 46 1782813 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:07 14 Topic 1 0 535868 172738 46           Не чистете ја металната лента за навлажнување со остар предмет, бидејќи тоа може да ја оштети лентата. Чистете ја лентата за навлажнување само со плакнење под чешма. Заменете ја лентата за навлажнување кога веќе не можете да ја исчистите.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:08 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 adef22b16257483e9196ec3171706193 535869 true true true false 46 1782814 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:08 14 Topic 1 0 535869 431589 46           Заменувајте ја лентата за навлажнување само со оригинална лента.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:08 Always use original Philips mopping pads 1193 bab4e45e56974c69a1c07a5d640d096d 535870 true true true false 46 1782815 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:08 14 Topic 1 0 535870 389220 46           За да се гарантираат добри резултати при чистење и соодветно функционирање на уредот и резервоарот со вода, секогаш користете оригинални влошки за чистење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:09 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 6d46bc65db084c829b3219ea035ac5bd 535871 true true true false 46 1782816 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:09 14 Topic 1 0 535871 172740 46           Чистете го резервоарот за вода според упатствата. Резервоарот за вода не се мие во машина за садови.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:09 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 00d0771e804a454a8863b1fc1b1e1654 535872 true true true false 46 1782817 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:09 14 Topic 1 0 535872 384858 46           Не користете силни средства за чистење или алатки за чистење на  педалот Aqua Boost.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:10 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 cce5f1183c61401297cd52989072bebf 535873 true true true false 46 1782818 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:10 14 Topic 1 0 535873 389201 46           По бришење на подовите, не складирајте го уредот со резервоарот за вода прикачен на станицата за полнење. Ако го направите тоа, влажната влошка за бришење ќе го допре ѕидот и може да дојде до негово оштетување. Секогаш отстранувајте го резервоарот за вода пред да го складирате уредот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:11 Usage restrictions FC69XX 1193 3ac9070673f342bb94eaffc84a82582a 535874 true true true false 46 1782819 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:11 14 Topic 1 0 535874 327876 46   Ограничувања на користењето   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Забелешка:     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:11 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 1270620451874cd7b4009e3b722753cb 535875 true true true false 46 1782820 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:11 14 Topic 1 0 535875 172741 46           Користете го резервоарот за вода само на цврсти подови чиј горен дел е водоотпорен (како линолеум, емајлирани плочки и лакиран паркет) и камени подови (како мермер). ако вашиот под не е третиран за да биде водоотпорен, проверете кај производителот дали смеете да користите вода за негово чистење. Не користете го резервоарот за вода на цврсти подови чијшто водоотпорен горен слој е оштетен.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:12 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 93721a6726eb4938b76096f3295c37cd 535876 true true true false 46 1782821 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:12 14 Topic 1 0 535876 172742 46           Користете го резервоарот за вода само на подови од линолеум што се соодветно фиксирани за да се спречи вовлекување на линолеумот во млазницата за бришење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:12 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 874ca6f813954f53acba0a59d22d8cc2 535877 true true true false 46 1782822 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:12 14 Topic 1 0 535877 172743 46           Не користете го резервоарот за вода за чистење теписи.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:13 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 00626abe1f504ad4a5b5e56b36dd8948 535878 true true true false 46 1782823 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:13 14 Topic 1 0 535878 172744 46           Не поместувајте го уредот странично кога е прикачен резервоарот за вода, бидејќи ова ќе остави водени траги. Поместувајте го само нанапред и наназад.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:13 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 6b4567a503f148dabce2284a192627ef 535879 true true true false 46 1782824 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:13 14 Topic 1 0 535879 184379 46           Работното време зависи од нивото на моќност што се користи за време на чистењето.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:14 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 c9c56c081d34484fbcde43c50589fc8f 535880 true true true false 46 1782825 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:14 14 Topic 1 0 535880 430766 46   Влошка за бришење и лента за навлажнување   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Уредов е опремен со лента за навлажнување и две идентични влошки за бришење од микрофибер. Кога резервоарот за вода, лентата за навлажнување и микрофибер влошката за бришење се прикачени на стандардната млазница за под, може да чистите цврсти подови.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:14 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 2956c5da28b24589a97f612c262548d4 535881 true true true false 46 1782826 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:14 14 Topic 1 0 535881 327878 46   Користење течно средство за чистење подови во резервоарот за вода   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ако сакате да додадете течно средство за чистење подови во водата во резервоарот за вода, користете средство за чистење што не пени многу или воопшто и што може да се раствори во вода. Резервоарот за вода има капацитет од 200 ml, па затоа треба да додадете само неколку капки од средството за чистење подови во водата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:15 Cleaning and emptying of the water tank 1193 3033d8a0627e414cbd2ebdb8a515e46d 535882 true true true false 46 1782827 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:15 14 Topic 1 0 535882 327879 46   Чистење на резервоарот за вода   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   За да го исчистите резервоарот за вода, измешајте еден дел оцет со три дела вода. Ставете ја смесата во резервоарот за вода и затворете го капакот. Тресете го резервоарот за вода и ставете го на водоотпорна површина. Оставете ја смесата од вода и оцет во резервоарот за вода преку ноќ. Потоа испразнете го резервоарот за вода, исплакнете го темелно со свежа вода и користете го повторно како и нормално. Внимание: вода ќе истекува од резервоарот за вода за време на чистењето, со и без лентата за навлажнување прикачена на млазницата.  За да го испразните резервоарот за вода, држете го над мијалник, отстранете го капакот и навалете го на страната со отворот за полнење. Потоа превртете го резервоарот за вода наопаку за да истече водата во мијалникот. Отстранете ја преостанатата вода од резервоарот за вода, свртете го на неговата долга страна со отворот за полнење насочен кон мијалникот. Потоа навалете го резервоарот за вода нанапред за да истече преостанатата вода од него. Забелешка: секогаш складирајте го резервоарот за вода со отстранет капак од отворот за полнење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:15 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 bffce71a45b149ab9f27a175eaf7ee3e 535883 true true true false 46 1782828 Marijke Semmelink 2020-08-31T07:22:15 14 Topic 1 0 535883 488479 46               Користење на уредот во режимот Турбо моќност  До 28 минути   Користење на уредот во режимот Нормална моќност (поставка 2)  До 35 минути   Користење на уредот во режимот Еко моќност (поставка 1)  До 80 минути* * Според користењето на уредот со Aqua Nozzle   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-01-02T14:29:04 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 326b1873f09b4724bd102a4c5e838fb6 535884 true true true false 46 2134907 Peter de Wit 2022-01-02T14:29:04 14 Topic 1 0 535884 430734 46   Користење на резервоарот за вода   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Проблем  Можна причина  Решение   Протокот на вода од резервоарот за вода е намален.  Лентата за навлажнување е блокирана од нечистотии.  Отстранете ја лентата за навлажнување и исчистете ја.     Влошката за бришење од микрофибер не е поставена правилно и ја блокира лентата за навлажнување. Ова спречува водата да истекува од лентата за навлажнување.  Осигурете се дека правило сте ја поставиле влошката за бришење. Проверете го прирачникот за корисникот за правилно поставување.      Резервоарот за вода е празен или речиси празен.  Повторно наполнете го резервоарот за вода.     Користите влошка за бришење од микрофибер што не е на Philips.  Користете само оригинална влошка за бришење од микрофибер на Philips. Може да ги купите овие влошки за бришење во онлајн продавницата на Philips на www.shop.philips.com/service или кај дистрибутер на Philips.   Премногу вода истекува од резервоарот за вода со преголема брзина.  Ако премногу вода истекува од резервоарот за вода со преголема брзина, веројатно капакот на резервоарот не е затворен правилно.  Проверете го капакот и осигурете се дека е целосно и правилно затворен.     Лентата не е поставена правилно на дното од резервоарот за вода.  Проверете ја лентата и осигурете се дека е поставена правилно во долната плоча од резервоарот за вода.     Премногу често сте го притискале педалот за Aqua Boost.  Притиснете го  педалот за Aqua Boost само еднаш секој пат и проверете после секој пат дали сте го постигнале саканото ниво на навлажнување.   Кога го користам резервоарот за вода, остануваат ленти на подот кога ќе се исуши.  Сте додале премногу течно средство за чистење во водата.  Користете само неколку капки од течното средство за чистење или користете средство што помалку пени.     Влошката за бришење од микрофибер не е поставена правилно и создава ленти.   Осигурете се дека правило сте ја поставиле влошката за бришење. Проверете го прирачникот за корисникот за правилно поставување.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:06 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 0018e6e1e7b94660a6ecc883cb0d8ad9 535885 true true true false 49 1787007 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:06 14 Topic 1 0 535885 172727 49           U cilju spriječavanja oštećenja nikad ne stavljajte eterična ulja ili slične materije u rezervoar za vodu i ne dopustite da ih aparat pokupi.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:06 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 a952ba4caa094cf7b9badb31d69a987f 535886 true true true false 49 1787008 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:06 14 Topic 1 0 535886 172728 49           Ne podižite niti naginjite mlaznicu kada je rezervoar za vodu sastavljen i pun, jer može doći do prskanja vode iz rezervoara za vodu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:07 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 65e33ab4760447a8854523a0001ac140 535887 true true true false 49 1787009 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:07 14 Topic 1 0 535887 172732 49           Budući da ovaj aparat koristi vodu za čišćenje, pod može da bude mokar i klizav  neko vrijeme.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:07 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 fedbd29e317740849d4cef5233cee5e0 535888 true true true false 49 1787010 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:07 14 Topic 1 0 535888 172734 49           U cilju spriječavanja oštećenja, nikad ne stavljajte vosak, ulje, proizvode za održavanje podova ili tečna sredstva za čišćenje podova koja se ne mogu razblažiti u vodi u rezervoar za vodu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:08 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 a4150d03702a4093a39d1f0b6cc94d96 535889 true true true false 49 1787011 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:08 14 Topic 1 0 535889 431588 49           Koristite samo tečna sredstva za čišćenje podova koja su providna. Ne koristite mliječna ili neprovidna sredstva za čišćenje podova.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:08 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 aba9e575ba9f4dddb6490e520a86f429 535890 true true true false 49 1787012 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:08 14 Topic 1 0 535890 172735 49           Ne miješajte različite vrste tečnih sredstava za čišćenje podova. Ako ste koristili jedno tečno sredstvo za čišćenje podova, prvo ispraznite i isperite rezervoar za vodu, pa onda dodajte drugo tečno sredstvo za čišćenje podova vodi u rezervoaru za vodu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:09 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 3a1e50d5ed3a4d658521414c0a2a0a6c 535891 true true true false 49 1787013 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:09 14 Topic 1 0 535891 172737 49           Nikad ne prelazite maksimalnu količinu navedenu na flaši prilikom korišćenja tečnog sredstva za čišćenja podova. Nemojte dodavati više od nekoliko kapi vodi u rezervoaru za vodu, jer rezervoar ima kapacitet od 200 ml.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:09 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 9aec8639b04a4657a1c27740d6802b65 535892 true true true false 49 1787014 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:09 14 Topic 1 0 535892 172738 49           Metalnu traku za natapanje nemojte čistiti oštrim predmetom, jer to može dovesti do oštećenja trake. Traku za natapanje čistite isključivo ispiranjem pod tekućom vodom. Traku za natapanje zamijenite kada je više nije moguće očistiti.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:10 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 306a7f2dcaf84a6b9dc3fa8b02f14260 535893 true true true false 49 1787015 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:10 14 Topic 1 0 535893 431589 49           Traku za natapanje zamijenite isključivo originalnom trakom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:10 Always use original Philips mopping pads 1193 c216955a849e4faa9366af0c2225d77e 535894 true true true false 49 1787016 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:10 14 Topic 1 0 535894 389220 49           Za garantovanje dobrih rezultata čišćenja i pravilnog rada aparata i rezervoara za vodu uvijek treba da koristite originalne jastučiće za čišćenje kompanije Philips.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:10 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 f2c73f6e0ea940d181a5fdf5c795ec5e 535895 true true true false 49 1787017 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:10 14 Topic 1 0 535895 172740 49           Rezervoar za vodu očistite u skladu sa uputstvima. Rezervoar za vodu nije predviđen za pranje u mašini za pranje sudova.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:11 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 f29a04d5df534644b94ce30ddfc54687 535896 true true true false 49 1787018 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:11 14 Topic 1 0 535896 384858 49           Nemojte da koristite agresivna sredstva ili alate za čišćenje prilikom čišćenja pedale  Aqua Boost.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:11 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 e8fb384760aa47c398e855053d4ccbfa 535897 true true true false 49 1787019 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:11 14 Topic 1 0 535897 389201 49           Po završetku brisanja podova ne čuvajte aparat sa rezervoarom za vodu na stanici za punjenje. U tom slučaju mokri jastučić za brisanje će dodirivati zid i može da ga ošteti. Uvijek skinite rezervoar za vodu prije skladištenja aparata.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:12 Usage restrictions FC69XX 1193 8943058a8010498887d48dcf94e2abe3 535898 true true true false 49 1787020 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:12 14 Topic 1 0 535898 327876 49   Ograničenja upotrebe   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Napomena:     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:12 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet)  668 c2a578bd77464aa0882a2883d9c49293 535899 true true true false 49 1787021 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:12 14 Topic 1 0 535899 172741 49           Rezervoar za vodu koristite samo na tvrdim podovima sa vodootpornim površinskim premazom (kao što su linoleum, emajlirane pločice i lakirani parket) i kamenim podovima (kao što je mramor). Ako pod nije tretiran za postizanje vodootpornosti, provjerite sa proizvođačem da li možete koristiti vodu prilikom čišćenja. Ne koristite rezervoar za vodu na tvrdim podovima sa oštećenim vodootpornim površinskim premazom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:13 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 f1b41cad451b48f8a3f2e3e5b0d8100d 535900 true true true false 49 1787022 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:13 14 Topic 1 0 535900 172742 49           Rezervoar za vodu koristite samo na linoleumu koji je pravilno fiksiran da biste spriječili uvlačenje linoleuma u mlaznicu za brisanje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:13 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 cfcf46f0eaaf4ab092fefefdb1a541f2 535901 true true true false 49 1787023 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:13 14 Topic 1 0 535901 172743 49           Ne koristite rezervoar za vodu za čišćenje tepiha.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:14 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 4597e8042df940f8932654a6cd752cff 535902 true true true false 49 1787024 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:14 14 Topic 1 0 535902 172744 49           Ne pomičite aparat sa postavljenim rezervoarom za vodu bočno, jer to ostavlja tragove od vode. Pomičite ga samo naprijed i nazad.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:14 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 e2d9699a8e064cf9b335bc0bfae5a10e 535903 true true true false 49 1787025 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:14 14 Topic 1 0 535903 184379 49           Vrijeme rada zavisi od jačine korišćene tokom čišćenja.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:15 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 0db45da708224eec82480fbb06eb399f 535904 true true true false 49 1787026 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:15 14 Topic 1 0 535904 430766 49   Jastučić za brisanje i traka za natapanje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aparat posjeduje jednu traku za natapanje i dva identična jastučića za brisanje od mikrovlakana. Pomoću rezervoara za vodu, trake za natapanje i jastučića za brisanje od mikrovlakana postavljenih na standardnu mlaznicu za čišćenje poda možete da čistite tvrde podove.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:15 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 bfa7b0c8563e4dd3b89a92258389e648 535905 true true true false 49 1787027 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:15 14 Topic 1 0 535905 327878 49   Upotreba tečnog sredstva za čišćenje podova u rezervoaru za vodu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ako želite da dodate tečno sredstvo za čišćenje podova vodi u rezervoaru za vodu, treba da koristite tečno sredstvo za čišćenje podova koje se slabo pjeni ili se ne pjeni i koje se može razblažiti u vodi. Budući da rezervoar za vodu ima kapacitet od 200 ml, u vodu treba dodati samo nekoliko kapi tečnog sredstva za čišćenje podova.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:16 Cleaning and emptying of the water tank 1193 90553aa021324bed809db7e43c592ce8 535906 true true true false 49 1787028 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:16 14 Topic 1 0 535906 327879 49   Čišćenje rezervoara za vodu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Za čišćenje rezervoara za vodu pomiješajte sirće i vodu u razmjeru od jedan naprema tri. Navedenu mješavinu uspite u rezervoar za vodu i zatvorite čep. Protresite rezervoar za vodu i stavite ga na vodootpornu površinu. Ostavite mješavinu vode i sirćeta u rezervoaru za vodu preko noći. Zatim ispraznite rezervoar za vodu, detaljno ga isperite svježom vodom i nastavite sa normalnom upotrebom. Oprez: Voda će curiti iz rezervoara za vodu tokom čišćenja i kad je traka za natapanje pričvršćena na mlaznicu i kad nije pričvršćena na mlaznicu.  Da ispraznite rezervoar za vodu, držite ga iznad sudopere, skinite čep i nagnite rezervoar za vodu na stranu na kojoj se nalazi otvor za punjenje. Zatim prevrnite rezervoar za vodu da bi voda iscurila u sudoperu. Da uklonite preostalu vodu iz rezervoara za vodu, okrenite rezervoar za vodu na dužu stranu dok je otvor za punjenje okrenut prema sudoperi. Zatim nagnite rezervoar za vodu naprijed da bi preostala voda iscurila iz njega. Napomena: Rezervoar za vodu uvijek skladištite sa čepom skinutim sa otvora za punjenje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:16 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 0211dd16584449edba1e7a457cab0fe2 535907 true true true false 49 1787029 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:44:16 14 Topic 1 0 535907 488479 49               Korišćenje aparata sa Turbo režimom  Do 28 minuta   Korišćenje aparata sa Normal režimom (podešavanje 2).  Do 35 minuta   Korišćenje aparata sa Eco režimom (podešavanje 1).  Do 80 minuta* * Na osnovu upotrebe aparata sa mlaznicom Aqua Nozzle   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-03T15:03:37 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 b45b20cd2cfc43a58426abc5d0cf2214 535908 true true true false 49 2135148 Matthijs Droge 2022-01-03T15:03:37 14 Topic 1 0 535908 430734 49   Upotreba rezervoara za vodu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Problem  Mogući uzrok  Rješenje   Smanjen je protok vode iz rezervoara za vodu.  Traka za natapanje je blokirana prljavštinom.  Skinite traku za natapanje i očistite je.     Jastučić za brisanje od mikrovlakana nije pravilno postavljen i zato blokira traku za natapanje. To spriječava protok vode kroz traku za natapanje.  Provjerite da li je jastučić za brisanje postavljen pravilno. Informacije o pravilnom postavljanju potražite u korisničkom priručniku.      Rezervoar za vodu je prazan ili skoro prazan.  Dopunite rezervoar za vodu.     Koristite jastučić za brisanje od mikrovlakana koji nije proizvela kompanija Philips.  Koristite samo originalni jastučić za brisanje od mikrovlakana kompanije Philips. Te jastučiće za brisanje možete kupiti u internetskoj trgovini kompanije Philips na adresi www.shop.philips.com/service ili od zastupnika kompanije Philips.   Prevelika količina vode teče iz rezervoara za vodu prevelikom brzinom.  Ako prevelika količina vode teče iz rezervoara za vodu prevelikom brzinom, čep rezervoara vjerovatno nije pravilno zatvoren.  Provjerite da li je čep potpuno i pravilno zatvoren.     Traka nije pravilno postavljena na dnu rezervoara za vodu.  Provjerite da li je traka pravilno postavljena na donju ploču rezervoara za vodu.     Previše puta ste pritisnuli pedalu Aqua Boost.  Pritisnite  pedalu Aqua Boost samo jednom svaki put i nakon svakog puta provjerite da li ste postigli željenu količinu vlažnosti.   Nakon sušenja poda vidljivi su tragovi kada koristim rezervoar za vodu.  Dodali ste previše tečnog sredstva za čišćenje vodi.  Koristite samo nekoliko kapi tečnog sredstva za čišćenje ili koristite sredstvo za čišćenje koje se manje pjeni.     Jastučić za brisanje od mikrovlakana nije pravilno postavljen i stvara pruge.   Provjerite da li je jastučić za brisanje postavljen pravilno. Informacije o pravilnom postavljanju potražite u korisničkom priručniku.    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:26 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 1c5233e0314c4a6ab68a7a54c475e614 536061 true true true false 3 1786978 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:26 14 Topic 1 0 536061 518303 3           Produk ini memiliki baterai yang dapat diisi ulang daya. Baterai hanya boleh diganti oleh teknisi servis yang kompeten.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:29 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 fe8ec0c2ed3a4734a14b1fb30fb20a6b 536063 true true true false 3 1786980 Marijke Semmelink 2020-09-02T08:43:29 14 Topic 1 0 536063 518305 3           Bawa alat ke pusat servis resmi Philips jika baterai sudah tidak dapat lagi diisi ulang daya atau jika daya baterai cepat habis.       35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T14:54:20 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 2354f14b221b47098bd67fce748277d1 549494 true true true false 0 1817379 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T14:54:35 6 Topic 1 0 549494 -1 1           This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with  normal household waste.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T14:55:01 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 82f63726ca874b39945b671571631be1 549495 true true true false 0 1817386 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T14:56:39 6 Topic 1 0 549495 535980 1               40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:39 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 1b7bbf85cd7146db8e77ac9709d85934 549510 true true true false 2 1823746 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:39 14 Topic 1 0 549510 535331 2           احتفظ بالمنتج والبطاريات بعيدًا عن النار ولا تعرضها لأشعة الشمس المباشرة أو درجات الحرارة المرتفعة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:40 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b5ef515e0e3247db9a18b32b9a6943e5 549511 true true true false 2 1823747 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:40 14 Topic 1 0 549511 535332 2           إذا أصبح المنتج ساخنًا أو كريه الرائحة أو تغير لونه أو إذا استغرق الشحن وقتًا أطول من المعتاد، فتوقف عن استخدام المنتج وشحنه واتصل بشركة Philips.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:21 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 7a450d4882814cc1bbb2cd8d058f31e1 549512 true true true false 2 1856217 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:21 14 Topic 1 0 549512 548352 2           لا تفتح المنتج ولا البطارية، أو تعدّلهما، أو تثقبهما، أو تتلفهما، أو تفككهما لمنع تعرّض البطاريات للسخونة أو انبعاث المواد المسممة أو الخطرة منها. تجنب تقصير الدائرة الكهربائية للبطاريات، أو تبالغ في شحنها، أو تشحنها عكسيًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:42 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 7eaa75e5925a4f0c9e80fab048933628 549514 true true true false 2 1823750 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:42 14 Topic 1 0 549514 535980 2                 35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:42 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b6b34e44be4f43a5abb8db1365510cad 549515 true true true false 2 1823751 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:42 14 Topic 1 0 549515 549494 2           يعني هذا الرمز أنه لا يجوز التخلص من المنتجات الكهربائية والبطاريات مع  النفايات المنزلية العادية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:43 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 5152bc2498c04db4ac38d5607ba2c816 549516 true true true false 2 1823752 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:43 14 Topic 1 0 549516 535980 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:43 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 0edbd7f28a2440e787636beba3d0f412 549517 true true true false 2 1823753 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:43 14 Topic 1 0 549517 541462 2           اتبع قواعد بلدك الخاصة بالتجميع المنفصل للمنتجات الكهربائية والبطاريات.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:11 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 aad867e45a4441b88c81cd9b803aa0c9 549533 true true true false 3 1820885 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:11 14 Topic 1 0 549533 535331 3           Jauhkan produk dan baterai dari api dan jangan sampai terkena sinar matahari langsung atau suhu tinggi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:11 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 ea4ab1407ecd46e084d4f7ac0aa58c86 549534 true true true false 3 1820886 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:11 14 Topic 1 0 549534 535332 3           Jika produk memanas atau mengeluarkan bau yang tidak lazim, berubah warna, atau memerlukan waktu pengisian daya yang lebih lama dari biasanya, hentikan penggunaan dan pengisian daya produk dan hubungi dealer Philips setempat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:32 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 a4574565b6e94fd4b5d7a6cbf9d46389 549535 true true true false 3 1856232 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:32 14 Topic 1 0 549535 548352 3           Jangan membuka, memodifikasi, menusuk, merusak, atau membongkar produk atau baterai agar baterai tidak memanas atau melepaskan zat beracun atau berbahaya. Jangan melakukan hubungan arus pendek, mengisi daya terlalu lama, atau mengisi daya baterai secara terbalik.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:13 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 d3276db8e193454b85a2d83229ed4549 549537 true true true false 3 1820890 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:13 14 Topic 1 0 549537 535980 3                 35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:14 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 82dc9e14af3544b3ac3423e3a4e13ba9 549538 true true true false 3 1820892 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:14 14 Topic 1 0 549538 549494 3           Simbol ini menandakan bahwa produk elektronik dan baterai tidak boleh dibuang bersama dengan  sampah rumah tangga biasa.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:14 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 ad618a81304645a187f33cd611dd8be2 549539 true true true false 3 1820895 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:14 14 Topic 1 0 549539 535980 3               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:15 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 6f53fb1d8790498f8a849a7683163076 549540 true true true false 3 1820897 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:15 14 Topic 1 0 549540 541462 3           Ikuti peraturan setempat untuk pengumpulan alat listrik dan produk elektronik dan baterai secara terpisah.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 8cc0dac233e546a2ac50e71e790de4c5 549555 true true true false 4 1962775 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 549555 535331 4           Пазете продукта и батериите далече от огън и не ги излагайте на пряка слънчева светлина или високи температури.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 90f9f9d25d12482d94495a16ce638b9d 549556 true true true false 4 1962776 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 549556 535332 4           Ако продуктът стане необичайно горещ или изпуска миризма, смени цвета си или зареждането му отнема повече от обикновено, прекратете употребата и зареждането му и се свържете с Philips.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 364f9cdf95d747a6b67009568da71c72 549557 true true true false 4 1962778 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 549557 548352 4           Не отваряйте, не променяйте, не пробивайте, не повреждайте, нито разглобявайте продукта или батерията, за да не предизвикате нагряване на батериите или отделяне на токсични или опасни вещества. Батериите да не се свързват на късо, да не се зареждат прекомерно, нито да се зареждат обратно.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:34 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 d156c815e7a04662a88f74128c2aa37b 549559 true true true false 4 1962785 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:34 14 Topic 1 0 549559 535980 4                 35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 49fa01a650c1438db03f10f4a2433cfe 549560 true true true false 4 1962551 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 14 Topic 1 0 549560 549494 4           Този символ означава, че електрически продукт и батерии не бива да се изхвърлят заедно с  обикновените битови отпадъци.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:34 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 a9eb6e74e00c4412ace10c16af0f9366 549561 true true true false 4 1962786 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:34 14 Topic 1 0 549561 535980 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 de470f9cb4ff45398f83fb95bad30340 549562 true true true false 4 1962554 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 14 Topic 1 0 549562 541462 4           Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на електрически продукти и батерии.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 730439cbdb0449998647ff18e8000942 549577 true true true false 5 1961867 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 549577 535331 5           Proizvod i baterije držite podalje od vatre i ne izlažite ih izravnoj sunčevoj svjetlosti ili visokim temperaturama.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 f7ef65a635864fb9a3a0460c93bd2141 549578 true true true false 5 1961868 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 549578 535332 5           Ako se proizvod neuobičajeno zagrijava ili neuobičajeno miriše, mijenja boju ili ako punjenje traje dulje nego inače, prekinite uporabu i punjenje proizvoda i obratite se tvrtki Philips.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 194cf9aac67a4d5bbe320dad6b9d7e6b 549579 true true true false 5 1961870 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 549579 548352 5           Kako biste spriječili zagrijavanje baterija ili ispuštanje toksičnih ili opasnih supstanci, proizvod ili bateriju nemojte otvarati, mijenjati, bušiti, oštećivati ili rastavljati. Nemojte kratko spajati, prekomjerno ili obrnuto puniti baterije.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 282155684c2a4310abd10427061d9d00 549581 true true true false 5 1961877 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 14 Topic 1 0 549581 535980 5                 35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b810de2a26b8480b82407d8f02c71de6 549582 true true true false 5 1961804 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 549582 549494 5           Ovaj simbol znači da se električni proizvodi i baterije ne smiju odlagati zajedno s  uobičajenim kućanskim otpadom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 821c350e47cd4b9082bb8a459af7bec9 549583 true true true false 5 1961878 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 14 Topic 1 0 549583 535980 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 b5696dc0417241259b89f3d715f282d7 549584 true true true false 5 1961806 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 549584 541462 5           Poštujte državne propise o zasebnom prikupljanju električnih proizvoda i baterija.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 eeb6e26175f549cbae9eee724aed5b54 549599 true true true false 6 1964330 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 14 Topic 1 0 549599 535331 6           Výrobek a baterie uchovávejte mimo dosah ohně a nevystavujte je přímému slunečnímu záření ani vysokým teplotám.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 653a55c0a4c14e548a2bfe37310d76dd 549600 true true true false 6 1964331 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 14 Topic 1 0 549600 535332 6           Pokud se výrobek nenormálně zahřeje, vydává zápach, změní barvu nebo pokud nabíjení trvá mnohem déle než obvykle, přestaňte výrobek používat nebo nabíjet a obraťte se na společnost Philips.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 a65edfd6dc3145a280bfbecda2e8e8b4 549601 true true true false 6 1964333 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 549601 548352 6           Výrobek ani baterie nesmíte otevírat, upravovat, propíchnout, poškodit ani demontovat. Mohli byste tak způsobit přehřívání baterií nebo uvolnění toxických či nebezpečných látek. Baterie nezkratujte; dobíjecí baterie nenabíjejte přes limit ani je nenabíjejte v obrácené polaritě.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:31 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 925450e7404f4070907ad9ab383e4bad 549603 true true true false 6 1964340 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:31 14 Topic 1 0 549603 535980 6                 35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 52968d86eb7b4d75a7772f3a001a56c5 549604 true true true false 6 1964287 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 14 Topic 1 0 549604 549494 6           Tento symbol znamená, že elektrické výrobky a baterie nesmí být likvidovány společně s  běžným domácím odpadem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:31 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 eb2b9fcd85cb40ad99d328dff5e476ad 549605 true true true false 6 1964341 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:31 14 Topic 1 0 549605 535980 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 d1661790e3634adc87345f4c24517b2a 549606 true true true false 6 1964288 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 14 Topic 1 0 549606 541462 6           Dodržujte předpisy vaší země týkající se odděleného sběru odpadních elektrických výrobků a baterií.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:43 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 e617f11fbdd9422d8112d69ca9d1e4aa 549621 true true true false 7 1823162 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:43 14 Topic 1 0 549621 535331 7           Hold produktet og batterierne væk fra ild, og udsæt dem ikke for direkte sollys eller høje temperaturer.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:43 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 88ce0e3abfb6407883362f5f7d0e2e79 549622 true true true false 7 1823163 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:43 14 Topic 1 0 549622 535332 7           Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugtende, ændrer farve, eller opladningen tager længere end normalt, skal du ophøre med at bruge og oplade produktet og kontakte Philips.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-12T08:12:20 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 b14df1050cdc411a88ff97760f49f5de 549623 true true true false 7 1856580 Marloes de Lange 2020-11-12T08:12:20 14 Topic 1 0 549623 548352 7           For at forhindre, at batterierne overophedes eller afgiver giftstoffer eller farlige substanser, må du ikke åbne, ændre eller slå hul på, beskadige eller skille produktet eller batteriet ad. Batterierne må ikke kortsluttes, overoplades eller udsættes for omvendt elektrisk ladning.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:44 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 b5478d4ea64946e4883d72f0a518c18b 549625 true true true false 7 1823166 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:44 14 Topic 1 0 549625 535980 7                 35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:44 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 196b7958399a4349abec2e799626b819 549626 true true true false 7 1823167 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:44 14 Topic 1 0 549626 549494 7           Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke må bortskaffes sammen med  almindeligt husholdningsaffald.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:45 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 6fa50c4fa9fc47a681bf3a880e55e904 549627 true true true false 7 1823168 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:45 14 Topic 1 0 549627 535980 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:45 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 44b373313b9743fcb0f4419578f91012 549628 true true true false 7 1823169 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:45 14 Topic 1 0 549628 541462 7           Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske produkter og batterier.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-03-15T10:41:00 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 2c6c821bef264fbe8134c1eca8f933e3 549643 true true true false 8 1988569 Fatma Yavas 2021-03-15T10:41:00 14 Topic 1 0 549643 535331 8           Houd het producten en de batterijen uit de buurt van vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 2ab0270aafab4bcf9ce8c05dbe7ab20f 549644 true true true false 8 1962823 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 14 Topic 1 0 549644 535332 8           Als het product erg heet wordt, een abnormale geur afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel langer duurt dan gewoonlijk, mag u het product niet meer gebruiken of opladen. Neem contact op met uw Philips.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 2a183930dced46658aae090343875902 549645 true true true false 8 1962825 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 14 Topic 1 0 549645 548352 8           Om te voorkomen dat batterijen te heet worden of giftige of gevaarlijk stoffen afgeven, mag u het product en de batterij niet openen, aanpassen, doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit de batterijen niet kort, laad ze niet te veel op en let bij het opladen op de juiste polariteit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:54 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 eda55ddbd9e541ecb21b343c58428760 549647 true true true false 8 1962832 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:54 14 Topic 1 0 549647 535980 8                 35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 257da67ca93a4532b78ed90dc66c0a88 549648 true true true false 8 1963099 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 549648 549494 8           Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke afval mogen worden  weggegooid.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:54 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 f408afef323b48efbac82df20f48fb1e 549649 true true true false 8 1962833 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:54 14 Topic 1 0 549649 535980 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 d11ddb550673454e8b9eb922e26ef347 549650 true true true false 8 1963101 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 549650 541462 8           Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten en batterijen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 138a7d36d1284ff6a1738b32bf54048e 549665 true true true false 10 1964250 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 14 Topic 1 0 549665 535331 10           Hoidke toode ja akud eemal tulest ja ärge jätke neid otsese päikesevalguse või kõrge temperatuuri kätte.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 f7102471bf834db58e6e4106557b0057 549666 true true true false 10 1964251 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 549666 535332 10           Kui toode läheb ebatavaliselt kuumaks või eritab ebatavalist lõhna, muudab värvi või kui laadimine võtab tavapärasest kauem aega, lõpetage toote kasutamine ja laadimine ning võtke ühendust Philipsiga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 d6ed7f9ae26a4bb1a8c88d84f48184ca 549667 true true true false 10 1964253 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 549667 548352 10           Akude kuumenemise või mürgiste või ohtlike ainete vabanemise vältimiseks ärge toodet ega akusid avage, muutke, augustage, kahjustage ega võtke osadeks lahti. Ärge akusid lühistage, üle laadige ega laadige pööratud polaarsusega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:04 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 2165a485c9084744b6ddacc0c22bd123 549669 true true true false 10 1964264 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:04 14 Topic 1 0 549669 535980 10                 35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a3178ff74c6a468cbe472a83d1dbe87f 549670 true true true false 10 1964469 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 14 Topic 1 0 549670 549494 10           See sümbol tähendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata  tavaliste olmejäätmete hulka.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:04 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 b092293e8702448992706f6240377094 549671 true true true false 10 1964265 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:04 14 Topic 1 0 549671 535980 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 a2203e57ee904780a5426c02757a7ccc 549672 true true true false 10 1964470 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 14 Topic 1 0 549672 541462 10           Järgige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:20 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 f361a2c83ea7419a917eececa825dfa8 549687 true true true false 11 1823536 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:20 14 Topic 1 0 549687 535331 11           محصول و باتری​ها را دور از مجاورت آتش نگه دارید و در معرض تابش مستقیم نور خورشید یا دمای بالا قرار ندهید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:20 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b965a4851b9b4efb8940cbe6e02b3b63 549688 true true true false 11 1823538 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:20 14 Topic 1 0 549688 535332 11           اگر محصول به میزان غیرطبیعی داغ شود یا بوی غیرطبیعی تولید کند یا اگر مدت زمان شارژ کردن آن بیشتر از حد معمول شده است، استفاده و شارژ کردن محصول را متوقف کرده و با خدمات Philips تماس بگیرید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-30T12:36:45 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 67d2e2ed80a944bf92c7697d59b3690a 549689 true true true false 11 1864609 Marloes de Lange 2020-11-30T12:36:45 14 Topic 1 0 549689 548352 11           محصول یا باتری را باز نکنید، تغییر ندهید، سوراخ نکنید، به آن آسیب وارد نکنید یا از هم باز نکنید تا باتری‌ها داغ نشوند یا مواد سمی یا خطرناک آزاد نشوند. در باتری اتصالی ایجاد نکنید، آن را بیش از حد شارژ نکنید یا شارژ را معکوس نکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:21 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 3bd90b1a92eb4f72bf0cef1b9649f89d 549691 true true true false 11 1823543 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:21 14 Topic 1 0 549691 535980 11                 35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 3e98b58f992d4dcda28805d4c11ff2cb 549692 true true true false 11 1823545 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 14 Topic 1 0 549692 549494 11           مفهوم این نماد این است که این محصول الکتریکی و باتری​های آن را نباید همراه  ‏‏‏زباله های معمول خانگی دفع نمایید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 cf8908cd39a7403fa676c8aa16266a9e 549693 true true true false 11 1823547 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 14 Topic 1 0 549693 535980 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 84dd2cececfc45e9a9e9370c57b3c643 549694 true true true false 11 1823549 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 14 Topic 1 0 549694 541462 11           قوانین کشور خود را در خصوص جمع آوری جداگانه محصولات الکتریکی و باتری​ها رعایت کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 a5244702f09f41c9b3fe2a84bd3b99e9 549709 true true true false 12 1963696 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 549709 535331 12           Suojaa tuote ja akut tulelta äläkä altista niitä suoralle auringonvalolle tai korkeille lämpötiloille.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 75398767e9324ac5bba73ffd342d5170 549710 true true true false 12 1963697 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 549710 535332 12           Jos tuote kuumenee epätavallisen paljon, siitä tulee hajua, se muuttaa väriä tai jos lataaminen kestää tavallista pidempään, lopeta tuotteen käyttö ja lataaminen ja ota yhteyttä Philipsiin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 0ea7a45a4cc646c0b9fccdd6a313a21b 549711 true true true false 12 1963699 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 549711 548352 12           Älä avaa, muuta, puhkaise, vahingoita tai pura tuotetta tai akkuja, sillä tämä saattaa aiheuttaa niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisiä tai vaarallisia vuotoja niistä. Älä aiheuta akkuihin oikosulkua, ylilataa niitä tai lataa niitä käänteisesti.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:30 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 96a581faf64d4429a046c74463895dc2 549713 true true true false 12 1963706 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:30 14 Topic 1 0 549713 535980 12                 35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 53a04f774aaf483da1699a04a5d38440 549714 true true true false 12 1963648 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 549714 549494 12           Tämä merkki tarkoittaa sitä, että sähkölaitteita ja akkuja ei saa hävittää  tavallisen kotitalousjätteen mukana.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:30 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 60c981108e4a41aa8b7468dc775ecf40 549715 true true true false 12 1963707 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:30 14 Topic 1 0 549715 535980 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 2873295fc5cb407e99469389ca6a13be 549716 true true true false 12 1963649 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 549716 541462 12           Noudata oman maasi sähkölaitteiden ja akkujen kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 648f087076b14d7798a2ce873df4e057 549731 true true true false 13 1971555 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 14 Topic 1 0 549731 535331 13           Tenez le produit et les piles à l’abri du feu et ne les exposez pas directement aux rayons du soleil ou à des températures élevées.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 d1fa7ce143fc4661b53ddbcd160ff17a 549732 true true true false 13 1971556 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 14 Topic 1 0 549732 535332 13           Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de couleur ou si la charge prend plus de temps que d’habitude, cessez d’utiliser et de charger le produit et contactez Philips.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 80f866c0806844718ab8faf09f9c09ba 549733 true true true false 13 1971558 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 549733 548352 13           Afin d’éviter que les piles ne surchauffent ou ne dégagent des substances toxiques ou dangereuses, le produit et les piles ne doivent pas être ouverts, modifiés, percés, endommagés ou démontés. Les piles ne doivent pas être court-circuitées ou surchargées et leur polarité ne doit pas être inversée.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:29 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 f157ea6046d54a37ba634d7b2c93d837 549735 true true true false 13 1971565 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:29 14 Topic 1 0 549735 535980 13                 35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 17241590cf6e4e7a963e27cc8dcf4645 549736 true true true false 13 1971209 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 14 Topic 1 0 549736 549494 13           Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas être jetées avec les ordures  ménagères.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:29 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 60fc0547d1714f4386e372b6a94037a9 549737 true true true false 13 1971566 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:29 14 Topic 1 0 549737 535980 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 43b872a678f649f1be80c512bc779cb4 549738 true true true false 13 1971210 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 14 Topic 1 0 549738 541462 13           Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits électriques et des piles.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 9cae7a684a8b4929baa8466568a8390d 549753 true true true false 15 1964116 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 14 Topic 1 0 549753 535331 15           Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie sie keinem direkten Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 d3128ae9287c4c5abad4970019049182 549754 true true true false 15 1964117 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 14 Topic 1 0 549754 535332 15           Wenn das Produkt ungewöhnlich heiß wird, einen ungewöhnlichen Geruch entwickelt, die Farbe ändert oder wenn das Laden viel länger dauert als üblich, beenden Sie die Verwendung und das Laden des Produkts und wenden Sie sich an Philips.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 2684b3d66ab748dea588437d76b5c711 549755 true true true false 15 1964119 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 549755 548352 15           Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder gefährlicher Substanzen aus den Akkus zu verhindern, sollten Sie das Produkt oder die Akkus nicht öffnen, modifizieren, durchbohren, beschädigen oder zerlegen. Überladen Sie die Akkus nicht, verursachen Sie keinen Kurzschluss und laden Sie sie nicht umgekehrt auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:32 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 caec35a7562044bb9ea2f48a2cb46a5f 549757 true true true false 15 1964134 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:32 14 Topic 1 0 549757 535980 15                 35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 eb38cc7ca08e4256a2f006a744b69dc5 549758 true true true false 15 2011809 Marie-josé DeRoos 2021-04-15T12:30:56 11 Topic 1 0 549758 549494 15           Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogeräte und Akkus/Batterien nicht mit dem  normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen.   28 HISTCOMMENT Translation adapted by MJdR to match the terminology of extra mandatory Recycling sentences for Germany 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:32 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 9091a2a297d842c08a3a827a0b5961ab 549759 true true true false 15 1964135 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:32 14 Topic 1 0 549759 535980 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 2b475d19c5b842c892e94c84fb6b0081 549760 true true true false 15 2011817 Marie-josé DeRoos 2021-04-15T12:33:49 11 Topic 1 0 549760 541462 15           Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeräten und Akkus/Batterien.   28 HISTCOMMENT Translation adapted by MJdR to match the terminology of extra mandatory Recycling sentences for Germany 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:50 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 b7d11d63e38b4e4884ec706f37f429ac 549775 true true true false 16 1823618 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:50 14 Topic 1 0 549775 535331 16           Διατηρήστε το προϊόν και τις μπαταρίες μακριά από τη φωτιά και μην τα αφήνετε εκτεθειμένα στο άμεσο ηλιακό φως ή σε υψηλές θερμοκρασίες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:51 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 a42d4dd598934326a1c6cc9e1b1b63e0 549776 true true true false 16 1823620 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:51 14 Topic 1 0 549776 535332 16           Εάν το προϊόν υπερθερμαίνεται ασυνήθιστα ή αναδίδει οσμή, αλλάζει χρώμα ή εάν η φόρτιση διαρκεί περισσότερο από το συνηθισμένο, σταματήστε τη χρήση και τη φόρτιση του προϊόντος και επικοινωνήστε με τη Philips.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:41 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 d957016697c14abb85d7f18ca18fb40e 549777 true true true false 16 1855721 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:41 14 Topic 1 0 549777 548352 16           Μην ανοίγετε, μην κάνετε μετατροπές, μην τρυπάτε, μην προκαλείτε ζημιές ή αποσυναρμολογείτε το προϊόν ή την μπαταρία για να αποτρέψετε οι μπαταρίες να ζεσταθούν ή να εκλύσουν τοξικές ή επικίνδυνες ουσίες. Μην βραχυκυκλώνετε, υπερφορτώνετε ή αλλάζετε την πολικότητα των μπαταριών.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:51 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 2f6d5c4aa5f44d1d92fde22f4f6f4b35 549779 true true true false 16 1823624 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:51 14 Topic 1 0 549779 535980 16                 35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b62e3b43d6d4425b8d19e983f198e8a2 549780 true true true false 16 1823627 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 14 Topic 1 0 549780 549494 16           Αυτό το σύμβολο δηλώνει ότι τα ηλεκτρικά προϊόντα και οι μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα  συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 481e2cd8c02442fd8ef26b419c6b5eb9 549781 true true true false 16 1823629 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 14 Topic 1 0 549781 535980 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 e39de534c0c04e4bb2c685c63341cc37 549782 true true true false 16 1823632 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 14 Topic 1 0 549782 541462 16           Ακολουθήστε τους εγχώριους κανονισμούς για την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών προϊόντων και μπαταριών.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:57 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 5f0a19b172d44e0fb9d6d91f27337b2b 549798 true true true false 17 1820843 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:57 14 Topic 1 0 549798 535331 17           יש להחזיק את המוצר ואת הסוללות הרחק מאש, ואין לחשוף אותם לאור שמש ישיר או טמפרטורות גבוהות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:57 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 990a70477ed545b79420d82e1b5a1737 549799 true true true false 17 1820844 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:57 14 Topic 1 0 549799 535332 17           אם המוצר מתחמם בצורה חריגה או פולט ריח מוזר, משנה את צבעו או שהטעינה נמשכת זמן ארוך מהרגיל, יש להפסיק את הטעינה והשימוש במוצר ולפנות למשווק המקומי של Philips.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:54 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 21bdb8101e9c469d82f1434f526620d4 549800 true true true false 17 1855736 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:54 14 Topic 1 0 549800 548352 17           אין לפתוח, לשנות, לנקב, לגרום נזק או לפרק את המוצר או הסוללה כדי למנוע התחממות של הסוללות ופליטה של חומרים מסוכנים. אין לגרום לקצר לסוללות, לטעינת יתר או להפוך את סוללות הטעינה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 c4a1d6440fcf4705a4c9ca33efaa4ff9 549802 true true true false 17 1820847 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 14 Topic 1 0 549802 535980 17                 35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 3aa205efec7c4be68603054d9d370f1e 549803 true true true false 17 1820848 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 14 Topic 1 0 549803 549494 17           סמל זה מציין שהמוצרים החשמליים והסוללות אינן מיועדות להשלכה ביחד עם  הפסולת הביתית הרגילה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 86d53337c67d4ca592e566c565d348b7 549804 true true true false 17 1820849 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 14 Topic 1 0 549804 535980 17               35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:59 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 d7b1326983cf4356a5e713d351345dcb 549805 true true true false 17 1820850 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:59 14 Topic 1 0 549805 541462 17           יש לציית לחוקים המקומיים להפרדה ואיסוף של מוצרים חשמליים וסוללות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:09 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 a584dd0cf482442986bb33248bf4e32d 549820 true true true false 18 1823214 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:09 14 Topic 1 0 549820 535331 18           Ne dobja tűzbe se a terméket, se az akkumulátort, és ne tegye ki őket közvetlen napfénynek vagy magas hőmérsékletnek.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:09 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b6a7dbd02c114f56b8d5c3a26d8caac2 549821 true true true false 18 1823216 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:09 14 Topic 1 0 549821 535332 18           Ha a termék abnormálisan felforrósodik, szokatlan szagot bocsát ki, vagy ha a töltés a szokásosnál sokkal hosszabb ideig tart, akkor ne használja és ne töltse tovább, hanem forduljon a Philips helyi szaküzletéhez.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:55:38 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 9e383ad96c7e4bc89e3eb485c7658f01 549822 true true true false 18 1856354 Marloes de Lange 2020-11-11T14:55:38 14 Topic 1 0 549822 548352 18           Az akkumulátor felmelegedésének, valamint a mérgező vagy veszélyes anyagok felszabadulásának megakadályozása érdekében ne nyissa fel, ne módosítsa, ne szúrja át és ne rongálja meg a terméket vagy az akkumulátort. Ne töltse, ne zárja rövidre és ne töltse fordított polaritással az elemeket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:10 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 0139855883aa4056b29260a6e8c83c81 549824 true true true false 18 1823221 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:10 14 Topic 1 0 549824 535980 18                 35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:10 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 9604615934434cc686d7583262a332a0 549825 true true true false 18 1823223 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:10 14 Topic 1 0 549825 549494 18           Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos készülékeket és akkumulátorokat nem szabad  háztartási hulladékként kezelni.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:11 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 6de24ea10c2d4d6a85144e8a0fd5390c 549826 true true true false 18 1823224 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:11 14 Topic 1 0 549826 535980 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:11 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 eff0a2ec582c4a3bbba1138297df944e 549827 true true true false 18 1823225 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:11 14 Topic 1 0 549827 541462 18           Tartsa be az elektromos készülékek és akkumulátorok külön történő gyűjtésére vonatkozó országos előírásokat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 6c9ef6b0bd0c452190cfa96c7d18f0d6 549842 true true true false 19 1969319 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 549842 535331 19           Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e non esponeteli alla luce solare diretta o alle alte temperature.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 408b9467c1014c93baed558606c82bb4 549843 true true true false 19 1969320 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 549843 535332 19           Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede più tempo del solito, interrompete l'utilizzo e la ricarica del prodotto e contattate Philips.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 f21335d0fd35468b8678fa6aa66cfa83 549844 true true true false 19 1969322 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 549844 548352 19           Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o pericolose, non aprite, modificate, perforate, danneggiate o smontate il prodotto o le batterie. Non mandate in cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarità delle batterie.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:27 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 a1dd278d9382463b8f9aa86e1138dd89 549846 true true true false 19 1969329 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:27 14 Topic 1 0 549846 535980 19                 35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 5b322cdf9d9a47e48d138c7bc456f576 549847 true true true false 19 1969468 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 549847 549494 19           Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono essere smaltiti con i  normali rifiuti domestici.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:27 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 1c261df5cf49409bb91a450cd3e01fb3 549848 true true true false 19 1969330 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:27 14 Topic 1 0 549848 535980 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 09ea9081b1ab4b2ab3ab14bd6a568ccd 549849 true true true false 19 1969469 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 549849 541462 19           Attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici e delle batterie in vigore nel vostro paese.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 3800f8bfec5b46879b12d8addc43fd2c 549864 true true true false 20 1820259 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 14 Topic 1 0 549864 535331 20           Өнім мен батареяларды өрттен сақтаңыз және тікелей күн сәулесі немесе жоғары температура әсеріне ұшыратуға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:24 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 60b000af14814d089be1d5784f107d80 549865 true true true false 20 1820261 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:24 14 Topic 1 0 549865 535332 20           Өнім қатты қызып кетсе немесе иіс шықса, түсі өзгерсе немесе зарядтау бұрынғыдан да ұзақ уақыт алса, өнімді пайдалану мен зарядтауды тоқтатып, Philips компаниясына хабарласыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T15:02:37 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 6684179adc8641b9826991a834f0840e 549866 true true true false 20 1856400 Marloes de Lange 2020-11-11T15:02:37 14 Topic 1 0 549866 548352 20           Батареяларды қызудан немесе улы не қауіпті заттардың шығуынан қорғау үшін өнімді немесе батареяны ашуға, өзгертуге, тесуге, зақымдауға немесе бөлшектеуге болмайды. Батареяларды қысқа тұйықтауға, артық зарядтауға немесе кері күйде зарядтауға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 085f09309d4b42c085fdbbdb97389ec4 549868 true true true false 20 1820267 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 549868 535980 20                 35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 90bf37f8743f4a0797d98620cd0f39ba 549869 true true true false 20 1820269 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 549869 549494 20           Бұл белгі электр өнімдері мен батареяларды  күнделікті үй қоқыстарымен бірге тастауға болмайтынын білдіреді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 6c14d47ba40b4f02bef43c8e37601c30 549870 true true true false 20 1820271 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 549870 535980 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:26 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 9e672a41177c41e88559f8a99ac599cf 549871 true true true false 20 1820273 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:26 14 Topic 1 0 549871 541462 20           Электр өнімдері мен батареяларды бөлек жинау бойынша жергілікті ережелерді орындаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 ca28d1306d724f7b8aabe74b3fdf16ae 549886 true true true false 21 1969349 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 14 Topic 1 0 549886 535331 21           제품과 배터리를 불에서 멀리 떨어진 곳에 두고 직사광선이나 고온에 노출되지 않도록 하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 5196a23ff80b463685c075590b349ae6 549887 true true true false 21 1969350 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 14 Topic 1 0 549887 535332 21           제품이 이상 수준으로 뜨거워지거나 냄새가 나거나 색이 변하거나 충전 시간이 평소보다 훨씬 오래 걸리면 제품의 사용 및 충전을 중단하고 필립스 고객센터에 문의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:42 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 4a92bde290834b7893054e63aee62fea 549888 true true true false 21 1969352 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:42 14 Topic 1 0 549888 548352 21           배터리가 가열되거나 유독 또는 유해 물질이 방출되지 않도록 제품 또는 배터리를 열거나 개조하거나 구멍을 내거나 손상시거나 분해하지 마십시오. 배터리를 누전시키거나 과충전하거나 역충전하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 fc73f26f267b4b17ab2e6f2c8e33c3db 549890 true true true false 21 1969359 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 14 Topic 1 0 549890 535980 21                 35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 69d20daf11e0403ab22d9e4571d82b5f 549891 true true true false 21 1969360 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 14 Topic 1 0 549891 549494 21           이 기호는 전기 제품 및 배터리를  일반 가정용 쓰레기와 함께 폐기하면 안 된다는 것을 의미합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 3613ad423b3b4f78bf641ff718b38d06 549892 true true true false 21 1969361 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 14 Topic 1 0 549892 535980 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:45 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 83f855bb45374e1599c65be47e5857b3 549893 true true true false 21 1969362 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:45 14 Topic 1 0 549893 541462 21           전기 제품 및 배터리의 분리 수거에 대한 해당 국가의 규정을 준수하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:35 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 555f9499e6414b6ab86e2242ae08279f 549908 true true true false 22 1820951 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:35 14 Topic 1 0 549908 535331 22           Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvumā, kā arī nepakļaujiet tos tiešu saules staru vai augstas temperatūras iedarbībai.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:35 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b55a7f18af844a55b03a002d8cea4c1e 549909 true true true false 22 1820952 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:35 14 Topic 1 0 549909 535332 22           Ja produkts pārlieku sakarst vai izdala smaku, maina krāsu vai uzlāde notiek ilgāk nekā parasti, pārtrauciet produkta lietošanu un uzlādi, un sazinieties ar vietējo Philips izplatītāju.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:22 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 38c4b5cc0479403088b4431fd947c8c2 549910 true true true false 22 1855829 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:22 14 Topic 1 0 549910 548352 22           Neatveriet, nepārveidojiet, necaurduriet, nebojājiet vai neizjauciet izstrādājumu vai bateriju, lai novērstu bateriju sakaršanu vai indīgu vai bīstamu vielu noplūdi. Neizraisiet īsslēgumu, nepārlādējiet baterijas vai neveiciet to atgriezenisku uzlādi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 85923e5456794f58b207b3f5be1f5d48 549912 true true true false 22 1820955 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 14 Topic 1 0 549912 535980 22                 35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 e464a2f35f7547188e1d94fe87f0cf43 549913 true true true false 22 1820956 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 14 Topic 1 0 549913 549494 22           Šis simbols nozīmē, ka elektriskos produktus un baterijas nedrīkst likvidēt kopā ar  parastajiem sadzīves atkritumiem.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 fa037441a1e94ccebbd5d23a03111d89 549914 true true true false 22 1820957 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 14 Topic 1 0 549914 535980 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:37 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 9d6e4aed11344d5dad7337531c01307a 549915 true true true false 22 1820958 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:37 14 Topic 1 0 549915 541462 22           Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savākšanu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-09-29T11:54:09 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 37f4f72825954c3ba5515c38d1d47184 548352 true true true false 0 1850354 Marie-josé DeRoos 2020-11-05T10:57:06 6 Topic 1 0 548352 -1 1           Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-08-18T12:06:35 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 baa372f22c154487a3ab572bf58d37f8 535331 true true true false 0 1815865 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T13:22:10 6 Topic 1 0 535331 -1 1           Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight or high temperatures.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-08-18T12:08:40 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 1fe613c80b4f4cd98096414dff27948f 535332 true true true false 0 1815866 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T13:22:10 6 Topic 1 0 535332 -1 1           If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual, stop using and charging the product and contact Philips.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Marie-josé DeRoos 2020-09-22T10:50:02 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 614e2bb56cd14bdfb09128292cadf98f 541474 true true true false 0 1850335 Marie-josé DeRoos 2020-11-05T10:38:50 6 Topic 1 0 541474 -1 1   Removal of built-in rechargeable battery   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-05-20T14:27:06 Standard table storage transportation TEMP VARIABLE 739 d21de81f8b6f4b28a4c5c004c2aeeda7 435644 true true true false 30 1444858 Marie-josé DeRoos 2019-08-21T13:10:38 11 Topic 1 0 435644 -1 30              Условия хранения, эксплуатации     Температура  <USR_Temp_Low> °C - <USR_Temp_High> °C   Относительная влажность  20 % - 95 %   Атмосферное давление  85 - 109 kPa    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Russia 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-09T14:56:49 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 c10f416914964662b3d499ea7cbf948c 434665 true true true false 0 1347062 Peter de Wit 2019-05-10T08:47:01 6 Topic 1 0 434665 -1 1           Always keep the magnetic charging disc away from very small children.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-05-28T16:32:22 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 423308cb9de64d4086b70540b4dd67a0 509281 true true true false 0 1680941 Peter de Wit 2020-05-28T16:58:34 6 Topic 1 0 509281 -1 1           When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50%. Storing the appliance with an empty battery may lead to irreversible damage to the battery.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-22T07:55:08 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 5063d4feaf044e47b5dca370215c1b6c 518303 true true true false 0 1716484 Marijke Semmelink 2020-07-22T08:12:22 6 Topic 1 0 518303 -1 1           This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-22T08:03:38 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 4ef2cd7fb2b9427aae33e170114236de 518305 true true true false 0 1716486 Marijke Semmelink 2020-07-22T08:12:23 6 Topic 1 0 518305 -1 1           Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly.      0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-05-28T12:58:48 Product name Battery Operated Handheld Vacuum Cleaner 1512 cf659dc1a2da4238a9607036d0cb217c 436454 true true true false 30 1418934 Peter de Wit 2019-07-12T09:57:13 1 Topic 1 0 436454 -1 30            Ручной пылесос с питанием от аккумулятора   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Russia 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2019-09-04T11:59:19 Operating time - Heading only 1512 7d4a1337b32b48f4a1d64d9540d56551 462481 true true true false 0 1516005 Peter de Wit 2019-11-12T09:05:07 6 Topic 1 0 462481 -1 1   Operating time   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-19T13:28:10 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 9ad6e810a4f34400ac6110c284cf5321 473918 true true true false 0 1524241 Peter de Wit 2019-11-25T15:32:20 6 Topic 1 0 473918 -1 1             Only use 30V adapter ZD12D300050. The corresponding adapter number can be found on the adapter.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-11-21T14:01:26 Do not clean the white material of the filter holder 677 ec67254ef7f44c158e4a12ff671ec612 474100 true true true false 0 1524242 Peter de Wit 2019-11-25T15:32:20 6 Topic 1 0 474100 -1 1           Do not clean the white material of the filter holder with a normal vacuum cleaner or a brush to avoid damage to the material.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-01-24T08:58:19 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 4c759f40e42541b8ad5ade676b63bf94 488479 true true true false 0 1586427 Peter de Wit 2020-02-07T12:12:05 6 Topic 1 0 488479 -1 1               Using the appliance with Turbo power mode  Up to 28 minutes   Using the appliance with Normal power mode (Setting 2)  Up to 35 minutes   Using the appliance with Eco power mode (Setting 1)  Up to 80 minutes* * Based on use of the appliance with the Aqua Nozzle  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2019-11-12T12:31:52 User interface signals and their meaning XC804x Stiwa 677 c1c0ad7ec7484190bc7ded1426700522 473385 true true true false 0 1524260 Peter de Wit 2019-11-25T15:32:25 6 Topic 1 0 473385 -1 1   User interface signals and their meaning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Signal  Description of signal  Meaning of signal      The signal '00' and the battery icon flash on the display.  The battery is empty.      A number between '00'and '90' flashes on the display.  The appliance is charging.      The number '100' lights up on the display.  After a full charging cycle, this signal appears to show that the rechargeable battery is fully charged.      The battery symbol lights up on the display.  The appliance is in standby mode with a fully charged battery.      A number between '00' and '10' together with the battery icon flash on the display.  The rechargeable battery of the appliance is low.      The display shows a flashing square and the orange filter cleaning icon also flashes.  It indicates the recommended time to check and clean the  filter to ensure the best performance of the appliance.      Error code 'E1' lights up on the display. Note: When the appliance is charging on the charging station, the E1 error code may look like the number 13.  This indicates that the appliance has been stored or charged at a temperature below 5 °C. Move the appliance to a warmer room. Do not store or charge the appliance at a temperature below 5 °C or above 40 °C.      Error code 'E4' lights up on the display. Note: When the appliance is charging on the charging station, the E4 error code may look like the designation h3  The roller brush in the 360 ° suction nozzle or in the mini Turbo brush has become blocked and cannot turn freely. Switch off the appliance and check the roller brush for obstructions or entangled hairs.      Error code 'E6' lights up on the display. Note: When the appliance is charging on the charging station, the E6 error code may look like the number 93.  The adapter or battery may be defective. Please contact the Consumer Care Center or take the appliance to an authorized Philips service center.      Error code 'E7' lights up on the display. Note: When the appliance is charging on the charging station, the E7 error code may look like the designation L3  The adapter may be defective. Please contact the Consumer Care Center or take the appliance to an authorized Philips service center.      Error code 'SE' lights up on the display. Note: When the appliance is charging on the charging station, the SE error code may look like the number 35.  SE stands for service. Please take the appliance to an authorized Philips service center.   0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-02-12T14:42:47 Specification XC8147 1193 5234eceebe794edc9c082cae47e6b30e 490872 true true true false 0 2136840 Peter de Wit 2022-01-12T10:11:39 1 Topic 1 0 490872 -1 30           XC8147: 25 B Встроенный аккумулятор Li-ion Блок питания: ZD12D300050EU Вход: 100-240 В; 50/60 Гц; 0,5 А Выход: 30 В; 0,5 А   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Russia 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:54 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 bc1aa3e04fb74ca3860722016ef9a1c9 549930 true true true false 23 1823326 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:54 14 Topic 1 0 549930 535331 23           Laikykite produktą ir akumuliatorius toliau nuo ugnies bei vietose, kur nėra tiesioginės saulės šviesos ar aukštos temperatūros.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:55 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b76cb5162c1c4d449ab2e7fdf80fd303 549931 true true true false 23 1823327 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:55 14 Topic 1 0 549931 535332 23           Jei produktas tampa neįprastai karštas arba jaučiamas kvapas, pasikeičia spalva arba įkrovimas trunka ilgiau nei turėtų, nustokite naudoti ir įkrauti produktą bei kreipkitės į „Philips“.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:34 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 72a0d00549cc48c8a3fefa6966aaab26 549932 true true true false 23 1855844 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:34 14 Topic 1 0 549932 548352 23           Neatidarykite, nemodifikuokite, nepjaustykite, nesugadinkite ir neišrinkite produkto ar baterijos, kad išvengtumėte baterijų perkaitimo arba toksinių ir pavojingų medžiagų paskleidimo. Užtikrinkite, kad naudojant akumuliatorius nebūtų trumpojo jungimo, perkrovimo arba atvirkštinio krovimo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:57 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 ab30f1713c744dce83aa1f0d72e26cbe 549934 true true true false 23 1823332 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:57 14 Topic 1 0 549934 535980 23                 35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:58 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a94a82a509fc4e0a9867b83b62f1b255 549935 true true true false 23 1823333 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:58 14 Topic 1 0 549935 549494 23           Šis simbolis reiškia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali būti išmetami su  buitinėmis atliekomis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:58 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 fe314684549846129861c2bdd8daa9e7 549936 true true true false 23 1823334 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:58 14 Topic 1 0 549936 535980 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:59 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 3442f95b5f2f497cb0a93611779e9fa8 549937 true true true false 23 1823337 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:59 14 Topic 1 0 549937 541462 23           Laikykitės šalies taisyklių, skirtų atskiram elektros produktų ir akumuliatorių surinkimui.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:07 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 5ae4d3bb0eeb4997b09e6834ef63949c 549952 true true true false 24 1823662 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:07 14 Topic 1 0 549952 535331 24           Jauhkan produk dan bateri daripada api dan jangan dedahkan kepada cahaya matahari langsung atau suhu tinggi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:07 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 11c4079fa92a4744ba5bccc58ad68159 549953 true true true false 24 1823663 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:07 14 Topic 1 0 549953 535332 24           Jika produk menjadi panas secara luar biasa atau mengeluarkan bau, berubah warna atau jika pengecasan memakan masa yang lebih lama daripada biasa, berhenti menggunakan serta mengecas produk dan hubungi pengedar Philips tempatan anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:02 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 e9f944980c1846229a61bf7cf4b6131a 549954 true true true false 24 1968269 Tim Berga 2021-02-23T13:25:02 14 Topic 1 0 549954 548352 24           Jangan buka, ubah suai, tebuk, rosakkan atau merungkas produk atau bateri untuk mengelak bateri daripada memanas atau melepaskan bahan toksik atau berbahaya. Jangan pintaskan litar, terlebih cas atau melakukan pengecasan berbalik pada bateri.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:08 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 de7234ab26a346e6876e4ee7ed3de53e 549956 true true true false 24 1823666 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:08 14 Topic 1 0 549956 535980 24                 35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:08 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 14ddb423736843fc8c71a17ce10ee7ea 549957 true true true false 24 1823667 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:08 14 Topic 1 0 549957 549494 24           Simbol ini bermakna bahawa produk elektrik dan bateri tidak harus dibuang bersama  sampah rumah biasa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:09 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 d05dcbdb8f244f719196eef4351ff53c 549958 true true true false 24 1823668 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:09 14 Topic 1 0 549958 535980 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:09 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 e2da06fcba4740819ab150745358e500 549959 true true true false 24 1823669 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:09 14 Topic 1 0 549959 541462 24           Patuhi peraturan negara anda untuk pengambilan produk elektrik dan bateri secara berasingan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:31 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 5349623b6fad4fceade8184407635bab 549974 true true true false 25 1823136 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:31 14 Topic 1 0 549974 535331 25           Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett dem for direkte sollys eller høye temperaturer.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:31 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 6df9d0fa09f0431c9573f3d6e8fc16ba 549975 true true true false 25 1823137 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:31 14 Topic 1 0 549975 535332 25           Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer farge eller tar unormalt lang tid å lade, avbryter du bruken og oppladningen og kontakter nærmeste Philips-forhandler.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:05 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 4e17adc6fe46422aa3f79d7b0e0ae6e1 549976 true true true false 25 1855750 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:05 14 Topic 1 0 549976 548352 25           Ikke forsøk å åpne, utføre endringer på, stikke hull på, skade eller demontere produktet eller batteriet, da dette kan føre til at batteriet overopphetes eller slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unngå kortslutning, overlading og omvendt lading av batteriene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 b61c0b7ceb5e4006a3e935ba4a4a7929 549978 true true true false 25 1823140 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 14 Topic 1 0 549978 535980 25                 35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 cc08022762fd46c4adfdc4e4ea915007 549979 true true true false 25 1823141 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 14 Topic 1 0 549979 549494 25           Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes sammen med  vanlig husholdningsavfall.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 36cf8b05211548678f135d68e2e63a1b 549980 true true true false 25 1823142 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 14 Topic 1 0 549980 535980 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:33 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 b0848f47ef234ca6a8792e0f19b09d1f 549981 true true true false 25 1823143 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:33 14 Topic 1 0 549981 541462 25           Pass på å overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter og batterier.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 00df8c29687446cdb44a400ffa232519 549996 true true true false 26 1968220 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 549996 535331 26           Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od ognia ani nie wystawiaj ich na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wysokich temperatur.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 47ec0eca175e4c3f832c88c8310cf3c0 549997 true true true false 26 1968221 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 549997 535332 26           Jeśli urządzenie nadmiernie się nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jeśli ładowanie trwa znacznie dłużej niż zwykle, zaprzestań korzystania z urządzenia i ładowania go oraz skontaktuj się z firmą Philips.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 1191c6243c7440c7b34bc0ff1b2615ae 549998 true true true false 26 1968223 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 549998 548352 26           Nie należy otwierać, modyfikować, przekłuwać, uszkadzać ani demontować urządzenia oraz jego baterii lub akumulatorów, aby nie dopuścić do nagrzewania się baterii lub akumulatorów i uwalniania przez nie toksycznych lub niebezpiecznych substancji. Nie wolno doprowadzać do zwarć i przeładowywać akumulatorów ani ładować ich w odwrotny sposób.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 4919e23a48a544799b63bca854d60165 550000 true true true false 26 1968230 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 14 Topic 1 0 550000 535980 26                 35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:08 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 abd25174d0794434a9fecc76589da654 550001 true true true false 26 1852109 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T08:40:35 11 Topic 1 0 550001 549494 26            Ten symbol oznacza, że produktów elektrycznych oraz akumulatorów lub baterii do nich, po okresie ich użytkowania, nie można wyrzucać wraz z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarst domowych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:26 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 c29953f2aef6457885535d216dd0650e 550002 true true true false 26 1968231 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:26 14 Topic 1 0 550002 535980 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 0bea84c87c704f2e8ca9edd06094a8f8 550003 true true true false 26 1968105 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 14 Topic 1 0 550003 541462 26           Należy postępować zgodnie z obowiązującymi w danym kraju przepisami dotyczącymi selektywnej zbiórki urządzeń elektrycznych oraz akumulatorów i baterii.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 484108c1cac84e19bce20942ba7b73ec 550018 true true true false 27 1962639 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 550018 535331 27           Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de calor, e não os exponha à luz solar direta nem a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 2c3d1d5c1a1b4494b9948510b634558f 550019 true true true false 27 1962641 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 550019 535332 27           Se o produto aquecer anormalmente ou emanar um odor desagradável, mudar de cor ou o tempo de carregamento for muito superior ao habitual, não utilize nem carregue o produto e contacte a Philips.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 268bb647ff8d415aa019ee1bdb7c0375 550020 true true true false 27 1962645 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 550020 548352 27           Para impedir que as pilhas aqueçam ou libertem substâncias tóxicas ou perigosas, não abra, modifique, perfure, danifique ou desmonte o produto ou a bateria. Não cause curto-circuitos, não carregue excessivamente nem inverta a corrente das pilhas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 ebacadc2eb5c4361aa744b920a486d9b 550022 true true true false 27 1962661 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 14 Topic 1 0 550022 535980 27                 35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 fe5155e26656482b85feb7a9be8f509a 550023 true true true false 27 1962654 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 550023 549494 27           Este símbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas não devem ser eliminados juntamente com os  resíduos domésticos comuns.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 5ba96df8e50c4eecb4350cfd1dfe1c9e 550024 true true true false 27 1962662 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 14 Topic 1 0 550024 535980 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 86ac02940db342e49df54d9c968e0d80 550025 true true true false 27 1962656 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 550025 541462 27           Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e pilhas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:51 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 de621b55d9304d978517c35de23b8167 550040 true true true false 28 1823184 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:51 14 Topic 1 0 550040 535331 28           Mantenha o produto e as baterias longe do fogo e não os exponha à luz solar direta ou a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:51 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 2de0152ba45e4ab2b19401217a5c2eb2 550041 true true true false 28 1977775 Marijke Semmelink 2021-03-05T08:19:21 14 Topic 1 0 550041 535332 28           Se o produto ficar quente ou emitir um cheiro de maneira anormal, mudar de cor ou se a carga demorar mais do que o normal, pare de usar e carregar o produto e entre em contato com a Philips.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:15:42 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 5b462ed5e396454d9d94a5f42c9a1ce5 550042 true true true false 28 1855973 Marloes de Lange 2020-11-11T12:15:42 14 Topic 1 0 550042 548352 28           Não abra, modifique, perfure, danifique ou desmonte o produto ou a bateria para evitar que as baterias aqueçam ou liberem substâncias tóxicas ou perigosas. Não provoque curto-circuito, sobrecarregue ou inverta as baterias.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 5af7e5873f0c4ece8c94ffb3639ff42f 550044 true true true false 28 1823188 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 14 Topic 1 0 550044 535980 28                 35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b6f4a9e230044d069dd7b5e01998f55e 550045 true true true false 28 1823189 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 14 Topic 1 0 550045 549494 28           Este símbolo significa que os produtos elétricos e as baterias não devem ser descartados com o  lixo doméstico comum.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 085bf1da2aa34704bc411d94f02ada10 550046 true true true false 28 1823190 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 14 Topic 1 0 550046 535980 28               35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:53 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 3947332ca63543ea91636df6b0479171 550047 true true true false 28 1823191 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:53 14 Topic 1 0 550047 541462 28           Siga as regulamentações do seu país para a coleta seletiva de produtos elétricos e baterias.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 52e538a6db004d25a3f44fb81756ccf8 550062 true true true false 29 1961815 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 550062 535331 29           Păstrați produsul și bateriile la distanță de foc și nu le expuneți la lumina directă a soarelui sau la temperaturi ridicate.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 cf67785849b84234853a9a0d73588f93 550063 true true true false 29 1961816 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 550063 535332 29           Dacă produsul se încălzește în mod anormal, emană un miros anormal, își schimbă culoarea sau dacă încărcarea sa durează mai mult decât de obicei, încetați utilizarea și încărcarea produsului și contactați Philips.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 8f486ef564794674b3e9b1e7bb185bd7 550064 true true true false 29 1961819 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 550064 548352 29           Pentru a preveni încălzirea bateriilor sau eliberarea de substanțe toxice sau periculoase, nu deschideți, nu modificați, nu perforați, nu deteriorați și nu dezasamblați produsul sau bateria. Nu scurtcircuitați, nu supraîncărcați și nu încărcați invers bateriile.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:53 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 82a66915726a497d94e08443e0ca95c7 550066 true true true false 29 1961829 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:53 14 Topic 1 0 550066 535980 29                 35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 6eb9acf629aa4d5f94e28797ff25c15e 550067 true true true false 29 1963840 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 550067 549494 29           Acest simbol înseamnă că produsele electrice și bateriile nu trebuie eliminate împreună cu  deșeurile menajere obișnuite.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:53 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 6cd21cdc69b34b7786d2c98de18ca89d 550068 true true true false 29 1961831 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:53 14 Topic 1 0 550068 535980 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 732405788b7345e59a5d96a9c1830ef4 550069 true true true false 29 1963841 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 550069 541462 29           Respectați regulile specifice țării dvs. cu privire la colectarea separată a produselor electrice și a bateriilor.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:40 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 facb42b91425419cb725ff05a2640a31 550084 true true true false 30 1988788 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:18:42 11 Topic 1 0 550084 535331 30           Храните прибор и батареи вдали от источников огня и не подвергайте воздействию прямого солнечного света или высоких температур.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:40 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 083f2d74467d45b1b453818f0238d6e1 550085 true true true false 30 2003154 Marijke Semmelink 2021-04-05T08:16:01 4 Topic 1 0 550085 535332 30           Если изделие сильно нагревается или издает неприятный запах, меняет цвет, а также если зарядка изделия занимает больше времени, чем обычно, прекратите его использование и зарядку и обратитесь в информационный центр Philips в вашей стране (номер телефона центра указан на гарантийном талоне).   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:13:24 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 05a7bda042074979a91a0d4ec37d28a4 550086 true true true false 30 1994175 Marie-josé DeRoos 2021-03-22T16:20:21 11 Topic 1 0 550086 548352 30           Чтобы не допустить нагрева батарей или высвобождения токсичных или опасных веществ, не открывайте, не модифицируйте, не прокалывайте, не повреждайте и не разбирайте прибор или батареи. Не допускайте короткого замыкания батарей, не заряжайте их выше установленной нормы или без соблюдения полярности.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:41 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 c5f4936758524638927216d2663d34f0 550088 true true true false 30 1820307 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:41 14 Topic 1 0 550088 535980 30                 35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:42 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a0a044bc73284f589065ed9bdbb28159 550089 true true true false 30 1988877 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T13:12:10 11 Topic 1 0 550089 549494 30           Этот символ означает, что данные электротехнические изделия и батареи запрещено утилизировать вместе с  обычным бытовым мусором.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:42 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 4f12d153f68b451793686f7446d28a65 550090 true true true false 30 1820312 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:42 14 Topic 1 0 550090 535980 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:42 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 283fb1e11b30478480774ce1f9ff5411 550091 true true true false 30 1988889 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T13:16:03 11 Topic 1 0 550091 541462 30           Соблюдайте правила своей страны по раздельному сбору электротехнических изделий и батарей.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 64404c80760947dfa2f62e644fc5ec9d 550106 true true true false 31 1833233 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 14 Topic 1 0 550106 535331 31           请将产品和电池远离火源，切勿将其暴露于阳光直射处或高温下。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 f4b80cb8b1d34e69a6168d5105887a55 550107 true true true false 31 1833234 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 14 Topic 1 0 550107 535332 31           如果产品异常发热或发出异味、变色或充电时间比平时长，请停止使用并停止为其充电，并联系飞利浦。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:09 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 92d2a35ce87143d4bdf98249e5a1e620 550108 true true true false 31 1856202 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:09 14 Topic 1 0 550108 548352 31           为防止电池发热或释放有毒有害物质，切勿打开、改装、刺穿、损坏或拆卸产品或电池。 切勿使电池短路、过度充电或反向充电。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 5494ec2ca4aa432a9a8318f5837d2fd8 550110 true true true false 31 1833237 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 14 Topic 1 0 550110 535980 31                 35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 68adebc08d1e4ad099e447ae7dbfa628 550111 true true true false 31 1833238 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 14 Topic 1 0 550111 549494 31           此符号表示电器产品和电池不能与一般的生活垃圾一同 弃置。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 b7b75a7d0b0442659316a1ed80f113c6 550112 true true true false 31 1833239 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 14 Topic 1 0 550112 535980 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 19b2e2819bf04ef99600f2554f1ab930 550113 true true true false 31 1833240 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 14 Topic 1 0 550113 541462 31           请遵守您所在国家/地区有关分类回收电器产品和电池的规定。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:10 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 68d3e422f99547c29eb9656bb4b274eb 550128 true true true false 32 1823790 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:10 14 Topic 1 0 550128 535331 32           本產品和電池應放置遠離火源位置，且不要暴露在直射陽光或高溫下。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:11 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 373aa57552f042b3be5619646eaa91d2 550129 true true true false 32 1823791 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:11 14 Topic 1 0 550129 535332 32           如果產品異常發熱或散發異味、變色或充電時間比平時長，請停止使用產品或為其充電，並與飛利浦聯絡。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:00:38 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 06b6ee5d816d44a896224e0acdbb3fad 550130 true true true false 32 1855661 Marloes de Lange 2020-11-11T12:00:38 14 Topic 1 0 550130 548352 32           請勿打開、改裝、刺穿、損壞或拆解本產品或電池，以防止電池升溫或釋放有毒或有害物質。 請避免讓電池發生短路、過度充電或反向充電。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:11 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 208c1690e10b4c4ba05c2bf75a2bb04a 550132 true true true false 32 1823794 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:11 14 Topic 1 0 550132 535980 32                 35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 d2ba036c41f0400b85b940dde6bbe66f 550133 true true true false 32 1823795 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 14 Topic 1 0 550133 549494 32           此符號表示電子產品及電池，不得與 一般家用廢棄物一併丟棄。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 89fb6a72805049abb2e7562264a5ef43 550134 true true true false 32 1823796 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 14 Topic 1 0 550134 535980 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 0480505c0b4c4e5fb83f4cb7b04d67bf 550135 true true true false 32 1823797 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 14 Topic 1 0 550135 541462 32           請按照您所在國家/地區的規定，分類與回收電子產品與電池。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 935353ceae84442fa28186917783bceb 550150 true true true false 33 1820255 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 14 Topic 1 0 550150 535331 33           Proizvod i baterije držite dalje od vatre i ne izlažite ih direktnoj sunčevoj svetlosti ili previsokim temperaturama.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 beaddc8745224292abeda331edddd432 550151 true true true false 33 1820258 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 14 Topic 1 0 550151 535332 33           Ako proizvod postane neuobičajeno vruć ili ako ispušta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako punjenje traje duže nego obično, prestanite da ga koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:10:56 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 a52a74dac48440ccb924127b6e1da4d5 550152 true true true false 33 1855876 Marloes de Lange 2020-11-11T12:10:56 14 Topic 1 0 550152 548352 33           Da biste sprečili zagrevanje baterija ili ispuštanje otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da otvarate, menjate, bušite, oštetite ili rastavljate proizvod ili bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:24 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 c4f74f2133df42c09307d066cb5ee44c 550154 true true true false 33 1820264 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:24 14 Topic 1 0 550154 535980 33                 35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 0aa90c9f1a484eec8577bb6f408dff46 550155 true true true false 33 1820266 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 550155 549494 33           Ovaj simbol označava da se ovi električni proizvodi i baterije ne smeju odlagati zajedno sa  običnim kućnim otpadom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 e6aed02634a7407f864af3cff4ceb6e5 550156 true true true false 33 1820268 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 550156 535980 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 4f34f5b969004b2cb3d806df30261019 550157 true true true false 33 1820270 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 550157 541462 33           Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem električnih proizvoda i baterija.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:48 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 50e07cd220214343909d3fd3a1b1ea4c 550172 true true true false 34 1963133 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:48 14 Topic 1 0 550172 535331 34           Výrobok a batérie chráňte pred ohňom a nevystavujte ich priamemu slnečnému svetlu ani vysokým teplotám.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 967fade489914db4831afca4c804a8e0 550173 true true true false 34 1963134 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 550173 535332 34           Ak sa výrobok nadmerne zahreje, zapácha, zmení farbu alebo nabíjanie trvá dlhšie než zvyčajne, prestaňte ho používať a nabíjať a obráťte sa na spoločnosť Philips.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 420e349c744e47ec928f1d5076815b41 550174 true true true false 34 1963136 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 550174 548352 34           Zariadenie ani batériu neotvárajte, neupravujte, neprepichujte, nepoškodzujte ani nerozoberajte, aby ste predišli zohrievaniu batérií a úniku toxických alebo nebezpečných látok. Batérie neskratujte, nadmerne nenabíjajte ani ich nenabíjajte s opačnou polaritou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:50 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 06afca8c05ca4e2aa47078b7a6ebe98d 550176 true true true false 34 1963143 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:50 14 Topic 1 0 550176 535980 34                 35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 e50a4fdc972b486c8c7c5efcc35e4a89 550177 true true true false 34 1968177 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 14 Topic 1 0 550177 549494 34           Tento symbol znamená, že tieto elektrické výrobky a batérie nemožno likvidovať spolu s  bežným domovým odpadom.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:50 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 f00599765d384aadb32fcc3b857da502 550178 true true true false 34 1963144 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:50 14 Topic 1 0 550178 535980 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 b0a9f0256b6047cd97e4bf1dcbd95c5b 550179 true true true false 34 1968178 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 14 Topic 1 0 550179 541462 34           Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu sonických výrobkov a batérií vo svojej krajine.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 32fe70111ca047afa7abd6833dd9ebbb 550194 true true true false 35 1964163 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 550194 535331 35           Mantenga el producto y las baterías lejos del fuego y no los exponga a la luz directa del sol ni a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 5ddbf67a49a843ae9f038a6d14dd32d6 550195 true true true false 35 1964164 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 550195 535332 35           Si el producto se calienta en exceso, emite algún olor, cambia de color o tarda más de lo habitual en cargarse, deje de cargarlo y usarlo y póngase en contacto con Philips.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 d32ad8388f0b415399260b9778097c0b 550196 true true true false 35 1964166 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 550196 548352 35           Para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas, no abra, modifique, perfore, dañe ni desmonte el producto ni la batería. No cortocircuite ni sobrecargue las baterías ni las cargue con la polaridad invertida.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:39 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 75f54aac58714aaeafeabe592b9626bd 550198 true true true false 35 1964173 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:39 14 Topic 1 0 550198 535980 35                 35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b4292d1e724144bc810a643338f3c6a8 550199 true true true false 35 1962931 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 550199 549494 35           Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no se deben eliminar como  residuos domésticos corrientes sin clasificar.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:39 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 bd6eb9642f674e2caaabf87ee7063546 550200 true true true false 35 1964174 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:39 14 Topic 1 0 550200 535980 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 dc2ca8897f734380b00cc1164bd3feee 550201 true true true false 35 1962932 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 550201 541462 35           Siga la normativa de su país sobre recogida selectiva de productos eléctricos y baterías.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:42 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 7c08c6c7916c491b8243150fe300e604 550216 true true true false 36 1823298 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:42 14 Topic 1 0 550216 535331 36           Utsätt inte produkten eller batterierna för eld och utsätt dem heller inte för direkt solljus eller för höga temperaturer.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:42 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 ff3e3eb863f04a1892aedad396b8b5e7 550217 true true true false 36 1823299 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:42 14 Topic 1 0 550217 535332 36           Sluta använda och ladda produkten om den blir onormalt varm, luktar, ändrar färg eller om det tar längre tid än vanligt att ladda den. Kontakta även din lokala Philips-återförsäljare.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:17 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 047e5a1f2e2a482d91837a96470e2294 550218 true true true false 36 1855765 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:17 14 Topic 1 0 550218 548352 36           För att förhindra att batterierna värms upp eller avger giftiga eller farliga ämnen ska du inte öppna, ändra, sticka hål på, skada eller ta isär produkten eller batterierna. Kortslut inte och överladda inte batterierna och ladda inte batterierna med omvänd polaritet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 b75c4aa7c4a04ff59d48f46e1936988f 550220 true true true false 36 1823302 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 14 Topic 1 0 550220 535980 36                 35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a9f65eeaca934281bffd43d62b9ff19c 550221 true true true false 36 1823303 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 14 Topic 1 0 550221 549494 36           Den här symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte får slängas bland  hushållssoporna.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 2849e4cba6a94d949d39ca5f6d1ac372 550222 true true true false 36 1823304 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 14 Topic 1 0 550222 535980 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:44 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 bc99963edb734099b2e0350a407baf54 550223 true true true false 36 1823305 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:44 14 Topic 1 0 550223 541462 36           Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska produkter och batterier.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:04 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 7d2dd53e781d47629433804b61291f88 550238 true true true false 37 1820203 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:04 14 Topic 1 0 550238 535331 37           เก็บผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่ให้ห่างจากไฟไหม้ และห้ามให้ผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่สัมผัสแสงอาทิตย์หรือความร้อนสูง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:04 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 50c5abd8c4494e9484e602cf98b73f52 550239 true true true false 37 1820206 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:04 14 Topic 1 0 550239 535332 37           หากผลิตภัณฑ์ร้อนผิดปกติ มีกลิ่นแปลกๆ เปลี่ยนสี หรือใช้เวลาชาร์จนานปกติ ให้หยุดใช้และหยุดชาร์จผลิตภัณฑ์ แล้วติดต่อ Philips   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:05 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 dc5018b6fd27431a862979127e8d4895 550240 true true true false 37 1856004 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:05 14 Topic 1 0 550240 548352 37           ห้ามเปิด ดัดแปลง เจาะ ทำให้เกิดความเสียหาย หรือถอดแยกชิ้นส่วนผลิตภัณฑ์หรือแบตเตอรี่เพื่อป้องกันไม่ให้แบตเตอรี่ร้อนเกินไป หรือปล่อยสารพิษหรือสารที่เป็นอันตราย อย่าทำให้แบตเตอรี่เกิดไฟฟ้าลัดวงจร ชาร์จไฟเกิน หรือชาร์จไฟกลับด้าน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:06 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 ecdc58f423cc4ef980efe1c1f006b001 550242 true true true false 37 1820214 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:06 14 Topic 1 0 550242 535980 37                 35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:06 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 c64529bcdd5c4d0eafbc59489c7bef34 550243 true true true false 37 1820217 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:06 14 Topic 1 0 550243 549494 37           สัญลักษณ์นี้หมายความว่า คุณจะต้องไม่นำผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าและแบตเตอรี่ไปทิ้งรวมกับ ขยะภายในบ้านทั่วไป   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:07 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 409946e9241749c39ada4fbbe38433b9 550244 true true true false 37 1820220 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:07 14 Topic 1 0 550244 535980 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:07 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 ca89eb89f3e24c4b932a6aad74e102d3 550245 true true true false 37 1820222 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:07 14 Topic 1 0 550245 541462 37           ปฏิบัติตามกฎภายในประเทศของคุณสำหรับการคัดแยกผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าและแบตเตอรี่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:23 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 2d0197b4874e42dfa9be67a125af8a74 550260 true true true false 38 1823552 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:23 14 Topic 1 0 550260 535331 38           Ürün ve pilleri ateşten uzak tutun, doğrudan güneş ışığına veya yüksek sıcaklığa maruz bırakmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:23 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 a93d69b68777449084746ba246b92991 550261 true true true false 38 1823553 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:23 14 Topic 1 0 550261 535332 38           Ürün aşırı ısınırsa veya üründen koku gelirse, renk değiştirirse ya da şarj işlemi her zamankinden daha uzun sürerse ürünü kullanmayı bırakıp Philips ile iletişime geçin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:37:16 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 70f57fc83f7c4a32b1ebb42373a76131 550262 true true true false 38 1856307 Marloes de Lange 2020-11-11T14:37:16 14 Topic 1 0 550262 548352 38           Pillerin ısınmasını veya zehirli ya da tehlikeli madde açığa çıkarmasını önlemek için ürünü veya pili delmeyin, sökmeyin, değişiklik yapmayın ve hasar görmemesini sağlayın. Pillere kısa devre, aşırı yükleme veya tersine yükleme yapmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:24 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 39be4fd049184998881f1ddcd327d4be 550264 true true true false 38 1823556 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:24 14 Topic 1 0 550264 535980 38                 35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 fbaccea11b3348cd833d34742c2f8aa4 550265 true true true false 38 1823557 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 14 Topic 1 0 550265 549494 38           Bu simge, ürün ve pillerin normal ev atıklarıyla birlikte  atılmaması gerektiğini belirtir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 9a405bf8a2864c69ac45729614ae9041 550266 true true true false 38 1823558 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 14 Topic 1 0 550266 535980 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 68b24f13e1b34ceea5aa5da945f87079 550267 true true true false 38 1823559 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 14 Topic 1 0 550267 541462 38           Ülkenizde elektrikli ürün ve pillerin ayrı olarak toplanmasına ilişkin yürürlükte olan yönetmelikleri izleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 8c21441dd60d45159a445cfb8ed38ad7 550282 true true true false 39 1963013 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 550282 535331 39           Зберігайте пристрій і батареї подалі від вогню та не піддавайте їх впливу прямих сонячних променів або високої температури.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 fe27ddba398743568aeda11374bff5ff 550283 true true true false 39 1963014 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 550283 535332 39           Якщо виріб сильно гріється, видає незвичайний запах, змінює колір або якщо зарядка триває довше, ніж зазвичай, припиніть використання та зарядку пристрою й зверніться до Philips.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 ade3406a5c5c43a288b9fbc7509d237e 550284 true true true false 39 1963016 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 550284 548352 39           Щоб запобігти нагріванню батарей і витоку токсичних або небезпечних речовин, не нагрівайте, не змінюйте, не проколюйте гострими предметами, не пошкоджуйте та не розбирайте пристрій або батарею. Не перезаряджайте, не закорочуйте батареї та завжди розташовуйте їх полюси правильно.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:29 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 a5cafbf4f297447f93bbee53675f5eef 550286 true true true false 39 1963023 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:29 14 Topic 1 0 550286 535980 39                 35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 183a7afbc26d407cb2b5621b2f6a4c05 550287 true true true false 39 1962465 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 550287 549494 39           Цей символ означає, що електричні пристрої та батареї не підлягають утилізації   зі звичайними побутовими відходами.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:29 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 92e98914b64b4ba6bc0e9aaaafdcbc71 550288 true true true false 39 1963024 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:29 14 Topic 1 0 550288 535980 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 63e5a2d0a3dc4a53a0df46308f34cd97 550289 true true true false 39 1962466 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 550289 541462 39           Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних пристроїв і батарей.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:06 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 d937b0931d944dd4a1eb854d624fbbb1 550305 true true true false 40 1821018 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:06 14 Topic 1 0 550305 535331 40           Không để sản phẩm và pin gần nguồn lửa, đồng thời không để sản phẩm và pin tiếp xúc trực tiếp với ánh nắng mặt trời hoặc nhiệt độ cao.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:06 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 d095be9dc3aa4ffa8d1a4adf10e4072a 550306 true true true false 40 1821019 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:06 14 Topic 1 0 550306 535332 40           Nếu sản phẩm bị nóng hoặc có mùi bất thường, thay đổi màu sắc hoặc nếu mất nhiều thời gian hơn bình thường để sạc pin, hãy ngừng sử dụng và ngừng sạc sản phẩm, đồng thời liên hệ với Philips.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:16 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 f374d9087e49446f9c8226f9060d118a 550307 true true true false 40 1856020 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:16 14 Topic 1 0 550307 548352 40           Không mở, sửa đổi, chọc thủng, làm hư hại và tháo rời sản phẩm hoặc pin để ngăn pin nóng lên hoặc ngăn pin giải phóng các chất độc hại hoặc nguy hiểm. Không làm đoản mạch pin, sạc điện quá mức hay sạc ngược chiều pin.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 c4f97fe991e843cf8fc65680ac175672 550309 true true true false 40 1821022 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 14 Topic 1 0 550309 535980 40                 35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 9d692ff11688480d93220c9d44730463 550310 true true true false 40 1821023 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 14 Topic 1 0 550310 549494 40           Biểu tượng này có nghĩa là các sản phẩm điện và pin không được vứt bỏ cùng với  rác thải gia đình thông thường.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 1d6b176dc65248a1a5b41df68863d206 550311 true true true false 40 1821024 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 14 Topic 1 0 550311 535980 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:08 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 7e65d36ce60b4211af34033280601c97 550312 true true true false 40 1821025 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:08 14 Topic 1 0 550312 541462 40           Tuân thủ theo quy định của quốc gia bạn về việc thu gom riêng các sản phẩm điện và pin.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:05 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 636b5a16c5704949a1fa641fce2b59bd 550327 true true true false 45 1823353 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:05 14 Topic 1 0 550327 535331 45           Izdelka in baterij ne približujte ognju in jih ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali visokim temperaturam.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:05 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 a5565ff855e741dfb79dac6b11bc4ccc 550328 true true true false 45 1823354 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:05 14 Topic 1 0 550328 535332 45           Če se izdelek nenavadno močno segreje, ima močan vonj ali spremeni barvo oziroma če polnjenje traja dlje kot običajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter se obrnite na družbo Philips.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:11:19 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 9db63f10f80a4dda903f2dd87013b6d5 550329 true true true false 45 1855906 Marloes de Lange 2020-11-11T12:11:19 14 Topic 1 0 550329 548352 45           Izdelka ali baterije ne odpirajte, spreminjajte, prebadajte, poškodujte ali razstavljajte, da se baterije ne bi pregrele ali začele sproščati strupenih ali nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do kratkega stika in jih ne polnite čezmerno ali obratno.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:06 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 d88ebd394d194ed4b31eafce70e048e5 550331 true true true false 45 1823360 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:06 14 Topic 1 0 550331 535980 45                 35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:07 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 06a4f2b61f7b4f2f97c34ef878055c6a 550332 true true true false 45 1823361 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:07 14 Topic 1 0 550332 549494 45           Ta simbol pomeni, da električnih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati skupaj z  običajnimi gospodinjskimi odpadki.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:07 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 7377943753bb44b4966bb4d4e112f5d4 550333 true true true false 45 1823362 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:07 14 Topic 1 0 550333 535980 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:08 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 75716ab22de94d9da05aa13a360530af 550334 true true true false 45 1823363 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:08 14 Topic 1 0 550334 541462 45           Upoštevajte predpise svoje države za ločeno zbiranje električnih izdelkov in baterij.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 6fe23e176f3441448e9d9dec5ae86bb8 550349 true true true false 46 1823596 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 14 Topic 1 0 550349 535331 46           Чувајте ги производот и батериите подалеку од оган и немојте да ги изложувате на директна сончева светлина или високи температури.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 8e65c4b0722845eea44333ab92f52e82 550350 true true true false 46 1823597 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 14 Topic 1 0 550350 535332 46           Ако производот се загрее премногу или почне да мириса, ја промени бојата или ако полнењето трае подолго од вообичаено, престанете со користењето и полнењето на производот и контактирајте со Philips.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:46 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 a04d852c99164854a2379b958c0ad0d6 550351 true true true false 46 1855859 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:46 14 Topic 1 0 550351 548352 46           Немојте да го отворате, изменувате, продупчувате, оштетувате или расклопувате производот или батеријата за да спречите батериите да се загреваат или да испуштаат токсични или опасни супстанции. Немојте да правите краток спој, премногу да ги наполнувате или обратно да ги полните батериите.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 5094d79759134c7f8618a6d231166134 550353 true true true false 46 1823600 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 14 Topic 1 0 550353 535980 46                 35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 9ecb9e35f8804aaca87590eb497a84b9 550354 true true true false 46 1823601 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 14 Topic 1 0 550354 549494 46           Овој симбол означува дека електричните производи и батерии не треба да се фрлаат во  обичниот отпад од домаќинствата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 88bdb52ba74b4af68ef047efe6224b2f 550355 true true true false 46 1823602 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 14 Topic 1 0 550355 535980 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 ef9133ab8d344cfca13feef97dd67344 550356 true true true false 46 1823603 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 14 Topic 1 0 550356 541462 46           Придржувајте се до прописите во вашата земја за посебно собирање на електрични производи и батерии.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:55 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 c981016ce1b74596b51bd29d626ae7f1 550371 true true true false 47 1823640 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:55 14 Topic 1 0 550371 535331 47           Mbajeni produktin dhe bateritë larg zjarrit dhe mos i ekspozoni ato në dritën e drejtpërdrejtë të diellit apo ndaj temperaturave të larta.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:55 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 faec9913fca74cce9abdc5e4c947c32a 550372 true true true false 47 1823641 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:55 14 Topic 1 0 550372 535332 47           Nëse produkti mbinxehet ose lëshon erë, ndryshon ngjyrë apo nëse karikimi zgjat më shumë se zakonisht, ndërpriteni përdorimin dhe karikimin e produktit dhe kontaktoni me "Philips".   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:50 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 b01f075b730b46c2a9cd68b2b61cc349 550373 true true true false 47 1855780 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:50 14 Topic 1 0 550373 548352 47           Për të shmangur mbinxehjen e baterive ose çlirimin e substancave toksike apo të rrezikshme, mos e hapni, modifikoni, shponi, dëmtoni apo çmontoni produktin ose baterinë. Mos shkaktoni qark të shkurtër, mos i mbingarkoni dhe mos i karikoni në drejtim të kundërt bateritë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 fb39916dd015422d99bea023c6d882c8 550375 true true true false 47 1823644 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 14 Topic 1 0 550375 535980 47                 35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 4eef43d097a4443f832decd09d3f7b40 550376 true true true false 47 1823645 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 14 Topic 1 0 550376 549494 47           Ky simbol do të thotë që produktet elektrike dhe bateritë nuk duhet të hidhen me  mbeturinat normale të shtëpisë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 a06805c25c1d4a39b36c8020a00eeb45 550377 true true true false 47 1823646 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 14 Topic 1 0 550377 535980 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:57 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 11a6f1938ecc46a2a76590e8ac1772e2 550378 true true true false 47 1823647 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:57 14 Topic 1 0 550378 541462 47           Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike dhe baterive.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:53 Electromagnetic fields (EMF) 137 f763c5462b3c465eba21798a8f2b2936 552615 true true true false 52 1838546 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:53 14 Topic 1 0 552615 1217 52   Цахилгаан соронзон орон (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:54 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 f5176748650041c88dc68b7820346f29 552616 true true true false 52 1838547 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:54 14 Topic 1 0 552616 1187 52           Уг <USR_PH_SHRT> цахилгаан хэрэгсэл нь цахилгаан соронзон орны нөлөөллийн тухай заасан бүх стандарт, дүрэм журамд нийцдэг.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:54 Ordering accessories - GENERAL 411 bc9ee765f5724ee983dc98f0aa9aac54 552617 true true true false 52 1838548 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:54 14 Topic 1 0 552617 42305 52   Дагалдах хэрэгслийн захиалга   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:55 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 76c58f2ee21041c1a4f53213feb41210 552618 true true true false 52 1838549 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:55 14 Topic 1 0 552618 2956 52           Дагалдах хэрэгсэл эсвэл сэлбэг худалдаж авахыг хүсвэл  www.philips.com/parts-and-accessories вэб сайтад зочлох буюу Philips-ийн албан ёсны борлуулах төвд очно уу. Мөн та өөрийн оршин суугаа газрын Philips-ийн Хэрэглэгчдэд үйлчлэх төвд хандаж болно (холбоо барих мэдээллийг олон улсын баталгааны товхимлоос үзнэ үү).   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:56 Recycling 130 3caba1ea1b854fd893b8a8be99b38794 552620 true true true false 52 1838551 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:56 14 Topic 1 0 552620 1010 52   Дахин боловсруулалт   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:57 Recycling 130 f0f20866456b4b3fb8782e4b2e211310 552621 true true true false 52 1838552 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:57 14 Topic 1 0 552621 1010 52   Дахин боловсруулалт   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:00 Warranty and support (heading only) 244 0007410d14794be8856a25eb191a542a 552629 true true true false 52 1838563 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:00 14 Topic 1 0 552629 939 52   Баталгаа, засвар үйлчилгээ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:01 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 e5fa041cd43c4b859ef7086479eba6b7 552630 true true true false 52 1838565 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:01 14 Topic 1 0 552630 940 52           Танд өөр мэдээлэл эсвэл үйлчилгээ хэрэгтэй байгаа бол  www.philips.com/support вэб сайтаар зочлох юм уу олон улсын баталгааны товхимлыг уншина уу.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:01 Troubleshooting (heading only) 418 4ba088f3d50e405ba8f9bf52932dbe86 552631 true true true false 52 1838568 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:01 14 Topic 1 0 552631 28189 52   Эвдрэл гэмтлийг эрж хайх   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:02 Troubleshooting Intro - appliance 418 4e75b5f7b1514d1abe66d0d8dc289612 552632 true true true false 52 1838570 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:02 14 Topic 1 0 552632 232965 52               35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:02 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 d6aec17db06e4276a9898553a34fc1c6 552633 true true true false 52 1838572 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:02 14 Topic 1 0 552633 2757 52           Энэ бүлэгт цахилгаан хэрэгсэлд тулгарч болох нийтлэг асуудлуудыг нэгтгэн харуулав. Хэрэв та доор буй мэдээллийн дагуу асуудлыг шийдвэрлэж чадахгүй байгаа бол  www.philips.com/support вэб сайтад зочилж түгээмэл асуулт, хариултыг унших юм уу өөрийн улсад байх Хэрэглэгчдэд үйлчлэх төвд хандана уу.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-10-21T14:09:01 Warning (heading only - géén 3mm) 418 2b03a3f5149040ff96fa3c79afb0caad 552910 true true true false 49 1838177 Marloes de Lange 2020-10-21T14:09:01 14 Topic 1 0 552910 148928 49   Upozorenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:51 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 d47034a6a390450ba4b7a74871396ed8 554558 true true true false 49 1844060 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:51 14 Topic 1 0 554558 535331 49           Držite proizvode i baterije dalje od vatre i ne izlažite ih direktnoj sunčevoj svetlosti niti visokim temperaturama.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:52 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 5f625f59531d45d69f28043438288c04 554562 true true true false 49 1844064 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:52 14 Topic 1 0 554562 535980 49                 35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:53 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 0e8d51aa904a43589755b387a5329cd8 554563 true true true false 49 1844065 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:53 14 Topic 1 0 554563 549494 49           Ovaj simbol znači da električni proizvodi i baterije ne smeju da se odlažu u  normalan kućni otpad.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:53 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 e20ffe167c444424880771eebc1733d6 554564 true true true false 49 1844066 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:53 14 Topic 1 0 554564 535980 49               35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:54 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 51cabb1df7f04212a6782f59297b4ea4 554565 true true true false 49 1844067 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:54 14 Topic 1 0 554565 541462 49           Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem električnih proizvoda i baterija.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-28T12:35:03 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 ea98934326294d3a97b0111871fa30d1 555393 true true true false 0 1844752 Marie-josé DeRoos 2020-10-28T12:35:18 6 Topic 1 0 555393 -1 1           To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:50 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 5eeea5baa2084560acb65a0cd372202b 555435 true true true false 13 1848697 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:50 14 Topic 1 0 555435 555392 13           Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous de bien sécher vos mains, le produit et les piles.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:51 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 c74287bfee0045fcbbce1364eff6df17 555436 true true true false 13 1848699 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:51 14 Topic 1 0 555436 555393 13           Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles après leur retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec des objets métalliques (pièces de monnaie, épingles à cheveux, bagues, etc.). Ne les emballez pas dans du papier d’aluminium. Collez les bornes des piles avec du ruban adhésif ou mettez les piles dans un sac en plastique avant de les jeter.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 cdcdc2b6d03c4adc8a63cde35f13622b 555442 true true true false 8 1848706 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 14 Topic 1 0 555442 555392 8           Zorg dat uw handen, het product en de batterijen droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 1f8e15dbd8b54ed0a6fbd0c071c1fe73 555443 true true true false 8 1848708 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 14 Topic 1 0 555443 555393 8           Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet contact maken met metalen voorwerpen (zoals een munt, haarspeld of ring), waardoor de batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of doe de batterijen in een plastic zak voordat u ze weggooit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:07 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 522c30dfc183434c8ad5803d33e1f866 555449 true true true false 27 1848715 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:07 14 Topic 1 0 555449 555392 27           Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas mãos, o produto e as pilhas estão secos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:07 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 aad83f0c766d48eeb832f2b0bd732007 555450 true true true false 27 1848717 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:07 14 Topic 1 0 555450 555393 27           Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas após a remoção, evite o contacto dos terminais das pilhas com objetos metálicos (por exemplo, moedas, ganchos de cabelo, anéis). Não envolva as pilhas em folha de alumínio. Isole os terminais das pilhas ou coloque-as num saco de plástico antes de lhes dar o destino correto.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:16 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 71b56aef71754cc39825350d02526b6b 555456 true true true false 35 1848724 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:16 14 Topic 1 0 555456 555392 35           Al manipular las baterías, asegúrese de que sus manos, el producto y las baterías estén secos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:16 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 57cb7df8afe945a285f1fc6bc0eaf90d 555457 true true true false 35 1848726 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:16 14 Topic 1 0 555457 555393 35           Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterías después de la extracción, no deje que los terminales de la batería entren en contacto con objetos metálicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterías en papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los terminales de las baterías o introduzca las baterías en una bolsa de plástico antes de desecharlas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 32de6285150047a381743d4ab7d0ce96 555463 true true true false 15 1848733 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 14 Topic 1 0 555463 555392 15           Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre Hände, das Produkt und die Batterien beim Einsetzen der Batterien trocken sind.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 d3b6005f325943b09fe2c0ae8d727459 555464 true true true false 15 1848735 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 14 Topic 1 0 555464 555393 15           Um ein versehentliches Kurzschließen von Batterien nach dem Entfernen zu vermeiden, dürfen die Batterieanschlüsse nicht mit Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Münzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Batterien nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:34 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 f62bd4bc5cab409ebb6fc763e7dde456 555470 true true true false 19 1848742 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:34 14 Topic 1 0 555470 555392 19           Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:35 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 23d3c2d4ec354836b03f86f716e41fa8 555471 true true true false 19 1848744 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:35 14 Topic 1 0 555471 555393 19           Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo la rimozione, assicuratevi che i terminali delle batterie non entrino in contatto con oggetti metallici, come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i terminali delle batterie o riponete le batterie in un sacchetto di plastica prima di smaltirle.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 1f9cb67e28074de6838db41c53644e38 555477 true true true false 7 1848752 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 14 Topic 1 0 555477 555392 7           Når du håndterer batterier, skal du sørge for, at dine hænder, produktet og batterierne er tørre.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 e361146b5b4d4f94a2cdada8d5cc4a13 555478 true true true false 7 1848754 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 14 Topic 1 0 555478 555393 7           For at undgå en utilsigtet kortslutning af batterierne efter fjernelse, må du ikke lade batteripolerne komme i kontakt med metalgenstande (f.eks. mønter, hårnåle, ringe). Batterierne må ikke pakkes ind i aluminiumsfolie. Sæt tape på batteripolerne, eller læg batterierne i en plastikpose, før du kasserer dem.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:45 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 e62c4c2d8e6b4001aaf7215c0962d359 555484 true true true false 17 1848761 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:45 14 Topic 1 0 555484 555392 17           בעת הטיפול בסוללה, יש לוודא שהידיים, המוצר והסוללות יבשים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:45 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 3e66dc2fc6c74f258113813da77dc833 555485 true true true false 17 1848763 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:45 14 Topic 1 0 555485 555393 17           כדי למנוע קצר מקרי של הסוללות לאחר הסרתן, אין לאפשר לקוטבי הסוללה לבוא במגע עם חפצים מתכתיים (לדוגמה מטבעות, סיכות שיער, טבעות). אין לעטוף את הסוללות ביריעת מתכת או בנייר אלומיניום. יש להדביק סלוטייפ על קוטבי הסוללה או להכניס לשקית פלסטיק לפני שמשליכים אותן.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:52 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 8cb7d349426b49eba19da5d738007bd3 555491 true true true false 36 1848770 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:52 14 Topic 1 0 555491 555392 36           Se till att händerna, produkten och batterier är torra när du hanterar batterierna.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:53 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 d0ae6c34e1c64ebfb8ca9edfc6ca4ff5 555492 true true true false 36 1848772 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:53 14 Topic 1 0 555492 555393 36           Låt inte batteriernas poler komma i kontakt med metallföremål (t.ex. mynt, hårspännen eller ringar) efter borttagning för att förhindra kortslutning. Linda inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller lägg batterierna i en plastpåse innan du kasserar dem.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:00 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 a5a757814c124e71bcd5a4a75766b782 555498 true true true false 38 1848779 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:00 14 Topic 1 0 555498 555392 38           Pillere dokunurken ellerinizin, ürünün ve pillerin kuru olmasına dikkat edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:01 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 237e59c9b75b422f809c8666d3fc8d9f 555499 true true true false 38 1848781 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:01 14 Topic 1 0 555499 555393 38           Çıkarıldıktan sonra pillerin kazara kısa devre yapmasını önlemek için pil üzerindeki terminallerin metal nesnelere (bozuk para, toka, yüzük vb.) temas etmemesine çok dikkat edin. Pilleri alüminyum folyoya sarmayın. Atmadan önce pil terminallerini bantla kapatın veya pilleri bir plastik torbaya koyun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:08 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 99374e6c0b2a4693ab445bcf935207eb 555505 true true true false 25 1848788 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:08 14 Topic 1 0 555505 555392 25           Pass på at du er tørr på hendene og at produktet og batteriene er i tørr stand når du håndterer batteriene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:09 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 9d9f735380744d3690d138e517a3de28 555506 true true true false 25 1848790 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:09 14 Topic 1 0 555506 555393 25           Ikke la batteripolene på de fjernede batteriene komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks. mynter, hårnåler, ringer), da dette kan føre til at batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller legg batteriene i en plastpose før du kasserer dem.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:16 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 9387915368ba4448a3103ca42c4e683f 555512 true true true false 16 1848797 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:16 14 Topic 1 0 555512 555392 16           Κατά το χειρισμό μπαταριών, βεβαιωθείτε ότι τα χέρια σας, το προϊόν και οι μπαταρίες είναι στεγνά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:17 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 dd00787ab9694e679321605ab3a2aec7 555513 true true true false 16 1848799 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:17 14 Topic 1 0 555513 555393 16           Για να αποφύγετε το τυχαίο βραχυκύκλωμα των μπαταριών μετά την αφαίρεση, μην αφήνετε τους ακροδέκτες της μπαταρίας να έρχονται σε επαφή με μεταλλικά αντικείμενα (π.χ. κέρματα, τσιμπιδάκια, δακτυλίδια). Μην τυλίγετε τις μπαταρίες σε αλουμινόχαρτο. Τυλίξτε τους ακροδέκτες των μπαταριών με ταινία ή τοποθετήστε τις μπαταρίες σε πλαστική σακούλα πριν τις απορρίψετε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:26 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 e530a053ade645c3a197a343d0bd55d2 555519 true true true false 12 1848806 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:26 14 Topic 1 0 555519 555392 12           Kun käsittelet paristoja tai akkuja, varmista, että kätesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:27 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 6848f4455c944472ab3a56356e777443 555520 true true true false 12 1848808 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:27 14 Topic 1 0 555520 555393 12           Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jälkeen pääse vahingossa syntymään oikosulkua, älä anna pariston tai akun liittimien koskettaa metalliesineitä (esim. kolikoita, hiussolkia tai sormuksia). Älä kääri paristoja tai akkuja alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai laita paristot tai akut muovipussiin ennen niiden hävittämistä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 6bc1751237454f5caaa8036416c2fa7c 555526 true true true false 4 1848816 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 14 Topic 1 0 555526 555392 4           Когато боравите с батериите, се погрижете ръцете ви, продукта и батериите да бъдат сухи.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 df36e8790ed1496883817283c2be8b72 555527 true true true false 4 1848818 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 14 Topic 1 0 555527 555393 4           За да избегнете инцидентно късо съединение на батериите след изваждане, не допускайте клемите на батериите да влязат в контакт с метални предмети (като например монети, фиби, пръстени). Не увивайте батериите в алуминиево фолио. Залепете клемите на батериите или поставете батериите в найлонова торбичка, преди да ги изхвърлите.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:54 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 54008b878ef9461d944347367b77359f 555533 true true true false 5 1848825 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:54 14 Topic 1 0 555533 555392 5           Vodite računa da vam, tijekom rukovanja baterijama, ruke, proizvod i baterije budu suhi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:55 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 1067887155d0401e96fdc893fe2723e0 555534 true true true false 5 1848827 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:55 14 Topic 1 0 555534 555393 5           Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slučajni kratki spoj baterija, nemojte dopustiti da kontakti baterija dođu u dodir s metalnim predmetima (npr. novčići, ukosnice, prstenje). Baterije nemojte zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u plastičnu vrećicu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:03 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 cdeeff7b99a64b5c867930c2c136e197 555540 true true true false 45 1848835 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:03 14 Topic 1 0 555540 555392 45           Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vaše roke, izdelek in baterije suhi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:03 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 0cf8a7e262ae49cda246123b3038fe8c 555541 true true true false 45 1848837 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:03 14 Topic 1 0 555541 555393 45           Pazite, da priključne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase, prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika. Baterij ne ovijajte v aluminijasto folijo. Preden baterijo zavržete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plastično vrečko.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 deddbe093b114aa5a7931c1fd9bac01e 555547 true true true false 46 1848844 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 14 Topic 1 0 555547 555392 46           Кога ракувате со батериите, осигурете се дека рацете, производот и батериите се суви.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 18967fbfbcf143638b8d9e59b49a07c2 555548 true true true false 46 1848846 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 14 Topic 1 0 555548 555393 46           За да се избегне случаен краток спој на батериите по отстранувањето, не дозволувајте терминалите на батериите да дојдат во контакт со метални предмети (на пр., парички, шноли за коса, прстени). Немојте да ги виткате батериите во алуминиумска фолија. Залепете ги терминалите на батериите или ставете ги батериите во пластична кеса пред да ги фрлате.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:19 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 ecefe6b7f45244cb929b31f9da97a082 555554 true true true false 49 1848853 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:19 14 Topic 1 0 555554 555392 49           Pri rukovanju baterijama vodite računa da vam ruke, proizvod i baterije budu suvi.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:19 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 dffcf1bf59c4486fbbc1994efd51f487 555555 true true true false 49 1848855 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:19 14 Topic 1 0 555555 555393 49           Da biste spriječili neželjeni kratak spoj baterija nakon njihovog vađenja, ne dozvolite da kontakti baterija dodirnu metalne predmete (npr. novčiće, ukosnice, prstenje). Ne uvijajte baterije u aluminijumsku foliju. Izlijepite kontakte baterija ili stavite baterije u plastičnu kesu prije nego što ih bacite.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:27 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 df61f2342b5f40fc9b505d41cd30cc0e 555561 true true true false 29 1848862 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:27 14 Topic 1 0 555561 555392 29           Atunci când manipulați baterii, asigurați-vă că mâinile dvs., produsul și bateriile sunt uscate.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:28 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 8fe5ce63f3e045f6aba0bbfe6e26d9c1 555562 true true true false 29 1848864 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:28 14 Topic 1 0 555562 555393 29           Pentru a evita scurtcircuitarea accidentală a bateriilor după îndepărtare, nu permiteți fișelor bateriilor să intre în contact cu obiecte metalice (de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu înfășurați bateriile în folie din aluminiu. Acoperiți cu bandă adezivă fișele bateriilor sau introduceți bateriile într-o pungă din plastic înainte de a le elimina.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 f13809d106524a5ab4959ebf6bb5463a 555568 true true true false 47 1848871 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 14 Topic 1 0 555568 555392 47           Kur administroni bateritë sigurohuni që duart tuaja, produkti dhe bateritë të jenë të thata.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 c7324c7bfd4042ecb13a74ac4d0e3120 555569 true true true false 47 1848873 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 14 Topic 1 0 555569 555393 47           Për të shmangur ndonjë qark të shkurtër të baterive pas heqjes, mos i lini kontaktet e baterive të takojnë me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza). Mos i mbështillni bateritë me fletë alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitëse ose vendosini bateritë në një qese plastike përpara se t'i hidhni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:36 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 0b8b0c34c2bc44429046ec15a100aec6 555575 true true true false 6 1848882 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:36 14 Topic 1 0 555575 555392 6           Při manipulaci s bateriemi se ujistěte, že máte suché ruce a že výrobek i baterie jsou suché.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:36 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 9bf66b37043c45e4a8508eaa50613911 555576 true true true false 6 1848884 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:36 14 Topic 1 0 555576 555393 6           Zabraňte nezáměrnému zkratování baterií po jejich vyjmutí z výrobku: nedovolte, aby se póly baterie dostaly do kontaktu s kovovými předměty (mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do hliníkové fólie. Před likvidací póly baterií přelepte páskou nebo je umístěte do plastového sáčku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:44 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 71ffbc49105e443da7d6f6dadc803002 555582 true true true false 18 1848891 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:44 14 Topic 1 0 555582 555392 18           Az elemek/akkumulátorok használatakor ügyeljen arra, hogy a keze, a termék és az elemek/akkumulátorok szárazak legyenek.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:44 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 bef02a2850134361b7facbe4bfc987d7 555583 true true true false 18 1848893 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:44 14 Topic 1 0 555583 555393 18           Az elemek/akkumulátorok véletlen rövidre zárásának elkerülése érdekében eltávolításuk után ügyeljen arra, hogy érintkezőik ne érjenek fémtárgyakhoz (például érme, hajtű, gyűrű). Ne tekerje az elemeket/akkumulátorokat alufóliába. Mielőtt leselejtezi az elemeket/akkumulátorokat, ragassza le érintkezőiket, vagy tegye őket műanyag zacskóba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:52 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 ed5249717bf14f7980bf6609093b51f8 555589 true true true false 22 1848900 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:52 14 Topic 1 0 555589 555392 22           Rīkojoties ar baterijām, pārliecinieties, ka gan jūsu rokas, gan arī izstrādājums un baterijas ir sausi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:52 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 b8410152a2544eef8fe9e41331a83815 555590 true true true false 22 1848902 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:52 14 Topic 1 0 555590 555393 22           Lai pēc bateriju izņemšanas tām nerastos īsslēgums, neļaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metāla priekšmetiem (piem., monētām, matu sprādzēm, gredzeniem). Neietiniet baterijas alumīnija folijā. Pirms likvidējat, aptiniet bateriju spailes ar līmlentu vai ievietojiet baterijas plastmasas maisiņā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:00 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 930be2c3bfe74bf9afa87d556b2ea19e 555596 true true true false 23 1848909 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:00 14 Topic 1 0 555596 555392 23           Prieš tvarkydami baterijas įsitikinkite, kad jūsų rankos, produktas ir baterijos yra sausi.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:00 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 506dc761e099464682a06ded1cb2586b 555597 true true true false 23 1848911 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:00 14 Topic 1 0 555597 555393 23           Norėdami išvengti išimtų baterijų netyčinio trumpojo jungimo, saugokite baterijų gnybtus nuo sąlyčio su metaliniais objektais (pvz., monetomis, plaukų segtukais, žiedais). Draudžiama vynioti baterijas į aliuminio foliją. Prieš šalindami baterijas apvyniokite jų gnybtus lipnia juosta arba įdėkite baterijas į plastikinį maišelį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:41 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 9bf54f228d2c4ebebf7a88147f58eea9 555603 true true true false 26 1848919 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:41 14 Topic 1 0 555603 555392 26           Podczas obchodzenia się z bateriami lub akumulatorami upewnij się, że Twoje ręce, urządzenie oraz baterie lub akumulatory są suche.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:41 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 06e8489d10dc4cb9845f261a42ec090b 555604 true true true false 26 1848921 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:41 14 Topic 1 0 555604 555393 26           Aby uniknąć przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po wyjęciu, nie pozwól, aby styki baterii lub akumulatora zetknęły się z metalowymi przedmiotami (np. monetami, spinkami do włosów, pierścionkami). Nie zawijaj baterii lub akumulatorów w folię aluminiową. Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatorów należy włożyć je do plastikowej torebki lub zakleić ich styki taśmą.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:48 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 5234f8e6d82947ab93443b5281a47e96 555610 true true true false 10 1848928 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:48 14 Topic 1 0 555610 555392 10           Patareide käsitsemisel veenduge, et teie käed, toode ja patareid oleksid kuivad.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:49 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 8ad4f0a1f9d04ce6afb955945197d537 555611 true true true false 10 1848930 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:49 14 Topic 1 0 555611 555393 10           Juhusliku lühisesse sattumise vältimiseks pärast patareide eemaldamist ärge laske patarei klemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt mündid, juuksenõelad, sõrmused). Ärge mähkige patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne äraviskamist katke patareide klemmid teibiga või pange patareid kilekotti.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 79f2b9f05cda461dbebce6f4c375cf03 555617 true true true false 34 1848937 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 14 Topic 1 0 555617 555392 34           Pri manipulácii s batériami sa uistite, že vaše ruky, výrobok a batérie sú suché.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 c93c62967b554fe9b211ff0312fa2550 555618 true true true false 34 1848939 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 14 Topic 1 0 555618 555393 34           Zabráňte kontaktu koncoviek batérií s kovovými predmetmi (napríklad mincami, sponami, prsteňmi), aby ste predišli náhodnému skratovaniu batérií po ich vybratí. Batérie nebaľte do hliníkovej fólie. Pred likvidáciou póly batérií prelepte páskou alebo batérie umiestnite do plastového vrecka.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 bbc082050cd84383a4eabf58cf17af51 555624 true true true false 39 1848946 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 14 Topic 1 0 555624 555392 39           Під час роботи з батареями руки, пристрій і батареї повинні бути сухими.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 165847f41b884f0d8327f410f3cda638 555625 true true true false 39 1848948 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 14 Topic 1 0 555625 555393 39           Щоб уникнути короткого замикання батарей після виймання, слідкуйте, щоб металеві предмети (наприклад, монети, шпильки для волосся, каблучки) не торкалися клем батарей. Не загортайте батареї в алюмінієву фольгу. Перед утилізацією батарей обмотайте клеми батареї ізоляційною стрічкою або покладіть батареї в пластиковий пакет.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-10-29T12:10:10 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 cf40601b236a4b319ee19c0a64a09c15 555652 true true true false 37 1984731 Ieva Datava 2021-03-10T11:05:57 14 Topic 1 0 555652 555392 37           เมื่อคุณจัดการแบตเตอรี่ ตรวจสอบให้แน่ใจว่ามือของคุณ ผลิตภัณฑ์ และแบตเตอรี่แห้ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-10-29T12:10:11 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 8ddbe1a137dc4fa29233e408f99eb60b 555653 true true true false 37 1984738 Ieva Datava 2021-03-10T11:15:45 14 Topic 1 0 555653 555393 37           เพื่อหลีกเลี่ยงการลัดวงจรของแบตเตอรี่โดยไม่ตั้งใจหลังการถอด อย่าให้ขั้วแบตเตอรี่สัมผัสกับวัตถุที่เป็นโลหะ (เช่น เหรียญ ที่หนีบผม แหวน) ห้ามห่อแบตเตอรี่ด้วยแผ่นฟอยล์อลูมิเนียม ควรพันขั้วแบตเตอรี่หรือใส่แบตเตอรี่ในถุงพลาสติกก่อนทิ้ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:53 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 7c24452ff8d54dab984efac0579d904d 556006 true true true false 33 1850778 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:53 14 Topic 1 0 556006 555392 33           Kada rukujete baterijama pazite da su i vaše ruke, proizvod i baterije suvi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:54 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 a83a7d5852d848f0b3fe36b03653793a 556007 true true true false 33 1850780 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:54 14 Topic 1 0 556007 555393 33           Da ne bi došlo do slučajnog kratkog spoja na baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da spojevi na baterijama dođu u kontakt sa metalnim predmetima (npr. novčićima, šnalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite baterije u plastičnu kesu pre nego što ih odbacite.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:13:51 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 e8313f28c1d247ad9420c5a4b540e40d 556014 true true true false 44 1851317 Tim Berga 2020-11-06T14:13:51 14 Topic 1 0 556014 555392 44           Cuando manipule las baterías, asegúrese de que sus manos, el producto y las baterías estén secas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:13:52 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 c490d52774a54f5cba3276ca629d8ecd 556016 true true true false 44 1851323 Tim Berga 2020-11-06T14:13:52 14 Topic 1 0 556016 555393 44           Para evitar un cortocircuito en las baterías después de la extracción, no permita que las terminales de las baterías entren en contacto con objetos metálicos (p. ej., monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterías en papel de aluminio. Cubra las terminales de las baterías con cinta o colóquelas en una bolsa de plástico antes de desecharlas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:11 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 21f9e5a7a21b40a3ae1dffce672551d9 556022 true true true false 14 1851354 Tim Berga 2020-11-06T14:14:12 14 Topic 1 0 556022 555392 14           Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous que vos mains, l’appareil et les piles sont secs.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:12 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 4f3f4151428e4ad3a828c8c10ceeb0c3 556024 true true true false 14 1851358 Tim Berga 2020-11-06T14:14:12 14 Topic 1 0 556024 555393 14           Pour éviter tout court-circuit accidentel des batteries après leur retrait, ne laissez pas les bornes des batteries entrer en contact avec des objets métalliques (pièces de monnaie, épingles à cheveux, bagues, etc.). Ne les enroulez pas dans une feuille d’aluminium. Collez du ruban adhésif sur les bornes des batteries ou mettez-la dans un sac en plastique avant de la jeter.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:08 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 9beb3ba5ad754ddd980d95af9f7d4ec4 556084 true true true false 30 1988805 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:31:49 11 Topic 1 0 556084 555392 30           При выполнении каких-либо действий с батареями, следите за тем, чтобы ваши руки, изделие и батареи были сухими.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-03-05T08:20:05 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 4f3728ee776c4e8c9f758bb8fe3f9221 556086 true true true false 30 2015570 Marijke Semmelink 2021-04-22T10:23:47 14 Topic 1 0 556086 555393 30           Во избежание случайного короткого замыкания батарей после их извлечения, не допускайте контакта клемм батарей с металлическими предметами (например, с монетами, шпильками, кольцами). Запрещается заворачивать батареи в алюминиевую фольгу. Прежде чем утилизировать батареи, заклейте их клеммы клейкой лентой или поместите батареи в пластиковый пакет.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:30 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 3b99442def0040528163655cb4e83ccc 556099 true true true false 20 1851381 Tim Berga 2020-11-06T14:14:30 14 Topic 1 0 556099 555392 20           Батареяларды қолданған кезде қолыңыз, өнім және батареялар құрған екендігіне көз жеткізіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 f25bb9fbcdf34e1a800b7d4358bd9b79 556101 true true true false 20 1851387 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 14 Topic 1 0 556101 555393 20           Батареяларды алғаннан кейін, кездейсоқ қысқа тұйықтап алмау үшін батарея клеммаларын металл заттарға (мысалы, тиындар, қыстырғыштар, сақиналар) тигізбеңіз. Батареяларды алюминий жұқалтырға орамаңыз. Қоқысқа тастау алдында батарея клеммаларын ораңыз немесе батареяларды пластик қалтаға салыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:15 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 eed79e4ca9ad40bcbf36f08e7ede5874 556180 true true true false 31 1851468 Tim Berga 2020-11-06T14:15:15 14 Topic 1 0 556180 555392 31           处理电池时，请确保您的双手、产品和电池都是干燥的。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:16 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 ae629bdc69184057aef77deb776ab68b 556184 true true true false 31 1851471 Tim Berga 2020-11-06T14:15:16 14 Topic 1 0 556184 555393 31           为避免电池拆卸后发生意外短路，切勿让电池端子接触金属物体（例如硬币、发夹、戒指）。 切勿用铝箔包裹电池。 在丢弃之前，请用胶带将电池端子粘住或将电池放在塑料袋中。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 06b001ce7dbf44af8fa846c12d4bca19 556195 true true true false 32 1851386 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 14 Topic 1 0 556195 555392 32           拿取電池時，請務必讓雙手、本產品和電池都處於乾燥狀態。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:32 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 8856350a54104f6ba057d2a6224bbc90 556197 true true true false 32 1851390 Tim Berga 2020-11-06T14:14:32 14 Topic 1 0 556197 555393 32           為避免電池在取出後意外發生短路，請勿讓電池端子接觸到金屬物體 (例如硬幣、髮夾、戒指)。 請勿以鋁箔紙包裹電池。 丟棄電池之前，請用膠帶黏住電池端子，或將電池放進塑膠袋。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:39 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 81fed950f3a04618b38570de60b1fc7e 556208 true true true false 2 1852330 Tim Berga 2020-11-09T10:35:39 14 Topic 1 0 556208 555392 2           عند التعامل مع البطاريات، تأكد من أن يديك والمنتج والبطاريات جافة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:41 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 44a559cdf6754bc190909a37e2792158 556210 true true true false 2 1852334 Tim Berga 2020-11-09T10:35:41 14 Topic 1 0 556210 555393 2           لتجنب تعريض البطاريات لقصر في الدارة الكهربائية بعد الإزالة، لا تدع أطراف البطاريات تتلامس مع أجسام معدنية (مثل العملات المعدنية، ودبابيس الشعر، والخواتم). لا تقم بتغليف البطاريات في ورق الألومنيوم. ألصق أطراف البطارية بشريط لاصق أو قم بوضع البطاريات في كيس بلاستيكي قبل التخلص منها.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:54 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 255e9d095141452cbc5b85cc5ad3ee93 556222 true true true false 21 1851427 Tim Berga 2020-11-06T14:14:54 14 Topic 1 0 556222 555392 21           배터리를 다룰 때는 손, 제품 및 배터리가 마른 상태인지 확인하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:55 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 5f6b146fa1094383a8b8381391573bcd 556226 true true true false 21 1851430 Tim Berga 2020-11-06T14:14:55 14 Topic 1 0 556226 555393 21           배터리를 분리한 후 실수로 배터리가 단락되는 것을 방지하려면 배터리 단자가 금속 물체(예: 동전, 머리핀, 고리)에 닿지 않도록 하십시오. 배터리를 알루미늄 포일로 감싸지 마십시오. 배터리 단자에 테이프를 붙이거나 비닐 봉지에 넣어 폐기하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:32 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 2292577005754a5fb5f0301e3be87ac6 556235 true true true false 3 1851489 Tim Berga 2020-11-06T14:15:32 14 Topic 1 0 556235 555392 3           Saat memegang baterai, pastikan tangan Anda, produk, dan baterai dalam keadaan kering.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:33 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 eb5c8ee091454e3581121973b33870fc 556237 true true true false 3 1851493 Tim Berga 2020-11-06T14:15:33 14 Topic 1 0 556237 555393 3           Untuk menghindari arus pendek yang tidak disengaja pada baterai setelah dilepas, jangan sampai terminal baterai bersentuhan dengan benda logam (misalnya, koin, jepit rambut, cincin). Jangan membungkus baterai dengan aluminum foil. Selotip terminal baterai atau masukkan baterai ke dalam kantong plastik sebelum dibuang.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:51 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 57332f5cd652447abd7ee07406d5908b 556243 true true true false 24 1851417 Tim Berga 2020-11-06T14:14:51 14 Topic 1 0 556243 555392 24           Apabila anda mengendalikan bateri, pastikan tangan anda, produk dan bateri kering.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:52 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 a50ff60a82b947f49b3882162ba5ab9e 556245 true true true false 24 1851420 Tim Berga 2020-11-06T14:14:52 14 Topic 1 0 556245 555393 24           Untuk mengelakkan litar pintas bateri yang tidak disengajakan selepas pengeluaran, jangan biarkan terminal bateri tersentuh objek logam (mis. syiling, pin rambut, cincin). Jangan balut bateri dalam kerajang aluminium. Lekatkan terminal bateri atau masukkan bateri ke dalam beg plastik sebelum anda membuangnya.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:02 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 4290784ae29e4a62ad774254a4337d2a 556257 true true true false 28 1852279 Tim Berga 2020-11-09T10:35:02 14 Topic 1 0 556257 555392 28           Quando você manusear as baterias, certifique-se de que suas mãos, o produto e as baterias estejam secos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:04 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 7fc5c23a545046418f7b3dd0b26001c3 556259 true true true false 28 1852282 Tim Berga 2020-11-09T10:35:04 14 Topic 1 0 556259 555393 28           Para evitar curto-circuito acidental das baterias após a remoção, não deixe os terminais da bateria entrarem em contato com objetos de metal (por exemplo, moedas, grampos de cabelo, anéis). Não embrulhe as baterias em papel alumínio. Coloque fita adesiva nos terminais das baterias ou coloque as baterias em um saco plástico antes de descartá-las.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-11-05T11:40:08 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 2d814916a70e42ba8c2f1e61890a511f 556364 true true true false 0 1850371 Marie-josé DeRoos 2020-11-05T11:41:38 6 Topic 1 0 556364 -1 1           The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional when the appliance is discarded. Before removing the battery, make sure that the appliance is disconnected from the wall socket and that the battery is completely empty.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:03 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 a342f55aabcf4e44b8a8927c1d08fd8a 556674 true true true false 40 1856091 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:03 14 Topic 1 0 556674 555392 40           Khi xử lý pin, phải đảm bảo tay của bạn, sản phẩm và pin đều khô ráo.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:04 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 e975e1863b7b4112a8dc360ee4987223 556675 true true true false 40 1856093 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:04 14 Topic 1 0 556675 555393 40           Để tránh gây đoản mạch pin sau khi tháo ra, không được để các cực của pin tiếp xúc với đồ vật kim loại (ví dụ: tiền xu, kẹp tóc, nhẫn). Không bọc pin trong giấy nhôm. Dán hai đầu pin hoặc cho pin vào một túi nhựa trước khi vứt bỏ.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T07:57:19 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 d0cf814e3fd34d99972584644a2eeb25 556703 true true true false 0 1852067 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T07:58:46 11 Topic 1 0 556703 541474 26   Usuwanie wbudowanego akumulatora   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-11-09T11:12:13 Manufacturer DAP (standard) 398 d0e2f08ab3864b28a757de63de44cbf2 556769 true true true false 0 2003174 Marijke Semmelink 2021-04-05T08:34:18 11 Topic 1 0 556769 556764 20           Өндіруші: "ДAП Б.В.", Туссендиепен 4 a, 9206АД, Драхтен, Нидерланды    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Kazachstan 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-11-09T11:13:41 Importer DAP (standard) 398 02501fb55b1d43bd8dd0f765bc9edc29 556770 true true true false 0 2003171 Marijke Semmelink 2021-04-05T08:33:20 11 Topic 1 0 556770 556766 20           Ресей және Кедендік Одақ территориясына импорттаушы: "Техника для дома Филипс" ЖШҚ, Ресей Федерациясы, 123022 Мәскеу қ., Сергей Макеев к-сі, 13-үй, 5 қабат, ХVII үй-жай, 31 бөлме, телефон нөмірі +7 495 961-1111       35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Kazachstan 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 b0214338857044a9b2514fe63456c8ea 557050 true true true false 15 1961378 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 14 Topic 1 0 557050 541474 15   Entfernen des integrierten Akkus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 17eced926b124107991e31ffb7bbb81e 557063 true true true false 19 1969470 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 557063 541474 19   Rimozione della batteria ricaricabile integrata   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:00:40 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 547877e45312449582204789f946e4e3 557076 true true true false 32 1855667 Marloes de Lange 2020-11-11T12:00:40 14 Topic 1 0 557076 541474 32   取出內建充電式電池   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-12T08:12:24 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 a8d91a81a505447da1c414469502144a 557089 true true true false 7 1856586 Marloes de Lange 2020-11-12T08:12:24 14 Topic 1 0 557089 541474 7   Fjernelse af indbygget genopladeligt batteri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 7a9892039348444a9bdb8e7402799176 557102 true true true false 8 1963103 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 557102 541474 8   Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare batterij   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 ed289d6b43f941ebb3e9677e7e242e2b 557115 true true true false 12 1963650 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 557115 541474 12   Sisäisen ladattavan akun poistaminen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 0fecb2d577594dcc97e9a83d65bcc3d2 557128 true true true false 13 1971211 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 14 Topic 1 0 557128 541474 13   Retrait de la batterie rechargeable intégrée   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:43 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 6a0c63dc58744cbe8dc5476074b13f02 557141 true true true false 16 1855727 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:43 14 Topic 1 0 557141 541474 16   Αφαίρεση ενσωματωμένης επαναφορτιζόμενης μπαταρίας   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:55 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 0dea94a2ee82404aa5bf24c63698a563 557154 true true true false 17 1855741 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:55 14 Topic 1 0 557154 541474 17   הסרת סוללה נטענת מובנית   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:07 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 a20e57e1b5d14f03b60cfb8753ef368d 557167 true true true false 25 1855756 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:07 14 Topic 1 0 557167 541474 25   Fjerning av innebygd oppladbart batteri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 97fd4838472147b5b4f5c91e459bea6e 557181 true true true false 27 1962658 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 557181 541474 27   Remoção da bateria recarregável incorporada   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 f99f9f95c82f4b1380ba76ce0a5e6052 557195 true true true false 35 1962933 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 557195 541474 35   Eliminación de la batería recargable incorporada   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:19 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 c7498c118c7c499689151766e617a0ab 557208 true true true false 36 1855771 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:19 14 Topic 1 0 557208 541474 36   Ta bort det inbyggda, laddningsbara batteriet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T14:37:18 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 651c71d10c3449888b83b824a6e9c697 557222 true true true false 38 1856313 Marloes de Lange 2020-11-11T14:37:18 14 Topic 1 0 557222 541474 38   Dahili şarj edilebilir pili çıkarma   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:53 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 c212903b663b4120b9d357be72df1f9a 557237 true true true false 47 1855786 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:53 14 Topic 1 0 557237 541474 47   Heqja e baterisë së karikueshme të integruar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 64b7adbbc60945848e8297a5beb5b314 557250 true true true false 4 1962556 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 14 Topic 1 0 557250 541474 4   Изваждане на вградена акумулаторна батерия   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 e966c0132c5943778c59820aab9768f1 557263 true true true false 5 1961808 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 557263 541474 5   Uklanjanje ugrađene punjive baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 502f60feef7149b8a270e72b085d9f6c 557276 true true true false 6 1964289 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 14 Topic 1 0 557276 541474 6   Vyjmutí vestavěného dobíjecího akumulátoru   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 74e3891286914fb4b00b5f1ee283efe2 557289 true true true false 10 1964471 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 14 Topic 1 0 557289 541474 10   Sisseehitatud laetava aku eemaldamine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T14:55:40 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 7298f8b959e94b6682776c2e43f9e2aa 557302 true true true false 18 1856360 Marloes de Lange 2020-11-11T14:55:40 14 Topic 1 0 557302 541474 18   A beépített akkumulátor eltávolítása   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:24 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 d7c08499baf54311af20c1c774ec9476 557315 true true true false 22 1855835 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:24 14 Topic 1 0 557315 541474 22   Iebūvētā uzlādējamā akumulatora izņemšana   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:36 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 7b3dc2ebedda4fbf80511a83914a6ce8 557328 true true true false 23 1855850 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:36 14 Topic 1 0 557328 541474 23   Integruotos įkraunamos baterijos išėmimas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:48 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 ac7fcfefeabe49659f523570729cd591 557341 true true true false 46 1855865 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:48 14 Topic 1 0 557341 541474 46   Отстранување на вградена батерија на полнење   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:02 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 45d6dc86473c4fbb8fe1dad28ca0eddb 557351 true true true false 49 1856370 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:02 14 Topic 1 0 557351 535332 49           Ako proizvod postane izuzetno vreo, ispušta neprijatan miris, promijeni boju ili punjenje traje duže nego obično, prekinite s upotrebom i punjenjem proizvoda i obratite se kompaniji Philips.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:03 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 faaa6f787eb34c47a790b15b102efaef 557352 true true true false 49 1856371 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:03 14 Topic 1 0 557352 548352 49           Da biste spriječili zagrijavanje baterija i ispuštanje toksičnih ili opasnih materija, nemojte otvarati, mijenjati, bušiti, oštećivati ili rastavljati proizvod ili bateriju. Nemojte izazivati kratak spoj, prekomerno puniti ili naopako puniti baterije.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:04 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 efd4cb04cb954c9ba8d4c137da6ae800 557357 true true true false 49 1856376 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:04 14 Topic 1 0 557357 541474 49   Uklanjanje ugrađene punjive baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:10:58 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 c6b9b7eaf90c4a4083205d1eed434a28 557370 true true true false 33 1855882 Marloes de Lange 2020-11-11T12:10:58 14 Topic 1 0 557370 541474 33   Uklanjanje ugrađene punjive baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 cd1ea289c890490e9e41502d958d8f8a 557383 true true true false 34 1968179 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 14 Topic 1 0 557383 541474 34   Demontáž zabudovanej nabíjateľnej batérie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:11:22 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 85165b29106e43f7bc874a3e9db54d7c 557396 true true true false 45 1855912 Marloes de Lange 2020-11-11T12:11:22 14 Topic 1 0 557396 541474 45   Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 98bdb903061946fe8a5d9bcc571ad39c 557410 true true true false 39 1962467 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 557410 541474 39   Виймання вбудованої акумуляторної батареї   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:13:26 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 b6182d1c14f544339c858e5282943f52 557423 true true true false 30 1988894 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T13:19:15 14 Topic 1 0 557423 541474 30   Извлечение встроенного аккумулятора   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 fa230f0a688c4feab2458d3ddf3b134d 557436 true true true false 26 1968104 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 14 Topic 1 0 557436 549494 26           Ten symbol oznacza, że produktów elektrycznych oraz akumulatorów lub baterii do nich nie można utylizować ze  zwykłymi odpadami domowymi.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 5df0d594d4db44d1a1bb5c69644139a8 557437 true true true false 26 1968106 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 14 Topic 1 0 557437 541474 26   Wyjmowanie wbudowanego akumulatora   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T15:02:39 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 53fde83bad5b403994340ec97d959e8d 557450 true true true false 20 1856406 Marloes de Lange 2020-11-11T15:02:39 14 Topic 1 0 557450 541474 20   Кірістірілген қайта зарядталатын батареяны алу   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 4bd43ff49ad047f0a6a82022dacef165 557463 true true true false 29 1963842 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 557463 541474 29   Îndepărtarea bateriei reîncărcabile încorporate   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:50 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 1d850590d1b842d4ad67b0a442fcff6e 557482 true true true false 42 1856256 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:50 14 Topic 1 0 557482 535331 42           Mantené el producto y las baterías lejos del fuego y no los expongas a la luz solar directa o a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:51 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 4c54e256246a438bb4d326aa62f0aa30 557483 true true true false 42 1856257 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:51 14 Topic 1 0 557483 535332 42           Si el producto se calienta más de lo normal o despide un olor inusual, cambia de color o si la carga demora más de lo normal, dejá de usarlo y cargarlo, y comunicate con Philips.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:51 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 140d1093ee9744bbbdcd8559d6b71c28 557484 true true true false 42 1856258 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:51 14 Topic 1 0 557484 548352 42           No abras, modifiques, perfores, dañes ni desarmes el producto o la batería para evitar que estas se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas. No provoques un cortocircuito, sobrecargues ni inviertas las baterías de carga.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:54 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 087cea9bb48e4c7f95beb422699e0d8f 557490 true true true false 42 1856265 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:54 14 Topic 1 0 557490 535980 42                 35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:54 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 aec65a1321f04fcabf6f1e702dd934a0 557491 true true true false 42 1856266 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:54 14 Topic 1 0 557491 549494 42           Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no se eliminarán con  los residuos domésticos normales.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:55 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 69aa2d934b6348cf8b1c0c4a517bd0f9 557492 true true true false 42 1856267 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:55 14 Topic 1 0 557492 541462 42           Seguí las normas de tu país para la recolección por separado de productos eléctricos y baterías.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:56 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 03727f20bf4d468cac1ec72ff5034274 557493 true true true false 42 1856268 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:56 14 Topic 1 0 557493 541474 42   Quitar la batería recargable incorporada   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:15:44 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 fa11f7f623b94f6dad51727f14e6707e 557506 true true true false 28 1855979 Marloes de Lange 2020-11-11T12:15:44 14 Topic 1 0 557506 541474 28   Remoção da bateria recarregável integrada   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:34 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 9df2823cfb0f4feda49a70852df29f49 557519 true true true false 3 1856237 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:34 14 Topic 1 0 557519 541474 3   Melepaskan baterai isi ulang bawaan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:46 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 fbb7d24d0aa6465eb96132009f042bf9 557532 true true true false 21 1969365 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:46 14 Topic 1 0 557532 541474 21   내장 충전식 배터리 분리   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:23 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 620f0446cc4843beb69734dd0462d94a 557545 true true true false 2 1856223 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:23 14 Topic 1 0 557545 541474 2   إزالة البطارية المدمجة القابلة لإعادة الشحن   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-30T12:36:48 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 fef79670cc724b5492445bf7f8cd5912 557558 true true true false 11 1864615 Marloes de Lange 2020-11-30T12:36:48 14 Topic 1 0 557558 541474 11   خارج کردن باتری قابل شارژ داخلی   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:07 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 cafcaf1d40ad4ac8be318c7de71a5f10 557571 true true true false 37 1856010 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:07 14 Topic 1 0 557571 541474 37   การถอดแบตเตอรี่แบบชาร์จไฟใหม่ได้ในตัว   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:18 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 06ef56a582854035b3315a7b568614c0 557584 true true true false 40 1856026 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:18 14 Topic 1 0 557584 541474 40   Tháo pin sạc tích hợp   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:11 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 3651c86e13314b9b8a3362a3359fac7b 557597 true true true false 31 2004785 Janette Weishaupt 2021-04-07T07:20:39 14 Topic 1 0 557597 541474 31   取出内置充电电池   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:52 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 a8d39fe79c9842c6a98c43a620343496 559708 true true true false 11 1867938 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:52 14 Topic 1 0 559708 555392 11           وقتی از باتری استفاده می کنید، حتماً باید دستتان، دستگاه و باتری ها خشک باشند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:52 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 9938e95fefb842da9a14b0861a8f82a3 559709 true true true false 11 1867940 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:52 14 Topic 1 0 559709 555393 11           برای اینکه بعد از بیرون آوردن باتری ها مدار کوتاه ایجاد نشود، از تماس انتهای باتری ها (پایانه ها) با اجسام فلزی (مثل سکه، موگیر، انگشتر) خودداری کنید. باتری ها را در فویل آلمونیومی نپیچانید. قبل از دور انداختن، روی انتهای باتری ها را بپوشانید یا اینکه باتری ها را در کیسه پلاستیکی بگذارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:51 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 5963f9ac940e4c52802cd9690d13f327 559732 true true true false 48 1870969 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:51 14 Topic 1 0 559732 555392 48           Cuando manipule la batería, asegúrese de que sus manos, el producto y la batería estén secas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:53 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 1ebea34efe814ac3a739c0c67a253477 559733 true true true false 48 1870973 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:53 14 Topic 1 0 559733 555393 48           Para evitar un cortocircuito en la batería después de la extracción, no permita que los terminales de la batería entren en contacto con objetos metálicos (p. ej., monedas, horquillas o anillos). No envuelva la batería en metal o aluminio. Cubra los terminales de la batería con cinta o colóquela en una bolsa plástica antes de desecharla.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:01 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 7ded762af25945ea9f7b3b13d7094ecd 559738 true true true false 53 1870979 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:01 14 Topic 1 0 559738 555392 53           Antes de manipular las pilas, asegúrese de que el producto, las pilas y sus manos estén secos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:01 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 45a94111ce1b40a2a63290505b26bdd4 559739 true true true false 53 1870981 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:01 14 Topic 1 0 559739 555393 53           Para evitar que se provoque un cortocircuito accidental luego de haber sacado las pilas, evite que los terminales de las pilas hagan contacto con objetos metálicos (p. ej., monedas, hebillas para el cabello, anillos). No envuelva las pilas en papel de aluminio. Encinte los terminales de las pilas, o bien colóquelas en una bolsa de plástico antes de desecharlas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:09 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 fdfc3aeba6374a94bf018e3aa4783edb 559742 true true true false 42 1870985 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:09 14 Topic 1 0 559742 555392 42           Cuando manipule baterías, asegúrese de tener las manos secas y de que el producto y las baterías también lo estén.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:10 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 c2497b88881043788b711db2df2c8e57 559743 true true true false 42 1870987 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:10 14 Topic 1 0 559743 555393 42           Para evitar que se provoque un cortocircuito accidental luego de haber sacado las pilas, evite que los terminales de las pilas hagan contacto con objetos metálicos (p. ej., monedas, hebillas para el cabello, anillos). No envuelva pilas en papel de aluminio. Encinte los terminales de las pilas, o bien colóquelas en una bolsa de plástico antes de desecharlas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:28 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 e9553e0b0bf346c0b0254c520a954f6c 560837 true true true false 14 1885009 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:28 14 Topic 1 0 560837 535331 14           Gardez le produit et les piles éloignés du feu et ne les exposez pas aux rayons directs du soleil ou à des températures élevées.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:29 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 3686562bf8e54022acbebfc6c9ebe7da 560838 true true true false 14 1885010 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:29 14 Topic 1 0 560838 535332 14           Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de couleur ou si la charge prend beaucoup plus de temps que d’habitude, communiquez avec Philips.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:29 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 f8fd2c955af44c599e42360348ab54b4 560839 true true true false 14 1885011 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:29 14 Topic 1 0 560839 548352 14           Afin d’éviter la surchauffe des piles ou la libération de substances toxiques ou dangereuses, veillez à ne pas ouvrir, modifier, percer, endommager ou démonter le produit ou les piles. Évitez de court-circuiter, de surcharger ou de charger les piles en polarité inversée.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-16T06:40:23 Danger (heading only - géén 3mm) 418 658ad972cf334c66af787d129607f13c 561025 true true true false 3 1878828 Marijke Semmelink 2020-12-16T06:40:23 14 Topic 1 0 561025 148926 3   Bahaya   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:47 Danger (heading only - géén 3mm) 418 090d8f156daf4ebda678d18accd9252f 565194 true true true false 42 1888184 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:47 14 Topic 1 0 565194 148926 42   Peligro   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:48 Caution (heading only - géén 3mm) 418 4496f72a2d6340e1a8b68cc6902f7a21 565196 true true true false 42 1888186 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:48 14 Topic 1 0 565196 147865 42   Precauciones   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:38 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 03b218572dc9402b8ce76a6defe66fe6 567112 true true true false 44 1900834 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:38 14 Topic 1 0 567112 535331 44           Mantenga el producto y las baterías lejos del fuego y no los exponga a la luz solar directa ni a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:39 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 953fdac2d7654b4e86219d33b62792cc 567113 true true true false 44 1900835 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:39 14 Topic 1 0 567113 535332 44           Si el producto se pone anormalmente caliente, despide un olor extraño, cambia de color o tarda más tiempo de lo normal en cargarse, deje de usarlo y de cargarlo, y comuníquese con Philips.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:17:39 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 1a3826ff920a464c95d4f93cdbe4361a 568184 true true true false 4 1912423 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:17:39 14 Topic 1 0 568184 555349 4                     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:17:40 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 35b542e204c6493a85396ae1cca9d29a 568185 true true true false 4 1912424 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:17:40 14 Topic 1 0 568185 556364 4           Вградената акумулаторна батерия трябва да бъде извадена само от квалифициран специалист, когато уредът се изхвърля. Преди да извадите батерията, се уверете, че уредът е изключен от контакта и батерията е изтощена напълно.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-22T07:15:22 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 cbebd234d22a4d89a997ed06fbfe0d2f 568187 true true true false 5 1913632 Marijke Semmelink 2021-01-22T07:15:22 14 Topic 1 0 568187 555349 5                     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-22T07:15:23 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 a586fcb3160e4d9c9487e1009090715a 568188 true true true false 5 1913633 Marijke Semmelink 2021-01-22T07:15:23 14 Topic 1 0 568188 556364 5           Prilikom odlaganja uređaja u otpad ugrađenu punjivu bateriju smije ukloniti samo kvalificirani stručnjak. Prije uklanjanja baterije uređaj morate isključiti iz zidne utičnice, a baterija mora biti potpuno prazna.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:17:48 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 dba9e8ac404e4ca5a6662a8b9b8f3685 568190 true true true false 22 1912427 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:17:48 14 Topic 1 0 568190 555349 22                     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:17:48 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 fb860f90150f45bc92413bfde68b384f 568191 true true true false 22 1912428 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:17:48 14 Topic 1 0 568191 556364 22           Ja paredzēts atbrīvoties no ierīces, iebūvēto uzlādējamo akumulatoru drīkst izņemt tikai kvalificēts speciālists. Pirms akumulatora izņemšanas pārliecinieties, vai ierīce ir atvienota no sienas kontaktligzdas un akumulators ir pilnībā tukšs.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:17:50 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 c753a66f72c748febc706dfae4dd6cc2 568193 true true true false 6 1912431 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:17:50 14 Topic 1 0 568193 555349 6                     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:17:50 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 38fdcc20b08c4f50a7b2c99d77335210 568194 true true true false 6 1912432 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:17:50 14 Topic 1 0 568194 556364 6           Vestavěný dobíjecí akumulátor smí v případě likvidace výrobku vyjmout pouze kvalifikovaný odborník. Před vyjmutím akumulátoru ověřte, zda je přístroj odpojen z elektrické zásuvky a zda je akumulátor zcela vybitý.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:04 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 eba54425a1424856af64f6117ac1f42c 568196 true true true false 23 1912487 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:04 14 Topic 1 0 568196 555349 23                     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:04 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 b90c630a09064577a4794c199011f64b 568197 true true true false 23 1912488 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:04 14 Topic 1 0 568197 556364 23           Integruotą įkraunamą bateriją turi išimti tik kvalifikuotas specialistas, kai prietaisas yra utilizuojamas. Prieš išimdami bateriją, įsitikinkite, kad prietaisas atjungtas nuo sieninio elektros lizdo ir kad baterija yra visiškai išsikrovusi.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-01-22T07:15:32 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 0a20a1578b6040748cab147f22ccf92f 568200 true true true false 10 1913641 Marijke Semmelink 2021-01-22T07:15:32 14 Topic 1 0 568200 556364 10           Sisseehitatud laaditava aku võib seadme äraviskamisel eemaldada ainult kvalifitseeritud spetsialist. Enne aku eemaldamist kontrollige, et seade oleks seinakontaktist välja tõmmatud ja et aku oleks täiesti tühi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:04 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 ffc2ccb09aad4ee38a2636bfecfa3519 568203 true true true false 26 1912436 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:04 14 Topic 1 0 568203 556364 26           Po wyrzuceniu urządzenia wbudowany akumulator może zostać wyjęty wyłącznie przez wykwalifikowanego specjalistę. Przed wyjęciem akumulatora upewnij się, że urządzenie jest odłączone od gniazdka elektrycznego, a akumulator jest całkowicie rozładowany.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-01-22T07:15:41 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 a2e0c8e7650d49d7a7f7bbb7eb1a652a 568206 true true true false 18 1913648 Marijke Semmelink 2021-01-22T07:15:41 14 Topic 1 0 568206 556364 18           A beépített akkumulátort csak képzett szakember szerelheti ki a termék hulladékba helyezése előtt. Az akkumulátor eltávolítása előtt ellenőrizze, hogy a készülék hálózati kábele ki van-e húzva a fali aljzatból, és hogy az akkumulátor teljesen lemerült-e.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:07 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 5bfb8d987506493b93a949cac5288005 568209 true true true false 33 1912444 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:07 14 Topic 1 0 568209 556364 33           Ugrađenu punjivu bateriju sme da izvadi isključivo kvalifikovano stručno lice prilikom odbacivanja aparata u otpad. Pre nego što izvadite bateriju, obavezno isključite aparat iz zidne utičnice i postarajte se da baterija bude potpuno prazna.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:25 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 ea3e1beff7d0476a83ae8b352eeecf68 568212 true true true false 29 1912454 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:25 14 Topic 1 0 568212 556364 29           Atunci când aparatul este scos din uz, bateria reîncărcabilă încorporată trebuie îndepărtată numai de către un profesionist calificat. Înainte de a scoate bateria, asigurați-vă că aparatul este deconectat de la priză și că bateria este descărcată complet.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:06 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 1c6dbbee8bae46dc86e038ef10631e0d 568215 true true true false 20 1912442 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:06 14 Topic 1 0 568215 556364 20           Құрылғы тасталған кезде, кірістірілген қайта зарядталатын батареяны білікті маман ғана алуы қажет. Батареяны алу алдында құрылғы қабырға розеткасынан ажыратылғанын және батарея заряды толығымен таусылғанын тексеріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-01-22T07:15:26 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 18e32bc5e3c44458a2c52aeaa4963db6 568218 true true true false 34 1913637 Marijke Semmelink 2021-01-22T07:15:26 14 Topic 1 0 568218 556364 34           Zabudovanú nabíjateľnú batériu môže pri likvidácii zariadenia demontovať len odborne spôsobilý technik. Skôr než batériu vyberiete, skontrolujte, či je zariadenie odpojené od elektrickej siete a batéria je úplne vybitá.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:42 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 a5898b6070444cb3bd7a966f1e1ec303 568221 true true true false 30 1912470 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:42 14 Topic 1 0 568221 556364 30           При утилизации прибора встроенный аккумулятор должен быть извлечен только квалифицированным специалистом. Перед извлечением аккумулятора убедитесь, что прибор отключен от розетки электросети, а аккумулятор полностью разряжен.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:14 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 73fffcf052a54db48b779626643aa7fd 568223 true true true false 39 1912491 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:14 14 Topic 1 0 568223 555349 39                     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:15 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 8fb2216c1c7d484eb868df3d337bb565 568224 true true true false 39 1912492 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:15 14 Topic 1 0 568224 556364 39           Вбудовану акумуляторну батарею має виймати лише кваліфікований фахівець після утилізації пристрою. Перш ніж виймати батарею, переконайтеся, що пристрій від’єднано від розетки, а акумуляторна батарея повністю розряджена.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:26 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 195bf0b424da4f22ba5fb336252d160a 568228 true true true false 45 1912498 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:26 14 Topic 1 0 568228 556364 45           Vgrajeno akumulatorsko baterijo lahko odstrani samo usposobljeni strokovnjak, ko aparat zavržete. Pred odstranjevanjem baterije se prepričajte, da je aparat izključen iz zidne vtičnice in je baterija popolnoma prazna.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:27 Danger (heading only - géén 3mm) 418 7b1a5d255c1e4af7a2dd2337e8c80f3d 568230 true true true false 46 1912457 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:27 14 Topic 1 0 568230 148926 46   Опасност   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:28 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 3e839159b034458c854631ebdf585db1 568232 true true true false 46 1912459 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:28 14 Topic 1 0 568232 556364 46           Вградената батерија на полнење мора да се отстранува само од страна на квалификуван професионалец кога се фрла производот. Пред да ја отстранувате батеријата, проверете дали уредот е исклучен од ѕидниот штекер и дали батеријата е целосно празна.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:45 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 343c224dfb00470b972c1611479c938b 568236 true true true false 47 1912476 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:45 14 Topic 1 0 568236 556364 47           Bateria e karikueshme e integruar duhet të hiqet vetëm nga një profesionist i kualifikuar kur pajisja hidhet. Përpara se të hiqni baterinë, sigurohuni që pajisja të jetë hequr nga priza dhe që bateria të jetë plotësisht e shkarkuar.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:17 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 13ba84f903c64793bad99f9f826a7d02 568238 true true true false 7 1912447 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:17 14 Topic 1 0 568238 556364 7           Det indbyggede genopladelige batteri skal kun fjernes af en kvalificeret fagmand, når apparatet kasseres. Før batteriet fjernes, skal du sørge for, at apparatet er taget ud af stikkontakten, og at batteriet er fuldstændigt afladet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:30 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 840680c5e28a41d9b1aa7c485394ff21 568240 true true true false 8 1912462 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:30 14 Topic 1 0 568240 556364 8           De ingebouwde oplaadbare batterij mag alleen door een gekwalificeerde professional worden verwijderd wanneer u het apparaat afdankt. Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en zorg ervoor dat de oplaadbare batterij helemaal leeg is voordat u de batterij verwijdert.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:45 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 1544962469ea4dcaad8abc00be362a5c 568242 true true true false 12 1912478 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:45 14 Topic 1 0 568242 556364 12           Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisäinen ladattava akku, kun laite heitetään pois. Varmista ennen akun poistamista, että laite on irrotettu pistorasiasta ja että akku on täysin tyhjä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:53 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 f73ebad02f76444999e184643dc80b0e 568244 true true true false 13 1912481 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:53 14 Topic 1 0 568244 556364 13           La batterie rechargeable intégrée doit être retirée exclusivement par un professionnel qualifié lors de la mise au rebut de l’appareil. Avant d’enlever la batterie, assurez-vous que l’appareil est débranché de la prise secteur et que la batterie est complètement vide.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:48 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 ac97c84e2da54db98ccdf8966df91eb1 568255 true true true false 27 1912507 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:48 14 Topic 1 0 568255 555349 27                     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:48 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 8f5f7128df6c41539237b02beb087147 568256 true true true false 27 1912508 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:48 14 Topic 1 0 568256 556364 27           A bateria recarregável incorporada pode ser removida apenas por um profissional qualificado ao eliminar o aparelho. Antes de retirar a bateria, certifique-se de que o aparelho está desligado da tomada elétrica e que a bateria está completamente esgotada.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:55 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 cff5b09b65754a2b8ba288188a89b456 568257 true true true false 35 1912510 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:55 14 Topic 1 0 568257 555349 35                     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:56 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 82017e0885b6473e812608eccb14c75e 568258 true true true false 35 1912511 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:56 14 Topic 1 0 568258 556364 35           La batería recargable incorporada solo debe ser retirada por un profesional cualificado cuando se deseche el aparato. Antes de extraer la batería, asegúrese de que el aparato esté desconectado de la toma de corriente y de que la batería esté completamente descargada.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:59:03 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 a5383eb1638b4675a7bbc6d11c1ddea5 568259 true true true false 36 1912514 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:59:03 14 Topic 1 0 568259 555349 36                     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:59:03 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 4495fe461c5a4713acf8828a4857d7c6 568260 true true true false 36 1912515 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:59:03 14 Topic 1 0 568260 556364 36           Det inbyggda, laddningsbara batteriet får bara tas bort av en kvalificerad fackman när apparaten kasseras. Se till att apparaten inte är ansluten till eluttaget och att batteriet är helt tomt innan du tar ut det.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:39 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 dc746954718c445a830fdd5ffac72e1c 568262 true true true false 38 1912465 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:39 14 Topic 1 0 568262 555349 38                     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:39 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 8138537754be405e8ea18c865ad88281 568263 true true true false 38 1912466 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:39 14 Topic 1 0 568263 556364 38           Cihaz atıldığında, dahili şarj edilebilir pilin yalnızca bir uzman tarafından çıkarılması gerekir. Pili çıkarmadan önce cihazı prizden çıkardığınızdan ve pilin tamamen boş olduğundan emin olun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:54 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 046b76ad7bbe426cb1b58a91730173fd 573788 true true true false 14 1924446 Tim Berga 2021-02-02T20:33:54 14 Topic 1 0 573788 549494 14           Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas être jetés avec les ordures  ménagères.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 d0ae4dad0e7b4a9eb0b2ac043823f076 573841 true true true false 44 1924630 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 14 Topic 1 0 573841 549494 44           Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no deben desecharse con los  residuos domésticos normales.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:20 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 cdc94a5e045645109b9a7c2a127683a8 584054 true true true false 42 1961187 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:20 14 Topic 1 0 584054 535980 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:21 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 d501603db34e4ea0a5da0f0faae55503 584056 true true true false 42 1961189 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:21 14 Topic 1 0 584056 555349 42                     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:22 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 79894d5c051f4332a8c7a4875b9478d8 584057 true true true false 42 1961190 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:22 14 Topic 1 0 584057 556364 42           Únicamente un profesional calificado debe quitar la batería recargable integrada cuando se deseche el aparato. Antes de quitar la batería, asegúrese de que el aparto esté desconectado del tomacorriente de pared y que la batería esté completamente agotada.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:25:32 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 0536247d7dc248558eafcce5a46c1f29 584255 true true true false 24 1968334 Tim Berga 2021-02-23T13:25:32 14 Topic 1 0 584255 541474 24   Penanggalan bateri boleh cas semula terbina dalam   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:02:14 Recycling 130 85e0487376294b3b859aef57601c374c 586341 true true true false 4 1976199 Tim Berga 2021-03-03T09:02:14 14 Topic 1 0 586341 1010 4   Рециклиране   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-31T19:10:32 Recycling 130 a74b4b0a5c6c45299e9f99049e19fe88 586346 true true true false 5 1999678 Tim Berga 2021-03-31T19:10:32 14 Topic 1 0 586346 1010 5   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:38 Recycling 130 217a6cfb303345ebabd251044d9a899f 586363 true true true false 10 1976116 Tim Berga 2021-03-03T09:01:38 14 Topic 1 0 586363 1010 10   Taaskasutus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-22T15:01:34 Recycling 130 37f14da8be7d44c2babe8461e4921c2d 586368 true true true false 33 1993793 Tim Berga 2021-03-22T15:01:34 14 Topic 1 0 586368 1010 33   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-22T15:01:27 Recycling 130 e0b79641640349c7830d1519df05a6a2 586397 true true true false 23 1993788 Tim Berga 2021-03-22T15:01:27 14 Topic 1 0 586397 1010 23   Perdirbimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-03T09:00:02 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 344a6ba7e0234065815fa407a84bddf1 587592 true true true false 44 1975906 Tim Berga 2021-03-03T09:00:02 14 Topic 1 0 587592 155911 44           Tome todas las precauciones necesarias cuando manipule las herramientas para abrir el aparato y cuando deseche la batería recargable.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:52 Danger (heading only - géén 3mm) 418 da17d4dfa6a84379835c36945f946f34 587788 true true true false 17 1971227 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:52 14 Topic 1 0 587788 148926 17   סכנה   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Jeremy Bellamy 2021-03-03T08:54:28 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 458f2d48883d47d5966cd5fbb67b30f8 588136 true true true false 44 1975797 Jeremy Bellamy 2021-03-03T08:54:28 14 Topic 1 0 588136 548352 44           No abra, modifique, perfore, dañe ni desarme el producto o la batería, para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas. No provoque un cortocircuito, sobrecargue ni invierta la posición de las baterías.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:20 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 fc60705bbc5b470289f25e1cf946b15d 590042 true true true false 2 1979765 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:20 14 Topic 1 0 590042 555349 2                     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:20 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 ab2aeb887819461c895ee9726619f5f9 590043 true true true false 2 1979766 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:20 14 Topic 1 0 590043 556364 2           يجب إزالة البطارية المدمجة القابلة لإعادة الشحن من قبل أخصائي مؤهل فقط عند التخلص من الجهاز. قبل إزالة البطارية، تأكد من فصل الجهاز من مقبس الحائط وتأكد من أن البطارية فارغة تمامًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:26 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 e02affe46a2d4302bd00f0ab68a2dc30 590044 true true true false 11 1979768 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:26 14 Topic 1 0 590044 555349 11                     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:27 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 d528289d40494767952165c230dd89b7 590045 true true true false 11 1979769 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:27 14 Topic 1 0 590045 556364 11           زمانی که دستگاه دور انداخته می‌شود، باتری قابل شارژ داخلی صرفاً باید توسط یک فرد متخصص واجد شرایط خارج شود. قبل از بیرون آوردن باتری بررسی کنید دستگاه از پریز دیواری جدا باشد و باتری به طور کامل خالی باشد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:33 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 8667f7be5a3a4ab58e2e7ba76041d619 590046 true true true false 24 1979771 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:33 14 Topic 1 0 590046 555349 24                     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:33 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 0d7d5b47252c4c1abc660b004bba7e1d 590047 true true true false 24 1979772 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:33 14 Topic 1 0 590047 556364 24           Bateri boleh cas semula yang terbina dalam mestilah ditanggalkan oleh profesional yang berkelayakan sahaja semasa perkakas dibuang. Sebelum mengeluarkan bateri, pastikan perkakas dicabutkan palam dari soket dinding dan bateri sudah kosong sepenuhnya.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:39 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 bd5b57391a4443a294ffc63b05184442 590048 true true true false 37 1979774 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:39 14 Topic 1 0 590048 555349 37                     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:39 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 66608388ac08482880b365665387a420 590049 true true true false 37 1979775 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:39 14 Topic 1 0 590049 556364 37           ต้องถอดแบตเตอรี่แบบชาร์จไฟใหม่ได้ในตัวโดยผู้เชี่ยวชาญที่มีคุณสมบัติเหมาะสมเท่านั้นเมื่อทิ้งเครื่อง ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ถอดปลั๊กไฟออกจากเต้ารับบนผนังและไม่มีประจุไฟหลงเหลืออยู่ในแบตเตอรี่แล้วก่อนที่จะถอดแบตเตอรี่ออก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:46 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 cf032bc3af454045bfa94736ee13755e 590050 true true true false 40 1979777 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:46 14 Topic 1 0 590050 555349 40                     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:46 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 65c9f1e85ff049db9b494db7bb7218e1 590051 true true true false 40 1979778 Marijke Semmelink 2021-03-08T05:55:46 14 Topic 1 0 590051 556364 40           Chỉ chuyên gia có trình độ mới được tháo pin sạc tích hợp khi vứt bỏ thiết bị. Trước khi tháo pin, hãy đảm bảo thiết bị đã được ngắt khỏi ổ điện và pin hết điện hoàn toàn.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-08T18:17:01 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 25892acac23844ef91ff7a65608f4af4 590052 true true true false 32 1981505 Marijke Semmelink 2021-03-08T18:17:01 14 Topic 1 0 590052 555349 32                     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-08T18:17:01 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 bdd15381803e483aabd954cba6ea7f03 590053 true true true false 32 1981506 Marijke Semmelink 2021-03-08T18:17:01 14 Topic 1 0 590053 556364 32           丟棄本產品時，僅能由合格的專業人員取出內建充電式電池。 在取出電池前，請確認已將裝置與牆上插座連線中斷，且電池電力已完全耗盡。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-03-10T13:47:39 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 583222a8633f4228ae03fe86ce251382 590179 true true true false 31 1984799 Janette Weishaupt 2021-03-10T13:47:39 14 Topic 1 0 590179 555349 31                     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-03-10T13:47:39 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 47baf86c3f61425a89edaf9f48d80642 590180 true true true false 31 1984800 Janette Weishaupt 2021-03-10T13:47:39 14 Topic 1 0 590180 556364 31           丢弃产品时，必须仅由有资质的专业人员取出内置充电电池。 取出电池之前，请确保产品与电源插座断开连接并且电池电量已完全耗尽。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-03-17T12:28:56 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 66ea9e3292fa4145956067448211ea69 590776 true true true false 17 1990687 Fatma Yavas 2021-03-17T12:28:56 14 Topic 1 0 590776 555349 17                     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-03-17T12:28:57 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 82538241b5e64ddaa2da544ee9306088 590777 true true true false 17 1990688 Fatma Yavas 2021-03-17T12:28:57 14 Topic 1 0 590777 556364 17           רק איש מקצוע מוסמך רשאי להסיר את הסוללה הנטענת המובנית בעת השלכת המכשיר. לפני הוצאת הסוללה, יש לוודא שהמכשיר מנותק משקע החשמל ושהסוללה ריקה לחלוטין.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-03-15T10:43:52 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 71bb46159c9f4709bf59b9188e1ca3ee 590885 true true true false 3 1988706 Fatma Yavas 2021-03-15T10:43:52 14 Topic 1 0 590885 555349 3                     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-03-15T10:43:52 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 6b915b6242074ce4a85b25703f643f9a 590886 true true true false 3 1988707 Fatma Yavas 2021-03-15T10:43:52 14 Topic 1 0 590886 556364 3           Baterai isi ulang bawaan hanya boleh dilepas oleh profesional yang kompeten pada saat pembuangan alat. Sebelum mengeluarkan baterai, pastikan alat sudah dicabut dari stopkontak dan daya baterai sudah benar-benar habis.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-03-16T09:34:32 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 73491a4be0af4aa2bde3f712f3b24764 590894 true true true false 21 1989390 Fatma Yavas 2021-03-16T09:34:32 14 Topic 1 0 590894 555349 21                     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-03-16T09:34:33 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 60a608a9088042f1bfb49d3bde79972a 590895 true true true false 21 1989391 Fatma Yavas 2021-03-16T09:34:33 14 Topic 1 0 590895 556364 21           제품을 폐기할 때는 자격을 갖춘 전문가만 내장 충전식 배터리를 분리해야 합니다. 배터리를 분리하기 전에 제품이 벽면 콘센트에서 분리되어 있고 배터리가 완전히 방전되었는지 확인하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-03-15T10:43:28 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 c777baabd8f74eefb37b8f2f9a9cd996 590947 true true true false 28 1988678 Fatma Yavas 2021-03-15T10:43:28 14 Topic 1 0 590947 555349 28                     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-03-15T10:43:29 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 0d91cd2402024f5fb998da629014491c 590948 true true true false 28 1988681 Fatma Yavas 2021-03-15T10:43:29 14 Topic 1 0 590948 556364 28           A bateria recarregável integrada somente deve ser removida por um profissional qualificado quando o aparelho for descartado. Antes de remover a bateria, é necessário desconectar o aparelho da tomada, e a bateria deve estar completamente descarregada.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-24T08:46:29 Class II device 398 cba005987af849b9a070266bed7f4655 593315 true true true false 0 2013580 Marijke Semmelink 2021-04-19T12:44:25 11 Topic 1 0 593315 593314 20           II санатты аспап   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Kazachstan 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:17 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 f85ae0b2d0fa4d7dbfb20e74656e3662 593660 true true true false 44 2000040 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:17 14 Topic 1 0 593660 535980 44                 35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:18 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 63370968300646c6855c935524e8e16a 593661 true true true false 44 2000041 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:18 14 Topic 1 0 593661 541462 44           Siga las reglas de su país para la recolección por separado de los productos eléctricos y electrónicos, así como de las baterías.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:19 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 854c9c585b54491482fa940c6822dda4 593662 true true true false 44 2000042 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:19 14 Topic 1 0 593662 541474 44   Extracción de la batería recargable integrada   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T10:32:25 Recycling 130 e0b59980f9194614b687f030ab610b0a 597110 true true true false 7 2012343 Tim Berga 2021-04-16T10:32:25 14 Topic 1 0 597110 1010 7   Genanvendelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:29 Recycling 130 b5ffacea11ab47d5bdb4bd1041c44c13 597122 true true true false 16 2027840 Tim Berga 2021-05-04T06:51:29 14 Topic 1 0 597122 1010 16   Ανακύκλωση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:53:04 Recycling 130 dde238da4e5d47a49d8a0eea10e46bde 597124 true true true false 12 2028043 Tim Berga 2021-05-04T06:53:04 14 Topic 1 0 597124 1010 12   Kierrätys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 Recycling 130 a1d3da53e90c4309a1d7fa49b99f00ac 597133 true true true false 17 2017571 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 14 Topic 1 0 597133 1010 17   מיחזור   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:38 Recycling 130 6ff86c400e0c467cb8864b435880e5b8 597138 true true true false 25 2017610 Tim Berga 2021-04-26T11:27:38 14 Topic 1 0 597138 1010 25   Resirkulering   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T10:32:33 Recycling 130 58fc1136378f4dab94fefaeee8e0cffc 597147 true true true false 36 2012348 Tim Berga 2021-04-16T10:32:33 14 Topic 1 0 597147 1010 36   Återvinning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeremy Bellamy 2021-04-16T09:58:19 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 05d06f94f8b74aea853931eb3012daf7 597229 true true true false 44 2012243 Jeremy Bellamy 2021-04-16T09:58:19 14 Topic 1 0 597229 535980 44               35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeremy Bellamy 2021-04-16T09:58:39 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 1be7ca7a9642466eba752eea03bd4bca 597231 true true true false 44 2012245 Jeremy Bellamy 2021-04-16T09:58:39 14 Topic 1 0 597231 555349 44                     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Jeremy Bellamy 2021-04-16T09:58:39 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 3bc49289d27341dda94c7f8881da6ef0 597232 true true true false 44 2012246 Jeremy Bellamy 2021-04-16T09:58:39 14 Topic 1 0 597232 556364 44           Solo un profesional calificado debe retirar la batería recargable incorporada cuando se desecha el aparato. Antes de quitar la batería, asegúrese de que el aparato esté desconectado del enchufe de pared y de que la batería esté completamente descargada.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:25 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 4bec75d7704b4e06b252449dcda2d146 603015 true true true false 14 2055090 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:25 14 Topic 1 0 603015 535980 14                 35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:26 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 02d27da902c04773a125a13a174051b5 603016 true true true false 14 2055096 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:26 14 Topic 1 0 603016 541462 14           Suivez les règles de votre pays sur la collecte sélective des produits électriques et des batteries rechargeables.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-05-20T08:54:19 Danger (heading only - géén 3mm) 418 9fd6d7ccbf044238807a2808466e533e 610543 true true true false 49 2061123 Peter de Wit 2021-05-20T08:54:19 14 Topic 1 0 610543 148926 49   Opasnost   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-20T08:54:23 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 a6b13efd1cad4e1f8427bcb9172c480a 610553 true true true false 49 2061133 Peter de Wit 2021-05-20T08:54:23 14 Topic 1 0 610553 555349 49                     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-20T08:54:24 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 638671d4bfc14dab82f173a8147896d5 610554 true true true false 49 2061134 Peter de Wit 2021-05-20T08:54:24 14 Topic 1 0 610554 556364 49           Ugrađenu punjivu bateriju mora da izvadi kvalifikovani stručnjak prilikom odlaganja uređaja u otpad. Prije nego što izvadite bateriju, provjerite da li je uređaj isključen iz zidne utičnice i da li je baterija potpuno prazna.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-31T11:52:25 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 f64c820ad3384ba586c819aad49b5f81 611334 true true true false 14 2067698 Janette Weishaupt 2021-05-31T11:52:25 14 Topic 1 0 611334 555349 14                     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-31T11:52:25 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 dc87034ce9c547829de11fa245b62c6c 611335 true true true false 14 2067700 Janette Weishaupt 2021-05-31T11:52:25 14 Topic 1 0 611335 556364 14           La batterie rechargeable intégrée doit uniquement être retirée par un professionnel qualifié lors de la mise au rebut de l'appareil. Avant de retirer la batterie, vérifiez que l’appareil est débranché de la prise de courant et que la batterie est complètement déchargée.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-07T12:47:48 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 f1e74522a8b64b32abc5fda136c5d33d 616624 true true true false 0 2078423 Marijke Semmelink 2021-06-07T12:57:34 14 Topic 1 0 616624 473918 31             只能使用 30V 适配器 ZD12D300050. 可以在适配器上找到相应的适配器编号。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-23T20:04:17 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 57485ad47fa54022b4afcaaac5641df1 619436 true true true false 0 2095787 Fatma Yavas 2021-06-23T20:04:17 5 Topic 1 0 619436 541474 14   Removal of built-in rechargeable battery   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Peter de Wit 2021-09-10T12:28:23 Title page FC68xx 1122 0c1195384fef4750a283f9c2bbc3fd18 620617 true true true false 47 2103631 Peter de Wit 2021-09-10T12:28:23 14 Topic 1 0 620617 304750 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Peter de Wit 2021-09-10T12:28:09 Title page FC68xx 1122 7cb7bc58642745ac93fa2d52620e52bb 620631 true true true false 4 2103618 Peter de Wit 2021-09-10T12:28:09 14 Topic 1 0 620631 304750 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Peter de Wit 2021-09-10T12:27:56 Title page FC68xx 1122 5086e8faab8142cd8439d5d8685bf4c3 620644 true true true false 5 2103605 Peter de Wit 2021-09-10T12:27:56 14 Topic 1 0 620644 304750 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Peter de Wit 2021-09-10T12:27:44 Title page FC68xx 1122 ac4bce3b59744accb12c8aa17f2382de 620657 true true true false 6 2103592 Peter de Wit 2021-09-10T12:27:44 14 Topic 1 0 620657 304750 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:48 Title page FC68xx 1122 16f11b31e26b46beabc6a7323fc420de 620670 true true true false 14 2103730 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:48 14 Topic 1 0 620670 304750 14               35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:49 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 00ad365122444b76856f99af516e40b5 620672 true true true false 14 2103732 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:49 14 Topic 1 0 620672 314441 14               35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:49 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 d75c16f1c1994ed398d018f930ccd46c 620673 true true true false 14 2103733 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:49 14 Topic 1 0 620673 159338 14           Ne plongez jamais l’appareil ou l’adaptateur dans l’eau ou dans tout autre liquide, ne les rincez pas sous le robinet.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:49 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 70d82edaed1349bb99231e7bfa83c758 620674 true true true false 14 2103734 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:49 14 Topic 1 0 620674 316862 14           Vérifiez toujours l’appareil avant utilisation. N’utilisez pas l’appareil ou l’adaptateur secteur s’il est endommagé. Remplacez toujours une pièce endommagée par une pièce du même type.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:50 The adapter contains a transformer... 1122 72d3cdea58ff4458b22a8eabb64fb654 620675 true true true false 14 2103735 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:50 14 Topic 1 0 620675 317075 14               35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:50 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 34148f60e0194774a42c31fef1783060 620677 true true true false 14 2103737 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:50 14 Topic 1 0 620677 317153 14               35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:51 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 f9d1dbecbb854475bba84aaad614f061 620678 true true true false 14 2103738 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:51 14 Topic 1 0 620678 644 14           La fiche doit être retirée de la prise avant le nettoyage ou l’entretien de l’appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:51 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 fa93dcea8854461b873b23cd98d73173 620679 true true true false 14 2103739 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:51 14 Topic 1 0 620679 325148 14           Débranchez l’adaptateur si vous avez prévu de ne pas utiliser l’appareil pendant une période prolongée.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:51 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 ef16e92ab6f64bd49cc4e01c166cf87e 620680 true true true false 14 2103740 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:51 14 Topic 1 0 620680 509281 14           Si vous rangez l’appareil pendant plus d’un mois (sans l’utiliser ou le charger), assurez-vous que la batterie est chargée à 50 % minimum. Le rangement de l’appareil avec une batterie vide pourrait endommager cette dernière de manière irréversible.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:52 Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances 1122 807b456c5490456b9085a34bf772457d 620681 true true true false 14 2103741 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:52 14 Topic 1 0 620681 431548 14           Ne laissez pas la tête motorisée passer sur le cordon d’alimentation d’autres appareils ou sur un câble quelconque afin d’éviter tout accident.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:52 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 5974e203cb3547939aeba0201ec199f4 620682 true true true false 14 2103742 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:52 14 Topic 1 0 620682 325141 14           Tenez les vêtements, cheveux ou parties du corps à distance des brosses motorisées.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:52 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 7329adfdc22642d8b89b4c92b2dd52a3 620683 true true true false 14 2103743 Peter de Wit 2021-09-10T14:32:52 14 Topic 1 0 620683 325142 14           Ne recouvrez pas et n’obstruez pas les ouvertures de ventilation lorsque l’appareil est en cours de fonctionnement.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:26 Electromagnetic fields (EMF) 137 b5b0b0cf800c47109e5e406dcb9060c4 621767 true true true false 58 2108659 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:26 14 Topic 1 0 621767 1217 58   Elektromagnit meýdançalar (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:27 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 a6dc16527e094cdc8c7181e1c973c558 621768 true true true false 58 2108660 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:27 14 Topic 1 0 621768 1187 58           Şu <USR_PH_SHRT> enjam elektromagnit meýdançalara sezewar bolunmagyna dahylly hereket edýän ähli standartlara we düzgünnamalara gabat gelýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:27 Ordering accessories - GENERAL 411 2c9058083d5b4fda8a6d27ba8d7e7357 621769 true true true false 58 2108661 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:27 14 Topic 1 0 621769 42305 58   Esbaplary sargyt etmek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:28 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 82499cdd714d405080156ee6aaa9eba9 621770 true true true false 58 2108662 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:28 14 Topic 1 0 621770 2956 58           Esbaplary ýa-da ätiýaçlyk şaýlary satyn almak üçin  www.philips.com/parts-and-accessories salgysyna giriň ýa-da Philips dileriňize gidiň. Şeýle hem, öz ýurduňyzdaky Philips Müşderiler bilen işleşmek boýunça merkezine ýüz tutup bilersiňiz (habarlaşmak üçin maglumatlary görmek maksady bilen halkara kepillik hatyna serediň).   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:29 Warranty and support (heading only) 244 c083a8c9bdae46f2b91594cd93e16d84 621772 true true true false 58 2108664 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:29 14 Topic 1 0 621772 939 58   Kepillik we goldaw   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:29 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 80c66bfb6d4b4b1da2fc3a73e901c0a5 621773 true true true false 58 2108665 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:29 14 Topic 1 0 621773 940 58           Maglumat ýa-da goldaw gerek bolsa,  www.philips.com/support salgysyna giriň ýa-da halkara kepillik hatyny okaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:30 Recycling 130 6746eea868f64a3fbc52e4c68b24557d 621775 true true true false 58 2108667 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:30 14 Topic 1 0 621775 1010 58   Gaýtadan işlemek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:32 Troubleshooting (heading only) 418 d8725895d9e1469aa6ca62ffd8d721d8 621780 true true true false 58 2108672 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:32 14 Topic 1 0 621780 28189 58   Näsazlyklary çözmek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:32 Troubleshooting Intro - appliance 418 7ea5ba44f5f9429ca7ee7a102c0f17de 621781 true true true false 58 2108673 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:32 14 Topic 1 0 621781 232965 58               35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:33 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 b6d35628a0e745d083ea8b423143c52b 621782 true true true false 58 2108674 Peter de Wit 2021-09-29T09:29:33 14 Topic 1 0 621782 2757 58           Bu bölümde enjamda iň köp ýüze çykmagy mümkin meseleler gysgaça ele alynýar. Aşakdaky maglumatlaryň kömegi bilen meseläni çözüp bilmeseňiz, ýygy soralýan soraglaryň sanawyny görmek üçin  www.philips.com/support salgysyna giriň ýa-da öz ýurduňyzdaky Müşderiler bilen işleşmek boýunça merkeze ýüz tutuň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:13 Danger (heading only - géén 3mm) 418 4ac3a4ecc2854712872fa81bae84af96 621788 true true true false 57 2110906 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:13 14 Topic 1 0 621788 148926 57   Хатар   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:13 Warning (heading only - géén 3mm) 418 9b22f8a62c02482585595be7c7a23e45 621790 true true true false 57 2110908 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:13 14 Topic 1 0 621790 148928 57   Огоҳӣ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:14 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 abc9d66aaac84e47bc13f80318740d7f 621797 true true true false 57 2110915 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:14 14 Topic 1 0 621797 644 57           Пеш аз тозакунӣ ё нигоҳдории таҷҳизот, онро аз бастагоҳ (розетка) ҷудо намоед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:14 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 554f5aa2df0d427fb2d95138bd26eb4a 621798 true true true false 57 2110916 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:14 14 Topic 1 0 621798 1180 57           Ин таҷҳизот метавонад бо кӯдакони 8-сола ё калонтар истифода шавад ва бо одамон бо қобилияти ҷисмонӣ, ҳассосӣ ё мантиқии маҳдудшуда, ё бе таҷриба ё донистани таҷҳизот истифода шавад, агар чунин одамон дар зери назорат мебошанд ё дар бораи истифодаи таҷҳизот ба таври бехатар дастуреро гирифтанд ва хатарҳои имконпазирро мефаҳманд. Кӯдакон бояд бо таҷҳизот бозӣ накунанд. Тозакунӣ ё нигоҳдории корбарӣ бояд бе назорати калонсолон бо кӯдакон иҷро нашавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:15 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 c994e40718574122bd8133806224aede 621800 true true true false 57 2110918 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:15 14 Topic 1 0 621800 333422 57           Чангкашак танҳо барои истифода дар дохили хона пешбинӣ карда шудааст. Чангкашакро барои тоза кардани партовҳои сохтмонӣ, чанги семент, хокистар, реги хурд, оҳак ва моддаҳои монанд истифода набаред. Ҳеҷ гоҳ чангкашакро бе ягон филтр истифода набаред. Ин метавонад муҳаррикро вайрон кунад ё муҳлати кори чангкашакро кутоҳ намояд. Ҳамаи қисмҳои чангкашакро аз рӯи дастури корбарӣ тоза намоед. Ягон қисмро бо об ё омилҳои тозакунӣ тоза накунед, агар ин маврид дар дастури корбарӣ махсусан нишон дода нашудааст.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:15 Caution (heading only - géén 3mm) 418 6dad4d5b8aff42eba357974dfbe59af8 621801 true true true false 57 2110919 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:15 14 Topic 1 0 621801 147865 57   Диққат!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:16 Electromagnetic fields (EMF) 137 5e72be4bc6f3473590b7f549288e1be4 621808 true true true false 57 2110926 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:16 14 Topic 1 0 621808 1217 57   Майдонҳои электромагнитӣ (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:16 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 4c243088979d447387c0afb447051c83 621809 true true true false 57 2110927 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:16 14 Topic 1 0 621809 1187 57           Ин таҷҳизоти <USR_PH_SHRT> ба ҳамаи стандартҳо ва санадҳои меъёрии марбут ба нуфузи майдонҳои электромагнитӣ мутобиқат мекунад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:16 Ordering accessories - GENERAL 411 ed49686064304cc9b93bf08d011e79c7 621810 true true true false 57 2110928 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:16 14 Topic 1 0 621810 42305 57   Фармоиши лавозимот   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:16 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 07890a27331145ea98ebe3979ccf054e 621811 true true true false 57 2110929 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:16 14 Topic 1 0 621811 2956 57           Барои харидани лаозимот ё қисмҳои эҳтиётӣ, ба сомонаи  www.philips.com/parts-and-accessories гузаред ё ба фурӯшандаи расмии Philips-и худ муроҷиат намоед. Шумо инчунин метавонед бо Маркази дастгирии муштариёни Philips дар кишвари худ дар тамос шавед (барои маълумоти тамосгирӣ ба варақчаи кафолати байналмилалӣ нигаред).   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:17 Warranty and support (heading only) 244 e041da77dc7545a99cb8f64d09bff00d 621813 true true true false 57 2110931 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:17 14 Topic 1 0 621813 939 57   Кафолат ва дастгирӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:17 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 21c17fe6b5a24492a7b5b9dc9e54d050 621814 true true true false 57 2110932 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:17 14 Topic 1 0 621814 940 57           Агар ба шумо маълумот ё дастгирӣ лозим бошад, лутфан, ба  www.philips.com/support  гузаред ё варақчаи кафолати байналмилалиро мутолиа намоед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:18 Recycling 130 e3e3f41601e24fba812993105bccc96e 621816 true true true false 57 2110934 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:18 14 Topic 1 0 621816 1010 57   Истифодаи партовҳо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:19 Troubleshooting (heading only) 418 f0c07c45978b400dae9afc32a50bb0ce 621821 true true true false 57 2110939 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:19 14 Topic 1 0 621821 28189 57   Ҷустуҷӯ ва ислоҳи нуқсонҳо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:19 Troubleshooting Intro - appliance 418 fc2b5a8b8c1546b5bd3ab414852b2ddf 621822 true true true false 57 2110940 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:19 14 Topic 1 0 621822 232965 57               35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:19 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 6cce73f138bf4909b308c8363c76f434 621823 true true true false 57 2110941 Peter de Wit 2021-10-05T13:32:19 14 Topic 1 0 621823 2757 57           Ин банд дорои ҷамъбасти мушкилоти умумие мебошад, ки метавонанд бо таҷҳизоти шумо ба вуҷуд оранд. Агар шумо натавонед, ки мушкилотро аз рӯи маълумоти зерин ҳал кунед, ба сомонаи  www.philips.com/support барои гирифтани ҷавобҳо ба саволҳои роиҷ гузаред ё бо Маркази дастгирии муштариёни Philips дар кишвари худ дар тамос шавед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:23 Danger (heading only - géén 3mm) 418 656818e73bee4ceb8134803c25e90f18 621829 true true true false 56 2108721 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:23 14 Topic 1 0 621829 148926 56   საფრთხე   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:25 Warning (heading only - géén 3mm) 418 04031ee1bb5b4d7693cfe846de8cb427 621831 true true true false 56 2108723 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:25 14 Topic 1 0 621831 148928 56   გაფრთხილება   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:28 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 e69b76a2fdab4b749c707bbb6e2fedfb 621838 true true true false 56 2108730 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:28 14 Topic 1 0 621838 644 56           შესაერთებელი უნდა გამოაერთოთ დენცქვიტადან, სანამ გაწმენდთ ან შეინახავთ მოწყობილობას.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:28 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 6d6e705571f44dae9fac5c0d5fd8e79a 621839 true true true false 56 2108731 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:28 14 Topic 1 0 621839 1180 56           ამ მოწყობილობის გამოყენება შეუძლიათ ბავშვებს 8 წლიდან და პირებს შეზღუდული ფიზიკური, სენსორული ან მენტალური შესაძლებლობებით ან გამოცდილებისა და ცოდნის სიმცირის მქონე პირებს, თუ ვინმეს მეთვალყურეობის ქვეშ არიან ან აუხსნეს, თუ როგორ გამოიყენონ მოწყობილობა უსაფრთხოდ და გააცნობიერონ არსებული საფრთხეები. ბავშვებმა არ უნდა ითამაშონ ამ მოწყობილობით. გაწმენდა და მოვლა არ უნდა მოხდეს ბავშვების მიერ, მეთვალყურეობის გარეშე.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:29 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 15c34fc0f84e440bba18261f843dea33 621841 true true true false 56 2108733 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:29 14 Topic 1 0 621841 333422 56           მტვერსასრუტი შექმნილია მხოლოდ საყოფაცხოვრებო მოხმარებისთვის. არ გამოიყენოთ ეს მტვერსასრუტი რათა შეისრუტოთ სამშენებლო მასალების ნარჩენები, ცემენტის მტვერი, ფერფლი, წმინდა ქვიშა, კირქვა და მსგავსი სუბსტანციები. არასდროს გამოიყენოთ მტვერსასრუტი ფილტრების გარეშე. ამან შეიძლება დააზიანოს ძრავა და შეამციროს მტვერსასრუტის საექსპლუატაციო პერიოდი. ყოველთვის გაწმინდეთ მტვერსასრუტის ყველა ნაწილი ისე, როგორც მოცემულია მომხმარებლის სახელმძღვანელოში. არ გაწმინდოთ არცერთი ნაწილი წყლით და/ან საწმენდი საშუალებებით თუ არ არის მოცემული მომხმარებლის სახელმძღვანელოში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:30 Caution (heading only - géén 3mm) 418 d34da52d0f12417f891e4ca753c22bf4 621842 true true true false 56 2108734 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:30 14 Topic 1 0 621842 147865 56   ფრთხილად   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:32 Electromagnetic fields (EMF) 137 2dc8fdd2846f4e3aa1c60765e42c6d07 621849 true true true false 56 2108741 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:32 14 Topic 1 0 621849 1217 56   ელექტრომაგნიტური ველები (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:33 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 4f6eb94c8efa451eb78a20b62b3f8ae1 621850 true true true false 56 2108742 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:33 14 Topic 1 0 621850 1187 56           ეს <USR_PH_SHRT> მოწყობილობა შეესაბამება ყველა მოქმედ სტანდარტსა და რეგულაციას, რომელიც ეხება ელექტრომაგნიტური ველების გამოსხივებას.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:33 Ordering accessories - GENERAL 411 8172ea4113a442ca88db40b1ab9ba343 621851 true true true false 56 2108743 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:33 14 Topic 1 0 621851 42305 56   აქსესუარების შეკვეთა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:33 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 ee6a10681fbc4c8ba12a86fd536bdcc1 621852 true true true false 56 2108744 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:33 14 Topic 1 0 621852 2956 56           აქსესუარების ან სათადარიგო ნაწილების საყიდლად, ეწვიეთ  www.philips.com/parts-and-accessories ან მიმართეთ Philips-ის თქვენს დილერს. თქვენ ასევე შეგიძლიათ დაუკავშირდეთ თქვენს ქვეყანაში არსებულ Philips-ის მომხმარებელზე ზრუნვის ცენტრს (საკონტაქტო დეტალებისთვის იხილეთ საერთაშორისო გარანტიის ბროშურა).   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:34 Warranty and support (heading only) 244 916962315134465ca1c65ce46ece6925 621854 true true true false 56 2108746 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:34 14 Topic 1 0 621854 939 56   გარანტია და მხარდაჭერა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:35 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 33bb327dd0744e5eba43a21fa78bf66b 621855 true true true false 56 2108747 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:35 14 Topic 1 0 621855 940 56           თუ გჭირდებათ ინფორმაცია ან მხარდაჭერა, გთხოვთ ეწვიოთ  www.philips.com/support ან წაიკითხეთ საერთაშორისო გარანტიის ბროშურა.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:35 Recycling 130 4fe619907ad241c8bdfede0a9ee8c039 621857 true true true false 56 2108749 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:35 14 Topic 1 0 621857 1010 56   გადამუშავება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:37 Troubleshooting (heading only) 418 54e21c417fde41e99a36c48889135bb3 621862 true true true false 56 2108754 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:37 14 Topic 1 0 621862 28189 56   დიაგნოსტიკა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:38 Troubleshooting Intro - appliance 418 a90a766e461c41f09c9d758c009e1bf4 621863 true true true false 56 2108755 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:38 14 Topic 1 0 621863 232965 56               35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:38 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 9a4b01125e8d436e9ba40c7a03fb73da 621864 true true true false 56 2108756 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:38 14 Topic 1 0 621864 2757 56           ეს თავი აჯამებს ყველაზე ხშირ პრობლემებს, რომელსაც შეიძლება წააწყდეთ ამ მოწყობილობით. თუ ვერ აგვარებთ პრობლემას ქვემოთ მოცემული ინფორმაციით, ეწვიეთ  www.philips.com/support ხშირად დასმული შეკითხვების სიისთვის ან დაუკავშირდით თქვენს ქვეყანაში არსებულ Philips-ის მომხმარებელზე ზრუნვის ცენტრს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:51 Danger (heading only - géén 3mm) 418 1f5b0a3a1d67466688f5beae9c4456ec 621870 true true true false 55 2108762 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:51 14 Topic 1 0 621870 148926 55   Коркунуч   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:53 Warning (heading only - géén 3mm) 418 c50a7aaa89ac4a138016a7350227860d 621872 true true true false 55 2108764 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:53 14 Topic 1 0 621872 148928 55   Эскертүү   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:56 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 a9a8423e435f4befb89aae7ce4422c73 621879 true true true false 55 2108771 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:56 14 Topic 1 0 621879 644 55           Шайманды тазалап же кам көрүүнүн алдында, розетка кубат булагынан суурулушу керек.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:57 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 650abb218fc84f7b9124f1973672a78b 621880 true true true false 55 2108772 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:57 14 Topic 1 0 621880 1180 55           Шайманды 8 жаштан жогору балдар жана дене, сездиргич, акыл-эс жагынан мүчүлүшү бар же тажрыйбасы, ошондой эле билими жок адамдар бирөөнүн көзүнчө же түзмөктү коопсуз жол менен пайдалануу тууралуу акыл берилсе жана боло турган коркунучтарды элестете алышса, колдоно алышат. Балдар шайман менен ойнобошу керек. Тазалоо жана колдонуучу тейлей турган ишин балдарга жанында киши жокто бербеш керек.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:57 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 6e4003e15d9f43dda465712ca17d1acf 621882 true true true false 55 2108774 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:57 14 Topic 1 0 621882 333422 55           Бул чаң соргуч үй шартында колдонуу үчүн арналган. Бул чаң соргучту курулуш таштандыларын, цемент чаңын, күл, майда кум, акиташка окшогон заттарды сордуруу үчүн колдонбоңуз. Эч качан чаң соргучту чыпкасыз колдонбоңуз. Бул анын моторуна зыян келтирип, чаң соргучтун иштөө мөөнөтүн азайтышы мүмкүн. Чаң соргучтун бардык бөлүктөрүн ар дайым колдонуучунун нускамасында көрсөтүлгөндөй ыкмада тазалаңыз. Колдонуучунун нускамасында атайын белгилеп көрсөтүлбөсө, андай бөлүктөрдү суу жана/же тазалоочу каражаттар менен тазалабаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:58 Caution (heading only - géén 3mm) 418 4fa203bb7e914fdcba3d72c62e2b6fe4 621883 true true true false 55 2108775 Peter de Wit 2021-09-29T09:30:58 14 Topic 1 0 621883 147865 55   Көңүл буруңуз   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:00 Electromagnetic fields (EMF) 137 d3f5aa101965499b8775cea421e6759b 621890 true true true false 55 2108782 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:00 14 Topic 1 0 621890 1217 55   Электрмагниттик талаалар (ЭМТ)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:00 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 fb76a6e9d3e84e0a9bee56df6aa6ff0a 621891 true true true false 55 2108783 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:00 14 Topic 1 0 621891 1187 55           Philips компаниясынын бул <USR_PH_SHRT> шайманы электрмагниттик талаалардын таасири боюнча бардык тийиштүү стандарттарга жана мыйзамдарга жооп берет.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:01 Ordering accessories - GENERAL 411 e24d5c7464654c6e83b99a829d9623e8 621892 true true true false 55 2108784 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:01 14 Topic 1 0 621892 42305 55   Шаймандарга буйрутма берүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:01 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 8bd0def7e70f4ac6aac18fcf9a8b24c8 621893 true true true false 55 2108785 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:01 14 Topic 1 0 621893 2956 55           Шаймандарын же камдык бөлүктөрүн сатып алуу үчүн  www.philips.com/parts-and-accessories сайтына баш багыңыз же Philips дилерине кайрылыңыз. Мындан тышкары, өлкөңүздөгү Philips Кардарларды тейлөө борбору менен байланыша аласыз (байланыш маалыматын эл аралык кепилдик баракчасынан караңыз).   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:02 Warranty and support (heading only) 244 db56d224c97f4a499c734a662b6e65a5 621895 true true true false 55 2108787 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:02 14 Topic 1 0 621895 939 55   Кепилдик жана колдоо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:02 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 bff2ad3b03d34929a0d7ab700c0568f9 621896 true true true false 55 2108788 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:02 14 Topic 1 0 621896 940 55           Маалымат же колдоо алгыңыз келсе,  www.philips.com/support сайтына өтүп же эл аралык кепилдик баракчасын окуңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:03 Recycling 130 d590096223e34acd9e6f6a6626b3e749 621898 true true true false 55 2108790 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:03 14 Topic 1 0 621898 1010 55   Кайра иштетүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:05 Troubleshooting (heading only) 418 446cf30a4d354109b7b483e8f3aca6fb 621903 true true true false 55 2108795 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:05 14 Topic 1 0 621903 28189 55   Мүчүлүштүктөрдү оңдоо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:06 Troubleshooting Intro - appliance 418 6b80dd29cc0046968b766c2ca0257250 621904 true true true false 55 2108796 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:06 14 Topic 1 0 621904 232965 55               35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:07 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 e9b92d8d683540dd9cd3a4f8419a3035 621905 true true true false 55 2108797 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:07 14 Topic 1 0 621905 2757 55           Бул бөлүмдө шайманды колдонууда көп туш болгон жалпы көйгөйлөр тууралуу айтылган. Төмөнкү маалымат көйгөйдү чечүүгө жардам бербесе, көп берилүүчү суроолорду көрүү үчүн  www.philips.com/support сайтына өтүңүз же өлкөңүздөгү Кардарларды тейлөө борборуна кайрылыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:20 Danger (heading only - géén 3mm) 418 25d82bf2ccf4420d9077171ade7ebbcb 621911 true true true false 54 2108803 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:20 14 Topic 1 0 621911 148926 54   Վտանգ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:21 Warning (heading only - géén 3mm) 418 eab4358e66b04f799fed71e3c705c300 621913 true true true false 54 2108805 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:21 14 Topic 1 0 621913 148928 54   Նախազգուշացում   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:24 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 75068365cc2e42389487198260944ab2 621920 true true true false 54 2108812 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:24 14 Topic 1 0 621920 644 54           Հեռացրեք խրոցակը էլեկտրասնուցման վարդակից՝ նախքան սարքի մաքրման կամ տեխսպասարկման աշխատանքներ իրականացնելը:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:24 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 01ceeb83842f415eac7b8dd05abdd61b 621921 true true true false 54 2108813 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:24 14 Topic 1 0 621921 1180 54           8 տարեկան և ավելի մեծ երեխաներ և ֆիզիկական, զգացողական կամ մտավոր անկարողություններով մարդիկ կարող են օգտագործել սարքը միայն վերահսկողության ներքո, կամ եթե նրանք ստացել են օգտագործման համապատասխան հրահանգներ և հասկանում են հնարավոր վտանգները։ Երեխաները չպետք է խաղան սարքի հետ։ Սարքի մաքրման և սպասարկման գործողությունները չեն կարող արվել երեխաների կողմից, եթե նրանք չեն վերահսկվում։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:26 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 e6573fcf315a49a79c65ad5b472f3efc 621923 true true true false 54 2108815 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:26 14 Topic 1 0 621923 333422 54           Այս փոշեկուլը նախատեսված է միայն տան պայմաններում օգտագործելու համար։ Մի օգտագործեք այս փոշեկուլը շինարարական աղբ, ցեմենտի փոշի, մոխիր, մանր ավազ, կիր կամ նմանատիպ այլ նյութեր հեռացնելու համար: Երբեք մի օգտագործեք փոշեկուլն առանց զտիչներից որևէ մեկի: Դա կարող է վնասել շարժիչը և նվազեցնել փոշեկուլի աշխատանքի տևողությունը: Փոշեկուլի բոլոր մասերը մաքրեք միայն օգտվողի ձեռնարկում նշված եղանակով: Սարքի որևէ մաս մի մաքրեք ջրով և (կամ) մաքրող նյութերով, եթե դա հստակ նշված չէ օգտվողի ձեռնարկում:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:27 Caution (heading only - géén 3mm) 418 023b4d1080e34afe95cd22c669674432 621924 true true true false 54 2108816 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:27 14 Topic 1 0 621924 147865 54   Զգուշացում   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:30 Electromagnetic fields (EMF) 137 687ee1d0b55e43c388f9fa7e628646c1 621931 true true true false 54 2108823 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:30 14 Topic 1 0 621931 1217 54   Էլեկտրամագնիսական դաշտեր (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:31 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 7dc2468e9439490c84acb594bc640bec 621932 true true true false 54 2108824 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:31 14 Topic 1 0 621932 1187 54           <USR_PH_SHRT>-ի այս սարքը համապատասխանում է էլեկտրամագնիսական դաշտերի ազդեցության վերաբերյալ կիրառվող բոլոր ստանդարտներին և նորմերին:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:31 Ordering accessories - GENERAL 411 a31fe6fd669c45d7b0d269d2be82992e 621933 true true true false 54 2108825 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:31 14 Topic 1 0 621933 42305 54   Պահեստամասերի պատվիրում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:32 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 c66c565bc73b4949877fc190e4a5fd29 621934 true true true false 54 2108826 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:32 14 Topic 1 0 621934 2956 54           Պահեստամասերը կամ պիտույքները գնելու համար այցելեք  www.philips.com/parts-and-accessories էջը կամ Philips-ի ներկայացուցչական սրահ։ Դուք նաև կարող եք կապվել ձեր երկրում Philips-ի հաճախորդների աջակցության կենտրոնի հետ (կոնտակտային տվյալները տես միջազգային երաշխիքի թերթիկում)։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:33 Warranty and support (heading only) 244 22244ca3a6be4583be8c1f68999df792 621936 true true true false 54 2108828 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:33 14 Topic 1 0 621936 939 54   Երաշխիք և աջակցում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:34 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 ffda41ff7cdc41e4b0b4cb68af77ad85 621937 true true true false 54 2108829 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:34 14 Topic 1 0 621937 940 54           Տեղեկությունների կամ աջակցման համար այցելեք  www.philips.com/support էջը կամ կարդացեք միջազգային երաշխիքի թերթիկը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:37 Recycling 130 2b87364b473949da8cc33d9bf5d3673c 621939 true true true false 54 2108831 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:37 14 Topic 1 0 621939 1010 54   Վերամշակում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:42 Troubleshooting (heading only) 418 f873e83370ab41859c6cd48f6ef463a7 621944 true true true false 54 2108836 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:42 14 Topic 1 0 621944 28189 54   Անսարքությունների շտկում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:43 Troubleshooting Intro - appliance 418 e735550be89e4d2ead9a13cb3666fa58 621945 true true true false 54 2108837 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:43 14 Topic 1 0 621945 232965 54               35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:43 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 b3f3584cf87642deb15edd640f2041fd 621946 true true true false 54 2108838 Peter de Wit 2021-09-29T09:31:43 14 Topic 1 0 621946 2757 54           Այս բաժնում ներկայացված են սարքի հետ առավել հաճախ պատահող խնդիրները։ Եթե դուք չեք կարող ինքնուրույն լուծել խնդիրը, այցելեք  www.philips.com/support կայքէջի Հաճախ տրվող հարցերի բաժինը կամ կապվեք ձեր երկրում Հաճախորդների աջակցման կենտրոնի հետ։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   4812 Peter de Wit 2021-10-02T15:48:58 Title page FC68xx 1122 107e0ba97da24335ba23d9253af07d40 622010 true true true false 60 2109620 Peter de Wit 2021-10-02T15:48:58 14 Topic 1 0 622010 304750 60               35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-02T15:48:59 Important safety information - accessories may vary 137 48bd28cc24a44b6d957f1f48798cf2d9 622011 true true true false 60 2109621 Peter de Wit 2021-10-02T15:48:59 14 Topic 1 0 622011 1177 60   Təhlükəsizliklə bağlı vacib məlumat   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cihazdan istifadə etməzdən əvvəl bu vacib məlumatları diqqətlə oxuyun və gələcəkdə istinad etmək üçün saxlayın. Verilən aksesuarlar müxtəlif məhsullar üçün fərqli ola bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:48:59 Never vacuum up water or any other liquid 1122 c27e824747214b53b07b7af085e4218a 622012 true true true false 60 2109622 Peter de Wit 2021-10-02T15:48:59 14 Topic 1 0 622012 314375 60               35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:00 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 3347de7d3b3544cba4df669318037e2d 622013 true true true false 60 2109623 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:00 14 Topic 1 0 622013 159337 60           Heç vaxt su və ya digər mayelərlə təmizləməyin. Heç vaxt tezalışan maddələrlə və külləri soyuyana qədər təmizləməyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:00 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 c76888e0fd514787bc4bfc3dc9665320 622014 true true true false 60 2109624 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:00 14 Topic 1 0 622014 314441 60               35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:01 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 d7486b78dc6d409eade63b701478669d 622015 true true true false 60 2109625 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:01 14 Topic 1 0 622015 159338 60           Cihazı və ya adapteri heç vaxt suya və ya başqa mayeyə batırmayın və onları kranın altında yumayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:01 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 ce1ec9cff3fd4014b75cc36e64c4e13d 622016 true true true false 60 2109626 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:01 14 Topic 1 0 622016 4287 60           Cihaz qoşulmazdan əvvəl adapterdəki gərginliyin yerli şəbəkə gərginliyinə uyğun olub-olmadığını yoxlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:01 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 f8707114afb94d3d9bc07b44fb4c88b6 622017 true true true false 60 2109627 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:01 14 Topic 1 0 622017 316862 60           İstifadədən əvvəl hər zaman cihazı yoxlayın. Cihaz və ya adapter zədələnibsə, istifadə etməyin. Hər zaman zədələnmiş hissəni orijinal növün bir parçası ilə dəyişdirin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:02 The adapter contains a transformer... 1122 c93c248166e14da3b10c2d4a0293def5 622018 true true true false 60 2109628 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:02 14 Topic 1 0 622018 317075 60               35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:02 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 1f7e557983364169a11923ef46fb7be5 622019 true true true false 60 2109629 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:02 14 Topic 1 0 622019 28113 60           Adapter transformator ehtiva edir. Adapteri başqa bir ştepsel çəngəli ilə dəyişdirmək üçün kəsməyin, bu, təhlükəli vəziyyətə səbəb ola bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:03 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 a6760662e9744505915bd2d0b553f8db 622020 true true true false 60 2109630 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:03 14 Topic 1 0 622020 434665 60           Maqnit şarj diskini hər zaman uşaqlardan uzaq saxlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:03 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 b512c1b8d1294fb99c599b0492620636 622021 true true true false 60 2109631 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:03 14 Topic 1 0 622021 317153 60               35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:04 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 b74c3059e0354632b8f7290acb908cb0 622022 true true true false 60 2109632 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:04 14 Topic 1 0 622022 325148 60           Cihazı bir müddət istifadə etməyəcəksinizsə, adapteri şəbəkədən ayırın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:04 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 a44137d819574755a98044e279bcf732 622023 true true true false 60 2109633 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:04 14 Topic 1 0 622023 509281 60           Cihazı bir aydan çox (istifadə etmədən və ya doldurmadan) saxlayarkən, batareyanın 50%-dən az olmadığına əmin olun. Batareya boşaldıqdan sonra cihazın saxlanması batareyanın geri dönüşü olmayan şəkildə zədələnməsinə səbəb ola bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:04 Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances 1122 11df9d233de84e63972cc83c5864d9e1 622024 true true true false 60 2109634 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:04 14 Topic 1 0 622024 431548 60           Mühərrikli ucluğun digər cihazlar və ya kabellərin elektrik naqilləri üzərində hərəkət etməsinə yol verməyin, çünki bu, təhlükəyə səbəb ola bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:05 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 fa5dc61057ec46b989b2952237c57dbe 622025 true true true false 60 2109635 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:05 14 Topic 1 0 622025 325141 60           Boş paltar, saç və bədən hissələrini mühərrikli fırçalardan uzaq tutun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:05 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 0c1e67599f8a45ea9a8e17ac740df5aa 622026 true true true false 60 2109636 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:05 14 Topic 1 0 622026 325142 60           Cihaz işləyərkən ventilyasiya çıxışlarını örtməyin və ya bağlamayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:06 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 f950e88b057d47caaa05b2d40e51114c 622027 true true true false 60 2115535 Peter de Wit 2021-11-07T15:38:35 14 Topic 1 0 622027 473918 60             Yalnız 30V adapter ZD12D300050EU istifadə edin. Müvafiq adapter nömrəsini adapterin üzərində görə bilərsiniz.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:06 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 e9875407e87f4d76b583b407d1e08459 622028 true true true false 60 2109638 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:06 14 Topic 1 0 622028 101749 60           Cihazı yalnız birlikdə verilən adapterlə şarj edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:06 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 d2db43f5bce74ec184458aba8204a351 622029 true true true false 60 2109639 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:06 14 Topic 1 0 622029 548352 60           Batareyaların qızmaması və ya zəhərli, təhlükəli maddələr buraxmaması üçün məhsulu və ya batareyanı açmayın, dəyişdirməyin, deşməyin, zədələməyin və ya sökməyin. Batareyanın qısa qapanmasına, həddindən artıq və ya əks şarj edilməsinə yol verməyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:07 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 b8d96ce74623412fa3fc9863fcd61dbb 622030 true true true false 60 2109640 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:07 14 Topic 1 0 622030 535331 60           Məhsulu və batareyaları oddan uzaq saxlayın və onları birbaşa günəş işığı və ya yüksək temperatura məruz qoymayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:07 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 524ed550390144c8ae4bbf07697e8376 622031 true true true false 60 2109641 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:07 14 Topic 1 0 622031 535332 60           Məhsul anormal şəkildə qızar və ya qoxu gələrsə, rəngini dəyişər və ya şarj normaldan daha uzun müddət davam edərsə, məhsulu istifadə etməyi, həmçinin şarj etməyi dayandırın və Philips ilə əlaqə saxlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:08 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 e63e07cc01b04d9d8582bedd8d494026 622032 true true true false 60 2109642 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:08 14 Topic 1 0 622032 411578 60           Məhsulları və onların batareyalarını mikrodalğalı soba və ya induksiyalı ocaqlara qoymayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:08 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 084d766dbea546efa23cc6aa57cba196 622033 true true true false 60 2109643 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:08 14 Topic 1 0 622033 411580 60           Batareyalar zədələnərsə və ya sızdırarsa, onların dəri və ya gözlə təmasından çəkinin. Bu baş verərsə, dərhal su ilə yaxşıca yuyun və həkimə müraciət edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:09 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 61882d84cb564a818074084d73a3b172 622034 true true true false 60 2109644 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:09 14 Topic 1 0 622034 518303 60           Bu məhsul yenidən şarj edilə bilən batareya ehtiva edir. Batareya yalnız ixtisaslı mühəndis tərəfindən dəyişdirilə bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:09 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 1dc4e4e211924e15b55e085d8f91a37d 622035 true true true false 60 2109645 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:09 14 Topic 1 0 622035 518305 60           Cihazı artıq şarj edə bilmədiyiniz zaman və ya enerjisi tez tükənəndə onu rəsmi Philips xidmət mərkəzinə aparın.       35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:09 During charging, the adapter becomes warm 1122 d39613439b1c45bfbf278053088f4147 622036 true true true false 60 2109646 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:09 14 Topic 1 0 622036 314326 60           Şarj zamanı adapterə toxunanda isti olur. Bu, normaldır.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:10 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 b0ed71e7a4df4660b0a090b1e9b7959d 622037 true true true false 60 2109647 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:10 14 Topic 1 0 622037 314327 60           Yaş əllərlə cihazı rozetkaya qoşmayın və ya çıxarmayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:10 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 bb891d473a8e41d79bb51aa6da9aea3d 622038 true true true false 60 2109648 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:10 14 Topic 1 0 622038 314328 60           Kabeli dartaraq adapteri rozetkadan  çıxarmayın. Şarj qurğusundan istifadə etmirsinizsə, hər zaman cihazın aşağı hissəsindən maqnit şarj diskini çıxararaq cihazı şəbəkədən  ayırın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:11 Always switch off after use and when charging 1122 a75b9f8d8e014943b91ccdbd1e7ef32c 622039 true true true false 60 2109649 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:11 14 Topic 1 0 622039 314330 60           İstifadədən sonra və şarj etməzdən əvvəl cihazı hər zaman söndürün.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:11 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 e2ce727f19fa438fbbea74e341c2e312 622040 true true true false 60 2109650 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:11 14 Topic 1 0 622040 431799 60           Tozsoranla təmizləyərkən cihazın arxasındakı işlənmiş hava çıxışı dəliklərini heç vaxt bağlamayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:11 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 a9160faa5a60420cbb8b251be8653057 622041 true true true false 60 2109651 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:11 14 Topic 1 0 622041 314338 60           Toz qabını və onun qapağını qabyuyan maşında təmizləməyin. Onlar qabyuyan maşınlara davamlı deyillər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:12 Do not clean the white material of the filter holder 677 b39244253fd647668b121ab74c066037 622042 true true true false 60 2109652 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:12 14 Topic 1 0 622042 474100 60           Materialın zədələnməməsi üçün filtr tutucusunun ağ materialını adi tozsoran və ya fırça ilə təmizləməyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:12 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 d3bf4e921c984a22b02db9f4e8d85b71 622043 true true true false 60 2109653 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:12 14 Topic 1 0 622043 314334 60           Hər zaman filtri quraşdırılmış tozsorandan istifadə edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:13 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 75bdfe76f3624703a1b745f68ae308e2 622044 true true true false 60 2109654 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:13 14 Topic 1 0 622044 314810 60           Yuyula bilən süngər filtrini su ilə təmizləsəniz, onu yenidən filtr tutucusuna və toz qabına yerləşdirməzdən əvvəl tamamilə quruduğuna əmin olun. Filtri birbaşa günəş işığında, radiatorda və ya paltar qurudan maşında qurutmayın. Filtr tutucusunu su ilə təmizləməyin. Bu hissə yuyula bilməz.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:13 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 03eb0c8693c743d8b8401e44ca9dc1a2 622045 true true true false 60 2109655 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:13 14 Topic 1 0 622045 343228 60           Filtri artıq düzgün təmizləyə bilmirsinizsə və ya zədələnibsə, onu  dəyişdirin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:13 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 30e518b2311041708962917322ae8497 622046 true true true false 60 2109656 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:13 14 Topic 1 0 622046 320481 60           Heç vaxt digər istehsalçıların istehsal etdiyi və ya Philips tərəfindən xüsusilə tövsiyə edilməyən aksesuar və ya hissələri istifadə etməyin. Belə aksesuar və ya hissələrdən istifadə etsəniz, zəmanətiniz etibarsız hesab olunur.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:14 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 5c1bb657d94945279ca6568e4cd36e0f 622047 true true true false 60 2109657 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:14 14 Topic 1 0 622047 314336 60           Cihazın istifadəçi təlimatlarına uyğun olaraq divara bərkidilmiş şarj qurğusu ilə quraşdırıldığından əmin olun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:14 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 b4eb9b2afc984a928f0cc0d4c313b93a 622048 true true true false 60 2109658 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:14 14 Topic 1 0 622048 314337 60           Elektrik cərəyanı riskinin qarşısını almaq məqsədilə şarj qurğusunu qoşmaq üçün divarda deşik açarkən diqqətli olun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:14 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 59ead87b82ed4a62a994299a06ef78d2 622049 true true true false 60 2109659 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:14 14 Topic 1 0 622049 172732 60           Bu cihaz təmizlik üçün su istifadə etdiyindən, döşəmə  bir müddət nəm və sürüşkən qala bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:15 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 cd937236459a44598a3a4ba4ab37301f 622050 true true true false 60 2109660 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:15 14 Topic 1 0 622050 172728 60           Su çəni quraşdırıldıqda və doldurulduqda ucluğu qaldırmayın və əyməyin, çünki bu zaman su çənindən su sıçraya bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:15 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 e20e55b2bd704179b10de69153d33a53 622051 true true true false 60 2109661 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:15 14 Topic 1 0 622051 172734 60           Zədələnmənin qarşısını almaq üçün heç vaxt su çəninə mum, yağ və ya su ilə durulanmayan döşəmələrə qulluq vasitələri qoymayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:16 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 f06d2bd14cd34a6298a6d2eddb7042e7 622052 true true true false 60 2109662 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:16 14 Topic 1 0 622052 172727 60           Zədələnmənin qarşısını almaq üçün heç vaxt su çəninə efir yağları və ya bənzər maddələr qoymayın və ya cihazın onları götürməsinə yol verməyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:16 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 a492a6dbc74e483aa2695d30ffe83056 622053 true true true false 60 2109663 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:16 14 Topic 1 0 622053 431588 60           Yalnız şəffaf maye döşəmə təmizləyicilərdən istifadə edin. Bəyaz və ya şəffaf olmayan döşəmə təmizləyicilərindən istifadə etməyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:16 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 123209ddf7f64425be76dc4ece3feb8a 622054 true true true false 60 2109664 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:16 14 Topic 1 0 622054 172735 60           Müxtəlif növ maye döşəmə təmizləyicilərini qarışdırmayın. Bir maye döşəmə təmizliyicidən istifadə etdikdə, su çənindəki suya başqa bir maye döşəmə təmizləyicisi əlavə etməzdən əvvəl onu boşaldın və yuyun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:17 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 df15a8fb73d0468fb6a58b77e4712a6b 622055 true true true false 60 2109665 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:17 14 Topic 1 0 622055 172737 60           Maye döşəmə təmizləyicisi istifadə edərkən heç vaxt şüşə üzərində göstərilən maksimum miqdarı aşmayın. Su çəni 200 ml tutuma malik olduğundan oradakı suya bir neçə damcıdan artıq əlavə etməyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:17 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 37e5ce991864447a9a45faaf0a45a0ee 622056 true true true false 60 2109666 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:17 14 Topic 1 0 622056 172738 60           Metal nəmləndirici zolağı iti cisimlə təmizləməyin, bu, zolağı zədələyə bilər. Nəmləndirici zolağı yalnız kranın altında yuyaraq təmizləyin. Nəmləndirici zolağı artıq təmizləyə bilmirsinizsə, onu dəyişdirin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:18 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 772c546b42f448d6b991837d94812ffa 622057 true true true false 60 2109667 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:18 14 Topic 1 0 622057 431589 60           Nəmləndirici zolağı yalnız orijinal zolaq ilə əvəzləyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:18 Always use original Philips mopping pads 1193 3c765814ce9e419ab1c584416de513c8 622058 true true true false 60 2109668 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:18 14 Topic 1 0 622058 389220 60           Yaxşı təmizləmə nəticəsi əldə etmək, cihazın və su çəninin düzgün işləməsini təmin etmək üçün hər zaman orijinal Philips təmizləyici moplarından istifadə edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:18 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 d1e26896615f4e7ba3ecf247b1f9b8e9 622059 true true true false 60 2109669 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:18 14 Topic 1 0 622059 172740 60           Su çənini təlimatlara uyğun olaraq təmizləyin. Su çəni qabyuyan maşında yuyulmaq üçün uyğun deyil.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:19 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 a736de4614c742f0b6aedd48787f6709 622060 true true true false 60 2109670 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:19 14 Topic 1 0 622060 384858 60           Aqua Boost pedalını təmizləmək üçün sərt təmizləyici vasitə və alətlərdən istifadə  etməyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:19 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 2b3c3c3b065d4ed79a3c53106d444565 622061 true true true false 60 2109671 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:19 14 Topic 1 0 622061 389201 60           Döşəmələri sildikdən sonra cihazı şarj qurğusuna bağlı su çəni ilə birlikdə saxlamayın. Bunu etsəniz, nəm təmizləyici mop divara toxunacaq və bu, divara zərər vura bilər. Cihazı saxlamazdan əvvəl hər zaman su çənini çıxarın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:19 Using the appliance (heading only) 418 7e2603fb00fa4c81aea9a0e8da9b4252 622062 true true true false 60 2109672 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:19 14 Topic 1 0 622062 501 60   Cihazdan istifadə   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:20 Usage restrictions FC69XX 1193 ebca833e71904be0aa71efbcb0375ce5 622063 true true true false 60 2109673 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:20 14 Topic 1 0 622063 327876 60   İstifadə məhdudiyyətləri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Qeyd:     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:20 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet) 668 66fe046e451646b9b570f580a6ddb79d 622064 true true true false 60 2109674 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:20 14 Topic 1 0 622064 172741 60           Su çənindən yalnız suya davamlı üst qat (məsələn, linolyum, emaye plitələr və laklı parket) və daş döşəmələr (məsələn, mərmər) kimi sərt döşəmələrdə istifadə edin. Döşəməniz suya davamlı deyilsə, təmizləmək üçün su istifadə edib-edə bilməyəcəyinizi istehsalçıdan soruşun. Su çənini suya davamlı üst qatının zədələndiyi sərt döşəmələrdə istifadə etməyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:21 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 76c487129f984c6e939fa711fdc40668 622065 true true true false 60 2109675 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:21 14 Topic 1 0 622065 172742 60           Yalnız linolyumun yuyulma ucluğuna çəkilməsinin qarşısını almaq üçün onu düzgün yapışdırılmış linolyum döşəmələrdə istifadə edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:21 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 981139d164b541b5a270f9fb4235e64d 622066 true true true false 60 2109676 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:21 14 Topic 1 0 622066 172743 60           Xalçaları təmizləmək üçün su çənindən istifadə etməyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:21 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 eed64e9153fa4b348a7d8f7e765e4776 622067 true true true false 60 2109677 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:21 14 Topic 1 0 622067 172744 60           Cihazı yan tərəfə qurşdırılmış su çəni ilə birlikdə hərəkət etdirməyin, çünki bu, su izləri buraxa bilər. Yalnız irəli və geriyə hərəkət etdirin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:22 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 6b561b55a3e549fc99e160db325e254b 622068 true true true false 60 2109678 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:22 14 Topic 1 0 622068 184379 60           İşləmə müddəti təmizləmə zamanı istifadə olunan güc səviyyəsindən asılıdır.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:22 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 9c21517e3d904ed5b92732b5a7c28c9d 622069 true true true false 60 2109679 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:22 14 Topic 1 0 622069 430766 60   Təmizləyici mop və nəmləndirici zolaq   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cihaz bir nəmləndirici zolaq və iki oxşar mikrofiber təmizləyici mopla birgə göndərilir. Su çəni olan nəmləndirici zolaq və standart döşəmə ucluğuna bərkidilmiş mikrofiber təmizləyici mop ilə sərt döşəmələri təmizləyə bilərsiniz.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:23 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 62782cde11854ccbbb8a25b066df9ebb 622070 true true true false 60 2109680 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:23 14 Topic 1 0 622070 327878 60   Su çənində maye döşəmə təmizləyicidən istifadə   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Su çənindəki suya bir maye təmizləyici əlavə etmək istəyirsinizsə, suda durulana bilən, az köpüklənən və ya köpüklənməyən maye döşəmə təmizləyicisi istifadə etdiyinizə əmin olun. Su çəni 200 ml tutuma malik olduğundan suya bir neçə damcı maye döşəmə təmizləyicisi əlavə etməlisiniz.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:23 Cleaning and emptying of the water tank 1193 7ab6ce7232bb4c15b8dd4f082be24f50 622071 true true true false 60 2109681 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:23 14 Topic 1 0 622071 327879 60   Su çəninin təmizlənməsi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Su çənini təmizləmək üçün üç qab su ilə bir qab sirkəni qarışdırın. Bu qarışığı çənə tökün və örtüyü bağlayın. Su çənini silkələyin və onu suya davamlı bir səthə yerləşdirin. Su-sirkə qarışığını bir gecə su çənində saxlayın. Daha sonra su çənini boşaldın, təzə su ilə yaxşıca yuyun və yenidən normal tərzdə istifadə edin. Diqqət: Nəmləndirici zolaq ucluğa bərkidilmiş olsa da, olmasa da, təmizləmə zamanı su çənindən su sızacaq.  Su çənini boşaltmaq üçün onu çanağın üstündə tutun, örtüyü çıxarın və doldurma dəliyinin yanına əyin. Sonra suyun çanağa axması üçün su çənini çevirin. Qalan suyu çəndən çıxarmaq üçün onu doldurma dəliyi çanağa tərəf olacaq şəkildə çevirin. Sonra qalan suyun lavaboya axması üçün su çənini önə doğru əyin. Qeyd: Su çənini hər zaman doldurma dəliyindən çıxarılmış örtüklə birlikdə saxlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:24 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 01a0c43fb0c440a9abdeac9fce895f26 622073 true true true false 60 2109683 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:24 14 Topic 1 0 622073 535980 60                 35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:24 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 5c70b2ad20634771ad7b5987b334cc96 622074 true true true false 60 2109684 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:24 14 Topic 1 0 622074 549494 60           Bu simvol elektrik məhsulları və batareyaların  normal məişət tullantıları ilə birlikdə atılmamalı olduğunu bildirir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:25 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 4f097018b8cc4f4aae5e651a9aed6307 622075 true true true false 60 2109685 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:25 14 Topic 1 0 622075 535980 60               35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:25 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 b3ad91c74f9245508984b2cd06d7500f 622076 true true true false 60 2109686 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:25 14 Topic 1 0 622076 541462 60           Ayrı-ayrı elektrik məhsulları və batareyaların toplanması üçün ölkənizin qaydalarına əməl edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:26 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 40d5e099f5494572ae944bb4ca5dff0a 622078 true true true false 60 2109688 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:26 14 Topic 1 0 622078 541474 60   Yenidən şarj oluna bilməyən batareyaları təkrar doldurmayın.   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:26 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 e1fba128771940af87f70be8202e6d9f 622079 true true true false 60 2109689 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:26 14 Topic 1 0 622079 555349 60                     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:27 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 f7c573b8bb89429bb58170f5c45329f4 622080 true true true false 60 2109690 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:27 14 Topic 1 0 622080 155911 60           Cihazı açanda və yenidən şarj edilə bilən batareyanı atarkən bütün zəruri ehtiyat tədbirlərinə riayət edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:27 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 3f5b3ead18414afa89629ff9192b66af 622081 true true true false 60 2109691 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:27 14 Topic 1 0 622081 555392 60           Batareyalarla işləyərkən əllərinizin, məhsulun və batareyaların quru olduğundan əmin olun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:27 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 c3938060b48f49a1b523b65f67a42155 622082 true true true false 60 2109692 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:27 14 Topic 1 0 622082 555393 60           Batareyaların çıxarıldıqdan sonra ani qısaqapanmanın qarşısını almaq üçün batareya terminallarının metal əşyalarla (məsələn, sikkələr, saç tokaları, üzüklər) təmas etməsinə yol verməyin. Batareyaları alüminium folqa ilə bükməyin. Batareya terminallarını atmazdan əvvəl onları bantlayın və plastik torbalara qoyun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:28 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 8a064207fb864c768a5ef67fdaa3c76e 622083 true true true false 60 2109693 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:28 14 Topic 1 0 622083 556364 60           Daxili şarj edilə bilən batareya yalnız cihaz atıldıqda ixtisaslı mütəxəssis tərəfindən çıxarılmalıdır. Batareyanı atmazdan əvvəl cihazın rozetkaya qoşulu olmadığı və batareyanın tamamilə boş olduğundan əmin olun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:28 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 34f5dd1125af4144831b5c231eb3b64a 622084 true true true false 60 2109694 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:28 14 Topic 1 0 622084 304421 60           Yenidən şarj edilə bilən batareyaları atmaq üçün aşağıdakı təlimatlara əməl edin.   Toz qabını  cihazdançıxarın. Batareya tutucusunu cihazx yuvasına sabitləyən üç vinti  açın. Batareya tutucusunu cihazdan  çıxarın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   0 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:29 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 0e35dc1ff9224faf8eeaf003223f9795 622085 true true true false 60 2109695 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:29 14 Topic 1 0 622085 105433 60   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Cihazı rozetkadan ayırın və onun mühərrik dayanana qədər işləməsinə şərait yaradın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:29 Operating time - Heading only 1512 75908841d62f423086278efdfd4de7be 622086 true true true false 60 2109696 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:29 14 Topic 1 0 622086 462481 60   İş müddəti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:29 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 7c3eb73fa6af4f24b1f64939f4495e75 622087 true true true false 60 2109697 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:29 14 Topic 1 0 622087 488479 60               Cihazın Turbo güc rejimində istifadəsi  28 dəqiqəyə qədər   Cihazın Normal güc rejimində istifadəsi (Parametr 2)  35 dəqiqəyə qədər   Cihazın Eko güc rejimində istifadəsi (Parametr 1)  80 dəqiqəyə qədər* * Cihazın Aqua Ucluğu ilə istifadəsinə əsaslanır   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:30 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 8db64f2dd76c480b98890aa49012a195 622088 true true true false 60 2109698 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:30 14 Topic 1 0 622088 426948 60   İstifadəçi interfeysi siqnalları və onların mənası   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Siqnal  Siqnalın təsviri  Siqnalın mənası      Ekranda "00" siqnalı və batareya nişanı yanıb-sönür.  Batareya boşdur.      Ekranda "00" ilə "90" arasında bir rəqəm yanıb-sönür.  Cihaz şarj olur.      Ekranda "100" rəqəmi yanır.  Tam bir şarj dövründən sonra bu siqnal yenidən şarj edilən batareyanın tam doldurulduğunu göstərir.      Ekranda batareya simvolu yanır.  Cihaz tam doldurulmuş batareya ilə gözləmə rejimindədir.      Ekranda batareya nişanı ilə yanaşı "00" və "10" arasında bir rəqəm yanıb-sönür.  Cihazın yenidən şarj edilən batareyası azdır.      Ekranda yanıb-sönən bir kvadrat görünür və narıncı filtr təmizləmə nişanı da yanıb-sönür.  Cihazın ən yaxşı performansını təmin etmək məqsədilə  filtrin yoxlanılması və təmizlənməsi üçün tövsiyə olunan vaxtı göstərir.      Ekranda xəta kodu "E1" yanır. Qeyd: Cihaz şarj qurğusunda dolarkən, E1 xəta kodu 13 rəqəminə bənzəyə bilər.  Bu, cihazın 5  °C-dən aşağı bir temperaturda saxlanıldığını və ya şarj edildiyini göstərir. Cihazı daha isti bir otağa aparın. Cihazı 5  °C-dən aşağı və ya 40  °C-dən yuxarı bir temperaturda saxlamayın və ya şarj etməyin.      Ekranda xəta kodu "E4" yanır. Qeyd: Cihaz şarj qurğusunda dolarkən, E4 xəta kodu h3 işarəsinə bənzəyə bilər.  360 ° sovurma ucluq və ya mini Turbo fırçadakı diyircəkli fırça tıxanıb və sərbəst dönə bilmir. Cihazı söndürün və diyircəkli fırçada maneə və dolaşıq tüklər olub-olmadığını yoxlayın.      Ekranda xəta kodu "E6" yanır. Qeyd: Cihaz şarj qurğusunda dolarkən, E6 xəta kodu 93 rəqəminə bənzəyə bilər.  Adapter və ya batareya zədələnmiş ola bilər. Philips şirkətinin müştəri xidməti mərkəzi ilə əlaqə saxlayın və ya cihazı rəsmi Philips xidmət mərkəzinə aparın.      Ekranda xəta kodu "E7" yanır. Qeyd: Cihaz şarj qurğusunda dolarkən, E7 xəta kodu L3 işarəsinə bənzəyə bilər.  Adapter və ya batareya zədələnmiş ola bilər. Philips şirkətinin müştəri xidməti mərkəzi ilə əlaqə saxlayın və ya cihazı rəsmi Philips xidmət mərkəzinə aparın.      Ekranda xəta kodu "SE" yanır. Qeyd: Cihaz şarj qurğusunda dolarkən, SE xəta kodu 35 rəqəminə bənzəyə bilər.  SE "xidmət" deməkdir. Cihazı rəsmi Philips xidmət mərkəzinə aparın.    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-01-02T14:29:19 Troubleshooting XC814X 1122 0e5773f856634dd8974a06f36b1791d8 622089 true true true false 60 2134912 Peter de Wit 2022-01-02T14:29:19 14 Topic 1 0 622089 426941 60              Problem  Mümkün səbəb  Həll yolu   Diyircəyi itələdiyim zaman cihaz işləmir.  Batareya boş olanda, ekranda aşağıdakı nişan yanıb-sönür.    Batareyanı doldurmaq üçün cihazı şarj qurğusuna qoşun və ya əllə daşınan tozsoranı birbaşa şarj stansiyasındakı maqnitə  qoşun.     Cihazı işə salmaq üçün diyircəyi irəli doğru itələməlisiniz.  Cihazı işə salmaq üçün diyircəyi parametr 1-ə doğru itələməlisiniz. Diyircəyi parametr 2-yə itələyərək və çox çirkli ləkələri təmizləmək üçün Turbo parametrini seçərək sovurma gücünü daha da artırın.   Cihaz qəflətən işləməyi dayandırır.  Problem yarandıqda düymələr cavab verməyəcək və ekran boş görünəcəkdir.  Cihazı şarj qurğusuna qoşun və ya əllə daşınan tozsoranı birbaşa şarj stansiyasındakı maqnitə  qoşun. Ekranı yoxlayın. Cihaz şarj olmağa başladıqdan sonra siz hər zamankı kimi cihazdan istifadə etməyə davam edə bilərsiniz. Xəta kodu görünərsə, onun hansı mənaya gəldiyini bu kitabçada tapa  bilərsiniz.   Cihaz normaldan daha aşağı sovurma gücünə malikdir.  Filtr və siklon çirklidir.  Toz qabını boşaldın.  Filtr və  siklonu təmizləyin. Süngər filtrini yumalı olduğunuzu bildirmək üçün filtr işığı bir neçə saatlıq istifadədən sonra yanır. Cihazı müntəzəm olaraq istifadə edirsinizsə, süngər filtrini ayda ən azı bir dəfə yuduğunuzdan əmin olun. Siklonda qalmış saçlar və kirləri təmizlədiyinizdən əmin olun.     Toz qabının qapağını düzgün bağlamamısınız və ya toz qabını cihaza düzgün yerləşdirməmisiniz. Hər iki halda sovurma gücü itəcək.  Toz qabının qapağını düzgün bağladığınız və ya toz qabını cihaza düzgün yerləşdirdiyinizdən əmin olun.   Toz cihazdan çıxır.  Filtr çirklidir.  Filtri  təmizləyin. İstifadəçi təlimatına nəzər salın.     Filtr cihazda yoxdur.  Filtrin cihazda olduğundan və düzgün quraşdırıldığından əmin olun.     Bir şey siklona maneə törədir.  İçində sıxışıb qalan cisimlər üçün  siklonu yoxlayın və siklona maneə yaradan cismi çıxarın. Siklonda qalmış saçlar və kirləri təmizlədiyinizdən əmin olun.      Toz qabdan kənara düşürsə, böyük ehtimalla, toz qabının qapağı düzgün bağlanmayıb.  Toz qabını boşaldın və onun qapağını düzgün bağlayın.   Bu nişan ekranda yanıb-sönür:    Filtr çirkli ola bilər.  Filtri təmizləməyinizi tövsiyə  edirik. Filtri son zamanlarda təmizləmisinizsə, bu nişanı gözardı edə bilərsiniz. Tozsoranlamağa davam etmək üçün cihazı söndürün və sonra yenidən yandırın.   Xalçanı təmizləyərkən, cihaz döşəmədə sərbəst şəkildə hərəkət etmir.  Ən yüksək sovurma gücünü seçdiniz.  Parametr 1-i seçərək sovurma gücünü azaldın.   Fırça artıq fırlanmır.  Fırça saç və ya çirklə tıxanmışdır.  Fırçanı bir qayçı və ya əlinizlə təmizləyin.     Yüksək xovlu xalça müqaviməti ilə qarşılaşdıqda fırça fırlanmağı dayandıra bilər.  Cihazı söndürün və sonra yenidən yandırın.     Təmizlədikdən sonra diyircəkli fırçanı ucluğa düzgün quraşdırmamısınız.  Diyircəkli fırçanı ucluğa düzgün şəkildə sürüşdürmək üçün təmizləmə fəslindəki təlimatlara əməl edin. Kilidləmə qolunu yerinə sıxaraq ucluğun içərisindəki diyircəkli fırçanı bərkidin.   Ucluqdakı LED işıqlar yanmır.  Ucluğu boruya və ya cihaza düzgün bağlamamısınız.  Ucluğu cihaza və ya portativ qurğuya düzgün bağlayın.   Cihazdan şarj olmur.  Maqnit konnektoru şarj diskinə düzgün bağlanmayıb və ya adapter rozetkaya düzgün qoşulmayıb.  Maqnit konnektorun şarj diskinə düzgün bağlandığından və ya adapterin rozetkaya düzgün qoşulduğundan əmin olun.     Verilən adapteri bağlamamısınız.  Verilən adapterdən istifadə etdiyinizdən əmin olun.       Əgər yuxarıda deyiləni yoxlamısınızsa və cihaz hələ də şarj olmursa, onu rəsmi Philips xidmət mərkəzinə aparın və ya Philips şirkətinin müştəri xidməti mərkəzi ilə əlaqə saxlayın.   Mini Turbo fırçası düzgün işləmir.  Diyircəkli fırça tıxanır.  Fırçanı bir qayçı və ya əlinizlə saçlardan təmizləyin (istifadəçi təlimatına nəzər salın).     Diyircəkli fırça təmizləmə zamanı parça və ya səthlərlə əngəllənir.  Mini Turbo fırçasını səthlə bir xətdə saxlayın və Turbo fırçasını yumşaq səthlərə basmayın.     Diyircəkli fırça mini Turbo fırçasına düzgün quraşdırılmayıb.  Diyircəkli fırça ilə mini Turbo fırçanın düzgün şəkildə bağlandığından və aralarında boşluq olmadığından əmin olun (istifadəçi təlimatına nəzər salın).   Tozsoranımdan istifadə edərkən, bəzən statik elektrik cərəyanı hiss edirəm.  Tozsoranınız statik elektrik yığır. Havanın nəmliyi nə qədər aşağı olarsa, cihaz bir o qədər daha statik elektrik yığar.  Borunu tez-tez otaqdakı digər metal əşyalara (məsələn, masanın və ya stulun ayaqları və s.) toxundurmaqla cihazı boşaldın. Siz həm də otaqda havanın rütubət səviyyəsini artıra bilərsiniz.     Tozu və kiri tozsoranla təmizlədiniz. Bu da həmçinin statik elektrikə səbəb olur.  İstifadəçi təlimatına uyğun olaraq, toz qabını boşaldın və  filtri təmizləyin.    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-01-02T14:29:19 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 60b21a0902f14b85871d8c1f006a644f 622090 true true true false 60 2134913 Peter de Wit 2022-01-02T14:29:19 14 Topic 1 0 622090 430734 60   Su çənindən istifadə   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Problem  Mümkün səbəb  Həll yolu   Su çənindən axan su azalır.  Nəmləndirici zolaq çirklə tıxanıb.  Nəmləndirici zolağı çıxarın və təmizləyin.     Mikrofiber mop düzgün yerləşdirilməyib və bu, nəticədə nəmləndirici zolağı bloklayır. Bu nəmləndirici zolaqdan kənara su axmasının qarşısını alır.  Təmizləyici mopun düzgüb yerləşdirildiyindən əmin olun. Düzgün yerləşdirmə üçün istifadəçi təlimatına nəzər salın.      Su çəni boşdur ya da yaxında boşalacaq.  Su çəninin yenidən doldurulması.     Philips üçün nəzərdə tutulmayan təmizləyici mopdan istifadə edirsiniz.  Yalnız orijinal Philips mikrofiber təmizləyici mopundan istifadə edin. Bu təmizləyici mopları www.shop.philips.com/service veb-saytındakı onlayn Phips mağazası və ya yerli Philips dilerinizdən əldə edə bilərsiniz.   Yüksək sürətdə su çənindən daha çox su axır.  Yüksək sürətdə su çənindən daha çox su axırsa, su çəninin örtüyü düzgün bağlanmayıb.  Örtüyü yoxlayın və onun tam, düzgün bağlandığından əmin olun.     Zolaq çənin dibinə düzgün yerləşdirilməyib.  Zolağı yoxlayın və su çəninin aşağı örtüyünə düzgün yerləşdirildiyinə əmin olun.     Aqua Boost pedalını çox tez-tes basırsınız.  Aqua Boost  pedalını hər dəfə yalnız bir dəfə itələyin və istədiyiniz nəmlik səviyyəsinə çatıb-çatmadığını hər zaman yoxlayın.   Su çənindən istifadə edərkən, döşəmə zolaqlar ilə quruyur.  Suya həddən artıq maye döşəmə təmizləyicisi əlavə etdiniz.  Yalnız bir neçə damcı maye təmizləyici və ya köpüklənən təmizləyicidən istifadə edin.     Mikrofiber mop düzgün yerləşdirilməyib və zolaqlar əmələ gətirir.   Təmizləyici mopun düzgüb yerləşdirildiyindən əmin olun. Düzgün yerləşdirmə üçün istifadəçi təlimatına nəzər salın.    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:46 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 9a227bfe1f86455eb3bcfc323191d3aa 622102 true true true false 59 2109712 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:46 14 Topic 1 0 622102 28113 59           Adapterda transformator mavjud. Hech qachon adapterni, uning vilkasini almashtirish maqsadida kesmang, chunki bu xavfli vaziyatlarga olib kelishi mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:47 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 eca2a90ad73a48cf8d1916c35e4f5e8c 622103 true true true false 59 2109713 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:47 14 Topic 1 0 622103 434665 59           Magnitli quvvatlash diskini doimo juda kichik bolalardan uzoqda saqlang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:48 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 b548badf505345f8aab50969a28e46ab 622110 true true true false 59 2109720 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:48 14 Topic 1 0 622110 473918 59             Faqat 30V kuchlanishli ZD12D300050 markadagi adapterdan foydalaning. Adapterning tegishli raqami adapterda koʻrsatilgan.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:48 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 e656e249aa6d417f9aaa7d51ab29714c 622111 true true true false 59 2109721 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:48 14 Topic 1 0 622111 101749 59           Qurilmani faqat toʻplamdagi adapter bilan quvvatlang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:48 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 cd8e2e18180145b5a3c0b0de64fe28e1 622112 true true true false 59 2109722 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:48 14 Topic 1 0 622112 548352 59           Batareyalar qizishi yoki zaharli va xavfli moddalar ajralishining oldini olish uchun jihozni yoki batareyani ochmang, oʻzgartirmang, teshmang, shikastlamang yoki qismlarga ajratmang. Qayta quvvatlanadigan batareyalarning qisqa tutashuviga, ortiqcha quvvatlanishiga yoki teskari quvvatlanishiga yoʻl qoʻymang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:49 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 c3e85fb92ab941ac9a2e224c7dae5559 622113 true true true false 59 2109723 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:49 14 Topic 1 0 622113 535331 59           Mahsulotni va batareyalarni olovdan nari tuting va quyosh yoki yuqori harorat taʼsirida qoldirmang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:49 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 02ac2df76faa4a7c8eb2f28edc92fcc5 622114 true true true false 59 2109724 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:49 14 Topic 1 0 622114 535332 59           Agar mahsulot noodatiy qizib ketsa yoki hid chiqarsa yoki rangini oʻzgartirsa yoki odatdagidan uzoq vaqt quvvatlansa, undan foydalanishni va quvvatlashni toʻxtating va Philips kompaniyasiga murojaat qiling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:49 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4970fb5542a64c1ea50953f2c63d9fe4 622115 true true true false 59 2109725 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:49 14 Topic 1 0 622115 411578 59           Mahsulotni va uning batareyalarini mikrotoʻlqinli pechga yoki induksiyali plitaga qoʻymang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:49 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 9670c4e14cc5479da71ec90c0842daa2 622116 true true true false 59 2109726 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:49 14 Topic 1 0 622116 411580 59           Agar batareyalar shikastlansa yoki undan suyuqlik sizib chiqsa, teri yoki koʻz bilan teginishdan saqlaning. Agar bu sodir boʻlgan boʻlsa, suv bilan yaxshilab chaying va tibbiy yordamga murojaat qiling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:50 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 00ccf137170c4156a4043f3fd68ed24a 622117 true true true false 59 2109727 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:50 14 Topic 1 0 622117 518303 59           Mahsulot ichida qayta quvvatlanadigan batareya mavjud. Batareya faqat malakali xizmat koʻrsatish muhandisi tomonidan almashtirilishi mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:50 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 fe24643e90ce454fac334dd11ee4a5ad 622118 true true true false 59 2109728 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:50 14 Topic 1 0 622118 518305 59           Agar jihozni boshqa quvvatlab boʻlmasa yoki uning quvvati tez tugaydigan boʻlib qolsa, uni vakolatli Philips servis markaziga olib boring.       35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:50 During charging, the adapter becomes warm 1122 2d440ccce42b4327aa97376d6280bb02 622119 true true true false 59 2109729 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:50 14 Topic 1 0 622119 314326 59           Quvvatlash davomida adapter isishi mumkin. Bu normal holat.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:50 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 5e8154ed661b45e3995d4c823b890c19 622120 true true true false 59 2109730 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:50 14 Topic 1 0 622120 314327 59           Nam qoʻllar bilan vilkani tarmoqqa ulamang, tarmoqdan chiqarmang va jihoz bilan ishlamang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:50 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 cb4b9cb09fef4251a6c36180493b5bb0 622121 true true true false 59 2109731 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:50 14 Topic 1 0 622121 314328 59           Adapterni kabelqismidan tortib, rozetkadan uzib  olmang. Agar quvvatlash stansiyasidan foydalanmasangiz, jihoz ostidagi magnitli quvvatlash diskidan uzgan holda uni doimo tarmoqdan uzib  qoʻying.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:51 Always switch off after use and when charging 1122 94c04d56f64a4d188da09c8dde9758e7 622122 true true true false 59 2109732 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:51 14 Topic 1 0 622122 314330 59           Ishlatishdan soʻng va quvvatlashdan avval, jihozni doimo tekshiring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:51 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 85f00b090b9f448a99eeb83488e7e6f9 622123 true true true false 59 2109733 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:51 14 Topic 1 0 622123 431799 59           Tozalash paytida hech qachon jihoz orqa qismidagi havo chiqish tirqishini toʻsib qoʻymang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:51 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 b4dcb427eab641159b43a5ef4a3303d7 622124 true true true false 59 2109734 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:51 14 Topic 1 0 622124 314338 59           Chang idishini va chang idishi qopqogʻini hech qachon idish-tovoq yuvish mashinasida tozalamang. Ular idish-tovoq yuvish mashinasiga bardoshli emas.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:51 Do not clean the white material of the filter holder 677 b8143153749c4ba4a590fa49c5fd6d59 622125 true true true false 59 2109735 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:51 14 Topic 1 0 622125 474100 59           Shikast yetmasligi uchun filtr ushlagichning oq materialini oddiy changyutgich yoki choʻtka bilan tozalamang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:52 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 995a716b995d47afb4d5b1cbe1488ec2 622126 true true true false 59 2109736 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:52 14 Topic 1 0 622126 314334 59           Changyutgichni doimo oʻrnatilgan filtr bilan ishlating.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:52 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 10c178bb925d4120a4a244f7e5c5db3a 622127 true true true false 59 2109737 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:52 14 Topic 1 0 622127 314810 59           Agar yuviladigan gubkani suv bilan tozalasangiz, filtr ushlagichga va chang idishiga qaytib qoʻyishdan avval, uning butunlay quriganiga ishonch hosil qiling. Hech qachon gubkani quyosh tagida, radiatorda yoki quritish mashinasida quritmang. Filtr ushlagichni suv bilan tozalamang. Bu qism yuviladigan emas.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:52 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 41593226b9fd413786382c38e6647b39 622128 true true true false 59 2109738 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:52 14 Topic 1 0 622128 343228 59           Agar yuviladigan filtr endi kerakli darajada tozalanmaydigan holda boʻlsa yoki shikastlansa, uni  almashtiring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:52 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 c9740419d52e45bbaf467742eca0ae7e 622129 true true true false 59 2109739 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:52 14 Topic 1 0 622129 320481 59           Boshqalar ishlab chiqargan yoki Philips alohida tavsiya etmagan aksessuarlar yoki qismlarni hech qachon ishlatmang. Agar siz bunday aksessuarlar va qismlardan foydalansangiz, sizdagi kafolat kuchini yoʻqotadi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:52 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 834f6b7562774eb18e5876291236f4a6 622130 true true true false 59 2109740 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:52 14 Topic 1 0 622130 314336 59           Jihoz foydalanuvchi qoʻllanmasiga muvofiq holda devorga mahkamlangan quvvatlash stansiyasi bilan oʻrnatilganiga ishonch hosil qiling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:53 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 9df326ae224345e6a566efeac2d8a3bb 622131 true true true false 59 2109741 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:53 14 Topic 1 0 622131 314337 59           Quvvatlash stansiyasini ulash uchun devorni teshayotganingizda, tok urishi xavfidan saqlanish maqsadida ehtiyot boʻling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:53 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 53e2173868c947058fc754edb60f1ff6 622132 true true true false 59 2109742 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:53 14 Topic 1 0 622132 172732 59           Bu jihozda tozalash uchun suv ishlatilishi sababli, pol biroz vaqt hoʻl va sirpanchiq qolishi  mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:53 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 6d3a0f3b3b5447e1b98f19b8612ef98c 622133 true true true false 59 2109743 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:53 14 Topic 1 0 622133 172728 59           Suv baki ulanganda va toʻlganda jihoz uchini koʻtarmang yoki egmang chunki bakdagi suv sachrashi mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:53 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 5dfc116993cf42c2bcacef5645010e02 622134 true true true false 59 2109744 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:53 14 Topic 1 0 622134 172734 59           Shikastlanishdan saqlanish uchun hech qachon suv bakiga mum, moy, suvda erimaydigan pol tozalash vositasi yoki suyuq pol yuvish vositasini solmang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:53 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 ef16c24ada9b4d36979350ddb405e6ce 622135 true true true false 59 2109745 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:53 14 Topic 1 0 622135 172727 59           Shikastlanishdan himoyalanish uchun hech qachon suv bakiga efir moylari va shu kabi moddalar solmang va jihoz uni yutishiga yoʻl qoʻymang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:54 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 724814d3c20443b69ef2956f535cf0b3 622136 true true true false 59 2109746 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:54 14 Topic 1 0 622136 431588 59           Faqat shaffof va suyuq pol yuvish vositalarini ishlating. Oqish va shaffof boʻlmagan pol yuvish vositalarini ishlatmang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:54 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 8b503220d96d411c8873c2578f5f3698 622137 true true true false 59 2109747 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:54 14 Topic 1 0 622137 172735 59           Turli pol yuvsh vositalarini aralashtirmang. Agar bitta pol yuvish vositasidan foydalangan boʻlsangiz, boshqa yuvish vositasini suv bakidagi suvga solishdan avval, suv bakini boʻshating va tozalab oling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:54 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 d42aae8278a540bfb1e601049786b836 622138 true true true false 59 2109748 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:54 14 Topic 1 0 622138 172737 59           Suyuq pol yuvish vositasini ishlatayotganda, uning idishida koʻrsatilgan maksimal miqdordan koʻp solmang. Suv bakiga bir necha tomchidan koʻp solmang chunki suv bakining sigʻimi 200 ml.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:54 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 771d9880fb644ce8b245eae809a76061 622139 true true true false 59 2109749 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:54 14 Topic 1 0 622139 172738 59           Namlaydigan metall chiziqni oʻtkir buyum bilan tozalamang chunki bu chiziqni shikastlashi mumkin. Namlaydigan chiziqni faqat oqayotgan suv ostida chaying. Namlaydigan chiziqni boshqa tozalash imkoni boʻlmasa, uni almashtiring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:54 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 eb6969c0ec744a8fb3e4ab941a137c8e 622140 true true true false 59 2109750 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:54 14 Topic 1 0 622140 431589 59           Namlaydigan chiziqni va faqat original chiziq bilan almashtiring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:55 Always use original Philips mopping pads 1193 7d996fa0bf464bbba8e6357c807708b9 622141 true true true false 59 2109751 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:55 14 Topic 1 0 622141 389220 59           Tozalashning yaxshi sifatini hamda jihozning va suv bakining soz ishlashini kafolatlash maqsadida, faqat original Philips tozalash tagliklarini ishlating.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:55 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 ff418b45b142487eb512f23a3bd7cdf7 622142 true true true false 59 2109752 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:55 14 Topic 1 0 622142 172740 59           Suv bakini koʻrsatmalarga muvofiq tozalang. Suv baki idish-tovoq yuvish mashinasiga bardoshli emas.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:55 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 def0bf374d3e4fbd97639aff69f0adaf 622143 true true true false 59 2109753 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:55 14 Topic 1 0 622143 384858 59           Aqua boost tepki qismini tozalashda qattiq tozalash vositalari yoki asboblaridan  foydalanmang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:56 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 686bac07bcab42fe828b4c640f7a7bb1 622144 true true true false 59 2109754 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:56 14 Topic 1 0 622144 389201 59           Pollarni yuvib boʻlgach, suv baki olinmagan jihozni quvvatlash stansiyada qoldirmang. Agar bunday qolsa, pol artish tagligi devorga teginadi va bu devorga zarar yetkazishi mumkin. Jihozni saqlashga olib qoʻyishdan avval, suv bakini doimo ajratib oling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:56 Using the appliance (heading only) 418 02dc7612c63e4c28b08a690fe405d8ab 622145 true true true false 59 2109755 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:56 14 Topic 1 0 622145 501 59   Jihozdan foydalanish   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:57 Usage restrictions FC69XX 1193 bfb28043131f47bbb136f476355a1ac3 622146 true true true false 59 2109756 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:57 14 Topic 1 0 622146 327876 59   Foydalanishdagi cheklovlar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Izoh:     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:57 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet) 668 91344dcb2e014331aac1bad97745596b 622147 true true true false 59 2109757 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:57 14 Topic 1 0 622147 172741 59           Suv bakini faqat sirti suvga chidamli, qattiq (masalan, linoleum, emallangan plita va loklangan parket) va toshli pollarda (masalan, marmar) qoʻllang. Agar polingiz suv shimmaydigan qilib ishlov berilmagan boʻlsa, uni tozalashda suvdan foydalanish mumkinligini pol qoplamasi ishlab chiqaruvchisidan bilib oling. Suv bakidan suvga chidamli qoplamasi shikastlangan pollarda foydalanmang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:58 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 89cc764ebe1940a6a17449f9303b74fe 622148 true true true false 59 2109758 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:58 14 Topic 1 0 622148 172742 59           Suv bakidan faqat soz mahkamlangan linoleum pollarda foydalaning. Aks holda, linoleum pol yuvish uchliga kirib ketishi mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:58 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 aa0811e4466e434f95dc8355339f8c6f 622149 true true true false 59 2109759 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:58 14 Topic 1 0 622149 172743 59           Suv bakidan gilamlarni tozalashda foydalanmang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:59 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 3bfd77cb7e0f4f63b303abc5d324a7f5 622150 true true true false 59 2109760 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:59 14 Topic 1 0 622150 172744 59           Suv baki oʻrnatilgan jihozni yon tomonlama siljitmang, chunki bu holatda suv izi qoladi. Jihozni faqat oldinga va orqaga harakatlantiring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:59 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 b5dd24aad3fc4d3f8e05587c197ec9e4 622151 true true true false 59 2109761 Peter de Wit 2021-10-02T15:49:59 14 Topic 1 0 622151 184379 59           Ishlash vaqti tozalash paytidagi quvvat darajasiga bogʻliq.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:00 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 c55abbce8586473a8b3bb20959dd78dd 622152 true true true false 59 2109762 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:00 14 Topic 1 0 622152 430766 59   Pol artish tagligi va namlash chizigʻi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jihoz bitta namlash chizigʻi va ikkita bir xil pol artish tagligi bilan yetkazib beriladi. Suv baki, standart pol uchiga mahkamlangan namlash chizigʻi va mikrofibrali pol artish tagligi yordamida siz qattiq pollarni yuva olasiz.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:00 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 f09443fd9bca4af4bb3af0840f1e79d6 622153 true true true false 59 2109763 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:00 14 Topic 1 0 622153 327878 59   Suv bakida suyuq pol tozalagichdan foydalanish   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Agar suv bakidagi suvga suyuq pol yuvish vositasini solmoqchi boʻlsangiz, kam koʻpiradigan yoki koʻpirmaydigan, suvda eriydigan suyuq pol yuvish vositasidan foydalanayotganingizga ishonch hosil qiling. Suv bakining 200 ml sigʻimga egaligi bois, suyuq pol yuvish vositasidan suv bakiga bir necha tomchidan koʻp solmang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:00 Cleaning and emptying of the water tank 1193 72e437423be04835b50040a146711e0f 622154 true true true false 59 2109764 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:00 14 Topic 1 0 622154 327879 59   Suv bakini tozalash   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Suv bakini tozalash uchun sirkani uchga bir nisbatda suv bilan aralashtiring. Bu aralashmani suv bakiga quying va qopqoqni yoping. Suv bakini chayqating va suv bakini suvga bardoshli yuzaga qoʻying. Suv-sirka aralashmasini bir tunga suv bakida qoldiring. Keyin suv bakini boʻshating, uni yaxshilab toza suvda yuving va undan odatiy tarzda foydalanishda davom eting. Diqqat: Tozalash vaqtida suv jijoz uchiga mahkamlangan namlash chizigʻi bilan va chiziqsiz ham suv bakidan oqaveradi.  Suv bakini boʻshatish uchun suv bakini rakovinaga qoʻying, bak qopqogʻini yeching va suv bakini, uning suv solish ogʻzi tomonga qiyalating. Keyin suv rakovinaga oqib ketishi uchun suv bakini teskari o‘giring. Suv bakidagi qoldiq suvni chiqarib tashlash uchun suv bakining uzun tarafini shunday buringki, suv solish ogʻzi rakovinaga qaragan boʻlsin. Keyin qoldiq suv tushib ketishi uchun suv bakini oldinga qiyalating. Izoh: Suv bakini doimo qopqoq suv solish ogʻzidan olingan holatda saqlang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:01 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 e3028ced045f489a88dfed985c0485e8 622156 true true true false 59 2109766 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:01 14 Topic 1 0 622156 535980 59                 35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:02 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 c88a1aff1b2745baa459cf3cc050fe0f 622157 true true true false 59 2109767 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:02 14 Topic 1 0 622157 549494 59           Bu belgi elektrotexnika mahsulotlarini va batareyalarni  odatiy maishiy chiqindilar bilan birga yoʻq qilish mumkin emasligini anglatadi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:03 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 5ddc172551cb4edc98cc6a47d7cd04a5 622158 true true true false 59 2109768 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:03 14 Topic 1 0 622158 535980 59               35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:03 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 5b415ee8589b45799c38e19b2b29846b 622159 true true true false 59 2109769 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:03 14 Topic 1 0 622159 541462 59           Mamlakatingizdagi elektrotexnika mahsulotlari va batareyalarni alohida toʻplash qoidalariga amal qiling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:04 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 ce89299e2875413882b6beb9148fb5a6 622161 true true true false 59 2109771 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:04 14 Topic 1 0 622161 541474 59   Oʻrnatilgan qayta quvvatlanadigan batareyani chiqarib olish   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:04 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 5e7c27676ac44edf8f3cb8ecc9a0ca8f 622162 true true true false 59 2109772 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:04 14 Topic 1 0 622162 555349 59                     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:05 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 74a9da6d8f4d46349f8e8f661b665670 622163 true true true false 59 2109773 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:05 14 Topic 1 0 622163 155911 59           Jihozni ochish uchun asboblardan foydalanishda va quvvatlanadigan batareyalarni chiqindiga tashlashda barcha kerakli xavfsizlik choralarini koʻring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:06 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 c44dc997180c44ba982f2f6ba55838fb 622164 true true true false 59 2109774 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:06 14 Topic 1 0 622164 555392 59           Batareyani qoʻlga olganingizda, qoʻllaringiz, mahsulot va batareyalar quruq ekanligiga ishonch hosil qiling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:07 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 999fc9707dc9484fbdcf10e1b901e92c 622165 true true true false 59 2109775 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:07 14 Topic 1 0 622165 555393 59           Batareyani ajratib olgandan soʻng, qisqa tutashuv sodir boʻlmasligi uchun batareya klemmalariga metall buyumlar (masalan, tanga, soch qadagich, uzuk) teginishiga yoʻl qoʻymang. Batareyalarni zarqogʻozga oʻramang. Batareyani chiqindiga tashlashdan avval, uning klemmalarini skotch bilan oʻrang yoki batareyani paketga soling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:07 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 dde7aac568474c6899c6fd3dbc25be8f 622166 true true true false 59 2109776 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:07 14 Topic 1 0 622166 556364 59           Jihoz tashlab yuborilayotgan paytda, uning oʻrnatilgan, qayta quvvatlanadigan batareyasi faqat malakali mutaxassis tomonidan ajratib olinishi lozim. Batareyani ajratib olayotganda, jihoz tarmoqdan uzilganiga va batareya toʻliq quvvatsiz ekaniga ishonch hosil qiling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:08 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 d7497f4123c84d57bb58cb0b2f23c431 622167 true true true false 59 2109777 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:08 14 Topic 1 0 622167 304421 59           Qayta quvvatlanadigan batareyani ajratib olishda, quyidagi tartibga amal qiling.   Jihozdan chang idishini chiqarib  oling. Batareya ushlagichi jihoz korpusiga mahkamlangan joydagi uchta vintni chiqarib  oling. Jihozdan batareya ushlagichini ajratib  oling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   0 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:08 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 d92ffaad7f9c479c88d2e327bd37a714 622168 true true true false 59 2109778 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:08 14 Topic 1 0 622168 105433 59   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Jihozni tarmoqdan uzing va motor butunlay toʻxtaguncha kutib turing.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:08 Operating time - Heading only 1512 ce259b9a4c6245d0a99469842c30cd98 622169 true true true false 59 2109779 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:08 14 Topic 1 0 622169 462481 59   Ishlash vaqti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:08 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 962df2f0a3534d38a2968c7837fe8ac5 622170 true true true false 59 2109780 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:08 14 Topic 1 0 622170 488479 59               Jihozni turbo quvvat rejimida ishlatish  28 daqiqagacha   Jihozni normal quvvat rejimida ishlatish (Sozlama 2)  35 daqiqagacha   Jihozni eko quvvat rejimida ishlatish (Sozlama 1)  80 daqiqagacha* * Jihozni Aqua Nozzle uchi bilan ishlatganda.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:09 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 3651272dc52b40cba47b970ffc9241de 622171 true true true false 59 2109781 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:09 14 Topic 1 0 622171 426948 59   Foydalanuvchi interfeysi va uning tavsifi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Signal  Signal taʼrifi  Singnal tavsifi      Ekranda "00" signali va batareya belgisi yonib oʻchmoqda.  Batareya quvvati tugadi.      Ekranda "00" va "90" orasidagi son yonib oʻchmoqda.  Jihoz quvvatlanmoqda.      Ekranda 100 soni yonib turibdi.  Toʻliq quvvatlash siklidan keyingi bu signal batareya butunlay quvvatlanganini anglatadi.      Ekranda batareya belgisi yonib turibdi.  Butunlay quvvatlangan batareyali jihoz kutish rejimida turibdi.      Ekranda "00" va "10" sonlari va batareya belgisi yonib oʻchmoqda.  Jihozning qayta quvvatlanadigan batareyasi quvvati kam.      Ekranda miltillayotgan kvadrat va filtrni tozalashning olovrang belgisi yonib oʻchmoqda.  U jihozning yuqori samaradorligi uchun  filtr holatini tekshirishning va uni tozalashning tavsiya etilgan vaqtini koʻrsatmoqda.      Ekranda "E1" xatolik kodi yonib turibdi. Izoh: Jihoz quvvatlash stansiyasida quvvat olayotganda "E1" xatolik kodi 13 raqamiga oʻxshab koʻrinadi.  Bu jihoz 5 °C daraja haroratdan pastda saqlanganini yoki quvvatlanganini koʻrsatadi. Jihozni issiqroq xonaga koʻchiring. Jihoz 5 °C darajadan past yoki 40 °C darajadan yuqori haroratda saqlamang va quvvatlamang.      Ekranda "E4" xatolik kodi yonib turibdi. Izoh: Jihoz quvvatlash stansiyasida quvvat olayotganda "E4" xatolik kodi h3 belgisiga oʻxshab koʻrinadi.  360 ° so‘rish uchidagi yoki mini turbo choʻtkadagi rolikli choʻtka toʻsilib qolgan va erkin aylana olmayapti. Jihozni oʻchiring va rolikli choʻtkada toʻsiq yoki soch tutami bor-yoʻqligini tekshiring.      Ekranda "E6" xatolik kodi yonib turibdi. Izoh: Jihoz quvvatlash stansiyasida quvvat olayotganda "E6" xatolik kodi 93 raqamiga oʻxshab koʻrinadi.  Adapter yoki batareyada nuqson boʻlishi mumkin. Mijozlar bilan ishlash markaziga murojaat qiling yoki vakolatli Philips servis markaziga olib boring.      Ekranda "E7" xatolik kodi yonib turibdi. Izoh: Jihoz quvvatlash stansiyasida quvvat olayotganda "E7" xatolik kodi L3 belgisiga oʻxshab koʻrinadi.  Adapterda nuqson boʻlishi mumkin. Mijozlar bilan ishlash markaziga murojaat qiling yoki vakolatli Philips servis markaziga olib boring.      Ekranda "SE" xatolik kodi yonib turibdi. Izoh: Jihoz quvvatlash stansiyasida quvvat olayotganda "SE" xatolik kodi 35 raqamiga oʻxshab koʻrinadi.  SE belgisi "servis" soʻzini anglatadi. Jihozni vakolatli Philips servis markaziga olib boring.    35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T15:03:49 Troubleshooting XC814X 1122 2e2651e2903e4fde920c936c9ad00421 622172 true true true false 59 2135155 Matthijs Droge 2022-01-03T15:03:49 14 Topic 1 0 622172 426941 59              Muammo  Ehtimoliy sababi  Yechim   Sudragichni bosganda jihoz ishlamayapti.  Batareya quvvati tugaganda, ekranda quyidagi belgi yonib oʻchadi:    Batareyani quvvatlash uchun jihozni quvvatlash stansiyasiga ulang yoki qoʻl changyutkichini bevosita quvvatlash stansiyasi magnitiga mahkamlab  qoʻying.     Jihozni yoqish uchun sudragichni oldinga bosishingiz kerak.  Jihozni yoqish uchun sudragichni 1-sozlamaga oʻtkazing. Sudragichni 2-sozlamaga oʻtkazib, yutish kuchini yanada oshiring yoki juda kir joylarni maksimal yutish quvvati bilan tozalash uchun Turbo sozlamani tanlang.   Jihoz toʻsatdan ishlamay qoldi.  Muammo vujudga kelganda, tugmalar javob bermaydi va ekran boʻsh boʻlib qoladi.  Jihozni quvvatlash stansiyasiga ulang yoki dastakli changyutkichni bevosita quvvatlash stansiyasining magnitiga  biriktiring. Displeyni tekshiring. Jihoz quvvatlanishni boshlagach, siz jihozdan odatdagidek foydalanishda davom etishingiz mumkin. Agar xatolik kodi paydo boʻlsa, uning ma’nosini ushbu bukletdan topishingiz  mumkin.   Jihozning yutish quvvati odatdagidan kam.  Filtrlar va siklon kirlangan.  Chang chelagini boʻshating.  Filtr va siklonni  tozalang. Filtr indikatori bir necha soat foydalanishdan keyin yonib, gubkali filtrni yuvishni koʻrsatmoqda. Jihozdan muntazam foydalanayotgan boʻlsangiz, gubkali filtrni oyiga kamida bir marotaba yuvayotganingizga ishonch hosil qiling. Siklonda tiqilib qolgan hamma soch va kirlarni olib tashlaganingizga ishonch hosil qiling.     Chang idishining qopqogʻi toʻgʻri qoʻyilmagan yoki chang idishi jihozga notoʻgʻri mahkamlangan. Ikkala holatda ham, yutish quvvati kamayadi.  Chang idishining qopqogʻi toʻgʻri qoʻyilganiga va chang idishi jihozga to‘gʻri mahkamlanganiga ishonch hosil qiling.   Chang jihozdan chiqib ketyapti.  Filtr kirlangan.  Filtr  tozalansin. Foydalanuvchi qoʻllanmasiga ham qarang.     Jihozda filtr yoʻq.  Filtr jihozda ekanligiga va u toʻgʻri oʻrnatilganiga ishonch hosil qiling.     Siklonda nimadir tiqilib qolgan.   Siklon ichini koʻzdan kechiring va siklonni toʻsayotgan hamma narsani olib tashlang. Siklonda tiqilib qolgan hamma soch va kirlarni olib tashlaganingizga ishonch hosil qiling.      Agar chang idishidan chang tushayotgan boʻlsa, chang idishi qopqogʻi ehtimol chang idishiga notoʻgʻri qotirilgan.  Chang idishini boʻshating va chang idishi qopqogʻini toʻgʻri qoʻying.   Ekranda bu belgi yonib oʻchmoqda:    Filtr kirlangan boʻlishi mumkin.  Filtrni tozalash tavsiya  etiladi. Agar filtr yaqinda tozalangan boʻlsa, bu belgiga eʼtibor bermang. Tozalashni davom etish uchun jihozni oʻchirib yoqing.   Gilamni tozalayotganda jihoz polda silliq harakatlanmayapti.  Juda kuchli yutish quvvati tanlangan.  Yutish kuchini kamaytirish uchun 1-sozlamani tanlang.   Choʻtka aylanmay qoldi.  Choʻtka soch yoki kir bilan toʻlib qolgan.  Choʻtkani qaychi yoki qoʻl bilan tozalang.     Agar choʻtka uzun tukli gilamning juda kuchli qarshiligiga duch kelsa, aylanmay qolishi mumkin.  Jihozni oʻchirib, qaytadan ishga tushiring.     Jihoz tozalangandan keyin, rolikli choʻtka uchlikka notoʻgʻri mahkamlangan.  Rolikli choʻtkani uchlikka toʻgʻri mahkamlash uchun tozalash bobiga qarang. Qulflaydigan dastani bosib, rolikli choʻtkani jihoz uchi ichiga mahkamlang.   Jihoz uchidagi LED chiroqlar yonmayapti.  Jihoz uchi trubkaga yoki jihozga notoʻgʻri mahkamlangan.  Uchini jihozga yoki dastakka toʻgʻri mahkamlang.   Jihoz quvvatlanmayapti.  Magnitli konnektor quvvatlash diskiga notoʻgʻri ulangan yoki adapter tarmoqqa toʻgʻri ulanmagan.  Magnitli konnektor quvvatlash diskiga notoʻgʻri ulanmaganiga yoki adapter tarmoqqa toʻgʻri ulanganiga ishonch hosil qiling.     Toʻplamdagi adapter ulanmagan.  Toʻplamdagi adapterdan foydalanayotganingizga ishonch hosil qiling.       Agar yuqoridagilarni tekshirgan boʻlsangiz, ammo jihoz hamon quvvatlanmayotgan boʻlsa, uni Philips servis markaziga olib boring yoki mijozlar bilan ishlash markaziga murojaat qiling.   Mini turbo choʻtka soz ishlamayapti.  Rolikli choʻtka toʻsilib qolgan.  Sochlarni choʻtkadan qaychi bilan olib tashlang (foydalanuvchi qoʻllanmasiga qarang).     Tozalash paytida rolikli choʻtka mato yoki yuza bilan toʻsilib qolmoqda.  Mini turbo choʻtkani yuza bilan bitta chiziqda ushlang va turbo choʻtkani yumshoq yuzalarga bosmang.     Rolikli choʻtka mini turbo choʻtkaga notoʻgʻri mahkamlangan.  Rolikli choʻtka va mini turbo choʻtka toʻgʻri ulanganiga va qismlar orasida tirqish yoʻqligiga ishonch hosil qiling (foydalanuvchi qoʻllanmasiga qarang).   Changyutkichdan foydalanganda, baʼzan statik tok urgandek boʻlyapti.  Changyutkichingiz statik elektr zaryadini toʻplaydi. Havo namligi qanchalik kam boʻlsa, jihozda shuncha koʻp statik elektr zaryadi toʻplanadi.  Trubkani xonadagi metall buyumlarga (masalan stol yoki stul oyogʻiga va hokazo) tez-tez tekkizib turib, statik zaryadni jihozdan chiqarib turing. Siz, shuningdek, xonadagi namlik darajasini oshirishingiz ham mumkin.     Siz chang va kirni tozalab olgansiz. Bu ham statik elektrni keltirib chiqaradi.  Chang idishini boʻshating va  filtr oʻzini foydalanuvchi qoʻllanmasiga muvofiq holda tozalang.    35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-03T15:03:49 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 8c3316a9a46d4f46a4ef4974a1d53436 622173 true true true false 59 2135156 Matthijs Droge 2022-01-03T15:03:49 14 Topic 1 0 622173 430734 59   Suv bakidan foydalanish   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Muammo  Ehtimoliy sababi  Yechim   Suv bakidagi suv sarfi kamaygan.  Namlaydigan chiziq toʻsilgan yoki kirlangan.  Namlaydigan chiziqni ajrating va uni tozalang.     Mikrofibrali pol artish tagligi joyiga qoʻyilmagan va natijada u namlaydigan chiziqni toʻsib qoʻymoqda. Bu namlaydigan chiziqdan suv sizishini toʻxtatib qoʻyadi.  Pol artish tagligi joyiga qoʻyilganiga ishonch hosil qiling. Toʻgʻri joylash uchun foydalanuvchi qoʻllanmasiga qarang.      Suv bakidagi suv tugagan yoki tugashga yaqin.  Suv bakini toʻldiring.     Philips tomonidan qoʻllab-quvvatlanmaydigan mikrofibrali pol artish tagligi ishlatilyapti.  Faqat original mikrofibrali Philips pol artish tagligidan foydalaning. Pol artish tagliklarini www.shop.philips.com/service manzili boʻyicha onlayn yoki Philips dileringizdan xarid qilishingiz mumkin.   Suv bakidan juda koʻp suv oʻta yuqori tezlikda oqib ketmoqda.  Suv bakidan juda koʻp suv oʻta yuqori tezlikda oqib ketayotgan boʻlsa, idish qopqogʻi notoʻgʻri yopilgan boʻlishi mumkin.  Qopqoqni tekshiring va u mahkam va toʻgʻri yopilganiga ishonch hosil qiling.     Suv baki tagidagi chiziq toʻgʻri joylanmagan.  Chiziqni koʻzdan kechiring va u suv baki tagiga toʻgʻri joylanganiga ishonch hosil qiling.     Aqua Boost tepkisi juda koʻp bosilgan.  Aqua Boost  tepkisini har zamonda bir marotaba bosing va har gal kerakli namlikka erishilganini tekshirib qoʻying.   Suv idishidan foydalanganda, pol chiziq-chiziq boʻlib quriyapti.  Suv bakiga suyuq pol tozalagichdan juda koʻp qoʻshilgan.  Suyuq tozalash vositasidan faqat bir necha tomchi soling yoki kam koʻpiradigan tozalash vositasidan foydalaning.     Mikrofibrali pol artish yostiqchasi toʻgʻri joylashmagan va ketidan chiziqlar qoldirib ketyapti.   Pol artish tagligi joyiga qoʻyilganiga ishonch hosil qiling. Toʻgʻri joylash uchun foydalanuvchi qoʻllanmasiga qarang.    35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:22 Title page FC68xx 1122 0010424fff934931bdce0cffe14e06e0 622176 true true true false 58 2109786 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:22 14 Topic 1 0 622176 304750 58               35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:22 Important safety information - accessories may vary 137 12db1490b52c4340bf69a3216fa6107c 622177 true true true false 58 2109787 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:22 14 Topic 1 0 622177 1177 58   Möhüm howpsuzlyk maglumaty   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Enjamy we onuň esbaplaryny ulanmazdan ozal şu maglumatlary üns bilen okaň hem-de geljekde gollanmak üçin olary saklaň. Enjam bilen üpjün edilýän esbaplar dürli önümlerde dürli bolup biler.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:22 Never vacuum up water or any other liquid 1122 eaf047ffe0bd4f57a9ac6d2af4fe97b8 622178 true true true false 58 2109788 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:22 14 Topic 1 0 622178 314375 58               35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:23 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 27dbed8af32740759696c86c87d5ba84 622179 true true true false 58 2109789 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:23 14 Topic 1 0 622179 159337 58           Hiç haçan suwy ýa-da başga suwuklyklary sordurmaň. Hiç haçan ýanyjy maddalary sordurmaň ýa-da küli sowaýança sordurmaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:23 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 c9fd759917eb488d97d1d299d95c3a81 622180 true true true false 58 2109790 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:23 14 Topic 1 0 622180 314441 58               35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:23 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 17af38893e8f4fd287faa53e265f9d64 622181 true true true false 58 2109791 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:23 14 Topic 1 0 622181 159338 58           Enjamy ýa-da adapteri hiç haçan suwa ýa-da islendik başga suwuklyga çümdürmäň ýa-da ony krandan akyp duran suwda ýuwmaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:23 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 cb5583b7f9634d359387e280eda19870 622182 true true true false 58 2109792 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:23 14 Topic 1 0 622182 4287 58           Enjamy toga dakmazdan ozal adapterde görkezilen güýjenmäniň ýerli elektrik ulgamynyň güýjenmesine gabat gelýändigini barlaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:23 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 662c083ea87842e9891fb71e972d103c 622183 true true true false 58 2109793 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:23 14 Topic 1 0 622183 316862 58           Enjamy ulanmazdan ozal elmydama ony barlaň. Enjama ýa-da adaptere zeper ýeten bolsa, enjamy ulanmaň. Zeper ýeten şaýy elmydama hakyky görnüşli şaý bilen çalşyryň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:23 The adapter contains a transformer... 1122 b0e486c06e304600b21829d093665310 622184 true true true false 58 2109794 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:23 14 Topic 1 0 622184 317075 58               35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:24 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 f27935472b334947925453ac59ad0225 622185 true true true false 58 2109795 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:24 14 Topic 1 0 622185 28113 58           Adapteriň içinde transformator bar. Başga bir elektrik dürtgüji bilen çalşyrmak üçin adapteri kesmäň, sebäbi beýtmek howply ýagdaýa ýol açyp bilýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:24 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 953f7a2e5ffa42f6897067a6ac5db080 622186 true true true false 58 2109796 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:24 14 Topic 1 0 622186 434665 58           Magnitli zarýad beriş diskini hemişe kiçi çagalardan uzakda saklaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:24 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 a32f6d57d4a64a6e8269ca823fb940e2 622187 true true true false 58 2109797 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:24 14 Topic 1 0 622187 317153 58               35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:24 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 b550126b94cd4560ae7a62073115958b 622188 true true true false 58 2109798 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:24 14 Topic 1 0 622188 325148 58           Enjamy belli bir wagt boýunça ulanmajak bolsaňyz, adapteri tokdan aýryň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:24 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 18982fe5d2df4a2d92b54e687813884c 622189 true true true false 58 2109799 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:24 14 Topic 1 0 622189 509281 58           Enjamy bir aýdan uzak wagtlap ulanman goýjak bolsaňyz (ulanmazdan ýa-da zarýad bermezden), batareýiň zarýadynyň azyndan 50% göterimdigine göz ýetiriň. Batareýi boş ýagdaýda enjam ammarda saklanylsa, batareýe düzedip bolmahak zeper ýetip biler.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:25 Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances 1122 4e4d12d2cb4f4e50928b2581feecc4d8 622190 true true true false 58 2109800 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:25 14 Topic 1 0 622190 431548 58           Motorly nasadkanyň başga enjamlaryň tokly şnurlarynyň üstünden geçmegine ýol bermäň, sebäbi ol howpuň ýüze çykmagyna eltip biler.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:25 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 2df4fbf83714416fbdac1ddde7949fbc 622191 true true true false 58 2109801 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:25 14 Topic 1 0 622191 325141 58           Sallanyp duran eşikleri, saçy we beden agzalaryny motorly çotgalardan uzakda saklaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:25 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 bbda4e57836e4efcac230391a7bb0d37 622192 true true true false 58 2109802 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:25 14 Topic 1 0 622192 325142 58           Enjam işläp durka howalandyryş agyzlaryny örtmäň ýa-da beklemäň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:25 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 fb9dda2a9a1f4ce4a556cedb55be18ad 622193 true true true false 58 2109803 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:25 14 Topic 1 0 622193 473918 58             Diňe 30 woltluk ZD12D300050 adapteri ulanyň. Degişli adapter belgisini adapteriň özünden tapyp bilersiňiz.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:25 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 6c8f22ecbb83406d8e9ebc1f6bdd997c 622194 true true true false 58 2109804 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:25 14 Topic 1 0 622194 101749 58           Enjamy diňe onuň bilen üpjün edilen adapteri ulanmak bilen zarýada dakyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:26 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 0ab4d0a9b7854f72995bfe52f9013999 622195 true true true false 58 2109805 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:26 14 Topic 1 0 622195 548352 58           Batareýleriň gyzmagynyň ýa-da zäherli ýa-da howply maddalary çykarmagynyň öňüni almak üçin önümi ýa-da batareýleri açmaň, olarda üýtgeşme etmäň, olary deşmäň ýa-da olara zeper ýetirmäň. Batareýlerde gysga utgaşma etmäň, olara aşa zarýad bermäň ýa-da ters tarapdan zarýad bermäň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:26 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 4cc000c687b14e73bfa7eed2449875fb 622196 true true true false 58 2109806 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:26 14 Topic 1 0 622196 535331 58           Önümi we batareýleri otdan uzakda saklaň we olary günüň göni düşýän şöhlesine ýa-da ýokary temperaturalara sezewar etmäň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:26 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 1da0461eec794fc4aef3a00aa76db290 622197 true true true false 58 2109807 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:26 14 Topic 1 0 622197 535332 58           Eger önüm adatdan daşary gyzsa ýa-da ys çykarsa, onuň reňki üýtgese ýa-da zarýad almagy üçin adatdakysyndan köp wagt gerek bolsa, onda önümi ulanmagy we oňa zarýad bermegi bes ediň we Philips-e ýüz tutuň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:26 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 0db571a8564f44fdab8eb4d6752aac71 622198 true true true false 58 2109808 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:26 14 Topic 1 0 622198 411578 58           Önümleri we olaryň batareýlerini mikrotolkunly ojaklaryň ýa-da induksiýaly ojaklaryň içine salmaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:26 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 9664edd8159d4ae0933750f5c7f4d359 622199 true true true false 58 2109809 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:26 14 Topic 1 0 622199 411580 58           Batareýlere zeper ýeten bolsa ýa-da olardan suwuklyk syzyp çykýan bolsa, onuň derä ýa-da gözlere galtaşmagyndan gaça duruň. Şeýle ýagdaý bolup geçse, dessine suw bilen oňat edip ýuwuň we lukmançylyk kömegini alyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:27 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 460b3954758845de9baa16d36969db4e 622200 true true true false 58 2109810 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:27 14 Topic 1 0 622200 518303 58           Şu önümde zarýad berip bolýan batareý bar. Batareýi diňe hünärli tehniki hyzmat inženeri çalşyryp biler.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:27 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 8bbbdcacae7b4864a2a20a079410f9d1 622201 true true true false 58 2109811 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:27 14 Topic 1 0 622201 518305 58           Enjama zarýad berip bilmeýän bolsaňyz ýa-da onuň zarýady çalt gutarýan bolsa, enjamy Philips tarapyndan ygtyýarlandyrylan tehniki hyzmat merkezine eltiň.       35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:27 During charging, the adapter becomes warm 1122 9530aa50f48040f9b0228868afc316c2 622202 true true true false 58 2109812 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:27 14 Topic 1 0 622202 314326 58           Zarýad berilýärkä adapter el degrip bolmajak derejede gyzýar. Bu adaty ýagdaý bolup durýar.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:27 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 101287c613434afc896adc2ec71d3f58 622203 true true true false 58 2109813 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:27 14 Topic 1 0 622203 314327 58           Enjamy elleriňiz öl wagty toga dakmaň, tokdan aýyrmaň ýa-da işletmäň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:27 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 1b470170466e44328c08228dae191c1d 622204 true true true false 58 2109814 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:27 14 Topic 1 0 622204 314328 58           Adapteri xelektrik kabelinden çekmek arkaly rozetkadan  aýyrmaň. Zarýad bermek üçin zarýad beriş bekedini ulananyňyzda elmydama ilki bilen enjamyň aşak tarapyndan magnitli zarýad beriş diskini aýyrmak arkaly enjamy tokdan  aýryň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:28 Always switch off after use and when charging 1122 f63071e65ab7414eb64ac98f4a46388e 622205 true true true false 58 2109815 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:28 14 Topic 1 0 622205 314330 58           Enjamy ulanyp bolanyňyzdan soň we ony zarýada dakmazdan ozal elmydama enjamy öçüriň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:28 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 c74e6d08f1464b229f965186445d81fd 622206 true true true false 58 2109816 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:28 14 Topic 1 0 622206 431799 58           Tozan sorujy işledileninde hiç haçan enjamyň arkasyndaky howa çykalgalaryny beklemäň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:28 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 a39bfa1962324c24bcf382a97940b098 622207 true true true false 58 2109817 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:28 14 Topic 1 0 622207 314338 58           Tozan gabyny we tozan gabynyň gapagyny gap-gaç ýuwujyda arassalamaň. Olar gap-gaç ýuwujyda ýuwmaga ýaramly däl.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:28 Do not clean the white material of the filter holder 677 c3e7295fbf3c42df86ff3b0f09637a53 622208 true true true false 58 2109818 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:28 14 Topic 1 0 622208 474100 58           Materiala zeper ýetmeginiň öňüni almak üçin süzgüji saklaýjynyň ak materialyny adaty tozan sorujy ýa-da çotga bilen arassalamaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:28 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 74e143e68f7e444fabccbec2747ffefa 622209 true true true false 58 2109819 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:28 14 Topic 1 0 622209 314334 58           Tozan sorujyny elmydama süzgüji dakylan ýagdaýda işlediň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:29 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 9eb6f8e81eb14ec5a67fd2fca4e20196 622210 true true true false 58 2109820 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:29 14 Topic 1 0 622210 314810 58           Ýuwup bolýan sürteç süzgüji suw bilen ýuwsaňyz, ony süzgüji saklaýja we tozan gabyna gaýtadan dakmazdan ozal onuň doly gurandygyna göz ýetiriň. Sürteç süzgüji günüň göni düşýän şöhlesiniň astynda, ýyladyjyda ýa-da guradyjy maşynda guratmaň. Süzgüji saklaýjyny suw bilen arassalamaň. Bu şaýy ýuwmak bolmaýar.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:29 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 031efeee654447529229f98e9ccb84dc 622211 true true true false 58 2109821 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:29 14 Topic 1 0 622211 343228 58           Süzgüji talabalaýyk arassalap bolmaýan bolsa ýa-da oňa zeper ýeten bolsa, süzgüji  çalşyryň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:29 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 df4a5db9b0ce4971be825ac5b42791a0 622212 true true true false 58 2109822 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:29 14 Topic 1 0 622212 320481 58           Başga öndürijiler tarapyndan öndürilen ýa-da Philips tarapyndan ýörite maslahat berilmeýän esbaplary ýa-da şaýlary hiç haçan ulanmaň. Şeýle esbaplary ýa-da şaýlary ulansaňyz, size berlen kepillik öz güýjüni ýitirýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:29 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 2c2117fabe02447ebee61e94d25d3d58 622213 true true true false 58 2109823 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:29 14 Topic 1 0 622213 314336 58           Enjamyň ulanyjy gollanmasyndaky gözükdirijilere laýyklykda diwara gurnalan zarýad beriş bekedine dakylýandygyna göz ýetiriň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:29 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 52bcde6181534c02aaaad9d920c7c925 622214 true true true false 58 2109824 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:29 14 Topic 1 0 622214 314337 58           Tok urmagynyň öňüni almak üçin zarýad beriş bekedini berkitmek maksady bilen diwarda deşik deşeniňizde seresap boluň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:30 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 700b93db2cd14cd3a69fd611328835de 622215 true true true false 58 2109825 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:30 14 Topic 1 0 622215 172732 58           Şu enjam arassalamak üçin suw ulanýar, şol sebäpli pol  biraz wagt çygly we typançak bolup biler.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:30 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 0054d58957f448a5a24178afef83c6b6 622216 true true true false 58 2109826 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:30 14 Topic 1 0 622216 172728 58           Suw gaby dakylan we suwdan doly wagty nasadkany götermäň ýa-da egmäň, ýogsam suw gabyndan suw pürkülip biler.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:30 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 6ec42a16ebb240268070c6ce8d689d55 622217 true true true false 58 2109827 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:30 14 Topic 1 0 622217 172734 58           Zeper ýetmeginiň öňüni almak üçin suw gabyna hiç haçan mum, ýag, poly abatlaýyş serişdeleri ýa-da suwda eremeýän poly arassalaýyş serişdelerini goýmaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:30 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 6160468de95543fb97d7fcfc42a04ca5 622218 true true true false 58 2109828 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:30 14 Topic 1 0 622218 172727 58           Zeper ýetmeginiň öňüni almak üçin suw gabyna hiç haýan efir ýaglaryny ýa-da şoňa meňzeş maddalary goýmaň ýa-da enjamyň olary özüne çekip almagyna ýol bermäň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:30 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 c5fd1d9824ba4553a8fc880056b6c317 622219 true true true false 58 2109829 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:30 14 Topic 1 0 622219 431588 58           Diňe saýdam görnüşdäki poly arassalaýyş serişdelerini ulanyň. Süýt reňkli ýa-da saýdam däl poly arassalaýyş serişdelerini ulanmaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:31 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 8da0afc32a414d3ba80efee9ba77eca0 622220 true true true false 58 2109830 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:31 14 Topic 1 0 622220 172735 58           Suwuk pol arassalaýyş serişdeleriniň dürli görnüşlerini goşmaň. Pol arassalaýyş serişdesiniň bir görnüşini ulananyňyzdan soň suw gabyndaky suwa başga görnüşli pol arassalaýyş serişdesini goşmankaňyz ilki bilen suw gabyny boşadyň, soňra ony ýuwuň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:31 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 ff856505f65c4958a09a7d0fbdecd2d3 622221 true true true false 58 2109831 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:31 14 Topic 1 0 622221 172737 58           Suwuk pol arassalaýyş serişdesini ulananyňyzda hiç haçan çüýşede görkezilen aňryçäk möçberlerden geçmäň. Suw gabyna birnäçe damjadan artykmaç goşmaň, sebäbi bu gabyň sygymy 200 ml bolup durýar.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:31 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 ae1af5ddba8d4b3d8f361110627552db 622222 true true true false 58 2109832 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:31 14 Topic 1 0 622222 172738 58           Metal çyglylandyryş zolagyny ýiti närse bilen arassalamaň, sebäbi beýtmek zolaga zeper ýetirip biler. Çyglylandyryş zolagyny diňe krandan akýan suw bilen ýuwuň. Çyglylandyryş zolagyny arassalap bolmaýan bolsa, ony çalşyryň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:31 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 61e41d63074045c28e855905c827a104 622223 true true true false 58 2109833 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:31 14 Topic 1 0 622223 431589 58           Çyglylandyryş zolagyny diňe hakyky zolak bilen çalşyryň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:31 Always use original Philips mopping pads 1193 a4ebe5bfa640460193a3ff7ea4b1c525 622224 true true true false 58 2109834 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:31 14 Topic 1 0 622224 389220 58           Arassaçylygyň oňat netijelerini we enjamyň hem-de suw gabynyň talabalaýyk işlemegini üpjün etmek üçin hemişe hakyky Philips süpürgiçlerini ulanyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:32 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 5397ca8f862c4d4cad84ed7cc171a4c0 622225 true true true false 58 2109835 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:32 14 Topic 1 0 622225 172740 58           Suw gabyny gözükdirijilere laýyklykda arassalaň. Suw gaby gap-gaç ýuwujyda ýuwmaga ýaramly däl.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:32 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 dd4348d886ec433e846613852973a1ec 622226 true true true false 58 2109836 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:32 14 Topic 1 0 622226 384858 58           Aqua Boost pedalyny arassalamak üçin güýçli arassaçylyk serişdelerini ýa-da gurallary  ulanmaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:32 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 2c040f216278450e96162ad9419f856a 622227 true true true false 58 2109837 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:32 14 Topic 1 0 622227 389201 58           Poly ýuwanyňyzdan soň enjamy suw gaby dakylan ýagdaýda zarýad beriş bekedine birikdirip goýmaň. Eger şeýtseňiz, çygly süpürgiç diwara degip biler, bu bolsa diwary zaýalap biler. Enjamy saklamazdan ozal elmydama suw gabyny aýryň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:32 Using the appliance (heading only) 418 ceb4ace1f76e4f239085b7dce34b4568 622228 true true true false 58 2109838 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:32 14 Topic 1 0 622228 501 58   Enjamy ulanmak.   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:32 Usage restrictions FC69XX 1193 88a891de45a34a36a014abe71653d847 622229 true true true false 58 2109839 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:32 14 Topic 1 0 622229 327876 58   Ulanmak boýunça çäklendirmeler   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Bellik:     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:33 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet) 668 807c18cddad74bc1b6620377712bcd4f 622230 true true true false 58 2109840 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:33 14 Topic 1 0 622230 172741 58           Suw gabyny diňe ýokarky örtügi suwa çydamly gaty pollarda (linoleum, syrçaly kafel we ýalpyldawuk parket ýaly) we daş pollarda (mermer ýaly) ulanyň. Eger poluňyz suwa çydamly bolar ýaly işlenemdik bolsa, ony arassalamakda suwy ulanyp bolýandygyny ýa-da bolmaýandygyny anyklamak üçin öndürijä ýüz tutuň. Suw gabyny suwa çydamly ýokarky örtügine zeper ýeten gaty zeminlerde ulanmaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:33 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 fac4297966c84a578a5989f3d44feaf2 622231 true true true false 58 2109841 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:33 14 Topic 1 0 622231 172742 58           Suw gabyny linoleum zeminlerde ulananyňyzda diňe linoleum ýuwujy forsunkanyň içine sorulmaz ýaly berkidilen zeminlerde ulanyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:33 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 8d601be39d4b426b864b1d5c34f64058 622232 true true true false 58 2109842 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:33 14 Topic 1 0 622232 172743 58           Suw gabyny halylary arassalamak üçin ulanmaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:33 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 0d52dc6ea00c42e5a7f4930cd5f36414 622233 true true true false 58 2109843 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:33 14 Topic 1 0 622233 172744 58           Enjamy suw gaby dakylan ýagdaýda gapdala süýşürmäň, sebäbi beýtmek suwuň yzynyň galmagyna sebäp bolýar. Diňe öňe we yza süýşüriň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:33 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 8973343fbb444dcaa5377786df0ee31b 622234 true true true false 58 2109844 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:33 14 Topic 1 0 622234 184379 58           Iş wagty arassaçylyk geçirileninde ulanylýan kuwwatyň derejesine bagly bolýar.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:34 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 5c43c1307dd343d6a5f24d4a22c205ed 622235 true true true false 58 2109845 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:34 14 Topic 1 0 622235 430766 58   Süpürgiç we çyglylandyryş zolagy   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Enjam bir sany çyglylandyryş zolagy we iki sany birmeňzeş mikrosüýümli süpürgiç bilen üpjün edilýär. Suw gaby, çyglylandyryş zolagy we mikrosüýümli süpürgiç standart zemin ýuwuş nasadkasyna dakylan ýagdaýda gaty zeminleri arassalap bilersiňiz.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:34 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 e812af9deaab47559990b7aeb1a0af53 622236 true true true false 58 2109846 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:34 14 Topic 1 0 622236 327878 58   Suw gabynda suwuk zemin arassaçylyk serişdesini ulanmak   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Suw gabyndaky suwa suwuk zemin arassaçylyk serişdesini goşmak isleseňiz, suwa garyşýan az köpürýän ýa-da köpürmeýän suwuk zemin arassaçylyk seridesini ulanýandygyňyza göz ýetiriň. Suw gabynyň sygymy 200ml bolup durýandygy sebäpli suwa suwuk zemin arassaçylyk serişdesiniň birnäçe damjasyny goşmaly.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:34 Cleaning and emptying of the water tank 1193 7eef7a713b0e444aa3ece5ff7b52d6d5 622237 true true true false 58 2109847 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:34 14 Topic 1 0 622237 327879 58   Suw gabyny arassalamak   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Suw gabyny arassalamak üçin sirkä onuň üç essesi möçberinde suw goşuň. Bu garyndyny suw gabyna guýuň we gapagyny ýapyň. Suw gabyny çaýkaň we suw gabyny suwa çydamly ýüzüň üstünde goýuň. Suw-sirke garyndysyny bir gije suw gabynyň içinde goýuň. Soňra suw gabyny boşadyň, ony arassa suw bilen oňat edip ýuwuň, onsoň ony adatdaky ýaly ulanyň. Seresap boluň: Arassaçylyk geçirýän wagtyňyz çyglylandyryş zolagy nasadka dakylan bolsa-da, dakylmadyk bolsa-da, suw gabyndan suw syzyp çykýar.  Suw gabyny boşatmak üçin suw gabyny rakowinanyň üstüne tutuň, gapagyny aýryň we suw gabyny suw guýulýan deşigi tarapyna egiň. Soňra suwuň rakowina akmagy üçin suw gabyny başaşak aýlaň. Suw gabynda galan suwy aýyrmak üçin suw gabyny suw guýulýan agzy rakowina seredip durar ýaly edip uzyn tarapyna ýatyryň. Soňra galan suwuň suw gabyndan akyp çykmagy üçin suw gabyny öňe egiň. Bellik: Suw gabyny elmydama suw guýulýan agzynyň gapagy aýrylan ýagdaýda ammarda saklaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:34 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 764d403c1345403db01482a257aab624 622239 true true true false 58 2109849 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:34 14 Topic 1 0 622239 535980 58                 35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:35 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 17b0357515cb495ab46f769dab542ae7 622240 true true true false 58 2109850 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:35 14 Topic 1 0 622240 549494 58           Bu nyşan elektrikli önümleri we batareýleri adaty hojalyk zibilleri  bilen bilelikde zibile zyňmak bolmaýandygyny aňladýar.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:35 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 d50725e937a84936aecc9235c074d52c 622241 true true true false 58 2109851 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:35 14 Topic 1 0 622241 535980 58               35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:35 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 fddaa787322647018e0cf0c03f0676e1 622242 true true true false 58 2109852 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:35 14 Topic 1 0 622242 541462 58           Elektrikli önümleri we batareýleri aýratynlykda ýygnamak boýunça öz ýurduňyzyň düzgünlerini berjaý ediň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:35 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 3779ad4e927c4d8aafa146e091963b4a 622244 true true true false 58 2109854 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:35 14 Topic 1 0 622244 541474 58   Enjamyň içindäki gaýtadan zarýad berip bolýan batareýi aýyrmak   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:36 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 6f64c3687e8542e38b28925b9d130491 622245 true true true false 58 2109855 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:36 14 Topic 1 0 622245 555349 58                     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:36 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 d3f22ebbd7de416692d21f6838596de2 622246 true true true false 58 2109856 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:36 14 Topic 1 0 622246 155911 58           Enjamy açmak üçin guralary ulananyňyzda we zarýad beriň bolýan batareýleri zibile zyňanyňyzda ähli zerur howpsuzlyk çärelerini ýerine ýetiriň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:36 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 ce238c6e78f5437c9cee00e99ce14987 622247 true true true false 58 2109857 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:36 14 Topic 1 0 622247 555392 58           Batareýleri elläniňizde elleriňiziň, önümiň we batareýleriň gurudygyna göz ýetiriň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:36 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 c2c3ffbd90ad47ef80b3ff42e17d3966 622248 true true true false 58 2109858 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:36 14 Topic 1 0 622248 555393 58           Batareýler aýrylanyndan soň olarda tötänleýin gysga utgaşmanyň emele gelmeginiň öňüni almak üçin batareýiň klemmalarynyň metal närselere (mysal üçin, teňňeler, saç tokalary, ýüzükler) galtaşmagyna ýol bermäň. Batareýleriň daşyna alýumin folga oramaň. Batareýleri zibile zyňmazdan ozal olaryň klemmalaryna ýelmeşýän plýonka ýelmäň ýa-da batareýleri plastik haltajyga salyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:37 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 d7f05e77c98c40479503d228907d95e3 622249 true true true false 58 2109859 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:37 14 Topic 1 0 622249 556364 58           Önüm zibile zyňlanynda önümiň içine ornaşdyrylan zarýad berip bolýan batareýi diňe ýörite hünärli ussa aýyrmaly. Batareýi aýyrmazdan ozal enjamyň rozetkadan aýrylandygyna we batareýiň bütinleý boşandygyna göz ýetiriň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:37 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 10e1ec412fc94d66a856e6448c11b4f9 622250 true true true false 58 2109860 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:37 14 Topic 1 0 622250 304421 58           Zarýad berip bolýan batareýi aýyrmak üçin aşakdaky gözükdirijileri berjaý ediň.   Tozan gabyny enjamdan  aýryň. Batareýi saklaýjyny enjamyň göwdesine berkidýän üç winti  açyň. Batareýi saklaýjyny enjamdan çekip  çykaryň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   0 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:37 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 14822af52e524a428f2de2b4b697729f 622251 true true true false 58 2109861 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:37 14 Topic 1 0 622251 105433 58   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Enjamy rozetkadan aýryň we motory durýança onuň işlemegine maý beriň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:37 Operating time - Heading only 1512 c104b0c96d61424a8fdfa5cc7d3ff0db 622252 true true true false 58 2109862 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:37 14 Topic 1 0 622252 462481 58   Iş wagty   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:38 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 76b5be234f374b2fa2bf684211f20043 622253 true true true false 58 2109863 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:38 14 Topic 1 0 622253 488479 58               Enjamy Turbo kuwwat tertibinde ulanmak  28 minuda çenli   Enjamy Adaty kuwwat tertibinde ulanmak (2-nji sazlama)  35 minuda çenli   Enjamy Eco kuwwat tertibinde ulanmak (1-nji sazlama)  80 minuda çenli* * Enjamyň Aqua Nozzle bilen ulanylmagynyň esasynda   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:38 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 19af16fe1aed4c538f93465e7ccf01a5 622254 true true true false 58 2109864 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:38 14 Topic 1 0 622254 426948 58   Ulanyjy interfeýsindäki duýduryşlar we olaryň manysy   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Duýduryş  Duýduryşyň beýany  Duýduryşyň manysy      "00" duýduryşy we batareýiň şekiljigi displeýde ýanyp-öçýär.  Batareý çöken.      Ekranda "00" bilen "90" arasynda bir san ýanyp-öçýär.  Enjam zarýad alýar.      Displeýde "100" ýanyp-öçýär.  Doly zarýad beriş döwresinden soň zarýad berilýän batareýiň doly zarýad alandygyny görkezmek üçin şu duýduryş peýda bolýar.      Displeýde batareýiň nyşany ýanýar.  Enjam doly zarýad berlen batareý bilen garaşyş tertibinde.      Displeýde "00" bilen "10" arasynda bir san bilen batareýiň şekiljigi ýanyp-öçýär.  Enjamyň zarýad berip bolýan batareýiniň zarýady pes.      Displeýde ýanyp-öçýän inedördül bar we mämişi reňkli süzgüji arassalaýyş şekiljigi hem ýanyp-öçýär.  Ol enjamyň iň oňat öndürijiligini üpjün etmek üçin  süzgüji barlamagyň we arassalamagyň maslahat berilýän wagtynyň bolandygyny aňladýar.      Displeýde "E1" näsazlyk kody ýanýar. Bellik: Enjam zarýad beriş bekedinde zarýad alyp durka E1 näsazlyk kody 13 belgisi ýaly görnüp biler.  Bu enjamyň 5 °C derejeden pes temperaturada saklanandygyny ýa-da zarýad berlendigini aňladýar. Enjamy ýylyrak otaga geçiriň. Enjamy 5 °C derejeden sowuk ýa-da 40 °C derejeden gyzgyn ýerde goýmaň ýa-da zarýad bermäň.      Displeýde "E4" näsazlyk kody ýanýar. Bellik: Enjam zarýad beriş nekedinde zarýad alyp durka E4 näsazlyk kody h3 ýaly görnüp biler.  360 ° soruş nasadkasyndaky ýa-da kiçi Turbo çotgadaky rolikli çotga dykylypdyr we erkin aýlanyp bilmeýär. Enjamy öçüriň we rolikli çotganyň dykylyp-dykylmandygyny ýa-da oňa gyllaryň ýapyşyp galmandygyny barlaň.      Displeýde "E6" näsazlyk kody ýanýar. Bellik: Enjam zarýad beriş nekedinde zarýad alyp durka E6 näsazlyk kody 93 belgisi ýaly görnüp biler.  Adapter ýa-da batareý näsaz bolup biler. Müşderiler bilen işleşmek boýunça merkeze ýüz tutuň ýa-da enjamy Philips tarapyndan ygtyýarlandyrylan tehniki hyzmat merkezine eltiň.      Displeýde "E7" näsazlyk kody ýanýar. Bellik: Enjam zarýad beriş bekedinde zarýad alyp durka E7 näsazlyk kody L3 ýaly görnüp biler.  Adapter näsaz bolup biler. Müşderiler bilen işleşmek boýunça merkeze ýüz tutuň ýa-da enjamy Philips tarapyndan ygtyýarlandyrylan tehniki hyzmat merkezine eltiň.      Displeýde "SE" näsazlyk kody ýanýar. Bellik: Enjam zarýad beriş nekedinde zarýad alyp durka SE näsazlyk kody 35 belgisi ýaly görnüp biler.  SE tehniki hyzmat divmegi aňladýar. Enjamy Philips tarapyndan ygtyýarlandyrylan tehniki hyzmat merkezine eltiň.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-10T13:12:05 Troubleshooting XC814X 1122 6a085d8e1a374229adc3140de7d516e3 622255 true true true false 58 2136444 Matthijs Droge 2022-01-10T13:12:05 14 Topic 1 0 622255 426941 58              Mesele  Ähtimal sebäbi  Çözgüdi   Slaýderi itenimde enjam işlemeýär.  Batareý çöken wagty displeýde şu şekiljik ýanyp-öçýär:    Batareýe zarýad bermek üçin enjamy zarýad beriş bekedine birikdiriň ýa-da elde göterilýän tozan sorujyny zarýad beriş bekedindäki magnite gönümel  dakyň.     Enjamy işletmek üçin slaýderi öňe tarap itmegiňiz gerek.  Enjamy işletmek üçin slaýderi öňe, 1-nji sazlama itmegiňiz gerek. Slaýderi 2-nji sazlama itmek arkaly soruş kuwwatyny ýokarlandyryň ýa-da iňňän hapa bölekleri iň ýokary soruş kuwwaty bilen arassalamak üçin Turbo sazlamasyny saýlaň.   Enjam birdenkä işlemegini bes edýär.  Problema ýüze çykanda, düwmeler jogap bermez we ekran boş görnüp durar.  Enjamy zarýad beriş stansiýasyna birikdiriň ýa-da elde göterilýän tozan sorujyny zarýad beriş stansiýasyndaky magnite gönümel  dakyň. Displeýiň barlaň. Enjam zarýad alyp ugransoň, enjamy adaty bolşy ýaly ulanmaga dowam edip bilersiňiz. Eger näsazlyk kody görünse, onuň manysyny şu kitapçadan tapyp  bilersiňiz.   Enjamyň soruş güýji hemişekiden pes.  Süzgüç we siklon filtr hapa.  Tozan bedresini boşadyň.  Süzgüji we siklon filtri  arassalaň. Birnäçe sagat ulanylanyndan soň süzgüjiň çyrasy ýanmak bilen sürteç süzgüji ýuwmalydygyňyzy görkezýär. Enjamy yzygiderli ulanýan bolsaňyz sürteç süzgüji azyndan aýda bir gezek ýuwmagy ýadyňyzdan çykarmaň. Siklon filtre dykylan gyllary we hapany aýyrmagy ýadyňyzdan çykarmaň.     Tozan gabynyň gapagyny tozan gabyna talabalaýyk dakmansyňyz ýa-da tozan gabyny enjama talabalaýyk dakmansyňyz. Iki ýagdaýda hem soruş kuwwaty peseler.  Tozan gabynyň gapagyny tozan gabyna we tozan gabyny enjama talabalaýyk dakyň.   Enjamyň daşyna tozan çykýar.  Süzgüç hapa.  Süzgüji  arassalaň. Şeýle hem, ulanyjy gollanmasyna göz aýlaň.     Enjamyň içinde süzgüç ýok.  Enjamyň içinde süzgüjiň bardygyna we onuň dogry dakylandygyna göz ýetiriň.     Bir zat siklony dykýar.   Siklon filtriň içine haýsydyr bir närsäniň dykylyp-dykylmandygyny barlaň we bar bolsa, ony siklonyň içinden aýryň. Siklon filtre dykylan gyllary we hapany aýyrmagy ýadyňyzdan çykarmaň.      Eger tozan gabyndan tozan çykýan bolsa, tozan gabynyň gapagy tozan gabyna talabalaýyk dakylan däldir.  Tozan gabyny boşadyp, tozan gabynyň gapagyny dogry dakyň.   Displeýde şu şekiljik ýanyp-öçýär:    Süzgüç hapa bolup biler.  Süzgüji arassalamagy maslahat  berýäris. Süzgüji golaýda arassalan bolsaňyz, bu şekiljige ähmiýet bermän bilersiňiz. Tozan sorujyny işletmäge dowam etmek üçin enjamy öçürip, gaýtadan işlediň.   Haly arassalaýarkam enjam poluň ýüzünde endigan hereket etmeýär.  Gaty ýokary soruş kuwwatyny saýlapsyňyz.  1-nji sazlamany saýlamak arkaly soruş kuwwatyny peseldiň.   Çotga indi pyrlanmaýar.  Çotga gyl ýa-da hapa dykylypdyr.  Çotgany gaýçy ýa-da eliňiz bilen arassalaň.     Çotga ösgün üpürjikli halynyň ýüzünde gaty köp garşylyga duş gelende aýlanmagyny bes edip biler.  Enjamyň toguny öçürip, soňra gaýtadan işlediň.     Arassalanyňyzdan soň nasadkanyň içindäki rolikli çotgany dogry dakmansyňyz.  Rolikli çotgany nasadkanyň içine talabalaýyk girizmek üçin Arassalamak bölümindäki gözükdirijileri berjaý ediň. Gysgyç ryçagy ýerine ildirmek arkaly rolikli çotgany nasadkanyň içine berkidiň.   Nasadkadaky diod çyralar ýanmaýar.  Nasadkany turba ýa-da enjama talabalaýyk dakmansyňyz.  Nasadkany enjama ýa-da portatiwe talabalaýyk dakyň.   Enjam zarýad almaýar.  Magnitli razýom zarýad beriş diskine talabalaýyk birikdirilmedik ýa-da adapter rozetka dogry dakylmadyk.  Magnitli razýomy zarýad beriş diskine talabalaýyk birikdiriň we adapteri rozetka talabalaýyk dakyň.     Enjam bilen berlen adapteri dakmansyňyz.  Enjam bilen berlen adapteri ulanýandygyňyza göz ýetiriň.       Eger ýokardakylary barlan bolsaňyz we enjam şonda-da zarýad almaýan bolsa, ony Philips tehniki hyzmat merkezine eltiň ýa-da Müşderiler bilen işleşmek boýunça merkeze ýüz tutuň.   Mini Turbo çotga talabalaýyk işlemeýär.  Rolikli çotga dykylypdyr.  Çotgadaky gyllary gaýçy bilen aýryň (ulanyjy gollanmasyna serediň).     Arassalaýyş geçirilýärkä rolikli çotga mata ýa-da zatlaryň ýüzleri sebäpli dykylýar.  Mini Turbo çotgany zatlaryň ýüzünde gyradeň saklaň we Turbo çotgany zatlaryň ýumşak ýüzlerine basmaň.     Rolikli çotga kiçi Turba çotganyň içine talabalaýyk dakylmandyr.  Rolikli çotganyň we Turbo çotganyň talabalaýyk birikdirilendigine we bölekleriň arasynda böwşeňlik ýokdugyny anyklaň (ulanyjy gollanmasyna serediň).   Tozan sorujymy ulananymda kämahal statik tok urýandygyny duýýaryn.  Tozan sorujyňyz statik elektrik kuwwatyny özünde ýygnaýar. Howanyň çyglylygy näçe pes bolsa, enjamda şonça köp statik elektrik kuwwaty jemlenýär.  Turbany otagdaky başga metal närselere (mysal üçin, stoluň ýa-da oturgyjyň aýagyna we ş.m.) ýygy-ýygydan degirmek arkaly enjamyň elektrik ýüküni boşadyň. Şeýle hem, otagdaky howanyň çyglylygyny ýokarlandyryp bilersiňiz.     Tozany we hapany sordurypsyňyz. Ol hem statik toguň jemlenmegine eltýär.  Tozan gabyny boşadyň we  süzgüji ulanyjy gollanmasyndaky gözükdirijilere laýyklykda arassalaň.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-10T13:12:06 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 3edebde972e249348312d4053886af84 622256 true true true false 58 2136445 Matthijs Droge 2022-01-10T13:12:06 14 Topic 1 0 622256 430734 58   Suw gabyny ulanmak   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Mesele  Ähtimal sebäbi  Çözgüdi   Suw gabyndan suw akymy peselen.  Çyglylandyryş zolagy hapa bilen dykylan.  Çyglylandyryş zolagyny aýryň we ony arassalaň.     Mikrosüýümli süpürgiç talabalaýyk ýerleşdirilmändir, munuň netijesinde ol çyglylandyryş zolagyny bökdeýär. Bu bolsa çyglylandyryş zolagyndan suwuň akyp çykmagynyň öňüni alýar.  Süpürgiji dogry ýerleşdirendigiňize göz ýetiriň. Dogry ýerleşdirilişini görmek üçin ulanyjy gollanmasyna serediň.      Suw gaby boş ýa-da boşap barýar.  Suw gabynyň üstüni dolduryň.     Philips tarapyndan üpjün edilmedik mikrosüýzmli süpürgiji ulanýarsyňyz.  Diňe hakyky Philips mikrosüýümli süpürgijini ulanyň. Şeýle süpürgiçleri www.shop.philips.com/service salgysyndaky onlaýn Philips dükanyndan ýa-da Philips dileriňizden satyn alyp bilersiňiz.   Suw gabyndan aşa köp suw aşa ýokary tizlikde akýar.  Suw gabyndan aşa köp suw aşa ýokary tizlikde akýan bolsa, gabyň gapagy talabalaýyk ýapylmadyk bolup biler.  Gapagy barlaň we onuň doly hem-de talabalaýyk ýapylandygyna göz ýetiriň.     Zolak suw gabynyň düýbüne talabalaýyk ýerleşdirilmändir.  Zolagy barlaň we onuň suw gabynyň düýbündäki tekizlige talabalaýyk dakylandygyna göz ýetiriň.     Aqua Boost pedalyna aşa ýygy basypsyňyz.  Aqua Boost  pedalyna bir wagtda diňe bir gezek basyň we her gezek basanyňyzdan soň islenilýän çyglylygyň derejesine ýetip-ýetmändigiňizi barlaň.   Suw gabyny ulananymda zemin ala-mula bolup guraýar.  Suwa aşa köp suwuk arassaçylyk serişdesini goşupsyňyz.  Diňe birnäçe damja suwuk arassaçylyk serişdesini ýa-da köpürmeýän arassaçylyk serişdesini ulanyň.     Mikrosüýümli nakladka dogry goýulmandyr we ol zolajyklar döredýär.   Süpürgiji dogry ýerleşdirendigiňize göz ýetiriň. Dogry ýerleşdirilişini görmek üçin ulanyjy gollanmasyna serediň.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:30 Important safety information - accessories may vary 137 b6268ca146694783949ed255856122a4 622260 true true true false 57 2111060 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:30 14 Topic 1 0 622260 1177 57   Маълумоти муҳими бехатарӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Пеш аз истифода бурдани таҷҳизот ва лавозимоти он, ин маълумоти муҳимро мутолиа кунед ва барои муроҷиати оянда нигоҳ доред. Лавозимоти таъминшаванда барои маҳсулоти гуногун фарқ мекунад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:32 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 21f162b9b4fd4f1c83246c9f02dc3c57 622262 true true true false 57 2111062 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:32 14 Topic 1 0 622262 159337 57           Ҳеҷ гоҳ об ё ягон моеъи дигарро бо чангкашак накашед. Ҳеҷ гоҳ об ё ягон моеъи дигарро бо чангкашак накашед, аз он ҷумла хокистар, то вақте ки он хунук нашавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:32 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 ceec6fbb5e5247e1aa01dd3dfda46276 622263 true true true false 57 2111063 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:32 14 Topic 1 0 622263 314441 57               35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:33 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 dfaccd576b264455a2168a9856a749cd 622264 true true true false 57 2111064 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:33 14 Topic 1 0 622264 159338 57           Ҳеҷ гоҳ таҷҳизот ё адаптерро ба об ё ягон моеъи дигар намонед, аз он ҷумла онро нашӯед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:33 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 108cf64eb3b8487bbd59a1e454aa1e88 622265 true true true false 57 2111065 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:33 14 Topic 1 0 622265 4287 57           Пеш аз пайваст кардани таҷҳизот санҷед, ки агар волтажи муайяншуда дар адаптер ба волтажи маҳаллии асосӣ мутобиқ бошад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:34 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 b5b34f8014c54999ab01ded3eec5fc7d 622266 true true true false 57 2111066 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:34 14 Topic 1 0 622266 316862 57           Пеш аз истифодаи таҷҳизот онро ҳамеша санҷед. Таҷҳизот ё адаптерро истифода набаред, агар он вайроншуда бошад. Ҳамеша қисми вайроншударо бо қисми аслӣ (оригинал) иваз намоед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:34 The adapter contains a transformer... 1122 b9b96b815efb40a4a1cb5619af87a9ff 622267 true true true false 57 2111067 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:34 14 Topic 1 0 622267 317075 57               35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:35 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 827e1a4ed8b44b4e90d2318331edd8dc 622268 true true true false 57 2111068 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:35 14 Topic 1 0 622268 28113 57           Адаптер дорои трансформатор мебошад. Адаптерро барои иваз кардани он бо ягон васлгари дигар ҷудо накунед, зеро ки ин метавонад ҳолати хатарнокро ба вуҷуд орад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:35 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 53a21a5f02124ebe8a33e3abd612d438 622269 true true true false 57 2111069 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:35 14 Topic 1 0 622269 434665 57           Ҳамеша диски барқдиҳии магнитиро аз кӯдакони хурдсол дур нигоҳ доред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:36 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 75b0b4b9b65348a4beb8dc92a1c8e9a6 622270 true true true false 57 2111070 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:36 14 Topic 1 0 622270 317153 57               35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:36 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 d24302980af44ebc99c53d005bfd3c0e 622271 true true true false 57 2111071 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:36 14 Topic 1 0 622271 325148 57           Адаптерро аз таҷҳизот ҷудо кунед, агар онро ба муддати дароз истифода набаред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:37 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 8f1998c0158a4c59a65731dcb5f073f9 622272 true true true false 57 2111072 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:37 14 Topic 1 0 622272 509281 57           Ҳангоми нигаҳдории таҷҳизот ба муддати зиёда аз як моҳ (бе истифода ё барқдиҳӣ), мутмаин шавед, ки батарея ақаллан дорои 50% заряд мебошад. Нигаҳдории таҷҳизот бо батареяи холӣ метавонад батареяро бе қобили барқарорсозӣ вайрон кунад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:37 Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances 1122 3c5bc61f21314de593ae9ae2755354d1 622273 true true true false 57 2111073 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:37 14 Topic 1 0 622273 431548 57           Имкон надиҳед, ки соплои мутаҳаррик болои сими барқи таҷҳизот ё ягон сими дигар ҳаракат кунад, зеро ки ин метавонад ҳолати хатарнокро ба вуҷуд орад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:38 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 110b6e4d0279405b9b76425ed590424e 622274 true true true false 57 2111074 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:38 14 Topic 1 0 622274 325141 57           Либоси озод, мӯйи сар ва қисмҳои баданро аз лифҳои мутаҳаррикӣ дур нигоҳ доред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:38 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 ce97de855ab640e5b87095c926d429b4 622275 true true true false 57 2111075 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:38 14 Topic 1 0 622275 325142 57           Ҳангоми кори таҷҳизот шикофҳои ҳавобарориро маҳкам накунед ё напӯшонед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:39 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 8cd06a983b0d4e25991e120fb398bf4f 622276 true true true false 57 2111076 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:39 14 Topic 1 0 622276 473918 57             Танҳо аз адаптери 30V ZD12D300050 истифода баред. Рақами адаптери мувофиқ метавонад дар адаптер дида шавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:39 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 5dd902d9cfe94bc2bdef002fddc46f33 622277 true true true false 57 2111077 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:39 14 Topic 1 0 622277 101749 57           Таҷҳизотро танҳо бо адаптери таъминшуда барқдиҳӣ кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:40 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 85b95d2932004068b8c621c6a3d89b8d 622278 true true true false 57 2111078 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:40 14 Topic 1 0 622278 548352 57           Маҳсул ё батареяро накушоед, тағйир надиҳед, сӯрох ё вайрон накунед, қисмҳои онро ҷудо накунед, то ки батареяҳо гарм нашаванд ё моддаҳои заҳрнок ё хатарнок аз онҳо набароянд. Батареяҳоро бо барқ аз ҳад зиёд ё баръакс заряд надиҳед ё расиши кутоҳ накунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:40 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 e3ef7d8ab20446368ad5ffee15b033bc 622279 true true true false 57 2111079 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:40 14 Topic 1 0 622279 535331 57           Маҳсул ё батареяҳоро аз оташ дур нигоҳ доред ва онҳоро ба шуоъи мустақими офтоб ё ҳароратҳои баланд нагузоред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:41 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 8e194ecca3974c75bdb7508bf02ee116 622280 true true true false 57 2111080 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:41 14 Topic 1 0 622280 535332 57           Агар маҳсул ғайриоддӣ гарм ё бадбӯй шуда бошад, ё рангро иваз кунад ё зарядро ба муддати хеле дароз гирад, истифода ва зарядкунии онро қатъ намуда, бо Philips дар тамос шавед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:41 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 9ec825b42f624301ad58563ff7490cd2 622281 true true true false 57 2111081 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:41 14 Topic 1 0 622281 411578 57           Маҳсулот ва батареяҳои онро ба танӯрҳои кутоҳмавҷ ё тахтасанги электрикӣ нагузоред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:42 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 3c46d6253ff64d45918f1c3c3cee2d42 622282 true true true false 57 2111082 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:42 14 Topic 1 0 622282 411580 57           Вақте ки батареяҳо вайронанд ё мечаканд, онҳоро аз пӯст ё чашмҳо дур нигоҳ доред. Агар ба чашм ё пӯст расад, бо об шӯед ва ба табиб муроҷиат намоед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:43 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 b24e6a10aa3144faaa48c1356159e89f 622283 true true true false 57 2111083 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:43 14 Topic 1 0 622283 518303 57           Ин маҳсул дорои батареяи зарядшаванда мебошад. Батарея метавонад танҳо бо мутахассиси хизматрасонии расмӣ иваз карда шавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:43 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 1117880aab0745fbb20ab1a7b33be792 622284 true true true false 57 2111084 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:43 14 Topic 1 0 622284 518305 57           Вақте ки шумо таҷҳизотро дигар заряд карда наметавонед ё вақте ки заряд тез тамом мешавад, таҷҳизотро ба маркази хизматрасонии Philips баред.       35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:43 During charging, the adapter becomes warm 1122 419f511dba1745c48de62df2f38bdf12 622285 true true true false 57 2111085 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:43 14 Topic 1 0 622285 314326 57           Ҳангоми зарядгирӣ адаптер хеле гарм мешавад. Ин оддӣ аст.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:44 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 87e48dcdb0704c45b8b36e9c3d5d0fda 622286 true true true false 57 2111086 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:44 14 Topic 1 0 622286 314327 57           Таҷҳизотро бо дасти тар васл ё ҷудо накунед ё истифода набаред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:45 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 cd5e46e435014d54b7fbbd653512f3c9 622287 true true true false 57 2111087 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:45 14 Topic 1 0 622287 314328 57           Адаптерро аз розетка бо кашидани сим  ҷудо накунед. Вақте ки шумо дастгоҳи барқдиҳиро истифода намебаред, ҳамеша таҷҳизотро бо ҷудо кардани диски барқдиҳии магнитӣ аз таги таҷҳизот  хомӯш кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:45 Always switch off after use and when charging 1122 c01c24f1af7e4bdbb48b1138648c1cdf 622288 true true true false 57 2111088 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:45 14 Topic 1 0 622288 314330 57           Ҳамеша пас аз истифода ва пеш аз зарядкунӣ таҷҳизотро хомӯш кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:46 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 99575cbbd41f4605931e5c6ff67edc66 622289 true true true false 57 2111089 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:46 14 Topic 1 0 622289 431799 57           Ҳеҷ гоҳ шикофҳои ҳавобарориро дар қисми қафои таҷҳизот ҳангоми чангкашӣ маҳкам накунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:46 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 0cb5bd96ac2d499cbf9e543cecdf0b3c 622290 true true true false 57 2111090 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:46 14 Topic 1 0 622290 314338 57           Дарбаргирандаи чанг ва сарпӯши дарбаргирандаи чангро дар мошини зарфшӯӣ тоза накунед. Онҳо барои шустан дар мошини зарфшӯӣ пешбинӣ нашудаанд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:47 Do not clean the white material of the filter holder 677 7bc0b2196f09436f9c84ff168a7c85c9 622291 true true true false 57 2111091 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:47 14 Topic 1 0 622291 474100 57           Матоъи сафеди дастаи филтрро бо чангкашак ё чӯтка тоза накунед, зеро ки матоъ метавонад вайрон карда шавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:47 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 83ec11907c1f4a68a44b3045302e1f59 622292 true true true false 57 2111092 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:47 14 Topic 1 0 622292 314334 57           Ҳамеша чангкашакро бо филтри васлшуда истифода набаред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2020-11-04T07:19:51 Recyling 2006_66_EC NO ROW VARIANT 114 d00199b8d8cc4129b3efc1b3658715c1 555964 true true true false 0 1847983 Marie-josé DeRoos 2020-11-04T07:22:02 11 Topic 1 0 555964 0 1              0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-28T11:50:45 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 0b11fdaa18cc46b58fbce544c710a08b 555349 true true true false 0 1850376 Marie-josé DeRoos 2020-11-05T11:50:22 6 Topic 1 0 555349 -1 1                    0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1060 Marijke Semmelink 2020-11-02T10:39:36 Last page White_DA 398 d29528b0bf714a5eb29dbdc3b2d43413 555786 false true false false 0 2136514 Peter de Wit 2022-01-11T12:57:20 11 Topic 1 0 555786 0 1           © 2022 <USR_PH_SHRT> <USR_DA_LNG> All rights reserved <USR_12NC> (01/2022)  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1060 Marijke Semmelink 2020-11-02T10:39:56 Last page White + EAC logo_DA 398 62e3820f104545c5a426b7fc6a8eb7a2 555787 false true false false 0 2136513 Peter de Wit 2022-01-11T12:57:20 11 Topic 1 0 555787 0 1           © 2022 <USR_PH_SHRT> <USR_DA_LNG> All rights reserved <USR_12NC> (01/2022)    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-11-09T10:52:31 Manufacturer DAP (standard) 398 2573a99821d249c0a7c62f2b6942900a 556764 true true true false 0 2003178 Marijke Semmelink 2021-04-05T08:35:01 11 Topic 1 0 556764 -1 30           Изготовитель: "ДАП Б.В.", Туссендиепен 4 a, 9206АД, Драхтен, Нидерланды.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Russia 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-11-09T10:52:59 Importer DAP (standard) 398 a49fdc5ae641434cb43dfbfd6d3ebd50 556766 true true true false 0 2003167 Marijke Semmelink 2021-04-05T08:30:00 11 Topic 1 0 556766 -1 30           Импортер на территорию России и Таможенного Союза: ООО "Техника для дома Филипс", Российская Федерация, 123022, г. Москва, ул. Сергея Макеева, д. 13, 5 этаж, помещение ХVII, комната 31, номер телефона +7 495 961-1111    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Russia 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-24T08:41:44 Class II device 398 51f3ef6f4a554576b51349cd06e4028b 593314 true true true false 0 2013579 Marijke Semmelink 2021-04-19T12:44:24 11 Topic 1 0 593314 -1 30           Прибор класса II   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Russia 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T15:31:37 Recycling product with rech. nonremovable batteries Poland NEW 114 f175c298ac66474697b60f9dc94eeec7 550702 true true true false 0 1852098 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T08:28:18 11 Topic 1 0 550702 0 1             Użytkownik ma obowiązek oddać zużyty produkt oraz baterie i/lub akumulatory do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, tworzącego system zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt oraz baterie i akumulatory mogą mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-28T12:31:57 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 5514271d3a5e49b2bfd1f41a49bf88eb 555392 true true true false 0 1844744 Marie-josé DeRoos 2020-10-28T12:32:12 6 Topic 1 0 555392 -1 1           When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   0 Peter de Wit 2021-10-06T19:04:30 Figure Reference Template 4 3a1ffe5893d94b988259e28e51d9a8a9 623699 true true true true 0 2111674 Peter de Wit 2021-10-06T19:05:11 1 Hypertext-Link 1 0 623699 3444 56   false   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true true 1 false სურ.   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T12:28:26 Figure Reference Template 4 4dd62bbeaadb408e9427b1f90a5d30fb 623700 true true true true 0 2111756 Peter de Wit 2021-10-07T12:43:22 1 Hypertext-Link 1 0 623700 3444 59   false   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true true 1 false Rasm   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T12:28:54 Figure Reference Template 4 409c2126f424470fa4e099dc8df770fa 623701 true true true true 0 2111754 Peter de Wit 2021-10-07T12:42:04 1 Hypertext-Link 1 0 623701 3444 57   false   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true true 1 false Расм   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T12:29:21 Figure Reference Template 4 34524cb1ab2e44d0a152203dae49c464 623702 true true true true 0 2111752 Peter de Wit 2021-10-07T12:39:24 1 Hypertext-Link 1 0 623702 3444 60   false   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true true 1 false Şək.   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T12:29:49 Figure Reference Template 4 872b227db0ef44b7920ffa6153e904fe 623703 true true true true 0 2111751 Peter de Wit 2021-10-07T12:38:46 1 Hypertext-Link 1 0 623703 3444 54   false   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true true 1 false Նկ.   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T12:30:21 Figure Reference Template 4 0f4a636318484998bb49e00bfe41052e 623704 true true true true 0 2111755 Peter de Wit 2021-10-07T12:42:37 1 Hypertext-Link 1 0 623704 3444 58   false   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true true 1 false Sur.   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T12:31:09 Figure Reference Template 4 12e74ef7a6894edeb69677798964a9b9 623705 true true true true 0 2115720 Peter de Wit 2021-11-08T18:43:30 1 Hypertext-Link 1 0 623705 3444 55   false   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true true 1 false сүрөт   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T13:03:32 Jump Template 4 9e0e5479e0124769aea4983e66ab16e5 623706 true true true true 0 2111771 Peter de Wit 2021-10-07T13:09:23 1 Hypertext-Link 1 0 623706 99 54   false   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true true 2 false   Տես գլուխ  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T13:03:56 Jump Template 4 811282d6f3f446d680be127c5132585c 623707 true true true true 0 2111772 Peter de Wit 2021-10-07T13:10:27 1 Hypertext-Link 1 0 623707 99 60   false   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true true 2 false   Bax  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T13:05:53 Jump Template 4 b75e668b5d7241e5b115ec9ef5eecd6f 623708 true true true true 0 2111773 Peter de Wit 2021-10-07T13:11:57 1 Hypertext-Link 1 0 623708 99 56   false   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true true 2 false   იხილეთ  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T13:06:18 Jump Template 4 33b4a25694124d5dbc675ba8db17a43e 623709 true true true true 0 2111774 Peter de Wit 2021-10-07T13:12:50 1 Hypertext-Link 1 0 623709 99 55   false   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true true 2 false   караңыз  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T13:06:57 Jump Template 4 880b6524575e4a0a826fe956cb300a93 623710 true true true true 0 2115721 Peter de Wit 2021-11-08T18:44:11 1 Hypertext-Link 1 0 623710 99 57   false   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true true 2 false  ро бинед  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T13:07:23 Jump Template 4 1f2bc3489fd9462f97ac58f73ed341de 623711 true true true true 0 2111776 Peter de Wit 2021-10-07T13:20:20 1 Hypertext-Link 1 0 623711 99 58   false   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true true 2 false   Ser.  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Peter de Wit 2021-10-07T13:08:34 Jump Template 4 9678a712641d48dab7dbdcfc111839fd 623712 true true true true 0 2111777 Peter de Wit 2021-10-07T13:21:03 1 Hypertext-Link 1 0 623712 99 59   false   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true true 2 false   Qarang:  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:47 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 d1681614584746c1b8469f7ba6df8e9b 622293 true true true false 57 2111093 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:47 14 Topic 1 0 622293 314810 57           Вақте ки шумо филтри исфанҷии тозашавандаро бо об мешӯед, мутмаин шавед, ки он пеш аз гузоштан ба дастаки филтр ва дарбаргирандаи чанг комилан хушк карда шудааст. Филтри исфанҷиро дар шуоъи мустақими офтоб, радиатор ё хушккунаки либос хушк накунед. Дастаки филтрро бо об нашӯед. Ин қисм бояд бо об тоза карда нашавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:48 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 07a3aede3291402ab7a624ed6ab129ef 622294 true true true false 57 2111094 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:48 14 Topic 1 0 622294 343228 57           Филтрро иваз намоед, агар онро дигар ба таври зарурӣ тоза карда натавонед ё агар он  вайрон шуда бошад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:49 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 9f53da4f79184f01a2e668c308d62d51 622295 true true true false 57 2111095 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:49 14 Topic 1 0 622295 320481 57           Ҳеҷ гоҳ ягон лавозимот ё қисмҳоро аз истеҳсолкунандагони дигар, ё аз оне, ки Philips хусусан тавсия намедиҳед, истифода набаред. Агар шумо чунин лавозимот ё қисмҳоро истифода баред, кафолати шумо бекор карда мешавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:49 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 b5cc75b6406e4f97962ace206883e867 622296 true true true false 57 2111096 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:49 14 Topic 1 0 622296 314336 57           Мутмаин шавед, ки таҷҳизот дорои дастгоҳи барқдиҳии васлшуда мебошад ва ба розетка мувофиқи дастури корбарӣ пайваст карда шудааст.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:50 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 d7936822c8a54d289666be771eb03c0f 622297 true true true false 57 2111097 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:50 14 Topic 1 0 622297 314337 57           Боэҳтиёт бошед, вақте ки шумо барои васл кардани дастгоҳи барқдиҳӣ дар девор сурох мекунед, зеро ки ин метавонад зарбаи электрикиро ба вуҷуд орад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:50 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 2760f48ab35845fbaa732d55aea06316 622298 true true true false 57 2111098 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:50 14 Topic 1 0 622298 172732 57           Зеро ки ин таҷҳизот барои тозакунӣ аз об истифода мебарад, фарши хона метавонад якчанд вақт  тар ва лағжонак монад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:51 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 0391ce0c913442fbb39981a9bc9d5da0 622299 true true true false 57 2111099 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:51 14 Topic 1 0 622299 172728 57           Вақте ки обдон васл карда, бо об пур шуд, нӯги чангкашакро набардоред ва хам накунед, зеро ки об метавонад аз обдон берун резад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:51 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 25e041003c5c473e8bf5391f68170be8 622300 true true true false 57 2111100 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:51 14 Topic 1 0 622300 172734 57           Барои пешгирӣ кардани вайроншавӣ, ягон намуди мум, равған, маҳсулоти нигоҳдории фарш ё тозакунакҳои моеъи фаршиеро, ки дар об маҳлул карда намешавад, ҳеҷ гоҳ ба обдон нагузоред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:52 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 0d3b1a16b2e648d8825981af511e1554 622301 true true true false 57 2111101 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:52 14 Topic 1 0 622301 172727 57           Барои пешгирӣ кардани вайроншавӣ, ягон равғани эфир ё моддаҳои монандро ба обдон нагузоред ё бо таҷҳизот онҳоро накашед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:52 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 7b3a2aa9ffa849c4983c7ccacc2292ff 622302 true true true false 57 2111102 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:52 14 Topic 1 0 622302 431588 57           Танҳо аз тозакунакҳои моеъи фаршие истифода баред, ки шаффоф мебошанд. Аз тозакунакҳои фаршие истифода набаред, ки ношаффоф ё ширӣ мебошанд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:53 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 e1ba4860546c4c6f9721bfe6cfaf7bda 622303 true true true false 57 2111103 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:53 14 Topic 1 0 622303 172735 57           Ҳар гуна тозакунакҳои моеъи фарширо омехта накунед. Вақте ки шумо аз як тозакунаки моеъи фаршӣ истифода кардед, пеш аз он ки шумо тозакунаки моеъи фарширо ба оби обдон илова мекунед, аввал обдонро бо об тоза намоед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:53 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 1567eee491f54791ac1e66783c1a6462 622304 true true true false 57 2111104 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:53 14 Topic 1 0 622304 172737 57           Вақте ки шумо аз тозакунаки моеъи фаршӣ истифода мебаред, ҳеҷ гоҳ онро аз меъёри муайяншуда ба обдон зиёд пур накунед. Зиёда аз якчанд чакра ба оби обдон нарезед, зеро ки ҳачми ин обдон 200 мл. мебошад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:54 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 25d1b66dd8804d7fbff03fcf45f217c2 622305 true true true false 57 2111105 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:54 14 Topic 1 0 622305 172738 57           Тасмаи металлии тарро бо чизҳои тез тоза накунед, зеро ки ин метавонад тасмаро вайрон кунад. Тасмаи металлии тарро танҳо дар зери ҷараёни об тоза намоед. Агар шумо тасмаи металлии тарро дигар тоза карда натавонед, онро иваз намоед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:54 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 1a138e218df444539322296af7dc6b63 622306 true true true false 57 2111106 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:54 14 Topic 1 0 622306 431589 57           Тасмаи металлии тарро бо қисми эҳтиётии аслӣ иваз намоед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:55 Always use original Philips mopping pads 1193 51f07c6fc5cf4511a7dc8d37f216d611 622307 true true true false 57 2111107 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:55 14 Topic 1 0 622307 389220 57           Барои кафолат додани натиҷаҳои тозакунии хуб ва кори дурусти таҷҳизот ва обдон, ҳамеша аз қабатҳои тозакунии аслии Philips истифода баред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:55 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 e11abc50a23c4d9c958b68d3bd671385 622308 true true true false 57 2111108 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:55 14 Topic 1 0 622308 172740 57           Обдонро мувофиқи дастури корбарӣ тоза намоед. Обдон барои шустан дар мошини зарфшӯӣ пешбинӣ нашудааст.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:56 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 67fc363e19e648d1a44c11281aa38eab 622309 true true true false 57 2111109 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:56 14 Topic 1 0 622309 384858 57           Барои шустани педали Aqua Boost аз асбобҳо ё омилҳои тозакунии пурзӯр истифода  набаред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:56 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 ee352dc0ad6d4b749d4a034b83e18d73 622310 true true true false 57 2111110 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:56 14 Topic 1 0 622310 389201 57           Пас аз шустани фаршҳо, таҷҳизотро бо обдони пайвастшуда ба дастгоҳи барқдиҳӣ нигоҳ надоред. Агар шумо инро кунед, матоъи тар метавонад ба девор расида, онро ҷазир кунад. Пеш аз нигоҳ доштани таҷҳизот, ҳамеша обдонро ҷудо намоед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:57 Using the appliance (heading only) 418 598c8c95f4ee4381a17875a4471343d1 622311 true true true false 57 2111111 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:57 14 Topic 1 0 622311 501 57   Истифодабарии таҷҳизот   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:57 Usage restrictions FC69XX 1193 04937ca98d984683a375574f83d22c11 622312 true true true false 57 2111112 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:57 14 Topic 1 0 622312 327876 57   Маҳдудиятҳои истифодабарӣ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Тавзеҳ:     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:58 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet) 668 8dc60f4b7bb340c9a52d9a45eb4b2d55 622313 true true true false 57 2111113 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:58 14 Topic 1 0 622313 172741 57           Обдонро танҳо дар фаршҳои сахт бо сатҳи обногузар (масалан, линолеум, сафоли минокорӣ, паркети локзадашуда) ва фаршҳои сангин (масалан, мармар) истифода баред. Агар фарши шумо барои обногузарӣ коркард нашуда бошад, аз истеҳсолкунанда маълумот гиред, ки агар шумо тавонед барои шустани он обро истифода баред. Обдонро дар фаршҳои сахт истифода набаред, агар сатҳи обногузарии он вайрон шуда бошад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:58 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 0fbfd532814d43d381ca884bc537c2d6 622314 true true true false 57 2111114 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:58 14 Topic 1 0 622314 172742 57           Обдонро танҳо дар фаршҳои линолеумие, ки дуруст паҳн карда шудаанд, истифода баред, то ки нӯги тозакунанда линолуемро начаспонад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:59 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 9c9c2c31e9be4f61a820befa6b502353 622315 true true true false 57 2111115 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:59 14 Topic 1 0 622315 172743 57           Обдонро барои шустани колинҳо истифода набаред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:59 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 175988f296db4448a83784324f9d02fc 622316 true true true false 57 2111116 Peter de Wit 2021-10-06T05:33:59 14 Topic 1 0 622316 172744 57           Таҷҳизотро бо обдони васлшуда ба паҳлу ҳаракат накунед, зеро ки ин пайи об мемонад. Танҳо ба пеш ва қафо ҳаракат кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:00 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 3cd153ab4c25476b9935cf6653a530fc 622317 true true true false 57 2111117 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:00 14 Topic 1 0 622317 184379 57           Вақти кор аз дараҷаи қуввае вобаста аст, ки ҳангомӣ тозакунӣ истифода мешавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:00 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 62f78d2678014c20b29cbe4ed1e2ea86 622318 true true true false 57 2111118 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:00 14 Topic 1 0 622318 430766 57   Матоъи тар ва тасмаи металлӣ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Таҷҳизот бо як тасмаи металлӣ ва ду матъои тари микрофибрӣ таъмин карда мешавад. Ба воситаи обдон, тасмаи металлӣ ва матъои тари микрофибрӣ ба соплои стандартии фаршӣ часпида мешавад, то шумо тавонед фаршҳои сахтро шӯед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:01 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 33e05e10897841189d60c9b9db47dd8e 622319 true true true false 57 2111119 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:01 14 Topic 1 0 622319 327878 57   Истифодаи тозакунакҳои моеъи фаршӣ дар обдон   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Агар шумо хоҳед, ки тозакунаки моеъи фарширо ба обдон илова кунед, мутмаин шавед, ки шумо аз тозакунаки моеъи фаршии бекафк ё бо кафки кам истифода мебаред, ки метавонад дар об маҳлул карда шавад. Зеро ки ҳачми обдон 200мл мебошад, шумо метавонед танҳо якчанд чакраи тозакунаки моеъи фарширо ба об резед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:01 Cleaning and emptying of the water tank 1193 1de8f37acd8140a6bafe50422103f296 622320 true true true false 57 2111120 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:01 14 Topic 1 0 622320 327879 57   Тозакунии обдон   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Барои тоза кардани обдон, як қисми сирко бо се қисми об омехта кунед. Ин маҳлулро ба обдон пур кунед ва сарпӯшро маҳкам намоед. Обдонро такон карда, оҳиста ба сатҳи обногузар монед. Ин маҳлули обу сиркоро дар обдон ба як рӯз бимонед. Пас аз як рӯз обдонро холӣ кунед, онро бо оби тоза шӯед ва ба таври оддӣ аз нав истифода баред. Диққат: Ҳангоми тозакунӣ, новобаста аз пайвастшавии тасмаи металлӣ ба сопло, об аз обдон мечакад.  Барои холӣ кардани обдон, обдонро болои новадон гузошта, сарпӯшро кушоед ва обдонро ба тарафи сурохи пуркунӣ хам кунед. Пас обдонро барои рехта баровардани об ба новадон гардонед. Барои холӣ кардани оби боқимонда аз обдон, обдонро ба тарафи дароз бо сурохи пуркунӣ ба новадон гардонед. Пас обдонро барои рехта баровардани оби боқимонда ба пеш хам кунед. Тавзеҳ: Ҳамеша обдонро бо сарпӯши ҷудошуда аз сурохи пуркунӣ нигоҳ доред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:03 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 504dc3aa48e64783a7bb1eb8431d1c82 622322 true true true false 57 2111122 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:03 14 Topic 1 0 622322 535980 57                 35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:03 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 f5ece32045ea42c0936835e6b27ae3a7 622323 true true true false 57 2111123 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:03 14 Topic 1 0 622323 549494 57           Ин рамз маънои онро дорад, ки маҳсулоти электрикӣ ва батареяҳо бояд дар якҷоягӣ бо партовҳои оддии хонагӣ  ҷойгир карда нашаванд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:04 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 98d28b2fa316488da730076e620235af 622324 true true true false 57 2111124 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:04 14 Topic 1 0 622324 535980 57               35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:04 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 ada591bce6fb469b93ca0d2cfc99f99c 622325 true true true false 57 2111125 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:04 14 Topic 1 0 622325 541462 57           Қоидаҳои кишвари худро барои ҷудо ҷамъ кардани маҳсулоти электрикӣ ва батареяҳо риоя намоед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:05 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 b200251f42fa43fdaf9357bb58bb0af7 622327 true true true false 57 2111127 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:05 14 Topic 1 0 622327 541474 57   Ҷудокунии батареяҳои зарядшавандаи дарунсохт   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:06 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 9285b0402f2642cd8d62e478d0a7d9e1 622328 true true true false 57 2111128 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:06 14 Topic 1 0 622328 555349 57                     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:06 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 3217756a39bd4b9296e5ee1cf8ffee32 622329 true true true false 57 2111129 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:06 14 Topic 1 0 622329 155911 57           Ҳангоми истифодаи абзорҳо барои кушодани таҷҳизот ва баровардани батареяи зарядшаванда ҳамаи чораҳои зарурии бехатариро риоя намоед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:07 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 3fb1e741550c43368644864320058342 622330 true true true false 57 2111130 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:07 14 Topic 1 0 622330 555392 57           Вақте ки шумо бо батареяҳо кор мекунед, мутмаин шавед, ки дасти шумо, маҳсул ва батареяҳо хушк мебошанд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:07 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 42cd73440533480d98e8578525676329 622331 true true true false 57 2111131 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:07 14 Topic 1 0 622331 555393 57           Барои пешгирӣ кардани расиши кӯтоҳи батареяҳо пас аз баровардани онҳо аз таҷҳизот, нуқтаҳои васли батарея бояд бо объектҳои металлӣ пайваст карда нашаванд (масалан, тангаҳо, сархораҳо, ангуштаринҳо). Батареяҳоро ба варақаи алюминий напечонед. Нуқтаҳои васли батареяҳоро бо скотч маҳкам кунед ва онҳоро пеш аз партофтан ба халтаи пластикӣ бимонед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:08 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 c932304e2e59462bb757276060914b6c 622332 true true true false 57 2111132 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:08 14 Topic 1 0 622332 556364 57           Ҳангоми партофтани таҷҳизот, батареяи зарядшавандаи дарунсохт бояд танҳо бо мутахассис ҷудо карда шавад. Пеш аз ҷудо кардани батарея, мутмаин шавед, ки таҷҳизот аз розетка хомӯш карда шудааст ва батарея комилан холӣ мебошад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:08 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 5c8fc0633e614bb19bd1177587eaee10 622333 true true true false 57 2111133 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:08 14 Topic 1 0 622333 304421 57           Барои ҷудо кардани батареяи зарядшаванда, дастури зеринро риоя намоед.   Дарбаргирандаи чангро аз таҷҳизот  бароред. Се мурватчаеро, ки дастаи батареяро дар корпуси таҷҳизот васл мекунанд, тоб дода  кушоед. Дастаи батареяро аз таҷҳизот  бароред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   0 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:09 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 72de33a9fcc2418f9ebdd4e6dbc0535d 622334 true true true false 57 2111134 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:09 14 Topic 1 0 622334 105433 57   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Таҷҳизотро аз розетка ҷудо кунед ва то истодани кори муҳаррик, онро фаъол монед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:09 Operating time - Heading only 1512 0b80f2b3590844e2bdda1e10da20648f 622335 true true true false 57 2111135 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:09 14 Topic 1 0 622335 462481 57   Вақти кор   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:10 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 8c855f2ead824fd7888d0ce84d62acd8 622336 true true true false 57 2111136 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:10 14 Topic 1 0 622336 488479 57               Истифодаи таҷҳизот дар реҷаи «Turbo power»  То 28 дақиқа   Истифодаи таҷҳизот дар реҷаи «Normal power» (Танзими 2)  То 35 дақиқа   Истифодаи таҷҳизот дар реҷаи «Eco power» (Танзими 1)  То 80 дақиқа* * Дар асоси истифодаи таҷҳизот бо нӯги обӣ   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:10 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 739703209f6e421183b7295a212482e8 622337 true true true false 57 2111137 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:10 14 Topic 1 0 622337 426948 57   Сигналҳои интерфейси корбар ва маънои онҳо   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Сигнал  Тавсифи сигнал  Маънои сигнал      Сигнали '00' ва дурахши нишони батарея дар дисплей.  Батарея холӣ аст.      Рақаме байни '00'ва '90' дар дисплей дурахш мекунад.  Таҷҳизот заряд мегирад.      Рақами '100' дар дисплей дурахш мекунад.  Пас аз давраи зарядгирии пурра, ин сигнал нишон медиҳад, ки батареяи зарядшаванда комилан зарядро гирифт.      Нишони батарея дар дисплей дурахш мекунад.  Таҷҳизот бо батареяи зарядшуда дар ҳолати интизорӣ мебошад.      Рақаме байни '00' ва '10' дар якҷоягӣ бо нишони батарея дар дисплей дурахш мекунанд.  Батареяи зарядшавандаи таҷҳизот заряди паст дорад.      Дисплей чоркунҷаи дурахшзаниро нишон медиҳад ва нишони норинҷи тозакунии филтр ҳам дурахш мекунад.  Ин вақти тавсияшударо барои санҷидан ва пок кардани  филтр ва мутмаин шудани он, ки таҷҳизот дар дараҷаи олӣ кор мекунад, нишон медиҳад.      Рамзи хатои 'E1' дар дисплей дурахш мекунад. Тавзеҳ: Вақте ки таҷҳизот дар дастгоҳи барқдиҳӣ заряд мегирад, рамзи хатои E1 метавонад ҳамчун рақами 13 нишон дода шавад.  Ин нишон медиҳад, ки таҷҳизот дар ҳарорати зери 5 °C нигоҳ дошта шуд ё зарядро гирифт. Таҷҳизотро ба хонаи гарм гузоред. Таҷҳизотро дар ҳарорати зери 5 °C ё зиёда аз 40 °C заряд накунед.      Рамзи хатои 'E4' дар дисплей дурахш мекунад. Тавзеҳ: Вақте ки таҷҳизот дар дастгоҳи барқдиҳӣ заряд мегирад, рамзи хатои E4 метавонад ҳамчун нишони h3 нишон дода шавад.  Чӯткаи даврзананда дар соплои ҷаббиши 360 ° ё дар чӯткаи хурди Turbo баста шуд ва ба таври озод давр зада наметавонад. Таҷҳизотро хомӯш кунед ва чӯткаи даврзанандаро барои будани дар он ягон монеа ё дастаи мӯй бисанҷед.      Рамзи хатои 'E6' дар дисплей дурахш мекунад. Тавзеҳ: Вақте ки таҷҳизот дар дастгоҳи барқдиҳӣ заряд мегирад, рамзи хатои E6 метавонад ҳамчун рақами 93 нишон дода шавад.  Мумкин адаптер ё батарея вайрон мебошад. Лутфан, бо маркази дастгирии муштариён дар тамос шавед ё таҷҳизотро ба маркази хизматрасонии расмии Philips баред.      Рамзи хатои 'E7' дар дисплей дурахш мекунад. Тавзеҳ: Вақте ки таҷҳизот дар дастгоҳи барқдиҳӣ заряд мегирад, рамзи хатои E7 метавонад ҳамчун нишони L3 нишон дода шавад.  Мумкин адаптер вайрон мебошад. Лутфан, бо маркази дастгирии муштариён дар тамос шавед ё таҷҳизотро ба маркази хизматрасонии расмии Philips баред.      Рамзи хатои 'SE' дар дисплей дурахш мекунад. Тавзеҳ: Вақте ки таҷҳизот дар дастгоҳи барқдиҳӣ заряд мегирад, рамзи хатои SE метавонад ҳамчун рақами 35 нишон дода шавад.  SE маънои хизматрасонӣ дорад. Лутфан, таҷҳизотро ба маркази хизматрасонии расмии Philips баред.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-01-09T14:55:58 Troubleshooting XC814X 1122 32b1a87c9bc843fd92358f85e3f1d1b5 622338 true true true false 57 2136333 Peter de Wit 2022-01-09T14:55:58 14 Topic 1 0 622338 426941 57              Носозӣ  Сабаби эҳтимолӣ  Ҳалли мушкилот   Вақте ки ман василаи лағжандаро зер мекунам, таҷҳизот кор намекунад.  Вақте ки батарея холӣ аст, нишони зерин дар дисплей дурахш мекунад:    Барои заряд кардани батарея, таҷҳизотро ба дастгоҳи барқдиҳӣ пайваст кунед ё чангкашаки дастиро рост ба оҳанрабо дар дастгоҳи барқдиҳӣ васл  кунед.     Барои фаъол кардани таҷҳизот шумо бояд василаи лағжандаро ба пеш пахш намоед.  Барои фаъол кардани таҷҳизот василаи лағжандаро то танзими 1 ба пеш пахш намоед. Бо пахшкунии василаи лағжанда то танзими 2 қувваи ҷаббишро зиёд кунед ё барои тоза кардани порчаҳои хеле чиркин дар қувваи ҷаббиши баландтарин, танзими Turbo-ро интихоб намоед.   Таҷҳизот ногаҳон аз кор мебарояд.  Вақте ки мушкилӣ ба миён меояд, тугмаҳо ҷавоб намедиҳанд ва экран холӣ мемонад.  Таҷҳизотро ба дастгоҳи барқдиҳӣ пайваст кунед ё чангкашаки дастиро рост ба оҳанрабо дар дастгоҳи барқдиҳӣ васл  кунед. Экранро тафтиш кунед. Вақте ки таҷҳизот пуркунии барқро оғоз мекунад, шумо метавонед истифодаи дастгоҳро ба монанди ҳамешагӣ идома диҳед. Агар рамзи хато пайдо шавад, шумо метавонед маънои онро дар ин китобча пайдо  кунед.   Таҷҳизот нисбат ба ҷаббиши оддӣ қувваи ҷаббиши пасттар дорад.  Филтрҳо ва бӯрон чиркинанд.  Сатилчаи чангро холӣ намоед. Филтр  ва бӯронро тоза  кунед. Чароғи филтр пас аз якчанд соати истифодаи таҷҳизот дурахш карда, нишон медиҳад, ки шумо бояд филтри исфанҷиро тоза кунед. Агар шумо таҷҳизотро ба таври мунтазам истифода баред, мутмаин шавед, ки филтри исфанҷиро ақаллан як бор дар як моҳ тоза намоед. Мутмаин шавед, ки шумо ҳар гуна мӯй ва чиркинии ҷамъшударо аз бӯрон тоза менамоед.     Шумо сарпӯши дарбаргирандаи чангро ба дарбаргирандаи чанг ба таври дуруст васл накардед ё ин ки шумо дарбаргирандаи чангро ба таҷҳизот ба таври дуруст васл накардед. Дар ҳар ду ҳолат қувваи ҷаббиш гум мешавад.  Мутмаин шавед, ки шумо сарпӯши дарбаргирандаи чангро ба дарбаргирандаи чанг ба таври дуруст васл кардед ва дарбаргирандаи чангро ба таҷҳизот ба таври дуруст васл кардед.   Чанг аз таҷҳизот мебарояд.  Филтр чиркин аст.  Филтрро тоза  намоед. Инчунин ба дастури корбарӣ нигаред.     Филтр дар таҷҳизот вуҷуд надорад.  Мутмаин шавед, ки филтр дар таҷҳизот аст ва ба таври дуруст васл карда шудааст.     Чизе бӯронро маҳкам мекунад.   Бӯронро барои будани дар он чизҳои ҷамъшуда санҷед ва ҳамаи чизҳоеро, ки бӯронро маҳкам мекунанд тоза намоед. Мутмаин шавед, ки шумо ҳар гуна мӯй ва чиркинии ҷамъшударо аз бӯрон тоза менамоед.      Агар чанг аз қуттии чангҷамъкунанда берун барояд, эҳтимол сарпӯши қуттии чангҷамъкунанда ба қуттии чангҷамъкунанда дуруст васл карда нашудааст.  Дарбаргирандаи чангро холӣ кунед ва сарпӯши дарбаргирандаи чангро ба таври дуруст васл намоед.   Ин нишон дар дисплей дурахш мекунад:    Эҳтимол филтр чиркин аст.  Тавсия медиҳем, ки филтрро тоза  намоед. Агар шумо филтрро ба қарибӣ тоза карда бошед, ин нишонро ба назар нагиред. Барои идома додани чангкашӣ, таҷҳизотро хомӯш карда, аз нав фаъол намоед.   Вақте км ман колинро тоза мекунам, таҷҳизот болои фарш ҳамвор ҳарақат намекунад.  Шумо қувваи ҷаббиши хеле баландро интихоб кардед.  Бо интихоби танзими 1 қувваи ҷаббишро кам кунед.   Чӯтка дигар давр намезанад.  Чӯтка бо мӯй ва чиркинӣ пур шуд.  Чӯткаро бо қайчӣ ё даст тоза намоед.     Чӯтка метавонад давр назанад, агар аз тарафи қолин бо пати баланд муқобилати зиёдро вохӯрад.  Таҷҳизотро хомӯш карда, онро аз нав фаъол намоед.     Шумо пас аз тоза кардани чӯткаи даврзананда онро ба сопло ба таври дуруст васл накардед.  Барои ба таври дуруст васл кардани чӯткаи даврзананда ба сопло, банди тозакуниро аз рӯи дастур риоя намоед. Бо қулф кардани фашанг дар ҷойи худ чӯткаи даврзанандаро дохили сопло васл кунед.   Экран дар сопло фаъол карда намешавад.  Шумо соплоро ба қубур ё таҷҳизот ба таври дуруст васл накардед.  Соплоро ба таҷҳизот ё дастгоҳи дастӣ ба таври дуруст васл кунед.   Таҷҳизот заряд намегирад.  Васлгари магнитӣ ба диски барқдиҳӣ ба таври дуруст пайваст карда нашуд ё адаптер ба барқдиҳанда ба таври дуруст васл карда нашуд.  Мутмаин шавед, ки васлгари магнитӣ ба диски барқдиҳӣ ба таври дуруст пайваст карда шуд ва адаптер ба барқдиҳанда ба таври дуруст васл карда шуд.     Шумо адаптери таъминшударо пайваст накардед.  Мутмаин шавед, ки шумо адаптери таъминшударо истифода мебаред.       Агар шумо қадамҳои дар боло зикршударо иҷро карда бошед, аммо таҷҳизот то ҳол заряд намегирад, онро ба маркази хизматрасонии расмии Philips баред ё бо маркази дастгирии муштариён дар тамос шавед.   Чӯткаи хурди Turbo ба таври дуруст кор намекунад.  Чӯткаи даврзананда баста шуд.  Мӯйро аз чӯтка бо қайчӣ тоза намоед (ба дастурамал нигаред).     Чӯткаи даврзананда ҳангоми тозакунӣ бо матоъ ё сатҳҳо баста мешавад.  Чӯткаи хурди Turbo-ро дар як хат бо сатҳ нигоҳ доред ва чӯткаи хурди Turbo-ро ба сатҳҳои мулоим фишор надиҳед.     Чӯткаи даврзананда ба чӯткаи хурди Turbo ба таври дуруст васл карда нашуд.  Мутмаин шавед, ки чӯткаи даврзананда ва чӯткаи хурди Turbo ба таври дуруст васл карда шудаанд ва байни қисмҳо ягон фазо нест (ба дастури корбарӣ нигаред).   Вақте ки ман чангкашакро истифода мебарам, баъзе вақт зарбаи электрикии статикиро ҳис мекунам.  Чангкашаки шумо қувваи барқи статикиро ба вуҷуд меорад. Чӣ қадар намии ҳаво паст аст, он қадар таҷҳизот қувваи барқи статикиро ба вуҷуд меорад.  Бо расидани қубури таҷҳизот ба объектҳои металлӣ дар хона (масалан, пояҳои миз ё курсӣ, ва ғайра) қувваи барқи статикиро озод кунед. Шумо инчунин метавонед дараҷаи намии ҳаворо дар хона баланд кунед.     Шумо ҷазирӣ ва чангро ҷамъ кардед. Ин инчунин қувваи барқи статикиро ба вуҷуд меорад.  Дарбаргирандаи чангро холӣ намоед ва  филтрро мувофиқи дастури корбарӣ тоза кунед.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-01-09T14:55:58 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 3e7a7277ab484c099e01a68e0f2a4905 622339 true true true false 57 2136334 Peter de Wit 2022-01-09T14:55:58 14 Topic 1 0 622339 430734 57   Истифодаи обдон   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Носозӣ  Сабаби эҳтимолӣ  Ҳалли мушкилот   Баромади об аз обдон кам шуд.  Тасмаи металлӣ бо чирк маҳкам шуд.  Тасмаи металлиро ҷудо карда, тоза намоед.     Матои тари микрофибрӣ ба таври дуруст ҷойгир нашудааст ва дар натиҷа тасмаи металлиро маҳкам мекунад. Ин баромади обро аз тасмаи металлӣ маҳкам мекунад.  Мутмаин шавед, ки шумо матои тари микрофибриро ба таври дуруст ҷойгир кардед. Барои ҷойгиркунии дуруст дастури корбариро мутолиа кунед.      Обдон холӣ ё қариб холӣ мебошад.  Обдонро бо об пур кунед.     Шумо аз матои тари микрофибриеро истифода мебаред, ки бо Philips таъмин карда намешавад.  Танҳо аз матъои тари микрофибрии аслии Philips истифода баред. Шумо метавонед чунин матои тари микрофибриро дар дукони онлайни Philips дар сомонаи www.shop.philips.com/service ё аз фурушандаи Philips-и худ харид кунед.   Об аз обдон хеле зиёд ва хеле тез мебарояд.  Агар об аз обдон хеле зиёд ва хеле тез барояд, эҳтимол сарпӯши обдон ба таври дуруст маҳкам карда нашуд.  Сарпӯшро санҷед ва мутмаин шавед, ки он ба таври дуруст ва пурра маҳкам карда шуд.     Тасма дар поёни обдон ба таври дуруст ҷойгир карда нашуд.  Тасмаро санҷед ва мутмаин шавед, ки он дар сатҳи поёни обдон ба таври дуруст ҷойгир карда нашуд.     Шумо педали Aqua Boost-ро хеле тез пахш мекунед.  Педали  Aqua Boost-ро танҳо як бор пахш карда, санҷед, ки шумо пас аз ҳар як пахш дараҷаи намии лозимиро интихоб кардед.   Фарш бо рахҳо хушк мешавад, вақте ки ман аз обдон истифода мебарам.  Шумо ба обдон аз ҳад зиёд тозакунаки моеъро илова кардед.  Танҳо якчанд чакраи тозакунаки моеъро истифода баред ё тозакунаки бекафкро истифода баред.     Матои тари микрофибрӣ ба таври дуруст ҷойгир нашудааст ва дар натиҷа рахҳо ба вуҷуд меоянд.   Мутмаин шавед, ки шумо матои тари микрофибриро ба таври дуруст ҷойгир кардед. Барои ҷойгиркунии дуруст дастури корбариро мутолиа кунед.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:30 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 20cd85c92d9744498b2ee453fc200166 622355 true true true false 56 2111155 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:30 14 Topic 1 0 622355 509281 56           როდესაც ინახავთ მოწყობილობას ერთ თვეზე მეტი ხნის მანძილზე (გამოყენების ან დამუხტვის გარეშე), დარწმუნდით, რომ ბატარეა სულ მცირე 50%-ითაა დამუხტული. მოწყობილობის დაცლილი ბატარეით შენახვამ შესაძლებელია მიგვიყვანოს ბატარეის შეუქცევად დაზიანებამდე.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:30 Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances 1122 dd58c355d78246e7adb0288e67abff8c 622356 true true true false 56 2111156 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:30 14 Topic 1 0 622356 431548 56           არ დაუშვათ მოტორული საქშენის მოძრაობა სხვა მოწყობილობების ძირითად, ან სხვა კაბელებზე, ვინაიდან ამან შესაძლებელია საფრთხე გამოიწვიოს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:30 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 4a07ec82e2af45ff92502d962c2bf5aa 622357 true true true false 56 2111157 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:30 14 Topic 1 0 622357 325141 56           მოშვებული სამოსი, თმა და სხეულის ნაწილები მოშორებით დაიჭირეთ მოტორული ჯაგრისებისაგან.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:31 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 151cd7e4ed1b4967aeec210103ed375b 622358 true true true false 56 2111158 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:31 14 Topic 1 0 622358 325142 56           არ დააფაროთ ან დაბლოკოთ სავენტილაციო ღიობები როდესაც მოწყობილობა მუშაობს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:31 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 9ee9a70e6e92402c97359f0e4a59a24b 622359 true true true false 56 2111159 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:31 14 Topic 1 0 622359 473918 56             გამოიყენეთ მხოლოდ 30ვ გადამყვანი ZD12D300050. გადამყვანის შესაბამისი ნომერი მასზე შეგიძლიათ იხილოთ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:31 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 f1228f6ddd0a437f91b2b91f499b0d1b 622360 true true true false 56 2111160 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:31 14 Topic 1 0 622360 101749 56           დამუხტეთ მოწყობილობა მხოლოდ მოწოდებული გადამყვანით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:31 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 1162d1492c4747fb8c26020a42b0de82 622361 true true true false 56 2111161 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:31 14 Topic 1 0 622361 548352 56           არ გახსნათ, შეცვალოთ, გახვრიტოთ, დააზიანოთ ან დაშალოთ პროდუქტი ან ბატარეა მათი გადახურების ან ტოქსიკური ან სახიფათო ნივთიერებების გამოყოფის თავიდან არიდების მიზნით. არ დაუშვათ ბატარეების მოკლე ჩართვა, გადაჭარბებული დამუხტვა ან უკუდამუხტვა.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:32 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 31ab8fa47bde4dc4903de6c7865caffa 622362 true true true false 56 2111162 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:32 14 Topic 1 0 622362 535331 56           მოარიდეთ პროდუქტი და ბატარეები ცეცხლს და მიუშვერთ მათ პირდაპირ მზის სხივებს ან მაღალ ტემპერატურას.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:32 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 e4098127171e4ac3969ebe975ddc3734 622363 true true true false 56 2111163 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:32 14 Topic 1 0 622363 535332 56           თუ პროდუქტი გახდება მეტისმეტად ცხელი, ან სუნიანი, ან შეიცვლის ფერს, შეწყვიტეთ პროდუქტის გამოყენება და დამუხტვა და დაუკავშირდით Philips-ს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:32 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 696feb3730f449928ec5c9b3b1b8011e 622364 true true true false 56 2111164 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:32 14 Topic 1 0 622364 411578 56           არ მოათავსოთ პროდუქცია და მისი ბატარეები მიკროტალღურ ღუმელში ან ინდუქციურ გაზქურაში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:33 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 c93487fc882a4a049eefb5c3b556c876 622365 true true true false 56 2111165 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:33 14 Topic 1 0 622365 411580 56           თუ ბატარეები დაზიანებულია ან ჟონავს, მოერიდეთ კანთან ან თვალთან კონტაქტს. თუ ასეთი რამ მოხდება, დაუყოვნებლივ ამოიბანეთ კარგად წყლით და მიმართეთ სამედიცინო დახმარებას.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:33 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 b4fbb5190a2e428bb926b5f14c8a5016 622366 true true true false 56 2111166 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:33 14 Topic 1 0 622366 518303 56           ეს პროდუქცია შეიცავს მრავალჯერადად დამუხტვად ბატარეას. ბატარეის შეცვლა შესაძლებელია, მხოლოდ კვალიფიციური მომსახურების ინჟინრის მიერ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:33 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 09f5a203559e49a589abb13f1aa51cac 622367 true true true false 56 2111167 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:33 14 Topic 1 0 622367 518305 56           წაიღეთ მოწყობილობა Philips-ის მომსახურების ავტორიზებულ ცენტრში როდესაც აღარ შეგიძლიათ მისი დამუხტვა ან ძალიან სწრაფად ხარჯავს ენერგიას.       35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:34 During charging, the adapter becomes warm 1122 4701b0b987e740e7aeef1d34bbda61e8 622368 true true true false 56 2111168 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:34 14 Topic 1 0 622368 314326 56           დამუხტვის დროს, გადამყვანი ცხელდება და იგრძნობა ხელით შეხებისას. ეს ნორმალურია.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:34 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 9352f27176234dd4abee4958b101716f 622369 true true true false 56 2111169 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:34 14 Topic 1 0 622369 314327 56           არ შეაერთოთ, გამოაერთოთ, ან ამუშავოთ მოწყობილობა სველი ხელებით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:34 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 d3cdb4cdfabe41099e5379c713c25e02 622370 true true true false 56 2111170 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:34 14 Topic 1 0 622370 314328 56           არ გამოაერთოთ გადამყვანი კედლის როზეტიდან კაბელის  გამოქაჩვით. როდესაც არ იყენებთ დამმუხტველ სადგამს დასამუხტად, ყოველთვის გამოაერთეთ მოწყობილობა თავიდან მაგნიტური დამუხტვის დისკის მოწყობილობის xქვედა მხრიდან  გამოცალკევებით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:34 Always switch off after use and when charging 1122 c1dfc959f180445ca86ad7891b8cb33e 622371 true true true false 56 2111171 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:34 14 Topic 1 0 622371 314330 56           ყოველთვის გამორთეთ მოწყობილობა გამოყენების შემდეგ და დამუხტვამდე.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:35 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 35db0277141240a190fde679175b1449 622372 true true true false 56 2111172 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:35 14 Topic 1 0 622372 431799 56           შესრუტვის დროს, არასდროს დაბლოკოთ ჰაერის გამომყოფი ღიობები მოწყობილობის უკანა მხარეს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:35 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 aeea57aa1cb949eaa7f742b2f6e1b97e 622373 true true true false 56 2111173 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:35 14 Topic 1 0 622373 314338 56           არ გაასუფთავოთ მტვრის კონტეინერი და მტვრის კონტეინერის სახურავი ჭურჭლის სარეცხ მანქანაში. ისინი არ არიან გამძლენი ჭურჭლის სარეცხი მანქანის მიმართ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:35 Do not clean the white material of the filter holder 677 0d889a79fb284d9fa261949f34e499d2 622374 true true true false 56 2111174 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:35 14 Topic 1 0 622374 474100 56           არ გაასუფთაოთ ფილტრის დამჭერის თეთრი მასალა ჩვეულებრივი მტვერსასრუტით ან ჯაგრისით რომ თავიდან აიცილოთ მასალის დაზიანება.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:36 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 98f1329dc29f4b389f9c4f34bd3b056a 622375 true true true false 56 2111175 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:36 14 Topic 1 0 622375 314334 56           ყოველთვის გამოიყენეთ მტვერსასრუტი აწყობილი ფილტრით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:36 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 5a276a371be64cbdada63d92578086cf 622376 true true true false 56 2111176 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:36 14 Topic 1 0 622376 314810 56           როდესაც გარეცხვად ღრუბლის ფილტრს წყლით ასუფთავებთ, დარწმუნდით, რომ ის სრულიად მშრალია, ვიდრე მას ჩადებდეთ უკან ფილტრის დამჭერში და მტვრის კონტეინერში. არ გააშროთ ღრუბლის ფილტრი მზის პირდაპირი სხივების მეშვეობით, გათბობის ბატარეაზე ან საშრობ დოლურაში. არ გაასუფთავოთ ფილტრის დამჭერი წყლით. ეს ნაწილი არ არის გარეცხვადი.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:36 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 b4e52a09c1314b6b885c489c101e5633 622377 true true true false 56 2111177 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:36 14 Topic 1 0 622377 343228 56           შეცვალეთ ფილტრი, თუ აღარ არის შესაძლებელი მისი სათანადოდ გაწმენდა, ან თუ ის  დაზიანებულია.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:36 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 e91b5861215f4a17a346e70b68299b0f 622378 true true true false 56 2111178 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:36 14 Topic 1 0 622378 320481 56           არასდროს გამოიყენოთ აქსესუარები, ან ნაწილები სხვა მწარმოებლისგან, ან ისინი, რომლებსაც კონკრეტულად Philips-ი არ გირჩევთ. თუ თქვენ გამოიყენებთ მსგავს აქსესუარებს ან ნაწილებს, თქვენი გარანტია ძალას დაკარგავს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:37 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 8ca64349a4cf42f5903e382dea5c722b 622379 true true true false 56 2111179 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:37 14 Topic 1 0 622379 314336 56           დარწმუნდით, რომ მოწყობილობა დამონტაჟებულია დამმუხტველი სადგამით რომელიც მიმაგრებულია კედელზე სახელმძღვანელოში არსებული ინსტრუქციების შესაბამისად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:37 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 834b8a647eef40c584472ad85e2029ba 622380 true true true false 56 2111180 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:37 14 Topic 1 0 622380 314337 56           ფრთხილად იყავით, როდესაც კედელში ხვრელებს აკეთებთ დამმუხტველი სადგამის მისამაგრებლად, ელექტრო შოკის რისკის თავიდან ასაცილებლად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:37 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 660de51fb1314519a9501cc80cb619c0 622381 true true true false 56 2111181 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:37 14 Topic 1 0 622381 172732 56           ვინაიდან მოწყობილობა იყენებს წყალს დასასუფთავებლად, იატაკი შესაძლებელია დარჩეს სველი და სრიალა  გარკვეული დროის მანძილზე.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:38 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 3e622138c24a4fb6a61d36f9c7a6e941 622382 true true true false 56 2111182 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:38 14 Topic 1 0 622382 172728 56           არ სწიოთ ან დახაროთ საქშენი როდესაც წყლის ავზი თან ახლავს და სავსეა, ვინაიდან წყალი შესაძლებელია წყლის ავზიდან გადმოიღვაროს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:38 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 3df3cc307a8045cc80274eb42396487c 622383 true true true false 56 2111183 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:38 14 Topic 1 0 622383 172734 56           ზიანის თავიდან ასაცილებლად, არასოდეს ჩაასხათ ცვილი, ზეთი, იატაკის მოსავლელი პროდუქცია ან იატაკის თხევადი საწმენდები, რომლებიც არ წარმოადგენენ წყალში ხსნად სითხეებს, წყლის ავზში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:38 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 96d35f4755bb49149a85cdeb28c4cf79 622384 true true true false 56 2111184 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:38 14 Topic 1 0 622384 172727 56           ზიანის თავიდან ასაცილებლად, არასოდეს ჩაასხათ ეთერზეთები ან მსგავსი ნივთიერებები წყლის ავზში ან მისცეთ მოწყობილობას მათი შესრუტვის უფლება.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:39 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 50c514031e8e462f9233cc785ea65d88 622385 true true true false 56 2111185 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:39 14 Topic 1 0 622385 431588 56           გამოიყენეთ მხოლოდ გამჭირვალე იატაკის თხევადი საწმენდები. არ გამოიყენოთ მოთეთრო ან გაუმჭვირვალე იატაკის საწმენდები.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:39 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 2f638e1b362a4360ab7b9b3000573041 622386 true true true false 56 2111186 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:39 14 Topic 1 0 622386 172735 56           არ გამოიყენოთ სხვადასხვა ტიპის იატაკის თხევადი საწმენდები. როდესაც თქვენ იყენებთ ერთ იატაკის თხევად საწმენდს, თავდაპირველად დააცარიელეთ და გამორეცხეთ წყლის ავზი, ვიდრე წყლის ავზში არსებულ წყალს დაამატებდეთ იატაკის სხვა თხევად საწმენდს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:39 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 311c33b2f9ef41288d5c71a994778679 622387 true true true false 56 2111187 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:39 14 Topic 1 0 622387 172737 56           არასოდეს გადააჭარბოთ ბოთლზე მითითებულ მაქსიმალურ ოდენობას როდესაც იყენებთ იატაკის თხევად საწმენდს. არ დაამატოთ რამდენიმე წვეთზე მეტი წყლის ავზში, ვინაიდან ამ ავზის მოცულობა არის 200 მლ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:39 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 0479e975ded242f9a21aa86922d429b8 622388 true true true false 56 2111188 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:39 14 Topic 1 0 622388 172738 56           არ გაწმინდოთ მეტალის დამატენებელი ლენტი ბასრი საგნით, ვინაიდან ამან შესაძლოა დააზიანოს ლენტი. დამატენიანებელი ლენტი გაასუფთავეთ მხოლოდ მისი ონკანის ქვეშ გავლებით. შეცვალეთ დამატენიანებელი ლენტი როდესაც მისი გასუფთავება უკვე შეუძლებელია.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:40 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 1edf40d3fef946b7b8f2bfe7e3fe2d0c 622389 true true true false 56 2111189 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:40 14 Topic 1 0 622389 431589 56           შეცვალეთ დამატენიანებელი ლენტი მხოლოდ ორიგინალით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:40 Always use original Philips mopping pads 1193 af335f4a6049468ca22237326338427f 622390 true true true false 56 2111190 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:40 14 Topic 1 0 622390 389220 56           სისუფთავის კარგი შედეგების გარანტირებისა და მოწყობილობის და წყლის ავზის სათანადო ფუნქციონირებისათვის, ყოველთვის გამოიყენეთ Philips-ის ორიგინალი საწმენდი ბალიშები.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:40 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 7fa94eb562eb4e12ac5e6d919b11b25b 622391 true true true false 56 2111191 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:40 14 Topic 1 0 622391 172740 56           გაასუფთავეთ წყლის ავზი ინსტრუქციის შესაბამისად. წყლის ავზი ვერ უძლებს ჭურჭლის სარეცხ მანქანას.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:41 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 6b15a6b314c04d8a88912ba2bfe18d3b 622392 true true true false 56 2111192 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:41 14 Topic 1 0 622392 384858 56           არ გამოიყენოთ აგრესიული საწმენდი საშუალებები ან ხელსაწყოები Aqua Boost პედალის  გასაწმენდად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:41 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 3c12c50a0a8c44f5967e5fc44de37076 622393 true true true false 56 2111193 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:41 14 Topic 1 0 622393 389201 56           იატაკების გაწმენდის შემდეგ, არ შეინახოთ მოწყობილობა წყლის ავზთან ერთად დამმუხტველ სადგამზე. თუ ამას გააკეთებთ, სველი საწმენდი ბალიში შეეხება კედელს და ამან შესაძლებელია გამოიწვიოს კედლის დაზიანება. ყოველთვის მოაცილეთ წყლის ავზი ვიდრე შეინახავდეთ მოწყობილობას.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:41 Using the appliance (heading only) 418 f48c376a12234b4790ebb520b61936a4 622394 true true true false 56 2111194 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:41 14 Topic 1 0 622394 501 56   მოწყობილობის გამოყენება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:41 Usage restrictions FC69XX 1193 c0a08058d928475296c34f269de18fc8 622395 true true true false 56 2111195 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:41 14 Topic 1 0 622395 327876 56   შეზღუდვები გამოყენებისას   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           შენიშვნა:     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:42 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet) 668 8ca6ef9256c24160b5c0f6213928a6ea 622396 true true true false 56 2111196 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:42 14 Topic 1 0 622396 172741 56           გამოიყენეთ წყლის ავზი მხოლოდ წყალგამძლე ზედაპირის მქონე მყარ (როგორიცაა ლინოლეუმი, მომინანქრებული ფილები და გალაქული პარკეტი) და ქვის იატაკებზე (მაგალითად მარმარილო). თუ თქვენი იატაკი არ არის დამუშავებული ისე, რომ წყალგამძლე გამხდარიყო, გადაამოწმეთ მწარმოებელთან, რამდენად შეგიძლიათ წყლის გამოყენება მისი დასუფთავებისას. არ გამოიყენოთ წყლის ავზი ისეთ მყარ იატაკებზე, რომელთა წყალგამძლე ზედაპირიც დაზიანებულია.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:42 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 c6cc2d381fa04b85b032a87077b167b2 622397 true true true false 56 2111197 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:42 14 Topic 1 0 622397 172742 56           წყლის ავზი გამოიყენეთ მხოლოდ კარგად დაგებულ ლენოლიუმზე, იმისათვის, რომ თავიდან ავირიდოთ ლენოლეუმის საწმენდ საქშენში მოხვედრა.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:43 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 26ea767bc1934bb8a8effae162a824ac 622398 true true true false 56 2111198 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:43 14 Topic 1 0 622398 172743 56           არ გამოიყენოთ წყლის ავზი ხალიჩების გასაწმენდად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:43 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 6b7ab9c4d21a4807af2ec36e86775415 622399 true true true false 56 2111199 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:43 14 Topic 1 0 622399 172744 56           არ ამოძრაოთ ეს მოწყობილობა გვერდით დამაგრებულ წყლის ავზთან ერთად, ვინაიდან ეს ტოვებს წყლის კვალს. ამოძრავეთ მხოლოდ წინ და უკან.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:43 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 3a648fe0a8cf4c3183f1a1fe12c0cb28 622400 true true true false 56 2111200 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:43 14 Topic 1 0 622400 184379 56           სამუშაო დრო დამოკიდებულია წმენდის დროს გამოყენებული ენერგიის დონეზე.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:44 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 b2887c8e810145e7a399117d6c803d66 622401 true true true false 56 2111201 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:44 14 Topic 1 0 622401 430766 56   საწმენდი ბალიში და დამატენიანებელი ლენტი.   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   მოწყობილობას თან ახლავს ერთი დამატენიანებელი ლენტი და ორი იდენტური მიკრობოჭკოვანი საწმენდი ბალიში. წყლის ავზით, დამატენიანებელი ლენტით და მიკრობოჭკოვანი საწმენდი ბალიშებით, რომელიც თან ერთვის იატაკის სტანდარტულ საქშენს, თქვენ შეგიძლიათ მყარი იატაკის გასუფთავება.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:44 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 3f722c54b1e948fd92df03f5102cb1ea 622402 true true true false 56 2111202 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:44 14 Topic 1 0 622402 327878 56   იატაკის თხევადი საწმენდის გამოყენება წყლის ავზში.   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   თუ თქვენ გსურთ იატაკის თხევადი საწმენდის დამატება წყლის ავზში არსებული წყლისთვის, დარწმუნდით, რომ თქვენ იყენებთ ნაკლებად აქაფებად, ან აუქაფებად, იატაკის საწმენდს, რომლის წყალში გახსნაც შესაძლებელია. ვინაიდან წყლის ავზს გააჩნია მხოლოდ 200 მლ-იანი მოცულობა, თქვენ შეგიძლიათ დაამატოთ წყალში იატაკის თხევადი საწმენდის მხოლოდ რამდენიმე წვეთი.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:45 Cleaning and emptying of the water tank 1193 5bd570fa0a4c4b3ab18b8b1e42eb28eb 622403 true true true false 56 2111203 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:45 14 Topic 1 0 622403 327879 56   წყლის ავზის გასუფთავება   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   წყლის ავზის გასასუფთავებლად, შეურიეთ ერთი წილი ღვინის ძმარი სამ წილ წყალს. ჩაასხით ეს ნაზავი წყლის ავზში და დაახურეთ თავსახური. შეაინჯღრიეთ წყლის ავზი და დადეთ წყალგაუმტარ ზედაპირზე. დატოვეთ წყლისა და ძმრის ნაზავი წყლის ავზში მთელი ღამე. შემდეგ დაცალეთ წყლის ავზი, კარგად გამორეცხეთ სუფთა წყლით და გამოიყენეთ კვლავ ჩვეულებრივ. გაფრთხილება: წყალი გამოჟონავს წყლის ავზიდან წმენდის დროს, საქშენზე არსებული დამატენიანებელი ლენტით, ან მის გარეშე.  წყლის ავზის დასაცლელად, დაიჭირეთ წყლის ავზი ნიჟარაზე, მოხსენით თავსახური და გადააბრუნეთ წყლის ავზი ასავსები ხვრელის მხარეს. შემდეგ ამოაბრუნეთ წყლის ავზი რომ წყალი გადმოიქცეს ნიჟარაში. წყლის ავზიდან დარჩენილი წყლის გადმოსასხმელად, გადმოაბრუნეთ წყლის ავზი მის გრძელ მხარეს, ასავსები მილით ნიჟარისკენ. შემდეგ გადახარეთ წყლის ავზი წინ და რომ დარჩენილ წყალს მისცეთ წყლის ავზიდან გადმოღვრის საშუალება. შენიშვნა: ყოველთვის შეინახეთ წყლის ავზი ასავსებ ხვრელზე მოხსნილი თავსახურით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:45 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 c422166f462e4ec48d67b99ae614aa23 622405 true true true false 56 2111205 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:46 14 Topic 1 0 622405 535980 56                 35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:46 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 5a72f716b2934f93ae98119a5c43d2ff 622406 true true true false 56 2111206 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:46 14 Topic 1 0 622406 549494 56           ეს სიმბოლო ნიშნავს, რომ ელექტრო პროდუქცია და ბატარეები არ უნდა გადაყაროთ  საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:47 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 dff340f29b8a4e2b94a647d0b2ac58ef 622407 true true true false 56 2111207 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:47 14 Topic 1 0 622407 535980 56               35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:47 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 5463ded5c49e456d863e8b1758ee691a 622408 true true true false 56 2111208 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:47 14 Topic 1 0 622408 541462 56           დაიცავით თქვენს ქვეყანაში არსებული წესები ელექტრო პროდუქციისა და ბატარეების ცალკე შეგროვებასთან დაკავშირებით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:48 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 2a819226bf2d49ea8217aa8d6d3eb4a9 622410 true true true false 56 2111210 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:48 14 Topic 1 0 622410 541474 56   ჩადგმული მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეის ამოღება   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:49 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 64e51931db274357bc61b8435ed7c249 622411 true true true false 56 2111211 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:49 14 Topic 1 0 622411 555349 56                     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:49 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 8078d37e013246c8a11dcdc926b39fa8 622412 true true true false 56 2111212 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:49 14 Topic 1 0 622412 155911 56           მიმართეთ ნებისმიერ უსაფრთხოების ზომას როდესაც იყენებთ ხელსაწყოებს მოწყობილობის გასახსნელად და მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეების გადასაყრელად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:50 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 40d4f3352d9e463cb6d7ef25ead7a925 622413 true true true false 56 2111213 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:50 14 Topic 1 0 622413 555392 56           ბატარეებთან მუშაობისას, დარწმუნდით, რომ ხელები, პროდუქტი და ბატარეები მშრალია.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:50 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 cb61278939664fbcaeaf9fbfb4e2e71e 622414 true true true false 56 2111214 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:50 14 Topic 1 0 622414 555393 56           ბატარეების ამოღების შემდეგ უეცარი მოკლე ჩართვის თავიდან ასაცილებლად, ნუ მისცემთ ბატარეების ტერმინალებს მეტალის საგნებთან (მაგ. მონეტები, თმის სამაგრები, ბეჭდები) კონტაქტში მოსვლის საშუალებას. არ გადაახვიოთ ბატარეები ალუმინის ფოლგაში. გადაახვიეთ ბატარეების ტერმინალები ან ჩადეთ ბატარეები პლასტმასის ჩანთაში მანამ, სანამ მათ გადაყრით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:51 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 a4d0eb9633f04e0aa90b3c75cda45313 622415 true true true false 56 2111215 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:51 14 Topic 1 0 622415 556364 56           ჩასადები მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეები უნდა ამოიღოს კვალიფიციურმა პროფესიონალმა პირმა როდესაც აგდებთ მოწყობილობას. ბატარეების ამოღების წინ, დარწმუნდით, რომ მოწყობილობა გამოერთებულია კედლის როზეტიდან და ბატარეა ბოლომდე დაცლილია.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:51 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 f394dd93d1f04a97bcd84dcfbc4af038 622416 true true true false 56 2111216 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:51 14 Topic 1 0 622416 304421 56           იმისათვის, რომ ამოიღოთ მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეები, მიჰყევით ინსტრუქციას.   ამოიღეთ მტვრის კონტეინერი  მოწყობილობიდან. მოუშვით სამი ხრახნი, რომელიც აფიქსირებს ბატარეის დამჭერს მოწყობილობის  კორპუსზე. ამოიღეთ ბატარეის დამჭერი  მოწყობილობიდან.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   0 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:52 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 9b89473332344a4f8e88719c7e210336 622417 true true true false 56 2111217 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:52 14 Topic 1 0 622417 105433 56   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   გამოაერთეთ მოწყობილობა კედლის როზეტიდან და მიეცით მუშაობის საშუალება ვიდრე ძრავი არ გაჩერდება.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:52 Operating time - Heading only 1512 3dee85aad6c24b639dee7d43bc48ecef 622418 true true true false 56 2111218 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:52 14 Topic 1 0 622418 462481 56   სამუშაო დრო   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:53 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 00d6c570d47846ab81d619fa95236731 622419 true true true false 56 2111219 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:53 14 Topic 1 0 622419 488479 56               მოწყობილობის გამოყენება ტურბო სიმძლავრის რეჟიმით  28 წუთამდე   მოწყობილობის გამოყენება ნორმალური სიმძლავრის რეჟიმით (რეჟიმი 2)  35 წუთამდე   მოწყობილობის გამოყენება ეკო სიმძლავრის რეჟიმით (რეჟიმი 1)  80 წუთამდე* * ეფუძნება მოწყობილობის გამოყენებას წყლის საქშენით   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:53 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 d52c0f05989a4c38a1baab0961d62a37 622420 true true true false 56 2111220 Peter de Wit 2021-10-06T05:34:53 14 Topic 1 0 622420 426948 56   მომხმარებლის ინტერფეისის სიგნალი და მათი მნიშვნელობა   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       სიგნალი  სიგნალის აღწერილობა  სიგნალის მნიშვნელობა      სიგნალი '00' და ბატარეის ხატულა ციმციმებენ ეკრანზე.  ბატარეა ცარიელია.      ციფრი '00' და '90' შორის ციმციმებს ეკრანზე.  მოწყობილობა იმუხტება.      ციფრი '100' ინთება ეკრანზე.  დამუხტვის სრული ციკლის შემდეგ, ეს სიგნალი ჩნდება იმის საჩვენებლად, რომ მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეა სრულად დამუხტულია.      ბატარეის სიმბოლო ინთება ეკრანზე.  მოწყობილობა ლოდინის რეჟიმზეა სრულად დამუხტული ბატარეით.      ციფრი '00' და '10' შორის ბატარეის ხატულასთან ერთად ციმციმებს ეკრანზე.  მოწყობილობის მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეა დამჯდარია.      ეკრანი გვიჩვენებს ციმციმა ოთხკუთხედს და ნარინჯისფერ ფილტრის საწმენდ ხატულას, რომელიც ასევე ციმციმებს.  ეს გვიჩვენებს შემოწმების რეკომენდებულ დროს და წმენდს  ფილტრს მოწყობილობის საუკეთესოდ მუშაობის უზრუნველყოფისათვის.      შეცდომის კოდი 'E1' ინთება ეკრანზე. შენიშვნა: როდესაც მოწყობილობა იმუხტება დასამუხტ სადგამზე, E1 შეცდომის კოდი შესაძლებელია გამოიყურებოდეს როგორც ციფრი 13.  ეს გვიჩვენებს, რომ მოწყობილობა შენახულია ან დამუხტულია 5 °C-ზე ნაკლებ ტემპერატურაზე. გადაიტანეთ მოწყობილობა შედარებით თბილ ოთახში. არ შეინახოთ, ან დამუხტოთ მოწყობილობა 5 °C-ზე დაბალ ან 40 °C-ზე მაღალ ტემპერატურაზე.      შეცდომის კოდი 'E4' ინთება ეკრანზე. შენიშვნა: როდესაც მოწყობილობა იმუხტება დასამუხტ სადგამზე, E4 შეცდომის კოდი შესაძლებელია გამოიყურებოდეს როგორც ნიშანი h3  მბრუნავი ჯაგრისი 360 ° შემწოვ საქშენში ან მინი ტურბო ჯაგრისი დაიბლოკა და ვერ ბრუნავს თავისუფლად. გამორთეთ მოწყობილობა და შეამოწმეთ მბრუნავი ჯაგრისი დაბრკოლებების, ან ჩახვეული თმის თვალსაზრისით.      შეცდომის კოდი 'E6' ინთება ეკრანზე. შენიშვნა: როდესაც მოწყობილობა იმუხტება დასამუხტ სადგამზე, E6 შეცდომის კოდი შეიძლება გამოიყურებოდეს როგორც ციფრი 93.  გადამყვანი ან ბატარეა შესაძლოა იყოს დეფექტური. გთხოვთ დაუკავშირდით მომხმარებელზე ზრუნვის ცენტრს ან წაიღეთ მოწყობილობა Philips-ის ავტორიზებულ სერვის ცენტრში.      შეცდომის კოდი 'E7' ინთება ეკრანზე. შენიშვნა: როდესაც მოწყობილობა იმუხტება დასამუხტ სადგამზე, E7 შეცდომის კოდი შეიძლება გამოიყურებოდეს როგორც ნიშანი L3  გადამყვანი შეიძლება იყოს დეფექტური. გთხოვთ დაუკავშირდით მომხმარებელზე ზრუნვის ცენტრს ან წაიღეთ მოწყობილობა Philips-ის ავტორიზებულ სერვის ცენტრში.      შეცდომის კოდი 'SE' ინთება ეკრანზე. შენიშვნა: როდესაც მოწყობილობა იმუხტება დასამუხტ სადგამზე, SE შეცდომის კოდი შეიძლება გამოიყურებოდეს როგორც ციფრი 35.  SE ნიშნავს სერვისს. გთხოვთ წაიღეთ მოწყობილობა Philips-ის ავტორიზებულ სერვის ცენტრში.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-01-02T14:29:26 Troubleshooting XC814X 1122 2b814b63074f4058a0a0dd12f4638c17 622421 true true true false 56 2134915 Peter de Wit 2022-01-02T14:29:26 14 Topic 1 0 622421 426941 56              პრობლემა  შესაძლო მიზეზი  გამოსავალი   მოწყობილობა არ მუშაობს როდესაც მე ვაჭერ სლაიდერს.  როდესაც ბატარეა ცარიელია, შემდეგი ხატულა ინთება ეკრანზე.    ბატარეის დასამუხტად, შეუერთეთ მოწყობილობა დამმუხტველ სადგამს ან მოარგეთ პორტატული მტვერსასრუტი პირდაპირ მაგნიტურ დამმუხტველ  სადგამზე.     თქვენ უნდა გასწიოთ სლაიდერი წინ მოწყობილობის ჩასართავად.  გასწიეთ სლაიდერი წინ 1 რეჟიმის მიმართულებით მოწყობილობის ჩასართავად. გაზარდეთ შეწოვის სიმძლავრე სლაიდერის გაწევით მე-2 რეჟიმზე ან აირჩიეთ ტურბო რეჟიმი ძალიან ჭუჭყიანი საფენების გასაწმენდად შეწოვის ყველაზე მაღალი სიმძლავრით.   მოწყობილობა მოულოდნელად წყვეტს მუშაობას.  პრობლემის არსებობისას, ღილაკებს არ ექნებათ რეაგირება და ეკრანი დარჩება ცარიელი.  მიუერთეთ მოწყობილობა დამმუხტავ სადგამს ან მოარგეთ პორტატული მტვერსასრუტი პირდაპირ დამმუხტავ სადგამზე მოთავსებულ  მაგნიტს. შეამოწმეთ ეკრანი. როგორც კი მოწყობილობა დაიწყებს დამუხტვას, თქვენ შეგეძლებათ გააგრძელოთ მისი ჩვეულებრივ გამოყენება. თუ შეცდომის კოდი გაჩნდება, მისი მნიშვნელობის პოვნა თქვენ ამ ბროშურაში  შეგეძლებათ.   მოწყობილობას აქვს ჩვეულებრივზე დაბალი შეწოვის სიმძლავრე.  ფილტრი და ციკლონი ჭუჭყიანია.  დაცალეთ მტვრის კონტეინერი. გაასუფთავეთ  ფილტრი და  ციკლონი. ფილტრის სანათი ინთება რამდენიმესაათიანი გამოყენების შემდეგ, რომ მიგანიშნოთ, რომ უნდა გარეცხოთ ღრუბლის ფილტრი. დარწმუნდით, რომ რეცხავთ ღრუბლის ფილტრს თვეში ერთხელ მაინც, იმ შემთხვევაში, თუ მოწყობილობას იყენებთ რეგულარულად. დარწმუნდით, რომ თქვენ ამოიღეთ თმა და ჭუჭყი, რომელიც გაჭედილია ციკლონში.     თქვენ სათანადოდ არ მიგიმაგრებიათ მტვრის კონტეინერის სახურავი მტვრის კონტეინერზე, ან მტვრის კონტეინერი არ მიგიმაგრებიათ სათანადოდ მოწყობილობაზე. ორივე შემთხვევაში, დაიკარგება შეწოვის სიმძლავრე.  დარწმუნდით, რომ სწორად ამაგრებთ მტვრის კონტეინერის თავსახურს მტვრის კონტეინერზე და მტვრის კონტეინერს მოწყობილებაზე.   მტვერი გამოდის მოწყობილობიდან.  ფილტრი ჭუჭყიანია.  გაასუფთავეთ  ფილტრი. აგრეთვე იხილეთ მომხმარებლის სახელმძღვანელო.     ფილტრი არ დევს მოწყობილობაში.  დარწმუნდით, რომ ფილტრი დევს მოწყობილობაში და სწორად არის აწყობილი.     რაღაც ბლოკავს ციკლონს.  შეამოწმეთ  ციკლონი მასში ჩარჩენილი ობიექტების თვალსაზრისით და ამოიღეთ ნებისმიერი ობიექტი, რომელიც ბლოკავს ციკლონს. დარწმუნდით, რომ თქვენ ამოიღეთ თმა და ჭუჭყი, რომელიც გაჭედილია ციკლონში.      თუ მტვერი გადმოდის მტვრის კონტეინერიდან, სავარაუდოდ მტვრის კონტეინერის თავსახური არ არის სათანადოდ მიმაგრებული მტვრის კონტეინერზე.  დააცარიელეთ მტვრის კონტეინერი და მიამაგრეთ მტვრის კონტეინერის თავსახური სწორად.   ეს ხატულა ინთება ეკრანზე:    ფილტრი შესაძლოა იყოს ჭუჭყიანი.  გირჩევთ გაასუფთავოთ  ფილტრი. თუ თქვენ ახლახანს გაწმინდეთ ფილტრი, შეგიძლიათ ამ ხატულას ყურადღება არ მიაქციოთ. მტვერსასრუტით მუშაობის გასაგრძელებლად, გამორთეთ და კვლავ ჩართეთ მოწყობილობა.   მოწყობილობა არ მოძრაობს რბილად იატაკზე როდესაც ხალიჩას ვწმენდ.  თქვენ აირჩიეთ ზედმეტად მაღალი შეწოვის სიმძლავრე.  შეამცირეთ შეწოვის სიმძლავრე 1-ლი რეჟიმის არჩევით.   ჯაგრისი აღარ ბრუნავს.  ჯაგრისი დაბინძურებულია თმით, ან ჭუჭყით.  გაწმინდეთ ჯაგრისი მაკრატლით ან ხელით.     ჯაგრისმა შესაძლოა შეწყვიტოს ბრუნვა როდესაც წინაღობას წააწყდება მაღალბეწვიან ხალიჩაზე.  გამორთეთ და შემდეგ კვლავ ჩართეთ მოწყობილობა.     თქვენ არ აგიწყვიათ მბრუნავი ჯაგრისი საქშენზე სათანადოდ გაწმენდის შემდეგ.  მიჰყევით გასუფთავების შესახებ თავში მოცემულ ინსტრუქციას, რომ ჩამოაცვათ მბრუნავი ჯაგრისი საქშენზე სათანადოდ. დაიცავით მბრუნავი ჯაგრისი საქშენის შიგნიდან ადგილზე ჩამკეტი ბერკეტის დასაფიქსირებლად.   საქშენში LED ნათებები არ ირთვება.  თქვენ არ დაგიმაგრებიათ საქშენი ხვრელზე ან მოწყობილობაზე სათანადოდ.  მიამაგრეთ საქშენი მოწყობილობაზე ან სახელურზე სათანადოდ.   მოწყობილობა არ იმუხტება.  მაგნიტური შესაერთებელი არ არის მიერთებული სათანადოდ დამმუხტველ დისკზე ან გადამყვანი არ არის ჩართული სათანადოდ კედლის როზეტში.  დარწმუნდით, რომ მაგნიტური შესაერთებელი სათანადოდაა შეერთებული დამმუხტველ დისკში და გადამყვანი სათანადოდაა შეერთებული კედლის როზეტში.     თქვენ არ შეგიერთებიათ მოწოდებული გადამყვანი.  დარწმუნდით, რომ იყენებთ მოწოდებულ გადამყვანს.       თუ თქვენ შეამოწმეთ ყველა ზემოთხსენებული და მოწყობილობა კვლავ არ იმუხტება, წაიღეთ ის Philips-ის სერვის ცენტრში ან დაუკავშირდით მომხმარებელზე ზრუნვის ცენტრს.   მინი ტურბო ჯაგრისი არ ფუნქციონირებს სათანადოდ.  მბრუნავი ჯაგრისი დაბლოკილია.  მოაშორეთ თმა ჯაგრისიდან მაკრატლით (იხილეთ მომხმარებლის სახელმძღვანელო).     მბრუნავი ჯაგრისი დაბლოკილია ნაჭრით ან ზედაპირით წმენდის დროს.  შეინარჩუნეთ მინი ტურბო ჯაგრისის კავშირი ზედაპირთან და ნუ გადაატარებთ ტურბო ჯაგრისს რბილ ზედაპირებზე.     მბრუნავი ჯაგრისი არ არის სათანადოდ ჩასმული მინი ტურბო ჯაგრისში.  დარწმუნდით, რომ მბრუნავი ჯაგრისი და მინი ტურბო ჯაგრისი სათანადოდ მიერთებულია და არ არის სიცარიელე ნაწილებს შორის (იხილეთ მომხმარებლის სახელმძღვანელო).   როდესაც ვიყენებ ჩემს მტვერსასრუტს, ზოგჯერ ვგრძნობ დენის დარტყმას.  თქვენი მტვერსასრუტი იგროვებს სტატიკურ ელექტროობას. რაც უფრო მცირეა ჰაერის ტენიანობა, მით უფრო მეტ სტატიკურ ელექტროობას იგროვებს მოწყობილობა.  განმუხტეთ მოწყობილობა მილის ოთახში არსებულ სხვა მეტალის ობიექტებთან ხშირად მიდებით (მაგალითად მაგიდის ან სკამის ფეხები, რადიატორი სხვ.). ასევე შეგიძლიათ გაზარდოთ ჰაერის ტენიანობის დონე ოთახში.     თქვენ შეისრუტეთ მტვერი და ჭუჭყი. ეს ასევე იწვევს სტატიკურ ელექტროობას.  დაცალეთ მტვრის კონტეინერი და გაწმინდეთ  ფილტრი სახელმძღვანელოში არსებული ინსტრუქციების მიხედვით.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-01-02T14:29:27 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 e3d768fe06274778b8846dcee4f844c7 622422 true true true false 56 2134916 Peter de Wit 2022-01-02T14:29:27 14 Topic 1 0 622422 430734 56   წყლის კონტეინერის გამოყენებით   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      პრობლემა  შესაძლო მიზეზი  გამოსავალი   წყლის ნაკადი წყლის ავზიდან შემცირებულია.  დამატენიანებელი ლენტი დაბლოკილია ჭუჭყით.  მოხსენით დამატენიანებელი ლენტი და გაასუფთავეთ ის.     მიკრობოჭკოვანი საპრიალებელი ბალიში არ არის მოთავსებული სწორად და შედეგად ბლოკავს დამატენიანებელ ლენტს. ეს იცავს წყალს დამატენიანებელი ლენტიდან გადმოქცევისაგან.  დარწმუნდით, რომ სწორად ათავსებთ საპრიალებელ ბალიშს. შეამოწმეთ მომხმარებლის სახელმძღვანელო სათანადოდ მორგებისათვის.      (წყლის ავზი ცარიელია ან თითქმის ცარიელია.  ხელახლა აავსეთ წყლის ავზი.     თქვენ იყენებთ მიკრობოჭკოვან საწმენდ ბალიშს, რომელიც არ არის Philips-ის მიერ მოწოდებული.  გამოიყენეთ მხოლოდ Philips-ის ორიგინალი მიკრობოჭკოვანი საპრიალებელი ბალიში. თქვენ შეგიძლიათ ამ ბალიშების ყიდვა Philips-ის ონლაინ მაღაზიაში www.shop.philips.com/service ან თქვენს Philips-ის დილერთან.   ძალიან ბევრი წყალი იღვრება წყლის ავზიდან ზედმეტად დიდი სიჩქარით.  თუ ძალიან ბევრი წყალი იღვრება წყლის ავზიდან მაღალი სიჩქარით, ავზის თავსახური სავარაუდოდ არაა სათანადოდ დახურული.  შეამოწმეთ თავსახური და დარწმუნდით, რომ სრულად და სათანადოდაა დახურული.     ლენტი არაა მოთავსებული სათანადოდ წყლის ავზის ქვედა მხარეს.  შეამოწმეთ ლენტი და დარწმუნდით, რომ წყლის ავზის ქვედა ფირფიტაზე მორგებულია სათანადოდ.     თქვენ Aqua Boost-ის პედალს ძალიან ხშირად აწვებოდით.  დააწექით Aqua Boost-ის  პედალს მხოლოდ ერთხელ თითოეულ ჯერზე და შეამოწმეთ თუ მიაღწიეთ თქვენთვის სასურველ სისველის დონეს.   იატაკი ზოლებად შრება როდესაც ვიყენებ წყლის ავზს.  თქვენ დაამატეთ ძალიან ბევრი თხევადი საწმენდი წყალში.  გამოიყენეთ მხოლოდ რამდენიმე წვეთი თხევადი გამწმენდი ან გამოიყენეთ ნაკლებად აქაფებადი გამწმენდი.     მიკრობოჭკოვანი საპრიალებელი ბალიში არ არის მოთავსებული სწორად და წარმოქმნის ხაზებს.   დარწმუნდით, რომ სწორად ათავსებთ საპრიალებელ ბალიშს. შეამოწმეთ მომხმარებლის სახელმძღვანელო სათანადოდ მორგებისათვის.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:54 Title page FC68xx 1122 d0111cb4041043088a14a07ba03b2f48 622425 true true true false 55 2109869 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:54 14 Topic 1 0 622425 304750 55               35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:54 Important safety information - accessories may vary 137 d4b14e3cee8749e6a8590c175c3de202 622426 true true true false 55 2109870 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:54 14 Topic 1 0 622426 1177 55   Маанилүү коопсуздук маалыматы   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Шайманды, анын кошумча жабдууларын колдонуу алдында ушул маанилүү маалыматты кылдат окуп чыгыңыз жана кийинчерээк колдонуу үчүн сактап коюңуз. Кошумча жабдуулар өнүмдөрдүн түрүнө карап, айырмаланышы мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:54 Never vacuum up water or any other liquid 1122 6b3303aa7b7040c7a1abfa551eec6059 622427 true true true false 55 2109871 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:54 14 Topic 1 0 622427 314375 55               35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:54 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 94b296c68e0e4dca91d09dc223409889 622428 true true true false 55 2109872 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:54 14 Topic 1 0 622428 159337 55           Эч качан сууну же башка суюктукту сордурбаңыз. Эч качан тез өрттөнүүчү субстанцияларды же чокту, ал күлгө айланып, муздагыча сордурбаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:55 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 0a29d83ba5614b5da6c252d53c1f99d9 622429 true true true false 55 2109873 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:55 14 Topic 1 0 622429 314441 55               35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:55 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 5e45968ab8c440298f3b8290fd51cb3c 622430 true true true false 55 2109874 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:55 14 Topic 1 0 622430 159338 55           Шайманды же адаптерин эч качан сууга же башка суюктукка салып же чоргонун астында жуубаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:55 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 71ba23a8a0db4483bd08c638e09c77b8 622431 true true true false 55 2109875 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:55 14 Topic 1 0 622431 4287 55           Шайманды туташтыруудан мурун, адаптерде көрсөтүлгөн чыңалуу жергиликтүү электр чыңалуусуна туура келерин текшериңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:55 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 c68b36f134c3423e826545b261e24c49 622432 true true true false 55 2109876 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:55 14 Topic 1 0 622432 316862 55           Шайманды колдонууга чейин ар дайым текшериңиз. Эгер шайман же адаптер бузулган болсо, колдонбоңуз. Ар дайым бузулган бөлүкчөнү түпнуска түрүнө алмаштырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:55 The adapter contains a transformer... 1122 bd3717a6af424c69ae71a5b2f5f6fbcd 622433 true true true false 55 2109877 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:55 14 Topic 1 0 622433 317075 55               35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:56 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 153863dd6ca549b68facf5acbc8d5fae 622434 true true true false 55 2109878 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:56 14 Topic 1 0 622434 28113 55           Адаптердин трансформери бар. Адаптерди башка розеткага алмаштыруу үчүн кесип салбаңыз, бул коркунучтуу жагдайга алып келиши мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:56 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 e5a2b763c6414a48af828798e1ebeb79 622435 true true true false 55 2109879 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:56 14 Topic 1 0 622435 434665 55           Ар дайым магниттик заряддоо дискин өтө кичинекей балдардан алыс кармаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:56 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 e9cc045bbf4642e5895b120a8d54835e 622436 true true true false 55 2109880 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:56 14 Topic 1 0 622436 317153 55               35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:56 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 c7f1e0d7783342e68c987dd611a3f544 622437 true true true false 55 2109881 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:56 14 Topic 1 0 622437 325148 55           Эгер шайманды кандайдыр бир убактын ичинде колдонбосоңуз, адаптерди сууруп коюңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:56 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 f85bb8f739bc47e59c2b223246209049 622438 true true true false 55 2109882 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:56 14 Topic 1 0 622438 509281 55           Шайманды бир ай же андан көбүрөөк убакытка (колдонбой же заряддабасаңыз) сактаганда, батарея жок дегенде 50%га чейин заряддалышы керек. Шайманды бош батарея менен сактасаңыз, ал батареяга кайтарылгыз зыян келтирилиши мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:57 Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances 1122 46b1180cbdfc40ed9053d55b31344020 622439 true true true false 55 2109883 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:57 14 Topic 1 0 622439 431548 55           Кыймылдаткычтуу сапты башка түзмөктөрдүн электр шнурлары же башка шнурлардын үстүнөн жылдырбаңыз, анткени ал коркунуч жаратышы мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:57 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 b0636656ee944b1b99dc57261d7bda62 622440 true true true false 55 2109884 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:57 14 Topic 1 0 622440 325141 55           Кийимдин бош жерлерин, чачты жана дененин бөлүктөрүн кыймылдаткычтуу щеткалардан алыс кармаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:57 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 d68a62b0f8634ddcbca9c5ac2ea207ad 622441 true true true false 55 2109885 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:57 14 Topic 1 0 622441 325142 55           Шайман иштеп жатканда, анын желдетүүчү тешикчелерин жаап же бөгөттөбөңүз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:57 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 d58b86d4d0c64e84acaf095373ec57f0 622442 true true true false 55 2109886 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:57 14 Topic 1 0 622442 473918 55             Жалгыз гана 30В ZD12D300050 адаптерин колдонуңуз. Тиешелүү адаптердин номери адаптерде көрсөтүлгөн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:57 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 aeecdf3f038840d4a87026aeee277117 622443 true true true false 55 2109887 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:57 14 Topic 1 0 622443 101749 55           Шайманды камсыз кылынган адаптер менен гана заряддаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:58 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 88b4a5acea4d48aa941f7ce757b73970 622444 true true true false 55 2109888 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:58 14 Topic 1 0 622444 548352 55           Өнүмдү же батарейканы ачууга, өңүн өзгөртүүгө, бузууга же тышынан алып чыгуу аракет кылбаңыз, батарейканы ысып кетүүдөн же уулуу же коркунучтуу заттарды куюлуп кетүүдөн алыстатыңыз. Батарейкаларды кыска туташтырбаңыз, ашыкча заряддабыңыз же ордулар менен алмаштырбаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:58 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 793124127ecd4f70bcc8934e7d5eb933 622445 true true true false 55 2109889 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:58 14 Topic 1 0 622445 535331 55           Өнүмдү жана батарейкаларды оттон алыс кармап, жана түз тийген күндүн нуруна жана температурасы жогору ысыкта калтырабыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:58 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 d0bb68fe08f9465c8f2140e6020d6d82 622446 true true true false 55 2109890 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:58 14 Topic 1 0 622446 535332 55           Эгерде өнүм адаттан тышкары ысып кетсе, же жыт чыгара баштаса, түсү өзгөрсө же заряддоо убагы мурдакыдай болбой, узарып калса, колдонбой жана заряддабай туруп, Philips'ке кайрылыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:58 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 3741fbd9a87a401582996987df91594a 622447 true true true false 55 2109891 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:58 14 Topic 1 0 622447 411578 55           Өнүмдү жана анын батарейкаларын микротолкундуу мештердин ичине же эпкин менен иштеген бышыргыч бетке койбоңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:58 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 2c0fafc2415e4206bcb7ce7a6eff9bc7 622448 true true true false 55 2109892 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:58 14 Topic 1 0 622448 411580 55           Эгерде батарейкалар бузулса же акса, териге же көзгө тийгизбөөгө аракет кылыңыз. Мындай учурда, сууга дароо чайкап, медициналык жардамды издеңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:59 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 477bb7832e5e4da893cdcc4264a88f66 622449 true true true false 55 2109893 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:59 14 Topic 1 0 622449 518303 55           Бул өнүмдө кайра заряддалуучу батарея камтылат. Батареяны тиешелүү квалификациясы бар кызмат инженери гана алмаштыра алат.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:59 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 b7ae0ae3cd3843709479ad98fe5de83f 622450 true true true false 55 2109894 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:59 14 Topic 1 0 622450 518305 55           Шайманды кайра заряддай албай калсаңыз же анын кубаты улам-улам түгөнүп турса, аны ыйгарым укуктуу Philips кызмат борборуна алып барыңыз.       35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:59 During charging, the adapter becomes warm 1122 3bac2c0acd614b6abafbefa265291de8 622451 true true true false 55 2109895 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:59 14 Topic 1 0 622451 314326 55           Заряддалып жаткан учурда, адаптер жылуу болот. Бул нормалдуу көрүнүш.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:59 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 fb46f77b0abc49af9bc7405dedd4cc5d 622452 true true true false 55 2109896 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:59 14 Topic 1 0 622452 314327 55           Шайманды суу колуңуз менен сайып, сууруп же иштетпеңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:59 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 b64c058cfedf472698f93d412ac71d96 622453 true true true false 55 2109897 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:59 14 Topic 1 0 622453 314328 55           Адаптерди дубалдагы розеткадан кабелди тартып,  чыгарбаңыз. Заряддоо үчүн заряддоо станциясын колдонбогонуңузда, ар дайым шаймандын астындагы магниттик заряддоо дискин ажыратып,  өчүрүңүз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:59 Always switch off after use and when charging 1122 7f070fca9a404c50a0dc4df601e2b7c9 622454 true true true false 55 2109898 Peter de Wit 2021-10-02T15:50:59 14 Topic 1 0 622454 314330 55           Ар дайым шайманды колдонуудан кийин жана заряддаганга чейин өчүрүңүз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:00 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 3957f330d2e0475a88729ec3d902ffd4 622455 true true true false 55 2109899 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:00 14 Topic 1 0 622455 431799 55           Шаймандын артындагы аба тешиктерин чаң сордуруп жатканда эч качан бөгөттөбөңүз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:00 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 05555e5a670d4a3ebc4bf020544e0617 622456 true true true false 55 2109900 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:00 14 Topic 1 0 622456 314338 55           Чаң контейнерин жана чаң контейнеринин капкагын идиш жуучу машинада жуубаңыз. Алар идиш жуугуч машинада жууганга ылайык эмес.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:00 Do not clean the white material of the filter holder 677 756b54f6e9b64914b473dd79ac94e52c 622457 true true true false 55 2109901 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:00 14 Topic 1 0 622457 474100 55           Материалга зыян келтирип албаш үчүн, чыпка кармагычынын ак материалын кадимки чаң соргуч менен же щетка менен тазалабаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:00 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 de5ce064e6bc41c99a7400109f28c313 622458 true true true false 55 2109902 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:00 14 Topic 1 0 622458 314334 55           Чаң соргучту ар дайым чыпкасы менен колдонуңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:00 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 e6aa4c8980d34a60bb9753d323858e5c 622459 true true true false 55 2109903 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:00 14 Topic 1 0 622459 314810 55           Эгер жуулуучу губка чыпкасын суу менен тазаласаңыз, аны кайрадан чыпка кармагычына салуудан мурун толугу менен кургатыңыз. Губка чыпкасын күндүн түз тийген нурунда, жылыткычта же кургаткычта кургатпаңыз. Чыпка кармагычын суу менен жуубаңыз. Бул бөлүкчөнү жууса болбойт.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:01 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 f074b5196b4642c2b332799968a84898 622460 true true true false 55 2109904 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:01 14 Topic 1 0 622460 343228 55           Чыпка туура тазаланбай калса же ага зыян келтирилген болсо, аны алмаштырып  коюңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:01 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 c9123342c0cf471c8907c9403c5c5769 622461 true true true false 55 2109905 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:01 14 Topic 1 0 622461 320481 55           Башка өндүрүүчүлөрдүн же Philips атайын сунуштабаган шаймандарды же бөлүктөрдү эч качан колдонбоңуз. Мындай шаймандарды же бөлүктөрдү колдонсоңуз, кепилдик жараксыз болуп калат.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:01 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 ba283fe37df144a1ba44b9bada4172b3 622462 true true true false 55 2109906 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:01 14 Topic 1 0 622462 314336 55           Шайман колдонуучу нускамасындагы жетектемелерге ылайык, заряддоочу станция дубалга орнотулуп турганын ырастаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:01 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 85673d2160164689b63caec7dac06a7b 622463 true true true false 55 2109907 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:01 14 Topic 1 0 622463 314337 55           Дубалда заряддоочу станцияны орнотуу үчүн тешиктерди жасап жатканда, токко урунуудан абайлаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:01 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 ec8a9cb9fa6e48409d33cb33de0fbfa2 622464 true true true false 55 2109908 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:01 14 Topic 1 0 622464 172732 55           Бул шайман тазалоо үчүн суу колдонгонунан, жер  бир аз убакытка суу жана сыйгалак болушу мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:02 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 ea0a79d804d3411eb2082ebc52337abf 622465 true true true false 55 2109909 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:02 14 Topic 1 0 622465 172728 55           Суу резервуары толтурулуп, салынганда, чоргосун көтөрүп же эңкейтпеңиз, себеби суу резервуарынан суу чачырап кетиши мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:02 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 95b6f0fb4d804384b4aea32370e4c043 622466 true true true false 55 2109910 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:02 14 Topic 1 0 622466 172734 55           Бузуп албаш үчүн, сууда эрибеген мом, май, полго кам көрүү өнүмдөрүн же суюк пол жуучу каражаттарды эч качан суу резервуарына кошпоңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:02 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 7c41f35e7f284a809525578fd9163aac 622467 true true true false 55 2109911 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:02 14 Topic 1 0 622467 172727 55           Бузуп албаш үчүн, суу резервуарына эфир майларын же ошого окшош суюктуктарды кошпоңуз жана аларды сордуртпаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:03 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 255825b4e7fa47cca131261c7aeb4ae9 622468 true true true false 55 2109912 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:03 14 Topic 1 0 622468 431588 55           Суюк полду тазалоочу суюктуктарды гана колдонуңуз. Күңүрт же тунук эмес полду тазалоочу суюктуктарды колдонбоңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:03 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 d063074bc07342fa83bee30f0da443b1 622469 true true true false 55 2109913 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:03 14 Topic 1 0 622469 172735 55           Ар башка түрдөгү суюк пол тазалагычтарын аралаштырбаңыз. Бир суюк пол жуугучту колдонгондон кийин, биринчи суу резервуарын бошотуп, чайкап, андан соң башка суюк пол жуугучту суу резервуарына кошуңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:03 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 a5b01fdaec3a4258bc1a1dd5dc7b7c79 622470 true true true false 55 2109914 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:03 14 Topic 1 0 622470 172737 55           Суюк пол тазалоочу каражаттын бөтөлкөсүндө көрсөтүлгөн максималдык көлөмдөн ашык куйбаңыз. Суу резервуарындагы сууга бир нече тамчыдан көп кошпоңуз, себеби резервуардын сыйымдуулугу 200 мл.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:03 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 b6c998aa026c48968c6d77c9996cdbe3 622471 true true true false 55 2109915 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:03 14 Topic 1 0 622471 172738 55           Темир нымдоочу тилкени учтуу нерсе менен тазалабаңыз, себеби ал тилкеге зыян келтириши мүмкүн. Нымдоочу тилкени крандын астында гана чайкап коюңуз. Нымдоочу тилкени тазалоо мүмкүн болбой калганда, аны алмаштырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:03 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 c1194b82c5724ef7be2159a793e41330 622472 true true true false 55 2109916 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:03 14 Topic 1 0 622472 431589 55           Нымдоочу тилкени түпнуска тилке менен гана алмаштырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:03 Always use original Philips mopping pads 1193 5cabfe33ef404257939e2e3483575b4d 622473 true true true false 55 2109917 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:03 14 Topic 1 0 622473 389220 55           Мыкты тазалоо натыйжаларына жана шайман менен суу резервуарынын туура иштешине кепилдик берүү үчүн, ар дайым түпнуска Philips тазалоочу төшөмөлөрдү колдонуңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:04 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 d5c38d65c1c14a4ca79922aac3e129a9 622474 true true true false 55 2109918 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:04 14 Topic 1 0 622474 172740 55           Суу резервуарын нускамаларга ылайык тазалаңыз. Суу резервуарын идиш жуугуч машинада жууганга ылайык эмес.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:04 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 4f8eddae721b4088b72169f1fba55053 622475 true true true false 55 2109919 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:04 14 Topic 1 0 622475 384858 55           Aqua Boost педалын катуу тазалоочу каражаттар же куралдар менен  тазалабаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:04 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 01d474d91c9f429baba95b93d0803858 622476 true true true false 55 2109920 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:04 14 Topic 1 0 622476 389201 55           Полдор жуулгандан кийин, шайманды суу резервуары тагылган бойдон заряддоочу станцияда сактабаңыз. Тескери жагдайда, нымдуу пол жууган төшөмө дубалга тийип, ага зыян келтирилиши мүмкүн. Шайманды сактоодон мурун суу резервуарын ар дайым алып чыгарыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:04 Using the appliance (heading only) 418 d45eacc601bc4ffe94abc8987ea63ea8 622477 true true true false 55 2109921 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:04 14 Topic 1 0 622477 501 55   Шайманды колдонуу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:05 Usage restrictions FC69XX 1193 7d61e1cfb167444599f9a151b12a6c9d 622478 true true true false 55 2109922 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:05 14 Topic 1 0 622478 327876 55   Колдонуудагы чектөөлөр   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Эскертме:     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:05 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet) 668 5b76cdc26f174bddbe181b3de3399bce 622479 true true true false 55 2109923 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:05 14 Topic 1 0 622479 172741 55           Суу резервуарын үстү сууга чыдамдуу пол төшөмөлөрүндө (линолеум, емалданган плитка жана лакталган паркет) жана таш полдордо (мисалы мрамор) гана колдонуңуз. Эгер полуңуз сууга чыдамдуу эмес болсо, өндүрүүчүдөн аны тазалоо үчүн суу колдонсо болобу же жокпу, деп тактаңыз. Суу резервуарын сууга чыдамдуу үстүңкү катмары бузулган полдордо колдонбоңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:05 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 5143829a696045b98a55a40f08a5d80b 622480 true true true false 55 2109924 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:05 14 Topic 1 0 622480 172742 55           Суу резервуарын полдорду жуучу сапка тартылып калбашы үчүн жакшы чапталган линолеум полдордо гана колдонуңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:05 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 282be1a8d5b84b5a9b37e9c4cc602fbc 622481 true true true false 55 2109925 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:05 14 Topic 1 0 622481 172743 55           Суу резервуарын килемдерди тазалоо үчүн колдонбоңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:05 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 3de2b22648844f46a986a8c453541e93 622482 true true true false 55 2109926 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:05 14 Topic 1 0 622482 172744 55           Суу резервуары тагылган шайманды капталга жылдырбаңыз, себеби ал суу тактарын калтырат. Алдыга же артка гана жылдырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:05 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 2f9b97306bb44c70969b41fea58f8859 622483 true true true false 55 2109927 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:05 14 Topic 1 0 622483 184379 55           Иштөө убагы тазалоо убагында колдонулуп жаткан кубат деңгээлинен көз каранды.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:06 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 ba0a17e3a66d457c86fe8f52c22a07b5 622484 true true true false 55 2109928 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:06 14 Topic 1 0 622484 430766 55   Пол жуучу сап жана нымдоочу тилке   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Бир нымдоочу тилке жана эки окшош пол жуучу төшөлмө шайман менен бирге камсыздалат. Стандарттык пол жуучу сапка тагылган суу резервуары, нымдоочу тилке жана микрофибрадан пол жуучу төшөлмө менен катуу полдорду жууй аласыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:06 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 626f554994224790ac2f61c2460309f8 622485 true true true false 55 2109929 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:06 14 Topic 1 0 622485 327878 55   Суюк пол жуучу каражаттын суу резервуарында колдонуу   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Эгер суу резервуарындагы сууга суюк пол жуугучту кошкуңуз келсе, сууда эрип, аз көбүргөн же көбүрбөгөн суюк пол жуугучту колдонушуңуз керек. Суу резервуарынын сыйымдуулугу 200 мл болгондуктан, сууга пол жуугуч каражаттан бир нече тамчы гана кошушуңуз керек.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:06 Cleaning and emptying of the water tank 1193 1a5c844fd9be4d21a9b0b6f327f61fad 622486 true true true false 55 2109930 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:06 14 Topic 1 0 622486 327879 55   Суу резервуарын тазалоо   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Суу резервуарын тазалоо үчүн, бир бөлүк силкени үч бөлүк суу менен аралаштырыңыз. Бул аралашманы суу резервуарына куюп, капкагын жабыңыз. Суу резервуарын чайкап, аны сууга туруктуу бетке коюңуз. Суу менен силке аралашмасын суу резервуарында түнү менен калтырып коюңуз. Андан соң, суу резервуарын бошотуп, таза суу менен жакшылап чайкап, кайрадан кадимкидей колдоно бериңиз. Көңүл буруңуз: Полду жууп жатканда, нымдоочу тилке сапка орнотулса да, орнотулбаса да, суу резервуарынан суу ага берет.  Суу резервуарын бошотуу үчүн, аны раковинанын үстүндө кармап, капкагын алып салып, суу резервуарын суу толтуруучу тешиктен эңкейтиңиз. Андан соң, суу резервуарынын түбүн өйдө каратып, суунун раковинага агызыңыз. Суу резервуарындагы калган сууну агызуу үчүн, анын суу толтуруучу тешигин раковинаны каратып кармап, агызыңыз. Андан соң, суу резервуарын артка эңкейтип, калган сууну агызыңыз. Эскертме: Суу резервуарын ар дайым суу куюулуучу тешиктен чыгарылган бойдон сактаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:06 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 fedcbdabeab74c0da12afb3a38bc72ce 622488 true true true false 55 2109932 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:06 14 Topic 1 0 622488 535980 55                 35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:07 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 026bba1b02004846b180495bbd7a5633 622489 true true true false 55 2109933 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:07 14 Topic 1 0 622489 549494 55           Бул символ электрикалык өнүмдөр менен батарейкалар кадимки тиричилик таштандысы  катары ыргытууга болбостугун билдирет.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:07 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 9ca48eb7224548f8a31901c57bd420ba 622490 true true true false 55 2109934 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:07 14 Topic 1 0 622490 535980 55               35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:07 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 f091eb0b03dc4c558b0a4493f3e334a7 622491 true true true false 55 2109935 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:07 14 Topic 1 0 622491 541462 55           Электрдик жана электрондук өнүмдөрдү жана батарейкаларды өлкөңүздүн мыйзамдарына ылайык өзүнчө чогултуңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:07 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 bded0edd0ee943858b61e98865f0b1ac 622493 true true true false 55 2109937 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:07 14 Topic 1 0 622493 541474 55   Кыналган кайрадан заряддалуучу батарейканы алып чыгаруу   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:08 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 dbf6eb7a73c34328b28b3a0f4a4e0a25 622494 true true true false 55 2109938 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:08 14 Topic 1 0 622494 555349 55                     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:08 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 5308b20aa9bb4c94a0d55834059dcd3c 622495 true true true false 55 2109939 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:08 14 Topic 1 0 622495 155911 55           Шайманды ачаарында куралдарды колго алганыңызда жана кайра заряддалуучу батарейканы жок кылганыңызда этият болуңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:08 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 b20ce9a136eb493c99bad26ccd83638d 622496 true true true false 55 2109940 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:08 14 Topic 1 0 622496 555392 55           Батарейкаларды колго алганыңызда, колуңуз, өнүм жана батарейкалар кургак болушуна ынаныңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:08 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 91fd9577e1314ee1a3c4838b5b841d86 622497 true true true false 55 2109941 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:08 14 Topic 1 0 622497 555393 55           Батарейкалардын ачып салынгандан кийини кокустан кыска туташуусунан этият болууга, батарейка терминалдары метал нерселерге (мисалы, тыйын, шпилька, шакектер) тийгизбөөгө аракет кылыңыз. Батарейкаларды алюминий фольгасына оробоңуз. Батарейка терминалдарын жабышкаак тасмага ороп же батарейкаларды ыргытуу алдында пластикалык мүшөккө салыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:08 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 67c881956b884480b44d7ccd2df4a0ce 622498 true true true false 55 2109942 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:08 14 Topic 1 0 622498 556364 55           Шайманды ыргытуу алдында кыналган кайра заряддалуучу батарейканы тийиштүү даярдоосу бар адис алып чыгарышы керек. Батарейканы алып салуу алдында, шайман дубал розеткадан ажыратылганына жана батарейка таптакыр бош болгонуна ишениңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:09 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 08f7a1f1308e4a0aa0fcd43f55a8bef7 622499 true true true false 55 2109943 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:09 14 Topic 1 0 622499 304421 55           Заряддалуучу батареяны чыгаруу үчүн төмөнкү нускамаларды аткарыңыз.   Шаймандан чаң контейнерин  чыгарыңыз. Шаймандын корпусунан батарея кармагычын кармап турган үч буроону  бошотуңуз. Батарея кармагычын шаймандан тартып  чыгарыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   0 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:09 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 46495a45308e4729b098f1639e81b8bf 622500 true true true false 55 2109944 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:09 14 Topic 1 0 622500 105433 55   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Шайманды дубалдагы розеткадан ажыратып, аны кыймылдаткыч токтогуча иштетиңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:09 Operating time - Heading only 1512 e7fb403754d64bab905c88a2f8bfdbae 622501 true true true false 55 2109945 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:09 14 Topic 1 0 622501 462481 55   Иштетүү убагы   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:09 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 23a7777c4acb42c7bb3d4528849adfbd 622502 true true true false 55 2109946 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:09 14 Topic 1 0 622502 488479 55               Шайманды Turbo кубат режиминде иштетүү  28 мүнөткө чейин   Шайманды Normal кубат режиминде (2-параметр) иштетүү  35 мүнөткө чейин   Шайманды Eco кубат режиминде (1-параметр) иштетүү  80 мүнөткө чейин* * Шайманды Aqua Nozzle менен бирге колдонгондо   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:09 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 eb7dbca1e0254bbfb2b63f4a1748ecb5 622503 true true true false 55 2109947 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:09 14 Topic 1 0 622503 426948 55   Колдонуучу интерфейсинин сигналдары жана алардын мааниси   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Сигнал  Сигналдын сүрөттөмөсү  Сигналдын мааниси      Дисплейде '00' жана батарея сүрөтчөсү өчүп-күйө баштайт.  Батарея түгөнгөн.      Дисплейде '00' жана '90' ортосунда сан күйөт.  Шайман заряддалып жатат.      Дисплейде '100' саны күйөт.  Толук заряддоо циклинен кийин, бул сигнал заряддалуучу батарея толугу менен заряддалганын көрсөтөт.      Дисплейде батарея символу күйөт.  Шайман толук заряддалган батарея менен күтүү режиминде.      Дисплейде '00' жана '10' ортосунда сан менен бирге батарея сүрөтчөсү өчүп-күйөт.  Шаймандын батареясы аз.      Дисплейде жаркыраган чарчы жана кызгылт-сары сүрөтчө да күйөт.  Бул шаймандын мыкты иштөөсүн камсыздоо үчүн  чыпканы текшерип жана тазалоо үчүн сунушталган убакты көрсөтөт.      Дисплейде 'E1' ката коду күйөт. Эскертме: Шайман заряддоочу станцияда заряддалып жатканда, E1 ката коду 13 санына окшош болушу мүмкүн.  Бул шайман 5 °C ылдый температура сакталган же заряддалганын билдирет. Шайманды жылураак бөлмөгө көчүрүңүз. Шайманды 5 °C төмөн же 40 °C ашык температурада сактап же заряддабаңыз.      Дисплейде 'E4' ката коду күйөт. Эскертме: Шайман заряддоочу станцияда заряддалып жатканда, E4 ката коду h3 дегенге окшош болушу мүмкүн.  Тегеренме щетка 360 ° сордуруу сабында же мини Турбо щеткасы бөгөттөлүп калып, эркин айлана албайт. Шайманды өчүрүп, тегеренме щеткада башка заттар же чачтар барбы, текшериңиз.      Дисплейде 'E6' ката коду күйөт. Эскертме: Шайман заряддоочу станцияда заряддалып жатканда, E6 ката коду 93 санына окшош болушу мүмкүн.  Адаптер же батарея бузук болушу мүмкүн. Кардарга Кам көрүү Борборуна кайрылып же шайманды ыйгарым укуктуу Philips тейлөө борборуна алып барыңыз.      Дисплейде 'E7' ката коду күйөт. Эскертме: Шайман заряддоочу станцияда заряддалып жатканда, E7 ката коду L3 дегенге окшош болушу мүмкүн.  Адаптер бузук болушу мүмкүн. Кардарга Кам көрүү Борборуна кайрылып же шайманды ыйгарым укуктуу Philips тейлөө борборуна алып барыңыз.      Дисплейде 'SE' ката коду күйөт. Эскертме: Шайман заряддоочу станцияда заряддалып жатканда, SE ката коду 35 санына окшош болушу мүмкүн.  SE - кызмат дегенди билдирет. Шайманды ыйгарым укуктуу Philips тейлөө борборуна алып барыңыз.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T15:03:08 Troubleshooting XC814X 1122 8f88142990ef46edafca9a6eb1345663 622504 true true true false 55 2135131 Matthijs Droge 2022-01-03T15:03:08 14 Topic 1 0 622504 426941 55              Көйгөй  Мүмкүн болгон себеп  Чечим   Слайдерди бассам да, шайман иштебей жатат.  Батареянын заряды түгөнгөндө, дисплейде төмөндөгү сүрөтчө өчүп-күйө баштайт:    Батареяны заряддоого, шайманды заряддоо станциясына байланыштырыңыз же колдо ташылуучу вакуумдук тазалагычты түз заряддоо станциясындагы магнитке тиркеп  коюңуз.     Шайманды күйгүзүү үчүн сыдырманы алдыга түртүшүңүз керек.  Шайманды күйгүзүү үчүн сыдырманы 1-жөндөөгө карай түртүшүңүз керек. Cыдырманы 2-параметрге жылдыруу менен соруу күчүн жогорулатыңыз, же болбосо өтө кир жерлерди катуу соруу күчү менен тазалоо үчүн Turbo параметрин тандаңыз.   Шайман иштеп жатып, өчүп калды.  Көйгөй болгондо, баскычтар жооп бербейт жана экран бош бойдон калат.  Шайманды заряддоо станциясына байланыштырыңыз же колдо ташылуучу вакуумдук тазалагычты түз заряддоо станциясындагы магнитке тиркеп  коюңуз. Дисплейди текшериңиз. Шайман кубатталып баштаганда, аны кадимкидей эле колдоно берсеңиз болот. Эгер ката коду пайда болсо, анын маанисин ушул буклеттен таба  аласыз.   Шаймандын соруу күчү адаттагыдан аз.  Чыпка жана циклон кирдеп калган.  Чаң баштыгын бошотуңуз.  Чыпканы жана циклонду  тазалаңыз. Чыпканын жарыгы бир нече саат колдонуудан кийин, чыпканын губкасын жууп тазалоого убакыт келгенин көрсөтүүгө, күйөт. Шайманды регулярдуу түрдө колдонсоңуз, анын губка чыпкасын айына жок дегенде бир жолу жууп турушуңуз керек. Циклонго тыгылып калган чач жана кирди алып салышыңыз керек.     Чаң контейнеринин капкагын чаң контейнерине жакшы жапкан жоксуз же чаң контейнерин шайманга жакшылап кадаган жоксуз. Эки учурда тең сордуруу күчү жоголот.  Чаң контейнерине анын капкагын жана чаң контейнерин шайманга туура тиркегениңизди текшериңиз.   Шаймандан чаң чыгып жатат.  Чыпкасы кирдеп калган.  Чыпканы  тазалаңыз. Колдонуу нускамасын да караңыз.     Шаймандын ичинде чыпка жок.  Шаймандын ичинде чыпка бар экенин жана туура коюлганын текшериңиз.     Циклонго кандайдыр бир нерсе тыгылып калган.   Циклонго тыгылып калган нерселерди текшерип, бар болсо алып салыңыз. Циклонго тыгылып калган чач жана кирди алып салышыңыз керек.      Эгерде чаң контейнеринен чаң чыгып жатса, анда чаң контейнерине капкагы туура тиркелбеген болушу мүмкүн.  Чаң контейнерин бошотуп, капкагын туура тиркеңиз.   Бул сүрөтчө дисплейде күйүп-өчөт:    Чыпка кирдеп калышы мүмкүн.  Чыпканы тазалооңузду  сунуштайбыз. Чыпканы жакында эле тазалаган болсоңуз, бул сүрөтчөгө көңүл бурбай койсоңуз болот. Чаңды сордурууну улантуу үчүн шайманды өчүрүп, андан кийин аны кайрадан күйгүзүңүз.   Килемди жууп жатканымда, шайман жакшы жылбайт.  Өтө эле жогору сордуруу кубатын тандап алдыңыз.  1-параметрди тандоо менен сордуруу күчүн азайтыңыз.   Щетка мурдагыдай бурулбай калды.  Щеткада чач менен кир толуп калган.  Щетканы кайчы же кол менен тазалаңыз.     Килемдин түгү узун болуп, өтө көп каршылык көрсөткөндө, щетка айланбай калышы мүмкүн.  Шайманды өчүрүп, андан кийин аны кайрадан күйгүзүңүз.     Тазалагандан кийин башына тегеренген щетканы туура эмес орноткон болушуңуз керек.  Тазалагандан кийин башына тегеренген щетканы сапка туура орнотуу үчүн тазалоо бөлүмүндөгү нускамаларды жолдоңуз. Тегеренме щеткасын саптын ичине кулпулоо рычагын салып, жакшылап кадаңыз.   Аштамадагы LED жарыктары күйбөй жатат.  Сапты түтүккө же шаймандын өзүнө туура эмес салып бекиткен жоксуз.  Аштаманы шайманга же колго ташыгычка туура тиркеңиз.   Шайман кубатталбай жатат.  Магнит туташтыргычы заряддоо тегерекке жакшылап туташтырылды же адаптер дубалдагы розеткага жеткире сайылган жок.  Магнит туташтыргыч кубаттоо дискине туура туташканын, ал эми адаптер дубалдагы розеткага туура сайылганын текшериңиз.     Камсыз кылынган адаптерди туташтырган жоксуз.  Камсыз кылынган адаптерди колдонуңуз.       Эгер жогоруда айтылгандардын баарын текшерип чыксаңыз да шайман заряддалбай жатса, аны Philips тейлөө борборуна алып барыңыз же Кардарларга колдоо көрсөтүү бөлүмүнө кайрылыңыз.   Мини Турбо щетка өз иш-милдетине жарабайт.  Тегеренме щетка бөгөттөлүп калган.  Щеткадан кылдарды кайчы менен алып салыңыз (колдонуучу нускамасын караңыз).     Тазалоо учурунда тегеренме щетка кездеме же үстүңкү катмарлар менен бөгөттөлүп калган.  Мини Турбо щетканы бетке тууралап кармаңыз жана Турбо щетканы жумшак бет үстүнө таштабаңыз.     Тегеренүүчү щетка мини Турбо щеткага жакшы киргизилген эмес.  Тегеренүүчү щетканы жана мини Турбо щетканын туура туташканын жана алардын ортосунда тешик калбагын текшериңиз (колдонуучу нускамасын караңыз).   Чаң соргучту колдонуп жатканда, кээде статикалык электр тогунун урганын сезем.  Чаң соргучуңуз статикалык электр кубатын түзөт. Абанын нымдуулугу канчалык аз болсо, түзмөк ошончолук көп статикалык электр кубатын түзөт.  Түтүктү бөлмөдөгү металл нерселерге (мисалы, столдун же отургучтун буттары, ж.б.) тез-тез такап, шаймандын кубатын түгөтүңүз. Ошондой эле бөлмөдө абанын нымдуулугун жогорулатсаңыз болот.     Сиз чаң менен кирди сордурдуңуз. Мында да статикалык электр тогу пайда болот.  Чаң контейнерин бошотуп, жана колдонуучу колдонмосундагы көрсөтмөлөр боюнча  чыпканы тазалап жууңуз.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-03T15:03:08 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 8617ca0c86c2477ba716b0fb31aff592 622505 true true true false 55 2135132 Matthijs Droge 2022-01-03T15:03:08 14 Topic 1 0 622505 430734 55   Суу резервуарын колдонуу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Көйгөй  Мүмкүн болгон себеп  Чечим   Суу резервуарынан аккан суу аз.  Нымдоочу тилкеге кир туруп калган.  Нымдоочу тилкени чыгарып, тазалаңыз.     Микрофибрадан жасалган пол жуучу төшөмө туура эмес тагылгандыктан, нымдоочу тилкени бөгөттөп жатат. Бул суунун нымдоочу тилкесинен агып кетишинин алдын алат.  Пол жуучу төшөмөнү туура жайгаштырышыңыз керек. Туура жайгаштыруу үчүн колдонуучу нускамасын карап чыгыңыз.      Суу резервуары бош же бошоюн деп калган.  Суу резервуарын толтуруңуз.     Сиз Philips тарабынан камсыз кылынбаган микрофибрадан пол жуучу төшөмөнү колдонуп жатасыз.  Philips компаниясынын микрофибрадан жасалган түпнуска пол жуучу төшөмөсүн гана колдонуңуз. Сиз бул пол жуучу төшөмөлөрдү www.shop.philips.com/service сайтында жайгашкан онлайн Philips дүкөнүнөн же Philips дилериңизден сатып алсаңыз болот.   Суу резервуарынан өтө чоң көлөмдөгү суу өтө бийик ылдамдыкта агып кетип жатат.  Эгер суу резервуарынан өтө чоң көлөмдөгү суу өтө бийик ылдамдыкта агып кетип жатса, резервуардын капкагы жакшы жабылган эмес.  Капкагын текшерип, анын толугу менен жана жакшы жабылганын текшериңиз.     Тилке суу резервуарынын түбүнө туура жайгашкан эмес.  Тилкени карап, ал суу резервуарынын астындагы табакчага жакшы тагылганын текшериңиз.     Aqua Boost педалын өтө көп баскансыз.  Aqua Boost  педалын ар жолкусунда бир гана жолу басып, андан кийин нымдуулуктун керектүү деңгээлине жеткениңизди текшериңиз.   Суу резервуарын колдонгонумда, пол кургаганда тактар калып калат.  Сууга суюк тазалагычтан көп кошуп койгонсуз.  Суюк тазалоочу каражаттан болгону бир нече тамчы кошуп же азыраак көбүк пайда кылган каражатты колдонуңуз.     Микрофибрадан жасалган пол жуучу төшөмө туура эмес тагылгандыктан, тилкелер жаралууда.   Пол жуучу төшөмөнү туура жайгаштырышыңыз керек. Туура жайгаштыруу үчүн колдонуучу нускамасын карап чыгыңыз.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   4812 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:21 Title page FC68xx 1122 9b0458491b2c4a2fb9e7ac48ec22f619 622508 true true true false 54 2109952 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:21 14 Topic 1 0 622508 304750 54               35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:21 Important safety information - accessories may vary 137 030323bfc668478fb34b13e9db030864 622509 true true true false 54 2109953 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:21 14 Topic 1 0 622509 1177 54   Տեղեկություններ անվտանգության մասին   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ուշադիր ընթերցեք այս կարևոր տեղեկությունները, նախքան դուք կարող եք օգտագործել սարքը և դրա պարագաները, ապա պահեք այն հետագա օգտագործման համար։ Տրամադրված պարագաները կարող են տարբեր լինել տարբեր սարքերի համար:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:21 Never vacuum up water or any other liquid 1122 c5ce7b1883ab4c938f0f9274a57c8e36 622510 true true true false 54 2109954 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:21 14 Topic 1 0 622510 314375 54               35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:22 E_Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold. 304 586282ea813842e0beb66a8d0e316f60 622511 true true true false 54 2109955 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:22 14 Topic 1 0 622511 159337 54           Փոշեկուլը երբեք մի օգտագործեք ջուր կամ ցանկացած այլ հեղուկ ներկլանելու համար: Երբեք մի ներկլանեք դյուրավառ նյութեր, և մի օգտագործեք փոշեկուլը մոխիր ներկլանելու համար, քանի դեռ դրանք սառը չեն։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:22 Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid 304 f2e7834baf804203845d62339d28208d 622512 true true true false 54 2109956 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:22 14 Topic 1 0 622512 314441 54               35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:22 E_Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. 304 4efc46b649de462c8d77b455c568afd5 622513 true true true false 54 2109957 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:22 14 Topic 1 0 622513 159338 54           Երբեք մի ընկղմեք սարքը կամ հարմարակցիչը ջրի կամ որևէ այլ հեղուկի մեջ և մի պարզաջրեք հոսող ջրի տակ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:22 Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 195 c46ee96299e64b229bbdaa26bfaeaf28 622514 true true true false 54 2109958 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:22 14 Topic 1 0 622514 4287 54           Հարմարակցիչը հոսանքին միացնելուց առաջ ստուգեք, որպեսզի դրա վրա նշված լարումը համապատասխանի տեղական լարման նորմերին։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:22 Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.... 1122 cd1effa2c83143e7a6be70ad3f5586bd 622515 true true true false 54 2109959 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:22 14 Topic 1 0 622515 316862 54           Միշտ ստուգեք սարքը նախքան օգտագործելը։ Մի օգտագործեք սարքը կամ հարմարակցիչը, եթե այն վնասված է։ Միշտ փոխարինեք վնասված մասը օրիգինալ տեսակով։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:23 The adapter contains a transformer... 1122 2809b438ab404348ba9357172e26cadd 622516 true true true false 54 2109960 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:23 14 Topic 1 0 622516 317075 54               35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:23 E_The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug 287 a8e75d67363840bba7faded86f41dcb1 622517 true true true false 54 2109961 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:23 14 Topic 1 0 622517 28113 54           Հարմարակցիչը պարունակում է փոխակերպիչ։ Մի կտրեք հարմարակցիչը՝ այն մեկ ուրիշ խրոցով փոխարինելու համար, քանի որ սա կարող է առաջացնել վտանգավոր իրավիճակ։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:23 Always keep the magnetic charging disc away from very small children 1122 4ea8b61483eb4b4dba9e3a2cab246dc4 622518 true true true false 54 2109962 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:23 14 Topic 1 0 622518 434665 54           Միշտ հեռու պահեք մագնիսական լիցքավորման սկավառակը փոքր երեխաներից։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:23 The plug must be removed from the socket outlet ... 1122 a2d81a5ab1054f3bbfe38f0cd7b8d2c1 622519 true true true false 54 2109963 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:23 14 Topic 1 0 622519 317153 54               35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:23 Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time 1122 03b83c44e1d34ba1a507681bb45b7e84 622520 true true true false 54 2109964 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:23 14 Topic 1 0 622520 325148 54           Եթե սարքը երկար ժամանակ չեք օգտագործելու, անջատեք հարմարակցիչը էլեկտրասնուցման աղբյուրից։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:24 When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50% 1512 6801525532e049ab97832788b22401a7 622521 true true true false 54 2109965 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:24 14 Topic 1 0 622521 509281 54           Սարքը մեկ ամսից ավելի պահելու դեպքում (եթե չեք օգտագործելու կամ լիցքավորելու), համոզվեք, որ մարտկոցը լիցքավորված է առնվազն 50%-ով։ Սարքն ամբողջությամբ լիցքաթափված մարտկոցով պահելը կարող է հանգեցնել մարտկոցի անփոխակերպելի վնասի։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:24 Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances 1122 71e3175465524a0f92683f030ca42e6f 622522 true true true false 54 2109966 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:24 14 Topic 1 0 622522 431548 54           Թույլ մի տվեք, որ շարժիչավոր վարդակն անցնի այլ սարքերի կամ այլ մալուխների ցանցերի վրայով, քանի որ դա կարող է վտանգ առաջացնել:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:24 Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes 1122 cddea4a11c66458d8ec57f417f4732a2 622523 true true true false 54 2109967 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:24 14 Topic 1 0 622523 325141 54           Ազատ հագուստը, մազերը և մարմնի մասերը հեռու պահեք շարժիչավոր խոզանակներից:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:24 Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating 1122 10d50fecad734a1898394a9fa78b2cd5 622524 true true true false 54 2109968 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:24 14 Topic 1 0 622524 325142 54           Մի ծածկեք կամ փակեք օդափոխության անցքերը, երբ սարքն աշխատում է։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:24 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 5a2449fe92e24de4a493cf058fb61fb1 622525 true true true false 54 2109969 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:24 14 Topic 1 0 622525 473918 54             Միայն օգտագործեք 30 Վ հարմարակցիչ ZD12D300050։ Հարմարակցիչի համապատասխան համարը հասանելի է հարմարակցիչի վրա։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:25 E_Only charge the appliance with the adapter supplied. 1141 7f75f1fe3b7e4ce4b1cd29d94f543d92 622526 true true true false 54 2109970 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:25 14 Topic 1 0 622526 101749 54           Սարքը լիցքավորեք միայն մատակարարված հարմարակցիչով։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:25 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 a447f64b32f44e9989c7f2533aa4e0b1 622527 true true true false 54 2109971 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:25 14 Topic 1 0 622527 548352 54           Մի բացեք, փոփոխեք, ծակեք, վնասեք կամ ապամոնտաժեք սարքը կամ մարտկոցը՝ մարտկոցների տաքացումը կամ թունավոր կամ վտանգավոր նյութերի արտազատումը կանխելու համար: Մի ենթարկեք մարտկոցները կարճ միացման, չափից ավել կամ հակառակ կողմով մի լիցքավորեք մարտկոցները:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:25 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 32b1038e20bb4447ac43cc62c17226ba 622528 true true true false 54 2109972 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:25 14 Topic 1 0 622528 535331 54           Սարքն ու մարտկոցները հեռու պահեք կրակից և մի դրեք անմիջական արևի ճառագայթների տակ կամ բարձր ջերմաստիճանային պայմաններում:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:25 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 0e124ed46ac648f382356e2d00d30431 622529 true true true false 54 2109973 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:25 14 Topic 1 0 622529 535332 54           Եթե սարքն արտասովոր կերպով տաքանում է կամ դրանից հոտ է գալիս, փոխում է գույնը կամ, եթե լիցքավորվում է սովորականից երկար ժամանակի ընթացքում, մի օգտագործեք և մի լիցքավորեք այն ու կապվեք Philips-ի հետ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:25 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 dba41257ccb64974b9dccc7e7367d101 622530 true true true false 54 2109974 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:25 14 Topic 1 0 622530 411578 54           Սարքերն ու մարտկոցները մի դրեք միկրոալիքային վառարանների կամ ինդուկցիոն վառարանների մեջ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:26 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 cfb923d54d854fde8b061b8c1cdd02bc 622531 true true true false 54 2109975 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:26 14 Topic 1 0 622531 411580 54           Եթե մարտկոցները վնասված են կամ արտահոսք եք նկատում, խուսափեք մաշկի կամ աչքերի հետ շփումից: Եթե դա տեղի ունենա, անմիջապես լավ լվացեք ջրով և դիմեք բժշկի:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:26 This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer. 1122 711ff8ef8fcf4778aef6a32af5e729c5 622532 true true true false 54 2109976 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:26 14 Topic 1 0 622532 518303 54           Այս ապրանքը պարունակում է վերալիցքավորվող մարտկոց: Մարտկոցը կարող է փոխարինվել միայն որակավորված սպասարկման ինժեների կողմից:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:26 Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly. 1122 43328dec5f9442c389ddf22cf5b0ac90 622533 true true true false 54 2109977 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:26 14 Topic 1 0 622533 518305 54           Սարքը տարեք Philips-ի լիազորված սպասարկման կենտրոն, երբ այլևս չեք կարող այն լիցքավորել կամ երբ հոսանքն արագ սպառվում է:       35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:26 During charging, the adapter becomes warm 1122 247fe97c51d44913a326799f136dcabc 622534 true true true false 54 2109978 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:26 14 Topic 1 0 622534 314326 54           Լիցքավորման ժամանակ հարմարակցիչը տաքանում է։ Դա նորմալ է։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:26 Do not plug in, unplug or operate with wet hands 1122 ee37d7deea3c4e628edd695cc108a8d2 622535 true true true false 54 2109979 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:26 14 Topic 1 0 622535 314327 54           Մի միացրեք սարքը, մի անջատեք և մի օգտագործեք այն խոնավ ձեռքերով։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:27 Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the cord FC618X 1122 c81efde1df9b4e3088223f7768aaf43e 622536 true true true false 54 2109980 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:27 14 Topic 1 0 622536 314328 54           Մի հեռացրեք հարմարակցիչը պատի վարդակից՝ քաշելով  լարը։ Երբ լիցքավորման կայանը չեք օգտագործում լիցքավորման համար, միշտ անջատեք սարքը՝ նախ անջատելով մագնիսական լիցքավորման սկավառակը սարքի ստորին  հատվածից։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:27 Always switch off after use and when charging 1122 6d8263c047e6491db1cb1b892a8f77be 622537 true true true false 54 2109981 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:27 14 Topic 1 0 622537 314330 54           Միշտ անջատեք սարքն օգտագործելուց հետո և նախքան լիցքավորելը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:27 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 cdd8102888fb4a0a882928dccb7a4513 622538 true true true false 54 2109982 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:27 14 Topic 1 0 622538 431799 54           Երբեք մի փակեք սարքի հակառակ կողմում գտնվող արտանետվող օդի բացվածքները փոշեկուլն օգտագործելիս։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:27 Do not clean dust container and lid in dishwasher 1122 c5fa0fc5b71247deb62106179b212360 622539 true true true false 54 2109983 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:27 14 Topic 1 0 622539 314338 54           Մի լվացեք փոշու տարան և փոշու տարայի կափարիչը ամանները լվացող սարքով։ Դրանք հարմարեցված չեն ամանները լվացող սարքի համար։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:28 Do not clean the white material of the filter holder 677 e05e220540f845c798e4b80bad87fb44 622540 true true true false 54 2109984 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:28 14 Topic 1 0 622540 474100 54           Մի մաքրեք զտիչի բռնիչի սպիտակ նյութը սովորական փոշեկուլով կամ խոզանակով՝ նյութը չվնասելու համար:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:28 Always use the vacuum cleaner with the filter assembled 1122 950e63c5712a4db8a8a56af69e2de4c7 622541 true true true false 54 2109985 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:28 14 Topic 1 0 622541 314334 54           Միշտ օգտագործեք փոշեկուլը տեղադրված զտիչով։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:28 When you clean the washable filter with water, make sure ... FC618x 1122 ebc9f54821f0453cb4eda81dc5f2b9a2 622542 true true true false 54 2109986 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:28 14 Topic 1 0 622542 314810 54           Լվացվող սպունգային զտիչը ջրով մաքրելու դեպքում սպասեք, մինչև այն լրիվ չորանա, նախքան այն կտեղադրեք զտիչի ամրակի և փոշու տարայի մեջ։ Մի չորացրեք սպունգային զտիչն անմիջապես արևի ճառագայթների տակ, ռադիատորի վրա կամ չորացման թմբուկի մեջ: Մի լվացեք զտիչի բռնիչը ջրով։ Այս մասը լվացովի չէ։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:28 Replace the filter if it can no longer be cleaned... 1122 df67952411a7408eaaf4426a8a9b352f 622543 true true true false 54 2109987 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:28 14 Topic 1 0 622543 343228 54           Փոխարինեք լվացվող զտիչը, եթե այն այլևս հնարավոր չէ մաքրել, կամ եթե այն  վնասված է։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:28 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 ac6cb6966b91464fb2662efe88e51d16 622544 true true true false 54 2109988 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:28 14 Topic 1 0 622544 320481 54           Երբեք մի օգտագործեք մասեր կամ պիտույքներ, եթե դրանք Philips-ի կողմից չեն երաշխավորված։ Նման պիտույքներ կամ մասեր օգտագործելու դեպքում ձեր երաշխիքն անվավեր կճանաչվի։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:29 Make sure appliance is installed with charging station to wall according to instructions 1122 799c51b4da664b338fb5009d1bc0f6c3 622545 true true true false 54 2109989 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:29 14 Topic 1 0 622545 314336 54           Համոզվեք, որ սարքը տեղադրված է պատին ամրացված լիցքավորման կայանի միջոցով՝ համաձայն օգտվողի ձեռնարկի ուղեցույցների։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:29 Be careful when you drill holes to attach charging station 1122 c1d3949745374dceb941338a0628bf75 622546 true true true false 54 2109990 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:29 14 Topic 1 0 622546 314337 54           Զգույշ եղեք, երբ պատի վրա անցքեր եք հորատում՝ լիցքավորման կայանը ամրացնելու համար, որպեսզի խուսափեք էլեկտրահարման վտանգից:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:29 E_As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while. 668 178a53ddaa1d45348205ffffa983b973 622547 true true true false 54 2109991 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:29 14 Topic 1 0 622547 172732 54           Քանի որ այս սարքը ջուր է օգտագործում մաքրելու համար, հատակը կարող է մնալ թաց և սայթաքուն  որոշ ժամանակ։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:29 E_Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank. 668 590a30f32a0e48cf94684a53b984b531 622548 true true true false 54 2109992 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:29 14 Topic 1 0 622548 172728 54           Մի բարձրացրեք կամ թեքեք փողակը, երբ ջրի բաքը տեղադրված և լցված է, քանի որ ջուրը կարող է ջրի բաքից դուրս ցայտել։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:30 E_To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaner 668 140ec1feaa07448bafbbcc3fd6ebb4e2 622549 true true true false 54 2109993 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:30 14 Topic 1 0 622549 172734 54           Վնասը կանխելու համար երբեք ջրի բաքի մեջ մի դրեք մոմ, յուղ, խնամքի միջոցներ կամ հատակը մաքրող հեղուկ միջոցներ, որոնք ջրի մեջ լուծվող չեն։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:30 E_To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up. 668 c9d6d6ba8a58474ca3e272ed09bae6a6 622550 true true true false 54 2109994 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:30 14 Topic 1 0 622550 172727 54           Վնասներից խուսափելու համար երբեք ջրի բաքում եթերային յուղեր կամ նմանատիպ նյութեր մի դրեք և թույլ մի տվեք, որ դրանք անցնեն սարքի մեջ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:30 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 af375cceb51d4e48843143cc0d99ee85 622551 true true true false 54 2109995 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:30 14 Topic 1 0 622551 431588 54           Օգտագործեք միայն թափանցիկ հեղուկ մաքրող միջոցներ: Մի օգտագործեք կաթնային կամ ոչ թափանցիկ հատակը մաքրող միջոցներ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:30 E_Do not mix different types of liquid floor cleaner. 668 ca62b05bdbd844ecb969c5a2dbcb74c8 622552 true true true false 54 2109996 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:30 14 Topic 1 0 622552 172735 54           Մի խառնեք հատակը մաքրող տարբեր տեսակների հեղուկներ։ Երբ օգտագործել եք հատակի մեկ հեղուկ մաքրող միջոց, նախ դատարկեք և լվացեք ջրի բաքը, նախքան ջրի բաքի ջրին մեկ ուրիշ հեղուկ մաքրող միջոց ավելացնելը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:30 E_Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. 668 f123d5e8f7514c46abc734f6831b0116 622553 true true true false 54 2109997 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:30 14 Topic 1 0 622553 172737 54           Երբեք մի գերազանցեք առավելագույն քանակները, որոնք նշված են շշի վրա, երբ օգտագործում եք հատակի հեղուկ մաքրող միջոց։ Մի ավելացրեք ջրի բաքի ջրին մի քանի կաթիլից ավելին, քանի որ այս բաքն ունի 200 մլ տարողություն։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:31 E_Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it 668 d4a2155fe32d45f1b1a5f4675f163d45 622554 true true true false 54 2109998 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:31 14 Topic 1 0 622554 172738 54           Մի մաքրեք մետաղական թրջող ժապավենը սուր առարկայով, քանի որ այն կարող է վնասել ժապավենը: Մաքրեք թրջող ժապավենը միայն այն լվանալով ծորակի տակ: Փոխարինեք թրջող ժապավենը, երբ այլևս չեք կարող մաքրել այն։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:31 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 d057b1c18a8648e5a544fcdbc6b36ecb 622555 true true true false 54 2109999 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:31 14 Topic 1 0 622555 431589 54           Փոխարնեք թրջող ժապավենը միայն օրիգինալ ժապավենով։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:31 Always use original Philips mopping pads 1193 9d7bfe4819504f4681eccfc43c4096ba 622556 true true true false 54 2110000 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:31 14 Topic 1 0 622556 389220 54           Մաքրման լավ արդյունքներ և սարքի ու ջրի բաքի ճիշտ աշխատանքը երաշխավորելու համար միշտ օգտագործեք օրիգինալ Philips մաքրող բարձիկներ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:31 E_Clean the water tank according to the instructions. 668 c332b1f4d1824c1db01c016f2f0acb32 622557 true true true false 54 2110001 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:31 14 Topic 1 0 622557 172740 54           Ջրի բաքը մաքրեք հրահանգներին համապատասխան: Ջրի բաքը հարմարեցված չէ ամանները լվացող սարքի համար։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:31 Do not use aggressive cleaning agents or tools.... 1193 fc0db00a748046d985b165fde55f2ca0 622558 true true true false 54 2110002 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:31 14 Topic 1 0 622558 384858 54           Մի օգտագործեք ագրեսիվ մաքրող միջոցներ կամ գործիքներ՝ Aqua Boost xոտնակը մաքրելու  համար։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:32 Do not store on wall mount with water tank attached 1193 1e10db7ce1214dcdb678f758274d7b56 622559 true true true false 54 2110003 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:32 14 Topic 1 0 622559 389201 54           Հատակները մաքրելուց հետո մի պահեք սարքը լիցքավորման կայանին ամրացված ջրի բաքով: Այսպես վարվելու դեպքում թաց մաքրող բարձիկը կդիպչի պատին, և դա կարող է վնասել պատը: Միշտ հեռացրեք ջրի բաքը նախքան սարքը պահելը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:32 Using the appliance (heading only) 418 0e0f4853ea574027a6e483b5287761ed 622560 true true true false 54 2110004 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:32 14 Topic 1 0 622560 501 54   Սարքի օգտագործումը   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Using the shaver 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:32 Usage restrictions FC69XX 1193 4f44ce9b7bb14ef094f5bad723eec3ed 622561 true true true false 54 2110005 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:32 14 Topic 1 0 622561 327876 54   Օգտագործման սահմանափակումներ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false           Նշում՝     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:32 E_Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet) 668 4482b1a95cff4160986d0a168b479beb 622562 true true true false 54 2110006 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:32 14 Topic 1 0 622562 172741 54           Ջրի բաքն օգտագործեք միայն կարծր հատակների վրա՝ ջրակայուն ծածկոցով (օրինակ` լինոլեում, էմալապատ սալիկներ և լաքապատ մանրահատակ) և քարե հատակներով (օրինակ՝ մարմար): Եթե ձեր հատակը չի մշակվել, որպեսզի այն անջրանցիկ լինի, ստուգեք արտադրողի հետ՝ արդյոք կարող եք ջուր օգտագործել այն մաքրելու համար: Մի օգտագործեք ջրի բաքը կոշտ հատակների վրա, որտեղ ջրակայուն վերին շերտը վնասված է։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:32 E_Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle. 668 ea9b4f08e34f4fb2b566ea6c9e76efab 622563 true true true false 54 2110007 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:32 14 Topic 1 0 622563 172742 54           Ջրի բաքն օգտագործեք միայն լինոլեումի հատակների վրա, որոնք պատշաճ կերպով ամրացված են, որպեսզի լինոլեումը չներմղվի մաքրող փողակի մեջ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:33 E_Do not use the water tank to clean carpets. 668 4319155154b445d48a39bfedb7e8427a 622564 true true true false 54 2110008 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:33 14 Topic 1 0 622564 172743 54           Մի օգտագործեք ջրի բաքը կարպետները մաքրելու համար։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:33 E_Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. 668 c7e79b0e01c242df8e07e2e77e4af959 622565 true true true false 54 2110009 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:33 14 Topic 1 0 622565 172744 54           Մի տեղափոխեք սարքը կողքին ամրացված ջրի բաքով, քանի որ դա ջրի հետքեր է թողնում: Միայն տեղափոխեք առաջ և հետ։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:33 E_Operating time depends on power level used during cleaning. 668 de2fb3527c29453598f5cd6491c8364a 622566 true true true false 54 2110010 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:33 14 Topic 1 0 622566 184379 54           Աշխատանքի ժամանակը կախված է մաքրման ընթացքում օգտագործվող հզորության մակարդակից:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:33 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 be82954c775a4007966b5f8c22180728 622567 true true true false 54 2110011 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:33 14 Topic 1 0 622567 430766 54   Մաքրող բարձիկ և թրջող ժապավեն   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Սարքն ունի մեկ թրջող ժապավենով և միկրոֆիբրե երկու նույնանման մաքրող բարձիկ։ Դուք կարող եք մաքրել հատակները, երբ ջրի բաքը, թրջող ժապավենը և միկրոֆիբրե մաքրող բարձիկն ամրացված են հատակի ստանդարտ փողակին։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:33 Using liquid floor cleaner in the water tank FC69xx 1193 59b774edfb77414fb1ded399d24ce26c 622568 true true true false 54 2110012 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:33 14 Topic 1 0 622568 327878 54   Ջրի բաքում հատակի հեղուկ մաքրիչ օգտագործելը   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Եթե ցանկանում եք ջրի բաքին ավելացնել հեղուկ հատակի մաքրիչ, համոզվեք, որ օգտագործում եք քիչ փրփրացող կամ չփրփրացող հատակի մաքրիչ, որը կարելի է լուծել ջրում: Քանի որ ջրի բաքի տարողությունը 200 մլ է, դուք պետք է ջրին ընդամենն ավելացնեք մի քանի կաթիլ հատակի հեղուկ մաքրող միջոց։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:34 Cleaning and emptying of the water tank 1193 6c862b7300b34df6ae66e5c6c891468e 622569 true true true false 54 2110013 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:34 14 Topic 1 0 622569 327879 54   Ջրի բաքի մաքրումը   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ջրի բաքը մաքրելու համար խառնեք մեկ մաս քացախ և երեք մաս ջուր։ Լցրեք այս խառնուրդը ջրի բաքի մեջ և փակեք կափարիչը։ Թափահարեք ջրի բաքը, ապա դրեք ջրի բաքը ջրակայուն մակերեսի վրա։ Մեկ գիշեր թողեք այս խառնուրդը ջրի բաքի մեջ։ Ապա թափեք խառնուրդը ջրի բաքից, լավ լվացեք այն մաքուր ջրով և օգտագործեք սովորականի նման։ Զգուշացում՝ Մաքրելու ժամանակ ջրի բաքից ջուրը կհոսի, երբ փողակին թրջվող ժապավենն ամրացված է կամ ամրացված չէ։  Ջրի բաքը դատարկելու համար պահեք ջրի բաքը լվացարանի վրա, հեռացրեք կափարիչը և ջրի բաքը թեքեք լցման փոսիկին մոտ։ Այնուհետև շրջեք ջրի բաքը, որպեսզի ջուրը հոսի լվացարանի մեջ։ Ջրի բաքից մնացած ջուրը հեռացնելու համար շրջեք ջրի բաքը իր երկար կողմով, երբ լցման անցքը դեպի լվացարան է ուղղված: Այնուհետև ջրի բաքը թեքեք առաջ, որպեսզի մնացած ջուրը դուրս հոսի ջրի բաքից: Նշում՝ Միշտ պահեք ջրի բաքն այնպես, որ լցման փոսիկի կափարիչը հեռացված լինի։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:34 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 44da3d89ec8a45558f534301c973520c 622571 true true true false 54 2110015 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:34 14 Topic 1 0 622571 535980 54                 35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:34 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 f22d6db2108d45efa20bdaede6c8af0e 622572 true true true false 54 2110016 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:34 14 Topic 1 0 622572 549494 54           Սա նշանակում է, որ էլեկտրական սարքավորումները և մարտկոցները չեն կարող թափոնացվել  սովորական կենցաղային աղբի հետ միասին:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:35 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 7eabf98a6a304851beeaaef9efc0ecdd 622573 true true true false 54 2110017 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:35 14 Topic 1 0 622573 535980 54               35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:35 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 49c7f4fab4894e0597bed78a5cde1f51 622574 true true true false 54 2110018 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:35 14 Topic 1 0 622574 541462 54           Հետևեք էլեկտրական սարքավորումների և մարտկոցների թափոնացման վերաբերյալ ձեր երկրում ընդունված կանոններին։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:35 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 3f755118508f4f308be836663c519540 622576 true true true false 54 2110020 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:35 14 Topic 1 0 622576 541474 54   Ներկառուցված վերալիցքավորվող մարտկոցի հեռացումը   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:36 BATTERY SAFETY - to be added to battery removal if in IIB + online 114 c49ff0a2c95b4afeb39aca2f7d0a54af 622577 true true true false 54 2110021 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:36 14 Topic 1 0 622577 555349 54                     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:36 E_Take any necessary safety precautions when you handle tools APPLIANCE + dispose of rechargeable battery. 114 d704858bf0ac42189ad5af4ec27dbe82 622578 true true true false 54 2110022 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:36 14 Topic 1 0 622578 155911 54           Սարքը բացելու գործիքների հետ աշխատելիս և վերալիցքավորվող մարտկոցը թափելիս նախաձեռնեք անվտանգության բոլոր անհրաժեշտ նախազգուշական միջոցները:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:36 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 d9c021fc9ecb4422b5db71b443213da1 622579 true true true false 54 2110023 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:36 14 Topic 1 0 622579 555392 54           Մարտկոցների հետ գործ ունենալիս՝ համոզվեք, որ ձեր ձեռքերը, սարքավորումը և մարտկոցները չոր են:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:36 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 f210eaed82bb4491845b4ffd9f6c9566 622580 true true true false 54 2110024 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:36 14 Topic 1 0 622580 555393 54           Հեռացնելուց հետո մարտկոցների պատահական կարճ միացումից խուսափելու համար զերծ պահեք մարտկոցները մետաղական առարկաների հետ շփումից (օրինակ՝ մետաղադրամներ, մազակալներ, մատանիներ): Մի փաթաթեք մարտկոցները ալյումինե փայլաթիթեղի մեջ: Թափելուց առաջ փաթաթեք մարտկոցի տերմինալները կամ մարտկոցները դրեք ցելոֆանի տոպրակի մեջ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:37 E_The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional... 114 f64fe47c19704e5391a4703f0d7f4d31 622581 true true true false 54 2110025 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:37 14 Topic 1 0 622581 556364 54           Ներկառուցված վերալիցքավորվող մարտկոցը պետք է հեռացվի միայն մասնագիտացված անձի կողմից, երբ սարքը թափվում է: Մարտկոցը հանելուց առաջ համոզվեք, որ սարքն անջատված է պատի վարդակից և, որ մարտկոցն ամբողջովին լիցքաթափված է:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:37 Removing the rechargeable battery FC68xx 1122 7e0dbd7db4ba4b33aca9dc05ac99e36b 622582 true true true false 54 2110026 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:37 14 Topic 1 0 622582 304421 54           Լիցքավորվող մարտկոցը հեռացնելու համար հետևեք ստորև հրահանգներին։   Հեռացրեք փոշու տարան  սարքից։ Հանեք երեք պտուտակները, որոնք ամրացնում են մարտկոցի ամրակը սարքի  պատյանին։ Դուրս քաշեք մարտկոցի բռնիչը  սարքից։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   0 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:37 E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops. 51 ca44996ba23b409c994f5130af85af26 622583 true true true false 54 2110027 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:37 14 Topic 1 0 622583 105433 54   E_Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.   Անջատեք սարքը պատի վարդակից և թույլ տվեք այն աշխատի, քանի դեռ շարժիչը չի կանգնել։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:38 Operating time - Heading only 1512 baadc79515f3441e9b8a2c348504edc3 622584 true true true false 54 2110028 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:38 14 Topic 1 0 622584 462481 54   Աշխատանքի ժամանակը   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:38 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 0713165ce675470893c3cf71754409bb 622585 true true true false 54 2110029 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:38 14 Topic 1 0 622585 488479 54               Սարքի օգտագործումը հոսանքի Turbo ռեժիմով  Մինչև 28 րոպե   Սարքի օգտագործումը հոսանքի Normal (Նորմալ) ռեժիմով (Կարգավորում 2)  Մինչև 35 րոպե   Սարքի օգտագործումը հոսանքի Eco ռեժիմով (Կարգավորում 1)  Մինչև 80 րոպե* * Ըստ սարքի օգտագործման Aqua Nozzle-ով   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:38 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 1bee8a300e16426a8f421db48e1ca852 622586 true true true false 54 2110030 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:38 14 Topic 1 0 622586 426948 54   Օգտվողի միջերեսի ազդանշանները և դրանց բացատրությունը   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Ազդանշան  Ազդանշանի նկարագրություն  Ազդանշանի բացատրությունը      Էկրանին թարթում են «00» ազդանշանը և մարտկոցի պատկերակը։  Մարտկոցն ամբողջությամբ լիցքաթափված է։      Էկրանին թարթում է «00»-ից «90» միջակայքում թիվ։  Սարքը լիցքավորվում է։      Էկրանին վառվում է «100» թիվը։  Լիցքավորման ամբողջական փուլից հետո այս ազդանշանը ցույց է տալիս, որ վերալիցքավորվող մարտկոցը լիովին լիցքավորված է:      Էկրանին վառվում է մարտկոցի պատկերակը։  Սարքը սպասման ռեժիմում է, իսկ մարտկոցը լիովին լիցքավորված է։      Էկրանին թարթում են միաժամանակ «00»-ից «10» միջակայքում թիվ և մարտկոցի պատկերակը։  Սարքի վերալիցքավորվող մարտկոցի լիցքը քիչ է։      Էկրանը ցույց է տալիս թարթող քառակուսի, իսկ զտիչի մաքրման նարնջագույն պատկերակը նույնպես թարթում է։  Սա նշանակում է, որ ժամանակն է ստուգել և մաքրել  զտիչը սարքի լավագույն արտադրողականության համար։      Էկրանին վառվում է «E1» սխալի կոդը։ Նշում՝ Երբ սարքը լիցքավորվում է լիցքավորման կայանում, E1 սխալի կոդը կարող է թվալ որպես 13 թիվը։  Սա նշանակում է, որ սարքը պահվել է կամ լիցքավորվել է 5 °C-ից ցածր ջերմաստիճանի պայմաններում։ Տեղափոխեք այն ավելի տաք սենյակ: Մի պահեք կամ լիցքավորեք սարքը 5 °C-ից ցածր կամ 40 °C-ից բարձր ջերմաստիճանային պայմաններում:      Էկրանին վառվում է «E4» սխալի կոդը։ Նշում՝ Երբ սարքը լիցքավորվում է լիցքավորման կայանում, E4 սխալի կոդը կարող է թվալ որպես h3 արժեքը։  360 ° քաշող փողակի կամ մինի Turbo խոզանակի գլանիկներով խոզանակն արգելափակվել է և չի կարող ազատ պտտվել։ Անջատեք սարքավորումը և ստուգեք՝ արդյոք գլանիկներով խոզանակի մեջ խոչընդոտներ կամ խճճված մազեր չկան։      Էկրանին վառվում է «E6» սխալի կոդը։ Նշում՝ Երբ սարքը լիցքավորվում է լիցքավորման կայանում, E6 սխալի կոդը կարող է թվալ որպես 93 թիվը։  Հարմարակցիչը կամ մարտկոցը կարող են վնասված լինել։ Խնդրում ենք դիմել Հաճախորդների աջակցման կենտրոն կամ տանել սարքը Philips-ի լիազորված սպասարկման կենտրոն:      Էկրանին վառվում է «E7» սխալի կոդը։ Նշում՝ Երբ սարքը լիցքավորվում է լիցքավորման կայանում, E7 սխալի կոդը կարող է թվալ որպես L3 արժեքը  Հարմարակցիչը կարող է վնասված լինել։ Խնդրում ենք դիմել Հաճախորդների աջակցման կենտրոն կամ տանել սարքը Philips-ի լիազորված սպասարկման կենտրոն:      Էկրանին վառվում է «SE» սխալի կոդը։ Նշում՝ Երբ սարքը լիցքավորվում է լիցքավորման կայանում, SE սխալի կոդը կարող է թվալ որպես 35 թիվը։  SE-ն նշանակում է սպասարկում։ Սարքը տարեք Philips-ի լիազորված սպասարկման կենտրոն:    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T15:03:22 Troubleshooting XC814X 1122 0c106882f8f54620b55525d1a8057280 622587 true true true false 54 2135139 Matthijs Droge 2022-01-03T15:03:22 14 Topic 1 0 622587 426941 54              Խնդիր  Հնարավոր պատճառ  Լուծում   Սարքը չի աշխատում, երբ սեղմում եմ սահիչը։  Երբ մարտկոցը լիցքաթափված է, էկրանին թարթում է հետևյալ պատկերակը՝    Մարտկոցը լիցքավորելու համար սարքը միացրեք լիցքավորման հիմքին կամ ձեռքի փոշեկուլը կցեք անմիջապես լիցքավորման կայանի վրա գտնվող  մագնիսին:     Սարքը միացնելու համար պետք է առաջ մղեք սահիչը:  Հրեք սահիչը դեպի կարգավորում 1՝ սարքը միացնելու համար։ Ավելացրեք ներծծման հզորությունը՝ մղելով սահիչը դեպի 2 դիրքի կամ ընտրեք Turbo կարգավորումը՝ ամենաաղտոտ բծերը ամենաբարձր ներծծման հզորությամբ մաքրելու համար:   Սարքը հանկարծակի դադարում է աշխատանքը:  Խնդրի առկայության դեպքում կոճակները չեն արձագանքի, իսկ էկրանը կմնա դատարկ:  Սարքը միացրեք լիցքավորման կայանին կամ ձեռքի փոշեկուլը կցեք անմիջապես լիցքավորման կայանի վրա գտնվող  մագնիսին: Ստուգեք էկրանը: Երբ սարքը սկսի լիցքավորվել, կարող եք շարունակել օգտագործել այս սովորականի պես: Եթե ցուցադրվի սխալի կոդ, կարող եք տեսնել դրա նշանակությունը այս  գրքույկում:   Սարքի ներծծման հզորությունը սովորականից ցածր է:  Զտիչն ու ցիկլոնը աղտոտված են:  Դատարկեք փոշու տարան։ Մաքրեք  զտիչը և  ցիկլոնը։ Մի քանի ժամ օգտագործելուց զտիչի լույսը միանում է, ինչը ցույց է տալիս, որ պետք է լվանաք սպունգային զտիչը: Համոզվեք, որ լվանում եք սպունգային զտիչը առնվազն ամիսը մեկ, եթե պարբերաբար օգտագործում եք սարքավորումը: Համոզվեք, որ հեռացնում եք որևէ մազ կամ աղբ, որը կարող է հավաքվել ցիկլոնում։     Դուք փոշու տարայի կափարիչը ճիշտ չեք ամրացրել փոշու տարայի վրա կամ փոշու տարան ճիշտ չեք ամրացրել սարքին: Երկու դեպքում էլ ներծծող ուժի կորուստ կլինի:  Համոզվեք, որ փոշու տարայի կափարիչը ճիշտ եք ամրացրել փոշու տարային, իսկ փոշու տարան՝ սարքավորմանը:   Փոշին դուրս է գալիս սարքավորումից:  Զտիչն աղտոտված է:  Մաքրեք  զտիչը: Նաև ծանոթացեք օգտվողի ձեռնարկին։     Զտիչ չկա սարքավորման մեջ:  Համոզվեք, որ զտիչը տեղադրված է սարքավորման մեջ և ճիշտ է մոնտաժված:     Ինչ-որ բան արգելափակում է ցիկլոնը:  Ստուգեք՝ արդյոք  ցիկլոնի մեջ չկան խրված առարկաներ և հեռացրեք ցիկլոնը արգելափակող առարկաները: Համոզվեք, որ հեռացնում եք որևէ մազ կամ աղբ, որը կարող է հավաքվել ցիկլոնում։      Եթե փոշին դուրս է թափվում փոշու տարայից, ապա հավանաբար փոշու տարայի կափարիչը ճիշտ չէ ամրացված փոշու տարայի վրա:  Դատարկեք փոշու տարան և ճիշտ ամրացրեք տարայի կափարիչը:   Էկրանի թարթում է այս պատկերակը․    Զտիչը կարող է աղտոտված լինել։  Խորհուրդ ենք տալիս մաքրել  զտիչը։ Եթե վերջերս եք մաքրել զտիչը, կարող եք անտեսել այս պատկերակը։ Որպեսզի շարունակեք փոշեկուլն օգտագործել, անջատեք սարքը, ապա նորից միացրեք:   Գորգը մաքրելիս սարքավորումը սահուն չի անցնում հատակի վրայով:  Դուք չափազանց բարձր ներծծման հզորություն եք ընտրել:  Նվազեցրեք ներծծման հզորությունը՝ սահիչը դնելով 1 դիրքի վրա:   Խոզանակն այլևս չի պտտվում:  Խոզանակն աղտոտված է մազերով կամ աղբով։  Մաքրեք խոզանակը մկրատով կամ ձեռքով:     Խոզանակը կարող է այլևս չպտտվել, երբ հանդիպում է չափազանց մեծ դիմադրության խիտ թավով գորգերի վրա:  Անջատեք սարքը, ապա նորից միացրեք:     Մաքրելուց հետո դուք ճիշտ չեք հավաքել գլանիկներով խոզանակը փողակի մեջ:  Հետևեք մաքրելու մասին գլխի հրահանգներին՝ գլանիկներով խոզանակը փողակի մեջ ճիշտ տեղադրելու համար։ Ամրացրեք գլանիկներով խոզանակը փողակի ներսում՝ հրելով կողպող լծակն իր տեղը։   Փողակի միջի LED լույսերը չեն վառվում:  Փողակը ճիշտ չեք ամրացրել խողովակին կամ սարքին։  Ճիշտ ամրացրեք փողակը սարքավորմանը կամ ձեռքի սարքին:   Սարքը չի լիցքավորվում:  Մագնիսական միակցիչը ճշգրիտ միացված չէ լիցքավորման սկավառակին կամ հարմարակցիչը ճիշտ չէ զետեղված պատի վարդակի մեջ:  Համոզվեք, որ մագնիսական միակցիչը ճիշտ է միացված լիցքավորման սկավառակին և, որ հարմարակցիչը ճիշտ է զետեղված պատի վարդակի մեջ:     Դուք չեք միացրել տրամադրված հարմարակցիչը։  Համոզվեք, որ օգտագործում եք տրամադրված հարմարակցիչը։       Եթե ստուգել եք վերոնշյալ կետերը և սարքը դեռ չի լիցքավորվում, տարեք այն Philips-ի սպասարկման կենտրոն կամ դիմեք Հաճախորդների աջակցման կենտրոն:   Մինի Turbo խոզանակը լավ չի աշխատում:  Գլանիկներով խոզանակը խցանվել է:  Մկրատով հեռացրեք մազերը խոզանակից (տես օգտագործողի ձեռնարկը):     Գլանիկներով խոզանակը խցանվել է գործվածքով կամ մակերևույթով մաքրման ժամանակ:  Հավասարեցրեք մինի Turbo խոզանակը մակերևույթին և մի մղեք Turbo խոզանակը փափուկ մակերևույթների մեջ:     Գլանիկներով խոզանակը պատշաճ կերպով տեղադրված չէ մինի Turbo խոզանակում։  Համոզվեք, որ գլանիկներով խոզանակը և մինի Turbo խոզանակի վերին և ստորին մասերը ճիշտ են միացված, և երկու մասերի միջև տարածք չկա (տես օգտագործողի ձեռնարկը)։   Փոշեկուլն օգտագործելիս ես երբեմն ենթարկվում եմ ստատիկ հոսանքահարման:  Փոշեկուլում կուտակվում է ստատիկ էլեկտրականություն: Որքան ցածր է օդի խոնավությունը, այնքան շատ ստատիկ էլեկտրականություն է կուտակվում սարքում:  Լիցքաթափեք սարքը՝ խողովակը պարբերաբար սենյակում գտնվող այլ մետաղական առարկաների դիմաց պահելու միջոցով (օրինակ՝ սեղանի կամ աթոռի ոտիկներ և այլն): Կարող եք նաև բարձրացնել սենյակի օդի խոնավության մակարդակը:     Դուք փոշեկուլով մաքրել եք փոշին և աղբը։ Սա նույնպես ստատիկ էլեկտրականություն է առաջացնում:  Դատարկեք փոշու տարան և մաքրեք  զտիչը ըստ օգտագործողի ձեռնարկի ցուցումների:    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-03T15:03:22 Troubleshooting XC8147 XC8149 Usage with water tank 1193 383f764a12fd46e681811bb95f2ae7e1 622588 true true true false 54 2135140 Matthijs Droge 2022-01-03T15:03:22 14 Topic 1 0 622588 430734 54   Ջրի բաքի օգտագործումը   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      Խնդիր  Հնարավոր պատճառ  Լուծում   Ջրի բաքից ջրի հոսքը նվազեցված է։  Թրջող ժապավենն արգելափակված է աղբով։  Հեռացրեք թրջող ժապավենը և մաքրեք այն։     Միկրոֆիբրե մաքրող բարձիկը ճիշտ չի տեղադրված, ինչի հետևանքով այն արգելափակում է թրջող ժապավենը։ Սա կանխում է ջրի արտահոսքը թրջող ժապավենից։  Համոզվեք, որ մաքրող բարձիկը ճիշտ եք տեղադրել։ Ծանոթացեք օգտագործողի ձեռնարկին՝ ճիշտ տեղադրման մասին իմանալու համար։      Ջրի բաքը դատարկ է կամ գրեթե դատարկ։  Ջուր լցրեք ջրի բաքի մեջ։     Դուք օգտագործում եք միկրոֆիբրե մաքրող բաձիկ, որը տրամադրված չէ Philips-ի կողմից։  Միայն օգտագործեք Philips-ի օրիգինալ միկրոֆիբրե մաքրող բարձիկը։ Դուք կարող եք գնել այս մաքրող բարձիկները Philips-ի առցանց խանութում՝ www.shop.philips.com/service, կամ Philips-ի մատակարարից։   Ջրի բաքից հոսում է չափազանց շատ ջուր՝ չափազանց մեծ արագությամբ։  Եթե չափազանց մեծ արագությամբ ջրի բաքից շատ ջուր է հոսում, ապա, հավանաբար, բաքի կափարիչը ճիշտ փակված չէ:  Ստուգեք կափարիչը և համոզվեք, որ այն ամբողջությամբ և ճիշտ փակված է:     Ժապավենը պատշաճ կերպով տեղադրված չէ ջրի բաքի ներքևում:  Ստուգեք Ժապավենը և համոզվեք, որ այն պատշաճ կերպով տեղադրված է ջրի բաքի ներքևի սալիկի մեջ։     Չափազանց հաճախ եք սեղմել Aqua Boost ոտնակը։  Սեղմեք Aqua Boost  ոտնակը միայն մեկ անգամ ամեն անգամ և ստուգեք՝ արդյոք ամեն սեղմումից հետո խոնավության անհրաժեշտ մակարդակը ապահովված է։   Հատակը չորանում է շերտերով, երբ ես օգտագործում եմ ջրի բաքը։  Դուք չափից շատ հեղուկ մաքրող միջոց եք ավելացրել ջրին։  Օգտագործեք հեղուկ մաքրող միջոցի ընդամենը մի քանի կաթիլ կամ օգտագործեք քիչ փրփրացող մաքրող միջոց։     Միկրոֆիբրե մաքրող բարձիկը ճիշտ չի տեղադրված, ինչի հետևանքով շերտագծեր է ստեղծում:   Համոզվեք, որ մաքրող բարձիկը ճիշտ եք տեղադրել։ Ծանոթացեք օգտագործողի ձեռնարկին՝ ճիշտ տեղադրման մասին իմանալու համար։    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:53 Error codes 1122 b4fbb1c7a2c141f4928ff9fd230075f9 622880 true true true false 60 2110041 Peter de Wit 2021-10-02T15:51:53 14 Topic 1 0 622880 320371 60   Xəta kodları   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Xəta kodu  Mənası   E1  Cihaz 5 °C-dən aşağı temperaturda saxlanılır və ya doldurulur. Cihazı daha isti bir otağa aparın. Cihazı 5 °C-dən aşağı və ya 40 °C-dən yuxarı temperaturda saxlamayın və ya şarj etməyin.   E4  Mühərrikli döşəmə ucluğunda və ya mini turbo fırçadakı diyircəkli fırça tıxanıb və sərbəst dönə bilmir. Cihazı söndürün və diyircəkli fırçada maneə olub-olmadığını yoxlayın.   E6  Adapterdən heç bir cərəyan keçmir. Adapterin rozetkaya düzgün daxil edilib-edilmədiyini yoxlayın. Adapter düzgün yerləşdirilibsə, şarj diski (maqnit) düzgün qoşulubsa və cihaz şarj etməyə başlamırsa, adapter korlanmış ola bilər. Bu halda, İstehlakçılara Yardım Mərkəzi ilə əlaqə saxlayın və ya cihazı rəsmi Philips xidmət mərkəzinə aparın.   E7  Səhv adapterdən istifadə edirsiniz. Düzgün adapteri qoşun. Əgər düzgün adapter işləmirsə, İstehlakçılara Yardım Mərkəzi ilə əlaqə saxlayın və ya cihazı rəsmi Philips xidmət mərkəzinə aparın.   SE  Cihazı rəsmi Philips xidmət mərkəzinə aparın.    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-06T05:35:06 Error codes 1122 57b6a8833d24441bb85d12e4d663c687 622889 true true true false 59 2111231 Peter de Wit 2021-10-06T05:35:06 14 Topic 1 0 622889 320371 59   Xatolik kodlari   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Xatolik kodi  Tavsifi   E1  Jihoz 5°C daraja haroratdan pastda saqlangan yoki quvvatlangan. Jihozni issiqroq xonaga koʻchiring. Jihozni 5°C darajadan past yoki 40°C darajadan yuqori haroratda saqlamang va quvvatlamang.   E4  Motorli pol yuvish uchidagi yoki mini turbo choʻtkadagi rolikli choʻtka toʻsilib qolgan va erkin aylana olmayapti. Jihozni oʻchiring va rolikli choʻtkada toʻsiq bor-yoʻqligini tekshiring.   E6  Adapterdan tok oʻtmayapti. Adapter tarmoqqa toʻgʻri ulanganini tekshiring. Agar magnitli ulagich quvvatlash diskiga mahkamlangan boʻlsa yoki adapter toʻgʻri ulangan boʻlsa ammo jihoz baribir quvvatlanmasa, adapterda nuqson boʻlishi mumkin. Bunday vaziyatda mijozlar bilan ishlash markaziga murojaat qiling yoki jihozni vakolatli Philips servis markaziga olib boring.   E7  Notoʻgʻri adapter ulangan. Toʻgʻri adapter ulang. Agar toʻgʻri adapter ishlamasa, mijozlar bilan ishlash markaziga murojaat qiling yoki jihozni vakolatli Philips servis markaziga olib boring.   SE  Jihozni vakolatli Philips servis markaziga olib boring.    35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:52:05 Error codes 1122 0eb6415307a549b49b7dea9839c9f908 622898 true true true false 58 2110050 Peter de Wit 2021-10-02T15:52:05 14 Topic 1 0 622898 320371 58   Näsazlyk kodlary   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Näsazlyk kody  Manysy   E1  Enjam 5 °C temperaturadan sowuk ýerde saklanýar ýa-da zarýad alýar. Enjamy ýylyrak otaga geçiriň. Enjamy 5 °C derejeden sowuk ýa-da 40 °C derejeden gyzgyn ýerde goýmaň ýa-da zarýad bermäň.   E4  Poly arassalamak üçin motorly nasadkadaky ýa-da mini turbo çotganyň içindäki rolikli çotga dykylypdyr we erkin aýlanyp bilmeýär. Enjamy öçüriň we rolikli çotganyň dykylyp-dykylmandygyny barlaň.   E6  Adapteriň üstünden hiç hili tok geçmeýär. Adapteriň elektrik rozetkasyna talabalaýyk dakylandygyny barlaň. Adapter zarýad beriş diskine (magnite) talabalaýyk dakylan bolsa we enjam zarýad alyp başlamaýan bolsa, adapter näsaz bolup biler. Şeýle ýagdaýda Müşderiler bilen işleşmek boýunça merkeze ýüz tutuň ýa-da enjamy Philips tarapyndan ygtyýarlandyrylan tehniki hyzmat merkezine eltiň.   E7  Nädogry adapteri ulanýarsyňyz. Dogry adapteri dakyň. Dogry adapter işlemeýän bolsa, Müşderiler bilen işleşmek boýunça merkeze ýüz tutuň ýa-da enjamy Philips tarapyndan ygtyýarlandyrylan tehniki hyzmat merkezine eltiň.   SE  Enjamy Philips tarapyndan ygtyýarlandyrylan tehniki hyzmat merkezine eltiň.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:52:15 Error codes 1122 5c73b528d8f446d8bf154c7fea6e7326 622907 true true true false 57 2110059 Peter de Wit 2021-10-02T15:52:15 14 Topic 1 0 622907 320371 57   Рамзҳои хато   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Рамзи хато  Маъно   E1  Таҷҳизот дар ҳарорати зери 5°C нигоҳ дошта мешавад ё зарядро мегирад. Таҷҳизотро ба хонаи гарм гузоред. Таҷҳизотро дар ҳарорати зери 5°C ё зиёда аз 40°C заряд накунед.   E4  Чӯткаи даврзананда дар соплои мутаҳаррикии фаршӣ ё дар чӯткаи хурди Turbo баста шуд ва ба таври озод давр зада наметавонад. Таҷҳизотро хомӯш кунед ва чӯткаи даврзанандаро барои будани дар он ягон монеа бисанҷед.   E6  Чараён тавассути адаптер намегузарад. Санҷед, ки адаптер ба розетка ба таври дуруст васл карда шуд. Агар адаптер ба таври дуруст васл карда бошад ва диски барқдиҳӣ (магнитӣ) ба таври дуруст пайваст шуда бошад, ва таҷҳизот то ҳол зарядро намегирад, эҳтимол адаптер вайрон шудааст. Дар ин маврид, лутфан, бо маркази дастгирии муштариён дар тамос шавед ё таҷҳизотро ба маркази хизматрасонии расмии Philips баред.   E7  Шумо адаптери нодурустро истифода мебаред. Адаптери дурустро пайваст кунед. Агар адаптери дуруст кор накунад, лутфан, бо маркази дастгирии муштариён дар тамос шавед ё таҷҳизотро ба маркази хизматрасонии расмии Philips баред.   SE  Лутфан, таҷҳизотро ба маркази хизматрасонии расмии Philips баред.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:52:26 Error codes 1122 6126b9ebe6cd40d8af4d02672617c409 622916 true true true false 56 2110068 Peter de Wit 2021-10-02T15:52:26 14 Topic 1 0 622916 320371 56   შეცდომის კოდები   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      შეცდომის კოდი  მნიშვნელობა   E1  მოწყობილობა შენახულია ან დამუხტულია 5°C-ზე დაბალ ტემპერატურაზე. გადაიტანეთ მოწყობილობა შედარებით თბილ ოთახში. არ შეინახოთ, ან დამუხტოთ მოწყობილობა 5°C-ზე დაბალ, ან 40°C-ზე მაღალ ტემპერატურაზე.   E4  მბრუნავი ჯაგრისი იატაკის მოტორიან საქშენში ან მინი ტურბო ჯაგრისში დაიბლოკა და ვერ ბრუნავს თავისუფლად. გამორთეთ მოწყობილობა და შეამოწმეთ მბრუნავი ჯაგრისი დაბრკოლებებთან დაკავშირებით.   E6  გადამყვანში არ გადის დენი. შეამოწმეთ არის თუ არა გადამყვანი სათანადოდ ჩასმული კედლის როზეტში. თუკი გადამყვანი სათანადოდ არის ჩასმული და დამმუხტველი დისკი (მაგნიტი) სათანადოდაა მიმაგრებული და მოწყობილობა არ იწყებს დამუხტვას, გადამყვანი შესაძლოა იყოს დეფექტური. ამ შემთხვევაში, გთხოვთ დაუკავშირდეთ მომხმარებელზე ზრუნვის ცენტრს, ან წაიღოთ მოწყობილობა Philips-ის ავტორიზებულ სერვის ცენტრში.   E7  თქვენ იყენებთ არასწორ გადამყვანს. დააკავშირეთ სწორი გადამყვანი. თუკი სწორი გადამყვანი არ მუშაობს, გთხოვთ, დაუკავშირდეთ მომხმარებელზე ზრუნვის ცენტრს, ან წაიღეთ მოწყობილობა Philips-ის ავტორიზებულ სერვის ცენტრში.   SE  გთხოვთ, წაიღეთ მოწყობილობა Philips-ის ავტორიზებულ სერვის ცენტრში.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:52:35 Error codes 1122 1ed2aa84c5ee43c6975ffa9a0d86dbf0 622925 true true true false 55 2110077 Peter de Wit 2021-10-02T15:52:35 14 Topic 1 0 622925 320371 55   Ката коддору   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Ката коду  Мааниси   E1  Шайман 5 °C ылдый температура сакталган же заряддалган болгон. Шайманды жылураак бөлмөгө көчүрүңүз. Шайманды 5 °C төмөн же 40 °C ашык температурада сактабаңыз же заряддочу болбоңуз.   E4  Тегеренме щетка жүргүзүүчү менен жабдылган жертаман үчүн сордуруу аштамасында же мини турбо щеткада бир нерсе аркылуу камалып, жана эркин айлана албайт. Шайманды өчүрүп, тегеренме щетканы тоскоол кылган нерселердин жок болгонун текшериңиз.   E6  Эч агым адаптер боюнча өтпөдү.Адаптердин дубалдагы розеткага туура кыстарылганын текшериңиз. Эгерде адаптер туура кыстарылган жана заряддоо тегереги (магнит) да туура салынган болсо, жана шайман дале заряддоого киришпесе, анда адаптердин мандеми бар болушу мүмкүн. Мындай учурда, Кардарга Кам көрүү Борборуна кайрылып же шайманды жактырылган Philips тейлөө борборуна алып барыңыз.   E7  Сиз туура эмес адаптерди колдонуп жүргөн болбоңуз. Туура келген адаптерди туташтырыңыз. Эгерде туура адаптер менен да иштебесе, Кардарга Кам көрүү Борборуна кайрылып же шайманды жактырылган Philips тейлөө борборуна алып барыңыз.   SE  Шайманды жактырылган Philips тейлөө борборуна алып барыңыз.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-02T15:52:43 Error codes 1122 a8aea6ef28c94cd78dda2440501745f1 622934 true true true false 54 2110086 Peter de Wit 2021-10-02T15:52:43 14 Topic 1 0 622934 320371 54   Սխալի կոդեր   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Սխալի կոդ  Նշանակությունը   E1  Սարքը պահվել կամ լիցքավորվել է 5°C-ից ցածր ջերմաստիճանային պայմաններում: Տեղափոխեք այն ավելի տաք սենյակ: Մի պահեք կամ լիցքավորեք սարքը 5°C-ից ցածր կամ 40°C-ից բարձր ջերմաստիճանային պայմաններում:   E4  Շարժիչավոր հատակի փողակի կամ մինի տուրբո խոզանակի միջի գլանիկներով խոզանակը խցանված է և ազատ չի պտտվում: Անջատեք սարքավորումը և ստուգեք՝ արդյոք գլանիկներով խոզանակի մեջ խոչընդոտներ չկան:   E6  Հարմարիչի միջով հոսանք չի անցնում: Ստուգեք, արդյոք հարմարիչը ճիշտ է զետեղված պատի վարդակի մեջ: Եթե հարմարիչը ճիշտ է զետեղված, և լիցքավորման սկավառակը (մագնիսը) պատշաճ կերպով է ամրացված, իսկ սարքը չի սկսում լիցքավորվել, ապա հնարավոր է հարմարիչը անսարք է: Այդ դեպքում դիմեք Հաճախորդների աջակցման կենտրոն կամ սարքը տարեք Philips-ի լիազորված սպասարկման կենտրոն:   E7  Դուք սխալ հարմարիչ եք օգտագործում: Ճիշտ հարմարիչ միացրեք: Եթե ճիշտ հարմարիչը չի աշխատում, դիմեք Հաճախորդների աջակցման կենտրոն կամ սարքը տարեք Philips-ի լիազորված սպասարկման կենտրոն:   SE  Սարքը տարեք Philips-ի լիազորված սպասարկման կենտրոն:    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:54:00 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 8d2ce726c3da4ff688595e0734b6eb37 623214 true true true false 54 2110134 Peter de Wit 2021-10-02T15:54:00 14 Topic 1 0 623214 93303 54           Սահմանափակ ֆիզիկական, զգացողական կամ մտավոր կարողություններ, ինչպես նաև փորձի և գիտելիքների պակաս ունեցող մարդիկ (այդ թվում նաև երեխաները) կարող են օգտագործել սարքը միայն վերահսկողության ներքո, կամ եթե նրանք ստացել են սարքի օգտագործման վերաբերյալ հրահանգներ իրենց անվտանգության համար պատասխանատու անձից:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:54:00 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 22c0d72e013e4fad956eb5bb0e0708da 623215 true true true false 54 2110135 Peter de Wit 2021-10-02T15:54:00 14 Topic 1 0 623215 93304 54           Երեխաներին անհրաժեշտ է պահել վերահսկողության տակ՝ համոզվելու, որ նրանք չեն խաղում սարքի հետ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:54:09 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 c3d83496f1ed4aaaac7d690f05ffb718 623218 true true true false 55 2110138 Peter de Wit 2021-10-02T15:54:09 14 Topic 1 0 623218 93303 55           Бул шайман дене, сездиргич, акыл-эс жагынан кемтиги бар же тажрыйбасы, ошондой эле билими жок адамдар (балдарды кошуп) бирөөнүн көзүнчө же түзмөктү коопсуз жол менен пайдалануу тууралуу, алардын коопсуздугуна жоопкерчиликтүү адам тарабынан акыл берилгенде жана боло турган коркунучтарды элестете алышса, колдоно алышат.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:54:09 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 2da4bcc7e42046c6ab42a6061fbe0b98 623219 true true true false 55 2110139 Peter de Wit 2021-10-02T15:54:09 14 Topic 1 0 623219 93304 55           Балдар шайман менен ойнобогонун камсыз кылуу үчүн балдарды карап туруу керек.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:54:16 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 395b28c0567447e5a119630984080b03 623222 true true true false 56 2110142 Peter de Wit 2021-10-02T15:54:16 14 Topic 1 0 623222 93303 56           ეს მოწყობილობა არ არის გამიზნული იმ პირების მიერ გამოსაყენებლად (ბავშვების ჩათვლით), რომელთაც აქვთ შეზღუდული ფიზიკური, სენსორული ან მენტალური შესაძლებლობები, ან გამოცდილებისა და ცოდნის ნაკლებობა, თუ ისინი მათ უსაფრთხოებაზე პასუხისმგებელი პირის მეთვალყურეობის ქვეშ არ არიან ან არ აუხსნეს, თუ როგორ გამოიყენონ მოწყობილობა.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:54:16 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 10a509cc6a04495b851b08d440e36d29 623223 true true true false 56 2110143 Peter de Wit 2021-10-02T15:54:16 14 Topic 1 0 623223 93304 56           ბავშვები უნდა იყვნენ ზედამხედველობის ქვეშ, რათა დავრწმუნდეთ, რომ არ თამაშობენ მოწყობილობით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:54:22 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 e1a454659e474c359777d6e4fde20071 623226 true true true false 57 2111360 Peter de Wit 2021-10-06T09:20:59 14 Topic 1 0 623226 93303 57           Истифодаи ин таҷҳизот барои одамон (аз он ҷумла кӯдакон) бо қобилияти ҷисмонӣ, ҳассосӣ ё мантиқии маҳдудшуда, ё бе таҷриба ё донистани таҷҳизот пешбинӣ нашудааст, ба тариқи истисно, агар чунин одамон дар зери назорат бошанд ё агар онҳо дар бораи истифодаи таҷҳизот аз шахсе, ки барои бехатарии чунин одамон маъсул мебошад, дастуреро гирифтанд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:54:22 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 cd183386b62f4938a2c153c4021e7b80 623227 true true true false 57 2111359 Peter de Wit 2021-10-06T09:20:59 14 Topic 1 0 623227 93304 57           Барои мутмаин шудан, ки кӯдакон бо таҷҳизот бозӣ намекунанд, онҳо бояд дар зери назорат бошанд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:54:28 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 5e0d58bededb466f87a10320c3d802e1 623230 true true true false 58 2110150 Peter de Wit 2021-10-02T15:54:28 14 Topic 1 0 623230 93303 58           Şu enjam olaryň howpsuzlygyndan jogapkär şahsyň gözegçiligi astynda bolmadyk ýa-da enjamy ulanmak boýunça gözükdiriji berilmedik ýagdaýynda fiziki, duýgurlyk ýa-da zehin ukyplary pes ýa-da tejribesi we bilimi bolmadyk şahslar (çagalary hem goşmak bilen) tarapyndan ulanylmaga niýetlenilmeýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:54:28 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 c589e619d0654a4188c3ac3f32db33f8 623231 true true true false 58 2110151 Peter de Wit 2021-10-02T15:54:28 14 Topic 1 0 623231 93304 58           Çagalaryň enjam bilen oýnamazlygyny üpjün etmek üçin olary gözegçilikde saklamaly.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:36:59 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 02091a43d4d9489b9c46701b93e6c1b5 623234 true true true false 59 2111342 Peter de Wit 2021-10-06T05:36:59 14 Topic 1 0 623234 93303 59           Bu jihoz jismoniy, hissiy yoki aqliy qobiliyatlari cheklangan yoki tajriba va bilimga ega boʻlmagan shaxslar (shu jumladan bolalar) foydalanishiga moʻljallanmagan, agar ularga jihozdan foydalanish boʻyicha ularning xavfsizligi uchun maʼsul shaxs tomonidan koʻrsatmalar berilgan boʻlmasa yoki ular shu shaxs nazorati ostida boʻlmasalar.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T05:37:00 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 7fa247f17c2d45fb9d88a6af38a797e4 623235 true true true false 59 2111343 Peter de Wit 2021-10-06T05:37:00 14 Topic 1 0 623235 93304 59           Bolalar jihoz bilan oʻynamasliklari nazorat ostida boʻlishi lozim.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:54:35 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 5e2b1dab63944efda94517afbfcc2993 623238 true true true false 60 2110154 Peter de Wit 2021-10-02T15:54:35 14 Topic 1 0 623238 93303 60           Bu cihaz fiziki, hissiyyat və ya əqli qabiliyyətləri zəif olan və ya cihazın istifadəsi ilə bağlı təcrübə və biliyi olmayan insanlar (uşaqlar daxil olmaqla) tərəfindən o zaman istifadə oluna bilər ki, onlara təhlükəsizliklərinin təmin olunmasına məsuliyyət daşıyan şəxs tərəfindən cihazın istifadəsinə dair təlimat verilib və ya təhlükəsiz istifadəni təmin etmək üçün nəzarət altında olacaqlar.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-02T15:54:35 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 37befb899c234d23bb4f246c0055cd5c 623239 true true true false 60 2110155 Peter de Wit 2021-10-02T15:54:35 14 Topic 1 0 623239 93304 60           Cihazla oynamamaları üçün uşaqlar nəzarət altında olmalıdırlar.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T14:27:54 Manufacturer DAP (standard) 398 2aba339c1f234d44964e5fe59c60c1e7 623245 true true true false 0 2110979 Peter de Wit 2021-10-05T13:54:34 1 Topic 1 0 623245 556764 54           Արտադրող: «ԴԱՊ Բ.Վ.», Տուսսենդիեպեն 4 ա, 9206ԱԴ, Դրահտեն, Նիդեռլանդներ   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Armenia 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T14:29:50 Manufacturer DAP (standard) 398 6c96dab34ec74962bba7189bf41ec7bc 623246 true true true false 0 2111006 Peter de Wit 2021-10-05T14:13:41 1 Topic 1 0 623246 556764 55           Өндүрүүчү: «ДАП Б.В.», Нидерланд, Драхтен, 9206АД, Туссендиепен 4 а   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Kyrgyzstan 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T14:33:33 Importer DAP (standard) 398 1a0e1532c9f74950b33734a80b978c33 623247 true true true false 0 2110982 Peter de Wit 2021-10-05T13:55:09 1 Topic 1 0 623247 556766 54           Ներկրող Ռուսաստանի և Մաքսային միության տարածք: «Ֆիլիպս տեխնիկա տան համար» ՍՊԸ, Ռուսաստանի Դաշնություն, 123022, ք. Մոսկվա, Սերգեյ Մակեևի փ., տ. 13, 5-րդ հարկ, տարածք ХVII, սենյակ 31, հեռախոսահամար +7 495 961-1111   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Armenia 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T14:34:09 Importer DAP (standard) 398 a56c1fa38fb04c95b204f9d7d7999290 623248 true true true false 0 2111011 Peter de Wit 2021-10-05T14:15:23 1 Topic 1 0 623248 556766 55           Россия аймагына жана Бажы биримдигине импорттоочу: ЖЧК «ФИЛИПС-үй үчүн техника», Россия Федерациясы, 123022 Москва ш., Сергей Макеев көч., 13-үй, 5-кабат, ХVII жай, 31-бөлмө, телефон номери +7 495 961-1111   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Kyrgyzstan 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T14:56:27 Class II device 398 8f796d323c214e448003f60da064c3ed 623251 true true true false 0 2110990 Peter de Wit 2021-10-05T13:58:52 1 Topic 1 0 623251 593314 54           Սարք II դասի   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Armenia 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T14:57:11 Class II device 398 73872f062eb14c588bd6924efde8976b 623252 true true true false 0 2113398 Peter de Wit 2021-10-18T05:44:29 1 Topic 1 0 623252 593314 55           II класстагы жабдык   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Kyrgyzstan 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T15:02:00 For domestic use (standard) 739 63826f80c4fb45d18564d21fad847507 623253 true true true false 0 2110993 Peter de Wit 2021-10-05T13:59:32 1 Topic 1 0 623253 285562 54           Կենցաղային կարիքների համար   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Armenia 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T15:02:53 For domestic use (standard) 739 6d38f385bbdb4005a386a789369308e0 623254 true true true false 0 2111020 Peter de Wit 2021-10-05T14:22:18 1 Topic 1 0 623254 285562 55           Үй тиричилигине керектөө үчүн   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Kyrgyzstan 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T15:06:44 Made in China 739 0a8a83e532b84088a7ac4971b266ae48 623255 true true true false 0 2110996 Peter de Wit 2021-10-05T14:00:07 1 Topic 1 0 623255 289245 54           Պատրաստված է Չինաստան-ում   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Armenia 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-09-29T15:07:24 Made in China 739 9076feb44a8d453b8522579f2ea8b3d6 623256 true true true false 0 2111023 Peter de Wit 2021-10-05T14:22:46 1 Topic 1 0 623256 289245 55           Кытайда жасалган   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Kyrgyzstan 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 AIT Support 2021-09-30T11:56:39 Recycling 130 2eacfdb007af45a5a23a98cd53c1e66e 623263 true true true false 0 2109346 AIT Support 2021-09-30T12:34:27 4 Topic 1 0 623263 1010 54   Վերամշակում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2021-09-30T12:08:03 Recycling 130 e922a9b757b54dc0bdb77268c8fc9cad 623264 true true true false 0 2109349 AIT Support 2021-09-30T12:34:28 4 Topic 1 0 623264 1010 55   Кайра иштетүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2021-09-30T12:09:44 Recycling 130 b10eed2d3cbb4fe1b1ce10d00deb0a3e 623265 true true true false 0 2109348 AIT Support 2021-09-30T12:34:28 4 Topic 1 0 623265 1010 56   გადამუშავება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2021-09-30T12:10:45 Recycling 130 106fde3136de47c593ed93aa4658c565 623266 true true true false 0 2111362 Peter de Wit 2021-10-06T09:21:00 14 Topic 1 0 623266 1010 57   Истифодаи партовҳо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2021-09-30T12:11:40 Recycling 130 bb9911b7c5c94b9dadb5e97edaa37222 623267 true true true false 0 2109351 AIT Support 2021-09-30T12:34:29 4 Topic 1 0 623267 1010 58   Gaýtadan işlemek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2021-09-30T12:12:37 Recycling 130 1a5e5c503f7742aa859fcb01efd92ffa 623268 true true true false 0 2109352 AIT Support 2021-09-30T12:34:30 4 Topic 1 0 623268 1010 59   Qayta ishlash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 AIT Support 2021-09-30T12:13:36 Recycling 130 63b1396fec224307955864d8a22ecc83 623269 true true true false 0 2109347 AIT Support 2021-09-30T12:34:28 4 Topic 1 0 623269 1010 60   Təkrar emal   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T12:02:42 Product name Battery Operated Handheld Vacuum Cleaner 1512 3e59ba08136742b29428da757708d024 623602 true true true false 0 2111439 Peter de Wit 2021-10-06T12:04:38 1 Topic 1 0 623602 436454 54            Ձեռքի փոշեկուլ ուժակուտակիչից /ակումուլյատոր/ սնուցմամբ շ   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Armenia 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T12:03:23 Product name Battery Operated Handheld Vacuum Cleaner 1512 54a8514fe3f643b6ad53c7d12d766790 623603 true true true false 0 2111441 Peter de Wit 2021-10-06T12:05:33 1 Topic 1 0 623603 436454 55            Батарея менен иштеген кол чаң соргуч   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Kyrgyzstan 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T12:06:41 Specification XC8147 1193 1e01d235755640ffb7c78476fdfe6f64 623604 true true true false 0 2136843 Peter de Wit 2022-01-12T10:12:52 1 Topic 1 0 623604 490872 54           XC8147՝ 25 V Ներկառուցած Li-ion ակումուլյատոր Սնուցման բլոկ՝ ZD12D300050EU Մուտք՝ 100-240 V; 50/60 Hz; 0,5 А Ելք՝ 30 V; 0,5 А   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Armenia 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T12:07:39 Specification XC8147 1193 09f6d57a5d884d53ba09a9797fbf9939 623605 true true true false 0 2136850 Peter de Wit 2022-01-12T10:16:58 1 Topic 1 0 623605 490872 55           XC8147: 25 V Камтылган Li-ion батарейкасы Азыктануу блогу: ZD12D300050EU Киргизүү: 100-240 V; 50/60 Hz; 0,5 А Чыгуу: 30 V; 0,5 А   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Kyrgyzstan 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T12:16:47 Standard table storage transportation TEMP VARIABLE 739 951fe97da73b4c189746f08238c17efc 623606 true true true false 0 2111464 Peter de Wit 2021-10-06T12:19:51 1 Topic 1 0 623606 435644 54              Պահպանման, շահագործման կանոններ     Ջերմաստիճան  <USR_Temp_Low> °C - <USR_Temp_High> °C   Հարաբերական խոնավություն  20 % - 95 %   Մթնոլորտային ճնշում  85 - 109 kPa    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Armenia 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-06T12:17:25 Standard table storage transportation TEMP VARIABLE 739 8839af045f764ee0967f998099fe86ec 623607 true true true false 0 2111467 Peter de Wit 2021-10-06T12:21:50 1 Topic 1 0 623607 435644 55              Сактоо шарты, иштетүү     Температура  <USR_Temp_Low> °C - <USR_Temp_High> °C   Тийиштүү нымдуулугу  20 % - 95 %   Атмосфералык басым  85 - 109 kPa    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Kyrgyzstan 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Peter de Wit 2021-10-26T15:20:24 Title page FC68xx 1122 34291cc031044ff0b64754f73d7d6aef 623921 true true true false 2 2114025 Peter de Wit 2021-10-26T15:20:24 14 Topic 1 0 623921 304750 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-26T15:20:24 Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances 1122 a79bd63801714bf99d4ce2cb57b582db 623922 true true true false 2 2114026 Peter de Wit 2021-10-26T15:20:24 14 Topic 1 0 623922 431548 2           لا تدع الفوهة الآلية تتحرك فوق أسلاك الكهرباء الخاصة بالأجهزة الأخرى أو الكابلات الأخرى لأن ذلك قد يسبب خطرًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-26T15:20:25 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 4cfe0da4bf4b4e4c94fc475185a26640 623924 true true true false 2 2114028 Peter de Wit 2021-10-26T15:20:25 14 Topic 1 0 623924 426948 2   إشارات واجهة المستخدم ومعناها   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       الإشارة  وصف الإشارة  معني الإشارة      تومض الإشارة "00" ورمز البطارية على الشاشة.  البطارية فارغة.      يومض رقم بين "00" و "90" على الشاشة.  شحن الجهاز جارٍ.      يضيء الرقم "100" على الشاشة.  بعد دورة شحن كاملة، تظهر هذه الإشارة أن البطارية القابلة لإعادة الشحن مشحونة بالكامل.      يضيء رمز البطارية على الشاشة.  الجهاز في وضع الاستعداد وبطارية مشحونة بالكامل.      رقم بين "00" و "10" مع رمز البطارية يومض على الشاشة.  البطارية القابلة لإعادة الشحن للجهاز منخفضة.      تعرض الشاشة مربع وامض ويومض أيضًا رمز تنظيف المرشح البرتقالي.  يشير إلى الوقت الموصى به لفحص وتنظيف  الفلتر لضمان أفضل أداء للجهاز.      يضيء رمز الخطأ "E1" على الشاشة. ملاحظة: عندما يتم شحن الجهاز في محطة الشحن، قد يبدو رمز الخطأ E1 مثل الرقم 13.  يشير إلى أن الجهاز قد تم تخزينه أو شحنه عند درجة حرارة أقل من 5 درجة مئوية. قم بنقل الجهاز إلى غرفة أكثر دفئًا. لا تخزن أو تشحن الجهاز بدرجة حرارة أقل من 5 درجة مئوية أو أعلي من 40 درجة مئوية.      يضيء رمز الخطأ "E4" على الشاشة. ملاحظة: عندما يتم شحن الجهاز في محطة الشحن، قد يبدو رمز الخطأ E4 مثل التعيين h3  تم حظر الفرشاة الدوارة في فوهة الشفط 360 درجة أو في فرشاة Turbo الصغيرة ولا يمكنها الدوران بحرية. أوقف تشغيل الجهاز وافحص الفرشاة الدوارة بحثًا عن العوائق أو الشعر المتشابك.      يضيء رمز الخطأ "E6" على الشاشة. ملاحظة: عندما يتم شحن الجهاز في محطة الشحن، قد يبدو رمز الخطأ E6 مثل الرقم 93.  قد يكون المحول أو البطارية معيبة. يرجى الاتصال بمركز رعاية المستهلك أو اصطحاب الجهاز إلى مركز خدمة Philips المعتمد.      يضيء رمز الخطأ "E7" على الشاشة. ملاحظة: عندما يتم شحن الجهاز في محطة الشحن، قد يبدو رمز الخطأ E7 مثل التعيين L3  قد يكون المحول معيبًا. يرجى الاتصال بمركز رعاية المستهلك أو اصطحاب الجهاز إلى مركز خدمة Philips المعتمد.      يضيء رمز الخطأ "SE" على الشاشة. ملاحظة: عندما يتم شحن الجهاز في محطة الشحن، قد يبدو رمز خطأ SE مثل الرقم 35.  SE تعني الخدمة. يُرجى اصطحاب الجهاز إلى مركز خدمة Philips المعتمد.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Peter de Wit 2021-10-27T07:14:33 Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances 1122 751cbc1e4283425ca9fbbddf61db76fb 623928 true true true false 11 2114265 Peter de Wit 2021-10-27T07:14:33 14 Topic 1 0 623928 431548 11           مراقب باشید نازل موتوردار، روی سیم برق سایر دستگاه‎​ها یا سایر کابل‎​ها حرکت نکند زیرا ممکن است خطرناک باشد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-27T07:14:34 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 cb1b5bacfd434e6c89f30e39e63d15c4 623930 true true true false 11 2114267 Peter de Wit 2021-10-27T07:14:34 14 Topic 1 0 623930 426948 11   سیگنال های رابط کاربر و معنی آنها   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       سیگنال  شرح سیگنال  معنی سیگنال      سیگنال '00' و علامت باتری بر روی صفحه نمایش چشمک می‎​زند.  شارژ باتری تمام شده است.      عددی بین '00' و '90' در صفحه نمایش چشمک می زند.  دستگاه در حال شارژ است.      شماره ‎'100'‎ روی صفحه نمایش روشن می شود.  پس از یک چرخه شارژ کامل، این سیگنال ظاهر می‎​شود تا نشان دهد که باتری قابل شارژ به طور کامل شارژ شده است.      علامت باتری روی صفحه نمایش روشن می شود.  دستگاه با باتری کاملا شارژ شده در حالت انتظار است.      عددی بین '00' و '10' همراه با علامت باتری بر روی صفحه نمایش چشمک می‎​زند.  باتری قابل شارژ دستگاه ضعیف است.      صفحه نمایش یک مربع چشمک زن را نشان می دهد و علامت نارنجی تمیز کردن فیلتر نیز چشمک می زند.  این زمان توصیه شده برای بررسی و تمیز کردن  فیلتر را نشان می دهد تا از بهترین عملکرد دستگاه اطمینان حاصل شود.      کد خطای 'E1' در صفحه نمایش روشن می شود. توجه: هنگامی که دستگاه در پایه شارژ در حال شارژ شدن است، کد خطای E1 ممکن است شبیه عدد 13 باشد.  این نشان می دهد که دستگاه در دمای زیر 5 درجه سانتیگراد نگهداری یا شارژ شده است. دستگاه را به یک اتاق گرمتر منتقل کنید. از شارژ کردن یا نگهداری دستگاه در دمای زیر 5 درجه سانتیگراد یا بالای 40 درجه سانتیگراد خودداری کنید.      کد خطای 'E4' در صفحه نمایش روشن می شود. توجه: هنگامی که دستگاه در حال شارژ در پایه شارژ شدن است، کد خطای E4 ممکن است مانند مقصد h3 به نظر برسد  برس غلتکی در نازل مکش 360 درجه یا در برس مینی Turbo مسدود شده است و نمی‎​تواند آزادانه بچرخد. دستگاه را خاموش کنید و گرفتگی‎​های برس غلتکی را بررسی کنید.      کد خطای 'E6' در صفحه نمایش روشن می شود. توجه: هنگامی که دستگاه در پایه شارژ در حال شارژ شدن است، کد خطای E6 ممکن است شبیه عدد 93 باشد.  آداپتور یا باتری ممکن است معیوب باشد. در این صورت، لطفاً با مرکز خدمات مشتریان تماس بگیرید یا دستگاه را به یکی از مراکز خدمات مجاز فیلیپس ببرید.      کد خطای 'E7' در صفحه نمایش روشن می شود. توجه: هنگامی که دستگاه در حال شارژ شدن در پایه شارژ است، کد خطای E7 ممکن است مانند مقصد L3 به نظر برسد  آداپتور ممکن است معیوب باشد. در این صورت، لطفاً با مرکز خدمات مشتریان تماس بگیرید یا دستگاه را به یکی از مراکز خدمات مجاز فیلیپس ببرید.      کد خطای 'SE' در صفحه نمایش روشن می شود. توجه: هنگامی که دستگاه در پایه شارژ در حال شارژ شدن است، کد خطای SE ممکن است شبیه عدد 35 باشد.  SE ‎ نشان‎​دهنده سرویس است. لطفاً دستگاه را به یکی از مراکز خدمات مجاز فیلیپس ببرید.    35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Peter de Wit 2021-10-26T15:20:36 Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances 1122 386cfd2cc96044898d431bf121fc7ed0 623934 true true true false 24 2114032 Peter de Wit 2021-10-26T15:20:36 14 Topic 1 0 623934 431548 24           Jangan biarkan muncung bermotor bergerak di atas kord utama perkakas lain atau kabel lain kerana ini boleh mengundang bahaya.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-26T15:20:36 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 b9d0d54a21b04a8eb7005f61da1bd860 623936 true true true false 24 2114034 Peter de Wit 2021-10-26T15:20:36 14 Topic 1 0 623936 426948 24   Isyarat antara muka pengguna dan maknanya   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Isyarat  Huraian isyarat  Makna isyarat      Isyarat '00' dan ikon bateri berkelip pada paparan.  Bateri kosong.      Nombor antara '00' hingga ' 90 'berkelip pada paparan.  Perkakas sedang mengecas.      Nombor '100' menyala pada paparan.  Setelah kitaran pengecasan penuh, isyarat menunjukkan bahawa bateri boleh cas semula telah dicas sepenuhnya.      Simbol bateri akan menyala pada paparan.  Perkakas berada dalam mod siap sedia dengan bateri tercas penuh.      Nombor antara '00' hingga '10' berserta ikon bateri berkelip pada paparan.  Bateri boleh cas semula perkakas rendah.      Paparan menunjukkan kotak yang berkelip dan ikon pembersihan penuras oren juga berkelip.  Ini menunjukkan masa yang disyorkan untuk memeriksa dan membersihkan  penuras untuk memastikan prestasi perkakas yang terbaik.      Kod ralat 'E1' menyala pada paparan. Nota: Semasa perkakas mengecas di stesen pengecasan, kod ralat E1 mungkin kelihatan seperti nombor 13.  Ini menunjukkan bahawa perkakas telah disimpan atau dicas pada suhu di bawah 5 ° C. Alihkan perkakas ke bilik yang lebih hangat. Jangan simpan atau cas perkakas pada suhu di bawah 5 °C atau melebihi 40 °C.      Kod ralat 'E4' menyala pada paparan. Nota: Semasa perkakas mengecas di stesen pengecasan, kod ralat E4 mungkin kelihatan seperti h3  Berus golek di dalam muncung sedutan 360 ° atau di dalam berus Turbo mini telah tersumbat dan tidak boleh berputar dengan lancar. Matikan perkakas dan periksa sama ada berus golek tersumbat atau rambut tersangkut.      Kod ralat 'E6' menyala pada paparan. Nota: Semasa perkakas mengecas di stesen pengecasan, kod ralat E6 mungkin kelihatan seperti nombor 93.  Penyesuai atau bateri mungkin rosak. Sila hubungi Pusat Layanan Pengguna atau bawa perkakas ke pusat servis Philips yang sah.      Kod ralat 'E7' menyala pada paparan. Nota: Semasa perkakas mengecas di stesen pengecasan, kod ralat E7 mungkin kelihatan seperti sebutan L3  Penyesuai mungkin rosak. Sila hubungi Pusat Layanan Pengguna atau bawa perkakas ke pusat servis Philips yang sah.      Kod ralat 'SE' menyala pada paparan. Nota: Semasa perkakas mengecas di stesen pengecasan, kod ralat SE mungkin kelihatan seperti nombor 35.  SE ialah singkatan untuk servis. Sila bawa perkakas ke pusat servis Philips yang sah.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Peter de Wit 2021-10-26T15:20:46 Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances 1122 0b4f32d41a9748b99ca0c7dee5a79c9d 623940 true true true false 32 2114038 Peter de Wit 2021-10-26T15:20:46 14 Topic 1 0 623940 431548 32           請勿讓電動刷毛在其他電器的電源線或其他纜線上移動，否則可能會造成危險。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-26T15:20:47 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 ebb10f8a94b444a2bd9d1260faa27572 623942 true true true false 32 2114040 Peter de Wit 2021-10-26T15:20:47 14 Topic 1 0 623942 426948 32   使用者介面訊號及其意義   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       訊號  訊號的說明  訊號的意義      顯示幕閃爍「00」訊號和電池圖示。  電池電量完全耗盡。      顯示幕閃爍介於「00」到「90」之間的數字。  產品正在充電。      顯示幕亮起「100」的數字。  充飽電之後會顯示此訊號，代表充電式電池已充飽。      顯示幕亮起電池符號。  產品處於待機模式，電池已充飽電。      顯示幕閃爍介於「00」到「10」之間的數字與電池圖示。  產品的充電式電池電力不足。      顯示幕閃爍一個方塊和橘色的濾網清潔圖示。  這代表建議您檢查和清潔 濾網，以確保產品維持最佳運作效能。      顯示幕亮起錯誤碼「E1」。 注意： 當產品放在充電座上充電時，E1 錯誤碼看起來可能像數字 13。  這代表存放產品或為產品充電的環境溫度低於 5 ℃。 請將產品移至較溫暖的房間。 請勿在 5 °C 以下或 40 °C 以上的環境存放產品或為產品充電。      顯示幕亮起錯誤碼「E4」。 注意： 當產品放在充電座上充電時，E4 錯誤碼看起來可能像 h3。  360 ° 吸頭或迷你 Turbo 旋轉刷毛中的滾筒刷卡住，無法自由轉動。 請關閉產品電源，然後檢查滾筒刷是否有阻塞物或纏繞毛髮。      顯示幕亮起錯誤碼「E6」。 注意： 當產品放在充電座上充電時，E6 錯誤碼看起來可能像數字 93。  電源轉換器或電池可能故障。 請聯絡客戶服務中心，或是將產品送至飛利浦授權服務中心。      顯示幕亮起錯誤碼「E7」。 注意： 當產品放在充電座上充電時，E7 錯誤碼看起來可能像 L3。  電源轉換器可能故障。 請聯絡客戶服務中心，或是將產品送至飛利浦授權服務中心。      顯示幕亮起錯誤碼「SE」。 注意： 當產品放在充電座上充電時，SE 錯誤碼看起來可能像數字 35。  SE 代表需要維修。 請將產品送至飛利浦授權服務中心。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Peter de Wit 2021-10-26T15:20:54 Title page FC68xx 1122 a5b2f8b0548a4ee0b860de1d600b382b 623945 true true true false 37 2114043 Peter de Wit 2021-10-26T15:20:54 14 Topic 1 0 623945 304750 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-26T15:20:55 Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances 1122 92b37b9ffda940ad9aec567ff0a0684e 623946 true true true false 37 2114044 Peter de Wit 2021-10-26T15:20:55 14 Topic 1 0 623946 431548 37           ห้ามให้หัวดูดมอเตอร์เคลื่อนที่ทับสายไฟของอุปกรณ์อื่น หรือสายเคเบิลอื่นๆ ที่อาจทำให้เกิดอันตรายได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-10-26T15:20:55 User interface signals and their meaning FC68xx MLU 1122 8630edb666ed4e6a8c379a89ddaefba6 623948 true true true false 37 2136261 Matthijs Droge 2022-01-07T09:31:25 14 Topic 1 0 623948 426948 37   สัญญาณของอินเทอร์เฟซผู้ใช้และความหมาย   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       สัญญาณ  คำอธิบายสัญญาณ  ความหมายของสัญญาณ      สัญญาณ '00' และไอคอนแบตเตอรี่กะพริบบนจอแสดงผล  แบตเตอรี่หมด      ตัวเลขระหว่าง '00' ถึง '90' กะพริบบนจอแสดงผล  เครื่องกำลังชาร์จไฟ      ตัวเลข '100' สว่างขึ้นบนจอแสดงผล  หลังจากรอบการชาร์จเต็ม สัญญาณนี้จะปรากฏขึ้นเพื่อแสดงว่าแบตเตอรี่ ชาร์จเต็มแล้ว      สัญลักษณ์แบตเตอรี่สว่างขึ้นบนจอแสดงผล  เครื่องอยู่ในโหมดสแตนด์บายพร้อมแบตเตอรี่ ที่ชาร์จจนเต็ม      ตัวเลขระหว่าง '00' ถึง '10' พร้อมกับไอคอนแบตเตอรี่กะพริบบนจอแสดงผล  แบตเตอรี่ของเครื่องเหลือน้อย      จอแสดงผลแสดงภาพสี่เหลี่ยมที่กะพริบและไอคอนทําความสะอาด แผ่นกรองสีส้มก็กะพริบเช่นกัน  สัญญาณนี้ระบุเวลาที่แนะนําในการตรวจสอบ และทําความสะอาด  แผ่นกรอง เพื่อให้เครื่องทำงานได้อย่างมีประสิทธิภาพสูงสุด      รหัสข้อผิดพลาด 'E1' สว่างขึ้นบนจอแสดงผล หมายเหตุ: เมื่อเครื่องกําลังชาร์จอยู่บนแท่นชาร์จ รหัสข้อผิดพลาด E1 อาจดูเหมือนหมายเลข 13  สัญญาณนี้บ่งชี้ว่ามีการจัดเก็บหรือชาร์จเครื่องที่ อุณหภูมิต่ำกว่า 5 °C ย้ายเครื่องไปยังห้องที่อุ่นกว่า ห้ามเก็บหรือชาร์จเครื่องที่อุณหภูมิที่ต่ำกว่า 5 °C หรือสูงกว่า 40 °C      รหัสข้อผิดพลาด 'E4' สว่างขึ้นบนจอแสดงผล หมายเหตุ: เมื่อเครื่องกําลังชาร์จอยู่บนแท่นชาร์จ รหัสข้อผิดพลาด E4 อาจดูเหมือนตัว h3  แปรงลูกกลิ้งในหัวดูด 360 ° หรือในแปรงพลัง Turbo ขนาดเล็กเกิดการอุดตันและไม่สามารถ หมุนได้อย่างอิสระ ปิดเครื่องและตรวจสอบแปรงลูกกลิ้งเพื่อหาสิ่ง อุดตันหรือเส้นผมที่พันกัน      รหัสข้อผิดพลาด 'E6' สว่างขึ้นบนจอแสดงผล หมายเหตุ: เมื่อเครื่องกําลังชาร์จอยู่บนแท่นชาร์จ รหัสข้อผิดพลาด E6 อาจดูเหมือนหมายเลข 93  อะแดปเตอร์หรือแบตเตอรี่อาจชํารุด โปรดติดต่อศูนย์บริการลูกค้า หรือนำเครื่องเข้าศูนย์บริการที่ผ่านการรับรองโดย Philips      รหัสข้อผิดพลาด 'E7' สว่างขึ้นบนจอแสดงผล หมายเหตุ: เมื่อเครื่องกําลังชาร์จอยู่บนแท่นชาร์จ รหัสข้อผิดพลาด E7 อาจดูเหมือนตัว L3  อะแดปเตอร์อาจชำรุด โปรดติดต่อศูนย์บริการลูกค้า หรือนำเครื่องเข้าศูนย์บริการที่ผ่านการรับรองโดย Philips      รหัสข้อผิดพลาด 'SE' สว่างขึ้นบนจอแสดงผล หมายเหตุ: เมื่อเครื่องกําลังชาร์จอยู่บนแท่นชาร์จ รหัสข้อผิดพลาด SE อาจดูเหมือนหมายเลข 35  SE ย่อมาจาก Service (การบริการ) โปรดนำเครื่องไปที่ศูนย์บริการที่ได้รับการรับรองโดย Philips    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Peter de Wit 2021-10-26T15:21:03 Title page FC68xx 1122 460155b777d649a68544a79210de3b48 623951 true true true false 31 2114049 Peter de Wit 2021-10-26T15:21:03 14 Topic 1 0 623951 304750 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-10-26T15:21:04 Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances 1122 d422d4ef03bb407b8386679d0d2bb049 623952 true true true false 31 2114050 Peter de Wit 2021-10-26T15:21:04 14 Topic 1 0 623952 431548 31           请勿在其它产品的电源线或其它线缆上移动电动吸嘴，否则可能会引发危险。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Matthijs Droge 2021-12-14T09:46:39 Title page FC68xx 1122 16414039863845b6b421a6ba86eb6e51 625799 true true true false 21 2123808 Matthijs Droge 2021-12-14T09:46:39 14 Topic 1 0 625799 304750 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   4812 Matthijs Droge 2021-12-14T09:47:27 Title page FC68xx 1122 c01b5e6f6a6e453bb1664c64694e4ceb 625805 true true true false 40 2123823 Matthijs Droge 2021-12-14T09:47:27 14 Topic 1 0 625805 304750 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2021-12-23T09:48:06 Do not clean the white material of the filter holder 677 e72dad86459a421685d1f608854e460b 630060 true true true false 31 2133920 Matthijs Droge 2021-12-23T09:48:06 14 Topic 1 0 630060 474100 31           切勿用普通吸尘器或刷子清洁过滤网架的白色部分，以免对该材料造成损坏。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-04T15:08:46 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 259d38a5307a427e90afd447699f6140 630148 true true true false 32 2135433 Matthijs Droge 2022-01-04T15:08:46 14 Topic 1 0 630148 431799 32           吸塵時，請勿阻塞本產品後方的排氣孔。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-04T15:08:47 Do not clean the white material of the filter holder 677 b61eca30339449b1970b3ab490e33a83 630150 true true true false 32 2135435 Matthijs Droge 2022-01-04T15:08:47 14 Topic 1 0 630150 474100 32           請勿使用一般的吸塵器或刷子來清潔濾網固定器的白色材質，以免損壞材質。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:45 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 3350cdec85564a3d859da16eec44dac4 630441 true true true false 2 2135036 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:45 14 Topic 1 0 630441 473918 2             قم باستخدام مهايئ 30V من طراز ZD12D300050 فقط. يمكن العثور على الرقم الخاص بالمحول على المحول.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:45 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 db2968bdaa604e36a44e7861a249070f 630442 true true true false 2 2135037 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:45 14 Topic 1 0 630442 431799 2           تجنب سدّ فتحات هواء العادم الموجودة في ظهر الجهاز أثناء التنظيف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:45 Do not clean the white material of the filter holder 677 f1c3224ce816452ead42a92ecd222a4b 630443 true true true false 2 2135038 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:45 14 Topic 1 0 630443 474100 2           ﻻ ﺗﻧظف اﻟﻣﺎدة اﻟﺑﯾﺿﺎء ﻣن حامل الفلتر بالمكنسة الكهربائية أو الفرشاة ﻋﺎدﯾﺔ ﻟﺗﺟﻧب ﺗﻟف اﻟﻣﺎدة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:46 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 2201e3f660ef42a7800c08febbbd9649 630444 true true true false 2 2135039 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:46 14 Topic 1 0 630444 431588 2           فقط قم باستخدام منظفات الأرضيات السائلة الشفافة. لا تستخدم منظفات أرضيات بيضاء أو غير شفافة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:46 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 0abb4f1cb7b84ebaba67cc514870a8e3 630446 true true true false 2 2135041 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:46 14 Topic 1 0 630446 431589 2           استبدل شريط التبليل بآخر أصلي.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:47 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 45d6bebaed084dae8411324372971785 630447 true true true false 2 2135042 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:47 14 Topic 1 0 630447 430766 2   بطانة المسح وشريط التبليل   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   يأتي الجهاز مزودًا بشريط تبليل وبطانتي مسح متطابقين من الألياف الدقيقة. بفضل خزان المياه، وشريط التبليل وبطانة المسح المصنوعة من الألياف الدقيقة المرفقة بفوهة الأرضيات القياسية، يمكنك تنظيف الأرضيات الصلبة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:47 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 9f104dbd50ae4d15bb46336ee8f6c490 630449 true true true false 2 2135044 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:47 14 Topic 1 0 630449 488479 2               استخدام الجهاز مع وضع الطاقة Turbo  لمدة تصل إلى 28 دقيقة   استخدام الجهاز في وضع الطاقة العادي (الإعداد 2)  لمدة تصل إلى 35 دقيقة‬   استخدام الجهاز مع وضع الطاقة الاقتصادية (الإعداد 1)  لمدة تصل إلى 80 دقيقة* * بناءً على استخدام الجهاز مع Aqua Nozzle   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:29 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 bb2b64bb1c814bff93990d1b4159b9f5 630453 true true true false 11 2135019 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:29 14 Topic 1 0 630453 473918 11             تنها از آداپتور 30 ولت ZD12D300050 استفاده کنید. شماره آداپتور موردنظر را می‏توانید روی آداپتور خود پیدا کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:29 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 a1770e8d12264cd3aec4569e4b78d152 630454 true true true false 11 2135020 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:29 14 Topic 1 0 630454 431799 11           هرگز در حین جارو کردن، محفظه‎​های خروج هوا در پشت دستگاه را مسدود نکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:29 Do not clean the white material of the filter holder 677 a42025a931da435192f11fed9634aef6 630455 true true true false 11 2135021 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:29 14 Topic 1 0 630455 474100 11           مواد سفید رنگ نگهدارنده فیلتر را با جاروبرقی عادی یا برس تمیز نکنید تا به آن آسیب نزنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:29 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 7b871395232542ce8852a942c3db42bb 630456 true true true false 11 2135022 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:29 14 Topic 1 0 630456 431588 11           فقط از تمیزکننده‎​های مایع کف‎​شوی که شفاف هستند استفاده کنید. از تمیزکننده‎​های مایع کف‎​شوی که شیری رنگ یا غیرشفاف هستند استفاده نکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:30 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 9ac483ffe4b9447c86e9eab2aa894f60 630458 true true true false 11 2135024 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:30 14 Topic 1 0 630458 431589 11           نوار خیس‎​کننده را فقط با یک نوار اصل تعویض کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:30 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 53e2a3529b2244c78a2b94d2a4b5131e 630459 true true true false 11 2135025 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:30 14 Topic 1 0 630459 430766 11   صفحه زمین​شوی و دستمال آب‌گیری   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   این دستگاه دارای یک صفحه تمیز کننده و دو صفحه زمین​شوی کناری است که دو میکروفیبر کاملاً یکسان دارند. با استفاده از مخزن آب، سر تمیزکننده‬ و صفحه زمین​شوی میکروفیبر متصل به نازل کف​شوی استاندارد می​توانید کف​های سخت را تمیز کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:31 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 93456298169a40598a09475bef8c2033 630461 true true true false 11 2135027 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:31 14 Topic 1 0 630461 488479 11               استفاده از دستگاه در حالت توان Turbo  تا 28 دقیقه   استفاده از دستگاه در حالت توان عادی (حالت 2)  تا 35 دقیقه   استفاده از دستگاه در حالت توان اقتصادی (حالت 1)  تا 80 دقیقه* * بر اساس استفاده از دستگاه با نازل Aqua   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:01 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 0356cfcff0274cb4b86da230ff5dbb8f 630470 true true true false 31 2134995 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:01 14 Topic 1 0 630470 431588 31           请仅使用透明液体地板清洁剂。 请勿使用乳状或非透明的地板清洁剂。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:03 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 85aa9d033ad045a19d93b239e53abad5 630472 true true true false 31 2134997 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:03 14 Topic 1 0 630472 431589 31           只能使用原装金属条更换湿的金属条。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:04 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 5b203a3b27fe4e33840fe9a7721960b5 630473 true true true false 31 2134998 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:04 14 Topic 1 0 630473 430766 31   清洁布和湿金属条   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   本产品随附一个湿的金属条和两块相同的微纤维清洁布。 安装好水箱后，您可以将湿金属条和微纤维清洁布安装到标准地板吸嘴，以便用于清洁硬地板。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:04 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 10aa6c42c6f64df1a4f1bdc252a59bd0 630475 true true true false 31 2135000 Matthijs Droge 2022-01-03T15:00:04 14 Topic 1 0 630475 488479 31               在 Turbo 功率模式下使用本产品  最长达 28 分钟   在“正常”功率模式下使用本产品（设置 2）  最长达 35 分钟   在“Eco 环保节能”功率模式下使用本产品（设置 1）  最长达 80 分钟* * 基于将本产品与 Aqua 吸嘴一起使用   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-01-09T14:55:05 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 9de7fc109bd04ec49e021dc30f07fa4c 630479 true true true false 32 2136306 Peter de Wit 2022-01-09T14:55:05 14 Topic 1 0 630479 473918 32            只能使用 30V 電源轉換器 ZD12D300050。 您可在電源轉換器上找到對應的轉換器編號。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-01-09T14:55:06 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 9938cd98ac864d668bc43ba7913ebb52 630480 true true true false 32 2136307 Peter de Wit 2022-01-09T14:55:06 14 Topic 1 0 630480 431588 32           請僅使用透明的地板清潔液。 請勿使用混濁或非透明的地板清潔液。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-01-09T14:55:08 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 e199c684a800437e8f558d9a1b709dcc 630482 true true true false 32 2136309 Peter de Wit 2022-01-09T14:55:08 14 Topic 1 0 630482 431589 32           僅可替換原廠束帶條。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2022-01-09T14:55:08 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 0300ed9791e048e8b0264c9fa03f1ece 630483 true true true false 32 2136310 Peter de Wit 2022-01-09T14:55:08 14 Topic 1 0 630483 430766 32   拖地墊和束帶條   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   本產品配有一條束帶條和兩塊相同的微纖維拖地墊。 將水箱、束帶條和微纖維拖地墊裝到標準地板吸頭上，即可清潔硬質地板。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2022-01-09T14:55:09 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 206298c3be154148910961047a80f084 630485 true true true false 32 2136312 Peter de Wit 2022-01-09T14:55:09 14 Topic 1 0 630485 488479 32               在 Turbo 動力模式下使用本產品  最長 28 分鐘   在正常吸力模式下使用本產品 (設定 2)  最長 35 分鐘   在經濟 (Eco) 動力模式下使用本產品 (設定 1)  最長 80 分鐘* * 將本產品搭配 Aqua 吸頭使用時   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T14:59:44 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 6a8bcc2fb0a64a109b4174d2d0d66976 630489 true true true false 37 2134978 Matthijs Droge 2022-01-03T14:59:44 14 Topic 1 0 630489 473918 37             ใช้อะแดปเตอร์ ZD12D300050 30V เท่านั้น สามารถดูหมายเลขของอะแดปเตอร์ที่ตรงกันได้ที่อะแดปเตอร์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T14:59:45 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 4dfe284225af41de889273e0a53b48c8 630490 true true true false 37 2134979 Matthijs Droge 2022-01-03T14:59:45 14 Topic 1 0 630490 431799 37           ห้ามปิดช่องระบายอากาศที่ด้านหลังของเครื่องขณะใช้งานเครื่องดูดฝุ่น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T14:59:45 Do not clean the white material of the filter holder 677 166d41a6c2f24c4ba398e660ea413ebc 630491 true true true false 37 2134980 Matthijs Droge 2022-01-03T14:59:45 14 Topic 1 0 630491 474100 37           ห้ามทำความสะอาดวัสดุสีขาวของที่ใส่แผ่นกรองด้วยเครื่องดูดฝุ่นทั่วไปหรือแปรงเพื่อหลีกเลี่ยงความเสียหายต่อวัสดุ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T14:59:46 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 30c0f6dfdac247318b2a32c89dd8a87b 630492 true true true false 37 2134981 Matthijs Droge 2022-01-03T14:59:46 14 Topic 1 0 630492 431588 37           ใช้เฉพาะสารทำความสะอาดพื้นชนิดเหลวแบบใสเท่านั้น ห้ามใช้สารทำความสะอาดพื้นแบบน้ำนมหรือแบบขุ่น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T14:59:46 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 f77629fe913848e6b93258c6cb22351c 630494 true true true false 37 2134983 Matthijs Droge 2022-01-03T14:59:46 14 Topic 1 0 630494 431589 37           เปลี่ยนแถบโลหะเปียกด้วยแถบโลหะเปียกของแท้เท่านั้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-03T14:59:47 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 7b0167f2002449ec88b403749b38981b 630495 true true true false 37 2134984 Matthijs Droge 2022-01-03T14:59:47 14 Topic 1 0 630495 430766 37   แผ่นม็อปและแถบโลหะเปียก   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   เครื่องมาพร้อมกับแถบโลหะเปียกหนึ่งแถบและแผ่นม็อปไมโครไฟเบอร์ที่เหมือนกันสองแผ่น แท้งค์น้ำ รวมถึงแถบโลหะเปียกและแผ่นม็อปไมโครไฟเบอร์ที่ติดกับหัวดูดบนพื้นแบบมาตรฐาน ช่วยให้คุณสามารถทำความสะอาดพื้นแข็งได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T14:59:47 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 2913a7d49be44438b05a0d6f2c4086bf 630497 true true true false 37 2134986 Matthijs Droge 2022-01-03T14:59:47 14 Topic 1 0 630497 488479 37               การใช้เครื่องในโหมดพลัง Turbo  สูงสุด 28 นาที   การใช้เครื่องในโหมดพลังปกติ (การตั้งค่า 2)  สูงสุด 35 นาที   การใช้เครื่องในโหมดประหยัดพลังงาน (การตั้งค่า 1)  สูงสุด 80 นาที* * อ้างอิงจากการใช้งานเครื่องกับ Aqua Nozzle   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T14:59:28 Only charge with adapter supplied XC804X Stiwa 1122 d769211a4a484281950a603f20b66987 630501 true true true false 24 2134965 Matthijs Droge 2022-01-03T14:59:28 14 Topic 1 0 630501 473918 24             Hanya gunakan penyesuai 30V ZD12D300050. Nombor penyesuai yang sepadan boleh ditemui pada penyesuai itu.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T14:59:29 Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming 1122 0dc77d08a68f44c9bf83a122a1338fb0 630502 true true true false 24 2134966 Matthijs Droge 2022-01-03T14:59:29 14 Topic 1 0 630502 431799 24           Jangan sekali-kali menghalang bukaan udara ekzos di bahagian belakang perkakas semasa memvakum.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T14:59:29 Do not clean the white material of the filter holder 677 b6eb86c998aa4cabba65f0711934ea8a 630503 true true true false 24 2134967 Matthijs Droge 2022-01-03T14:59:29 14 Topic 1 0 630503 474100 24           Jangan bersihkan bahan putih pada pemegang penuras menggunakan pembersih vakum biasa atau berus untuk mengelakkan kerosakan pada bahan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T14:59:30 Never use accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend... 651 f855ef10a88a42b7b40a7332c1d3e74e 630504 true true true false 24 2134968 Matthijs Droge 2022-01-03T14:59:30 14 Topic 1 0 630504 320481 24           Jangan sekali-kali gunakan sebarang aksesori atau bahagian daripada pengilang lain atau yang tidak disyorkan secara khusus oleh Philips. Jika anda menggunakan aksesori atau bahagian sedemikian, jaminan anda menjadi tidak sah.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T14:59:30 Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners. 1193 4ce243d5d31e4682ab51ed66facca67e 630505 true true true false 24 2134969 Matthijs Droge 2022-01-03T14:59:30 14 Topic 1 0 630505 431588 24           Gunakan pencuci lantai cecair yang lut sinar sahaja. Jangan gunakan pencuci lantai yang keruh atau tidak lut sinar.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T14:59:31 Replace the wetting strip only with an original strip. 1193 81f6c98b35f742d2865c2619e82cd836 630507 true true true false 24 2134971 Matthijs Droge 2022-01-03T14:59:31 14 Topic 1 0 630507 431589 24           Gantikan jalur pembasah dengan jalur yang asli sahaja.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-01-03T14:59:32 Mopping pad and wetting strip XC8147 XC8149 1193 f158c1205a2944bc9e2dbc5708471f87 630508 true true true false 24 2134972 Matthijs Droge 2022-01-03T14:59:32 14 Topic 1 0 630508 430766 24   Pad pengelap dan jalur pembasah   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Perkakas ini disediakan dengan satu jalur pembasah dan dua pad pengelap mikrofiber yang serupa. Dengan tangki air, jalur pembasah dan pad pengelap mikrofiber dilampirkan pada muncung standard lantai, anda boleh mencuci lantai yang sukar.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-01-03T14:59:32 Operating time table XC814X  Highlander MLU  aqua 1193 54e19be8df47435780940eafe9396c12 630510 true true true false 24 2134974 Matthijs Droge 2022-01-03T14:59:32 14 Topic 1 0 630510 488479 24               Menggunakan perkakas dengan mod kuasa Turbo  Sehingga 28 minit   Menggunakan perkakas dengan mod kuasa Normal (Tetapan 2)  Sehingga 35 minit   Menggunakan perkakas dengan mod kuasa Eko (Tetapan 1)  Sehingga 80 minit* * Berdasarkan penggunaan perkakas dengan Aqua Nozzle   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   Important safety information  Read this important information carefully before you use the appliance and its accessories and save it for future reference. The accessories supplied may vary for different products.   Danger      -     Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold.
      -     Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.

   Warning      -   Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.
      -   Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged. Always replace a damaged part with one of the original type.
      -     The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug, as this causes a hazardous situation.
      -   This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
      -   Always keep the magnetic charging disc away from very small children.
      -     The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.
      -   Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time.
      -   When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50%. Storing the appliance with an empty battery may lead to irreversible damage to the battery.
      -   Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard.
      -   Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes.
      -   Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating.
      -   This vacuum cleaner is designed for household use only. Do not use this vacuum cleaner to vacuum up building waste, cement dust, ashes, fine sand, lime and similar substances. Never use the vacuum cleaner without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the vacuum cleaner. Always clean all parts of the vacuum cleaner as shown in the user manual. Do not clean any parts with water and/or cleaning agents if this is not specifically shown in the user manual.
      -     Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 30V adapter ZD12D300050. The corresponding adapter number can be found on the adapter.
      -   Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.
      -   Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight or high temperatures.
      -   If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual, stop using and charging the product and contact Philips.
      -   Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.
      -   If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.
      -   This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer.
      -   Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly.

   Caution      -   During charging, the adapter becomes warm to the touch. This is normal.
      -   Do not plug in, unplug or operate the appliance with wet hands.
      -   Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the   cord (  Fig.  1). When you do not use the charging station for charging, always unplug the appliance by first detaching the magnetic charging disc from the underside of the   appliance (  Fig.  2).
      -   Always switch off the appliance after use and before you charge it.
      -   Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming.
      -   Do not clean the dust container and the dust container lid in the dishwasher. They are not dishwasher-proof.
      -   Do not clean the white material of the filter holder with a normal vacuum cleaner or a brush to avoid damage to the material.
      -   Always use the vacuum cleaner with the filter assembled.
      -   When you clean the washable sponge filter with water, make sure it is completely dry before you put it back into the filter holder and dust container. Do not dry the sponge filter in direct sunlight, on the radiator or in the tumble dryer. Do not clean the filter holder with water. This part is not washable.
      -   Replace the filter if it can no longer be cleaned properly or if it is   damaged (see   'Ordering accessories').
      -   Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your warranty becomes invalid.
      -   Make sure that the appliance is installed with the charging station attached to the wall according to the instructions in the user manual.
      -   Be careful when you drill holes in the wall to attach the charging station, to avoid the risk of electric shock.
      -   As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery   for a while (  Fig.  3).
      -   Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank.
      -   To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaners that are not water-dilutable in the water tank.
      -   To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up.
      -   Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners.
      -   Do not mix different types of liquid floor cleaner. When you have used one liquid floor cleaner, first empty and rinse the water tank before you add another liquid floor cleaner to the water in the water tank.
      -   Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. Do not add more than a few drops to the water in the water tank, as this tank has a capacity of 200 ml.
      -   Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it under the tap. Replace the wetting strip when you can no longer clean it.
      -   Replace the wetting strip only with an original strip.
      -   To guarantee good cleaning results and proper functioning of the appliance and water tank, always use original Philips cleaning pads.
      -   Clean the water tank according to the instructions. The water tank is not dishwasher-proof.
      -   Do not use aggressive cleaning agents or tools to clean the Aqua Boost   pedal (  Fig.  4).
      -   After mopping the floors, do not store the appliance with the water tank attached on the charging station. If you do this, the wet mopping pad will touch the wall and this may damage the wall. Always remove the water tank before you store the appliance.

   Electromagnetic fields (EMF)   This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.


   Using the appliance   Usage restrictions     -     Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet) and stone floors (such as marble). If your floor has not been treated to make it water-resistant, check with the manufacturer if you can use water to clean it. Do not use the water tank on hard floors of which the water-resistant top coat is damaged.     -     Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle.     -     Do not use the water tank to clean carpets.     -     Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. Only move forwards and backwards.  Note:   The operating time depends on the power level used during cleaning.
   Mopping pad and wetting strip  The appliance comes with one wetting strip and two identical microfiber mopping pads. With the water tank, wetting strip and microfiber mopping pad attached to the standard floor nozzle, you can clean hard floors.
   Using liquid floor cleaner in the water tank  If you want to add a liquid floor cleaner to the water in the water tank, make sure that you use a low-foaming or non-foaming liquid floor cleaner that can be diluted in water. As the water tank has a capacity of 200ml, you only have to add a few drops of liquid floor cleaner to the water.
   Cleaning the water tank  To clean the water tank, mix one part vinegar with three parts water. Pour this mixture into the water tank and close the cap. Shake the water tank and put the water tank on a water-resistant surface. Leave the water-vinegar mixture in the water tank overnight. Then empty the water tank, rinse it thoroughly with fresh water, and use it normally again.  Caution: Water will leak from the water tank during cleaning, with and without the wetting strip attached to the nozzle.  To empty the water tank, hold the water tank over a sink, remove the cap and tilt the water tank to the side of the filling hole. Then turn the water tank over to let the water flow into the sink. To remove the remaining water from the water tank, turn the water tank on its long side with the filling hole pointing towards the sink. Then tilt the water tank forwards to let the remaining water flow out of the water tank.  Note: Always store the water tank with the cap removed from the filling hole.

   Ordering accessories    To buy accessories or spare parts, visit  www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country (see the international warranty leaflet for contact details).
   Warranty and support   If you need information or support, please visit  www.philips.com/support or read the international warranty leaflet.


   Recycling      -     This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with   normal household waste (  Fig.  5).
      -   Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and batteries.


    Removal of built-in rechargeable battery     The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional when the appliance is discarded. Before removing the battery, make sure that the appliance is disconnected from the wall socket and that the battery is completely empty.    Take any necessary safety precautions when you handle tools to open the appliance and when you dispose of the rechargeable battery.    When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.    To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.
   To remove the rechargeable battery, follow the instructions below.     1     Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.     2   Remove the dust container from the   appliance (  Fig.  6).     3   Undo the three screws that fix the battery holder to the housing of the   appliance (  Fig.  7).     4   Pull the battery holder out of the   appliance (  Fig.  8).


   Operating time 
   
 
   Using the appliance with Turbo power mode
 
   Up to 28 minutes
 
 
   Using the appliance with Normal power mode (Setting 2)
 
   Up to 35 minutes
 
 
   Using the appliance with Eco power mode (Setting 1)
 
   Up to 80 minutes*

  * Based on use of the appliance with the Aqua Nozzle

   User interface signals and their meaning
   
 
   Signal
 
   Description of signal
 
   Meaning of signal

  
 
  
 
   The signal '00' and the battery icon flash on the display.
 
   The battery is empty.
 
 
  
 
   A number between '00'and '90' flashes on the display.
 
   The appliance is charging.
 
 
  
 
   The number '100' lights up on the display.
 
   After a full charging cycle, this signal appears to show that the rechargeable battery is fully charged.
 
 
  
 
   The battery symbol lights up on the display.
 
   The appliance is in standby mode with a fully charged battery.
 
 
  
 
   A number between '00' and '10' together with the battery icon flash on the display.
 
   The rechargeable battery of the appliance is low.
 
 
  
 
   The display shows a flashing square and the orange filter cleaning icon also flashes.
 
   It indicates the recommended time to check and clean the   filter (  Fig.  9) to ensure the best performance of the appliance.
 
 
  
 
   Error code 'E1' lights up on the display.  Note: When the appliance is charging on the charging station, the E1 error code may look like the number 13.
 
   This indicates that the appliance has been stored or charged at a temperature below 5 °C. Move the appliance to a warmer room. Do not store or charge the appliance at a temperature below 5 °C or above 40 °C.
 
 
  
 
   Error code 'E4' lights up on the display.  Note: When the appliance is charging on the charging station, the E4 error code may look like the designation h3
 
   The roller brush in the 360 ° suction nozzle or in the mini Turbo brush has become blocked and cannot turn freely. Switch off the appliance and check the roller brush for obstructions or entangled hairs.
 
 
  
 
   Error code 'E6' lights up on the display.  Note: When the appliance is charging on the charging station, the E6 error code may look like the number 93.
 
   The adapter or battery may be defective. Please contact the Consumer Care Center or take the appliance to an authorized Philips service center.
 
 
  
 
   Error code 'E7' lights up on the display.  Note: When the appliance is charging on the charging station, the E7 error code may look like the designation L3
 
   The adapter may be defective. Please contact the Consumer Care Center or take the appliance to an authorized Philips service center.
 
 
  
 
   Error code 'SE' lights up on the display.  Note: When the appliance is charging on the charging station, the SE error code may look like the number 35.
 
   SE stands for service. Please take the appliance to an authorized Philips service center.


   Troubleshooting
     This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country. 
   
 
   Problem
 
   Possible cause
 
   Solution

  
 
   The appliance does not work when I push the slider.
 
   When the battery is empty, the following icon flashes on the display: 
 
   To charge the battery, connect the appliance to the charging station or attach the handheld vacuum cleaner directly to the magnet on the charging   station (  Fig.  10).
 
 
 
 
   You have to push the slider forward to switch on the appliance.
 
   Push the slider forward to setting 1 to switch on the appliance. Increase the suction power further by pushing the slider to setting 2 or select the Turbo setting to clean very dirty patches at the highest suction power.
 
 
   The appliance suddenly stops working.
 
   When there is a problem, the buttons will not respond and the screen will remain blank.
 
   Connect the appliance to the charging station or attach the handheld vacuum cleaner directly to the magnet on the charging   station (  Fig.  10). Check the display. Once the appliance starts charging, you may continue to use the appliance as usual. If an error code appears, you can find its meaning in this   booklet (see   'User interface signals and their meaning').
 
 
   The appliance has a lower suction power than usual.
 
   The filter and the cyclone are dirty.
 
   Empty the dust bucket. Clean the   filter (  Fig.  9) and the   cyclone (  Fig.  11). The filter light lights up after several hours of use to indicate that you have to wash the sponge filter. Make sure that you wash the sponge filter at least once a month if you use the appliance regularly. Make sure that you remove any hair and dirt that is stuck in the cyclone.
 
 
 
 
   You have not attached the dust container lid properly to the dust container or you have not attached the dust container properly to the appliance. In both cases, there will be a loss of suction power.
 
   Make sure that you attach the dust container lid to the dust container and the dust container to the appliance properly.
 
 
   Dust escapes from the appliance.
 
   The filter is dirty.
 
   Clean the   filter (  Fig.  9). See also the user manual.
 
 
 
 
   The filter is not present in the appliance.
 
   Make sure that the filter is in the appliance and assembled correctly.
 
 
 
 
   Something is blocking the cyclone.
 
   Check the   cyclone (  Fig.  11) for objects stuck in it and remove any object that is blocking the cyclone. Make sure that you remove any hair and dirt that is stuck in the cyclone. 
 
 
 
 
   If dust falls out of the dust container, the dust container lid is probably not attached properly to the dust container.
 
   Empty the dust container and attach the dust container lid correctly.
 
 
   This icon flashes on the display: 
 
   The filter may be dirty.
 
   We advise you to clean the   filter (  Fig.  9). If you cleaned the filter recently, you can disregard this icon. To continue vacuuming, switch the appliance off and then on again.
 
 
   The appliance does not move smoothly across the floor when I am cleaning a carpet.
 
   You selected a too high suction power.
 
   Reduce the suction power by choosing setting 1.
 
 
   The brush does not turn anymore.
 
   The brush is clogged with hair or dirt.
 
   Clean the brush with a pair of scissors or by hand.
 
 
 
 
   The brush may stop turning when it encounters too much resistance from high-pile carpet.
 
   Switch off the appliance and then switch it back on again.
 
 
 
 
   You have not assembled the roller brush into the nozzle properly after cleaning.
 
   Follow the instructions in the cleaning chapter to slide the roller brush into the nozzle properly. Secure the roller brush inside the nozzle by snapping the locking lever in place.
 
 
   The LEDs in the nozzle do not come on.
 
   You have not attached the nozzle to the tube or appliance properly.
 
   Attach the nozzle to the appliance or handheld properly.
 
 
   The appliance is not charging.
 
   The magnetic connector is not connected properly to the charging disk or the adapter is not inserted into the wall socket properly.
 
   Make sure that the magnetic connector is connected properly to the charging disk and that the adapter is inserted into the wall socket properly.
 
 
 
 
   You have not connected the adapter supplied.
 
   Make sure that you use the adapter supplied.
 
 
 
 
 
 
   If you have checked the above and the appliance still does not charge, take it to a Philips service center or contact the Consumer Care Center.
 
 
   The mini Turbo brush does not function properly.
 
   The roller brush is blocked.
 
   Remove hairs from the brush with a pair of scissors (see user manual).
 
 
 
 
   The roller brush is blocked by fabric or surfaces during cleaning.
 
   Keep the mini Turbo brush aligned with the surface and do not push the Turbo brush into soft surfaces.
 
 
 
 
   The roller brush is not properly inserted into the mini Turbo brush.
 
   Make sure that roller brush and the mini Turbo brush are properly connected and that there is no gap between the parts (see user manual).
 
 
   When I use my vacuum cleaner I sometimes feel static electricity shocks.
 
   Your vacuum cleaner builds up static electricity. The lower the air humidity, the more static electricity the appliance builds up.
 
   Discharge the appliance by frequently holding the tube against other metal objects in the room (for example the legs of a table or chair, etc.). You can also raise the air humidity level in the room.
 
 
 
 
   You vacuumed up dust and dirt. This also causes static electricity.
 
   Empty the dust container and clean the   filter (  Fig.  9) according to the instructions in the user manual.


   Using the water tank
   
 
   Problem
 
   Possible cause
 
   Solution

  
 
   The water flow from the water tank is reduced.
 
   The wetting strip is blocked by dirt.
 
   Remove the wetting strip and clean it.
 
 
 
 
   The microfiber mopping pad is not placed correctly and blocks the wetting strip as a result. This prevents water from flowing out of the wetting strip.
 
   Make sure that you place the mopping pad correctly. Check the user manual for proper placement.
 
 
 
 
   The water tank is empty or nearly empty.
 
   Refill the water tank.
 
 
 
 
   You are using a microfiber mopping pad that is not supplied by Philips.
 
   Only use an original Philips microfiber mopping pad. You can buy these mopping pads in the online Philips shop at www.shop.philips.com/service or at your Philips dealer.
 
 
   Too much water flows out of the water tank at a too high speed.
 
   If too much water flows out of the water tank at a too high speed, the cap of the tank is probably not closed properly.
 
   Check the cap and make sure it is fully and properly closed.
 
 
 
 
   The strip is not placed properly in the bottom of the water tank.
 
   Check the strip and make sure that it is fitted properly in the bottom plate of the water tank.
 
 
 
 
   You pushed the Aqua Boost pedal too often.
 
   Push the Aqua Boost   pedal (  Fig.  4) only once each time and check after each time if you have achieved the wetness level you want.
 
 
   The floor dries with stripes when I use the water tank.
 
   You added too much liquid cleaner to the water.
 
   Use only a few drops of liquid cleaner or use a cleaner that foams less.
 
 
 
 
   The microfiber mopping pad is not placed correctly and creates stripes.
 
   Make sure that you place the mopping pad correctly. Check the user manual for proper placement.
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   Důležité bezpečnostní informace  Před použitím přístroje a jeho příslušenství si pečlivě přečtěte tuto příručku s důležitými informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití. Dodané příslušenství se může pro různé výrobky lišit.   Nebezpečí      -     Nikdy nevysávejte vodu ani jinou tekutinu. Nikdy nevysávejte hořlavé látky a rovněž nevysávejte popel, dokud je žhavý.
      -     Přístroj ani adaptér nikdy neponořujte do vody či jiné kapaliny, ani je neoplachujte proudem kapaliny.

   Varování      -   Dříve než přístroj připojíte k síti, zkontrolujte, zda napětí uvedené na adaptéru souhlasí s napětím v místní elektrické síti.
      -   Před použitím přístroj vždy zkontrolujte. Přístroj ani adaptér nepoužívejte, pokud jsou poškozené. Poškozenou součástku vždy nahraďte součástkou původního typu.
      -     Adaptér obsahuje transformátor. Adaptér nikdy nenahrazujte jinou zástrčkou. Mohlo by tak dojít k nebezpečné situaci.
      -   Tento přístroj mohou používat děti od 8 let věku a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a pokud chápou související rizika. Děti si s přístrojem nesmí hrát. Děti nesmí provádět čištění a uživatelskou údržbu bez dozoru.
      -   Magnetický nabíjecí disk uchovávejte mimo dosah velmi malých dětí.
      -     Před čištěním nebo údržbou přístroje je nutné odpojit zástrčku od síťové zásuvky.
      -   Pokud přístroj nebudete delší dobu používat, odpojte adaptér.
      -   Jestliže plánujete přístroj uložit na déle než měsíc (bez používání nebo nabíjení), musí být baterie dobitá alespoň z 50 %. Pokud přístroj uložíte s vybitou baterií, můžete ji nezvratně poškodit.
      -   Zabraňte motorizované hubici v pohybu přes napájecí kabely nebo jiné přístroje či kabely, protože to může vést ke vzniku nebezpečných situací.
      -   Volné oblečení, vlasy a části těla udržujte mimo dosah motorizovaných kartáčů.
      -   Během provozu přístroj nezakrývejte a neblokujte jeho ventilační otvory.
      -   Tento vysavač je určen pouze k použití v domácnosti. Nepoužívejte tento vysavač k vysávání stavebního odpadu, cementového prachu, sazí, jemného písku, vápna nebo podobných látek. Vysavač nikdy nepoužívejte bez filtru. Mohlo by dojít k poškození motoru a zkrácení životnosti vysavače. Jednotlivé díly vysavače čistěte vždy tak, jak je vyobrazeno v uživatelské příručce. Nečistěte žádné díly vodou nebo čisticími prostředky, není-li tento způsob čištění výslovně uveden v uživatelské příručce.
      -     Přístroj nabíjejte pouze pomocí dodávaného adaptéru. Používejte výhradně 30V adaptér ZD12D300050. Na adaptéru naleznete příslušné číslo adaptéru.
      -   Výrobek ani baterie nesmíte otevírat, upravovat, propíchnout, poškodit ani demontovat. Mohli byste tak způsobit přehřívání baterií nebo uvolnění toxických či nebezpečných látek. Baterie nezkratujte; dobíjecí baterie nenabíjejte přes limit ani je nenabíjejte v obrácené polaritě.
      -   Výrobek a baterie uchovávejte mimo dosah ohně a nevystavujte je přímému slunečnímu záření ani vysokým teplotám.
      -   Pokud se výrobek nenormálně zahřeje, vydává zápach, změní barvu nebo pokud nabíjení trvá mnohem déle než obvykle, přestaňte výrobek používat nebo nabíjet a obraťte se na společnost Philips.
      -   Nedávejte výrobky ani jejich baterie do mikrovlnné trouby ani na indukční sporáky.
      -   Pokud jsou baterie poškozené nebo z nich uniká jakákoli látka, vyhněte se kontaktu takové baterie s kůží nebo očima. Pokud by k něčemu takovému došlo, příslušné místo oplachujte vodou a vyhledejte lékařskou pomoc.
      -   Výrobek obsahuje nabíjecí akumulátor. Výměnu akumulátoru smí provádět pouze odborně kvalifikovaný pracovník.
      -   Pokud akumulátor nelze nabít nebo se příliš rychle vybíjí, odneste přístroj do autorizovaného servisního střediska Philips, kde si ho můžete nechat vyměnit.

   Upozornění      -   Adaptér se při nabíjení zahřívá. To je normální jev.
      -   Nezapojujte ani neodpojujte přístroj a nemanipulujte s ním, máte-li mokré ruce.
      -   Nevypojujte adaptér vytažením kabelu ze   zásuvky (  obr.  1). Pokud v nabíjecí stanici přístroj právě nenabíjíte, vždy ho vypojte odpojením magnetického nabíjecího disku ze spodní části   přístroje (  obr.  2).
      -   Po použití a před nabíjením přístroj vždy vypněte.
      -   Při vysávání nikdy neblokujte výstupní otvory vzduchu v zadní části přístroje.
      -   Nádobu na prach ani její víko nemyjte v myčce na nádobí. Nejsou pro mytí v myčce na nádobí určeny.
      -   Bílý materiál držáku filtru nečistěte běžným vysavačem ani kartáčkem, abyste jej nepoškodili.
      -   Vysavač používejte vždy s nasazenou jednotkou filtru.
      -   Pokud čistíte omyvatelný pěnový filtr vodou, před jeho opětovným vložením do držáku a do nádoby na prach ověřte, zda je zcela suchý. Pěnový filtr nesušte na přímém slunci, na radiátoru ani v sušičce na prádlo. Držák filtru nemyjte vodou. Tato součást není omyvatelná.
      -   Pokud již filtr nelze řádně vyčistit nebo je poškozený,   vyměňte ho (viz   'Objednávání příslušenství').
      -   Nikdy nepoužívejte příslušenství nebo díly od jiných výrobců nebo takové, které nebyly doporučeny společností Philips. Pokud takové díly či příslušenství použijete, pozbývá záruka platnosti.
      -   Ujistěte se, že je nabíjecí stanice přístroje upevněna ke zdi podle pokynů v uživatelské příručce.
      -   Při vrtání otvorů do stěny při instalaci nabíjecí stanice může dojít k úrazu elektrickým proudem, buďte proto opatrní.
      -   Přístroj používá k čištění vodu, proto může být podlaha   určitou dobu (  obr.  3) mokrá a kluzká.
      -   Nezvedejte a nenaklánějte hubici, pokud je nádržka na vodu sestavena a je plná. Mohlo by dojít k vystříknutí vody z nádržky.
      -   Do nádržky na vodu nikdy nedávejte vosk, olej ani jiné tekuté, ve vodě nerozpustné prostředky na čištění podlahy. Předejdete tak poškození přístroje.
      -   Abyste předešli poškození, nikdy nedávejte do nádržky na vodu éterické oleje nebo podobné látky, ani takové látky přístrojem nevysávejte.
      -   Používejte pouze průhledné tekuté prostředky na čištění podlahy. Nepoužívejte prostředky, které jsou mléčné nebo neprůhledné.
      -   Nemíchejte různé druhy tekutých prostředků na čištění podlahy. Chcete-li změnit typ čisticího prostředku, nejprve nádržku na vodu vylijte a vypláchněte a teprve poté do ní nalijte čistou vodu s novým prostředkem.
      -   Při používání tekutých prostředků na čištění podlahy nikdy nepřekračujte maximální množství uvedené na lahvičce. Do vody v nádržce nepřidávejte více než několik kapek, jelikož nádržka má kapacitu 200 ml.
      -   Kovový smáčecí pásek nečistěte ostrými předměty. Mohlo by dojít k jeho poškození. Smáčecí pásek čistěte pouze opláchnutím pod tekoucí vodou. Když smáčecí pásek již není možné vyčistit, vyměňte ho.
      -   Smáčecí pásek nahrazujte pouze originálním páskem.
      -   Chcete-li zaručit optimální výsledky čistění a řádné fungování přístroje a nádržky, vždy používejte originální čisticí polštářky Philips.
      -   Nádržku na vodu čistěte podle pokynů. Nádržku na vodu nelze mýt v myčce na nádobí.
      -   K čištění   pedálu (  obr.  4) Aqua Boost nepoužívejte agresivní čističe ani pomůcky.
      -   Po mopování podlah neukládejte přístroj s připojenou nádržkou do nabíjecí stanice. Pokud to uděláte, mokrý mopovací polštářek se bude dotýkat stěny a může ji tím poničit. Před uložením přístroje vždy odstraňte nádržku na vodu.

   Elektromagnetická pole (EMP)   Tento přístroj Philips odpovídá všem platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.


   Používání přístroje   Omezení použití     -     Nádržku na vodu používejte pouze k čištění tvrdých podlah s voděodolným povrchem (například linolea, dlažby nebo lakovaných parket) a kamenných podlah (například mramorové podlahy). Pokud vaše podlaha nemá voděodolnou úpravu, informujte se u výrobce, zda je možné k čištění použít vodu. Nepoužívejte nádržku na vodu na tvrdé podlahy s poškozeným voděodolným povrchem.     -     Nádržku na vodu používejte pouze na ty podlahy z linolea, které jsou správně upevněné, aby nedocházelo k nasávání linolea do mopovací hubice.     -     Nepoužívejte nádržku na vodu k čištění koberců.     -     Nepohybujte přístrojem se sestavenou nádržkou na vodu do stran, jinak zanechá mokré stopy. Pohybujte přístrojem pouze směrem dopředu a dozadu.  Poznámka:   Provozní doba závisí na úrovni výkonu použité během čištění.
   Mopovací polštářek a smáčecí pásek  Přístroj se dodává s jedním smáčecím páskem a dvěma stejnými mopovacími polštářky z mikrovláken. S nádržkou, smáčecím páskem a mopovacím polštářkem z mikrovláken připevněnými na standardní hubici na podlahu můžete čistit tvrdé podlahy.
   Použití tekutých prostředků na čištění podlahy v nádržce na vodu  Chcete-li do vody v nádržce přidat tekutý prostředek na čištění podlah, používejte výhradně takový prostředek, který pění málo nebo vůbec a je rozpustný ve vodě. Objem nádržky na vodu je 200 ml. Do vody proto stačí přidat pouze několik kapek tekutého prostředku na čištění podlah.
   Čištění nádržky na vodu  Nádržku na vodu vyčistíte takto: na tři díly vody přidejte jeden díl octa. Roztok nalijte do nádržky a uzavřete víčko. Nádržku protřepejte a položte ji na voděodolný povrch. Roztok vody s octem ponechejte v nádržce přes noc. Potom nádržku vylijte a důkladně vypláchněte čistou vodou. Nyní je připravena pro další používání.  Upozornění: Při čištění bude z nádržky unikat voda, ať je smáčecí pásek připevněn k hubici, či nikoli.  Chcete-li nádržku na vodu vyprázdnit, podržte ji nad dřezem, odstraňte uzávěr a nádržku nakloňte na stranu, kde je plnicí otvor. Následně nádržku na vodu převraťte, aby mohla voda vytéct do dřezu. Chcete-li z nádržky odstranit zbývající vodu, převraťte ji na delší stranu a plnicí otvor ať přitom směřuje do dřezu. Následně nádržku nakloňte dopředu, aby z ní mohla zbývající voda vytéct.  Poznámka: Nádržku na vodu vždy skladujte s odstraněným uzávěrem z plnicího otvoru.

   Objednávání příslušenství    Chcete-li koupit příslušenství nebo náhradní díly, navštivte adresu  www.philips.com/parts-and-accessories nebo se obraťte na prodejce výrobků Philips. Můžete se také obrátit na středisko péče o zákazníky společnosti Philips ve své zemi (kontaktní údaje naleznete na mezinárodním záručním listu).
   Záruka a podpora   Potřebujete-li další informace či podporu, navštivte web  www.philips.com/support nebo si prostudujte záruční list s mezinárodní platností.


   Recyklace      -     Tento symbol znamená, že elektrické výrobky a baterie nesmí být likvidovány společně s   běžným domácím odpadem (  obr.  5).
      -   Dodržujte předpisy vaší země týkající se odděleného sběru odpadních elektrických výrobků a baterií.


    Vyjmutí vestavěného dobíjecího akumulátoru     Vestavěný dobíjecí akumulátor smí v případě likvidace výrobku vyjmout pouze kvalifikovaný odborník. Před vyjmutím akumulátoru ověřte, zda je přístroj odpojen z elektrické zásuvky a zda je akumulátor zcela vybitý.    Při manipulaci s nářadím potřebným k otevření přístroje a při likvidaci akumulátoru dbejte všech nezbytných bezpečnostních opatření.    Při manipulaci s bateriemi se ujistěte, že máte suché ruce a že výrobek i baterie jsou suché.    Zabraňte nezáměrnému zkratování baterií po jejich vyjmutí z výrobku: nedovolte, aby se póly baterie dostaly do kontaktu s kovovými předměty (mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do hliníkové fólie. Před likvidací póly baterií přelepte páskou nebo je umístěte do plastového sáčku.
   Při vyjmutí akumulátoru postupujte podle kroků uvedených níže.     1     Odpojte přístroj od sítě a nechte motor v chodu, dokud se sám nezastaví.     2   Z   přístroje (  obr.  6) vyjměte nádobu na prach.     3   Demontujte tři šrouby, které upevňují držák akumulátoru k sestavě   přístroje (  obr.  7).     4   Vytáhněte držák akumulátoru z   přístroje (  obr.  8).


   Doba používání 
   
 
   Použití přístroje v režimu Turbo výkonu
 
   Až 28 minut
 
 
   Použití přístroje v režimu Normal výkonu (Nastavení 2)
 
   Až 35 minut
 
 
   Použití přístroje v režimu Eco výkonu (Nastavení 1)
 
   Až 80 minut*

  * Podle použití přístroje s Aqua hubicí.

   Signály v uživatelském rozhraní a jejich význam
   
 
   Signalizace
 
   Popis signálu
 
   Význam signalizace

  
 
  
 
   Na displeji se zobrazuje signál „00” a bliká ikona baterie.
 
   Baterie je vybitá.
 
 
  
 
   Na displeji bliká číslo mezi „00” a „90”.
 
   Přístroj se nabíjí.
 
 
  
 
   Na displeji se rozsvítí číslo „100“.
 
   Po plném nabíjecím cyklu se zobrazí signál indikující, že je baterie zcela nabitá.
 
 
  
 
   Na displeji se rozsvítí symbol baterie.
 
   Přístroj je v pohotovostním režimu s plně nabitou baterií.
 
 
  
 
   Na displeji se zobrazuje číslo mezi „00” a „10” a současně bliká ikona baterie.
 
   Baterie přístroje je skoro vybitá.
 
 
  
 
   Na displeji se zobrazuje blikající čtvereček a zároveň bliká oranžová ikona čištění filtru.
 
   To znamená, že nadešel doporučený čas pro kontrolu a čištění   filtru (  obr.  9) pro zajištění optimální funkce přístroje.
 
 
  
 
   Na displeji se rozsvítí chybový kód „E1“.  Poznámka: Při nabíjení přístroje v nabíjecí stanici může chybový kód „E1“ vypadat jako číslo 13.
 
   Znamená to, že přístroj byl skladován nebo nabíjen při teplotách nižších než 5 °C. Přemístěte přístroj do teplejší místnosti. Neskladujte ani nenabíjejte přístroj při teplotách nižších než 5 °C nebo vyšších než 40 °C.
 
 
  
 
   Na displeji se rozsvítí chybový kód „E4“.  Poznámka: Při nabíjení přístroje v nabíjecí stanici může chybový kód „E4“ vypadat jako označení h3.
 
   Rotační kartáč v 360°  motorizované hubici nebo v miniturbokartáči je zablokovaný a nemůže se volně otáčet. Vypněte přístroj a zkontrolujte rotační kartáč kvůli možným překážkám nebo namotaným vlasům.
 
 
  
 
   Na displeji se rozsvítí chybový kód „E6“.  Poznámka: Při nabíjení přístroje v nabíjecí stanici může chybový kód „E6“ vypadat jako číslo 93.
 
   Adaptér nebo baterie mohou být porouchané. Obraťte se na centrum péče o zákazníky nebo přístroj odneste do autorizovaného servisního střediska společnosti Philips.
 
 
  
 
   Na displeji se rozsvítí chybový kód „E7“.  Poznámka: Při nabíjení přístroje v nabíjecí stanici může chybový kód „E7“ vypadat jako označení L3.
 
   Adaptér může být vadný. Obraťte se na centrum péče o zákazníky nebo přístroj odneste do autorizovaného servisního střediska společnosti Philips.
 
 
  
 
   Na displeji se rozsvítí chybový kód „SE“.  Poznámka: Při nabíjení přístroje v nabíjecí stanici může chybový kód „SE“ vypadat jako číslo 35.
 
   Chybový kód „SE“ znamená servis. Odneste přístroj do autorizovaného servisního střediska společnosti Philips.


   Řešení problémů
     V této kapitole jsou shrnuty nejběžnější problémy, se kterými se můžete u přístroje setkat. Pokud se vám nepodaří problém vyřešit podle následujících informací, navštivte web  www.philips.com/support, kde najdete odpovědi na nejčastější dotazy. Případně kontaktujte středisko péče o zákazníky ve své zemi. 
   
 
   Problém
 
   Možná příčina
 
   Řešení

  
 
   Přístroj se posunutím vypínače nespustí.
 
   Je-li akumulátor vybitý, na displeji bliká následující ikona: 
 
   Chcete-li akumulátor nabít, připojte přístroj k nabíjecí stanici nebo připojte ruční vysavač přímo k magnetu na nabíjecí   stanici (  obr.  10).
 
 
 
 
   Přístroj zapnete posunutím vypínače směrem dopředu.
 
   Přístroj zapnete posunutím vypínače na nastavení intenzity 1. Sací výkon dále zvýšíte posunutím vypínače do polohy 2. Volbou nastavení Turbo pro vyčištění silného znečištění zvýšíte sací výkon na maximum.
 
 
   Přístroj najednou přestal fungovat.
 
   Pokud došlo k nějakému problému, tlačítka nebudou reagovat a obrazovka zůstane prázdná.
 
   Připojte přístroj k nabíjecí stanici nebo připojte ruční vysavač přímo k magnetu na nabíjecí   stanici (  obr.  10). Zkontrolujte displej. Jakmile se přístroj začne nabíjet, můžete jej nadále používat jako obvykle. Pokud se zobrazí chybový kód, jeho význam můžete nalézt v této   brožuře (viz   'Signály v uživatelském rozhraní a jejich význam').
 
 
   Sací výkon přístroje je nižší, než je obvyklé.
 
   Filtr a cyklon jsou znečištěné.
 
   Vyprázdněte nádobu na prach. Vyčistěte   filtr (  obr.  9) a   cyklon (  obr.  11). Po několika hodinách používání se rozsvítí kontrolka filtru, která indikuje, že je třeba umýt pěnový filtr. Používáte-li přístroj pravidelně, nezapomeňte pěnový filtr mýt alespoň jednou měsíčně. Ujistěte se, že jste odstranili veškeré vlasy a nečistoty ucpané v cyklonu.
 
 
 
 
   Špatně jste nasadili víko nádoby na prach nebo jste nádobu na prach špatně vložili do přístroje. V obou případech bude sací výkon snížený.
 
   Ověřte, zda je víko nádoby na prach na nádobě správně nasazené a zda je nádoba na prach správně vložená do přístroje.
 
 
   Z přístroje uniká prach.
 
   Filtr je znečištěný.
 
   Vyčistěte   filtr (  obr.  9). Viz také uživatelská příručka.
 
 
 
 
   V přístroji není nainstalován filtr.
 
   Ověřte, zda je filtr správně sestaven a vložen do přístroje.
 
 
 
 
   Cyklon je ucpán.
 
   Ověřte, zda není v   cyklonu (  obr.  11) nějaký předmět a odstraňte případné nečistoty, které cyklon ucpaly. Ujistěte se, že jste odstranili veškeré vlasy a nečistoty ucpané v cyklonu. 
 
 
 
 
   Pokud z nádoby na prach vypadává prach, je možné, že víko nádoby na prach není na nádobě správně nasazené.
 
   Nádobu na prach vyprázdněte a její víko správným způsobem nasaďte.
 
 
   Na displeji bliká ikona: 
 
   Filtr může být špinavý.
 
   Doporučujeme čištění   filtru (  obr.  9). Pokud jste filtr čistili nedávno, můžete tuto ikonu ignorovat. Pro pokračování ve vysávání vypněte přístroj a poté ho znovu zapněte.
 
 
   Přístroj se při vysávání koberce nepohybuje hladce.
 
   Nastavili jste příliš vysoký sací výkon.
 
   Snižte sací výkon přepnutím vypínače do polohy 1.
 
 
   Kartáč se přestal otáčet.
 
   Kartáč je ucpaný vlasy nebo nečistotami.
 
   Vyčistěte kartáč nůžkami nebo rukou.
 
 
 
 
   Kartáč se může přestat otáčet, pokud vlákna koberce s dlouhým vlasem kladou příliš velký odpor.
 
   Vypněte přístroj a poté ho znovu zapněte.
 
 
 
 
   Rotační kartáč jste po vyčištění nevložili zpět do hubice správným způsobem.
 
   Rotační kartáč správně zasuňte do hubice podle pokynů v kapitole čištění v uživatelské příručce. Rotační kartáč zajistěte v hubici zacvaknutím upínací páky.
 
 
   LED světla v hubici se nerozsvítí.
 
   Hubici jste k trubici nebo přístroji nepřipojili správně.
 
   Připojte hubici k přístroji nebo ručnímu vysavači správným způsobem.
 
 
   Přístroj se nenabíjí.
 
   Magnetický konektor není správně připojen k nabíjecímu disku nebo adaptér není správně zapojený do zásuvky.
 
   Ujistěte se, že je magnetický konektor správně připojen k nabíjecímu disku a že adaptér je správně zapojený do zásuvky.
 
 
 
 
   Nepřipojili jste dodaný síťový adaptér.
 
   Ujistěte se, že používáte dodaný síťový adaptér.
 
 
 
 
 
 
   Pokud tyto kroky nepomohou a přístroj se stále nenabíjí, obraťte se na naše servisní středisko nebo centrum péče o zákazníky.
 
 
   Mini Turbo kartáč nefunguje správně.
 
   Rotační kartáč je zablokovaný.
 
   Nůžkami odstraňte z kartáče chlupy (viz uživatelská příručka).
 
 
 
 
   Rotační kartáč je při čištění blokován tkaninou nebo povrchem.
 
   Udržujte mini Turbo kartáč v úrovni povrchu a nezatlačujte ho do měkkých povrchů.
 
 
 
 
   Rotační kartáč není správně umístěn v mini Turbo kartáči.
 
   Ujistěte se, že rotační kartáč a mini Turbo kartáč jsou správně připojeny a není mezi nimi mezera (viz uživatelská příručka).
 
 
   Při používání vysavače občas cítím výboje statické elektřiny.
 
   Ve vysavači dochází ke vzniku statické elektřiny. Čím nižší je vlhkost vzduchu, tím více statické elektřiny v přístroji vzniká.
 
   Vybíjejte přístroj tak, že trubici často přiložíte k jiným kovovým předmětům v místnosti (například nohám stolu nebo židle atd.). Také můžete zvýšit vlhkost vzduchu v místnosti.
 
 
 
 
   Vysáli jste prach a nečistoty. I to způsobuje statickou elektřinu.
 
   Vyprázdněte nádobu na prach a očistěte   filtr (  obr.  9) podle pokynů v uživatelské příručce.


   Použití nádržky na vodu
   
 
   Problém
 
   Možná příčina
 
   Řešení

  
 
   Něco blokuje průtok vody z nádržky na vodu.
 
   Smáčecí pásek je ucpán nečistotami.
 
   Vyjměte smáčecí pásek a zbavte ho nečistot.
 
 
 
 
   Mopovací polštářek z mikrovláken není správně umístěn, čímž blokuje smáčecí pásek. To zabraňuje vytékání vody ze smáčecího pásku.
 
   Ujistěte se, že mopovací polštářek je správně umístěn. Postup pro správné umístění naleznete v příručce uživatele.
 
 
 
 
   Nádržka na vodu je prázdná nebo téměř prázdná.
 
   Doplňte nádržku na vodu.
 
 
 
 
   Používáte mopovací polštářek z mikrovláken, který není dodáván společností Philips.
 
   Používejte pouze originální mopovací polštářek z mikrovláken značky Philips. Tyto mopovací polštářky můžete zakoupit v e-shopu společnosti Philips na adrese www.philips.cz/obchod nebo u prodejce výrobků Philips.
 
 
   Z nádržky na vodu vytéká příliš rychle příliš mnoho vody.
 
   Pokud voda z nádržky vytéká v příliš vysokém množství a příliš rychle, pravděpodobně není správně uzavřeno víčko nádržky.
 
   Zkontrolujte víčko a ujistěte se, že je správně uzavřeno a dotaženo.
 
 
 
 
   Pásek není správně umístěn na dně nádržky.
 
   Zkontrolujte pásek a ujistěte se, že je správně umístěn na desce dna nádržky na vodu.
 
 
 
 
   Pedál Aqua Boost jste mačkali příliš často.
 
     Pedál (  obr.  4) Aqua Boost stiskněte pokaždé jen jednou a vždy ověřte, zda jste dosáhli požadované vlhkosti.
 
 
   Když používám nádržku na vodu, jsou na podlaze po uschnutí pruhy.
 
   Dali jste do vody příliš mnoho tekutého čisticího prostředku.
 
   Použijte pouze pár kapek tekutého čisticího prostředku nebo použijte čisticí prostředek, který méně pění.
 
 
 
 
   Mopovací polštářek z mikrovláken je nesprávně umístěn a vytváří pruhy.
 
   Ujistěte se, že mopovací polštářek je správně umístěn. Postup pro správné umístění naleznete v příručce uživatele.
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   Tähtis ohutusteave  Enne seadme ja selle tarvikute kasutamist lugege antud oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks alles. Toote juurde kuuluvad tarvikud võivad olenevalt tootest erineda.   Oht      -     Ärge kunagi imege seadme sisse vett ega mõnda muud vedelikku. Ärge kunagi imege tuleohtlikke või söövitavaid vedelikke ega kuuma tuhka.
      -     Seadet ja adapterit ei tohi kunagi kasta vette või muusse vedelikku ega loputada kraani all.

   Hoiatus      -   Enne seadme sisselülitamist kontrollige, kas adapterile märgitud pinge vastab vooluvõrgu pingele.
      -   Enne seadme kasutamist tuleb alati kontrollida, et see on töökorras. Kahjustatud seadet või adapterit ei tohi kasutada. Asendada kahjustatud osa alati originaalvaruosaga.
      -     Adapteris on trafo. Ärge lõigake adapterit ära, et asendada see mõne teise pistikuga, kuna see põhjustab ohtliku olukorra.
      -   Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning füüsiliste puuete ja vaimuhäiretega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega mängida. Ärge laske lastel seadet puhastada ja hooldada järelvalveta.
      -   Hoidke magnetiline laadimisketas väga väikestest lastest eemal.
      -     Enne seadme puhastamist või hooldamist tuleb pistik pistikupesast eemaldada.
      -   Kui seadet mõnda aega ei kasutata, tuleb adapter elektritoitevõrgust lahti ühendada.
      -   Kui panete seadme hoiule kauemaks kui üheks kuuks (seadet ei kasutata ega laadita), kontrollige, et aku laetus oleks vähemalt 50%. Seadme hoiustamine tühja akuga võib akut pöördumatult kahjustada.
      -   Mootoriga otsakul ei tohi lasta liikuda üle muude seadmete toitejuhtmete või muude juhtmete, sest see võib olla ohtlik.
      -   Hoida lahtised riided, juuksed ja kehaosad mootoriga harjadest eemal.
      -   Seadme kasutamise ajal ei tohi õhu väljumisavasid kinni katta ega blokeerida.
      -   See tolmuimeja on mõeldud ainult kodukasutuseks. Ärge kasutage seda tolmuimejat ehitusjäätmete, tsemenditolmu, tuha, peene liiva, lubja ja muude sarnaste ainete imemiseks. Ärge kasutage tolmuimejat ilma filtriteta. See võib kahjustada mootorit ning lühendada tolmuimeja kasutusiga. Puhastage tolmuimeja osasid nii, nagu kasutusjuhendis näidatud. Ärge puhastage ühtegi osa vee ja/või puhastusvahenditega, kui seda ei ole kasutusjuhendis eraldi välja toodud.
      -     Kasutage seadme laadimiseks ainult kaasasolevat adapterit.Kasutage ainult 30 V adapterit ZD12D300050. Adapteri number on märgitud adapterile.
      -   Akude kuumenemise või mürgiste või ohtlike ainete vabanemise vältimiseks ärge toodet ega akusid avage, muutke, augustage, kahjustage ega võtke osadeks lahti. Ärge akusid lühistage, üle laadige ega laadige pööratud polaarsusega.
      -   Hoidke toode ja akud eemal tulest ja ärge jätke neid otsese päikesevalguse või kõrge temperatuuri kätte.
      -   Kui toode läheb ebatavaliselt kuumaks või eritab ebatavalist lõhna, muudab värvi või kui laadimine võtab tavapärasest kauem aega, lõpetage toote kasutamine ja laadimine ning võtke ühendust Philipsiga.
      -   Ärge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju või induktsioonpliitidele.
      -   Kahjustunud või lekkivate akude korral vältige nende kokkupuudet naha või silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja pöörduge arsti poole.
      -   Toode sisaldab laetavat akut. Akut tohib vahetada vaid kvalifitseeritud hoolduseinsener.
      -   Kui laetavat akut ei ole enam võimalik laadida või kui see saab kiiresti tühjaks, viige seade Philipsi volitatud hoolduskeskusesse.

   Ettevaatust      -   Laadimise ajal on adapter katsudes soe. See on normaalne.
      -   Seadet ei tohi elektritoitevõrku ühendada, elektritoitevõrgust lahti ühendada ega kasutada märgade kätega.
      -   Adapterit seinakontaktist eemaldades ärge tõmmake   toitejuhtmest (  joon.  1). Kui te ei kasuta laadimiseks laadimisjaama, eemaldage seade vooluvõrgust, võttes kõigepealt seadme alt ära magnetilise   laadimisketta (  joon.  2).
      -   Lülitage seade alati pärast kasutamist ja enne laadimist välja.
      -   Tolmu imemise ajal ei tohi seadme tagaküljel paiknevaid õhu väljumisavasid kinni katta.
      -   Tolmumahutit ja selle kaant ei tohi pesta nõudepesumasinas. Need ei ole nõudepesumasinakindlad.
      -   Ärge puhastage filtrihoidiku valget osa tavalise tolmuimejaga või harjaga, sest see võib osa kahjustada.
      -   Kasutage tolmuimejat alati koos külgepandud filtriga.
      -   Pärast pestava käsnfiltri puhastamist veega tuleb kontrollida, et see oleks enne filtrihoidikusse ja tolmumahutisse tagasipanemist täielikult kuivanud. Käsnfiltrit ei tohi kuivatada otsese päikesevalguse käes, radiaatoril ega kuivatis. Filtrihoidikut ei tohi pesta veega. See osa ei ole pestav.
      -   Vahetage filter välja, kui seda ei saa enam korralikult puhastada või kui see on   kahjustatud (vaadake   'Tarvikute tellimine').
      -   Ärge kunagi kasutage selliseid teiste tootjate tarvikuid või osi, mida Philips ei ole spetsiaalselt soovitanud. Selliste tarvikute või varuosade kasutamisel kaotab seadme garantii kehtivuse.
      -   Kontrollige, et seade oleks paigaldatud koos seinale kinnitatud laadimisjaamaga vastavalt kasutusjuhendi juhistele.
      -   Laadimisjaama paigaldamiseks seina auke puurides olge ettevaatlik, et vältida elektrilöögi ohtu.
      -   Kuna seade kasutab puhastamiseks vett, võib põrand   mõneks ajaks (  joon.  3) märjaks ja libedaks jääda.
      -   Ärge tõstke ega kallutage otsakut, kui veepaak on küljes ja täis, sest sellest võib pritsida vett.
      -   Kahjustuste vältimiseks ärge valage veepaaki vaha, õli, põrandahooldusvahendeid ega vees mittelahustuvaid põrandapuhastusvedelikke.
      -   Kahjustuste vältimiseks ärge valage veepaaki eeterlikke õlisid ega muid sarnaseid aineid ja ärge koristage neid seadme abil.
      -   Kasutage vedelaid põrandapuhastusvahendeid, mis on läbipaistvad. Ärge kasutage piimjaid ega mitteläbipaistvaid põrandapuhastusvahendeid.
      -   Ärge segage omavahel eri tüüpi põrandapuhastusvedelikke. Ühe põrandapuhastusvedeliku kasutamisel tühjendage ja loputage veepaak enne teise põrandapuhastusvedeliku valamist paagis oleva vee hulka.
      -   Vedela põrandapuhastusvahendi kasutamisel ärge valage paaki pudelil nimetatud maksimaalsest kogusest rohkem vahendit. Ärge kunagi valage paagis olevasse vette vahendit rohkem kui mõni tilk, sest veepaagi maht on 200 ml.
      -   Ärge puhastage metalset niisutusliistu terava esemega, sest see võib liistu kahjustada. Puhastage niisutusliistu, loputades seda ainult kraani all. Vahetage niisutusliist välja, kui te ei saa seda enam puhastada.
      -   Vahetage niisutusliist alati originaalliistu vastu välja.
      -   Hea puhastustulemuse tagamiseks ning seadme ja veepaagi nõuetekohaseks tööks kasutage alati Philipsi originaalpuhastuslappe.
      -   Veepaagi puhastamisel järgige juhiseid. Veepaaki ei tohi pesta nõudepesumasinas.
      -   Pedaali   Aqua Boost (  joon.  4) puhastamiseks ärge kasutage agressiivse toimega puhastusaineid ega töövahendeid.
      -   Pärast põranda puhastamist ei tohi veepaagiga seadet panna laadimisjaama. Vastasel juhul puutub märg puhastuslapp seinaga kokku ja see võib seina kahjustada. Enne seadme hoiulepanemist eemaldage alati veepaak.

   Elektromagnetväljad (EMF)   Käesolev Philips seade on vastavuses kõigi elektromagnetvälja mõju alla sattumist käsitlevate standardite ja määrustega.


   Seadme kasutamine   Piirangud kasutamisel     -     Kasutage veepaaki ainult veekindla kattega (nt linoleum, emailplaadid ja lakitud parkett) kõvadel põrandatel ning kivipõrandatel (nt marmor). Kui teie põrand ei ole veekindlaks töödeldud, küsige tootjalt, kas seda tohib veega puhastada. Ärge kasutage veepaaki kõvadel põrandatel, mille veekindel kate on kahjustatud.     -     Kasutage veepaaki ainult korralikult kinnitatud linoleumist põrandatel, et vältida linoleumi tõmbamist puhastusotsakusse.     -     Ärge kasutage veepaaki vaipade puhastamiseks.     -     Ärge lükake veepaagiga seadet külje suunas, sest nii jäävad veejäljed. Liigutage ainult edasi ja tagasi.  Märkus.   Tööaeg sõltub puhastamise ajal kasutatud võimsustasemest.
   Puhastuslapp ja niisutusliist  Seadme varustusse kuulub üks niisutusriba ja kaks ühesugust mikrokiud-puhastuslappi. Standardse põrandaotsakuga ühendatud veepaagi, niisutusriba ja mikrokiud-puhastuslapiga saab pesta kõvakattega põrandaid.
   Põrandapuhastusvedeliku kasutamine veepaagis  Kui soovite lisada veepaagis olevale veele vedelat põrandapesuvahendit, kasutage kindlasti vähevahutavat või mittevahutavat põrandapesuvedelikku, mida saab veega lahjendada. Et veepaagi mahutavus on 200 ml, peate lisama veele ainult paar tilka põrandapesuvedelikku.
   Veepaagi puhastamine  Veepaagi puhastamiseks segage üks osa äädikat kolme osa veega. Valage see segu veepaaki ja sulgege kork. Loksutage veepaaki ja asetage veepaak veekindlale pinnale. Jätke vee ja äädika segu ööseks veepaaki. Seejärel tühjendage veepaak, loputage seda hoolikalt puhta veega ja kasutage uuesti tavalisel viisil.  Ettevaatust! Olenemata sellest, kas niisutusriba on otsaku küljes või mitte, võib puhastamise ajal veepaagist vett lekkida.  Veepaagi tühjendamiseks hoida veepaaki valamu kohal, eemaldada kork ja kallutada veepaaki täiteava suunas. Seejärel pöörata veepaak ümber ja lasta veel valamusse voolata. Ülejäänud vee eemaldamiseks veepaagist kallutada veepaaki pikema külje poole, nii et täiteava on suunatud valamu poole. Seejärel kallutada veepaaki ettepoole, et ülejäänud vesi saaks veepaagist välja voolata.  Märkus. Seadme hoiulepaneku ajaks tuleb veepaagi täiteava kork alati eemaldada.

   Tarvikute tellimine    Tarvikute või varuosade ostmiseks minge veebilehele  www.philips.com/parts-and-accessories või külastage Philipsi müügiesindust. Samuti võite pöörduda oma riigi Philipsi klienditoe keskusesse (vt kontaktandmeid rahvusvahelise garantii lehelt).
   Garantii ja tootetugi   Kui vajate lisateavet või abi, külastage Philipsi veebilehte  www.philips.com/support või lugege läbi üleilmne garantiileht.


   Taaskasutus      -     See sümbol tähendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata   tavaliste olmejäätmete hulka (  joon.  5).
      -   Järgige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.


    Sisseehitatud laetava aku eemaldamine     Sisseehitatud laaditava aku võib seadme äraviskamisel eemaldada ainult kvalifitseeritud spetsialist. Enne aku eemaldamist kontrollige, et seade oleks seinakontaktist välja tõmmatud ja et aku oleks täiesti tühi.    Rakendage kõiki vajalikke ohutusmeetmeid, kui käsitsete seadme avamisel tööriistu ja kui kõrvaldate laetava aku kasutusest.    Patareide käsitsemisel veenduge, et teie käed, toode ja patareid oleksid kuivad.    Juhusliku lühisesse sattumise vältimiseks pärast patareide eemaldamist ärge laske patarei klemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt mündid, juuksenõelad, sõrmused). Ärge mähkige patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne äraviskamist katke patareide klemmid teibiga või pange patareid kilekotti.
   Aku eemaldamiseks tuleb järgida alljärgnevaid juhiseid.     1     Eemaldage seade seinakontaktist ja laske seadmel töötada kuni mootori seiskumiseni.     2   Eemaldage seadmelt   tolmumahuti (  joon.  6).     3   Keerake lahti kolm kruvi, mis hoiavad akuhoidikut seadme korpuse   küljes (  joon.  7).     4   Võtke akuhoidik seadmest   välja (  joon.  8).


   Kasutamisaeg 
   
 
   Seadme kasutamine turbovõimsuse režiimis
 
   Kuni 28 minutit
 
 
   Seadme kasutamine tavavõimsuse režiimis (seadistus 2)
 
   Kuni 35 minutit
 
 
   Seadme kasutamine energiasäästu režiimis (seadistus 1)
 
   Kuni 80 minutit*

  * Põhineb seadme kasutamisel koos Aqua otsakuga

   Kasutajaliidese signaalid ja nende tähendus
   
 
   Signaal
 
   Signaali kirjeldus
 
   Signaali tähendus

  
 
  
 
   Näidikul vilguvad signaal 00 ja aku sümbol.
 
   Aku on tühi.
 
 
  
 
   Näidikul vilgub number vahemikus 00–90.
 
   Seade laeb.
 
 
  
 
   Näidikul süttib number 100.
 
   Pärast täielikku laadimistsüklit tuleb näidikule signaal, mis näitab, et aku on täis laetud.
 
 
  
 
   Näidikul süttib aku sümbol.
 
   Seade on ooterežiimil ja aku on täielikult laetud.
 
 
  
 
   Näidikul vilgub number vahemikus 00–10 koos aku sümboliga.
 
   Seadme laetav aku on tühjenemas.
 
 
  
 
   Näidikul vilguvad ruut ja oranž filtri puhastamise sümbol.
 
   See näitab   filtri (  joon.  9) soovitatavat kontrollimise ja puhastamise aega, et tagada seadme parim jõudlus.
 
 
  
 
   Näidikul süttib veakood E1.  Märkus. Kui seade laeb laadimisjaamas, võib veakood E1 paista nagu number 13.
 
   See näitab, et seadet on hoitud või laetud temperatuuril alla 5 °C. Viige seade soojemasse ruumi. Seadet ei tohi hoida ega laadida temperatuuril alla 5  °C ega üle 40  °C.
 
 
  
 
   Näidikul süttib veakood E4.  Märkus. Kui seade laeb laadimisjaamas, võib veakood E4 paista nagu tähistus h3.
 
   360 ° imemisotsakus või väikeses turboharjas paiknev pöörlev hari on kinni kiilunud ega saa vabalt pöörelda. Lülitage seade välja ja kontrollige, kas miski takistab harja pöörlemist või on karvad harja ümber keerdunud.
 
 
  
 
   Näidikul süttib veakood E6.  Märkus. Kui seade laeb laadimisjaamas, võib veakood E6 paista nagu number 93.
 
   Adapter või patarei võib olla katki. Võtke ühendust klienditeeninduskeskusega või viige seade volitatud Philipsi hoolduskeskusesse.
 
 
  
 
   Näidikul süttib veakood E7.  Märkus. Kui seade laeb laadimisjaamas, võib veakood E7 paista nagu tähistus L3
 
   Adapter võib olla katki. Võtke ühendust klienditeeninduskeskusega või viige seade volitatud Philipsi hoolduskeskusesse.
 
 
  
 
   Näidikul süttib veakood SE.  Märkus. Kui seade laeb laadimisjaamas, võib veakood SE paista nagu number 35.
 
   SE tähendab hooldust. Viige seade Philipsi volitatud hoolduskeskusesse.


   Veaotsing
     Selles peatükis võetakse kokku kõige levinumad probleemid, mis teil seadmega tekkida võivad. Kui te ei suuda alljärgneva teabe abil ise probleemi lahendada, külastage veebilehte  www.philips.com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest küsimustest, või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega. 
   
 
   Tõrge
 
   Võimalik põhjus
 
   Lahendus

  
 
   Seade ei hakka liugnupu vajutamise korral tööle.
 
   Kui aku on tühi, vilgub näidikul järgmine sümbol: 
 
   Aku laadimiseks ühendage seade laadimisjaamaga või kinnitage käsitolmuimeja otse laadimisjaama magneti   külge (  joon.  10).
 
 
 
 
   Seadme sisselülitamiseks lükake liugnupp ettepoole.
 
   Seadme sisselülitamiseks lükake liugnupp ettepoole asendisse 1. Imivõimsuse suurendamiseks lükake liugnupp asendisse 2. Väga määrdunud kohtade puhastamiseks valige suurima imivõimsusega Turbo režiim.
 
 
   Seade lõpetab äkki töötamise.
 
   Kui esineb mõni probleem, siis nupud ei reageeri ja ekraan jääb tühjaks.
 
   Ühendage seade laadimisjaamaga või kinnitage käsitolmuimeja otse laadimisjaama magneti   külge (  joon.  10). Kontrollige ekraani. Kui seade hakkab laadima, võite jätkata seadme kasutamist tavapärasel viisil. Kui kuvatakse veakood, vt selle tähendust   brošüürist (vaadake   'Kasutajaliidese signaalid ja nende tähendus').
 
 
   Seadme imivõimsus on väiksem kui tavaliselt.
 
   Filter ja tsüklon on ummistunud.
 
   Tühjendage tolmukamber. Puhastage   filter (  joon.  9) ja   tsüklon (  joon.  11). Pärast mitmetunnist kasutamist süttib filtri märgutuli, mis annab märku, et käsnfiltrit tuleb pesta. Seadme regulaarse kasutamise korral tuleb käsnfiltrit pesta vähemalt kord kuus. Veenduge, et eemaldate tsüklonist kõik kinnijäänud karvad ja mustuse.
 
 
 
 
   Tolmumahuti kaas ei ole õigesti tolmumahuti külge kinnitatud või tolmumahuti ei ole õigesti seadme külge kinnitatud. Mõlemal juhul on imivõimsus väiksem.
 
   Kontrollige, et tolmumahuti kaas oleks õigesti tolmumahuti külge kinnitatud ja et tolmumahuti oleks õigesti seadme külge kinnitatud.
 
 
   Tolm pääseb seadmest välja.
 
   Filter on ummistunud.
 
   Puhastage   filter (  joon.  9). Vt ka kasutusjuhendit.
 
 
 
 
   Filter ei ole seadmes.
 
   Kontrollige, et filter oleks seadmes ja õigesti kokku pandud.
 
 
 
 
   Miski ummistab tsüklonit.
 
   Kontrollige, et   tsüklonisse (  joon.  11) ei ole midagi kinni jäänud ja eemaldage ummistavad esemed. Veenduge, et eemaldate tsüklonist kõik kinnijäänud karvad ja mustuse. 
 
 
 
 
   Kui tolm väljub tolmumahutist, ei ole tolmumahuti kaas tõenäoliselt õigesti tolmumahuti külge kinnitatud.
 
   Tühjendage tolmumahuti ja kinnitage tolmumahuti kaas õigesti.
 
 
   Näidikul vilgub sümbol: 
 
   Filter võib olla ummistunud.
 
   Soovitame   filtrit puhastada (  joon.  9). Kui olete filtrit hiljuti puhastanud, võite seda sümbolit eirata. Tolmu imemise jätkamiseks lülitage seade välja ja seejärel uuesti sisse.
 
 
   Seade ei liigu põrandal vaiba puhastamise ajal sujuvalt.
 
   Valitud imivõimsus on liiga suur.
 
   Imivõimsuse vähendamiseks valige asend 1.
 
 
   Hari ei pöörle enam.
 
   Harja on ummistanud juuksed või mustus.
 
   Puhastage harja kääridega või käsitsi.
 
 
 
 
   Hari võib lõpetada pöörlemise, kui pika karvaga vaip avaldab liiga suurt takistust.
 
   Lülitage seade välja ja seejärel uuesti sisse.
 
 
 
 
   Pöörlev hari ei ole pärast puhastamist õigesti otsaku külge kinnitatud.
 
   Järgige puhastamise peatükki ja lükake pöörlev hari õigesti otsakusse. Kinnitage pöörlev hari otsakus fikseerimishoovaga oma kohale.
 
 
   Otsakus olevad märgutuled ei sütti.
 
   Otsak ei ole õigesti toru või seadme külge kinnitatud.
 
   Kinnitage otsak õigesti seadme või käsitolmuimeja külge.
 
 
   Seade ei lae.
 
   Magnetliitmik ei ole laadimiskettaga õigesti ühendatud või adapter ei ole korralikult seina pistikupesas.
 
   Kontrollige, et magnetliitmik oleks laadimiskettaga õigesti ühendatud ja adapter korralikult seina pistikupessa pandud.
 
 
 
 
   Ühendatud on adapter, mis polnud seadmega kaasas.
 
   Kontrollige, et kasutaksite õiget adapterit.
 
 
 
 
 
 
   Kui see on üle kontrollitud ja seade ikka ei lae, tuleb see viia Philipsi hoolduskeskusesse või võtta ühendust klienditeeninduskeskusega.
 
 
   Väike Turbo hari ei tööta õigesti.
 
   Pöörlev hari on kinni kiilunud.
 
   Eemaldage kääridega harja küljes olevad karvad (vt kasutusjuhendit).
 
 
 
 
   Pöörlev hari on puhastamise ajal kanga või pinnakatte tõttu kinni kiilunud.
 
   Hoidke väikest Turbo harja pinnaga paralleelselt ja vältige turboharja pehmesse pinda surumist.
 
 
 
 
   Pöörlev hari pole korralikult väiksesse Turbo harja sisestatud.
 
   Kontrollige, et pöörlev hari ja väike Turbo hari oleksid õigesti ühendatud ning et osade vahel ei oleks vahet (vt kasutusjuhendit).
 
 
   Tolmuimeja kasutamisel tekib aeg-ajalt staatilise elektri lahendusi.
 
   Tolmuimeja kogub staatilist elektrit. Mida madalam on õhuniiskus, seda rohkem staatilist elektrit seadmele koguneb.
 
   Seadme staatilise elektrilaengu saab maandada, kui toruga sageli puudutada ruumis olevaid metallist esemeid (nt laua- või toolijalad jne). Soodsalt mõjub ka ruumi õhuniiskuse taseme tõstmine.
 
 
 
 
   Tolmuimejaga on imetud tolmu ja mustust. Ka see tekitab staatilist elektrit.
 
   Tühjendage tolmumahuti ja puhastage   filter (  joon.  9) kasutusjuhendis esitatud juhiste kohaselt.


   Veepaagi kasutamine
   
 
   Tõrge
 
   Võimalik põhjus
 
   Lahendus

  
 
   Veevool veepaagist on vähenenud.
 
   Niisutusliist on mustusest ummistunud.
 
   Eemaldage niisutusriba ning puhastage see.
 
 
 
 
   Mikrokiud-puhastuslapp ei ole õigesti paigaldatud ja selle tulemusel on niisutusriba ummistunud. See tõkestab vee läbipääsu niisutusribast.
 
   Kontrollige, et puhastuslapp oleks õigesti paigas. Vaadake õigesti paigaldamist kasutusjuhendist.
 
 
 
 
   Veepaak on tühi või peaaegu tühi.
 
   Täitke veepaak uuesti.
 
 
 
 
   Kasutate muud kui Philipsi mikrokiust puhastuslappi.
 
   Kasutage ainult Philipsi mikrokiust originaalpuhastuslappi. Saate osta neid puhastuslappe Philipsi võrgupoest aadressil www.shop.philips.com/service või oma Philipsi edasimüüja käest.
 
 
   Liiga palju vett ja liiga suurel kiirusel voolab veepaagist välja.
 
   Kui veepaagist voolab välja liiga palju vett ja liiga suurel kiirusel, pole veepaagi kaas arvatavasti korralikult kinni.
 
   Kontrollige kaant ja veenduge, et see oleks täielikult ja korralikult kinni.
 
 
 
 
   Liist ei ole veepaagi põhja õigesti paigaldatud.
 
   Kontrollige riba ja veenduge, et see oleks õigesti veepaagi põhjale kinnitatud.
 
 
 
 
   Vajutasite pedaali Aqua Boost liiga tihti.
 
   Vajutage pedaali   Aqua Boost (  joon.  4) iga kord ainult üks kord ja pärast iga vajutust kontrollige, kas soovitud märgus on saavutatud.
 
 
   Kui kasutan veepaaki, kuivab põrand triibuliseks.
 
   Lisasite vette liiga palju puhastusvedelikku.
 
   Kasutage puhastusvedelikku ainult mõni tilk või kasutage vähem vahutavat puhastit.
 
 
 
 
   Mikrokiust puhastuslapp ei ole õigesti paigaldatud ja tekitab triipe.
 
   Kontrollige, et puhastuslapp oleks õigesti paigas. Vaadake õigesti paigaldamist kasutusjuhendist.
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   Važne sigurnosne informacije  Pažljivo pročitajte te važne informacije prije nego li se budete koristili uređajem i njegovim dodacima te ih pohranite za buduću upotrebu. Isporučeni dodaci mogu se razlikovati za različite proizvode.   Opasnost      -     Nikada nemojte usisavati vodu niti bilo koju drugu tekućinu. Nikada nemojte usisavati zapaljive tvari i ne usisavajte pepeo dok se ne ohladi.
      -     Nikada nemojte uranjati uređaj ili adapter u vodu ili bilo koju drugu tekućinu i ne ispirite ga pod pipom.

   Upozorenje      -   Prije priključivanja aparata provjerite odgovara li mrežni napon naveden na adapteru naponu lokalne mreže.
      -   Aparat obavezno provjerite prije uporabe. Nemojte koristiti aparat ili adapter ako je oštećen. Oštećeni dio uvijek zamijenite originalnim dijelom.
      -     Adapter sadrži transformator. Nikada nemojte odrezati adapter da biste postavili drugi utikač, jer to stvara opasnu situaciju.
      -   Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili više godina te osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upute o sigurnom korištenju aparata i ako razumiju moguće opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati čišćenje i korisničko održavanje.
      -   Uvijek držite magnetski disk za punjenje dalje od male djece.
      -     Prije čišćenja ili održavanja aparata utikač se mora iskopčati iz utičnice.
      -   Iskopčajte adapter ako aparat ne namjeravate koristiti duže vrijeme.
      -   Pri pohrani uređaja u trajanju duljem od mjesec dana (bez korištenja ili punjenja) vodite računa da je baterija napunjena najmanje 50 %. Pohrana uređaja s praznom baterijom može rezultirati trajnjim oštećenjem baterije.
      -   Nemojte dopustiti da se mlaznica pomiče preko kabela za napajanje drugih aparata ili drugih kabela jer to može dovesti do opasne situacije.
      -   Labave dijelove odjeće, kosu i dijelove tijela držite dalje od mehaniziranih četki.
      -   Nemojte prekrivati ni blokirati ventilacijske otvore kada je aparat u radu.
      -   Ovaj je usisivač osmišljen isključivo za kućnu uporabu. Ovaj usisavač nemojte koristiti za usisavanje građevinskog otpada, cementne prašine, pepela, sitnog pijeska, vapna i sličnih tvari. Usisivač nikada nemojte koristiti bez bilo kojeg od filtara. To bi moglo oštetiti motor i skratiti vijek trajanja usisivača. Uvijek čistite sve dijelove usisivača onako kako je prikazano u korisničkom priručniku. Nemojte čistiti bilo kakve dijelove vodom i/ili sredstvima za čišćenje ako to nije izričito prikazano u korisničkom priručniku.
      -     Aparat punite isključivo pomoću isporučenog adaptera. Upotrebljavajte samo adapter ZD12D300050 od 30 V. Odgovarajući broj adaptera može se pronaći na adapteru.
      -   Kako biste spriječili zagrijavanje baterija ili ispuštanje toksičnih ili opasnih supstanci, proizvod ili bateriju nemojte otvarati, mijenjati, bušiti, oštećivati ili rastavljati. Nemojte kratko spajati, prekomjerno ili obrnuto puniti baterije.
      -   Proizvod i baterije držite podalje od vatre i ne izlažite ih izravnoj sunčevoj svjetlosti ili visokim temperaturama.
      -   Ako se proizvod neuobičajeno zagrijava ili neuobičajeno miriše, mijenja boju ili ako punjenje traje dulje nego inače, prekinite uporabu i punjenje proizvoda i obratite se tvrtki Philips.
      -   Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pećnice ili na indukcijske štednjake.
      -   Ako su baterije oštećene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kožom ili očima. Ako dođe do kontakta, odmah dobro isperite vodom i potražite savjet liječnika.
      -   Ovaj proizvod sadrži punjivu bateriju. Bateriju smije zamijeniti samo kvalificirani servisni inženjer.
      -   Odnesite aparat u ovlašteni servisni centar tvrtke Philips kako biste zamijenili bateriju koju više ne možete napuniti ili koja se brzo prazni.

   Oprez      -   Tijekom punjenja, adapter postaje topao na dodir. To je uobičajeno.
      -   Nemojte uključivati, isključivati aparat ili raditi s njim mokrim rukama.
      -   Nemojte uklanjati adapter iz zidne utičnice povlačeći ga za   kabel (  sl.  1). Kada za punjenje ne upotrebljavate stanicu za punjenje, uvijek iskopčajte uređaj iz napajanja na način da najprije odvojite magnetni disk za punjenje s donje strane   uređaja (  sl.  2).
      -   Aparat obavezno isključite nakon korištenja i prije punjenja.
      -   Tijekom usisavanja nemojte blokirati otvore za izlaz zraka na stražnjoj strani uređaja.
      -   Spremnik za prašinu i njegov poklopac nemojte prati u perilici posuđa. Oni se ne smiju prati u perilici posuđa.
      -   Nemojte čistiti bijeli materijal nosača filtra s pomoću normalnog usisivača ili četke kako biste izbjegli oštećivanje materijala.
      -   Usisivač uvijek upotrebljavajte s pričvršćenim filtrom.
      -   Kada vodom čistite perivi spužvasti filtar, pobrinite se da je u potpunosti suh prije nego što ga vratite u nosač filtra i spremnik za prašinu. Spužvasti filtar nemojte sušiti na direktnoj sunčevoj svjetlosti, na radijatoru ili u sušilici. Držač filtra nemojte čistiti vodom. Taj se dio ne smije prati.
      -   Zamijenite filtar ako se više ne može pravilno očistiti ili ako je   oštećen (vidi   'Naručivanje dodataka').
      -   Nikad se nemojte koristiti dodatcima ili dijelovima drugih proizvođača ili proizvođača koje tvrtka Philips nije izričito preporučila. Ako se koristite takvim dodatcima ili dijelovima, vaše jamstvo neće biti važeće.
      -   Osigurajte da uređaj bude montiran na zid tako da se stanica za punjenje pričvrsti na zid sukladno uputama u korisničkom priručniku.
      -   Budite oprezni pri bušenju rupa za postavljanje stanice za punjenje kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara.
      -   Kako ovaj aparat koristi vodu za čišćenje, pod može ostati mokar i klizav   neko vrijeme (  sl.  3).
      -   Nemojte podizati ili naginjati mlaznicu kad je spremnik za vodu nagnut i pun, jer voda može prsnuti van iz spremnika za vodu.
      -   Kako biste spriječili oštećenje, u spremnik za vodu nikada nemojte stavljati vosak, ulje, proizvode za održavanje poda ili tekuća sredstva za čišćenje poda koja se ne mogu razrijediti vodom.
      -   Da biste spriječili štetu, nikada nemojte stavljati eterična ulja ili slične tvari u spremnik za vodu ili dopustiti da ih uređaj podigne.
      -   Upotrebljavajte samo prozirna tekuća sredstva za čišćenje poda. Nemojte upotrebljavajte tekuća sredstva za čišćenje poda koja su poput mlijeka ili neprozirna.
      -   Ne miješajte različite vrste tekućeg sredstva za čišćenje poda. Kad ste koristili jedno tekuće sredstvo za čišćenje poda, prvo ispraznite i isperite spremnik za vodu prije nego što u spremnik za vodu dodate drugo tekuće sredstvo za čišćenje poda.
      -   Prije korištenja tekućine za čišćenje podova nemojte prekoračivati maksimalne količine označene na bočici. Nemojte dodavati više od nekoliko kapi u vodu u spremniku vode, jer ovaj spremnik ima kapacitet od 200 ml.
      -   Nemojte čistiti metalnu traku za vlaženje oštrim predmetom, jer to može oštetiti traku. Traku za vlaženje čistite samo ispiranjem pod pipom. Zamijenite traku za vlaženje kad je više ne možete čistiti.
      -   Traku za vlaženje zamijenite samo originalnom trakom.
      -   Kako biste osigurali dobre rezultate čišćenja i pravilno funkcioniranje uređaja i spremnika za vodu, uvijek upotrebljavajte originalne jastučiće za čišćenje tvrtke Philips.
      -   Očistite spremnik za vodu prema uputama. Spremnik za vodu se ne može prati u stroju za pranje posuđa.
      -     Pedalu (  sl.  4) Aqua Boost nemojte čistiti agresivnim sredstvima ili alatom.
      -   Nakon čišćenja podova, uređaj s pričvršćenim spremnikom za vodu nemojte pohranjivati na stanicu za punjenje. Ako to učinite, mokri jastučić za čišćenje dodirnut će zid i to može oštetiti zid. Prije pohrane uređaja uvijek uklonite spremnik za vodu.

   Elektromagnetska polja (EMF)   Ovaj Philips uređaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.


   Upotreba aparata   Ograničenja uporabe     -     Spremnik za vodu koristite samo na tvrdim podovima s gornjim slojem otpornim na vodu (kao što su linoleum, emajlirane pločice i lakirani parket) i kameni podovi (kao što je mramor). Ako Vaš pod nije tretiran da postane vodootporan, provjerite s proizvođačem možete li za čišćenje koristiti vodu. Ne koristite spremnik za vodu na tvrdim podovima na kojima je gornji sloj otporan na vodu oštećen.     -     Spremnik za vodu koristite samo na onim podovima s linoleumom koji su ispravno fiksirani kako biste spriječili uvlačenje linoleuma u nastavak za čišćenje.     -     Spremnik za vodu nemojte koristiti za čišćenje tepiha.     -     Ne pomičite uređaj s montiranim spremnikom za vodu u stranu, jer to ostavlja tragove vode. Pomičite samo naprijed i nazad.  Napomena:   Vrijeme rada ovisi o razini snage koja se koristi tijekom čišćenja.
   Jastučić za brisanje i traka za vlaženje  Uređaj se isporučuje s jednom trakom za vlaženje i dva identična jastučića za brisanje od mikrovlakana. Grube podove možete čistiti s pomoću spremnika za vodu, trake za vlaženje i jastučića od mikrovlakana za brisanje.
   Uporaba tekućine za čišćenje podova u spremniku za vodu  Ako dodate tekuće sredstvo za čišćenje poda u vodu u spremniku vode, pazite da koristite sredstvo za čišćenje poda koji se malo pjeni ili ne pjeni uopće, a koji se može otapati u vodi. Kako spremnik za vodu ima kapacitet od 200 ml, trebate dodati samo nekoliko kapi tekućeg sredstva za čišćenje u vodu.
   Čišćenje spremnika za vodu  Za čišćenje spremnika za vodu, izmiješajte jedan dio octa s tri dijela vode. Ulijte ovu mješavinu u spremnik za vodu i zatvorite čep. Protresite spremnik za vodu i stavite spremnik za vodu na vodootpornu površinu. Ostavite mješavinu vode i octa u spremniku za vodu preko noći. Zatim ispraznite spremnik za vodu, isperite ga detaljno svježom vodom i zatim ponovno uobičajeno koristite.  Oprez: Iz spremnika za vodu će tijekom čišćenja curiti voda, neovisno je li traka za vlaženje pričvršćena na mlaznicu ili nije.  Kako biste ispraznili spremnik za vodu, držite ga iznad sudopera, uklonite poklopac i nagnite na stranu na kojoj se nalazi otvor za punjenje. Preokrenite spremnik za vodu kako bi voda istekla u sudoper. Kako biste uklonili ostatak vode iz spremnika, okrenite ga na njegovu dulju stranu tako da otvor za punjenje bude usmjeren prema sudoperu. Zatim spremnik za vodu nagnite prema naprijed kako bi iz njega istekla preostala voda.  Napomena: Pri pohrani spremnika za vodu uvijek skinite poklopac s otvora za punjenje.

   Naručivanje dodataka    Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite  www.shop.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite distributeru tvrtke Philips. Možete također kontaktirati Philipsov korisnički centar u vašoj državi (za kontakt podatke, pogledajte brošuru s međunarodnim jamstvom).
   Jamstvo i podrška   Ako su Vam potrebne informacije ili podrška, molimo posjetite  www.philips.com/support ili pročitajte brošuru o međunarodnom jamstvu.


   Recikliranje      -     Ovaj simbol znači da se električni proizvodi i baterije ne smiju odlagati zajedno s   uobičajenim kućanskim otpadom (  sl.  5).
      -   Poštujte državne propise o zasebnom prikupljanju električnih proizvoda i baterija.


    Uklanjanje ugrađene punjive baterije     Prilikom odlaganja uređaja u otpad ugrađenu punjivu bateriju smije ukloniti samo kvalificirani stručnjak. Prije uklanjanja baterije uređaj morate isključiti iz zidne utičnice, a baterija mora biti potpuno prazna.    Poduzmite sve sigurnosne mjere kad koristite alate za otvaranje uređaja i kad odlažete punjivu bateriju.    Vodite računa da vam, tijekom rukovanja baterijama, ruke, proizvod i baterije budu suhi.    Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slučajni kratki spoj baterija, nemojte dopustiti da kontakti baterija dođu u dodir s metalnim predmetima (npr. novčići, ukosnice, prstenje). Baterije nemojte zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u plastičnu vrećicu.
   Kako biste izvadili punjivu bateriju, slijedite upute u nastavku.     1     Iskopčajte uređaj iz zidne utičnice i pustite ga da radi dok se motor ne zaustavi.     2   Izvadite spremnik za prašinu iz   aparata (  sl.  6).     3   Odvijte tri vijka koji pričvršćuju držač baterija na kućište   aparata (  sl.  7).     4   Izvucite držač baterija iz   aparata (  sl.  8).


   Vrijeme rada 
   
 
   Upotreba aparata s načinom rada Turbo
 
   Do 28 minuta
 
 
   Upotreba aparata s načinom rada Normal (Postavka 2)
 
   Do 35 minuta
 
 
   Upotreba aparata s načinom rada Eco (Postavka 1)
 
   Do 80 minuta*

  * Na temelju uporabe uređaja s mlaznicom za vodu.

   Signali korisničkog sučelja i njihovo značenje
   
 
   Signal
 
   Opis signala
 
   Značenje signala

  
 
  
 
   Na zaslonu trepere oznaka „00” i ikona baterije.
 
   Baterija je prazna.
 
 
  
 
   Na zaslonu treperi broj između brojeva „00” i „90”.
 
   Uređaj se puni.
 
 
  
 
   Na zaslonu počinje svijetliti broj „100”.
 
   Nakon punog ciklusa punjenja, ovaj signal pokazuje da je punjiva baterija potpuno napunjena.
 
 
  
 
   Na zaslonu počinje svijetliti simbol baterije.
 
   Uređaj je u stanju čekanja s potpuno napunjenom baterijom.
 
 
  
 
   Na zaslonu trepere broj između brojeva „00” i „10” zajedno s ikonom baterije.
 
   Punjiva je baterija uređaja ispražnjena.
 
 
  
 
   Na zaslonu se prikazuje i treperi kvadratić, a u narančastoj boji treperi i ikona filtra za čišćenje.
 
   To označava preporučeno vrijeme za provjeru i čišćenje   filtra (  sl.  9) kako bi se osigurala najveća učinkovitost uređaja.
 
 
  
 
   Na zaslonu počinje svijetliti šifra pogreške „E1”.  Napomena: Kada se aparat puni na stanici za punjenje, kȏd greške E1 možda će izgledati kao broj 13.
 
   To označava da je aparat spremljen ili se puni na temperaturi nižoj od 5  °C. Premjestite aparat u topliju prostoriju. Ne pohranjujte aparat niti ga punite pri temperaturi nižoj od 5 °C ili višoj od 40 °C.
 
 
  
 
   Na zaslonu počinje svijetliti šifra pogreške „E4”.  Napomena: Kada se aparat puni na stanici za punjenje, kȏd greške E4 možda će izgledati kao oznaka h3.
 
   Valjkasta četka je blokirana u usisnom otvoru 360 ° ili u mini Turbo četki i ne može se nesmetano okretati. Isključite aparat i provjerite ima li u valjkastoj četki prepreki ili zapetljanih dlaka.
 
 
  
 
   Na zaslonu počinje svijetliti šifra pogreške „E6”.  Napomena: Kada se aparat puni na stanici za punjenje, kȏd greške E6 možda će izgledati kao broj 93.
 
   Adapter ili baterija možda imaju nedostataka. Obratite se centru za korisničku podršku ili odnesite aparat u ovlašteni servisni centar tvrtke Philips.
 
 
  
 
   Na zaslonu počinje svijetliti šifra pogreške „E7”.  Napomena: Kada se aparat puni na stanici za punjenje, kȏd greške E7 možda će izgledati kao oznaka L3.
 
   Adapter možda ima nedostataka. Obratite se centru za korisničku podršku ili odnesite aparat u ovlašteni servisni centar tvrtke Philips.
 
 
  
 
   Na zaslonu počinje svijetliti šifra pogreške „SE”.  Napomena: Kada se aparat puni na stanici za punjenje, kȏd greške SE možda će izgledati kao broj 35.
 
   SE je oznaka za servis. Odnesite uređaj u ovlašteni servisni centar tvrtke Philips.


   Rješavanje problema
     U ovom je poglavlju sažetak većine osnovnih problema s uređajem s kojima se možete susresti. Ako ne možete riješiti problem s dolje navedenim informacijama, posjetite  www.philips.com/support za popis najčešćih pitanja ili kontaktirajte Korisnički centar u Vašoj državi. 
   
 
   Problem
 
   Mogući uzrok
 
   Rješenje

  
 
   Uređaj se ne uključuje kada gurnem klizni gumb.
 
   Kada je baterija ispražnjena, na zaslonu treperi sljedeća ikona: 
 
   Kako biste napunili bateriju, aparat priključite na stanicu za punjenje ili izravno pričvrstite ručni usisivač na magnet stanice za   punjenje (  sl.  10).
 
 
 
 
   Klizni gumb trebate pogurnuti prema naprijed kako biste uključili aparat.
 
   Klizni gumb gurnite prema naprijed do postavke 1, kako biste uključili uređaj. Guranjem kliznog gumba do postavke 2 ili odabirom postavke Turbo dodatno pojačajte usisnu snagu kako biste očistili iznimno prljave mrlje pri najvećoj snazi usisavanja.
 
 
   Uređaj iznenada prestaje raditi.
 
   Kada postoji neki problem, tipke neće reagirati, a zaslon će ostati prazan.
 
   Uređaj priključite na stanicu za punjenje ili ručni usisivač izravno pričvrstite na magnet stanice za   punjenje (  sl.  10). Provjerite zaslon. Nakon što se uređaj počne puniti, uređaj možete nastaviti uobičajeno upotrebljavati. Ako se prikaže neki kôd pogreške, njegovo značenje moći ćete pronaći u ovoj   knjižici (vidi   'Signali korisničkog sučelja i njihovo značenje').
 
 
   Uređaj ima slabiju usisnu snagu nego inače.
 
   Filtar i ciklonska komora su prljavi.
 
   Ispraznite posudu za prašinu. Očistite   filtar (  sl.  9) i   ciklonsku komoru (  sl.  11). Nakon nekoliko sati upotrebe zasvijetlit će indikator stanja filtra pokazujući vam da treba oprati spužvasti filtar. Ako se aparatom redovito koristite, pobrinite se da spužvasti filtar perete barem jednom mjesečno. Provjerite jeste li iz ciklonske komore uklonili svu kosu i prljavštinu koja se zaglavila u ciklonskoj komori.
 
 
 
 
   Niste pravilno pričvrstili poklopac na spremnik za prašinu ili spremnik za prašinu niste pravilno pričvrstili na uređaj. U oba slučaja dolazi do gubitka usisne snage.
 
   Provjerite jeste li pravilno pričvrstili poklopac na spremnik za prašinu te spremnik za prašinu na aparat.
 
 
   Iz aparata izlazi prašina.
 
   Filtar je prljav.
 
   Očistite   filtar (  sl.  9). Također pogledajte korisnički priručnik.
 
 
 
 
   U aparatu nema filtra.
 
   Provjerite je li filtar u aparatu te je li pravilno sastavljen.
 
 
 
 
   Nešto blokira ciklonsku komoru.
 
   Provjerite jesu li se u   ciklonskoj komori (  sl.  11) zaglavili kakvi predmeti i uklonite sve predmete koji blokiraju ciklonsku komoru. Provjerite jeste li iz ciklonske komore uklonili svu kosu i prljavštinu koja se zaglavila u ciklonskoj komori. 
 
 
 
 
   Ako iz spremnika za prašinu ispada prašina, poklopac spremnika za prašinu vjerojatno nije pravilno pričvršćen za spremnik za prašinu.
 
   Ispraznite spremnik za prašinu i pravilno pričvrstite poklopac.
 
 
   Na zaslonu treperi ova ikona: 
 
   Možda je filter prljav.
 
   Preporučujemo vam da očistite   filtar (  sl.  9). Ako ste filtar nedavno očistili, možete zanemariti ovu ikonu. Za nastavak usisavanja, isključite i ponovno uključite uređaj.
 
 
   Tijekom čišćenja tepiha aparat se ne kreće glatko po podu.
 
   Odabrali ste prejaku usisnu snagu.
 
   Smanjite usisnu snagu odabirom postavke 1.
 
 
   Četka se više ne okreće.
 
   Četka je puna dlake ili prljavštine.
 
   Očistite četku škarama ili rukom.
 
 
 
 
   Četka se može prestati vrtjeti kada naiđe na preveliki otpor iznimno gustog tepiha.
 
   Isključite aparat, a onda ga ponovno uključite.
 
 
 
 
   Valjkastu četku nakon čišćenja niste pravilno postavili u usisni otvor.
 
   Slijedite upute navedene u odjeljku za čišćenje kako biste valjkastu četku ispravno gurnuli u otvor. Pričvrstite valjkastu četku unutar otvora vraćanjem poluge za zaključavanje na mjesto.
 
 
   LED žarulje u usisnom otvoru se ne uključuju.
 
   Niste pravilno pričvrstili usisni otvor na cijev ili uređaj.
 
   Usisni otvor pravilno pričvrstite na aparat ili dršku.
 
 
   Aparat se ne puni.
 
   Magnetski priključak nije pravilno priključen u disk za punjenje ili adapter nije pravilno umetnut u zidnu utičnicu.
 
   Provjerite je li magnetski priključak pravilno priključen na disk za punjenje te je li adapter pravilno umetnut u zidnu utičnicu.
 
 
 
 
   Niste priključili isporučeni adapter.
 
   Pobrinite se da upotrebljavate isporučeni adapter.
 
 
 
 
 
 
   Ako ste provjerili prethodno navedeno, a aparat se i dalje ne puni, odnesite ga u servis tvrtke Philips ili se obratite centru za korisničku podršku.
 
 
   Mini Turbo četka ne funkcionira ispravno.
 
   Valjkasta četka je začepljena.
 
   Uklonite dlake s četke škarama (pogledajte korisnički priručnik).
 
 
 
 
   Četka na valjku je blokirana tkaninom ili površinama tijekom čišćenja.
 
   Održavajte mini Turbo četku poravnatu s površinom i nemojte gurati Turbo četku u mekane površine.
 
 
 
 
   Valjkasta četka nije ispravno umetnuta u mini Turbo četku.
 
   Pobrinite se da su valjkasta četka i mini Turbo četka ispravno povezane i da nema praznine između dijelova (vidjeti korisnički priručnik).
 
 
   Kad se koristim svojim usisavačem, ponekad osjećam statički elektricitet.
 
   U usisavaču se nakuplja statički elektricitet. Što je razina vlage u zraku niža, to se u aparatu nakuplja više statičkog elektriciteta.
 
   Praznite aparat četo držeći cijev prislonjenu uz druge metalne predmete u prostoriji (na primjer, noge stola ili stolice itd.). Možete i povećati razinu vlage zraka u prostoriji.
 
 
 
 
   Usisali ste prašinu i prljavštinu. To također stvara statički elektricitet.
 
   Ispraznite spremnik za prašinu i očistite   filtar (  sl.  9) u skladu s uputama u korisničkom priručniku.


   Uporaba spremnika za vodu
   
 
   Problem
 
   Mogući uzrok
 
   Rješenje

  
 
   Protok vode iz spremnika za vodu slab je.
 
   Traka za vlaženje je blokirana s previše prljavštine.
 
   Uklonite traku za vlaženje i očistite je.
 
 
 
 
   Jastučić od mikrovlakana za čišćenje nije ispravno postavljen i blokira traku za vlaženje. Time se sprječava istjecanje vode iz trake za vlaženje.
 
   Provjerite jeste li jastučić za čišćenje ispravno postavili. U korisničkom priručniku pronaći ćete način pravilnog postavljanja.
 
 
 
 
   Spremnik za vodu je prazan ili gotovo prazan.
 
   Ponovo napunite spremnik za vodu.
 
 
 
 
   Za brisanje upotrebljavate jastučić od mikrovlakana koji ne isporučuje tvrtka Philips.
 
   Koristite samo originalni Philipsov jastučić za brisanje od mikrovlakana. Te jastučiće za brisanje možete kupiti u online Philipsovoj trgovini na www.shop.philips.com/service ili od Vašeg Philipsovog dobavljača.
 
 
   Previše vode istječe iz spremnika za vodu prevelikom brzinom.
 
   Ako iz spremnika za vodu voda istječe prebrzo, vjerojatno poklopac spremnika nije ispravno zatvoren.
 
   Provjerite je li poklopac potpuno i ispravno zatvoren.
 
 
 
 
   Traka nije ispravno postavljena na dno spremnika za vodu.
 
   Provjerite traku i pobrinite se da je pravilno postavljena na donjoj ploči spremnika za vodu.
 
 
 
 
   Prečesto ste gurali pedalu Aqua Boost.
 
   Svaki puta gurnite   pedalu (  sl.  4) Aqua Boost samo jednom i uvijek provjerite jeste li postigli željenu razinu vlažnosti.
 
 
   Kad koristim spremnik za vodu, na osušenom se podu vide pruge.
 
   Dodali ste previše tekućeg sredstva za čišćenje u vodu.
 
   Koristite samo nekoliko kapi tekućeg sredstva za čišćenje ili koristite sredstvo za čišćenje koje se manje pjeni.
 
 
 
 
   Jastučić za brisanje od mikrovlakana nije pravilno postavljen i stvara pruge.
 
   Provjerite jeste li jastučić za čišćenje ispravno postavili. U korisničkom priručniku pronaći ćete način pravilnog postavljanja.
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   Svarīga informācija par drošību  Pirms ierīces un tās piederumu lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to turpmākām uzziņām. Komplektā iekļautie piederumi dažādiem produktiem var atšķirties.   Bīstami      -     Nekad neuzsūciet ūdeni vai kādu citu šķidrumu. Nekad neuzsūciet uzliesmojošas vielas un karstus pelnus.
      -     Nekādā gadījumā nemērciet ierīci vai adapteri ūdenī vai kādā citā šķidrumā, kā arī neskalojiet tos zem krāna.

   Brīdinājums      -   Pirms ierīces pievienošanas elektrotīklam pārbaudiet, vai uz adaptera norādītais spriegums atbilst elektrotīkla spriegumam jūsu mājā.
      -   Pirms ierīces lietošanas vienmēr pārbaudiet to. Nelietojiet ierīci vai adapteri, ja tas ir bojāts. Vienmēr nomainiet bojātu detaļu ar oriģinālu detaļu.
      -     Adapterī ir iebūvēts strāvas pārveidotājs. Nenogrieziet adapteri, lai aizstātu to ar citu spraudni, jo tā tiek radīta bīstama situācija.
      -   Šo ierīci var izmantot bērni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobežotām fiziskajām, uztveres vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja šīm personām tiek nodrošināta uzraudzība vai sniegti norādījumi par ierīces drošu lietošanu un tās saprot iespējamo bīstamību. Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci. Bērni bez uzraudzības nedrīkst tīrīt ierīci vai veikt tās tehnisko apkopi.
      -   Vienmēr turiet magnētisko uzlādes disku maziem bērniem nepieejamā vietā.
      -     Pirms ierīces tīrīšanas vai apkopes kontaktdakša ir jāizņem no rozetes.
      -   Ja negrasāties ierīci izmantot kādu laiku, atvienojiet adapteri no ierīces.
      -   Novietojot ierīci uzglabāšanai ilgāk par mēnesi (to nelietojot vai neuzlādējot), pārliecinieties, ka akumulatora uzlādes līmenis ir vismaz 50%. Novietojot ierīci uzglabāšanai ar iztukšotu akumulatoru, var neatgriezeniski sabojāt akumulatoru.
      -   Neļaujiet mehanizētajam uzgalim pārvietoties pāri citu ierīču strāvas vadiem vai citiem kabeļiem, jo tādējādi var radīt bīstamu situāciju.
      -   Uzmanieties, lai mehanizētās birstes tuvumā nenokļūtu vaļīgs apģērbs, mati un ekstremitātes.
      -   Nenosedziet un nenobloķējiet ventilācijas atveres ierīces lietošanas laikā.
      -   Šo putekļsūcēju paredzēts izmantot tikai mājsaimniecības vajadzībām. Neizmantojiet šo putekļsūcēju, lai uzsūktu celtniecības atkritumus, cementa putekļus, pelnus, smalkas smiltis, kaļķi un līdzīgas vielas. Nekad neizmantojiet putekļsūcēju bez filtriem. Tas var sabojāt motoru un saīsināt putekļsūcēja darbmūžu. Visas putekļsūcēja daļas jātīra tā, kā norādīts lietotāja rokasgrāmatā. Nevienu detaļu nedrīkst tīrīt ar ūdeni un/vai tīrīšanas līdzekļiem, ja tas nav īpaši norādīts lietotāja rokasgrāmatā.
      -     Ierīci uzlādējiet tikai ar komplektācijā iekļauto adapteri. Izmantojiet tikai 30 V adapteri ZD12D300050. Attiecīgais adaptera numurs ir norādīts uz adaptera.
      -   Neatveriet, nepārveidojiet, necaurduriet, nebojājiet vai neizjauciet izstrādājumu vai bateriju, lai novērstu bateriju sakaršanu vai indīgu vai bīstamu vielu noplūdi. Neizraisiet īsslēgumu, nepārlādējiet baterijas vai neveiciet to atgriezenisku uzlādi.
      -   Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvumā, kā arī nepakļaujiet tos tiešu saules staru vai augstas temperatūras iedarbībai.
      -   Ja produkts pārlieku sakarst vai izdala smaku, maina krāsu vai uzlāde notiek ilgāk nekā parasti, pārtrauciet produkta lietošanu un uzlādi, un sazinieties ar vietējo Philips izplatītāju.
      -   Izstrādājumus un to baterijas nedrīkst likt mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm.
      -   Ja baterijas ir bojātas vai ja tām radusies noplūde, izvairieties no saskares ar ādu vai acīm. Ja tā tomēr notiek, nekavējoties rūpīgi skalojiet ar ūdeni un vērsieties pēc medicīniskas palīdzības.
      -   Šī ierīce satur atkārtoti uzlādējamu akumulatoru. Atkārtoti uzlādējamā akumulatora nomaiņu drīkst veikt tikai kvalificēts apkopes tehniķis.
      -   Ja akumulatoru vairs nevar uzlādēt vai tas ātri izlādējas, nogādājiet ierīci pilnvarotajā Philips tehniskās apkopes centrā.

   Ievērībai      -   Pieskaroties adapterim uzlādēšanas laikā, var just, ka tas ir uzsilis. Tas ir normāli.
      -   Nesavienojiet ierīci ar elektrotīklu, neatvienojiet no elektrotīkla un nelietojiet ierīci ar mitrām rokām.
      -   Neizvelciet adapteri no sienas kontaktligzdas, pavelkot aiz   vada (  1. att.). Kad neizmantojat uzlādes staciju uzlādei, vienmēr atvienojiet ierīci no strāvas padeves, vispirms atvienojot magnētisko uzlādes disku no   ierīces (  2. att.) apakšas.
      -   Vienmēr izslēdziet ierīci pēc lietošanas un pirms uzlādes.
      -   Putekļsūcēja lietošanas laikā nekādā gadījumā neaizklājiet izplūstošā gaisa atveres ierīces aizmugurē.
      -   Netīriet putekļu tvertni un putekļu tvertnes vāku trauku mazgāšanas mašīnā. Tie nav droši mazgājami trauku mašīnā.
      -   Lai nesabojātu balto filtra turētāja materiālu, netīriet to, izmantojot standarta putekļsūcēju vai suku.
      -   Lietojot putekļsūcēju, filtram vienmēr jābūt uzstādītam.
      -   Kad mazgājamo sūkļa veida filtru tīrāt ar ūdeni, pirms ievietošanas atpakaļ filtra turētājā un putekļu tvertnē pārliecinieties, ka tas ir pilnīgi sauss. Nežāvējiet sūkļa tipa filtru tiešos saules staros, uz radiatora vai veļas žāvētājā. Nemazgājiet filtra turētāju ar ūdeni. Šī daļa nav mazgājama.
      -   Ja filtrs vairs nav kārtīgi iztīrāms vai ja tas ir   bojāts (sk.   'Piederumu pasūtīšana'), nomainiet to.
      -   Nekad neizmantojiet piederumus vai detaļas, ko izgatavojuši citi ražotāji vai Philips nav īpaši ieteicis. Ja izmantojat šādus piederumus vai detaļas, garantija zaudē spēku.
      -   Ierīcei jābūt uzstādītai kopā ar uzlādes staciju, kas atbilstoši norādījumiem lietotāja rokasgrāmatā piestiprināta pie sienas.
      -   Urbjot sienā uzlādes stacijai paredzētus caurumus, ievērojiet piesardzību, lai novērstu elektriskā trieciena rašanās risku.
      -   Tā kā šī ierīce tīrīšanai izmanto ūdeni, grīda pēc tīrīšanas, iespējams,   kādu laiku (  3. att.) būs mitra un slidena.
      -   Neceliet un nesasveriet uzgali, kad ūdens tvertne ir uzstādīta un pilna, jo no tās var izšļākties ūdens.
      -   Lai novērstu bojājumus, nekad nelejiet ūdens tvertnē vasku, eļļu, grīdas kopšanas produktus vai šķidros grīdas tīrīšanas līdzekļus, kas nešķīst ūdenī.
      -   Lai novērstu bojājumus, nekad nelejiet ūdens tvertnē ēteriskās eļļas vai līdzīgas vielas un neļaujiet ierīcei tās uzsūkt.
      -   Izmantojiet tikai šķidrus grīdu tīrīšanas līdzekļus, kas ir caurspīdīgi. Neizmantojiet duļķainus vai necaurredzamus grīdu tīrīšanas līdzekļus.
      -   Nesajauciet dažādus šķidro grīdas tīrīšanas līdzekļu veidus. Ja esat izmantojis vienu šķidro grīdas tīrīšanas līdzekli, vispirms iztukšojiet un izskalojiet ūdens tvertni, pirms pievienot citu šķidro grīdas tīrīšanas līdzekli ūdens tvertnē.
      -   Ja lietojat grīdas tīrīšanas šķidrumu, nekad nepārsniedziet maksimālo daudzumu, kas norādīts uz līdzekļa pudeles. Ūdens tvertnē pievienojiet tikai dažus pilienus, jo ūdens tvertnes tilpums ir 200 ml.
      -   Netīriet metāla mitrināšanas loksni ar asu priekšmetu, jo tādā veidā loksni var sabojāt. Mitrināšanas loksni tīriet, tikai skalojot to zem krāna. Nomainiet mitrināšanas loksni, ja to vairs nevar notīrīt.
      -   Mitrināšanas loksni nomainiet tikai ar oriģinālo loksni.
      -   Lai nodrošinātu labus tīrīšanas rezultātus un pareizu ierīces un ūdens tvertnes darbību, vienmēr izmantojiet oriģinālos tīrīšanas paliktņus.
      -   Ūdens tverti tīriet atbilstoši instrukcijām. Ūdens tvertni nevar mazgāt trauku mazgājamajā mašīnā.
      -   Neizmantojiet pārāk aktīvus tīrīšanas līdzekļus vai instrumentus, lai tīrītu Aqua Boost   pedāli (  4. att.).
      -   Pēc grīdas tīrīšanas neglabājiet ierīci uz uzlādes stacijas ar pievienotu ūdens tvertni. Ja to izdarīsiet, mitrais tīrīšanas paliktnis saskarsies ar sienu un var to sabojāt. Pirms novietojat ierīci glabāšanā, vienmēr noņemiet ūdens tvertni.

   Elektromagnētiskie lauki (EML)   Šī Philips ierīce atbilst visiem piemērojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.


   Ierīces lietošana   Lietošanas ierobežojumi     -     Ūdens tvertni izmantojiet tikai uz cieta grīdas seguma ar ūdensnecaurlaidīgu virskārtu (piemēram, linoleja, glazētām flīzēm un lakota parketa) un uz akmens grīdas (piemēram, marmora grīdas). Ja grīda nav apstrādāta ar ūdensnecaurlaidīgu līdzekli, sazinieties ar ražotāju, lai uzzinātu, vai šo grīdu var tīrīt ar ūdeni. Nelietojiet ūdens tvertni uz cietas grīdas, kuras ūdensnecaurlaidīgā virskārta ir bojāta.     -     Izmantojiet ūdens tvertni tikai uz tādām linoleja grīdām, kas ir atbilstoši nofiksētas, lai novērstu linoleja ieraušanu tīrīšanas uzgalī.     -     Neizmantojiet ūdens tvertni paklāju tīrīšanai.     -     Nepārvietojiet ierīci ar sāniski uzstādītu ūdens tvertni, jo paliks ūdens pēdas. Pārvietojiet to tikai uz priekšu un atpakaļ.  Piezīme.   Darbības laiks ir atkarīgs no tīrīšanā izmantotās jaudas līmeņa.
   Tīrīšanas paliktnis un mitrināšanas loksne  Ierīces komplektācijā ir ietverta viena mitrināšanas loksne un divi identiski mikrošķiedras tīrīšanas paliktņi. Ja ir uzstādīta ūdens tvertne, mitrināšanas loksne un standarta grīdas uzgalim ir pievienots mikrošķiedras tīrīšanas paliktnis, var tīrīt cietās grīdas.
   Šķidrā grīdu tīrīšanas līdzekļa izmantošana ūdens tvertnē  Ja vēlaties pievienot šķidru grīdas tīrīšanas līdzekli ūdens tvertnē, pārliecinieties, vai izmantojat minimāli putojošu vai neputojošu šķidro grīdas tīrīšanas līdzekli, kas šķīst ūdenī. Tā kā ūdens tvertnes ietilpība ir 200 ml, jums jāpievieno ūdenim tikai daži pilieni šķidrā grīdas tīrīšanas līdzekļa.
   Ūdens tvertnes tīrīšana  Lai tīrītu ūdens tvertni, sajauciet etiķi ar ūdeni attiecībā viens pret trīs. Ielejiet etiķa un ūdens sajaukumu ūdens tvertnē un aizveriet vāciņu. Sakratiet ūdens tvertni un novietojiet to uz ūdensnecaurlaidīgas virsmas. Etiķa un ūdens sajaukumu atstājiet ūdens tvertnē visu nakti. Pēc tam iztukšojiet ūdens tvertni, pilnībā to izskalojiet ar svaigu ūdeni un izmantojiet to atkal.  Ievērībai! Tīrīšanas laikā no ūdens tvertnes izplūst ūdens – gan ar uzstādītu, gan neuzstādītu mitrināšanas loksni uz uzgaļa.  Lai iztukšotu ūdens tvertni, turiet ūdens tvertni virs izlietnes, noņemiet vāciņu un sasveriet ūdens tvertni uz uzpildes atveres pusi. Tad apgrieziet ūdens tvertni otrādi, lai ūdens ieplūstu izlietnē. Lai no ūdens tvertnes izlietu atlikušo ūdeni, pagrieziet ūdens tvertni uz tās garākās malas tā, lai uzpildes atvere būtu vērsta pret izlietni. Tad sasveriet ūdens tvertni uz priekšu un izlejiet no ūdens tvertnes atlikušo ūdeni.  Piezīme. Glabāšanas laikā vienmēr noņemiet vāciņu no ūdens tvertnes uzpildes atveres.

   Piederumu pasūtīšana    Lai iegādātos piederumus vai rezerves daļas, apmeklējiet vietni  www.philips.com/parts-and-accessories vai dodieties pie Philips izplatītāja. Varat arī sazināties ar Philips klientu apkalpošanas centru savā valstī (kontaktinformāciju skatiet starptautiskās garantijas brošūrā).
   Garantija un atbalsts   Ja nepieciešama informācija vai atbalsts, lūdzu, apmeklējiet vietni  www.philips.com/support vai lasiet starptautiskās garantijas bukletu.


   Otrreizējā pārstrāde      -     Šis simbols nozīmē, ka elektriskos produktus un baterijas nedrīkst likvidēt kopā ar   parastajiem sadzīves atkritumiem (  5. att.).
      -   Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savākšanu.


    Iebūvētā uzlādējamā akumulatora izņemšana     Ja paredzēts atbrīvoties no ierīces, iebūvēto uzlādējamo akumulatoru drīkst izņemt tikai kvalificēts speciālists. Pirms akumulatora izņemšanas pārliecinieties, vai ierīce ir atvienota no sienas kontaktligzdas un akumulators ir pilnībā tukšs.    Ievērojiet nepieciešamos piesardzības pasākumus, kad lietojat ierīces atvēršanas rīkus un likvidējat uzlādējamo akumulatoru.    Rīkojoties ar baterijām, pārliecinieties, ka gan jūsu rokas, gan arī izstrādājums un baterijas ir sausi.    Lai pēc bateriju izņemšanas tām nerastos īsslēgums, neļaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metāla priekšmetiem (piem., monētām, matu sprādzēm, gredzeniem). Neietiniet baterijas alumīnija folijā. Pirms likvidējat, aptiniet bateriju spailes ar līmlentu vai ievietojiet baterijas plastmasas maisiņā.
   Lai izņemtu uzlādējamo akumulatoru, izpildiet tālāk norādītās darbības.     1     Atvienojiet ierīci no sienas kontaktligzdas, un ļaujiet ierīcei darboties, līdz motors apstājas.     2   Izņemiet putekļu tvertni no   ierīces (  6. att.).     3   Izskrūvējiet visas trīs skrūves, ar kurām akumulatora turētājs nofiksēts pie   ierīces (  7. att.).     4   Izvelciet akumulatora turētāju no   ierīces (  8. att.).


   Darbības laiks 
   
 
   Ierīces lietošana turbo jaudas režīmā
 
   Līdz 28 minūtēm
 
 
   Ierīces lietošana normālajā jaudas režīmā (2. iestatījums)
 
   Līdz 35 minūtēm
 
 
   Ierīces lietošana “Eco” jaudas režīmā (1. iestatījums)
 
   Līdz 80 minūtēm*

  * Izmantojot ierīci ar Aqua sprauslu

   Lietotāja saskarnes signāli un to nozīme
   
 
   Signāls
 
   Signālu apraksts
 
   Signālu nozīme

  
 
  
 
   Displejā mirgo skaitlis “00” un akumulatora ikona.
 
   Akumulators ir tukšs.
 
 
  
 
   Displejā mirgo skaitlis no “00” līdz “90”.
 
   Notiek ierīces uzlāde.
 
 
  
 
   Displejā iedegas skaitlis “100”.
 
   Pēc pilna uzlādes cikla pabeigšanas šī indikatora parādīšanās norāda, ka akumulators is pilnībā uzlādēts.
 
 
  
 
   Displejā iedegas akumulatora simbols.
 
   Ierīce ir gatavības režīmā ar pilnībā uzlādētu akumulatoru.
 
 
  
 
   Displejā mirgo skaitlis no “00” līdz “10” kopā ar akumulatora ikonu.
 
   Zems ierīces atkārtoti uzlādējamā akumulatora uzlādes līmenis.
 
 
  
 
   Displejā parādās mirgojošs kvadrāts, kā arī mirgojoša oranža filtra tīrīšanas ikona.
 
   Tas parāda ieteicamo laiku   filtra (  9. att.) pārbaudei un tīrīšanai, lai nodrošinātu labāko ierīces veiktspēju.
 
 
  
 
   Displejā iedegas kļūdas kods “E1”.  Piezīme. Uzlādējot ierīci uzlādes stacijā, kļūdas kods E1 varētu izskatīties kā skaitlis 13.
 
   Tas norāda, ka ierīce tikusi glabāta vai uzlādēta temperatūrā, kas zemāka par 5 °C. Novietojiet ierīci siltākā telpā. Neglabājiet un neuzlādējiet ierīci temperatūrā, kas ir zemāka par 5 °C vai augstāka par 40 °C.
 
 
  
 
   Displejā iedegas kļūdas kods “E4”.  Piezīme. Uzlādējot ierīci uzlādes stacijā, kļūdas kods E4 varētu izskatīties kā apzīmējums h3.
 
   Rullīšu suka 360 ° sūkšanas uzgalī vai mazajā turbo sukā ir iestrēgusi un nevar brīvi griezties. Izslēdziet ierīci un pārbaudiet, vai rullīšu suka nav nosprostota un vai tajā nav sapinušies mati.
 
 
  
 
   Displejā iedegas kļūdas kods “E6”.  Piezīme. Uzlādējot ierīci uzlādes stacijā, kļūdas kods E6 varētu izskatīties kā skaitlis 93.
 
   Akumulators vai adapteris varētu būt bojāts. Sazinieties ar klientu apkalpošanas centru vai nogādājiet ierīci uz pilnvarotu Philips apkopes centru.
 
 
  
 
   Displejā iedegas kļūdas kods “E7”.  Piezīme. Uzlādējot ierīci uzlādes stacijā, kļūdas kods E7 varētu izskatīties kā apzīmējums L3.
 
   Adapteris varētu būt bojāts. Sazinieties ar klientu apkalpošanas centru vai nogādājiet ierīci uz pilnvarotu Philips apkopes centru.
 
 
  
 
   Displejā iedegas kļūdas kods “SE”.  Piezīme. Uzlādējot ierīci uzlādes stacijā, kļūdas kods SE varētu izskatīties kā skaitlis 35.
 
   Simbols SE nozīmē apkope. Nogādājiet ierīci pilnvarotajā Philips tehniskās apkopes centrā.


   Traucējummeklēšana
     Šajā nodaļā ir apkopotas izplatītākās problēmas, kas var rasties, izmantojot šo ierīci. Ja jūs nevarat atrisināt problēmu, izmantojot tālāk norādīto informāciju, apmeklējiet  www.philips.com/support, lai saņemtu bieži uzdoto jautājumu sarakstu, vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru savā valstī. 
   
 
   Problēma
 
   Iespējamais cēlonis
 
   Risinājums

  
 
   Ierīce nedarbojas, nospiežot slīdslēdzi.
 
   Kad akumulators ir tukšs, displejā mirgo šāda ikona: 
 
   Lai uzlādētu akumulatoru, pievienojiet ierīci uzlādes stacijai vai pievienojiet rokas putekļsūcēju tieši pie uzlādes stacijas   magnēta (  10. att.).
 
 
 
 
   Lai ieslēgtu ierīci, slīdslēdzis jābīda uz augšu.
 
   Lai ieslēgtu ierīci, bīdiet slīdslēdzi uz augšu uz 1. iestatījumu. Sūkšanas jaudu palieliniet vēl vairāk, pārbīdot slīdslēdzi 2. iestatījumā, vai izvēlieties Turbo iestatījumu, lai attīrītu ļoti netīrus laukumus ar visaugstāko sūkšanas jaudu.
 
 
   Ierīce pēkšņi pārstāj darboties.
 
   Ja radusies problēma, pogas nereaģē un ekrāns ir tukšs.
 
   Savienojiet ierīci ar lādētāju vai pievienojiet rokas putekļsūcēju tieši uzlādes stacijas   magnētam (  10. att.). Pārbaudiet ekrānu. Kad ierīce sāk uzlādi, varat turpināt lietot ierīci kā parasti. Ja parādās kļūdas kods, tā nozīmi var atrast šajā   rokasgrāmatā (sk.   'Lietotāja saskarnes signāli un to nozīme').
 
 
   Ierīcei ir mazāka sūkšanas jauda nekā parasti.
 
   Filtrs un cikloniskais nodalījums ir netīri.
 
   Iztukšojiet putekļu tvertni. Iztīriet   filtru (  9. att.) un ciklonisko   nodalījumu (  11. att.). Filtra indikators iedegas, pēc vairākām izmantošanas stundām, lai norādītu, ka sūkļa tipa filtrs ir jāmazgā. Ja ierīci lietojat regulāri, gādājiet, lai sūkļa tipa filtrs tiktu izmazgāts vismaz reizi mēnesī. Izņemiet visus matus un putekļus, kuri ir iesprūduši cikloniskajā nodalījumā.
 
 
 
 
   Jūs nepareizi pievienojāt putekļu tvertnes vāku putekļu tvertnei vai putekļu tvertne ir nepareizi pievienota ierīcei. Abos gadījumos sūkšanas jauda būs samazināta.
 
   Pārliecinieties, vai putekļu tvertnes vāks ir pareizi pievienots putekļu tvertnei un putekļu tvertne ir pareizi pievienota ierīcei.
 
 
   Putekļi birst no ierīces.
 
   Filtrs ir netīrs.
 
   Iztīriet   filtru (  9. att.). Skatiet arī lietotāja rokasgrāmatu.
 
 
 
 
   Filtrs nav ievietots ierīcē.
 
   Pārliecinieties, vai filtrs ir atbilstoši ievietots ierīcē un ir pareizi samontēts.
 
 
 
 
   Kaut kas bloķē ciklonisko nodalījumu.
 
   Pārbaudiet, vai   cikloniskajā nodalījumā (  11. att.) nav iesprūdis kāds priekšmets, un izņemiet visu, kas to nosprosto. Izņemiet visus matus un putekļus, kuri ir iesprūduši cikloniskajā nodalījumā. 
 
 
 
 
   Ja putekļi krīt ārā no putekļu tvertnes, putekļu tvertnes vāks var nebūt pareizi pievienots putekļu tvertnei.
 
   Iztukšojiet putekļu tvertni un pareizi pievienojiet putekļu tvertnes vāku.
 
 
   Displejā sāk mirgot šī ikona: 
 
   Filtrs var būt netīrs.
 
   Iesakām jums iztīrīt   filtru (  9. att.). Ja nesen iztīrījāt filtru, varat ignorēt šo ikonu. Lai turpinātu putekļsūcēja lietošanu, izslēdziet un atkārtoti ieslēdziet ierīci.
 
 
   Paklāja tīrīšanas laikā ierīce nevienmērīgi pārvietojas pa grīdu.
 
   Ir izraudzīts pārāk augsts sūkšanas jaudas iestatījums.
 
   Samaziniet sūkšanas jaudu, izvēloties 1. iestatījumu.
 
 
   Birste vairs negriežas.
 
   Suku ir nosprostojuši mati vai netīrumi.
 
   Iztīriet birsti ar šķērēm vai roku.
 
 
 
 
   Ja paklājs ar augstām plūksnām birstei rada pārāk lielu pretestību, tā var pārtraukt griezties.
 
   Izslēdziet un atkārtoti ieslēdziet ierīci.
 
 
 
 
   Pēc tīrīšanas rullīšu suka nav pareizi ievietota uzgalī.
 
   Izpildiet norādījumus, kas sniegti sadaļā par tīrīšanu, un pareizi iebīdiet rullīšu suku uzgalī. Nostipriniet rullīšu suku uzgalī, fiksējot bloķējošo sviru vietā.
 
 
   Uzgalī esošā gaismas diode neiznāk ārā.
 
   Uzgalis nav pareizi piestiprināts caurulei vai ierīcei.
 
   Pareizi piestipriniet uzgalis ierīcei vai rokturim.
 
 
   Ierīces uzlāde nenotiek.
 
   Magnētiskais savienotājs ir nepareizi pieslēgts uzlādes diskam, vai arī adapteris ir nepareizi ievietots sienas kontaktligzdā.
 
   Pārliecinieties, ka magnētiskais savienotājs ir pareizi pieslēgts uzlādes diskam un adapteris ir pareizi ievietots sienas kontaktligzdā.
 
 
 
 
   Nav pievienots komplektācijā ietvertais adapteris.
 
   Pārliecinieties, vai ir pievienots komplektācijā ietvertais adapteris.
 
 
 
 
 
 
   Ja ir pārbaudīts iepriekš minētais, bet ierīce vēl joprojām neuzlādējas, nogādājiet to Philips pakalpojumu centrā vai sazinieties ar Klientu apkalpošanas centru.
 
 
   Mazā Turbo suka nedarbojas pareizi.
 
   Rullīšu suka ir iestrēgusi.
 
   Izņemiet matus no sukas, izmantojot šķēres (skatiet lietošanas instrukciju).
 
 
 
 
   Tīrīšanas laikā rullīšu suku ir aizsprostojusi drēbe vai virsma.
 
   Turiet mazo Turbo suku tieši pie virsmas un nespiediet to mīkstā virsmā.
 
 
 
 
   Rullīšu suka nav pareizi ievietota mazajā Turbo sukā.
 
   Pārbaudiet, vai rullīšu suka ir pareizi savienota ar mazo Turbo suku un starp daļām nav spraugas (skatiet lietotāja rokasgrāmatu).
 
 
   Lietojot putekļsūcēju, ir jūtami elektriskās strāvas triecieni.
 
   Putekļsūcējs uzkrāj statisko elektrību. Jo zemāks gaisa mitruma līmenis, jo vairāk statiskās elektrības ierīce uzkrāj.
 
   Izlādējiet ierīci, laiku pa laikam pieskaroties ar cauruli pie citiem telpā esošiem metāla priekšmetiem (piemēram, galda vai krēsla kājām u. c. priekšmetiem). Varat arī paaugstināt telpas mitruma līmeni.
 
 
 
 
   Ar putekļsūcēju ir sūknēti putekļi un netīrumi. Šādu vielu sūknēšana arī var radīt statisko elektrību.
 
   Iztukšojiet putekļu tvertni un iztīriet   filtru (  9. att.), ievērojot lietošanas rokasgrāmatā sniegtos norādījumus.


   Ūdens tvertnes lietošana
   
 
   Problēma
 
   Iespējamais cēlonis
 
   Risinājums

  
 
   Ūdens plūsma no ūdens tvertnes ir samazināta.
 
   Netīrumi bloķē mitrināšanas loksni.
 
   Noņemiet mitrināšanas loksni un notīriet to.
 
 
 
 
   Mikrošķiedras tīrīšanas paliktnis nav pareizi uzlikts un tāpēc bloķē mitrināšanas loksni. Tādējādi ūdens neplūst uz mitrināšanas loksnes.
 
   Pārliecinieties, ka tīrīšanas paliktnis ir uzlikts pareizi. Informāciju par pareizu uzlikšanu skatiet lietotāja rokasgrāmatā.
 
 
 
 
   Ūdens tvertne ir tukša vai gandrīz tukša.
 
   Uzpildiet ūdens tvertni.
 
 
 
 
   Jūs izmantojat mikrošķiedras tīrīšanas paliktni, ko nav ražojis Philips.
 
   Izmantojiet tikai Philips oriģinālo mikrošķiedras tīrīšanas paliktni. Varat iegādāties tīrīšanas paliktņus tiešsaistē Philips veikalā, kas pieejams vietnē www.shop.philips.com/service, vai pie vietējā Philips izplatītāja.
 
 
   Pārāk lielā ātrumā no ūdens tvertnes izplūst pārāk daudz ūdens.
 
   Ja pārāk lielā ātrumā no ūdens tvertnes izvada pārāk lielu ūdens apjomu, iespējams, tvertnes vāciņš nav pareizi noslēgts.
 
   Pārbaudiet vāciņu, vai tas ir pilnībā un pareizi noslēgts.
 
 
 
 
   Loksne nav pareizi ievietota ūdens tvertnes apakšā.
 
   Pārbaudiet loksni un pārliecinieties, ka tā ir pareizi uzstādīta ūdens tvertnes apakšējā plāksnē.
 
 
 
 
   Pārāk bieži ticis nospiests Aqua Boost pedālis.
 
   Nospiediet Aqua Boost   pedāli (  4. att.) tikai vienu reizi un pēc katras reizes pārbaudiet, vai ir sasniegts vajadzīgais mitruma līmenis.
 
 
   Ja esmu izmantojis ūdens tvertni, pēc nožūšanas uz grīdas ir svītras.
 
   Jūs ūdenim pievienojāt pārāk daudz šķidrā tīrīšanas līdzekļa.
 
   Izmantojiet dažus pilienus šķidrā tīrīšanas līdzekļa vai mazāk putojošu tīrīšanas līdzekli.
 
 
 
 
   Mikrošķiedras tīrīšanas paliktnis ir nepareizi ievietots un rada svītras.
 
   Pārliecinieties, ka tīrīšanas paliktnis ir uzlikts pareizi. Informāciju par pareizu uzlikšanu skatiet lietotāja rokasgrāmatā.
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   Svarbi saugos informacija  Prieš pradėdami naudoti prietaisą ir jo priedus atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir saugokite ją, nes jos gali prireikti ateityje. Skirtingiems gaminiams tiekiami priedai gali būti skirtingi.   Pavojus      -     Niekada nesiurbkite vandens arba kitų skysčių. Niekada nesiurbkite lengvai užsidegančių medžiagų, taip pat nesiurbkite pelenų, kol jie nėra visiškai atvėsę.
      -     Prietaiso ir adapterio niekada nemerkite į vandenį ar bet kokį kitą skystį ir neplaukite jų po vandentiekio čiaupu.

   Įspėjimas      -   Prieš prijungdami prietaisą patikrinkite, ar ant adapterio nurodyta įtampa atitinka vietos elektros tinklo įtampą.
      -   Prieš naudodami prietaisą, visada jį patikrinkite. Nenaudokite apgadinto prietaiso ar adapterio. Visada pakeiskite apgadintą dalį originalia dalimi.
      -     Adapteryje yra transformatorius. Norėdami išvengti pavojingų situacijų, nenupjaukite adapterio, norėdami jį pakeisti kitu kištuku.
      -   Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir žinių, jei jie prižiūrimi arba jiems pateiktos instrukcijos, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jei jie supranta, kokie yra susiję pavojai. Neleiskite vaikams žaisti su šiuo prietaisu. Neleiskite vaikams be priežiūros valyti ar atlikti priežiūrą.
      -   Visada laikykite magnetinį įkrovimo diską nepasiekiamą labai mažiems vaikams.
      -     Prieš valant prietaisą arba atliekant jo priežiūrą, kištuką būtina ištraukti iš maitinimo tinklo lizdo.
      -   Atjunkite adapterį, jei ketinate šiek tiek laiko nesinaudoti prietaisu.
      -   Jei prietaisas bus ilgiau nei mėnesį nenaudojamas ir neįkraunamas, pasirūpinkite, kad baterija būtų įkrauta bent iki 50 %. Laikant prietaisą su išeikvota baterija galima nepataisomai sugadinti bateriją.
      -   Neleiskite motorizuotam antgaliui judėti per kitų prietaisų maitinimo laidus ar kitus kabelius, nes tai gali sukelti pavojų.
      -   Laikykite laisvus drabužius, plaukus ir kūno dalis atokiau nuo motorizuotų šepečių.
      -   Neuždenkite ir neužblokuokite ventiliacijos angų, kai prietaisas veikia.
      -   Šis dulkių siurblys skirtas tik naudoti buityje. Nenaudokite šio dulkių siurblio statybinėms šiukšlėms, cemento dulkėms, pelenams, smulkiam smėliui, kalkėms ir panašioms medžiagoms siurbti. Niekada nenaudokite dulkių siurblio be bet kurio filtro. Taip gali būti apgadintas variklis ir sutrumpėti dulkių siurblio naudojimo laikas. Visada valykite visas dulkių siurblio dalis taip, kaip parodyta naudotojo vadove. Nevalykite jokių dalių vandeniu ir (arba) valymo priemonėmis, jei tai konkrečiai nenurodyta naudotojo vadove.
      -     Prietaisą įkraukite tik tiekiamu adapteriu. Naudokite tik 30 V adapterį ZD12D300050. Atitinkamas adapterio numeris pateikiamas ant adapterio.
      -   Neatidarykite, nemodifikuokite, nepjaustykite, nesugadinkite ir neišrinkite produkto ar baterijos, kad išvengtumėte baterijų perkaitimo arba toksinių ir pavojingų medžiagų paskleidimo. Užtikrinkite, kad naudojant akumuliatorius nebūtų trumpojo jungimo, perkrovimo arba atvirkštinio krovimo.
      -   Laikykite produktą ir akumuliatorius toliau nuo ugnies bei vietose, kur nėra tiesioginės saulės šviesos ar aukštos temperatūros.
      -   Jei produktas tampa neįprastai karštas arba jaučiamas kvapas, pasikeičia spalva arba įkrovimas trunka ilgiau nei turėtų, nustokite naudoti ir įkrauti produktą bei kreipkitės į „Philips“.
      -   Produktų ir jų baterijų nedėkite į mikrobangų krosneles arba indukcines virykles.
      -   Jei baterijos pažeistos arba teka, venkite sąlyčio su oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkitės į gydytoją.
      -   Šiame produkte yra pakartotinai įkraunamas akumuliatorius. Akumuliatorių gali pakeisti tik kvalifikuotas priežiūros inžinierius.
      -   Pristatykite prietaisą įgaliotam „Philips“ priežiūros centrui, kai nebepavyksta jo įkrauti arba prietaisas greitai išsikrauna.

   Atsargiai!      -   Įkraunant adapteris įšyla. Tai normalu.
      -   Neprijunkite, neatjunkite ir nenaudokite prietaiso, jei jūsų rankos šlapios.
      -   Neatjunkite adapterio nuo sieninio lizdo, traukdami už   laido (  pav.  1). Kai įkrovimo stotelės nenaudojate, visada atjunkite prietaisą, pirmiausiai atjungdami magnetinį įkrovimo diską nuo   prietaiso (  pav.  2) apatinės dalies.
      -   Po naudojimo ir prieš įkrovimą visada prietaisą išjunkite.
      -   Siurbimo metu niekada neužkimškite oro išleidimo angų prietaiso gale.
      -   Neplaukite dulkių talpyklos ir dulkių talpyklos dangčio indaplovėje. Jie neskirti plauti indaplovėje.
      -   Nevalykite baltos filtro laikiklio medžiagos normaliu dulkių siurbliu arba šepečiu, kad išvengtumėte medžiagos apgadinimo.
      -   Dulkių siurblį visada naudokite tik su surinktu filtru.
      -   Kai valote plaunamą kempinės filtrą vandeniu, prieš dėdami atgal į filtro laikiklį ir dulkių talpyklą įsitikinkite, kad jis visiškai sausas. Nedžiovinkite kempinės filtro tiesioginėje saulės šviesoje, ant radiatoriaus ar džiovykloje. Nevalykite filtro laikiklio vandeniu. Šios dalies plauti negalima.
      -   Pakeiskite filtrą, jei jo nebegalima tinkamai išvalyti arba jei jis   apgadintas (žr.   'Priedų užsakymas').
      -   Nenaudokite kitų gamintojų tiekiamų ar konkrečiai „Philips“ nerekomenduojamų priedų ar dalių. Jei naudosite tokius priedus ar dalis, jūsų garantija nebegalios.
      -   Įsitikinkite, ar prietaisas sumontuotas įkrovimo stotelę pritvirtinant prie sienos, kaip nurodyta vartotojo vadovo instrukcijose.
      -   Gręždami sienoje skyles, skirtas tvirtinti įkrovimo stotelę, būkite atsargūs, kad išvengtumėte elektros smūgio pavojaus.
      -   Kadangi valymui šis prietaisas naudoja vandenį, grindys   trumpam (  pav.  3) gali pasidaryti drėgnos ir slidžios.
      -   Nekelkite ir nekreipkite antgalio, kai vandens bakas surinktas ir pilnas, nes iš bako gali purkšti vanduo.
      -   Kad išvengtumėte apgadinimo, nepilkite į vandens baką vaško, aliejaus, grindų priežiūros produktų ar neskiedžiamų vandeniu skystųjų grindų valiklių.
      -   Norėdami apsaugoti prietaisą nuo gedimų niekada į vandens baką nepilkite eterinių aliejų ar panašių medžiagų ir neleiskite, kad jų patektų į prietaisą.
      -   Naudokite tik skystus skaidrius grindų valiklius. Nenaudokite drumzlinų arba neskaidrių grindų valiklių.
      -   Nenaudokite kartu skirtingų tipų skystųjų grindų valiklių. Panaudoję vieną skystąjį grindų valiklį, ištuštinkite ir išskalaukite vandens baką prieš pildami į vandenį vandens bake kito skystojo grindų valiklio.
      -   Naudodami skystuosius grindų valiklius niekada neviršykite maksimalaus kiekio, nurodyto ant butelio. Nepilkite daugiau nei kelių lašų į vandenį vandens bake, nes šio bako talpa 200 ml.
      -   Nevalykite metalinės drėkinančios juostos aštriu daiktu, nes taip galite apgadinti juostą. Valykite drėkinančią juostą tik skalaudami po vandentiekio čiaupu. Pakeiskite drėkinančią juostą, kai jos nebepavyksta nuvalyti.
      -   Keiskite drėkinančią juostą tik originalia juosta.
      -   Kad būtų užtikrinti geri valymo rezultatai bei tinkamas prietaiso ir vandens bako veikimas, visada naudokite originalias „Philips“ valymo servetėles.
      -   Valykite vandens baką pagal instrukcijas. Vandens bako negalima plauti indaplovėje.
      -   Nenaudokite agresyvių valymo medžiagų ar įrankių „Aqua Boost“   pedalui (  pav.  4) valyti.
      -   Po grindų valymo nelaikykite prietaiso su prie įkrovimo stotelės prijungtu vandens baku. Jei taip padarysite, šlapias valymo servetėlė lies sieną ir siena gali būti apgadinta. Prieš padėdami prietaisą laikymui visada nuimkite vandens baką.

   Elektromagnetiniai laukai (EML)   Šis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dėl elektromagnetinių laukų poveikio.


   Prietaiso naudojimas   Naudojimo apribojimai     -     Naudokite vandens baką tik ant kietų grindų, kurių viršutinis sluoksnis atsparus vandeniui (kaip linoleumas, emaliuotos plytelės ir lakuotas parketas), ir akmens grindų (kaip marmurinių). Jei jūsų grindys neapdorotos, kad būtų atsparios vandeniui, paklauskite gamintojo, ar galite naudoti vandenį joms valyti. Nenaudokite vandens bako ant kietų grindų, kurių viršutinis vandeniui atsparus sluoksnis apgadintas.     -     Naudokite vandens baką tik ant linoleumo dangos, kuri tinkamai pritvirtinta ir nebus įsiurbta į valymo antgalį.     -     Nenaudokite vandens bako kilimams valyti.     -     Nestumdykite prietaiso su surinktu vandens baku į šonus, nes liks vandens pėdsakų. Stumkite tik pirmyn ir atgal.  Pastaba.   Naudojimo trukmė priklauso nuo valant naudojamo galios lygio.
   Valymo servetėlė ir drėkinimo juosta  Prietaisas tiekiamas su viena drėkinimo juosta ir dviem vienodomis mikropluošto valymo servetėlėmis. Su vandens baku, drėkinimo juosta ir mikropluošto valymo servetėle, pritvirtinta prie standartinio grindų antgalio, galite valyti kietas grindis.
   Skystojo grindų valiklio naudojimas vandens bake  Jei į vandenį vandens bake norite įpilti skystojo grindų valiklio, būtinai naudokite mažai putojantį arba neputojantį skystąjį grindų valiklį, kurį galima skiesti vandeniu. Kadangi vandens bako talpa 200 ml, jums reikia tik įlašinti kelis lašus skystojo grindų valiklio į vandenį.
   Vandens bako valymas  Norėdami išvalyti vandens baką, sumaišykite vieną dalį acto su trimis dalimis vandens. Supilkite šį mišinį į vandens baką ir uždarykite dangtelį. Pakratykite vandens baką ir padėkite jį ant vandeniui atsparaus paviršiaus. Palikite acto ir vandens mišinį vandens bake per naktį. Tada ištuštinkite vandens baką, kruopščiai jį išskalaukite ir vėl naudokite normaliai.  Atsargiai! Valant vanduo tekės iš vandens bako, su sumontuota prie antgalio drėkinimo juosta ir be jos.  Norėdami ištuštinti vandens baką, laikykite jį virš plautuvės, nuimkite gaubtą ir pakreipkite vandens baką į pildymo kiaurymės pusę. Tada apverskite vandens baką, kad vanduo galėtų tekėti į plautuvę. Norėdami pašalinti likusį vandenį iš vandens bako, apverskite vandens baką ant jo ilgosios pusės, pildymo angą nukreipę į plautuvę. Tada pakreipkite vandens baką pirmyn, kad likęs vanduo galėtų ištekėti iš vandens bako.  Pastaba. Visada laikykite vandens baką, nuėmę dangtį nuo pildymo angos.

   Priedų užsakymas    Norėdami įsigyti priedų ar atsarginių dalių, apsilankykite  www.philips.com/parts-and-accessories arba kreipkitės į „Philips“ platintoją. Taip pat galite susisiekti su „Philips“ klientų aptarnavimo centru savo šalyje (kontaktinius duomenis žr. tarptautinės garantijos lankstinuke).
   Garantija ir pagalba   Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite  www.philips.com/support arba perskaitykite tarptautinės garantijos lankstinuką.


   Perdirbimas      -     Šis simbolis reiškia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali būti išmetami su   buitinėmis atliekomis (  pav.  5).
      -   Laikykitės šalies taisyklių, skirtų atskiram elektros produktų ir akumuliatorių surinkimui.


    Integruotos įkraunamos baterijos išėmimas     Integruotą įkraunamą bateriją turi išimti tik kvalifikuotas specialistas, kai prietaisas yra utilizuojamas. Prieš išimdami bateriją, įsitikinkite, kad prietaisas atjungtas nuo sieninio elektros lizdo ir kad baterija yra visiškai išsikrovusi.    Imkitės visų reikiamų atsargumo priemonių, kai naudojatės įrankiais, norėdami atidaryti prietaisą, ir kai šalinate pakartotinai įkraunamą bateriją.    Prieš tvarkydami baterijas įsitikinkite, kad jūsų rankos, produktas ir baterijos yra sausi.    Norėdami išvengti išimtų baterijų netyčinio trumpojo jungimo, saugokite baterijų gnybtus nuo sąlyčio su metaliniais objektais (pvz., monetomis, plaukų segtukais, žiedais). Draudžiama vynioti baterijas į aliuminio foliją. Prieš šalindami baterijas apvyniokite jų gnybtus lipnia juosta arba įdėkite baterijas į plastikinį maišelį.
   Norėdami išimti pakartotinai įkraunamą bateriją, laikykitės tolesnių instrukcijų.     1     Atjunkite prietaisą iš elektros lizdo ir palikite jį veikti, kol sustos variklis.     2   Išimkite dulkių talpyklą iš   prietaiso (  pav.  6).     3   Atsukite tris sraigtus, laikančius baterijos laikiklį prie   prietaiso (  pav.  7) korpuso.     4   Išimkite baterijos laikiklį iš   prietaiso (  pav.  8).


   Veikimo laikas 
   
 
   Prietaiso naudojimas „Turbo” galios režimu
 
   Iki 28 minučių
 
 
   Prietaiso naudojimas „Įprastu” galios režimu (2 nustatymas)
 
   Iki 35 minučių
 
 
   Prietaiso naudojimas „Eco” galios režimu (1 nustatymas)
 
   Iki 80 minučių*

  * Remiantis prietaiso naudojimu su „Aqua” antgaliu

   Naudotojo sąsajos signalai ir jų reikšmės
   
 
   Signalas
 
   Signalo aprašymas
 
   Signalo reikšmė

  
 
  
 
   Signalas „00“ ir baterijos piktograma mirksi ekrane.
 
   Išsikrovė akumuliatorius.
 
 
  
 
   Ekrane mirksi skaičius tarp „00“ ir „90“.
 
   Prietaisas įkraunamas.
 
 
  
 
   Ekrane nušvinta skaičius „100“.
 
   Po viso įkrovimo ciklo šis signalas parodomas, taip nurodoma, kad pakartotinai įkraunama baterija yra visiškai įkrauta.
 
 
  
 
   Ekrane nušvinta baterijos simbolis.
 
   Prietaisas veikia budėjimo režimu, baterija visiškai įkrauta.
 
 
  
 
   Ekrane mirksi skaičius tarp„00“ ir „10“ kartu su baterijos piktograma.
 
   Prietaiso pakartotinai įkraunama baterija baigiama išeikvoti.
 
 
  
 
   Ekrane rodomas mirksintis kvadratas, oranžinė filtro valymo piktograma taip pat mirksi.
 
   Nurodomas rekomenduojamas laikas tikrinti ir valyti   filtrą (  pav.  9), kad būtų užtikrintas geriausias prietaiso veikimas.
 
 
  
 
   Ekrane nušvinta klaidos kodas „E1“.  Pastaba. Kai prietaisas įkraunamas ant įkrovimo stotelės, klaidos kodas E1 gali būti panašus į skaičių 13.
 
   Tai nurodo, kad prietaisas laikomas arba įkraunamas, temperatūrai nesiekiant 5 °C. Perkelkite prietaisą į šiltesnę patalpą. Nelaikykite ir neįkraukite prietaiso žemesnėje nei 5 °C ar aukštesnėje nei 40 °C temperatūroje.
 
 
  
 
   Ekrane nušvinta klaidos kodas „E4“.  Pastaba. Kai prietaisas įkraunamas ant įkrovimo stotelės, klaidos kodas E4 gali būti panašus į žyminį h3.
 
   Ritininis šepetys 360 ° siurbimo antgalyje arba mažajame „Turbo“ šepetyje užblokuotas ir negali laisvai suktis. Išjunkite prietaisą ir patikrinkite ritininį šepetį, ar nėra kliūčių ar įsipainiojusių plaukų.
 
 
  
 
   Ekrane nušvinta klaidos kodas „E6“.  Pastaba. Kai prietaisas įkraunamas ant įkrovimo stotelės, klaidos kodas E6 gali būti panašus į skaičių 93.
 
   Adapteris arba baterija gali būti sugadinta. Susisiekite su klientų aptarnavimo centru arba perduokite prietaisą į įgaliotąjį „Philips“ priežiūros centrą.
 
 
  
 
   Ekrane nušvinta klaidos kodas „E7“.  Pastaba. Kai prietaisas įkraunamas ant įkrovimo stotelės, klaidos kodas E7 gali būti panašus į žyminį L3
 
   Gali būti sugedęs adapteris. Susisiekite su klientų aptarnavimo centru arba perduokite prietaisą į įgaliotąjį „Philips“ priežiūros centrą.
 
 
  
 
   Ekrane nušvinta klaidos kodas „SE“.  Pastaba. Kai prietaisas įkraunamas ant įkrovimo stotelės, klaidos kodas SE gali būti panašus į skaičių 35.
 
   SE reiškia priežiūrą. Perduokite prietaisą į įgaliotąjį „Philips“ priežiūros centrą.


   Trikčių diagnostika ir šalinimas
     Šiame skirsnyje apibendrintos dažniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami prietaisą. Jei toliau pateikta informacija nepadės išspręsti problemos, apsilankykite  www.philips.com/support, ten rasite dažnai užduodamų klausimų sąrašą, arba kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo centrą. 
   
 
   Problema
 
   Galima priežastis
 
   Sprendimas

  
 
   Paspaudus slankiklį prietaisas neįsijungia.
 
   Kai baterija išeikvota, ekrane mirksi ši piktograma: 
 
   Norėdami įkrauti bateriją, prijunkite prietaisą prie įkrovimo stotelės arba pridėkite rankinį dulkių siurblį tiesiai prie magneto ant įkrovimo   stotelės (  pav.  10).
 
 
 
 
   Jums reikia slankiklį pastumti pirmyn, kad įjungtumėte prietaisą.
 
   Stumkite slankiklį pirmyn iki nuostatos 1, kad įjungtumėte prietaisą. Toliau didinkite siurbimo galią, stumdami slankiklį iki 2 nustatymo arba pasirinkite Turbo nustatymą, norėdami valyti labai nešvarius ruožus didžiausia siurbimo galia.
 
 
   Prietaisas nustoja veikti.
 
   Atsiradus problemai, mygtukai neveiks, o ekrane nebus atvaizduojama jokia informacija.
 
   Prijunkite prietaisą prie įkrovimo stotelės arba priglauskite rankinį siurblį tiesiogiai prie įkrovimo stotelės   magneto (  pav.  10). Patikrinkite ekraną. Kai prietaisas pradedamas įkrauti, galite tęsti įprastą prietaiso naudojimą. Jei pasirodo klaidos kodas, daugiau informacijos apie klaidos kodą galite rasti šioje   brošiūroje (žr.   'Naudotojo sąsajos signalai ir jų reikšmės').
 
 
   Prietaiso siurbimo galia mažesnė nei įprasta.
 
   Nešvarus filtras ir ciklonas.
 
   Ištuštinkite dulkių surinkimo dėžę. Išvalykite   filtrą (  pav.  9) ir   cikloną (  pav.  11). Filtro lemputė nušvinta po kelių valandų naudojimo, tai nurodymas, kad turite išplauti kempinės filtrą. Būtina plaukite kempinės filtrą bent kartą per mėnesį, jei reguliariai naudojate prietaisą. Būtinai pašalinkite visus plaukus ir nešvarumus, įstrigusius ciklone.
 
 
 
 
   Tinkamai neuždėjote dulkių talpyklos dangčio ant dulkių talpyklos arba dulkių talpyklos tinkamai neprijungėte prie prietaiso. Abiem atvejai bus mažesnė siurbimo galia.
 
   Įsitikinkite, kad tinkamai uždėjote dulkių talpyklos dangtį ant dulkių talpyklos, o dulkių talpyklą tinkamai prijungėte prie prietaiso.
 
 
   Iš prietaiso sklinda dulkės.
 
   Nešvarus filtras.
 
   Išvalykite   filtrą (  pav.  9). Taip pat žr. naudotojo vadovą.
 
 
 
 
   Prietaise nėra filtro.
 
   Įsitikinkite, kad filtras yra prietaise ir jis surinktas tinkamai.
 
 
 
 
   Kažkas blokuoja cikloną.
 
   Patikrinkite   cikloną (  pav.  11), ar jame nėra įstrigusių daiktų, ir pašalinkite kiekvieną cikloną blokuojantį daiktą. Būtinai pašalinkite visus plaukus ir nešvarumus, įstrigusius ciklone. 
 
 
 
 
   Jei dulkės krinta iš dulkių talpyklos, tikriausiai dulkių talpyklos dangtis netinkamai uždėtas ant dulkių talpyklos.
 
   Ištuštinkite dulkių talpyklą ir tinkamai uždėkite dulkių talpyklos dangtį.
 
 
   Ekrane mirksi ši piktograma: 
 
   Filtras gali būti užterštas.
 
   Patariame jums valyti   filtrą (  pav.  9). Jei neseniai valėte filtrą, galite nekreipti dėmesio į šią piktogramą. Norėdami tęsti siurbimą, išjunkite prietaisą ir paskui vėl jį įjunkite.
 
 
   Prietaisas sklandžiai nejuda grindimis man valant kilimą.
 
   Pasirinkote per didelę siurbimo galią.
 
   Sumažinkite siurbimo galią, pasirinkdami 1 nustatymą.
 
 
   Šepetys nebesisuka.
 
   Šepetėlis yra užsikimšęs plaukais arba purvu.
 
   Išvalykite šepetį žirklėmis arba ranka.
 
 
 
 
   Šepetys gali nustoti suktis, kai patiria per didelį ilgapluoščio kilimo pasipriešinimą.
 
   Išjunkite prietaisą ir paskui vėl jį įjunkite.
 
 
 
 
   Po valymo netinkamai surinkote ritininį šepetį antgalyje.
 
   Vykdykite kilimų valymo skyriuje pateiktas instrukcijas, kad tinkamai įstumtumėte ritininį šepetį į antgalį. Pritvirtinkite ritininį antgalį antgalio viduje, užsegdami fiksavimo svirtį.
 
 
   Šviesos diodai antgalyje nenušvinta.
 
   Tinkamai neprijungėte antgalio prie vamzdžio arba prietaiso.
 
   Tinkamai prijunkite antgalį prie prietaiso ar rankenos.
 
 
   Prietaisas neįkraunamas.
 
   Magnetinė jungtis tinkamai neprijungta prie įkrovimo disko arba adapteris tinkamai neįstatytas į sieninį lizdą.
 
   Užtikrinkite, kad magnetinė jungtis būtų tinkamai prijungta prie įkrovimo disko ir kad adapteris būtų tinkamai įstatytas į sieninį lizdą.
 
 
 
 
   Neprijungėte kartu pateikto adapterio.
 
   Įsitikinkite, kad naudojate pateiktą adapterį.
 
 
 
 
 
 
   Jei patikrinote viską, kas anksčiau paminėta, o prietaisas vis tiek neįkraunamas, perduokite jį į„Philips“ priežiūros centrą arba susisiekite su klientų aptarnavimo centru.
 
 
   Mažasis Turbo šepetys neveikia tinkamai.
 
   Užblokuotas ritininis šepetys.
 
   Pašalinkite plaukus iš šepečio žirklėmis (žr. naudotojo vadovą).
 
 
 
 
   Ritininį šepetį valant užblokavo audeklas ar danga.
 
   Laikykite mažąjį Turbo šepetėlį sulygiuotą su paviršiumi ir nespauskite jo į minkštus paviršius.
 
 
 
 
   Sukamasis šepetėlis netinkamai įstatytas į mažąjį Turbo šepetėlį.
 
   Užtikrinkite, kad sukamasis šepetėlis ir mažasis Turbo šepetėlis būtų tinkamai sujungti ir kad nebūtų tarpo tarp šių dviejų dalių (žr. naudotojo vadovą).
 
 
   Kai naudoju dulkių siurblį, kartais pajuntu statinės elektros šokus.
 
   Jūsų dulkių siurblys sukuria statinį elektros krūvį. Kuo mažesnis oro drėgnumas, tuo daugiau statinio elektros krūvio sukuria prietaisas.
 
   Iškraukite prietaisą, dažnai palaikydami vamzdį prie kitų metalinių daiktų patalpoje (pvz., stalo ar kėdės kojų ir t. t.). Taip pat galite padidinti oro drėgnumo lygį patalpoje.
 
 
 
 
   Išsiurbėte dulkes ir purvą. Dėl to taip pat susidaro statinis elektros krūvis.
 
   Ištuštinkite dulkių talpyklą ir išvalykite   filtrą (  pav.  9) pagal naudotojo vadove pateikiamas instrukcijas.


   Vandens bako naudojimas
   
 
   Problema
 
   Galima priežastis
 
   Sprendimas

  
 
   Iš vandens bakelio tiekiamas sumažėjęs vandens srautas.
 
   Drėkinimo juostą blokuoja nešvarumai.
 
   Nuimkite drėkinimo juostą ir nuvalykite ją.
 
 
 
 
   Mikropluošto servetėlė įdėta neteisingai, dėl to blokuoja drėkinimo juostelę. Tai neleidžia vandeniui tekėti iš drėkinimo juostelės.
 
   Įsitikinkite, kad valymo servetėlę įdėjote teisingai. Kaip tinkamai įdėti, žr. naudotojo vadove.
 
 
 
 
   Vandens bakas yra tuščias arba beveik tuščias.
 
   Papildykite vandens baką.
 
 
 
 
   Naudojate ne „Philips“ tiekiamą mikropluošto valymo servetėlę.
 
   Naudokite tik originalią „Philips“ mikropluošto valymo servetėlę. Šių valymo servetėlių galite nusipirkti „Philips“ internetinėje parduotuvėje www.shop.philips.com/service arba iš „Philips“ platintojo.
 
 
   Per daug vandens išteka iš vandens bako per dideliu greičiu.
 
   Jei per daug vandens išteka iš bako per dideliu greičiu, tikriausiai netinkamai uždarytas bako dangtelis.
 
   Patikrinkite dangtelį ir įsitikinkite, kad jis uždarytas tinkamai.
 
 
 
 
   Juosta netinkami įdėta vandens bako apačioje.
 
   Patikrinkite juostą ir įsitikinkite, kad ji tinkamai įstatyta į apatinę vandens bako plokštę.
 
 
 
 
   Per dažnai spaudėte „Aqua Boost“ pedalą.
 
   Spauskite „Aqua Boost“   pedalą (  pav.  4) tik po vieną kartą ir kaskart tikrinkite, ar pasiekėte pageidaujamą drėgnumo lygį.
 
 
   Grindys džiūsta dryžiais, kai naudoju vandens baką.
 
   Į vandenį įpylėte per daug skystojo valiklio.
 
   Pilkite tik kelis lašus skysto valiklio arba naudokite mažiau putojantį valiklį.
 
 
 
 
   Mikropluošto valymo servetėlė netinkamai uždėta ir palieka dryžių.
 
   Įsitikinkite, kad valymo servetėlę įdėjote teisingai. Kaip tinkamai įdėti, žr. naudotojo vadove.
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   Fontos biztonsági tudnivalók  A készülék és a tartozékai első használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a tájékoztatót, és őrizze meg későbbi használatra. A különböző termékek esetében a velük szállított tartozékok eltérhetnek.   Veszély      -     Soha ne szívjon fel vizet vagy bármilyen más folyadékot. Gyúlékony anyag vagy ki nem hűlt hamu felszívása tilos!
      -     Ne merítse a készüléket vagy a töltőt vízbe vagy más folyadékba, és ne öblítse le a csap alatt.

   Vigyázat!      -   A készülék csatlakoztatása előtt ellenőrizze, hogy a tápegységen feltüntetett feszültségérték megegyezik-e a helyi hálózati feszültséggel.
      -   Használat előtt mindig ellenőrizze a készüléket. Ne használja a készüléket vagy az adaptert azok sérülése esetén. Minden esetben eredeti típusúra cserélje ki a sérült alkatrészt.
      -     Az adapter transzformátort tartalmaz. Ne vágja le az adaptert a vezetékről, és ne szereljen rá másik csatlakozót, mert ez veszélyes.
      -   A készüléket 8 éven felüli gyermekek, illetve csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is használhatják felügyelet mellett, illetve ha felvilágosítást kaptak a készülék biztonságos működtetésének módjáról és az azzal járó veszélyekről. Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel. A tisztítást és a felhasználó által is végezhető karbantartást nem végezhetik gyermekek felügyelet nélkül.
      -   A mégneses töltőlemezt mindig tartsa távol kisgyermekektől.
      -     Tisztítás vagy karbantartás előtt a készülék csatlakozódugóját ki kell húznia a fali aljzatból.
      -   Húzza ki az adaptert a hálózatból, ha hosszabb ideig nem fogja használni a készüléket.
      -   Ha egy hónapnál tovább tárolja a készüléket (használat vagy töltés nélkül), ügyeljen rá, hogy legalább 50%-ra töltse fel az akkumulátorát. A készülék lemerült akkumulátorral való töltése esetén az akkumulátor véglegesen károsodhat.
      -   Ügyeljen arra, hogy a motoros szívófej ne menjen át más készülékek hálózati kábelein, illetve más kábeleken, mert ez veszélyes lehet.
      -   Vigyázzon, hogy a motoros kefék közelébe ne kerüljön bő ruházat, haj vagy valamilyen testrész.
      -   A készülék működése közben ne takarja le vagy zárja le a szellőzőnyílásokat.
      -   Ezt a porszívót kizárólag normál háztartási használatra tervezték. Ne használja ezt a porszívót építési törmelék, cementpor, hamu, finom homok, mész és hasonló anyagok felszívására. Soha ne használja a porszívót valamelyik szűrő nélkül. Ettől károsodhat a motor, és csökkenhet a porszívó élettartama. Mindig a használati útmutatóban leírtak szerint tisztítsa a porszívó összes alkatrészét. Egyik alkatrészt se tisztítsa vízzel és/vagy tisztítószerekkel, ha ez nincs célzatosan feltüntetve a használati útmutatóban.
      -     A készüléket kizárólag a hozzá kapott adapterrel töltse. Csak a 30 V-os ZD12D300050 adaptert használja. A megfelelő adapter száma megtalálható az adapteren.
      -   Az akkumulátor felmelegedésének, valamint a mérgező vagy veszélyes anyagok felszabadulásának megakadályozása érdekében ne nyissa fel, ne módosítsa, ne szúrja át és ne rongálja meg a terméket vagy az akkumulátort. Ne töltse, ne zárja rövidre és ne töltse fordított polaritással az elemeket.
      -   Ne dobja tűzbe se a terméket, se az akkumulátort, és ne tegye ki őket közvetlen napfénynek vagy magas hőmérsékletnek.
      -   Ha a termék abnormálisan felforrósodik, szokatlan szagot bocsát ki, vagy ha a töltés a szokásosnál sokkal hosszabb ideig tart, akkor ne használja és ne töltse tovább, hanem forduljon a Philips helyi szaküzletéhez.
      -   Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulátort mikrohullámú sütőbe vagy indukciós főzőlapokra.
      -   Ha az elem/akkumulátor sérült vagy szivárog, kerülje a bőrrel vagy szemmel való érintkezést. Ha ez mégis megtörténik, azonnal öblítse le bő vízzel, és forduljon orvoshoz.
      -   A termék akkumulátort tartalmaz. Az akkumulátort csak szakképzett szerviztechnikus cserélheti ki.
      -   Vigye be a készüléket egy hivatalos Philips szakszervizbe, ha az akkumulátort már nem lehet feltölteni, vagy gyorsan lemerül.

   Figyelem!      -   Töltés közben az adapter felmelegszik. Ez normális jelenség.
      -   Ne csatlakoztassa és ne húzza ki a készülék hálózati dugóját, illetve ne működtesse a készüléket nedves kézzel.
      -   Ne a   tápkábelnél (  1. ábra) fogva húzza ki a hálózati adaptert a fali aljzatból. Amikor nem használja a töltőállomást a töltéshez, húzza ki a készüléket a hálózati aljzatból; először távolítsa el a mágneses töltőlemezt a   készülék aljáról (  2. ábra).
      -   Használat után és töltés előtt mindig kapcsolja ki a készüléket.
      -   A készülék hátsó részén található kimenőlevegő-nyílásokat hagyja szabadon porszívózás közben.
      -   Ne tisztítsa a portartályt és a portartály fedelét mosogatógépben. Ezek nem tisztíthatók mosogatógépben.
      -   Ne tisztítsa a szűrőtartó fehér anyagát normál porszívóval vagy kefével, nehogy megsérüljön az anyag.
      -   Behelyezett szűrő nélkül ne használja a porszívót.
      -   Ha a mosható szűrőszivacsot vízzel tisztítja, ügyeljen rá, hogy teljesen száraz legyen, amikor visszahelyezi a szűrőtartóba és a portartályba. Ne szárítsa a szűrőszivacsot közvetlen napfényben, radiátoron vagy szárítógépben. Ne tisztítsa a szűrőtartót vízzel. Ez az alkatrész nem mosható.
      -   Cserélje ki a szűrőt, ha már nem lehet megfelelően tisztítani, vagy ha   sérült (lásd:   'Tartozékok rendelése').
      -   Ne használjon más gyártótól származó, vagy a Philips által jóvá nem hagyott tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkező esetben a jótállás érvényét veszti.
      -   Ügyeljen arra, hogy a készülék a használati utasítás előírásának megfelelően a töltőállomás falhoz rögzítésével legyen felszerelve.
      -   Óvatosan fúrjon lyukakat a falba a töltőállomás rögzítéséhez, nehogy áramütés érje.
      -   Mivel a készülék vizet használ a tisztításhoz, a padló nedves és csúszós maradhat   egy ideig (  3. ábra).
      -   Ne emelje fel vagy ne döntse meg a szívófejet a víztartály felszerelt és teli állapotában, mert víz spriccelhet ki a víztartályból.
      -   A készülék károsodásának megelőzése érdekében soha ne tegyen vaxot, olajat, vagy vízben nem oldható padlóápoló termékeket vagy folyékony padlótisztítószereket a víztartályba.
      -   A meghibásodások elkerülése érdekében soha ne tegyen illóolajat vagy hasonló anyagot a víztartályba, illetve gondoskodjon arról, hogy a készülék ne szívhasson fel ilyen anyagokat.
      -   Csak átlátszó padlótisztító-szereket használjon. Ne használjon tejszerű vagy nem átlátszó padlótisztító-szereket.
      -   Ne keverje a különböző típusú folyékony padlóápolószereket. Ha korábban másmilyen folyékony padlóápolószert használt, öblítse ki a víztartályt, mielőtt új padlóápolószert adna hozzá a víztartályban levő vízhez.
      -   Folyékony padlóápolószer használatakor ne lépje túl a flakonon feltüntetett maximális mennyiséget. Soha ne tegyen néhány cseppnél többet a víztartályba, mivel ennek a tartálynak 200 ml az űrtartalma.
      -   Ne tisztítsa a fém nedvesítőlemezt éles tárggyal, mivel az így megsérülhet. Csak a csap alatt leöblítve tisztítsa a fém nedvesítőlemezt. Cserélje ki a nedvesítőlemezt, amikor már nem lehet tisztítani.
      -   Csak eredetire cserélje a nedvesítőlemezt.
      -   A tisztítás jó eredménye és a készülék, valamint a víztartály megfelelő működése érdekében mindig használjon eredeti Philips tisztítólapot.
      -   A víztartályt az előírt módon tisztítsa. A víztartály mosogatógépben nem tisztítható.
      -   Ne használjon maró hatású tisztítószereket vagy szerszámokat az Aqua Boost   pedál (  4. ábra) tisztítására.
      -   A padló feltörlése után ne tárolja víztartállyal együtt a készüléket a töltőállomáson. Ekkor a nedves felmosólap hozzáérhet a falhoz, ami a fal károsodását okozhatja. A készülék tárolása előtt mindig távolítsa el a víztartályt.

   Elektromágneses mezők (EMF)   Ez az Philips készülék az elektromágneses terekre érvényes összes vonatkozó szabványnak és előírásnak megfelel.


   A készülék használata   Használatra vonatkozó korlátozások     -     A víztartályt csak vízálló felső réteggel rendelkező keménypadlón (mint például linóleumon, mázas járólapon vagy lakkozott parkettán) és kőből készült padlókon (mint például márvány) használja. Amennyiben padlója nem rendelkezik vízálló réteggel, a gyártóval egyeztessen, hogy vízzel tisztítható-e. Ne használja a víztartályt olyan padlón, amelynek a felső, vízálló rétege sérült.     -     A víztartályt csak olyan linóleumpadlón használja, amely megfelelően rögzítve van, hogy elkerülhető legyen a linóleum behúzása a szívófejbe.     -     Ne használja a víztartályt szőnyegtisztításra.     -     A víztartály felszerelt állapotában ne mozgassa oldalirányba a készüléket, mert víznyomokat hagyhat maga után. Csak előre és hátra mozgassa.  Megjegyzés:   A működési időtartam attól függ, hogy milyen erősségi szintet használ a tisztítás során.
   A felmosólap és a nedvesítőlemez  A készülékhez egy nedvesítőlemez és két egyforma mikroszálas felmosólap tartozik. A víztartállyal, a nedvesítőlemezzel és a szabványos padlótisztítóhoz csatlakoztatott mikroszálas felmosólappal kemény padlókat tisztíthat.
   Folyékony padlóápolószer használata a víztartályban  Amennyiben folyékony padlóápolószert kíván hozzáadni a víztartályban lévő vízhez, ügyeljen, hogy vízben oldható, fékezett habzású vagy nem habzó folyékony padlóápolószert használjon. Mivel a víztartály űrtartalma 200 ml, csak néhány csepp folyékony padlóápolószert kell a vízhez adnia.
   A víztartály tisztítása  A víztartály tisztításához keverjen össze egy rész ecetet három rész vízzel. Öntse a keveréket a víztartályba, és zárja le a fedelét. Rázza meg a víztartályt, majd tegye vízálló felületre. Hagyja állni a víz-ecet keveréket a víztartályban egy éjszakán át. Ezután ürítse ki a víztartályt, alaposan öblítse ki tiszta vízzel, ezután a szokásos módon használhatja.  Figyelem! A víz szivárogni fog a víztartályból a tisztítás közben, attól függetlenül, hogy van-e a fejhez csatlakoztatva nedvesítőlemez.  A víztartály kiürítéséhez tartsa a víztartályt egy mosogató fölé, vegye le a kupakját, és döntse a tartályt a töltőnyílás felőli oldalára. Utána fordítsa meg a víztartályt, hogy víz a mosogatóba folyhasson. A víztartályban maradt víz kiürítéséhez fordítsa a víztartályt a hosszú oldalára úgy, hogy a töltőnyílás a mosogató felé nézzen. Utána döntse előre a víztartályt, hogy kifolyhasson belőle a maradék víz.  Megjegyzés: Mindig a töltőnyílásról levett kupakkal tárolja a víztartályt.

   Tartozékok rendelése    Ha tartozékot vagy pótalkatrészt szeretne vásárolni, látogasson el a  www.philips.com/parts-and-accessories weboldalra, vagy forduljon Philips márkakereskedőjéhez. Fordulhat az országában működő Philips vevőszolgálathoz is (az elérhetőségi információkat megtalálja a világszerte érvényes garancialevélen).
   Garancia és terméktámogatás   Ha információra vagy támogatásra van szüksége, látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a világszerte érvényes garancialevelet.


   Újrahasznosítás      -     Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos készülékeket és akkumulátorokat nem szabad   háztartási hulladékként (  5. ábra) kezelni.
      -   Tartsa be az elektromos készülékek és akkumulátorok külön történő gyűjtésére vonatkozó országos előírásokat.


    A beépített akkumulátor eltávolítása     A beépített akkumulátort csak képzett szakember szerelheti ki a termék hulladékba helyezése előtt. Az akkumulátor eltávolítása előtt ellenőrizze, hogy a készülék hálózati kábele ki van-e húzva a fali aljzatból, és hogy az akkumulátor teljesen lemerült-e.    Tegye meg a szükséges óvintézkedéseket, amikor szerszámot használ a készülék szétnyitásához, és akkor is, amikor kidobja az akkumulátort.    Az elemek/akkumulátorok használatakor ügyeljen arra, hogy a keze, a termék és az elemek/akkumulátorok szárazak legyenek.    Az elemek/akkumulátorok véletlen rövidre zárásának elkerülése érdekében eltávolításuk után ügyeljen arra, hogy érintkezőik ne érjenek fémtárgyakhoz (például érme, hajtű, gyűrű). Ne tekerje az elemeket/akkumulátorokat alufóliába. Mielőtt leselejtezi az elemeket/akkumulátorokat, ragassza le érintkezőiket, vagy tegye őket műanyag zacskóba.
   Az akkumulátor eltávolításához kövesse az alábbi utasításokat.     1     Húzza ki a készüléket a fali aljzatból, és működtesse addig, míg a motor le nem áll.     2   Vegye ki a portartályt a   készülékből (  6. ábra).     3   Csavarja ki azt a három csavart, amely az elemtartót rögzíti a készülék   burkolatához (  7. ábra).     4   Húzza ki az elemtartót a   készülékből (  8. ábra).


   Működési idő 
   
 
   A készülék használata Turbo üzemmódban
 
   Akár 28 perc
 
 
   A készülék használata normál üzemmódban (2. fokozat)
 
   Akár 35 perc
 
 
   A készülék használata Eco üzemmódban (1. fokozat)
 
   Akár 80 perc*

  * Aqua Nozzle szívófejjel ellátott készülék esetén

   A felhasználói felület jelei és jelentésük
   
 
   Jelzés
 
   A jelzés leírása
 
   A jelzés jelentése

  
 
  
 
   A kijelzőn a „00” jelzés és az akkumulátor ikon villog.
 
   Lemerült az akkumulátor.
 
 
  
 
   A kijelzőn egy „00” és „90” közötti szám villog.
 
   A készülék töltődik.
 
 
  
 
   A kijelzőn világítani kezd a „100”-as szám.
 
   A teljes töltési ciklus után a jelzés arról értesít, hogy az akkumulátor teljesen feltöltődött.
 
 
  
 
   A kijelzőn világítani kezd az akkumulátor jel.
 
   A készülék készenléti módban van, teljesen feltöltött akkumulátorral.
 
 
  
 
   A kijelzőn „00” és „10” közötti szám és az akkumulátor ikon villog.
 
   A készülék akkumulátorának töltöttsége alacsony.
 
 
  
 
   A kijelzőn egy villogó négyzet, valamint a villogó narancssárga szűrőtisztítási ikon látható.
 
   Ez a   szűrő (  9. ábra) ellenőrzésének és tisztításának javasolt időpontját jelzi; ez a készülék lehető legjobb teljesítményének biztosítása érdekében fontos.
 
 
  
 
   A kijelzőn világítani kezd az „E1” hibakód.  Megjegyzés: Amikor a készülék a töltőállomáson töltődik, az E1 hibakód hasonlíthat a 13-as számhoz.
 
   Ez azt jelzi, hogy a készüléket 5 °C-nál alacsonyabb hőmérsékleten tárolta vagy töltötte. Helyezze át a készüléket egy melegebb helyiségbe. Ne tárolja vagy töltse a készüléket 5 °C-nál alacsonyabb, illetve 40 °C-nál magasabb hőmérsékleten.
 
 
  
 
   A kijelzőn világítani kezd az „E4” hibakód.  Megjegyzés: Amikor a készülék a töltőállomáson töltődik, az E4 hibakód hasonlíthat a h3 felirathoz.
 
   A 360 ° szívófej vagy a mini turbókefe forgókeféje eltömődött, és nem tud szabadon forogni. Kapcsolja ki a készüléket, és keresse meg a forgókefe mozgásának akadályát, például hogy nem tömítik-e el a kefét hajszálak.
 
 
  
 
   A kijelzőn világítani kezd az „E6” hibakód.  Megjegyzés: Amikor a készülék a töltőállomáson töltődik, az E6 hibakód hasonlíthat a 93-as számhoz.
 
   Előfordulhat, hogy az adapter vagy az elem hibás. Forduljon az ügyfélszolgálathoz, vagy vigye el a készüléket egy Philips szakszervizbe.
 
 
  
 
   A kijelzőn világítani kezd az „E7” hibakód.  Megjegyzés: Amikor a készülék a töltőállomáson töltődik, az E7 hibakód hasonlíthat az L3 felirathoz.
 
   Előfordulhat, hogy az adapter meghibásodott. Forduljon az ügyfélszolgálathoz, vagy vigye el a készüléket egy Philips szakszervizbe.
 
 
  
 
   A kijelzőn világítani kezd az „SE” hibakód.  Megjegyzés: Amikor a készülék a töltőállomáson töltődik, az SE hibakód hasonlíthat a 35-as számhoz.
 
   Az SE a szerviz rövidítése. Vigye a készüléket hivatalos Philips szakszervizbe.


   Hibaelhárítás
     Ez a fejezet összefoglalja a készülékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerülő problémákat. Ha a hibát az alábbi útmutató segítségével nem tudja elhárítani, látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra a gyakran felmerülő kérdések listájáért, vagy forduljon az országában illetékes ügyfélszolgálathoz. 
   
 
   Probléma
 
   Lehetséges ok
 
   Megoldás

  
 
   A csúszka megnyomásakor a készülék nem működik.
 
   Ha az akkumulátor lemerült, a kijelzőn a következő ikon villog: 
 
   Az akkumulátor töltéséhez csatlakoztassa a készüléket a töltőállomáshoz, vagy csatlakoztassa a kézi porszívót közvetlenül a töltőállomáson található   mágneshez (  10. ábra).
 
 
 
 
   A készüléke bekapcsolásához tolja előre a csúszkát.
 
   A készülék bekapcsolásához tolja előre a csúszkát az 1-es állásba. Ha tovább szeretné növelni a szívóerőt, tolja a csúszkát 2-es állásba, vagy válassza ki az erősen szennyezett részek tisztításához használt Turbo fokozatot.
 
 
   A készülék hirtelen leáll.
 
   Probléma esetén a gombok nem reagálnak, és a képernyő üres marad.
 
   Csatlakoztassa a készüléket a töltőállomáshoz, vagy csatlakoztassa a kézi porszívót közvetlenül a töltőállomáson található   mágneshez (  10. ábra). Tekintse meg a kijelzőt. Miután a készülék elkezd töltődni, továbbra is a szokásos módon használhatja. Ha hibakód jelenik meg, a jelentését ebben a füzetben   találja (lásd:   'A felhasználói felület jelei és jelentésük').
 
 
   A készülék a szokásosnál gyengébb szívóerőt alkalmaz.
 
   A szűrő és a körkörös kamra szennyeződött.
 
   Ürítse ki a portartályt. Tisztítsa meg a   szűrőt (  9. ábra) és a   körkörös kamrát (  11. ábra). A szűrő jelzőfénye néhány órányi használatot követően világítani kezd, ami azt jelzi, hogy a szűrőszivacsot át kell mosni. Ha rendszeresen használja a készüléket, legalább havonta egyszer mossa át a szűrőszivacsot. Távolítsa el a körkörös kamrában található hajszálakat és szennyeződést.
 
 
 
 
   Nem csatlakoztatta a portartály tetejét megfelelően a portartályhoz, vagy nem csatlakoztatta a portartályt megfelelően a készülékhez. Mindkét esetben csökken a szívóerő.
 
   Ügyeljen arra, hogy megfelelően csatlakoztassa a portartály fedelét a portartályhoz, illetve a portartályt a készülékhez.
 
 
   A készülékből kijut a por.
 
   A szűrő szennyezett.
 
   Tisztítsa meg a   szűrőt (  9. ábra). Emellett tekintse meg a használati útmutatót.
 
 
 
 
   Nincsen szűrő a készülékben.
 
   Ügyeljen arra, hogy legyen egy megfelelően összeszerelt szűrő a készülékben.
 
 
 
 
   Valami beragadt a körkörös kamrába.
 
   Ellenőrizze, hogy beragadtak-e tárgyak a   körkörös kamrába (  11. ábra), és távolítsa el ezeket. Távolítsa el a körkörös kamrában található hajszálakat és szennyeződést. 
 
 
 
 
   Ha a portartályból por hullik, akkor valószínűleg a portartály fedele nincs megfelelően csatlakoztatva a portartályhoz.
 
   Ürítse ki a portartályt, és csatlakoztassa megfelelően a portartály fedelét.
 
 
   Az következő ikon kezd villogni a kijelzőn: 
 
   Lehet, hogy a szűrő szennyezett.
 
   Javasoljuk a szűrő   tisztítását (  9. ábra). Ha nemrégiben tisztította a szűrőt, figyelmen kívül hagyhatja ezt az ikont. A porszívózás folytatásához kapcsolja ki, majd újra be a készüléket.
 
 
   A készülék nem mozgatható zökkenőmentesen szőnyegtisztítás közben.
 
   Túl magas szívóerőt állított be.
 
   Csökkentse a szívóerőt az 1-es beállítás kiválasztásával.
 
 
   A kefe már nem forog.
 
   A kefét eltömítette a haj vagy más szennyeződés.
 
   Tisztítsa meg a kefét egy ollóval vagy kézzel.
 
 
 
 
   A kefe forgása akkor is leállhat, amikor túl nagy ellenállásba ütközik egy zsenília szőnyegen.
 
   Kapcsolja ki, majd újra be a készüléket.
 
 
 
 
   Nem szerelte be megfelelően a forgókefét a szívófejbe a tisztítás után.
 
   A tisztítással kapcsolatos fejezet utasításait követve csúsztassa a forgókefét megfelelően a szívófejbe. A rögzítőkar helyére pattintásával rögzítse a forgókefét a szívófejbe.
 
 
   A szívófej LED-jei nem kezdenek el világítani.
 
   Nem csatlakoztatta megfelelően a szívófejet a tömlőhöz vagy a készülékhez.
 
   Csatlakoztassa megfelelően a szívófejet a készülékhez vagy a kézi porszívóhoz.
 
 
   A készülék nem töltődik.
 
   A mágnes csatlakozó nincs megfelelően csatlakoztatva a töltőlemezhez, vagy a tápegység nem csatlakozik megfelelően a fali aljzathoz.
 
   Győződjön meg arról, hogy a mágneses csatlakozó megfelelően csatlakozik a töltőlemezhez és hogy a tápegység megfelelően csatlakozik a fali aljzathoz.
 
 
 
 
   Nem a mellékelt adaptert csatlakoztatta.
 
   Ügyeljen rá, hogy a mellékelt adaptert csatlakoztassa.
 
 
 
 
 
 
   Ha ellenőrizte a fentieket, és a készülék még mindig nem tölt, akkor vigye el a készüléket a Philips szervizbe, vagy vegye fel a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal.
 
 
   A mini Turbo kefe nem működik megfelelően.
 
   A forgókefe eltömődött.
 
   Távolítsa el a hajat a keféből egy ollóval (lásd a felhasználói kézikönyvet).
 
 
 
 
   A forgókefe eltömődött a takarítás során az anyagokon vagy felületeken.
 
   A mini Turbo kefét tartsa mindig párhuzamosan az adott felülettel, és ne nyomja bele a puha anyagokba.
 
 
 
 
   A forgókefe nem megfelelően van behelyezve a mini Turbo kefébe.
 
   Ellenőrizze, hogy a forgókefe és a mini Turbo kefe megfelelően csatlakozik-e, valamint hogy nincs-e rés az alkatrészek között (lásd az útmutatót).
 
 
   A porszívó használatakor néha kisebb elektrosztatikus áramütéseket érzek.
 
   A porszívó sztatikus elektromossággal töltődik föl. Minél alacsonyabb a levegő nedvességtartalma, annál nagyobb eséllyel fordulhat elő elektrosztatikus kisülés.
 
   Időnként érintse a porszívó csövét a szobában található más fémtárgyakhoz (pl. asztal vagy szék lába stb.) a készülék elektrosztatikus töltésének csökkentésére. Növelheti a szoba levegőjének nedvességtartalmát is.
 
 
 
 
   Port és szennyeződéseket porszívózott fel. Ez elektrosztatikus feltöltődéshez is vezet.
 
   A portartály ürítését és a   szűrő (  9. ábra) tisztítását a használati útmutatónak megfelelően végezze el.


   A víztartály használata
   
 
   Probléma
 
   Lehetséges ok
 
   Megoldás

  
 
   A víztartályból távozó víz mennyisége csökkent.
 
   A nedvesítőlemezt eltömítette a szennyeződés.
 
   Távolítsa el a nedvesítőlemezt, és tisztítsa meg.
 
 
 
 
   A mikroszálas felmosólap nem a megfelelő helyen van, ezért blokkolja a nedvesítőlemezt. Ez megakadályozza a víz kifolyását a nedvesítőlemezből.
 
   Ügyeljen arra, hogy megfelelően helyezze el a felmosólapot. A megfelelő elhelyezést lásd a használati útmutatóban.
 
 
 
 
   A víztartály üres vagy majdnem üres.
 
   Töltse fel a víztartályt.
 
 
 
 
   Nem a Philipstől származó mikroszálas felmosólapot használ.
 
   Csak eredeti Philips mikroszálas felmosólapot használjon. Ezeket a mikroszálas felmosólapokat a Philips online áruházában (www.shop.philips.com/service) vagy a legközelebbi Philips márkakereskedőnél vásárolhatja meg.
 
 
   Túl sok víz folyik ki a víztartályból, túl nagy sebességgel.
 
   Ha a víztartályból túl nagy mennyiségben és túl nagy sebességgel folyik a víz, a tartály fedele valószínűleg nincs megfelelően lezárva.
 
   Ellenőrizze a fedelet, és győződjön meg arról, hogy az teljesen és megfelelően le van zárva.
 
 
 
 
   A lemez nem megfelelően van a víztartály aljára helyezve.
 
   Ellenőrizze, hogy a lemez megfelelően van-e ráhelyezve a víztartály alsó lapjára.
 
 
 
 
   Túl gyakran nyomta meg az Aqua Boost pedált.
 
   Egyszerre csak egyszer nyomja meg Aqua Boost   pedált (  4. ábra), és minden alkalommal ellenőrizze, hogy elérte-e a kívánt nedvességet.
 
 
   A padló csíkosan szárad meg, amikor használom a víztartályt.
 
   Túl sok folyékony tisztítószert adott a vízhez.
 
   Csak pár csepp folyékony tisztítószert használjon, vagy használjon olyan anyagot, amely kevesebb habot képez.
 
 
 
 
   A mikroszálas felmosólap nem a megfelelő helyen van, és csíkokat húz.
 
   Ügyeljen arra, hogy megfelelően helyezze el a felmosólapot. A megfelelő elhelyezést lásd a használati útmutatóban.
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   Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa  Przed pierwszym użyciem urządzenia i jego akcesoriów zapoznaj się dokładnie z broszurą informacyjną i zachowaj ją na przyszłość. Akcesoria w zestawie mogą się różnić w zależności od produktu.   Niebezpieczeństwo      -     Nigdy nie używaj urządzenia do zbierania wody ani innych płynów. Nie używaj urządzenia do zbierania substancji palnych ani gorącego popiołu.
      -     Nigdy nie zanurzaj urządzenia ani zasilacza w wodzie ani w innym płynie. Nie opłukuj ich pod bieżącą wodą.

   Ostrzeżenie      -   Przed podłączeniem urządzenia sprawdź, czy napięcie podane na zasilaczu jest zgodne z napięciem w sieci elektrycznej.
      -   Zawsze sprawdzaj urządzenie przed jego użyciem. Nie używaj urządzenia ani zasilacza w przypadku ich uszkodzenia. Uszkodzoną część należy wymienić na oryginalny element tego samego typu.
      -     Zasilacz sieciowy zawiera transformator. Ze względów bezpieczeństwa nie odcinaj zasilacza w celu wymiany wtyczki na inną.
      -   Niniejsze urządzenie może być użytkowane przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o obniżonych możliwościach fizycznych, umysłowych i osoby o braku doświadczenia i znajomości urządzenia, jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania urządzenia w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji urządzenia.
      -   Zawsze trzymać magnetyczny dysk ładowania z dala od bardzo małych dzieci.
      -     Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji urządzenia należy wyjąć wtyczkę z gniazdka elektrycznego.
      -   Odłącz zasilacz, jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas.
      -   W przypadku przechowywania urządzenia przez ponad miesiąc (bez używania lub ładowania) upewnij się, że akumulator jest naładowany w co najmniej 50%. Przechowywanie urządzenia z rozładowanym akumulatorem może doprowadzić do nieodwracalnego uszkodzenia akumulatora.
      -   Ze względów bezpieczeństwa nie wolno dopuszczać, aby nasadka do podłóg przesuwała się po przewodach zasilających innych urządzeń lub innych kablach.
      -   Luźne ubrania, włosy i części ciała muszą zawsze znajdować się w bezpiecznej odległości od turboszczotek.
      -   Nie przykrywaj ani nie blokuj otworów wentylacyjnych podczas pracy urządzenia.
      -   Ten odkurzacz jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego. Nie należy używać tego odkurzacza do odkurzania odpadów budowlanych, cementu, popiołu, drobnego piasku, wapna i podobnych substancji. Nigdy nie używaj odkurzacza bez filtrów. Może to spowodować uszkodzenie silnika i skrócić okres eksploatacji odkurzacza. Zawsze czyść wszystkie części odkurzacza w sposób przedstawiony w instrukcji obsługi. Nie czyść żadnych części wodą ani środkami czyszczącymi, jeśli taki sposób czyszczenia nie został wyraźnie wskazany w instrukcji obsługi.
      -     Ładuj urządzenie jedynie przy pomocy dołączonego zasilacza. Należy używać tylko zasilacza 30 V o numerze ZD12D300050. Właściwy numer zasilacza jest podany na zasilaczu.
      -   Nie należy otwierać, modyfikować, przekłuwać, uszkadzać ani demontować urządzenia oraz jego baterii lub akumulatorów, aby nie dopuścić do nagrzewania się baterii lub akumulatorów i uwalniania przez nie toksycznych lub niebezpiecznych substancji. Nie wolno doprowadzać do zwarć i przeładowywać akumulatorów ani ładować ich w odwrotny sposób.
      -   Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od ognia ani nie wystawiaj ich na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wysokich temperatur.
      -   Jeśli urządzenie nadmiernie się nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jeśli ładowanie trwa znacznie dłużej niż zwykle, zaprzestań korzystania z urządzenia i ładowania go oraz skontaktuj się z firmą Philips.
      -   Nie umieszczaj urządzeń i ich akumulatorów w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych.
      -   W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora należy unikać kontaktu ze skórą lub oczami. Jeśli do tego dojdzie, należy niezwłocznie dokładnie przemyć to miejsce wodą i skontaktować się z lekarzem.
      -   To urządzenie jest wyposażone w akumulator. Akumulator może wymienić jedynie uprawniony inżynier serwisu.
      -   Jeśli nie da się naładować akumulatora albo szybko się on rozładowuje, przekaż urządzenie do autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips.

   Uwaga      -   Zasilacz nagrzewa się podczas ładowania. Jest to zjawisko normalne.
      -   Nie wolno wkładać wtyczki urządzenia do gniazdka elektrycznego ani jej z niego wyjmować, ani też używać urządzenia, mając mokre ręce.
      -   Nie wyjmuj wtyczki z gniazdka elektrycznego, ciągnąc za   przewód (  rys.  1). Kiedy nie używasz stacji ładowania do ładowania, zawsze odłączaj urządzenie, odłączając najpierw magnetyczny dysk ładowania na spodzie   urządzenia (  rys.  2).
      -   Pamiętaj o wyłączeniu urządzenia po użyciu i przed ładowaniem.
      -   Podczas odkurzania nie wolno blokować otworów wylotowych powietrza z tyłu urządzenia.
      -   Nie wolno myć pojemnika na kurz ani jego pokrywki w zmywarce. Nie wolno ich myć w zmywarce.
      -   Nie czyść białego materiału uchwytu filtra za pomocą zwykłego odkurzacza ani szczotki, aby go nie uszkodzić.
      -   Zawsze używaj odkurzacza z założonym filtrem.
      -   Jeśli czyścisz zmywalny filtr gąbkowy wodą, przed ponownym umieszczeniem go w uchwycie na filtr i pojemniku na kurz upewnij się, że jest on całkowicie suchy. Nie susz filtra gąbkowego w miejscach narażonych na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, na grzejniku ani w suszarce bębnowej. Nie myj uchwytu filtra wodą. Tej części nie można myć wodą.
      -   Wymień filtr, gdy nie można go już dobrze wyczyścić lub gdy jest   uszkodzony (patrz   'Zamawianie akcesoriów').
      -   Nie korzystaj z akcesoriów ani części innych producentów oraz takich, których nie zaleca w wyraźny sposób firma Philips. Użycie takich akcesoriów lub części spowoduje unieważnienie gwarancji.
      -   Upewnij się, że urządzenie jest zamontowane w stacji ładowania zamocowanej na ścianie zgodnie ze wskazówkami zawartymi w instrukcji obsługi.
      -   Zachowaj ostrożność podczas wiercenia otworów w ścianie w celu zamocowania stacji ładowania, aby nie doszło do porażenia prądem.
      -   Jako że urządzenie wykorzystuje do czyszczenia wodę, podłoga   przez jakiś czas (  rys.  3) może być mokra i śliska.
      -   Nie podnoś ani nie przechylaj nasadki, gdy zbiornik wody jest zamontowany i pełny, ponieważ ze zbiornika może pryskać woda.
      -   Aby uniknąć uszkodzenia urządzenia, nigdy nie wolno wlewać do zbiornika wody wosku, oleju ani płynnych środków do czyszczenia podłogi, które nie rozpuszczają się w wodzie.
      -   Aby zapobiec uszkodzeniu, nie wolno wlewać olejków eterycznych ani podobnych substancji do zbiornika wody. Nie można też pozwolić, by urządzenie je zbierało.
      -   Używaj wyłącznie płynnych środków do czyszczenia podłóg, które są przezroczyste. Nie używaj nieprzezroczystych środków do czyszczenia podłóg.
      -   Nie należy mieszać różnych rodzajów środków do czyszczenia podłóg. Po użyciu jednego płynnego środka do czyszczenia podłóg należy najpierw opróżnić zbiornik wody i wypłukać go przed dodaniem do zbiornika innego środka do czyszczenia podłóg.
      -   Stosując płynne środki do czyszczenia podłóg, nie wolno przekraczać maksymalnych ilości podanych na opakowaniu. Nie wolno dodawać więcej niż kilku kropel do wody w zbiorniku, ponieważ jego pojemność wynosi 200 ml.
      -   Nie czyść metalowego paska rozprowadzającego wodę przy użyciu ostrych przedmiotów, ponieważ może to spowodować jego uszkodzenie Pasek rozprowadzający wodę można jedynie płukać pod bieżącą wodą. Pasek rozprowadzający wodę należy wymienić w momencie, gdy nie można go już wyczyścić.
      -   Należy stosować wyłącznie oryginalne paski rozprowadzające wodę.
      -   Aby zagwarantować właściwe rezultaty czyszczenia oraz prawidłowe działanie urządzenia i zbiornika wody, zawsze używaj oryginalnych wkładów czyszczących firmy Philips.
      -   Zbiornik na wodę należy czyścić zgodnie z instrukcjami producenta. Zbiornika na wodę nie można myć w zmywarce.
      -   Do czyszczenia   pedału (  rys.  4) Aqua Boost nie używaj żrących środków czyszczących ani narzędzi.
      -   Po umyciu podłóg nie przechowuj urządzenia z zamocowanym zbiornikiem wody na stacji ładowania. W przeciwnym razie wkład mopujący będzie dotykać ściany, co może doprowadzić do jej uszkodzenia. Przed odłożeniem urządzenia zawsze wyjmij zbiornik wody.

   Pola elektromagnetyczne (EMF)   To Philips urządzenie spełnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.


   Używanie urządzenia   Ograniczenia użytkowania     -     Do mycia wodą nadają się wyłącznie podłogi z wodoodporną powłoką (np. linoleum, płytki ceramiczne i lakierowany parkiet), a także podłogi z kamienia (np. z marmuru). Jeśli podłoga nie została zaimpregnowana, należy sprawdzić u producenta, czy można ją myć wodą. Nie należy myć wodą podłóg z uszkodzoną powłoką wodoodporną.     -     Ze zbiornika wody można korzystać na podłogach z linoleum tylko wtedy, gdy zostało ono prawidłowo przymocowane, tak aby zapobiec wciąganiu linoleum przez nasadkę mopującą.     -     Nie używaj zbiornika wody do czyszczenia dywanów.     -     Nie przesuwaj urządzenia z zamontowanym zbiornikiem wody na boki, ponieważ spowoduje to pozostawianie śladów wody. Przesuwaj nim tylko do przodu i do tyłu.  Uwaga:   Czas pracy zależy od poziomu mocy używanego podczas czyszczenia.
   Wkład mopujący i pasek rozprowadzający wodę  Urządzenie jest wyposażone w jeden pasek rozprowadzający wodę i dwa identyczne wkłady mopujące z mikrofibry. Podłogi można czyścić przy użyciu zbiornika na wodę, paska rozprowadzającego wodę i wkładu mopującego z mikrofibry przymocowanego do standardowej nasadki do podłóg.
   Używanie płynnego środka do czyszczenia podłóg w zbiorniku wody  Jeśli chcesz dodać płynnego środka do czyszczenia podłóg do zbiornika wody, upewnij się, że używasz niskopieniącego lub niepieniącego się środka do czyszczenia podłóg, który jest rozpuszczalny w wodzie. Pojemność zbiornika wody wynosi 200 ml, więc trzeba dodać zaledwie kilka kropel płynnego środka do czyszczenia do wody.
   Czyszczenie zbiornika na wodę  Aby wyczyścić zbiornik wody, wymieszaj ocet wodą w proporcjach 1:3. Wlej ten roztwór do zbiornika i załóż nasadkę. Potrząśnij zbiornikiem wody i umieść go na wodoodpornej powierzchni. Roztwór wody z octem pozostaw w zbiorniku wody na noc. Następnie opróżnij zbiornik wody, wypłucz go dokładnie świeżą wodą i używaj go w zwykły sposób.  Uwaga: Podczas czyszczenia woda będzie wyciekać ze zbiornika zarówno z paskiem rozprowadzającym wodę zamontowanym do dyszy, jak i bez niego.  Aby opróżnić zbiornik wody, przytrzymaj go nad zlewozmywakiem, wykręć nasadkę i przechyl zbiornik wody w stronę otworu wlewowego. Następnie obróć zbiornik wody tak, aby woda mogła wypłynąć do zlewozmywaka. Aby opróżnić zbiornik z pozostałej wody, obróć zbiornik wody na jego długą stronę, tak aby otwór wlewowy był skierowany ku zlewozmywakowi. Następnie przechyl zbiornik wody do przodu tak, aby pozostała woda mogła z niego wypłynąć.  Uwaga: Zawsze przechowuj zbiornik wody po wykręceniu nasadki z otworu wlewowego.

   Zamawianie akcesoriów    Akcesoria i części zamienne można kupić na stronie  www.philips.com/parts-and-accessories lub u sprzedawcy produktów firmy Philips. Można też skontaktować się z Centrum Obsługi Klienta firmy Philips w swoim kraju (dane kontaktowe znajdują się w ulotce gwarancyjnej).
   Gwarancja i pomoc techniczna   Jeśli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedź stronę  www.philips.com/support lub zapoznaj się z treścią międzynarodowej gwarancji.


   Recykling
      -       Ten symbol (  rys.  5) oznacza, że produktów elektrycznych oraz akumulatorów lub baterii do nich, po okresie ich użytkowania, nie można wyrzucać wraz z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarst domowych.     -   Użytkownik ma obowiązek oddać zużyty produkt oraz baterie i/lub akumulatory do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, tworzącego system zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt oraz baterie i akumulatory mogą mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych.     -   Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.

    Usuwanie wbudowanego akumulatora     Po wyrzuceniu urządzenia wbudowany akumulator może zostać wyjęty wyłącznie przez wykwalifikowanego specjalistę. Przed wyjęciem akumulatora upewnij się, że urządzenie jest odłączone od gniazdka elektrycznego, a akumulator jest całkowicie rozładowany.    Przestrzegaj wszystkich niezbędnych środków bezpieczeństwa podczas otwierania urządzenia za pomocą narzędzi i podczas utylizacji akumulatora.    Podczas obchodzenia się z bateriami lub akumulatorami upewnij się, że Twoje ręce, urządzenie oraz baterie lub akumulatory są suche.    Aby uniknąć przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po wyjęciu, nie pozwól, aby styki baterii lub akumulatora zetknęły się z metalowymi przedmiotami (np. monetami, spinkami do włosów, pierścionkami). Nie zawijaj baterii lub akumulatorów w folię aluminiową. Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatorów należy włożyć je do plastikowej torebki lub zakleić ich styki taśmą.
   Aby wyjąć akumulator, postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami.     1     Odłącz urządzenie od gniazdka elektrycznego i pozwól mu pracować, aż silnik zatrzyma się.     2   Wyjmij pojemnik na kurz z   urządzenia (  rys.  6).     3   Odkręć 3 śruby mocujące koszyk baterii do obudowy   urządzenia (  rys.  7).     4   Wyjmij koszyk baterii z   urządzenia (  rys.  8).


   Czas pracy 
   
 
   Korzystanie z urządzenia w trybie turbo
 
   Do 28 minut
 
 
   Korzystanie z urządzenia w trybie normalnym (ustawienie 2)
 
   Do 35 minut
 
 
   Korzystanie z urządzenia w trybie Eco (ustawienie 1)
 
   Do 80 minut*

  * Przy użytkowaniu urządzenia z nasadką Aqua

   Sygnały interfejsu użytkownika i ich znaczenie
   
 
   Sygnał
 
   Opis sygnału
 
   Znaczenie sygnału

  
 
  
 
   Na wyświetlaczu miga sygnał „00” i ikona akumulatora.
 
   Akumulator jest rozładowany.
 
 
  
 
   Na wyświetlaczu miga liczba z zakresu od „00” do „90”.
 
   Trwa ładowanie urządzenia.
 
 
  
 
   Na wyświetlaczu widnieje liczba „100”.
 
   Sygnał ten jest wyświetlany po pełnym cyklu ładowania i wskazuje, że akumulator jest w pełni naładowany.
 
 
  
 
   Na wyświetlaczu widnieje symbol akumulatora.
 
   Urządzenie jest w trybie gotowości z całkowicie naładowanym akumulatorem.
 
 
  
 
   Na wyświetlaczu miga sygnał z zakresu od „00” do „10” i ikona akumulatora.
 
   Akumulator urządzenia jest bliski rozładowania.
 
 
  
 
   Na wyświetlaczu miga kwadrat i pomarańczowa ikona czyszczenia filtra.
 
   Wskazuje to zalecany czas sprawdzenia i wyczyszczenia   filtra (  rys.  9) w celu zapewnienia najlepszego działania urządzenia.
 
 
  
 
   Na wyświetlaczu widnieje kod błędu „E1”.  Uwaga: Gdy urządzenie jest ładowane w stacji ładowania, kod błędu E1 może wyglądać jak liczba 13.
 
   Oznacza to, że urządzenie było przechowywane lub ładowane w temperaturze poniżej 5°C. Przenieś urządzenie do cieplejszego pomieszczenia. Urządzenia nie wolno przechowywać ani ładować w temperaturze poniżej 5°C ani powyżej 40°C.
 
 
  
 
   Na wyświetlaczu widnieje kod błędu „E4”.  Uwaga: Gdy urządzenie jest ładowane w stacji ładowania, kod błędu E4 może wyglądać jak h3.
 
   Szczotka obrotowa w ssawce 360° do podłóg lub mini-turboszczotce jest zablokowana i nie obraca się swobodnie. Należy wyłączyć urządzenie i sprawdzić, czy szczotka obrotowa jest zablokowana lub zanieczyszczona nadmiarem włosów.
 
 
  
 
   Na wyświetlaczu widnieje kod błędu „E6”.  Uwaga: Gdy urządzenie jest ładowane w stacji ładowania, kod błędu E6 może wyglądać jak liczba 93.
 
   Zasilacz lub akumulator mogą być uszkodzone. Skontaktuj się z centrum obsługi klienta w danym kraju lub zanieś urządzenie do autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips.
 
 
  
 
   Na wyświetlaczu widnieje kod błędu „E7”.  Uwaga: Gdy urządzenie jest ładowane w stacji ładowania, kod błędu E7 może wyglądać jak L3.
 
   Zasilacz może być uszkodzony. Skontaktuj się z centrum obsługi klienta w danym kraju lub zanieś urządzenie do autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips.
 
 
  
 
   Na wyświetlaczu widnieje kod błędu „SE”.  Uwaga: Gdy urządzenie jest ładowane w stacji ładowania, kod błędu SE może wyglądać jak liczba 35.
 
   SE znaczy „serwis”. Urządzenie należy zanieść do autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips.


   Rozwiązywanie problemów
     W tym rozdziale opisano najczęstsze problemy, z którymi można się zetknąć, korzystając z urządzenia. Jeśli poniższe wskazówki okażą się niewystarczające do rozwiązania problemu, odwiedź stronę  www.philips.com/support, na której znajduje się lista często zadawanych pytań, lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju. 
   
 
   Problem
 
   Prawdopodobna przyczyna
 
   Rozwiązanie

  
 
   Urządzenie nie działa po naciśnięciu włącznika.
 
   Gdy akumulator jest rozładowany, na ekranie miga następująca ikona: 
 
   Aby naładować akumulator, należy podłączyć urządzenie do stacji ładowania lub zamocować odkurzacz ręczny bezpośrednio do magnesu na stacji   ładowania (  rys.  10).
 
 
 
 
   Aby włączyć urządzenie, przesuń włącznik do przodu.
 
   Aby włączyć urządzenie, należy przesunąć włącznik do przodu, do ustawienia 1. Moc ssania można zwiększyć poprzez przesunięcie suwaka na ustawienie 2 lub wybranie trybu Turbo do czyszczenia największych zabrudzeń z maksymalną mocą ssania.
 
 
   Urządzenie nagle przestaje działać.
 
   Gdy pojawi się problem, przyciski nie będą reagować, a ekran pozostanie pusty.
 
   Należy podłączyć urządzenie do stacji ładowania lub zamocować odkurzacz ręczny bezpośrednio do magnesu na stacji   ładowania (  rys.  10). Sprawdź wyświetlacz. Po rozpoczęciu ładowania urządzenia można kontynuować jego używanie, jak zwykle. Jeśli wyświetli się kod błędu, jego znaczenie można znaleźć w tej   broszurze (patrz   'Sygnały interfejsu użytkownika i ich znaczenie').
 
 
   Moc ssania urządzenia jest niższa niż zwykle.
 
   Filtr i filtr cyklonowy są zabrudzone.
 
   Opróżnianie pojemnika na kurz. Należy wyczyścić   filtr (  rys.  9) oraz filtr   cyklonowy (  rys.  11). Kontrolka filtra zapala się po kilku godzinach pracy, sygnalizując konieczność wyczyszczenia filtra gąbkowego. Upewnij się, że filtr gąbkowy czyszczony jest przynajmniej raz w miesiącu, jeśli korzystasz z urządzenia regularnie. Z filtra cyklonowego należy usunąć wszystkie włosy i zanieczyszczenia.
 
 
 
 
   Pokrywa pojemnika na kurz nie została prawidłowo podłączona do pojemnika na kurz lub pojemnik na pył nie został prawidłowo podłączony do urządzenia. Skutkiem obu sytuacji będzie spadek mocy ssania.
 
   Sprawdź, czy pokrywka pojemnika na kurz jest prawidłowo przymocowana do pojemnika na kurz, a pojemnik na kurz jest prawidłowo przymocowany do urządzenia.
 
 
   Kurz wydostaje się z urządzenia.
 
   Filtr jest zabrudzony.
 
   Wyczyść   filtr (  rys.  9). Zapoznaj się też z instrukcją obsługi.
 
 
 
 
   Brak filtra w urządzeniu.
 
   Upewnij się, że filtr jest prawidłowo zamontowany w urządzeniu.
 
 
 
 
   Coś blokuje filtr cyklonowy.
 
   Sprawdź, czy w   filtrze cyklonowym (  rys.  11) nic nie utknęło, i usuń wszelkie blokujące go przedmioty. Z filtra cyklonowego należy usunąć wszystkie włosy i zanieczyszczenia. 
 
 
 
 
   Jeśli kurz wydostaje się z pojemnika na kurz, to pokrywka pojemnika na kurz nie jest poprawnie przymocowana do pojemnika na kurz.
 
   Opróżnij pojemnik na kurz i poprawnie przymocuj pokrywkę do pojemnika.
 
 
   Na wyświetlaczu miga ta ikona: 
 
   Filtr może być zabrudzony.
 
   Zalecamy wyczyszczenie   filtra (  rys.  9). Jeśli filtr był niedawno czyszczony, można zignorować tę ikonę. Aby kontynuować odkurzanie, należy wyłączyć urządzenie, a następnie włączyć je ponownie.
 
 
   Urządzenie nie przesuwa się płynnie po podłodze w trakcie czyszczenia dywanu.
 
   Ustawiona jest zbyt wysoka moc ssania.
 
   Zmniejsz moc ssania, wybierając ustawienie 1.
 
 
   Szczotka nie obraca się.
 
   Szczotka jest zatkana włosami lub zanieczyszczeniami.
 
   Wyczyść szczotkę nożyczkami lub ręką.
 
 
 
 
   Szczotka może przestać się obracać, jeśli napotka zbyt duży opór ze strony grubego dywanu.
 
   Wyłącz urządzenie i włącz je ponownie.
 
 
 
 
   Szczotka obrotowa nie została poprawnie zamocowana w ssawce po czyszczeniu.
 
   Postępuj według instrukcji zawartych w rozdziale dotyczącym czyszczenia, aby poprawnie zamontować szczotkę obrotową w ssawce. Aby zabezpieczyć szczotkę obrotową w ssawce, należy zatrzasnąć dźwignię blokującą.
 
 
   Światła LED w ssawce nie zapaliły się.
 
   Ssawka nie została poprawnie podłączona do rury lub urządzenia.
 
   Zamocuj ssawkę poprawnie w urządzeniu lub w odkurzaczu ręcznym.
 
 
   Urządzenie nie ładuje się.
 
   Złącze magnetyczne nie zostało poprawnie podłączone do dysku ładowania lub wtyczka nie została prawidłowo włożona do gniazdka elektrycznego.
 
   Upewnij się, że złącze magnetyczne jest prawidłowo podłączone do dysku ładowania oraz że wtyczka jest prawidłowo włożona do gniazdka elektrycznego.
 
 
 
 
   Nie podłączono dostarczonego zasilacza.
 
   Upewnij się, że używasz dostarczonego zasilacza.
 
 
 
 
 
 
   Jeśli postępowano według instrukcji, a urządzenie nadal nie ładuje się, skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w danym kraju lub autoryzowanym centrum serwisowym firmy Philips.
 
 
   Mini Turbo szczotka nie działa prawidłowo.
 
   Szczotka obrotowa jest zablokowana.
 
   Usuń włosy ze szczotki nożyczkami (patrz instrukcja obsługi).
 
 
 
 
   Podczas czyszczenia szczotka obrotowa blokuje się na tkaninach lub powierzchniach.
 
   Mini Turbo szczotkę należy prowadzić równo po powierzchni i nie naciskać na nią podczas czyszczenia miękkich powierzchni.
 
 
 
 
   Szczotka obrotowa nie jest włożona prawidłowo do mini Turbo szczotki.
 
   Należy sprawdzić, czy szczotka obrotowa i mini Turbo szczotka są dobrze połączone i nie ma między nimi szczeliny (zob. w instrukcji obsługi).
 
 
   Podczas korzystania z odkurzacza odczuwam niekiedy lekkie „kopnięcia” ładunków elektrostatycznych.
 
   Na odkurzaczu gromadzą się ładunki elektrostatyczne. Im niższa wilgotność powietrza, tym więcej ładunków elektrostatycznych zbiera się na urządzeniu.
 
   Rozładuj urządzenie poprzez częste dotykanie rurą innych metalowych obiektów w pomieszczeniu (np. nóg stołu lub krzesła itp.). Można także zwiększyć poziom wilgotności powietrza w pomieszczeniu.
 
 
 
 
   Odkurzacz zasysa kurz i brud. Powoduje to także gromadzenie się ładunków elektrostatycznych.
 
   Należy opróżnić pojemnik na kurz i wyczyścić   filtr (  rys.  9) zgodnie z instrukcją obsługi.


   Korzystanie ze zbiornika wody
   
 
   Problem
 
   Prawdopodobna przyczyna
 
   Rozwiązanie

  
 
   Ilość wody wypływającej ze zbiornika jest mniejsza.
 
   Pasek rozprowadzający wodę jest zablokowany przez zabrudzenia.
 
   Wyjmij pasek rozprowadzający wodę i wyczyść go.
 
 
 
 
   Wkład mopujący z mikrofibry jest umieszczony nieprawidłowo, przez co blokuje pasek rozprowadzający wodę. Uniemożliwia to wypływanie wody z paska rozprowadzającego wodę.
 
   Upewnij się, że wkład mopujący jest umieszczony prawidłowo. Zapoznaj się ze wskazówkami dotyczącymi prawidłowego umieszczenia elementów zawartymi w instrukcji obsługi.
 
 
 
 
   Zbiornik wody jest pusty lub niemal pusty.
 
   Uzupełnij wodę w zbiorniku.
 
 
 
 
   Używasz wkładu mopującego z mikrofibry, który nie został dostarczony przez firmę Philips.
 
   Używaj wyłącznie oryginalnego wkładu mopującego z mikrofibry firmy Philips. Można go nabyć w sklepie internetowym firmy Philips na stronie www.shop.philips.com/service lub u sprzedawcy produktów firmy Philips.
 
 
   Zbyt duża ilość wody wypływa ze zbiornika ze zbyt dużą prędkością.
 
   Jeśli zbyt duża ilość wody wypływa ze zbiornika ze zbyt dużą prędkością, prawdopodobnie nie jest on prawidłowo zamknięty.
 
   Sprawdź nasadkę i upewnij się, że jest dokładnie i prawidłowo założona.
 
 
 
 
   Pasek jest nieprawidłowo umieszczony na dnie zbiornika wody.
 
   Sprawdź pasek i upewnij się, że jest odpowiednio dopasowany do dolnej płyty zbiornika wody.
 
 
 
 
   Zbyt często wciskasz pedał Aqua Boost.
 
   Wciśnij   pedał (  rys.  4) Aqua Boost raz i sprawdź, czy wymagany poziom wilgotności został osiągnięty.
 
 
   Na umytej, suchej podłodze są widoczne smugi.
 
   Dodajesz do wody za dużo płynu myjącego.
 
   Używaj tylko kilku kropel płynu myjącego lub stosuj środek niskopieniący.
 
 
 
 
   Wkład mopujący z mikrofibry nie został prawidłowo założony i powoduje powstawanie smug.
 
   Upewnij się, że wkład mopujący jest umieszczony prawidłowo. Zapoznaj się ze wskazówkami dotyczącymi prawidłowego umieszczenia elementów zawartymi w instrukcji obsługi.
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   Informaţii importante privind siguranţa  Citiţi cu atenţie aceste informaţii importante înainte de a utiliza aparatul şi accesoriile sale şi păstraţi-le pentru consultare ulterioară. Accesoriile furnizate pot varia pentru produse diferite.   Pericol      -     Nu aspira niciodată apă sau alte lichide. Nu aspiraţi niciodată substanţe inflamabile şi aspiraţi cenuşă înainte ca aceasta să se fi răcit.
      -     Nu scufundaţi niciodată aparatul sau adaptorul în apă sau în orice alt lichid şi nici nu îl clătiţi la robinet.

   Avertisment      -   Înainte de a conecta aparatul, verificaţi dacă tensiunea indicată pe adaptor corespunde tensiunii din reţeaua locală.
      -   Verificați întotdeauna aparatul înainte de a-l utiliza. Nu folosiți aparatul sau adaptorul dacă sunt deteriorate. Întotdeauna înlocuiți componenta deteriorată cu una originală.
      -     Adaptorul conţine un transformator. Nu încercaţi să înlocuiţi fişa adaptorului, întrucât acest lucru conduce la situaţii periculoase.
      -   Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de cel puţin 8 ani şi de către persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cărora le lipsesc experienţa şi cunoştinţele necesare, cu condiţia să fie supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea în siguranţă a aparatului şi să înţeleagă pericolele implicate. Nu permiteţi copiilor să se joace cu aparatul. Procesele de curăţare şi întreţinere de către utilizator nu trebuie realizate de către copii fără a fi supravegheaţi.
      -   Nu lăsați niciodată discul de încărcare magnetic la îndemâna copiilor foarte mici.
      -     Ştecherul trebuie scos din priză înainte de a curăţa sau efectua lucrări de întreţinere a aparatului.
      -   Decuplați adaptorul dacă intenționați să nu utilizați aparatul o anumită perioadă de timp.
      -   Atunci când depozitați aparatul timp de peste o lună (fără utilizare sau încărcare), asigurați-vă că bateria este încărcată la un nivel de cel puțin 50%. Depozitarea aparatului cu o baterie descărcată poate deteriora ireversibil bateria.
      -   Nu lăsați capul de aspirare motorizat să treacă peste cablurile de alimentare ale altor aparate sau peste alte cabluri, deoarece acest lucru poate cauza o situație periculoasă.
      -   Ține hainele lejere, părul și membrele departe de periile motorizate.
      -   Nu acoperiți și nu blocați orificiile de ventilație atunci când aparatul funcționează.
      -   Acest aspirator este proiectat doar pentru uz casnic normal. Nu utilizați acest aspirator pentru a aspira moloz, praf de ciment, cenușă, nisip fin, var și substanțe similare. Nu utilizați niciodată aspiratorul fără filtre. Acest lucru poate duce la deteriorarea motorului și poate scurta durata de viață a aspiratorului. Curățați întotdeauna toate componentele aspiratorului așa cum se arată în manualul de utilizare. Nu curățați componentele cu apă și/sau agenți de curățare, dacă acest lucru nu este specificat în manualul de utilizare.
      -     Încărcaţi aparatul numai cu adaptorul furnizat. Utilizați doar adaptorul de 30 V ZD12D300050. Numărul adaptorului corespunzător poate fi găsit pe adaptor.
      -   Pentru a preveni încălzirea bateriilor sau eliberarea de substanțe toxice sau periculoase, nu deschideți, nu modificați, nu perforați, nu deteriorați și nu dezasamblați produsul sau bateria. Nu scurtcircuitați, nu supraîncărcați și nu încărcați invers bateriile.
      -   Păstrați produsul și bateriile la distanță de foc și nu le expuneți la lumina directă a soarelui sau la temperaturi ridicate.
      -   Dacă produsul se încălzește în mod anormal, emană un miros anormal, își schimbă culoarea sau dacă încărcarea sa durează mai mult decât de obicei, încetați utilizarea și încărcarea produsului și contactați Philips.
      -   Nu așezați produsele și bateriile acestora în cuptoare cu microunde sau pe mașinile de gătit cu inducție.
      -   Dacă bateriile sunt deteriorate sau prezintă scurgeri, evitați contactul cu pielea sau cu ochii. Dacă se întâmplă acest lucru, clătiți bine cu apă imediat și solicitați asistență medicală.
      -   Acest produs conține o baterie reîncărcabilă. Bateria poate fi înlocuită doar de un inginer de service calificat.
      -   Duceți aparatul la un centru de service autorizat Philips atunci când nu mai este posibilă încărcarea acesteia sau când se descarcă rapid.

   Atenţie      -   În cursul încărcării, adaptorul devine cald la atingere. Acest lucru este normal.
      -   Nu conectați aparatul la priză, nu îl scoateți din priză și nu îl utilizați cu mâinile ude.
      -   Nu scoateți adaptorul din priză trăgând de   cablu (  Fig.  1). Atunci când nu utilizați stația de încărcare pentru încărcare, deconectați întotdeauna aparatul detașând mai întâi discul de încărcare magnetic din partea inferioară a   aparatului (  Fig.  2).
      -   Opriți întotdeauna aparatul după utilizare și înainte de a-l încărca.
      -   Nu blocați niciodată orificiile de evacuare a aerului din partea din spate a aparatului în timpul aspirării.
      -   Nu curățați recipientul pentru praf și capacul recipientului pentru praf în mașina de spălat vase. Acestea nu pot fi spălate în mașina de spălat vase.
      -   Nu curățați materialul alb al suportului filtrului cu un aspirator normal sau cu o perie, pentru a evita deteriorarea materialului.
      -   Folosiți întotdeauna aspiratorul împreună cu filtrul montat.
      -   Atunci când curățați cu apă filtrul din burete spălabil, asigurați-vă că acesta este complet uscat înainte de a-l monta înapoi în suportul filtrului și în recipientul pentru praf. Nu uscați filtrul din burete în lumina directă a soarelui, pe radiator sau în uscătorul de haine. Nu curățați suportul filtrului cu apă. Această piesă nu poate fi spălată.
      -   Înlocuiți filtrul dacă acesta nu mai poate fi curățat corespunzător sau dacă este   deteriorat (consultaţi   'Comandarea accesoriilor').
      -   Nu utilizați niciodată accesorii sau componente de la alți producători sau nerecomandate explicit de Philips. Dacă folosiți asemenea accesorii sau piese, garanția dvs. își va pierde valabilitatea.
      -   Asigurați-vă că aparatul este instalat cu stația de încărcare fixată pe perete, în conformitate cu instrucțiunile din manualul de utilizare.
      -   Procedați cu atenție atunci când dați găuri în perete pentru a fixa stația de încărcare, pentru a evita riscul de electrocutare.
      -   Deoarece acest aparat utilizează apă pentru a curăţa, podeaua poate rămâne umedă şi alunecoasă   un timp (  Fig.  3).
      -   Nu ridicaţi sau înclinaţi capul de aspirare când rezervorul de apă este asamblat şi plin, deoarece apa se poate împrăştia din rezervorul de apă.
      -   Pentru a preveni deteriorarea, nu pune niciodată în rezervorul de apă ceară, ulei, produse de întreţinere a podelelor sau lichide de curăţare a podelelor care nu sunt solubile în apă.
      -   Pentru a împiedica deteriorarea, nu puneţi niciodată uleiuri eterice sau substanţe asemănătoare în rezervorul de apă şi nu lăsaţi aparatul să le aspire.
      -   Utilizați numai soluții lichide de curățare a podelelor, care sunt transparente. Nu utilizați soluții de curățare a podelelor care sunt lăptoase sau netransparente.
      -   Nu amestecaţi diferite tipuri de lichid pentru curăţat podele. Atunci când aţi utilizat o soluţie lichidă de curăţare pentru podea, mai întâi goliţi şi clătiţi rezervorul de apă înainte de a adăuga o altă soluţie lichidă de curăţare pentru podea în apa din rezervorul de apă.
      -   Nu depășiți niciodată cantitățile maxime menționate pe bidon atunci când utilizați o soluție lichidă de curățare pentru podea. Nu adăugați mai mult de câteva picături în apa în rezervorul de apă, deoarece acest rezervor are o capacitate de 200 ml.
      -   Nu curăţaţi banda metalică de umezire cu un obiect ascuţit, deoarece astfel puteţi deteriora banda. Curăţaţi banda de umezire doar clătind-o sub jet de apă de la robinet. Înlocuiţi banda de umezire atunci când nu o mai puteţi curăţa.
      -   Înlocuiți banda de umezire doar cu o bandă originală.
      -   Pentru a garanta rezultatele bune de curățare și funcționarea corespunzătoare a aparatului și a rezervorului de apă, utilizați întotdeauna lavete de curățare Philips originale.
      -   Curăţaţi rezervorul de apă conform instrucţiunilor. Rezervorul de apă nu poate fi spălat în maşina de spălat vase.
      -   Nu utilizați instrumente sau agenți de curățare agresivi pentru a curăța   pedala (  Fig.  4) Aqua Boost.
      -   După spălarea podelelor, îndepărtați rezervorul de apă înainte de a depozita aparatul pe stația de încărcare. În caz contrar, laveta de ștergere udă va atinge peretele și acest lucru poate duce la deteriorarea acestuia. Îndepărtați întotdeauna rezervorul de apă înainte de a depozita aparatul.

   Câmpuri electromagnetice (EMF)   Acest aparat Philips respectă toate standardele și reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.


   Utilizarea aparatului   Restricții de utilizare     -     Utilizaţi rezervorul de apă numai pe podele solide cu o suprafaţă rezistentă la apă (ca de exemplu, linoleum, plăci emailate şi parchet lăcuit) şi podele de piatră (ca de exemplu, marmură). Dacă podeaua dvs. nu a fost tratată pentru a o face rezistentă la apă, verificaţi cu producătorul dacă puteţi utiliza apă pentru a o curăţa. Nu utilizaţi rezervorul de apă pe podele dure ale căror suprafaţă rezistentă la apă este deteriorată.     -     Utilizaţi acest rezervor de apă numai pe linoleum corect aplicat pentru a preveni atragerea linoleumului în capul de ştergere.     -     Nu utiliza rezervorul de apă pentru a curăţa covoare.     -     Nu deplasaţi aparatul cu rezervorul de apă montat în lateral deoarece astfel lasă urme de apă. Deplasaţi-l doar înainte şi înapoi.  Notă:   Durata de funcționare depinde de nivelul de putere utilizat în timpul curățării.
   Suprafață de ștergere și bandă de umezire  Aparatul este echipat cu o bandă de umezire și două suprafețe de ștergere identice din microfibră. Puteți curăța podelele dure cu ajutorul rezervorului de apă, benzii de umezire și suprafeței de ștergere din microfibră atașate la capul de aspirare pentru podea.
   Utilizarea soluției lichide de curățare a podelelor în rezervorul de apă  Dacă doriți să adăugați o soluție lichidă de curățare pentru podea în rezervorul de apă, asigurați-vă că utilizați o soluție lichidă de curățare pentru podea cu spumă redusă sau fără spumă, care poate fi diluată în apă. Deoarece rezervorul de apă are o capacitate de 200 ml, trebuie să adăugați doar câteva picături de lichid de curățare în apă.
   Curățarea rezervorului de apă  Pentru a curăța rezervorul de apă. amestecați o parte oțet cu trei părți apă. Turnați amestecul în rezervorul de apă și închideți capacul. Agitați rezervorul de apă și poziționați rezervorul de apă pe o suprafață rezistentă la apă. Lăsați amestecul de apă cu oțet în rezervorul de apă până dimineață. Apoi goliți rezervorul de apă, clătiți-l în detaliu cu apă curată și utilizați-l, din nou, în mod normal.  Atenție: În timpul curățării, apa se scurge din rezervorul de apă, cu și fără banda de umezire atașată la capul de aspirare.  Pentru a goli rezervorul de apă, țineți-l deasupra unei chiuvete, îndepărtați capacul și înclinați-l pe partea orificiului de umplere. Apoi întoarceți rezervorul de apă pentru a permite apei să curgă în chiuvetă. Pentru a elimina apa rămasă în rezervorul de apă, întoarceți rezervorul pe partea alungită, cu orificiul de umplere orientat spre chiuvetă. Apoi înclinați rezervorul de apă spre înainte pentru a permite apei rămase să curgă din acesta.  Notă: Depozitați întotdeauna rezervorul de apă cu capacul scos de pe orificiul de umplere.

   Comandarea accesoriilor    Pentru a cumpăra accesorii sau piese de schimb, vizitați  www.philips.com/parts-and-accessories sau contactați distribuitorul dvs. Philips local. Puteţi, de asemenea, contacta Centrul de asistenţă pentru clienţi Philips din ţara dvs. (consultaţi broşura de garanţie internaţională pentru detalii de contact).
   Garanţie şi asistenţă   Dacă aveţi nevoie de informaţii sau de asistenţă, vă rugăm să vizitaţi  www.philips.com/support sau să consultaţi broşura de garanţie internaţională.


   Reciclarea      -     Acest simbol înseamnă că produsele electrice și bateriile nu trebuie eliminate împreună cu   deșeurile menajere obișnuite (  Fig.  5).
      -   Respectați regulile specifice țării dvs. cu privire la colectarea separată a produselor electrice și a bateriilor.


    Îndepărtarea bateriei reîncărcabile încorporate     Atunci când aparatul este scos din uz, bateria reîncărcabilă încorporată trebuie îndepărtată numai de către un profesionist calificat. Înainte de a scoate bateria, asigurați-vă că aparatul este deconectat de la priză și că bateria este descărcată complet.    Luaţi toate măsurile de precauţie necesare atunci când manipulaţi instrumente pentru a deschide aparatul şi atunci când aruncaţi bateria reîncărcabilă.    Atunci când manipulați baterii, asigurați-vă că mâinile dvs., produsul și bateriile sunt uscate.    Pentru a evita scurtcircuitarea accidentală a bateriilor după îndepărtare, nu permiteți fișelor bateriilor să intre în contact cu obiecte metalice (de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu înfășurați bateriile în folie din aluminiu. Acoperiți cu bandă adezivă fișele bateriilor sau introduceți bateriile într-o pungă din plastic înainte de a le elimina.
   Pentru a scoate bateria reîncărcabilă, urmați instrucțiunile de mai jos.     1     Decuplați aparatul de la priza de perete și lăsați-l să funcționeze până la oprirea motorului.     2   Scoateți compartimentul pentru praf din   aparat (  Fig.  6).     3   Desfaceți cele trei șuruburi care fixează suportul bateriei în carcasa   aparatului (  Fig.  7).     4   Scoateți suportul bateriei din   aparat (  Fig.  8).


   Durată de funcționare 
   
 
   Utilizarea aparatului cu modul de putere Turbo
 
   Până la 28 de minute
 
 
   Utilizarea aparatului cu modul de putere Normal (Setarea 2)
 
   Până la 35 de minute
 
 
   Utilizarea aparatului cu modul de putere Eco (Setarea 1)
 
   Până la 80 de minute*

  * Pe baza utilizării aparatului cu capul de curățare Aqua Nozzle

   Semnalele de pe interfața cu utilizatorul și semnificațiile acestora
   
 
   Semnal
 
   Descrierea semnalului
 
   Semnificația semnalului

  
 
  
 
   Semnalul „00” și pictograma baterie clipesc pe afișaj.
 
   Bateria este descărcată.
 
 
  
 
   Un număr cuprins între „00” și „90” clipește pe afișaj.
 
   Aparatul se încarcă.
 
 
  
 
   Numărul „100” se aprinde pe afișaj.
 
   După un ciclu complet de încărcare, acest semnal apare pentru a vă informa că bateria reîncărcabilă este încărcată complet.
 
 
  
 
   Simbolul baterie se aprinde pe afișaj.
 
   Aparatul se află în modul de veghe cu o baterie încărcată complet.
 
 
  
 
   Un număr cuprins între „00” și „10”, însoțit de pictograma baterie, clipește pe afișaj.
 
   Bateria reîncărcabilă a aparatului este descărcată.
 
 
  
 
   Afișajul prezintă un pătrat care se aprinde intermitent, iar pictograma portocalie de curățare a filtrului clipește, de asemenea.
 
   Aceasta indică momentul recomandat de verificare și de curățare a   filtrului (  Fig.  9), pentru a asigura performanțele optime ale aparatului.
 
 
  
 
   Codul de eroare „E1” se aprinde pe afișaj.  Notă: Atunci când aparatul se încarcă pe stația de încărcare, codul de eroare E1 poate semăna cu numărul 13.
 
   Acest lucru indică faptul că aparatul a fost depozitat sau încărcat la o temperatură mai mică de 5 °C. Duceți aparatul într-o cameră mai călduroasă. Nu depozitați sau încărcați aparatul la o temperatură mai mică de 5 °C sau mai mare de 40 °C.
 
 
  
 
   Codul de eroare „E4” se aprinde pe afișaj.  Notă: Atunci când aparatul se încarcă pe stația de încărcare, codul de eroare E4 poate semăna cu denumirea h3
 
   Peria rotativă din capul de aspirare la 360 ° sau din peria mini Turbo s-a blocat și nu se mai poate roti liber. Opriți aparatul și verificați prezența blocajelor sau a firelor de păr prinse la nivelul periei rotative.
 
 
  
 
   Codul de eroare „E6” se aprinde pe afișaj.  Notă: Atunci când aparatul se încarcă pe stația de încărcare, codul de eroare E6 poate semăna cu numărul 93.
 
   Adaptorul sau bateria poate să se fi defectat. Contactați centrul de asistență pentru clienți sau duceți aparatul la un centru de service Philips autorizat.
 
 
  
 
   Codul de eroare „E7” se aprinde pe afișaj.  Notă: Atunci când aparatul se încarcă pe stația de încărcare, codul de eroare E7 poate semăna cu denumirea L3
 
   Este posibil ca adaptorul să fie defect. Contactați centrul de asistență pentru clienți sau duceți aparatul la un centru de service Philips autorizat.
 
 
  
 
   Codul de eroare „SE” se aprinde pe afișaj.  Notă: Atunci când aparatul se încarcă pe stația de încărcare, codul de eroare SE poate semăna cu numărul 35.
 
   SE înseamnă service. Duceți aparatul la un centru de service Philips autorizat.


   Depanare
     Acest capitol rezumă cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea aparatului. Dacă nu puteţi rezolva problema cu ajutorul informaţiilor de mai jos, accesaţi  www.philips.com/support pentru o listă de întrebări frecvente sau contactaţi Centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara dvs. 
   
 
   Problemă
 
   Cauză posibilă
 
   Soluție

  
 
   Aparatul nu funcționează atunci când apăs pe glisor.
 
   Atunci când bateria este descărcată, pictograma următoare clipește pe afișaj: 
 
   Pentru a încărca bateria, conectați aparatul la stația de încărcare sau atașați aspiratorul de mână direct la magnetul de pe stația de   încărcare (  Fig.  10).
 
 
 
 
   Trebuie să împingeți glisorul spre înainte pentru a porni aparatul.
 
   Împingeți glisorul spre setarea 1 pentru a porni aparatul. Măriți puterea de aspirare împingând glisorul la setarea 2 sau selectați setarea Turbo pentru a curăța suprafețele foarte murdare la puterea de aspirare maximă.
 
 
   Aparatul se oprește brusc din funcționare.
 
   Dacă apare o problemă, butoanele nu vor răspunde și ecranul va rămâne gol.
 
   Conectați aparatul la stația de încărcare sau atașați aspiratorul de mână direct la magnetul de pe stația de   încărcare (  Fig.  10). Consultați afișajul. Odată ce aparatul începe să se încarce, puteți continua să utilizați aparatul ca de obicei. Dacă apare un cod de eroare, îi puteți găsi semnificația în această   broșură (consultaţi   'Semnalele de pe interfața cu utilizatorul și semnificațiile acestora').
 
 
   Aparatul are o putere de aspirare mai redusă decât de obicei.
 
   Filtrul și instalația de desprăfuire sunt murdare.
 
   Goliți compartimentul pentru praf. Curățați   filtrul (  Fig.  9) și   instalația de desprăfuire (  Fig.  11). Ledul filtrului se aprinde după câteva ore de utilizare pentru a vă indica faptul că filtrul din burete trebuie spălat. Asigurați-vă că spălați filtrul din burete cel puțin o dată pe lună, în cazul în care utilizați aparatul în mod regulat. Asigurați-vă că ați îndepărtat complet părul și murdăria din instalația de desprăfuire.
 
 
 
 
   Nu ați atașat corespunzător capacul recipientului pentru praf la recipientul pentru praf sau nu ați atașat corespunzător recipientul pentru praf la aparat. În ambele cazuri, va exista o reducere a puterii de aspirare.
 
   Asigurați-vă că atașați corect capacul la recipientul pentru praf și pe acesta din urmă la aparat.
 
 
   Iese praf din aparat.
 
   Filtrul este murdar.
 
   Curățați   filtrul (  Fig.  9). Consultați și manualul de utilizare.
 
 
 
 
   Filtrul nu este în prezent în aparat.
 
   Asigurați-vă că filtrul este în aparat și că este asamblat corect.
 
 
 
 
   Ceva blochează instalația de desprăfuire.
 
   Verificați prezența obiectelor înțepenite în   instalația de desprăfuire (  Fig.  11) și îndepărtați-le, dacă acestea există. Asigurați-vă că ați îndepărtat complet părul și murdăria din instalația de desprăfuire. 
 
 
 
 
   În cazul în care praful iese din recipientul pentru praf, probabil capacul acestuia nu este atașat corespunzător.
 
   Goliți recipientul pentru praf și atașați corect capacul acestuia.
 
 
   Această pictogramă clipește pe afișaj: 
 
   Este posibil ca filtrul să fie murdar.
 
   Vă sfătuim să curățați   filtrul (  Fig.  9). Dacă ați curățat recent filtrul, puteți ignora această pictogramă. Pentru a continua aspirarea, opriți și porniți aparatul.
 
 
   Aparatul nu se deplasează lin pe podea atunci când curăț un covor.
 
   Ați selectat o putere de aspirare prea puternică.
 
   Reduceți puterea de aspirare alegând setarea 1.
 
 
   Peria nu se mai rotește.
 
   Peria este înfundată cu păr sau mizerie.
 
   Curățați peria cu un foarfece sau cu mâna.
 
 
 
 
   Este posibil ca peria să nu se mai rotească în momentul în care întâmpină rezistență de la covorul cu peri mari.
 
   Opriți și apoi reporniți aparatul.
 
 
 
 
   Nu ați asamblat corect peria rotativă în capul de aspirare după curățare.
 
   Urmați instrucțiunile din capitolul despre curățare, pentru a glisa corespunzător peria rotativă în capul de aspirare. Fixați peria rotativă în capul de aspirare prin cuplarea pârghiei de blocare pe poziție.
 
 
   LED-urile de pe capul de aspirare nu se aprind.
 
   Nu ați atașat corespunzător capul de aspirare la tub sau la aparat.
 
   Atașați corespunzător capul de aspirare la aparat sau la aspiratorul de mână.
 
 
   Aparatul nu se încarcă.
 
   Conectorul magnetic nu este conectat corespunzător la discul de încărcare sau adaptorul nu este introdus corect în priză.
 
   Asigurați conectarea corespunzătoare a conectorului magnetic la discul de încărcare și introducerea corectă a adaptorului în priză.
 
 
 
 
   Nu ați conectat adaptorul furnizat.
 
   Asigurați-vă că utilizați adaptorul furnizat.
 
 
 
 
 
 
   Dacă ați verificat cele anterioare și aparatul continuă să nu se încarce, duceți-l la un centru de service Philips sau contactați centrul de asistență pentru clienți.
 
 
   Peria mini Turbo nu funcționează corespunzător.
 
   Peria rotativă este blocată.
 
   Îndepărtați părul de pe perie cu un foarfece (consultați manualul de utilizare).
 
 
 
 
   Peria rotativă este blocată de țesături sau suprafețe în cursul curățării.
 
   Mențineți peria mini Turbo aliniată cu suprafața și nu apăsați peria Turbo pe suprafețe.
 
 
 
 
   Peria rotativă nu este corect introdusă peria mini Turbo.
 
   Asigurați-vă că peria rotativă și peria mini Turbo sunt conectate corespunzător și că nu există spațiu între cele două piese (consultați manualul de utilizare).
 
 
   Atunci când utilizez aspiratorul, simt uneori șocuri de electricitate statică.
 
   Aspiratorul acumulează electricitate statică. Cu cât umiditatea aerului este mai redusă, cu atât aparatul acumulează mai multă electricitate statică.
 
   Descărcați aparatul atingând frecvent tubul de alte obiecte metalice din cameră (de exemplu, picioarele unei mese sau ale unui scaun etc.). De asemenea, ați putea încerca să sporiți nivelul umidității din cameră.
 
 
 
 
   Ați aspirat praful și murdăria. Acest lucru provoacă, de asemenea, electricitate statică.
 
   Goliți recipientul pentru praf și curățați   filtrul (  Fig.  9) conform instrucțiunilor din manualul de utilizare.


   Utilizarea rezervorului de apă
   
 
   Problemă
 
   Cauză posibilă
 
   Soluție

  
 
   Debitul de apă din rezervorul de apă este redus.
 
   Banda de umezire este blocată de murdărie.
 
   Demontați banda de umezire și curățați-o.
 
 
 
 
   Suprafața de ștergere din microfibră nu este poziționată corect și, din această cauză, blochează banda de umezire. Acest lucru împiedică apa să curgă din banda de umezire.
 
   Asigurați-vă că montați corect suprafața de ștergere. Consultați manualul de utilizare pentru montarea corespunzătoare.
 
 
 
 
   Rezervorul de apă este gol sau aproape gol.
 
   Umpleți rezervorul de apă.
 
 
 
 
   Utilizați o suprafață de ștergere din microfibră care nu este furnizată de Philips.
 
   Utilizați numai suprafețe de ștergere din microfibră originale Philips. Puteți cumpăra aceste suprafețe de ștergere din magazinul Philips online la adresa www.shop.philips.com/service sau de la distribuitorul dvs. Philips.
 
 
   Prea multă apă se scurge din rezervorul de apă, la o viteză foarte mare.
 
   Dacă prea multă apă se scurge din rezervorul de apă, la o viteză foarte mare, probabil capacul rezervorului nu este închis corect.
 
   Verificați capacul și asigurați-vă că acesta este închis complet în mod corespunzător.
 
 
 
 
   Banda nu este poziționată corect în partea inferioară a rezervorului de apă.
 
   Verificați banda și asigurați-vă că este montată corespunzător în baza rezervorului de apă.
 
 
 
 
   Ați apăsat prea des pedala Aqua Boost.
 
   Apăsați   pedala (  Fig.  4) Aqua Boost o singură dată la fiecare utilizare și, după fiecare utilizare, verificați dacă ați obținut nivelul de umiditate dorit.
 
 
   Podeaua se usucă cu urme când utilizez rezervorul de apă.
 
   Ați adăugat prea mult lichid de curățare în apă.
 
   Utilizați numai câteva picături de lichid de curățare sau utilizați un lichid de curățare care face mai puțină spumă.
 
 
 
 
   Suprafața de ștergere din microfibră nu este poziționată corect și lasă dungi.
 
   Asigurați-vă că montați corect suprafața de ștergere. Consultați manualul de utilizare pentru montarea corespunzătoare.
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   Informacion i rëndësishëm sigurie  Lexojeni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm përpara përdorimit të pajisjes dhe të aksesorëve të saj dhe ruajeni për referencë në të ardhmen. Aksesorët e dhënë mund të ndryshojnë sipas produkteve të ndryshme.   Rrezik      -     Asnjëherë mos thithni me fshesë ujë apo ndonjë lëng tjetër. Asnjëherë mos thithni me fshesë lëndë të djegshme dhe hi derisa të jenë ftohur.
      -     Mos e zhytni asnjëherë pajisjen ose ushqyesin në ujë apo në ndonjë lëng tjetër dhe as mos e shpëlani me ujë rubineti.

   Paralajmërim      -   Kontrolloni nëse tensioni i treguar në ushqyes korrespondon me tensionin lokal përpara se të lidhni pajisjen.
      -   Kontrollojeni gjithmonë pajisjen përpara se ta përdorni. Mos e përdorni pajisjen ose ushqyesin nëse është e dëmtuar. Ndërrojeni gjithmonë pjesën e dëmtuar me një pjesë tjetër origjinale.
      -     Përshtatësi ka një transformator. Mos e prisni përshtatësin për ta zëvendësuar me ndonjë prizë tjetër sepse kjo sjell një situatë të rrezikshme.
      -   Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë 8 vjeç e lart dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesë përvoje e njohurish, vetëm nëse mbikëqyren apo udhëzohen për ta përdorur pajisjen në mënyrë të sigurt dhe nëse e kuptojnë rrezikun që kanoset. Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të bëhet nga fëmijët pa mbikëqyrje.
      -   Gjithmonë mbajeni larg fëmijëve të vegjël diskun magnetik të karikimit.
      -     Spina duhet të hiqet nga priza përpara pastrimit ose mirëmbajtjes së pajisjes.
      -   Hiqeni ushqyesin nga priza nëse nuk do ta përdorni pajisjen për njëfarë kohe.
      -   Nëse e ruani pajisjen për më shumë se një muaj (pa përdorim apo karikim), sigurohuni që bateria të jetë karikuar të paktën 50%. Ruajtja e pajisjes me bateri të shkarkuar mund të çojë në dëmtimin e pakthyeshëm të kësaj të fundit.
      -   Mos lejoni që grykëza elektrike të lëvizë mbi kordonët elektrikë të pajisjeve të tjera ose mbi kabllo të tjera pasi kjo mund të shkaktojë rrezik.
      -   Mbajini furçat elektrike larg rrobave të lirshme, flokëve dhe pjesëve të trupit.
      -   Mos i mbyllni ose bllokoni vrimat e ajrimit kur pajisja është duke u përdorur.
      -   Kjo fshesë është projektuar vetëm për përdorim në shtëpi. Mos e përdorni fshesën për të fshirë mbeturina ndërtimi, pluhur çimentoje, hir, rërë të imët, gëlqere dhe substanca të ngjashme. Asnjëherë mos e përdorni fshesën pa filtra. Kjo mund të dëmtojë motorin dhe të shkurtojë jetëgjatësinë e fshesës. Pastrojini gjithmonë të gjitha pjesët e fshesës siç tregohet në manualin e përdorimit. Mos pastroni asnjë pjesë me ujë dhe/ose agjentë pastrues nëse nuk tregohet në mënyrë specifike në manualin e përdorimit.
      -     Karikojeni pajisjen vetëm me ushqyesin e ofruar. Përdorni vetëm ushqyesin ZD12D300050 me fuqi 30V. Në ushqyes mund të gjeni numrin përkatës të tij.
      -   Për të shmangur mbinxehjen e baterive ose çlirimin e substancave toksike apo të rrezikshme, mos e hapni, modifikoni, shponi, dëmtoni apo çmontoni produktin ose baterinë. Mos shkaktoni qark të shkurtër, mos i mbingarkoni dhe mos i karikoni në drejtim të kundërt bateritë.
      -   Mbajeni produktin dhe bateritë larg zjarrit dhe mos i ekspozoni ato në dritën e drejtpërdrejtë të diellit apo ndaj temperaturave të larta.
      -   Nëse produkti mbinxehet ose lëshon erë, ndryshon ngjyrë apo nëse karikimi zgjat më shumë se zakonisht, ndërpriteni përdorimin dhe karikimin e produktit dhe kontaktoni me "Philips".
      -   Mos i vendosni produktet dhe bateritë e tyre në furra me mikrovalë apo në tenxhere induksioni.
      -   Nëse bateritë janë dëmtuar apo pikojnë, shmangni kontaktin me lëkurën ose sytë. Nëse ju ndodh diçka e tillë, shpëlahuni menjëherë me ujë dhe kërkoni ndihmën mjekësore.
      -   Ky produkt përmban një bateri të rikarikueshme. Bateria mund të ndërrohet vetëm nga një inxhinier i kualifikuar shërbimi.
      -   Dërgojeni pajisjen te një qendër e autorizuar shërbimi e "Philips" në rast se bateria nuk karikohet më ose nëse shkarkohet shpejt.

   Kujdes      -   Gjatë karikimit, ushqyesi është i nxehtë kur e prekni. Kjo është normale.
      -   Mos e hiqni, mos e vendosni në prizë dhe as mos e përdorni pajisjen me duar të lagura.
      -   Mos e hiqni ushqyesin nga priza duke tërhequr   kordonin (  Fig.  1). Kur nuk e përdorni stacionin e karikimit, hiqeni pajisjen gjithmonë nga priza duke hequr fillimisht diskun magnetik të karikimit nga pjesa e poshtme e   pajisjes (  Fig.  2).
      -   Fikeni gjithmonë pajisjen pas përdorimit dhe përpara se ta karikoni.
      -   Gjatë fshirjes me fshesë korrenti, mos i bllokoni asnjëherë vrimat e nxjerrjes së ajrit në pjesën e pasme të pajisjes.
      -   Mos e pastroni enën e pluhurit dhe kapakun e saj në enëlarëse. Ato nuk janë të përshtatshme për t'u larë në enëlarëse.
      -   Për të shmangur dëmtimin e materialit të bardhë të mbajtëses së filtrit, mos e pastroni atë me fshesë të zakonshme korrenti apo me furçë.
      -   Gjithmonë përdoreni fshesën me filtrin e vendosur.
      -   Nëse e pastroni me ujë filtrin sfungjer që mund të lahet, sigurohuni që të jetë plotësisht i thatë përpara se ta vendosni sërish në mbajtësen e filtrit dhe në enën e pluhurit. Mos e thani filtrin sfungjer nën dritën e drejtpërdrejtë të diellit, mbi kalorifer ose në tharëse rrobash. Mos e pastroni mbajtësen e filtrit me ujë. Kjo pjesë nuk mund të lahet me ujë.
      -   Ndërrojeni filtrin nëse nuk mund të pastrohet më siç duhet ose nëse është   dëmtuar (shih   'Porositja e aksesorëve').
      -   Asnjëherë mos përdorni aksesorë ose pjesë nga prodhues të tjerë ose që "Philips" nuk i rekomandon në mënyrë të posaçme. Nëse përdorni aksesorë ose pjesë të tilla, garancia juaj bëhet e pavlefshme.
      -   Sigurohuni që pajisja të jetë instaluar me stacionin e karikimit të vendosur në mur sipas udhëzimeve në manualin e përdorimit.
      -   Për të shmangur goditjen elektrike, bëni kujdes kur shponi vrima në mur për të vendosur stacionin e karikimit.
      -   Duke qenë se kjo pajisje përdor ujë për të pastruar, dyshemeja mund të qëndrojë e lagur dhe e rrëshqitshme   për pak kohë (  Fig.  3).
      -   Mos e ngrini ose anoni grykëzën kur depozita e ujit është e montuar dhe plotë, pasi uji mund të dalë me spërkatje nga depozita.
      -   Për të parandaluar dëmtimin, mos hidhni asnjëherë në depozitën e ujit dyllë, vaj, produkte për mirëmbajtjen e dyshemesë ose solucione të lëngshme pastrimi për dysheme, të cilat nuk treten në ujë.
      -   Për të parandaluar dëmtimin, mos hidhni asnjëherë vajra eterikë ose lëndë të ngjashme në depozitën e ujit dhe mos e lini pajisjen t'i mbledhë ato.
      -   Përdorni vetëm solucione të lëngshme pastrimi për dysheme që janë të tejdukshme. Mos përdorni solucione pastrimi si qumësht ose jo të tejdukshme për dysheme.
      -   Mos kombinoni lloje të ndryshme solucionesh pastrimi për dysheme. Nëse keni përdorur një solucion të lëngshëm pastrimi për dysheme, fillimisht zbrazeni dhe shpëlajeni depozitën e ujit përpara se të shtoni një tjetër solucion pastrimi të lëngshëm për dysheme në depozitë.
      -   Mos i tejkaloni asnjëherë sasitë maksimale të përmendura në shishe kur përdorni solucion të lëngshëm pastrimi për dysheme. Mos shtoni më shumë se disa pika në ujin në depozitë, pasi kjo depozitë ka një kapacitet prej 200 ml.
      -   Mos e pastroni shiritin metalik për njomje me një objekt të mprehtë, pasi mund ta dëmtoni atë. Pastrojeni shiritin për njomje vetëm duke e shpëlarë atë me ujë rubineti. Ndërrojeni shiritin për njomje kur nuk mund ta pastroni më atë.
      -   Ndërrojeni shiritin për njomje vetëm me një shirit origjinal.
      -   Për të garantuar rezultate të mira pastrimi dhe funksionimin e duhur të pajisjes dhe depozitës së ujit, përdorni gjithmonë sfungjerë pastrimi origjinalë nga Philips.
      -   Pastroni depozitën e ujit sipas udhëzimeve. Depozita e ujit nuk është e përshtatshme për t'u larë në enëlarëse.
      -   Mos përdorni solucione ose vegla pastrimi gërryese për të pastruar   pedalin (  Fig.  4) Aqua Boost.
      -   Pasi të lani dyshemetë, mos e ruani pajisjen me depozitën e ujit të vendosur në stacionin e karikimit. Nëse e bëni këtë, sfungjeri për larje i njomë do të prekë murin dhe kjo gjë mund ta dëmtojë murin. Hiqeni gjithmonë depozitën e ujit para se ta ruani pajisjen.

   Fushat elektromagnetike (EMF)   Pajisja Philips është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.


   Përdorimi i pajisjes   Kufizimet e përdorimit     -     Përdoreni depozitën e ujit vetëm në dysheme të forta me shtresë të sipërme rezistente ndaj ujit (si p.sh. linoleum, pllaka të emaluara dhe parket të lustruar) dhe dysheme guri (si p.sh. mermer). Nëse dyshemeja juaj nuk është trajtuar për t'u bërë rezistente ndaj ujit, konsultohuni me prodhuesin nëse mund të përdorni ujë për ta pastruar atë. Mos e përdorni depozitën e ujit në dysheme të forta të cilat e kanë të dëmtuar shtresën e sipërme rezistente ndaj ujit.     -     Përdoreni depozitën e ujit vetëm në dysheme linoleumi, të cilat janë ngjitur siç duhet për të parandaluar që linoleumi të tërhiqet nga grykëza për larje.     -     Mos e përdorni depozitën e ujit për të pastruar tapete.     -     Mos e lëvizni anash pajisjen me depozitën e ujit të montuar, pasi lë gjurma uji. Lëvizeni vetëm para dhe prapa.  Shënim:   Koha e përdorimit varet nga niveli i fuqisë së përdorur gjatë pastrimit.
   Sfungjeri për larje dhe shiriti për njomje  Pajisja ofrohet me një shirit për njomje dhe dy sfungjerë identikë me mikrofibër për larje. Me depozitën e ujit, shiritin për njomje dhe sfungjerin me mikrofibër për larje të vendosur në grykëzën standarde të dyshemesë, mund të pastroni dysheme të forta.
   Përdorimi i solucionit të lëngshëm të pastrimit për dysheme në depozitën e ujit  Nëse dëshironi të shtoni një solucion të lëngshëm pastrimi për dysheme në depozitën e ujit, sigurohuni që të përdorni një solucion me pak shkumë ose pa shkumë, i cili mund të tretet në ujë. Duke qenë se depozita ka një kapacitet prej 200ml, ju duhet të shtoni në ujë vetëm disa pika solucioni të lëngshëm pastrimi për dysheme.
   Pastrimi i depozitës së ujit  Për të pastruar depozitën e ujit, kombinoni uthull me ujë në raportin një me tre. Derdheni këtë përzierje në depozitën e ujit dhe mbyllni kapakun. Shkundeni depozitën e ujit dhe vendoseni atë në një sipërfaqe rezistente ndaj ujit. Lëreni përzierjen ujë-uthull në depozitën e ujit gjatë natës. Më pas, zbrazeni depozitën e ujit, shpëlajeni mirë me ujë të pastër dhe përdoreni atë sërish si zakonisht.  Kujdes: Me apo pa shiritin për njomje të vendosur në grykëz, gjatë pastrimit do të rrjedhë ujë nga depozita.  Për të zbrazur depozitën e ujit, mbajeni atë mbi lavaman, hiqni kapakun dhe anojeni depozitën nga ana e vrimës së mbushjes. Më pas, kthejeni depozitën përmbys në mënyrë që uji të derdhet në lavaman. Për të hequr ujin e mbetur nga depozita, kthejeni atë për së gjati me vrimën e mbushjes të drejtuar për nga lavamani. Më pas, anojeni depozitën përpara në mënyrë që uji i mbetur të derdhet jashtë depozitës.  Shënim: Ruajeni gjithmonë depozitën e ujit me kapakun e hequr nga vrima e mbushjes.

   Porositja e aksesorëve    Për të blerë aksesorë ose pjesë këmbimi, vizitoni   www.philips.com/parts-and-accessories ose drejtojuni shitësit tuaj për "Philips". Mund dhe të kontaktoni qendrën e kujdesit për klientin të "Philips" në vendin tuaj (shikoni fletëpalosjen e garancisë ndërkombëtare për të dhënat e kontaktit).
   Garancia dhe mbështetja   Nëse ju nevojitet informacion ose mbështetje, ju lutemi vizitoni  www.philips.com/support ose lexoni fletëpalosjen e garancisë ndërkombëtare.


   Riciklimi      -     Ky simbol do të thotë që produktet elektrike dhe bateritë nuk duhet të hidhen me   mbeturinat normale të shtëpisë (  Fig.  5).
      -   Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike dhe baterive.


    Heqja e baterisë së karikueshme të integruar     Bateria e karikueshme e integruar duhet të hiqet vetëm nga një profesionist i kualifikuar kur pajisja hidhet. Përpara se të hiqni baterinë, sigurohuni që pajisja të jetë hequr nga priza dhe që bateria të jetë plotësisht e shkarkuar.    Merrni masat e nevojshme paraprake kur përdorni veglat për të hapur pajisjen dhe kur hidhni baterinë e rikarikueshme.    Kur administroni bateritë sigurohuni që duart tuaja, produkti dhe bateritë të jenë të thata.    Për të shmangur ndonjë qark të shkurtër të baterive pas heqjes, mos i lini kontaktet e baterive të takojnë me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza). Mos i mbështillni bateritë me fletë alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitëse ose vendosini bateritë në një qese plastike përpara se t'i hidhni.
   Ndiqni udhëzimet e mëposhtme për të hequr baterinë e rikarikueshme.     1     Hiqeni pajisjen nga priza dhe lëreni të punojë derisa të ndalojë motori.     2   Hiqeni enën e pluhurit nga   pajisja (  Fig.  6).     3   Zhvidhosni tre vidat që mbërthejnë mbajtësen e baterisë me folenë e   pajisjes (  Fig.  7).     4   Nxirreni mbajtësen e baterisë nga   pajisja (  Fig.  8).


   Koha e përdorimit 
   
 
   Përdorimi i pajisjes me modalitetin e fuqisë "Turbo"
 
   Deri në 28 minuta
 
 
   Përdorimi i pajisjes me modalitetin e fuqisë "Normal" (cilësimi 2)
 
   Deri në 35 minuta
 
 
   Përdorimi i pajisjes me modalitetin e fuqisë "Eco" (cilësimi 1)
 
   Deri në 80 minuta*

  * Bazuar në përdorimin e pajisjes me grykëzën Aqua

   Sinjalet e ndërfaqes së përdoruesit dhe kuptimi i tyre
   
 
   Sinjali
 
   Përshkrimi i sinjalit
 
   Kuptimi i sinjalit

  
 
  
 
   Sinjali "00" dhe ikona e baterisë pulsojnë në ekran.
 
   Bateria është shkarkuar.
 
 
  
 
   Një numër nga "00" deri në "90" pulson në ekran.
 
   Pajisja po karikohet.
 
 
  
 
   Numri "100" ndizet në ekran.
 
   Pas përfundimit të ciklit të plotë të karikimit, ky sinjal shfaqet për të treguar se bateria e rikarikueshme është karikuar plotësisht.
 
 
  
 
   Simboli i baterisë ndizet në ekran.
 
   Pajisja është në modalitet gatishmërie me bateri plotësisht të karikuar.
 
 
  
 
   Një numër nga "00" deri te "10" së bashku me ikonën e baterisë pulsojnë në ekran.
 
   Bateria e rikarikueshme e pajisjes ka rënë.
 
 
  
 
   Në ekran shfaqet një katror pulsues, si dhe pulson ikona portokalli e pastrimit të filtrit.
 
   Tregon kohën e rekomanduar për kontrollin dhe pastrimin e   filtrit (  Fig.  9) për të garantuar performancën më të mirë të pajisjes.
 
 
  
 
   Kodi i gabimit "E1" ndizet në ekran.  Shënim: Kur pajisja karikohet në stacionin e karikimit, kodi i gabimit "E1" mund të duket si numri 13.
 
   Kjo tregon se pajisja është ruajtur ose karikuar në një temperaturë nën 5 °C. Zhvendoseni pajisjen në një dhomë më të ngrohtë. Mos e ruani ose karikoni pajisjen në temperatura nën 5 °C ose mbi 40 °C.
 
 
  
 
   Kodi i gabimit "E4" ndizet në ekran.  Shënim: Kur pajisja karikohet në stacionin e karikimit, kodi i gabimit "E4" mund të duket si emërtimi "h3"
 
   Furça rrotulluese në grykëzën thithëse 360 ° ose në furçën e vogël "Turbo" është bllokuar dhe nuk mund të rrotullohet lirshëm. Fikni pajisjen dhe kontrolloni nëse ka pengesa ose qime të ngatërruara në furçën rrotulluese.
 
 
  
 
   Kodi i gabimit "E6" ndizet në ekran.  Shënim: Kur pajisja karikohet në stacionin e karikimit, kodi i gabimit "E6" mund të duket si numri 93.
 
   Ushqyesi ose bateria mund të kenë defekte. Kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit ose çojeni pajisjen te një qendër e autorizuar shërbimi e "Philips".
 
 
  
 
   Kodi i gabimit "E7" ndizet në ekran.  Shënim: Kur pajisja karikohet në stacionin e karikimit, kodi i gabimit "E7" mund të duket si emërtimi "L3"
 
   Ushqyesi mund të ketë defekte. Kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit ose çojeni pajisjen te një qendër e autorizuar shërbimi e "Philips".
 
 
  
 
   Kodi i gabimit "SE" ndizet në ekran.  Shënim: Kur pajisja karikohet në stacionin e karikimit, kodi i gabimit "SE" mund të duket si numri 35.
 
   "SE" nënkupton shërbimin. Çojeni pajisjen te një qendër e autorizuar shërbimi e "Philips".


   Diagnostikimi
     Ky kapitull përmbledh problemet më të shpeshta që mund të hasni me pajisjen. Nëse nuk keni mundësi ta zgjidhni problemin me informacionin më poshtë, vizitoni  www.philips.com/support për një listë të pyetjeve më të shpeshta ose kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit në shtetin ku ndodheni. 
   
 
   Problemi
 
   Shkaku i mundshëm
 
   Zgjidhja

  
 
   Pajisja nuk punon kur shtyp çelësin rrëshqitës.
 
   Kur bateria është e shkarkuar, ikona e mëposhtme pulson në ekran: 
 
   Për të karikuar baterinë, lidhni pajisjen me stacionin e karikimit ose vendosni fshesën e dorës direkt në magnetin e stacionit të   karikimit (  Fig.  10).
 
 
 
 
   Për ta ndezur pajisjen, duhet të shtyni para çelësin rrëshqitës.
 
   Për ta ndezur pajisjen, shtyni para çelësin rrëshqitës në cilësimin 1. Rrisni më shumë fuqinë thithëse duke e shtyrë çelësin rrëshqitës në cilësimin 2 ose zgjidhni cilësimin Turbo për të pastruar copa shumë të papastra me fuqinë më të lartë thithëse.
 
 
   Pajisja ndalon së punuari papritur.
 
   Në rast të ndonjë problemi, butonat nuk do të funksionojnë dhe ekrani do të mbetet bosh.
 
   Lidh pajisjen me stacionin e karikimit ose vendos fshesën e dorës me korrent direkt te magneti në stacionin e   karikimit (  Fig.  10). Kontrollo ekranin. Pasi pajisja të fillojë të karikohet, ti mund të vazhdosh ta përdorësh atë si zakonisht. Nëse shfaqet një kod gabimi, ti mund të gjesh kuptimin e tij në këtë   broshurë (shih   'Sinjalet e ndërfaqes së përdoruesit dhe kuptimi i tyre').
 
 
   Pajisja ka fuqi thithëse më të ulët se zakonisht.
 
   Filtri dhe cikloni janë të papastër.
 
   Zbrazeni koshin e pluhurit. Pastroni   filtrin (  Fig.  9) dhe   ciklonin (  Fig.  11). Drita e filtrit ndizet pas disa orësh përdorimi për të treguar se duhet të lani filtrin sfungjer. Nëse e përdorni pajisjen rregullisht, sigurohuni që ta lani filtrin sfungjer të paktën një herë në muaj. Sigurohuni që të hiqni çdo qime dhe papastërti që ka ngecur në ciklon.
 
 
 
 
   Nuk e keni vendosur siç duhet kapakun në enën e pluhurit ose nuk e keni vendosur siç duhet enën e pluhurit në pajisje. Në të dyja rastet, do të ketë reduktim të fuqisë thithëse.
 
   Sigurohuni që ta vendosni siç duhet kapakun në enën e pluhurit dhe enën e pluhurit në pajisje.
 
 
   Del pluhur nga pajisja.
 
   Filtri është i papastër.
 
   Pastroni   filtrin (  Fig.  9). Shihni edhe manualin e përdorimit.
 
 
 
 
   Nuk ka filtër në pajisje.
 
   Sigurohuni që pajisja të ketë filtër dhe të jetë montuar siç duhet.
 
 
 
 
   Diçka po bllokon ciklonin.
 
   Kontrollojeni   ciklonin (  Fig.  11) për objekte të ngecura dhe hiqni çdo objekt që e bllokon atë. Sigurohuni që të hiqni çdo qime dhe papastërti që ka ngecur në ciklon. 
 
 
 
 
   Nëse del pluhur nga ena e pluhurit, ka mundësi që kapaku të mos jetë vendosur siç duhet në enën e pluhurit.
 
   Zbrazni enën e pluhurit dhe vendoseni siç duhet kapakun e saj.
 
 
   Në ekran pulson kjo ikonë: 
 
   Filtri mund të jetë i papastër.
 
   Ju këshillojmë të pastroni   filtrin (  Fig.  9). Nëse e keni pastruar së fundi filtrin, mund ta shpërfillni këtë ikonë. Për të vazhduar fshirjen me fshesë korrenti, fikeni dhe më pas ndizeni sërish pajisjen.
 
 
   Pajisja nuk lëviz lehtësisht nëpër dysheme kur pastroj tapetin.
 
   Keni zgjedhur fuqi thithëse shumë të lartë.
 
   Ulni fuqinë thithëse duke zgjedhur cilësimin 1.
 
 
   Furça nuk rrotullohet më.
 
   Furça është bllokuar me qime ose papastërti.
 
   Pastrojeni furçën me një palë gërshërë ose me dorë.
 
 
 
 
   Furça mund të ndalojë rrotullimin kur has rezistencë tepër të lartë nga tapet me fije të gjata.
 
   Fikeni dhe më pas ndizeni sërish pajisjen.
 
 
 
 
   Pas pastrimit, nuk e keni montuar siç duhet furçën rrotulluese në grykëz.
 
   Ndiqni udhëzimet në kapitullin "Pastrimi" për ta rrëshqitur siç duhet furçën rrotulluese në grykëz. Siguroni furçën rrotulluese brenda grykëzës duke e puthitur në vend levën e kyçjes.
 
 
   Dritat LED në grykëz nuk ndizen.
 
   Nuk e keni vendosur siç duhet grykëzën në tub ose pajisje.
 
   Vendosni siç duhet grykëzën në pajisje ose në fshesën e dorës.
 
 
   Pajisja nuk po karikohet.
 
   Bashkuesi magnetik nuk është lidhur siç duhet në diskun e karikimit ose ushqyesi nuk është futur siç duhet në prizë.
 
   Sigurohuni që bashkuesi magnetik të jetë lidhur siç duhet në diskun e karikimit dhe që ushqyesi të jetë futur siç duhet në prizë.
 
 
 
 
   Nuk e keni lidhur ushqyesin e ofruar.
 
   Sigurohuni që të përdorni ushqyesin e ofruar.
 
 
 
 
 
 
   Nëse i keni kontrolluar sa më sipër dhe pajisja ende nuk karikohet, çojeni atë te një qendër shërbimi të "Philips" ose kontaktoni me qendrën e kujdesit ndaj klientit.
 
 
   Furça e vogël Turbo nuk funksionon siç duhet.
 
   Furça rrotulluese është bllokuar.
 
   Hiqini qimet nga furça me një palë gërshërë (shihni manualin e përdorimit).
 
 
 
 
   Furça rrotulluese bllokohet me pëlhura ose sipërfaqe gjatë pastrimit.
 
   Mbajeni furçën e vogël Turbo të puthitur me sipërfaqen dhe mos e shtyni drejt sipërfaqeve të buta.
 
 
 
 
   Furça rrotulluese nuk është futur siç duhet në furçën e vogël Turbo.
 
   Sigurohuni që furça rrotulluese dhe furça e vogël Turbo të jenë lidhur siç duhet dhe që të mos ketë hapësirë mes pjesëve (shihni manualin e përdorimit).
 
 
   Kur përdor fshesën me korrent, ndonjëherë ndiej goditje elektriciteti statik.
 
   Fshesa grumbullon elektricitet statik. Sa më e ulët të jetë lagështira e ajrit, aq më shumë grumbullon pajisja elektricitet statik.
 
   Shkarkojeni pajisjen duke e mbajtur shpesh tubin kundrejt objekteve të tjera metalike në dhomë (për shembull këmbët e një tavoline apo karrigeje etj.). Mund të rrisni gjithashtu nivelin e lagështirës së ajrit në dhomë.
 
 
 
 
   Keni pastruar pluhur dhe papastërti. Kjo shkakton gjithashtu elektricitet statik.
 
   Zbrazeni enën e pluhurit dhe pastrojeni   filtrin (  Fig.  9) sipas udhëzimeve në manualin e përdorimit.


   Përdorimi i depozitës së ujit
   
 
   Problemi
 
   Shkaku i mundshëm
 
   Zgjidhja

  
 
   Rrjedhja e ujit nga depozita është pakësuar.
 
   Shiriti për njomje është bllokuar nga papastërtitë.
 
   Hiqeni shiritin për njomje dhe pastrojeni.
 
 
 
 
   Sfungjeri me mikrofibër për larje nuk është vendosur siç duhet dhe për rrjedhojë bllokon shiritin për njomje. Kjo e ndalon ujin të rrjedhë nga shiriti për njomje.
 
   Sigurohuni që ta vendosni sfungjerin për larje siç duhet. Kontrolloni manualin e përdorimit për vendosjen e duhur.
 
 
 
 
   Depozita e ujit është bosh ose pothuajse bosh.
 
   Mbushni depozitën e ujit.
 
 
 
 
   Po përdorni një sfungjer me mikrofibër për larje që nuk është ofruar nga Philips.
 
   Përdorni vetëm sfungjerë me mikrofibër për larje origjinal nga Philips. Këta sfungjerë për larje mund t'i blini në dyqanet në internet të Philips në adresën www.shop.philips.com/service ose te shitësi juaj i Philips.
 
 
   Nga depozita rrjedh shumë ujë me një shpejtësi shumë të lartë.
 
   Nëse nga depozita rrjedh shumë ujë me një shpejtësi shumë të lartë, ka mundësi që kapaku të mos jetë mbyllur siç duhet.
 
   Kontrolloni kapakun dhe sigurohuni që të jetë mbyllur plotësisht dhe siç duhet.
 
 
 
 
   Shiriti nuk është vendosur siç duhet në fund të depozitës së ujit.
 
   Kontrolloni shiritin dhe sigurohuni që të jetë vendosur siç duhet në pllakën fundore të depozitës së ujit.
 
 
 
 
   Keni shtypur shumë shpesh pedalin Aqua Boost.
 
   Shtypeni   pedalin (  Fig.  4) Aqua Boost gjithmonë vetëm një herë dhe kontrolloni më pas nëse keni arritur nivelin e lagështisë që dëshironi.
 
 
   Dyshemeja thahet me vija kur unë përdor depozitën e ujit.
 
   Keni shtuar shumë solucion të lëngshëm pastrimi në ujë.
 
   Përdorni vetëm disa pika solucioni të lëngshëm pastrimi ose përdorni një solucion që shkumon më pak.
 
 
 
 
   Sfungjeri me mikrofibër për larje nuk është vendosur siç duhet dhe për rrjedhojë krijon vija.
 
   Sigurohuni që ta vendosni sfungjerin për larje siç duhet. Kontrolloni manualin e përdorimit për vendosjen e duhur.
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   Pomembne varnostne informacije  Pred uporabo aparata in dodatne opreme natančno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejšo uporabo. Priložena dodatna oprema se lahko razlikuje glede na izdelek.   Nevarnost      -     Ne sesajte vode ali drugih tekočin. Nikoli ne sesajte vnetljivih snovi, pepel pa samo, ko se ohladi.
      -     Aparata ali napajalnika ne potapljajte v vodo ali drugo tekočino in ga ne izpirajte pod tekočo vodo.

   Opozorilo      -   Preden aparat priključite na električno omrežje, preverite, ali na adapterju označena napetost ustreza napetosti lokalnega električnega omrežja.
      -   Aparat pred uporabo vedno preverite. Aparata oziroma napajalnika ne uporabljajte, če je poškodovan. Poškodovani del vedno zamenjajte z originalnim.
      -     V napajalnik je vgrajen transformator. Odstranitev in zamenjava napajalnika z drugim nista dovoljeni, saj je to lahko nevarno.
      -   Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjšanimi fizičnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so prejele navodila za varno uporabo aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci ne smejo čistiti in vzdrževati aparata brez nadzora.
      -   Magnetni polnilni disk vedno hranite proč od zelo malih otrok.
      -     Pred čiščenjem ali vzdrževanjem aparata vtič odstranite iz električne vtičnice.
      -   Če aparata dlje časa ne boste uporabljali, izključite napajalnik.
      -   Če aparat shranjujete za več kot en mesec (brez uporabe ali polnjenja), poskrbite, da bo baterija napolnjena na vsaj 50 %. Če aparat shranite s prazno baterijo, se lahko ta nepopravljivo poškoduje.
      -   Poskrbite, da se nastavek z motorjem ne bo premikal čez napajalne kable naprav ali druge kable, saj je to lahko nevarno.
      -   Krtačam z motorjem se ne približujte z ohlapnimi oblačili, lasmi in deli telesa.
      -   Aparata med delovanjem ne pokrivajte in ne ovirajte prezračevalnih odprtin.
      -   Ta sesalnik je namenjen samo uporabi v gospodinjstvu. Sesalnika ne uporabljajte za sesanje gradbenih odpadkov, cementnega prahu, pepela, drobnega peska, apnenca in podobnih snovi. Sesalnika nikoli ne uporabljajte brez katerega koli od filtrov. S tem lahko poškodujete motor in skrajšate življenjsko dobo sesalnika. Dele sesalnika vedno očistite, kot je prikazano v tem uporabniškem priročniku. Delov ne čistite z vodo in/ali čistilnimi sredstvi, če to ni posebej navedeno v uporabniškem priročniku.
      -     Aparat polnite samo s priloženim napajalnikom. Uporabljajte samo 30-voltni napajalnik ZD12D300050. Ustrezna številka napajalnika je navedena na njem.
      -   Izdelka ali baterije ne odpirajte, spreminjajte, prebadajte, poškodujte ali razstavljajte, da se baterije ne bi pregrele ali začele sproščati strupenih ali nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do kratkega stika in jih ne polnite čezmerno ali obratno.
      -   Izdelka in baterij ne približujte ognju in jih ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali visokim temperaturam.
      -   Če se izdelek nenavadno močno segreje, ima močan vonj ali spremeni barvo oziroma če polnjenje traja dlje kot običajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter se obrnite na družbo Philips.
      -   Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pečico ali na indukcijska kuhališča.
      -   Če so baterije poškodovane ali puščajo, pazite, da ne pridejo v stik z očmi ali kožo. Če se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiščite zdravniško pomoč.
      -   Ta izdelek ima akumulatorsko baterijo. Baterijo lahko zamenja samo ustrezno usposobljen serviser.
      -   Ko baterije ne morete več napolniti ali se hitro izprazni, aparat odnesite v Philipsov pooblaščeni servisni center.

   Pozor      -   Napajalnik med polnjenjem postane topel na dotik. To je običajno.
      -   Aparata ne priključujte, izključujte ali upravljajte z mokrimi rokami.
      -   Pri odklapljanju napajalnika iz električne vtičnice ne vlecite   kabla (  Sl.  1). Ko polnilne postaje ne uporabljate za polnjenje, aparat vedno izključite tako, da najprej s spodnje strani   aparata (  Sl.  2) odstranite magnetni polnilni disk.
      -   Aparat vedno izklopite po uporabi in pred polnjenjem.
      -   Odprtine za odvodni zrak na hrbtni strani aparata med sesanjem ne smejo biti zamašene.
      -   Posode za prah in pokrova posode za prah ne pomivajte v pomivalnem stroju. Nista namreč primerna za pomivanje v pomivalnem stroju.
      -   Belega materiala nosilca filtra ne čistite z običajnim sesalnikom ali krtačo, da ga ne poškodujete.
      -   Sesalnika ne uporabljajte brez sestavljenega filtra.
      -   Ko pralni filter iz penaste gobe očistite z vodo, poskrbite, da bo popolnoma suh, preden ga namestite nazaj v nosilec filtra in posodo za prah. Filtra iz penaste gobe ne sušite na neposredni sončni svetlobi, na radiatorju ali v sušilnem stroju. Nosilca filtra ne čistite z vodo. Ta del ni pralen.
      -   Filter zamenjajte, če ga ni več mogoče dobro očistiti ali če je   poškodovan (glejte   'Naročanje dodatne opreme').
      -   Ne uporabljajte dodatne opreme ali delov drugih proizvajalcev oziroma delov, ki jih Philips izrecno ne priporoča. Če uporabite tako dodatno opremo ali dele, je garancija neveljavna.
      -   Poskrbite, da bo aparat nameščen s polnilno postajo pritrjeno na steno, kot je opisano v uporabniškem priročniku.
      -   Pri vrtanju lukenj v steno za pritrditev polnilne postaje bodite previdni, da se izognete električnemu udaru.
      -   Ker aparat za čiščenje uporablja vodo, bodo tla morda   nekaj časa (  Sl.  3) mokra in spolzka.
      -   Ko je zbiralnik za vodo nameščen in poln, ne dvigajte ali nagibajte sesalne glave, ker lahko iz zbiralnika prši voda.
      -   V zbiralnik za vodo ne nalivajte voska, olja, sredstev za vzdrževanje tal ali tekočih čistil za tla, ki niso topna v vodi, da preprečite okvaro.
      -   V zbiralnik za vodo ne vlivajte eteričnih olj ali podobnih snovi in jih z aparatom ne sesajte, da ne pride do poškodb.
      -   Uporabljajte samo tekoča čistila za tla, ki so prosojna. Ne uporabljajte motnih ali neprosojnih čistil za tla.
      -   Ne mešajte različnih vrst tekočih čistil za tla. Ko porabite eno tekoče čistilo za tla, zbiralnik za vodo najprej izpraznite in izperite, šele nato v vodo v zbiralniku za vodo dolijte drugo tekoče čistilo za tla.
      -   Ko uporabljate tekoče čistilo za tla, nikoli ne prekoračite največjih količin, navedenih na embalaži. V vodo v zbiralniku za vodo ne dodajte več kot nekaj kapljic, saj je prostornina tega zbiralnika 200 ml.
      -   Kovinske močilne ploščice ne čistite z ostrim predmetom, ker jo lahko poškodujete. Močilno ploščico čistite samo z izpiranjem pod tekočo vodo. Če močilne ploščice ni več mogoče očistiti, jo zamenjajte.
      -   Močilno ploščico zamenjajte samo z originalno ploščico.
      -   Za dobre rezultate čiščenja ter ustrezno delovanje aparata in zbiralnika za vodo vedno uporabljajte originalne Philipsove čistilne blazinice.
      -   Zbiralnik za vodo čistite v skladu z navodili. Zbiralnik za vodo ni primeren za pomivanje v pomivalnem stroju.
      -     Pedala (  Sl.  4) za izpust vode ne čistite z agresivnim čistilnim sredstvom ali orodjem.
      -   Po čiščenju tal aparata ne shranjujte na polnilni postaji s pritrjenim zbiralnikom za vodo. Če to storite, se bo mokra vpojna blazinica dotikala stene in jo lahko poškoduje. Pred pospravljanjem aparata vedno odstranite zbiralnik za vodo.

   Elektromagnetna polja (EMF)   Ta aparat Philips ustreza vsem upoštevnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.


   Uporaba aparata   Omejitve pri uporabi     -     Zbiralnik za vodo uporabljajte samo na trdih talnih površinah z vodoodpornim vrhnjim slojem (kot so linolej, okrasne ploščice in lakiran parket) in kamnitih tleh (kot je marmor). Če tla niso obdelana tako, da bi bila vodoodporna, pri proizvajalcu preverite, ali jih lahko čistite z vodo. Zbiralnika za vodo ne uporabljajte na trdih talnih površinah, na katerih je vrhnji, vodoodporni sloj poškodovan.     -     Zbiralnik za vodo uporabljajte samo na linoleju, ki je ustrezno pritrjen, da preprečite vsesavanje linoleja v sesalno glavo.     -     Zbiralnika za vodo ne uporabljajte za čiščenje preprog.     -     Aparata z nameščenim zbiralnikom za vodo ne premikajte bočno, ker bo iz njega iztekala voda. Premikajte ga samo naprej in nazaj.  Opomba:   Čas delovanja je odvisen od moči, izbrane za čiščenje.
   Vpojna blazinica in močilna ploščica  Aparatu so priložene ena močilna ploščica in dve enaki vpojni blazinici iz mikrovlaken. Z zbiralnikom za vodo, močilno ploščico in vpojno blazinico iz mikrovlaken, pritrjeno na standardni nastavek za tla, lahko čistite trda tla.
   Uporaba tekočega čistila za tla v zbiralniku za vodo  Če želite vodi v zbiralniku za vodo dodati tekoče čistilo za tla, uporabite čistila za tla, ki se malo ali sploh ne penijo in ki so topna v vodi. Ker je prostornina zbiralnika za vodo 200 ml, morate v vodo dodati samo nekaj kapljic tekočega čistila za tla.
   Čiščenje zbiralnika za vodo  Za čiščenje zbiralnika za vodo pripravite mešanico iz enega dela kisa in treh delov vode. To mešanico vlijte v zbiralnik za vodo in zaprite pokrov. Zbiralnik za vodo pretresite in ga odložite na vodoodporno površino. Mešanico vode in kisa pustite v zbiralniku čez noč. Nato izpraznite zbiralnik za vodo in ga temeljito izperite pod tekočo vodo ter ga uporabljajte kot običajno.  Opozorilo: Voda bo med čiščenjem uhajala iz zbiralnika za vodo, če bo močilna ploščica nameščena na nastavku ali pa ne.  Zbiralnik za vodo izpraznite tako, da ga dvignete nad korito, odstranite čep in zbiralnik nagnete na stran, kjer je odprtina za polnjenje. Nato zbiralnik za vodo obrnite, da voda izteče v korito. Zbiralnik za vodo popolnoma izpraznite tako, da ga obrnete na daljšo stran in bo odprtina za polnjenje usmerjena proti koritu. Nato zbiralnik za vodo nagnite naprej, da preostala voda izteče iz njega.  Opomba: Zbiralnik za vodo vedno shranjujte tako, da je čep odstranjen z odprtine za polnjenje.

   Naročanje dodatne opreme    Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na  www.philips.com/parts-and-accessories ali pri Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi obrnete na Philipsov center za pomoč uporabnikom v svoji državi (podatki za stik so na mednarodnem garancijskem listu).
   Jamstvo in podpora   Če potrebujete informacije ali podporo, obiščite  www.philips.com/support ali preberite mednarodni garancijski list.


   Recikliranje      -     Ta simbol pomeni, da električnih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati skupaj z   običajnimi gospodinjskimi odpadki (  Sl.  5).
      -   Upoštevajte predpise svoje države za ločeno zbiranje električnih izdelkov in baterij.


    Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije     Vgrajeno akumulatorsko baterijo lahko odstrani samo usposobljeni strokovnjak, ko aparat zavržete. Pred odstranjevanjem baterije se prepričajte, da je aparat izključen iz zidne vtičnice in je baterija popolnoma prazna.    Pri ravnanju z orodjem ob odpiranju aparata in odlaganju akumulatorske baterije upoštevajte vse potrebne varnostne ukrepe.    Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vaše roke, izdelek in baterije suhi.    Pazite, da priključne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase, prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika. Baterij ne ovijajte v aluminijasto folijo. Preden baterijo zavržete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plastično vrečko.
   Za odstranitev akumulatorske baterije uporabite spodnji postopek.     1     Aparat izključite iz zidne vtičnice in ga pustite delovati, dokler se motor ne zaustavi.     2   Iz   aparata (  Sl.  6) odstranite posodo za prah.     3   Odvijte tri vijake, s katerimi je nosilec baterije pritrjen na ohišje   aparata (  Sl.  7).     4   Nosilec baterije izvlecite iz   aparata (  Sl.  8).


   Čas delovanja 
   
 
   Uporaba aparata v načinu moči Turbo
 
   Do 28 minut
 
 
   Uporaba aparata pri moči Normalno (nastavitev 2)
 
   Do 35 minut
 
 
   Uporaba aparata v načinu moči Eko (nastavitev 1)
 
   Do 80 minut*

  *Na podlagi uporabe aparata z vodnim nastavkom.

   Signali uporabniškega vmesnika in njihov pomen
   
 
   Signal
 
   Opis signala
 
   Pomen signala

  
 
  
 
   Na zaslonu utripata signal »00« in ikona baterije.
 
   Baterija je prazna.
 
 
  
 
   Na zaslonu utripa število med »00« in »90«.
 
   Aparat se polni.
 
 
  
 
   Na zaslonu zasveti število »100«.
 
   Po postopku polnjenja se pojavi ta signal, ki označuje, da je akumulatorska baterija popolnoma napolnjena.
 
 
  
 
   Na zaslonu zasveti simbol baterije.
 
   Aparat je v stanju pripravljenosti s popolnoma napolnjeno baterijo.
 
 
  
 
   Na zaslonu utripata število med »00« in »10« ter ikona baterije.
 
   Akumulatorska baterija v aparatu je skoraj prazna.
 
 
  
 
   Na zaslonu utripata kvadrat in oranžna ikona za čiščenje filtra.
 
   Označuje priporočeni čas za pregled in čiščenje   filtra (  Sl.  9), ki zagotavlja kar najboljšo učinkovitost delovanja aparata.
 
 
  
 
   Na zaslonu zasveti koda napake »E1«.  Opomba: Ko se aparat polni na polnilni postaji, je lahko koda napake E1 videti kot številka 13.
 
   To pomeni, da je bil aparat shranjen ali polnjen pri temperaturi pod 5 °C. Aparat prestavite v toplejši prostor. Aparata ne shranjujte ali polnite pri temperaturi pod 5 °C ali nad 40 °C.
 
 
  
 
   Na zaslonu zasveti koda napake »E4«.  Opomba: Ko se aparat polni na polnilni postaji, je lahko koda napake E4 videti kot oznaka h3.
 
   Krtačni valj v nastavku za sesanje, ki se zavrti za 360 °, ali v mali turbo krtači se je zamašil in se ne more neovirano vrteti. Aparat izklopite in preverite, ali so se v krtačni valj zataknili tujki ali navili lasje/dlake.
 
 
  
 
   Na zaslonu zasveti koda napake »E6«.  Opomba: Ko se aparat polni na polnilni postaji, je lahko koda napake E6 videti kot številka 93.
 
   Morda je okvarjen napajalnik ali baterija. Obrnite se na center za pomoč uporabnikom ali aparat odnesite na Philipsov pooblaščeni servis.
 
 
  
 
   Na zaslonu zasveti koda napake »E7«.  Opomba: Ko se aparat polni na polnilni postaji, je lahko koda napake E7 videti kot oznaka L3.
 
   Napajalnik je morda okvarjen. Obrnite se na center za pomoč uporabnikom ali aparat odnesite na Philipsov pooblaščeni servis.
 
 
  
 
   Na zaslonu zasveti koda napake »SE«.  Opomba: Ko se aparat polni na polnilni postaji, je lahko koda napake SE videti kot številka 35.
 
   SE pomeni servis. Aparat odnesite na Philipsov pooblaščeni servis.


   Odpravljanje težav
     V tem poglavju je povzetek najpogostejših težav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Če težave ne morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani  www.philips.com/support poiščite seznam pogostih vprašanj ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi. 
   
 
   Težava
 
   Možni vzrok
 
   Rešitev

  
 
   Ko potisnem drsnik, aparat ne deluje.
 
   Ko je baterija prazna, na zaslonu utripa ta ikona: 
 
   Če želite napolniti baterijo, povežite aparat s polnilno postajo ali pritrdite ročni sesalnik neposredno na magnet na polnilni   postaji (  Sl.  10).
 
 
 
 
   Za vklop aparata morate drsnik potisniti naprej.
 
   Za vklop aparata drsnik potisnite naprej na nastavitev 1. Sesalno moč še povečate tako, da drsnik potisnete na nastavitev 2, ali izberite nastavitev Turbo, da očistite zelo umazane dele pri najvišji sesalni moči.
 
 
   Aparat nenadoma preneha delovati.
 
   Ko se pojavi težava, se gumbi ne odzovejo in zaslon je prazen.
 
   Aparat povežite s polnilno postajo ali pritrdite ročni sesalnik neposredno na magnet na polnilni   postaji (  Sl.  10). Preverite zaslon. Ko se aparat začne polniti, ga lahko uporabljate kot običajno. Če se prikaže koda napake, lahko pojasnilo poiščete v tej   knjižici (glejte   'Signali uporabniškega vmesnika in njihov pomen').
 
 
   Sesalna moč aparata je slabša od običajne.
 
   Filter in ciklonski element sta umazana.
 
   Izpraznite komoro za prah. Očistite   filter (  Sl.  9) in   ciklonski element (  Sl.  11). Lučka za filter zasveti po več urah uporabe in opozori, da morate oprati filter iz penaste gobe. Filter iz penaste gobe morate oprati vsaj enkrat mesečno, če aparat uporabljate redno. Odstranite vse dlake in umazanijo, zataknjeno v ciklonskem elementu.
 
 
 
 
   Pokrova posode za prah niste pravilno namestili na posodo za prah ali pa posode za prah niste pravilno namestili na aparat. V obeh primerih boste izgubljali sesalno moč.
 
   Poskrbite, da boste pravilno namestili pokrov posode za prah na posodo za prah in posodo za prah na aparat.
 
 
   Iz aparata uhaja prah.
 
   Filter je umazan.
 
   Očistite   filter (  Sl.  9). Glejte tudi uporabniški priročnik.
 
 
 
 
   V aparatu ni filtra.
 
   Prepričajte se, da je filter v aparatu in da je pravilno nameščen.
 
 
 
 
   Nekaj ovira ciklonski element.
 
   Preverite, ali se je kaj zataknilo v   ciklonskem elementu (  Sl.  11), in odstranite morebitni predmet, ki ga ovira. Odstranite vse dlake in umazanijo, zataknjeno v ciklonskem elementu. 
 
 
 
 
   Če iz posode za prah uhaja prah, nanjo najbrž niste pravilno namestili pokrova.
 
   Izpraznite posodo za prah in pravilno pritrdite pokrov posode za prah.
 
 
   Na zaslonu utripa ta ikona: 
 
   Filter je morda umazan.
 
   Svetujemo vam, da očistite   filter (  Sl.  9). Če ste filter očistili pred kratkim, te ikone ni treba upoštevati. Za nadaljevanje sesanja aparat izklopite in ga spet vklopite.
 
 
   Med čiščenjem preproge se aparat ne pomika gladko po tleh.
 
   Izbrali ste previsoko nastavitev sesalne moči.
 
   Sesalno moč zmanjšate z izbiro nastavitve 1.
 
 
   Krtača se ne vrti več.
 
   Krtača je zamašena z lasmi/dlakami ali umazanijo.
 
   Krtačo očistite s škarjami ali z roko.
 
 
 
 
   Krtača se lahko neha vrteti, če je preveč trenja s preproge z dolgimi vlakni.
 
   Aparat izklopite in ga spet vklopite.
 
 
 
 
   Po čiščenju niste pravilno namestili krtačnega valja v nastavek.
 
   Upoštevajte navodila v poglavju o čiščenju in pravilno potisnite krtačni valj v nastavek. Pritrdite ga v nastavek, tako da se bo zaklepni vzvod pravilno namestil.
 
 
   Lučke v nastavku se ne prižgejo.
 
   Nastavka niste pravilno namestili na cev ali aparat.
 
   Nastavek pravilno namestite na aparat ali ročni sesalnik.
 
 
   Aparat se ne polni.
 
   Magnetni priključek ni pravilno povezan s polnilnim diskom ali pa napajalnik ni pravilno vstavljen v električno vtičnico.
 
   Poskrbite, da bo magnetni priključek pravilno povezan s polnilnim diskom in napajalnik vstavljen v električno vtičnico.
 
 
 
 
   Niste priključili priloženega napajalnika.
 
   Uporabite priloženi napajalnik.
 
 
 
 
 
 
   Če ste preverili vse našteto in se aparat še vedno ne polni, ga odnesite v Philipsov servisni center ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom.
 
 
   Mala Turbo krtača ne deluje pravilno.
 
   Krtačni valj je zamašen.
 
   Iz krtače s škarjami odstranite lase (glejte uporabniški priročnik).
 
 
 
 
   Krtačni valj se je med čiščenjem zamašil s tkanino ali površino.
 
   Mala Turbo krtača naj bo poravnana s površino; ne pritiskajte je v mehke površine.
 
 
 
 
   Krtačni valj ni pravilno vstavljen v malo Turbo krtačo.
 
   Preverite, ali sta krtačni valj in mala Turbo krtača pravilno priključena in med njima ni reže (glejte uporabniški priročnik).
 
 
   Pri uporabi sesalnika me včasih rahlo strese statična elektrika.
 
   Na sesalniku nastaja statična elektrika. Nižja ko je vlažnost zraka, več statične elektrike se nakopiči.
 
   Aparat razelektrite tako, da cev večkrat prislonite k drugim kovinskim predmetom v prostoru (na primer k nogam mize ali stolov ipd.). Povečate lahko tudi vlažnost zraka v prostoru.
 
 
 
 
   Posesali ste prah in umazanijo. Tudi to povzroča nastanek statične elektrike.
 
   Izpraznite posodo za prah in očistite   filter (  Sl.  9) po navodilih v uporabniškem priročniku.


   Uporaba zbiralnika za vodo
   
 
   Težava
 
   Možni vzrok
 
   Rešitev

  
 
   Pretok vode iz zbiralnika je zmanjšan.
 
   Močilna ploščica je zamašena z umazanijo.
 
   Močilno ploščico odstranite in jo očistite.
 
 
 
 
   Vpojna blazinica iz mikrovlaken ni ustrezno nameščena in zato prekriva močilno ploščico. To preprečuje vodi, da bi stekla iz močilne ploščice.
 
   Poskrbite, da bo vpojna blazinica pravilno nameščena. V uporabniškem priročniku si oglejte, kako jo pravilno namestite.
 
 
 
 
   Zbiralnik za vodo je prazen ali skoraj prazen.
 
   Znova napolnite zbiralnik za vodo.
 
 
 
 
   Uporabljate vpojno blazinico iz mikrovlaken, ki ni Philipsova.
 
   Uporabljajte samo originalno Philipsovo vpojno blazinico iz mikrovlaken. Vpojne blazinice lahko kupite v Philipsovi spletni trgovini na naslovu www.shop.philips.com/service ali pri lokalnem Philipsovem prodajalcu.
 
 
   Iz zbiralnika za vodo izteče preveč vode prehitro.
 
   Če iz zbiralnika za vodo izteče preveč vode prehitro, njegov pokrov morda ni ustrezno zaprt.
 
   Preverite, ali je pokrov popolnoma in ustrezno zaprt.
 
 
 
 
   Ploščica ni pravilno nameščena na dnu zbiralnika za vodo.
 
   Preverite, ali je ploščica pravilno nameščena na dnu zbiralnika za vodo.
 
 
 
 
   Prevečkrat ste pritisnili pedal za izpust vode.
 
     Pedal (  Sl.  4) za izpust vode vsakič pritisnite samo enkrat in potem vsakič preverite, ali ste dosegli raven mokrote, kakršno ste želeli.
 
 
   Kadar uporabljam zbiralnik za vodo, se na posušenih tleh poznajo proge.
 
   V vodo ste dodali preveč tekočega čistila.
 
   Dodajte samo nekaj kapljic tekočega čistila ali pa uporabite tako čistilo, ki se manj peni.
 
 
 
 
   Vpojna blazinica iz mikrovlaken ni pravilno vstavljena in ustvarja proge.
 
   Poskrbite, da bo vpojna blazinica pravilno nameščena. V uporabniškem priročniku si oglejte, kako jo pravilno namestite.
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   Dôležité bezpečnostné informácie  Pred použitím zariadenia a jeho príslušenstva si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie a uschovajte si ich na neskoršie použitie. Dodané príslušenstvo sa môže pre rôzne výrobky líšiť.   Nebezpečenstvo      -     Nikdy nevysávajte vodu ani inú kvapalinu. Nikdy nevysávajte horľavé látky ani popol, kým nevychladne.
      -     Zariadenie a adaptér nikdy neponárajte do vody ani akejkoľvek inej kvapaliny ani ich neoplachujte pod tečúcou vodou.

   Varovanie      -   Pred zapojením zariadenia do siete skontrolujte, či napätie uvedené na adaptéri zodpovedá napätiu v sieti.
      -   Pred každým použitím zariadenie skontrolujte. Zariadenie alebo adaptér nepoužívajte, ak sú poškodené. Vždy vymeňte poškodenú súčiastku za originálny náhradný diel.
      -     Súčasťou adaptéra je transformátor. Adaptér nesmiete oddeliť a vymeniť za iný typ zástrčky, lebo by ste tým mohli spôsobiť nebezpečnú situáciu.
      -   Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, ak sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za predpokladu, že rozumejú príslušným rizikám. Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením. Deti nesmú bez dozoru čistiť ani vykonávať údržbu tohto zariadenia.
      -   Magnetický nabíjací disk vždy uchovávajte mimo dosahu veľmi malých detí.
      -     Pred čistením alebo údržbou zariadenia sa musí odpojiť zástrčka od elektrickej zásuvky.
      -   Odpojte adaptér, ak zariadenie nebudete dlhšiu dobu používať.
      -   Ak plánujete odložiť svoje zariadenie na dlhšie než mesiac (bez používania alebo nabíjania), musí byť batéria nabitá aspoň na 50 %. Pokiaľ zariadenie odložíte s vybitou batériou, môžete ho nezvratne poškodiť.
      -   Dávajte pozor, aby motorická hubica neprechádzala cez sieťové káble iných zariadení ani iné káble, pretože to môže spôsobiť nebezpečnú situáciu.
      -   Voľné oblečenie, vlasy a časti tela udržujte mimo dosahu motorických kief.
      -   Počas prevádzky zariadenie nezakrývajte ani neblokujte ventilačné otvory.
      -   Tento vysávač je určený len na používanie v domácnosti. Vysávač nepoužívajte na vysávanie stavebného odpadu, cementového prachu, popola, jemného piesku, vápna a podobných látok. Nikdy nepoužívajte vysávač bez niektorého z filtrov. Mohlo by dôjsť k poškodeniu motora a skráteniu životnosti vysávača. Vždy vyčistite všetky súčasti vysávača podľa návodu na používanie. Žiadnu zo súčastí nečistite vodou ani čistiacimi prostriedkami, ak takýto postup nie je konkrétne uvedený v návode na používanie.
      -     Zariadenie nabíjajte výlučne prostredníctvom dodaného adaptéra. Používajte len 30 V adaptér ZD12D300050. Príslušné číslo adaptéra sa nachádza na adaptéri.
      -   Zariadenie ani batériu neotvárajte, neupravujte, neprepichujte, nepoškodzujte ani nerozoberajte, aby ste predišli zohrievaniu batérií a úniku toxických alebo nebezpečných látok. Batérie neskratujte, nadmerne nenabíjajte ani ich nenabíjajte s opačnou polaritou.
      -   Výrobok a batérie chráňte pred ohňom a nevystavujte ich priamemu slnečnému svetlu ani vysokým teplotám.
      -   Ak sa výrobok nadmerne zahreje, zapácha, zmení farbu alebo nabíjanie trvá dlhšie než zvyčajne, prestaňte ho používať a nabíjať a obráťte sa na spoločnosť Philips.
      -   Výrobky a ich batérie neklaďte do mikrovlnnej rúry ani na indukčný varič.
      -   Ak sú batérie poškodené alebo z nich uniká kvapalina, zabráňte kontaktu s pokožkou alebo očami. V takom prípade ich okamžite dôkladne vypláchnite vodou a vyhľadajte lekársku starostlivosť.
      -   Tento výrobok obsahuje nabíjateľnú batériu. Batériu môže vymeniť len kvalifikovaný servisný technik.
      -   Ak už batériu nie je možné nabiť alebo sa rýchlo vybíja, odneste zariadenie do autorizovaného servisného strediska spoločnosti Philips.

   Výstraha      -   Počas nabíjania je adaptér na dotyk teplý. Je to bežný jav.
      -   Zariadenie nepripájajte, neodpájajte ani nepoužívajte, ak máte mokré ruky.
      -   Adaptér neodpájajte zo sieťovej zásuvky ťahaním za   kábel (  Obr.  1). Keď na nabíjanie nepoužívate nabíjaciu stanicu, zariadenie vždy odpájajte tak, že najprv odpojíte magnetický nabíjací disk od spodnej časti   zariadenia (  Obr.  2).
      -   Po použití a pred nabíjaním zariadenie vždy vypnite.
      -   Otvory na vyfukovaný vzduch na zadnej strane zariadenia nesmú byť počas vysávania blokované.
      -   Zásobník na prach ani jeho veko nečistite v umývačke riadu. Nie sú vhodné na umývanie v umývačke riadu.
      -   Biely materiál držiaka filtra nečistite bežným vysávačom ani kefou, aby sa materiál nepoškodil.
      -   Vysávač používajte jedine s namontovaným filtrom.
      -   Keď čistíte umývateľný špongiový filter vodou, pred jeho opätovným vložením do držiaka filtra a zásobníka na prach sa uistite, že je úplne suchý. Špongiový filter nesušte na priamom slnečnom svetle, na radiátore ani v sušičke bielizne. Držiak filtra nečistite vodou. Tento diel nie je umývateľný.
      -   Ak filter už nemožno správne vyčistiť alebo je   poškodený (pozrite   'Objednávanie príslušenstva'), vymeňte ho.
      -   Nikdy nepoužívajte žiadne príslušenstvo ani súčiastky od iných výrobcov, ani príslušenstvo, ktoré výslovne neodporúča spoločnosť Philips. Ak budete takéto príslušenstvo alebo súčiastky používať, Vaša záruka bude neplatná.
      -   Uistite sa, že je zariadenie nainštalované a nabíjacia stanica je pripojená na stenu podľa pokynov v návode na používanie.
      -   Počas vŕtania dier na upevnenie nabíjacej stanice na stenu buďte opatrní, aby ste predišli riziku zásahu elektrickým prúdom.
      -   Keďže toto zariadenie používa na čistenie vodu, podlahy môžu nejaký čas zostať   mokré a klzké (  Obr.  3).
      -   Nezdvíhajte ani nenakláňajte hubicu, keď je nádržka na vodu správne nasadená a plná, pretože voda by mohla z nádržky na vodu vystreknúť.
      -   Aby ste predišli poškodeniu, do nádržky na vodu nikdy nedávajte vosk, olej, výrobky na údržbu podláh alebo tekuté čistiace prostriedky na podlahy, ktoré nie sú riediteľné vodou.
      -   Ak chcete predísť poškodeniu, do nádržky na vodu nikdy nenalievajte éterické oleje ani podobné látky ani nepoužívajte zariadenie na vysávanie takýchto látok.
      -   Používajte len tekuté čistiace prostriedky na podlahy, ktoré sú priehľadné. Nepoužívajte biele ani nepriehľadné čistiace prostriedky na podlahy.
      -   Nemiešajte rôzne typy tekutých čistiacich prostriedkov na podlahy. Po použití jedného tekutého čistiaceho prostriedku na podlahy najskôr vyprázdnite a prepláchnite nádržku na vodu a až potom do nej nalejte iný tekutý čistiaci prostriedok na podlahy.
      -   Ak používate tekutý čistiaci prostriedok na podlahy, nikdy neprekračujte maximálne množstvá uvedené na jeho obale. Keďže nádržka na vodu má kapacitu 200 ml, pridajte do vody len niekoľko kvapiek.
      -   Nečistite kovový zvlhčovací pásik ostrým predmetom, pretože by to mohlo pásik poškodiť. Zvlhčovací pásik čistite len opláchnutím pod tečúcou vodou. Vymeňte ho, keď už sa nedá dobre vyčistiť.
      -   Vymeňte zvlhčovací pásik len za originálny pásik.
      -   Na zaistenie dobrých výsledkov čistenia a správneho fungovania zariadenia a nádržky na vodu vždy používajte originálne čistiace podušky Philips.
      -   Nádržku na vodu čistite v súlade s pokynmi. Nádržku na vodu nie je možné čistiť v umývačke na riad.
      -   Na vyčistenie   pedála (  Obr.  4) Aqua Boost nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky ani nástroje.
      -   Po dokončení mopovania podlahy neupevnite zariadenie s nádržkou na vodu do nabíjacej stanice. Ak to urobíte, mokrá mopovacia poduška sa dotkne steny a môže ju poškodiť. Pred odložením zo zariadenia vždy vyberte nádržku na vodu.

   Elektromagnetické polia (EMF)   Toto zariadenie značky Philips vyhovuje všetkým príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.


   Používanie zariadenia   Obmedzenia použitia     -     Nádržku na vodu používajte len na čistenie tvrdých podláh s vodoodolným povrchom (ako napr. linoleum, dlažba s emailovou vrstvou alebo lakované parkety) a kamenných podláh (ako napr. mramor). Ak vaša podlaha nie je upravená tak, aby bola odolná voči vode, obráťte sa na výrobcu a zistite, či môžete na jej čistenie používať vodu. Nádržku na vodu nepoužívajte na čistenie podláh, ktorých vodoodolný povrch je poškodený.     -     Nádržku na vodu používajte len na čistenie linolea, ktoré je správne upevnené k podlahe, aby ste zabránili vsatiu linolea do čistiacej hubice.     -     Nepoužívajte nádržku na vodu na čistenie kobercov.     -     Zariadením s nasadenou nádržkou na vodu nepohybujte do strán, pretože to zanecháva stopy vody. Pohybujte ním len dopredu a dozadu.  Poznámka:   Čas prevádzky závisí od úrovne výkonu použitého pri čistení.
   Mopovacia poduška a zvlhčovací pásik  Zariadenie sa dodáva s jedným zvlhčovacím pásikom a dvoma identickými mopovacími poduškami z mikrovláken. S nádržkou, zvlhčovacím pásikom a mopovacou poduškou z mikrovláken upevnenými na štandardnú hubicu na podlahu môžete čistiť tvrdé podlahy.
   Použitie tekutého čistiaceho prostriedku na podlahy v nádržke na vodu  Ak chcete do vody v nádržke na vodu pridať tekutý čistiaci prostriedok na podlahy, dbajte na to, aby ste použili len mierne penivý alebo nepenivý tekutý čistiaci prostriedok na podlahy, ktorý možno rozriediť vo vode. Keďže nádržka na vodu má kapacitu 200 ml, do vody pridajte len niekoľko kvapiek tekutého čistiaceho prostriedku na podlahy.
   Čistenie nádržky na vodu  Na čistenie nádržky na vodu zmiešajte jeden diel octu s troma dielmi vody. Nalejte túto zmes do nádržky na vodu a zatvorte veko. Potraste nádržkou na vodu a položte nádržku na vodu na vodoodolný povrch. Nechajte zmes octu a vody v nádržke na vodu pôsobiť cez noc. Potom vyprázdnite nádržku na vodu, dôkladne ju opláchnite čistou vodou a opäť ju normálne používajte.  Výstraha: Pri čistení bude z nádržky unikať voda bez ohľadu na to, či je k hubici pripevnený zvlhčovací pásik.  Ak chcete nádržku na vodu vyprázdniť, podržte ju nad umývadlom, odstráňte uzáver a nádržku nakloňte na stranu s plniacim otvorom. Potom otočte nádržku na vodu a vodu nechajte vytiecť do umývadla. Ak chcete z nádržky na vodu odstrániť zvyšok vody, natočte nádržku na vodu na jej dlhú stranu tak, aby plniaci otvor smeroval do umývadla. Potom nakloňte nádržku na vodu smerom dopredu a nechajte z nej vytiecť zvyšok vody.  Poznámka: Nádržku na vody vždy skladujte bez uzáveru na plniacom otvore.

   Objednávanie príslušenstva    Ak chcete kúpiť príslušenstvo alebo náhradné diely, prejdite na webovú stránku  www.philips.com/parts-and-accessories alebo sa obráťte na svojho predajcu výrobkov značky Philips. Môžete tiež kontaktovať Stredisko starostlivosti o zákazníkov spoločnosti Philips vo svojej krajine (kontaktné údaje nájdete v medzinárodne platnom záručnom liste).
   Záruka a podpora   Ak potrebujete informácie alebo podporu, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support alebo si prečítajte informácie v medzinárodne platnom záručnom liste.


   Recyklácia      -     Tento symbol znamená, že tieto elektrické výrobky a batérie nemožno likvidovať spolu s   bežným domovým odpadom (  Obr.  5).
      -   Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu sonických výrobkov a batérií vo svojej krajine.


    Demontáž zabudovanej nabíjateľnej batérie     Zabudovanú nabíjateľnú batériu môže pri likvidácii zariadenia demontovať len odborne spôsobilý technik. Skôr než batériu vyberiete, skontrolujte, či je zariadenie odpojené od elektrickej siete a batéria je úplne vybitá.    Pri otváraní zariadenia a likvidácii nabíjateľnej batérie sa riaďte príslušnými bezpečnostnými opatreniami.    Pri manipulácii s batériami sa uistite, že vaše ruky, výrobok a batérie sú suché.    Zabráňte kontaktu koncoviek batérií s kovovými predmetmi (napríklad mincami, sponami, prsteňmi), aby ste predišli náhodnému skratovaniu batérií po ich vybratí. Batérie nebaľte do hliníkovej fólie. Pred likvidáciou póly batérií prelepte páskou alebo batérie umiestnite do plastového vrecka.
   Pri vyberaní nabíjateľnej batérie postupujte podľa nasledujúcich pokynov.     1     Zariadenie odpojte od sieťovej zásuvky a nechajte ho bežať, až kým sa motor nezastaví.     2   Odpojte zásobník na prach od   zariadenia (  Obr.  6).     3   Odskrutkujte tri skrutky, ktorými je upevnený držiak batérie ku krytu   zariadenia (  Obr.  7).     4   Držiak batérie vytiahnite zo   zariadenia (  Obr.  8).


   Prevádzkový čas 
   
 
   Používanie zariadenia v režime výkonu Turbo
 
   Až 28 minút
 
 
   Používanie zariadenia v režime výkonu Normal (nastavenie 2)
 
   Až 35 minút
 
 
   Používanie zariadenia v režime výkonu Eco (nastavenie 1)
 
   Až 80 minút*

  * Na základe používania zariadenia hubicou Aqua Nozzle

   Signály v používateľskom rozhraní a ich význam
   
 
   Signál
 
   Opis signálu
 
   Význam signálu

  
 
  
 
   Na displeji blikajú signál „00“ a ikona batérie.
 
   Batéria je vybitá.
 
 
  
 
   Na displeji bliká číslo od „00“ do „90“.
 
   Zariadenie sa nabíja.
 
 
  
 
   Na displeji sa zobrazí číslo „100“.
 
   Po úplnom nabití sa zobrazí tento signál, ktorý znamená, že nabíjateľná batéria je úplne nabitá.
 
 
  
 
   Na displeji sa zobrazí symbol batérie.
 
   Zariadenie je v pohotovostnom režime s plne nabitou batériou.
 
 
  
 
   Na displeji blikajú číslo od „00“ do „10“ a ikona batérie.
 
   Nabíjateľná batéria zariadenia je takmer vybitá.
 
 
  
 
   Na displeji sa zobrazí blikajúci štvorec a bliká aj oranžová ikona čistenia filtra.
 
   Znamená to, že nastal odporúčaný čas na skontrolovanie a vyčistenie   filtra (  Obr.  9), aby bol zaručený optimálny výkon zariadenia.
 
 
  
 
   Na displeji sa zobrazí chybový kód „E1“.  Poznámka: Keď sa zariadenie nabíja v nabíjacej stanici, chybový kód E1 môže vyzerať ako číslo 13.
 
   Tento kód signalizuje, že sa zariadenie skladuje alebo nabíja pri teplote nižšej než 5 °C. Zariadenie preneste do teplejšej miestnosti. Zariadenie neskladujte ani nenabíjajte pri teplote nižšej ako 5 °C alebo vyššej ako 40 °C.
 
 
  
 
   Na displeji sa zobrazí chybový kód „E4“.  Poznámka: Keď sa zariadenie nabíja v nabíjacej stanici, chybový kód E4 môže vyzerať ako kód h3
 
   Valcová kefa v 360 °sacej hubici alebo v malej turbokefe je zablokovaná a nemôže sa voľne otáčať. Vypnite zariadenie a skontrolujte, či valcovej kefe nič neprekáža v pohybe alebo či na nej nie sú namotané vlasy.
 
 
  
 
   Na displeji sa zobrazí chybový kód „E6“.  Poznámka: Keď sa zariadenie nabíja v nabíjacej stanici, chybový kód E6 môže vyzerať ako číslo 93.
 
   Adaptér, prípadne batéria môže byť chybná. Obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníkov alebo zariadenie odovzdajte v servisnom stredisku spoločnosti Philips.
 
 
  
 
   Na displeji sa zobrazí chybový kód „E7“.  Poznámka: Keď sa zariadenie nabíja v nabíjacej stanici, chybový kód E7 môže vyzerať ako kód L3
 
   Adaptér môže byť chybný. Obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníkov alebo zariadenie odovzdajte v servisnom stredisku spoločnosti Philips.
 
 
  
 
   Na displeji sa zobrazí chybový kód „SE“.  Poznámka: Keď sa zariadenie nabíja v nabíjacej stanici, chybový kód SE môže vyzerať ako číslo 35.
 
   SE znamená servis. Zariadenie odovzdajte v autorizovanom servisnom stredisku spoločnosti Philips.


   Riešenie problémov
     Táto kapitola obsahuje prehľad najbežnejších problémov, s ktorými by ste sa mohli stretnúť pri používaní tohto zariadenia. Ak problém neviete vyriešiť pomocou informácií uvedených nižšie, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support, na ktorej nájdete zoznam najčastejších otázok, alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo svojej krajine. 
   
 
   Problém
 
   Možná príčina
 
   Riešenie

  
 
   Keď posuniem ovládač, zariadenie nefunguje.
 
   Keď je batéria vybitá, na displeji bliká nasledujúca ikona: 
 
   Ak chcete batériu nabiť, pripojte zariadenie k nabíjacej stanici alebo pripojte ručný vysávač priamo k magnetu na nabíjacej   stanici (  Obr.  10).
 
 
 
 
   Zariadenie zapnete posunutím ovládača smerom dopredu.
 
   Zariadenie zapnite posunutím ovládača smerom dopredu na nastavenie 1. Výraznejšie zvýšenie sacieho výkonu vykonajte posunutím ovládača na nastavenie 2 alebo výberom nastavenia Turbo na vysávanie veľmi špinavých miest využitím najvyššieho sacieho výkonu.
 
 
   Zariadenie náhle prestane fungovať.
 
   Pokiaľ došlo k nejakému problému, tlačidlá nebudú reagovať a displej zostane prázdny.
 
   Pripojte zariadenie k nabíjacej stanici alebo pripojte ručný vysávač priamo k magnetu na nabíjacej   stanici (  Obr.  10). Skontrolujte displej. Po začatí nabíjania môžete zariadenie naďalej používať ako zvyčajne. Ak sa zobrazí chybový kód, jeho význam nájdete v tejto   príručke (pozrite   'Signály v používateľskom rozhraní a ich význam').
 
 
   Zariadenie má nižší sací výkon ako zvyčajne.
 
   Filter a cyklónová komora sú znečistené.
 
   Vyprázdnite nádobu na prach. Vyčistite   filter (  Obr.  9) a   cyklónovú komoru (  Obr.  11). Kontrolka filtra sa rozsvieti po niekoľkých hodinách používania, aby vás upozornila, že treba umyť špongiový filter. Špongiový filter umývajte aspoň raz mesačne, ak zariadenie používate pravidelne. Z cyklónovej komory odstráňte všetky vlasy a nečistoty, ktoré sa v nej zachytili.
 
 
 
 
   Nepripojili ste správne veko k zásobníku na prach alebo ste správne nepripojili zásobník na prach k zariadeniu. V obidvoch prípadoch dôjde k strate sacieho výkonu.
 
   Uistite sa, že ste k zásobníku na prach správne pripojili veko a že ste zásobník na prach správe pripojili k zariadeniu.
 
 
   Zo zariadenia uniká prach.
 
   Filter je znečistený.
 
   Vyčistite   filter (  Obr.  9). Tiež si pozrite návod na používanie.
 
 
 
 
   V zariadení sa filter nenachádza.
 
   Uistite sa, že je filter v zariadení a je správne zostavený.
 
 
 
 
   Cyklónovú komoru niečo blokuje.
 
   Skontrolujte, či v   cyklónovej komore (  Obr.  11) nie sú zaseknuté predmety, a odstráňte všetky predmety, ktoré by ju mohli blokovať. Z cyklónovej komory odstráňte všetky vlasy a nečistoty, ktoré sa v nej zachytili. 
 
 
 
 
   Ak zo zásobníka na prach vypadáva prach, veko zásobníka na prach pravdepodobne nie je správne pripojené.
 
   Zásobník na prach vyprázdnite a pripojte k nemu veko správne.
 
 
   Na displeji bliká táto ikona: 
 
   Možno je znečistený filter.
 
   Odporúčame vyčistiť   filter (  Obr.  9). Ak ste filter nedávno vyčistili, túto ikonu môžete ignorovať. Ak chcete pokračovať vo vysávaní, zariadenie vypnite a potom ho znova zapnite.
 
 
   Zariadenie sa pri vysávaní koberca nepohybuje po podlahe plynule.
 
   Zvolili ste príliš vysoké nastavenie sacieho výkonu.
 
   Znížte sací výkon výberom nastavenia 1.
 
 
   Kefa sa už neotáča.
 
   Kefa je zablokovaná vlasmi alebo nečistotami.
 
   Očistite kefu nožnicami alebo rukou.
 
 
 
 
   Kefa sa môže prestať otáčať, keď narazí na príliš veľký odbor na kobercoch s dlhými vláknami.
 
   Zariadenie vypnite a potom ho znova zapnite.
 
 
 
 
   Po čistení ste valcovú kefu nenamontovali do hubice správne.
 
   Podľa pokynov v kapitole o čistení správne zasuňte valcovú kefu do hubice. Zvnútra hubice zabezpečte valcovú kefu zacvaknutím zaisťovacej páčky na miesto.
 
 
   Indikátory LED v hubici sa nerozsvietia.
 
   Nepripojili ste správne hubicu k trubici alebo zariadeniu.
 
   Hubicu správne pripojte k vysávaču alebo ručnému vysávaču.
 
 
   Vysávač sa nenabíja.
 
   Magnetický konektor nie je správne pripojený k nabíjaciemu disku alebo adaptér nie je správne zapojený v sieťovej zásuvke.
 
   Uistite sa, že je magnetický konektor správne pripojený k nabíjaciemu disku a adaptér je správne zapojený v sieťovej zásuvke.
 
 
 
 
   Nepripojili ste dodávaný adaptér.
 
   Nepripojili ste dodávaný adaptér.
 
 
 
 
 
 
   Ak ste si overili uvedené skutočnosti a vysávač sa stále nenabíja, odovzdajte ho v servisnom stredisku spoločnosti Philips alebo sa obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníka.
 
 
   Malá Turbo kefa nefunguje správne.
 
   Valcová kefa je upchatá.
 
   Nožnicami odstráňte z kefy vlasy (pozrite si návod na používanie).
 
 
 
 
   Valcová kefa sa počas čistenia upchá tkaninou alebo povrchom.
 
   Malú Turbo kefu držte zarovno s povrchom a netlačte ju do mäkkých povrchov.
 
 
 
 
   Valcová kefa nie je správne vložená do malej Turbo kefy.
 
   Uistite sa, že je valcová kefa správne pripojená k malej Turbo kefe a že medzi jednotlivými dielmi nie je medzera (pozrite si návod na používanie).
 
 
   Pri používaní vysávača niekedy cítim výboje statickej elektriny.
 
   Vysávač vytvára statickú elektrinu. Čím je vlhkosť vzduchu nižšia, tým viac statickej elektriny spotrebič vytvorí.
 
   Statickú elektrinu zo zariadenia vybite priblížením trubice k inému kovovému predmetu v miestnosti (napríklad k nohám stola alebo kresla a pod.). Môžete tiež zvýšiť vlhkosť vzduchu v miestnosti.
 
 
 
 
   Vysali ste prach a nečistoty. Tiež to spôsobuje vznik statickej elektriny.
 
   Vyprázdnite zásobník na prach a vyčistite   filter (  Obr.  9) podľa pokynov v návode na používanie.


   Používanie nádržky na vodu
   
 
   Problém
 
   Možná príčina
 
   Riešenie

  
 
   Prietok vody z nádržky na vodu je menší.
 
   Zvlhčovací pásik je upchatý nečistotami.
 
   Odoberte zvlhčovací pásik a vyčistite ho.
 
 
 
 
   Keď mopovacia poduška z mikrovláken nie je nasadená správne, blokuje zvlhčovací pásik. V dôsledku toho zo zvlhčovacieho pásika nevyteká voda.
 
   Uistite sa, že je mopovacia poduška nasadená správne. Skontrolujte, či je návod na použitie uložený na správnom mieste.
 
 
 
 
   Nádržka na vodu je prázdna alebo takmer prázdna.
 
   Doplňte nádržku na vodu.
 
 
 
 
   Používate mopovaciu podušku z mikrovláken, ktorú nedodáva spoločnosť Philips.
 
   Používajte len originálnu mopovaciu podušku z mikrovláken od spoločnosti Philips. Tieto mopovacie podušky môžete zakúpiť v online obchode Philips na stránke www.shop.philips.com/service alebo u miestneho predajcu výrobkov Philips.
 
 
   Z nádržky na vodu vyteká príliš veľa vody príliš vysokou rýchlosťou.
 
   Ak z nádržky na vodu vyteká príliš veľa vody príliš vysokou rýchlosťou, kryt nádržky pravdepodobne nie je správne zavretý.
 
   Skontrolujte uzáver a uistite sa, že je úplne a správne uzatvorený.
 
 
 
 
   Pásik nie je na dne nádržky na vodu umiestnený správne.
 
   Skontrolujte pásik a uistite sa, že je správne upevnený na spodnej platni nádržky na vodu.
 
 
 
 
   Pedál Aqua Boost ste tlačili príliš často.
 
     Pedál (  Obr.  4) Aqua Boost stlačte vždy len raz a potom skontrolujte, či ste dosiahli požadovanú úroveň vlhkosti.
 
 
   Pri používaní nádržky na vodu sa na podlahe po zaschnutí nachádzajú pruhy.
 
   Do vody ste pridali príliš veľa tekutého čistiaceho prostriedku.
 
   Použite iba niekoľko kvapiek tekutého čistiaceho prostriedku alebo použite čistiaci prostriedok, ktorý menej pení.
 
 
 
 
   Mopovacia poduška z mikrovláken nie je nasadená správne a vytvára pruhy.
 
   Uistite sa, že je mopovacia poduška nasadená správne. Skontrolujte, či je návod na použitie uložený na správnom mieste.
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   Važne bezbednosne informacije  Pre korišćenja aparata i njegovih dodataka, pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduću upotrebu. Dodaci koje ste dobili u kompletu mogu da se razlikuju od proizvoda do proizvoda.   Opasnost      -     Nikada nemojte da usisavate vodu ni bilo koju drugu tečnost. Nikada nemojte da usisavate zapaljive supstance niti pepeo dok se ne ohlade.
      -     Nikada ne uranjajte aparat niti adapter u vodu ili bilo koju drugu tečnost i nemojte ih ispirati pod mlazom vode.

   Upozorenje      -   Pre nego što priključite uređaj na zidnu utičnicu, proverite da li napon uređaja koji je naznačen na adapteru odgovara lokalnom mrežnom naponu.
      -   Uvek proverite aparat pre nego što počnete da ga koristite. Nemojte da koristite aparat niti adapter ako su oštećeni. Uvek zamenite oštećeni deo originalnim novim delom.
      -     Adapter sadrži transformator. Ne uklanjajte adapter da biste ga zamenili drugim priključkom, jer se na taj način izlažete opasnosti.
      -   Ovaj uređaj mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i više i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili intelektualnim mogućnostima ili osobe bez iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor ili ukoliko su im data uputstva o korišćenju uređaja na bezbedan način i sa razumevanjem mogućih opasnosti. Deca ne smeju da se igraju uređajem. Deca ne smeju da obavljaju čišćenje i održavanje uređaja bez nadzora.
      -   Magnetni disk za punjenje uvek držite van domašaja veoma male dece.
      -     Pre čišćenja ili održavanja aparata obavezno isključite utikač iz utičnice.
      -   Isključite adapter ako nećete da koristite aparat duže vreme.
      -   Kada odlažete aparat duže od mesec dana (ne koristite ga i ne punite), postarajte se da baterija bude napunjena najmanje 50%. Odlaganje aparata sa praznom baterijom može da dovede do trajnog oštećenja baterije.
      -   Nemojte da dozvolite da motorizovana mlaznica prelazi preko kablova za napajanje drugih aparata ili ostalih kablova jer to može da dovede do nezgode.
      -   Držite labavu odeću, kosu i delove tela dalje od motorizovanih četki.
      -   Nemojte da pokrivate niti da blokirate otvore za ventilaciju kada aparat radi.
      -   Ovaj usisivač je dizajniran isključivo za upotrebu u domaćinstvu. Ovaj usisivač nemojte da koristite za usisavanje građevinskog otpada, cementne prašine, pepela, sitnog peska, kreča i sličnih supstanci. Usisivač uvek koristite sa nekim filterom. Ako ga koristite bez ikakvog filtera, možete da oštetite motor i skratite životni vek usisivača. Uvek očistite sve delove usisivača na način prikazan u korisničkom priručniku. Neki deo možete da perete vodom i/ili sredstvima za čišćenje samo ako je to posebno navedeno u korisničkom priručniku.
      -     Aparat punite adapterom koji se nalazi u kompletu. Koristite samo adapter ZD12D300050 od 30 V. Odgovarajući broj adaptera se nalazi na adapteru.
      -   Da biste sprečili zagrevanje baterija ili ispuštanje otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da otvarate, menjate, bušite, oštetite ili rastavljate proizvod ili bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.
      -   Proizvod i baterije držite dalje od vatre i ne izlažite ih direktnoj sunčevoj svetlosti ili previsokim temperaturama.
      -   Ako proizvod postane neuobičajeno vruć ili ako ispušta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako punjenje traje duže nego obično, prestanite da ga koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.
      -   Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione šporete.
      -   Ako su baterije oštećene ili cure, izbegavajte kontakt sa kožom ili očima. Ukoliko do toga dođe, odmah dobro isperite vodom i potražite medicinsku pomoć.
      -   Ovaj proizvod ne sadrži punjivu bateriju. Bateriju može da zamene isključivo kvalifikovani servisni inženjer.
      -   Odnesite aparat u ovlašćeni servisni centar kompanije Philips kada više ne možete da je punite ili kada se baterija brzo prazni.

   Oprez      -   Tokom punjenja adapter postaje topao na dodir. To je normalno.
      -   Nemojte da uključujete, isključujete niti rukujete aparatom mokrim rukama.
      -   Kada izvlačite adapter iz zidne utičnice, nemojte da vučete za   kabl (  Sl.  1). Kada ne koristite bazu za punjenje uvek isključujte aparat tako što prvo odvojite magnetski disk za punjenje sa donje strane   aparata (  Sl.  2).
      -   Uvek isključite aparat posle upotrebe i pre nego što ga stavite na punjenje.
      -   Prilikom usisavanja nemojte da blokirate izduvne otvore sa zadnje strane uređaja.
      -   Nemojte da perete posudu za prašinu i njen poklopac u mašini za sudove. Oni ne mogu da se peru u mašini za sudove.
      -   Nemojte čistiti beli materijal na držaču filtera običnim usisivačem ili četkom kako se materijal ne bi oštetio.
      -   Uvek koristite usisivač sa montiranim filterom.
      -   Kada vodom perete sunđerasti filter koji može da se pere, proverite da li je potpuno suv pre nego što ga vratite u držač filtera i posudu za prašinu. Sunđerasti filter nemojte da sušite na direktnoj sunčevoj svetlosti, na radijatoru niti u mašini za sušenje veša. Nemojte da perete držač filtera vodom. Ovaj deo nije periv.
      -   Zamenite filter ako više ne možete propisno da ga očistite ili ako je   oštećen (pogledajte   'Naručivanje dodataka').
      -   Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvođača, kao ni one koje kompanija Philips nije izričito preporučila. Ako budete koristili takve dodatke ili delove, vaša garancija će prestati da važi.
      -   Uverite se da je aparat postavljen na zid sa prikačenom bazom za punjenje, u skladu sa uputstvima u korisničkom priručniku.
      -   Da biste izbegli rizik od strujnog udara, budite oprezni prilikom bušenja rupa u zidu za montažu baze za punjenje.
      -   S obzirom na to da aparat za čišćenje koristi vodu, pod može da ostane mokar i klizav   neko vreme (  Sl.  3).
      -   Nemojte da podižete ni naginjete mlaznicu dok je rezervoar za vodu postavljen i pun jer može početi da prska voda iz rezervoara.
      -   Da biste sprečili oštećenja, u rezervoar za vodu nemojte da stavljate vosak, ulje, proizvode za održavanje poda ili tečna sredstva za čišćenje poda koja se ne rastvaraju u vodi.
      -   Da biste sprečili oštećenja, nemojte da sipate etarska ulja ili slične materije u rezervoar za vodu i ne dozvolite da ih aparat pokupi.
      -   Koristite samo tečna sredstva za čišćenje koja su providna. Nemojte da koristite sredstva za čišćenje poda koja su poput mleka ili ona koja nisu providna.
      -   Nemojte da mešate različite vrste tečnih sredstava za čišćenje podova. Ako ste koristili određenu vrstu tečnog sredstva za čišćenje poda, ispraznite i isperite rezervoar za vodu pre nego što dodate drugo tečno sredstvo za čišćenje poda u vodu u rezervoaru.
      -   Kada koristite tečno sredstvo za čišćenje poda nikada nemojte da sipate više od maksimalne količine navedene na flaši. Nemojte da dodajete više od nekoliko kapi u vodu u rezervoaru, pošto ovaj rezervoar ima kapacitet od 200 ml.
      -   Nemojte da čistite metalnu vlažnu traku oštrim predmetima, pošto to može da ošteti traku. Vlažnu traku čistite samo ispiranjem pod mlazom vode. Zamenite vlažnu traku kada više ne možete da je očistite.
      -   Vlažnu traku zamenite samo originalnom trakom.
      -   Za garantovano dobre rezultate čišćenja i dobar rad uređaja i rezervoara za vodu, uvek koristite originalne sunđere za čišćenje kompanije Philips.
      -   Očistite rezervoar za vodu prema uputstvima. Rezervoar za vodu ne može da se pere u mašini za sudove.
      -   Za čišćenje Aqua Boost   papučice (  Sl.  4) nemojte upotrebljavati agresivna sredstva za čišćenje ili alatke.
      -   Nakon brisanja podova, nemojte da odlažete uređaj tako što ćete rezervoar za vodu da okačite na bazu za punjenje. Ako to uradite, mokar uložak za čišćenje će dodirivati zid i oštetiti ga. Uvek uklonite rezervoar za vodu pre odlaganja aparata.

   Elektromagnetna polja (EMF)   Ovaj Philips uređaj je u skladu sa svim važećim standardima i propisima o izloženosti elektromagnetnim poljima.


   Upotreba aparata   Ograničenja korišćenja     -     Rezervoar za vodu koristite samo na tvrdim podovima s vodootpornom površinom (kao što su linoleum, pločice ili lakirani parket) i kamenim podovima (kao što je mermer). Ako vaš pod nije vodootporan, proverite s proizvođačem možete li da koristite vodu za njegovo čišćenje. Nemojte da koristite rezervoar za vodu na tvrdim podovima na kojima je vodootporni sloj oštećen.     -     Rezervoar za vodu koristite isključivo na podovima od linoleuma koji su pravilno fiksirani kako biste sprečili uvlačenje linoleuma u mlaznicu za brisanje.     -     Ne koristite rezervoar za vodu za čišćenje tepiha.     -     Aparat sa montiranim rezervoarom za vodu ne pomerajte bočno, pošto to može da ostavi tragove vode. Pomerajte ga samo unapred ili unazad.  Napomena:   Vreme rada zavisi od nivoa snage koji se koristi tokom čišćenja.
   Uložak za čišćenje i vlažna traka  Uređaj se isporučuje sa jednom vlažnom trakom i dva identična uloška za čišćenje od mikrofibera. Pomoću posude za vodu možete očistiti tvrde podne površine tako što ćete nakvasiti traku i uložak za čišćenje od mikrofibera koji je zakačen za standardnu usisnu mlaznicu.
   Korišćenje tečnog sredstva za čišćenje poda u rezervoaru za vodu  Ako želite da dodate tečno sredstvo za čišćenje poda u vodu u rezervoaru, uverite se da koristite tečno sredstvo za čišćenje poda koje malo ili uopšte ne peni i koje može da se rastvori u vodi. Pošto rezervoar za vodu ima kapacitet od 200 ml, možete da dodate samo nekoliko kapi tečnog sredstva za čišćenje poda u vodu.
   Čišćenje rezervoara za vodu  Da biste očistili rezervoar za vodu, pomešajte sirće i vodu u odnosu jedan prema tri. Prospite ovu mešavinu u rezervoar za vodu i zatvorite poklopac. Protresite rezervoar za vodu i stavite ga na vodootpornu površinu. Ostavite mešavinu vode i sirćeta u rezervoaru za vodu preko noći. Zatim ispraznite rezervoar, temeljno ga isperite svežom vodom i ponovo ga normalno koristite.  Oprez: Tokom čišćenja će iz posude curiti voda bilo da je mokra traka postavljena na mlaznicu ili nije.  Da biste ispraznili posudu za vodu, stavite je iznad sudopere, uklonite poklopac i nagnite je na stranu na kojoj se nalazi otvor za punjenje. Onda nakrenite posudu za vodu kako bi voda iscurela u sudoperu. Da biste uklonili iz posude zaostalu vodu, okrenite je duž duže strane tako da otvor za punjenje bude okrenut ka sudoperi. Zatim nagnite posudu za vodu prema napred kako bi zaostala voda iscurela iz nje.  Napomena: Uvek odlažite posudu za vodu bez poklopca na otvoru za punjenje.

   Naručivanje dodataka    Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu  www.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite prodavcu Philips proizvoda. Možete i da se obratite Centru za korisničku podršku kompanije Philips u vašoj državi (detalje za kontakt ćete pronaći u međunarodnom garantnom listu).
   Garancija i podrška   Ako su vam potrebne informacije ili podrška, posetite stranicu  www.philips.com/support ili pročitajte međunarodni garantni list.


   Reciklaža      -     Ovaj simbol označava da se ovi električni proizvodi i baterije ne smeju odlagati zajedno sa   običnim kućnim otpadom (  Sl.  5).
      -   Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem električnih proizvoda i baterija.


    Uklanjanje ugrađene punjive baterije     Ugrađenu punjivu bateriju sme da izvadi isključivo kvalifikovano stručno lice prilikom odbacivanja aparata u otpad. Pre nego što izvadite bateriju, obavezno isključite aparat iz zidne utičnice i postarajte se da baterija bude potpuno prazna.    Preduzmite sve neophodne bezbednosne mere predostrožnosti kada rukujete alatkama za otvaranje aparata i kada bacate punjivu bateriju.    Kada rukujete baterijama pazite da su i vaše ruke, proizvod i baterije suvi.    Da ne bi došlo do slučajnog kratkog spoja na baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da spojevi na baterijama dođu u kontakt sa metalnim predmetima (npr. novčićima, šnalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite baterije u plastičnu kesu pre nego što ih odbacite.
   Da biste izvadili punjivu bateriju, pratite uputstva u nastavku.     1     Isključite aparat iz zidne utičnice i ostavite ga da radi dok se motor ne zaustavi.     2   Izvadite posudu za skupljanje prašine iz   aparata (  Sl.  6).     3   Odvrnite tri zavrtnja koja pričvršćuju držač baterije za kućište   aparata (  Sl.  7).     4   Izvadite držač baterije iz   aparata (  Sl.  8).


   Vreme rada 
   
 
   Korišćenje aparatom sa režimom snage Turbo
 
   Do 28 minuta
 
 
   Korišćenje aparatom sa režimom snage Normalno (podešavanje 2)
 
   Do 35 minuta
 
 
   Korišćenje aparatom sa režimom snage Eco (podešavanje 1)
 
   Do 80 minuta*

  *Zasnovano na korišćenju uređaja sa mlaznicom Aqua

   Signali korisničkog interfejsa i njihovo značenje
   
 
   Signal
 
   Opis signala
 
   Značenje signala

  
 
  
 
   Signal „00“ i ikona baterije treperi na displeju.
 
   Baterija je prazna.
 
 
  
 
   Broj između „00“ i „90“ treperi na displeju.
 
   Aparat se puni.
 
 
  
 
   Broj „100“ se uključuje na ekranu.
 
   Nakon punog ciklusa punjenja, ovaj signal se pojavljuje kako bi pokazao da je punjiva baterija potpuno napunjena.
 
 
  
 
   Simbol baterije se uključuje na ekranu.
 
   Aparat je u režimu mirovanja sa potpuno napunjenom baterijom.
 
 
  
 
   Broj između „00“ i „10“ zajedno sa ikonom baterije trepere na ekranu.
 
   Punjiva baterija aparata je na izmaku.
 
 
  
 
   Displej prikazuje kvadrat koji treperi i narandžasta ikona čišćenja filtera takođe treperi.
 
   Ona ukazuje na preporučeno vreme za proveru i čišćenje   filtera (  Sl.  9) kako bi se obezbedile najbolje performanse uređaja.
 
 
  
 
   Kôd greške „E1“ se uključuje na ekranu.  Napomena: Kada se aparat puni na bazi za punjenje, kôd greške E1 može da izgleda kao broj 13.
 
   To označava da se aparat čuva ili puni na temperaturi ispod 5 °C. Premestite aparat u topliju prostoriju. Nemojte čuvati ili puniti aparat na temperaturi ispod 5 °C ili iznad 40 °C.
 
 
  
 
   Kôd greške „E4“ se uključuje na ekranu.  Napomena: Kada se aparat puni na bazi za punjenje, kôd greške E4 može da izgleda kao oznaka h3.
 
   Valjkasta četka u usisnoj cevi od 360 ° ili mini Turbo četka se blokirala i ne može da se slobodno okreće. Isključite aparat i proverite da li nešto ometa okretanje valjkaste četke i da li ima nakupljenih dlaka.
 
 
  
 
   Kôd greške „E6“ se uključuje na ekranu.  Napomena: Kada se aparat puni na bazi za punjenje, kôd greške E6 može da izgleda kao broj 93.
 
   Možda je oštećen adapter ili baterija. Obratite se Centru za korisničku podršku ili odnesite aparat u autorizovani servisni centar kompanije Philips.
 
 
  
 
   Kôd greške „E7“ se uključuje na ekranu.  Napomena: Kada se aparat puni na bazi za punjenje, kôd greške E7 može da izgleda kao oznaka L3.
 
   Adapter možda nije ispravan. Obratite se Centru za korisničku podršku ili odnesite aparat u autorizovani servisni centar kompanije Philips.
 
 
  
 
   Kôd greške „SE“ se uključuje na ekranu.  Napomena: Kada se aparat puni na bazi za punjenje, kôd greške SE može da izgleda kao broj 35.
 
   SE označava servis.  Odnesite aparat u ovlašćeni servisni centar kompanije Philips.


   Rešavanje problema
     U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najčešći problemi sa kojima možete da se susretnete dok koristite aparat. Ukoliko ne možete da rešite problem pomoću liste mogućih problema u nastavku, posetite  www.philips.com/support da biste pronašli listu najčešćih pitanja ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji. 
   
 
   Problem
 
   Mogući uzrok
 
   Rešenje

  
 
   Aparat ne radi kada pritisnem prekidač.
 
   Kada je baterija prazna, na displeju treperi sledeća ikona: 
 
   Da biste napunili bateriju, povežite aparat na bazu za punjenje ili prikačite ručni usisivač direktno na magnet na bazi za   punjenje (  Sl.  10).
 
 
 
 
   Da biste uključili aparat, morate da pomerite klizač unapred.
 
   Da biste uključili aparat, pomerite prekidač napred do podešavanja 1. Dodatno povećajte snagu usisavanja tako što ćete pomeriti klizač u položaj 2 ili izaberite Turbo podešavanje da biste očistili vrlo prljave mrlje pri najvećoj snazi usisavanja.
 
 
   Aparat je odjednom prestao sa radom.
 
   Kada postoji poblem, dugmad se neće odazvati i ekran će ostati prazan.
 
   Povežite aparat na bazu za punjenje ili prikačite ručni usisivač direktno na magnet na bazi za   punjenje (  Sl.  10). Proverite displej. Kada aparat počne da se puni, možete nastaviti da koristite aparat kao i obično. Ako se pojavi kôd greške, značenje možete da pronađete u ovoj   brošuri (pogledajte   'Signali korisničkog interfejsa i njihovo značenje').
 
 
   Aparat ima manju snagu usisavanja nego obično.
 
   Filter i ciklonska komora su prljavi.
 
   Ispraznite posude za prašinu. Očistite   filter (  Sl.  9) i   ciklonsku komoru (  Sl.  11). Lampica filtera zasvetli nakon nekoliko sati upotrebe da bi označila da morate da operete sunđerasti filter. Obavezno operite sunđerasti filter najmanje jednom mesečno ukoliko redovno koristite aparat. Proverite da li ste uklonili sve dlake i prljavštinu koji su zaglavljeni u ciklonskoj komori.
 
 
 
 
   Niste pravilno spojili poklopac sa posudom za prašinu ili niste pravilno spojili posudu za prašinu sa aparatom. U oba slučaja smanjuje se usisna snaga.
 
   Proverite da li ste pravilno spojili poklopac sa posudom za prašinu i posudu za prašinu sa aparatom.
 
 
   Prašina izlazi iz uređaja.
 
   Filter je prljav.
 
   Očistite   filter (  Sl.  9). Pogledajte i korisnički priručnik.
 
 
 
 
   U aparatu nema filtera.
 
   Proverite da li je filter u aparatu i da li je pravilno postavljen.
 
 
 
 
   Nešto je blokiralo ciklonsku komoru.
 
   Proverite da li se neki predmet zaglavio u   ciklonu (  Sl.  11) i uklonite svaki predmet koji blokira ciklonsku komoru. Proverite da li ste uklonili sve dlake i prljavštinu koji su zaglavljeni u ciklonskoj komori. 
 
 
 
 
   Ukoliko prašina ispada iz posude za prašinu, poklopac posude je verovatno nepravilno prikačen na posudu za prašinu.
 
   Ispraznite posudu za prašinu i pravilno prikačite poklopac na nju.
 
 
   Ova ikona treperi na displeju: 
 
   Možda je filter prljav.
 
   Savetujemo vam da očistite   filter (  Sl.  9). Ako ste nedavno čistili filter, zanemarite ovu ikonu. Da biste nastavili sa usisavanjem, isključite aparat, a zatim ga ponovo uključite.
 
 
   Aparat se ne kreće glatko po podu kada čistim tepih.
 
   Izabrali ste suviše visok nivo usisne snage.
 
   Smanjite snagu usisavanja tako što ćete odabrati podešavanje 1.
 
 
   Četka se više ne okreće.
 
   Četka je zapušena dlakama ili prljavštinom.
 
   Očistite četku makazama ili rukom.
 
 
 
 
   Četka može da prestane da se okreće kada naiđe na prevelik otpor gustog tepiha.
 
   Isključite aparat, a zatim ga ponovo uključite.
 
 
 
 
   Niste pravilno postavili valjkastu četku na usisnu cev nakon čišćenja.
 
   Da biste valjkastu četku pravilno ugurali u usisnu cev, pratite uputstva u poglavlju o čišćenju. Osigurajte valjkastu četku unutar usisne cevi tako što ćete je pričvrstiti ručicom za zaključavanje.
 
 
   LED indikator na usisnoj cevi se ne uključuje.
 
   Niste ispravno spojili usisnu cev sa cevi ili aparatom.
 
   Spojite usisnu cev sa aparatom ili rukohvatom.
 
 
   Aparat se ne puni.
 
   Magnetski priključak nije pravilno povezan na disk za punjenje ili adapter nije ispravno ubačen u zidnu utičnicu.
 
   Uverite se da je magnetski priključak ispravno povezan sa diskom za punjenje i da je adapter ispravno ubačen u zidnu utičnicu.
 
 
 
 
   Niste povezali dostavljeni adapter.
 
   Uverite se da koristite priloženi adapter.
 
 
 
 
 
 
   Ukoliko ste proverili sve gorenavedeno a aparat se i dalje ne puni, odnesite ga u servisni centar kompanije Philips ili se obratite Centru za korisničku podršku.
 
 
   Mini Turbo četka ne radi ispravno.
 
   Valjkasta četka je blokirana.
 
   Uklonite dlake sa četke makazama (pogledajte korisnički priručnik).
 
 
 
 
   Valjkasta četka je blokirana tkaninom ili površinama tokom čišćenja.
 
   Vodite računa da mini Turbo četka bude poravnata sa površinom i ne gurajte je u meke površine.
 
 
 
 
   Rotaciona četka nije ubačena ispravno u mini Turbo četku.
 
   Uverite se da su rotaciona četka i mini Turbo četka ispravno povezane i da nema razmaka između ovih delova (pogledajte korisnički priručnik).
 
 
   Ponekad kada koristim usisivač osetim statičke strujne udare.
 
   Usisivač stvara statički elektricitet. Što je vlažnost vazduha niža, to će aparat stvarati veći statički elektricitet.
 
   Oslobodite elektricitet iz aparata tako što ćete cev češće postavljati uz druge metalne predmete u sobi (npr. noge stola ili stolice itd.). Možete i da povećate nivo vlažnosti vazduha u sobi.
 
 
 
 
   Usisali ste prašinu i prljavštinu. To takođe izaziva statički elektricitet.
 
   Ispraznite posudu za prašinu i očistite   filter (  Sl.  9) prema uputstvu u korisničkom priručniku.


   Korišćenje rezervoara za vodu
   
 
   Problem
 
   Mogući uzrok
 
   Rešenje

  
 
   Protok vode iz rezervoara za vodu je smanjen.
 
   Prljavština je blokirala vlažnu traku.
 
   Skinite vlažnu traku i očistite je.
 
 
 
 
   Uložak za čišćenje od mikrofibera nije ispravno postavljen i blokira vlažnu traku. Time se sprečava da voda curi iz vlažne trake.
 
   Vodite računa da ste pravilno postavili uložak za čišćenje. Pogledajte kako se pravilno namešta u korisničkom priručniku.
 
 
 
 
   Rezervoar za vodu je prazan ili gotovo prazan.
 
   Dopunite rezervoar za vodu.
 
 
 
 
   Upotrebljavate uložak za čišćenje od mikrofibera koji nije proizvela kompanija Philips.
 
   Koristite samo originalni uložak za čišćenje od mikrofibera kompanije Philips. Ove uloške za čišćenje možete da kupite u Philips prodavnici na mreži na adresi www.shop.philips.com/service ili kod distributera za Philips.
 
 
   Previše vode ističe iz rezervoara za vodu i previše brzo.
 
   Ako iz rezervoar za vodu veliku količinu vode velikom brzinom, verovatno poklopac rezervoara nije ispravno zatvoren.
 
   Proverite poklopac i uverite se da je potpuno i ispravno zatvoren.
 
 
 
 
   Traka nije ispravno postavljena na dnu rezervoara za vodu.
 
   Proverite traku i uverite se da je ispravno pričvršćena za donju ploču rezervoara za vodu.
 
 
 
 
   Suviše često ste pritiskali Aqua Boost papučicu.
 
   Svaki put pritisnite Aqua Boost   papučicu (  Sl.  4) samo jednom i svaki put proverite da li je nivo vlažnosti onakav kakav želite da postignete.
 
 
   Kada koristim rezervoar za vodu, na osušenom podu ostaju pruge.
 
   Dodali ste previše tečnog sredstva za čišćenje u vodu.
 
   Koristite samo nekoliko kapi tečnog sredstva za čišćenje ili koristite sredstvo za čišćenje koje manje peni.
 
 
 
 
   Uložak za čišćenje od mikrofibera nije ispravno postavljen i pravi trake.
 
   Vodite računa da ste pravilno postavili uložak za čišćenje. Pogledajte kako se pravilno namešta u korisničkom priručniku.







         Български  Български                                                    © 2022 Philips Domestic Appliances Holding B.V.  All rights reserved  3000.062.6828.1         (01/2022) 
 Български

 
 
 
 3000.040.5934.3
 
 
 
 
  Bulgarian 5 EE 40 3000.062.6828.1         IIB ZD12D300050
 


   Важна информация за безопасност  Преди да използвате уреда и аксесоарите към него, прочетете внимателно тази важна информация и я запазете за бъдеща справка. Включените в комплекта аксесоари може да са различни за отделните продукти.   Опасност      -     Никога не всмуквайте вода или друга течност. Никога не всмуквайте запалими вещества и разяждащи течности и не всмуквайте пепел, преди да е изстинала.
      -     Никога не потапяйте уреда или адаптера във вода или друга течност и не го мийте с течаща вода.

   Предупреждение      -   Преди да включите уреда, проверете дали напрежението, посочено върху адаптера, отговаря на това на местната електрическа мрежа.
      -   Винаги проверявайте уреда, преди да го използвате. Не използвайте уреда или адаптера, ако са повредени. Винаги сменяйте повредена част с оригинална такава.
      -     Адаптерът съдържа трансформатор. Не отрязвайте адаптера, за да го замените с друг щепсел, тъй като това крие опасности.
      -   Този уред може да се използва от деца, навършили 8 години, и от хора с намалени физически, сетивни или умствени възможности или без опит и познания, ако са под наблюдение или са инструктирани за безопасна употреба на уреда и разбират евентуалните опасности. Не позволявайте на деца да си играят с уреда. Почистването и потребителската поддръжка не бива да се извършват от деца без надзор.
      -   Винаги пазете магнитния зареждащ диск извън обсега на много малки деца.
      -     Щепселът трябва да се изключи от контакта преди почистване или поддръжка на уреда.
      -   Извадете адаптера от контакта, ако няма да използвате уреда за известно време.
      -   Когато съхранявате уреда повече от месец (без използване или зареждане), се уверете, че батерията е заредена поне на 50%. Съхраняването на уреда с празна батерия може да доведе до необратими повреди по батерията.
      -   Не допускайте автоматизирания накрайник да се движи върху захранващите кабели на други уреди или върху други кабели, тъй като това може да създаде опасности.
      -   Пазете широките дрехи, косите и частите на тялото си далече от автоматизираните четки.
      -   Не покривайте и не блокирайте вентилационните отвори, когато уредът работи.
      -   Тази прахосмукачка е проектирана само за домашна употреба. Не използвайте тази прахосмукачка за всмукване на строителни отпадъци, циментов прах, пепел, фин пясък, вар и подобни вещества. Никога не използвайте прахосмукачката без някой от филтрите. Това може да повреди електромотора и да съкрати живота на прахосмукачката. Винаги почиствайте всички части на прахосмукачката, както е показано в ръководството за потребителя. Не почиствайте частите с вода и/или почистващи препарати, ако това не е специално показано в ръководството за потребителя.
      -     Зареждайте уреда само с приложения към него адаптер. Използвайте само адаптер 30 V ZD12D300050. Може да намерите съответния номер на адаптера върху самия адаптер.
      -   Не отваряйте, не променяйте, не пробивайте, не повреждайте, нито разглобявайте продукта или батерията, за да не предизвикате нагряване на батериите или отделяне на токсични или опасни вещества. Батериите да не се свързват на късо, да не се зареждат прекомерно, нито да се зареждат обратно.
      -   Пазете продукта и батериите далече от огън и не ги излагайте на пряка слънчева светлина или високи температури.
      -   Ако продуктът стане необичайно горещ или изпуска миризма, смени цвета си или зареждането му отнема повече от обикновено, прекратете употребата и зареждането му и се свържете с Philips.
      -   Не поставяйте продуктите и батериите им в микровълнови фурни или върху индукционни котлони.
      -   Ако батериите са повредени или текат, избягвайте контакт с кожата или очите. В случай на такъв контакт незабавно изплакнете обилно с вода и потърсете медицинска помощ.
      -   Този продукт съдържа акумулаторна батерия. Батерията може да се сменя само от квалифициран сервизен техник.
      -   Занесете уреда в оторизиран сервизен център на Philips, когато тя вече не може да се зарежда или се изтощава прекалено бързо.

   Внимание      -   По време на зареждане адаптерът се загрява. Това е нормално.
      -   Не включвайте в контакта, не изключвайте от контакта и не пипайте уреда с мокри ръце.
      -   Не изваждайте адаптера от контакта чрез дърпане на   кабела (  Фиг.  1). Когато не използвате зарядната станция за зареждане, винаги изключвайте уреда от контакта, като първо отстранявате магнитния зареждащ диск от долната страна на   уреда (  Фиг.  2).
      -   Винаги изключвайте уреда след употреба и преди зареждане.
      -   Никога не закривайте отворите за изходящ въздух на гърба на уреда по време на прахосмучене.
      -   Не мийте контейнера за смет и капака на контейнера за смет в съдомиялна машина. Те не могат да се мият в съдомиялна машина.
      -   Не почиствайте белия материал на държача на филтъра с обикновена прахосмукачка или четка, за да избегнете повреждането на материала.
      -   Винаги използвайте прахосмукачката със сглобен филтър.
      -   Когато почиствате почистите миещия се филтър-гъба с вода, се уверете, че е напълно сух, преди да го сложите обратно в поставката за филтъра и контейнера за прах. Не изсушавайте филтъра-гъба на директна слънчева светлина, върху радиатора или в сушилната машина. Не мийте поставката за филтъра с вода. Тази част не може да се мие.
      -   Подменете филтъра, ако вече не може да се изчисти добре или ако е   повреден (вж.   'Поръчване на аксесоари').
      -   Никога не използвайте аксесоари или части от други производители или такива, които не са специално препоръчани от Philips. При използване на такива аксесоари или части вашата гаранция става невалидна.
      -   Уверете се, че уредът е монтиран така, че зарядната станция да е свързана към стената в съответствие с инструкциите в ръководството за потребителя.
      -   Внимавайте, когато пробивате дупки в стената за закачане на зарядната станция, за да избегнете опасност от електрически удар.
      -   Тъй като този уред използва вода при почистване, подът може да остане мокър и хлъзгав   за известно време (  Фиг.  3).
      -   Не повдигайте и не накланяйте дюзата, докато водният резервоар е сглобен и пълен, тъй като от водния резервоар може да пръсне вода.
      -   За да избегнете повреди, никога не поставяйте восък, масла или продукти за поддръжка на подови повърхности или течни почистващи препарати за под, които не са водоразтворими, във водния резервоар.
      -   За да избегнете повреди, никога не поставяйте етерични масла или подобни вещества в резервоара за чиста вода и не допускайте уредът да събира такива, за да предотвратите повреда.
      -   Използвайте само прозрачни течни препарати за почистване на пода. Не използвайте мътни или непрозрачни препарати за почистване на пода.
      -   Не комбинирайте различни видове течен почистващ препарат за под. След като сте приключили с употребата на даден течен почистващ препарат за под, първо изпразнете и изплакнете резервоара за вода, преди да добавите в него друг вид почистващ препарат за под.
      -   Когато използвате течен почистващ препарат, никога не надвишавайте максималните количества, посочени на бутилката. Не добавяйте повече от няколко капки към водата във водния резервоар, тъй като той е с вместимост от 200 ml.
      -   Не почиствайте металната навлажняваща лента с остър предмет, тъй като това може да я повреди. Почиствайте навлажняващата лента само чрез изплакване с течаща вода. Заменете навлажняващата лента, когато вече не може да бъде почистена.
      -   Сменяйте навлажняващата лента само с оригинална лента.
      -   За да се гарантират добри резултати от почистването и правилното функциониране на уреда и резервоара за вода, винаги използвайте оригинални почистващи накрайници на Philips.
      -   Почиствайте водния резервоар в съответствие с инструкциите. Водният резервоар не може да се мие в съдомиялна машина.
      -   Не използвайте агресивни почистващи препарати или инструменти за почистване на   педала (  Фиг.  4) Aqua Boost.
      -   След мокрото почистване на подовете не съхранявайте уреда с резервоара за вода, прикрепен към зарядната станция. Ако го направите, накрайникът за мокро почистване ще се допре до стената и това може да нанесе щети по стената. Винаги изваждайте резервоара за вода преди съхраняване на уреда.

   Електромагнитни полета (EMF)   Този уред Philips е в съответствие с нормативната уредба и всички действащи стандарти, свързани с излагането на електромагнитни излъчвания.


   Използване на уреда   Ограничения за употреба     -     Използвайте водния резервоар само върху твърди подове с водоустойчиво горно покритие (като линолеум, ламинат и лакиран паркет) и каменни подове (например мрамор). Ако подът ви не е третиран с водоустойчиво покритие, попитайте производителя дали можете да го почиствате с вода. Не използвайте водния резервоар върху твърди подове с увредено водоустойчиво горно покритие.     -     Използвайте водния резервоар само върху линолеум, който е добре залепен към пода, за да предотвратите издърпването на линолеума в почистващия накрайник.     -     Не използвайте водния резервоар за почистване на килими.     -     Не движете уреда със сглобен воден резервоар настрани, тъй като това оставя водни следи по пода. Придвижвайте само напред и назад.  Забележка:   Времето на работа зависи от нивото на мощност, използвано по време на почистването.
   Почистващ накрайник и навлажняваща лента  Уредът се предлага с една навлажняваща лента и два идентични микрофибърни почистващи накрайника. Ако прикрепите водния резервоар, навлажняващата лента и микрофибърния почистващ накрайник към стандартния накрайник за под, можете да почиствате твърди подови настилки.
   Използване на течен почистващ препарат за подове във водния резервоар.  Ако искате да добавите течен почистващ препарат към водата във водния резервоар, се уверете, че използвате препарат, който не се разпенва много или не се разпенва изобщо и може да се разтваря във вода. Тъй като водният резервоар е с вместимост от 200 ml, трябва да добавите само няколко капки течен почистващ препарат за подове към водата.
   Почистване на резервоара за кафе  За да почистите водния резервоар, смесете една част оцет с три части вода. Излейте тази смес във водния резервоар и затворете капачката. Разклатете водния резервоар и го поставете върху водоустойчива повърхност. Оставете разтвора на оцет и вода да престои във водния резервоар една нощ. След това изпразнете водния резервоар, изплакнете го добре с прясна вода и го използвайте, както обикновено.  Внимание: От водния резервоар ще протича вода и със, и без навлажняващата лента да е прикрепена към накрайника.  За да изпразните водния резервоар, го задръжте над мивка, махнете капачката и обърнете водния резервоар откъм страната, където е отворът за пълнене. След това обърнете водния резервоар надолу, за да изтече водата в мивката. За да излеете оставащата вода от водния резервоар, го обърнете откъм дългата му страна, като отворът му за пълнене трябва да сочи към мивката. След това наклонете водния резервоар напред, за да може оставащата вода да изтече от него.  Забележка: Винаги съхранявайте водния резервоар с махната от отвора за пълнене капачка.

   Поръчване на аксесоари    За да закупите аксесоари или резервни части, посетете  www.philips.com/parts-and-accessories или се обърнете към вашия търговец на Philips. Можете също така да се свържете с центъра за обслужване на потребители на Philips във вашата държава (за данни за контакт вижте листовката за международната гаранция).
   Гаранция и поддръжка   Ако се нуждаете от информация или поддръжка, посетете  www.philips.com/support или прочетете листовката за международна гаранция.


   Рециклиране      -     Този символ означава, че електрически продукт и батерии не бива да се изхвърлят заедно с   обикновените битови отпадъци (  Фиг.  5).
      -   Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на електрически продукти и батерии.


    Изваждане на вградена акумулаторна батерия     Вградената акумулаторна батерия трябва да бъде извадена само от квалифициран специалист, когато уредът се изхвърля. Преди да извадите батерията, се уверете, че уредът е изключен от контакта и батерията е изтощена напълно.    Вземете всички необходими мерки за безопасност, когато боравите с инструменти за отваряне на уреда и когато изхвърляте акумулаторната батерия.    Когато боравите с батериите, се погрижете ръцете ви, продукта и батериите да бъдат сухи.    За да избегнете инцидентно късо съединение на батериите след изваждане, не допускайте клемите на батериите да влязат в контакт с метални предмети (като например монети, фиби, пръстени). Не увивайте батериите в алуминиево фолио. Залепете клемите на батериите или поставете батериите в найлонова торбичка, преди да ги изхвърлите.
   За да извадите акумулаторната батерия, следвайте инструкциите по-долу.     1     Изключете уреда от контакта и го оставете да работи, докато моторът не спре.     2   Извадете контейнера за смет от   уреда (  Фиг.  6).     3   Развийте трите винта, които фиксират държача за батерията към корпуса на   уреда (  Фиг.  7).     4   Извадете държача за батерията от   уреда (  Фиг.  8).


   Време на работа 
   
 
   Използване на уреда с режим на мощност „Турбо“
 
   До 28 минути
 
 
   Използване на уреда с режим на мощност „Нормален“ (настройка 2)
 
   До 35 минути
 
 
   Използване на уреда с режим на мощност „Еко“ (настройка 1)
 
   До 80 минути*

  * Базирано на употребата на уреда с водния накрайник

   Сигнали от потребителския интерфейс и тяхното значение
   
 
   Сигнал
 
   Описание на сигнала
 
   Значение на сигнала

  
 
  
 
   На дисплея мигат сигналът "00" и иконата за батерията.
 
   Батерията е изтощена.
 
 
  
 
   На дисплея мига число между "00" и "90".
 
   Уредът се зарежда.
 
 
  
 
   На дисплея светва числото "100".
 
   След пълен цикъл на зареждане се появява този сигнал, за да покаже, че акумулаторната батерия е напълно заредена.
 
 
  
 
   Символът за батерията светва на дисплея.
 
   Уредът е в режим на готовност с напълно заредена батерия.
 
 
  
 
   На дисплея мига число между "00" и "10", заедно с иконата за батерията.
 
   Зарядът на акумулаторната батерия на уреда е нисък.
 
 
  
 
   Дисплеят показва мигащ квадрат, а оранжевата икона за почистване на филтъра също мига.
 
   Това посочва препоръчителното време за проверка и почистване на   филтъра (  Фиг.  9) за осигуряване на най-добра ефективност на уреда.
 
 
  
 
   На дисплея светва код за грешка "E1".  Забележка: Когато уредът се зарежда на станцията за зареждане, кодът за грешка E1 може да изглежда като числото 13.
 
   Това означава, че уредът е бил съхранен или зареждан при температура под 5 °C. Преместете уреда в по-топла стая. Не съхранявайте или зареждайте уреда при температури под 5 °C или над 40° C.
 
 
  
 
   На дисплея светва код за грешка "E4".  Забележка: Когато уредът се зарежда на станцията за зареждане, кодът за грешка E4 може да изглежда като фразата h3.
 
   Въртящата се четка в автоматизирания накрайник 360 ° или в мини Турбо четката е блокирана и не може да се търкаля свободно. Изключете уреда и проверете дали по въртящата се четка има предмети, които пречат, или заплетени косми.
 
 
  
 
   На дисплея светва код за грешка "E6".  Забележка: Когато уредът се зарежда на станцията за зареждане, кодът за грешка E6 може да изглежда като числото 93.
 
   Адаптерът или батерията може да са дефектни. Моля, свържете се с Центъра за обслужване на потребители или занесете уреда в оторизиран сервизен център на Philips.
 
 
  
 
   На дисплея светва код за грешка "E7".  Забележка: Когато уредът се зарежда на станцията за зареждане, кодът за грешка E7 може да изглежда като фразата L3.
 
   Възможно е адаптерът да е дефектен. Моля, свържете се с Центъра за обслужване на потребители или занесете уреда в оторизиран сервизен център на Philips.
 
 
  
 
   На дисплея светва код за грешка "SE".  Забележка: Когато уредът се зарежда на станцията за зареждане, кодът за грешка SE може да изглежда като числото 35.
 
   SE означава "сервиз". Моля, занесете уреда в оторизиран сервизен център на Philips.


   Отстраняване на неизправности
     В тази глава са обобщени най-честите проблеми, които може да срещнете при използване на уреда. Ако не можете да разрешите проблема с помощта на информацията по-долу, вижте списъка с често задавани въпроси на адрес  www.philips.com/support или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава. 
   
 
   Проблем
 
   Възможна причина
 
   Решение

  
 
   Уредът не работи, когато натисна плъзгача.
 
   Когато батерията е изтощена, на дисплея мига следната икона: 
 
   За да заредите батерията, свържете уреда към станцията за зареждане или прикрепете ръчната прахосмукачка директно към магнита върху станцията за   зареждане (  Фиг.  10).
 
 
 
 
   Трябва да избутате плъзгача напред, за да включите уреда.
 
   Бутнете плъзгача напред до настройка 1, за да включите уреда. Увеличете допълнително мощта на засмукване, като избутате плъзгача до настройка 2 или изберете настройката Тurbo за почистване на много мръсни зони при максимално голяма мощност на засмукване.
 
 
   Уредът внезапно спира да работи.
 
   Когато има проблем, бутоните няма да реагират и екранът ще остане празен.
 
   Свържете уреда към станцията за зареждане или прикрепете ръчната прахосмукачка директно към магнита върху станцията за   зареждане (  Фиг.  10). Проверете дисплея. След като уредът започне да се зарежда, можете да продължите да го използвате както обикновено. Ако се появи код за грешка, можете да откриете значението му в тази   книжка (вж.   'Сигнали от потребителския интерфейс и тяхното значение').
 
 
   Уредът има по-ниска засмукваща мощност от обикновено.
 
   Филтърът и циклонът са мръсни.
 
   Изпразнете отделението за прах. Почистете   филтъра (  Фиг.  9) и   циклона (  Фиг.  11). Лампата на филтъра светва след няколко часа употреба, за да покаже, че трябва да измиете филтъра-гъба. Уверете се, че миете филтъра-гъба поне веднъж месечно, ако използвате уреда редовно. Погрижете се да извадите всякакви косми и мръсотии, заседнали в циклона.
 
 
 
 
   Не сте поставили капака на контейнера за прах правилно върху контейнера за прах или не сте прикрепили правилно контейнера за прах към уреда. И в двата случая мощността на засмукване ще бъде намалена.
 
   Уверете се, че сте поставили правилно капака на контейнера за прах върху контейнера за прах, както и контейнера за прах към уреда.
 
 
   Уредът изпуска прах.
 
   Филтърът е замърсен.
 
   Почистете   филтъра (  Фиг.  9). Вижте и Ръководството за потребителя.
 
 
 
 
   Филтърът не е в уреда.
 
   Уверете се, че филтърът е в уреда и че е монтиран правилно.
 
 
 
 
   Нещо блокира циклона.
 
   Проверете дали в   циклона (  Фиг.  11) има заседнали предмети и, ако има, ги премахнете. Погрижете се да извадите всякакви косми и мръсотии, заседнали в циклона. 
 
 
 
 
   Ако от контейнера за прах пада прах, то вероятно капакът на контейнера за прах не е поставен правилно върху контейнера.
 
   Изпразнете контейнера за прах и поставете правилно капака на контейнера за прах.
 
 
   Тази икона мига на дисплея: 
 
   Възможно е филтърът да е замърсен.
 
   Съветваме ви да почистите   филтъра (  Фиг.  9). Ако наскоро сте почиствали филтъра, можете да пренебрегнете тази икона. За да продължите да почиствате, изключете уреда и след това го включете отново.
 
 
   При почистване на килим уредът не се движи гладко по пода.
 
   Избрали сте твърде голяма мощност на засмукване.
 
   Намалете засмукващата мощност, като изберете настройка 1.
 
 
   Четката вече не се върти.
 
   Четката е задръстена с косми или прах.
 
   Почистете четката с ножици или с ръка.
 
 
 
 
   Възможно е четката да спре да се върти, когато срещне твърде голямо съпротивление при килим с дълъг косъм.
 
   Изключете уреда и след това го включете отново.
 
 
 
 
   След почистване не сте поставили правилно въртящата се четка в накрайника.
 
   Следвайте инструкциите от раздела за почистване, за да плъзнете въртящата се четка в накрайника по правилния начин. Фиксирайте въртящата се четка в накрайника, като щракнете заключващото лостче на мястото му.
 
 
   LED светлините на накрайника не се включват.
 
   Не сте поставили правилно накрайника към тръбата или уреда.
 
   Поставете правилно накрайника към уреда или към ръчната прахосмукачка.
 
 
   Уредът не се зарежда.
 
   Магнитният съединител не е свързан правилно към зареждащия диск или адаптерът не е поставен правилно в контакта.
 
   Проверете дали магнитният съединител е свързан правилно към зареждащия диск и дали адаптерът е вкаран правилно в контакта.
 
 
 
 
   Не сте свързали доставения адаптер.
 
   Уверете се, че сте свързали доставения адаптер.
 
 
 
 
 
 
   Ако сте проверили всичко по-горе и уредът продължава да не се зарежда, занесете го в сервизен център на Philips или се свържете с Центъра за обслужване на потребители.
 
 
   Мини Тurbо четката не работи правилно.
 
   Въртящата се четка е запушена.
 
   Отстранете космите от четката с ножици (вижте потребителското ръководство).
 
 
 
 
   Въртящата се четка е запушена от тъкан или повърхности по време на почистване.
 
   Дръжте мини Тurbо четката подравнена с повърхността и не притискайте Тurbо четката към меки повърхности.
 
 
 
 
   Въртящата се четка не е поставена правилно в мини Тurbо четката.
 
   Уверете се, че въртящата се четка и мини Тurbо четката са свързани добре и няма разстояние между частите (вижте потребителското ръководство).
 
 
   Когато използвам прахосмукачката, понякога усещам удари от статично електричество.
 
   По прахосмукачката се натрупва статично електричество. Колкото по-ниска е влажността на въздуха, толкова повече статично електричество се натрупва по уреда.
 
   Разреждайте уреда с често допиране на тръбата до други метални предмети в стаята (например краката на маса или стол и други). Можете също да увеличите влажността на въздуха в стаята.
 
 
 
 
   Засмукали сте прах и мръсотия. Това също така предизвиква статично електричество.
 
   Изпразнете контейнера за смет и почистете   филтъра (  Фиг.  9) съгласно указанията в ръководството за потребителя.


   Използване на водния резервоар
   
 
   Проблем
 
   Възможна причина
 
   Решение

  
 
   Потокът вода от водния резервоар е намален.
 
   Навлажняващата лента е запушена от замърсявания.
 
   Свалете навлажняващата лента и я почистете.
 
 
 
 
   Микрофибърният почистващ накрайник не е поставен правилно, в резултат на което блокира навлажняващата лента. Това не позволява на водата да изтича от навлажняващата лента.
 
   Уверете се, че сте поставили правилно почистващия накрайник. Проверете в ръководството за потребителя за правилното поставяне.
 
 
 
 
   Водният резервоар е празен или почти празен.
 
   Напълнете водния резервоар отново.
 
 
 
 
   Използвате микрофибърен почистващ накрайник, който не е произведен от Philips.
 
   Използвайте само оригинален микрофибърен почистващ накрайник Philips. Можете да купите тези почистващи накрайници в онлайн магазина на Philips на www.shop.philips.com/service или в местния дилър на Philips.
 
 
   От резервоара за вода изтича твърде много вода с твърде висока скорост.
 
   Ако от водния резервоар изтича твърде много вода с твърде висока скорост, вероятно капачката на резервоара не е затворена добре.
 
   Проверете капачката и се уверете, че е затворена добре и докрай.
 
 
 
 
   Лентата не е поставена добре на дъното на водния резервоар.
 
   Проверете лентата и се уверете, че е поставена добре на долната пластина на водния резервоар.
 
 
 
 
   Натискате педала Aqua Boost прекалено често.
 
   Натискайте   педала (  Фиг.  4) Aqua Boost само веднъж всеки път и проверявайте след всяко натискане дали сте постигнали нивото на влажност, което желаете.
 
 
   Подът изсъхва на линии, когато използвам водния резервоар.
 
   Добавили сте твърде много течен почистващ препарат към водата.
 
   Използвайте само няколко капки течен почистващ препарат, или използвайте препарат, който не се разпенва много.
 
 
 
 
   Микрофибърният почистващ накрайник не е поставен правилно и създава ивици.
 
   Уверете се, че сте поставили правилно почистващия накрайник. Проверете в ръководството за потребителя за правилното поставяне.
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   Важни безбедносни информации  Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да ги користите уредот и неговите додатоци и зачувајте ги за во иднина. Испорачаните додатоци може да се разликуваат за различни производи.   Опасност      -     Никогаш не смукајте вода или други течности. Никогаш не смукајте запаливи супстанции и пепел додека не се излади.
      -     Не потопувајте го уредот или адаптерот во вода или во друга течност и не плакнете го под чешма.

   Предупредување      -   Пред да го поврзете уредот, проверете дали напонот наведен на адаптерот одговара на напонот од локалната електрична мрежа.
      -   Пред употреба, секогаш проверете го уредот. Не користете го уредот или адаптерот ако е оштетен. Секогаш заменувајте го оштетениот дел со оригинален.
      -     Адаптерот има трансформатор. Не отсекувајте го адаптерот за да го замените приклучокот, бидејќи тоа предизвикува опасна ситуација.
      -   Овој уред може да го користат деца на возраст од 8 години и повеќе, како и лица со намалени физички, сензорни или ментални способности или со недостаток на искуство и знаење, доколку се под надзор или добиваат инструкции за користењето на уредот на безбеден начин и ги разбираат потенцијалните опасности. Децата не треба да си играат со уредот. Децата не треба да го чистат или да го одржуваат уредот без надзор.
      -   Секогаш држете го магнетниот диск за полнење подалеку од дофат на мали деца.
      -     Приклучокот мора да се извади од штекерот пред чистење или одржување на уредот.
      -   Откачете го адаптерот ако планирате да не го користите уредот подолго време.
      -   При складирање на уредот подолго од еден месец (без користење или полнење), осигурете се дека батеријата е наполнета до најмалку 50 %. Складирање на уредот со празна батерија може да доведе до неповратна штета на батеријата.
      -   Не дозволувајте моторизираната млазница да поминува преку каблите на други уреди или други кабли бидејќи ова може да предизвика опасност.
      -   Држете ги широката облека, косата и деловите од телото подалеку од моторизираните четки.
      -   Не покривајте ги и не блокирајте ги отворите за вентилација додека работи уредот.
      -   Оваа правосмукалка е изработена само за домашна употреба. Не користете ја правосмукалката за смукање градежен шут, прав од цемент, пепел, ситен песок, вар и слични супстанции. Никогаш не користете ја правосмукалката без филтрите. Ова може да го оштети моторот и да го скрати работниот век на правосмукалката. Секогаш чистете ги сите делови на правосмукалката како што е прикажано во корисничкото упатство. Не чистете ниту еден дел со вода и/или со средства за чистење ако ова не е конкретно прикажано во корисничкото упатство.
      -     Полнете го уредот само со доставениот адаптер. Користете само адаптер од 30 V, ZD12D300050. Соодветниот број на адаптерот може да се најде на самиот адаптер.
      -   Немојте да го отворате, изменувате, продупчувате, оштетувате или расклопувате производот или батеријата за да спречите батериите да се загреваат или да испуштаат токсични или опасни супстанции. Немојте да правите краток спој, премногу да ги наполнувате или обратно да ги полните батериите.
      -   Чувајте ги производот и батериите подалеку од оган и немојте да ги изложувате на директна сончева светлина или високи температури.
      -   Ако производот се загрее премногу или почне да мириса, ја промени бојата или ако полнењето трае подолго од вообичаено, престанете со користењето и полнењето на производот и контактирајте со Philips.
      -   Не ставајте ги производите и нивните батерии во микробранови печки или на индукциски шпорети.
      -   Ако батериите се оштетени или протекуваат, избегнувајте контакт со кожата или очите. Ако се случи тоа, веднаш исплакнете добро со вода и побарајте лекарска помош.
      -   Овој производ содржи батерија на полнење. Батеријата може да ја смени само квалификуван сервисен инженер.
      -   Однесете го уредот во овластен сервисен центар на Philips кога веќе не можете да ја наполните или кога брзо се празни.

   Внимание      -   При полнењето, адаптерот е топол на допир. Тоа е нормално.
      -   Не приклучувајте го, откачувајте го и не работете со уредот со мокри раце.
      -   Не отстранувајте го адаптерот од ѕидниот приклучок тегнејќи го за   кабелот (  Сл.  1). Кога нема да полните со станицата за полнење, секогаш откачувајте го уредот, така што прво ќе го откачите магнетниот диск за полнење од долната страна на   уредот (  Сл.  2).
      -   Секогаш исклучувајте го уредот по користењето и пред да го полните.
      -   Никогаш не блокирајте ги отворите за излез на воздухот на задната страна од уредот за време на смукањето.
      -   Не чистете ги садот за прав и капакот на садот за прав во машина за миење садови. Тие не се мијат во машина за садови.
      -   Не чистете го белиот материјал на држачот на филтерот со нормална правосмукалка или со четка за да се избегне оштетување на материјалот.
      -   Секогаш користете ја правосмукалката со склопен филтер.
      -   Кога ќе го чистите филтерот што може да се мие со вода, проверете дали е целосно сув пред да го вратите во држачот за филтер и садот за прав. Не сушете го сунѓерестиот филтер на директна сончева светлина, на радијатор или во машина за сушење. Не чистете го држачот за филтер со вода. Овој дел не се мие.
      -   Заменете го филтерот ако веќе не може да се исчисти соодветно или ако е   оштетен (видете   'Нарачување додатоци').
      -   Никогаш не користете додатоци или делови од други производители или оние што Philips не ги препорачува конкретно. Доколку користите такви додатоци или делови, вашата гаранција станува неважечка.
      -   Осигурете се дека уредот е монтиран со станицата за полнење прикачена на ѕидот според упатствата од Прирачникот за корисникот.
      -   Внимавајте кога дупчите дупки во ѕидот за прикачување на станицата за полнење за да се избегне ризикот од електричен удар.
      -   Овој уред користи вода за чистење, па затоа подот може да биде влажен и лизгав   некое време (  Сл.  3).
      -   Не кревајте ја и не навалувајте ја млазницата кога резервоарот за вода е составен и полн, бидејќи може да се распрска вода од резервоарот.
      -   За да се спречи оштетување, никогаш не ставајте восок, масло или производи за одржување подови или течни средства за чистење подови што не се растворливи во вода во резервоарот за вода.
      -   За да се спречи оштетување, никогаш не ставајте етерични масла или слични супстанции во резервоарот за вода и не дозволувајте уредот да ги смука.
      -   Користете само течни средства за чистење подови што се безбојни. Не користете млечни или обоени средства за чистење подови.
      -   Не користете различни типови течни средства за чистење заедно. Кога сте користеле едно течно средство за чистење подови, прво испразнете го и исплакнете го резервоарот за вода пред да додадете друго течно средство за чистење подови во водата во резервоарот за вода.
      -   Никогаш не надминувајте ги максималните количини наведени на шишето кога користите течно средство за чистење подови. Не ставајте повеќе од неколку капки во водата во резервоарот за вода, бидејќи резервоарот има капацитет од 200 ml.
      -   Не чистете ја металната лента за навлажнување со остар предмет, бидејќи тоа може да ја оштети лентата. Чистете ја лентата за навлажнување само со плакнење под чешма. Заменете ја лентата за навлажнување кога веќе не можете да ја исчистите.
      -   Заменувајте ја лентата за навлажнување само со оригинална лента.
      -   За да се гарантираат добри резултати при чистење и соодветно функционирање на уредот и резервоарот со вода, секогаш користете оригинални влошки за чистење.
      -   Чистете го резервоарот за вода според упатствата. Резервоарот за вода не се мие во машина за садови.
      -   Не користете силни средства за чистење или алатки за чистење на   педалот (  Сл.  4) Aqua Boost.
      -   По бришење на подовите, не складирајте го уредот со резервоарот за вода прикачен на станицата за полнење. Ако го направите тоа, влажната влошка за бришење ќе го допре ѕидот и може да дојде до негово оштетување. Секогаш отстранувајте го резервоарот за вода пред да го складирате уредот.

   Електромагнетни полиња (EMF)   Овој Philips уред е во согласност со сите важечки стандарди и регулативи во врска со изложеноста на електромагнетни полиња.


   Користење на уредот   Ограничувања на користењето     -     Користете го резервоарот за вода само на цврсти подови чиј горен дел е водоотпорен (како линолеум, емајлирани плочки и лакиран паркет) и камени подови (како мермер). ако вашиот под не е третиран за да биде водоотпорен, проверете кај производителот дали смеете да користите вода за негово чистење. Не користете го резервоарот за вода на цврсти подови чијшто водоотпорен горен слој е оштетен.     -     Користете го резервоарот за вода само на подови од линолеум што се соодветно фиксирани за да се спречи вовлекување на линолеумот во млазницата за бришење.     -     Не користете го резервоарот за вода за чистење теписи.     -     Не поместувајте го уредот странично кога е прикачен резервоарот за вода, бидејќи ова ќе остави водени траги. Поместувајте го само нанапред и наназад.  Забелешка:   Работното време зависи од нивото на моќност што се користи за време на чистењето.
   Влошка за бришење и лента за навлажнување  Уредов е опремен со лента за навлажнување и две идентични влошки за бришење од микрофибер. Кога резервоарот за вода, лентата за навлажнување и микрофибер влошката за бришење се прикачени на стандардната млазница за под, може да чистите цврсти подови.
   Користење течно средство за чистење подови во резервоарот за вода  Ако сакате да додадете течно средство за чистење подови во водата во резервоарот за вода, користете средство за чистење што не пени многу или воопшто и што може да се раствори во вода. Резервоарот за вода има капацитет од 200 ml, па затоа треба да додадете само неколку капки од средството за чистење подови во водата.
   Чистење на резервоарот за вода  За да го исчистите резервоарот за вода, измешајте еден дел оцет со три дела вода. Ставете ја смесата во резервоарот за вода и затворете го капакот. Тресете го резервоарот за вода и ставете го на водоотпорна површина. Оставете ја смесата од вода и оцет во резервоарот за вода преку ноќ. Потоа испразнете го резервоарот за вода, исплакнете го темелно со свежа вода и користете го повторно како и нормално.  Внимание: вода ќе истекува од резервоарот за вода за време на чистењето, со и без лентата за навлажнување прикачена на млазницата.  За да го испразните резервоарот за вода, држете го над мијалник, отстранете го капакот и навалете го на страната со отворот за полнење. Потоа превртете го резервоарот за вода наопаку за да истече водата во мијалникот. Отстранете ја преостанатата вода од резервоарот за вода, свртете го на неговата долга страна со отворот за полнење насочен кон мијалникот. Потоа навалете го резервоарот за вода нанапред за да истече преостанатата вода од него.  Забелешка: секогаш складирајте го резервоарот за вода со отстранет капак од отворот за полнење.

   Нарачување додатоци    За да купите додатоци или резервни делови, одете на  www.philips.com/parts-and-accessories или кај дистрибутер на Philips. Исто така, може да се јавите во Центарот за грижа за корисниците на Philips во вашата земја (за детали за контакт погледнете во листот со меѓународна гаранција).
   Гаранција и поддршка   Доколку ви се потребни информации или поддршка, посетете ја страницата  www.philips.com/support или прочитајте го летокот со меѓународната гаранција.


   Рециклирање      -     Овој симбол означува дека електричните производи и батерии не треба да се фрлаат во   обичниот отпад од домаќинствата (  Сл.  5).
      -   Придржувајте се до прописите во вашата земја за посебно собирање на електрични производи и батерии.


    Отстранување на вградена батерија на полнење     Вградената батерија на полнење мора да се отстранува само од страна на квалификуван професионалец кога се фрла производот. Пред да ја отстранувате батеријата, проверете дали уредот е исклучен од ѕидниот штекер и дали батеријата е целосно празна.    Преземете ги сите неопходни мерки на претпазливост кога ракувате со алати за отворање на уредот и кога ја фрлате батеријата на полнење.    Кога ракувате со батериите, осигурете се дека рацете, производот и батериите се суви.    За да се избегне случаен краток спој на батериите по отстранувањето, не дозволувајте терминалите на батериите да дојдат во контакт со метални предмети (на пр., парички, шноли за коса, прстени). Немојте да ги виткате батериите во алуминиумска фолија. Залепете ги терминалите на батериите или ставете ги батериите во пластична кеса пред да ги фрлате.
   За отстранување на батеријата на полнење, следете ги упатствата подолу.     1     Исклучете го уредот од ѕидниот штекер и оставете го да работи сѐ додека моторот не сопре.     2   Отстранете го садот за прав од   уредот (  Сл.  6).     3   Отшрафете ги трите шрафа што го прицврстуваат држачот на батеријата за куќиштето на   уредот (  Сл.  7).     4   Извадете го држачот на батеријата од   уредот (  Сл.  8).


   Работно време 
   
 
   Користење на уредот во режимот Турбо моќност
 
   До 28 минути
 
 
   Користење на уредот во режимот Нормална моќност (поставка 2)
 
   До 35 минути
 
 
   Користење на уредот во режимот Еко моќност (поставка 1)
 
   До 80 минути*

  * Според користењето на уредот со Aqua Nozzle

   Сигнали на корисничкиот интерфејс и нивно значење
   
 
   Сигнал
 
   Опис на сигналот
 
   Значење на сигналот

  
 
  
 
   Сигналот „00“ и иконата за батерија трепкаат на екранот.
 
   Батеријата е празна.
 
 
  
 
   Број помеѓу „00“ и „90“ трепка на екранот.
 
   Уредот се полни.
 
 
  
 
   Бројот „100“ се осветлува на екранот.
 
   По циклус на целосно полнење, овој сигнал се појавува за да прикаже дека батеријата на полнење е целосно наполнета.
 
 
  
 
   Симболот за батерија се осветлува на екранот.
 
   Уредот е во режим на чекање со целосно наполнета батерија.
 
 
  
 
   Број помеѓу „00“ и „10“ заедно со иконата за батерија трепкаат на екранот.
 
   Батеријата на полнење на уредот е слаба.
 
 
  
 
   Екранот прикажува трепкачки квадрат, а трепка и портокаловата икона за чистење на филтерот.
 
   Тоа го покажува препорачаното време за проверка и чистење на   филтерот (  Сл.  9) за да се осигури најдобро функционирање на уредот.
 
 
  
 
   Кодот за грешка „Е1“ се осветлува на екранот.  Забелешка: кога уредот се полни на станицата за полнење, кодот за грешка Е1 може да изгледа како бројот 13.
 
   Ова означува дека уредот бил складиран или полнет на температура под 5 °C. Преместете го уредот во потопла просторија. Не складирајте го и не полнете го уредот на температура под 5 °C или над 40 °C.
 
 
  
 
   Кодот за грешка „Е4“ се осветлува на екранот.  Забелешка: кога уредот се полни на станицата за полнење, кодот за грешка Е4 може да изгледа како ознаката h3
 
   Четката-валјак во млазницата за смукање од 360 ° или во мини Турбо четката е блокирана и не може да се врти слободно. Исклучете го уредот и проверете ја четката-валјак за пречки или замотана коса.
 
 
  
 
   Кодот за грешка „Е6“ се осветлува на екранот.  Забелешка: кога уредот се полни на станицата за полнење, кодот за грешка Е6 може да изгледа како бројот 93.
 
   Адаптерот или батеријата може да е дефектна. Контактирајте со центарот за грижа за корисници или однесете го уредот кај овластен сервисен центар на Philips.
 
 
  
 
   Кодот за грешка „Е7“ се осветлува на екранот.  Забелешка: кога уредот се полни на станицата за полнење, кодот за грешка Е7 може да изгледа како ознаката L3
 
   Адаптерот може да е дефектен. Контактирајте со центарот за грижа за корисници или однесете го уредот кај овластен сервисен центар на Philips.
 
 
  
 
   Кодот за грешка „SE“ се осветлува на екранот.  Забелешка: кога уредот се полни на станицата за полнење, кодот за грешка SE може да изгледа како бројот 35.
 
   SE означува сервис. Однесете го уредот кај овластен сервисен центар на Philips.


   Решавање проблеми
     Ова поглавје ги резимира најчестите проблеми што може да ги имате со уредот. Доколку не можете да го решите проблемот со помош на информациите дадени подолу, одете на  www.philips.com/support за да побарате список од најчесто поставуваните прашања или јавете се во Центарот за грижа на корисници во вашата земја. 
   
 
   Проблем
 
   Можна причина
 
   Решение

  
 
   Уредот не работи кога ќе го притиснам лизгачот.
 
   Кога батеријата е речиси празна, следната икона трепка на екранот: 
 
   За да ја наполните батеријата, поврзете го уредот со станицата за полнење или прикачете ја рачната правосмукалка директно на магнетот на станицата за   полнење (  Сл.  10).
 
 
 
 
   Треба да го турнете лизгачот нанапред за да го вклучите уредот.
 
   Турнете го лизгачот нанапред на поставката 1 за да го вклучите уредот. Зголемете ја моќта на смукање со туркање на лизгачот на поставката 2 или со избирање на поставката Тurbо за да исчистите многу валкани делови со највисока моќ на смукање.
 
 
   Уредот одеднаш престана да работи.
 
   Кога има некаков проблем, копчињата не реагираат и екранот останува празен.
 
   Поврзете го уредот со станицата за полнење или прикачете ја рачната правосмукалка директно на магнетот на станицата за   полнење (  Сл.  10). Проверете го екранот. Откако уредот ќе почне да се полни, може да продолжите да го користите како и обично. Ако се појави код за грешка, значењето може да го најдете во оваа   брошура (видете   'Сигнали на корисничкиот интерфејс и нивно значење').
 
 
   Уредот има помала моќност на смукање од обично.
 
   Филтерот и циклонот се валкани.
 
   Испразнете ја корпата за прав. Исчистете го   филтерот (  Сл.  9) и   циклонот (  Сл.  11). Светлото на филтерот се осветлува по неколку часа користење за да означи дека мора да го измиете сунѓерестиот филтер. Осигурете се дека ќе го миете сунѓерестиот филтер еднаш месечно ако го користите уредот редовно. Осигурете се дека сте ја отстраниле косата и нечистотијата што се закачени во циклонот.
 
 
 
 
   Не сте го прикачиле правилно капакот на садот за прав на садот или не сте го прикачиле правилно садот за прав на уредот. И во двата случаи, ќе настане загуба на моќноста на смукање.
 
   Осигурете се дека сте ги прикачиле правилно капакот на садот за прав на садот и садот за прав на уредот.
 
 
   Прав излегува од уредот.
 
   Филтерот е валкан.
 
   Исчистете го   филтерот (  Сл.  9). Погледнете го и прирачникот за корисникот.
 
 
 
 
   Нема филтер во уредот.
 
   Осигурете се дека филтерот е во уредот и дека е склопен правилно.
 
 
 
 
   Нешто го блокира циклонот.
 
   Проверете дали има заглавени предмети во   циклонот (  Сл.  11) и отстранете ги предметите што го блокираат. Осигурете се дека сте ја отстраниле косата и нечистотијата што се закачени во циклонот. 
 
 
 
 
   Ако излегува прав од садот за прав, неговиот капак најверојатно не е прикачен правилно на садот за прав.
 
   Испразнете го садот за прав и прикачете го капакот на садот за прав правилно.
 
 
   Оваа икона трепка на екранот: 
 
   Филтерот може да е валкан.
 
   Ве советуваме да го исчистите   филтерот (  Сл.  9). Ако сте го чистеле филтерот неодамна, може да ја игнорирате иконава. За да продолжите со смукање, исклучете го уредот, а потоа повторно вклучете го.
 
 
   Уредот не се движи глатко по подот кога го чистам тепихот.
 
   Сте избрале преголема моќ на смукање.
 
   Намалете ја смукачката моќ со избирање на поставката 1.
 
 
   Четката веќе не се врти.
 
   Четката е заглавена со коса или нечистотија.
 
   Исчистете ја четката со ножици или со рака.
 
 
 
 
   Четката може да престане да се врти кога ќе наиде на преголем отпор од висок тепих.
 
   Исклучете го уредот, а потоа повторно вклучете го.
 
 
 
 
   Не сте ја склопиле четката во млазницата правилно по чистењето.
 
   Следете ги упатствата во поглавјето за чистење за да ја вметнете четката во млазницата правилно. Прицврстете ја четката-валјак во млазницата, така што ќе ја поставите рачката за заклучување на своето место.
 
 
   LED-светлата во млазницата не се вклучуваат.
 
   Не сте ја прикачиле правилно млазницата за цевката или уредот.
 
   Прикачете ја правилно млазницата за уредот или рачниот уред.
 
 
   Уредот не се полни.
 
   Магнетниот конектор не е поврзан правилно на дискот за полнење или адаптерот не е вметнат правилно во ѕидниот штекер.
 
   Осигурете се дека магнетниот конектор е поврзан правилно на дискот за полнење и дека адаптерот е вметнат правилно во ѕидниот штекер.
 
 
 
 
   Не сте го приклучиле испорачаниот адаптер.
 
   Осигурете се дека го користите испорачаниот адаптер.
 
 
 
 
 
 
   Ако сте го провериле горенапишаното и уредот сѐ уште не се полни, однесете го кај овластен сервисен центар на Philips или контактирајте со центарот за грижа на корисници.
 
 
   Мини Тurbо четката не функционира правилно.
 
   Четката-валјак е блокирана.
 
   Отстранете ја косата од четката со ножици (видете го прирачникот за корисникот).
 
 
 
 
   Четката-валјак е блокирана со платно или површини за време на чистењето.
 
   Држете ја мини Тurbо четката порамнета со површината и не притискајте ја Тurbо четката врз меки површини.
 
 
 
 
   Четката-валјак не е правило вметната во мини Тurbо четката.
 
   Осигурете се дека четката-валјак и мини Тurbо четката се правилно поврзани и дека нема празнина помеѓу деловите (видете го прирачникот за корисникот).
 
 
   Кога ја користам правосмукалката понекогаш чувствувам статичен електрицитет.
 
   Правосмукалката насобира статичен електрицитет. Колку е помала влажноста на воздухот, толку поголем статичен електрицитет ќе се насобере.
 
   Испразнете го електрицитетот, така што редовно ќе ја допирате цевката од метални предмети во собата (на пример, ногарките од масата или столот и слично). Исто така, може да го зголемите нивото на влажност на воздухот во собата.
 
 
 
 
   Сте всмукале прав или нечистотија. Ова исто така предизвикува статичен електрицитет.
 
   Испразнете го садот за прав и исчистете го   филтерот (  Сл.  9) според упатствата во прирачникот за корисникот.


   Користење на резервоарот за вода
   
 
   Проблем
 
   Можна причина
 
   Решение

  
 
   Протокот на вода од резервоарот за вода е намален.
 
   Лентата за навлажнување е блокирана од нечистотии.
 
   Отстранете ја лентата за навлажнување и исчистете ја.
 
 
 
 
   Влошката за бришење од микрофибер не е поставена правилно и ја блокира лентата за навлажнување. Ова спречува водата да истекува од лентата за навлажнување.
 
   Осигурете се дека правило сте ја поставиле влошката за бришење. Проверете го прирачникот за корисникот за правилно поставување.
 
 
 
 
   Резервоарот за вода е празен или речиси празен.
 
   Повторно наполнете го резервоарот за вода.
 
 
 
 
   Користите влошка за бришење од микрофибер што не е на Philips.
 
   Користете само оригинална влошка за бришење од микрофибер на Philips. Може да ги купите овие влошки за бришење во онлајн продавницата на Philips на www.shop.philips.com/service или кај дистрибутер на Philips.
 
 
   Премногу вода истекува од резервоарот за вода со преголема брзина.
 
   Ако премногу вода истекува од резервоарот за вода со преголема брзина, веројатно капакот на резервоарот не е затворен правилно.
 
   Проверете го капакот и осигурете се дека е целосно и правилно затворен.
 
 
 
 
   Лентата не е поставена правилно на дното од резервоарот за вода.
 
   Проверете ја лентата и осигурете се дека е поставена правилно во долната плоча од резервоарот за вода.
 
 
 
 
   Премногу често сте го притискале педалот за Aqua Boost.
 
   Притиснете го   педалот (  Сл.  4) за Aqua Boost само еднаш секој пат и проверете после секој пат дали сте го постигнале саканото ниво на навлажнување.
 
 
   Кога го користам резервоарот за вода, остануваат ленти на подот кога ќе се исуши.
 
   Сте додале премногу течно средство за чистење во водата.
 
   Користете само неколку капки од течното средство за чистење или користете средство што помалку пени.
 
 
 
 
   Влошката за бришење од микрофибер не е поставена правилно и создава ленти.
 
   Осигурете се дека правило сте ја поставиле влошката за бришење. Проверете го прирачникот за корисникот за правилно поставување.
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   Важлива інформація з техніки безпеки  Перш ніж використовувати пристрій і його приладдя, уважно прочитайте цей буклет із важливою інформацією та зберігайте його для довідки в подальшому. Комплекти приладдя можуть відрізнятися для різних пристроїв.   Небезпечно      -     Ніколи не прибирайте пристроєм воду чи інші рідини. Не збирайте пристроєм займисті речовини та попіл, що не остиг.
      -     Ніколи не занурюйте пристрій чи адаптер у воду чи іншу рідину та не мийте їх під краном.

   Обережно      -   Перш ніж підключати пристрій до мережі, перевірте, чи збігається напруга, вказана на адаптері, з напругою в мережі.
      -   Завжди перевіряйте пристрій перед використанням. Не використовуйте пошкоджені пристрій чи адаптер. Завжди заміняйте пошкоджену частину пристрою оригінальним відповідником.
      -     Адаптер містить трансформатор. Не заміняйте адаптер на інший, оскільки це може спричинити небезпечну ситуацію.
      -   Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8 років та особи з послабленими відчуттями, фізичними або розумовими здібностями чи без належного досвіду та знань за умови, що використання відбувається під наглядом, їм було проведено інструктаж щодо безпечного користування пристроєм і пояснено можливі ризики. Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм. Не дозволяйте дітям виконувати чищення та догляд без нагляду дорослих.
      -   Завжди тримайте магнітний зарядний диск подалі від малих дітей.
      -     Перед чищенням чи обслуговуванням пристрою завжди виймайте штекер із розетки.
      -   Від’єднайте адаптер від пристрою, якщо той не використовуватиметься протягом певного часу.
      -   При зберіганні пристрою більше місяця (без використання або зарядки) переконайтеся, що акумулятор заряджений мінімум на 50%. Зберігання приладу з розрядженим акумулятором може привести до незворотного пошкодження акумулятора.
      -   Не допускайте, щоб електрична насадка рухалася через дроти живлення інших пристроїв або інші кабелі, оскільки це може спричинити небезпечну ситуацію.
      -   Тримайте вільний одяг, волосся та частини тіла подалі від електричних щіток.
      -   Не блокуйте вентиляційні отвори пристрою, що працює.
      -   Цей пилосос призначено виключно для побутового використання. Не використовуйте цей пилосос для всмоктування будівельних відходів, цементного пилу, попелу, дрібного піску, штукатурки й подібних речовин. У жодному разі не використовуйте пилосос без фільтрів. Це може пошкодити двигун і зменшити термін роботи пилососа. Завжди чистьте всі частини пилососа, як показано в посібнику користувача. Не мийте частини водою та/або миючими засобами, якщо цього не вказано в посібнику користувача.
      -     Заряджайте пристрій лише за допомогою адаптера, що входить до комплекту. Використовуйте лише адаптер ZD12D300050 з напругою 30 В. Відповідний номер адаптеру розміщено на самому адаптері.
      -   Щоб запобігти нагріванню батарей і витоку токсичних або небезпечних речовин, не нагрівайте, не змінюйте, не проколюйте гострими предметами, не пошкоджуйте та не розбирайте пристрій або батарею. Не перезаряджайте, не закорочуйте батареї та завжди розташовуйте їх полюси правильно.
      -   Зберігайте пристрій і батареї подалі від вогню та не піддавайте їх впливу прямих сонячних променів або високої температури.
      -   Якщо виріб сильно гріється, видає незвичайний запах, змінює колір або якщо зарядка триває довше, ніж зазвичай, припиніть використання та зарядку пристрою й зверніться до Philips.
      -   Забороняється класти вироби та батареї до них у мікрохвильову піч або на індукційну кухонну плиту.
      -   Якщо на батареях помічено ознаки пошкодження або витоку, уникайте контакту зі шкірою та очима. Якщо це сталося, необхідно негайно промити очі великою кількістю води та звернутися за медичною допомогою.
      -   Цей пристрій містить акумуляторну батарею. Її заміну може здійснювати лише кваліфікований фахівець.
      -   Привезіть пристрій до авторизованого сервісного центру Philips, якщо акумуляторна батарея не заряджається або швидко розряджається.

   Увага      -   Під час зарядження адаптер стає теплим на дотик. Це нормально.
      -   Забороняється користуватися пристроєм, під’єднувати його до електромережі та від’єднувати від неї мокрими руками.
      -   Не від’єднуйте адаптер від розетки, потягнувши за   шнур (  Мал.  1). Якщо ви не використовуєте станцію для заряджання, завжди відключайте пристрій, спочатку від’єднавши магнітний зарядний диск від нижньої частини   пристрою (  Мал.  2).
      -   Завжди вимикайте пристрій після використання або перед заряджанням.
      -   Під час прибирання ніколи не закривайте отвори для відпрацьованого повітря на задній стороні пристрою.
      -   Не мийте контейнер для пилу та його кришку в посудомийній машині. Вони не призначені для цього.
      -   Не очищуйте білий матеріал тримача фільтра щіточкою або звичайним пилососом, щоб не пошкодити його.
      -   Завжди використовуйте пилосос з установленим фільтром.
      -   Вимитий водою губчастий фільтр необхідно повністю висушити, перш ніж установлювати в тримач і в контейнер для пилу. Не висушуйте губчастий фільтр під прямим сонячним промінням, на радіаторі або в сушильній машині. Не мийте тримач фільтра. Цю деталь не можна мити.
      -   Замінюйте фільтр, якщо його   пошкоджено (див.   'Замовлення аксесуарів') або вже неможливо очистити.
      -   Не використовуйте аксесуари чи деталі інших виробників, за винятком тих, які рекомендує компанія Philips. Використання сторонніх аксесуарів і деталей призводить до втрати гарантії.
      -   Установлюйте пристрій за допомогою настінної зарядної станції відповідно до інструкцій у цьому посібнику користувача.
      -   Будьте обережні, висвердлюючи отвори в стіні для прикріплення настінної зарядної станції, щоб запобігти ураженню електричним струмом.
      -   Оскільки цей пристрій виконує вологе прибирання, підлога може   певний час (  Мал.  3) залишатися мокрою та слизькою.
      -   Щоб запобігти проливанню води, не піднімайте й не нахиляйте насадку, коли встановлено повний резервуар для води.
      -   Щоб запобігти пошкодженню, у жодному разі не додавайте в резервуар для води воску, олії, засобів догляду за підлогою чи рідких засобів для чищення підлоги, які не розчиняються у воді.
      -   Щоб запобігти пошкодженню, у жодному разі не наливайте в резервуар для води ефірних олій чи подібних рідин і не прибирайте їх пристроєм.
      -   Використовуйте лише прозорі рідкі засоби для чищення підлоги. Не використовуйте непрозорі рідкі засоби для чищення підлоги або засоби молочно-білого кольору.
      -   Не використовуйте одночасно різні рідкі засоби для чищення підлоги. Перед тим як додавати в резервуар для води інший рідкий засіб для чищення підлоги, спочатку спорожніть і промийте резервуар.
      -   Якщо ви використовуєте рідкий засіб для чищення підлоги, дотримуйтеся дозувань на пляшці. Не додавайте в резервуар для води більше, ніж кілька крапель, оскільки ємність цього резервуара становить 200 мл.
      -   Не чистьте металеву зволожувальну стрічку гострими предметами, оскільки це може пошкодити її. Промивайте стрічку лише водою під краном. Якщо зволожувальну стрічку більше неможливо відмити, замініть її.
      -   Замінюйте зволожувальну стрічку лише оригінальною.
      -   Щоб гарантувати якісне очищення й належну роботу пристрою та резервуара для води, завжди використовуйте оригінальні накладки Philips.
      -   Чистьте резервуар для води, дотримуючись інструкцій. Резервуар для води не можна мити в посудомийній машині.
      -   Не чистьте   педаль (  Мал.  4) Aqua Boost агресивними засобами для чищення або інструментами.
      -   Після вологого прибирання підлоги не зберігайте пристрій із приєднаним резервуаром для води на зарядній станції. У цьому разі накладка для вологого прибирання торкатиметься стіни й може ушкодити її. Завжди знімайте резервуар для води, перш ніж розміщати пристрій для зберігання.

   Електромагнітні поля (ЕМП)   Цей пристрій Philips відповідає всім чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.


   Використання пристрою   Обмеження щодо використання     -     Використовуйте резервуар для води лише на твердій підлозі з водонепроникним покриттям (наприклад, для лінолеумі, глазурованій плитці та лакованому паркеті) і кам’яній підлозі (наприклад, мармурі). Якщо підлогу не оброблено для захисту від води, дізнайтеся у виробника, чи її можна мити водою. Не використовуйте резервуар для води для прибирання твердої підлоги з пошкодженим водонепроникним покриттям.     -     Використовуйте резервуар для води лише на підлозі з лінолеумом, який прикріплено належним чином, щоб запобігти втягуванню лінолеуму в насадку для миття.     -     Не використовуйте резервуар для води для чищення килимів.     -     Щоб не розплескати воду, не рухайте пристрій зі встановленим резервуаром для води вбік. Рухайте його лише вперед і назад.  Примітка:   Час роботи залежить від рівня енергоспоживання під час прибирання.
   Накладка для вологого прибирання та зволожувальна стрічка  Пристрій постачається з однією зволожувальною стрічкою та двома однаковими накладками для вологого прибирання з мікрофібри. Завдяки резервуару для води, зволожувальній стрічці й накладці для волого прибирання з мікрофібри, приєднаних до стандартної насадки для підлоги, ви можете чистити тверді підлогові покриття.
   Використання рідкого засобу для чищення підлоги в резервуарі для води  Якщо ви бажаєте додати до води в резервуарі рідкий засіб для чищення підлоги, використовуйте такий рідкий засіб для чищення підлоги, який утворює мало піни чи взагалі її не утворює й розводиться у воді. Оскільки ємність резервуара для води становить 200 мл, потрібно додати лише кілька крапель рідкого засобу для чищення підлоги.
   Очищення резервуара для води  Щоб почистити резервуар для води, змішайте одну частину оцту з трьома частинами води. Залийте цю суміш у резервуар для води й закрийте заглушку. Струсіть резервуар для води та поставте резервуар для води на водонепроникну поверхню. Залишіть суміш води з оцтом у резервуарі для води на ніч. Потім спорожніть резервуар для води, промийте його чистою водою та знову використовуйте, як зазвичай.  Увага! Під час прибирання вода витікатиме з резервуара незалежно від того, чи приєднано до насадки зволожувальну стрічку.  Щоб спорожнити резервуар для води, тримайте його над раковиною, відгвинтіть ковпачок і нахиліть резервуар у бік отвору для наливання води. Переверніть резервуар, щоб вилити з нього воду в раковину. Щоб вилити з резервуара залишки води, переверніть його над раковиною довгою стороною з отвором для наливання води вниз. Нахиліть резервуар, щоб вилити залишки води.  Примітка: Завжди зберігайте резервуар для води без ковпачка на отворі для наливання води.

   Замовлення аксесуарів    Щоб придбати аксесуари чи запасні частини, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/parts-and-accessories або зверніться до дилера Philips. Ви також можете звернутися до Центру обслуговування клієнтів Philips у своїй країні (контактну інформацію шукайте в гарантійному талоні).
   Гарантія та підтримка   Якщо вам необхідна інформація чи підтримка, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support або прочитайте гарантійний талон.


   Утилізація      -     Цей символ означає, що електричні пристрої та батареї не підлягають утилізації    зі звичайними побутовими відходами (  Мал.  5).
      -   Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних пристроїв і батарей.


    Виймання вбудованої акумуляторної батареї     Вбудовану акумуляторну батарею має виймати лише кваліфікований фахівець після утилізації пристрою. Перш ніж виймати батарею, переконайтеся, що пристрій від’єднано від розетки, а акумуляторна батарея повністю розряджена.    Дотримуйтеся основних правил безпеки, коли відкриваєте пристрій за допомогою інструментів і виймаєте акумуляторну батарею.    Під час роботи з батареями руки, пристрій і батареї повинні бути сухими.    Щоб уникнути короткого замикання батарей після виймання, слідкуйте, щоб металеві предмети (наприклад, монети, шпильки для волосся, каблучки) не торкалися клем батарей. Не загортайте батареї в алюмінієву фольгу. Перед утилізацією батарей обмотайте клеми батареї ізоляційною стрічкою або покладіть батареї в пластиковий пакет.
   Щоб вийняти акумуляторну батарею, виконайте наведені нижче кроки.     1     Від’єднайте пристрій від електромережі та дайте йому попрацювати до повної зупинки двигуна.     2   Витягніть контейнер для пилу з   пристрою (  Мал.  6).     3   Відгвинтіть три гвинти, які фіксують тримач батареї на корпусі   пристрою (  Мал.  7).     4   Витягніть тримач батареї з   пристрою (  Мал.  8).


   Час роботи 
   
 
   Використання пристрою в режимі Turbo
 
   до 28 хвилин
 
 
   Використання пристрою в режимі Normal (налаштування 2)
 
   до 35 хвилин
 
 
   Використання пристрою в режимі Eco для економії енергії (налаштування 1)
 
   до 80 хвилин*

  * Дані наведено для пристрою з акванасадкою.

   Сигнали інтерфейсу користувача та їхнє значення
   
 
   Сигнал
 
   Опис сигналу
 
   Значення сигналу

  
 
  
 
   На дисплеї блимає позначка "00" та значок батареї.
 
   Батарея розрядилася.
 
 
  
 
   На дисплеї блимає число від "00" до "90".
 
   Пристрій заряджається.
 
 
  
 
   На дисплеї засвітиться число "100".
 
   Цей сигнал з’являється після повного циклу заряджання. Він означає, що акумуляторну батарею повністю заряджено.
 
 
  
 
   На дисплеї засвітиться символ батареї.
 
   Пристрій знаходиться в режимі очікування з повністю зарядженою батареєю.
 
 
  
 
   На дисплеї блимає число від "00" до "10" разом зі значком батареї.
 
   Низький рівень заряду батареї пристрою.
 
 
  
 
   На дисплеї з’являється квадрат, що блимає. Оранжевий значок-нагадування про очищення фільтра також починає блимати.
 
   Це вказує, що сплив рекомендований термін перевірки та чищення   фільтра (  Мал.  9) для оптимальної роботи пристрою.
 
 
  
 
   На дисплеї засвітиться код помилки "E1".  Примітка: Якщо пристрій заряджається на зарядній станції, код помилки E1 може виглядати як число 13.
 
   Це означає, що пристрій зберігався або заряджався за температури нижче 5 °C. Перенесіть пристрій до теплішого приміщення. Не зберігайте та не заряджайте пристрій за температури нижче 5 °C або вище 40 °C.
 
 
  
 
   На дисплеї засвітиться код помилки "E4".  Примітка: Якщо пристрій заряджається на зарядній станції, код помилки E4 може виглядати як позначка «h3»
 
   Обертова щітка насадки всмоктування 360 ° або міні-турбощітка заблокована й не може вільно обертатися. Вимкніть пристрій і перевірте щітку на наявність перешкод або заплутаного волосся.
 
 
  
 
   На дисплеї засвітиться код помилки "E6".  Примітка: Якщо пристрій заряджається на зарядній станції, код помилки E6 може виглядати як число 93.
 
   Можливо, адаптер або батарея несправні. Зверніться до Центру обслуговування клієнтів або відвезіть пристрій до авторизованого сервісного центру компанії Philips.
 
 
  
 
   На дисплеї засвітиться код помилки "E7".  Примітка: Якщо пристрій заряджається на зарядній станції, код помилки E7 може виглядати як позначка «L3»
 
   Можливо, пошкоджений адаптер. Зверніться до Центру обслуговування клієнтів або відвезіть пристрій до авторизованого сервісного центру компанії Philips.
 
 
  
 
   На дисплеї засвітиться код помилки "SE".  Примітка: Якщо пристрій заряджається на зарядній станції, код помилки SE може виглядати як число 35.
 
   SE означає, що пристрою необхідне обслуговування. Відвезіть пристрій в авторизований сервісний центр Philips.


   Усунення несправностей
     У цьому розділі розглядаються основні проблеми, які можуть виникнути під час використання пристрою. Якщо Ви не в змозі вирішити проблему за допомогою поданої нижче інформації, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support і ознайомтеся зі списком частих запитань або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у своїй країні. 
   
 
   Проблема
 
   Можлива причина
 
   Рішення

  
 
   Пристрій не працює після ввімкнення перемикачем.
 
   Якщо батарею розряджено, на дисплеї блимає такий значок: 
 
   Щоб зарядити батарею, підключіть пристрій до зарядної станції або під’єднайте ручний пилосос безпосередньо до магніту на цій   станції (  Мал.  10).
 
 
 
 
   Посуньте перемикач вперед, щоб увімкнути пристрій.
 
   Посуньте перемикач вперед у положення 1, щоб увімкнути пристрій. Підвищте потужність всмоктування, перемістивши перемикач до налаштування 2, або виберіть режим Turbo, щоб очистити брудні ділянки з найвищим налаштуванням потужності.
 
 
   Пристрій раптово перестає працювати.
 
   У разі виникнення проблеми пристрій не реагуватиме на натискання кнопок, а екран залишатиметься порожнім.
 
   Підключіть пристрій до зарядної станції або під’єднайте ручний пилосос безпосередньо до магніту на   ній (  Мал.  10). Перевірте дисплей. Коли пристрій почне заряджатися, ви можете продовжити користуватися ним, як зазвичай. Якщо з’являється код помилки, його значення можна знайти в цій   брошурі (див.   'Сигнали інтерфейсу користувача та їхнє значення').
 
 
   Пристрій всмоктує слабше, ніж звичайно.
 
   Фільтр і циклонна камера брудні.
 
   Спорожніть контейнер для пороху. Почистьте   фільтр (  Мал.  9) і   циклонну камеру (  Мал.  11). Індикатор фільтра засвітиться після кількох годин експлуатації на знак того, що необхідно вимити губчастий фільтр. Мийте його щонайменше раз на місяць, якщо часто користуєтеся пристроєм. Переконайтеся, що з циклонної камери повністю видалено волосся, шерсть та інші засмічення, що блокували її.
 
 
 
 
   Кришку контейнера для пилу не приєднано належним чином до самого контейнера, або контейнер не приєднано належним чином до пристрою. В обох випадках потужність всмоктування знизиться.
 
   Переконайтеся, що правильно приєднали кришку контейнера для пилу до самого контейнера, а контейнер – до пристрою.
 
 
   Пристрій пропускає пил.
 
   Фільтр забруднився.
 
   Почистьте   фільтр (  Мал.  9). Також див. посібник користувача.
 
 
 
 
   У пристрої відсутній фільтр.
 
   Переконайтеся, що фільтр установлено та правильно під’єднано до пристрою.
 
 
 
 
   Щось блокує циклонну камеру.
 
   Перевірте   циклонну камеру (  Мал.  11) на наявність перешкод і видаліть предмети, що блокують камеру. Переконайтеся, що з циклонної камери повністю видалено волосся, шерсть та інші засмічення, що блокували її. 
 
 
 
 
   Якщо пил висипається з контейнера, його кришку, імовірно, неправильно під’єднано.
 
   Спорожніть контейнер для пилу та приєднайте до нього кришку належним чином.
 
 
   На дисплеї блимає такий значок: 
 
   Можливо, фільтр брудний.
 
   Рекомендуємо очистити   фільтр (  Мал.  9). Якщо ви нещодавно чистили фільтр, можете не звертати увагу на цей значок. Щоб продовжити прибирання, вимкніть і повторно увімкніть пристрій.
 
 
   Пристрій погано пересувається по підлозі під час чищення килимів.
 
   Ви обрали зависоку потужність всмоктування.
 
   Зменште її, обравши налаштування 1.
 
 
   Щітка більше не повертається.
 
   Щітку забито волоссям чи брудом.
 
   Почистьте щітку ножицями чи руками.
 
 
 
 
   Щітка може зупинити обертання, якщо натрапить на килим із зависоким ворсом.
 
   Вимкніть і повторно увімкніть пристрій.
 
 
 
 
   Після чищення ви не встановили або неправильно встановили обертову щітку в насадку.
 
   Дотримуйтеся вказівок із розділу «Очищення», щоб належним чином установити обертову щітку в насадку. Зафіксуйте обертову щітку в насадці за допомогою важеля блокування.
 
 
   Не працюють світлодіоди насадки.
 
   Ви неправильно під’єднали насадку до трубки або самого пристрою.
 
   Належним чином під’єднайте насадку до пристрою або ручки.
 
 
   Пристрій не заряджається.
 
   Магнітний з’єднувач не під’єднано належним чином до зарядного диска, або адаптер не вставлено в розетку належним чином.
 
   Переконайтеся, що магнітний з’єднувач правильно під’єднано до зарядного диска, і вставте адаптер у розетку належним чином.
 
 
 
 
   Ви не підключили адаптер, що входить до комплекту.
 
   Використовуйте адаптер, що входить до комплекту.
 
 
 
 
 
 
   Якщо ви спробували вищевказані варіанти вирішення, але пристрій усе одно не заряджається, відвезіть його в сервісний центр Philips або зверніться до відповідного центру обслуговування клієнтів.
 
 
   Міні Turbo щітка не працює належним чином.
 
   Обертову щітку заблоковано.
 
   Очистьте щітку від волосся за допомогою ножиць (див. посібник користувача).
 
 
 
 
   Обертову щітку блокує тканина чи поверхня.
 
   Утримуйте міні Turbo щітку паралельно поверхні підлоги та не вдавлюйте її в м’яку поверхню.
 
 
 
 
   Обертову щітку встановлено неправильно в міні Turbo щітку.
 
   Правильно з’єднайте обертову щітку та міні Turbo щітку та переконайтеся, що між ними немає зазору (див. посібник користувача).
 
 
   Під час використання пилососа інколи відчутно дію електричного струму.
 
   На пилососі накопичується електростатичний заряд. Що нижча вологість повітря, то більше електростатичного заряду накопичується на пристрої.
 
   Розряджайте пристрій, час від часу спираючи трубку на інші металеві предмети в кімнаті (наприклад, ніжки стола чи крісла тощо). Можна також зволожити повітря в кімнаті.
 
 
 
 
   Ви всмоктали пилососом пил і бруд. Це також призводить до накопичення електростатики.
 
   Спорожніть контейнер для пилу та почистьте   фільтр (  Мал.  9) (вказівки дивіться в посібнику користувача).


   Використання резервуара для води
   
 
   Проблема
 
   Можлива причина
 
   Рішення

  
 
   Потік води з резервуара зменшився.
 
   Зволожувальна стрічка забруднилася.
 
   Зніміть і почистьте зволожувальну стрічку.
 
 
 
 
   Накладку для вологого прибирання з мікрофібри не встановлено належним чином. Вона блокує зволожувальну стрічку. Це попередить витікання води зі зволожувальної стрічки.
 
   Перевірте, чи накладку для вологого прибирання встановлено належним чином. Правильне розміщення див. в посібнику користувача.
 
 
 
 
   Резервуар для води порожній або майже порожній.
 
   Наповніть резервуар для води.
 
 
 
 
   Ви використовуєте накладку для вологого прибирання іншого виробника.
 
   Використовуйте лише оригінальну накладку Philips для вологого прибирання. Ці накладки для вологого прибирання можна придбати в інтернет-магазині Philips за адресою www.shop.philips.com/service або в дилера Philips.
 
 
   З резервуара надто швидко витікає забагато води.
 
   Якщо з резервуара надто швидко витікає забагато води, можливо, заглушку резервуара не закрито належним чином.
 
   Перевірте заглушку та переконайтеся, що вона ціла й належним чином закрита.
 
 
 
 
   Стрічку не встановлено належним чином на дні резервуара для води.
 
   Перевірте стрічку та переконайтеся, що її встановлено належним чином на нижній панелі резервуара для води.
 
 
 
 
   Ви натискали педаль Aqua Boost надто часто.
 
   Натискайте   педаль (  Мал.  4) Aqua Boost тільки один раз щоразу. Завжди перевіряйте після цього, чи достатньо вона волога.
 
 
   Після вологого прибирання на підлозі лишаються розводи.
 
   Ви додали у воду забагато рідкого засобу для чищення.
 
   Додавайте лише кілька крапель рідкого засобу для чищення або використовуйте засіб, що менше піниться.
 
 
 
 
   Накладку для вологого прибирання встановлено неправильно, тому вона утворює розводи.
 
   Перевірте, чи накладку для вологого прибирання встановлено належним чином. Правильне розміщення див. в посібнику користувача.
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   Important safety information  Read this important information carefully before you use the appliance and its accessories and save it for future reference. The accessories supplied may vary for different products.   Danger      -     Never vacuum up water or any other liquid. Never vacuum up flammable substances and do not vacuum up ashes until they are cold.
      -     Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.

   Warning      -   Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.
      -   Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged. Always replace a damaged part with one of the original type.
      -     The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug, as this causes a hazardous situation.
      -   This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
      -   Always keep the magnetic charging disc away from very small children.
      -     The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.
      -   Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time.
      -   When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the battery is charged to at least 50%. Storing the appliance with an empty battery may lead to irreversible damage to the battery.
      -   Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances or other cables as this may cause a hazard.
      -   Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes.
      -   Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating.
      -   This vacuum cleaner is designed for household use only. Do not use this vacuum cleaner to vacuum up building waste, cement dust, ashes, fine sand, lime and similar substances. Never use the vacuum cleaner without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the vacuum cleaner. Always clean all parts of the vacuum cleaner as shown in the user manual. Do not clean any parts with water and/or cleaning agents if this is not specifically shown in the user manual.
      -     Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 30V adapter ZD12D300050. The corresponding adapter number can be found on the adapter.
      -   Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.
      -   Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight or high temperatures.
      -   If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual, stop using and charging the product and contact Philips.
      -   Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.
      -   If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.
      -   This product contains a rechargeable battery. The battery may only be replaced by a qualified service engineer.
      -   Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it runs out of power quickly.

   Caution      -   During charging, the adapter becomes warm to the touch. This is normal.
      -   Do not plug in, unplug or operate the appliance with wet hands.
      -   Do not remove the adapter from the wall socket by pulling at the   cord (  Fig.  1). When you do not use the charging station for charging, always unplug the appliance by first detaching the magnetic charging disc from the underside of the   appliance (  Fig.  2).
      -   Always switch off the appliance after use and before you charge it.
      -   Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming.
      -   Do not clean the dust container and the dust container lid in the dishwasher. They are not dishwasher-proof.
      -   Do not clean the white material of the filter holder with a normal vacuum cleaner or a brush to avoid damage to the material.
      -   Always use the vacuum cleaner with the filter assembled.
      -   When you clean the washable sponge filter with water, make sure it is completely dry before you put it back into the filter holder and dust container. Do not dry the sponge filter in direct sunlight, on the radiator or in the tumble dryer. Do not clean the filter holder with water. This part is not washable.
      -   Replace the filter if it can no longer be cleaned properly or if it is   damaged (see   'Ordering accessories').
      -   Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your warranty becomes invalid.
      -   Make sure that the appliance is installed with the charging station attached to the wall according to the instructions in the user manual.
      -   Be careful when you drill holes in the wall to attach the charging station, to avoid the risk of electric shock.
      -   As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery   for a while (  Fig.  3).
      -   Do not lift or tilt the nozzle when the water tank is assembled and full, as water may spray out of the water tank.
      -   To prevent damage, never put wax, oil, floor maintenance products or liquid floor cleaners that are not water-dilutable in the water tank.
      -   To prevent damage, never put ethereal oils or similar substances in the water tank or let the appliance pick them up.
      -   Only use liquid floor cleaners that are transparent. Do not use milky or non-transparent floor cleaners.
      -   Do not mix different types of liquid floor cleaner. When you have used one liquid floor cleaner, first empty and rinse the water tank before you add another liquid floor cleaner to the water in the water tank.
      -   Never exceed the maximum quantities mentioned on the bottle when you use a liquid floor cleaner. Do not add more than a few drops to the water in the water tank, as this tank has a capacity of 200 ml.
      -   Do not clean the metal wetting strip with a sharp object, as this may damage the strip. Only clean the wetting strip by rinsing it under the tap. Replace the wetting strip when you can no longer clean it.
      -   Replace the wetting strip only with an original strip.
      -   To guarantee good cleaning results and proper functioning of the appliance and water tank, always use original Philips cleaning pads.
      -   Clean the water tank according to the instructions. The water tank is not dishwasher-proof.
      -   Do not use aggressive cleaning agents or tools to clean the Aqua Boost   pedal (  Fig.  4).
      -   After mopping the floors, do not store the appliance with the water tank attached on the charging station. If you do this, the wet mopping pad will touch the wall and this may damage the wall. Always remove the water tank before you store the appliance.

   Electromagnetic fields (EMF)   This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.


   Using the appliance   Usage restrictions     -     Only use the water tank on hard floors with a water-resistant top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet) and stone floors (such as marble). If your floor has not been treated to make it water-resistant, check with the manufacturer if you can use water to clean it. Do not use the water tank on hard floors of which the water-resistant top coat is damaged.     -     Only use the water tank on linoleum floors that are properly affixed to prevent linoleum from being drawn into the mopping nozzle.     -     Do not use the water tank to clean carpets.     -     Do not move the appliance with water tank assembled sideways, as this leaves water traces. Only move forwards and backwards.  Note:   The operating time depends on the power level used during cleaning.
   Mopping pad and wetting strip  The appliance comes with one wetting strip and two identical microfiber mopping pads. With the water tank, wetting strip and microfiber mopping pad attached to the standard floor nozzle, you can clean hard floors.
   Using liquid floor cleaner in the water tank  If you want to add a liquid floor cleaner to the water in the water tank, make sure that you use a low-foaming or non-foaming liquid floor cleaner that can be diluted in water. As the water tank has a capacity of 200ml, you only have to add a few drops of liquid floor cleaner to the water.
   Cleaning the water tank  To clean the water tank, mix one part vinegar with three parts water. Pour this mixture into the water tank and close the cap. Shake the water tank and put the water tank on a water-resistant surface. Leave the water-vinegar mixture in the water tank overnight. Then empty the water tank, rinse it thoroughly with fresh water, and use it normally again.  Caution: Water will leak from the water tank during cleaning, with and without the wetting strip attached to the nozzle.  To empty the water tank, hold the water tank over a sink, remove the cap and tilt the water tank to the side of the filling hole. Then turn the water tank over to let the water flow into the sink. To remove the remaining water from the water tank, turn the water tank on its long side with the filling hole pointing towards the sink. Then tilt the water tank forwards to let the remaining water flow out of the water tank.  Note: Always store the water tank with the cap removed from the filling hole.

   Ordering accessories    To buy accessories or spare parts, visit  www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country (see the international warranty leaflet for contact details).
   Warranty and support   If you need information or support, please visit  www.philips.com/support or read the international warranty leaflet.


   Recycling      -     This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with   normal household waste (  Fig.  5).
      -   Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and batteries.


    Removal of built-in rechargeable battery     The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified professional when the appliance is discarded. Before removing the battery, make sure that the appliance is disconnected from the wall socket and that the battery is completely empty.    Take any necessary safety precautions when you handle tools to open the appliance and when you dispose of the rechargeable battery.    When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.    To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.
   To remove the rechargeable battery, follow the instructions below.     1     Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.     2   Remove the dust container from the   appliance (  Fig.  6).     3   Undo the three screws that fix the battery holder to the housing of the   appliance (  Fig.  7).     4   Pull the battery holder out of the   appliance (  Fig.  8).


   Operating time 
   
 
   Using the appliance with Turbo power mode
 
   Up to 28 minutes
 
 
   Using the appliance with Normal power mode (Setting 2)
 
   Up to 35 minutes
 
 
   Using the appliance with Eco power mode (Setting 1)
 
   Up to 80 minutes*

  * Based on use of the appliance with the Aqua Nozzle

   User interface signals and their meaning
   
 
   Signal
 
   Description of signal
 
   Meaning of signal

  
 
  
 
   The signal '00' and the battery icon flash on the display.
 
   The battery is empty.
 
 
  
 
   A number between '00'and '90' flashes on the display.
 
   The appliance is charging.
 
 
  
 
   The number '100' lights up on the display.
 
   After a full charging cycle, this signal appears to show that the rechargeable battery is fully charged.
 
 
  
 
   The battery symbol lights up on the display.
 
   The appliance is in standby mode with a fully charged battery.
 
 
  
 
   A number between '00' and '10' together with the battery icon flash on the display.
 
   The rechargeable battery of the appliance is low.
 
 
  
 
   The display shows a flashing square and the orange filter cleaning icon also flashes.
 
   It indicates the recommended time to check and clean the   filter (  Fig.  9) to ensure the best performance of the appliance.
 
 
  
 
   Error code 'E1' lights up on the display.  Note: When the appliance is charging on the charging station, the E1 error code may look like the number 13.
 
   This indicates that the appliance has been stored or charged at a temperature below 5 °C. Move the appliance to a warmer room. Do not store or charge the appliance at a temperature below 5 °C or above 40 °C.
 
 
  
 
   Error code 'E4' lights up on the display.  Note: When the appliance is charging on the charging station, the E4 error code may look like the designation h3
 
   The roller brush in the 360 ° suction nozzle or in the mini Turbo brush has become blocked and cannot turn freely. Switch off the appliance and check the roller brush for obstructions or entangled hairs.
 
 
  
 
   Error code 'E6' lights up on the display.  Note: When the appliance is charging on the charging station, the E6 error code may look like the number 93.
 
   The adapter or battery may be defective. Please contact the Consumer Care Center or take the appliance to an authorized Philips service center.
 
 
  
 
   Error code 'E7' lights up on the display.  Note: When the appliance is charging on the charging station, the E7 error code may look like the designation L3
 
   The adapter may be defective. Please contact the Consumer Care Center or take the appliance to an authorized Philips service center.
 
 
  
 
   Error code 'SE' lights up on the display.  Note: When the appliance is charging on the charging station, the SE error code may look like the number 35.
 
   SE stands for service. Please take the appliance to an authorized Philips service center.


   Troubleshooting
     This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country. 
   
 
   Problem
 
   Possible cause
 
   Solution

  
 
   The appliance does not work when I push the slider.
 
   When the battery is empty, the following icon flashes on the display: 
 
   To charge the battery, connect the appliance to the charging station or attach the handheld vacuum cleaner directly to the magnet on the charging   station (  Fig.  10).
 
 
 
 
   You have to push the slider forward to switch on the appliance.
 
   Push the slider forward to setting 1 to switch on the appliance. Increase the suction power further by pushing the slider to setting 2 or select the Turbo setting to clean very dirty patches at the highest suction power.
 
 
   The appliance suddenly stops working.
 
   When there is a problem, the buttons will not respond and the screen will remain blank.
 
   Connect the appliance to the charging station or attach the handheld vacuum cleaner directly to the magnet on the charging   station (  Fig.  10). Check the display. Once the appliance starts charging, you may continue to use the appliance as usual. If an error code appears, you can find its meaning in this   booklet (see   'User interface signals and their meaning').
 
 
   The appliance has a lower suction power than usual.
 
   The filter and the cyclone are dirty.
 
   Empty the dust bucket. Clean the   filter (  Fig.  9) and the   cyclone (  Fig.  11). The filter light lights up after several hours of use to indicate that you have to wash the sponge filter. Make sure that you wash the sponge filter at least once a month if you use the appliance regularly. Make sure that you remove any hair and dirt that is stuck in the cyclone.
 
 
 
 
   You have not attached the dust container lid properly to the dust container or you have not attached the dust container properly to the appliance. In both cases, there will be a loss of suction power.
 
   Make sure that you attach the dust container lid to the dust container and the dust container to the appliance properly.
 
 
   Dust escapes from the appliance.
 
   The filter is dirty.
 
   Clean the   filter (  Fig.  9). See also the user manual.
 
 
 
 
   The filter is not present in the appliance.
 
   Make sure that the filter is in the appliance and assembled correctly.
 
 
 
 
   Something is blocking the cyclone.
 
   Check the   cyclone (  Fig.  11) for objects stuck in it and remove any object that is blocking the cyclone. Make sure that you remove any hair and dirt that is stuck in the cyclone. 
 
 
 
 
   If dust falls out of the dust container, the dust container lid is probably not attached properly to the dust container.
 
   Empty the dust container and attach the dust container lid correctly.
 
 
   This icon flashes on the display: 
 
   The filter may be dirty.
 
   We advise you to clean the   filter (  Fig.  9). If you cleaned the filter recently, you can disregard this icon. To continue vacuuming, switch the appliance off and then on again.
 
 
   The appliance does not move smoothly across the floor when I am cleaning a carpet.
 
   You selected a too high suction power.
 
   Reduce the suction power by choosing setting 1.
 
 
   The brush does not turn anymore.
 
   The brush is clogged with hair or dirt.
 
   Clean the brush with a pair of scissors or by hand.
 
 
 
 
   The brush may stop turning when it encounters too much resistance from high-pile carpet.
 
   Switch off the appliance and then switch it back on again.
 
 
 
 
   You have not assembled the roller brush into the nozzle properly after cleaning.
 
   Follow the instructions in the cleaning chapter to slide the roller brush into the nozzle properly. Secure the roller brush inside the nozzle by snapping the locking lever in place.
 
 
   The LEDs in the nozzle do not come on.
 
   You have not attached the nozzle to the tube or appliance properly.
 
   Attach the nozzle to the appliance or handheld properly.
 
 
   The appliance is not charging.
 
   The magnetic connector is not connected properly to the charging disk or the adapter is not inserted into the wall socket properly.
 
   Make sure that the magnetic connector is connected properly to the charging disk and that the adapter is inserted into the wall socket properly.
 
 
 
 
   You have not connected the adapter supplied.
 
   Make sure that you use the adapter supplied.
 
 
 
 
 
 
   If you have checked the above and the appliance still does not charge, take it to a Philips service center or contact the Consumer Care Center.
 
 
   The mini Turbo brush does not function properly.
 
   The roller brush is blocked.
 
   Remove hairs from the brush with a pair of scissors (see user manual).
 
 
 
 
   The roller brush is blocked by fabric or surfaces during cleaning.
 
   Keep the mini Turbo brush aligned with the surface and do not push the Turbo brush into soft surfaces.
 
 
 
 
   The roller brush is not properly inserted into the mini Turbo brush.
 
   Make sure that roller brush and the mini Turbo brush are properly connected and that there is no gap between the parts (see user manual).
 
 
   When I use my vacuum cleaner I sometimes feel static electricity shocks.
 
   Your vacuum cleaner builds up static electricity. The lower the air humidity, the more static electricity the appliance builds up.
 
   Discharge the appliance by frequently holding the tube against other metal objects in the room (for example the legs of a table or chair, etc.). You can also raise the air humidity level in the room.
 
 
 
 
   You vacuumed up dust and dirt. This also causes static electricity.
 
   Empty the dust container and clean the   filter (  Fig.  9) according to the instructions in the user manual.


   Using the water tank
   
 
   Problem
 
   Possible cause
 
   Solution

  
 
   The water flow from the water tank is reduced.
 
   The wetting strip is blocked by dirt.
 
   Remove the wetting strip and clean it.
 
 
 
 
   The microfiber mopping pad is not placed correctly and blocks the wetting strip as a result. This prevents water from flowing out of the wetting strip.
 
   Make sure that you place the mopping pad correctly. Check the user manual for proper placement.
 
 
 
 
   The water tank is empty or nearly empty.
 
   Refill the water tank.
 
 
 
 
   You are using a microfiber mopping pad that is not supplied by Philips.
 
   Only use an original Philips microfiber mopping pad. You can buy these mopping pads in the online Philips shop at www.shop.philips.com/service or at your Philips dealer.
 
 
   Too much water flows out of the water tank at a too high speed.
 
   If too much water flows out of the water tank at a too high speed, the cap of the tank is probably not closed properly.
 
   Check the cap and make sure it is fully and properly closed.
 
 
 
 
   The strip is not placed properly in the bottom of the water tank.
 
   Check the strip and make sure that it is fitted properly in the bottom plate of the water tank.
 
 
 
 
   You pushed the Aqua Boost pedal too often.
 
   Push the Aqua Boost   pedal (  Fig.  4) only once each time and check after each time if you have achieved the wetness level you want.
 
 
   The floor dries with stripes when I use the water tank.
 
   You added too much liquid cleaner to the water.
 
   Use only a few drops of liquid cleaner or use a cleaner that foams less.
 
 
 
 
   The microfiber mopping pad is not placed correctly and creates stripes.
 
   Make sure that you place the mopping pad correctly. Check the user manual for proper placement.
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   Důležité bezpečnostní informace  Před použitím přístroje a jeho příslušenství si pečlivě přečtěte tuto příručku s důležitými informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití. Dodané příslušenství se může pro různé výrobky lišit.   Nebezpečí      -     Nikdy nevysávejte vodu ani jinou tekutinu. Nikdy nevysávejte hořlavé látky a rovněž nevysávejte popel, dokud je žhavý.
      -     Přístroj ani adaptér nikdy neponořujte do vody či jiné kapaliny, ani je neoplachujte proudem kapaliny.

   Varování      -   Dříve než přístroj připojíte k síti, zkontrolujte, zda napětí uvedené na adaptéru souhlasí s napětím v místní elektrické síti.
      -   Před použitím přístroj vždy zkontrolujte. Přístroj ani adaptér nepoužívejte, pokud jsou poškozené. Poškozenou součástku vždy nahraďte součástkou původního typu.
      -     Adaptér obsahuje transformátor. Adaptér nikdy nenahrazujte jinou zástrčkou. Mohlo by tak dojít k nebezpečné situaci.
      -   Tento přístroj mohou používat děti od 8 let věku a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a pokud chápou související rizika. Děti si s přístrojem nesmí hrát. Děti nesmí provádět čištění a uživatelskou údržbu bez dozoru.
      -   Magnetický nabíjecí disk uchovávejte mimo dosah velmi malých dětí.
      -     Před čištěním nebo údržbou přístroje je nutné odpojit zástrčku od síťové zásuvky.
      -   Pokud přístroj nebudete delší dobu používat, odpojte adaptér.
      -   Jestliže plánujete přístroj uložit na déle než měsíc (bez používání nebo nabíjení), musí být baterie dobitá alespoň z 50 %. Pokud přístroj uložíte s vybitou baterií, můžete ji nezvratně poškodit.
      -   Zabraňte motorizované hubici v pohybu přes napájecí kabely nebo jiné přístroje či kabely, protože to může vést ke vzniku nebezpečných situací.
      -   Volné oblečení, vlasy a části těla udržujte mimo dosah motorizovaných kartáčů.
      -   Během provozu přístroj nezakrývejte a neblokujte jeho ventilační otvory.
      -   Tento vysavač je určen pouze k použití v domácnosti. Nepoužívejte tento vysavač k vysávání stavebního odpadu, cementového prachu, sazí, jemného písku, vápna nebo podobných látek. Vysavač nikdy nepoužívejte bez filtru. Mohlo by dojít k poškození motoru a zkrácení životnosti vysavače. Jednotlivé díly vysavače čistěte vždy tak, jak je vyobrazeno v uživatelské příručce. Nečistěte žádné díly vodou nebo čisticími prostředky, není-li tento způsob čištění výslovně uveden v uživatelské příručce.
      -     Přístroj nabíjejte pouze pomocí dodávaného adaptéru. Používejte výhradně 30V adaptér ZD12D300050. Na adaptéru naleznete příslušné číslo adaptéru.
      -   Výrobek ani baterie nesmíte otevírat, upravovat, propíchnout, poškodit ani demontovat. Mohli byste tak způsobit přehřívání baterií nebo uvolnění toxických či nebezpečných látek. Baterie nezkratujte; dobíjecí baterie nenabíjejte přes limit ani je nenabíjejte v obrácené polaritě.
      -   Výrobek a baterie uchovávejte mimo dosah ohně a nevystavujte je přímému slunečnímu záření ani vysokým teplotám.
      -   Pokud se výrobek nenormálně zahřeje, vydává zápach, změní barvu nebo pokud nabíjení trvá mnohem déle než obvykle, přestaňte výrobek používat nebo nabíjet a obraťte se na společnost Philips.
      -   Nedávejte výrobky ani jejich baterie do mikrovlnné trouby ani na indukční sporáky.
      -   Pokud jsou baterie poškozené nebo z nich uniká jakákoli látka, vyhněte se kontaktu takové baterie s kůží nebo očima. Pokud by k něčemu takovému došlo, příslušné místo oplachujte vodou a vyhledejte lékařskou pomoc.
      -   Výrobek obsahuje nabíjecí akumulátor. Výměnu akumulátoru smí provádět pouze odborně kvalifikovaný pracovník.
      -   Pokud akumulátor nelze nabít nebo se příliš rychle vybíjí, odneste přístroj do autorizovaného servisního střediska Philips, kde si ho můžete nechat vyměnit.

   Upozornění      -   Adaptér se při nabíjení zahřívá. To je normální jev.
      -   Nezapojujte ani neodpojujte přístroj a nemanipulujte s ním, máte-li mokré ruce.
      -   Nevypojujte adaptér vytažením kabelu ze   zásuvky (  obr.  1). Pokud v nabíjecí stanici přístroj právě nenabíjíte, vždy ho vypojte odpojením magnetického nabíjecího disku ze spodní části   přístroje (  obr.  2).
      -   Po použití a před nabíjením přístroj vždy vypněte.
      -   Při vysávání nikdy neblokujte výstupní otvory vzduchu v zadní části přístroje.
      -   Nádobu na prach ani její víko nemyjte v myčce na nádobí. Nejsou pro mytí v myčce na nádobí určeny.
      -   Bílý materiál držáku filtru nečistěte běžným vysavačem ani kartáčkem, abyste jej nepoškodili.
      -   Vysavač používejte vždy s nasazenou jednotkou filtru.
      -   Pokud čistíte omyvatelný pěnový filtr vodou, před jeho opětovným vložením do držáku a do nádoby na prach ověřte, zda je zcela suchý. Pěnový filtr nesušte na přímém slunci, na radiátoru ani v sušičce na prádlo. Držák filtru nemyjte vodou. Tato součást není omyvatelná.
      -   Pokud již filtr nelze řádně vyčistit nebo je poškozený,   vyměňte ho (viz   'Objednávání příslušenství').
      -   Nikdy nepoužívejte příslušenství nebo díly od jiných výrobců nebo takové, které nebyly doporučeny společností Philips. Pokud takové díly či příslušenství použijete, pozbývá záruka platnosti.
      -   Ujistěte se, že je nabíjecí stanice přístroje upevněna ke zdi podle pokynů v uživatelské příručce.
      -   Při vrtání otvorů do stěny při instalaci nabíjecí stanice může dojít k úrazu elektrickým proudem, buďte proto opatrní.
      -   Přístroj používá k čištění vodu, proto může být podlaha   určitou dobu (  obr.  3) mokrá a kluzká.
      -   Nezvedejte a nenaklánějte hubici, pokud je nádržka na vodu sestavena a je plná. Mohlo by dojít k vystříknutí vody z nádržky.
      -   Do nádržky na vodu nikdy nedávejte vosk, olej ani jiné tekuté, ve vodě nerozpustné prostředky na čištění podlahy. Předejdete tak poškození přístroje.
      -   Abyste předešli poškození, nikdy nedávejte do nádržky na vodu éterické oleje nebo podobné látky, ani takové látky přístrojem nevysávejte.
      -   Používejte pouze průhledné tekuté prostředky na čištění podlahy. Nepoužívejte prostředky, které jsou mléčné nebo neprůhledné.
      -   Nemíchejte různé druhy tekutých prostředků na čištění podlahy. Chcete-li změnit typ čisticího prostředku, nejprve nádržku na vodu vylijte a vypláchněte a teprve poté do ní nalijte čistou vodu s novým prostředkem.
      -   Při používání tekutých prostředků na čištění podlahy nikdy nepřekračujte maximální množství uvedené na lahvičce. Do vody v nádržce nepřidávejte více než několik kapek, jelikož nádržka má kapacitu 200 ml.
      -   Kovový smáčecí pásek nečistěte ostrými předměty. Mohlo by dojít k jeho poškození. Smáčecí pásek čistěte pouze opláchnutím pod tekoucí vodou. Když smáčecí pásek již není možné vyčistit, vyměňte ho.
      -   Smáčecí pásek nahrazujte pouze originálním páskem.
      -   Chcete-li zaručit optimální výsledky čistění a řádné fungování přístroje a nádržky, vždy používejte originální čisticí polštářky Philips.
      -   Nádržku na vodu čistěte podle pokynů. Nádržku na vodu nelze mýt v myčce na nádobí.
      -   K čištění   pedálu (  obr.  4) Aqua Boost nepoužívejte agresivní čističe ani pomůcky.
      -   Po mopování podlah neukládejte přístroj s připojenou nádržkou do nabíjecí stanice. Pokud to uděláte, mokrý mopovací polštářek se bude dotýkat stěny a může ji tím poničit. Před uložením přístroje vždy odstraňte nádržku na vodu.

   Elektromagnetická pole (EMP)   Tento přístroj Philips odpovídá všem platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.


   Používání přístroje   Omezení použití     -     Nádržku na vodu používejte pouze k čištění tvrdých podlah s voděodolným povrchem (například linolea, dlažby nebo lakovaných parket) a kamenných podlah (například mramorové podlahy). Pokud vaše podlaha nemá voděodolnou úpravu, informujte se u výrobce, zda je možné k čištění použít vodu. Nepoužívejte nádržku na vodu na tvrdé podlahy s poškozeným voděodolným povrchem.     -     Nádržku na vodu používejte pouze na ty podlahy z linolea, které jsou správně upevněné, aby nedocházelo k nasávání linolea do mopovací hubice.     -     Nepoužívejte nádržku na vodu k čištění koberců.     -     Nepohybujte přístrojem se sestavenou nádržkou na vodu do stran, jinak zanechá mokré stopy. Pohybujte přístrojem pouze směrem dopředu a dozadu.  Poznámka:   Provozní doba závisí na úrovni výkonu použité během čištění.
   Mopovací polštářek a smáčecí pásek  Přístroj se dodává s jedním smáčecím páskem a dvěma stejnými mopovacími polštářky z mikrovláken. S nádržkou, smáčecím páskem a mopovacím polštářkem z mikrovláken připevněnými na standardní hubici na podlahu můžete čistit tvrdé podlahy.
   Použití tekutých prostředků na čištění podlahy v nádržce na vodu  Chcete-li do vody v nádržce přidat tekutý prostředek na čištění podlah, používejte výhradně takový prostředek, který pění málo nebo vůbec a je rozpustný ve vodě. Objem nádržky na vodu je 200 ml. Do vody proto stačí přidat pouze několik kapek tekutého prostředku na čištění podlah.
   Čištění nádržky na vodu  Nádržku na vodu vyčistíte takto: na tři díly vody přidejte jeden díl octa. Roztok nalijte do nádržky a uzavřete víčko. Nádržku protřepejte a položte ji na voděodolný povrch. Roztok vody s octem ponechejte v nádržce přes noc. Potom nádržku vylijte a důkladně vypláchněte čistou vodou. Nyní je připravena pro další používání.  Upozornění: Při čištění bude z nádržky unikat voda, ať je smáčecí pásek připevněn k hubici, či nikoli.  Chcete-li nádržku na vodu vyprázdnit, podržte ji nad dřezem, odstraňte uzávěr a nádržku nakloňte na stranu, kde je plnicí otvor. Následně nádržku na vodu převraťte, aby mohla voda vytéct do dřezu. Chcete-li z nádržky odstranit zbývající vodu, převraťte ji na delší stranu a plnicí otvor ať přitom směřuje do dřezu. Následně nádržku nakloňte dopředu, aby z ní mohla zbývající voda vytéct.  Poznámka: Nádržku na vodu vždy skladujte s odstraněným uzávěrem z plnicího otvoru.

   Objednávání příslušenství    Chcete-li koupit příslušenství nebo náhradní díly, navštivte adresu  www.philips.com/parts-and-accessories nebo se obraťte na prodejce výrobků Philips. Můžete se také obrátit na středisko péče o zákazníky společnosti Philips ve své zemi (kontaktní údaje naleznete na mezinárodním záručním listu).
   Záruka a podpora   Potřebujete-li další informace či podporu, navštivte web  www.philips.com/support nebo si prostudujte záruční list s mezinárodní platností.


   Recyklace      -     Tento symbol znamená, že elektrické výrobky a baterie nesmí být likvidovány společně s   běžným domácím odpadem (  obr.  5).
      -   Dodržujte předpisy vaší země týkající se odděleného sběru odpadních elektrických výrobků a baterií.


    Vyjmutí vestavěného dobíjecího akumulátoru     Vestavěný dobíjecí akumulátor smí v případě likvidace výrobku vyjmout pouze kvalifikovaný odborník. Před vyjmutím akumulátoru ověřte, zda je přístroj odpojen z elektrické zásuvky a zda je akumulátor zcela vybitý.    Při manipulaci s nářadím potřebným k otevření přístroje a při likvidaci akumulátoru dbejte všech nezbytných bezpečnostních opatření.    Při manipulaci s bateriemi se ujistěte, že máte suché ruce a že výrobek i baterie jsou suché.    Zabraňte nezáměrnému zkratování baterií po jejich vyjmutí z výrobku: nedovolte, aby se póly baterie dostaly do kontaktu s kovovými předměty (mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do hliníkové fólie. Před likvidací póly baterií přelepte páskou nebo je umístěte do plastového sáčku.
   Při vyjmutí akumulátoru postupujte podle kroků uvedených níže.     1     Odpojte přístroj od sítě a nechte motor v chodu, dokud se sám nezastaví.     2   Z   přístroje (  obr.  6) vyjměte nádobu na prach.     3   Demontujte tři šrouby, které upevňují držák akumulátoru k sestavě   přístroje (  obr.  7).     4   Vytáhněte držák akumulátoru z   přístroje (  obr.  8).


   Doba používání 
   
 
   Použití přístroje v režimu Turbo výkonu
 
   Až 28 minut
 
 
   Použití přístroje v režimu Normal výkonu (Nastavení 2)
 
   Až 35 minut
 
 
   Použití přístroje v režimu Eco výkonu (Nastavení 1)
 
   Až 80 minut*

  * Podle použití přístroje s Aqua hubicí.

   Signály v uživatelském rozhraní a jejich význam
   
 
   Signalizace
 
   Popis signálu
 
   Význam signalizace

  
 
  
 
   Na displeji se zobrazuje signál „00” a bliká ikona baterie.
 
   Baterie je vybitá.
 
 
  
 
   Na displeji bliká číslo mezi „00” a „90”.
 
   Přístroj se nabíjí.
 
 
  
 
   Na displeji se rozsvítí číslo „100“.
 
   Po plném nabíjecím cyklu se zobrazí signál indikující, že je baterie zcela nabitá.
 
 
  
 
   Na displeji se rozsvítí symbol baterie.
 
   Přístroj je v pohotovostním režimu s plně nabitou baterií.
 
 
  
 
   Na displeji se zobrazuje číslo mezi „00” a „10” a současně bliká ikona baterie.
 
   Baterie přístroje je skoro vybitá.
 
 
  
 
   Na displeji se zobrazuje blikající čtvereček a zároveň bliká oranžová ikona čištění filtru.
 
   To znamená, že nadešel doporučený čas pro kontrolu a čištění   filtru (  obr.  9) pro zajištění optimální funkce přístroje.
 
 
  
 
   Na displeji se rozsvítí chybový kód „E1“.  Poznámka: Při nabíjení přístroje v nabíjecí stanici může chybový kód „E1“ vypadat jako číslo 13.
 
   Znamená to, že přístroj byl skladován nebo nabíjen při teplotách nižších než 5 °C. Přemístěte přístroj do teplejší místnosti. Neskladujte ani nenabíjejte přístroj při teplotách nižších než 5 °C nebo vyšších než 40 °C.
 
 
  
 
   Na displeji se rozsvítí chybový kód „E4“.  Poznámka: Při nabíjení přístroje v nabíjecí stanici může chybový kód „E4“ vypadat jako označení h3.
 
   Rotační kartáč v 360°  motorizované hubici nebo v miniturbokartáči je zablokovaný a nemůže se volně otáčet. Vypněte přístroj a zkontrolujte rotační kartáč kvůli možným překážkám nebo namotaným vlasům.
 
 
  
 
   Na displeji se rozsvítí chybový kód „E6“.  Poznámka: Při nabíjení přístroje v nabíjecí stanici může chybový kód „E6“ vypadat jako číslo 93.
 
   Adaptér nebo baterie mohou být porouchané. Obraťte se na centrum péče o zákazníky nebo přístroj odneste do autorizovaného servisního střediska společnosti Philips.
 
 
  
 
   Na displeji se rozsvítí chybový kód „E7“.  Poznámka: Při nabíjení přístroje v nabíjecí stanici může chybový kód „E7“ vypadat jako označení L3.
 
   Adaptér může být vadný. Obraťte se na centrum péče o zákazníky nebo přístroj odneste do autorizovaného servisního střediska společnosti Philips.
 
 
  
 
   Na displeji se rozsvítí chybový kód „SE“.  Poznámka: Při nabíjení přístroje v nabíjecí stanici může chybový kód „SE“ vypadat jako číslo 35.
 
   Chybový kód „SE“ znamená servis. Odneste přístroj do autorizovaného servisního střediska společnosti Philips.


   Řešení problémů
     V této kapitole jsou shrnuty nejběžnější problémy, se kterými se můžete u přístroje setkat. Pokud se vám nepodaří problém vyřešit podle následujících informací, navštivte web  www.philips.com/support, kde najdete odpovědi na nejčastější dotazy. Případně kontaktujte středisko péče o zákazníky ve své zemi. 
   
 
   Problém
 
   Možná příčina
 
   Řešení

  
 
   Přístroj se posunutím vypínače nespustí.
 
   Je-li akumulátor vybitý, na displeji bliká následující ikona: 
 
   Chcete-li akumulátor nabít, připojte přístroj k nabíjecí stanici nebo připojte ruční vysavač přímo k magnetu na nabíjecí   stanici (  obr.  10).
 
 
 
 
   Přístroj zapnete posunutím vypínače směrem dopředu.
 
   Přístroj zapnete posunutím vypínače na nastavení intenzity 1. Sací výkon dále zvýšíte posunutím vypínače do polohy 2. Volbou nastavení Turbo pro vyčištění silného znečištění zvýšíte sací výkon na maximum.
 
 
   Přístroj najednou přestal fungovat.
 
   Pokud došlo k nějakému problému, tlačítka nebudou reagovat a obrazovka zůstane prázdná.
 
   Připojte přístroj k nabíjecí stanici nebo připojte ruční vysavač přímo k magnetu na nabíjecí   stanici (  obr.  10). Zkontrolujte displej. Jakmile se přístroj začne nabíjet, můžete jej nadále používat jako obvykle. Pokud se zobrazí chybový kód, jeho význam můžete nalézt v této   brožuře (viz   'Signály v uživatelském rozhraní a jejich význam').
 
 
   Sací výkon přístroje je nižší, než je obvyklé.
 
   Filtr a cyklon jsou znečištěné.
 
   Vyprázdněte nádobu na prach. Vyčistěte   filtr (  obr.  9) a   cyklon (  obr.  11). Po několika hodinách používání se rozsvítí kontrolka filtru, která indikuje, že je třeba umýt pěnový filtr. Používáte-li přístroj pravidelně, nezapomeňte pěnový filtr mýt alespoň jednou měsíčně. Ujistěte se, že jste odstranili veškeré vlasy a nečistoty ucpané v cyklonu.
 
 
 
 
   Špatně jste nasadili víko nádoby na prach nebo jste nádobu na prach špatně vložili do přístroje. V obou případech bude sací výkon snížený.
 
   Ověřte, zda je víko nádoby na prach na nádobě správně nasazené a zda je nádoba na prach správně vložená do přístroje.
 
 
   Z přístroje uniká prach.
 
   Filtr je znečištěný.
 
   Vyčistěte   filtr (  obr.  9). Viz také uživatelská příručka.
 
 
 
 
   V přístroji není nainstalován filtr.
 
   Ověřte, zda je filtr správně sestaven a vložen do přístroje.
 
 
 
 
   Cyklon je ucpán.
 
   Ověřte, zda není v   cyklonu (  obr.  11) nějaký předmět a odstraňte případné nečistoty, které cyklon ucpaly. Ujistěte se, že jste odstranili veškeré vlasy a nečistoty ucpané v cyklonu. 
 
 
 
 
   Pokud z nádoby na prach vypadává prach, je možné, že víko nádoby na prach není na nádobě správně nasazené.
 
   Nádobu na prach vyprázdněte a její víko správným způsobem nasaďte.
 
 
   Na displeji bliká ikona: 
 
   Filtr může být špinavý.
 
   Doporučujeme čištění   filtru (  obr.  9). Pokud jste filtr čistili nedávno, můžete tuto ikonu ignorovat. Pro pokračování ve vysávání vypněte přístroj a poté ho znovu zapněte.
 
 
   Přístroj se při vysávání koberce nepohybuje hladce.
 
   Nastavili jste příliš vysoký sací výkon.
 
   Snižte sací výkon přepnutím vypínače do polohy 1.
 
 
   Kartáč se přestal otáčet.
 
   Kartáč je ucpaný vlasy nebo nečistotami.
 
   Vyčistěte kartáč nůžkami nebo rukou.
 
 
 
 
   Kartáč se může přestat otáčet, pokud vlákna koberce s dlouhým vlasem kladou příliš velký odpor.
 
   Vypněte přístroj a poté ho znovu zapněte.
 
 
 
 
   Rotační kartáč jste po vyčištění nevložili zpět do hubice správným způsobem.
 
   Rotační kartáč správně zasuňte do hubice podle pokynů v kapitole čištění v uživatelské příručce. Rotační kartáč zajistěte v hubici zacvaknutím upínací páky.
 
 
   LED světla v hubici se nerozsvítí.
 
   Hubici jste k trubici nebo přístroji nepřipojili správně.
 
   Připojte hubici k přístroji nebo ručnímu vysavači správným způsobem.
 
 
   Přístroj se nenabíjí.
 
   Magnetický konektor není správně připojen k nabíjecímu disku nebo adaptér není správně zapojený do zásuvky.
 
   Ujistěte se, že je magnetický konektor správně připojen k nabíjecímu disku a že adaptér je správně zapojený do zásuvky.
 
 
 
 
   Nepřipojili jste dodaný síťový adaptér.
 
   Ujistěte se, že používáte dodaný síťový adaptér.
 
 
 
 
 
 
   Pokud tyto kroky nepomohou a přístroj se stále nenabíjí, obraťte se na naše servisní středisko nebo centrum péče o zákazníky.
 
 
   Mini Turbo kartáč nefunguje správně.
 
   Rotační kartáč je zablokovaný.
 
   Nůžkami odstraňte z kartáče chlupy (viz uživatelská příručka).
 
 
 
 
   Rotační kartáč je při čištění blokován tkaninou nebo povrchem.
 
   Udržujte mini Turbo kartáč v úrovni povrchu a nezatlačujte ho do měkkých povrchů.
 
 
 
 
   Rotační kartáč není správně umístěn v mini Turbo kartáči.
 
   Ujistěte se, že rotační kartáč a mini Turbo kartáč jsou správně připojeny a není mezi nimi mezera (viz uživatelská příručka).
 
 
   Při používání vysavače občas cítím výboje statické elektřiny.
 
   Ve vysavači dochází ke vzniku statické elektřiny. Čím nižší je vlhkost vzduchu, tím více statické elektřiny v přístroji vzniká.
 
   Vybíjejte přístroj tak, že trubici často přiložíte k jiným kovovým předmětům v místnosti (například nohám stolu nebo židle atd.). Také můžete zvýšit vlhkost vzduchu v místnosti.
 
 
 
 
   Vysáli jste prach a nečistoty. I to způsobuje statickou elektřinu.
 
   Vyprázdněte nádobu na prach a očistěte   filtr (  obr.  9) podle pokynů v uživatelské příručce.


   Použití nádržky na vodu
   
 
   Problém
 
   Možná příčina
 
   Řešení

  
 
   Něco blokuje průtok vody z nádržky na vodu.
 
   Smáčecí pásek je ucpán nečistotami.
 
   Vyjměte smáčecí pásek a zbavte ho nečistot.
 
 
 
 
   Mopovací polštářek z mikrovláken není správně umístěn, čímž blokuje smáčecí pásek. To zabraňuje vytékání vody ze smáčecího pásku.
 
   Ujistěte se, že mopovací polštářek je správně umístěn. Postup pro správné umístění naleznete v příručce uživatele.
 
 
 
 
   Nádržka na vodu je prázdná nebo téměř prázdná.
 
   Doplňte nádržku na vodu.
 
 
 
 
   Používáte mopovací polštářek z mikrovláken, který není dodáván společností Philips.
 
   Používejte pouze originální mopovací polštářek z mikrovláken značky Philips. Tyto mopovací polštářky můžete zakoupit v e-shopu společnosti Philips na adrese www.philips.cz/obchod nebo u prodejce výrobků Philips.
 
 
   Z nádržky na vodu vytéká příliš rychle příliš mnoho vody.
 
   Pokud voda z nádržky vytéká v příliš vysokém množství a příliš rychle, pravděpodobně není správně uzavřeno víčko nádržky.
 
   Zkontrolujte víčko a ujistěte se, že je správně uzavřeno a dotaženo.
 
 
 
 
   Pásek není správně umístěn na dně nádržky.
 
   Zkontrolujte pásek a ujistěte se, že je správně umístěn na desce dna nádržky na vodu.
 
 
 
 
   Pedál Aqua Boost jste mačkali příliš často.
 
     Pedál (  obr.  4) Aqua Boost stiskněte pokaždé jen jednou a vždy ověřte, zda jste dosáhli požadované vlhkosti.
 
 
   Když používám nádržku na vodu, jsou na podlaze po uschnutí pruhy.
 
   Dali jste do vody příliš mnoho tekutého čisticího prostředku.
 
   Použijte pouze pár kapek tekutého čisticího prostředku nebo použijte čisticí prostředek, který méně pění.
 
 
 
 
   Mopovací polštářek z mikrovláken je nesprávně umístěn a vytváří pruhy.
 
   Ujistěte se, že mopovací polštářek je správně umístěn. Postup pro správné umístění naleznete v příručce uživatele.







         Eesti  Eesti                                                    © 2022 Philips Domestic Appliances Holding B.V.  All rights reserved  3000.062.6828.1         (01/2022) 
 Eesti

 
 
 
 3000.040.5934.3
 
 
 
 
  Estonian 5 EE 40 3000.062.6828.1         IIB ZD12D300050
 


   Tähtis ohutusteave  Enne seadme ja selle tarvikute kasutamist lugege antud oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks alles. Toote juurde kuuluvad tarvikud võivad olenevalt tootest erineda.   Oht      -     Ärge kunagi imege seadme sisse vett ega mõnda muud vedelikku. Ärge kunagi imege tuleohtlikke või söövitavaid vedelikke ega kuuma tuhka.
      -     Seadet ja adapterit ei tohi kunagi kasta vette või muusse vedelikku ega loputada kraani all.

   Hoiatus      -   Enne seadme sisselülitamist kontrollige, kas adapterile märgitud pinge vastab vooluvõrgu pingele.
      -   Enne seadme kasutamist tuleb alati kontrollida, et see on töökorras. Kahjustatud seadet või adapterit ei tohi kasutada. Asendada kahjustatud osa alati originaalvaruosaga.
      -     Adapteris on trafo. Ärge lõigake adapterit ära, et asendada see mõne teise pistikuga, kuna see põhjustab ohtliku olukorra.
      -   Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning füüsiliste puuete ja vaimuhäiretega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega mängida. Ärge laske lastel seadet puhastada ja hooldada järelvalveta.
      -   Hoidke magnetiline laadimisketas väga väikestest lastest eemal.
      -     Enne seadme puhastamist või hooldamist tuleb pistik pistikupesast eemaldada.
      -   Kui seadet mõnda aega ei kasutata, tuleb adapter elektritoitevõrgust lahti ühendada.
      -   Kui panete seadme hoiule kauemaks kui üheks kuuks (seadet ei kasutata ega laadita), kontrollige, et aku laetus oleks vähemalt 50%. Seadme hoiustamine tühja akuga võib akut pöördumatult kahjustada.
      -   Mootoriga otsakul ei tohi lasta liikuda üle muude seadmete toitejuhtmete või muude juhtmete, sest see võib olla ohtlik.
      -   Hoida lahtised riided, juuksed ja kehaosad mootoriga harjadest eemal.
      -   Seadme kasutamise ajal ei tohi õhu väljumisavasid kinni katta ega blokeerida.
      -   See tolmuimeja on mõeldud ainult kodukasutuseks. Ärge kasutage seda tolmuimejat ehitusjäätmete, tsemenditolmu, tuha, peene liiva, lubja ja muude sarnaste ainete imemiseks. Ärge kasutage tolmuimejat ilma filtriteta. See võib kahjustada mootorit ning lühendada tolmuimeja kasutusiga. Puhastage tolmuimeja osasid nii, nagu kasutusjuhendis näidatud. Ärge puhastage ühtegi osa vee ja/või puhastusvahenditega, kui seda ei ole kasutusjuhendis eraldi välja toodud.
      -     Kasutage seadme laadimiseks ainult kaasasolevat adapterit.Kasutage ainult 30 V adapterit ZD12D300050. Adapteri number on märgitud adapterile.
      -   Akude kuumenemise või mürgiste või ohtlike ainete vabanemise vältimiseks ärge toodet ega akusid avage, muutke, augustage, kahjustage ega võtke osadeks lahti. Ärge akusid lühistage, üle laadige ega laadige pööratud polaarsusega.
      -   Hoidke toode ja akud eemal tulest ja ärge jätke neid otsese päikesevalguse või kõrge temperatuuri kätte.
      -   Kui toode läheb ebatavaliselt kuumaks või eritab ebatavalist lõhna, muudab värvi või kui laadimine võtab tavapärasest kauem aega, lõpetage toote kasutamine ja laadimine ning võtke ühendust Philipsiga.
      -   Ärge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju või induktsioonpliitidele.
      -   Kahjustunud või lekkivate akude korral vältige nende kokkupuudet naha või silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja pöörduge arsti poole.
      -   Toode sisaldab laetavat akut. Akut tohib vahetada vaid kvalifitseeritud hoolduseinsener.
      -   Kui laetavat akut ei ole enam võimalik laadida või kui see saab kiiresti tühjaks, viige seade Philipsi volitatud hoolduskeskusesse.

   Ettevaatust      -   Laadimise ajal on adapter katsudes soe. See on normaalne.
      -   Seadet ei tohi elektritoitevõrku ühendada, elektritoitevõrgust lahti ühendada ega kasutada märgade kätega.
      -   Adapterit seinakontaktist eemaldades ärge tõmmake   toitejuhtmest (  joon.  1). Kui te ei kasuta laadimiseks laadimisjaama, eemaldage seade vooluvõrgust, võttes kõigepealt seadme alt ära magnetilise   laadimisketta (  joon.  2).
      -   Lülitage seade alati pärast kasutamist ja enne laadimist välja.
      -   Tolmu imemise ajal ei tohi seadme tagaküljel paiknevaid õhu väljumisavasid kinni katta.
      -   Tolmumahutit ja selle kaant ei tohi pesta nõudepesumasinas. Need ei ole nõudepesumasinakindlad.
      -   Ärge puhastage filtrihoidiku valget osa tavalise tolmuimejaga või harjaga, sest see võib osa kahjustada.
      -   Kasutage tolmuimejat alati koos külgepandud filtriga.
      -   Pärast pestava käsnfiltri puhastamist veega tuleb kontrollida, et see oleks enne filtrihoidikusse ja tolmumahutisse tagasipanemist täielikult kuivanud. Käsnfiltrit ei tohi kuivatada otsese päikesevalguse käes, radiaatoril ega kuivatis. Filtrihoidikut ei tohi pesta veega. See osa ei ole pestav.
      -   Vahetage filter välja, kui seda ei saa enam korralikult puhastada või kui see on   kahjustatud (vaadake   'Tarvikute tellimine').
      -   Ärge kunagi kasutage selliseid teiste tootjate tarvikuid või osi, mida Philips ei ole spetsiaalselt soovitanud. Selliste tarvikute või varuosade kasutamisel kaotab seadme garantii kehtivuse.
      -   Kontrollige, et seade oleks paigaldatud koos seinale kinnitatud laadimisjaamaga vastavalt kasutusjuhendi juhistele.
      -   Laadimisjaama paigaldamiseks seina auke puurides olge ettevaatlik, et vältida elektrilöögi ohtu.
      -   Kuna seade kasutab puhastamiseks vett, võib põrand   mõneks ajaks (  joon.  3) märjaks ja libedaks jääda.
      -   Ärge tõstke ega kallutage otsakut, kui veepaak on küljes ja täis, sest sellest võib pritsida vett.
      -   Kahjustuste vältimiseks ärge valage veepaaki vaha, õli, põrandahooldusvahendeid ega vees mittelahustuvaid põrandapuhastusvedelikke.
      -   Kahjustuste vältimiseks ärge valage veepaaki eeterlikke õlisid ega muid sarnaseid aineid ja ärge koristage neid seadme abil.
      -   Kasutage vedelaid põrandapuhastusvahendeid, mis on läbipaistvad. Ärge kasutage piimjaid ega mitteläbipaistvaid põrandapuhastusvahendeid.
      -   Ärge segage omavahel eri tüüpi põrandapuhastusvedelikke. Ühe põrandapuhastusvedeliku kasutamisel tühjendage ja loputage veepaak enne teise põrandapuhastusvedeliku valamist paagis oleva vee hulka.
      -   Vedela põrandapuhastusvahendi kasutamisel ärge valage paaki pudelil nimetatud maksimaalsest kogusest rohkem vahendit. Ärge kunagi valage paagis olevasse vette vahendit rohkem kui mõni tilk, sest veepaagi maht on 200 ml.
      -   Ärge puhastage metalset niisutusliistu terava esemega, sest see võib liistu kahjustada. Puhastage niisutusliistu, loputades seda ainult kraani all. Vahetage niisutusliist välja, kui te ei saa seda enam puhastada.
      -   Vahetage niisutusliist alati originaalliistu vastu välja.
      -   Hea puhastustulemuse tagamiseks ning seadme ja veepaagi nõuetekohaseks tööks kasutage alati Philipsi originaalpuhastuslappe.
      -   Veepaagi puhastamisel järgige juhiseid. Veepaaki ei tohi pesta nõudepesumasinas.
      -   Pedaali   Aqua Boost (  joon.  4) puhastamiseks ärge kasutage agressiivse toimega puhastusaineid ega töövahendeid.
      -   Pärast põranda puhastamist ei tohi veepaagiga seadet panna laadimisjaama. Vastasel juhul puutub märg puhastuslapp seinaga kokku ja see võib seina kahjustada. Enne seadme hoiulepanemist eemaldage alati veepaak.

   Elektromagnetväljad (EMF)   Käesolev Philips seade on vastavuses kõigi elektromagnetvälja mõju alla sattumist käsitlevate standardite ja määrustega.


   Seadme kasutamine   Piirangud kasutamisel     -     Kasutage veepaaki ainult veekindla kattega (nt linoleum, emailplaadid ja lakitud parkett) kõvadel põrandatel ning kivipõrandatel (nt marmor). Kui teie põrand ei ole veekindlaks töödeldud, küsige tootjalt, kas seda tohib veega puhastada. Ärge kasutage veepaaki kõvadel põrandatel, mille veekindel kate on kahjustatud.     -     Kasutage veepaaki ainult korralikult kinnitatud linoleumist põrandatel, et vältida linoleumi tõmbamist puhastusotsakusse.     -     Ärge kasutage veepaaki vaipade puhastamiseks.     -     Ärge lükake veepaagiga seadet külje suunas, sest nii jäävad veejäljed. Liigutage ainult edasi ja tagasi.  Märkus.   Tööaeg sõltub puhastamise ajal kasutatud võimsustasemest.
   Puhastuslapp ja niisutusliist  Seadme varustusse kuulub üks niisutusriba ja kaks ühesugust mikrokiud-puhastuslappi. Standardse põrandaotsakuga ühendatud veepaagi, niisutusriba ja mikrokiud-puhastuslapiga saab pesta kõvakattega põrandaid.
   Põrandapuhastusvedeliku kasutamine veepaagis  Kui soovite lisada veepaagis olevale veele vedelat põrandapesuvahendit, kasutage kindlasti vähevahutavat või mittevahutavat põrandapesuvedelikku, mida saab veega lahjendada. Et veepaagi mahutavus on 200 ml, peate lisama veele ainult paar tilka põrandapesuvedelikku.
   Veepaagi puhastamine  Veepaagi puhastamiseks segage üks osa äädikat kolme osa veega. Valage see segu veepaaki ja sulgege kork. Loksutage veepaaki ja asetage veepaak veekindlale pinnale. Jätke vee ja äädika segu ööseks veepaaki. Seejärel tühjendage veepaak, loputage seda hoolikalt puhta veega ja kasutage uuesti tavalisel viisil.  Ettevaatust! Olenemata sellest, kas niisutusriba on otsaku küljes või mitte, võib puhastamise ajal veepaagist vett lekkida.  Veepaagi tühjendamiseks hoida veepaaki valamu kohal, eemaldada kork ja kallutada veepaaki täiteava suunas. Seejärel pöörata veepaak ümber ja lasta veel valamusse voolata. Ülejäänud vee eemaldamiseks veepaagist kallutada veepaaki pikema külje poole, nii et täiteava on suunatud valamu poole. Seejärel kallutada veepaaki ettepoole, et ülejäänud vesi saaks veepaagist välja voolata.  Märkus. Seadme hoiulepaneku ajaks tuleb veepaagi täiteava kork alati eemaldada.

   Tarvikute tellimine    Tarvikute või varuosade ostmiseks minge veebilehele  www.philips.com/parts-and-accessories või külastage Philipsi müügiesindust. Samuti võite pöörduda oma riigi Philipsi klienditoe keskusesse (vt kontaktandmeid rahvusvahelise garantii lehelt).
   Garantii ja tootetugi   Kui vajate lisateavet või abi, külastage Philipsi veebilehte  www.philips.com/support või lugege läbi üleilmne garantiileht.


   Taaskasutus      -     See sümbol tähendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata   tavaliste olmejäätmete hulka (  joon.  5).
      -   Järgige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.


    Sisseehitatud laetava aku eemaldamine     Sisseehitatud laaditava aku võib seadme äraviskamisel eemaldada ainult kvalifitseeritud spetsialist. Enne aku eemaldamist kontrollige, et seade oleks seinakontaktist välja tõmmatud ja et aku oleks täiesti tühi.    Rakendage kõiki vajalikke ohutusmeetmeid, kui käsitsete seadme avamisel tööriistu ja kui kõrvaldate laetava aku kasutusest.    Patareide käsitsemisel veenduge, et teie käed, toode ja patareid oleksid kuivad.    Juhusliku lühisesse sattumise vältimiseks pärast patareide eemaldamist ärge laske patarei klemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt mündid, juuksenõelad, sõrmused). Ärge mähkige patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne äraviskamist katke patareide klemmid teibiga või pange patareid kilekotti.
   Aku eemaldamiseks tuleb järgida alljärgnevaid juhiseid.     1     Eemaldage seade seinakontaktist ja laske seadmel töötada kuni mootori seiskumiseni.     2   Eemaldage seadmelt   tolmumahuti (  joon.  6).     3   Keerake lahti kolm kruvi, mis hoiavad akuhoidikut seadme korpuse   küljes (  joon.  7).     4   Võtke akuhoidik seadmest   välja (  joon.  8).


   Kasutamisaeg 
   
 
   Seadme kasutamine turbovõimsuse režiimis
 
   Kuni 28 minutit
 
 
   Seadme kasutamine tavavõimsuse režiimis (seadistus 2)
 
   Kuni 35 minutit
 
 
   Seadme kasutamine energiasäästu režiimis (seadistus 1)
 
   Kuni 80 minutit*

  * Põhineb seadme kasutamisel koos Aqua otsakuga

   Kasutajaliidese signaalid ja nende tähendus
   
 
   Signaal
 
   Signaali kirjeldus
 
   Signaali tähendus

  
 
  
 
   Näidikul vilguvad signaal 00 ja aku sümbol.
 
   Aku on tühi.
 
 
  
 
   Näidikul vilgub number vahemikus 00–90.
 
   Seade laeb.
 
 
  
 
   Näidikul süttib number 100.
 
   Pärast täielikku laadimistsüklit tuleb näidikule signaal, mis näitab, et aku on täis laetud.
 
 
  
 
   Näidikul süttib aku sümbol.
 
   Seade on ooterežiimil ja aku on täielikult laetud.
 
 
  
 
   Näidikul vilgub number vahemikus 00–10 koos aku sümboliga.
 
   Seadme laetav aku on tühjenemas.
 
 
  
 
   Näidikul vilguvad ruut ja oranž filtri puhastamise sümbol.
 
   See näitab   filtri (  joon.  9) soovitatavat kontrollimise ja puhastamise aega, et tagada seadme parim jõudlus.
 
 
  
 
   Näidikul süttib veakood E1.  Märkus. Kui seade laeb laadimisjaamas, võib veakood E1 paista nagu number 13.
 
   See näitab, et seadet on hoitud või laetud temperatuuril alla 5 °C. Viige seade soojemasse ruumi. Seadet ei tohi hoida ega laadida temperatuuril alla 5  °C ega üle 40  °C.
 
 
  
 
   Näidikul süttib veakood E4.  Märkus. Kui seade laeb laadimisjaamas, võib veakood E4 paista nagu tähistus h3.
 
   360 ° imemisotsakus või väikeses turboharjas paiknev pöörlev hari on kinni kiilunud ega saa vabalt pöörelda. Lülitage seade välja ja kontrollige, kas miski takistab harja pöörlemist või on karvad harja ümber keerdunud.
 
 
  
 
   Näidikul süttib veakood E6.  Märkus. Kui seade laeb laadimisjaamas, võib veakood E6 paista nagu number 93.
 
   Adapter või patarei võib olla katki. Võtke ühendust klienditeeninduskeskusega või viige seade volitatud Philipsi hoolduskeskusesse.
 
 
  
 
   Näidikul süttib veakood E7.  Märkus. Kui seade laeb laadimisjaamas, võib veakood E7 paista nagu tähistus L3
 
   Adapter võib olla katki. Võtke ühendust klienditeeninduskeskusega või viige seade volitatud Philipsi hoolduskeskusesse.
 
 
  
 
   Näidikul süttib veakood SE.  Märkus. Kui seade laeb laadimisjaamas, võib veakood SE paista nagu number 35.
 
   SE tähendab hooldust. Viige seade Philipsi volitatud hoolduskeskusesse.


   Veaotsing
     Selles peatükis võetakse kokku kõige levinumad probleemid, mis teil seadmega tekkida võivad. Kui te ei suuda alljärgneva teabe abil ise probleemi lahendada, külastage veebilehte  www.philips.com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest küsimustest, või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega. 
   
 
   Tõrge
 
   Võimalik põhjus
 
   Lahendus

  
 
   Seade ei hakka liugnupu vajutamise korral tööle.
 
   Kui aku on tühi, vilgub näidikul järgmine sümbol: 
 
   Aku laadimiseks ühendage seade laadimisjaamaga või kinnitage käsitolmuimeja otse laadimisjaama magneti   külge (  joon.  10).
 
 
 
 
   Seadme sisselülitamiseks lükake liugnupp ettepoole.
 
   Seadme sisselülitamiseks lükake liugnupp ettepoole asendisse 1. Imivõimsuse suurendamiseks lükake liugnupp asendisse 2. Väga määrdunud kohtade puhastamiseks valige suurima imivõimsusega Turbo režiim.
 
 
   Seade lõpetab äkki töötamise.
 
   Kui esineb mõni probleem, siis nupud ei reageeri ja ekraan jääb tühjaks.
 
   Ühendage seade laadimisjaamaga või kinnitage käsitolmuimeja otse laadimisjaama magneti   külge (  joon.  10). Kontrollige ekraani. Kui seade hakkab laadima, võite jätkata seadme kasutamist tavapärasel viisil. Kui kuvatakse veakood, vt selle tähendust   brošüürist (vaadake   'Kasutajaliidese signaalid ja nende tähendus').
 
 
   Seadme imivõimsus on väiksem kui tavaliselt.
 
   Filter ja tsüklon on ummistunud.
 
   Tühjendage tolmukamber. Puhastage   filter (  joon.  9) ja   tsüklon (  joon.  11). Pärast mitmetunnist kasutamist süttib filtri märgutuli, mis annab märku, et käsnfiltrit tuleb pesta. Seadme regulaarse kasutamise korral tuleb käsnfiltrit pesta vähemalt kord kuus. Veenduge, et eemaldate tsüklonist kõik kinnijäänud karvad ja mustuse.
 
 
 
 
   Tolmumahuti kaas ei ole õigesti tolmumahuti külge kinnitatud või tolmumahuti ei ole õigesti seadme külge kinnitatud. Mõlemal juhul on imivõimsus väiksem.
 
   Kontrollige, et tolmumahuti kaas oleks õigesti tolmumahuti külge kinnitatud ja et tolmumahuti oleks õigesti seadme külge kinnitatud.
 
 
   Tolm pääseb seadmest välja.
 
   Filter on ummistunud.
 
   Puhastage   filter (  joon.  9). Vt ka kasutusjuhendit.
 
 
 
 
   Filter ei ole seadmes.
 
   Kontrollige, et filter oleks seadmes ja õigesti kokku pandud.
 
 
 
 
   Miski ummistab tsüklonit.
 
   Kontrollige, et   tsüklonisse (  joon.  11) ei ole midagi kinni jäänud ja eemaldage ummistavad esemed. Veenduge, et eemaldate tsüklonist kõik kinnijäänud karvad ja mustuse. 
 
 
 
 
   Kui tolm väljub tolmumahutist, ei ole tolmumahuti kaas tõenäoliselt õigesti tolmumahuti külge kinnitatud.
 
   Tühjendage tolmumahuti ja kinnitage tolmumahuti kaas õigesti.
 
 
   Näidikul vilgub sümbol: 
 
   Filter võib olla ummistunud.
 
   Soovitame   filtrit puhastada (  joon.  9). Kui olete filtrit hiljuti puhastanud, võite seda sümbolit eirata. Tolmu imemise jätkamiseks lülitage seade välja ja seejärel uuesti sisse.
 
 
   Seade ei liigu põrandal vaiba puhastamise ajal sujuvalt.
 
   Valitud imivõimsus on liiga suur.
 
   Imivõimsuse vähendamiseks valige asend 1.
 
 
   Hari ei pöörle enam.
 
   Harja on ummistanud juuksed või mustus.
 
   Puhastage harja kääridega või käsitsi.
 
 
 
 
   Hari võib lõpetada pöörlemise, kui pika karvaga vaip avaldab liiga suurt takistust.
 
   Lülitage seade välja ja seejärel uuesti sisse.
 
 
 
 
   Pöörlev hari ei ole pärast puhastamist õigesti otsaku külge kinnitatud.
 
   Järgige puhastamise peatükki ja lükake pöörlev hari õigesti otsakusse. Kinnitage pöörlev hari otsakus fikseerimishoovaga oma kohale.
 
 
   Otsakus olevad märgutuled ei sütti.
 
   Otsak ei ole õigesti toru või seadme külge kinnitatud.
 
   Kinnitage otsak õigesti seadme või käsitolmuimeja külge.
 
 
   Seade ei lae.
 
   Magnetliitmik ei ole laadimiskettaga õigesti ühendatud või adapter ei ole korralikult seina pistikupesas.
 
   Kontrollige, et magnetliitmik oleks laadimiskettaga õigesti ühendatud ja adapter korralikult seina pistikupessa pandud.
 
 
 
 
   Ühendatud on adapter, mis polnud seadmega kaasas.
 
   Kontrollige, et kasutaksite õiget adapterit.
 
 
 
 
 
 
   Kui see on üle kontrollitud ja seade ikka ei lae, tuleb see viia Philipsi hoolduskeskusesse või võtta ühendust klienditeeninduskeskusega.
 
 
   Väike Turbo hari ei tööta õigesti.
 
   Pöörlev hari on kinni kiilunud.
 
   Eemaldage kääridega harja küljes olevad karvad (vt kasutusjuhendit).
 
 
 
 
   Pöörlev hari on puhastamise ajal kanga või pinnakatte tõttu kinni kiilunud.
 
   Hoidke väikest Turbo harja pinnaga paralleelselt ja vältige turboharja pehmesse pinda surumist.
 
 
 
 
   Pöörlev hari pole korralikult väiksesse Turbo harja sisestatud.
 
   Kontrollige, et pöörlev hari ja väike Turbo hari oleksid õigesti ühendatud ning et osade vahel ei oleks vahet (vt kasutusjuhendit).
 
 
   Tolmuimeja kasutamisel tekib aeg-ajalt staatilise elektri lahendusi.
 
   Tolmuimeja kogub staatilist elektrit. Mida madalam on õhuniiskus, seda rohkem staatilist elektrit seadmele koguneb.
 
   Seadme staatilise elektrilaengu saab maandada, kui toruga sageli puudutada ruumis olevaid metallist esemeid (nt laua- või toolijalad jne). Soodsalt mõjub ka ruumi õhuniiskuse taseme tõstmine.
 
 
 
 
   Tolmuimejaga on imetud tolmu ja mustust. Ka see tekitab staatilist elektrit.
 
   Tühjendage tolmumahuti ja puhastage   filter (  joon.  9) kasutusjuhendis esitatud juhiste kohaselt.


   Veepaagi kasutamine
   
 
   Tõrge
 
   Võimalik põhjus
 
   Lahendus

  
 
   Veevool veepaagist on vähenenud.
 
   Niisutusliist on mustusest ummistunud.
 
   Eemaldage niisutusriba ning puhastage see.
 
 
 
 
   Mikrokiud-puhastuslapp ei ole õigesti paigaldatud ja selle tulemusel on niisutusriba ummistunud. See tõkestab vee läbipääsu niisutusribast.
 
   Kontrollige, et puhastuslapp oleks õigesti paigas. Vaadake õigesti paigaldamist kasutusjuhendist.
 
 
 
 
   Veepaak on tühi või peaaegu tühi.
 
   Täitke veepaak uuesti.
 
 
 
 
   Kasutate muud kui Philipsi mikrokiust puhastuslappi.
 
   Kasutage ainult Philipsi mikrokiust originaalpuhastuslappi. Saate osta neid puhastuslappe Philipsi võrgupoest aadressil www.shop.philips.com/service või oma Philipsi edasimüüja käest.
 
 
   Liiga palju vett ja liiga suurel kiirusel voolab veepaagist välja.
 
   Kui veepaagist voolab välja liiga palju vett ja liiga suurel kiirusel, pole veepaagi kaas arvatavasti korralikult kinni.
 
   Kontrollige kaant ja veenduge, et see oleks täielikult ja korralikult kinni.
 
 
 
 
   Liist ei ole veepaagi põhja õigesti paigaldatud.
 
   Kontrollige riba ja veenduge, et see oleks õigesti veepaagi põhjale kinnitatud.
 
 
 
 
   Vajutasite pedaali Aqua Boost liiga tihti.
 
   Vajutage pedaali   Aqua Boost (  joon.  4) iga kord ainult üks kord ja pärast iga vajutust kontrollige, kas soovitud märgus on saavutatud.
 
 
   Kui kasutan veepaaki, kuivab põrand triibuliseks.
 
   Lisasite vette liiga palju puhastusvedelikku.
 
   Kasutage puhastusvedelikku ainult mõni tilk või kasutage vähem vahutavat puhastit.
 
 
 
 
   Mikrokiust puhastuslapp ei ole õigesti paigaldatud ja tekitab triipe.
 
   Kontrollige, et puhastuslapp oleks õigesti paigas. Vaadake õigesti paigaldamist kasutusjuhendist.







         Hrvatski  Hrvatski                                                    © 2022 Philips Domestic Appliances Holding B.V.  All rights reserved  3000.062.6828.1         (01/2022) 
 Hrvatski

 
 
 
 3000.040.5934.3
 
 
 
 
  Croatian 5 EE 40 3000.062.6828.1         IIB ZD12D300050
 


   Važne sigurnosne informacije  Pažljivo pročitajte te važne informacije prije nego li se budete koristili uređajem i njegovim dodacima te ih pohranite za buduću upotrebu. Isporučeni dodaci mogu se razlikovati za različite proizvode.   Opasnost      -     Nikada nemojte usisavati vodu niti bilo koju drugu tekućinu. Nikada nemojte usisavati zapaljive tvari i ne usisavajte pepeo dok se ne ohladi.
      -     Nikada nemojte uranjati uređaj ili adapter u vodu ili bilo koju drugu tekućinu i ne ispirite ga pod pipom.

   Upozorenje      -   Prije priključivanja aparata provjerite odgovara li mrežni napon naveden na adapteru naponu lokalne mreže.
      -   Aparat obavezno provjerite prije uporabe. Nemojte koristiti aparat ili adapter ako je oštećen. Oštećeni dio uvijek zamijenite originalnim dijelom.
      -     Adapter sadrži transformator. Nikada nemojte odrezati adapter da biste postavili drugi utikač, jer to stvara opasnu situaciju.
      -   Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili više godina te osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upute o sigurnom korištenju aparata i ako razumiju moguće opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati čišćenje i korisničko održavanje.
      -   Uvijek držite magnetski disk za punjenje dalje od male djece.
      -     Prije čišćenja ili održavanja aparata utikač se mora iskopčati iz utičnice.
      -   Iskopčajte adapter ako aparat ne namjeravate koristiti duže vrijeme.
      -   Pri pohrani uređaja u trajanju duljem od mjesec dana (bez korištenja ili punjenja) vodite računa da je baterija napunjena najmanje 50 %. Pohrana uređaja s praznom baterijom može rezultirati trajnjim oštećenjem baterije.
      -   Nemojte dopustiti da se mlaznica pomiče preko kabela za napajanje drugih aparata ili drugih kabela jer to može dovesti do opasne situacije.
      -   Labave dijelove odjeće, kosu i dijelove tijela držite dalje od mehaniziranih četki.
      -   Nemojte prekrivati ni blokirati ventilacijske otvore kada je aparat u radu.
      -   Ovaj je usisivač osmišljen isključivo za kućnu uporabu. Ovaj usisavač nemojte koristiti za usisavanje građevinskog otpada, cementne prašine, pepela, sitnog pijeska, vapna i sličnih tvari. Usisivač nikada nemojte koristiti bez bilo kojeg od filtara. To bi moglo oštetiti motor i skratiti vijek trajanja usisivača. Uvijek čistite sve dijelove usisivača onako kako je prikazano u korisničkom priručniku. Nemojte čistiti bilo kakve dijelove vodom i/ili sredstvima za čišćenje ako to nije izričito prikazano u korisničkom priručniku.
      -     Aparat punite isključivo pomoću isporučenog adaptera. Upotrebljavajte samo adapter ZD12D300050 od 30 V. Odgovarajući broj adaptera može se pronaći na adapteru.
      -   Kako biste spriječili zagrijavanje baterija ili ispuštanje toksičnih ili opasnih supstanci, proizvod ili bateriju nemojte otvarati, mijenjati, bušiti, oštećivati ili rastavljati. Nemojte kratko spajati, prekomjerno ili obrnuto puniti baterije.
      -   Proizvod i baterije držite podalje od vatre i ne izlažite ih izravnoj sunčevoj svjetlosti ili visokim temperaturama.
      -   Ako se proizvod neuobičajeno zagrijava ili neuobičajeno miriše, mijenja boju ili ako punjenje traje dulje nego inače, prekinite uporabu i punjenje proizvoda i obratite se tvrtki Philips.
      -   Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pećnice ili na indukcijske štednjake.
      -   Ako su baterije oštećene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kožom ili očima. Ako dođe do kontakta, odmah dobro isperite vodom i potražite savjet liječnika.
      -   Ovaj proizvod sadrži punjivu bateriju. Bateriju smije zamijeniti samo kvalificirani servisni inženjer.
      -   Odnesite aparat u ovlašteni servisni centar tvrtke Philips kako biste zamijenili bateriju koju više ne možete napuniti ili koja se brzo prazni.

   Oprez      -   Tijekom punjenja, adapter postaje topao na dodir. To je uobičajeno.
      -   Nemojte uključivati, isključivati aparat ili raditi s njim mokrim rukama.
      -   Nemojte uklanjati adapter iz zidne utičnice povlačeći ga za   kabel (  sl.  1). Kada za punjenje ne upotrebljavate stanicu za punjenje, uvijek iskopčajte uređaj iz napajanja na način da najprije odvojite magnetni disk za punjenje s donje strane   uređaja (  sl.  2).
      -   Aparat obavezno isključite nakon korištenja i prije punjenja.
      -   Tijekom usisavanja nemojte blokirati otvore za izlaz zraka na stražnjoj strani uređaja.
      -   Spremnik za prašinu i njegov poklopac nemojte prati u perilici posuđa. Oni se ne smiju prati u perilici posuđa.
      -   Nemojte čistiti bijeli materijal nosača filtra s pomoću normalnog usisivača ili četke kako biste izbjegli oštećivanje materijala.
      -   Usisivač uvijek upotrebljavajte s pričvršćenim filtrom.
      -   Kada vodom čistite perivi spužvasti filtar, pobrinite se da je u potpunosti suh prije nego što ga vratite u nosač filtra i spremnik za prašinu. Spužvasti filtar nemojte sušiti na direktnoj sunčevoj svjetlosti, na radijatoru ili u sušilici. Držač filtra nemojte čistiti vodom. Taj se dio ne smije prati.
      -   Zamijenite filtar ako se više ne može pravilno očistiti ili ako je   oštećen (vidi   'Naručivanje dodataka').
      -   Nikad se nemojte koristiti dodatcima ili dijelovima drugih proizvođača ili proizvođača koje tvrtka Philips nije izričito preporučila. Ako se koristite takvim dodatcima ili dijelovima, vaše jamstvo neće biti važeće.
      -   Osigurajte da uređaj bude montiran na zid tako da se stanica za punjenje pričvrsti na zid sukladno uputama u korisničkom priručniku.
      -   Budite oprezni pri bušenju rupa za postavljanje stanice za punjenje kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara.
      -   Kako ovaj aparat koristi vodu za čišćenje, pod može ostati mokar i klizav   neko vrijeme (  sl.  3).
      -   Nemojte podizati ili naginjati mlaznicu kad je spremnik za vodu nagnut i pun, jer voda može prsnuti van iz spremnika za vodu.
      -   Kako biste spriječili oštećenje, u spremnik za vodu nikada nemojte stavljati vosak, ulje, proizvode za održavanje poda ili tekuća sredstva za čišćenje poda koja se ne mogu razrijediti vodom.
      -   Da biste spriječili štetu, nikada nemojte stavljati eterična ulja ili slične tvari u spremnik za vodu ili dopustiti da ih uređaj podigne.
      -   Upotrebljavajte samo prozirna tekuća sredstva za čišćenje poda. Nemojte upotrebljavajte tekuća sredstva za čišćenje poda koja su poput mlijeka ili neprozirna.
      -   Ne miješajte različite vrste tekućeg sredstva za čišćenje poda. Kad ste koristili jedno tekuće sredstvo za čišćenje poda, prvo ispraznite i isperite spremnik za vodu prije nego što u spremnik za vodu dodate drugo tekuće sredstvo za čišćenje poda.
      -   Prije korištenja tekućine za čišćenje podova nemojte prekoračivati maksimalne količine označene na bočici. Nemojte dodavati više od nekoliko kapi u vodu u spremniku vode, jer ovaj spremnik ima kapacitet od 200 ml.
      -   Nemojte čistiti metalnu traku za vlaženje oštrim predmetom, jer to može oštetiti traku. Traku za vlaženje čistite samo ispiranjem pod pipom. Zamijenite traku za vlaženje kad je više ne možete čistiti.
      -   Traku za vlaženje zamijenite samo originalnom trakom.
      -   Kako biste osigurali dobre rezultate čišćenja i pravilno funkcioniranje uređaja i spremnika za vodu, uvijek upotrebljavajte originalne jastučiće za čišćenje tvrtke Philips.
      -   Očistite spremnik za vodu prema uputama. Spremnik za vodu se ne može prati u stroju za pranje posuđa.
      -     Pedalu (  sl.  4) Aqua Boost nemojte čistiti agresivnim sredstvima ili alatom.
      -   Nakon čišćenja podova, uređaj s pričvršćenim spremnikom za vodu nemojte pohranjivati na stanicu za punjenje. Ako to učinite, mokri jastučić za čišćenje dodirnut će zid i to može oštetiti zid. Prije pohrane uređaja uvijek uklonite spremnik za vodu.

   Elektromagnetska polja (EMF)   Ovaj Philips uređaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.


   Upotreba aparata   Ograničenja uporabe     -     Spremnik za vodu koristite samo na tvrdim podovima s gornjim slojem otpornim na vodu (kao što su linoleum, emajlirane pločice i lakirani parket) i kameni podovi (kao što je mramor). Ako Vaš pod nije tretiran da postane vodootporan, provjerite s proizvođačem možete li za čišćenje koristiti vodu. Ne koristite spremnik za vodu na tvrdim podovima na kojima je gornji sloj otporan na vodu oštećen.     -     Spremnik za vodu koristite samo na onim podovima s linoleumom koji su ispravno fiksirani kako biste spriječili uvlačenje linoleuma u nastavak za čišćenje.     -     Spremnik za vodu nemojte koristiti za čišćenje tepiha.     -     Ne pomičite uređaj s montiranim spremnikom za vodu u stranu, jer to ostavlja tragove vode. Pomičite samo naprijed i nazad.  Napomena:   Vrijeme rada ovisi o razini snage koja se koristi tijekom čišćenja.
   Jastučić za brisanje i traka za vlaženje  Uređaj se isporučuje s jednom trakom za vlaženje i dva identična jastučića za brisanje od mikrovlakana. Grube podove možete čistiti s pomoću spremnika za vodu, trake za vlaženje i jastučića od mikrovlakana za brisanje.
   Uporaba tekućine za čišćenje podova u spremniku za vodu  Ako dodate tekuće sredstvo za čišćenje poda u vodu u spremniku vode, pazite da koristite sredstvo za čišćenje poda koji se malo pjeni ili ne pjeni uopće, a koji se može otapati u vodi. Kako spremnik za vodu ima kapacitet od 200 ml, trebate dodati samo nekoliko kapi tekućeg sredstva za čišćenje u vodu.
   Čišćenje spremnika za vodu  Za čišćenje spremnika za vodu, izmiješajte jedan dio octa s tri dijela vode. Ulijte ovu mješavinu u spremnik za vodu i zatvorite čep. Protresite spremnik za vodu i stavite spremnik za vodu na vodootpornu površinu. Ostavite mješavinu vode i octa u spremniku za vodu preko noći. Zatim ispraznite spremnik za vodu, isperite ga detaljno svježom vodom i zatim ponovno uobičajeno koristite.  Oprez: Iz spremnika za vodu će tijekom čišćenja curiti voda, neovisno je li traka za vlaženje pričvršćena na mlaznicu ili nije.  Kako biste ispraznili spremnik za vodu, držite ga iznad sudopera, uklonite poklopac i nagnite na stranu na kojoj se nalazi otvor za punjenje. Preokrenite spremnik za vodu kako bi voda istekla u sudoper. Kako biste uklonili ostatak vode iz spremnika, okrenite ga na njegovu dulju stranu tako da otvor za punjenje bude usmjeren prema sudoperu. Zatim spremnik za vodu nagnite prema naprijed kako bi iz njega istekla preostala voda.  Napomena: Pri pohrani spremnika za vodu uvijek skinite poklopac s otvora za punjenje.

   Naručivanje dodataka    Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite  www.shop.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite distributeru tvrtke Philips. Možete također kontaktirati Philipsov korisnički centar u vašoj državi (za kontakt podatke, pogledajte brošuru s međunarodnim jamstvom).
   Jamstvo i podrška   Ako su Vam potrebne informacije ili podrška, molimo posjetite  www.philips.com/support ili pročitajte brošuru o međunarodnom jamstvu.


   Recikliranje      -     Ovaj simbol znači da se električni proizvodi i baterije ne smiju odlagati zajedno s   uobičajenim kućanskim otpadom (  sl.  5).
      -   Poštujte državne propise o zasebnom prikupljanju električnih proizvoda i baterija.


    Uklanjanje ugrađene punjive baterije     Prilikom odlaganja uređaja u otpad ugrađenu punjivu bateriju smije ukloniti samo kvalificirani stručnjak. Prije uklanjanja baterije uređaj morate isključiti iz zidne utičnice, a baterija mora biti potpuno prazna.    Poduzmite sve sigurnosne mjere kad koristite alate za otvaranje uređaja i kad odlažete punjivu bateriju.    Vodite računa da vam, tijekom rukovanja baterijama, ruke, proizvod i baterije budu suhi.    Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slučajni kratki spoj baterija, nemojte dopustiti da kontakti baterija dođu u dodir s metalnim predmetima (npr. novčići, ukosnice, prstenje). Baterije nemojte zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u plastičnu vrećicu.
   Kako biste izvadili punjivu bateriju, slijedite upute u nastavku.     1     Iskopčajte uređaj iz zidne utičnice i pustite ga da radi dok se motor ne zaustavi.     2   Izvadite spremnik za prašinu iz   aparata (  sl.  6).     3   Odvijte tri vijka koji pričvršćuju držač baterija na kućište   aparata (  sl.  7).     4   Izvucite držač baterija iz   aparata (  sl.  8).


   Vrijeme rada 
   
 
   Upotreba aparata s načinom rada Turbo
 
   Do 28 minuta
 
 
   Upotreba aparata s načinom rada Normal (Postavka 2)
 
   Do 35 minuta
 
 
   Upotreba aparata s načinom rada Eco (Postavka 1)
 
   Do 80 minuta*

  * Na temelju uporabe uređaja s mlaznicom za vodu.

   Signali korisničkog sučelja i njihovo značenje
   
 
   Signal
 
   Opis signala
 
   Značenje signala

  
 
  
 
   Na zaslonu trepere oznaka „00” i ikona baterije.
 
   Baterija je prazna.
 
 
  
 
   Na zaslonu treperi broj između brojeva „00” i „90”.
 
   Uređaj se puni.
 
 
  
 
   Na zaslonu počinje svijetliti broj „100”.
 
   Nakon punog ciklusa punjenja, ovaj signal pokazuje da je punjiva baterija potpuno napunjena.
 
 
  
 
   Na zaslonu počinje svijetliti simbol baterije.
 
   Uređaj je u stanju čekanja s potpuno napunjenom baterijom.
 
 
  
 
   Na zaslonu trepere broj između brojeva „00” i „10” zajedno s ikonom baterije.
 
   Punjiva je baterija uređaja ispražnjena.
 
 
  
 
   Na zaslonu se prikazuje i treperi kvadratić, a u narančastoj boji treperi i ikona filtra za čišćenje.
 
   To označava preporučeno vrijeme za provjeru i čišćenje   filtra (  sl.  9) kako bi se osigurala najveća učinkovitost uređaja.
 
 
  
 
   Na zaslonu počinje svijetliti šifra pogreške „E1”.  Napomena: Kada se aparat puni na stanici za punjenje, kȏd greške E1 možda će izgledati kao broj 13.
 
   To označava da je aparat spremljen ili se puni na temperaturi nižoj od 5  °C. Premjestite aparat u topliju prostoriju. Ne pohranjujte aparat niti ga punite pri temperaturi nižoj od 5 °C ili višoj od 40 °C.
 
 
  
 
   Na zaslonu počinje svijetliti šifra pogreške „E4”.  Napomena: Kada se aparat puni na stanici za punjenje, kȏd greške E4 možda će izgledati kao oznaka h3.
 
   Valjkasta četka je blokirana u usisnom otvoru 360 ° ili u mini Turbo četki i ne može se nesmetano okretati. Isključite aparat i provjerite ima li u valjkastoj četki prepreki ili zapetljanih dlaka.
 
 
  
 
   Na zaslonu počinje svijetliti šifra pogreške „E6”.  Napomena: Kada se aparat puni na stanici za punjenje, kȏd greške E6 možda će izgledati kao broj 93.
 
   Adapter ili baterija možda imaju nedostataka. Obratite se centru za korisničku podršku ili odnesite aparat u ovlašteni servisni centar tvrtke Philips.
 
 
  
 
   Na zaslonu počinje svijetliti šifra pogreške „E7”.  Napomena: Kada se aparat puni na stanici za punjenje, kȏd greške E7 možda će izgledati kao oznaka L3.
 
   Adapter možda ima nedostataka. Obratite se centru za korisničku podršku ili odnesite aparat u ovlašteni servisni centar tvrtke Philips.
 
 
  
 
   Na zaslonu počinje svijetliti šifra pogreške „SE”.  Napomena: Kada se aparat puni na stanici za punjenje, kȏd greške SE možda će izgledati kao broj 35.
 
   SE je oznaka za servis. Odnesite uređaj u ovlašteni servisni centar tvrtke Philips.


   Rješavanje problema
     U ovom je poglavlju sažetak većine osnovnih problema s uređajem s kojima se možete susresti. Ako ne možete riješiti problem s dolje navedenim informacijama, posjetite  www.philips.com/support za popis najčešćih pitanja ili kontaktirajte Korisnički centar u Vašoj državi. 
   
 
   Problem
 
   Mogući uzrok
 
   Rješenje

  
 
   Uređaj se ne uključuje kada gurnem klizni gumb.
 
   Kada je baterija ispražnjena, na zaslonu treperi sljedeća ikona: 
 
   Kako biste napunili bateriju, aparat priključite na stanicu za punjenje ili izravno pričvrstite ručni usisivač na magnet stanice za   punjenje (  sl.  10).
 
 
 
 
   Klizni gumb trebate pogurnuti prema naprijed kako biste uključili aparat.
 
   Klizni gumb gurnite prema naprijed do postavke 1, kako biste uključili uređaj. Guranjem kliznog gumba do postavke 2 ili odabirom postavke Turbo dodatno pojačajte usisnu snagu kako biste očistili iznimno prljave mrlje pri najvećoj snazi usisavanja.
 
 
   Uređaj iznenada prestaje raditi.
 
   Kada postoji neki problem, tipke neće reagirati, a zaslon će ostati prazan.
 
   Uređaj priključite na stanicu za punjenje ili ručni usisivač izravno pričvrstite na magnet stanice za   punjenje (  sl.  10). Provjerite zaslon. Nakon što se uređaj počne puniti, uređaj možete nastaviti uobičajeno upotrebljavati. Ako se prikaže neki kôd pogreške, njegovo značenje moći ćete pronaći u ovoj   knjižici (vidi   'Signali korisničkog sučelja i njihovo značenje').
 
 
   Uređaj ima slabiju usisnu snagu nego inače.
 
   Filtar i ciklonska komora su prljavi.
 
   Ispraznite posudu za prašinu. Očistite   filtar (  sl.  9) i   ciklonsku komoru (  sl.  11). Nakon nekoliko sati upotrebe zasvijetlit će indikator stanja filtra pokazujući vam da treba oprati spužvasti filtar. Ako se aparatom redovito koristite, pobrinite se da spužvasti filtar perete barem jednom mjesečno. Provjerite jeste li iz ciklonske komore uklonili svu kosu i prljavštinu koja se zaglavila u ciklonskoj komori.
 
 
 
 
   Niste pravilno pričvrstili poklopac na spremnik za prašinu ili spremnik za prašinu niste pravilno pričvrstili na uređaj. U oba slučaja dolazi do gubitka usisne snage.
 
   Provjerite jeste li pravilno pričvrstili poklopac na spremnik za prašinu te spremnik za prašinu na aparat.
 
 
   Iz aparata izlazi prašina.
 
   Filtar je prljav.
 
   Očistite   filtar (  sl.  9). Također pogledajte korisnički priručnik.
 
 
 
 
   U aparatu nema filtra.
 
   Provjerite je li filtar u aparatu te je li pravilno sastavljen.
 
 
 
 
   Nešto blokira ciklonsku komoru.
 
   Provjerite jesu li se u   ciklonskoj komori (  sl.  11) zaglavili kakvi predmeti i uklonite sve predmete koji blokiraju ciklonsku komoru. Provjerite jeste li iz ciklonske komore uklonili svu kosu i prljavštinu koja se zaglavila u ciklonskoj komori. 
 
 
 
 
   Ako iz spremnika za prašinu ispada prašina, poklopac spremnika za prašinu vjerojatno nije pravilno pričvršćen za spremnik za prašinu.
 
   Ispraznite spremnik za prašinu i pravilno pričvrstite poklopac.
 
 
   Na zaslonu treperi ova ikona: 
 
   Možda je filter prljav.
 
   Preporučujemo vam da očistite   filtar (  sl.  9). Ako ste filtar nedavno očistili, možete zanemariti ovu ikonu. Za nastavak usisavanja, isključite i ponovno uključite uređaj.
 
 
   Tijekom čišćenja tepiha aparat se ne kreće glatko po podu.
 
   Odabrali ste prejaku usisnu snagu.
 
   Smanjite usisnu snagu odabirom postavke 1.
 
 
   Četka se više ne okreće.
 
   Četka je puna dlake ili prljavštine.
 
   Očistite četku škarama ili rukom.
 
 
 
 
   Četka se može prestati vrtjeti kada naiđe na preveliki otpor iznimno gustog tepiha.
 
   Isključite aparat, a onda ga ponovno uključite.
 
 
 
 
   Valjkastu četku nakon čišćenja niste pravilno postavili u usisni otvor.
 
   Slijedite upute navedene u odjeljku za čišćenje kako biste valjkastu četku ispravno gurnuli u otvor. Pričvrstite valjkastu četku unutar otvora vraćanjem poluge za zaključavanje na mjesto.
 
 
   LED žarulje u usisnom otvoru se ne uključuju.
 
   Niste pravilno pričvrstili usisni otvor na cijev ili uređaj.
 
   Usisni otvor pravilno pričvrstite na aparat ili dršku.
 
 
   Aparat se ne puni.
 
   Magnetski priključak nije pravilno priključen u disk za punjenje ili adapter nije pravilno umetnut u zidnu utičnicu.
 
   Provjerite je li magnetski priključak pravilno priključen na disk za punjenje te je li adapter pravilno umetnut u zidnu utičnicu.
 
 
 
 
   Niste priključili isporučeni adapter.
 
   Pobrinite se da upotrebljavate isporučeni adapter.
 
 
 
 
 
 
   Ako ste provjerili prethodno navedeno, a aparat se i dalje ne puni, odnesite ga u servis tvrtke Philips ili se obratite centru za korisničku podršku.
 
 
   Mini Turbo četka ne funkcionira ispravno.
 
   Valjkasta četka je začepljena.
 
   Uklonite dlake s četke škarama (pogledajte korisnički priručnik).
 
 
 
 
   Četka na valjku je blokirana tkaninom ili površinama tijekom čišćenja.
 
   Održavajte mini Turbo četku poravnatu s površinom i nemojte gurati Turbo četku u mekane površine.
 
 
 
 
   Valjkasta četka nije ispravno umetnuta u mini Turbo četku.
 
   Pobrinite se da su valjkasta četka i mini Turbo četka ispravno povezane i da nema praznine između dijelova (vidjeti korisnički priručnik).
 
 
   Kad se koristim svojim usisavačem, ponekad osjećam statički elektricitet.
 
   U usisavaču se nakuplja statički elektricitet. Što je razina vlage u zraku niža, to se u aparatu nakuplja više statičkog elektriciteta.
 
   Praznite aparat četo držeći cijev prislonjenu uz druge metalne predmete u prostoriji (na primjer, noge stola ili stolice itd.). Možete i povećati razinu vlage zraka u prostoriji.
 
 
 
 
   Usisali ste prašinu i prljavštinu. To također stvara statički elektricitet.
 
   Ispraznite spremnik za prašinu i očistite   filtar (  sl.  9) u skladu s uputama u korisničkom priručniku.


   Uporaba spremnika za vodu
   
 
   Problem
 
   Mogući uzrok
 
   Rješenje

  
 
   Protok vode iz spremnika za vodu slab je.
 
   Traka za vlaženje je blokirana s previše prljavštine.
 
   Uklonite traku za vlaženje i očistite je.
 
 
 
 
   Jastučić od mikrovlakana za čišćenje nije ispravno postavljen i blokira traku za vlaženje. Time se sprječava istjecanje vode iz trake za vlaženje.
 
   Provjerite jeste li jastučić za čišćenje ispravno postavili. U korisničkom priručniku pronaći ćete način pravilnog postavljanja.
 
 
 
 
   Spremnik za vodu je prazan ili gotovo prazan.
 
   Ponovo napunite spremnik za vodu.
 
 
 
 
   Za brisanje upotrebljavate jastučić od mikrovlakana koji ne isporučuje tvrtka Philips.
 
   Koristite samo originalni Philipsov jastučić za brisanje od mikrovlakana. Te jastučiće za brisanje možete kupiti u online Philipsovoj trgovini na www.shop.philips.com/service ili od Vašeg Philipsovog dobavljača.
 
 
   Previše vode istječe iz spremnika za vodu prevelikom brzinom.
 
   Ako iz spremnika za vodu voda istječe prebrzo, vjerojatno poklopac spremnika nije ispravno zatvoren.
 
   Provjerite je li poklopac potpuno i ispravno zatvoren.
 
 
 
 
   Traka nije ispravno postavljena na dno spremnika za vodu.
 
   Provjerite traku i pobrinite se da je pravilno postavljena na donjoj ploči spremnika za vodu.
 
 
 
 
   Prečesto ste gurali pedalu Aqua Boost.
 
   Svaki puta gurnite   pedalu (  sl.  4) Aqua Boost samo jednom i uvijek provjerite jeste li postigli željenu razinu vlažnosti.
 
 
   Kad koristim spremnik za vodu, na osušenom se podu vide pruge.
 
   Dodali ste previše tekućeg sredstva za čišćenje u vodu.
 
   Koristite samo nekoliko kapi tekućeg sredstva za čišćenje ili koristite sredstvo za čišćenje koje se manje pjeni.
 
 
 
 
   Jastučić za brisanje od mikrovlakana nije pravilno postavljen i stvara pruge.
 
   Provjerite jeste li jastučić za čišćenje ispravno postavili. U korisničkom priručniku pronaći ćete način pravilnog postavljanja.
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   Svarīga informācija par drošību  Pirms ierīces un tās piederumu lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to turpmākām uzziņām. Komplektā iekļautie piederumi dažādiem produktiem var atšķirties.   Bīstami      -     Nekad neuzsūciet ūdeni vai kādu citu šķidrumu. Nekad neuzsūciet uzliesmojošas vielas un karstus pelnus.
      -     Nekādā gadījumā nemērciet ierīci vai adapteri ūdenī vai kādā citā šķidrumā, kā arī neskalojiet tos zem krāna.

   Brīdinājums      -   Pirms ierīces pievienošanas elektrotīklam pārbaudiet, vai uz adaptera norādītais spriegums atbilst elektrotīkla spriegumam jūsu mājā.
      -   Pirms ierīces lietošanas vienmēr pārbaudiet to. Nelietojiet ierīci vai adapteri, ja tas ir bojāts. Vienmēr nomainiet bojātu detaļu ar oriģinālu detaļu.
      -     Adapterī ir iebūvēts strāvas pārveidotājs. Nenogrieziet adapteri, lai aizstātu to ar citu spraudni, jo tā tiek radīta bīstama situācija.
      -   Šo ierīci var izmantot bērni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobežotām fiziskajām, uztveres vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja šīm personām tiek nodrošināta uzraudzība vai sniegti norādījumi par ierīces drošu lietošanu un tās saprot iespējamo bīstamību. Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci. Bērni bez uzraudzības nedrīkst tīrīt ierīci vai veikt tās tehnisko apkopi.
      -   Vienmēr turiet magnētisko uzlādes disku maziem bērniem nepieejamā vietā.
      -     Pirms ierīces tīrīšanas vai apkopes kontaktdakša ir jāizņem no rozetes.
      -   Ja negrasāties ierīci izmantot kādu laiku, atvienojiet adapteri no ierīces.
      -   Novietojot ierīci uzglabāšanai ilgāk par mēnesi (to nelietojot vai neuzlādējot), pārliecinieties, ka akumulatora uzlādes līmenis ir vismaz 50%. Novietojot ierīci uzglabāšanai ar iztukšotu akumulatoru, var neatgriezeniski sabojāt akumulatoru.
      -   Neļaujiet mehanizētajam uzgalim pārvietoties pāri citu ierīču strāvas vadiem vai citiem kabeļiem, jo tādējādi var radīt bīstamu situāciju.
      -   Uzmanieties, lai mehanizētās birstes tuvumā nenokļūtu vaļīgs apģērbs, mati un ekstremitātes.
      -   Nenosedziet un nenobloķējiet ventilācijas atveres ierīces lietošanas laikā.
      -   Šo putekļsūcēju paredzēts izmantot tikai mājsaimniecības vajadzībām. Neizmantojiet šo putekļsūcēju, lai uzsūktu celtniecības atkritumus, cementa putekļus, pelnus, smalkas smiltis, kaļķi un līdzīgas vielas. Nekad neizmantojiet putekļsūcēju bez filtriem. Tas var sabojāt motoru un saīsināt putekļsūcēja darbmūžu. Visas putekļsūcēja daļas jātīra tā, kā norādīts lietotāja rokasgrāmatā. Nevienu detaļu nedrīkst tīrīt ar ūdeni un/vai tīrīšanas līdzekļiem, ja tas nav īpaši norādīts lietotāja rokasgrāmatā.
      -     Ierīci uzlādējiet tikai ar komplektācijā iekļauto adapteri. Izmantojiet tikai 30 V adapteri ZD12D300050. Attiecīgais adaptera numurs ir norādīts uz adaptera.
      -   Neatveriet, nepārveidojiet, necaurduriet, nebojājiet vai neizjauciet izstrādājumu vai bateriju, lai novērstu bateriju sakaršanu vai indīgu vai bīstamu vielu noplūdi. Neizraisiet īsslēgumu, nepārlādējiet baterijas vai neveiciet to atgriezenisku uzlādi.
      -   Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvumā, kā arī nepakļaujiet tos tiešu saules staru vai augstas temperatūras iedarbībai.
      -   Ja produkts pārlieku sakarst vai izdala smaku, maina krāsu vai uzlāde notiek ilgāk nekā parasti, pārtrauciet produkta lietošanu un uzlādi, un sazinieties ar vietējo Philips izplatītāju.
      -   Izstrādājumus un to baterijas nedrīkst likt mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm.
      -   Ja baterijas ir bojātas vai ja tām radusies noplūde, izvairieties no saskares ar ādu vai acīm. Ja tā tomēr notiek, nekavējoties rūpīgi skalojiet ar ūdeni un vērsieties pēc medicīniskas palīdzības.
      -   Šī ierīce satur atkārtoti uzlādējamu akumulatoru. Atkārtoti uzlādējamā akumulatora nomaiņu drīkst veikt tikai kvalificēts apkopes tehniķis.
      -   Ja akumulatoru vairs nevar uzlādēt vai tas ātri izlādējas, nogādājiet ierīci pilnvarotajā Philips tehniskās apkopes centrā.

   Ievērībai      -   Pieskaroties adapterim uzlādēšanas laikā, var just, ka tas ir uzsilis. Tas ir normāli.
      -   Nesavienojiet ierīci ar elektrotīklu, neatvienojiet no elektrotīkla un nelietojiet ierīci ar mitrām rokām.
      -   Neizvelciet adapteri no sienas kontaktligzdas, pavelkot aiz   vada (  1. att.). Kad neizmantojat uzlādes staciju uzlādei, vienmēr atvienojiet ierīci no strāvas padeves, vispirms atvienojot magnētisko uzlādes disku no   ierīces (  2. att.) apakšas.
      -   Vienmēr izslēdziet ierīci pēc lietošanas un pirms uzlādes.
      -   Putekļsūcēja lietošanas laikā nekādā gadījumā neaizklājiet izplūstošā gaisa atveres ierīces aizmugurē.
      -   Netīriet putekļu tvertni un putekļu tvertnes vāku trauku mazgāšanas mašīnā. Tie nav droši mazgājami trauku mašīnā.
      -   Lai nesabojātu balto filtra turētāja materiālu, netīriet to, izmantojot standarta putekļsūcēju vai suku.
      -   Lietojot putekļsūcēju, filtram vienmēr jābūt uzstādītam.
      -   Kad mazgājamo sūkļa veida filtru tīrāt ar ūdeni, pirms ievietošanas atpakaļ filtra turētājā un putekļu tvertnē pārliecinieties, ka tas ir pilnīgi sauss. Nežāvējiet sūkļa tipa filtru tiešos saules staros, uz radiatora vai veļas žāvētājā. Nemazgājiet filtra turētāju ar ūdeni. Šī daļa nav mazgājama.
      -   Ja filtrs vairs nav kārtīgi iztīrāms vai ja tas ir   bojāts (sk.   'Piederumu pasūtīšana'), nomainiet to.
      -   Nekad neizmantojiet piederumus vai detaļas, ko izgatavojuši citi ražotāji vai Philips nav īpaši ieteicis. Ja izmantojat šādus piederumus vai detaļas, garantija zaudē spēku.
      -   Ierīcei jābūt uzstādītai kopā ar uzlādes staciju, kas atbilstoši norādījumiem lietotāja rokasgrāmatā piestiprināta pie sienas.
      -   Urbjot sienā uzlādes stacijai paredzētus caurumus, ievērojiet piesardzību, lai novērstu elektriskā trieciena rašanās risku.
      -   Tā kā šī ierīce tīrīšanai izmanto ūdeni, grīda pēc tīrīšanas, iespējams,   kādu laiku (  3. att.) būs mitra un slidena.
      -   Neceliet un nesasveriet uzgali, kad ūdens tvertne ir uzstādīta un pilna, jo no tās var izšļākties ūdens.
      -   Lai novērstu bojājumus, nekad nelejiet ūdens tvertnē vasku, eļļu, grīdas kopšanas produktus vai šķidros grīdas tīrīšanas līdzekļus, kas nešķīst ūdenī.
      -   Lai novērstu bojājumus, nekad nelejiet ūdens tvertnē ēteriskās eļļas vai līdzīgas vielas un neļaujiet ierīcei tās uzsūkt.
      -   Izmantojiet tikai šķidrus grīdu tīrīšanas līdzekļus, kas ir caurspīdīgi. Neizmantojiet duļķainus vai necaurredzamus grīdu tīrīšanas līdzekļus.
      -   Nesajauciet dažādus šķidro grīdas tīrīšanas līdzekļu veidus. Ja esat izmantojis vienu šķidro grīdas tīrīšanas līdzekli, vispirms iztukšojiet un izskalojiet ūdens tvertni, pirms pievienot citu šķidro grīdas tīrīšanas līdzekli ūdens tvertnē.
      -   Ja lietojat grīdas tīrīšanas šķidrumu, nekad nepārsniedziet maksimālo daudzumu, kas norādīts uz līdzekļa pudeles. Ūdens tvertnē pievienojiet tikai dažus pilienus, jo ūdens tvertnes tilpums ir 200 ml.
      -   Netīriet metāla mitrināšanas loksni ar asu priekšmetu, jo tādā veidā loksni var sabojāt. Mitrināšanas loksni tīriet, tikai skalojot to zem krāna. Nomainiet mitrināšanas loksni, ja to vairs nevar notīrīt.
      -   Mitrināšanas loksni nomainiet tikai ar oriģinālo loksni.
      -   Lai nodrošinātu labus tīrīšanas rezultātus un pareizu ierīces un ūdens tvertnes darbību, vienmēr izmantojiet oriģinālos tīrīšanas paliktņus.
      -   Ūdens tverti tīriet atbilstoši instrukcijām. Ūdens tvertni nevar mazgāt trauku mazgājamajā mašīnā.
      -   Neizmantojiet pārāk aktīvus tīrīšanas līdzekļus vai instrumentus, lai tīrītu Aqua Boost   pedāli (  4. att.).
      -   Pēc grīdas tīrīšanas neglabājiet ierīci uz uzlādes stacijas ar pievienotu ūdens tvertni. Ja to izdarīsiet, mitrais tīrīšanas paliktnis saskarsies ar sienu un var to sabojāt. Pirms novietojat ierīci glabāšanā, vienmēr noņemiet ūdens tvertni.

   Elektromagnētiskie lauki (EML)   Šī Philips ierīce atbilst visiem piemērojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.


   Ierīces lietošana   Lietošanas ierobežojumi     -     Ūdens tvertni izmantojiet tikai uz cieta grīdas seguma ar ūdensnecaurlaidīgu virskārtu (piemēram, linoleja, glazētām flīzēm un lakota parketa) un uz akmens grīdas (piemēram, marmora grīdas). Ja grīda nav apstrādāta ar ūdensnecaurlaidīgu līdzekli, sazinieties ar ražotāju, lai uzzinātu, vai šo grīdu var tīrīt ar ūdeni. Nelietojiet ūdens tvertni uz cietas grīdas, kuras ūdensnecaurlaidīgā virskārta ir bojāta.     -     Izmantojiet ūdens tvertni tikai uz tādām linoleja grīdām, kas ir atbilstoši nofiksētas, lai novērstu linoleja ieraušanu tīrīšanas uzgalī.     -     Neizmantojiet ūdens tvertni paklāju tīrīšanai.     -     Nepārvietojiet ierīci ar sāniski uzstādītu ūdens tvertni, jo paliks ūdens pēdas. Pārvietojiet to tikai uz priekšu un atpakaļ.  Piezīme.   Darbības laiks ir atkarīgs no tīrīšanā izmantotās jaudas līmeņa.
   Tīrīšanas paliktnis un mitrināšanas loksne  Ierīces komplektācijā ir ietverta viena mitrināšanas loksne un divi identiski mikrošķiedras tīrīšanas paliktņi. Ja ir uzstādīta ūdens tvertne, mitrināšanas loksne un standarta grīdas uzgalim ir pievienots mikrošķiedras tīrīšanas paliktnis, var tīrīt cietās grīdas.
   Šķidrā grīdu tīrīšanas līdzekļa izmantošana ūdens tvertnē  Ja vēlaties pievienot šķidru grīdas tīrīšanas līdzekli ūdens tvertnē, pārliecinieties, vai izmantojat minimāli putojošu vai neputojošu šķidro grīdas tīrīšanas līdzekli, kas šķīst ūdenī. Tā kā ūdens tvertnes ietilpība ir 200 ml, jums jāpievieno ūdenim tikai daži pilieni šķidrā grīdas tīrīšanas līdzekļa.
   Ūdens tvertnes tīrīšana  Lai tīrītu ūdens tvertni, sajauciet etiķi ar ūdeni attiecībā viens pret trīs. Ielejiet etiķa un ūdens sajaukumu ūdens tvertnē un aizveriet vāciņu. Sakratiet ūdens tvertni un novietojiet to uz ūdensnecaurlaidīgas virsmas. Etiķa un ūdens sajaukumu atstājiet ūdens tvertnē visu nakti. Pēc tam iztukšojiet ūdens tvertni, pilnībā to izskalojiet ar svaigu ūdeni un izmantojiet to atkal.  Ievērībai! Tīrīšanas laikā no ūdens tvertnes izplūst ūdens – gan ar uzstādītu, gan neuzstādītu mitrināšanas loksni uz uzgaļa.  Lai iztukšotu ūdens tvertni, turiet ūdens tvertni virs izlietnes, noņemiet vāciņu un sasveriet ūdens tvertni uz uzpildes atveres pusi. Tad apgrieziet ūdens tvertni otrādi, lai ūdens ieplūstu izlietnē. Lai no ūdens tvertnes izlietu atlikušo ūdeni, pagrieziet ūdens tvertni uz tās garākās malas tā, lai uzpildes atvere būtu vērsta pret izlietni. Tad sasveriet ūdens tvertni uz priekšu un izlejiet no ūdens tvertnes atlikušo ūdeni.  Piezīme. Glabāšanas laikā vienmēr noņemiet vāciņu no ūdens tvertnes uzpildes atveres.

   Piederumu pasūtīšana    Lai iegādātos piederumus vai rezerves daļas, apmeklējiet vietni  www.philips.com/parts-and-accessories vai dodieties pie Philips izplatītāja. Varat arī sazināties ar Philips klientu apkalpošanas centru savā valstī (kontaktinformāciju skatiet starptautiskās garantijas brošūrā).
   Garantija un atbalsts   Ja nepieciešama informācija vai atbalsts, lūdzu, apmeklējiet vietni  www.philips.com/support vai lasiet starptautiskās garantijas bukletu.


   Otrreizējā pārstrāde      -     Šis simbols nozīmē, ka elektriskos produktus un baterijas nedrīkst likvidēt kopā ar   parastajiem sadzīves atkritumiem (  5. att.).
      -   Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savākšanu.


    Iebūvētā uzlādējamā akumulatora izņemšana     Ja paredzēts atbrīvoties no ierīces, iebūvēto uzlādējamo akumulatoru drīkst izņemt tikai kvalificēts speciālists. Pirms akumulatora izņemšanas pārliecinieties, vai ierīce ir atvienota no sienas kontaktligzdas un akumulators ir pilnībā tukšs.    Ievērojiet nepieciešamos piesardzības pasākumus, kad lietojat ierīces atvēršanas rīkus un likvidējat uzlādējamo akumulatoru.    Rīkojoties ar baterijām, pārliecinieties, ka gan jūsu rokas, gan arī izstrādājums un baterijas ir sausi.    Lai pēc bateriju izņemšanas tām nerastos īsslēgums, neļaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metāla priekšmetiem (piem., monētām, matu sprādzēm, gredzeniem). Neietiniet baterijas alumīnija folijā. Pirms likvidējat, aptiniet bateriju spailes ar līmlentu vai ievietojiet baterijas plastmasas maisiņā.
   Lai izņemtu uzlādējamo akumulatoru, izpildiet tālāk norādītās darbības.     1     Atvienojiet ierīci no sienas kontaktligzdas, un ļaujiet ierīcei darboties, līdz motors apstājas.     2   Izņemiet putekļu tvertni no   ierīces (  6. att.).     3   Izskrūvējiet visas trīs skrūves, ar kurām akumulatora turētājs nofiksēts pie   ierīces (  7. att.).     4   Izvelciet akumulatora turētāju no   ierīces (  8. att.).


   Darbības laiks 
   
 
   Ierīces lietošana turbo jaudas režīmā
 
   Līdz 28 minūtēm
 
 
   Ierīces lietošana normālajā jaudas režīmā (2. iestatījums)
 
   Līdz 35 minūtēm
 
 
   Ierīces lietošana “Eco” jaudas režīmā (1. iestatījums)
 
   Līdz 80 minūtēm*

  * Izmantojot ierīci ar Aqua sprauslu

   Lietotāja saskarnes signāli un to nozīme
   
 
   Signāls
 
   Signālu apraksts
 
   Signālu nozīme

  
 
  
 
   Displejā mirgo skaitlis “00” un akumulatora ikona.
 
   Akumulators ir tukšs.
 
 
  
 
   Displejā mirgo skaitlis no “00” līdz “90”.
 
   Notiek ierīces uzlāde.
 
 
  
 
   Displejā iedegas skaitlis “100”.
 
   Pēc pilna uzlādes cikla pabeigšanas šī indikatora parādīšanās norāda, ka akumulators is pilnībā uzlādēts.
 
 
  
 
   Displejā iedegas akumulatora simbols.
 
   Ierīce ir gatavības režīmā ar pilnībā uzlādētu akumulatoru.
 
 
  
 
   Displejā mirgo skaitlis no “00” līdz “10” kopā ar akumulatora ikonu.
 
   Zems ierīces atkārtoti uzlādējamā akumulatora uzlādes līmenis.
 
 
  
 
   Displejā parādās mirgojošs kvadrāts, kā arī mirgojoša oranža filtra tīrīšanas ikona.
 
   Tas parāda ieteicamo laiku   filtra (  9. att.) pārbaudei un tīrīšanai, lai nodrošinātu labāko ierīces veiktspēju.
 
 
  
 
   Displejā iedegas kļūdas kods “E1”.  Piezīme. Uzlādējot ierīci uzlādes stacijā, kļūdas kods E1 varētu izskatīties kā skaitlis 13.
 
   Tas norāda, ka ierīce tikusi glabāta vai uzlādēta temperatūrā, kas zemāka par 5 °C. Novietojiet ierīci siltākā telpā. Neglabājiet un neuzlādējiet ierīci temperatūrā, kas ir zemāka par 5 °C vai augstāka par 40 °C.
 
 
  
 
   Displejā iedegas kļūdas kods “E4”.  Piezīme. Uzlādējot ierīci uzlādes stacijā, kļūdas kods E4 varētu izskatīties kā apzīmējums h3.
 
   Rullīšu suka 360 ° sūkšanas uzgalī vai mazajā turbo sukā ir iestrēgusi un nevar brīvi griezties. Izslēdziet ierīci un pārbaudiet, vai rullīšu suka nav nosprostota un vai tajā nav sapinušies mati.
 
 
  
 
   Displejā iedegas kļūdas kods “E6”.  Piezīme. Uzlādējot ierīci uzlādes stacijā, kļūdas kods E6 varētu izskatīties kā skaitlis 93.
 
   Akumulators vai adapteris varētu būt bojāts. Sazinieties ar klientu apkalpošanas centru vai nogādājiet ierīci uz pilnvarotu Philips apkopes centru.
 
 
  
 
   Displejā iedegas kļūdas kods “E7”.  Piezīme. Uzlādējot ierīci uzlādes stacijā, kļūdas kods E7 varētu izskatīties kā apzīmējums L3.
 
   Adapteris varētu būt bojāts. Sazinieties ar klientu apkalpošanas centru vai nogādājiet ierīci uz pilnvarotu Philips apkopes centru.
 
 
  
 
   Displejā iedegas kļūdas kods “SE”.  Piezīme. Uzlādējot ierīci uzlādes stacijā, kļūdas kods SE varētu izskatīties kā skaitlis 35.
 
   Simbols SE nozīmē apkope. Nogādājiet ierīci pilnvarotajā Philips tehniskās apkopes centrā.


   Traucējummeklēšana
     Šajā nodaļā ir apkopotas izplatītākās problēmas, kas var rasties, izmantojot šo ierīci. Ja jūs nevarat atrisināt problēmu, izmantojot tālāk norādīto informāciju, apmeklējiet  www.philips.com/support, lai saņemtu bieži uzdoto jautājumu sarakstu, vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru savā valstī. 
   
 
   Problēma
 
   Iespējamais cēlonis
 
   Risinājums

  
 
   Ierīce nedarbojas, nospiežot slīdslēdzi.
 
   Kad akumulators ir tukšs, displejā mirgo šāda ikona: 
 
   Lai uzlādētu akumulatoru, pievienojiet ierīci uzlādes stacijai vai pievienojiet rokas putekļsūcēju tieši pie uzlādes stacijas   magnēta (  10. att.).
 
 
 
 
   Lai ieslēgtu ierīci, slīdslēdzis jābīda uz augšu.
 
   Lai ieslēgtu ierīci, bīdiet slīdslēdzi uz augšu uz 1. iestatījumu. Sūkšanas jaudu palieliniet vēl vairāk, pārbīdot slīdslēdzi 2. iestatījumā, vai izvēlieties Turbo iestatījumu, lai attīrītu ļoti netīrus laukumus ar visaugstāko sūkšanas jaudu.
 
 
   Ierīce pēkšņi pārstāj darboties.
 
   Ja radusies problēma, pogas nereaģē un ekrāns ir tukšs.
 
   Savienojiet ierīci ar lādētāju vai pievienojiet rokas putekļsūcēju tieši uzlādes stacijas   magnētam (  10. att.). Pārbaudiet ekrānu. Kad ierīce sāk uzlādi, varat turpināt lietot ierīci kā parasti. Ja parādās kļūdas kods, tā nozīmi var atrast šajā   rokasgrāmatā (sk.   'Lietotāja saskarnes signāli un to nozīme').
 
 
   Ierīcei ir mazāka sūkšanas jauda nekā parasti.
 
   Filtrs un cikloniskais nodalījums ir netīri.
 
   Iztukšojiet putekļu tvertni. Iztīriet   filtru (  9. att.) un ciklonisko   nodalījumu (  11. att.). Filtra indikators iedegas, pēc vairākām izmantošanas stundām, lai norādītu, ka sūkļa tipa filtrs ir jāmazgā. Ja ierīci lietojat regulāri, gādājiet, lai sūkļa tipa filtrs tiktu izmazgāts vismaz reizi mēnesī. Izņemiet visus matus un putekļus, kuri ir iesprūduši cikloniskajā nodalījumā.
 
 
 
 
   Jūs nepareizi pievienojāt putekļu tvertnes vāku putekļu tvertnei vai putekļu tvertne ir nepareizi pievienota ierīcei. Abos gadījumos sūkšanas jauda būs samazināta.
 
   Pārliecinieties, vai putekļu tvertnes vāks ir pareizi pievienots putekļu tvertnei un putekļu tvertne ir pareizi pievienota ierīcei.
 
 
   Putekļi birst no ierīces.
 
   Filtrs ir netīrs.
 
   Iztīriet   filtru (  9. att.). Skatiet arī lietotāja rokasgrāmatu.
 
 
 
 
   Filtrs nav ievietots ierīcē.
 
   Pārliecinieties, vai filtrs ir atbilstoši ievietots ierīcē un ir pareizi samontēts.
 
 
 
 
   Kaut kas bloķē ciklonisko nodalījumu.
 
   Pārbaudiet, vai   cikloniskajā nodalījumā (  11. att.) nav iesprūdis kāds priekšmets, un izņemiet visu, kas to nosprosto. Izņemiet visus matus un putekļus, kuri ir iesprūduši cikloniskajā nodalījumā. 
 
 
 
 
   Ja putekļi krīt ārā no putekļu tvertnes, putekļu tvertnes vāks var nebūt pareizi pievienots putekļu tvertnei.
 
   Iztukšojiet putekļu tvertni un pareizi pievienojiet putekļu tvertnes vāku.
 
 
   Displejā sāk mirgot šī ikona: 
 
   Filtrs var būt netīrs.
 
   Iesakām jums iztīrīt   filtru (  9. att.). Ja nesen iztīrījāt filtru, varat ignorēt šo ikonu. Lai turpinātu putekļsūcēja lietošanu, izslēdziet un atkārtoti ieslēdziet ierīci.
 
 
   Paklāja tīrīšanas laikā ierīce nevienmērīgi pārvietojas pa grīdu.
 
   Ir izraudzīts pārāk augsts sūkšanas jaudas iestatījums.
 
   Samaziniet sūkšanas jaudu, izvēloties 1. iestatījumu.
 
 
   Birste vairs negriežas.
 
   Suku ir nosprostojuši mati vai netīrumi.
 
   Iztīriet birsti ar šķērēm vai roku.
 
 
 
 
   Ja paklājs ar augstām plūksnām birstei rada pārāk lielu pretestību, tā var pārtraukt griezties.
 
   Izslēdziet un atkārtoti ieslēdziet ierīci.
 
 
 
 
   Pēc tīrīšanas rullīšu suka nav pareizi ievietota uzgalī.
 
   Izpildiet norādījumus, kas sniegti sadaļā par tīrīšanu, un pareizi iebīdiet rullīšu suku uzgalī. Nostipriniet rullīšu suku uzgalī, fiksējot bloķējošo sviru vietā.
 
 
   Uzgalī esošā gaismas diode neiznāk ārā.
 
   Uzgalis nav pareizi piestiprināts caurulei vai ierīcei.
 
   Pareizi piestipriniet uzgalis ierīcei vai rokturim.
 
 
   Ierīces uzlāde nenotiek.
 
   Magnētiskais savienotājs ir nepareizi pieslēgts uzlādes diskam, vai arī adapteris ir nepareizi ievietots sienas kontaktligzdā.
 
   Pārliecinieties, ka magnētiskais savienotājs ir pareizi pieslēgts uzlādes diskam un adapteris ir pareizi ievietots sienas kontaktligzdā.
 
 
 
 
   Nav pievienots komplektācijā ietvertais adapteris.
 
   Pārliecinieties, vai ir pievienots komplektācijā ietvertais adapteris.
 
 
 
 
 
 
   Ja ir pārbaudīts iepriekš minētais, bet ierīce vēl joprojām neuzlādējas, nogādājiet to Philips pakalpojumu centrā vai sazinieties ar Klientu apkalpošanas centru.
 
 
   Mazā Turbo suka nedarbojas pareizi.
 
   Rullīšu suka ir iestrēgusi.
 
   Izņemiet matus no sukas, izmantojot šķēres (skatiet lietošanas instrukciju).
 
 
 
 
   Tīrīšanas laikā rullīšu suku ir aizsprostojusi drēbe vai virsma.
 
   Turiet mazo Turbo suku tieši pie virsmas un nespiediet to mīkstā virsmā.
 
 
 
 
   Rullīšu suka nav pareizi ievietota mazajā Turbo sukā.
 
   Pārbaudiet, vai rullīšu suka ir pareizi savienota ar mazo Turbo suku un starp daļām nav spraugas (skatiet lietotāja rokasgrāmatu).
 
 
   Lietojot putekļsūcēju, ir jūtami elektriskās strāvas triecieni.
 
   Putekļsūcējs uzkrāj statisko elektrību. Jo zemāks gaisa mitruma līmenis, jo vairāk statiskās elektrības ierīce uzkrāj.
 
   Izlādējiet ierīci, laiku pa laikam pieskaroties ar cauruli pie citiem telpā esošiem metāla priekšmetiem (piemēram, galda vai krēsla kājām u. c. priekšmetiem). Varat arī paaugstināt telpas mitruma līmeni.
 
 
 
 
   Ar putekļsūcēju ir sūknēti putekļi un netīrumi. Šādu vielu sūknēšana arī var radīt statisko elektrību.
 
   Iztukšojiet putekļu tvertni un iztīriet   filtru (  9. att.), ievērojot lietošanas rokasgrāmatā sniegtos norādījumus.


   Ūdens tvertnes lietošana
   
 
   Problēma
 
   Iespējamais cēlonis
 
   Risinājums

  
 
   Ūdens plūsma no ūdens tvertnes ir samazināta.
 
   Netīrumi bloķē mitrināšanas loksni.
 
   Noņemiet mitrināšanas loksni un notīriet to.
 
 
 
 
   Mikrošķiedras tīrīšanas paliktnis nav pareizi uzlikts un tāpēc bloķē mitrināšanas loksni. Tādējādi ūdens neplūst uz mitrināšanas loksnes.
 
   Pārliecinieties, ka tīrīšanas paliktnis ir uzlikts pareizi. Informāciju par pareizu uzlikšanu skatiet lietotāja rokasgrāmatā.
 
 
 
 
   Ūdens tvertne ir tukša vai gandrīz tukša.
 
   Uzpildiet ūdens tvertni.
 
 
 
 
   Jūs izmantojat mikrošķiedras tīrīšanas paliktni, ko nav ražojis Philips.
 
   Izmantojiet tikai Philips oriģinālo mikrošķiedras tīrīšanas paliktni. Varat iegādāties tīrīšanas paliktņus tiešsaistē Philips veikalā, kas pieejams vietnē www.shop.philips.com/service, vai pie vietējā Philips izplatītāja.
 
 
   Pārāk lielā ātrumā no ūdens tvertnes izplūst pārāk daudz ūdens.
 
   Ja pārāk lielā ātrumā no ūdens tvertnes izvada pārāk lielu ūdens apjomu, iespējams, tvertnes vāciņš nav pareizi noslēgts.
 
   Pārbaudiet vāciņu, vai tas ir pilnībā un pareizi noslēgts.
 
 
 
 
   Loksne nav pareizi ievietota ūdens tvertnes apakšā.
 
   Pārbaudiet loksni un pārliecinieties, ka tā ir pareizi uzstādīta ūdens tvertnes apakšējā plāksnē.
 
 
 
 
   Pārāk bieži ticis nospiests Aqua Boost pedālis.
 
   Nospiediet Aqua Boost   pedāli (  4. att.) tikai vienu reizi un pēc katras reizes pārbaudiet, vai ir sasniegts vajadzīgais mitruma līmenis.
 
 
   Ja esmu izmantojis ūdens tvertni, pēc nožūšanas uz grīdas ir svītras.
 
   Jūs ūdenim pievienojāt pārāk daudz šķidrā tīrīšanas līdzekļa.
 
   Izmantojiet dažus pilienus šķidrā tīrīšanas līdzekļa vai mazāk putojošu tīrīšanas līdzekli.
 
 
 
 
   Mikrošķiedras tīrīšanas paliktnis ir nepareizi ievietots un rada svītras.
 
   Pārliecinieties, ka tīrīšanas paliktnis ir uzlikts pareizi. Informāciju par pareizu uzlikšanu skatiet lietotāja rokasgrāmatā.
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   Svarbi saugos informacija  Prieš pradėdami naudoti prietaisą ir jo priedus atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir saugokite ją, nes jos gali prireikti ateityje. Skirtingiems gaminiams tiekiami priedai gali būti skirtingi.   Pavojus      -     Niekada nesiurbkite vandens arba kitų skysčių. Niekada nesiurbkite lengvai užsidegančių medžiagų, taip pat nesiurbkite pelenų, kol jie nėra visiškai atvėsę.
      -     Prietaiso ir adapterio niekada nemerkite į vandenį ar bet kokį kitą skystį ir neplaukite jų po vandentiekio čiaupu.

   Įspėjimas      -   Prieš prijungdami prietaisą patikrinkite, ar ant adapterio nurodyta įtampa atitinka vietos elektros tinklo įtampą.
      -   Prieš naudodami prietaisą, visada jį patikrinkite. Nenaudokite apgadinto prietaiso ar adapterio. Visada pakeiskite apgadintą dalį originalia dalimi.
      -     Adapteryje yra transformatorius. Norėdami išvengti pavojingų situacijų, nenupjaukite adapterio, norėdami jį pakeisti kitu kištuku.
      -   Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir žinių, jei jie prižiūrimi arba jiems pateiktos instrukcijos, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jei jie supranta, kokie yra susiję pavojai. Neleiskite vaikams žaisti su šiuo prietaisu. Neleiskite vaikams be priežiūros valyti ar atlikti priežiūrą.
      -   Visada laikykite magnetinį įkrovimo diską nepasiekiamą labai mažiems vaikams.
      -     Prieš valant prietaisą arba atliekant jo priežiūrą, kištuką būtina ištraukti iš maitinimo tinklo lizdo.
      -   Atjunkite adapterį, jei ketinate šiek tiek laiko nesinaudoti prietaisu.
      -   Jei prietaisas bus ilgiau nei mėnesį nenaudojamas ir neįkraunamas, pasirūpinkite, kad baterija būtų įkrauta bent iki 50 %. Laikant prietaisą su išeikvota baterija galima nepataisomai sugadinti bateriją.
      -   Neleiskite motorizuotam antgaliui judėti per kitų prietaisų maitinimo laidus ar kitus kabelius, nes tai gali sukelti pavojų.
      -   Laikykite laisvus drabužius, plaukus ir kūno dalis atokiau nuo motorizuotų šepečių.
      -   Neuždenkite ir neužblokuokite ventiliacijos angų, kai prietaisas veikia.
      -   Šis dulkių siurblys skirtas tik naudoti buityje. Nenaudokite šio dulkių siurblio statybinėms šiukšlėms, cemento dulkėms, pelenams, smulkiam smėliui, kalkėms ir panašioms medžiagoms siurbti. Niekada nenaudokite dulkių siurblio be bet kurio filtro. Taip gali būti apgadintas variklis ir sutrumpėti dulkių siurblio naudojimo laikas. Visada valykite visas dulkių siurblio dalis taip, kaip parodyta naudotojo vadove. Nevalykite jokių dalių vandeniu ir (arba) valymo priemonėmis, jei tai konkrečiai nenurodyta naudotojo vadove.
      -     Prietaisą įkraukite tik tiekiamu adapteriu. Naudokite tik 30 V adapterį ZD12D300050. Atitinkamas adapterio numeris pateikiamas ant adapterio.
      -   Neatidarykite, nemodifikuokite, nepjaustykite, nesugadinkite ir neišrinkite produkto ar baterijos, kad išvengtumėte baterijų perkaitimo arba toksinių ir pavojingų medžiagų paskleidimo. Užtikrinkite, kad naudojant akumuliatorius nebūtų trumpojo jungimo, perkrovimo arba atvirkštinio krovimo.
      -   Laikykite produktą ir akumuliatorius toliau nuo ugnies bei vietose, kur nėra tiesioginės saulės šviesos ar aukštos temperatūros.
      -   Jei produktas tampa neįprastai karštas arba jaučiamas kvapas, pasikeičia spalva arba įkrovimas trunka ilgiau nei turėtų, nustokite naudoti ir įkrauti produktą bei kreipkitės į „Philips“.
      -   Produktų ir jų baterijų nedėkite į mikrobangų krosneles arba indukcines virykles.
      -   Jei baterijos pažeistos arba teka, venkite sąlyčio su oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkitės į gydytoją.
      -   Šiame produkte yra pakartotinai įkraunamas akumuliatorius. Akumuliatorių gali pakeisti tik kvalifikuotas priežiūros inžinierius.
      -   Pristatykite prietaisą įgaliotam „Philips“ priežiūros centrui, kai nebepavyksta jo įkrauti arba prietaisas greitai išsikrauna.

   Atsargiai!      -   Įkraunant adapteris įšyla. Tai normalu.
      -   Neprijunkite, neatjunkite ir nenaudokite prietaiso, jei jūsų rankos šlapios.
      -   Neatjunkite adapterio nuo sieninio lizdo, traukdami už   laido (  pav.  1). Kai įkrovimo stotelės nenaudojate, visada atjunkite prietaisą, pirmiausiai atjungdami magnetinį įkrovimo diską nuo   prietaiso (  pav.  2) apatinės dalies.
      -   Po naudojimo ir prieš įkrovimą visada prietaisą išjunkite.
      -   Siurbimo metu niekada neužkimškite oro išleidimo angų prietaiso gale.
      -   Neplaukite dulkių talpyklos ir dulkių talpyklos dangčio indaplovėje. Jie neskirti plauti indaplovėje.
      -   Nevalykite baltos filtro laikiklio medžiagos normaliu dulkių siurbliu arba šepečiu, kad išvengtumėte medžiagos apgadinimo.
      -   Dulkių siurblį visada naudokite tik su surinktu filtru.
      -   Kai valote plaunamą kempinės filtrą vandeniu, prieš dėdami atgal į filtro laikiklį ir dulkių talpyklą įsitikinkite, kad jis visiškai sausas. Nedžiovinkite kempinės filtro tiesioginėje saulės šviesoje, ant radiatoriaus ar džiovykloje. Nevalykite filtro laikiklio vandeniu. Šios dalies plauti negalima.
      -   Pakeiskite filtrą, jei jo nebegalima tinkamai išvalyti arba jei jis   apgadintas (žr.   'Priedų užsakymas').
      -   Nenaudokite kitų gamintojų tiekiamų ar konkrečiai „Philips“ nerekomenduojamų priedų ar dalių. Jei naudosite tokius priedus ar dalis, jūsų garantija nebegalios.
      -   Įsitikinkite, ar prietaisas sumontuotas įkrovimo stotelę pritvirtinant prie sienos, kaip nurodyta vartotojo vadovo instrukcijose.
      -   Gręždami sienoje skyles, skirtas tvirtinti įkrovimo stotelę, būkite atsargūs, kad išvengtumėte elektros smūgio pavojaus.
      -   Kadangi valymui šis prietaisas naudoja vandenį, grindys   trumpam (  pav.  3) gali pasidaryti drėgnos ir slidžios.
      -   Nekelkite ir nekreipkite antgalio, kai vandens bakas surinktas ir pilnas, nes iš bako gali purkšti vanduo.
      -   Kad išvengtumėte apgadinimo, nepilkite į vandens baką vaško, aliejaus, grindų priežiūros produktų ar neskiedžiamų vandeniu skystųjų grindų valiklių.
      -   Norėdami apsaugoti prietaisą nuo gedimų niekada į vandens baką nepilkite eterinių aliejų ar panašių medžiagų ir neleiskite, kad jų patektų į prietaisą.
      -   Naudokite tik skystus skaidrius grindų valiklius. Nenaudokite drumzlinų arba neskaidrių grindų valiklių.
      -   Nenaudokite kartu skirtingų tipų skystųjų grindų valiklių. Panaudoję vieną skystąjį grindų valiklį, ištuštinkite ir išskalaukite vandens baką prieš pildami į vandenį vandens bake kito skystojo grindų valiklio.
      -   Naudodami skystuosius grindų valiklius niekada neviršykite maksimalaus kiekio, nurodyto ant butelio. Nepilkite daugiau nei kelių lašų į vandenį vandens bake, nes šio bako talpa 200 ml.
      -   Nevalykite metalinės drėkinančios juostos aštriu daiktu, nes taip galite apgadinti juostą. Valykite drėkinančią juostą tik skalaudami po vandentiekio čiaupu. Pakeiskite drėkinančią juostą, kai jos nebepavyksta nuvalyti.
      -   Keiskite drėkinančią juostą tik originalia juosta.
      -   Kad būtų užtikrinti geri valymo rezultatai bei tinkamas prietaiso ir vandens bako veikimas, visada naudokite originalias „Philips“ valymo servetėles.
      -   Valykite vandens baką pagal instrukcijas. Vandens bako negalima plauti indaplovėje.
      -   Nenaudokite agresyvių valymo medžiagų ar įrankių „Aqua Boost“   pedalui (  pav.  4) valyti.
      -   Po grindų valymo nelaikykite prietaiso su prie įkrovimo stotelės prijungtu vandens baku. Jei taip padarysite, šlapias valymo servetėlė lies sieną ir siena gali būti apgadinta. Prieš padėdami prietaisą laikymui visada nuimkite vandens baką.

   Elektromagnetiniai laukai (EML)   Šis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dėl elektromagnetinių laukų poveikio.


   Prietaiso naudojimas   Naudojimo apribojimai     -     Naudokite vandens baką tik ant kietų grindų, kurių viršutinis sluoksnis atsparus vandeniui (kaip linoleumas, emaliuotos plytelės ir lakuotas parketas), ir akmens grindų (kaip marmurinių). Jei jūsų grindys neapdorotos, kad būtų atsparios vandeniui, paklauskite gamintojo, ar galite naudoti vandenį joms valyti. Nenaudokite vandens bako ant kietų grindų, kurių viršutinis vandeniui atsparus sluoksnis apgadintas.     -     Naudokite vandens baką tik ant linoleumo dangos, kuri tinkamai pritvirtinta ir nebus įsiurbta į valymo antgalį.     -     Nenaudokite vandens bako kilimams valyti.     -     Nestumdykite prietaiso su surinktu vandens baku į šonus, nes liks vandens pėdsakų. Stumkite tik pirmyn ir atgal.  Pastaba.   Naudojimo trukmė priklauso nuo valant naudojamo galios lygio.
   Valymo servetėlė ir drėkinimo juosta  Prietaisas tiekiamas su viena drėkinimo juosta ir dviem vienodomis mikropluošto valymo servetėlėmis. Su vandens baku, drėkinimo juosta ir mikropluošto valymo servetėle, pritvirtinta prie standartinio grindų antgalio, galite valyti kietas grindis.
   Skystojo grindų valiklio naudojimas vandens bake  Jei į vandenį vandens bake norite įpilti skystojo grindų valiklio, būtinai naudokite mažai putojantį arba neputojantį skystąjį grindų valiklį, kurį galima skiesti vandeniu. Kadangi vandens bako talpa 200 ml, jums reikia tik įlašinti kelis lašus skystojo grindų valiklio į vandenį.
   Vandens bako valymas  Norėdami išvalyti vandens baką, sumaišykite vieną dalį acto su trimis dalimis vandens. Supilkite šį mišinį į vandens baką ir uždarykite dangtelį. Pakratykite vandens baką ir padėkite jį ant vandeniui atsparaus paviršiaus. Palikite acto ir vandens mišinį vandens bake per naktį. Tada ištuštinkite vandens baką, kruopščiai jį išskalaukite ir vėl naudokite normaliai.  Atsargiai! Valant vanduo tekės iš vandens bako, su sumontuota prie antgalio drėkinimo juosta ir be jos.  Norėdami ištuštinti vandens baką, laikykite jį virš plautuvės, nuimkite gaubtą ir pakreipkite vandens baką į pildymo kiaurymės pusę. Tada apverskite vandens baką, kad vanduo galėtų tekėti į plautuvę. Norėdami pašalinti likusį vandenį iš vandens bako, apverskite vandens baką ant jo ilgosios pusės, pildymo angą nukreipę į plautuvę. Tada pakreipkite vandens baką pirmyn, kad likęs vanduo galėtų ištekėti iš vandens bako.  Pastaba. Visada laikykite vandens baką, nuėmę dangtį nuo pildymo angos.

   Priedų užsakymas    Norėdami įsigyti priedų ar atsarginių dalių, apsilankykite  www.philips.com/parts-and-accessories arba kreipkitės į „Philips“ platintoją. Taip pat galite susisiekti su „Philips“ klientų aptarnavimo centru savo šalyje (kontaktinius duomenis žr. tarptautinės garantijos lankstinuke).
   Garantija ir pagalba   Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite  www.philips.com/support arba perskaitykite tarptautinės garantijos lankstinuką.


   Perdirbimas      -     Šis simbolis reiškia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali būti išmetami su   buitinėmis atliekomis (  pav.  5).
      -   Laikykitės šalies taisyklių, skirtų atskiram elektros produktų ir akumuliatorių surinkimui.


    Integruotos įkraunamos baterijos išėmimas     Integruotą įkraunamą bateriją turi išimti tik kvalifikuotas specialistas, kai prietaisas yra utilizuojamas. Prieš išimdami bateriją, įsitikinkite, kad prietaisas atjungtas nuo sieninio elektros lizdo ir kad baterija yra visiškai išsikrovusi.    Imkitės visų reikiamų atsargumo priemonių, kai naudojatės įrankiais, norėdami atidaryti prietaisą, ir kai šalinate pakartotinai įkraunamą bateriją.    Prieš tvarkydami baterijas įsitikinkite, kad jūsų rankos, produktas ir baterijos yra sausi.    Norėdami išvengti išimtų baterijų netyčinio trumpojo jungimo, saugokite baterijų gnybtus nuo sąlyčio su metaliniais objektais (pvz., monetomis, plaukų segtukais, žiedais). Draudžiama vynioti baterijas į aliuminio foliją. Prieš šalindami baterijas apvyniokite jų gnybtus lipnia juosta arba įdėkite baterijas į plastikinį maišelį.
   Norėdami išimti pakartotinai įkraunamą bateriją, laikykitės tolesnių instrukcijų.     1     Atjunkite prietaisą iš elektros lizdo ir palikite jį veikti, kol sustos variklis.     2   Išimkite dulkių talpyklą iš   prietaiso (  pav.  6).     3   Atsukite tris sraigtus, laikančius baterijos laikiklį prie   prietaiso (  pav.  7) korpuso.     4   Išimkite baterijos laikiklį iš   prietaiso (  pav.  8).


   Veikimo laikas 
   
 
   Prietaiso naudojimas „Turbo” galios režimu
 
   Iki 28 minučių
 
 
   Prietaiso naudojimas „Įprastu” galios režimu (2 nustatymas)
 
   Iki 35 minučių
 
 
   Prietaiso naudojimas „Eco” galios režimu (1 nustatymas)
 
   Iki 80 minučių*

  * Remiantis prietaiso naudojimu su „Aqua” antgaliu

   Naudotojo sąsajos signalai ir jų reikšmės
   
 
   Signalas
 
   Signalo aprašymas
 
   Signalo reikšmė

  
 
  
 
   Signalas „00“ ir baterijos piktograma mirksi ekrane.
 
   Išsikrovė akumuliatorius.
 
 
  
 
   Ekrane mirksi skaičius tarp „00“ ir „90“.
 
   Prietaisas įkraunamas.
 
 
  
 
   Ekrane nušvinta skaičius „100“.
 
   Po viso įkrovimo ciklo šis signalas parodomas, taip nurodoma, kad pakartotinai įkraunama baterija yra visiškai įkrauta.
 
 
  
 
   Ekrane nušvinta baterijos simbolis.
 
   Prietaisas veikia budėjimo režimu, baterija visiškai įkrauta.
 
 
  
 
   Ekrane mirksi skaičius tarp„00“ ir „10“ kartu su baterijos piktograma.
 
   Prietaiso pakartotinai įkraunama baterija baigiama išeikvoti.
 
 
  
 
   Ekrane rodomas mirksintis kvadratas, oranžinė filtro valymo piktograma taip pat mirksi.
 
   Nurodomas rekomenduojamas laikas tikrinti ir valyti   filtrą (  pav.  9), kad būtų užtikrintas geriausias prietaiso veikimas.
 
 
  
 
   Ekrane nušvinta klaidos kodas „E1“.  Pastaba. Kai prietaisas įkraunamas ant įkrovimo stotelės, klaidos kodas E1 gali būti panašus į skaičių 13.
 
   Tai nurodo, kad prietaisas laikomas arba įkraunamas, temperatūrai nesiekiant 5 °C. Perkelkite prietaisą į šiltesnę patalpą. Nelaikykite ir neįkraukite prietaiso žemesnėje nei 5 °C ar aukštesnėje nei 40 °C temperatūroje.
 
 
  
 
   Ekrane nušvinta klaidos kodas „E4“.  Pastaba. Kai prietaisas įkraunamas ant įkrovimo stotelės, klaidos kodas E4 gali būti panašus į žyminį h3.
 
   Ritininis šepetys 360 ° siurbimo antgalyje arba mažajame „Turbo“ šepetyje užblokuotas ir negali laisvai suktis. Išjunkite prietaisą ir patikrinkite ritininį šepetį, ar nėra kliūčių ar įsipainiojusių plaukų.
 
 
  
 
   Ekrane nušvinta klaidos kodas „E6“.  Pastaba. Kai prietaisas įkraunamas ant įkrovimo stotelės, klaidos kodas E6 gali būti panašus į skaičių 93.
 
   Adapteris arba baterija gali būti sugadinta. Susisiekite su klientų aptarnavimo centru arba perduokite prietaisą į įgaliotąjį „Philips“ priežiūros centrą.
 
 
  
 
   Ekrane nušvinta klaidos kodas „E7“.  Pastaba. Kai prietaisas įkraunamas ant įkrovimo stotelės, klaidos kodas E7 gali būti panašus į žyminį L3
 
   Gali būti sugedęs adapteris. Susisiekite su klientų aptarnavimo centru arba perduokite prietaisą į įgaliotąjį „Philips“ priežiūros centrą.
 
 
  
 
   Ekrane nušvinta klaidos kodas „SE“.  Pastaba. Kai prietaisas įkraunamas ant įkrovimo stotelės, klaidos kodas SE gali būti panašus į skaičių 35.
 
   SE reiškia priežiūrą. Perduokite prietaisą į įgaliotąjį „Philips“ priežiūros centrą.


   Trikčių diagnostika ir šalinimas
     Šiame skirsnyje apibendrintos dažniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami prietaisą. Jei toliau pateikta informacija nepadės išspręsti problemos, apsilankykite  www.philips.com/support, ten rasite dažnai užduodamų klausimų sąrašą, arba kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo centrą. 
   
 
   Problema
 
   Galima priežastis
 
   Sprendimas

  
 
   Paspaudus slankiklį prietaisas neįsijungia.
 
   Kai baterija išeikvota, ekrane mirksi ši piktograma: 
 
   Norėdami įkrauti bateriją, prijunkite prietaisą prie įkrovimo stotelės arba pridėkite rankinį dulkių siurblį tiesiai prie magneto ant įkrovimo   stotelės (  pav.  10).
 
 
 
 
   Jums reikia slankiklį pastumti pirmyn, kad įjungtumėte prietaisą.
 
   Stumkite slankiklį pirmyn iki nuostatos 1, kad įjungtumėte prietaisą. Toliau didinkite siurbimo galią, stumdami slankiklį iki 2 nustatymo arba pasirinkite Turbo nustatymą, norėdami valyti labai nešvarius ruožus didžiausia siurbimo galia.
 
 
   Prietaisas nustoja veikti.
 
   Atsiradus problemai, mygtukai neveiks, o ekrane nebus atvaizduojama jokia informacija.
 
   Prijunkite prietaisą prie įkrovimo stotelės arba priglauskite rankinį siurblį tiesiogiai prie įkrovimo stotelės   magneto (  pav.  10). Patikrinkite ekraną. Kai prietaisas pradedamas įkrauti, galite tęsti įprastą prietaiso naudojimą. Jei pasirodo klaidos kodas, daugiau informacijos apie klaidos kodą galite rasti šioje   brošiūroje (žr.   'Naudotojo sąsajos signalai ir jų reikšmės').
 
 
   Prietaiso siurbimo galia mažesnė nei įprasta.
 
   Nešvarus filtras ir ciklonas.
 
   Ištuštinkite dulkių surinkimo dėžę. Išvalykite   filtrą (  pav.  9) ir   cikloną (  pav.  11). Filtro lemputė nušvinta po kelių valandų naudojimo, tai nurodymas, kad turite išplauti kempinės filtrą. Būtina plaukite kempinės filtrą bent kartą per mėnesį, jei reguliariai naudojate prietaisą. Būtinai pašalinkite visus plaukus ir nešvarumus, įstrigusius ciklone.
 
 
 
 
   Tinkamai neuždėjote dulkių talpyklos dangčio ant dulkių talpyklos arba dulkių talpyklos tinkamai neprijungėte prie prietaiso. Abiem atvejai bus mažesnė siurbimo galia.
 
   Įsitikinkite, kad tinkamai uždėjote dulkių talpyklos dangtį ant dulkių talpyklos, o dulkių talpyklą tinkamai prijungėte prie prietaiso.
 
 
   Iš prietaiso sklinda dulkės.
 
   Nešvarus filtras.
 
   Išvalykite   filtrą (  pav.  9). Taip pat žr. naudotojo vadovą.
 
 
 
 
   Prietaise nėra filtro.
 
   Įsitikinkite, kad filtras yra prietaise ir jis surinktas tinkamai.
 
 
 
 
   Kažkas blokuoja cikloną.
 
   Patikrinkite   cikloną (  pav.  11), ar jame nėra įstrigusių daiktų, ir pašalinkite kiekvieną cikloną blokuojantį daiktą. Būtinai pašalinkite visus plaukus ir nešvarumus, įstrigusius ciklone. 
 
 
 
 
   Jei dulkės krinta iš dulkių talpyklos, tikriausiai dulkių talpyklos dangtis netinkamai uždėtas ant dulkių talpyklos.
 
   Ištuštinkite dulkių talpyklą ir tinkamai uždėkite dulkių talpyklos dangtį.
 
 
   Ekrane mirksi ši piktograma: 
 
   Filtras gali būti užterštas.
 
   Patariame jums valyti   filtrą (  pav.  9). Jei neseniai valėte filtrą, galite nekreipti dėmesio į šią piktogramą. Norėdami tęsti siurbimą, išjunkite prietaisą ir paskui vėl jį įjunkite.
 
 
   Prietaisas sklandžiai nejuda grindimis man valant kilimą.
 
   Pasirinkote per didelę siurbimo galią.
 
   Sumažinkite siurbimo galią, pasirinkdami 1 nustatymą.
 
 
   Šepetys nebesisuka.
 
   Šepetėlis yra užsikimšęs plaukais arba purvu.
 
   Išvalykite šepetį žirklėmis arba ranka.
 
 
 
 
   Šepetys gali nustoti suktis, kai patiria per didelį ilgapluoščio kilimo pasipriešinimą.
 
   Išjunkite prietaisą ir paskui vėl jį įjunkite.
 
 
 
 
   Po valymo netinkamai surinkote ritininį šepetį antgalyje.
 
   Vykdykite kilimų valymo skyriuje pateiktas instrukcijas, kad tinkamai įstumtumėte ritininį šepetį į antgalį. Pritvirtinkite ritininį antgalį antgalio viduje, užsegdami fiksavimo svirtį.
 
 
   Šviesos diodai antgalyje nenušvinta.
 
   Tinkamai neprijungėte antgalio prie vamzdžio arba prietaiso.
 
   Tinkamai prijunkite antgalį prie prietaiso ar rankenos.
 
 
   Prietaisas neįkraunamas.
 
   Magnetinė jungtis tinkamai neprijungta prie įkrovimo disko arba adapteris tinkamai neįstatytas į sieninį lizdą.
 
   Užtikrinkite, kad magnetinė jungtis būtų tinkamai prijungta prie įkrovimo disko ir kad adapteris būtų tinkamai įstatytas į sieninį lizdą.
 
 
 
 
   Neprijungėte kartu pateikto adapterio.
 
   Įsitikinkite, kad naudojate pateiktą adapterį.
 
 
 
 
 
 
   Jei patikrinote viską, kas anksčiau paminėta, o prietaisas vis tiek neįkraunamas, perduokite jį į„Philips“ priežiūros centrą arba susisiekite su klientų aptarnavimo centru.
 
 
   Mažasis Turbo šepetys neveikia tinkamai.
 
   Užblokuotas ritininis šepetys.
 
   Pašalinkite plaukus iš šepečio žirklėmis (žr. naudotojo vadovą).
 
 
 
 
   Ritininį šepetį valant užblokavo audeklas ar danga.
 
   Laikykite mažąjį Turbo šepetėlį sulygiuotą su paviršiumi ir nespauskite jo į minkštus paviršius.
 
 
 
 
   Sukamasis šepetėlis netinkamai įstatytas į mažąjį Turbo šepetėlį.
 
   Užtikrinkite, kad sukamasis šepetėlis ir mažasis Turbo šepetėlis būtų tinkamai sujungti ir kad nebūtų tarpo tarp šių dviejų dalių (žr. naudotojo vadovą).
 
 
   Kai naudoju dulkių siurblį, kartais pajuntu statinės elektros šokus.
 
   Jūsų dulkių siurblys sukuria statinį elektros krūvį. Kuo mažesnis oro drėgnumas, tuo daugiau statinio elektros krūvio sukuria prietaisas.
 
   Iškraukite prietaisą, dažnai palaikydami vamzdį prie kitų metalinių daiktų patalpoje (pvz., stalo ar kėdės kojų ir t. t.). Taip pat galite padidinti oro drėgnumo lygį patalpoje.
 
 
 
 
   Išsiurbėte dulkes ir purvą. Dėl to taip pat susidaro statinis elektros krūvis.
 
   Ištuštinkite dulkių talpyklą ir išvalykite   filtrą (  pav.  9) pagal naudotojo vadove pateikiamas instrukcijas.


   Vandens bako naudojimas
   
 
   Problema
 
   Galima priežastis
 
   Sprendimas

  
 
   Iš vandens bakelio tiekiamas sumažėjęs vandens srautas.
 
   Drėkinimo juostą blokuoja nešvarumai.
 
   Nuimkite drėkinimo juostą ir nuvalykite ją.
 
 
 
 
   Mikropluošto servetėlė įdėta neteisingai, dėl to blokuoja drėkinimo juostelę. Tai neleidžia vandeniui tekėti iš drėkinimo juostelės.
 
   Įsitikinkite, kad valymo servetėlę įdėjote teisingai. Kaip tinkamai įdėti, žr. naudotojo vadove.
 
 
 
 
   Vandens bakas yra tuščias arba beveik tuščias.
 
   Papildykite vandens baką.
 
 
 
 
   Naudojate ne „Philips“ tiekiamą mikropluošto valymo servetėlę.
 
   Naudokite tik originalią „Philips“ mikropluošto valymo servetėlę. Šių valymo servetėlių galite nusipirkti „Philips“ internetinėje parduotuvėje www.shop.philips.com/service arba iš „Philips“ platintojo.
 
 
   Per daug vandens išteka iš vandens bako per dideliu greičiu.
 
   Jei per daug vandens išteka iš bako per dideliu greičiu, tikriausiai netinkamai uždarytas bako dangtelis.
 
   Patikrinkite dangtelį ir įsitikinkite, kad jis uždarytas tinkamai.
 
 
 
 
   Juosta netinkami įdėta vandens bako apačioje.
 
   Patikrinkite juostą ir įsitikinkite, kad ji tinkamai įstatyta į apatinę vandens bako plokštę.
 
 
 
 
   Per dažnai spaudėte „Aqua Boost“ pedalą.
 
   Spauskite „Aqua Boost“   pedalą (  pav.  4) tik po vieną kartą ir kaskart tikrinkite, ar pasiekėte pageidaujamą drėgnumo lygį.
 
 
   Grindys džiūsta dryžiais, kai naudoju vandens baką.
 
   Į vandenį įpylėte per daug skystojo valiklio.
 
   Pilkite tik kelis lašus skysto valiklio arba naudokite mažiau putojantį valiklį.
 
 
 
 
   Mikropluošto valymo servetėlė netinkamai uždėta ir palieka dryžių.
 
   Įsitikinkite, kad valymo servetėlę įdėjote teisingai. Kaip tinkamai įdėti, žr. naudotojo vadove.
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   Fontos biztonsági tudnivalók  A készülék és a tartozékai első használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a tájékoztatót, és őrizze meg későbbi használatra. A különböző termékek esetében a velük szállított tartozékok eltérhetnek.   Veszély      -     Soha ne szívjon fel vizet vagy bármilyen más folyadékot. Gyúlékony anyag vagy ki nem hűlt hamu felszívása tilos!
      -     Ne merítse a készüléket vagy a töltőt vízbe vagy más folyadékba, és ne öblítse le a csap alatt.

   Vigyázat!      -   A készülék csatlakoztatása előtt ellenőrizze, hogy a tápegységen feltüntetett feszültségérték megegyezik-e a helyi hálózati feszültséggel.
      -   Használat előtt mindig ellenőrizze a készüléket. Ne használja a készüléket vagy az adaptert azok sérülése esetén. Minden esetben eredeti típusúra cserélje ki a sérült alkatrészt.
      -     Az adapter transzformátort tartalmaz. Ne vágja le az adaptert a vezetékről, és ne szereljen rá másik csatlakozót, mert ez veszélyes.
      -   A készüléket 8 éven felüli gyermekek, illetve csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is használhatják felügyelet mellett, illetve ha felvilágosítást kaptak a készülék biztonságos működtetésének módjáról és az azzal járó veszélyekről. Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel. A tisztítást és a felhasználó által is végezhető karbantartást nem végezhetik gyermekek felügyelet nélkül.
      -   A mégneses töltőlemezt mindig tartsa távol kisgyermekektől.
      -     Tisztítás vagy karbantartás előtt a készülék csatlakozódugóját ki kell húznia a fali aljzatból.
      -   Húzza ki az adaptert a hálózatból, ha hosszabb ideig nem fogja használni a készüléket.
      -   Ha egy hónapnál tovább tárolja a készüléket (használat vagy töltés nélkül), ügyeljen rá, hogy legalább 50%-ra töltse fel az akkumulátorát. A készülék lemerült akkumulátorral való töltése esetén az akkumulátor véglegesen károsodhat.
      -   Ügyeljen arra, hogy a motoros szívófej ne menjen át más készülékek hálózati kábelein, illetve más kábeleken, mert ez veszélyes lehet.
      -   Vigyázzon, hogy a motoros kefék közelébe ne kerüljön bő ruházat, haj vagy valamilyen testrész.
      -   A készülék működése közben ne takarja le vagy zárja le a szellőzőnyílásokat.
      -   Ezt a porszívót kizárólag normál háztartási használatra tervezték. Ne használja ezt a porszívót építési törmelék, cementpor, hamu, finom homok, mész és hasonló anyagok felszívására. Soha ne használja a porszívót valamelyik szűrő nélkül. Ettől károsodhat a motor, és csökkenhet a porszívó élettartama. Mindig a használati útmutatóban leírtak szerint tisztítsa a porszívó összes alkatrészét. Egyik alkatrészt se tisztítsa vízzel és/vagy tisztítószerekkel, ha ez nincs célzatosan feltüntetve a használati útmutatóban.
      -     A készüléket kizárólag a hozzá kapott adapterrel töltse. Csak a 30 V-os ZD12D300050 adaptert használja. A megfelelő adapter száma megtalálható az adapteren.
      -   Az akkumulátor felmelegedésének, valamint a mérgező vagy veszélyes anyagok felszabadulásának megakadályozása érdekében ne nyissa fel, ne módosítsa, ne szúrja át és ne rongálja meg a terméket vagy az akkumulátort. Ne töltse, ne zárja rövidre és ne töltse fordított polaritással az elemeket.
      -   Ne dobja tűzbe se a terméket, se az akkumulátort, és ne tegye ki őket közvetlen napfénynek vagy magas hőmérsékletnek.
      -   Ha a termék abnormálisan felforrósodik, szokatlan szagot bocsát ki, vagy ha a töltés a szokásosnál sokkal hosszabb ideig tart, akkor ne használja és ne töltse tovább, hanem forduljon a Philips helyi szaküzletéhez.
      -   Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulátort mikrohullámú sütőbe vagy indukciós főzőlapokra.
      -   Ha az elem/akkumulátor sérült vagy szivárog, kerülje a bőrrel vagy szemmel való érintkezést. Ha ez mégis megtörténik, azonnal öblítse le bő vízzel, és forduljon orvoshoz.
      -   A termék akkumulátort tartalmaz. Az akkumulátort csak szakképzett szerviztechnikus cserélheti ki.
      -   Vigye be a készüléket egy hivatalos Philips szakszervizbe, ha az akkumulátort már nem lehet feltölteni, vagy gyorsan lemerül.

   Figyelem!      -   Töltés közben az adapter felmelegszik. Ez normális jelenség.
      -   Ne csatlakoztassa és ne húzza ki a készülék hálózati dugóját, illetve ne működtesse a készüléket nedves kézzel.
      -   Ne a   tápkábelnél (  1. ábra) fogva húzza ki a hálózati adaptert a fali aljzatból. Amikor nem használja a töltőállomást a töltéshez, húzza ki a készüléket a hálózati aljzatból; először távolítsa el a mágneses töltőlemezt a   készülék aljáról (  2. ábra).
      -   Használat után és töltés előtt mindig kapcsolja ki a készüléket.
      -   A készülék hátsó részén található kimenőlevegő-nyílásokat hagyja szabadon porszívózás közben.
      -   Ne tisztítsa a portartályt és a portartály fedelét mosogatógépben. Ezek nem tisztíthatók mosogatógépben.
      -   Ne tisztítsa a szűrőtartó fehér anyagát normál porszívóval vagy kefével, nehogy megsérüljön az anyag.
      -   Behelyezett szűrő nélkül ne használja a porszívót.
      -   Ha a mosható szűrőszivacsot vízzel tisztítja, ügyeljen rá, hogy teljesen száraz legyen, amikor visszahelyezi a szűrőtartóba és a portartályba. Ne szárítsa a szűrőszivacsot közvetlen napfényben, radiátoron vagy szárítógépben. Ne tisztítsa a szűrőtartót vízzel. Ez az alkatrész nem mosható.
      -   Cserélje ki a szűrőt, ha már nem lehet megfelelően tisztítani, vagy ha   sérült (lásd:   'Tartozékok rendelése').
      -   Ne használjon más gyártótól származó, vagy a Philips által jóvá nem hagyott tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkező esetben a jótállás érvényét veszti.
      -   Ügyeljen arra, hogy a készülék a használati utasítás előírásának megfelelően a töltőállomás falhoz rögzítésével legyen felszerelve.
      -   Óvatosan fúrjon lyukakat a falba a töltőállomás rögzítéséhez, nehogy áramütés érje.
      -   Mivel a készülék vizet használ a tisztításhoz, a padló nedves és csúszós maradhat   egy ideig (  3. ábra).
      -   Ne emelje fel vagy ne döntse meg a szívófejet a víztartály felszerelt és teli állapotában, mert víz spriccelhet ki a víztartályból.
      -   A készülék károsodásának megelőzése érdekében soha ne tegyen vaxot, olajat, vagy vízben nem oldható padlóápoló termékeket vagy folyékony padlótisztítószereket a víztartályba.
      -   A meghibásodások elkerülése érdekében soha ne tegyen illóolajat vagy hasonló anyagot a víztartályba, illetve gondoskodjon arról, hogy a készülék ne szívhasson fel ilyen anyagokat.
      -   Csak átlátszó padlótisztító-szereket használjon. Ne használjon tejszerű vagy nem átlátszó padlótisztító-szereket.
      -   Ne keverje a különböző típusú folyékony padlóápolószereket. Ha korábban másmilyen folyékony padlóápolószert használt, öblítse ki a víztartályt, mielőtt új padlóápolószert adna hozzá a víztartályban levő vízhez.
      -   Folyékony padlóápolószer használatakor ne lépje túl a flakonon feltüntetett maximális mennyiséget. Soha ne tegyen néhány cseppnél többet a víztartályba, mivel ennek a tartálynak 200 ml az űrtartalma.
      -   Ne tisztítsa a fém nedvesítőlemezt éles tárggyal, mivel az így megsérülhet. Csak a csap alatt leöblítve tisztítsa a fém nedvesítőlemezt. Cserélje ki a nedvesítőlemezt, amikor már nem lehet tisztítani.
      -   Csak eredetire cserélje a nedvesítőlemezt.
      -   A tisztítás jó eredménye és a készülék, valamint a víztartály megfelelő működése érdekében mindig használjon eredeti Philips tisztítólapot.
      -   A víztartályt az előírt módon tisztítsa. A víztartály mosogatógépben nem tisztítható.
      -   Ne használjon maró hatású tisztítószereket vagy szerszámokat az Aqua Boost   pedál (  4. ábra) tisztítására.
      -   A padló feltörlése után ne tárolja víztartállyal együtt a készüléket a töltőállomáson. Ekkor a nedves felmosólap hozzáérhet a falhoz, ami a fal károsodását okozhatja. A készülék tárolása előtt mindig távolítsa el a víztartályt.

   Elektromágneses mezők (EMF)   Ez az Philips készülék az elektromágneses terekre érvényes összes vonatkozó szabványnak és előírásnak megfelel.


   A készülék használata   Használatra vonatkozó korlátozások     -     A víztartályt csak vízálló felső réteggel rendelkező keménypadlón (mint például linóleumon, mázas járólapon vagy lakkozott parkettán) és kőből készült padlókon (mint például márvány) használja. Amennyiben padlója nem rendelkezik vízálló réteggel, a gyártóval egyeztessen, hogy vízzel tisztítható-e. Ne használja a víztartályt olyan padlón, amelynek a felső, vízálló rétege sérült.     -     A víztartályt csak olyan linóleumpadlón használja, amely megfelelően rögzítve van, hogy elkerülhető legyen a linóleum behúzása a szívófejbe.     -     Ne használja a víztartályt szőnyegtisztításra.     -     A víztartály felszerelt állapotában ne mozgassa oldalirányba a készüléket, mert víznyomokat hagyhat maga után. Csak előre és hátra mozgassa.  Megjegyzés:   A működési időtartam attól függ, hogy milyen erősségi szintet használ a tisztítás során.
   A felmosólap és a nedvesítőlemez  A készülékhez egy nedvesítőlemez és két egyforma mikroszálas felmosólap tartozik. A víztartállyal, a nedvesítőlemezzel és a szabványos padlótisztítóhoz csatlakoztatott mikroszálas felmosólappal kemény padlókat tisztíthat.
   Folyékony padlóápolószer használata a víztartályban  Amennyiben folyékony padlóápolószert kíván hozzáadni a víztartályban lévő vízhez, ügyeljen, hogy vízben oldható, fékezett habzású vagy nem habzó folyékony padlóápolószert használjon. Mivel a víztartály űrtartalma 200 ml, csak néhány csepp folyékony padlóápolószert kell a vízhez adnia.
   A víztartály tisztítása  A víztartály tisztításához keverjen össze egy rész ecetet három rész vízzel. Öntse a keveréket a víztartályba, és zárja le a fedelét. Rázza meg a víztartályt, majd tegye vízálló felületre. Hagyja állni a víz-ecet keveréket a víztartályban egy éjszakán át. Ezután ürítse ki a víztartályt, alaposan öblítse ki tiszta vízzel, ezután a szokásos módon használhatja.  Figyelem! A víz szivárogni fog a víztartályból a tisztítás közben, attól függetlenül, hogy van-e a fejhez csatlakoztatva nedvesítőlemez.  A víztartály kiürítéséhez tartsa a víztartályt egy mosogató fölé, vegye le a kupakját, és döntse a tartályt a töltőnyílás felőli oldalára. Utána fordítsa meg a víztartályt, hogy víz a mosogatóba folyhasson. A víztartályban maradt víz kiürítéséhez fordítsa a víztartályt a hosszú oldalára úgy, hogy a töltőnyílás a mosogató felé nézzen. Utána döntse előre a víztartályt, hogy kifolyhasson belőle a maradék víz.  Megjegyzés: Mindig a töltőnyílásról levett kupakkal tárolja a víztartályt.

   Tartozékok rendelése    Ha tartozékot vagy pótalkatrészt szeretne vásárolni, látogasson el a  www.philips.com/parts-and-accessories weboldalra, vagy forduljon Philips márkakereskedőjéhez. Fordulhat az országában működő Philips vevőszolgálathoz is (az elérhetőségi információkat megtalálja a világszerte érvényes garancialevélen).
   Garancia és terméktámogatás   Ha információra vagy támogatásra van szüksége, látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a világszerte érvényes garancialevelet.


   Újrahasznosítás      -     Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos készülékeket és akkumulátorokat nem szabad   háztartási hulladékként (  5. ábra) kezelni.
      -   Tartsa be az elektromos készülékek és akkumulátorok külön történő gyűjtésére vonatkozó országos előírásokat.


    A beépített akkumulátor eltávolítása     A beépített akkumulátort csak képzett szakember szerelheti ki a termék hulladékba helyezése előtt. Az akkumulátor eltávolítása előtt ellenőrizze, hogy a készülék hálózati kábele ki van-e húzva a fali aljzatból, és hogy az akkumulátor teljesen lemerült-e.    Tegye meg a szükséges óvintézkedéseket, amikor szerszámot használ a készülék szétnyitásához, és akkor is, amikor kidobja az akkumulátort.    Az elemek/akkumulátorok használatakor ügyeljen arra, hogy a keze, a termék és az elemek/akkumulátorok szárazak legyenek.    Az elemek/akkumulátorok véletlen rövidre zárásának elkerülése érdekében eltávolításuk után ügyeljen arra, hogy érintkezőik ne érjenek fémtárgyakhoz (például érme, hajtű, gyűrű). Ne tekerje az elemeket/akkumulátorokat alufóliába. Mielőtt leselejtezi az elemeket/akkumulátorokat, ragassza le érintkezőiket, vagy tegye őket műanyag zacskóba.
   Az akkumulátor eltávolításához kövesse az alábbi utasításokat.     1     Húzza ki a készüléket a fali aljzatból, és működtesse addig, míg a motor le nem áll.     2   Vegye ki a portartályt a   készülékből (  6. ábra).     3   Csavarja ki azt a három csavart, amely az elemtartót rögzíti a készülék   burkolatához (  7. ábra).     4   Húzza ki az elemtartót a   készülékből (  8. ábra).


   Működési idő 
   
 
   A készülék használata Turbo üzemmódban
 
   Akár 28 perc
 
 
   A készülék használata normál üzemmódban (2. fokozat)
 
   Akár 35 perc
 
 
   A készülék használata Eco üzemmódban (1. fokozat)
 
   Akár 80 perc*

  * Aqua Nozzle szívófejjel ellátott készülék esetén

   A felhasználói felület jelei és jelentésük
   
 
   Jelzés
 
   A jelzés leírása
 
   A jelzés jelentése

  
 
  
 
   A kijelzőn a „00” jelzés és az akkumulátor ikon villog.
 
   Lemerült az akkumulátor.
 
 
  
 
   A kijelzőn egy „00” és „90” közötti szám villog.
 
   A készülék töltődik.
 
 
  
 
   A kijelzőn világítani kezd a „100”-as szám.
 
   A teljes töltési ciklus után a jelzés arról értesít, hogy az akkumulátor teljesen feltöltődött.
 
 
  
 
   A kijelzőn világítani kezd az akkumulátor jel.
 
   A készülék készenléti módban van, teljesen feltöltött akkumulátorral.
 
 
  
 
   A kijelzőn „00” és „10” közötti szám és az akkumulátor ikon villog.
 
   A készülék akkumulátorának töltöttsége alacsony.
 
 
  
 
   A kijelzőn egy villogó négyzet, valamint a villogó narancssárga szűrőtisztítási ikon látható.
 
   Ez a   szűrő (  9. ábra) ellenőrzésének és tisztításának javasolt időpontját jelzi; ez a készülék lehető legjobb teljesítményének biztosítása érdekében fontos.
 
 
  
 
   A kijelzőn világítani kezd az „E1” hibakód.  Megjegyzés: Amikor a készülék a töltőállomáson töltődik, az E1 hibakód hasonlíthat a 13-as számhoz.
 
   Ez azt jelzi, hogy a készüléket 5 °C-nál alacsonyabb hőmérsékleten tárolta vagy töltötte. Helyezze át a készüléket egy melegebb helyiségbe. Ne tárolja vagy töltse a készüléket 5 °C-nál alacsonyabb, illetve 40 °C-nál magasabb hőmérsékleten.
 
 
  
 
   A kijelzőn világítani kezd az „E4” hibakód.  Megjegyzés: Amikor a készülék a töltőállomáson töltődik, az E4 hibakód hasonlíthat a h3 felirathoz.
 
   A 360 ° szívófej vagy a mini turbókefe forgókeféje eltömődött, és nem tud szabadon forogni. Kapcsolja ki a készüléket, és keresse meg a forgókefe mozgásának akadályát, például hogy nem tömítik-e el a kefét hajszálak.
 
 
  
 
   A kijelzőn világítani kezd az „E6” hibakód.  Megjegyzés: Amikor a készülék a töltőállomáson töltődik, az E6 hibakód hasonlíthat a 93-as számhoz.
 
   Előfordulhat, hogy az adapter vagy az elem hibás. Forduljon az ügyfélszolgálathoz, vagy vigye el a készüléket egy Philips szakszervizbe.
 
 
  
 
   A kijelzőn világítani kezd az „E7” hibakód.  Megjegyzés: Amikor a készülék a töltőállomáson töltődik, az E7 hibakód hasonlíthat az L3 felirathoz.
 
   Előfordulhat, hogy az adapter meghibásodott. Forduljon az ügyfélszolgálathoz, vagy vigye el a készüléket egy Philips szakszervizbe.
 
 
  
 
   A kijelzőn világítani kezd az „SE” hibakód.  Megjegyzés: Amikor a készülék a töltőállomáson töltődik, az SE hibakód hasonlíthat a 35-as számhoz.
 
   Az SE a szerviz rövidítése. Vigye a készüléket hivatalos Philips szakszervizbe.


   Hibaelhárítás
     Ez a fejezet összefoglalja a készülékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerülő problémákat. Ha a hibát az alábbi útmutató segítségével nem tudja elhárítani, látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra a gyakran felmerülő kérdések listájáért, vagy forduljon az országában illetékes ügyfélszolgálathoz. 
   
 
   Probléma
 
   Lehetséges ok
 
   Megoldás

  
 
   A csúszka megnyomásakor a készülék nem működik.
 
   Ha az akkumulátor lemerült, a kijelzőn a következő ikon villog: 
 
   Az akkumulátor töltéséhez csatlakoztassa a készüléket a töltőállomáshoz, vagy csatlakoztassa a kézi porszívót közvetlenül a töltőállomáson található   mágneshez (  10. ábra).
 
 
 
 
   A készüléke bekapcsolásához tolja előre a csúszkát.
 
   A készülék bekapcsolásához tolja előre a csúszkát az 1-es állásba. Ha tovább szeretné növelni a szívóerőt, tolja a csúszkát 2-es állásba, vagy válassza ki az erősen szennyezett részek tisztításához használt Turbo fokozatot.
 
 
   A készülék hirtelen leáll.
 
   Probléma esetén a gombok nem reagálnak, és a képernyő üres marad.
 
   Csatlakoztassa a készüléket a töltőállomáshoz, vagy csatlakoztassa a kézi porszívót közvetlenül a töltőállomáson található   mágneshez (  10. ábra). Tekintse meg a kijelzőt. Miután a készülék elkezd töltődni, továbbra is a szokásos módon használhatja. Ha hibakód jelenik meg, a jelentését ebben a füzetben   találja (lásd:   'A felhasználói felület jelei és jelentésük').
 
 
   A készülék a szokásosnál gyengébb szívóerőt alkalmaz.
 
   A szűrő és a körkörös kamra szennyeződött.
 
   Ürítse ki a portartályt. Tisztítsa meg a   szűrőt (  9. ábra) és a   körkörös kamrát (  11. ábra). A szűrő jelzőfénye néhány órányi használatot követően világítani kezd, ami azt jelzi, hogy a szűrőszivacsot át kell mosni. Ha rendszeresen használja a készüléket, legalább havonta egyszer mossa át a szűrőszivacsot. Távolítsa el a körkörös kamrában található hajszálakat és szennyeződést.
 
 
 
 
   Nem csatlakoztatta a portartály tetejét megfelelően a portartályhoz, vagy nem csatlakoztatta a portartályt megfelelően a készülékhez. Mindkét esetben csökken a szívóerő.
 
   Ügyeljen arra, hogy megfelelően csatlakoztassa a portartály fedelét a portartályhoz, illetve a portartályt a készülékhez.
 
 
   A készülékből kijut a por.
 
   A szűrő szennyezett.
 
   Tisztítsa meg a   szűrőt (  9. ábra). Emellett tekintse meg a használati útmutatót.
 
 
 
 
   Nincsen szűrő a készülékben.
 
   Ügyeljen arra, hogy legyen egy megfelelően összeszerelt szűrő a készülékben.
 
 
 
 
   Valami beragadt a körkörös kamrába.
 
   Ellenőrizze, hogy beragadtak-e tárgyak a   körkörös kamrába (  11. ábra), és távolítsa el ezeket. Távolítsa el a körkörös kamrában található hajszálakat és szennyeződést. 
 
 
 
 
   Ha a portartályból por hullik, akkor valószínűleg a portartály fedele nincs megfelelően csatlakoztatva a portartályhoz.
 
   Ürítse ki a portartályt, és csatlakoztassa megfelelően a portartály fedelét.
 
 
   Az következő ikon kezd villogni a kijelzőn: 
 
   Lehet, hogy a szűrő szennyezett.
 
   Javasoljuk a szűrő   tisztítását (  9. ábra). Ha nemrégiben tisztította a szűrőt, figyelmen kívül hagyhatja ezt az ikont. A porszívózás folytatásához kapcsolja ki, majd újra be a készüléket.
 
 
   A készülék nem mozgatható zökkenőmentesen szőnyegtisztítás közben.
 
   Túl magas szívóerőt állított be.
 
   Csökkentse a szívóerőt az 1-es beállítás kiválasztásával.
 
 
   A kefe már nem forog.
 
   A kefét eltömítette a haj vagy más szennyeződés.
 
   Tisztítsa meg a kefét egy ollóval vagy kézzel.
 
 
 
 
   A kefe forgása akkor is leállhat, amikor túl nagy ellenállásba ütközik egy zsenília szőnyegen.
 
   Kapcsolja ki, majd újra be a készüléket.
 
 
 
 
   Nem szerelte be megfelelően a forgókefét a szívófejbe a tisztítás után.
 
   A tisztítással kapcsolatos fejezet utasításait követve csúsztassa a forgókefét megfelelően a szívófejbe. A rögzítőkar helyére pattintásával rögzítse a forgókefét a szívófejbe.
 
 
   A szívófej LED-jei nem kezdenek el világítani.
 
   Nem csatlakoztatta megfelelően a szívófejet a tömlőhöz vagy a készülékhez.
 
   Csatlakoztassa megfelelően a szívófejet a készülékhez vagy a kézi porszívóhoz.
 
 
   A készülék nem töltődik.
 
   A mágnes csatlakozó nincs megfelelően csatlakoztatva a töltőlemezhez, vagy a tápegység nem csatlakozik megfelelően a fali aljzathoz.
 
   Győződjön meg arról, hogy a mágneses csatlakozó megfelelően csatlakozik a töltőlemezhez és hogy a tápegység megfelelően csatlakozik a fali aljzathoz.
 
 
 
 
   Nem a mellékelt adaptert csatlakoztatta.
 
   Ügyeljen rá, hogy a mellékelt adaptert csatlakoztassa.
 
 
 
 
 
 
   Ha ellenőrizte a fentieket, és a készülék még mindig nem tölt, akkor vigye el a készüléket a Philips szervizbe, vagy vegye fel a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal.
 
 
   A mini Turbo kefe nem működik megfelelően.
 
   A forgókefe eltömődött.
 
   Távolítsa el a hajat a keféből egy ollóval (lásd a felhasználói kézikönyvet).
 
 
 
 
   A forgókefe eltömődött a takarítás során az anyagokon vagy felületeken.
 
   A mini Turbo kefét tartsa mindig párhuzamosan az adott felülettel, és ne nyomja bele a puha anyagokba.
 
 
 
 
   A forgókefe nem megfelelően van behelyezve a mini Turbo kefébe.
 
   Ellenőrizze, hogy a forgókefe és a mini Turbo kefe megfelelően csatlakozik-e, valamint hogy nincs-e rés az alkatrészek között (lásd az útmutatót).
 
 
   A porszívó használatakor néha kisebb elektrosztatikus áramütéseket érzek.
 
   A porszívó sztatikus elektromossággal töltődik föl. Minél alacsonyabb a levegő nedvességtartalma, annál nagyobb eséllyel fordulhat elő elektrosztatikus kisülés.
 
   Időnként érintse a porszívó csövét a szobában található más fémtárgyakhoz (pl. asztal vagy szék lába stb.) a készülék elektrosztatikus töltésének csökkentésére. Növelheti a szoba levegőjének nedvességtartalmát is.
 
 
 
 
   Port és szennyeződéseket porszívózott fel. Ez elektrosztatikus feltöltődéshez is vezet.
 
   A portartály ürítését és a   szűrő (  9. ábra) tisztítását a használati útmutatónak megfelelően végezze el.


   A víztartály használata
   
 
   Probléma
 
   Lehetséges ok
 
   Megoldás

  
 
   A víztartályból távozó víz mennyisége csökkent.
 
   A nedvesítőlemezt eltömítette a szennyeződés.
 
   Távolítsa el a nedvesítőlemezt, és tisztítsa meg.
 
 
 
 
   A mikroszálas felmosólap nem a megfelelő helyen van, ezért blokkolja a nedvesítőlemezt. Ez megakadályozza a víz kifolyását a nedvesítőlemezből.
 
   Ügyeljen arra, hogy megfelelően helyezze el a felmosólapot. A megfelelő elhelyezést lásd a használati útmutatóban.
 
 
 
 
   A víztartály üres vagy majdnem üres.
 
   Töltse fel a víztartályt.
 
 
 
 
   Nem a Philipstől származó mikroszálas felmosólapot használ.
 
   Csak eredeti Philips mikroszálas felmosólapot használjon. Ezeket a mikroszálas felmosólapokat a Philips online áruházában (www.shop.philips.com/service) vagy a legközelebbi Philips márkakereskedőnél vásárolhatja meg.
 
 
   Túl sok víz folyik ki a víztartályból, túl nagy sebességgel.
 
   Ha a víztartályból túl nagy mennyiségben és túl nagy sebességgel folyik a víz, a tartály fedele valószínűleg nincs megfelelően lezárva.
 
   Ellenőrizze a fedelet, és győződjön meg arról, hogy az teljesen és megfelelően le van zárva.
 
 
 
 
   A lemez nem megfelelően van a víztartály aljára helyezve.
 
   Ellenőrizze, hogy a lemez megfelelően van-e ráhelyezve a víztartály alsó lapjára.
 
 
 
 
   Túl gyakran nyomta meg az Aqua Boost pedált.
 
   Egyszerre csak egyszer nyomja meg Aqua Boost   pedált (  4. ábra), és minden alkalommal ellenőrizze, hogy elérte-e a kívánt nedvességet.
 
 
   A padló csíkosan szárad meg, amikor használom a víztartályt.
 
   Túl sok folyékony tisztítószert adott a vízhez.
 
   Csak pár csepp folyékony tisztítószert használjon, vagy használjon olyan anyagot, amely kevesebb habot képez.
 
 
 
 
   A mikroszálas felmosólap nem a megfelelő helyen van, és csíkokat húz.
 
   Ügyeljen arra, hogy megfelelően helyezze el a felmosólapot. A megfelelő elhelyezést lásd a használati útmutatóban.
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   Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa  Przed pierwszym użyciem urządzenia i jego akcesoriów zapoznaj się dokładnie z broszurą informacyjną i zachowaj ją na przyszłość. Akcesoria w zestawie mogą się różnić w zależności od produktu.   Niebezpieczeństwo      -     Nigdy nie używaj urządzenia do zbierania wody ani innych płynów. Nie używaj urządzenia do zbierania substancji palnych ani gorącego popiołu.
      -     Nigdy nie zanurzaj urządzenia ani zasilacza w wodzie ani w innym płynie. Nie opłukuj ich pod bieżącą wodą.

   Ostrzeżenie      -   Przed podłączeniem urządzenia sprawdź, czy napięcie podane na zasilaczu jest zgodne z napięciem w sieci elektrycznej.
      -   Zawsze sprawdzaj urządzenie przed jego użyciem. Nie używaj urządzenia ani zasilacza w przypadku ich uszkodzenia. Uszkodzoną część należy wymienić na oryginalny element tego samego typu.
      -     Zasilacz sieciowy zawiera transformator. Ze względów bezpieczeństwa nie odcinaj zasilacza w celu wymiany wtyczki na inną.
      -   Niniejsze urządzenie może być użytkowane przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o obniżonych możliwościach fizycznych, umysłowych i osoby o braku doświadczenia i znajomości urządzenia, jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania urządzenia w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji urządzenia.
      -   Zawsze trzymać magnetyczny dysk ładowania z dala od bardzo małych dzieci.
      -     Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji urządzenia należy wyjąć wtyczkę z gniazdka elektrycznego.
      -   Odłącz zasilacz, jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas.
      -   W przypadku przechowywania urządzenia przez ponad miesiąc (bez używania lub ładowania) upewnij się, że akumulator jest naładowany w co najmniej 50%. Przechowywanie urządzenia z rozładowanym akumulatorem może doprowadzić do nieodwracalnego uszkodzenia akumulatora.
      -   Ze względów bezpieczeństwa nie wolno dopuszczać, aby nasadka do podłóg przesuwała się po przewodach zasilających innych urządzeń lub innych kablach.
      -   Luźne ubrania, włosy i części ciała muszą zawsze znajdować się w bezpiecznej odległości od turboszczotek.
      -   Nie przykrywaj ani nie blokuj otworów wentylacyjnych podczas pracy urządzenia.
      -   Ten odkurzacz jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego. Nie należy używać tego odkurzacza do odkurzania odpadów budowlanych, cementu, popiołu, drobnego piasku, wapna i podobnych substancji. Nigdy nie używaj odkurzacza bez filtrów. Może to spowodować uszkodzenie silnika i skrócić okres eksploatacji odkurzacza. Zawsze czyść wszystkie części odkurzacza w sposób przedstawiony w instrukcji obsługi. Nie czyść żadnych części wodą ani środkami czyszczącymi, jeśli taki sposób czyszczenia nie został wyraźnie wskazany w instrukcji obsługi.
      -     Ładuj urządzenie jedynie przy pomocy dołączonego zasilacza. Należy używać tylko zasilacza 30 V o numerze ZD12D300050. Właściwy numer zasilacza jest podany na zasilaczu.
      -   Nie należy otwierać, modyfikować, przekłuwać, uszkadzać ani demontować urządzenia oraz jego baterii lub akumulatorów, aby nie dopuścić do nagrzewania się baterii lub akumulatorów i uwalniania przez nie toksycznych lub niebezpiecznych substancji. Nie wolno doprowadzać do zwarć i przeładowywać akumulatorów ani ładować ich w odwrotny sposób.
      -   Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od ognia ani nie wystawiaj ich na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wysokich temperatur.
      -   Jeśli urządzenie nadmiernie się nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jeśli ładowanie trwa znacznie dłużej niż zwykle, zaprzestań korzystania z urządzenia i ładowania go oraz skontaktuj się z firmą Philips.
      -   Nie umieszczaj urządzeń i ich akumulatorów w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych.
      -   W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora należy unikać kontaktu ze skórą lub oczami. Jeśli do tego dojdzie, należy niezwłocznie dokładnie przemyć to miejsce wodą i skontaktować się z lekarzem.
      -   To urządzenie jest wyposażone w akumulator. Akumulator może wymienić jedynie uprawniony inżynier serwisu.
      -   Jeśli nie da się naładować akumulatora albo szybko się on rozładowuje, przekaż urządzenie do autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips.

   Uwaga      -   Zasilacz nagrzewa się podczas ładowania. Jest to zjawisko normalne.
      -   Nie wolno wkładać wtyczki urządzenia do gniazdka elektrycznego ani jej z niego wyjmować, ani też używać urządzenia, mając mokre ręce.
      -   Nie wyjmuj wtyczki z gniazdka elektrycznego, ciągnąc za   przewód (  rys.  1). Kiedy nie używasz stacji ładowania do ładowania, zawsze odłączaj urządzenie, odłączając najpierw magnetyczny dysk ładowania na spodzie   urządzenia (  rys.  2).
      -   Pamiętaj o wyłączeniu urządzenia po użyciu i przed ładowaniem.
      -   Podczas odkurzania nie wolno blokować otworów wylotowych powietrza z tyłu urządzenia.
      -   Nie wolno myć pojemnika na kurz ani jego pokrywki w zmywarce. Nie wolno ich myć w zmywarce.
      -   Nie czyść białego materiału uchwytu filtra za pomocą zwykłego odkurzacza ani szczotki, aby go nie uszkodzić.
      -   Zawsze używaj odkurzacza z założonym filtrem.
      -   Jeśli czyścisz zmywalny filtr gąbkowy wodą, przed ponownym umieszczeniem go w uchwycie na filtr i pojemniku na kurz upewnij się, że jest on całkowicie suchy. Nie susz filtra gąbkowego w miejscach narażonych na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, na grzejniku ani w suszarce bębnowej. Nie myj uchwytu filtra wodą. Tej części nie można myć wodą.
      -   Wymień filtr, gdy nie można go już dobrze wyczyścić lub gdy jest   uszkodzony (patrz   'Zamawianie akcesoriów').
      -   Nie korzystaj z akcesoriów ani części innych producentów oraz takich, których nie zaleca w wyraźny sposób firma Philips. Użycie takich akcesoriów lub części spowoduje unieważnienie gwarancji.
      -   Upewnij się, że urządzenie jest zamontowane w stacji ładowania zamocowanej na ścianie zgodnie ze wskazówkami zawartymi w instrukcji obsługi.
      -   Zachowaj ostrożność podczas wiercenia otworów w ścianie w celu zamocowania stacji ładowania, aby nie doszło do porażenia prądem.
      -   Jako że urządzenie wykorzystuje do czyszczenia wodę, podłoga   przez jakiś czas (  rys.  3) może być mokra i śliska.
      -   Nie podnoś ani nie przechylaj nasadki, gdy zbiornik wody jest zamontowany i pełny, ponieważ ze zbiornika może pryskać woda.
      -   Aby uniknąć uszkodzenia urządzenia, nigdy nie wolno wlewać do zbiornika wody wosku, oleju ani płynnych środków do czyszczenia podłogi, które nie rozpuszczają się w wodzie.
      -   Aby zapobiec uszkodzeniu, nie wolno wlewać olejków eterycznych ani podobnych substancji do zbiornika wody. Nie można też pozwolić, by urządzenie je zbierało.
      -   Używaj wyłącznie płynnych środków do czyszczenia podłóg, które są przezroczyste. Nie używaj nieprzezroczystych środków do czyszczenia podłóg.
      -   Nie należy mieszać różnych rodzajów środków do czyszczenia podłóg. Po użyciu jednego płynnego środka do czyszczenia podłóg należy najpierw opróżnić zbiornik wody i wypłukać go przed dodaniem do zbiornika innego środka do czyszczenia podłóg.
      -   Stosując płynne środki do czyszczenia podłóg, nie wolno przekraczać maksymalnych ilości podanych na opakowaniu. Nie wolno dodawać więcej niż kilku kropel do wody w zbiorniku, ponieważ jego pojemność wynosi 200 ml.
      -   Nie czyść metalowego paska rozprowadzającego wodę przy użyciu ostrych przedmiotów, ponieważ może to spowodować jego uszkodzenie Pasek rozprowadzający wodę można jedynie płukać pod bieżącą wodą. Pasek rozprowadzający wodę należy wymienić w momencie, gdy nie można go już wyczyścić.
      -   Należy stosować wyłącznie oryginalne paski rozprowadzające wodę.
      -   Aby zagwarantować właściwe rezultaty czyszczenia oraz prawidłowe działanie urządzenia i zbiornika wody, zawsze używaj oryginalnych wkładów czyszczących firmy Philips.
      -   Zbiornik na wodę należy czyścić zgodnie z instrukcjami producenta. Zbiornika na wodę nie można myć w zmywarce.
      -   Do czyszczenia   pedału (  rys.  4) Aqua Boost nie używaj żrących środków czyszczących ani narzędzi.
      -   Po umyciu podłóg nie przechowuj urządzenia z zamocowanym zbiornikiem wody na stacji ładowania. W przeciwnym razie wkład mopujący będzie dotykać ściany, co może doprowadzić do jej uszkodzenia. Przed odłożeniem urządzenia zawsze wyjmij zbiornik wody.

   Pola elektromagnetyczne (EMF)   To Philips urządzenie spełnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.


   Używanie urządzenia   Ograniczenia użytkowania     -     Do mycia wodą nadają się wyłącznie podłogi z wodoodporną powłoką (np. linoleum, płytki ceramiczne i lakierowany parkiet), a także podłogi z kamienia (np. z marmuru). Jeśli podłoga nie została zaimpregnowana, należy sprawdzić u producenta, czy można ją myć wodą. Nie należy myć wodą podłóg z uszkodzoną powłoką wodoodporną.     -     Ze zbiornika wody można korzystać na podłogach z linoleum tylko wtedy, gdy zostało ono prawidłowo przymocowane, tak aby zapobiec wciąganiu linoleum przez nasadkę mopującą.     -     Nie używaj zbiornika wody do czyszczenia dywanów.     -     Nie przesuwaj urządzenia z zamontowanym zbiornikiem wody na boki, ponieważ spowoduje to pozostawianie śladów wody. Przesuwaj nim tylko do przodu i do tyłu.  Uwaga:   Czas pracy zależy od poziomu mocy używanego podczas czyszczenia.
   Wkład mopujący i pasek rozprowadzający wodę  Urządzenie jest wyposażone w jeden pasek rozprowadzający wodę i dwa identyczne wkłady mopujące z mikrofibry. Podłogi można czyścić przy użyciu zbiornika na wodę, paska rozprowadzającego wodę i wkładu mopującego z mikrofibry przymocowanego do standardowej nasadki do podłóg.
   Używanie płynnego środka do czyszczenia podłóg w zbiorniku wody  Jeśli chcesz dodać płynnego środka do czyszczenia podłóg do zbiornika wody, upewnij się, że używasz niskopieniącego lub niepieniącego się środka do czyszczenia podłóg, który jest rozpuszczalny w wodzie. Pojemność zbiornika wody wynosi 200 ml, więc trzeba dodać zaledwie kilka kropel płynnego środka do czyszczenia do wody.
   Czyszczenie zbiornika na wodę  Aby wyczyścić zbiornik wody, wymieszaj ocet wodą w proporcjach 1:3. Wlej ten roztwór do zbiornika i załóż nasadkę. Potrząśnij zbiornikiem wody i umieść go na wodoodpornej powierzchni. Roztwór wody z octem pozostaw w zbiorniku wody na noc. Następnie opróżnij zbiornik wody, wypłucz go dokładnie świeżą wodą i używaj go w zwykły sposób.  Uwaga: Podczas czyszczenia woda będzie wyciekać ze zbiornika zarówno z paskiem rozprowadzającym wodę zamontowanym do dyszy, jak i bez niego.  Aby opróżnić zbiornik wody, przytrzymaj go nad zlewozmywakiem, wykręć nasadkę i przechyl zbiornik wody w stronę otworu wlewowego. Następnie obróć zbiornik wody tak, aby woda mogła wypłynąć do zlewozmywaka. Aby opróżnić zbiornik z pozostałej wody, obróć zbiornik wody na jego długą stronę, tak aby otwór wlewowy był skierowany ku zlewozmywakowi. Następnie przechyl zbiornik wody do przodu tak, aby pozostała woda mogła z niego wypłynąć.  Uwaga: Zawsze przechowuj zbiornik wody po wykręceniu nasadki z otworu wlewowego.

   Zamawianie akcesoriów    Akcesoria i części zamienne można kupić na stronie  www.philips.com/parts-and-accessories lub u sprzedawcy produktów firmy Philips. Można też skontaktować się z Centrum Obsługi Klienta firmy Philips w swoim kraju (dane kontaktowe znajdują się w ulotce gwarancyjnej).
   Gwarancja i pomoc techniczna   Jeśli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedź stronę  www.philips.com/support lub zapoznaj się z treścią międzynarodowej gwarancji.


   Recykling
      -       Ten symbol (  rys.  5) oznacza, że produktów elektrycznych oraz akumulatorów lub baterii do nich, po okresie ich użytkowania, nie można wyrzucać wraz z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarst domowych.     -   Użytkownik ma obowiązek oddać zużyty produkt oraz baterie i/lub akumulatory do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, tworzącego system zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt oraz baterie i akumulatory mogą mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych.     -   Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.

    Usuwanie wbudowanego akumulatora     Po wyrzuceniu urządzenia wbudowany akumulator może zostać wyjęty wyłącznie przez wykwalifikowanego specjalistę. Przed wyjęciem akumulatora upewnij się, że urządzenie jest odłączone od gniazdka elektrycznego, a akumulator jest całkowicie rozładowany.    Przestrzegaj wszystkich niezbędnych środków bezpieczeństwa podczas otwierania urządzenia za pomocą narzędzi i podczas utylizacji akumulatora.    Podczas obchodzenia się z bateriami lub akumulatorami upewnij się, że Twoje ręce, urządzenie oraz baterie lub akumulatory są suche.    Aby uniknąć przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po wyjęciu, nie pozwól, aby styki baterii lub akumulatora zetknęły się z metalowymi przedmiotami (np. monetami, spinkami do włosów, pierścionkami). Nie zawijaj baterii lub akumulatorów w folię aluminiową. Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatorów należy włożyć je do plastikowej torebki lub zakleić ich styki taśmą.
   Aby wyjąć akumulator, postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami.     1     Odłącz urządzenie od gniazdka elektrycznego i pozwól mu pracować, aż silnik zatrzyma się.     2   Wyjmij pojemnik na kurz z   urządzenia (  rys.  6).     3   Odkręć 3 śruby mocujące koszyk baterii do obudowy   urządzenia (  rys.  7).     4   Wyjmij koszyk baterii z   urządzenia (  rys.  8).


   Czas pracy 
   
 
   Korzystanie z urządzenia w trybie turbo
 
   Do 28 minut
 
 
   Korzystanie z urządzenia w trybie normalnym (ustawienie 2)
 
   Do 35 minut
 
 
   Korzystanie z urządzenia w trybie Eco (ustawienie 1)
 
   Do 80 minut*

  * Przy użytkowaniu urządzenia z nasadką Aqua

   Sygnały interfejsu użytkownika i ich znaczenie
   
 
   Sygnał
 
   Opis sygnału
 
   Znaczenie sygnału

  
 
  
 
   Na wyświetlaczu miga sygnał „00” i ikona akumulatora.
 
   Akumulator jest rozładowany.
 
 
  
 
   Na wyświetlaczu miga liczba z zakresu od „00” do „90”.
 
   Trwa ładowanie urządzenia.
 
 
  
 
   Na wyświetlaczu widnieje liczba „100”.
 
   Sygnał ten jest wyświetlany po pełnym cyklu ładowania i wskazuje, że akumulator jest w pełni naładowany.
 
 
  
 
   Na wyświetlaczu widnieje symbol akumulatora.
 
   Urządzenie jest w trybie gotowości z całkowicie naładowanym akumulatorem.
 
 
  
 
   Na wyświetlaczu miga sygnał z zakresu od „00” do „10” i ikona akumulatora.
 
   Akumulator urządzenia jest bliski rozładowania.
 
 
  
 
   Na wyświetlaczu miga kwadrat i pomarańczowa ikona czyszczenia filtra.
 
   Wskazuje to zalecany czas sprawdzenia i wyczyszczenia   filtra (  rys.  9) w celu zapewnienia najlepszego działania urządzenia.
 
 
  
 
   Na wyświetlaczu widnieje kod błędu „E1”.  Uwaga: Gdy urządzenie jest ładowane w stacji ładowania, kod błędu E1 może wyglądać jak liczba 13.
 
   Oznacza to, że urządzenie było przechowywane lub ładowane w temperaturze poniżej 5°C. Przenieś urządzenie do cieplejszego pomieszczenia. Urządzenia nie wolno przechowywać ani ładować w temperaturze poniżej 5°C ani powyżej 40°C.
 
 
  
 
   Na wyświetlaczu widnieje kod błędu „E4”.  Uwaga: Gdy urządzenie jest ładowane w stacji ładowania, kod błędu E4 może wyglądać jak h3.
 
   Szczotka obrotowa w ssawce 360° do podłóg lub mini-turboszczotce jest zablokowana i nie obraca się swobodnie. Należy wyłączyć urządzenie i sprawdzić, czy szczotka obrotowa jest zablokowana lub zanieczyszczona nadmiarem włosów.
 
 
  
 
   Na wyświetlaczu widnieje kod błędu „E6”.  Uwaga: Gdy urządzenie jest ładowane w stacji ładowania, kod błędu E6 może wyglądać jak liczba 93.
 
   Zasilacz lub akumulator mogą być uszkodzone. Skontaktuj się z centrum obsługi klienta w danym kraju lub zanieś urządzenie do autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips.
 
 
  
 
   Na wyświetlaczu widnieje kod błędu „E7”.  Uwaga: Gdy urządzenie jest ładowane w stacji ładowania, kod błędu E7 może wyglądać jak L3.
 
   Zasilacz może być uszkodzony. Skontaktuj się z centrum obsługi klienta w danym kraju lub zanieś urządzenie do autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips.
 
 
  
 
   Na wyświetlaczu widnieje kod błędu „SE”.  Uwaga: Gdy urządzenie jest ładowane w stacji ładowania, kod błędu SE może wyglądać jak liczba 35.
 
   SE znaczy „serwis”. Urządzenie należy zanieść do autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips.


   Rozwiązywanie problemów
     W tym rozdziale opisano najczęstsze problemy, z którymi można się zetknąć, korzystając z urządzenia. Jeśli poniższe wskazówki okażą się niewystarczające do rozwiązania problemu, odwiedź stronę  www.philips.com/support, na której znajduje się lista często zadawanych pytań, lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju. 
   
 
   Problem
 
   Prawdopodobna przyczyna
 
   Rozwiązanie

  
 
   Urządzenie nie działa po naciśnięciu włącznika.
 
   Gdy akumulator jest rozładowany, na ekranie miga następująca ikona: 
 
   Aby naładować akumulator, należy podłączyć urządzenie do stacji ładowania lub zamocować odkurzacz ręczny bezpośrednio do magnesu na stacji   ładowania (  rys.  10).
 
 
 
 
   Aby włączyć urządzenie, przesuń włącznik do przodu.
 
   Aby włączyć urządzenie, należy przesunąć włącznik do przodu, do ustawienia 1. Moc ssania można zwiększyć poprzez przesunięcie suwaka na ustawienie 2 lub wybranie trybu Turbo do czyszczenia największych zabrudzeń z maksymalną mocą ssania.
 
 
   Urządzenie nagle przestaje działać.
 
   Gdy pojawi się problem, przyciski nie będą reagować, a ekran pozostanie pusty.
 
   Należy podłączyć urządzenie do stacji ładowania lub zamocować odkurzacz ręczny bezpośrednio do magnesu na stacji   ładowania (  rys.  10). Sprawdź wyświetlacz. Po rozpoczęciu ładowania urządzenia można kontynuować jego używanie, jak zwykle. Jeśli wyświetli się kod błędu, jego znaczenie można znaleźć w tej   broszurze (patrz   'Sygnały interfejsu użytkownika i ich znaczenie').
 
 
   Moc ssania urządzenia jest niższa niż zwykle.
 
   Filtr i filtr cyklonowy są zabrudzone.
 
   Opróżnianie pojemnika na kurz. Należy wyczyścić   filtr (  rys.  9) oraz filtr   cyklonowy (  rys.  11). Kontrolka filtra zapala się po kilku godzinach pracy, sygnalizując konieczność wyczyszczenia filtra gąbkowego. Upewnij się, że filtr gąbkowy czyszczony jest przynajmniej raz w miesiącu, jeśli korzystasz z urządzenia regularnie. Z filtra cyklonowego należy usunąć wszystkie włosy i zanieczyszczenia.
 
 
 
 
   Pokrywa pojemnika na kurz nie została prawidłowo podłączona do pojemnika na kurz lub pojemnik na pył nie został prawidłowo podłączony do urządzenia. Skutkiem obu sytuacji będzie spadek mocy ssania.
 
   Sprawdź, czy pokrywka pojemnika na kurz jest prawidłowo przymocowana do pojemnika na kurz, a pojemnik na kurz jest prawidłowo przymocowany do urządzenia.
 
 
   Kurz wydostaje się z urządzenia.
 
   Filtr jest zabrudzony.
 
   Wyczyść   filtr (  rys.  9). Zapoznaj się też z instrukcją obsługi.
 
 
 
 
   Brak filtra w urządzeniu.
 
   Upewnij się, że filtr jest prawidłowo zamontowany w urządzeniu.
 
 
 
 
   Coś blokuje filtr cyklonowy.
 
   Sprawdź, czy w   filtrze cyklonowym (  rys.  11) nic nie utknęło, i usuń wszelkie blokujące go przedmioty. Z filtra cyklonowego należy usunąć wszystkie włosy i zanieczyszczenia. 
 
 
 
 
   Jeśli kurz wydostaje się z pojemnika na kurz, to pokrywka pojemnika na kurz nie jest poprawnie przymocowana do pojemnika na kurz.
 
   Opróżnij pojemnik na kurz i poprawnie przymocuj pokrywkę do pojemnika.
 
 
   Na wyświetlaczu miga ta ikona: 
 
   Filtr może być zabrudzony.
 
   Zalecamy wyczyszczenie   filtra (  rys.  9). Jeśli filtr był niedawno czyszczony, można zignorować tę ikonę. Aby kontynuować odkurzanie, należy wyłączyć urządzenie, a następnie włączyć je ponownie.
 
 
   Urządzenie nie przesuwa się płynnie po podłodze w trakcie czyszczenia dywanu.
 
   Ustawiona jest zbyt wysoka moc ssania.
 
   Zmniejsz moc ssania, wybierając ustawienie 1.
 
 
   Szczotka nie obraca się.
 
   Szczotka jest zatkana włosami lub zanieczyszczeniami.
 
   Wyczyść szczotkę nożyczkami lub ręką.
 
 
 
 
   Szczotka może przestać się obracać, jeśli napotka zbyt duży opór ze strony grubego dywanu.
 
   Wyłącz urządzenie i włącz je ponownie.
 
 
 
 
   Szczotka obrotowa nie została poprawnie zamocowana w ssawce po czyszczeniu.
 
   Postępuj według instrukcji zawartych w rozdziale dotyczącym czyszczenia, aby poprawnie zamontować szczotkę obrotową w ssawce. Aby zabezpieczyć szczotkę obrotową w ssawce, należy zatrzasnąć dźwignię blokującą.
 
 
   Światła LED w ssawce nie zapaliły się.
 
   Ssawka nie została poprawnie podłączona do rury lub urządzenia.
 
   Zamocuj ssawkę poprawnie w urządzeniu lub w odkurzaczu ręcznym.
 
 
   Urządzenie nie ładuje się.
 
   Złącze magnetyczne nie zostało poprawnie podłączone do dysku ładowania lub wtyczka nie została prawidłowo włożona do gniazdka elektrycznego.
 
   Upewnij się, że złącze magnetyczne jest prawidłowo podłączone do dysku ładowania oraz że wtyczka jest prawidłowo włożona do gniazdka elektrycznego.
 
 
 
 
   Nie podłączono dostarczonego zasilacza.
 
   Upewnij się, że używasz dostarczonego zasilacza.
 
 
 
 
 
 
   Jeśli postępowano według instrukcji, a urządzenie nadal nie ładuje się, skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w danym kraju lub autoryzowanym centrum serwisowym firmy Philips.
 
 
   Mini Turbo szczotka nie działa prawidłowo.
 
   Szczotka obrotowa jest zablokowana.
 
   Usuń włosy ze szczotki nożyczkami (patrz instrukcja obsługi).
 
 
 
 
   Podczas czyszczenia szczotka obrotowa blokuje się na tkaninach lub powierzchniach.
 
   Mini Turbo szczotkę należy prowadzić równo po powierzchni i nie naciskać na nią podczas czyszczenia miękkich powierzchni.
 
 
 
 
   Szczotka obrotowa nie jest włożona prawidłowo do mini Turbo szczotki.
 
   Należy sprawdzić, czy szczotka obrotowa i mini Turbo szczotka są dobrze połączone i nie ma między nimi szczeliny (zob. w instrukcji obsługi).
 
 
   Podczas korzystania z odkurzacza odczuwam niekiedy lekkie „kopnięcia” ładunków elektrostatycznych.
 
   Na odkurzaczu gromadzą się ładunki elektrostatyczne. Im niższa wilgotność powietrza, tym więcej ładunków elektrostatycznych zbiera się na urządzeniu.
 
   Rozładuj urządzenie poprzez częste dotykanie rurą innych metalowych obiektów w pomieszczeniu (np. nóg stołu lub krzesła itp.). Można także zwiększyć poziom wilgotności powietrza w pomieszczeniu.
 
 
 
 
   Odkurzacz zasysa kurz i brud. Powoduje to także gromadzenie się ładunków elektrostatycznych.
 
   Należy opróżnić pojemnik na kurz i wyczyścić   filtr (  rys.  9) zgodnie z instrukcją obsługi.


   Korzystanie ze zbiornika wody
   
 
   Problem
 
   Prawdopodobna przyczyna
 
   Rozwiązanie

  
 
   Ilość wody wypływającej ze zbiornika jest mniejsza.
 
   Pasek rozprowadzający wodę jest zablokowany przez zabrudzenia.
 
   Wyjmij pasek rozprowadzający wodę i wyczyść go.
 
 
 
 
   Wkład mopujący z mikrofibry jest umieszczony nieprawidłowo, przez co blokuje pasek rozprowadzający wodę. Uniemożliwia to wypływanie wody z paska rozprowadzającego wodę.
 
   Upewnij się, że wkład mopujący jest umieszczony prawidłowo. Zapoznaj się ze wskazówkami dotyczącymi prawidłowego umieszczenia elementów zawartymi w instrukcji obsługi.
 
 
 
 
   Zbiornik wody jest pusty lub niemal pusty.
 
   Uzupełnij wodę w zbiorniku.
 
 
 
 
   Używasz wkładu mopującego z mikrofibry, który nie został dostarczony przez firmę Philips.
 
   Używaj wyłącznie oryginalnego wkładu mopującego z mikrofibry firmy Philips. Można go nabyć w sklepie internetowym firmy Philips na stronie www.shop.philips.com/service lub u sprzedawcy produktów firmy Philips.
 
 
   Zbyt duża ilość wody wypływa ze zbiornika ze zbyt dużą prędkością.
 
   Jeśli zbyt duża ilość wody wypływa ze zbiornika ze zbyt dużą prędkością, prawdopodobnie nie jest on prawidłowo zamknięty.
 
   Sprawdź nasadkę i upewnij się, że jest dokładnie i prawidłowo założona.
 
 
 
 
   Pasek jest nieprawidłowo umieszczony na dnie zbiornika wody.
 
   Sprawdź pasek i upewnij się, że jest odpowiednio dopasowany do dolnej płyty zbiornika wody.
 
 
 
 
   Zbyt często wciskasz pedał Aqua Boost.
 
   Wciśnij   pedał (  rys.  4) Aqua Boost raz i sprawdź, czy wymagany poziom wilgotności został osiągnięty.
 
 
   Na umytej, suchej podłodze są widoczne smugi.
 
   Dodajesz do wody za dużo płynu myjącego.
 
   Używaj tylko kilku kropel płynu myjącego lub stosuj środek niskopieniący.
 
 
 
 
   Wkład mopujący z mikrofibry nie został prawidłowo założony i powoduje powstawanie smug.
 
   Upewnij się, że wkład mopujący jest umieszczony prawidłowo. Zapoznaj się ze wskazówkami dotyczącymi prawidłowego umieszczenia elementów zawartymi w instrukcji obsługi.
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   Informaţii importante privind siguranţa  Citiţi cu atenţie aceste informaţii importante înainte de a utiliza aparatul şi accesoriile sale şi păstraţi-le pentru consultare ulterioară. Accesoriile furnizate pot varia pentru produse diferite.   Pericol      -     Nu aspira niciodată apă sau alte lichide. Nu aspiraţi niciodată substanţe inflamabile şi aspiraţi cenuşă înainte ca aceasta să se fi răcit.
      -     Nu scufundaţi niciodată aparatul sau adaptorul în apă sau în orice alt lichid şi nici nu îl clătiţi la robinet.

   Avertisment      -   Înainte de a conecta aparatul, verificaţi dacă tensiunea indicată pe adaptor corespunde tensiunii din reţeaua locală.
      -   Verificați întotdeauna aparatul înainte de a-l utiliza. Nu folosiți aparatul sau adaptorul dacă sunt deteriorate. Întotdeauna înlocuiți componenta deteriorată cu una originală.
      -     Adaptorul conţine un transformator. Nu încercaţi să înlocuiţi fişa adaptorului, întrucât acest lucru conduce la situaţii periculoase.
      -   Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de cel puţin 8 ani şi de către persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cărora le lipsesc experienţa şi cunoştinţele necesare, cu condiţia să fie supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea în siguranţă a aparatului şi să înţeleagă pericolele implicate. Nu permiteţi copiilor să se joace cu aparatul. Procesele de curăţare şi întreţinere de către utilizator nu trebuie realizate de către copii fără a fi supravegheaţi.
      -   Nu lăsați niciodată discul de încărcare magnetic la îndemâna copiilor foarte mici.
      -     Ştecherul trebuie scos din priză înainte de a curăţa sau efectua lucrări de întreţinere a aparatului.
      -   Decuplați adaptorul dacă intenționați să nu utilizați aparatul o anumită perioadă de timp.
      -   Atunci când depozitați aparatul timp de peste o lună (fără utilizare sau încărcare), asigurați-vă că bateria este încărcată la un nivel de cel puțin 50%. Depozitarea aparatului cu o baterie descărcată poate deteriora ireversibil bateria.
      -   Nu lăsați capul de aspirare motorizat să treacă peste cablurile de alimentare ale altor aparate sau peste alte cabluri, deoarece acest lucru poate cauza o situație periculoasă.
      -   Ține hainele lejere, părul și membrele departe de periile motorizate.
      -   Nu acoperiți și nu blocați orificiile de ventilație atunci când aparatul funcționează.
      -   Acest aspirator este proiectat doar pentru uz casnic normal. Nu utilizați acest aspirator pentru a aspira moloz, praf de ciment, cenușă, nisip fin, var și substanțe similare. Nu utilizați niciodată aspiratorul fără filtre. Acest lucru poate duce la deteriorarea motorului și poate scurta durata de viață a aspiratorului. Curățați întotdeauna toate componentele aspiratorului așa cum se arată în manualul de utilizare. Nu curățați componentele cu apă și/sau agenți de curățare, dacă acest lucru nu este specificat în manualul de utilizare.
      -     Încărcaţi aparatul numai cu adaptorul furnizat. Utilizați doar adaptorul de 30 V ZD12D300050. Numărul adaptorului corespunzător poate fi găsit pe adaptor.
      -   Pentru a preveni încălzirea bateriilor sau eliberarea de substanțe toxice sau periculoase, nu deschideți, nu modificați, nu perforați, nu deteriorați și nu dezasamblați produsul sau bateria. Nu scurtcircuitați, nu supraîncărcați și nu încărcați invers bateriile.
      -   Păstrați produsul și bateriile la distanță de foc și nu le expuneți la lumina directă a soarelui sau la temperaturi ridicate.
      -   Dacă produsul se încălzește în mod anormal, emană un miros anormal, își schimbă culoarea sau dacă încărcarea sa durează mai mult decât de obicei, încetați utilizarea și încărcarea produsului și contactați Philips.
      -   Nu așezați produsele și bateriile acestora în cuptoare cu microunde sau pe mașinile de gătit cu inducție.
      -   Dacă bateriile sunt deteriorate sau prezintă scurgeri, evitați contactul cu pielea sau cu ochii. Dacă se întâmplă acest lucru, clătiți bine cu apă imediat și solicitați asistență medicală.
      -   Acest produs conține o baterie reîncărcabilă. Bateria poate fi înlocuită doar de un inginer de service calificat.
      -   Duceți aparatul la un centru de service autorizat Philips atunci când nu mai este posibilă încărcarea acesteia sau când se descarcă rapid.

   Atenţie      -   În cursul încărcării, adaptorul devine cald la atingere. Acest lucru este normal.
      -   Nu conectați aparatul la priză, nu îl scoateți din priză și nu îl utilizați cu mâinile ude.
      -   Nu scoateți adaptorul din priză trăgând de   cablu (  Fig.  1). Atunci când nu utilizați stația de încărcare pentru încărcare, deconectați întotdeauna aparatul detașând mai întâi discul de încărcare magnetic din partea inferioară a   aparatului (  Fig.  2).
      -   Opriți întotdeauna aparatul după utilizare și înainte de a-l încărca.
      -   Nu blocați niciodată orificiile de evacuare a aerului din partea din spate a aparatului în timpul aspirării.
      -   Nu curățați recipientul pentru praf și capacul recipientului pentru praf în mașina de spălat vase. Acestea nu pot fi spălate în mașina de spălat vase.
      -   Nu curățați materialul alb al suportului filtrului cu un aspirator normal sau cu o perie, pentru a evita deteriorarea materialului.
      -   Folosiți întotdeauna aspiratorul împreună cu filtrul montat.
      -   Atunci când curățați cu apă filtrul din burete spălabil, asigurați-vă că acesta este complet uscat înainte de a-l monta înapoi în suportul filtrului și în recipientul pentru praf. Nu uscați filtrul din burete în lumina directă a soarelui, pe radiator sau în uscătorul de haine. Nu curățați suportul filtrului cu apă. Această piesă nu poate fi spălată.
      -   Înlocuiți filtrul dacă acesta nu mai poate fi curățat corespunzător sau dacă este   deteriorat (consultaţi   'Comandarea accesoriilor').
      -   Nu utilizați niciodată accesorii sau componente de la alți producători sau nerecomandate explicit de Philips. Dacă folosiți asemenea accesorii sau piese, garanția dvs. își va pierde valabilitatea.
      -   Asigurați-vă că aparatul este instalat cu stația de încărcare fixată pe perete, în conformitate cu instrucțiunile din manualul de utilizare.
      -   Procedați cu atenție atunci când dați găuri în perete pentru a fixa stația de încărcare, pentru a evita riscul de electrocutare.
      -   Deoarece acest aparat utilizează apă pentru a curăţa, podeaua poate rămâne umedă şi alunecoasă   un timp (  Fig.  3).
      -   Nu ridicaţi sau înclinaţi capul de aspirare când rezervorul de apă este asamblat şi plin, deoarece apa se poate împrăştia din rezervorul de apă.
      -   Pentru a preveni deteriorarea, nu pune niciodată în rezervorul de apă ceară, ulei, produse de întreţinere a podelelor sau lichide de curăţare a podelelor care nu sunt solubile în apă.
      -   Pentru a împiedica deteriorarea, nu puneţi niciodată uleiuri eterice sau substanţe asemănătoare în rezervorul de apă şi nu lăsaţi aparatul să le aspire.
      -   Utilizați numai soluții lichide de curățare a podelelor, care sunt transparente. Nu utilizați soluții de curățare a podelelor care sunt lăptoase sau netransparente.
      -   Nu amestecaţi diferite tipuri de lichid pentru curăţat podele. Atunci când aţi utilizat o soluţie lichidă de curăţare pentru podea, mai întâi goliţi şi clătiţi rezervorul de apă înainte de a adăuga o altă soluţie lichidă de curăţare pentru podea în apa din rezervorul de apă.
      -   Nu depășiți niciodată cantitățile maxime menționate pe bidon atunci când utilizați o soluție lichidă de curățare pentru podea. Nu adăugați mai mult de câteva picături în apa în rezervorul de apă, deoarece acest rezervor are o capacitate de 200 ml.
      -   Nu curăţaţi banda metalică de umezire cu un obiect ascuţit, deoarece astfel puteţi deteriora banda. Curăţaţi banda de umezire doar clătind-o sub jet de apă de la robinet. Înlocuiţi banda de umezire atunci când nu o mai puteţi curăţa.
      -   Înlocuiți banda de umezire doar cu o bandă originală.
      -   Pentru a garanta rezultatele bune de curățare și funcționarea corespunzătoare a aparatului și a rezervorului de apă, utilizați întotdeauna lavete de curățare Philips originale.
      -   Curăţaţi rezervorul de apă conform instrucţiunilor. Rezervorul de apă nu poate fi spălat în maşina de spălat vase.
      -   Nu utilizați instrumente sau agenți de curățare agresivi pentru a curăța   pedala (  Fig.  4) Aqua Boost.
      -   După spălarea podelelor, îndepărtați rezervorul de apă înainte de a depozita aparatul pe stația de încărcare. În caz contrar, laveta de ștergere udă va atinge peretele și acest lucru poate duce la deteriorarea acestuia. Îndepărtați întotdeauna rezervorul de apă înainte de a depozita aparatul.

   Câmpuri electromagnetice (EMF)   Acest aparat Philips respectă toate standardele și reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.


   Utilizarea aparatului   Restricții de utilizare     -     Utilizaţi rezervorul de apă numai pe podele solide cu o suprafaţă rezistentă la apă (ca de exemplu, linoleum, plăci emailate şi parchet lăcuit) şi podele de piatră (ca de exemplu, marmură). Dacă podeaua dvs. nu a fost tratată pentru a o face rezistentă la apă, verificaţi cu producătorul dacă puteţi utiliza apă pentru a o curăţa. Nu utilizaţi rezervorul de apă pe podele dure ale căror suprafaţă rezistentă la apă este deteriorată.     -     Utilizaţi acest rezervor de apă numai pe linoleum corect aplicat pentru a preveni atragerea linoleumului în capul de ştergere.     -     Nu utiliza rezervorul de apă pentru a curăţa covoare.     -     Nu deplasaţi aparatul cu rezervorul de apă montat în lateral deoarece astfel lasă urme de apă. Deplasaţi-l doar înainte şi înapoi.  Notă:   Durata de funcționare depinde de nivelul de putere utilizat în timpul curățării.
   Suprafață de ștergere și bandă de umezire  Aparatul este echipat cu o bandă de umezire și două suprafețe de ștergere identice din microfibră. Puteți curăța podelele dure cu ajutorul rezervorului de apă, benzii de umezire și suprafeței de ștergere din microfibră atașate la capul de aspirare pentru podea.
   Utilizarea soluției lichide de curățare a podelelor în rezervorul de apă  Dacă doriți să adăugați o soluție lichidă de curățare pentru podea în rezervorul de apă, asigurați-vă că utilizați o soluție lichidă de curățare pentru podea cu spumă redusă sau fără spumă, care poate fi diluată în apă. Deoarece rezervorul de apă are o capacitate de 200 ml, trebuie să adăugați doar câteva picături de lichid de curățare în apă.
   Curățarea rezervorului de apă  Pentru a curăța rezervorul de apă. amestecați o parte oțet cu trei părți apă. Turnați amestecul în rezervorul de apă și închideți capacul. Agitați rezervorul de apă și poziționați rezervorul de apă pe o suprafață rezistentă la apă. Lăsați amestecul de apă cu oțet în rezervorul de apă până dimineață. Apoi goliți rezervorul de apă, clătiți-l în detaliu cu apă curată și utilizați-l, din nou, în mod normal.  Atenție: În timpul curățării, apa se scurge din rezervorul de apă, cu și fără banda de umezire atașată la capul de aspirare.  Pentru a goli rezervorul de apă, țineți-l deasupra unei chiuvete, îndepărtați capacul și înclinați-l pe partea orificiului de umplere. Apoi întoarceți rezervorul de apă pentru a permite apei să curgă în chiuvetă. Pentru a elimina apa rămasă în rezervorul de apă, întoarceți rezervorul pe partea alungită, cu orificiul de umplere orientat spre chiuvetă. Apoi înclinați rezervorul de apă spre înainte pentru a permite apei rămase să curgă din acesta.  Notă: Depozitați întotdeauna rezervorul de apă cu capacul scos de pe orificiul de umplere.

   Comandarea accesoriilor    Pentru a cumpăra accesorii sau piese de schimb, vizitați  www.philips.com/parts-and-accessories sau contactați distribuitorul dvs. Philips local. Puteţi, de asemenea, contacta Centrul de asistenţă pentru clienţi Philips din ţara dvs. (consultaţi broşura de garanţie internaţională pentru detalii de contact).
   Garanţie şi asistenţă   Dacă aveţi nevoie de informaţii sau de asistenţă, vă rugăm să vizitaţi  www.philips.com/support sau să consultaţi broşura de garanţie internaţională.


   Reciclarea      -     Acest simbol înseamnă că produsele electrice și bateriile nu trebuie eliminate împreună cu   deșeurile menajere obișnuite (  Fig.  5).
      -   Respectați regulile specifice țării dvs. cu privire la colectarea separată a produselor electrice și a bateriilor.


    Îndepărtarea bateriei reîncărcabile încorporate     Atunci când aparatul este scos din uz, bateria reîncărcabilă încorporată trebuie îndepărtată numai de către un profesionist calificat. Înainte de a scoate bateria, asigurați-vă că aparatul este deconectat de la priză și că bateria este descărcată complet.    Luaţi toate măsurile de precauţie necesare atunci când manipulaţi instrumente pentru a deschide aparatul şi atunci când aruncaţi bateria reîncărcabilă.    Atunci când manipulați baterii, asigurați-vă că mâinile dvs., produsul și bateriile sunt uscate.    Pentru a evita scurtcircuitarea accidentală a bateriilor după îndepărtare, nu permiteți fișelor bateriilor să intre în contact cu obiecte metalice (de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu înfășurați bateriile în folie din aluminiu. Acoperiți cu bandă adezivă fișele bateriilor sau introduceți bateriile într-o pungă din plastic înainte de a le elimina.
   Pentru a scoate bateria reîncărcabilă, urmați instrucțiunile de mai jos.     1     Decuplați aparatul de la priza de perete și lăsați-l să funcționeze până la oprirea motorului.     2   Scoateți compartimentul pentru praf din   aparat (  Fig.  6).     3   Desfaceți cele trei șuruburi care fixează suportul bateriei în carcasa   aparatului (  Fig.  7).     4   Scoateți suportul bateriei din   aparat (  Fig.  8).


   Durată de funcționare 
   
 
   Utilizarea aparatului cu modul de putere Turbo
 
   Până la 28 de minute
 
 
   Utilizarea aparatului cu modul de putere Normal (Setarea 2)
 
   Până la 35 de minute
 
 
   Utilizarea aparatului cu modul de putere Eco (Setarea 1)
 
   Până la 80 de minute*

  * Pe baza utilizării aparatului cu capul de curățare Aqua Nozzle

   Semnalele de pe interfața cu utilizatorul și semnificațiile acestora
   
 
   Semnal
 
   Descrierea semnalului
 
   Semnificația semnalului

  
 
  
 
   Semnalul „00” și pictograma baterie clipesc pe afișaj.
 
   Bateria este descărcată.
 
 
  
 
   Un număr cuprins între „00” și „90” clipește pe afișaj.
 
   Aparatul se încarcă.
 
 
  
 
   Numărul „100” se aprinde pe afișaj.
 
   După un ciclu complet de încărcare, acest semnal apare pentru a vă informa că bateria reîncărcabilă este încărcată complet.
 
 
  
 
   Simbolul baterie se aprinde pe afișaj.
 
   Aparatul se află în modul de veghe cu o baterie încărcată complet.
 
 
  
 
   Un număr cuprins între „00” și „10”, însoțit de pictograma baterie, clipește pe afișaj.
 
   Bateria reîncărcabilă a aparatului este descărcată.
 
 
  
 
   Afișajul prezintă un pătrat care se aprinde intermitent, iar pictograma portocalie de curățare a filtrului clipește, de asemenea.
 
   Aceasta indică momentul recomandat de verificare și de curățare a   filtrului (  Fig.  9), pentru a asigura performanțele optime ale aparatului.
 
 
  
 
   Codul de eroare „E1” se aprinde pe afișaj.  Notă: Atunci când aparatul se încarcă pe stația de încărcare, codul de eroare E1 poate semăna cu numărul 13.
 
   Acest lucru indică faptul că aparatul a fost depozitat sau încărcat la o temperatură mai mică de 5 °C. Duceți aparatul într-o cameră mai călduroasă. Nu depozitați sau încărcați aparatul la o temperatură mai mică de 5 °C sau mai mare de 40 °C.
 
 
  
 
   Codul de eroare „E4” se aprinde pe afișaj.  Notă: Atunci când aparatul se încarcă pe stația de încărcare, codul de eroare E4 poate semăna cu denumirea h3
 
   Peria rotativă din capul de aspirare la 360 ° sau din peria mini Turbo s-a blocat și nu se mai poate roti liber. Opriți aparatul și verificați prezența blocajelor sau a firelor de păr prinse la nivelul periei rotative.
 
 
  
 
   Codul de eroare „E6” se aprinde pe afișaj.  Notă: Atunci când aparatul se încarcă pe stația de încărcare, codul de eroare E6 poate semăna cu numărul 93.
 
   Adaptorul sau bateria poate să se fi defectat. Contactați centrul de asistență pentru clienți sau duceți aparatul la un centru de service Philips autorizat.
 
 
  
 
   Codul de eroare „E7” se aprinde pe afișaj.  Notă: Atunci când aparatul se încarcă pe stația de încărcare, codul de eroare E7 poate semăna cu denumirea L3
 
   Este posibil ca adaptorul să fie defect. Contactați centrul de asistență pentru clienți sau duceți aparatul la un centru de service Philips autorizat.
 
 
  
 
   Codul de eroare „SE” se aprinde pe afișaj.  Notă: Atunci când aparatul se încarcă pe stația de încărcare, codul de eroare SE poate semăna cu numărul 35.
 
   SE înseamnă service. Duceți aparatul la un centru de service Philips autorizat.


   Depanare
     Acest capitol rezumă cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea aparatului. Dacă nu puteţi rezolva problema cu ajutorul informaţiilor de mai jos, accesaţi  www.philips.com/support pentru o listă de întrebări frecvente sau contactaţi Centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara dvs. 
   
 
   Problemă
 
   Cauză posibilă
 
   Soluție

  
 
   Aparatul nu funcționează atunci când apăs pe glisor.
 
   Atunci când bateria este descărcată, pictograma următoare clipește pe afișaj: 
 
   Pentru a încărca bateria, conectați aparatul la stația de încărcare sau atașați aspiratorul de mână direct la magnetul de pe stația de   încărcare (  Fig.  10).
 
 
 
 
   Trebuie să împingeți glisorul spre înainte pentru a porni aparatul.
 
   Împingeți glisorul spre setarea 1 pentru a porni aparatul. Măriți puterea de aspirare împingând glisorul la setarea 2 sau selectați setarea Turbo pentru a curăța suprafețele foarte murdare la puterea de aspirare maximă.
 
 
   Aparatul se oprește brusc din funcționare.
 
   Dacă apare o problemă, butoanele nu vor răspunde și ecranul va rămâne gol.
 
   Conectați aparatul la stația de încărcare sau atașați aspiratorul de mână direct la magnetul de pe stația de   încărcare (  Fig.  10). Consultați afișajul. Odată ce aparatul începe să se încarce, puteți continua să utilizați aparatul ca de obicei. Dacă apare un cod de eroare, îi puteți găsi semnificația în această   broșură (consultaţi   'Semnalele de pe interfața cu utilizatorul și semnificațiile acestora').
 
 
   Aparatul are o putere de aspirare mai redusă decât de obicei.
 
   Filtrul și instalația de desprăfuire sunt murdare.
 
   Goliți compartimentul pentru praf. Curățați   filtrul (  Fig.  9) și   instalația de desprăfuire (  Fig.  11). Ledul filtrului se aprinde după câteva ore de utilizare pentru a vă indica faptul că filtrul din burete trebuie spălat. Asigurați-vă că spălați filtrul din burete cel puțin o dată pe lună, în cazul în care utilizați aparatul în mod regulat. Asigurați-vă că ați îndepărtat complet părul și murdăria din instalația de desprăfuire.
 
 
 
 
   Nu ați atașat corespunzător capacul recipientului pentru praf la recipientul pentru praf sau nu ați atașat corespunzător recipientul pentru praf la aparat. În ambele cazuri, va exista o reducere a puterii de aspirare.
 
   Asigurați-vă că atașați corect capacul la recipientul pentru praf și pe acesta din urmă la aparat.
 
 
   Iese praf din aparat.
 
   Filtrul este murdar.
 
   Curățați   filtrul (  Fig.  9). Consultați și manualul de utilizare.
 
 
 
 
   Filtrul nu este în prezent în aparat.
 
   Asigurați-vă că filtrul este în aparat și că este asamblat corect.
 
 
 
 
   Ceva blochează instalația de desprăfuire.
 
   Verificați prezența obiectelor înțepenite în   instalația de desprăfuire (  Fig.  11) și îndepărtați-le, dacă acestea există. Asigurați-vă că ați îndepărtat complet părul și murdăria din instalația de desprăfuire. 
 
 
 
 
   În cazul în care praful iese din recipientul pentru praf, probabil capacul acestuia nu este atașat corespunzător.
 
   Goliți recipientul pentru praf și atașați corect capacul acestuia.
 
 
   Această pictogramă clipește pe afișaj: 
 
   Este posibil ca filtrul să fie murdar.
 
   Vă sfătuim să curățați   filtrul (  Fig.  9). Dacă ați curățat recent filtrul, puteți ignora această pictogramă. Pentru a continua aspirarea, opriți și porniți aparatul.
 
 
   Aparatul nu se deplasează lin pe podea atunci când curăț un covor.
 
   Ați selectat o putere de aspirare prea puternică.
 
   Reduceți puterea de aspirare alegând setarea 1.
 
 
   Peria nu se mai rotește.
 
   Peria este înfundată cu păr sau mizerie.
 
   Curățați peria cu un foarfece sau cu mâna.
 
 
 
 
   Este posibil ca peria să nu se mai rotească în momentul în care întâmpină rezistență de la covorul cu peri mari.
 
   Opriți și apoi reporniți aparatul.
 
 
 
 
   Nu ați asamblat corect peria rotativă în capul de aspirare după curățare.
 
   Urmați instrucțiunile din capitolul despre curățare, pentru a glisa corespunzător peria rotativă în capul de aspirare. Fixați peria rotativă în capul de aspirare prin cuplarea pârghiei de blocare pe poziție.
 
 
   LED-urile de pe capul de aspirare nu se aprind.
 
   Nu ați atașat corespunzător capul de aspirare la tub sau la aparat.
 
   Atașați corespunzător capul de aspirare la aparat sau la aspiratorul de mână.
 
 
   Aparatul nu se încarcă.
 
   Conectorul magnetic nu este conectat corespunzător la discul de încărcare sau adaptorul nu este introdus corect în priză.
 
   Asigurați conectarea corespunzătoare a conectorului magnetic la discul de încărcare și introducerea corectă a adaptorului în priză.
 
 
 
 
   Nu ați conectat adaptorul furnizat.
 
   Asigurați-vă că utilizați adaptorul furnizat.
 
 
 
 
 
 
   Dacă ați verificat cele anterioare și aparatul continuă să nu se încarce, duceți-l la un centru de service Philips sau contactați centrul de asistență pentru clienți.
 
 
   Peria mini Turbo nu funcționează corespunzător.
 
   Peria rotativă este blocată.
 
   Îndepărtați părul de pe perie cu un foarfece (consultați manualul de utilizare).
 
 
 
 
   Peria rotativă este blocată de țesături sau suprafețe în cursul curățării.
 
   Mențineți peria mini Turbo aliniată cu suprafața și nu apăsați peria Turbo pe suprafețe.
 
 
 
 
   Peria rotativă nu este corect introdusă peria mini Turbo.
 
   Asigurați-vă că peria rotativă și peria mini Turbo sunt conectate corespunzător și că nu există spațiu între cele două piese (consultați manualul de utilizare).
 
 
   Atunci când utilizez aspiratorul, simt uneori șocuri de electricitate statică.
 
   Aspiratorul acumulează electricitate statică. Cu cât umiditatea aerului este mai redusă, cu atât aparatul acumulează mai multă electricitate statică.
 
   Descărcați aparatul atingând frecvent tubul de alte obiecte metalice din cameră (de exemplu, picioarele unei mese sau ale unui scaun etc.). De asemenea, ați putea încerca să sporiți nivelul umidității din cameră.
 
 
 
 
   Ați aspirat praful și murdăria. Acest lucru provoacă, de asemenea, electricitate statică.
 
   Goliți recipientul pentru praf și curățați   filtrul (  Fig.  9) conform instrucțiunilor din manualul de utilizare.


   Utilizarea rezervorului de apă
   
 
   Problemă
 
   Cauză posibilă
 
   Soluție

  
 
   Debitul de apă din rezervorul de apă este redus.
 
   Banda de umezire este blocată de murdărie.
 
   Demontați banda de umezire și curățați-o.
 
 
 
 
   Suprafața de ștergere din microfibră nu este poziționată corect și, din această cauză, blochează banda de umezire. Acest lucru împiedică apa să curgă din banda de umezire.
 
   Asigurați-vă că montați corect suprafața de ștergere. Consultați manualul de utilizare pentru montarea corespunzătoare.
 
 
 
 
   Rezervorul de apă este gol sau aproape gol.
 
   Umpleți rezervorul de apă.
 
 
 
 
   Utilizați o suprafață de ștergere din microfibră care nu este furnizată de Philips.
 
   Utilizați numai suprafețe de ștergere din microfibră originale Philips. Puteți cumpăra aceste suprafețe de ștergere din magazinul Philips online la adresa www.shop.philips.com/service sau de la distribuitorul dvs. Philips.
 
 
   Prea multă apă se scurge din rezervorul de apă, la o viteză foarte mare.
 
   Dacă prea multă apă se scurge din rezervorul de apă, la o viteză foarte mare, probabil capacul rezervorului nu este închis corect.
 
   Verificați capacul și asigurați-vă că acesta este închis complet în mod corespunzător.
 
 
 
 
   Banda nu este poziționată corect în partea inferioară a rezervorului de apă.
 
   Verificați banda și asigurați-vă că este montată corespunzător în baza rezervorului de apă.
 
 
 
 
   Ați apăsat prea des pedala Aqua Boost.
 
   Apăsați   pedala (  Fig.  4) Aqua Boost o singură dată la fiecare utilizare și, după fiecare utilizare, verificați dacă ați obținut nivelul de umiditate dorit.
 
 
   Podeaua se usucă cu urme când utilizez rezervorul de apă.
 
   Ați adăugat prea mult lichid de curățare în apă.
 
   Utilizați numai câteva picături de lichid de curățare sau utilizați un lichid de curățare care face mai puțină spumă.
 
 
 
 
   Suprafața de ștergere din microfibră nu este poziționată corect și lasă dungi.
 
   Asigurați-vă că montați corect suprafața de ștergere. Consultați manualul de utilizare pentru montarea corespunzătoare.
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   Informacion i rëndësishëm sigurie  Lexojeni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm përpara përdorimit të pajisjes dhe të aksesorëve të saj dhe ruajeni për referencë në të ardhmen. Aksesorët e dhënë mund të ndryshojnë sipas produkteve të ndryshme.   Rrezik      -     Asnjëherë mos thithni me fshesë ujë apo ndonjë lëng tjetër. Asnjëherë mos thithni me fshesë lëndë të djegshme dhe hi derisa të jenë ftohur.
      -     Mos e zhytni asnjëherë pajisjen ose ushqyesin në ujë apo në ndonjë lëng tjetër dhe as mos e shpëlani me ujë rubineti.

   Paralajmërim      -   Kontrolloni nëse tensioni i treguar në ushqyes korrespondon me tensionin lokal përpara se të lidhni pajisjen.
      -   Kontrollojeni gjithmonë pajisjen përpara se ta përdorni. Mos e përdorni pajisjen ose ushqyesin nëse është e dëmtuar. Ndërrojeni gjithmonë pjesën e dëmtuar me një pjesë tjetër origjinale.
      -     Përshtatësi ka një transformator. Mos e prisni përshtatësin për ta zëvendësuar me ndonjë prizë tjetër sepse kjo sjell një situatë të rrezikshme.
      -   Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë 8 vjeç e lart dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesë përvoje e njohurish, vetëm nëse mbikëqyren apo udhëzohen për ta përdorur pajisjen në mënyrë të sigurt dhe nëse e kuptojnë rrezikun që kanoset. Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të bëhet nga fëmijët pa mbikëqyrje.
      -   Gjithmonë mbajeni larg fëmijëve të vegjël diskun magnetik të karikimit.
      -     Spina duhet të hiqet nga priza përpara pastrimit ose mirëmbajtjes së pajisjes.
      -   Hiqeni ushqyesin nga priza nëse nuk do ta përdorni pajisjen për njëfarë kohe.
      -   Nëse e ruani pajisjen për më shumë se një muaj (pa përdorim apo karikim), sigurohuni që bateria të jetë karikuar të paktën 50%. Ruajtja e pajisjes me bateri të shkarkuar mund të çojë në dëmtimin e pakthyeshëm të kësaj të fundit.
      -   Mos lejoni që grykëza elektrike të lëvizë mbi kordonët elektrikë të pajisjeve të tjera ose mbi kabllo të tjera pasi kjo mund të shkaktojë rrezik.
      -   Mbajini furçat elektrike larg rrobave të lirshme, flokëve dhe pjesëve të trupit.
      -   Mos i mbyllni ose bllokoni vrimat e ajrimit kur pajisja është duke u përdorur.
      -   Kjo fshesë është projektuar vetëm për përdorim në shtëpi. Mos e përdorni fshesën për të fshirë mbeturina ndërtimi, pluhur çimentoje, hir, rërë të imët, gëlqere dhe substanca të ngjashme. Asnjëherë mos e përdorni fshesën pa filtra. Kjo mund të dëmtojë motorin dhe të shkurtojë jetëgjatësinë e fshesës. Pastrojini gjithmonë të gjitha pjesët e fshesës siç tregohet në manualin e përdorimit. Mos pastroni asnjë pjesë me ujë dhe/ose agjentë pastrues nëse nuk tregohet në mënyrë specifike në manualin e përdorimit.
      -     Karikojeni pajisjen vetëm me ushqyesin e ofruar. Përdorni vetëm ushqyesin ZD12D300050 me fuqi 30V. Në ushqyes mund të gjeni numrin përkatës të tij.
      -   Për të shmangur mbinxehjen e baterive ose çlirimin e substancave toksike apo të rrezikshme, mos e hapni, modifikoni, shponi, dëmtoni apo çmontoni produktin ose baterinë. Mos shkaktoni qark të shkurtër, mos i mbingarkoni dhe mos i karikoni në drejtim të kundërt bateritë.
      -   Mbajeni produktin dhe bateritë larg zjarrit dhe mos i ekspozoni ato në dritën e drejtpërdrejtë të diellit apo ndaj temperaturave të larta.
      -   Nëse produkti mbinxehet ose lëshon erë, ndryshon ngjyrë apo nëse karikimi zgjat më shumë se zakonisht, ndërpriteni përdorimin dhe karikimin e produktit dhe kontaktoni me "Philips".
      -   Mos i vendosni produktet dhe bateritë e tyre në furra me mikrovalë apo në tenxhere induksioni.
      -   Nëse bateritë janë dëmtuar apo pikojnë, shmangni kontaktin me lëkurën ose sytë. Nëse ju ndodh diçka e tillë, shpëlahuni menjëherë me ujë dhe kërkoni ndihmën mjekësore.
      -   Ky produkt përmban një bateri të rikarikueshme. Bateria mund të ndërrohet vetëm nga një inxhinier i kualifikuar shërbimi.
      -   Dërgojeni pajisjen te një qendër e autorizuar shërbimi e "Philips" në rast se bateria nuk karikohet më ose nëse shkarkohet shpejt.

   Kujdes      -   Gjatë karikimit, ushqyesi është i nxehtë kur e prekni. Kjo është normale.
      -   Mos e hiqni, mos e vendosni në prizë dhe as mos e përdorni pajisjen me duar të lagura.
      -   Mos e hiqni ushqyesin nga priza duke tërhequr   kordonin (  Fig.  1). Kur nuk e përdorni stacionin e karikimit, hiqeni pajisjen gjithmonë nga priza duke hequr fillimisht diskun magnetik të karikimit nga pjesa e poshtme e   pajisjes (  Fig.  2).
      -   Fikeni gjithmonë pajisjen pas përdorimit dhe përpara se ta karikoni.
      -   Gjatë fshirjes me fshesë korrenti, mos i bllokoni asnjëherë vrimat e nxjerrjes së ajrit në pjesën e pasme të pajisjes.
      -   Mos e pastroni enën e pluhurit dhe kapakun e saj në enëlarëse. Ato nuk janë të përshtatshme për t'u larë në enëlarëse.
      -   Për të shmangur dëmtimin e materialit të bardhë të mbajtëses së filtrit, mos e pastroni atë me fshesë të zakonshme korrenti apo me furçë.
      -   Gjithmonë përdoreni fshesën me filtrin e vendosur.
      -   Nëse e pastroni me ujë filtrin sfungjer që mund të lahet, sigurohuni që të jetë plotësisht i thatë përpara se ta vendosni sërish në mbajtësen e filtrit dhe në enën e pluhurit. Mos e thani filtrin sfungjer nën dritën e drejtpërdrejtë të diellit, mbi kalorifer ose në tharëse rrobash. Mos e pastroni mbajtësen e filtrit me ujë. Kjo pjesë nuk mund të lahet me ujë.
      -   Ndërrojeni filtrin nëse nuk mund të pastrohet më siç duhet ose nëse është   dëmtuar (shih   'Porositja e aksesorëve').
      -   Asnjëherë mos përdorni aksesorë ose pjesë nga prodhues të tjerë ose që "Philips" nuk i rekomandon në mënyrë të posaçme. Nëse përdorni aksesorë ose pjesë të tilla, garancia juaj bëhet e pavlefshme.
      -   Sigurohuni që pajisja të jetë instaluar me stacionin e karikimit të vendosur në mur sipas udhëzimeve në manualin e përdorimit.
      -   Për të shmangur goditjen elektrike, bëni kujdes kur shponi vrima në mur për të vendosur stacionin e karikimit.
      -   Duke qenë se kjo pajisje përdor ujë për të pastruar, dyshemeja mund të qëndrojë e lagur dhe e rrëshqitshme   për pak kohë (  Fig.  3).
      -   Mos e ngrini ose anoni grykëzën kur depozita e ujit është e montuar dhe plotë, pasi uji mund të dalë me spërkatje nga depozita.
      -   Për të parandaluar dëmtimin, mos hidhni asnjëherë në depozitën e ujit dyllë, vaj, produkte për mirëmbajtjen e dyshemesë ose solucione të lëngshme pastrimi për dysheme, të cilat nuk treten në ujë.
      -   Për të parandaluar dëmtimin, mos hidhni asnjëherë vajra eterikë ose lëndë të ngjashme në depozitën e ujit dhe mos e lini pajisjen t'i mbledhë ato.
      -   Përdorni vetëm solucione të lëngshme pastrimi për dysheme që janë të tejdukshme. Mos përdorni solucione pastrimi si qumësht ose jo të tejdukshme për dysheme.
      -   Mos kombinoni lloje të ndryshme solucionesh pastrimi për dysheme. Nëse keni përdorur një solucion të lëngshëm pastrimi për dysheme, fillimisht zbrazeni dhe shpëlajeni depozitën e ujit përpara se të shtoni një tjetër solucion pastrimi të lëngshëm për dysheme në depozitë.
      -   Mos i tejkaloni asnjëherë sasitë maksimale të përmendura në shishe kur përdorni solucion të lëngshëm pastrimi për dysheme. Mos shtoni më shumë se disa pika në ujin në depozitë, pasi kjo depozitë ka një kapacitet prej 200 ml.
      -   Mos e pastroni shiritin metalik për njomje me një objekt të mprehtë, pasi mund ta dëmtoni atë. Pastrojeni shiritin për njomje vetëm duke e shpëlarë atë me ujë rubineti. Ndërrojeni shiritin për njomje kur nuk mund ta pastroni më atë.
      -   Ndërrojeni shiritin për njomje vetëm me një shirit origjinal.
      -   Për të garantuar rezultate të mira pastrimi dhe funksionimin e duhur të pajisjes dhe depozitës së ujit, përdorni gjithmonë sfungjerë pastrimi origjinalë nga Philips.
      -   Pastroni depozitën e ujit sipas udhëzimeve. Depozita e ujit nuk është e përshtatshme për t'u larë në enëlarëse.
      -   Mos përdorni solucione ose vegla pastrimi gërryese për të pastruar   pedalin (  Fig.  4) Aqua Boost.
      -   Pasi të lani dyshemetë, mos e ruani pajisjen me depozitën e ujit të vendosur në stacionin e karikimit. Nëse e bëni këtë, sfungjeri për larje i njomë do të prekë murin dhe kjo gjë mund ta dëmtojë murin. Hiqeni gjithmonë depozitën e ujit para se ta ruani pajisjen.

   Fushat elektromagnetike (EMF)   Pajisja Philips është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.


   Përdorimi i pajisjes   Kufizimet e përdorimit     -     Përdoreni depozitën e ujit vetëm në dysheme të forta me shtresë të sipërme rezistente ndaj ujit (si p.sh. linoleum, pllaka të emaluara dhe parket të lustruar) dhe dysheme guri (si p.sh. mermer). Nëse dyshemeja juaj nuk është trajtuar për t'u bërë rezistente ndaj ujit, konsultohuni me prodhuesin nëse mund të përdorni ujë për ta pastruar atë. Mos e përdorni depozitën e ujit në dysheme të forta të cilat e kanë të dëmtuar shtresën e sipërme rezistente ndaj ujit.     -     Përdoreni depozitën e ujit vetëm në dysheme linoleumi, të cilat janë ngjitur siç duhet për të parandaluar që linoleumi të tërhiqet nga grykëza për larje.     -     Mos e përdorni depozitën e ujit për të pastruar tapete.     -     Mos e lëvizni anash pajisjen me depozitën e ujit të montuar, pasi lë gjurma uji. Lëvizeni vetëm para dhe prapa.  Shënim:   Koha e përdorimit varet nga niveli i fuqisë së përdorur gjatë pastrimit.
   Sfungjeri për larje dhe shiriti për njomje  Pajisja ofrohet me një shirit për njomje dhe dy sfungjerë identikë me mikrofibër për larje. Me depozitën e ujit, shiritin për njomje dhe sfungjerin me mikrofibër për larje të vendosur në grykëzën standarde të dyshemesë, mund të pastroni dysheme të forta.
   Përdorimi i solucionit të lëngshëm të pastrimit për dysheme në depozitën e ujit  Nëse dëshironi të shtoni një solucion të lëngshëm pastrimi për dysheme në depozitën e ujit, sigurohuni që të përdorni një solucion me pak shkumë ose pa shkumë, i cili mund të tretet në ujë. Duke qenë se depozita ka një kapacitet prej 200ml, ju duhet të shtoni në ujë vetëm disa pika solucioni të lëngshëm pastrimi për dysheme.
   Pastrimi i depozitës së ujit  Për të pastruar depozitën e ujit, kombinoni uthull me ujë në raportin një me tre. Derdheni këtë përzierje në depozitën e ujit dhe mbyllni kapakun. Shkundeni depozitën e ujit dhe vendoseni atë në një sipërfaqe rezistente ndaj ujit. Lëreni përzierjen ujë-uthull në depozitën e ujit gjatë natës. Më pas, zbrazeni depozitën e ujit, shpëlajeni mirë me ujë të pastër dhe përdoreni atë sërish si zakonisht.  Kujdes: Me apo pa shiritin për njomje të vendosur në grykëz, gjatë pastrimit do të rrjedhë ujë nga depozita.  Për të zbrazur depozitën e ujit, mbajeni atë mbi lavaman, hiqni kapakun dhe anojeni depozitën nga ana e vrimës së mbushjes. Më pas, kthejeni depozitën përmbys në mënyrë që uji të derdhet në lavaman. Për të hequr ujin e mbetur nga depozita, kthejeni atë për së gjati me vrimën e mbushjes të drejtuar për nga lavamani. Më pas, anojeni depozitën përpara në mënyrë që uji i mbetur të derdhet jashtë depozitës.  Shënim: Ruajeni gjithmonë depozitën e ujit me kapakun e hequr nga vrima e mbushjes.

   Porositja e aksesorëve    Për të blerë aksesorë ose pjesë këmbimi, vizitoni   www.philips.com/parts-and-accessories ose drejtojuni shitësit tuaj për "Philips". Mund dhe të kontaktoni qendrën e kujdesit për klientin të "Philips" në vendin tuaj (shikoni fletëpalosjen e garancisë ndërkombëtare për të dhënat e kontaktit).
   Garancia dhe mbështetja   Nëse ju nevojitet informacion ose mbështetje, ju lutemi vizitoni  www.philips.com/support ose lexoni fletëpalosjen e garancisë ndërkombëtare.


   Riciklimi      -     Ky simbol do të thotë që produktet elektrike dhe bateritë nuk duhet të hidhen me   mbeturinat normale të shtëpisë (  Fig.  5).
      -   Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike dhe baterive.


    Heqja e baterisë së karikueshme të integruar     Bateria e karikueshme e integruar duhet të hiqet vetëm nga një profesionist i kualifikuar kur pajisja hidhet. Përpara se të hiqni baterinë, sigurohuni që pajisja të jetë hequr nga priza dhe që bateria të jetë plotësisht e shkarkuar.    Merrni masat e nevojshme paraprake kur përdorni veglat për të hapur pajisjen dhe kur hidhni baterinë e rikarikueshme.    Kur administroni bateritë sigurohuni që duart tuaja, produkti dhe bateritë të jenë të thata.    Për të shmangur ndonjë qark të shkurtër të baterive pas heqjes, mos i lini kontaktet e baterive të takojnë me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza). Mos i mbështillni bateritë me fletë alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitëse ose vendosini bateritë në një qese plastike përpara se t'i hidhni.
   Ndiqni udhëzimet e mëposhtme për të hequr baterinë e rikarikueshme.     1     Hiqeni pajisjen nga priza dhe lëreni të punojë derisa të ndalojë motori.     2   Hiqeni enën e pluhurit nga   pajisja (  Fig.  6).     3   Zhvidhosni tre vidat që mbërthejnë mbajtësen e baterisë me folenë e   pajisjes (  Fig.  7).     4   Nxirreni mbajtësen e baterisë nga   pajisja (  Fig.  8).


   Koha e përdorimit 
   
 
   Përdorimi i pajisjes me modalitetin e fuqisë "Turbo"
 
   Deri në 28 minuta
 
 
   Përdorimi i pajisjes me modalitetin e fuqisë "Normal" (cilësimi 2)
 
   Deri në 35 minuta
 
 
   Përdorimi i pajisjes me modalitetin e fuqisë "Eco" (cilësimi 1)
 
   Deri në 80 minuta*

  * Bazuar në përdorimin e pajisjes me grykëzën Aqua

   Sinjalet e ndërfaqes së përdoruesit dhe kuptimi i tyre
   
 
   Sinjali
 
   Përshkrimi i sinjalit
 
   Kuptimi i sinjalit

  
 
  
 
   Sinjali "00" dhe ikona e baterisë pulsojnë në ekran.
 
   Bateria është shkarkuar.
 
 
  
 
   Një numër nga "00" deri në "90" pulson në ekran.
 
   Pajisja po karikohet.
 
 
  
 
   Numri "100" ndizet në ekran.
 
   Pas përfundimit të ciklit të plotë të karikimit, ky sinjal shfaqet për të treguar se bateria e rikarikueshme është karikuar plotësisht.
 
 
  
 
   Simboli i baterisë ndizet në ekran.
 
   Pajisja është në modalitet gatishmërie me bateri plotësisht të karikuar.
 
 
  
 
   Një numër nga "00" deri te "10" së bashku me ikonën e baterisë pulsojnë në ekran.
 
   Bateria e rikarikueshme e pajisjes ka rënë.
 
 
  
 
   Në ekran shfaqet një katror pulsues, si dhe pulson ikona portokalli e pastrimit të filtrit.
 
   Tregon kohën e rekomanduar për kontrollin dhe pastrimin e   filtrit (  Fig.  9) për të garantuar performancën më të mirë të pajisjes.
 
 
  
 
   Kodi i gabimit "E1" ndizet në ekran.  Shënim: Kur pajisja karikohet në stacionin e karikimit, kodi i gabimit "E1" mund të duket si numri 13.
 
   Kjo tregon se pajisja është ruajtur ose karikuar në një temperaturë nën 5 °C. Zhvendoseni pajisjen në një dhomë më të ngrohtë. Mos e ruani ose karikoni pajisjen në temperatura nën 5 °C ose mbi 40 °C.
 
 
  
 
   Kodi i gabimit "E4" ndizet në ekran.  Shënim: Kur pajisja karikohet në stacionin e karikimit, kodi i gabimit "E4" mund të duket si emërtimi "h3"
 
   Furça rrotulluese në grykëzën thithëse 360 ° ose në furçën e vogël "Turbo" është bllokuar dhe nuk mund të rrotullohet lirshëm. Fikni pajisjen dhe kontrolloni nëse ka pengesa ose qime të ngatërruara në furçën rrotulluese.
 
 
  
 
   Kodi i gabimit "E6" ndizet në ekran.  Shënim: Kur pajisja karikohet në stacionin e karikimit, kodi i gabimit "E6" mund të duket si numri 93.
 
   Ushqyesi ose bateria mund të kenë defekte. Kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit ose çojeni pajisjen te një qendër e autorizuar shërbimi e "Philips".
 
 
  
 
   Kodi i gabimit "E7" ndizet në ekran.  Shënim: Kur pajisja karikohet në stacionin e karikimit, kodi i gabimit "E7" mund të duket si emërtimi "L3"
 
   Ushqyesi mund të ketë defekte. Kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit ose çojeni pajisjen te një qendër e autorizuar shërbimi e "Philips".
 
 
  
 
   Kodi i gabimit "SE" ndizet në ekran.  Shënim: Kur pajisja karikohet në stacionin e karikimit, kodi i gabimit "SE" mund të duket si numri 35.
 
   "SE" nënkupton shërbimin. Çojeni pajisjen te një qendër e autorizuar shërbimi e "Philips".


   Diagnostikimi
     Ky kapitull përmbledh problemet më të shpeshta që mund të hasni me pajisjen. Nëse nuk keni mundësi ta zgjidhni problemin me informacionin më poshtë, vizitoni  www.philips.com/support për një listë të pyetjeve më të shpeshta ose kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit në shtetin ku ndodheni. 
   
 
   Problemi
 
   Shkaku i mundshëm
 
   Zgjidhja

  
 
   Pajisja nuk punon kur shtyp çelësin rrëshqitës.
 
   Kur bateria është e shkarkuar, ikona e mëposhtme pulson në ekran: 
 
   Për të karikuar baterinë, lidhni pajisjen me stacionin e karikimit ose vendosni fshesën e dorës direkt në magnetin e stacionit të   karikimit (  Fig.  10).
 
 
 
 
   Për ta ndezur pajisjen, duhet të shtyni para çelësin rrëshqitës.
 
   Për ta ndezur pajisjen, shtyni para çelësin rrëshqitës në cilësimin 1. Rrisni më shumë fuqinë thithëse duke e shtyrë çelësin rrëshqitës në cilësimin 2 ose zgjidhni cilësimin Turbo për të pastruar copa shumë të papastra me fuqinë më të lartë thithëse.
 
 
   Pajisja ndalon së punuari papritur.
 
   Në rast të ndonjë problemi, butonat nuk do të funksionojnë dhe ekrani do të mbetet bosh.
 
   Lidh pajisjen me stacionin e karikimit ose vendos fshesën e dorës me korrent direkt te magneti në stacionin e   karikimit (  Fig.  10). Kontrollo ekranin. Pasi pajisja të fillojë të karikohet, ti mund të vazhdosh ta përdorësh atë si zakonisht. Nëse shfaqet një kod gabimi, ti mund të gjesh kuptimin e tij në këtë   broshurë (shih   'Sinjalet e ndërfaqes së përdoruesit dhe kuptimi i tyre').
 
 
   Pajisja ka fuqi thithëse më të ulët se zakonisht.
 
   Filtri dhe cikloni janë të papastër.
 
   Zbrazeni koshin e pluhurit. Pastroni   filtrin (  Fig.  9) dhe   ciklonin (  Fig.  11). Drita e filtrit ndizet pas disa orësh përdorimi për të treguar se duhet të lani filtrin sfungjer. Nëse e përdorni pajisjen rregullisht, sigurohuni që ta lani filtrin sfungjer të paktën një herë në muaj. Sigurohuni që të hiqni çdo qime dhe papastërti që ka ngecur në ciklon.
 
 
 
 
   Nuk e keni vendosur siç duhet kapakun në enën e pluhurit ose nuk e keni vendosur siç duhet enën e pluhurit në pajisje. Në të dyja rastet, do të ketë reduktim të fuqisë thithëse.
 
   Sigurohuni që ta vendosni siç duhet kapakun në enën e pluhurit dhe enën e pluhurit në pajisje.
 
 
   Del pluhur nga pajisja.
 
   Filtri është i papastër.
 
   Pastroni   filtrin (  Fig.  9). Shihni edhe manualin e përdorimit.
 
 
 
 
   Nuk ka filtër në pajisje.
 
   Sigurohuni që pajisja të ketë filtër dhe të jetë montuar siç duhet.
 
 
 
 
   Diçka po bllokon ciklonin.
 
   Kontrollojeni   ciklonin (  Fig.  11) për objekte të ngecura dhe hiqni çdo objekt që e bllokon atë. Sigurohuni që të hiqni çdo qime dhe papastërti që ka ngecur në ciklon. 
 
 
 
 
   Nëse del pluhur nga ena e pluhurit, ka mundësi që kapaku të mos jetë vendosur siç duhet në enën e pluhurit.
 
   Zbrazni enën e pluhurit dhe vendoseni siç duhet kapakun e saj.
 
 
   Në ekran pulson kjo ikonë: 
 
   Filtri mund të jetë i papastër.
 
   Ju këshillojmë të pastroni   filtrin (  Fig.  9). Nëse e keni pastruar së fundi filtrin, mund ta shpërfillni këtë ikonë. Për të vazhduar fshirjen me fshesë korrenti, fikeni dhe më pas ndizeni sërish pajisjen.
 
 
   Pajisja nuk lëviz lehtësisht nëpër dysheme kur pastroj tapetin.
 
   Keni zgjedhur fuqi thithëse shumë të lartë.
 
   Ulni fuqinë thithëse duke zgjedhur cilësimin 1.
 
 
   Furça nuk rrotullohet më.
 
   Furça është bllokuar me qime ose papastërti.
 
   Pastrojeni furçën me një palë gërshërë ose me dorë.
 
 
 
 
   Furça mund të ndalojë rrotullimin kur has rezistencë tepër të lartë nga tapet me fije të gjata.
 
   Fikeni dhe më pas ndizeni sërish pajisjen.
 
 
 
 
   Pas pastrimit, nuk e keni montuar siç duhet furçën rrotulluese në grykëz.
 
   Ndiqni udhëzimet në kapitullin "Pastrimi" për ta rrëshqitur siç duhet furçën rrotulluese në grykëz. Siguroni furçën rrotulluese brenda grykëzës duke e puthitur në vend levën e kyçjes.
 
 
   Dritat LED në grykëz nuk ndizen.
 
   Nuk e keni vendosur siç duhet grykëzën në tub ose pajisje.
 
   Vendosni siç duhet grykëzën në pajisje ose në fshesën e dorës.
 
 
   Pajisja nuk po karikohet.
 
   Bashkuesi magnetik nuk është lidhur siç duhet në diskun e karikimit ose ushqyesi nuk është futur siç duhet në prizë.
 
   Sigurohuni që bashkuesi magnetik të jetë lidhur siç duhet në diskun e karikimit dhe që ushqyesi të jetë futur siç duhet në prizë.
 
 
 
 
   Nuk e keni lidhur ushqyesin e ofruar.
 
   Sigurohuni që të përdorni ushqyesin e ofruar.
 
 
 
 
 
 
   Nëse i keni kontrolluar sa më sipër dhe pajisja ende nuk karikohet, çojeni atë te një qendër shërbimi të "Philips" ose kontaktoni me qendrën e kujdesit ndaj klientit.
 
 
   Furça e vogël Turbo nuk funksionon siç duhet.
 
   Furça rrotulluese është bllokuar.
 
   Hiqini qimet nga furça me një palë gërshërë (shihni manualin e përdorimit).
 
 
 
 
   Furça rrotulluese bllokohet me pëlhura ose sipërfaqe gjatë pastrimit.
 
   Mbajeni furçën e vogël Turbo të puthitur me sipërfaqen dhe mos e shtyni drejt sipërfaqeve të buta.
 
 
 
 
   Furça rrotulluese nuk është futur siç duhet në furçën e vogël Turbo.
 
   Sigurohuni që furça rrotulluese dhe furça e vogël Turbo të jenë lidhur siç duhet dhe që të mos ketë hapësirë mes pjesëve (shihni manualin e përdorimit).
 
 
   Kur përdor fshesën me korrent, ndonjëherë ndiej goditje elektriciteti statik.
 
   Fshesa grumbullon elektricitet statik. Sa më e ulët të jetë lagështira e ajrit, aq më shumë grumbullon pajisja elektricitet statik.
 
   Shkarkojeni pajisjen duke e mbajtur shpesh tubin kundrejt objekteve të tjera metalike në dhomë (për shembull këmbët e një tavoline apo karrigeje etj.). Mund të rrisni gjithashtu nivelin e lagështirës së ajrit në dhomë.
 
 
 
 
   Keni pastruar pluhur dhe papastërti. Kjo shkakton gjithashtu elektricitet statik.
 
   Zbrazeni enën e pluhurit dhe pastrojeni   filtrin (  Fig.  9) sipas udhëzimeve në manualin e përdorimit.


   Përdorimi i depozitës së ujit
   
 
   Problemi
 
   Shkaku i mundshëm
 
   Zgjidhja

  
 
   Rrjedhja e ujit nga depozita është pakësuar.
 
   Shiriti për njomje është bllokuar nga papastërtitë.
 
   Hiqeni shiritin për njomje dhe pastrojeni.
 
 
 
 
   Sfungjeri me mikrofibër për larje nuk është vendosur siç duhet dhe për rrjedhojë bllokon shiritin për njomje. Kjo e ndalon ujin të rrjedhë nga shiriti për njomje.
 
   Sigurohuni që ta vendosni sfungjerin për larje siç duhet. Kontrolloni manualin e përdorimit për vendosjen e duhur.
 
 
 
 
   Depozita e ujit është bosh ose pothuajse bosh.
 
   Mbushni depozitën e ujit.
 
 
 
 
   Po përdorni një sfungjer me mikrofibër për larje që nuk është ofruar nga Philips.
 
   Përdorni vetëm sfungjerë me mikrofibër për larje origjinal nga Philips. Këta sfungjerë për larje mund t'i blini në dyqanet në internet të Philips në adresën www.shop.philips.com/service ose te shitësi juaj i Philips.
 
 
   Nga depozita rrjedh shumë ujë me një shpejtësi shumë të lartë.
 
   Nëse nga depozita rrjedh shumë ujë me një shpejtësi shumë të lartë, ka mundësi që kapaku të mos jetë mbyllur siç duhet.
 
   Kontrolloni kapakun dhe sigurohuni që të jetë mbyllur plotësisht dhe siç duhet.
 
 
 
 
   Shiriti nuk është vendosur siç duhet në fund të depozitës së ujit.
 
   Kontrolloni shiritin dhe sigurohuni që të jetë vendosur siç duhet në pllakën fundore të depozitës së ujit.
 
 
 
 
   Keni shtypur shumë shpesh pedalin Aqua Boost.
 
   Shtypeni   pedalin (  Fig.  4) Aqua Boost gjithmonë vetëm një herë dhe kontrolloni më pas nëse keni arritur nivelin e lagështisë që dëshironi.
 
 
   Dyshemeja thahet me vija kur unë përdor depozitën e ujit.
 
   Keni shtuar shumë solucion të lëngshëm pastrimi në ujë.
 
   Përdorni vetëm disa pika solucioni të lëngshëm pastrimi ose përdorni një solucion që shkumon më pak.
 
 
 
 
   Sfungjeri me mikrofibër për larje nuk është vendosur siç duhet dhe për rrjedhojë krijon vija.
 
   Sigurohuni që ta vendosni sfungjerin për larje siç duhet. Kontrolloni manualin e përdorimit për vendosjen e duhur.
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   Pomembne varnostne informacije  Pred uporabo aparata in dodatne opreme natančno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejšo uporabo. Priložena dodatna oprema se lahko razlikuje glede na izdelek.   Nevarnost      -     Ne sesajte vode ali drugih tekočin. Nikoli ne sesajte vnetljivih snovi, pepel pa samo, ko se ohladi.
      -     Aparata ali napajalnika ne potapljajte v vodo ali drugo tekočino in ga ne izpirajte pod tekočo vodo.

   Opozorilo      -   Preden aparat priključite na električno omrežje, preverite, ali na adapterju označena napetost ustreza napetosti lokalnega električnega omrežja.
      -   Aparat pred uporabo vedno preverite. Aparata oziroma napajalnika ne uporabljajte, če je poškodovan. Poškodovani del vedno zamenjajte z originalnim.
      -     V napajalnik je vgrajen transformator. Odstranitev in zamenjava napajalnika z drugim nista dovoljeni, saj je to lahko nevarno.
      -   Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjšanimi fizičnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so prejele navodila za varno uporabo aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci ne smejo čistiti in vzdrževati aparata brez nadzora.
      -   Magnetni polnilni disk vedno hranite proč od zelo malih otrok.
      -     Pred čiščenjem ali vzdrževanjem aparata vtič odstranite iz električne vtičnice.
      -   Če aparata dlje časa ne boste uporabljali, izključite napajalnik.
      -   Če aparat shranjujete za več kot en mesec (brez uporabe ali polnjenja), poskrbite, da bo baterija napolnjena na vsaj 50 %. Če aparat shranite s prazno baterijo, se lahko ta nepopravljivo poškoduje.
      -   Poskrbite, da se nastavek z motorjem ne bo premikal čez napajalne kable naprav ali druge kable, saj je to lahko nevarno.
      -   Krtačam z motorjem se ne približujte z ohlapnimi oblačili, lasmi in deli telesa.
      -   Aparata med delovanjem ne pokrivajte in ne ovirajte prezračevalnih odprtin.
      -   Ta sesalnik je namenjen samo uporabi v gospodinjstvu. Sesalnika ne uporabljajte za sesanje gradbenih odpadkov, cementnega prahu, pepela, drobnega peska, apnenca in podobnih snovi. Sesalnika nikoli ne uporabljajte brez katerega koli od filtrov. S tem lahko poškodujete motor in skrajšate življenjsko dobo sesalnika. Dele sesalnika vedno očistite, kot je prikazano v tem uporabniškem priročniku. Delov ne čistite z vodo in/ali čistilnimi sredstvi, če to ni posebej navedeno v uporabniškem priročniku.
      -     Aparat polnite samo s priloženim napajalnikom. Uporabljajte samo 30-voltni napajalnik ZD12D300050. Ustrezna številka napajalnika je navedena na njem.
      -   Izdelka ali baterije ne odpirajte, spreminjajte, prebadajte, poškodujte ali razstavljajte, da se baterije ne bi pregrele ali začele sproščati strupenih ali nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do kratkega stika in jih ne polnite čezmerno ali obratno.
      -   Izdelka in baterij ne približujte ognju in jih ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali visokim temperaturam.
      -   Če se izdelek nenavadno močno segreje, ima močan vonj ali spremeni barvo oziroma če polnjenje traja dlje kot običajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter se obrnite na družbo Philips.
      -   Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pečico ali na indukcijska kuhališča.
      -   Če so baterije poškodovane ali puščajo, pazite, da ne pridejo v stik z očmi ali kožo. Če se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiščite zdravniško pomoč.
      -   Ta izdelek ima akumulatorsko baterijo. Baterijo lahko zamenja samo ustrezno usposobljen serviser.
      -   Ko baterije ne morete več napolniti ali se hitro izprazni, aparat odnesite v Philipsov pooblaščeni servisni center.

   Pozor      -   Napajalnik med polnjenjem postane topel na dotik. To je običajno.
      -   Aparata ne priključujte, izključujte ali upravljajte z mokrimi rokami.
      -   Pri odklapljanju napajalnika iz električne vtičnice ne vlecite   kabla (  Sl.  1). Ko polnilne postaje ne uporabljate za polnjenje, aparat vedno izključite tako, da najprej s spodnje strani   aparata (  Sl.  2) odstranite magnetni polnilni disk.
      -   Aparat vedno izklopite po uporabi in pred polnjenjem.
      -   Odprtine za odvodni zrak na hrbtni strani aparata med sesanjem ne smejo biti zamašene.
      -   Posode za prah in pokrova posode za prah ne pomivajte v pomivalnem stroju. Nista namreč primerna za pomivanje v pomivalnem stroju.
      -   Belega materiala nosilca filtra ne čistite z običajnim sesalnikom ali krtačo, da ga ne poškodujete.
      -   Sesalnika ne uporabljajte brez sestavljenega filtra.
      -   Ko pralni filter iz penaste gobe očistite z vodo, poskrbite, da bo popolnoma suh, preden ga namestite nazaj v nosilec filtra in posodo za prah. Filtra iz penaste gobe ne sušite na neposredni sončni svetlobi, na radiatorju ali v sušilnem stroju. Nosilca filtra ne čistite z vodo. Ta del ni pralen.
      -   Filter zamenjajte, če ga ni več mogoče dobro očistiti ali če je   poškodovan (glejte   'Naročanje dodatne opreme').
      -   Ne uporabljajte dodatne opreme ali delov drugih proizvajalcev oziroma delov, ki jih Philips izrecno ne priporoča. Če uporabite tako dodatno opremo ali dele, je garancija neveljavna.
      -   Poskrbite, da bo aparat nameščen s polnilno postajo pritrjeno na steno, kot je opisano v uporabniškem priročniku.
      -   Pri vrtanju lukenj v steno za pritrditev polnilne postaje bodite previdni, da se izognete električnemu udaru.
      -   Ker aparat za čiščenje uporablja vodo, bodo tla morda   nekaj časa (  Sl.  3) mokra in spolzka.
      -   Ko je zbiralnik za vodo nameščen in poln, ne dvigajte ali nagibajte sesalne glave, ker lahko iz zbiralnika prši voda.
      -   V zbiralnik za vodo ne nalivajte voska, olja, sredstev za vzdrževanje tal ali tekočih čistil za tla, ki niso topna v vodi, da preprečite okvaro.
      -   V zbiralnik za vodo ne vlivajte eteričnih olj ali podobnih snovi in jih z aparatom ne sesajte, da ne pride do poškodb.
      -   Uporabljajte samo tekoča čistila za tla, ki so prosojna. Ne uporabljajte motnih ali neprosojnih čistil za tla.
      -   Ne mešajte različnih vrst tekočih čistil za tla. Ko porabite eno tekoče čistilo za tla, zbiralnik za vodo najprej izpraznite in izperite, šele nato v vodo v zbiralniku za vodo dolijte drugo tekoče čistilo za tla.
      -   Ko uporabljate tekoče čistilo za tla, nikoli ne prekoračite največjih količin, navedenih na embalaži. V vodo v zbiralniku za vodo ne dodajte več kot nekaj kapljic, saj je prostornina tega zbiralnika 200 ml.
      -   Kovinske močilne ploščice ne čistite z ostrim predmetom, ker jo lahko poškodujete. Močilno ploščico čistite samo z izpiranjem pod tekočo vodo. Če močilne ploščice ni več mogoče očistiti, jo zamenjajte.
      -   Močilno ploščico zamenjajte samo z originalno ploščico.
      -   Za dobre rezultate čiščenja ter ustrezno delovanje aparata in zbiralnika za vodo vedno uporabljajte originalne Philipsove čistilne blazinice.
      -   Zbiralnik za vodo čistite v skladu z navodili. Zbiralnik za vodo ni primeren za pomivanje v pomivalnem stroju.
      -     Pedala (  Sl.  4) za izpust vode ne čistite z agresivnim čistilnim sredstvom ali orodjem.
      -   Po čiščenju tal aparata ne shranjujte na polnilni postaji s pritrjenim zbiralnikom za vodo. Če to storite, se bo mokra vpojna blazinica dotikala stene in jo lahko poškoduje. Pred pospravljanjem aparata vedno odstranite zbiralnik za vodo.

   Elektromagnetna polja (EMF)   Ta aparat Philips ustreza vsem upoštevnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.


   Uporaba aparata   Omejitve pri uporabi     -     Zbiralnik za vodo uporabljajte samo na trdih talnih površinah z vodoodpornim vrhnjim slojem (kot so linolej, okrasne ploščice in lakiran parket) in kamnitih tleh (kot je marmor). Če tla niso obdelana tako, da bi bila vodoodporna, pri proizvajalcu preverite, ali jih lahko čistite z vodo. Zbiralnika za vodo ne uporabljajte na trdih talnih površinah, na katerih je vrhnji, vodoodporni sloj poškodovan.     -     Zbiralnik za vodo uporabljajte samo na linoleju, ki je ustrezno pritrjen, da preprečite vsesavanje linoleja v sesalno glavo.     -     Zbiralnika za vodo ne uporabljajte za čiščenje preprog.     -     Aparata z nameščenim zbiralnikom za vodo ne premikajte bočno, ker bo iz njega iztekala voda. Premikajte ga samo naprej in nazaj.  Opomba:   Čas delovanja je odvisen od moči, izbrane za čiščenje.
   Vpojna blazinica in močilna ploščica  Aparatu so priložene ena močilna ploščica in dve enaki vpojni blazinici iz mikrovlaken. Z zbiralnikom za vodo, močilno ploščico in vpojno blazinico iz mikrovlaken, pritrjeno na standardni nastavek za tla, lahko čistite trda tla.
   Uporaba tekočega čistila za tla v zbiralniku za vodo  Če želite vodi v zbiralniku za vodo dodati tekoče čistilo za tla, uporabite čistila za tla, ki se malo ali sploh ne penijo in ki so topna v vodi. Ker je prostornina zbiralnika za vodo 200 ml, morate v vodo dodati samo nekaj kapljic tekočega čistila za tla.
   Čiščenje zbiralnika za vodo  Za čiščenje zbiralnika za vodo pripravite mešanico iz enega dela kisa in treh delov vode. To mešanico vlijte v zbiralnik za vodo in zaprite pokrov. Zbiralnik za vodo pretresite in ga odložite na vodoodporno površino. Mešanico vode in kisa pustite v zbiralniku čez noč. Nato izpraznite zbiralnik za vodo in ga temeljito izperite pod tekočo vodo ter ga uporabljajte kot običajno.  Opozorilo: Voda bo med čiščenjem uhajala iz zbiralnika za vodo, če bo močilna ploščica nameščena na nastavku ali pa ne.  Zbiralnik za vodo izpraznite tako, da ga dvignete nad korito, odstranite čep in zbiralnik nagnete na stran, kjer je odprtina za polnjenje. Nato zbiralnik za vodo obrnite, da voda izteče v korito. Zbiralnik za vodo popolnoma izpraznite tako, da ga obrnete na daljšo stran in bo odprtina za polnjenje usmerjena proti koritu. Nato zbiralnik za vodo nagnite naprej, da preostala voda izteče iz njega.  Opomba: Zbiralnik za vodo vedno shranjujte tako, da je čep odstranjen z odprtine za polnjenje.

   Naročanje dodatne opreme    Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na  www.philips.com/parts-and-accessories ali pri Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi obrnete na Philipsov center za pomoč uporabnikom v svoji državi (podatki za stik so na mednarodnem garancijskem listu).
   Jamstvo in podpora   Če potrebujete informacije ali podporo, obiščite  www.philips.com/support ali preberite mednarodni garancijski list.


   Recikliranje      -     Ta simbol pomeni, da električnih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati skupaj z   običajnimi gospodinjskimi odpadki (  Sl.  5).
      -   Upoštevajte predpise svoje države za ločeno zbiranje električnih izdelkov in baterij.


    Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije     Vgrajeno akumulatorsko baterijo lahko odstrani samo usposobljeni strokovnjak, ko aparat zavržete. Pred odstranjevanjem baterije se prepričajte, da je aparat izključen iz zidne vtičnice in je baterija popolnoma prazna.    Pri ravnanju z orodjem ob odpiranju aparata in odlaganju akumulatorske baterije upoštevajte vse potrebne varnostne ukrepe.    Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vaše roke, izdelek in baterije suhi.    Pazite, da priključne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase, prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika. Baterij ne ovijajte v aluminijasto folijo. Preden baterijo zavržete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plastično vrečko.
   Za odstranitev akumulatorske baterije uporabite spodnji postopek.     1     Aparat izključite iz zidne vtičnice in ga pustite delovati, dokler se motor ne zaustavi.     2   Iz   aparata (  Sl.  6) odstranite posodo za prah.     3   Odvijte tri vijake, s katerimi je nosilec baterije pritrjen na ohišje   aparata (  Sl.  7).     4   Nosilec baterije izvlecite iz   aparata (  Sl.  8).


   Čas delovanja 
   
 
   Uporaba aparata v načinu moči Turbo
 
   Do 28 minut
 
 
   Uporaba aparata pri moči Normalno (nastavitev 2)
 
   Do 35 minut
 
 
   Uporaba aparata v načinu moči Eko (nastavitev 1)
 
   Do 80 minut*

  *Na podlagi uporabe aparata z vodnim nastavkom.

   Signali uporabniškega vmesnika in njihov pomen
   
 
   Signal
 
   Opis signala
 
   Pomen signala

  
 
  
 
   Na zaslonu utripata signal »00« in ikona baterije.
 
   Baterija je prazna.
 
 
  
 
   Na zaslonu utripa število med »00« in »90«.
 
   Aparat se polni.
 
 
  
 
   Na zaslonu zasveti število »100«.
 
   Po postopku polnjenja se pojavi ta signal, ki označuje, da je akumulatorska baterija popolnoma napolnjena.
 
 
  
 
   Na zaslonu zasveti simbol baterije.
 
   Aparat je v stanju pripravljenosti s popolnoma napolnjeno baterijo.
 
 
  
 
   Na zaslonu utripata število med »00« in »10« ter ikona baterije.
 
   Akumulatorska baterija v aparatu je skoraj prazna.
 
 
  
 
   Na zaslonu utripata kvadrat in oranžna ikona za čiščenje filtra.
 
   Označuje priporočeni čas za pregled in čiščenje   filtra (  Sl.  9), ki zagotavlja kar najboljšo učinkovitost delovanja aparata.
 
 
  
 
   Na zaslonu zasveti koda napake »E1«.  Opomba: Ko se aparat polni na polnilni postaji, je lahko koda napake E1 videti kot številka 13.
 
   To pomeni, da je bil aparat shranjen ali polnjen pri temperaturi pod 5 °C. Aparat prestavite v toplejši prostor. Aparata ne shranjujte ali polnite pri temperaturi pod 5 °C ali nad 40 °C.
 
 
  
 
   Na zaslonu zasveti koda napake »E4«.  Opomba: Ko se aparat polni na polnilni postaji, je lahko koda napake E4 videti kot oznaka h3.
 
   Krtačni valj v nastavku za sesanje, ki se zavrti za 360 °, ali v mali turbo krtači se je zamašil in se ne more neovirano vrteti. Aparat izklopite in preverite, ali so se v krtačni valj zataknili tujki ali navili lasje/dlake.
 
 
  
 
   Na zaslonu zasveti koda napake »E6«.  Opomba: Ko se aparat polni na polnilni postaji, je lahko koda napake E6 videti kot številka 93.
 
   Morda je okvarjen napajalnik ali baterija. Obrnite se na center za pomoč uporabnikom ali aparat odnesite na Philipsov pooblaščeni servis.
 
 
  
 
   Na zaslonu zasveti koda napake »E7«.  Opomba: Ko se aparat polni na polnilni postaji, je lahko koda napake E7 videti kot oznaka L3.
 
   Napajalnik je morda okvarjen. Obrnite se na center za pomoč uporabnikom ali aparat odnesite na Philipsov pooblaščeni servis.
 
 
  
 
   Na zaslonu zasveti koda napake »SE«.  Opomba: Ko se aparat polni na polnilni postaji, je lahko koda napake SE videti kot številka 35.
 
   SE pomeni servis. Aparat odnesite na Philipsov pooblaščeni servis.


   Odpravljanje težav
     V tem poglavju je povzetek najpogostejših težav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Če težave ne morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani  www.philips.com/support poiščite seznam pogostih vprašanj ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi. 
   
 
   Težava
 
   Možni vzrok
 
   Rešitev

  
 
   Ko potisnem drsnik, aparat ne deluje.
 
   Ko je baterija prazna, na zaslonu utripa ta ikona: 
 
   Če želite napolniti baterijo, povežite aparat s polnilno postajo ali pritrdite ročni sesalnik neposredno na magnet na polnilni   postaji (  Sl.  10).
 
 
 
 
   Za vklop aparata morate drsnik potisniti naprej.
 
   Za vklop aparata drsnik potisnite naprej na nastavitev 1. Sesalno moč še povečate tako, da drsnik potisnete na nastavitev 2, ali izberite nastavitev Turbo, da očistite zelo umazane dele pri najvišji sesalni moči.
 
 
   Aparat nenadoma preneha delovati.
 
   Ko se pojavi težava, se gumbi ne odzovejo in zaslon je prazen.
 
   Aparat povežite s polnilno postajo ali pritrdite ročni sesalnik neposredno na magnet na polnilni   postaji (  Sl.  10). Preverite zaslon. Ko se aparat začne polniti, ga lahko uporabljate kot običajno. Če se prikaže koda napake, lahko pojasnilo poiščete v tej   knjižici (glejte   'Signali uporabniškega vmesnika in njihov pomen').
 
 
   Sesalna moč aparata je slabša od običajne.
 
   Filter in ciklonski element sta umazana.
 
   Izpraznite komoro za prah. Očistite   filter (  Sl.  9) in   ciklonski element (  Sl.  11). Lučka za filter zasveti po več urah uporabe in opozori, da morate oprati filter iz penaste gobe. Filter iz penaste gobe morate oprati vsaj enkrat mesečno, če aparat uporabljate redno. Odstranite vse dlake in umazanijo, zataknjeno v ciklonskem elementu.
 
 
 
 
   Pokrova posode za prah niste pravilno namestili na posodo za prah ali pa posode za prah niste pravilno namestili na aparat. V obeh primerih boste izgubljali sesalno moč.
 
   Poskrbite, da boste pravilno namestili pokrov posode za prah na posodo za prah in posodo za prah na aparat.
 
 
   Iz aparata uhaja prah.
 
   Filter je umazan.
 
   Očistite   filter (  Sl.  9). Glejte tudi uporabniški priročnik.
 
 
 
 
   V aparatu ni filtra.
 
   Prepričajte se, da je filter v aparatu in da je pravilno nameščen.
 
 
 
 
   Nekaj ovira ciklonski element.
 
   Preverite, ali se je kaj zataknilo v   ciklonskem elementu (  Sl.  11), in odstranite morebitni predmet, ki ga ovira. Odstranite vse dlake in umazanijo, zataknjeno v ciklonskem elementu. 
 
 
 
 
   Če iz posode za prah uhaja prah, nanjo najbrž niste pravilno namestili pokrova.
 
   Izpraznite posodo za prah in pravilno pritrdite pokrov posode za prah.
 
 
   Na zaslonu utripa ta ikona: 
 
   Filter je morda umazan.
 
   Svetujemo vam, da očistite   filter (  Sl.  9). Če ste filter očistili pred kratkim, te ikone ni treba upoštevati. Za nadaljevanje sesanja aparat izklopite in ga spet vklopite.
 
 
   Med čiščenjem preproge se aparat ne pomika gladko po tleh.
 
   Izbrali ste previsoko nastavitev sesalne moči.
 
   Sesalno moč zmanjšate z izbiro nastavitve 1.
 
 
   Krtača se ne vrti več.
 
   Krtača je zamašena z lasmi/dlakami ali umazanijo.
 
   Krtačo očistite s škarjami ali z roko.
 
 
 
 
   Krtača se lahko neha vrteti, če je preveč trenja s preproge z dolgimi vlakni.
 
   Aparat izklopite in ga spet vklopite.
 
 
 
 
   Po čiščenju niste pravilno namestili krtačnega valja v nastavek.
 
   Upoštevajte navodila v poglavju o čiščenju in pravilno potisnite krtačni valj v nastavek. Pritrdite ga v nastavek, tako da se bo zaklepni vzvod pravilno namestil.
 
 
   Lučke v nastavku se ne prižgejo.
 
   Nastavka niste pravilno namestili na cev ali aparat.
 
   Nastavek pravilno namestite na aparat ali ročni sesalnik.
 
 
   Aparat se ne polni.
 
   Magnetni priključek ni pravilno povezan s polnilnim diskom ali pa napajalnik ni pravilno vstavljen v električno vtičnico.
 
   Poskrbite, da bo magnetni priključek pravilno povezan s polnilnim diskom in napajalnik vstavljen v električno vtičnico.
 
 
 
 
   Niste priključili priloženega napajalnika.
 
   Uporabite priloženi napajalnik.
 
 
 
 
 
 
   Če ste preverili vse našteto in se aparat še vedno ne polni, ga odnesite v Philipsov servisni center ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom.
 
 
   Mala Turbo krtača ne deluje pravilno.
 
   Krtačni valj je zamašen.
 
   Iz krtače s škarjami odstranite lase (glejte uporabniški priročnik).
 
 
 
 
   Krtačni valj se je med čiščenjem zamašil s tkanino ali površino.
 
   Mala Turbo krtača naj bo poravnana s površino; ne pritiskajte je v mehke površine.
 
 
 
 
   Krtačni valj ni pravilno vstavljen v malo Turbo krtačo.
 
   Preverite, ali sta krtačni valj in mala Turbo krtača pravilno priključena in med njima ni reže (glejte uporabniški priročnik).
 
 
   Pri uporabi sesalnika me včasih rahlo strese statična elektrika.
 
   Na sesalniku nastaja statična elektrika. Nižja ko je vlažnost zraka, več statične elektrike se nakopiči.
 
   Aparat razelektrite tako, da cev večkrat prislonite k drugim kovinskim predmetom v prostoru (na primer k nogam mize ali stolov ipd.). Povečate lahko tudi vlažnost zraka v prostoru.
 
 
 
 
   Posesali ste prah in umazanijo. Tudi to povzroča nastanek statične elektrike.
 
   Izpraznite posodo za prah in očistite   filter (  Sl.  9) po navodilih v uporabniškem priročniku.


   Uporaba zbiralnika za vodo
   
 
   Težava
 
   Možni vzrok
 
   Rešitev

  
 
   Pretok vode iz zbiralnika je zmanjšan.
 
   Močilna ploščica je zamašena z umazanijo.
 
   Močilno ploščico odstranite in jo očistite.
 
 
 
 
   Vpojna blazinica iz mikrovlaken ni ustrezno nameščena in zato prekriva močilno ploščico. To preprečuje vodi, da bi stekla iz močilne ploščice.
 
   Poskrbite, da bo vpojna blazinica pravilno nameščena. V uporabniškem priročniku si oglejte, kako jo pravilno namestite.
 
 
 
 
   Zbiralnik za vodo je prazen ali skoraj prazen.
 
   Znova napolnite zbiralnik za vodo.
 
 
 
 
   Uporabljate vpojno blazinico iz mikrovlaken, ki ni Philipsova.
 
   Uporabljajte samo originalno Philipsovo vpojno blazinico iz mikrovlaken. Vpojne blazinice lahko kupite v Philipsovi spletni trgovini na naslovu www.shop.philips.com/service ali pri lokalnem Philipsovem prodajalcu.
 
 
   Iz zbiralnika za vodo izteče preveč vode prehitro.
 
   Če iz zbiralnika za vodo izteče preveč vode prehitro, njegov pokrov morda ni ustrezno zaprt.
 
   Preverite, ali je pokrov popolnoma in ustrezno zaprt.
 
 
 
 
   Ploščica ni pravilno nameščena na dnu zbiralnika za vodo.
 
   Preverite, ali je ploščica pravilno nameščena na dnu zbiralnika za vodo.
 
 
 
 
   Prevečkrat ste pritisnili pedal za izpust vode.
 
     Pedal (  Sl.  4) za izpust vode vsakič pritisnite samo enkrat in potem vsakič preverite, ali ste dosegli raven mokrote, kakršno ste želeli.
 
 
   Kadar uporabljam zbiralnik za vodo, se na posušenih tleh poznajo proge.
 
   V vodo ste dodali preveč tekočega čistila.
 
   Dodajte samo nekaj kapljic tekočega čistila ali pa uporabite tako čistilo, ki se manj peni.
 
 
 
 
   Vpojna blazinica iz mikrovlaken ni pravilno vstavljena in ustvarja proge.
 
   Poskrbite, da bo vpojna blazinica pravilno nameščena. V uporabniškem priročniku si oglejte, kako jo pravilno namestite.
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   Dôležité bezpečnostné informácie  Pred použitím zariadenia a jeho príslušenstva si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie a uschovajte si ich na neskoršie použitie. Dodané príslušenstvo sa môže pre rôzne výrobky líšiť.   Nebezpečenstvo      -     Nikdy nevysávajte vodu ani inú kvapalinu. Nikdy nevysávajte horľavé látky ani popol, kým nevychladne.
      -     Zariadenie a adaptér nikdy neponárajte do vody ani akejkoľvek inej kvapaliny ani ich neoplachujte pod tečúcou vodou.

   Varovanie      -   Pred zapojením zariadenia do siete skontrolujte, či napätie uvedené na adaptéri zodpovedá napätiu v sieti.
      -   Pred každým použitím zariadenie skontrolujte. Zariadenie alebo adaptér nepoužívajte, ak sú poškodené. Vždy vymeňte poškodenú súčiastku za originálny náhradný diel.
      -     Súčasťou adaptéra je transformátor. Adaptér nesmiete oddeliť a vymeniť za iný typ zástrčky, lebo by ste tým mohli spôsobiť nebezpečnú situáciu.
      -   Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, ak sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za predpokladu, že rozumejú príslušným rizikám. Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením. Deti nesmú bez dozoru čistiť ani vykonávať údržbu tohto zariadenia.
      -   Magnetický nabíjací disk vždy uchovávajte mimo dosahu veľmi malých detí.
      -     Pred čistením alebo údržbou zariadenia sa musí odpojiť zástrčka od elektrickej zásuvky.
      -   Odpojte adaptér, ak zariadenie nebudete dlhšiu dobu používať.
      -   Ak plánujete odložiť svoje zariadenie na dlhšie než mesiac (bez používania alebo nabíjania), musí byť batéria nabitá aspoň na 50 %. Pokiaľ zariadenie odložíte s vybitou batériou, môžete ho nezvratne poškodiť.
      -   Dávajte pozor, aby motorická hubica neprechádzala cez sieťové káble iných zariadení ani iné káble, pretože to môže spôsobiť nebezpečnú situáciu.
      -   Voľné oblečenie, vlasy a časti tela udržujte mimo dosahu motorických kief.
      -   Počas prevádzky zariadenie nezakrývajte ani neblokujte ventilačné otvory.
      -   Tento vysávač je určený len na používanie v domácnosti. Vysávač nepoužívajte na vysávanie stavebného odpadu, cementového prachu, popola, jemného piesku, vápna a podobných látok. Nikdy nepoužívajte vysávač bez niektorého z filtrov. Mohlo by dôjsť k poškodeniu motora a skráteniu životnosti vysávača. Vždy vyčistite všetky súčasti vysávača podľa návodu na používanie. Žiadnu zo súčastí nečistite vodou ani čistiacimi prostriedkami, ak takýto postup nie je konkrétne uvedený v návode na používanie.
      -     Zariadenie nabíjajte výlučne prostredníctvom dodaného adaptéra. Používajte len 30 V adaptér ZD12D300050. Príslušné číslo adaptéra sa nachádza na adaptéri.
      -   Zariadenie ani batériu neotvárajte, neupravujte, neprepichujte, nepoškodzujte ani nerozoberajte, aby ste predišli zohrievaniu batérií a úniku toxických alebo nebezpečných látok. Batérie neskratujte, nadmerne nenabíjajte ani ich nenabíjajte s opačnou polaritou.
      -   Výrobok a batérie chráňte pred ohňom a nevystavujte ich priamemu slnečnému svetlu ani vysokým teplotám.
      -   Ak sa výrobok nadmerne zahreje, zapácha, zmení farbu alebo nabíjanie trvá dlhšie než zvyčajne, prestaňte ho používať a nabíjať a obráťte sa na spoločnosť Philips.
      -   Výrobky a ich batérie neklaďte do mikrovlnnej rúry ani na indukčný varič.
      -   Ak sú batérie poškodené alebo z nich uniká kvapalina, zabráňte kontaktu s pokožkou alebo očami. V takom prípade ich okamžite dôkladne vypláchnite vodou a vyhľadajte lekársku starostlivosť.
      -   Tento výrobok obsahuje nabíjateľnú batériu. Batériu môže vymeniť len kvalifikovaný servisný technik.
      -   Ak už batériu nie je možné nabiť alebo sa rýchlo vybíja, odneste zariadenie do autorizovaného servisného strediska spoločnosti Philips.

   Výstraha      -   Počas nabíjania je adaptér na dotyk teplý. Je to bežný jav.
      -   Zariadenie nepripájajte, neodpájajte ani nepoužívajte, ak máte mokré ruky.
      -   Adaptér neodpájajte zo sieťovej zásuvky ťahaním za   kábel (  Obr.  1). Keď na nabíjanie nepoužívate nabíjaciu stanicu, zariadenie vždy odpájajte tak, že najprv odpojíte magnetický nabíjací disk od spodnej časti   zariadenia (  Obr.  2).
      -   Po použití a pred nabíjaním zariadenie vždy vypnite.
      -   Otvory na vyfukovaný vzduch na zadnej strane zariadenia nesmú byť počas vysávania blokované.
      -   Zásobník na prach ani jeho veko nečistite v umývačke riadu. Nie sú vhodné na umývanie v umývačke riadu.
      -   Biely materiál držiaka filtra nečistite bežným vysávačom ani kefou, aby sa materiál nepoškodil.
      -   Vysávač používajte jedine s namontovaným filtrom.
      -   Keď čistíte umývateľný špongiový filter vodou, pred jeho opätovným vložením do držiaka filtra a zásobníka na prach sa uistite, že je úplne suchý. Špongiový filter nesušte na priamom slnečnom svetle, na radiátore ani v sušičke bielizne. Držiak filtra nečistite vodou. Tento diel nie je umývateľný.
      -   Ak filter už nemožno správne vyčistiť alebo je   poškodený (pozrite   'Objednávanie príslušenstva'), vymeňte ho.
      -   Nikdy nepoužívajte žiadne príslušenstvo ani súčiastky od iných výrobcov, ani príslušenstvo, ktoré výslovne neodporúča spoločnosť Philips. Ak budete takéto príslušenstvo alebo súčiastky používať, Vaša záruka bude neplatná.
      -   Uistite sa, že je zariadenie nainštalované a nabíjacia stanica je pripojená na stenu podľa pokynov v návode na používanie.
      -   Počas vŕtania dier na upevnenie nabíjacej stanice na stenu buďte opatrní, aby ste predišli riziku zásahu elektrickým prúdom.
      -   Keďže toto zariadenie používa na čistenie vodu, podlahy môžu nejaký čas zostať   mokré a klzké (  Obr.  3).
      -   Nezdvíhajte ani nenakláňajte hubicu, keď je nádržka na vodu správne nasadená a plná, pretože voda by mohla z nádržky na vodu vystreknúť.
      -   Aby ste predišli poškodeniu, do nádržky na vodu nikdy nedávajte vosk, olej, výrobky na údržbu podláh alebo tekuté čistiace prostriedky na podlahy, ktoré nie sú riediteľné vodou.
      -   Ak chcete predísť poškodeniu, do nádržky na vodu nikdy nenalievajte éterické oleje ani podobné látky ani nepoužívajte zariadenie na vysávanie takýchto látok.
      -   Používajte len tekuté čistiace prostriedky na podlahy, ktoré sú priehľadné. Nepoužívajte biele ani nepriehľadné čistiace prostriedky na podlahy.
      -   Nemiešajte rôzne typy tekutých čistiacich prostriedkov na podlahy. Po použití jedného tekutého čistiaceho prostriedku na podlahy najskôr vyprázdnite a prepláchnite nádržku na vodu a až potom do nej nalejte iný tekutý čistiaci prostriedok na podlahy.
      -   Ak používate tekutý čistiaci prostriedok na podlahy, nikdy neprekračujte maximálne množstvá uvedené na jeho obale. Keďže nádržka na vodu má kapacitu 200 ml, pridajte do vody len niekoľko kvapiek.
      -   Nečistite kovový zvlhčovací pásik ostrým predmetom, pretože by to mohlo pásik poškodiť. Zvlhčovací pásik čistite len opláchnutím pod tečúcou vodou. Vymeňte ho, keď už sa nedá dobre vyčistiť.
      -   Vymeňte zvlhčovací pásik len za originálny pásik.
      -   Na zaistenie dobrých výsledkov čistenia a správneho fungovania zariadenia a nádržky na vodu vždy používajte originálne čistiace podušky Philips.
      -   Nádržku na vodu čistite v súlade s pokynmi. Nádržku na vodu nie je možné čistiť v umývačke na riad.
      -   Na vyčistenie   pedála (  Obr.  4) Aqua Boost nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky ani nástroje.
      -   Po dokončení mopovania podlahy neupevnite zariadenie s nádržkou na vodu do nabíjacej stanice. Ak to urobíte, mokrá mopovacia poduška sa dotkne steny a môže ju poškodiť. Pred odložením zo zariadenia vždy vyberte nádržku na vodu.

   Elektromagnetické polia (EMF)   Toto zariadenie značky Philips vyhovuje všetkým príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.


   Používanie zariadenia   Obmedzenia použitia     -     Nádržku na vodu používajte len na čistenie tvrdých podláh s vodoodolným povrchom (ako napr. linoleum, dlažba s emailovou vrstvou alebo lakované parkety) a kamenných podláh (ako napr. mramor). Ak vaša podlaha nie je upravená tak, aby bola odolná voči vode, obráťte sa na výrobcu a zistite, či môžete na jej čistenie používať vodu. Nádržku na vodu nepoužívajte na čistenie podláh, ktorých vodoodolný povrch je poškodený.     -     Nádržku na vodu používajte len na čistenie linolea, ktoré je správne upevnené k podlahe, aby ste zabránili vsatiu linolea do čistiacej hubice.     -     Nepoužívajte nádržku na vodu na čistenie kobercov.     -     Zariadením s nasadenou nádržkou na vodu nepohybujte do strán, pretože to zanecháva stopy vody. Pohybujte ním len dopredu a dozadu.  Poznámka:   Čas prevádzky závisí od úrovne výkonu použitého pri čistení.
   Mopovacia poduška a zvlhčovací pásik  Zariadenie sa dodáva s jedným zvlhčovacím pásikom a dvoma identickými mopovacími poduškami z mikrovláken. S nádržkou, zvlhčovacím pásikom a mopovacou poduškou z mikrovláken upevnenými na štandardnú hubicu na podlahu môžete čistiť tvrdé podlahy.
   Použitie tekutého čistiaceho prostriedku na podlahy v nádržke na vodu  Ak chcete do vody v nádržke na vodu pridať tekutý čistiaci prostriedok na podlahy, dbajte na to, aby ste použili len mierne penivý alebo nepenivý tekutý čistiaci prostriedok na podlahy, ktorý možno rozriediť vo vode. Keďže nádržka na vodu má kapacitu 200 ml, do vody pridajte len niekoľko kvapiek tekutého čistiaceho prostriedku na podlahy.
   Čistenie nádržky na vodu  Na čistenie nádržky na vodu zmiešajte jeden diel octu s troma dielmi vody. Nalejte túto zmes do nádržky na vodu a zatvorte veko. Potraste nádržkou na vodu a položte nádržku na vodu na vodoodolný povrch. Nechajte zmes octu a vody v nádržke na vodu pôsobiť cez noc. Potom vyprázdnite nádržku na vodu, dôkladne ju opláchnite čistou vodou a opäť ju normálne používajte.  Výstraha: Pri čistení bude z nádržky unikať voda bez ohľadu na to, či je k hubici pripevnený zvlhčovací pásik.  Ak chcete nádržku na vodu vyprázdniť, podržte ju nad umývadlom, odstráňte uzáver a nádržku nakloňte na stranu s plniacim otvorom. Potom otočte nádržku na vodu a vodu nechajte vytiecť do umývadla. Ak chcete z nádržky na vodu odstrániť zvyšok vody, natočte nádržku na vodu na jej dlhú stranu tak, aby plniaci otvor smeroval do umývadla. Potom nakloňte nádržku na vodu smerom dopredu a nechajte z nej vytiecť zvyšok vody.  Poznámka: Nádržku na vody vždy skladujte bez uzáveru na plniacom otvore.

   Objednávanie príslušenstva    Ak chcete kúpiť príslušenstvo alebo náhradné diely, prejdite na webovú stránku  www.philips.com/parts-and-accessories alebo sa obráťte na svojho predajcu výrobkov značky Philips. Môžete tiež kontaktovať Stredisko starostlivosti o zákazníkov spoločnosti Philips vo svojej krajine (kontaktné údaje nájdete v medzinárodne platnom záručnom liste).
   Záruka a podpora   Ak potrebujete informácie alebo podporu, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support alebo si prečítajte informácie v medzinárodne platnom záručnom liste.


   Recyklácia      -     Tento symbol znamená, že tieto elektrické výrobky a batérie nemožno likvidovať spolu s   bežným domovým odpadom (  Obr.  5).
      -   Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu sonických výrobkov a batérií vo svojej krajine.


    Demontáž zabudovanej nabíjateľnej batérie     Zabudovanú nabíjateľnú batériu môže pri likvidácii zariadenia demontovať len odborne spôsobilý technik. Skôr než batériu vyberiete, skontrolujte, či je zariadenie odpojené od elektrickej siete a batéria je úplne vybitá.    Pri otváraní zariadenia a likvidácii nabíjateľnej batérie sa riaďte príslušnými bezpečnostnými opatreniami.    Pri manipulácii s batériami sa uistite, že vaše ruky, výrobok a batérie sú suché.    Zabráňte kontaktu koncoviek batérií s kovovými predmetmi (napríklad mincami, sponami, prsteňmi), aby ste predišli náhodnému skratovaniu batérií po ich vybratí. Batérie nebaľte do hliníkovej fólie. Pred likvidáciou póly batérií prelepte páskou alebo batérie umiestnite do plastového vrecka.
   Pri vyberaní nabíjateľnej batérie postupujte podľa nasledujúcich pokynov.     1     Zariadenie odpojte od sieťovej zásuvky a nechajte ho bežať, až kým sa motor nezastaví.     2   Odpojte zásobník na prach od   zariadenia (  Obr.  6).     3   Odskrutkujte tri skrutky, ktorými je upevnený držiak batérie ku krytu   zariadenia (  Obr.  7).     4   Držiak batérie vytiahnite zo   zariadenia (  Obr.  8).


   Prevádzkový čas 
   
 
   Používanie zariadenia v režime výkonu Turbo
 
   Až 28 minút
 
 
   Používanie zariadenia v režime výkonu Normal (nastavenie 2)
 
   Až 35 minút
 
 
   Používanie zariadenia v režime výkonu Eco (nastavenie 1)
 
   Až 80 minút*

  * Na základe používania zariadenia hubicou Aqua Nozzle

   Signály v používateľskom rozhraní a ich význam
   
 
   Signál
 
   Opis signálu
 
   Význam signálu

  
 
  
 
   Na displeji blikajú signál „00“ a ikona batérie.
 
   Batéria je vybitá.
 
 
  
 
   Na displeji bliká číslo od „00“ do „90“.
 
   Zariadenie sa nabíja.
 
 
  
 
   Na displeji sa zobrazí číslo „100“.
 
   Po úplnom nabití sa zobrazí tento signál, ktorý znamená, že nabíjateľná batéria je úplne nabitá.
 
 
  
 
   Na displeji sa zobrazí symbol batérie.
 
   Zariadenie je v pohotovostnom režime s plne nabitou batériou.
 
 
  
 
   Na displeji blikajú číslo od „00“ do „10“ a ikona batérie.
 
   Nabíjateľná batéria zariadenia je takmer vybitá.
 
 
  
 
   Na displeji sa zobrazí blikajúci štvorec a bliká aj oranžová ikona čistenia filtra.
 
   Znamená to, že nastal odporúčaný čas na skontrolovanie a vyčistenie   filtra (  Obr.  9), aby bol zaručený optimálny výkon zariadenia.
 
 
  
 
   Na displeji sa zobrazí chybový kód „E1“.  Poznámka: Keď sa zariadenie nabíja v nabíjacej stanici, chybový kód E1 môže vyzerať ako číslo 13.
 
   Tento kód signalizuje, že sa zariadenie skladuje alebo nabíja pri teplote nižšej než 5 °C. Zariadenie preneste do teplejšej miestnosti. Zariadenie neskladujte ani nenabíjajte pri teplote nižšej ako 5 °C alebo vyššej ako 40 °C.
 
 
  
 
   Na displeji sa zobrazí chybový kód „E4“.  Poznámka: Keď sa zariadenie nabíja v nabíjacej stanici, chybový kód E4 môže vyzerať ako kód h3
 
   Valcová kefa v 360 °sacej hubici alebo v malej turbokefe je zablokovaná a nemôže sa voľne otáčať. Vypnite zariadenie a skontrolujte, či valcovej kefe nič neprekáža v pohybe alebo či na nej nie sú namotané vlasy.
 
 
  
 
   Na displeji sa zobrazí chybový kód „E6“.  Poznámka: Keď sa zariadenie nabíja v nabíjacej stanici, chybový kód E6 môže vyzerať ako číslo 93.
 
   Adaptér, prípadne batéria môže byť chybná. Obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníkov alebo zariadenie odovzdajte v servisnom stredisku spoločnosti Philips.
 
 
  
 
   Na displeji sa zobrazí chybový kód „E7“.  Poznámka: Keď sa zariadenie nabíja v nabíjacej stanici, chybový kód E7 môže vyzerať ako kód L3
 
   Adaptér môže byť chybný. Obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníkov alebo zariadenie odovzdajte v servisnom stredisku spoločnosti Philips.
 
 
  
 
   Na displeji sa zobrazí chybový kód „SE“.  Poznámka: Keď sa zariadenie nabíja v nabíjacej stanici, chybový kód SE môže vyzerať ako číslo 35.
 
   SE znamená servis. Zariadenie odovzdajte v autorizovanom servisnom stredisku spoločnosti Philips.


   Riešenie problémov
     Táto kapitola obsahuje prehľad najbežnejších problémov, s ktorými by ste sa mohli stretnúť pri používaní tohto zariadenia. Ak problém neviete vyriešiť pomocou informácií uvedených nižšie, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support, na ktorej nájdete zoznam najčastejších otázok, alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo svojej krajine. 
   
 
   Problém
 
   Možná príčina
 
   Riešenie

  
 
   Keď posuniem ovládač, zariadenie nefunguje.
 
   Keď je batéria vybitá, na displeji bliká nasledujúca ikona: 
 
   Ak chcete batériu nabiť, pripojte zariadenie k nabíjacej stanici alebo pripojte ručný vysávač priamo k magnetu na nabíjacej   stanici (  Obr.  10).
 
 
 
 
   Zariadenie zapnete posunutím ovládača smerom dopredu.
 
   Zariadenie zapnite posunutím ovládača smerom dopredu na nastavenie 1. Výraznejšie zvýšenie sacieho výkonu vykonajte posunutím ovládača na nastavenie 2 alebo výberom nastavenia Turbo na vysávanie veľmi špinavých miest využitím najvyššieho sacieho výkonu.
 
 
   Zariadenie náhle prestane fungovať.
 
   Pokiaľ došlo k nejakému problému, tlačidlá nebudú reagovať a displej zostane prázdny.
 
   Pripojte zariadenie k nabíjacej stanici alebo pripojte ručný vysávač priamo k magnetu na nabíjacej   stanici (  Obr.  10). Skontrolujte displej. Po začatí nabíjania môžete zariadenie naďalej používať ako zvyčajne. Ak sa zobrazí chybový kód, jeho význam nájdete v tejto   príručke (pozrite   'Signály v používateľskom rozhraní a ich význam').
 
 
   Zariadenie má nižší sací výkon ako zvyčajne.
 
   Filter a cyklónová komora sú znečistené.
 
   Vyprázdnite nádobu na prach. Vyčistite   filter (  Obr.  9) a   cyklónovú komoru (  Obr.  11). Kontrolka filtra sa rozsvieti po niekoľkých hodinách používania, aby vás upozornila, že treba umyť špongiový filter. Špongiový filter umývajte aspoň raz mesačne, ak zariadenie používate pravidelne. Z cyklónovej komory odstráňte všetky vlasy a nečistoty, ktoré sa v nej zachytili.
 
 
 
 
   Nepripojili ste správne veko k zásobníku na prach alebo ste správne nepripojili zásobník na prach k zariadeniu. V obidvoch prípadoch dôjde k strate sacieho výkonu.
 
   Uistite sa, že ste k zásobníku na prach správne pripojili veko a že ste zásobník na prach správe pripojili k zariadeniu.
 
 
   Zo zariadenia uniká prach.
 
   Filter je znečistený.
 
   Vyčistite   filter (  Obr.  9). Tiež si pozrite návod na používanie.
 
 
 
 
   V zariadení sa filter nenachádza.
 
   Uistite sa, že je filter v zariadení a je správne zostavený.
 
 
 
 
   Cyklónovú komoru niečo blokuje.
 
   Skontrolujte, či v   cyklónovej komore (  Obr.  11) nie sú zaseknuté predmety, a odstráňte všetky predmety, ktoré by ju mohli blokovať. Z cyklónovej komory odstráňte všetky vlasy a nečistoty, ktoré sa v nej zachytili. 
 
 
 
 
   Ak zo zásobníka na prach vypadáva prach, veko zásobníka na prach pravdepodobne nie je správne pripojené.
 
   Zásobník na prach vyprázdnite a pripojte k nemu veko správne.
 
 
   Na displeji bliká táto ikona: 
 
   Možno je znečistený filter.
 
   Odporúčame vyčistiť   filter (  Obr.  9). Ak ste filter nedávno vyčistili, túto ikonu môžete ignorovať. Ak chcete pokračovať vo vysávaní, zariadenie vypnite a potom ho znova zapnite.
 
 
   Zariadenie sa pri vysávaní koberca nepohybuje po podlahe plynule.
 
   Zvolili ste príliš vysoké nastavenie sacieho výkonu.
 
   Znížte sací výkon výberom nastavenia 1.
 
 
   Kefa sa už neotáča.
 
   Kefa je zablokovaná vlasmi alebo nečistotami.
 
   Očistite kefu nožnicami alebo rukou.
 
 
 
 
   Kefa sa môže prestať otáčať, keď narazí na príliš veľký odbor na kobercoch s dlhými vláknami.
 
   Zariadenie vypnite a potom ho znova zapnite.
 
 
 
 
   Po čistení ste valcovú kefu nenamontovali do hubice správne.
 
   Podľa pokynov v kapitole o čistení správne zasuňte valcovú kefu do hubice. Zvnútra hubice zabezpečte valcovú kefu zacvaknutím zaisťovacej páčky na miesto.
 
 
   Indikátory LED v hubici sa nerozsvietia.
 
   Nepripojili ste správne hubicu k trubici alebo zariadeniu.
 
   Hubicu správne pripojte k vysávaču alebo ručnému vysávaču.
 
 
   Vysávač sa nenabíja.
 
   Magnetický konektor nie je správne pripojený k nabíjaciemu disku alebo adaptér nie je správne zapojený v sieťovej zásuvke.
 
   Uistite sa, že je magnetický konektor správne pripojený k nabíjaciemu disku a adaptér je správne zapojený v sieťovej zásuvke.
 
 
 
 
   Nepripojili ste dodávaný adaptér.
 
   Nepripojili ste dodávaný adaptér.
 
 
 
 
 
 
   Ak ste si overili uvedené skutočnosti a vysávač sa stále nenabíja, odovzdajte ho v servisnom stredisku spoločnosti Philips alebo sa obráťte na Stredisko starostlivosti o zákazníka.
 
 
   Malá Turbo kefa nefunguje správne.
 
   Valcová kefa je upchatá.
 
   Nožnicami odstráňte z kefy vlasy (pozrite si návod na používanie).
 
 
 
 
   Valcová kefa sa počas čistenia upchá tkaninou alebo povrchom.
 
   Malú Turbo kefu držte zarovno s povrchom a netlačte ju do mäkkých povrchov.
 
 
 
 
   Valcová kefa nie je správne vložená do malej Turbo kefy.
 
   Uistite sa, že je valcová kefa správne pripojená k malej Turbo kefe a že medzi jednotlivými dielmi nie je medzera (pozrite si návod na používanie).
 
 
   Pri používaní vysávača niekedy cítim výboje statickej elektriny.
 
   Vysávač vytvára statickú elektrinu. Čím je vlhkosť vzduchu nižšia, tým viac statickej elektriny spotrebič vytvorí.
 
   Statickú elektrinu zo zariadenia vybite priblížením trubice k inému kovovému predmetu v miestnosti (napríklad k nohám stola alebo kresla a pod.). Môžete tiež zvýšiť vlhkosť vzduchu v miestnosti.
 
 
 
 
   Vysali ste prach a nečistoty. Tiež to spôsobuje vznik statickej elektriny.
 
   Vyprázdnite zásobník na prach a vyčistite   filter (  Obr.  9) podľa pokynov v návode na používanie.


   Používanie nádržky na vodu
   
 
   Problém
 
   Možná príčina
 
   Riešenie

  
 
   Prietok vody z nádržky na vodu je menší.
 
   Zvlhčovací pásik je upchatý nečistotami.
 
   Odoberte zvlhčovací pásik a vyčistite ho.
 
 
 
 
   Keď mopovacia poduška z mikrovláken nie je nasadená správne, blokuje zvlhčovací pásik. V dôsledku toho zo zvlhčovacieho pásika nevyteká voda.
 
   Uistite sa, že je mopovacia poduška nasadená správne. Skontrolujte, či je návod na použitie uložený na správnom mieste.
 
 
 
 
   Nádržka na vodu je prázdna alebo takmer prázdna.
 
   Doplňte nádržku na vodu.
 
 
 
 
   Používate mopovaciu podušku z mikrovláken, ktorú nedodáva spoločnosť Philips.
 
   Používajte len originálnu mopovaciu podušku z mikrovláken od spoločnosti Philips. Tieto mopovacie podušky môžete zakúpiť v online obchode Philips na stránke www.shop.philips.com/service alebo u miestneho predajcu výrobkov Philips.
 
 
   Z nádržky na vodu vyteká príliš veľa vody príliš vysokou rýchlosťou.
 
   Ak z nádržky na vodu vyteká príliš veľa vody príliš vysokou rýchlosťou, kryt nádržky pravdepodobne nie je správne zavretý.
 
   Skontrolujte uzáver a uistite sa, že je úplne a správne uzatvorený.
 
 
 
 
   Pásik nie je na dne nádržky na vodu umiestnený správne.
 
   Skontrolujte pásik a uistite sa, že je správne upevnený na spodnej platni nádržky na vodu.
 
 
 
 
   Pedál Aqua Boost ste tlačili príliš často.
 
     Pedál (  Obr.  4) Aqua Boost stlačte vždy len raz a potom skontrolujte, či ste dosiahli požadovanú úroveň vlhkosti.
 
 
   Pri používaní nádržky na vodu sa na podlahe po zaschnutí nachádzajú pruhy.
 
   Do vody ste pridali príliš veľa tekutého čistiaceho prostriedku.
 
   Použite iba niekoľko kvapiek tekutého čistiaceho prostriedku alebo použite čistiaci prostriedok, ktorý menej pení.
 
 
 
 
   Mopovacia poduška z mikrovláken nie je nasadená správne a vytvára pruhy.
 
   Uistite sa, že je mopovacia poduška nasadená správne. Skontrolujte, či je návod na použitie uložený na správnom mieste.
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   Važne bezbednosne informacije  Pre korišćenja aparata i njegovih dodataka, pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduću upotrebu. Dodaci koje ste dobili u kompletu mogu da se razlikuju od proizvoda do proizvoda.   Opasnost      -     Nikada nemojte da usisavate vodu ni bilo koju drugu tečnost. Nikada nemojte da usisavate zapaljive supstance niti pepeo dok se ne ohlade.
      -     Nikada ne uranjajte aparat niti adapter u vodu ili bilo koju drugu tečnost i nemojte ih ispirati pod mlazom vode.

   Upozorenje      -   Pre nego što priključite uređaj na zidnu utičnicu, proverite da li napon uređaja koji je naznačen na adapteru odgovara lokalnom mrežnom naponu.
      -   Uvek proverite aparat pre nego što počnete da ga koristite. Nemojte da koristite aparat niti adapter ako su oštećeni. Uvek zamenite oštećeni deo originalnim novim delom.
      -     Adapter sadrži transformator. Ne uklanjajte adapter da biste ga zamenili drugim priključkom, jer se na taj način izlažete opasnosti.
      -   Ovaj uređaj mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i više i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili intelektualnim mogućnostima ili osobe bez iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor ili ukoliko su im data uputstva o korišćenju uređaja na bezbedan način i sa razumevanjem mogućih opasnosti. Deca ne smeju da se igraju uređajem. Deca ne smeju da obavljaju čišćenje i održavanje uređaja bez nadzora.
      -   Magnetni disk za punjenje uvek držite van domašaja veoma male dece.
      -     Pre čišćenja ili održavanja aparata obavezno isključite utikač iz utičnice.
      -   Isključite adapter ako nećete da koristite aparat duže vreme.
      -   Kada odlažete aparat duže od mesec dana (ne koristite ga i ne punite), postarajte se da baterija bude napunjena najmanje 50%. Odlaganje aparata sa praznom baterijom može da dovede do trajnog oštećenja baterije.
      -   Nemojte da dozvolite da motorizovana mlaznica prelazi preko kablova za napajanje drugih aparata ili ostalih kablova jer to može da dovede do nezgode.
      -   Držite labavu odeću, kosu i delove tela dalje od motorizovanih četki.
      -   Nemojte da pokrivate niti da blokirate otvore za ventilaciju kada aparat radi.
      -   Ovaj usisivač je dizajniran isključivo za upotrebu u domaćinstvu. Ovaj usisivač nemojte da koristite za usisavanje građevinskog otpada, cementne prašine, pepela, sitnog peska, kreča i sličnih supstanci. Usisivač uvek koristite sa nekim filterom. Ako ga koristite bez ikakvog filtera, možete da oštetite motor i skratite životni vek usisivača. Uvek očistite sve delove usisivača na način prikazan u korisničkom priručniku. Neki deo možete da perete vodom i/ili sredstvima za čišćenje samo ako je to posebno navedeno u korisničkom priručniku.
      -     Aparat punite adapterom koji se nalazi u kompletu. Koristite samo adapter ZD12D300050 od 30 V. Odgovarajući broj adaptera se nalazi na adapteru.
      -   Da biste sprečili zagrevanje baterija ili ispuštanje otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da otvarate, menjate, bušite, oštetite ili rastavljate proizvod ili bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.
      -   Proizvod i baterije držite dalje od vatre i ne izlažite ih direktnoj sunčevoj svetlosti ili previsokim temperaturama.
      -   Ako proizvod postane neuobičajeno vruć ili ako ispušta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako punjenje traje duže nego obično, prestanite da ga koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.
      -   Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione šporete.
      -   Ako su baterije oštećene ili cure, izbegavajte kontakt sa kožom ili očima. Ukoliko do toga dođe, odmah dobro isperite vodom i potražite medicinsku pomoć.
      -   Ovaj proizvod ne sadrži punjivu bateriju. Bateriju može da zamene isključivo kvalifikovani servisni inženjer.
      -   Odnesite aparat u ovlašćeni servisni centar kompanije Philips kada više ne možete da je punite ili kada se baterija brzo prazni.

   Oprez      -   Tokom punjenja adapter postaje topao na dodir. To je normalno.
      -   Nemojte da uključujete, isključujete niti rukujete aparatom mokrim rukama.
      -   Kada izvlačite adapter iz zidne utičnice, nemojte da vučete za   kabl (  Sl.  1). Kada ne koristite bazu za punjenje uvek isključujte aparat tako što prvo odvojite magnetski disk za punjenje sa donje strane   aparata (  Sl.  2).
      -   Uvek isključite aparat posle upotrebe i pre nego što ga stavite na punjenje.
      -   Prilikom usisavanja nemojte da blokirate izduvne otvore sa zadnje strane uređaja.
      -   Nemojte da perete posudu za prašinu i njen poklopac u mašini za sudove. Oni ne mogu da se peru u mašini za sudove.
      -   Nemojte čistiti beli materijal na držaču filtera običnim usisivačem ili četkom kako se materijal ne bi oštetio.
      -   Uvek koristite usisivač sa montiranim filterom.
      -   Kada vodom perete sunđerasti filter koji može da se pere, proverite da li je potpuno suv pre nego što ga vratite u držač filtera i posudu za prašinu. Sunđerasti filter nemojte da sušite na direktnoj sunčevoj svetlosti, na radijatoru niti u mašini za sušenje veša. Nemojte da perete držač filtera vodom. Ovaj deo nije periv.
      -   Zamenite filter ako više ne možete propisno da ga očistite ili ako je   oštećen (pogledajte   'Naručivanje dodataka').
      -   Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvođača, kao ni one koje kompanija Philips nije izričito preporučila. Ako budete koristili takve dodatke ili delove, vaša garancija će prestati da važi.
      -   Uverite se da je aparat postavljen na zid sa prikačenom bazom za punjenje, u skladu sa uputstvima u korisničkom priručniku.
      -   Da biste izbegli rizik od strujnog udara, budite oprezni prilikom bušenja rupa u zidu za montažu baze za punjenje.
      -   S obzirom na to da aparat za čišćenje koristi vodu, pod može da ostane mokar i klizav   neko vreme (  Sl.  3).
      -   Nemojte da podižete ni naginjete mlaznicu dok je rezervoar za vodu postavljen i pun jer može početi da prska voda iz rezervoara.
      -   Da biste sprečili oštećenja, u rezervoar za vodu nemojte da stavljate vosak, ulje, proizvode za održavanje poda ili tečna sredstva za čišćenje poda koja se ne rastvaraju u vodi.
      -   Da biste sprečili oštećenja, nemojte da sipate etarska ulja ili slične materije u rezervoar za vodu i ne dozvolite da ih aparat pokupi.
      -   Koristite samo tečna sredstva za čišćenje koja su providna. Nemojte da koristite sredstva za čišćenje poda koja su poput mleka ili ona koja nisu providna.
      -   Nemojte da mešate različite vrste tečnih sredstava za čišćenje podova. Ako ste koristili određenu vrstu tečnog sredstva za čišćenje poda, ispraznite i isperite rezervoar za vodu pre nego što dodate drugo tečno sredstvo za čišćenje poda u vodu u rezervoaru.
      -   Kada koristite tečno sredstvo za čišćenje poda nikada nemojte da sipate više od maksimalne količine navedene na flaši. Nemojte da dodajete više od nekoliko kapi u vodu u rezervoaru, pošto ovaj rezervoar ima kapacitet od 200 ml.
      -   Nemojte da čistite metalnu vlažnu traku oštrim predmetima, pošto to može da ošteti traku. Vlažnu traku čistite samo ispiranjem pod mlazom vode. Zamenite vlažnu traku kada više ne možete da je očistite.
      -   Vlažnu traku zamenite samo originalnom trakom.
      -   Za garantovano dobre rezultate čišćenja i dobar rad uređaja i rezervoara za vodu, uvek koristite originalne sunđere za čišćenje kompanije Philips.
      -   Očistite rezervoar za vodu prema uputstvima. Rezervoar za vodu ne može da se pere u mašini za sudove.
      -   Za čišćenje Aqua Boost   papučice (  Sl.  4) nemojte upotrebljavati agresivna sredstva za čišćenje ili alatke.
      -   Nakon brisanja podova, nemojte da odlažete uređaj tako što ćete rezervoar za vodu da okačite na bazu za punjenje. Ako to uradite, mokar uložak za čišćenje će dodirivati zid i oštetiti ga. Uvek uklonite rezervoar za vodu pre odlaganja aparata.

   Elektromagnetna polja (EMF)   Ovaj Philips uređaj je u skladu sa svim važećim standardima i propisima o izloženosti elektromagnetnim poljima.


   Upotreba aparata   Ograničenja korišćenja     -     Rezervoar za vodu koristite samo na tvrdim podovima s vodootpornom površinom (kao što su linoleum, pločice ili lakirani parket) i kamenim podovima (kao što je mermer). Ako vaš pod nije vodootporan, proverite s proizvođačem možete li da koristite vodu za njegovo čišćenje. Nemojte da koristite rezervoar za vodu na tvrdim podovima na kojima je vodootporni sloj oštećen.     -     Rezervoar za vodu koristite isključivo na podovima od linoleuma koji su pravilno fiksirani kako biste sprečili uvlačenje linoleuma u mlaznicu za brisanje.     -     Ne koristite rezervoar za vodu za čišćenje tepiha.     -     Aparat sa montiranim rezervoarom za vodu ne pomerajte bočno, pošto to može da ostavi tragove vode. Pomerajte ga samo unapred ili unazad.  Napomena:   Vreme rada zavisi od nivoa snage koji se koristi tokom čišćenja.
   Uložak za čišćenje i vlažna traka  Uređaj se isporučuje sa jednom vlažnom trakom i dva identična uloška za čišćenje od mikrofibera. Pomoću posude za vodu možete očistiti tvrde podne površine tako što ćete nakvasiti traku i uložak za čišćenje od mikrofibera koji je zakačen za standardnu usisnu mlaznicu.
   Korišćenje tečnog sredstva za čišćenje poda u rezervoaru za vodu  Ako želite da dodate tečno sredstvo za čišćenje poda u vodu u rezervoaru, uverite se da koristite tečno sredstvo za čišćenje poda koje malo ili uopšte ne peni i koje može da se rastvori u vodi. Pošto rezervoar za vodu ima kapacitet od 200 ml, možete da dodate samo nekoliko kapi tečnog sredstva za čišćenje poda u vodu.
   Čišćenje rezervoara za vodu  Da biste očistili rezervoar za vodu, pomešajte sirće i vodu u odnosu jedan prema tri. Prospite ovu mešavinu u rezervoar za vodu i zatvorite poklopac. Protresite rezervoar za vodu i stavite ga na vodootpornu površinu. Ostavite mešavinu vode i sirćeta u rezervoaru za vodu preko noći. Zatim ispraznite rezervoar, temeljno ga isperite svežom vodom i ponovo ga normalno koristite.  Oprez: Tokom čišćenja će iz posude curiti voda bilo da je mokra traka postavljena na mlaznicu ili nije.  Da biste ispraznili posudu za vodu, stavite je iznad sudopere, uklonite poklopac i nagnite je na stranu na kojoj se nalazi otvor za punjenje. Onda nakrenite posudu za vodu kako bi voda iscurela u sudoperu. Da biste uklonili iz posude zaostalu vodu, okrenite je duž duže strane tako da otvor za punjenje bude okrenut ka sudoperi. Zatim nagnite posudu za vodu prema napred kako bi zaostala voda iscurela iz nje.  Napomena: Uvek odlažite posudu za vodu bez poklopca na otvoru za punjenje.

   Naručivanje dodataka    Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu  www.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite prodavcu Philips proizvoda. Možete i da se obratite Centru za korisničku podršku kompanije Philips u vašoj državi (detalje za kontakt ćete pronaći u međunarodnom garantnom listu).
   Garancija i podrška   Ako su vam potrebne informacije ili podrška, posetite stranicu  www.philips.com/support ili pročitajte međunarodni garantni list.


   Reciklaža      -     Ovaj simbol označava da se ovi električni proizvodi i baterije ne smeju odlagati zajedno sa   običnim kućnim otpadom (  Sl.  5).
      -   Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem električnih proizvoda i baterija.


    Uklanjanje ugrađene punjive baterije     Ugrađenu punjivu bateriju sme da izvadi isključivo kvalifikovano stručno lice prilikom odbacivanja aparata u otpad. Pre nego što izvadite bateriju, obavezno isključite aparat iz zidne utičnice i postarajte se da baterija bude potpuno prazna.    Preduzmite sve neophodne bezbednosne mere predostrožnosti kada rukujete alatkama za otvaranje aparata i kada bacate punjivu bateriju.    Kada rukujete baterijama pazite da su i vaše ruke, proizvod i baterije suvi.    Da ne bi došlo do slučajnog kratkog spoja na baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da spojevi na baterijama dođu u kontakt sa metalnim predmetima (npr. novčićima, šnalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite baterije u plastičnu kesu pre nego što ih odbacite.
   Da biste izvadili punjivu bateriju, pratite uputstva u nastavku.     1     Isključite aparat iz zidne utičnice i ostavite ga da radi dok se motor ne zaustavi.     2   Izvadite posudu za skupljanje prašine iz   aparata (  Sl.  6).     3   Odvrnite tri zavrtnja koja pričvršćuju držač baterije za kućište   aparata (  Sl.  7).     4   Izvadite držač baterije iz   aparata (  Sl.  8).


   Vreme rada 
   
 
   Korišćenje aparatom sa režimom snage Turbo
 
   Do 28 minuta
 
 
   Korišćenje aparatom sa režimom snage Normalno (podešavanje 2)
 
   Do 35 minuta
 
 
   Korišćenje aparatom sa režimom snage Eco (podešavanje 1)
 
   Do 80 minuta*

  *Zasnovano na korišćenju uređaja sa mlaznicom Aqua

   Signali korisničkog interfejsa i njihovo značenje
   
 
   Signal
 
   Opis signala
 
   Značenje signala

  
 
  
 
   Signal „00“ i ikona baterije treperi na displeju.
 
   Baterija je prazna.
 
 
  
 
   Broj između „00“ i „90“ treperi na displeju.
 
   Aparat se puni.
 
 
  
 
   Broj „100“ se uključuje na ekranu.
 
   Nakon punog ciklusa punjenja, ovaj signal se pojavljuje kako bi pokazao da je punjiva baterija potpuno napunjena.
 
 
  
 
   Simbol baterije se uključuje na ekranu.
 
   Aparat je u režimu mirovanja sa potpuno napunjenom baterijom.
 
 
  
 
   Broj između „00“ i „10“ zajedno sa ikonom baterije trepere na ekranu.
 
   Punjiva baterija aparata je na izmaku.
 
 
  
 
   Displej prikazuje kvadrat koji treperi i narandžasta ikona čišćenja filtera takođe treperi.
 
   Ona ukazuje na preporučeno vreme za proveru i čišćenje   filtera (  Sl.  9) kako bi se obezbedile najbolje performanse uređaja.
 
 
  
 
   Kôd greške „E1“ se uključuje na ekranu.  Napomena: Kada se aparat puni na bazi za punjenje, kôd greške E1 može da izgleda kao broj 13.
 
   To označava da se aparat čuva ili puni na temperaturi ispod 5 °C. Premestite aparat u topliju prostoriju. Nemojte čuvati ili puniti aparat na temperaturi ispod 5 °C ili iznad 40 °C.
 
 
  
 
   Kôd greške „E4“ se uključuje na ekranu.  Napomena: Kada se aparat puni na bazi za punjenje, kôd greške E4 može da izgleda kao oznaka h3.
 
   Valjkasta četka u usisnoj cevi od 360 ° ili mini Turbo četka se blokirala i ne može da se slobodno okreće. Isključite aparat i proverite da li nešto ometa okretanje valjkaste četke i da li ima nakupljenih dlaka.
 
 
  
 
   Kôd greške „E6“ se uključuje na ekranu.  Napomena: Kada se aparat puni na bazi za punjenje, kôd greške E6 može da izgleda kao broj 93.
 
   Možda je oštećen adapter ili baterija. Obratite se Centru za korisničku podršku ili odnesite aparat u autorizovani servisni centar kompanije Philips.
 
 
  
 
   Kôd greške „E7“ se uključuje na ekranu.  Napomena: Kada se aparat puni na bazi za punjenje, kôd greške E7 može da izgleda kao oznaka L3.
 
   Adapter možda nije ispravan. Obratite se Centru za korisničku podršku ili odnesite aparat u autorizovani servisni centar kompanije Philips.
 
 
  
 
   Kôd greške „SE“ se uključuje na ekranu.  Napomena: Kada se aparat puni na bazi za punjenje, kôd greške SE može da izgleda kao broj 35.
 
   SE označava servis.  Odnesite aparat u ovlašćeni servisni centar kompanije Philips.


   Rešavanje problema
     U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najčešći problemi sa kojima možete da se susretnete dok koristite aparat. Ukoliko ne možete da rešite problem pomoću liste mogućih problema u nastavku, posetite  www.philips.com/support da biste pronašli listu najčešćih pitanja ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji. 
   
 
   Problem
 
   Mogući uzrok
 
   Rešenje

  
 
   Aparat ne radi kada pritisnem prekidač.
 
   Kada je baterija prazna, na displeju treperi sledeća ikona: 
 
   Da biste napunili bateriju, povežite aparat na bazu za punjenje ili prikačite ručni usisivač direktno na magnet na bazi za   punjenje (  Sl.  10).
 
 
 
 
   Da biste uključili aparat, morate da pomerite klizač unapred.
 
   Da biste uključili aparat, pomerite prekidač napred do podešavanja 1. Dodatno povećajte snagu usisavanja tako što ćete pomeriti klizač u položaj 2 ili izaberite Turbo podešavanje da biste očistili vrlo prljave mrlje pri najvećoj snazi usisavanja.
 
 
   Aparat je odjednom prestao sa radom.
 
   Kada postoji poblem, dugmad se neće odazvati i ekran će ostati prazan.
 
   Povežite aparat na bazu za punjenje ili prikačite ručni usisivač direktno na magnet na bazi za   punjenje (  Sl.  10). Proverite displej. Kada aparat počne da se puni, možete nastaviti da koristite aparat kao i obično. Ako se pojavi kôd greške, značenje možete da pronađete u ovoj   brošuri (pogledajte   'Signali korisničkog interfejsa i njihovo značenje').
 
 
   Aparat ima manju snagu usisavanja nego obično.
 
   Filter i ciklonska komora su prljavi.
 
   Ispraznite posude za prašinu. Očistite   filter (  Sl.  9) i   ciklonsku komoru (  Sl.  11). Lampica filtera zasvetli nakon nekoliko sati upotrebe da bi označila da morate da operete sunđerasti filter. Obavezno operite sunđerasti filter najmanje jednom mesečno ukoliko redovno koristite aparat. Proverite da li ste uklonili sve dlake i prljavštinu koji su zaglavljeni u ciklonskoj komori.
 
 
 
 
   Niste pravilno spojili poklopac sa posudom za prašinu ili niste pravilno spojili posudu za prašinu sa aparatom. U oba slučaja smanjuje se usisna snaga.
 
   Proverite da li ste pravilno spojili poklopac sa posudom za prašinu i posudu za prašinu sa aparatom.
 
 
   Prašina izlazi iz uređaja.
 
   Filter je prljav.
 
   Očistite   filter (  Sl.  9). Pogledajte i korisnički priručnik.
 
 
 
 
   U aparatu nema filtera.
 
   Proverite da li je filter u aparatu i da li je pravilno postavljen.
 
 
 
 
   Nešto je blokiralo ciklonsku komoru.
 
   Proverite da li se neki predmet zaglavio u   ciklonu (  Sl.  11) i uklonite svaki predmet koji blokira ciklonsku komoru. Proverite da li ste uklonili sve dlake i prljavštinu koji su zaglavljeni u ciklonskoj komori. 
 
 
 
 
   Ukoliko prašina ispada iz posude za prašinu, poklopac posude je verovatno nepravilno prikačen na posudu za prašinu.
 
   Ispraznite posudu za prašinu i pravilno prikačite poklopac na nju.
 
 
   Ova ikona treperi na displeju: 
 
   Možda je filter prljav.
 
   Savetujemo vam da očistite   filter (  Sl.  9). Ako ste nedavno čistili filter, zanemarite ovu ikonu. Da biste nastavili sa usisavanjem, isključite aparat, a zatim ga ponovo uključite.
 
 
   Aparat se ne kreće glatko po podu kada čistim tepih.
 
   Izabrali ste suviše visok nivo usisne snage.
 
   Smanjite snagu usisavanja tako što ćete odabrati podešavanje 1.
 
 
   Četka se više ne okreće.
 
   Četka je zapušena dlakama ili prljavštinom.
 
   Očistite četku makazama ili rukom.
 
 
 
 
   Četka može da prestane da se okreće kada naiđe na prevelik otpor gustog tepiha.
 
   Isključite aparat, a zatim ga ponovo uključite.
 
 
 
 
   Niste pravilno postavili valjkastu četku na usisnu cev nakon čišćenja.
 
   Da biste valjkastu četku pravilno ugurali u usisnu cev, pratite uputstva u poglavlju o čišćenju. Osigurajte valjkastu četku unutar usisne cevi tako što ćete je pričvrstiti ručicom za zaključavanje.
 
 
   LED indikator na usisnoj cevi se ne uključuje.
 
   Niste ispravno spojili usisnu cev sa cevi ili aparatom.
 
   Spojite usisnu cev sa aparatom ili rukohvatom.
 
 
   Aparat se ne puni.
 
   Magnetski priključak nije pravilno povezan na disk za punjenje ili adapter nije ispravno ubačen u zidnu utičnicu.
 
   Uverite se da je magnetski priključak ispravno povezan sa diskom za punjenje i da je adapter ispravno ubačen u zidnu utičnicu.
 
 
 
 
   Niste povezali dostavljeni adapter.
 
   Uverite se da koristite priloženi adapter.
 
 
 
 
 
 
   Ukoliko ste proverili sve gorenavedeno a aparat se i dalje ne puni, odnesite ga u servisni centar kompanije Philips ili se obratite Centru za korisničku podršku.
 
 
   Mini Turbo četka ne radi ispravno.
 
   Valjkasta četka je blokirana.
 
   Uklonite dlake sa četke makazama (pogledajte korisnički priručnik).
 
 
 
 
   Valjkasta četka je blokirana tkaninom ili površinama tokom čišćenja.
 
   Vodite računa da mini Turbo četka bude poravnata sa površinom i ne gurajte je u meke površine.
 
 
 
 
   Rotaciona četka nije ubačena ispravno u mini Turbo četku.
 
   Uverite se da su rotaciona četka i mini Turbo četka ispravno povezane i da nema razmaka između ovih delova (pogledajte korisnički priručnik).
 
 
   Ponekad kada koristim usisivač osetim statičke strujne udare.
 
   Usisivač stvara statički elektricitet. Što je vlažnost vazduha niža, to će aparat stvarati veći statički elektricitet.
 
   Oslobodite elektricitet iz aparata tako što ćete cev češće postavljati uz druge metalne predmete u sobi (npr. noge stola ili stolice itd.). Možete i da povećate nivo vlažnosti vazduha u sobi.
 
 
 
 
   Usisali ste prašinu i prljavštinu. To takođe izaziva statički elektricitet.
 
   Ispraznite posudu za prašinu i očistite   filter (  Sl.  9) prema uputstvu u korisničkom priručniku.


   Korišćenje rezervoara za vodu
   
 
   Problem
 
   Mogući uzrok
 
   Rešenje

  
 
   Protok vode iz rezervoara za vodu je smanjen.
 
   Prljavština je blokirala vlažnu traku.
 
   Skinite vlažnu traku i očistite je.
 
 
 
 
   Uložak za čišćenje od mikrofibera nije ispravno postavljen i blokira vlažnu traku. Time se sprečava da voda curi iz vlažne trake.
 
   Vodite računa da ste pravilno postavili uložak za čišćenje. Pogledajte kako se pravilno namešta u korisničkom priručniku.
 
 
 
 
   Rezervoar za vodu je prazan ili gotovo prazan.
 
   Dopunite rezervoar za vodu.
 
 
 
 
   Upotrebljavate uložak za čišćenje od mikrofibera koji nije proizvela kompanija Philips.
 
   Koristite samo originalni uložak za čišćenje od mikrofibera kompanije Philips. Ove uloške za čišćenje možete da kupite u Philips prodavnici na mreži na adresi www.shop.philips.com/service ili kod distributera za Philips.
 
 
   Previše vode ističe iz rezervoara za vodu i previše brzo.
 
   Ako iz rezervoar za vodu veliku količinu vode velikom brzinom, verovatno poklopac rezervoara nije ispravno zatvoren.
 
   Proverite poklopac i uverite se da je potpuno i ispravno zatvoren.
 
 
 
 
   Traka nije ispravno postavljena na dnu rezervoara za vodu.
 
   Proverite traku i uverite se da je ispravno pričvršćena za donju ploču rezervoara za vodu.
 
 
 
 
   Suviše često ste pritiskali Aqua Boost papučicu.
 
   Svaki put pritisnite Aqua Boost   papučicu (  Sl.  4) samo jednom i svaki put proverite da li je nivo vlažnosti onakav kakav želite da postignete.
 
 
   Kada koristim rezervoar za vodu, na osušenom podu ostaju pruge.
 
   Dodali ste previše tečnog sredstva za čišćenje u vodu.
 
   Koristite samo nekoliko kapi tečnog sredstva za čišćenje ili koristite sredstvo za čišćenje koje manje peni.
 
 
 
 
   Uložak za čišćenje od mikrofibera nije ispravno postavljen i pravi trake.
 
   Vodite računa da ste pravilno postavili uložak za čišćenje. Pogledajte kako se pravilno namešta u korisničkom priručniku.
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   Важна информация за безопасност  Преди да използвате уреда и аксесоарите към него, прочетете внимателно тази важна информация и я запазете за бъдеща справка. Включените в комплекта аксесоари може да са различни за отделните продукти.   Опасност      -     Никога не всмуквайте вода или друга течност. Никога не всмуквайте запалими вещества и разяждащи течности и не всмуквайте пепел, преди да е изстинала.
      -     Никога не потапяйте уреда или адаптера във вода или друга течност и не го мийте с течаща вода.

   Предупреждение      -   Преди да включите уреда, проверете дали напрежението, посочено върху адаптера, отговаря на това на местната електрическа мрежа.
      -   Винаги проверявайте уреда, преди да го използвате. Не използвайте уреда или адаптера, ако са повредени. Винаги сменяйте повредена част с оригинална такава.
      -     Адаптерът съдържа трансформатор. Не отрязвайте адаптера, за да го замените с друг щепсел, тъй като това крие опасности.
      -   Този уред може да се използва от деца, навършили 8 години, и от хора с намалени физически, сетивни или умствени възможности или без опит и познания, ако са под наблюдение или са инструктирани за безопасна употреба на уреда и разбират евентуалните опасности. Не позволявайте на деца да си играят с уреда. Почистването и потребителската поддръжка не бива да се извършват от деца без надзор.
      -   Винаги пазете магнитния зареждащ диск извън обсега на много малки деца.
      -     Щепселът трябва да се изключи от контакта преди почистване или поддръжка на уреда.
      -   Извадете адаптера от контакта, ако няма да използвате уреда за известно време.
      -   Когато съхранявате уреда повече от месец (без използване или зареждане), се уверете, че батерията е заредена поне на 50%. Съхраняването на уреда с празна батерия може да доведе до необратими повреди по батерията.
      -   Не допускайте автоматизирания накрайник да се движи върху захранващите кабели на други уреди или върху други кабели, тъй като това може да създаде опасности.
      -   Пазете широките дрехи, косите и частите на тялото си далече от автоматизираните четки.
      -   Не покривайте и не блокирайте вентилационните отвори, когато уредът работи.
      -   Тази прахосмукачка е проектирана само за домашна употреба. Не използвайте тази прахосмукачка за всмукване на строителни отпадъци, циментов прах, пепел, фин пясък, вар и подобни вещества. Никога не използвайте прахосмукачката без някой от филтрите. Това може да повреди електромотора и да съкрати живота на прахосмукачката. Винаги почиствайте всички части на прахосмукачката, както е показано в ръководството за потребителя. Не почиствайте частите с вода и/или почистващи препарати, ако това не е специално показано в ръководството за потребителя.
      -     Зареждайте уреда само с приложения към него адаптер. Използвайте само адаптер 30 V ZD12D300050. Може да намерите съответния номер на адаптера върху самия адаптер.
      -   Не отваряйте, не променяйте, не пробивайте, не повреждайте, нито разглобявайте продукта или батерията, за да не предизвикате нагряване на батериите или отделяне на токсични или опасни вещества. Батериите да не се свързват на късо, да не се зареждат прекомерно, нито да се зареждат обратно.
      -   Пазете продукта и батериите далече от огън и не ги излагайте на пряка слънчева светлина или високи температури.
      -   Ако продуктът стане необичайно горещ или изпуска миризма, смени цвета си или зареждането му отнема повече от обикновено, прекратете употребата и зареждането му и се свържете с Philips.
      -   Не поставяйте продуктите и батериите им в микровълнови фурни или върху индукционни котлони.
      -   Ако батериите са повредени или текат, избягвайте контакт с кожата или очите. В случай на такъв контакт незабавно изплакнете обилно с вода и потърсете медицинска помощ.
      -   Този продукт съдържа акумулаторна батерия. Батерията може да се сменя само от квалифициран сервизен техник.
      -   Занесете уреда в оторизиран сервизен център на Philips, когато тя вече не може да се зарежда или се изтощава прекалено бързо.

   Внимание      -   По време на зареждане адаптерът се загрява. Това е нормално.
      -   Не включвайте в контакта, не изключвайте от контакта и не пипайте уреда с мокри ръце.
      -   Не изваждайте адаптера от контакта чрез дърпане на   кабела (  Фиг.  1). Когато не използвате зарядната станция за зареждане, винаги изключвайте уреда от контакта, като първо отстранявате магнитния зареждащ диск от долната страна на   уреда (  Фиг.  2).
      -   Винаги изключвайте уреда след употреба и преди зареждане.
      -   Никога не закривайте отворите за изходящ въздух на гърба на уреда по време на прахосмучене.
      -   Не мийте контейнера за смет и капака на контейнера за смет в съдомиялна машина. Те не могат да се мият в съдомиялна машина.
      -   Не почиствайте белия материал на държача на филтъра с обикновена прахосмукачка или четка, за да избегнете повреждането на материала.
      -   Винаги използвайте прахосмукачката със сглобен филтър.
      -   Когато почиствате почистите миещия се филтър-гъба с вода, се уверете, че е напълно сух, преди да го сложите обратно в поставката за филтъра и контейнера за прах. Не изсушавайте филтъра-гъба на директна слънчева светлина, върху радиатора или в сушилната машина. Не мийте поставката за филтъра с вода. Тази част не може да се мие.
      -   Подменете филтъра, ако вече не може да се изчисти добре или ако е   повреден (вж.   'Поръчване на аксесоари').
      -   Никога не използвайте аксесоари или части от други производители или такива, които не са специално препоръчани от Philips. При използване на такива аксесоари или части вашата гаранция става невалидна.
      -   Уверете се, че уредът е монтиран така, че зарядната станция да е свързана към стената в съответствие с инструкциите в ръководството за потребителя.
      -   Внимавайте, когато пробивате дупки в стената за закачане на зарядната станция, за да избегнете опасност от електрически удар.
      -   Тъй като този уред използва вода при почистване, подът може да остане мокър и хлъзгав   за известно време (  Фиг.  3).
      -   Не повдигайте и не накланяйте дюзата, докато водният резервоар е сглобен и пълен, тъй като от водния резервоар може да пръсне вода.
      -   За да избегнете повреди, никога не поставяйте восък, масла или продукти за поддръжка на подови повърхности или течни почистващи препарати за под, които не са водоразтворими, във водния резервоар.
      -   За да избегнете повреди, никога не поставяйте етерични масла или подобни вещества в резервоара за чиста вода и не допускайте уредът да събира такива, за да предотвратите повреда.
      -   Използвайте само прозрачни течни препарати за почистване на пода. Не използвайте мътни или непрозрачни препарати за почистване на пода.
      -   Не комбинирайте различни видове течен почистващ препарат за под. След като сте приключили с употребата на даден течен почистващ препарат за под, първо изпразнете и изплакнете резервоара за вода, преди да добавите в него друг вид почистващ препарат за под.
      -   Когато използвате течен почистващ препарат, никога не надвишавайте максималните количества, посочени на бутилката. Не добавяйте повече от няколко капки към водата във водния резервоар, тъй като той е с вместимост от 200 ml.
      -   Не почиствайте металната навлажняваща лента с остър предмет, тъй като това може да я повреди. Почиствайте навлажняващата лента само чрез изплакване с течаща вода. Заменете навлажняващата лента, когато вече не може да бъде почистена.
      -   Сменяйте навлажняващата лента само с оригинална лента.
      -   За да се гарантират добри резултати от почистването и правилното функциониране на уреда и резервоара за вода, винаги използвайте оригинални почистващи накрайници на Philips.
      -   Почиствайте водния резервоар в съответствие с инструкциите. Водният резервоар не може да се мие в съдомиялна машина.
      -   Не използвайте агресивни почистващи препарати или инструменти за почистване на   педала (  Фиг.  4) Aqua Boost.
      -   След мокрото почистване на подовете не съхранявайте уреда с резервоара за вода, прикрепен към зарядната станция. Ако го направите, накрайникът за мокро почистване ще се допре до стената и това може да нанесе щети по стената. Винаги изваждайте резервоара за вода преди съхраняване на уреда.

   Електромагнитни полета (EMF)   Този уред Philips е в съответствие с нормативната уредба и всички действащи стандарти, свързани с излагането на електромагнитни излъчвания.


   Използване на уреда   Ограничения за употреба     -     Използвайте водния резервоар само върху твърди подове с водоустойчиво горно покритие (като линолеум, ламинат и лакиран паркет) и каменни подове (например мрамор). Ако подът ви не е третиран с водоустойчиво покритие, попитайте производителя дали можете да го почиствате с вода. Не използвайте водния резервоар върху твърди подове с увредено водоустойчиво горно покритие.     -     Използвайте водния резервоар само върху линолеум, който е добре залепен към пода, за да предотвратите издърпването на линолеума в почистващия накрайник.     -     Не използвайте водния резервоар за почистване на килими.     -     Не движете уреда със сглобен воден резервоар настрани, тъй като това оставя водни следи по пода. Придвижвайте само напред и назад.  Забележка:   Времето на работа зависи от нивото на мощност, използвано по време на почистването.
   Почистващ накрайник и навлажняваща лента  Уредът се предлага с една навлажняваща лента и два идентични микрофибърни почистващи накрайника. Ако прикрепите водния резервоар, навлажняващата лента и микрофибърния почистващ накрайник към стандартния накрайник за под, можете да почиствате твърди подови настилки.
   Използване на течен почистващ препарат за подове във водния резервоар.  Ако искате да добавите течен почистващ препарат към водата във водния резервоар, се уверете, че използвате препарат, който не се разпенва много или не се разпенва изобщо и може да се разтваря във вода. Тъй като водният резервоар е с вместимост от 200 ml, трябва да добавите само няколко капки течен почистващ препарат за подове към водата.
   Почистване на резервоара за кафе  За да почистите водния резервоар, смесете една част оцет с три части вода. Излейте тази смес във водния резервоар и затворете капачката. Разклатете водния резервоар и го поставете върху водоустойчива повърхност. Оставете разтвора на оцет и вода да престои във водния резервоар една нощ. След това изпразнете водния резервоар, изплакнете го добре с прясна вода и го използвайте, както обикновено.  Внимание: От водния резервоар ще протича вода и със, и без навлажняващата лента да е прикрепена към накрайника.  За да изпразните водния резервоар, го задръжте над мивка, махнете капачката и обърнете водния резервоар откъм страната, където е отворът за пълнене. След това обърнете водния резервоар надолу, за да изтече водата в мивката. За да излеете оставащата вода от водния резервоар, го обърнете откъм дългата му страна, като отворът му за пълнене трябва да сочи към мивката. След това наклонете водния резервоар напред, за да може оставащата вода да изтече от него.  Забележка: Винаги съхранявайте водния резервоар с махната от отвора за пълнене капачка.

   Поръчване на аксесоари    За да закупите аксесоари или резервни части, посетете  www.philips.com/parts-and-accessories или се обърнете към вашия търговец на Philips. Можете също така да се свържете с центъра за обслужване на потребители на Philips във вашата държава (за данни за контакт вижте листовката за международната гаранция).
   Гаранция и поддръжка   Ако се нуждаете от информация или поддръжка, посетете  www.philips.com/support или прочетете листовката за международна гаранция.


   Рециклиране      -     Този символ означава, че електрически продукт и батерии не бива да се изхвърлят заедно с   обикновените битови отпадъци (  Фиг.  5).
      -   Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на електрически продукти и батерии.


    Изваждане на вградена акумулаторна батерия     Вградената акумулаторна батерия трябва да бъде извадена само от квалифициран специалист, когато уредът се изхвърля. Преди да извадите батерията, се уверете, че уредът е изключен от контакта и батерията е изтощена напълно.    Вземете всички необходими мерки за безопасност, когато боравите с инструменти за отваряне на уреда и когато изхвърляте акумулаторната батерия.    Когато боравите с батериите, се погрижете ръцете ви, продукта и батериите да бъдат сухи.    За да избегнете инцидентно късо съединение на батериите след изваждане, не допускайте клемите на батериите да влязат в контакт с метални предмети (като например монети, фиби, пръстени). Не увивайте батериите в алуминиево фолио. Залепете клемите на батериите или поставете батериите в найлонова торбичка, преди да ги изхвърлите.
   За да извадите акумулаторната батерия, следвайте инструкциите по-долу.     1     Изключете уреда от контакта и го оставете да работи, докато моторът не спре.     2   Извадете контейнера за смет от   уреда (  Фиг.  6).     3   Развийте трите винта, които фиксират държача за батерията към корпуса на   уреда (  Фиг.  7).     4   Извадете държача за батерията от   уреда (  Фиг.  8).


   Време на работа 
   
 
   Използване на уреда с режим на мощност „Турбо“
 
   До 28 минути
 
 
   Използване на уреда с режим на мощност „Нормален“ (настройка 2)
 
   До 35 минути
 
 
   Използване на уреда с режим на мощност „Еко“ (настройка 1)
 
   До 80 минути*

  * Базирано на употребата на уреда с водния накрайник

   Сигнали от потребителския интерфейс и тяхното значение
   
 
   Сигнал
 
   Описание на сигнала
 
   Значение на сигнала

  
 
  
 
   На дисплея мигат сигналът "00" и иконата за батерията.
 
   Батерията е изтощена.
 
 
  
 
   На дисплея мига число между "00" и "90".
 
   Уредът се зарежда.
 
 
  
 
   На дисплея светва числото "100".
 
   След пълен цикъл на зареждане се появява този сигнал, за да покаже, че акумулаторната батерия е напълно заредена.
 
 
  
 
   Символът за батерията светва на дисплея.
 
   Уредът е в режим на готовност с напълно заредена батерия.
 
 
  
 
   На дисплея мига число между "00" и "10", заедно с иконата за батерията.
 
   Зарядът на акумулаторната батерия на уреда е нисък.
 
 
  
 
   Дисплеят показва мигащ квадрат, а оранжевата икона за почистване на филтъра също мига.
 
   Това посочва препоръчителното време за проверка и почистване на   филтъра (  Фиг.  9) за осигуряване на най-добра ефективност на уреда.
 
 
  
 
   На дисплея светва код за грешка "E1".  Забележка: Когато уредът се зарежда на станцията за зареждане, кодът за грешка E1 може да изглежда като числото 13.
 
   Това означава, че уредът е бил съхранен или зареждан при температура под 5 °C. Преместете уреда в по-топла стая. Не съхранявайте или зареждайте уреда при температури под 5 °C или над 40° C.
 
 
  
 
   На дисплея светва код за грешка "E4".  Забележка: Когато уредът се зарежда на станцията за зареждане, кодът за грешка E4 може да изглежда като фразата h3.
 
   Въртящата се четка в автоматизирания накрайник 360 ° или в мини Турбо четката е блокирана и не може да се търкаля свободно. Изключете уреда и проверете дали по въртящата се четка има предмети, които пречат, или заплетени косми.
 
 
  
 
   На дисплея светва код за грешка "E6".  Забележка: Когато уредът се зарежда на станцията за зареждане, кодът за грешка E6 може да изглежда като числото 93.
 
   Адаптерът или батерията може да са дефектни. Моля, свържете се с Центъра за обслужване на потребители или занесете уреда в оторизиран сервизен център на Philips.
 
 
  
 
   На дисплея светва код за грешка "E7".  Забележка: Когато уредът се зарежда на станцията за зареждане, кодът за грешка E7 може да изглежда като фразата L3.
 
   Възможно е адаптерът да е дефектен. Моля, свържете се с Центъра за обслужване на потребители или занесете уреда в оторизиран сервизен център на Philips.
 
 
  
 
   На дисплея светва код за грешка "SE".  Забележка: Когато уредът се зарежда на станцията за зареждане, кодът за грешка SE може да изглежда като числото 35.
 
   SE означава "сервиз". Моля, занесете уреда в оторизиран сервизен център на Philips.


   Отстраняване на неизправности
     В тази глава са обобщени най-честите проблеми, които може да срещнете при използване на уреда. Ако не можете да разрешите проблема с помощта на информацията по-долу, вижте списъка с често задавани въпроси на адрес  www.philips.com/support или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава. 
   
 
   Проблем
 
   Възможна причина
 
   Решение

  
 
   Уредът не работи, когато натисна плъзгача.
 
   Когато батерията е изтощена, на дисплея мига следната икона: 
 
   За да заредите батерията, свържете уреда към станцията за зареждане или прикрепете ръчната прахосмукачка директно към магнита върху станцията за   зареждане (  Фиг.  10).
 
 
 
 
   Трябва да избутате плъзгача напред, за да включите уреда.
 
   Бутнете плъзгача напред до настройка 1, за да включите уреда. Увеличете допълнително мощта на засмукване, като избутате плъзгача до настройка 2 или изберете настройката Тurbo за почистване на много мръсни зони при максимално голяма мощност на засмукване.
 
 
   Уредът внезапно спира да работи.
 
   Когато има проблем, бутоните няма да реагират и екранът ще остане празен.
 
   Свържете уреда към станцията за зареждане или прикрепете ръчната прахосмукачка директно към магнита върху станцията за   зареждане (  Фиг.  10). Проверете дисплея. След като уредът започне да се зарежда, можете да продължите да го използвате както обикновено. Ако се появи код за грешка, можете да откриете значението му в тази   книжка (вж.   'Сигнали от потребителския интерфейс и тяхното значение').
 
 
   Уредът има по-ниска засмукваща мощност от обикновено.
 
   Филтърът и циклонът са мръсни.
 
   Изпразнете отделението за прах. Почистете   филтъра (  Фиг.  9) и   циклона (  Фиг.  11). Лампата на филтъра светва след няколко часа употреба, за да покаже, че трябва да измиете филтъра-гъба. Уверете се, че миете филтъра-гъба поне веднъж месечно, ако използвате уреда редовно. Погрижете се да извадите всякакви косми и мръсотии, заседнали в циклона.
 
 
 
 
   Не сте поставили капака на контейнера за прах правилно върху контейнера за прах или не сте прикрепили правилно контейнера за прах към уреда. И в двата случая мощността на засмукване ще бъде намалена.
 
   Уверете се, че сте поставили правилно капака на контейнера за прах върху контейнера за прах, както и контейнера за прах към уреда.
 
 
   Уредът изпуска прах.
 
   Филтърът е замърсен.
 
   Почистете   филтъра (  Фиг.  9). Вижте и Ръководството за потребителя.
 
 
 
 
   Филтърът не е в уреда.
 
   Уверете се, че филтърът е в уреда и че е монтиран правилно.
 
 
 
 
   Нещо блокира циклона.
 
   Проверете дали в   циклона (  Фиг.  11) има заседнали предмети и, ако има, ги премахнете. Погрижете се да извадите всякакви косми и мръсотии, заседнали в циклона. 
 
 
 
 
   Ако от контейнера за прах пада прах, то вероятно капакът на контейнера за прах не е поставен правилно върху контейнера.
 
   Изпразнете контейнера за прах и поставете правилно капака на контейнера за прах.
 
 
   Тази икона мига на дисплея: 
 
   Възможно е филтърът да е замърсен.
 
   Съветваме ви да почистите   филтъра (  Фиг.  9). Ако наскоро сте почиствали филтъра, можете да пренебрегнете тази икона. За да продължите да почиствате, изключете уреда и след това го включете отново.
 
 
   При почистване на килим уредът не се движи гладко по пода.
 
   Избрали сте твърде голяма мощност на засмукване.
 
   Намалете засмукващата мощност, като изберете настройка 1.
 
 
   Четката вече не се върти.
 
   Четката е задръстена с косми или прах.
 
   Почистете четката с ножици или с ръка.
 
 
 
 
   Възможно е четката да спре да се върти, когато срещне твърде голямо съпротивление при килим с дълъг косъм.
 
   Изключете уреда и след това го включете отново.
 
 
 
 
   След почистване не сте поставили правилно въртящата се четка в накрайника.
 
   Следвайте инструкциите от раздела за почистване, за да плъзнете въртящата се четка в накрайника по правилния начин. Фиксирайте въртящата се четка в накрайника, като щракнете заключващото лостче на мястото му.
 
 
   LED светлините на накрайника не се включват.
 
   Не сте поставили правилно накрайника към тръбата или уреда.
 
   Поставете правилно накрайника към уреда или към ръчната прахосмукачка.
 
 
   Уредът не се зарежда.
 
   Магнитният съединител не е свързан правилно към зареждащия диск или адаптерът не е поставен правилно в контакта.
 
   Проверете дали магнитният съединител е свързан правилно към зареждащия диск и дали адаптерът е вкаран правилно в контакта.
 
 
 
 
   Не сте свързали доставения адаптер.
 
   Уверете се, че сте свързали доставения адаптер.
 
 
 
 
 
 
   Ако сте проверили всичко по-горе и уредът продължава да не се зарежда, занесете го в сервизен център на Philips или се свържете с Центъра за обслужване на потребители.
 
 
   Мини Тurbо четката не работи правилно.
 
   Въртящата се четка е запушена.
 
   Отстранете космите от четката с ножици (вижте потребителското ръководство).
 
 
 
 
   Въртящата се четка е запушена от тъкан или повърхности по време на почистване.
 
   Дръжте мини Тurbо четката подравнена с повърхността и не притискайте Тurbо четката към меки повърхности.
 
 
 
 
   Въртящата се четка не е поставена правилно в мини Тurbо четката.
 
   Уверете се, че въртящата се четка и мини Тurbо четката са свързани добре и няма разстояние между частите (вижте потребителското ръководство).
 
 
   Когато използвам прахосмукачката, понякога усещам удари от статично електричество.
 
   По прахосмукачката се натрупва статично електричество. Колкото по-ниска е влажността на въздуха, толкова повече статично електричество се натрупва по уреда.
 
   Разреждайте уреда с често допиране на тръбата до други метални предмети в стаята (например краката на маса или стол и други). Можете също да увеличите влажността на въздуха в стаята.
 
 
 
 
   Засмукали сте прах и мръсотия. Това също така предизвиква статично електричество.
 
   Изпразнете контейнера за смет и почистете   филтъра (  Фиг.  9) съгласно указанията в ръководството за потребителя.


   Използване на водния резервоар
   
 
   Проблем
 
   Възможна причина
 
   Решение

  
 
   Потокът вода от водния резервоар е намален.
 
   Навлажняващата лента е запушена от замърсявания.
 
   Свалете навлажняващата лента и я почистете.
 
 
 
 
   Микрофибърният почистващ накрайник не е поставен правилно, в резултат на което блокира навлажняващата лента. Това не позволява на водата да изтича от навлажняващата лента.
 
   Уверете се, че сте поставили правилно почистващия накрайник. Проверете в ръководството за потребителя за правилното поставяне.
 
 
 
 
   Водният резервоар е празен или почти празен.
 
   Напълнете водния резервоар отново.
 
 
 
 
   Използвате микрофибърен почистващ накрайник, който не е произведен от Philips.
 
   Използвайте само оригинален микрофибърен почистващ накрайник Philips. Можете да купите тези почистващи накрайници в онлайн магазина на Philips на www.shop.philips.com/service или в местния дилър на Philips.
 
 
   От резервоара за вода изтича твърде много вода с твърде висока скорост.
 
   Ако от водния резервоар изтича твърде много вода с твърде висока скорост, вероятно капачката на резервоара не е затворена добре.
 
   Проверете капачката и се уверете, че е затворена добре и докрай.
 
 
 
 
   Лентата не е поставена добре на дъното на водния резервоар.
 
   Проверете лентата и се уверете, че е поставена добре на долната пластина на водния резервоар.
 
 
 
 
   Натискате педала Aqua Boost прекалено често.
 
   Натискайте   педала (  Фиг.  4) Aqua Boost само веднъж всеки път и проверявайте след всяко натискане дали сте постигнали нивото на влажност, което желаете.
 
 
   Подът изсъхва на линии, когато използвам водния резервоар.
 
   Добавили сте твърде много течен почистващ препарат към водата.
 
   Използвайте само няколко капки течен почистващ препарат, или използвайте препарат, който не се разпенва много.
 
 
 
 
   Микрофибърният почистващ накрайник не е поставен правилно и създава ивици.
 
   Уверете се, че сте поставили правилно почистващия накрайник. Проверете в ръководството за потребителя за правилното поставяне.
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   Важни безбедносни информации  Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да ги користите уредот и неговите додатоци и зачувајте ги за во иднина. Испорачаните додатоци може да се разликуваат за различни производи.   Опасност      -     Никогаш не смукајте вода или други течности. Никогаш не смукајте запаливи супстанции и пепел додека не се излади.
      -     Не потопувајте го уредот или адаптерот во вода или во друга течност и не плакнете го под чешма.

   Предупредување      -   Пред да го поврзете уредот, проверете дали напонот наведен на адаптерот одговара на напонот од локалната електрична мрежа.
      -   Пред употреба, секогаш проверете го уредот. Не користете го уредот или адаптерот ако е оштетен. Секогаш заменувајте го оштетениот дел со оригинален.
      -     Адаптерот има трансформатор. Не отсекувајте го адаптерот за да го замените приклучокот, бидејќи тоа предизвикува опасна ситуација.
      -   Овој уред може да го користат деца на возраст од 8 години и повеќе, како и лица со намалени физички, сензорни или ментални способности или со недостаток на искуство и знаење, доколку се под надзор или добиваат инструкции за користењето на уредот на безбеден начин и ги разбираат потенцијалните опасности. Децата не треба да си играат со уредот. Децата не треба да го чистат или да го одржуваат уредот без надзор.
      -   Секогаш држете го магнетниот диск за полнење подалеку од дофат на мали деца.
      -     Приклучокот мора да се извади од штекерот пред чистење или одржување на уредот.
      -   Откачете го адаптерот ако планирате да не го користите уредот подолго време.
      -   При складирање на уредот подолго од еден месец (без користење или полнење), осигурете се дека батеријата е наполнета до најмалку 50 %. Складирање на уредот со празна батерија може да доведе до неповратна штета на батеријата.
      -   Не дозволувајте моторизираната млазница да поминува преку каблите на други уреди или други кабли бидејќи ова може да предизвика опасност.
      -   Држете ги широката облека, косата и деловите од телото подалеку од моторизираните четки.
      -   Не покривајте ги и не блокирајте ги отворите за вентилација додека работи уредот.
      -   Оваа правосмукалка е изработена само за домашна употреба. Не користете ја правосмукалката за смукање градежен шут, прав од цемент, пепел, ситен песок, вар и слични супстанции. Никогаш не користете ја правосмукалката без филтрите. Ова може да го оштети моторот и да го скрати работниот век на правосмукалката. Секогаш чистете ги сите делови на правосмукалката како што е прикажано во корисничкото упатство. Не чистете ниту еден дел со вода и/или со средства за чистење ако ова не е конкретно прикажано во корисничкото упатство.
      -     Полнете го уредот само со доставениот адаптер. Користете само адаптер од 30 V, ZD12D300050. Соодветниот број на адаптерот може да се најде на самиот адаптер.
      -   Немојте да го отворате, изменувате, продупчувате, оштетувате или расклопувате производот или батеријата за да спречите батериите да се загреваат или да испуштаат токсични или опасни супстанции. Немојте да правите краток спој, премногу да ги наполнувате или обратно да ги полните батериите.
      -   Чувајте ги производот и батериите подалеку од оган и немојте да ги изложувате на директна сончева светлина или високи температури.
      -   Ако производот се загрее премногу или почне да мириса, ја промени бојата или ако полнењето трае подолго од вообичаено, престанете со користењето и полнењето на производот и контактирајте со Philips.
      -   Не ставајте ги производите и нивните батерии во микробранови печки или на индукциски шпорети.
      -   Ако батериите се оштетени или протекуваат, избегнувајте контакт со кожата или очите. Ако се случи тоа, веднаш исплакнете добро со вода и побарајте лекарска помош.
      -   Овој производ содржи батерија на полнење. Батеријата може да ја смени само квалификуван сервисен инженер.
      -   Однесете го уредот во овластен сервисен центар на Philips кога веќе не можете да ја наполните или кога брзо се празни.

   Внимание      -   При полнењето, адаптерот е топол на допир. Тоа е нормално.
      -   Не приклучувајте го, откачувајте го и не работете со уредот со мокри раце.
      -   Не отстранувајте го адаптерот од ѕидниот приклучок тегнејќи го за   кабелот (  Сл.  1). Кога нема да полните со станицата за полнење, секогаш откачувајте го уредот, така што прво ќе го откачите магнетниот диск за полнење од долната страна на   уредот (  Сл.  2).
      -   Секогаш исклучувајте го уредот по користењето и пред да го полните.
      -   Никогаш не блокирајте ги отворите за излез на воздухот на задната страна од уредот за време на смукањето.
      -   Не чистете ги садот за прав и капакот на садот за прав во машина за миење садови. Тие не се мијат во машина за садови.
      -   Не чистете го белиот материјал на држачот на филтерот со нормална правосмукалка или со четка за да се избегне оштетување на материјалот.
      -   Секогаш користете ја правосмукалката со склопен филтер.
      -   Кога ќе го чистите филтерот што може да се мие со вода, проверете дали е целосно сув пред да го вратите во држачот за филтер и садот за прав. Не сушете го сунѓерестиот филтер на директна сончева светлина, на радијатор или во машина за сушење. Не чистете го држачот за филтер со вода. Овој дел не се мие.
      -   Заменете го филтерот ако веќе не може да се исчисти соодветно или ако е   оштетен (видете   'Нарачување додатоци').
      -   Никогаш не користете додатоци или делови од други производители или оние што Philips не ги препорачува конкретно. Доколку користите такви додатоци или делови, вашата гаранција станува неважечка.
      -   Осигурете се дека уредот е монтиран со станицата за полнење прикачена на ѕидот според упатствата од Прирачникот за корисникот.
      -   Внимавајте кога дупчите дупки во ѕидот за прикачување на станицата за полнење за да се избегне ризикот од електричен удар.
      -   Овој уред користи вода за чистење, па затоа подот може да биде влажен и лизгав   некое време (  Сл.  3).
      -   Не кревајте ја и не навалувајте ја млазницата кога резервоарот за вода е составен и полн, бидејќи може да се распрска вода од резервоарот.
      -   За да се спречи оштетување, никогаш не ставајте восок, масло или производи за одржување подови или течни средства за чистење подови што не се растворливи во вода во резервоарот за вода.
      -   За да се спречи оштетување, никогаш не ставајте етерични масла или слични супстанции во резервоарот за вода и не дозволувајте уредот да ги смука.
      -   Користете само течни средства за чистење подови што се безбојни. Не користете млечни или обоени средства за чистење подови.
      -   Не користете различни типови течни средства за чистење заедно. Кога сте користеле едно течно средство за чистење подови, прво испразнете го и исплакнете го резервоарот за вода пред да додадете друго течно средство за чистење подови во водата во резервоарот за вода.
      -   Никогаш не надминувајте ги максималните количини наведени на шишето кога користите течно средство за чистење подови. Не ставајте повеќе од неколку капки во водата во резервоарот за вода, бидејќи резервоарот има капацитет од 200 ml.
      -   Не чистете ја металната лента за навлажнување со остар предмет, бидејќи тоа може да ја оштети лентата. Чистете ја лентата за навлажнување само со плакнење под чешма. Заменете ја лентата за навлажнување кога веќе не можете да ја исчистите.
      -   Заменувајте ја лентата за навлажнување само со оригинална лента.
      -   За да се гарантираат добри резултати при чистење и соодветно функционирање на уредот и резервоарот со вода, секогаш користете оригинални влошки за чистење.
      -   Чистете го резервоарот за вода според упатствата. Резервоарот за вода не се мие во машина за садови.
      -   Не користете силни средства за чистење или алатки за чистење на   педалот (  Сл.  4) Aqua Boost.
      -   По бришење на подовите, не складирајте го уредот со резервоарот за вода прикачен на станицата за полнење. Ако го направите тоа, влажната влошка за бришење ќе го допре ѕидот и може да дојде до негово оштетување. Секогаш отстранувајте го резервоарот за вода пред да го складирате уредот.

   Електромагнетни полиња (EMF)   Овој Philips уред е во согласност со сите важечки стандарди и регулативи во врска со изложеноста на електромагнетни полиња.


   Користење на уредот   Ограничувања на користењето     -     Користете го резервоарот за вода само на цврсти подови чиј горен дел е водоотпорен (како линолеум, емајлирани плочки и лакиран паркет) и камени подови (како мермер). ако вашиот под не е третиран за да биде водоотпорен, проверете кај производителот дали смеете да користите вода за негово чистење. Не користете го резервоарот за вода на цврсти подови чијшто водоотпорен горен слој е оштетен.     -     Користете го резервоарот за вода само на подови од линолеум што се соодветно фиксирани за да се спречи вовлекување на линолеумот во млазницата за бришење.     -     Не користете го резервоарот за вода за чистење теписи.     -     Не поместувајте го уредот странично кога е прикачен резервоарот за вода, бидејќи ова ќе остави водени траги. Поместувајте го само нанапред и наназад.  Забелешка:   Работното време зависи од нивото на моќност што се користи за време на чистењето.
   Влошка за бришење и лента за навлажнување  Уредов е опремен со лента за навлажнување и две идентични влошки за бришење од микрофибер. Кога резервоарот за вода, лентата за навлажнување и микрофибер влошката за бришење се прикачени на стандардната млазница за под, може да чистите цврсти подови.
   Користење течно средство за чистење подови во резервоарот за вода  Ако сакате да додадете течно средство за чистење подови во водата во резервоарот за вода, користете средство за чистење што не пени многу или воопшто и што може да се раствори во вода. Резервоарот за вода има капацитет од 200 ml, па затоа треба да додадете само неколку капки од средството за чистење подови во водата.
   Чистење на резервоарот за вода  За да го исчистите резервоарот за вода, измешајте еден дел оцет со три дела вода. Ставете ја смесата во резервоарот за вода и затворете го капакот. Тресете го резервоарот за вода и ставете го на водоотпорна површина. Оставете ја смесата од вода и оцет во резервоарот за вода преку ноќ. Потоа испразнете го резервоарот за вода, исплакнете го темелно со свежа вода и користете го повторно како и нормално.  Внимание: вода ќе истекува од резервоарот за вода за време на чистењето, со и без лентата за навлажнување прикачена на млазницата.  За да го испразните резервоарот за вода, држете го над мијалник, отстранете го капакот и навалете го на страната со отворот за полнење. Потоа превртете го резервоарот за вода наопаку за да истече водата во мијалникот. Отстранете ја преостанатата вода од резервоарот за вода, свртете го на неговата долга страна со отворот за полнење насочен кон мијалникот. Потоа навалете го резервоарот за вода нанапред за да истече преостанатата вода од него.  Забелешка: секогаш складирајте го резервоарот за вода со отстранет капак од отворот за полнење.

   Нарачување додатоци    За да купите додатоци или резервни делови, одете на  www.philips.com/parts-and-accessories или кај дистрибутер на Philips. Исто така, може да се јавите во Центарот за грижа за корисниците на Philips во вашата земја (за детали за контакт погледнете во листот со меѓународна гаранција).
   Гаранција и поддршка   Доколку ви се потребни информации или поддршка, посетете ја страницата  www.philips.com/support или прочитајте го летокот со меѓународната гаранција.


   Рециклирање      -     Овој симбол означува дека електричните производи и батерии не треба да се фрлаат во   обичниот отпад од домаќинствата (  Сл.  5).
      -   Придржувајте се до прописите во вашата земја за посебно собирање на електрични производи и батерии.


    Отстранување на вградена батерија на полнење     Вградената батерија на полнење мора да се отстранува само од страна на квалификуван професионалец кога се фрла производот. Пред да ја отстранувате батеријата, проверете дали уредот е исклучен од ѕидниот штекер и дали батеријата е целосно празна.    Преземете ги сите неопходни мерки на претпазливост кога ракувате со алати за отворање на уредот и кога ја фрлате батеријата на полнење.    Кога ракувате со батериите, осигурете се дека рацете, производот и батериите се суви.    За да се избегне случаен краток спој на батериите по отстранувањето, не дозволувајте терминалите на батериите да дојдат во контакт со метални предмети (на пр., парички, шноли за коса, прстени). Немојте да ги виткате батериите во алуминиумска фолија. Залепете ги терминалите на батериите или ставете ги батериите во пластична кеса пред да ги фрлате.
   За отстранување на батеријата на полнење, следете ги упатствата подолу.     1     Исклучете го уредот од ѕидниот штекер и оставете го да работи сѐ додека моторот не сопре.     2   Отстранете го садот за прав од   уредот (  Сл.  6).     3   Отшрафете ги трите шрафа што го прицврстуваат држачот на батеријата за куќиштето на   уредот (  Сл.  7).     4   Извадете го држачот на батеријата од   уредот (  Сл.  8).


   Работно време 
   
 
   Користење на уредот во режимот Турбо моќност
 
   До 28 минути
 
 
   Користење на уредот во режимот Нормална моќност (поставка 2)
 
   До 35 минути
 
 
   Користење на уредот во режимот Еко моќност (поставка 1)
 
   До 80 минути*

  * Според користењето на уредот со Aqua Nozzle

   Сигнали на корисничкиот интерфејс и нивно значење
   
 
   Сигнал
 
   Опис на сигналот
 
   Значење на сигналот

  
 
  
 
   Сигналот „00“ и иконата за батерија трепкаат на екранот.
 
   Батеријата е празна.
 
 
  
 
   Број помеѓу „00“ и „90“ трепка на екранот.
 
   Уредот се полни.
 
 
  
 
   Бројот „100“ се осветлува на екранот.
 
   По циклус на целосно полнење, овој сигнал се појавува за да прикаже дека батеријата на полнење е целосно наполнета.
 
 
  
 
   Симболот за батерија се осветлува на екранот.
 
   Уредот е во режим на чекање со целосно наполнета батерија.
 
 
  
 
   Број помеѓу „00“ и „10“ заедно со иконата за батерија трепкаат на екранот.
 
   Батеријата на полнење на уредот е слаба.
 
 
  
 
   Екранот прикажува трепкачки квадрат, а трепка и портокаловата икона за чистење на филтерот.
 
   Тоа го покажува препорачаното време за проверка и чистење на   филтерот (  Сл.  9) за да се осигури најдобро функционирање на уредот.
 
 
  
 
   Кодот за грешка „Е1“ се осветлува на екранот.  Забелешка: кога уредот се полни на станицата за полнење, кодот за грешка Е1 може да изгледа како бројот 13.
 
   Ова означува дека уредот бил складиран или полнет на температура под 5 °C. Преместете го уредот во потопла просторија. Не складирајте го и не полнете го уредот на температура под 5 °C или над 40 °C.
 
 
  
 
   Кодот за грешка „Е4“ се осветлува на екранот.  Забелешка: кога уредот се полни на станицата за полнење, кодот за грешка Е4 може да изгледа како ознаката h3
 
   Четката-валјак во млазницата за смукање од 360 ° или во мини Турбо четката е блокирана и не може да се врти слободно. Исклучете го уредот и проверете ја четката-валјак за пречки или замотана коса.
 
 
  
 
   Кодот за грешка „Е6“ се осветлува на екранот.  Забелешка: кога уредот се полни на станицата за полнење, кодот за грешка Е6 може да изгледа како бројот 93.
 
   Адаптерот или батеријата може да е дефектна. Контактирајте со центарот за грижа за корисници или однесете го уредот кај овластен сервисен центар на Philips.
 
 
  
 
   Кодот за грешка „Е7“ се осветлува на екранот.  Забелешка: кога уредот се полни на станицата за полнење, кодот за грешка Е7 може да изгледа како ознаката L3
 
   Адаптерот може да е дефектен. Контактирајте со центарот за грижа за корисници или однесете го уредот кај овластен сервисен центар на Philips.
 
 
  
 
   Кодот за грешка „SE“ се осветлува на екранот.  Забелешка: кога уредот се полни на станицата за полнење, кодот за грешка SE може да изгледа како бројот 35.
 
   SE означува сервис. Однесете го уредот кај овластен сервисен центар на Philips.


   Решавање проблеми
     Ова поглавје ги резимира најчестите проблеми што може да ги имате со уредот. Доколку не можете да го решите проблемот со помош на информациите дадени подолу, одете на  www.philips.com/support за да побарате список од најчесто поставуваните прашања или јавете се во Центарот за грижа на корисници во вашата земја. 
   
 
   Проблем
 
   Можна причина
 
   Решение

  
 
   Уредот не работи кога ќе го притиснам лизгачот.
 
   Кога батеријата е речиси празна, следната икона трепка на екранот: 
 
   За да ја наполните батеријата, поврзете го уредот со станицата за полнење или прикачете ја рачната правосмукалка директно на магнетот на станицата за   полнење (  Сл.  10).
 
 
 
 
   Треба да го турнете лизгачот нанапред за да го вклучите уредот.
 
   Турнете го лизгачот нанапред на поставката 1 за да го вклучите уредот. Зголемете ја моќта на смукање со туркање на лизгачот на поставката 2 или со избирање на поставката Тurbо за да исчистите многу валкани делови со највисока моќ на смукање.
 
 
   Уредот одеднаш престана да работи.
 
   Кога има некаков проблем, копчињата не реагираат и екранот останува празен.
 
   Поврзете го уредот со станицата за полнење или прикачете ја рачната правосмукалка директно на магнетот на станицата за   полнење (  Сл.  10). Проверете го екранот. Откако уредот ќе почне да се полни, може да продолжите да го користите како и обично. Ако се појави код за грешка, значењето може да го најдете во оваа   брошура (видете   'Сигнали на корисничкиот интерфејс и нивно значење').
 
 
   Уредот има помала моќност на смукање од обично.
 
   Филтерот и циклонот се валкани.
 
   Испразнете ја корпата за прав. Исчистете го   филтерот (  Сл.  9) и   циклонот (  Сл.  11). Светлото на филтерот се осветлува по неколку часа користење за да означи дека мора да го измиете сунѓерестиот филтер. Осигурете се дека ќе го миете сунѓерестиот филтер еднаш месечно ако го користите уредот редовно. Осигурете се дека сте ја отстраниле косата и нечистотијата што се закачени во циклонот.
 
 
 
 
   Не сте го прикачиле правилно капакот на садот за прав на садот или не сте го прикачиле правилно садот за прав на уредот. И во двата случаи, ќе настане загуба на моќноста на смукање.
 
   Осигурете се дека сте ги прикачиле правилно капакот на садот за прав на садот и садот за прав на уредот.
 
 
   Прав излегува од уредот.
 
   Филтерот е валкан.
 
   Исчистете го   филтерот (  Сл.  9). Погледнете го и прирачникот за корисникот.
 
 
 
 
   Нема филтер во уредот.
 
   Осигурете се дека филтерот е во уредот и дека е склопен правилно.
 
 
 
 
   Нешто го блокира циклонот.
 
   Проверете дали има заглавени предмети во   циклонот (  Сл.  11) и отстранете ги предметите што го блокираат. Осигурете се дека сте ја отстраниле косата и нечистотијата што се закачени во циклонот. 
 
 
 
 
   Ако излегува прав од садот за прав, неговиот капак најверојатно не е прикачен правилно на садот за прав.
 
   Испразнете го садот за прав и прикачете го капакот на садот за прав правилно.
 
 
   Оваа икона трепка на екранот: 
 
   Филтерот може да е валкан.
 
   Ве советуваме да го исчистите   филтерот (  Сл.  9). Ако сте го чистеле филтерот неодамна, може да ја игнорирате иконава. За да продолжите со смукање, исклучете го уредот, а потоа повторно вклучете го.
 
 
   Уредот не се движи глатко по подот кога го чистам тепихот.
 
   Сте избрале преголема моќ на смукање.
 
   Намалете ја смукачката моќ со избирање на поставката 1.
 
 
   Четката веќе не се врти.
 
   Четката е заглавена со коса или нечистотија.
 
   Исчистете ја четката со ножици или со рака.
 
 
 
 
   Четката може да престане да се врти кога ќе наиде на преголем отпор од висок тепих.
 
   Исклучете го уредот, а потоа повторно вклучете го.
 
 
 
 
   Не сте ја склопиле четката во млазницата правилно по чистењето.
 
   Следете ги упатствата во поглавјето за чистење за да ја вметнете четката во млазницата правилно. Прицврстете ја четката-валјак во млазницата, така што ќе ја поставите рачката за заклучување на своето место.
 
 
   LED-светлата во млазницата не се вклучуваат.
 
   Не сте ја прикачиле правилно млазницата за цевката или уредот.
 
   Прикачете ја правилно млазницата за уредот или рачниот уред.
 
 
   Уредот не се полни.
 
   Магнетниот конектор не е поврзан правилно на дискот за полнење или адаптерот не е вметнат правилно во ѕидниот штекер.
 
   Осигурете се дека магнетниот конектор е поврзан правилно на дискот за полнење и дека адаптерот е вметнат правилно во ѕидниот штекер.
 
 
 
 
   Не сте го приклучиле испорачаниот адаптер.
 
   Осигурете се дека го користите испорачаниот адаптер.
 
 
 
 
 
 
   Ако сте го провериле горенапишаното и уредот сѐ уште не се полни, однесете го кај овластен сервисен центар на Philips или контактирајте со центарот за грижа на корисници.
 
 
   Мини Тurbо четката не функционира правилно.
 
   Четката-валјак е блокирана.
 
   Отстранете ја косата од четката со ножици (видете го прирачникот за корисникот).
 
 
 
 
   Четката-валјак е блокирана со платно или површини за време на чистењето.
 
   Држете ја мини Тurbо четката порамнета со површината и не притискајте ја Тurbо четката врз меки површини.
 
 
 
 
   Четката-валјак не е правило вметната во мини Тurbо четката.
 
   Осигурете се дека четката-валјак и мини Тurbо четката се правилно поврзани и дека нема празнина помеѓу деловите (видете го прирачникот за корисникот).
 
 
   Кога ја користам правосмукалката понекогаш чувствувам статичен електрицитет.
 
   Правосмукалката насобира статичен електрицитет. Колку е помала влажноста на воздухот, толку поголем статичен електрицитет ќе се насобере.
 
   Испразнете го електрицитетот, така што редовно ќе ја допирате цевката од метални предмети во собата (на пример, ногарките од масата или столот и слично). Исто така, може да го зголемите нивото на влажност на воздухот во собата.
 
 
 
 
   Сте всмукале прав или нечистотија. Ова исто така предизвикува статичен електрицитет.
 
   Испразнете го садот за прав и исчистете го   филтерот (  Сл.  9) според упатствата во прирачникот за корисникот.


   Користење на резервоарот за вода
   
 
   Проблем
 
   Можна причина
 
   Решение

  
 
   Протокот на вода од резервоарот за вода е намален.
 
   Лентата за навлажнување е блокирана од нечистотии.
 
   Отстранете ја лентата за навлажнување и исчистете ја.
 
 
 
 
   Влошката за бришење од микрофибер не е поставена правилно и ја блокира лентата за навлажнување. Ова спречува водата да истекува од лентата за навлажнување.
 
   Осигурете се дека правило сте ја поставиле влошката за бришење. Проверете го прирачникот за корисникот за правилно поставување.
 
 
 
 
   Резервоарот за вода е празен или речиси празен.
 
   Повторно наполнете го резервоарот за вода.
 
 
 
 
   Користите влошка за бришење од микрофибер што не е на Philips.
 
   Користете само оригинална влошка за бришење од микрофибер на Philips. Може да ги купите овие влошки за бришење во онлајн продавницата на Philips на www.shop.philips.com/service или кај дистрибутер на Philips.
 
 
   Премногу вода истекува од резервоарот за вода со преголема брзина.
 
   Ако премногу вода истекува од резервоарот за вода со преголема брзина, веројатно капакот на резервоарот не е затворен правилно.
 
   Проверете го капакот и осигурете се дека е целосно и правилно затворен.
 
 
 
 
   Лентата не е поставена правилно на дното од резервоарот за вода.
 
   Проверете ја лентата и осигурете се дека е поставена правилно во долната плоча од резервоарот за вода.
 
 
 
 
   Премногу често сте го притискале педалот за Aqua Boost.
 
   Притиснете го   педалот (  Сл.  4) за Aqua Boost само еднаш секој пат и проверете после секој пат дали сте го постигнале саканото ниво на навлажнување.
 
 
   Кога го користам резервоарот за вода, остануваат ленти на подот кога ќе се исуши.
 
   Сте додале премногу течно средство за чистење во водата.
 
   Користете само неколку капки од течното средство за чистење или користете средство што помалку пени.
 
 
 
 
   Влошката за бришење од микрофибер не е поставена правилно и создава ленти.
 
   Осигурете се дека правило сте ја поставиле влошката за бришење. Проверете го прирачникот за корисникот за правилно поставување.
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   Важлива інформація з техніки безпеки  Перш ніж використовувати пристрій і його приладдя, уважно прочитайте цей буклет із важливою інформацією та зберігайте його для довідки в подальшому. Комплекти приладдя можуть відрізнятися для різних пристроїв.   Небезпечно      -     Ніколи не прибирайте пристроєм воду чи інші рідини. Не збирайте пристроєм займисті речовини та попіл, що не остиг.
      -     Ніколи не занурюйте пристрій чи адаптер у воду чи іншу рідину та не мийте їх під краном.

   Обережно      -   Перш ніж підключати пристрій до мережі, перевірте, чи збігається напруга, вказана на адаптері, з напругою в мережі.
      -   Завжди перевіряйте пристрій перед використанням. Не використовуйте пошкоджені пристрій чи адаптер. Завжди заміняйте пошкоджену частину пристрою оригінальним відповідником.
      -     Адаптер містить трансформатор. Не заміняйте адаптер на інший, оскільки це може спричинити небезпечну ситуацію.
      -   Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8 років та особи з послабленими відчуттями, фізичними або розумовими здібностями чи без належного досвіду та знань за умови, що використання відбувається під наглядом, їм було проведено інструктаж щодо безпечного користування пристроєм і пояснено можливі ризики. Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм. Не дозволяйте дітям виконувати чищення та догляд без нагляду дорослих.
      -   Завжди тримайте магнітний зарядний диск подалі від малих дітей.
      -     Перед чищенням чи обслуговуванням пристрою завжди виймайте штекер із розетки.
      -   Від’єднайте адаптер від пристрою, якщо той не використовуватиметься протягом певного часу.
      -   При зберіганні пристрою більше місяця (без використання або зарядки) переконайтеся, що акумулятор заряджений мінімум на 50%. Зберігання приладу з розрядженим акумулятором може привести до незворотного пошкодження акумулятора.
      -   Не допускайте, щоб електрична насадка рухалася через дроти живлення інших пристроїв або інші кабелі, оскільки це може спричинити небезпечну ситуацію.
      -   Тримайте вільний одяг, волосся та частини тіла подалі від електричних щіток.
      -   Не блокуйте вентиляційні отвори пристрою, що працює.
      -   Цей пилосос призначено виключно для побутового використання. Не використовуйте цей пилосос для всмоктування будівельних відходів, цементного пилу, попелу, дрібного піску, штукатурки й подібних речовин. У жодному разі не використовуйте пилосос без фільтрів. Це може пошкодити двигун і зменшити термін роботи пилососа. Завжди чистьте всі частини пилососа, як показано в посібнику користувача. Не мийте частини водою та/або миючими засобами, якщо цього не вказано в посібнику користувача.
      -     Заряджайте пристрій лише за допомогою адаптера, що входить до комплекту. Використовуйте лише адаптер ZD12D300050 з напругою 30 В. Відповідний номер адаптеру розміщено на самому адаптері.
      -   Щоб запобігти нагріванню батарей і витоку токсичних або небезпечних речовин, не нагрівайте, не змінюйте, не проколюйте гострими предметами, не пошкоджуйте та не розбирайте пристрій або батарею. Не перезаряджайте, не закорочуйте батареї та завжди розташовуйте їх полюси правильно.
      -   Зберігайте пристрій і батареї подалі від вогню та не піддавайте їх впливу прямих сонячних променів або високої температури.
      -   Якщо виріб сильно гріється, видає незвичайний запах, змінює колір або якщо зарядка триває довше, ніж зазвичай, припиніть використання та зарядку пристрою й зверніться до Philips.
      -   Забороняється класти вироби та батареї до них у мікрохвильову піч або на індукційну кухонну плиту.
      -   Якщо на батареях помічено ознаки пошкодження або витоку, уникайте контакту зі шкірою та очима. Якщо це сталося, необхідно негайно промити очі великою кількістю води та звернутися за медичною допомогою.
      -   Цей пристрій містить акумуляторну батарею. Її заміну може здійснювати лише кваліфікований фахівець.
      -   Привезіть пристрій до авторизованого сервісного центру Philips, якщо акумуляторна батарея не заряджається або швидко розряджається.

   Увага      -   Під час зарядження адаптер стає теплим на дотик. Це нормально.
      -   Забороняється користуватися пристроєм, під’єднувати його до електромережі та від’єднувати від неї мокрими руками.
      -   Не від’єднуйте адаптер від розетки, потягнувши за   шнур (  Мал.  1). Якщо ви не використовуєте станцію для заряджання, завжди відключайте пристрій, спочатку від’єднавши магнітний зарядний диск від нижньої частини   пристрою (  Мал.  2).
      -   Завжди вимикайте пристрій після використання або перед заряджанням.
      -   Під час прибирання ніколи не закривайте отвори для відпрацьованого повітря на задній стороні пристрою.
      -   Не мийте контейнер для пилу та його кришку в посудомийній машині. Вони не призначені для цього.
      -   Не очищуйте білий матеріал тримача фільтра щіточкою або звичайним пилососом, щоб не пошкодити його.
      -   Завжди використовуйте пилосос з установленим фільтром.
      -   Вимитий водою губчастий фільтр необхідно повністю висушити, перш ніж установлювати в тримач і в контейнер для пилу. Не висушуйте губчастий фільтр під прямим сонячним промінням, на радіаторі або в сушильній машині. Не мийте тримач фільтра. Цю деталь не можна мити.
      -   Замінюйте фільтр, якщо його   пошкоджено (див.   'Замовлення аксесуарів') або вже неможливо очистити.
      -   Не використовуйте аксесуари чи деталі інших виробників, за винятком тих, які рекомендує компанія Philips. Використання сторонніх аксесуарів і деталей призводить до втрати гарантії.
      -   Установлюйте пристрій за допомогою настінної зарядної станції відповідно до інструкцій у цьому посібнику користувача.
      -   Будьте обережні, висвердлюючи отвори в стіні для прикріплення настінної зарядної станції, щоб запобігти ураженню електричним струмом.
      -   Оскільки цей пристрій виконує вологе прибирання, підлога може   певний час (  Мал.  3) залишатися мокрою та слизькою.
      -   Щоб запобігти проливанню води, не піднімайте й не нахиляйте насадку, коли встановлено повний резервуар для води.
      -   Щоб запобігти пошкодженню, у жодному разі не додавайте в резервуар для води воску, олії, засобів догляду за підлогою чи рідких засобів для чищення підлоги, які не розчиняються у воді.
      -   Щоб запобігти пошкодженню, у жодному разі не наливайте в резервуар для води ефірних олій чи подібних рідин і не прибирайте їх пристроєм.
      -   Використовуйте лише прозорі рідкі засоби для чищення підлоги. Не використовуйте непрозорі рідкі засоби для чищення підлоги або засоби молочно-білого кольору.
      -   Не використовуйте одночасно різні рідкі засоби для чищення підлоги. Перед тим як додавати в резервуар для води інший рідкий засіб для чищення підлоги, спочатку спорожніть і промийте резервуар.
      -   Якщо ви використовуєте рідкий засіб для чищення підлоги, дотримуйтеся дозувань на пляшці. Не додавайте в резервуар для води більше, ніж кілька крапель, оскільки ємність цього резервуара становить 200 мл.
      -   Не чистьте металеву зволожувальну стрічку гострими предметами, оскільки це може пошкодити її. Промивайте стрічку лише водою під краном. Якщо зволожувальну стрічку більше неможливо відмити, замініть її.
      -   Замінюйте зволожувальну стрічку лише оригінальною.
      -   Щоб гарантувати якісне очищення й належну роботу пристрою та резервуара для води, завжди використовуйте оригінальні накладки Philips.
      -   Чистьте резервуар для води, дотримуючись інструкцій. Резервуар для води не можна мити в посудомийній машині.
      -   Не чистьте   педаль (  Мал.  4) Aqua Boost агресивними засобами для чищення або інструментами.
      -   Після вологого прибирання підлоги не зберігайте пристрій із приєднаним резервуаром для води на зарядній станції. У цьому разі накладка для вологого прибирання торкатиметься стіни й може ушкодити її. Завжди знімайте резервуар для води, перш ніж розміщати пристрій для зберігання.

   Електромагнітні поля (ЕМП)   Цей пристрій Philips відповідає всім чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.


   Використання пристрою   Обмеження щодо використання     -     Використовуйте резервуар для води лише на твердій підлозі з водонепроникним покриттям (наприклад, для лінолеумі, глазурованій плитці та лакованому паркеті) і кам’яній підлозі (наприклад, мармурі). Якщо підлогу не оброблено для захисту від води, дізнайтеся у виробника, чи її можна мити водою. Не використовуйте резервуар для води для прибирання твердої підлоги з пошкодженим водонепроникним покриттям.     -     Використовуйте резервуар для води лише на підлозі з лінолеумом, який прикріплено належним чином, щоб запобігти втягуванню лінолеуму в насадку для миття.     -     Не використовуйте резервуар для води для чищення килимів.     -     Щоб не розплескати воду, не рухайте пристрій зі встановленим резервуаром для води вбік. Рухайте його лише вперед і назад.  Примітка:   Час роботи залежить від рівня енергоспоживання під час прибирання.
   Накладка для вологого прибирання та зволожувальна стрічка  Пристрій постачається з однією зволожувальною стрічкою та двома однаковими накладками для вологого прибирання з мікрофібри. Завдяки резервуару для води, зволожувальній стрічці й накладці для волого прибирання з мікрофібри, приєднаних до стандартної насадки для підлоги, ви можете чистити тверді підлогові покриття.
   Використання рідкого засобу для чищення підлоги в резервуарі для води  Якщо ви бажаєте додати до води в резервуарі рідкий засіб для чищення підлоги, використовуйте такий рідкий засіб для чищення підлоги, який утворює мало піни чи взагалі її не утворює й розводиться у воді. Оскільки ємність резервуара для води становить 200 мл, потрібно додати лише кілька крапель рідкого засобу для чищення підлоги.
   Очищення резервуара для води  Щоб почистити резервуар для води, змішайте одну частину оцту з трьома частинами води. Залийте цю суміш у резервуар для води й закрийте заглушку. Струсіть резервуар для води та поставте резервуар для води на водонепроникну поверхню. Залишіть суміш води з оцтом у резервуарі для води на ніч. Потім спорожніть резервуар для води, промийте його чистою водою та знову використовуйте, як зазвичай.  Увага! Під час прибирання вода витікатиме з резервуара незалежно від того, чи приєднано до насадки зволожувальну стрічку.  Щоб спорожнити резервуар для води, тримайте його над раковиною, відгвинтіть ковпачок і нахиліть резервуар у бік отвору для наливання води. Переверніть резервуар, щоб вилити з нього воду в раковину. Щоб вилити з резервуара залишки води, переверніть його над раковиною довгою стороною з отвором для наливання води вниз. Нахиліть резервуар, щоб вилити залишки води.  Примітка: Завжди зберігайте резервуар для води без ковпачка на отворі для наливання води.

   Замовлення аксесуарів    Щоб придбати аксесуари чи запасні частини, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/parts-and-accessories або зверніться до дилера Philips. Ви також можете звернутися до Центру обслуговування клієнтів Philips у своїй країні (контактну інформацію шукайте в гарантійному талоні).
   Гарантія та підтримка   Якщо вам необхідна інформація чи підтримка, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support або прочитайте гарантійний талон.


   Утилізація      -     Цей символ означає, що електричні пристрої та батареї не підлягають утилізації    зі звичайними побутовими відходами (  Мал.  5).
      -   Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних пристроїв і батарей.


    Виймання вбудованої акумуляторної батареї     Вбудовану акумуляторну батарею має виймати лише кваліфікований фахівець після утилізації пристрою. Перш ніж виймати батарею, переконайтеся, що пристрій від’єднано від розетки, а акумуляторна батарея повністю розряджена.    Дотримуйтеся основних правил безпеки, коли відкриваєте пристрій за допомогою інструментів і виймаєте акумуляторну батарею.    Під час роботи з батареями руки, пристрій і батареї повинні бути сухими.    Щоб уникнути короткого замикання батарей після виймання, слідкуйте, щоб металеві предмети (наприклад, монети, шпильки для волосся, каблучки) не торкалися клем батарей. Не загортайте батареї в алюмінієву фольгу. Перед утилізацією батарей обмотайте клеми батареї ізоляційною стрічкою або покладіть батареї в пластиковий пакет.
   Щоб вийняти акумуляторну батарею, виконайте наведені нижче кроки.     1     Від’єднайте пристрій від електромережі та дайте йому попрацювати до повної зупинки двигуна.     2   Витягніть контейнер для пилу з   пристрою (  Мал.  6).     3   Відгвинтіть три гвинти, які фіксують тримач батареї на корпусі   пристрою (  Мал.  7).     4   Витягніть тримач батареї з   пристрою (  Мал.  8).


   Час роботи 
   
 
   Використання пристрою в режимі Turbo
 
   до 28 хвилин
 
 
   Використання пристрою в режимі Normal (налаштування 2)
 
   до 35 хвилин
 
 
   Використання пристрою в режимі Eco для економії енергії (налаштування 1)
 
   до 80 хвилин*

  * Дані наведено для пристрою з акванасадкою.

   Сигнали інтерфейсу користувача та їхнє значення
   
 
   Сигнал
 
   Опис сигналу
 
   Значення сигналу

  
 
  
 
   На дисплеї блимає позначка "00" та значок батареї.
 
   Батарея розрядилася.
 
 
  
 
   На дисплеї блимає число від "00" до "90".
 
   Пристрій заряджається.
 
 
  
 
   На дисплеї засвітиться число "100".
 
   Цей сигнал з’являється після повного циклу заряджання. Він означає, що акумуляторну батарею повністю заряджено.
 
 
  
 
   На дисплеї засвітиться символ батареї.
 
   Пристрій знаходиться в режимі очікування з повністю зарядженою батареєю.
 
 
  
 
   На дисплеї блимає число від "00" до "10" разом зі значком батареї.
 
   Низький рівень заряду батареї пристрою.
 
 
  
 
   На дисплеї з’являється квадрат, що блимає. Оранжевий значок-нагадування про очищення фільтра також починає блимати.
 
   Це вказує, що сплив рекомендований термін перевірки та чищення   фільтра (  Мал.  9) для оптимальної роботи пристрою.
 
 
  
 
   На дисплеї засвітиться код помилки "E1".  Примітка: Якщо пристрій заряджається на зарядній станції, код помилки E1 може виглядати як число 13.
 
   Це означає, що пристрій зберігався або заряджався за температури нижче 5 °C. Перенесіть пристрій до теплішого приміщення. Не зберігайте та не заряджайте пристрій за температури нижче 5 °C або вище 40 °C.
 
 
  
 
   На дисплеї засвітиться код помилки "E4".  Примітка: Якщо пристрій заряджається на зарядній станції, код помилки E4 може виглядати як позначка «h3»
 
   Обертова щітка насадки всмоктування 360 ° або міні-турбощітка заблокована й не може вільно обертатися. Вимкніть пристрій і перевірте щітку на наявність перешкод або заплутаного волосся.
 
 
  
 
   На дисплеї засвітиться код помилки "E6".  Примітка: Якщо пристрій заряджається на зарядній станції, код помилки E6 може виглядати як число 93.
 
   Можливо, адаптер або батарея несправні. Зверніться до Центру обслуговування клієнтів або відвезіть пристрій до авторизованого сервісного центру компанії Philips.
 
 
  
 
   На дисплеї засвітиться код помилки "E7".  Примітка: Якщо пристрій заряджається на зарядній станції, код помилки E7 може виглядати як позначка «L3»
 
   Можливо, пошкоджений адаптер. Зверніться до Центру обслуговування клієнтів або відвезіть пристрій до авторизованого сервісного центру компанії Philips.
 
 
  
 
   На дисплеї засвітиться код помилки "SE".  Примітка: Якщо пристрій заряджається на зарядній станції, код помилки SE може виглядати як число 35.
 
   SE означає, що пристрою необхідне обслуговування. Відвезіть пристрій в авторизований сервісний центр Philips.


   Усунення несправностей
     У цьому розділі розглядаються основні проблеми, які можуть виникнути під час використання пристрою. Якщо Ви не в змозі вирішити проблему за допомогою поданої нижче інформації, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support і ознайомтеся зі списком частих запитань або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у своїй країні. 
   
 
   Проблема
 
   Можлива причина
 
   Рішення

  
 
   Пристрій не працює після ввімкнення перемикачем.
 
   Якщо батарею розряджено, на дисплеї блимає такий значок: 
 
   Щоб зарядити батарею, підключіть пристрій до зарядної станції або під’єднайте ручний пилосос безпосередньо до магніту на цій   станції (  Мал.  10).
 
 
 
 
   Посуньте перемикач вперед, щоб увімкнути пристрій.
 
   Посуньте перемикач вперед у положення 1, щоб увімкнути пристрій. Підвищте потужність всмоктування, перемістивши перемикач до налаштування 2, або виберіть режим Turbo, щоб очистити брудні ділянки з найвищим налаштуванням потужності.
 
 
   Пристрій раптово перестає працювати.
 
   У разі виникнення проблеми пристрій не реагуватиме на натискання кнопок, а екран залишатиметься порожнім.
 
   Підключіть пристрій до зарядної станції або під’єднайте ручний пилосос безпосередньо до магніту на   ній (  Мал.  10). Перевірте дисплей. Коли пристрій почне заряджатися, ви можете продовжити користуватися ним, як зазвичай. Якщо з’являється код помилки, його значення можна знайти в цій   брошурі (див.   'Сигнали інтерфейсу користувача та їхнє значення').
 
 
   Пристрій всмоктує слабше, ніж звичайно.
 
   Фільтр і циклонна камера брудні.
 
   Спорожніть контейнер для пороху. Почистьте   фільтр (  Мал.  9) і   циклонну камеру (  Мал.  11). Індикатор фільтра засвітиться після кількох годин експлуатації на знак того, що необхідно вимити губчастий фільтр. Мийте його щонайменше раз на місяць, якщо часто користуєтеся пристроєм. Переконайтеся, що з циклонної камери повністю видалено волосся, шерсть та інші засмічення, що блокували її.
 
 
 
 
   Кришку контейнера для пилу не приєднано належним чином до самого контейнера, або контейнер не приєднано належним чином до пристрою. В обох випадках потужність всмоктування знизиться.
 
   Переконайтеся, що правильно приєднали кришку контейнера для пилу до самого контейнера, а контейнер – до пристрою.
 
 
   Пристрій пропускає пил.
 
   Фільтр забруднився.
 
   Почистьте   фільтр (  Мал.  9). Також див. посібник користувача.
 
 
 
 
   У пристрої відсутній фільтр.
 
   Переконайтеся, що фільтр установлено та правильно під’єднано до пристрою.
 
 
 
 
   Щось блокує циклонну камеру.
 
   Перевірте   циклонну камеру (  Мал.  11) на наявність перешкод і видаліть предмети, що блокують камеру. Переконайтеся, що з циклонної камери повністю видалено волосся, шерсть та інші засмічення, що блокували її. 
 
 
 
 
   Якщо пил висипається з контейнера, його кришку, імовірно, неправильно під’єднано.
 
   Спорожніть контейнер для пилу та приєднайте до нього кришку належним чином.
 
 
   На дисплеї блимає такий значок: 
 
   Можливо, фільтр брудний.
 
   Рекомендуємо очистити   фільтр (  Мал.  9). Якщо ви нещодавно чистили фільтр, можете не звертати увагу на цей значок. Щоб продовжити прибирання, вимкніть і повторно увімкніть пристрій.
 
 
   Пристрій погано пересувається по підлозі під час чищення килимів.
 
   Ви обрали зависоку потужність всмоктування.
 
   Зменште її, обравши налаштування 1.
 
 
   Щітка більше не повертається.
 
   Щітку забито волоссям чи брудом.
 
   Почистьте щітку ножицями чи руками.
 
 
 
 
   Щітка може зупинити обертання, якщо натрапить на килим із зависоким ворсом.
 
   Вимкніть і повторно увімкніть пристрій.
 
 
 
 
   Після чищення ви не встановили або неправильно встановили обертову щітку в насадку.
 
   Дотримуйтеся вказівок із розділу «Очищення», щоб належним чином установити обертову щітку в насадку. Зафіксуйте обертову щітку в насадці за допомогою важеля блокування.
 
 
   Не працюють світлодіоди насадки.
 
   Ви неправильно під’єднали насадку до трубки або самого пристрою.
 
   Належним чином під’єднайте насадку до пристрою або ручки.
 
 
   Пристрій не заряджається.
 
   Магнітний з’єднувач не під’єднано належним чином до зарядного диска, або адаптер не вставлено в розетку належним чином.
 
   Переконайтеся, що магнітний з’єднувач правильно під’єднано до зарядного диска, і вставте адаптер у розетку належним чином.
 
 
 
 
   Ви не підключили адаптер, що входить до комплекту.
 
   Використовуйте адаптер, що входить до комплекту.
 
 
 
 
 
 
   Якщо ви спробували вищевказані варіанти вирішення, але пристрій усе одно не заряджається, відвезіть його в сервісний центр Philips або зверніться до відповідного центру обслуговування клієнтів.
 
 
   Міні Turbo щітка не працює належним чином.
 
   Обертову щітку заблоковано.
 
   Очистьте щітку від волосся за допомогою ножиць (див. посібник користувача).
 
 
 
 
   Обертову щітку блокує тканина чи поверхня.
 
   Утримуйте міні Turbo щітку паралельно поверхні підлоги та не вдавлюйте її в м’яку поверхню.
 
 
 
 
   Обертову щітку встановлено неправильно в міні Turbo щітку.
 
   Правильно з’єднайте обертову щітку та міні Turbo щітку та переконайтеся, що між ними немає зазору (див. посібник користувача).
 
 
   Під час використання пилососа інколи відчутно дію електричного струму.
 
   На пилососі накопичується електростатичний заряд. Що нижча вологість повітря, то більше електростатичного заряду накопичується на пристрої.
 
   Розряджайте пристрій, час від часу спираючи трубку на інші металеві предмети в кімнаті (наприклад, ніжки стола чи крісла тощо). Можна також зволожити повітря в кімнаті.
 
 
 
 
   Ви всмоктали пилососом пил і бруд. Це також призводить до накопичення електростатики.
 
   Спорожніть контейнер для пилу та почистьте   фільтр (  Мал.  9) (вказівки дивіться в посібнику користувача).


   Використання резервуара для води
   
 
   Проблема
 
   Можлива причина
 
   Рішення

  
 
   Потік води з резервуара зменшився.
 
   Зволожувальна стрічка забруднилася.
 
   Зніміть і почистьте зволожувальну стрічку.
 
 
 
 
   Накладку для вологого прибирання з мікрофібри не встановлено належним чином. Вона блокує зволожувальну стрічку. Це попередить витікання води зі зволожувальної стрічки.
 
   Перевірте, чи накладку для вологого прибирання встановлено належним чином. Правильне розміщення див. в посібнику користувача.
 
 
 
 
   Резервуар для води порожній або майже порожній.
 
   Наповніть резервуар для води.
 
 
 
 
   Ви використовуєте накладку для вологого прибирання іншого виробника.
 
   Використовуйте лише оригінальну накладку Philips для вологого прибирання. Ці накладки для вологого прибирання можна придбати в інтернет-магазині Philips за адресою www.shop.philips.com/service або в дилера Philips.
 
 
   З резервуара надто швидко витікає забагато води.
 
   Якщо з резервуара надто швидко витікає забагато води, можливо, заглушку резервуара не закрито належним чином.
 
   Перевірте заглушку та переконайтеся, що вона ціла й належним чином закрита.
 
 
 
 
   Стрічку не встановлено належним чином на дні резервуара для води.
 
   Перевірте стрічку та переконайтеся, що її встановлено належним чином на нижній панелі резервуара для води.
 
 
 
 
   Ви натискали педаль Aqua Boost надто часто.
 
   Натискайте   педаль (  Мал.  4) Aqua Boost тільки один раз щоразу. Завжди перевіряйте після цього, чи достатньо вона волога.
 
 
   Після вологого прибирання на підлозі лишаються розводи.
 
   Ви додали у воду забагато рідкого засобу для чищення.
 
   Додавайте лише кілька крапель рідкого засобу для чищення або використовуйте засіб, що менше піниться.
 
 
 
 
   Накладку для вологого прибирання встановлено неправильно, тому вона утворює розводи.
 
   Перевірте, чи накладку для вологого прибирання встановлено належним чином. Правильне розміщення див. в посібнику користувача.
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